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\'s s/erſchein hierm 
7 8 | Dictiondes, worzu der He. Nath. Bailey: 
den erſten Grund geleget hat. Da aber Hr, 

= ; | Bailey nur die Haupt und Stammwörter 
1 angefiret; und ſein Compendium kaum den 
1 tem Theil deſſen, was man hier lefert, ausmachet: ſo tent 
3 an begreifen, was man dabey geleiſtet habe. Die Vermeh⸗ 
Þ # foberragulich, daß i es nicht ohne ba 
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ſluchen, d die man nicht wird finden Rane Man darf nur ein 
Leihe Sete mit andern Lexicis vergleichen ſo wird man b al) 
f ſchen, ob man Nöthiges und Unndthiges von einander zu unte 
ſcheden gewußt. Audete yon Wort zu Wort ausſchreibe 
oder ein großes Buch uͤberfluͤßiges Zeugs zuſammen ſchmiern, 


ſondern. Die Engliſche Sprache i von ſolchem Reic 


dieſe Regel beſonders darbey in acht zu nehmen hat. D 
ſie iſt aus dem alten Britiſchen, (Welchen) Shxiſche 
Daͤniſchen, Normanniſcen, und dem neuern Franzd\\F 
ſchen, Lateiniſchen und Griechiſchen zuſammen geſett. Von 
den fuͤnf erſten iſt der converſable Theil, oder die in Groß b. dq 
tannien gebräuchliche lebendige Mundart, und von dn j 
letztern ſind die Termini technici, oder Kunſtwoͤrter, h ö de 
ſichlich hageletet. Obſchon die Britiſche e 1 
' Landes- oder Mutterpprache iſt, | machet ſie nichts deſtowen 
ger den geringſt a Theil davon aus. Denn da die Britt! 
durch ihre Krieg mit den Picten, Römern, Saxen FF 
Danen, ſo uͤber 1600 Jahre getvdhret , / nach und nach ff Fle 
Nene worden, haben ſie ſich endlich genöthiget gesehen, it 
iber die . " 1 bebe, ; ba waa ved e 


* 
* 


/ 


+ WG + 4 
rinnen dene deen agel vo Beamten ſo Vile genennet w #3 I 
ur ein jiniber genonimen, woſelbſt ſie dieselbe bis auf dieſen Tag un, 
n bal) vrfilſcht erhalten haben. Mittlerweile haben thre hen. 
=. lberwinder, nach Vertreibung der erſten Einwohner, 15 nicht 
ur ihr Land eingenommen, sondern auch ihre eigenen Spro⸗ | 
ten; darinnen ausgebreitet. Zwar haben die Roömiſchen Le⸗ 5 4 
gonrn, ungeachtet fie etliche hundert Jahre in Britannien ge⸗ 
iſt keine gar außerordentliche Veränderung in der Briti⸗ 
ſhen Sprache gemachet: So ſteif und feſt hielten die Briten 
damahls uͤber ihrer Mutterſprache! So haben auch die Di- 
wn, wegen ihrer kurzen Regierung ſo nicht uͤber 27 Jahre . 
Kurek, (etſiche nbrdliche Linder, wo ſie. ſich uͤber 200 Jahre 
lurſezt, ehe ſie zur höchſten Gewalt gelanget, ausgenom⸗ = 1 
u,) keine ſonderliche Veranderung berurſachet. Zumaßl, 
da ihre Grausamkeit gegen die Briten, einen rechten Abſchen 
wr ihrem Regiment, ihren Perſonen, und ihrer Sprache bey 
deſen erwecket hatte. Die Saxen unterdruckten, durch einen 
ich di lingern Beſig, die Britiſche Sprache merklicher und bang, 1 
Fo torn”! |<, ihre eigene Sprache (mit einigem Lateinischen 85 Woe 
Britt Wirken vermiſcht) durch das ganze Königreich ae, pe” 
en un{ihren, Auf dieſe folgten die Normannen, welche n 

lach ih on aba, die Saͤriſche Sprache auszuroötten „ und die - i 
en, ſranzöſiſche an deren Statt fortzupflanzen. Aus dieſer ur Ret 1 A 
che mn rret die jetzige grein ee in England; Sea, $ I 


#4 * 4 - 
. 5 pa ® -% 1 


oßbr⸗ 
n zug 
he 160 


OY f von wells 'Sixiſhen aig — 1 Wneprin 
her. Was aber die Kitnſtwdreer anbelanget , „ ſind ſolche 
f - nebſt den 'Wiſſenſchaften ſelbſt, von den Griechen und Late 
i 1 nern hergeholet. So ſind auch durch die Handelſchaft, um 
7” 15 durch den Umgang (abſonderlich zu Hof) ſehr viel Worte vo 
deten Franzoſen, Dinen, Deurſen, Italiaͤnern/ und an 
der Volken, eingemiſchet worden „Durch dieſen Zuſantimen 
| fluß der Sprachen, „ und | durch die taͤgliche Gewohnheit det 
© Scribenten, ein jedes emphatiſches und nachdruͤckliches Work 
| 7 das ſie auf Reiſen oder in fremden Sprachen anmerken / einzul 
fuͤhren, hat die Engliſche Sprache einen ſolchen Neichthun 

| erlanget, daß ſie die unerſchoͤpflichſte in Europa, ja, man ma 
wohl ſagen, in der ganzen Welt. Bey ſo gioßen Vorrat 
kann es nun nicht anders kommen, als daß der Accent , d 
Pronunciation und die Orthographie ; vielfaltiger Verdnt 
rung unterworfen ſeyn muß. Daher man ſich dann angeleg 
ſſeyn ſaſſen, bey allen dieſen Schwierigkeiten ſo viel Licht zu er 
| chalen, als nur mbglich ſeyn wollen. Accentus ſ tonus e 
1H Ait dictionis. Die Hebrdiſchen Lehrer nennen ihn Than 
dos ißt, ratio, guſtus, condimentum ; weil derſelbe ein 
18 Hs yg bi . wi * und Anmutſ 
| gieb 
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FRA Da ſch in in den be ber ee, 
{ff die größte Schwierigkeit ſudet, d die E. glander aber fel- 
in Accent über ihre Worte ſehen / Þ iſt gewiß höchſt nbthig, q 
lichen in einem Dictionario beyzufügen. Ich habe aber bey 
ten Lexicographis in vielen Worten einen ſehr großen Unter- | 
lhied hey Bezeichnung des Accents gefunden. Nur auch: 
penige Exempel anzuführen: Orvietan accentuirt Ba „O 
wietan 3 uche Orvietins! Pardon #2? Orvidtan, und Bogert 
Prvietan. | Idole hat Bailey iddlize 5 Dyche idolize,” und 
Pardon idolize.” Bailey hat Proton btaryz Pardon Prothon6- | 
ky; und Dythe und Boyer Protbnotary. Baile uyd Dyck | 
kt panegyiric;ʒ Pardo panegyrick. | Bailey hat Pyrhigos | 


erat n; Dyche pythagoréan, und Pardon Pythagbrean. 15 Bailey 
„ de Boyer hat Archieves3 Dycke und / Pardon Archives, 


io finde ich $haloc und Shalot. Participate und particls · 
pitt. Ignominy- und I gnominy. immanent und imm. 
nent, Immature, immature und immatüre. Imp6rnne 
n importiine. Incorrupt'-und n nana 
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un ages or Indie neee, ede 
Schemer Cervet und Curvet. 
"we und. Marine; Mauſoleum —— mou 
und Param ur. | Litargy undLecigy: :Sdply und Suply/& 
ee ſiud: beyde Ausſprachen recht, N zum wenigsten geilen 
bach . Alſo kann man sprechen geaddet j und Av 
© fewy) erp bees, admirable und N 
Adveriſement und Advertiſement, Attribute und Attribute 
Alten und Auẽnue, Confeſſor und Conſeſſor, eee 
Lo und Contemptible. x contraty und contrary 1 contribu | 
und contrihute, conver ſe und eonverſe, converſant und co 
erbat. Chrdjlary und Corbllary 1.cbrraſive. und corr6liv 
; 66pruptible und comte, Concũpiſcente; und concuß 
. cence, delectable und deléctable + diſtribute und diſtribute 
-  Gizerto-ynd Gazing, Oleconomy und Qeconomy, refrat 
und reft(tary, Siiccelſor.und Succeſſor, toward und con 
eee ut 4s, 3h habe vennach, wo ich boppeli 
Autoritat angetroffen, ſolche der einfachen oder einſeitigen, in 
ſonderheit aber den Herrn Pardon, ſowohl im Accent als 
der Orthographte, vorgezogen. So hat man hier "auch Sog 
een, * Acurum ' kuren oder grſhwinden deen, 
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1 "2 ind idld,. gel und leid ac. Niemand meynez 
er, fine/ vita voce, die inciation 
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| zen könne. 8 Man hat nur der Memorize bey den | 


glich durch Buthſtaben 
ſect Fanden. | dene at man den Accent daben 


* 


das meiſte ankzmmt, 5 3 


un : 


9 7 "Vortede, | 
loge ber Memoriz zu flatten kommt, eben ſo ſr ptegt | 
eine allzugezivungene. und weit hergeholte hingegen zu beſchwe 
ren und zu verwirren. Die Britiſche und Sariſche Etym 
logie haͤtte ich lieber ah Britiſchen und: Saxiſchen Charaet⸗ 
3 beyfigen moͤgen. Weil aber doch wenige ſolche wurden ha 
7: ben leſen koͤnnen, und die Schrift darzu erſt haͤtte muͤſſen g 

{ goſſen werden, welches zu koſtbar worden wire, 2 ſolches auch 
den Druck nur noch ſchwerer gemacht hatte , ſo hat man 
hierinnen muͤſſen machen, wie es hat werden wollen. Bey 
"hs Britiſhen und Saͤxiſchen hat mir Alert Sammes Brita 
nia antiqua illuſtrata, in fol. und Herr Bailey, (der ſolche aut 
 Winſhew's Gloſſario, D. Skinner's Etyntol. Lingu, Angl. Cam 
dien Remains, Baxter, Caſaubono und andern genommen 
die Hand mehrentheils gebothen. Vor die Norwaͤgiſchen 
Daͤniſchen und Schwedischen aber bin etlichen guten Freun 
den, die mir eine ziemliche Sammlung derſelben aus Daͤnne⸗ 
mark und Schweden uͤberſandt, verbunden. Die Ortho⸗ 
graphie betreffend, habe ich mich ſo wohl im Engliſchen als 
Dieutſchen, der deutlichſten und gewoͤhnlichſten bedienet, und 
von veralteter allemahl auf die neuere verwieſen, auch im Eng⸗ 
liſchen und Deutſchen alle Subſtantiva mit großen Buchſts 
ben geſchrieben. Die kleine Schrift ohne Unterſcheid, mog gil 
gefallen wem ſie will, mir gefaͤllt ſie nicht. Was eine Spra⸗ 
6. dunkler ane wochet, das kann umd glich eine 
F | ; Ver 
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fegt i La FOO derſelhen TO e. . lite (ddt ol | 
Win Life) und he lives (von to live); find 105 einmahl ſo leicht 
wn einander zu unterſcheiden; und ſo in andern Ich ſehe | 
wh, daß dem Herrn Pardon, Boyer, Bailey, Des Lediard 
md andern, © dieſe. Methode gleichfalls beliebet hat, Was 
wa in der vorigen Edition noch fehlerhaftes geweſen, abſon: | 
mich in der Pronunciation, das hat man hier nach aller 
Wliglichfeit ſorgfältig zu verbeſſern geſuchet. Die Druckfeh- 
wenn ſich ja einige wenige eingeſchlichen F werden etwa nur 

i einem herausgefallenen., verblichenen oder verwechſelten 
k<ſtaben beſtehen, ſo bey dergleichen Arbeit, wie dieſe 
, licht zu entſchuldigen ſeyn / werden. Im übrigen darf 
i mir Hoffnung machen „daß dieſes Dictionar im Eng⸗ 
ſſhen eben den Nuten haben werde, den des beriihmten ſe⸗ 
ſyn Herrn Johann Leonhard Friſhens beliebtes Dicto- 
aire des Paſſagers' im Franzoͤſiſchen hat. RN "Aber ſo viele ; 
Nihe und Fleiß ich auch darbey angewendet „und ſo gewiß ich Wn 4 
nab Men guten Nützen und Bequemlichkeit überzeugt bin, „ ſo 
n wei ich doch, daß ich darbey nicht ohne Tadler bleiben werde. 
Momo quis. ſatisfacere poteſt? Was er gutes ſieht „ deutet 
ode e aufs drgfte , und das Allrbeſe ſchändet er aufs höchſt⸗ 
$9 beſchreibt ihn der weiſe Mann. 5 Wenn er,. nichts vorzu- 
ringen weiß, ſo ſpricht er, es fonnte doch noch beſſer ſeyn; wy | 


0 . kann man von allen Sochen in d 5 ſagen. 4 
10 e | Ein ' I 


# 


. ene, wenn — bo iſt 
noch kaum angefangen; und wenn er meynet, er habs dolle 


 wiſſeſte Zeichen, daß es ſich ſelbſt recommandire. Findet 
nun ein unpartheyiſches, y beſchewenes und aufrichtiges Ge: 
müth, was es hier ſuchet, ſo habe meinen Zweck erreichet, und 


1 ; U } 
2. | 5830 | N 
a > 
Vorrede. 


det, ſo fehlet es noch weit, (zumahl bey dergleichen Arbeit) 
Mich deucht, die dftere Auflage eines Buchs ſey das ge 


weiter nichts beyzufügen, als daß mich und meine wohlge⸗ 
meynte Bemuͤhung ſeiner Gewogenheit ergebenſt 
empfehſfe. 
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Jerklaͤrung der in dieſem Dictionaͤr * 


kommenden Abbreviaturen und gebrautb⸗ | 
ten Zeichen. | 


4 * 


— 


lrbeit.) | | | A 
1 P bedeutet abſolurus. | 
as ge⸗ Adv. 83 . Adverbium. 
Findet | anſt. | * : * . ſtatt. 
NY ap. IJ. Tg 16 ; apud. 
$ Ge-M Ar. Arab. AAlͤiabiſch. 
i barb. « ö barbaricus. 
unde Br. 8 nene 
Cha. „ Chaldaͤiſch. 
Ngt- i 45 . Comparativus. 
conj. 1 1 5 ; 0 | conjunctio, | 
contr. 2 contradte, 
F 323 Deutſch. 
Daͤn. ( . OT Daͤniſch. 
E. „ e 9 Engliſch. 
. 20 exempli gratia. 
\ 4 75 hg . 2 
7 c 4. o finalis, | 
. Gt. „ Griechiſch. ; 
ger. 4 Pint "lb | gerundium. 2 
"ih „„ HBeolaͤndiſch. -£ 
Hebt. 5 Hebraͤiſch. "as 
. Italiaͤniſch. 
imperf. . imperfeftum, 
inde © „ 7 initialis. ee 
ter,, a ' inrgrjoRie; e 
of s EL (deft, Jo | YA 
E. Lat. 5 —9 Lateiniſh. ht. 3 
C Niorwegiſch. 
N. S. . OS e 
ol. 1 - 1 olim. 
. ᷣ‚'᷑ TAS | Particula, 
FFV 1 8 Participium d 
Portug. | Portugieſiſch, | 
pg. . præpoſitio. 5 
ri : in es er pPrivativus. 


laͤ⸗ prob. C : probabiliter, 


5 
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„ Is 32 ua. ve 7 
48 od 1 9 Fe . th (A 
1077 * i Raj Taba d LETS ALES work "119 N 
Ex P a 
wg A 1 5 Ld MF Nuſſſch. "x; ait! + 2 

6 Yi & "7 n ; *cubſtane? um. 15 

5: 1 60 Py ag e Fo nite SA 


© ay; . 7 . * 60 
; Fd { 
HS hots 2006.3, RES: FS, . 
4 : Fs. : L g 8 * \ 5 
EM We, | , a 1 


” YER 
- ng feier, e" 2 
F 

0 7 9 * 70 Schwediſch. . 5 "LF oe, a 

n no CTV ſecundum. 5 CEN FO 5 
FFV 

. | ; . 35 1 Syriſch. 8 5 I 2 | 
i ſuperlarivus, ns ee 
od Beata: Teutanicus oder ale Sci.” 

325 . e's "of ga | Turcicus, f £ 
„ „ verhum ativum, , hen 
„„ verbum neutrum. e 

inn $44 ; 3 Nen. „ 1 4 2 ; 2 

„„ vulgo. | | Wy 
Pi ; eee” Waliſh oder Wisch. 709 
den Wort, ſp 345 gut. ene 


Nan merke auch dieſes wohl: 


Erflich ſicht das Engliſche Wort mit Lateiniſcher Schrift gedruckt. Nach 
ſelchem folget in einer Parentheſis oder Einſchließung, der Ausdruck, wie das 
3 Wort zu pronunciren, Kere die Etymologie, mit Deutſcher oder Lateiniſcher 
Schrift. Hernach ein Synonimum, kurze Paraphraſis oder Erlaͤuterung mit an⸗ 

e Engliſhen Worten, mit Antiqua. Ferner die Erklaͤrung mit Fr. aus Cur 


Lat. aus Antiqua, und D. aus Dentſcer Schrift beſtehend. 1 


Wenn das Engliſche Wort faſt pur Fr. oder pur Lat. iſt, hat man bigwei 
S 1 fir 77 1 0 10 bey dna ſe iſ 4 Fr. u, K. 5 
1 rung auf en; wel 4 
“bald von ſelbſt in die Augen Wa no '| Oe an yp 4,4 


4, * Bedeutet ellen Acurum ober furzen and geſchwinden Accent, Und leiget 
un, daß der Vocalis oder Diphcongus der accentuirten Sylbe, daruber er ſteht/ muß a 
kurt pronuncirt werden, e. g. Poder y', wie ein kurzes oder geſchwindes i; 6 wie ein hi 
> Os oder geſchwindes o oder a; ü wie ein kurzes u oder o; ea wie ein kurzes e oder da 

ng wie ein furzes u; Gu, wie ein kurzes o oder u e. W1 


ih 8 einen langen und dehnenden Accent cute und jeine i 
bg 1 do der Yocalis oder Diphtongus, deruͤber er ſteht, etwas ng ausgeſprochen und j 


.  gedebntwerden muß, e. g. i odery' wie el oder ey; u wie br 
Deut b. g. juh; ea wie ih 54 oder das | 
by 3 ſhe 15 90 * uh; on on To ow wie au oder vh ze. nach der nenn A th 
| 17 4 * © IP; Fr. LP , a jd 
7 * * 1 a. 4 
\ Z L 5 " BO; a 8 | | | | . | 4 v. 


1 — 
2 ' 2 1 | 
"SE < "S 4 
ihe; Wund enn ee 7 
nad e SB — — N N | 


= © 3% 


"AC Orthographical, - ate, 
cds, 


ait, 31 , bu, 5 Latin and bm, 2 


toe wi ſc furl l: bl „ tr 50 4 eff bun fecn,ai 10 


A tion des Engliſchen © laͤßt ſich aber = 
| nicht wohl ausdrucken, ſondern muß A 5 dem Adject. "i by i bedeutet ben , 4 
5 aus dem Geher gelernek werden; denn , Phu, als many a Man, (at ſtatt many 
| es hat og fuͤnferley verſ<ledenen 5575 Men) leur bommes, multi homimes 4 
wie d, ah, a, ah, e . plele Menſchen. + 
A, 04 ane, uus, a; um, einer, el rs, als A iſt dftPart, explanatlya als What er. of 
ad « Man, un homme, hom, ein Menſch. > low. . you? quelt home (qui biet -.,. 
as Aer eivent Wort, ſo mit einem Vocali, geen, quid hom nie es kü? was lr ein | 
her oder h anfaͤnget, nimmt ein n zn ſich, Menſch ſeyd ihr? oder wer ſeyd thr? wits 
ans als an Altar, un autel, altare, ein Als 4 wird auch bistheilen fuͤr das Vers. _ 9 
ur. ti5/an Rorſe⸗ an cheval; oqriuss, ein e a e 7 E 
? Pferd. - F would bave gone,) /e ſervrs 4 ir . 4 
ſem, ich wurde gegangen ey: 55 1 


Ahit giert dieBedeutuiis ber Prep. by, A with gleichfalls an ſtatt der Prep. FR get 
ei⸗ als So much a Day, nt par Jour, tan- brauchet, als 1 was 4 Bed, (i. e, in Bed) 
5 „ ſo viel in einen 2 oder * 4751, as lit; lecto jacebam ic lag in 
| 8 ? £2 

A wird öfters ziviſchen ein Verb. und ein 30 00 at ſtatt on, to und into als ts 1 
1 Particip. geſetzet, und hat die Bedeutung Je a Foot, (1, & on 7. 7 aller d PP. 1 1 8 1-FOW 
get lafinitivi, als to go 4 Begging, nen, Pedibus incedere, qu Fuß gehen; to go 
jus lier, mendicare, betteln gehen; oder es a hunting, (i, e, to Hunt, Allen 11% 
ein hat die Bedeutung des Pref. wenn es auf cbaſſe, venarum ire, auf die agh gehen 
der das Verb. ſubſt. am folget, als 1 am 4 too fall a Sleep, (i, &. into Sleep) 1 9 

Writing, , Fs crit, ſeribo, ich ſchrelbe, ich ormir, indormite, einſchlaſen. 1 
aek in eben im Schreiben begriffen; (dieſes A at} guch oft einem Verbo bebqe füge 7 
ind iſt aber mehr im Reden, als Schreiben ge⸗ das TREES auszudrücken, als a 25 1 24 
Tech 0 cep, (li e. I did Wee 6 
wird auch oft an ſtatt 6, öber of the 3 ai 10 e ich {<1 ef ways 1 


e "5 wo 4 Nn 1 * 4 K 2. 4 3.5 4 1 * 


: 1 [ 
bu f - 4 -F 
8 . q : ; - , 4 ; "3 2 % . 

* 


* 5 * 1 


-y 


0 . | 5 . 3 » T2. | FIR" * pj "+48 
W ?! e ted. A n e 
, — * Ys ha "_ * 8 4 0 l 2 7 Fs 5 bd 2 — 124 - 
* * abiated, (dbagted, vom lateiniſchey ab- geen, TubduRio, ſubdufum, eite 


a Ea EE . a ; l 


9 


* 


/ chaſes, hinweggetrieben. Verringerung, ein Abbruch. 
| He — ay. W 3 Gbr. 838, pater) Father, 
& hinten,) das Hintertheil des Schiſſs, F 
„ e e hinten am Sthiffe, A bacy, (abba, vom latein, abhatia) ak 
"x Abziſance, (dbdh{dns, vom franzoſtſchen (ape, eine Ab ter. 
8 obeifſanct, ) reverentia, die Ehrerbie⸗ Abbat, f. Ablat. Abbatſhip, ſ. Abo hip, 
* thung, Ehrenbezengung. © A'bbarels, 4bbdtef,) Abbes, (dbef, vo 
10 Abilienate; (tudbdhliendt, vom latein. latein. abariſla, und franz. abbeſſe) a Go- 
-*abalienare) en oter, aliener, hinwegneh⸗ verneſs of a Nunnery, eine Aebtinn. 
nen, ent fremden. Albbot, (aͤbbot, vom franz. be, und latein. 
To Abändon, (tu dbdundon, vom ſtanz. abbas) the Governour of an Abby, ein 
abandonuer) to utterly forfake, to paſt Abt. 25 7 h 
off; alſo to give a Perſonꝰs ſelf up whol- Albbotſ hip, (dbbotſchip, vom franz. «4s, 
ly to any prevailing Paſſion or Vice, und deutſh. Schaft, quaſi Abtſchaft, 
arnandare, deſerere, verlaſſen, aufgeben, dignitas abbaris) die Wuͤrde eines Abts. 
fahren laſſen, uͤbergeben. .  A'bbay, (abbdh, vom franz. 4aye, ein Be⸗ 
Abändoner, gui abandonne, deſert der trug, e. g. repaitre, ou payer de payer, 
aufgiebt, verldſſet. - „einem das Maubaufſperren) e. g. ro keep 
andoned,Abandonnd, vom franzsſiſhen one at abbay, cha//er, abigere, eineq 
abandonnt) N merry 12 8 5 5 e fortjagen, ahhalten, zu⸗ 
Vas ehrlos, ehrvergeſſen, erzruch- -riicſtoffen. 7 
nr On Abbey, (lbb) f. Abby. 


_* 


1 babe, (abuͤndonning, vom ſranzoͤſi⸗ To Abbreviare, (tu dbbMhvidt, vom lat, 


chen 4bandonnement) Forſaking, dere- abbreviare) to make ſhort, or abridge, 
dio, die Aufgebung, Abtretung, Ver⸗ abreger, abkuͤrzen, kuͤrzer machen. 
laſſung. „% Abbreviated,(dbbrihvidted)ſhorrened,ab- 
To Abaſe, (tu aͤbaͤhs, vom frgnz; 40 er) brege, abbreviatus, perkuͤrzt. | 
to bring lower, to humble, gradu deji- Abbreviation, (abbriviaſchjon, vom lateit, 
. cere, erniedrigen, demütigen. abbreviatio) a W e | an Expr 
Abled, (aͤbaͤhſd, vom franzof. 40 I) ſing a Thing in fewer ords; die Als 
brought low , bumiliatus, erniedriget, kuͤrzung. n ee 
gebemuͤthiget. 1 Abbreviator, (dbbrividter,” Im latein. ab- 
AbMement, an 17 (4b4h\ment , an breviator) an Abridger, Abbreviatuur, 
Abähſing, vom franzoͤſtſ. oballſement) a einer, der etwas kuͤter machet. 
being brought low, die Erniedrigung, Abbreviacure, (4bbrivvidturr) vom lateit. 
Verringerung an Wuͤrde und Adel. \abbreviatura)a Shortning, abbreviatiun, 
To Abi(h, (tu Abäſch, vom alt franzsſif. eine Abkuͤrmunnng. 
-. _ - eſhabir) to make aſhamed, to con- To Abbüt, (tu abbutt, vom franz. „6tir,) 
found, pudefacere, beſchuaͤmen, zu ſchan⸗ to border upon, adjacere, gnſiofen, au- 


af machen. 3 | «grinzen, . 56 : 
Abaſhment, (Ibaͤſchment) Confuſion of Abburment, or Abutmenr,. (dhbuttment, 
Pace, confuſio, die Beſchaͤmung. vom franz. aboutiſſiment) eine Angrin- 


Abit hed, (4b4ſ<d, vom franz. e hai) 'a- zung, Anſtoßung. „ 
. ſhamed, confounded, honteuæ, confus, Abbüttals, (äbuttaͤls, vom fran. aboutir) 
- +/pudefattus, confuſus, heſchaͤmt, ſ{am- - Buttings and Boundings, limites, con- 
-- . toth gemacht. -..._-_, hnia, die Graͤnzen. : | 
To Abare, (tu 4bdht, vom franz. rabattreY Abby, (4bbi, vom franz. abbaye, und lt, 
to make or grow leſs, diminuer, detra- abbatia) a Monaſtery or Convent, coe- 
here, minuere, abjichett, nachlaſſen, ver- nobium, ein Kloſter, eine Abtey. 
mindern, abnehmen, geringer werden oder A/bby-Lubber, a lazy Monk, an moin 
machen; to Abate, (in Lau) to defeat - pareſenx, fucus, ein fauler Month: 
or. overthrow, to qnaſh, ca//er, reſcin- To A dicate,(4bdif4r,vom franz. aba qui, 
dere, etwas umſtoß en, nicht gelten laſſen. und lat. abdicare) to renounce, give up 
Abared, (abahted, vom franz. vabaru) made or reſign; etwas aufgeben, abtreten, ſeit 
lei, token from, diminutus, ſubductus, Amt niederlegen. 
verringert, abgezogen. Abdicated, (dbdicdted; vom franz 44, pu, 
Aba cement, 4 ) Abaring, (4b4h$- und latein. abdicatus) renounced, au- 
ting, vom franz. rabait,) a Le er. ing or gegeb | | | | 


ef, 7:5 fo. be 
thatby which a Thing h wage 1445, cl. Ade uion, (dbpicapichjon; von 2 


5 


, * 1 
4 


#86 


MAbhor: 
eſtar 
0 Abi | 
den, | 
to en. 
liter, 
nere, 
To A 
it, ſe | 
haber 
to laſ 
vahre 
hate, 
einen 1 
Iider, 
tor, el 


„di 

heran 
halten 
$1de1 


Weckt, | 


lat. ab 
heracht 


Wjecti, 


Wd 
bject 
n nie 
Jectly 
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CW ifcotion und latein. -abdicaris) p ESE an Sick Matinee of whe Minis af” 

nouncing, die Abtretung / Aufgebung. © ae, veraͤchtlich, auf eine ber | 

„ Wi4bdationz! (dbdneſc<hjon, vom latein. ab⸗ Wei a 

gucere) Leading or Drawing ey, die Abitirys (abiuiti, vom franz. capable, 5 1 

hinwegfuͤhrung. 92 latein. habilitas) Power, fowoorr, e 

17 „(äbihring, vom ſchwed. bir, tentia, die Gewalt, das Vermogen; (of 4 
ara, tragen,) Behaviour, geſte, Body) Strength, Forrt, vices, Stärke: FN 

2 geſtus, die Auffuhrung, Bezei⸗ (of Mind or Parts) capacit#, ſplerti, 

gung. die Fahigkeit, Geſchicklichkeit; or Eſtare), 

For a-bed, (4 bedd) as It, lego, wu Wealth , moyens,, 8 das Verms? 

Bette, im Wochen. gen die Mlttel. 

Fele, (abil, vom hollaͤnd. Abelboom) To Albjugate, (äbdſchn /vom latein. ab. | 

white Poplar, Peuphier, pops albus, . jugate}, þ to Unyoke. 


1.4 


„ Beifpappeln. | Abjurktion, ( boſchuraſchion, vom with. 
ft, ro Abet, (dbett , vom Sa hwaͤtan, we-  #bj1ration, und latein. aburatio a For- 
(8. ken, ſchaͤrfen) to encourage," to incite wearing or Denying a Thing upon 
Ye or ſer. on, to aſſiſt or aid, inciter , ſou- Darh, die Abſchworung; 2 Renouncing © | 


er, ſenir, inſtigare, admin ieulari, anfriſcen, or Diſclaiming an Opinion, Place or 
rep WM meizen, anſtiften⸗ Perſon, renoneement, abdicario, cine Abe 
gen öbttter or Abercor, (better) an Incider ſagung, Wiederrrufung. 
iv Wi Alder, inſtignteur, partiſan, impul- To Abjüre, (4dd{uhr, vom latein. abju-' 
| or, autor, ein Anſtifter, Anhetzer 2%, rare, und franz. huren) to renounce * 
0 Abhor, (to äbhorr, vom franzsſiſ. 76. or quit an Opinion, Place, ot Perſon, ©” 
lat. borer, und latein. abhortere) to Wen deny e a abſagen, abſchwo⸗ 


ge, u hate, etwas verabſcheuen A "44 
Morrence or Abhorrency , (&horrens 1 6 Ablifidee, (4b14rit; vom latein. ablas ww 
ab- Abharrenſi) Abhorring, having an ctare) ſevrer, ſeparare, abnehmen K, ,, 
herlion to, horreur, ve ſſon, dete ſta- wöhnen von der Muttertr. 
to, der Ab ſcheu, Greuel, ein Graußen Ablackation, (äblättaſchjon 5 . gli, ab lacte 
der Entſetzen vor etwas. deductio) a Weaning a Child from the 3 
: Hbhorrenr, hating, averſe to, eloignd, de- Bresſte alfo a particular Way of Graft:. 
| teſtans, verabſcheuend. ing of Trees, die Entwohnung eines 
ab-. 46rd, tu dbeid, vom holländischen bei. Kindes von der Bruß, ir. des Pfropfreif⸗ 
teur, den, bleiben) to tarry, to dwell in, alto ſes von dem Mutterſtamm. — 


; to endure or bear with, demeurer, ba- Ablation," (v. L. u. F.) eine Hinwegneh- ⸗ 
tei. , ſouſt vir, morari, habitare, ſuſti-D niung, Verringerung. 
un, rote, bleiben, wohnen, dulten ertragen; Ablaqueation, (aͤblaͤquiaͤcchſon) «Laying 
; To Abide by, or ina Thing, to ſtand to bare the Roots of Trees; das Fires. 
11, / tenir à quelque choſe, conſtantiaam nehmen der Erde von den Murten det 
1 0 Wl habere, bey etwas bleiben; to Abide, Baume. 5 | 
x to laſt or endure, 4#rer,durare, dauern, A/blative, as ablative Cafe, der Ablations, 
ment, i vihren; not co Abide a Perſon, to hinwe ſehmend. „ -» £l 
grün- bite, av0iz de I aver/ion, odio habere, Able, (dbl, vom holland. abel, oder fran. „ 
linen nicht leiden, vertragen können. Labile, oder capable) ltrong, forty vals «. 
luder, an Inhabitant, habrtant, habita- dus, bermogend, ſtark; wealthy, Wiebe, 
in Einwohner. | þ - opuentus, 'reich, vermogend, 1 kiltul, > 


our 
con- 


„hee, Dwelling. Place, n do> expert, folers, erfahren; geſchickt; e-. 
id lat. nere,habitaculum, ein Wohnplatz 16. pable, capable, capax, fhia, tuͤchtig. DOT, 
t, coe: d during to the End, pe ſe- Ablegate, (Ablegaͤt, vom latein. able prey” "+ 

Wrance, erleverantia, das Bleiben, Ans- delegnor, verſchicken; abſenden. - . 1 

20 — Taking, pareſſe, mores das Ableifeſs, laͤblneß) ſ. Bbaliry. 05 A 
; dern, Verweilen. | blepſey , (bum Gt. 24 | 
ee [et (4bdſcheft, vom franz. 970, vnd 5 "het 44 1 — 0 wo ies * 5 pM 
ive u at. a away, an vil | 
u fen 0 us = 3 oor 93 Abli uration, (abli gurdſchonn, vom latein. 1 

5 jection, A/bjettnels, N75 eff<on, abliguritio) 7 rodgelit, profuſio, eine 9 
b4ignts Wiiddſceitnes., vom latein, abjectiv) an liederliche Verſchwendung, (Durchbrins | 


d, auf 
11, 4 
1686100 


bject Condition, tow Eſtatey* baſfelſe, gung ſeines Vermogens. 
ta niedriger, geringer Zuſtand. Abligabon, (the white N . Nr. 
ah, Koschel, vom iar bie) in AMEN 09 720g 7 


* 


i 


' 
* 


1 


* 


* j 
n Abt % 


: 


(4). 


. | 


. is 1 
p g © $ A 
Abr 


To 'Ablocate, donner &lougge elocare, Ab6ve, (dbovv, vom holldnd. boven) alof, 


- vermiethen, verpachten. 
Ablocirion, ſ. Location. | 


reinigend. © pe . 
Abluͤtion, (dbluſ<jon, vom franz. 2hlution, 
und latein. ablutio) a Waſhing or 

Rinſing, die Abwaſchung, Ausſpuͤhlung, 


© (eines Befaͤße ). 
Fee, (abnigaͤſchion, vom franz. 4b 
neh ation, und latein. abnegatio) the De- 
nial of a Thing die Verlaͤugnung. 
1Abnodation, abnodaſchlon, vom latein. 
ab und nodus) the Pruning off the 
' Knobs and Knots of Trees, das Behauen 
der Knorren eines Baums. | 
- Aboard, (abohrd, v. H. Bord, oder F. h0rd,) 
wirhin a Ship, im Schiffe, am Boord. 


 Abdde, Imperf. und Partie, von to abide. 


Abôde, (übbohd, vom hollaͤndiſchen bei- 
dinge) demeure, mara, der Aufenthalt, 
das Verbleiben. 85 
To Ab9liſh, (äballiſch, vom franz. 4 lir, 
und lat. abolere) to reduce to nothing, 
' to deſtroy utterly, aneantir, detruire, 
deſtruere, annihilare, etwas abſchaffen, 
aufheben. i 5 
Aböliſhment, (aͤballiſchment, vom franz. 
aboliſſi ment, und latein. abolitio) a Diſ- 
annulling, das Abſchaffen. "= 
Abolltion, (dbaliſchjon, vom franz. abo/7- 
tion, und latein. abolitio) a Repealing 
or Deſtroying utterly, die Abſchaffung, 
Vernichtung. | 
Ab6minable, (abommindbl , vom franz. 
. abominable, und latein. abominabilis) 
dleſerving to be abhorred or hated, hate- 
ful, abſcheulich. ö 
Abo minably, hatefully, abominablement, 
odioſe, abſcheulich, erſchrecklich. 


To Ab6minare, dbommindt ,, vom fran. Abräſion, 
abominer, und latein. abominari) to ab- Abreaſt, ( 


hor, hate or loath, etwas verabſcheuen, 
einen Greuel daran haben. 


tio) a deteſtable Thing, a Thing to be 
loathed and hated, der Abſcheu, Greuel. 
A'bon or A'von, riuiere, fluvius, ein Fluß 
insgemeln, (unter den alten Briten). 
An Aborſement, an untimely Brod un 
avorton, aborrus, eine unzeitige Geburt. 
Absrtion, (aborrſ{<jon, vom franz. aborte- 
ment, und latein abortio) Miſcarriage 
in Women, dat Mißgebaͤhren. | 
To Abort, ævorter, abortire, mißgebah⸗ 
2 eine unzeitige Geburt zur Welt brin- 
Abortive, belonging to a Miſcarriage, 
unzeitig gebohren. 


alortif, abortivus, 


A j 


front rope, neben einander. 

n Gt Abtick, 9725 ſulphur, Schwefel. 

Abominarion,(dbommindſ<jon, vom fran. A'bricor, ſ. Apricock. | 
abomination, und lateiniſchen abomina- To Abri 


Abridgment, (abridſchment, vom fam. 
Account of a Matter, an abregd, coll- 


Abroich, (Abrohtſch) tapp'd as Liquor, in 


over Head, en haut, ſupra, oben, dro⸗ 
ben; in Place, Greatneſs, Honour &c. 
Au deſſus, ſuperiear, ſuperior, uber, hy; 
her als; more or longer than, plus, plus 
Jong, plus, magis quam, mehr, länger 
als; beyond, dela, ultra, preæter, übe, 
jenſeit; Above, upward, en haut, {ur. 
ſum, oben, datuͤbet, uber ſich ; Above 
all, more eſpecially, /#gu/ierenient, po- 
tiſſimum, vor allen Dingen; Above that, 


beſides, outre, inſupet, uͤber dieſes, be. 


- hebſtz from Above, d'en haut, ſuperne, 
von oben; Above our Strength, as gel} 
de nos forces, ultra vires noſtras; über 
unſer Vermoͤgen; to get Above one, 


ſurpaſſer , ſupèrare, uber einen hinauf 


gelangen, hoher ſteigen, als er; to be 
Above, to excel, excellen, præſtare, ei- 
nen uͤbertreffen. | 
To Abotnd; (abaund, vom franz. alondir, 
und latein. abundare) to have an Afflu- 
ence, uͤberfluͤßig ſeyn oder haben. 
About, (dbqut,) autoun, environ, a Þ en 
: tour de, ſur, ad, ad circa, circiter, de, 
um, herum: About doing, as, I am about, 
i. e. I am doing a great Piece of Wotk, 
Je es apres un grand ouvrage, opus 
difficile ago, vorhaben; About to do it, 
Je m'en vais le faire, facturus ſum, in 
Begriff es zu thun; About a Mile, en 
viron un mille, circiter milliare, huge 
faͤhr, etwa, beynahe eine Meile; the far 
theſt Way About, 1s the neareſt Il 
homme, compendia plerumque diſpen- 
dia, o via trita via tuta , ein wenig 
um, iſt nicht allemal der weiteſte Weg. 
To Abride, (vom lat. abradere) abſchaben, 
to pare off, : 
A'btahams-Balin, f. Hempttee, 
fon latein.) die Abſchabung. 
breſt, vom Sax. breoſt) 4 


ge, (aͤbridſch, vom franz. reger) 

to make ſhorter in Words, ſtill, tetain- 

ing the Senſe and Subſtance, abbre- 

viare, abfurzen, kuͤtzer machen; to re- 

_ ſtrain, retenin, coercere, fur; zuſammen 

iehen; to leſlen, retrancher, contri- 
ere, einſchraͤuken, kleiner machen. 


abregement, abreg#) an Epitome, a ſ hort 
pendium, ein kurzer Begriff, Auszug. 


Order to be drawn out of a Velle, 

 perct, terebratus 1 promendum, ange 
ſ. to broac e 

fe f 3 1 


geſend 


0 Abſ6h 


k0 acqu 


frecher 


blolucy 
blolute 


ther, 4 


tigenm4 
ditrarju 
emnibu 


ninatio 


Wrdnft 


* 0 


broad, (brahd, 
without Doors, 
draußen, auswaͤrts; in a foreign Coun- 
ty, 4ans les pais etrrangers, peregre, in 
der Fremde; all «bouts Per tout, paſſim, 


a ; 
% * 7 
LY . 


( PLS ; . 7 1 
A 


alent halben. 


To /Abrogate, (dbrogit, vom franz. abro- 
ger, und latein. N e to repeal or 

ſchaffen, aufheben. 
kbrogation, (dbrogdſchjon , vom franz. 


make void a Law, a 


abrogation, any, latein. abrogatio) a Re- 
la ng or Mak ing vod, Je Abſchaf⸗ 
you ufhebung. | 
rtanum, auronne, abroranum , Stab⸗ 
vrt, Gartenheil. 

root, (dbruht, vom Sar. bredan, bruͤ⸗ 
ten) e. g. To fir abroat, couver des auf s, 
ncybare oyis, briten, uber den Eyern 
fen, 


Wrote, broken, or left off on a ſudden, 


ehh, abruprus, abgebrochen, plotzlich 
ußehöͤrt. 


Muptly, haſtily, roughly, bruſquement, 


brupte, geſchwind, jahling,-in Eil. 


ſriprnels, mantere d agir bruſquement, 


kyptio, die Eilfertigkeilt. 


ls, (abſſeſſ) an een abſcez, 
9 ein Geſchwaͤr. i 


hAbſcsnd, to hide himſelf, ſe cacher, 


d(condere {e, ſich verbergen, verſtecfen. 
Ableonſion, a Hong himſelf, “ adlion 
4ſe cacher cabſconſio, die Verbergung. 


Idleace, abſens, vom franz. al ſence, und 


tein. abſentia) a not being preſent, 
de Abweſenheit. 

bent, being away from, abſent, abſens, 
weſend. 

„Ablent, to keep away from, f. 46. 
nter, abeſſe, ſich hinwes begeben , ab- 
eſend ſeyn. 

0 Able, ( dbſolv.zom latein. abſolvere) 


vom Sur. broad, welt) lacht ebſohinios, abſolurio) dero 1 
debors, foras, ſub dio, J ch | 
bſonant, diſagreeing, nat to the Pur | 


Ab 


ung, Loszehlung. 


poſe, diſcordant, ; ablonus, ungleich lau⸗ 6 
tend, mißhellig. 


/Abſonous, (abſonos, vom franz“ und lat, ; 


abſonant, abſonus) widerwaͤrtig!⸗ 


To Abſorb, to fwallow up, 4+ ah ab- 5 


ſorbere, elnſchlucken, eintrinke 


Abſsrbd;Abſsrbr, ſwallowed up, afford | 


abſorptus, verſchluckt. 
To Abſtain, (dbſtahn , vom franz. 7 FS 


ſtenir „ und belp, abſtinere) to keep 


abſtehen, ſich enthal⸗ 
Abſtomious (äbſtihmios, vom latein. abſte=. 


mius) 


4 or forbe 


temperate in Wine or Diet, 


. ſobre, abſtinens, maͤßig/ der ſich des | 


Weins 4c. enthalt. 


 Abſtemiously, remperarehy, avec rempe= Wy 


rance, temperate, maͤßiglich. 
Abſtemiouſneſs, Temperance, 


fllt, 


temperantia, die Maͤßigkeit, Mäßigung. | 


To Abſtérge, (aͤbſterdſch, vom lat. abſter- 
gere) to wipe off, to cleanſe, eſſcher, 
forcber, abwiſchen, abtrocknen. 


Ab ſtergent, cleanſing, deter/if, bees, 


reinigend, abfuͤhrend. 
To Abſterſe, ſ. to Abſtérge. 


Abſterſive, cleanſing, ſcowring, anf. Py 


va og reinigend. 
—_ , a Wiping off, Cleanſi ing &c, 


{CER 


ation ts torcher, abſterlio, die Reini- | 


445 Saͤuberung. 


Abſtinence, ibſtinens , vom ran. alfi. 5 


nence, und latein. abſtinentia) Forbear- 


ance, Refraining ones ſelf, die Enthal- 
tung. 


/Abſtinent, forbearing Meae; or Drink, 1 . 


abſtinent, ſobre, temperant, abſtinens, 
nüchtern, ſich enthaltend. 


acquit or diſcharge , abſoudre , los⸗ Abſtsrred, (Abſtorrted vom latein. abſtor-- 


lten, loszaͤhlen. | 
blolucy, ſ. Abſolutenes, Arbitrarineſs, 


blolute, free from the Power of an- 


ther, ab ſolu, abſolutus, ſuj | juris, frey, 
Wnmi<tig; arbitrary, arbitraire, ar- 


Molutely, (4bſolutli, vom franz · oll 


oy) arbitrarily, arbitrairement , pro 


— eee eee Be⸗ 


"co (abſolutneß, vom latein. ab- 
hlutus) a being or acting abſolutely ; 
olute Power, un pouvoin abſolu, do- 


Prinkte Gewalt. | 
ion, (4bſoluſc<jon, vom fran. und 


i 
, 


ay 


ltrarius, willkuͤhrlich; perfect, parfait, 
185 numeris perfectus, vollkom⸗ 


inatio, die Vollkommenheit / uttum- * 


quere) force, enleve de force, extortus, 
38 mit Gewalt abgenommen. 


An /Abſtraft, a ſhort Drau hr of a larger + 
bridgment of 
Book &e, un extrait, un 


Work, an Epitome, an 
a Writing, 
abregò, a ſtratum, ein Aus üg, kurzer 
Begriff. +, 


To AbſtriR; to draw away, to rake from, 
abſtraire, abſtrahere,abziehen,abſondern, 72 


abkehren, abhalten. 
Abſträctediy, by Way of an AbſtraQ, par. 


 abſtrad, per abſtraktum, abziehender 5 


eiſe. 8 
Abſtraction, (4bftrar\<jon,, vom franz. 45. 


raction, und lat. abſtractip) an Abſtract- 


Eigenſchaften eines Dinges den des ans: 
dern . GRth „ | W Of 
"* EF 22 | * | 
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— 
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ing, die Abzichung; Ab ondetung den 
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17 7. De #2 SEL | 3 7” | 
” Abſtrdſe, (abſtruhs, vom franz. ah ſtrus, und  academicus, -neademiſh , zuriAcademi Ke 
| lat abſtrulus) obſcare, dark; lying hid, gehörig e = 
* not eaſihy underſtood, cachè, comvert, 4 cädemiſt, Academian, a Student in, or n 
-. xecondirus, obſcurus, dunkel, ſchwer, one educated in an Univerſity, acade- | ke 
verdeckt. . 1 at micus, ein Student e. | Ace 


rv * Ti . a 
Abſtruteneſa, (abſtruhſnes, vom lat. abſtru- Academy, Academy, (dedhdemi, vom gr, 2 
| ſys) Obleurity, Unintelligibleneſs, % Hig et de ſeorſum Aa te an Uni. 

Fæurud, obſcuritas, die Dunkelheit, Uun- verſity, or higher School, © academic, 

verſtaͤndlichleit. gacademia, eine hohe Schule. 

Abſurd, not agreeable to Reaſon or com- Ac id, (dcahd) vinaire, acetum, Eßig. 

mon Senſe, impertinent, fooliſh, ab- Acanaceous, (äfaͤnaͤſess, vom Griechisch, 
ſurde, ridicale, impertinent, abſurdus, , fpina) ſtachlicht, ſ. Prickly, 

- * ridiculus, ſtolidus, ungereimt, abge- Acirre, un terrain plein de bois et de Þ egy, 
ſchmackt, thoͤricht. N | terra ſaltuoſa et aquatica, waldichter 
Abſurdity, (aͤbſhurditi, vom franz. abſur- naſſer Boden. 1 
Ats, und lat. abturditas) Diſagreeable- To Accede, (deſihd, vom lat. accedere) 

neis to Reaſon, Impertinence, Fooliſh. entrer, ſe qoindre, beytreten, hinzutte⸗ 
niueſs, inpentinence, ſottiſe, ſtoliditas, die ten. eee 

| Ungereimtheit, Thorheit. Io Acctlerare, (dͤeſelleraͤt, vom franz. und 

FA Abfürdhy, after an abſurd Manner, ſorte=" lat.) to. haſten or put on forward, ac 

© ment, ſans jugement, abſurde, incongrue, celerer, accelerare, Glen, beſchleunigen. 

auf eine ungereimte Weiſe. Acceleration, (defelerdſ<jon , vom fran, 

3 INS, vom franz. und e od latein. 3 

abein. abondance, abungantia) great Haſtening, Quickening, die Eilfertiq 

I Plemty, der Ueberffus. keit, Beſchleunigunng. 
Abundant, abounding with, plentiful, Accélerated, haſtened, put forward, act. 

abondant, abundans, überfluͤßig. _ » ter6gacceleratus, beſchleuniget. 

' , HAbundantly, plentitully, abondummont, To Accend, allumer;, accendere, attyiit 
15 abundanter, uberfluͤßiger Weiſe. den. N 8 
A Abuſe, (an dbjuh$,- vom franz. 2, Accenſion, I achibn à allumer, accenſo, 

und lat, abutus) an ill Uſes bad Uſage, die Anzuͤndung. Tal: ; 1 
an Aſſront, mauyais uſage, ein Miß⸗ An Accent, Tone, Riſing and Falling of HA 
» » 


brauch, Schimpf. . Voice, accentus, ein Ton oder Laut de WW „ 

To Abiile, (tu dbluhs) to make an ill Uſe Sylben in der Ausſprache. Ac 

| of, abuſer de, abuti, mi brauchen; ro To Accent, to mark with an Accent in B 

- affront © rail at, maltraiter, baffoutr, Writing, alia to uſe an Accentin ſpeil. t 

| © contumehiis lacefſere, einem uͤbel be⸗ ing, marguen d' un accent, accentuer,ac- 'Y 
; © gegnen, ihn ſchimpfen, verhohnen. © centum appingere, accentuare, bet 


d 

\ Bblihive, (4buhſiv) apt to abule,affroptive, Sylbenlaut auf etwas legen oder ſetzen. A 

* » choquant, dicax, mißbrauchend, ſchma⸗ To Accépt, to receive favourably. or ' « 

5 hend. The * ._ Kindly, accepier, accipere, annehmen. Wh f 

| avg Abilfively, (4buhſivli).in an abuſive Man- Acce cable, (desert, vom franz. acc). A. 
ner. aha nement, ſcurriliter, mißbrau-⸗ able, und hat. acceptabilis) agreeable, 


„ 

i chender, \inipflicher Weiſe, auf eine ge- worthy to be accepted , grG & 

by #8 mißbrauch te Art. bo uingen em. N F 0 
N Suden eee. 17 ee Acciprably , agreeably, eee Ae 
mou, umeur choquant, urrilitas die te, C | „angenehmer Weiſe. 95 

Art zu ſchmäben 16, 50 bg „die  apte, congruenter, angeneh l 


rt $1 Acceprableneſs, (aͤcſeptaͤb' lneſſ, vom lat ; 
F To 'Abur, . Abbue,, .../acceptabilis)theBeing acce table gra 
5 ﬆ, (Ahiff, vom lat. abyſſus) a great Faveur, gratia, die Angenehmhelt. 


l — e Pit, abime, der Ab⸗ Accéptance, (deſeptans, vom franz. 9c!) 


| ion, und lat. acceptio) Accepting, 
=P, ford deep, 8 qui n en Foran, 1447 — a good Bark — 
oF vnd, absque ſundo, gründlos, uner⸗ volentia, die Annehmung, geneig 
wmuundlich tief. e ee | 


pfahung. | 
Accept ion, (deſeytaͤſchſon, vom fran 
by © Ein) G4 * Ech. Sprae * 4.:epratiap, und lat; acceprario) the e 
f „„ ceeived Meaning of a Word, acccbt 
Academic, Acadimical,Acadtmick, be- 4 un mot, fenſus, die angenommene B 


lopging to an Academy, academiſue, beutung (der Gebrauch) eines 1 
b ky 


hy + ; . 1 E 
1 r R ws ©? 


. 


. F y 4 . 
4 * 
wo ' "ew * : 


ng of 
t det 


nt in 
eile 
ry AC» 
den 
zen. 
1 or 
nen, 
cept« 
able, 
able, 


" 7 n PER * . 9 
0 PR 
: 7 . 
= o 4 - * 


f ˖ N 9 1 
411 
Acc 


3 
— 
* 
” * - 

a: > A 

* 

3 N 

g 1 
* * - — 
: 


— 2 * > 5 5 * 
R RRR _ * * . 
Sv = is 15 * K. + TS 4 > ** 1 2 4 * 2 4 I „ 
by - * p 0 Fab 
2 — 3 ; 2," wt "of 5. : b Wet” ; : 
- 1 2 ; 4 a 17 Po. 7 5 
. 0 » x FS 2 Nw $f bh” T 7 
1 as * E * 
- 1 ö 
1 #- o , 
1 


1 . 7 — 
- 6 ' % | on. a 
N , +." . * 
. 85 
„e288 3 
* A ? 4 „ 
. 9 


- 
. 
__ 


Acceprilarion, (feſeptiliſ<jon;vom-ran;.) * ſteeply; Aecile d monter, acelivis;bergs 
| LOR N — "9 


" acceptilation, quittance, acceptilatio, ei- 


ne Quittung, als ob man das Geld be- 
kommen, ſo man einem geſchenkt. 
Aectptionz (Aeſepſchien, vom franz. acce- 
ption) a Receiving, „ Acreptance. | 
Accèls, (deſeſſ, vom franz. acces, und lat. 
acceſſus) Admittance, Approach, ein 
gugang, Zutritt zu einem; Paſſage to, 
entre, aditus, ein Zugang zu einem Ort; 
to baue Ac 
| admiſſion, admitti, Zutritt finden, vorge⸗ 
lan weden che” 
r e 
Accſſible, 2 eaſy to be come 
at, acceſſible, acceſſibilis, wo man hinzu 
kann; der ſich leichtlich ſprechen laßt, vor 
den man leicht kommen kann. 
Acceſſion, a Coming to, auenement, aduen- 


3 i 


_ Py 
* 7 


rus, die Himukunft, der Antritt, Zuſatz, 


5 


die Vermehrung. 
(hcceſlory; additional, accgſſairr, acceſſo- 
rius, mitſchuldig, darzu holſend. 
An/Acceſſory, a Perſon 8 Fe- 
lony, not principally, but by Partici- 
pation, complice, particeps culpa ſ. cri- 
minis, der mit bey einer boͤſen That ge⸗ 
weſen, (darzu geholfen hat). 5 
To be Acceſſory, to contribute 7 contri- 
beer, contribuere, participare, mit darzu 
S 
/Acceſſorily, by the by, en paſſant, obi- 
ter, * Weit 
/Accidence, (deſidens, vom franz.) a little 
Book containing the firſt Principles of 
the Latin Tongue, accident de Gram- 
maire, rudiment, Grammatices intro- 
ductio, eine Einleitung zur Grammatic, 
Aceident, a ſudden Event, Caſualty, 
Chunce, accident. fortuit, accidens, caſus 
fortuitus, ein Zufall, Unfall. 
Aceidental, happening by Chance, acci- 
dame, contingens, zufallig, ungefehr. 
Accidentally, by Chance, gccidentellement, 
contingenter, zufaͤlliger Weiſe. 
Aceidentaliiefs,” the being accidental, ca- 
Lalite, contingence, elfe fortuitum, die 
Niere 
Aeclzim, Acclamation, (dcclahm, deeld- 
miſchon, vom franz. acclamation, und 
+ lat. acclamatio) a Crying out for Joy, 
Applauſe given to Perſons and Things, 
rt de dy, gratulatio publica, ein froh-- 
lockender Zuruf, Beyfall.. 


1 1 7 


Acelivity. (declivviti; vom lat. acclivitas) 


the riſing Steepneſs of an Hill, pente 
_ rode à monter, aſcenſus difficilis, bas 
"ihe Auſſteigen, die ſteile Hohe. 

iacclivous, ( cclihvos, vom lat.) ring 


ſiatiatus, ſatt, uͤberdrußig, uͤber fuͤllet; en 


s to, to be admitted, avoir 


commodité de logement, hoſpitium, die 


with anorher, comp 


erecuter, conficere, adimplere, conſum- 


” auf, he. \ To id 


To Acelòô 9, ſ. to cloy. OE vibe > i Ol 
Accld yd, (dcelaͤid, vom franz. cor et en- 


clic) aſfadi, ſatiatus; foule,adnauſeam. . 


s, vernagels, 2+, 


colo, clave ulcer 5 
Accoaſt, ſ. to Accoſt. „„ 
Accommodable, (dees mmodaͤbil/ vom fran. 
accommodabie, und lat. accommodabilis ? 
that may be accommodated quod re- 

dintegtari poteſt, was beyzulegen, in 

Ordnung zu bringen iſtt. 
To Acc6mmodate, (aecommobat, vom 
franz. acc us er accommo- 


N 


dare) to adjuſt, tp fit, uſter, propor- 
tionner, aptare, biquem machen, zurich - 
provide for, po ein, ſuppeditare, nit 
etwas verſehen, oder verſorgen; ro agree 
or make up a Difference, ierminer un 
een redintegrare heylegen, 
ſchlichten, (einen Streit ')) 
Acc mmodately, fitly, juſtly, convenient- 

I, di une maniere nruprr, juſte, propor- 
1 apte, convenĩenter, bequemlich,  - 

glich. 7 5 2 

Aocommodation, (aͤceommodaſchjon, vort 

franz. accommodation, und lat. accoum- 

modatio) Conveniency of Lodging & cc. 


k 

1 
4 
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Bequemlichkeit der Wohnung ꝛ. 
To-Acc6mpany , (aceompaͤni; vom fran. 
jo — — to. bear one Company, 
tonir ou fuire compag nie, comĩtari, einen 
Geſellſchaſt leiſten, ihn begleiten; ro | 
wait on a Perſon, ſuiume, pediſſequ mm 
eſſe; ſich als ein Auſwuͤrter unter eines 
Geſolg beſin dn. 
Accomplice, (decommplis, vom franz.) 
ne Who has a Hand in 4 Buſineſs, or 
is privy in the fame Deſign or Crine 
lice, fociu$ facino- | 7 
ris, ein Mitgeſelle hey eines andern llebel 
thaten / Mitſchul diger. 
To Accomplith, (accommpliſch / vom frauen- 
raocoimplir) to perform, finiſ h or fulſil, 
to execute or bringtij Perfection, nir, 


mare, etwas erfüllen / vollenden, aus fuͤhn⸗ 


ren: to Accompliſh hicſelf, e fournm = 
le inſtruere, ſich gualifteirt unnd geſchickt * 


machen. Nen neee eee 
Acc6mplifhed, crap eee Mi ors; 7M 
natus, inſtructus, uollendet, volllommen, 
auserleſen ... 4% e e 


Accampliſ her, (aͤccommpliſcher) aui accu 
- pbs, perſector, ein Vollen der. 
Accompliſhment, an Endowment, talent, 

don de nature, dos nature vel artium, -  . 


\ 
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Kunſt; Accompliſumont, the Finiſhing 

| of an Affair, acclompliſſemient, conſum- 

matio, die Vollendung / Aus fuͤhrung. 
Accompt, (deeomt) ſ. Account. 

- 4Acc6mprant, ſ. Accountant, 
Accord, (Affahrd) Agreement, 
concordia, ein Vertrag, die Eintracht, 
Uebereinſtimmung; with one Accord, 


ter, einhellig, eintraͤchtig, einſtimmig; 

, his own Accord, of his own meer 

Motion, volontafrement, ſua ſponte, aus 
freyem Willen und Tr ie. 
To Accòrd, to agree, {* accorder, con- 

- - cordare, vergleichen, vereinigen. 

According, (fceahrding) as, ſelon que: per- 
.» inde ut, nach dem; According to, con- 


n 
(8 : | 
7 i : s 


eine Vollkommenheit der Natur oder To Accouter, (decuhter, vom franz. eccou, 


Accòutreqments, (Acuhtetments) Carb. 


6 
1 — 


4A a 
e 
„Ae 


trer) to attire, dreſs, furniſh, parer, 
ornare, veſtire, inſtruere, ankleiden, her: 
ausputzen, aus bf 88 0 


Dreſs, Eurniture, accutremens, appata⸗ 


Conſent, tus, Kleider, Schmuck, Rüſtteng. 
ASC rerion,(deerehſch jon, vom lat. accretio) 


a Growing or Sticking to, aceroiſſi ment, 


unanimousſy, unanimement, concordi-' - das Anwachſen, Wachsthum, Zunehmen. 
| To-Accroach, ſ. ta-incroach, 


* 
- 
- 


j g 


To Accrew or Acerùe, (aekrub, vom lal) 


ta be encreaſed or added to, accroitre, 

accreſcere, erwachſen aus etwas, davon 
herkommen; to riſe from, e 
venire, eutſtehen, herruͤhren; to fall or 
come to, revenir, adyenire, zukommen, 

heimfallen | 


formement d, lecundum, nach gemaͤß, To Accimulate, (deeummulat, vom franj,. 
Accordingly , (deeahrdingli) agrecably und latein.) tœrheap up, accumuler, ac- 


with, conformement, congruenter, dem: 
nach, ſolchergeſtalt, gleichf rmiglich. 

To Accoſt, (decohſt, vom franz. accoſter) 

do approach; to draw near, / appr. 

cher, accedere, herzunahen, einen anre⸗ 

den; co sttack or ſet upon, attaguer, 
Aggredi, adoriri, einen anpacken. 

, Account, (decaunt, vom franz, compte) 

Reckoning, calcul, calculus, ſupputa- 

ttilo, eine Rechnung; Eſteem, Repura- 

7 tion, cone, oſtime, pretium , die Hoch⸗ 

achtung, das Anſehen; Reaſon; raiſon, 

atio, die lirſache z avertiement, notitia, 

die Nachricht, Erzehlung; to call to an 

Account, faire rendre compte, ad ratio- 

nem reddendam vocare, Rechenſchaft 

ablegen laſſen oder fordern; to give an 

i Account, rendre compte, rendre rat | , 

tationem reddere, Rechenſchaft geben; 


Account, defſern, propoſitum, ein Vor- 


| haben, Auſchlag; to make an Account 
of, tojeſteem-or value, e/{imer, æſtima- 


„ ien bomms de confideration,numeri homo, 
ein vornehmer, anſehnlicher Mann. 
To Account: (decaunt compten, com- 
| - puraxe, etwas 9 „ 0 imer, 
5 eſtimare, ſchaͤtzen, achten; wirh one; 
faire he:dreonte d, computum tacere, 
mit einem abrechnen; upon, ,regarder, 
relpicere ad, darauf achten, ſehen, hal⸗ 
ten; to believe, canir, croire, credere, 
"A N oor halten. a 
Acc untable, og renure compte, rationi 
 reddendz obnoxius, der ate oder 
verbunden ißß, Rede und Antwort zu geben. 
ecountant; (drcauntdnt) ons {killed.in 
| Keeping ang Caſting Accounts, arith- 
2 | 4 cœ peritus . 


$7 2 7 o 
1 „1 y | 1 
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1 


4 


re, ſchatzen, achten z a Man of Account, ſari 


ty Con ouvent , | 
gewohnlicher Welſe. 


cumulare, hdufen, zuſammen ſammeln. 
Accumulation, (lente jon, vom 
franz. accumulation, und lat. accumula- 
tio) a Heaping up j eine Zuſammenhaͤu⸗ 
n „ : . 8 rb t hg #1 


Accursey, (Accuraͤſt, vom lat. accuratio) 
Exactneſs, Diligence, Heedfulnels, ex- 
aditude, ſoin, dex Fleiß, die Sorgfalt, 

genaue Achtſamkeit, Obacht, Richtigkeit, 
Accurate 52/2) ono 06g hee ks 

Accurate, (decurdt, vom lat.) exact, curi- 
ous, nicely done, exact, git auee ſens, 
accuratus,genau,ſorgfdltig; vortrefflich. 

/ Accurately, (deeurdgli) with Accuracy, 
e ad amuſſim, genau, recht, 

„mii Fleiss. FN 
Accurateneſs, (fccurdtnes) ſ. Accuracy, 
To Acclirſe, (decurrs; vom Sar. Curſe, ein 

Fluch) maudire, maledicere, verfluchen. 

Accurſed, (decurrſd) under a Curſe, mau- 
dit, maledictus, perflucht. 

Accuſations (d ccuſaͤhſchjon, vom fran accu 
ation, und lat, accuſatio) Impeach- 

ment, Charge, die Auflagung; Beſchul⸗ 


digung. 


Accuͤſative, belonging to Accuſing, accu: 
| 4 accuſativus, anflagend, det Aceu- 
To Accdſe, (4&juhs, vom franz. accuſer, 
und lat. accuſare) ro charge or impeachy 
einen anklagen. 
Acciiſer, one wha gecuſes, accuſuteur, ac- 


. © cuſaror, ein Anklaͤger. 


To Accùſtom, (tu decuſſtons , vom fant. 
acclutumer) to inure or ale ones felf 
to, aſſueſacere, ſich gewohnen, angewoh⸗ 
„Gel.... TA Ot 
tAccuſtomably, eee, je 


oy EET 
| Accu» 


. 
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equenter, 


pion 
li, gebt 
1 (he 
4% cant 
Huͤrſeln 
be ſas, 
Znene, 

(5 un / 
ſuicht ei 
preſs 
Haak, 

b. (al 
bitter, « 
acgrbus 
erhity, 
Fourne 
ie Her 
g Acerb 
Hen, V6 
0 Acer\ 
Hufen, 
ch, Ach 
e Act 
hone, 


pe, (a 
wh, P 
bah (4 


eng, 
ly, 
nels, 
char 
[Ack 
ynof 
el 
ſehen 
compe1 
elſe, e 
gelten 
know 
Own! 
fennt! 
ſemen 
Erken 
Achor, 


S 33 


Ace 
geiftomary,accoutume, a gewöhn⸗ 
liq, gebraͤuchlich. | 
e (dh) (on a Dice) the ſingle Spot, 
4, canicula, das Eins oder Aeſſe auf den 


mmbeſas, manas, ein Paſch, der Wurf 
gehe, alle Aeſſe; Not an 
i un pied, ne paſſum, nicht einen Fuß, 
licht ein Haar) breit; within an Ace, 


* prope, fere, bey nahe, um ein 


f h,(dferrb, vom franz und lat.) ſomr, 
bieter, as that of unripe Fruits, acerbe, 
xgbus, herbe, ſcarf, ſauer. 
erhity, (iſerrhi 


ie Herbe, rauhe Art (dex Fruchte ꝛc.) 
Acerbate, aigrir, acerbare, bitter ma⸗ 
hin, berbittern, ſauer werden. 


\lufen; zuſammen haufen. 
„ Ache, (aͤhk) ſ. Ake. 


te, (hf, vom fron ) gehe, apium, Ep- | 
46, Peterſilge. 
100 45 a fone ) tart, 1 e r, 


9 


E<dr 
Cas BY ddl vom lat. 
ynolcerg)ita own, to confeſs, Avouer, 
wnſeſſer, mgenue fateri, erkennen, ge⸗ 
ſehen; to be grateful for, to requite, re. 
cmpenſer, rec onnoitre, penſare, gratum 


elle, erkünntlich vor etwas ſeyn, es ver⸗ 


gelten. 1 
dnowJedgmens, (4hnolledſment). an 
Ownin 


lenntniß, equital, reſen- 


Erkenntniß; 


100 


Fürſeln oder in der Karte; Ambs-Ace, 


e, non 


o Acervate, amaſſen, COgFervans y auf- 


be Ache-Bone, 0 ahe Bonn) { Hip: 7 


bone, | AT 


ire, 


-confeſſron , agnitio, die Be⸗ Ac 


cointer) to en handed tibetan: | 


notum facere, bekannt machen, zu wiſſen 
thun x 


114114 4 


Acquaintanee, (tenden ius lat. — 75 


adcognitare) one with whom a Perſon 


converſes, Atcointance, deen familia- 11 


ris, ein Bekannter. 


Acquaintance, (che Thing) connolſſamce, 


babitude; familiaritas, neceſſitudo; die 
Bekanntſchaft; Upon what Acquaint- 


ance? Purguoi? de quel droit? qua 


ratia 2- quo nomine? warum? aus was 
fi uͤr lleſache 2 mit was fiir Recht?: 


IAcquainting, Information, dieNachict, 
iti, vom lat, acerbitas) Acqueſts, ſ. 
Fournels, Sharpneſs, Tartneſs, a/grevr, To Acquièſce, (achuieſſ, vom franz. . 


Acquiſt. 


eſcer, und lat. acquieſeere) to conſent 
or comply to, to he ſatisſied with, ta 
1 45 to ſubmit to, ſich gefallen laſſen, 


amit zufrieden ſeyn, es alſo bewenden, 
9 


beruhen laſſen. 


Acquièſcence, (aeguieſſens, vom fram.ac- | 
Luleſcer, und lat. acquieſcere) Cympli- 


ance, Conſent, gcguie ſcement, A 4 


ie Beypflichtung, Zuf 8 T: | 


to attain or 


et, acquirer, gequirere, 
erlangen, verſchaffen, an 


ſich bringen. 


Acquired, (acqueird) W acquis, aca. 


quiſitus, exlanget, zuwege gebracht. 


Acquliring, Acquirement, Acquiſſtion, 


(dequeirment, dequiſiſchſon) an — 
ment or Acquitement, that which is 


gotten, obtained, acguiſition, acquiſi - 


tio, aeceſſio, die Erlangung, iebertem:⸗ 
mung. 
22 ſcltious,(duiſttiſchioeh r equiracquis 


rus, erlanget, erworben, an ſic gebrachk 15 


tement 4 un henefice , recognitio, 1510 gelernet. 


kilenntlichkeit, Dankbarkeit. 
eee en, eine Saure im 
Nagen. 

eme, (äkem) point, acuinen, die Spitze, 
wk OvetiegyPornehmſte eines Dinges, 


olyt, (clit, vom griech. dende, ſe- 
quor) acolyte, acoluthus, einer, der dem 
Bischof oder Prieſter nachtritt. 


it, Wolfsmilch. RS. 


corn, (drarn, vom holdnd. aker) gland, Aegufee s (dequittdns) a Releaſe, Re- 


glans, eine Eichel. 
colſtics, Accodſticks, » (deauſtics, vom 
ſed. 2403, auditus) Medicines or In- 


ſiguet acouſtica, Ohrenarzneyen. 


— 


_ 
45 
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1 Acq u irment , 
Aconite, acontt, aconitum, Eiſenhitlein, 2 


to eG (dcqudhnt, vom fram, ac. 


Aequiſt, a Thing g acquired, aqueſt, acceſ- | 


io, ein . oder erworbenes Gut. 
To Acquir, to diſcharge or ſet free from 
Debt, Accuſation, acquzizter, abſolvere, 
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liberare, befreyen, losſprechen; to Ac. 


quit ones ſelf, ſ* acquitter,, munus ad- 
eee ſein Amt verwalten, oder 
2 ichten. 

Acquirral, - Wquiteat) a 
Diſcharge, acquit, abſolutio, die Lostehs | 
lung, Freymachu 


ceipt or Diſcharge in Writing of aDebt, 
acquit, acceptilatio, ſyngrapha, _ 
23 ace, xlaſſung "de 


ſruments to help the Hearing, acou- Schuld. #4 
8 Acre, (dfer; vo franz. OF . | 


acre, N ein Morgen Landes.” 5 
AS Acr6- 


[ N 4 1 : L 
* - = 1 


* 


- 
. - 


— 
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”- 
= 


acer, ſcharf. 


und latein. acrimonia) 


” N 85 = 5 g 
# : 1 1 * 


(10) Ada - 


- 
* 


2 (ierihm) Ar jonteur, decem Actuality, (in Metaphyſics) the Perfe. 
| . vant zehen Morgen Landes. © - tion of Beings, die Vollkommenheit i 
Acrid, Acrim6nious, (aͤerimonios, vom nes Weſens. ae Nee 
Aatein. acrimonioſus) ſ harp or tart, acre, Actually, in Fact, really, afuellementge, 


vera, in actu, wirklich, wahrhaftig. 


Acrim6niouineſs, Tartnefs, aigreur, acer- Actualneſs, Reality, realité, certitudo, 
bitudo, die Schaͤrſe, Herbe. | 
Acrimony, (derimoni/vom franz acrimonie, 


| T 
wiß heit. EA 
Sharpneſs; Tart- /Attuary, (aͤetuari) greſer, Adtuarius, eit 


ee eee in Bodies by which they © Actuarius, oder Regiſtrator. 
corrode or deſtroy one another, die To Actuate, (dctudt, vom lat.) to ſtir up, 


ſcharfe Eigenſchaft. 


to quicken, animen, faire agir, aui. 


/Acritude, (deridjud, vom latein.) Tart- mare, incitare, bewegen, anreizen. - 


genſchaft. 


acritas, die Saͤure, 


nels &c. acrets, acritudo, die ſcharfe Ei- Actuated, (detuaͤted) acted, incited, 


puſhed on, anime, pauſſꝭ, animatus, in- 
ißende Art. + Acdleated, 


- A'crity, (dcriti) Seng in Taſte, are“; cCitatus, 25 angetrieben. 
e 


acuhleaͤted, vom latein) 


Aer, (dcrafſ, vom latein. erux) croſling, x having, or armed with, a Sting, armel 
4 de travars, transverſim, kreuzweis, die 4 azguikon, aculeatus, ſtachelicht, ſpitzi. 


t'Acumen, Point, Quickneſs of Wit, 


e ; ho g 
\ = * Acr6ſtic , (vom griech. tg, et re pointe, ſagacivas, die Scharfſinnigkeit. 
= aeroſtichegacroſtichis, Verſe, da ſich jede To Acuminate, aiguiſer, acuminare, ſchatf 


hmen oder Spruch anfaͤnget. I Acüuminated, ſharp pointed, ſharpened, 


\'F 


. Na e mit dem Buchſtaben von einem und ſpigig machen, ſchaͤrfen, ſchleifen. 
Act, (det, vom latein.) to da or per- pointu, acuminatus, zugeſpitzt, geſchirit, 


form, agir, faire, agere, ſacere, wirken, Acute, (deuht) ſharp-pointed, alſo ſharp- 
thun; to incite, inciter, animer, inci- witted, aigu, pergant, ſubtil, ingenieur, 
tare, animare, bewegen, antreiben; ro acutus, ſagax, ſcharf, witzig, ſpitzfindig. 
repreſent, repreſenter, repræſentare, Acùte Diſeaſe, (with Phyflelanc) ono at. 
ſpielen; (eine p ſon in der Comodie vor- tended with an inereaſed Velocity of 


ſteuen. 7 
An / Act, a Dee 
ſtum, eine Handlung, 


d, ate, Alion, faftum, ge- Acdtel 


That. An Acl, 


| in a Play, Ade, piece de theatre, attus, ſindig. 1/1" cr : 

1 ein Actus in einer Como die. Acuùteneſs, Sharp- u- ittedneſs, ſubtilitt, la 
| Action,  (deſchjon) a Deed, adlion, actio, gacitas, dit Scharfſinnigkeit. 

actum, eine Handlung, Verrichtung. Adage, Adagy, (aͤhdadſch vom franz. und 

Action, Geſture, geſte, geſticulatio, die latein.) a Proverb, an old Say ing, adagey 


Stellung, Geberdung. 


Action, at Law, adagium, ein Spruͤchwort 


- progez,dica, eine Rechttſache, ein Proceß. Adagial, mores /, proyerbialis, ſprid- 


„Actionable, (deſchionabi) chat on which 


wortlich. n 
an Action at Law may be 8 Adies, (adaͤhs) as, now a Days, at this 


dawider man einen gerichtl 


anſtellen kann. 


en Proceß Time, in this Age, aufnurd hui, nunc 
dierum, heut zu Tage, jetzt. 


Active, dctip) ready, diſpoſed or fit ta iAdamanr; a Diamond; un diamant, ada- 
att, af, aclivus, thitig, hurtig, ge: mas, ein Demant;- 


ſchaͤfftig 


; vement, active, emſigli 
droſſen. I 
Activity, (aetihviti, vom 


hing, alſo a Sta 
; ! - aQtar, der etwas thut, 


wirklich, thatlich. 


« 
* 


Adamintine, (dddmänntin) hard like 3 


iAttively, (dctivli) nimbly, briskly, alli. Diamond, inflexible, dur, infleribli, 


munter, unver- adamantifius, demanten, hart wie ein 


i Demant. WG 
franz. und latein.) T9, Adapt, (abaͤpt, vom franz. und latein. 


Activeneſs, adlivit, activitas, die Wir to make fit to; to ſuit, adapter, ada - 
kung, Hurtigkeit, Lebhaftigkeit, Kraſt. | 
Actor, (Acter, vom latein.) one that does * ? 

"EE gePlayer, acieur, Adipted, (adapted) made fir to, ſuited, 


rare, geſchickt oder bequem machen, an⸗ 


ein Comodiant. adapts, adaptus, bequem gemacht ꝛc. 


Augen ne en C, een Stage, To Add, (4dd v. lat.) ro join or 1 — 
ſes = ice, actrix, omodiantinn. _ jouer, addere , hinzuthun, beyfuͤgen, 
Actual, real, effettual, anal, actualis, vermehren. Pompom. 


+6 Addbelinare, (ty {ddiſimit vom lu 


- 


3 -. * * | . 
; Oo % 
: 3 


Pere 
eit ki⸗ 


te 


tudo, 
, Ge⸗ 


, ein 


. 
| Addi8tion, (4ddieſchjon, vom lat. addiAtio) 


"Rad 0 Ad 


teln.) to take Tithes, e el, Addreſſed, een buht, , 
dimes, addecimare, den Zehenden ein- dedicatus,dire&us, addreſiret, dediciret, 
hmen, heben, auf etwas ſchlagen. gerichtet an einen. | ' 
Added, (added) joined or put to, jouté, Addre er, preſenteur M addreſſèr, aal | — 
additus, hinzugethan, beygefuͤgt. literas petitorias, der ein Bitt⸗ odes an⸗ : 
(Adder, (aͤdder, vom hollaͤnd. Adder) a Ser- deres Schreiben übergiebet. ö 
pent, couleuvft, coluber, eine Feldotter, Addreſſing, achion Auraſſer ou en 
Natter. /Adders- Tongue, /angue de ter des addreſſes, exhibirio, das Addreſi- : 
ſerpent , ophiogloſſum , Nadderzunge. ren, Dedieiven; een, 70 
/Adders - Graſs, orebis, cinoſorchis, eines Schreibens 05 | | 
Knabenkraut. Adders- Wort, e, Addub'd, erſchaffen, ſ. create. 
biſtorta, Natterwurz. Ademtion, (ddemſ<jon, vi vom lat) FW Be 
Aiddice, (Addis, vom I Ade, ſ. Al) ' lement, aenpgiog die Hinwegnehmung, / 
doloire, dolabra, ein Hobel. Beraubung. 
To Addict, (tu aͤddiet, vom latein.) to Adept, adepte, adopts; ein Alchimiſt oder 3 
ive up ones felt wholly to a Thing, Goldmacher, der ſich rithmet, den Stein * 
* adonner; ſe addicere, . ich einem Ding der Weiſen gefunden zu haben. |; 
ergeben, wiedmen. Adequate, equal, even, proportional, 
Addicted, (dddicted) us inclined; bent p. 'oportionns, adequarus, gleich, wm”, 
1 adonnt, addictus, ergeben, geneigt, ebenmaßig⸗ V 
decently; (ideguitites ) E 
Co-extendedneſs, Agreeablene 9 | 
lib, adequatio, die Gleſchbeit Eben mah. 
gung bey einer Auction. To Adhere to, ſtick faſt to, r, 
Addirament; (dddittdment) ſ. Addition. ' | adherere; anhaͤngen, ankleben. 5 
Addirioni, (Addiſchſon, vom franz. addition, Adhèrence, ddhihrend)/, ;Atherency, (abs - 
und latein.addirio) an Adding or Putting herenſi) a Sticking cloſe to, attachomeni, 
to another, alſo that which is added, ein adhærentia, die ing coſe cs, 
Zuſatz, Anhang; die Hinzuthuung, Ver⸗ Adherent „ ſticking cloſe attachs, 
mehrung, Beyfuͤgung. adhærens, anhingig. 94 
Additional, (dodisch ona) belon ing to An Adherent; a Stickler for, or obrer 12 
Addition, that is added oer and above, ofa Perſon or Party adhereprparticeps, Re. 


adjudication au plus offrant, die Zuſchla- - 


9 oft. ajoitrs, additionalis, was hinzu ge⸗ ein Anhaͤnger. 1 
they wird. Adheſion ; a Cleaving or Sticking to, 
Ad tionally, by Way of Addition, per adhæſio, das Anhangen. 


addition, additionaliter, ſtart einer Zu⸗ Ae „ Or Adjacent, (4dd{<h\ent). 
gabe. a lying near to, un, adjacens, ant 
Ale, (4ddel, vom hollind. ydel, leer) gend, daran ſtoß end. f . 
rotten, empty, vuide, vacuus, verfault, Adjaciencies, anliegende Deter 33 
leer. Addle-Headed, empty, ſhallow, A/djeftive, (aͤbtſchecktiv, vom lat. 6 
events, fatuus, unbeſonnen, thoricht. franz.) ein Adjectivum; was himzugeſetzt 


/Addle, foudrilles, ſedimentum, trockene wird. 
Weinhefen, Treber. 5 Adiaphory, Indiffereney, ein Mittelding / 
To Addsulce, (tu adduls) adouciy, edul- + das weder boſs noch gut iſt. 


care, verſuͤßen, ſuͤße machen. 
Adds, ſ. Addice, | befohlen. 
Addreis , nice vr dextrous Carriage or To Adjdin, ( bdſchain, vom fran. und 
Behaviour in the Management of an latein.) to join 45 5 «djungetey ,. 
Affair, good Demeanour in approaching Hinzuthun, beyfuͤ — 
. aPerion, alſo Application to Buſineſs, Adjdining,(4ddſ< ining) jo/gnant;contiss, ö 
1 addreſſe,babtlers, habilitas, compellatio, adjacens , anliegend, angraͤnzend; Alu- 
die Geſchicklichkeit, zute Auffuͤhrung, eine 1 adjoncfion, 2djunctio, das Bey⸗ 
Anrede, der Fleiß, womit man einem Ge⸗ fuͤ ge, une das Daranliegen. 
ſchaͤffte oblieget. An Addréſs, a Petition To Ad 9 ASIEur urn, (äddſchurn) to pur off till | 
or Remonſtrance of a Parliament to a Time, owt J differre, 
auſſchieben, 


Sovereign, addreſſe libèllus ſupplex, | 
Adj6urnment, an Adjourning i or putting 


eine Birtſrift, 
'To Addrels, to apply to a Perſon, „ off, /adjournenteſt, comperendinatio, 


Adden God be with your, dich, vale, Gott 


7 


adareſer, ond etwas an einen der Auſſchub. 5 
ten Aberseben | e To Adjoyny o. to Adjo dn. 
Ads, 
* +. - l 45 | * : Þ : * | 4 


n , : = 
* ' 4s : \ 
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Ann 
Stollen in Bergwerken. 


io Adjüdge, (addſchodſch, vom franz. und 
lat.) to give ſudgement, to award, 


adjuger, adſudicare, zuerkennen, verur- 


bellen. | tehers. oy 
| Adjudicarion,(idbſ<udicdſc<jon)i Giving Adminiſtratrix, a Woman Manager, cell 


dgment, adjudication,: adjudicatio, 
die e ein Ausſpruch. 


th 
u 


Adjunct, (addſchonet) chat which is joined 


to another Thin ,nevefſorre,adjunctum, 
himu⸗ oder bengefuͤgt. . 
Adjuration, (abdſchuraͤſchſon, v. fr. a4jura- 
lion) an earneſt or ſtrict Charging in the 
Name of God, adjuratio, eine Beſchwo⸗ 


n W 
To Adjòre, (tu dddſchuhr) to charge 
ſtrictly, alſo to put a Perſon to his Oath, 

adjurer, adfurare, einen beſchworen, (e. 
g. bey Gott) zu einem Eid zwingen. 

' To dale (dddſcuſt, pom L. hade a. 

a djuſtare, J. aggiuſtare) to ſettle an 
Account, to make fit, to compoſe a 

Diſſerence, adſuſter, accomoder, terminer, 

©quare, adaptare, componere, zurecht 
machen, in Ordnung bringen, etwas 
ſchlichten, beylegen, endigen. | 

Adjuſtment, . ajuſtement, accommodatio, 

das Zurichten, Zurechtſtellen ; Zierrath ; 

Verjohnung ꝛc. a 


| (Adjutant, l(äddſchutaͤnt vom franz. 24 joint £ 


an Aſſiſter or Helper, adjuvans, ein Hel⸗ 

| fer, Bedſtehed/ zn 

© +/Adjutory, (addſchutori) aiding or afliſt- 
ing, gui aide, adjutorius, behiiflich bey⸗ 


„ ſtehend, | 5 
To / Adjuvate, (adſchuvaͤt, vom lat.) aider, 
adjuvare, helfen, benſtehen. 


Admeàſurement, Haie emen yo lat. A 
| 


menſura, qua admenſuratio) die Zu- 
f 1 deſſen, was einem mit Recht ge⸗ 
Admenſurztion „(Admenſuraͤſchjon) a 
| Making equal in Meaſure, eine glelhe 


uwe. 
1. Adminicleę, (aͤdminikel, vom lat.) Help, 
Succour, Support, aldi ſecours, adminicu- 
lam, die Halfe, der Beyſtand. 
1 Ad inſcular, helpful, ſuccouring, ; oy 


%, qui. ſert, adminicularis, behiilfli 


. To Adminiſter, to manage or diſpoſe, to 


give or diſpenſe, to govern, adminiſtrer 
donner, diſpenſer, adminiſtrare, e 


diſpenſare, etwas verwalten, einem Amt 


, vorſtehen, etwas austheilen, ausſpenden. 
miniſtration, (ddminiſtraſchſon, vom 

franz. adminiſtration, und latein. admini- 

ſtratio) the Managing or Doing ſome 


Aﬀair, die Verwaltung, Anstheilung. 
+ Gbminiſtrater) one who innern, vermahnen. 


| . 
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/Adit , "#venr#, aditus, ein Zugang; ein 
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manages for another, adminiſtratuy, 
ein Verwalter, Vorſteher, Ausſpender, 
Adminiſtratorſ hip, the Office of an Ad. 
miniſtrator, gui d' adminiſtratey;, 
officium adminiſtratoris, das Amt eines 
Vorſtehers. 5 


gui adminiſtre, eine Vorſteherinn. 
A'dmirable, (aͤddmiraͤbel) wonderful, de. 

ſerving Admiration, admirable, admita. 

bilis, wunderbar, wundernswuͤrdig. 
A'dmirably, wonderfully, a&mirablement, 


admirabiliter, wunderbarlich, ungemein 
ſchon 


on. | 
Admiral, (addmiraͤl) an amiral, Thalaſſiar 
cha, ein Admiral. | 
Admiralty, Admiralſ hip, the Office or 
Dignity of an Admiral, Þ amiraut 
Thalaſſiarchia, die Admiralſchaft. 
The Admiralty Court, the Court of the 
Lord High Admiral, /a cour de Þ ami. 
rauts, Forum Thalaſſiarchæ, die Gericht⸗ 
barkeit eines Admirals, oder oberſten Be⸗ 
ehlshabers zur See. | 
Admiration, (ddmeiraſc<jpn vom franz. und 
latein.) the Act of admiring, aamiration, 
admiratio, die Bewunderung. 
To Admire, (admeit, vom franz. und latein.) 
to wonder at, to love dearly, admirer, 
aimer, admirare, perdite amare, ſich uber 
etwas wundern, etwas bewundern, hoch 
halten, ſehr lieben. | 
Admired, (aͤdmeir'd) agmirt, admiratus, 
bewundert, großgeachtet. „ 0. 
Admirer, (aͤdmeirer) one who admires, 
alſo that dotes upon, admireteur, J 
aimant 5 admirator , ein Bewunderer 
einer, der ſich in etwas vergaffet. . 
dmiſſion, a Permiſſion, or Allowing of 
Entrance or Approach, aamiſſion, accez, 
admiſſio, die Zulaſſung, Exlaubung des 
Zutritts. g 


Wait, laͤdmitt) ta allow of, ta permit, 
eceive, approuver, permettre, fur, 


comprobare, permittere, ad colloquium 


admittere, zulaſſen, zugeſtehen, aufnehs 
e 


Admittance, (aͤdmittaͤus) llowance of 
Entrance, etc, aamiſſion, aditus, die Zu⸗ 
laſſung, Verſtattung des Zutritts. 

Admitred, (admitted) amis, admiſſus, ju- 
gelaſſen, zugegeben. 
admiſcere, vermiſchen, hinzu miſchen. 

Admixtion;(4dmixtivn) melange, admixtio, 
die Vermiſchung. 

To Adm6niſh, (admonniſch) to hint, to 
adviſe, avertir, exhorter, admonere, et- 


D. 


To Admix, (admix, vom latein.) meler, 


Adme- 


indnif. 


monitu 


\dmonil 


Perrtial 


/jon) W 


admon 


Adnitt 


4dmitt 
laſſen! 


kdmoni 


ment, 
nerunt 


Add, (dt 


Noiſe 
tintan 
Muhe 
Moleſc 
art al 
adole/ 
Adinic 


Ad m 


monitus, vermahnet. * 24 
lumoniſher, gui exhorte, admonitor, ein 
Vermahner, Warner. .. 
Im6nif hing, Admonſtion, laͤdmonniſch⸗ 
/jon) Warning, Reproof; exhortanion, 
admonitio, die Erinnerung, Warnung. 

Aumittable or Admittible, that may be 


de laſſen werden. 8 OT: 
we Whineniſhment, Admonition,. &veFt://e- 
nent, admonitio, die Vermahnung; Erin- 
ent, T ering, Warnung. n 
nein Ado, (aͤduh) as 0 make Ado, 1. e. 6 make 4 
* Noiſe; Clamour, Hurry, Buſtle, bruit, 
Nie, Lerm, viel Weſens 
„ olelcence or Adoléſcency, (ddvle/fens 


x art advle/Fenſi) the Flower of Youth, 
adoleſcence, adoleſcentia, die Jugend. 


the Wiiinic, (ädohnik, vom frang; und lat.) 
Mts adonique oder 4donren , adonicus, ein 
— ets, den man zu Ende einer Sapphiſchen 
"yo roy ( TT 
ToAdopt, (adapt) to chuſe a Stranger, or 
ind one not of the Kin, for a Son and Heir, 
„ ter, adoptare, an Kindes ſtatt anneh⸗ 
fen. | q a 4 
) ted, (adapted) 440 pit, adoptus, an 
„ ies fat angenommen. 
| Addpter, qu7 adopte, adoptor, der an K indes 
< {att aufnimmet. CT} nth 
Adoption, (ddapſ< jon) ah Adopting, Ad- 
155 flativ, die Annehmung an Kindes ſtatt. 
Adoptive, (aͤdaptiv) pertaining, or admit- 
* ted by Adoption; opti, adoptivus, an 
Kindes ſtatt aufgenommen. wg e Ws 
, Adorable, delerving Adotation, adorable, 
E | endilis, anbethens würdig. 
| 'Adotat; pords de quntre livres, pondus 
+ uaruor librarum, ein Gewicht von vier 
funden. 9 EE, - 
Adoration, (d doraͤſchſon) Worſhip, adora- 
tion, adoratio, die Anbethung. 
a HY /oAddte, (tu ädohr) to pay divine Wor- 
5 to, alto to dote upon greatly, 
5 are, adotare, anbethen, gottlich vereh⸗ 
f ken, heftig lleben. EDS k 
g Addred, (ädohrd) 4407, adoratus, angebe⸗ 
thet, verehret. | 
„ er, avoxevr, adorarot; ein Anbekher, 
Verehrer. | s 
Advring, ſ. Adoration, © 
, To Adòͤrn, ts deck or trim up, orner, 
| adornare, zieren, aus ſchmuͤcken. 
. 1 * (aͤdohrnd) 07»6, ornatus, gejie- 
Adirner, qui ore, ornator, der auszleret. 
Adornation, ati Adorning, “ action d. 


"er, oraatio, eine Aus zierung. 


(13) %. . 
in6niſhed, (Ad monniſchd) exborté, ad- + Adornment, ornement, ornatus, eine 


Adò wn, (daun) ſ. Dow un. 
Adrift, ¶ Dritt. 
Adroitnels, f. Dexterit 7. 

Adry', (ädrey, vom Saͤr, Drigge, oder 


- Durſti gg FE GAN, 
admitted; admittendus, das mag juge⸗ Adfciritious, (ddſitiſchios, vom latein. ad. 


Advance; (ddvanns) avance; demarcht," - 
lame, turba, tumultus, zu thun, Advänce-Mony, prime, premium, bas 


To Advance, (ädvanns, vom franz.) te 


" 


© * * 
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Zierrath. 
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Hol. Proog) alters, gui a ſeif, ſitiens- 


ſciſcere) empruntꝭ, adſcititius, angetioni- 

men, geborgt, wo anders hergeholt, 

fad. Na 

| n ein Schritt, Gang, Fortruͤ⸗ 
ung. | |: 


Primium, ſo ein Kaufmann vor die Verſi⸗ 
cherung ſeiner Waaren zahlen muß. 


move forward, to raiſe or prefer, to give 
beforehand, to further, avancer, faire le 
Fortune te , donner par avance, pouſſer 
une enterpriſe, progredi, tollere, pecu- 
niam in ahteceſſum deponere, promo- 
vere, fortgehen, vorziehen, befordetn, vor⸗ 
aus bezahlen. „ 8 
Advanced, (advannſd) avance, progreſſus, 
weiter gekommen, ſortgeruͤckt, beſordert. 
Advancement, (ädvannsment, vom franz.) 
Preferment, Promotion, avaneement,. 
romotio, die Beforderung, Erhohung. 
Advantage , (ädvaͤnntaͤdſch, vom franz.) 
Profit, Gain, Overmeaſure, auantage, [| 
profits ſurplus, lucrum, auctuarium, der 1 
Vortbeil, Nutzen, Gewinn, die Zugabe, 
das Ulebermaaß. e 
Advantigeous, (aͤdvaͤntaͤhdſchios) tending 
to Advantage, avantageax, commodus, 
vortheilhaft, erſprieflich. 1 no » 
Advantageously, (aͤdventaͤhdſchiosli) with 
Advantage, auantageuſement, commode, 
mit Vortheil. „ 
Advantageouſneſs, (ddvaͤntaͤdſchiosneſſ) 
Profitableneis, avantage, utilltas, die 
Vortheilhaſtigkeit. MS! ce Hi. 
A/ dvent, (advent) / qdvent, venue; adven- 
tus, der Advent, die Ankunft, Zukunft. 
Adventitious; (dbpdutiſchius, von Latein.) 
accidentel, adventitius, hillzu- darzu ge- 
lig. p AE ay 0 | 
Adventual, {abventudl, vom lat.adventare) 
| adventans, adventorius, zur Ankunft ge⸗ 
horig, darzukommend. „ 
Adventure, '(ddventvr) Enterptize , Has, 
zard, avanture, hazard, captum, peri- 
culum, eine zufaͤllige Begebenheit, Aben⸗ 
theuer, das Wagen, die Gefahr. 115 
To Adventure; to put to the Venture, to 
run the Riſk, anten, hazarder, viſe 
fuer, periolitari, periculum tacere, aufs _- / 
OE eee e 


v1 
* 


. ; 111 verdruͤßlich. 
* 


9 Ungewiſſe wagen, einen Verſuch thun, es 
darauf ankommen laſſen. 15 
Adv enturer, 


ck uͤber Mex ſuchet, ein Waghals, Ka- 
ver, Partheyganger. 2 
Adytnwrous, (4dvennturos) daring, bold, 
i " hardi, hazardeux,audax, wagend, kubne, 


verwegen. E 
25 Adventureſom,-(ddventorſom) Adventu- 
rously, daringly, 4ardiment, audaciter, 

kuͤhner oder verwegener weiſe. 


Adverb, aduerbe, adverbium, ein Beywort. 
Advyerbial, adverbial, adverbialis, was zu 


einem Beywort gehoͤret. 
' Advttbially,adverbialement,adverbialiter, 
nach Art eines Beyworts. 


Adverſary, one that is agdinſt another, 
. edverſaire, inimicus, ein Widerſacher, 
Gegner. | EIS 

 +Adverlative, contrary, aaves ſatiſ, adver- 
- fativus, was einen Gegenſatz machet- 

Adverſe, oppoſite, contrary, afflictive, 
- averſe, contraire, afſligeant, adverſus, 

contrarius, afflictus, zuwider, widrig, ent⸗ 


4 


rlity, Trouble, Affliction, croſs Af- 
fairs, adver/ite, on adverſæ, die Wider- 
waͤrtigkeit, Truͤbſal. | 
| To mo 4 to mind or take Notice of, 
Faire reſlexion ſur, advertere, Achtung 
Need anmerken. 


tion, attentio, die Aufſnerkſamkeit. 
To Advertiſe, (aͤdverteis) to give Intelli- 


gence of, avertir, commonetacere, be- 


nachrichtigen, zu wiſſen thun. 
Advertiſing, Advertiſement, (ddverteiſing, 


aͤdvertei ment, Intelligence, Informa- 


tion, averti//ement, monitum, die Nach⸗ 
richt, Erinnerung. 


IAdverrtiler, (adverteiſer) One who adver- 
'tiſes, dry tur, monitor, dex Nachricht 


ertheilet, erinnert. 4 

Advice, (adveis, vom franz.) Counſel, In- 
ſtruction, Notice, avis, conſeil, connoiſ- 
ſance, conſilium, monitum, der Rath, 
Einſ<lag, Bericht. 

Adviſable, (abveiſab'l) fir to be adviſed, 


- 'conſellable, operæ pretium, rathſam, das 


zu xathen it, = | 
To Advite, (4dveihs, vom franz. aviſer) to 


eonſeiller, reconnoitre, conſulere, anim- 

advertere, berichten, rathen, Rath geben, 

ſich berathſchlagen, bey ſich uͤberlegen. 

To Adviſe with, to conſult, prendre 

aon ſeil, conſulere, um Rath fragen, zu 
. Nat he ziehen. 4 . Mauls . 
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vom franz.) awanturier, qui 
aliquid audet, der etwas waget, ſein 
Gik conſulte, mit gutem Bedacht, vorsicht 


leaͤdveisment) 


To Adülterate, to ſpoil by mixing with 


vbrrency, (ddverrtenſi, vom lat. adver- 
tete) Mindfulneis, Heedfulnels, atten- 


T Advo w, ſ. Av, 


Adviſed, (adbeiſd, aviſt; con ſeilii comms- 
nefactus, berichtet, gerathen. 


Advitedly, with mature Conſideration, 
rudently, apres metre deliberation, 


/ 


e 8 
Adviſedneſs, laͤdveiſdneß) Adviſement, 
Warineſs, Prudence, ſa« 
Celle, conſultation, cautela, die Bedacht 

amkeit, Vorſichtigkeit, Berathſchlagung. 
Adulation, (aduläſchjon, vom lat.) Flartery, 
faterie, adulatio, die Schmeicheley. 
Adulator, (dduldter) adulateur, adulator; 
ein Schmeichler, Fuchsſchwaͤnger. 

Adulatory, (ahdulaͤtori) pertaining to, or 

full of Flattery, lateuſe, adulatotius, 
chmelchleriſch)h). | 
Adult, grown up, artived at Ripeneſs of 
Age, adulte, alultus, erwachſen. 


ſomething baſer, Falſiſier, corrompre, 
abdjardir, adulterare, verſalſchen, th 
—— WE is 11 
Alatterer, a Man who defilesa Marriage- 
Bed, adultere, adulter, ein Ehebrecher. 
Aduſtereſs, a Woman, who defiles a 
Matriage-Bed, adultere, adultera, eine 
hebrecherinn. 8 5 
Adulterine, (adollterin) adutere, ſuppoſe, 
f adulterinus, im,Ehebruch erzeugt, unacht, 
verfaͤlſcht. n 
Adulterous, (ddollteros) pertaining to, or 
inclined to Adultery, adultere, adulte- 
rus, ehebrecheriſc h. 12 
Adultery, (aͤdollteri) the Defilement of 
the Marriage - Bed, Whether one or both 
be married, adultere, adulterium, der 
Ehebruch. | 5 - 
To Adumbrate, (aͤdummraͤt) to ſhadow, 


_  liken,or reſemble, ombrag er, adumbrare, 


uͤberſchatten, abſchatten entwerfen. 
tAdumbration, (adumraͤſchjon, vom latein. 
adumbratio) a Shadowfng, die Abſchat⸗ 
tung. F . 
Aduſt, Aduſted, (vom latein.) ſcorched, 
burnt, aduſte, aduſtus, verbrannt, als das 
Gebluͤt, 2, ; 


Aduſtible, (Gbuſtibl) combuſtible, aduſtibi- 


lis, verbrennlic - _ 


Aduſtion, (dduftjon) Aduſtio, die Verbren- 


nung, Anbrennung (der Galle, des Ge⸗ 
bluͤts ꝛc. 


in Mi Advocate, (fddvoedt) one that takes Care 
give Counſel, alſo to conſider in Mind, 


of the Intereſt of, or pleads for another, 
avocat, advocatus, patronus, ein Vor/ 


recher, Beyſtand. 
nf echer, Beyſtand. 


vocateſhip, the Office br Buſineſs of 
an Advocate, fonction d. auocat, patro- 
einium, das Fuͤrſprecheramt. » 


Advo- 
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mdz jour k os 8 5. Patronus Ee- 


'cleſix, ein Patron einer Kirche. 

dw ion, a Right to preſenta Clerk to a 
void Benefice, droit de patronage, jus 
parronatus » das Recht/ eine Pfarre u 
ergeben. 


9 Mrowtrys f. A vovtry. 

ab Ee : (ets | 
Gans wie fr, F 
ery, quin6Etial; ſ. Equino&ial,. 


rial, (aerial) belonging to the Ales: Fl 
rien, aereus, luftig, zu der Luft gehoͤrig. 

Atomancy, (ihromanſi) aeromantze, aë- 
romantia, die Weiſſagung aus der Luſt. 


Pei“, æſtivalis, zur Sommerszeit gehoͤrig. 
10 Aeſtivate, ſejourner pendant 4% a 


eſtivare, des Sommers uber verbleiben. 


ey 75 eſtuary, a Place overflow'd by the Sea, | 

4 th alſo an Arm of the Sea running up a 
9 75 good Way into the Land, inondation, 
iage- efuarium, ein vom Meer überſchwemm⸗ 
15 in Ort, ein Arm von der Se. | 
my 1 bouillir, #ſtuare, ſieden, 

au 

eie Areal, (ithihridl) belonging. to che 
poſt teavens,Sky or Air, etherien, æthereus, 
ach, ien Lufthimmel gehörig. 
cer, the Fama, the Sky, der 
0. or luſthimmel. 
ulte⸗ , (ifarr) a great Way off, loin, a. loin, 

e e 
| Ility, liti) Eabneſs of bein 

rg, addreſſed or {po en to, aff abilite, hong 

der . lis, eine leutſelige geſprachige Art. 
1 Afable, - (affdbil) eaty to be ſpoken to, 
4-98 courteous, affable, affabilis, pony gern 
are, , ſechen liſfer, geſprachis. | 


Alableneſs, ſ. Aﬀability. 
Afamiliar, f, Familiar, - 
Mey, (aͤffabli) with fair Speech, cour- 

teous 


, 
% 


7 Iſfablement, affabiliter, mit 
freundlichen Anreden. 


alry Buſine ls, Concern, affaire, nego- 


To Aﬀett, to have an Affection, or Incli- 
nation to or for, affeder, affeQare, fich 
hach etwas beſtreben, etwas wiinſchen und 


Wale ſich deſſen anmaßen, etwas ſeyn 
ollen, 


gezwungen, angenommen. 

| llectarion, (a ektaͤſchjon, vom franz) an 
Aſſectedneis, Formality in Diſcourſe 

or Behaviour, Affedlation, affettatio, 


tium, das Geſchaͤffte, eine Angelegenheit. 


bicttte, (äfectabt) AHrcla, alſettatus, A 


tineBeſtrebung, Anmaßung, gezwungene 
bo Wa a N to move Alle cdion, 


* R * * fp y 9 FF ²˙· - Cres 
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4 f is 
prfſon fn, uliceregtinents. 


gen, verl ebt machen. 


faire? 


AflzRed, (ﬀected) Aﬀe&tonate, olein of 
Affection, apatheticus, verliebt, vollen 


Liebe; beloved, hen aimò, amatus, be- 
liebt,, geliebt. Affected to, inelined, 


diſpoſi, propenſus, geneigt (zu etwas) 
moved with Affection, touch, motuss” 


bewegt, geruͤhrt, von etwas,) Taken 
up, erudite, affe ctatus, eingenommen, (mit 


etwas) gezwungen. Troubled yith, - 
171 fig, afflictus, behaftet, geplagt, (mit 


etw 


as.) | 
Aﬀidtedly, with Aﬀeation, avec. affeda-. | 


tion; cum affectatione, auf eine gezwun⸗ 
gene, angenommene Weiſe. 


val, (iſteivaͤl) belonging to Summer, Affectedneſs, Afſectation, eine bewungene | 


T Art,Nadhlffung. | 
To AﬀeR, to uſe Aſſectation, 7 edudi er, 
affectare, ſich auf eine gezwungene Art 
anſtellen, oder auffuͤhren. 

Affecting, Affective, moving Aſſe tion, or 


Commiſeration, touchant, commiſera- 


| 3 excitans, bewegend, beweglich, pee? 1 


herzr uͤhrend. 4 
Affection, (affe ſchion, vom franz ) Loves. 


_ Kindneſs, affeclion, aftectio, die Zunei⸗ 


gung; Liebe, Gunſt, Guͤtigkeit Cc. 
Afféctionate, full off A ection, lob; ing. 
kind, affeGionne, amore lenus, geneigt, 
liebrei /gutig, Wis - > 
Aﬀfe&tionately ,' lovingly , de bon. eur, 
amanter, auf eine geneigte liebreiche Art. 
Affectionateneſs, Being aſfectionatè, Lov- 
ingneſs, tendreſſe, tener amor, die ge⸗ 
nelgte, liebreiche Art, zaͤrtliche Liebe. 
Afe&iously, (affekſchiosli) jr 


tiſch. 

Aﬀectuous, Afſectuosiy, ſ. affetioualy7 

Affective, herzruhrend, beweglich. 

To Aﬀeer, (aſſihr) Homologuer, Hrn 
par ſerment , confirmare juramento, 
beeidigen, offentlich bektaͤftigen. 6 

To Afff ance, (affeians) to betroth in Order J 
to Marriage; fiancer, deſponſare, zur Ehe 
verſprechen, verloben. 

Afflance, (4ffeidns) Truſt, Confidence, 

confiance , fidueis, das Vertrauen, die 

Zuverſicht; Afflance, a Betrothing, 

fiangailles , deſponſatio, die Verlobung, 

das Eheverlobniß. 

fllancer, a Betrother, ſponſor, der die 

Brant verlobet, verſpricht, zuſaget. 

iancing, a Berrothing, acordai 
ſponſatio, eine Verlobung ein Berlobuis, | 

Afhdavit, a Depoſition upon Oath, ah - 
tion, fait avec ferment, depoſitio, eine 
eidliche Aus ſagung, ein wile Eid none . 
deugniß⸗ Vs Ty 


"affeQuoie, herzruhrend, aha how age 7 | 


„ Ammzey, (Apihmti) Kipdred by Marriage, to give a Price, to afford to take, e 
hg | provi , affinitas, die Verwandſchaft, cagablli ae Faire, ou de fournir, rode pup 
_  "--Sthivdſerſchaft. Affinity, Agreeable- cele, hergeben, erſchwingen, thun können 4 
nels, or Nearneſs hetweeñ two Things, datum geben konnen, verſehen. Alter 
- reſemblance , conformitt ,- ſimilitudo, Affording, ſ. Procurement. Tin 
- - eonformitas, eine Gleichheit, Aehnlich⸗ Aſtray, (Affräh, vom fram.) Tumult, vob — 
keit. 7 & ẽſcarmouche, tumultus, ein Auftuht wo 
T0 Afﬀrmi, to vouch a Thing to be true, Handgemenge. „ be | 
© "" affrmeraffirmare,bejahen;befriftigente, To Affränchiſe, (aͤffraͤntſchis, vom Fran ji 
GE: oe Affirmation, (4ffermdſc<jl) an Affirming, to make Free, affranobir, civitate dy: bin 
die Beſahung, Bekraͤftigung. nare, befreyen, frey machen. After 
Afirmable, (affermäbil) chat may be af- Affränchiſement, 4 Making Free, f ( 
' firmed, qu? on peut affirmer, affirmabilis, - cbiſſiment, civitate Jonativ, die 5. , Ak 
was befrdftiget werden fauunn. freyung, Loslaſſung,  ' lis 
 - Aﬀirmative,. (dffermdtiv) ſerving to af. Africans, eine Art Ringelblumen, ſ. Mats IAfre 
firm, poſitive, afrrymatif, atfrmativus, . golds, 2 455 lt 
bp ” bejahend, befrdftigend. To Afiright, (affreiht, vom franz. reer 
Aflirmatively, poſitively;afirmativement, to put into a Fright, etonner, terrere, Adil 
affirmative, bejahnngsweiſe,” - erſchrecken, in Schrecken ſetzen. 170 
To Afflx to faſten to, to ſet upon, Mcher, Aſſrighted, (affreihted) yeux, territus, 5 
atſigere, etwas anheften anſchlagen. erſchreckt, erſchrocken. bg gli 
Aﬀixed, (affixd) aficbe, affixus, angeheft, Aſfülſion, dee latein.) a Shining A 
angeſchlagen. | 3 upon, affulſio, eine Erſcheinung, ein An⸗ Agil 
' Aﬀixing, Aﬀixion, Þ ation d' afficher, GANZ: ogy DE 5929 13-4. 
affixio, das Anheften, Anſchlagen, To Aff und, (vom lat.) to pour out upon, 
Affllation, (äfflähſchion) a Blowing or epancbor ſur, effundere, ausgießen, dati, 
| » Breathing upon, ”a#on ds ſoufler ſur, darangiefen, KT, BOY 
afflatio, die Anblaſung, Eingebung. Affrönt, at Abuſe in Words, Behaviout, 0 
| To Atflict, to trouble or moleſt, a iger, aſtront, in juria, contumelia, ein Schimpf, Agia 
1 inguleter, aftligere; moleſtia afficere, To Affrônt, to abuſe in Words ot ſlight- pa 
1 dngſtigen, plagen, bekuͤmmern; Lo op- ing, ditreſpectful Carriage, affronter, 
N J — primer, opprimere, einen be⸗ malirniter, contumeliis laceſſere, eigen 
ſchperen, unterdruͤcken; To cauſe Grief ſchimpfen, ſchmaͤhen. 
or Pain, tourmenter, dolore afficere, röntive, apt to give Aſfront, choguant, 1 
martern, qualen. To _—_ himſelf, / f erg beſchimpfend, trotzig. 
|  chagriney, ſe dolore ufficere, ſich ſelbſt Afload, (afloht, vom franz.) ſwimming, a re 
WK, Oe abfrefſot- ds t, natans, ſchwimmen d, flott. hi 
| Afficted, (dfflifted) af/1ge,aflixus,geplagt, Atorez (dfpht, vom Six. fore) befote (n . 
bedrängt. Time) devant, ante, bor, zuvor, vorhero. WF 4 
= Aſflictedneſs, Afflicting, Affliction, (4f- Aförehand, before-in Time, par avance, n 
1 flikſchſon, v. Fr.) Trouble, Sorrow, ante, vbraus, eher, Afore-Hant in the 6 
1 SGriel, ichion, icio, die Plage, World, worth Money; riche, ſuo paypet If 
=> Quaal, Angſt, Sorge, Bekummernik ꝛc. in ere, gluͤcklich, reich. Ts be befor 4 
| Afflictiye, cauling Affliction, affliclif, be- ' Hand with one, to anticipate, prevenir Ag 
© trubend, plagend ꝛc. | | quelgy un, prevehive, einem juvorton a 


Alffuance, (fluent) /Afluency , (df- inen. Afoöre- Going, antecedent, prece- Ag 


flitenſi) a Flowing Plenty, Store, copia, dent, præcedens, vorhergehend; Afore- WM. « 

„ein lleberſtuß, Zulauf 22. ſuld, ee ae 2941p HR predi+ f 

| Aſfluent, (äffluent) «vent, affluens, zu. tus, vorbeſagt, vorgedacht, Albretime, 51 
fließend. n in Time paſt, auparavants olim, voritr d 
'Aﬀiuentneſs , aff{vence, affluetitia, eine ten, ebemahls. 505 . To 

haͤufige eee, EE ir A , Afﬀedid, in Fear,affreyx,qui cralnt, timidus, fr 

Afflux, (afflax) a How ing to, alſo the befürchtet, beſorgt. | J 
Flood or Flowing in or of the Sea, Afréſ h, over again, de nouueau, de novo ly 
 "afflubeus, eln Zufluſ/ oder Einfluß ins 'vomfriſchen, aufs neue. „ 
Meer. 0 8 African, (afrikan) african, aſricunus, eil W \ 
To Aﬀord, (affehrd) to produce or yield, Afticaner, einer aus Africa, - t 
„eee har nir, reddete, prebere, ver- To Afright, ſ. To Afright, fT 
4 9 rhing hergebenz To be able to do a Aft, (dff, von Sax. dftan, binten) the . 
Tung, as, to afford to ſpend, to afford. Stern or at the Stern of Ship, 4% % 14 


: pupp 54 


* 


— 


5 9. 
rody 
zunen 


*Ouble 
iftuht 


frat}, 
te do⸗ 


Fan 
ie Bi 


Mari 


rayer 
rere; 


ries 


ning 
in An/ 


upon, 
darzu, 


viout;1 
himpf, 
light- 
nter, 
eigen 
qguant, 
ing, 
te (in 
hero. 


vance, 
jn the 


1awper 
l, 
venir 
orkom⸗ 
, prect- 
Lore 
predis 


etime, 
vokjti/ 
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Schiffe. 
Alter, (äſter, 

Time, 4 

mndem, nach allem, endlich wanns um 


und um kommt; nach, hernach, 
behind, derriere, pone, n 
hinten; COR to, ſelon, go Pray 
nach, [ew A 1 
nach, nachmahls. | 
* Math,After-Graſs,de regain, fenum 
* cordum, Grummet, ſpat Heu, Spathen. 
WAfrernoon, / apres midi, ogg pomeri- 
dianum, Nachmittag. f | 
Afterward, pews 46-4 after chat Time, ; 


mui exinde, hernachmahls, nach 


Jt. 

gain ahn, v, Sw. ian, oder Din, 
eh A Time, une ſeconde fot, 

denuo, wiederum, zum andern, ferner. 
agiin!t, (ägaͤhnſt, v. S; gran) eon, To Aggregate, to c colle 

wider, gegen, Ge uber 20, > 


Mu attonitus, b | 
Agarick , agaric, agaricum 100 


ſchwamm. | 
ante, Agath, a precious Stone, agate, 


A FFI 


apres, poſt. after all, apres tout, 


Ab, lo. S. gaſt, Geiſt) diſemaid with Fear, - 


eſturzt e. 
Lerchen- © 


ates, der Agtſtein. 


Agize, (dgkaͤhſ) rg ardant 6 bouche ouverte, 


patulis pculis ſpettans, gaffend. 


Age, lähdſch, v. F.) the Time of a Perſon's 


Life, from the Births co any particular 


Mie, the Term of an hundred Years, - 


ſuvele, ſeculum, die Zeit von hundert Jah⸗ 
ten. Old Age, vieillefſe, ſenium, bas 
hohe Alter. Great Age, vieſlleſſe, gran 


devitas, nov Alter. Under Age, bar 
minorennium, minoren- 


nitas, noch minderjährig, der das muͤnnli⸗ 


ige, minorit 


he Alter noch nicht erreichet hat. 


Med, old, avante en ge, vieux, ſenen, 


alt, betagt, bey Jahren. 


Agency, (dhdſchenſt / vr F. ener) Aalen, 


#flion, actio, das Thun, die Wirkung. 


Agent, (ähdſchent) a Doer or Att, 


fg ein Agente, der etwas verrichtet. 
gent, one why tran{aQs for another 
0 foreign Country, un reſiuent, reſi. 
Nw ein Anwalt,Ne dent, Untcrhindler, — 
To 7e eee. (aͤggeraͤht) ſ. co heap up. 


3 9 
puppls, a puppes od Hint am ing gut with Glue, ve Sifemmers 


vom ſchwed. eſter) . in Ts Ae ag, a aͤggraundis) to A 
- great, aggravdir, grandem reddere; vers 
grofert, groͤßer machen. 4 —— 
darauf; Aggrändiſment, a Making Frente die Vere OA 
ach, hernach, größerung NP. 
To A N (aggtävat) es wialet more 
NATO ONE, « grievaus, aggrauer, aggravare, ſebwerer © 
- . oder ſchlimmer machen; to provoke or 
make. more angry or uneaſy, aggraver, 
aggravare, den Zorn hdufen, die Stroſs 2 
vergrößern. 4 
48 3 Pravarus , 4 
vating, .. K Dy 
ation, (dg ediſon) a Provota- - FINS: 


<p A 


dung 


3 155 W ole 
hings collected, » leer Ae 'A 


fi 
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cf OS , aggrave, a 


ert, vermehrt: A 
ggravarign, wr 


ph: en aggra atio, NOOR - 
"Cerarieruny. I ths 


or'gatne 


into one, aggrege- ,aggregare{guſummen. 
leſen, verſammlen. 

Aggregation, (aggregaſchjon) a Gathering 
together into one, aggregation, aggre- 
gatio, die Zuſammenlęfung/ Sammlung. 

Aggreſſion, (aggreſſjvn)"a:ragee, aggreſſo, . ol. 
das Anfallen, der Angriff. : 

reſſor, one who, firſt ſets upon 


* 


er, or commits any Aſſault or Of- 


fenc geg leur aggreſſor, der A infdugee - 

eines Streits. 

Pyriod, ze, ætas, das Alter, die Jahre: Agg#evance, (antes v. Grief) Af. 
front, Injury, Moleſtation, Trouble, 
.#ouleur, moleſtia, die Beleidigung, Be⸗ 

% ſchwerde, Beunruhigung. xr 

To Aggrieve, (dggriev) to cauſe Grief th 

roublez arr er, moleſtia afficere, bee - 

E betruben, beunruhigen , Li 

anthun. 

Agile, cdbd/<< aimbl6; goth e, fi. 925 

lis, hurtia, behend, geſchwind. 

ry, (ädſchillitz Nimbleneſs, un, g 

8 die Hurtigkeit e. 1 

Agitable, (ahdſchitab lv. . Jrafily mba. es 
„ leichtlich bewes 17 
gen laͤſſet. . 
o Agirare, (ühbſchitat, v. L.) to put into | 
Motion to tumble and toſs, ag/rery 

tare, 29 hin und her treiben, = 


erlegen, erwaͤgen. 


{ 


or Stn of Dy 


tes . 
"ON 


i* —_— 
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gglömerate, to wind round as a Agicätion, (abdſch taſch on, v. £.) «violent PIN 


LEP of Yam mettre en peloton, ag 


glomerare, auf ein Knaul winden. 


Agslomeration, (ägglomeraͤſchſe 
Winding Thread 99 MA . 
tom, die Aufwindung eines Knaͤuls. 

o Agglutinate, to glew together, cole; 
eas zuſammen leimen. 


. 
* „ 


— 
"% 4 


PIGS 3 4 Jain * 


. 


. 


Motion, Diſquiet of Mind, die heſtige 
Bewegung, Unruhe. 10 beim 2 
tion, to be preparing to be pods en 
aller agir. bu agiter, in agitatione elle, in 
Bewegung ſeyn⸗ 


'- 


hy > a Tag of Point, petit lame bits a 4 If 
la, ein Blech, eine . weialend 5 
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Agn. 5 (18) #4 Ait ; 

iAgnail; (dgnal) a Sore at the Root of the Ague, (ahgku) a Diſeaſe, fevre intermit 100 
ail, une onglte, callus, ein Leichdorn, tente, febris, das Fieber, Kalte. de 
Huͤhnerauge. „ T.0o Aguétry, (b. F. guerrir) dilciplinare hiti 
Agnition, (agniſchion) reconnoiſſance, agni- abrichten , (abſonderlich zum Kriege. Et 
tio, die Erkenntniß. e Aguerried, aguerri, diſciplinatus, abge ii 
To'Agnize, (dgneis) reconnoitre, agno- richtet. 10 
ſcere, erkennen. „ os ry laͤhkuiſch) inclinable to, or x 11 
Ag®, (dgoh, v. go, gone) ſince, as long ago, flicted with an Ague, fevreux, febricu 2 
' iy a long tems, diu, ſchon, vergangen, loſus, fieberhaft; cauſipg an Ague, qu 400 
ſeit ꝛc. ; | | donne la fievre, febrim in ducens, was bg 1 
Ag5g, (dgfaf) e. +20 ſet agog, donner Fieber verurſachet. 4 
© envie, excitare deſiderium, ein Verlan⸗ Ah! (ah) alas! helas! væ] ach! 7 
gen erwecken. N 1 f a. Aha! haha! ehem; a a! bil 
A 6n, ſ. Ago. | 5 ITS 2 A't, (dh) (a Beaſt) ein Thier, Ignavus ge Miſe 
/Agoniſt, v. L. agoniſta, u. Gr. avenue) a nannt, ſv ganz langſam einherziehet, unt 10 4 
, F ein Fechter, 1 5 Forderfuͤße langer ſind, als die iu © 1; 

o | ern. - | | 
To A/gonize, agoniſer, 'agonizare, in letz⸗ A- Jar, ecarquille, patulus, ſperrweit. oy 
ten Zuͤgen liegen. Fs Kid, (hd, p. F.) Help, Aſſiſtance, a 1; 
Agony, laͤgkoni) Extremity of Pain or auxilium, die Huͤlſe/ dee Beyſtand. 9 
Anguiſ h, agonie, agonia, die Todesangſt, To Aid, ro help, alder, auxiliari; helſeiſii . 
der Kampf . 5 beyſpr ingen. | IN 
 Agrear, 0 1 en gros, in groſſo, im Gan⸗ 9 (dhded) aal, adjutus, dem gehe , 
zen, überhaupt. „CV 9 ; ; a 
To Agree, (dgrih, v. F. agreer, u. J. aggra- Aider, (dhder) aide, ad juvans, ein Helſet 5 
dare) to conſent, accorder, conſentire, Gehuͤlſe. 155 5 
verwilligen, darein ſtimmen; to make a Aidin i to Ald. # 
Bargain, Faire marche, paciſci, einen Ail, (ahl) a ſlight Uneaſinoſs in Body o lin 
Vergleich treffen, Handel ſchließen; ro Mind, indiſpaſition, malum, eine una 16 
compole a Difference, accorder, in gra- lichkeit, Ungemaͤchlichkeit des Leibes ode n 
tiam redigere, einig werden, einen Streit Gemuͤths. g 190 
beylegen, ſich vergleichen. To All, to be uneaſy, ſe portes mal, mal i 
= Agreeable, (dgrihdbil) pleaſing, agr&ab/e, le habere, uͤbel aufſeyn, da einem etwa n 
jucundus, gratus, angenehm; 1 8 5 5 
uitable, conforme, aptus, conſentaneus, Alling, u 4 mal, haud belle ſe habens W 
gemaͤß, übereinſtimmend. Wh dem etwas ſehlet. A; 1 
_ Agrecably, (aͤgrihaͤbli) pleaſingly, 2 Ailment, Illneſs; mal, malum, eiii Au 
blement, "mars annehmlich, gleichfor- Schmerj, Wehetag. Aliy! 
mig, gemdſ, ils, (418, v. L. ala) borbe de fromentW \,, 
Agreeableneſs,Pleafantneſs,qualire agregq- ariſte tritiei; die Baͤrte am Weizen. lite 
due, jucunditas, die Annehmlichkeit; Aim, (ahm) a Thing aimed at, a Mark |, 
++ Suirableneſs, confurmitd, congruitas, . viſte, ſcopus, bas Ziel, Abſehen, del ler 
die Ulebereinſtimmung, Gleichſormigkeit. Zweck. T's loſe or miſs one's Am iz, 
| Agrceing, Agreeingnets, ſ. Agreement, manguer ſon coup, fruſtrari, ſeines Ziel her 
moment, (Agrihment, v. F. agr6ment) oder Zivetts verfehlen. - = UM 
nion. accord, concordia, die Vereini- To Aim at, to take Aint, viſer, tela dirt Nha 
gung, der Vergleich; Bargain, contra, gere, collimare, zielen auf, oder nache "0 
pactum, der Vertrag, Contract. _ as. 1 Albe; 
Agreſtic, Agreſtical, (agreſtick, agreſtikaͤl) Aimer, gui bute d, ad metam collinens eit | 
 Country-like, clowniſh, agreſte, agre-  ZJieler. +25) C 
ſtis, bderiſc, dorſhaſt. Aiming, / a&jon de buter, ad metam dite ue 
Agriculture, (ägricuuturr) Husbandry, Rio, das Zielen. . fe 
agriculture, agriculrura, der Ackerbau. Air, (ahr, v. G. #19) / nir, aer, die Luſk Nu 
| yo ogy eaſe erb, agrimoine, agrimo- 5 Aria; die Art; das dußerliche An 

- Dias J . 135 en. 8 
Agriot, a wild Cherry, ceraſum acidum, Airy, pertaining to the Air, acrien, acrius * 
eine Weichſel, wilde oderſauere Kirſche. lutz... 
iy 8 4.4 c <1 
Agrò und, (dgraund) on the Ground, ſur la To Air, to expoſe to the Air, airier, aprica Mick 


rr. ſuper tellurem, iu Grund, gy der exponere, an die Luſt ſetzen; to dry, e 
Erden, geſtrandet. I Rios ad ignem eitel nah, 


5 es 


Fa 
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_ 
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Wh n 1 IK 
mit WH) glut 1. iptlet E onens, * e, rte. churis, Orduddhy 
1* the 88 an bie Luft 1 lein, Huͤhnerdarm⸗ 

Kring, P aftion # airier, \ + "5c das Alcbran, a Book of Arbon Laws, þ 32 
6:(ffteni, Aus ſetzen an die S 7 | 95 * alcorimuin, der Türken Geſet⸗ v 
Liinels, Briſ kneſs, vivgeit vivaciths, . 
'MeLtbhaftigfeit, Munterkelt. Abe, e. Spi alcoba) Bheovs; eats 5 
iy, full of Air or Lite, eveill⸗ geiler, cCircunicluſus, ein Ueberzug oder Biettarhy | 

85 lebjaft aufgeweckt, froͤhlich. worunter man ein Bett ſtellet. a | 
key, thin, Light, 987 @ point de Fee, Alcyon, f. Halcyon, 

"os ding Nen Aldermanz (albermaͤn / v. Sw. n 
01 Hawk br Fowls, Niddes Oifeaus e une bille, chriter ten rn 


( 


Pro es acti itrum 2 ein 5 ath3herr 
hichtsne Kg ; | Pe Alder. T re, ( albet, tri, b. Sw. alder⸗ Ag) 
us ge Miſe, OE Filfriut: nune, alnus, eine Erle. An 'Atder-Red; 
t, un J N18 (ahr) to be painful faire 400 ine annaye, alnetum, ein Ort, thy viele 
de hin" olere, wee thun, ſ@merient. Extenbaume wachſen, 
Ake, Pain in any Part 6f the Body, 2 Ale, (ahl) a Drink, aile ceteyili of nel. 
ker, dolor, die Pein, der Schtierj. pulis; fuß, ungehopft Bier. | | 


5 aid 
helſe 


Ming, to have an Aking Tooth at one, Alecoſt, ſ. Coſtmary. 
tn vouloiy d guelgu un, infenſum eſſe Ale-Dfaper, an Alehouſe I 6, 
llicui einem 1255 in die Haare wollen. +errerg cavipo, kln Bierſcheiſſt 

usaſter, a Sort of white Marble; atbarre; Alegar, ſour Beer, vindigre fait vec e he 
gehel lebaſtrum; Alabgſter. berre, acetum cerłviſiæ non lpulate; 

 . Mick Day! ours? ve! ach! wehe! Blexreßig. 

Helſe llicriry; (dldhrriti)' . % 4d e- Ale-Houſe, cabaret a bierre, kauponz, 
7 alacritas, die Munterkeit, Hurtig⸗ eine Viekſchenkr. vu 

Alehoof, an Herb, ers de tore, denne 5 
dy is adde, a Sort of Silk, ſeticum, teffetas,  terreſttis; Etdepheit, f. Tunnhoof, 55 1 | 
| 


** the Akt Taffet. Alémbic; a Sort of Still, e b 


lindde; after the new Fafhion, 4% cus, ein Brennkolben. 

0 more nov & elegant, nach der Alert, ſ. Brif k. | 

Node grinder or Alexider, ae 
Air, «Call to Aly; alarme, claificuin/4 mer exandtiniſchek, oder ee j 
tirLermen, Aufbbth zum Waffen. 5 Vage. | 
abens 7 Alärm, to call to Arms, alarmer, ad Alexan er sfobt; pyrethre, pyretbrum, 
| uma yb care, Lermen blaſen oder ſchlagen. Bertram, Speichelkraut, 


/ mal 
etwa 


„ein Aim, f. Alarm, ee. (v. Ge. a und add 
A! well a Bay | belds! beu! ach! lei⸗ alex pharma guc, Ne Meta. was 

1 1 Ate, (Md<t) now bf bea. tune Alexitérial; (alertketiat) # Aletelters | 

: re emu, letzten eee E pertinehs, zum G auh 

* * ,alethe; ein Bergfalke . ig 17 
J b, Albe, 2ube, albi, ein beifes Char Al bra, {pecious Arithmetic algrbre, EY 
hend, eine Albe. 85 algebra, die Algebra. i | 

4 dir Mbicor; f. Dolphin. be ny dlgebMhigue; ad Al en 
che roſe, eſptce des byes, Species wks: 8 algebriſch⸗ ur Algebra gehs- 5 


Johannisgaͤnſe. 
W (alblit) altho”; nvtwittunding, egen, (albſchebtaif)a Prottitloner is in 


2019, ell nige, tametſi, obſ<on; obwohl, un⸗ ebra un Algebraift, einer, der die Al⸗ 5 


: geachtet. zebra verichet. 
woo 2 | b 0 albebge, periteum, A (aldſhib) cold, 941, algidus, fut, 
e 4 t E. 1 
Ty {burly buen, f, Aubitrtl, "Aj gal (adit) Coldinels, k froig 


Meal, f. Alkali iges die Kälte. 
an aid, (aht) 2 Praditioer in Alguaril, (Sp. ei Sthenge, Hach 
Alch yiny, chymifte, alchymilts; ein Al- Alhalontide ot Alhollantide, (alhaͤlon © 


apric ane | Feld, tor all-Hollows-Tide) Allflihts- 
0 ne (ahkimi) that of tratiſuitit= Da yz ton, ſaints; dies pandicularis, der 
Metals la th de ee N- T 


alch mia, die ag alle Heiligen 
weng ve, | et, 5 _ 


4 * 4 * * . : 2 * "+ * 1 2 * N = 
. Py : a4 4 fs „ 


\ 0» 


8 5 8 F / M2 4 
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alienus, ein Fremder. Vermiſchung. | 
(Alien, qui u 4 11 de rapport, alienus, To Allect, ſ. Allure. 
impertinens, 


zur Sache reimt. Anlockung. 


/Alienable, was veraͤußert, verkauft oder anziehen. 
entfremdet werden kann. 


entfremdet, verkauft. 


bluͤhmte Rede. 


taire, alimentarius, zur Speiſe gehorig. Art reden, oder ſchreiben. 
Alimony, Food, Maintenance, Veniretien, Allegorically, by Way of Allego 


Alive, (4leiv, v. in u. Life) having Life, was erleichtern, lindern ꝛc. 


Alcali, ein Laugenſalz,auffliegendes Sal. tung. 


ö 77 7705 "SS 0 | 
Alkkkeng, (b. Sp. alquecange) a/kekengi, ein enges Gaͤßchen 


All, (ahl, G. 127% v. Sw. all) tout, omnis, ambu 
totus, alles, alle, ganz. | zwiſchen Baͤumen, eine Sommerl 


Allerheiligen. ſchaſt, ein Buͤndniß. 


'Alllheal, } ex map panax, Heilfraut, — Allied to, (alleid tu) a Kin, 4e, affini 


/Allar,f. Alder-Tree. verwandt. | 


- mitigate, aſſwage, or eaſe, moderer, le- niget, verbunden, ſe to ally. 


5 temperer, temperare, vermiſchen. | 
.  » Alliyd, allege, moderd, allevatus, mixtus, enofſen, f. A | 
/ af indert, vermindert, vermiſchet. WE: - . Ally. 


derung. 
a , {. : 


| . Wa Oxy 
. Fo v <> * + 4 


| Alledging, Alledgment, ſ. Allegation, _ 
- tAlienared, (dliendted) alient, alienatus, Allegation, (allegdſc<jon) a Proving or 


- wif, vivus, lebendig, am Leben. Alleviating, Alleviation, (allevviiting 
Alkali, (v. der Arab. partic, ># und Kali, alleviaſchjon) Eaſing or Allaying, allege 
einem Kraut) a Kind of fixed Salt, fal ment, alleviatio, die Erleichterung, Linde 


| Alkanet, Spaniſh Bugloſs, Spaniſche Och- Alley, (alli, b. Fra/{#e) a narrow Street o 
| ern aſſage, ru#lie, petit rut, angiporticum 


halicacabum, Juͤdenkirſchen. All 2 a Garden) allée, promenoir 
All-Good, {(good-Hengy) chryſolacha- Alliance, (allei{ns) an Uniting Familie 
* num, Bingelkraut, ſ. Mercury, | by Marriage; or Commonwealths b 


*All-Hallows, (ahlhdllvs) Alliaints Day, League, alliance, confederation, affinitas 
la touſſaints, Dies Pandicularis, der Tag .tcedus, eine Verwandſchaft, Schwager 


To Allay, (tu alldh, forte v. L. alleviare) to Allied, united, joint, confaderatus, verei 


nire, ſtillen, lindern, maßigen; to mix, Allies, (alleis) confederate Princes 9 
States, confederez,confederati, Bunds 


ay, Eaſe, ollegement, lenimen, die Mi Alligarion, a Tying, die Verbindung. 
gy hs Alligator, a Sort of Crocodile, 2 


Auen, a Stranger, a Foreigner, etranger, Allay, Mixture, melange, mixtura , his 
| k 7 f 25 ; 


5 


as ſich nicht ſchickt, nicht Allectation, an Alluring, allechement, eiue 


To Alien, Alienate, (alien, aliendt) to Alleftive, alluring, atirabant, anlocken. 
convey the Property of a Thing ro To Alledge, (tu alledſch, v. F. u. L.) te 

another, gener, alienare, entfremden, produce a Thing for Proof, to quote, tc 
in fremde Hunde kommen laſſen. inſtance in, alleguer, allegare, anführen 


Quoting an I ewe 0 citation d unt 
„Alienating, f. Alienation, [SIS pa//age, allegatio, die Aufiihrung, Anzi 
' Altenation , (dliend{ſchjon) Alienating, hung. „ Soo TEE 1 | 
alienation, alienatio, die Entfremdung, Allegiance ,. (allihdſchiaͤns) natural and 
Verkaufung. 4 ſworn Obedience by Subjects to theig 
To Alight, (deiht) to get off a Horſe, de- Sovereign Prince, fiaelits, ſidelitas, dit 
; ey, ab equo deſcendere, vom Pferd Treue. 8 . 
abſteigen, | Allegorical, pertaining to an Allegory 
Alighted, (Aleihted) deſcends, deſcenſus, allegorique, allegoricus, verbluͤhmt. 
der da abgeſtiegen. Allegory, a rbetorical Figure, continu 
Alke, (dleif, v. D. gleich) egalement, ſimilis, Metaphora, allegorie, a egoria, eine ver 


gleich. 

/ SET Food, Noutiſhment, aliment, "To 'Allegorize, (allegoreis) to write 01 

alimentum, die Nahrung, Speiſe. ſpeak by Way of Allegory, alegoriſer 
Aliméntary, pertaining to Food, alimen- allegorico ſermone uti, auf verbl 


luͤhmte 
ry, alle 


alimonia, der Unterhalt. orice, verblühmter Weiſe. 
' Aliquot, (v. L. aliquorus) divers Times, Allelujah, . ( french- wood Sorel) oxi 
Anterſchiedene mahle. Saauerklee, Steinklee. 
Alilander, f, Aleſander. To Alleviate, (allevpiät, v. L.) to allay o 
Aliture, ſ. Nutrition. aſſwage, allegey, ſoulager, allevigre, « 


acrum, hypethra, ein Spaziergang 


aube. 


eror 


* 


N 


* 5 ” 
- a * 
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Art Crocodilen. F 
Maödial, Allodian, en Hanc. aleu, allo- 
lum, zins frey, was kein Lehn iſt. 
Wilida, pain de cocu, oxis herba, Haſen⸗ 
flee, Haſenampfer. | 


fend. Wir, Allet, to appoint or ſer out by Lot, 
L. i erer, ſorte aſſignare, beſtimmen, zuer⸗ 
re, ta kennen, durchs Loos zutheilen. 

uhrey ured, (allotted) donn# ou diſtribute par 


vn, ſorte aſſignatus, angewieſen, durchs 


(WF $193zugetheilet. 2 
* önment, an Allotting, conſtitution, ſor- 
un 


ito, die Beſtimmung, Zutheilung. 
Allow, (tu allau, v. F. allouer) to give, 
imer, dare, etwas geben, ſchenfen; to 
prove, approuver, approbare, Py 
geben, billigen; to permit or ſuffe 
ſrrnettre, permitrere, zulaſſen erlauben, 
wmaonnen. | 
Wiwable, (allauhaͤbel) that may be al- 
byed, 4 on dait — legitimus, 
us man zugeben muß. | 
Wwance, (allauhdns) Portion, Mainte- 
xace, penſion, demenſum, eine Bega- 


e ng, der Utſterhalt, ein Gewiſſes ; Per⸗ 
hot fung, Einrdumung ; 


(in a Reckoning) 
location, deductio, ein Erlaß, Abzug, 
rechnung. 


Wed, (allaud) alloiit, approuud, admiſ- 
Saen gebilliget, zugegeben, er⸗ 
„ \ : 

Wy, (alldy) a Quantity of a baſer Metal, 
med with a tiger to make a due Tem- 
per, alloy de metaux, temperamentum, 
anZuſaz, Miſchung der Metallen. 

Allleed, arroche, atriplex, Melten. < 
Spice, porvre de Jamaica aromatique, 
piper jamaicym aromaticum, Jamaiſcher 


N - IE 
ä 5 


enable l croc odilorum ſpecies ”, elne Alldrer, an Enticer, 
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der Anlocker, _, 


Allüring, enticing, attrayant, illecebroſus, 


anlockend, reizend. 
An Allvring, eine Lockung, ſ. Allurement. 
Allùringly, enticingly, d une, maniere at. 
oh agg blande, aufeine lockende Weiſe. 
Alluſion, (alluhſjon) a Likening, or. Ap- 
| plying one Thing to another, al/afron, 
alluſio, eine Zielung, Deutung auf etwas. 


Allüſive, (atuhſiv) pertaining to Alluſion, 


zielend. 


þ * ; a 14 NS, F 1 
Allafively, by Way of Alluſion, auf eine 


abzielende art. | 
Ally, (allei) one in Alliance, al//4,foedere 
junctus, ein Bundsgenoſſe. ah 
To Ally, (tu allei) a/er,q0indre,conjun- 


r, gere, aſſociare, vereinigen, mit einander 


verbinden, zuſammen geſellen. 
va” 1 allemandi, alemanni, die Teut⸗ 
> 0 46 * 2 


Almanac, a Calendar Book; almanac, 7 TER 
ephemeris, ein Calender. b 


Almacänter, Almicänter, a Parallel of 
Altitude on the Globe, whoſe common 
Zenith is the Pole, eine gleiche Hoͤhe 
aufm Globo, deren Hauptpunct der Pol 


iſt, | b 
Almighty, (almeihti, v. S. almigte) omni- 


potent, tout puiſſant, omnipotens, alls 


mächtig. | WT 
Almightineſs, baleweneß S. almigte- -_ 


neſſe) Omniporence , Tout 


puiſſance, ' 
omnipotentia, die Allmacht. 4 


* 4 
* 


Almond, (dmonn) a certain Kind of Nut, 7 


amande, amyg 


um, eine Mandel, ein 
Mandelbaum. . 


'Almoner, Almner, Amner, 2 Diſtributer 2 
of Alins, numPnier, eleemoſynarius, ein 


Almoſenherr. 
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qui charme, allector, ® 


trait, illectamentum, illecebra, das 1 
locken. Alnager or Alneger, 'Officier du Roi, qui : 
| By-- 7." e 


AC 


a eyeereypfeffer, | 'Almonerſhip, ſ. Almonry, r. [ | 
v Allade, to ſpeak in Reference to ſome Almonry, Almry, the Treaſury'or Office © Wl 
ber Thing, Falre alluſion, alludere, auf of iner auymonerie, alinonarium, i 
ran as zielen. e 1.4.4 4. das Almoſename,” -- 23 1 
be Wided to, 4 f! on fait alluſſon, alluſus, Almons - Dwarf, amandier en buiſſon, | 
n:1.o i. af man gezielet. = - amygdala frutex, der Zwergmandelbaum. _ | 
'« bing, das Zielen auf etwas, ſ. Alluſſon. Almoſt, (ahmohſt, v. Schw. allmaͤſt) preſgue, - *\_, 
nit m, a Mineral, an, alumen, der fete, faſt, beytlah e. 
8 n. Alas, Gifts of Charity, (auge) amn, 
gninous or Allumy, (allommines, ar elcemolynz, Almoſen. Aims-Deeds, | 
nis n 4 alan, aluminatus, von Ge⸗ Gifts or Works of Charity, Aebeswerke, i 
hack oder Eigenſchaft des Alauns. Alms. \Alms-Hauſe, a Habitation 
verein Aare, (auuhr, v. L. allicere) to draw for Alms-People, malſon de churitdj, , 
9 theLure or Bait, to decoy or intice, ptachotrophium, ein Almoſenhaus. 
ner, illicere, anlocken, gewinnen. Al ms-Ace, ſ. Ambs- Ace. 
ande ured, (alluhrd) enticed;or decoyed, at- 'Almug-Pree, ſ. Eben-ITreme. 
15 1% ellectus, angelockt, gewonnen. Alnage, (alnädſch) die Einnahme der k ⸗ | 
prenent, (alluhrment) Enticement, nigl. Steuern, ſo auf Tuchmanufacturen 
| elegt ſind. ' | | 
| 
| 
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A 2) {1 
wegoit tes ſubſeces, accordez ſur let nanu- Alteration, (d{tet{f<jon) Change, change. MW Anat 
'  faftures de drap, receprtor regiorum ment, niutatio, die Veranderung. 5 amoi 
b Aubſidiorum pannarum mercature im- Alterative, alter! belonging to Alte, To Ar 
poſitorum, ein konigl. Bedienter, der die ration, C 4 ale peraͤndernd. dſtot 
Auflagen der Tuchmanufacturen einnim⸗ To Altercate, (dlterfit; v. L. altercari) ta W 71%" 
CCC „ cüuide, brawl or wrapgle, guereler, au- Wl dete 
Aloes, (alves) 4%, aloe, das Gewaͤchs ken. | 58055 ö Ani, 
Albe, oder der Saft davon. Altercàtion, (aͤlterkaͤſchjon) guerelle, con. WI dies 
Aloetic, belonging to Aloes, von Aloe traſt, altercatio, der Zank, Streit. a2 


Alsir, on high, en baut, excelſe, hoc; in Altered, a/ter4, mutatus, verandert. 
der Hohe. Ultering, das Aendern, f. Alreration, 
Alone, (dlohn) by him or it ſelf, ſeu/, ſolus, Altérnate $0 hen ts 5 
allein. All algne, tout ſeul, ganz allein. Altzrnarely, f. A rernatively, 
Let me alone, /a!{/ez moy en repos, mitte To Alternate, rouler alternatruement, al. 
me, five modo, lafſet mich zufrieden. ternare, abwechſeln, wechſelsweiſe thyn, 
Alông, (dlang) forward, as, ga along, Alternate, done by Turns, or Courſe one 
mare ber, ite, fort, gehet. Along With, after another, a/ternarrf, alternus, nad 
avec, cum, gant mit. Along of you, tui einander, wechſelsweiſe. 93 
caula, eurenthalben. All Along, ſtretched Alternation, (dlterna{<jon,y.2L.alrernatio) 
out in Length, as, to heat longeouher a Changing by Turns, vicr/ſiuae, viciſhe 


tout de ſon long, procumbere, der Lange tudo, die Umz oder Abwechſelung. pert 
nach. All Along, toujours, temper, je- Alternative, belonging to Alternation, Wi Mn 
ZVV alternatif, mutuus, abwechſend. Gio 
Aldof, (dluhf) at a Diſtance, de /oin, au Alternatively, Altérnatly, a/ternative. WW 4" 
large, eminus, von ferne, ine Weite. ment, alternatim, wechſelsweiſe. Abe 
Alopeſy, the Fox-Eyil or Scurt, alopecie, Alrho or Although, (dldhoh, v. S. thea) lin 
alopecia, eine Krankheit, da einem die quotgue, quamvis, obſchon, obwohl, Wi (0! 
Haare ausfallen. Altimetry, the Art of taking and męaſur- WW 
Ald ud, (dlaud, v. D. laut) 4 une voix haute, ing Heights, altimetrie, altimgrria, die hay 
clara voce, lar. Kunſt, die Hohe und Tiefe zu meſſen. Anb; 
Alp, f- Rull-Finch, Altitude, Height, kavreur, altirudo, die And: 
(Alphabet, (alfdbet, v.erſten Gy. Yuchſtaben Hohe. En 
Alpha u. Beta, «,8) the whole Order of Alxogether, (altogfedher, v. all, u. dem E. Amb 
the Letters in any Lapgyage, / alphabet,  tpgathere) out A fait, amnino, ganzlich Wl I 
ö alphaberym , die ganze Ordnung der ganz uͤnd gar. Anl 
4 Buchſtaben. ä Alveary, (alvedri) a Bee-Hive, or Place f 1! 
| To Alphaber,ranger: ou placer ſeloy Pordre where Bees are kept, alvearium, til fr 
alphabetigue, ſecundum alphabetum diſ- Bienenhaus, ſ. Hive. e 
- panere, nach dem Alphabet einrichten, Alam, ſ. Allum. oY | al 
ſegzen, ſtellen. 7 Away, Always, (alwaͤh, alwd4hs, v. all, u. (a 
 Alphaberic or Alphabétical, (alfäbettik ar dem S. Wig) toujours, lemper, allewege, ge 
re 
the Alphabet, 4% habetigus, 3 I» A 9. S.) as 1 am, ze ſuis, ſum, | 
FH cus, nach dem Alphabet. e No 8 e ns 
Alphaberically, in ap alphabetical Order, Amability, f- Amiableneſs. 5 An 
. ger ure alphabet{que, alphabetice, in Amain, (àmaͤhn) with Vigour, vigqure»/e- 4 
ll —  , lphabetiſcher Ordnang, ' den ſtrenue, mit aller Kraft, nachdric- WF in 
. Alpine, des A/per, alpiyus, vom Alpenge- licht. . 5 
beurge, oder hazu geheriiig. Amänd, amende, mulfta, Geldſtrafe, Kits t 
'- Alrtady, * 6 v. Schw. allreda, oder H. <enubuſe. * | Am 
; _ alreede)aga, jam, bereits, ſchon. Amanuenſis, a Clerk, one who's Hands Wi * 
Alline, f. Alcine, Re Man makes Uſe of in writing, ein Copif, { 
Allo, (älſo, v. A. alzoo) auß, item, pre-  Abſchreiber. N bn 
teres, auch. Amaränth, Amaranthus, Flower Gentle, | 
Tale 3 0 1 V der Altar, die Blume Tauſendſchen. 

o Alter, L, alterare) to change, . 
to 1 ,cha br alyregamtere vile Amiſs, a Heaps mas, cumulus, ein Hauſe A 
Andern, verandeern. 10 Amäſs, to heap up together, amaſſer, 

(Alterable, (dlterdb'l) that may be altered, coacervare, zuſammenhgufen. 

_  variabilis, mutabilis, verdnderlich. To Amate, to ſtun, ſ. to 1 A 

| ö matory, 


1 


4 
' 


Amazngly , 


Veiſe. 
Walon, 


Ama 


/Amatory, belonging to Love, amorous, 
amoureux, amatorius, verliebt. 


To Amaze » (tu Amaͤhs, v. S. maſe) to 


iſtoniſh, ſurprize, daunt, Conner, ſur- 
rendre, obſtupefacere, attonitum ted- 


dere, erſchrecken, erſtaunend machen. 
\mlae; Aſton hment, ſurpriſe, ſtupor, 
die Erſtaunung. 
Amizedly, with Amazement, avec Etonne- 
nent, attonite, mit Erſtaunung. 


Anazedneſs, Amàzement, Aſtoniſhment, 


Furprize, tonne ment, ſurpriſe, ſtupefa- 
tio, conſternatio, die Beſturzung, das 
Schtecken. 7 

q ſurpriſingly, 4 une manienp- 

nyante, attonite, auf eine erſtaunliche 

| (imifon) A warlike Woman, 

" dine Amazone, kriegeriſche Frau. 

Anilgame, in einen Teig, oder in ein Pulver 
perwandelte Metallen. e 

lnind, (v. L. emendgre) amende, ſatisfa- 


to, Erſetzung, Strafe, Geldbuße, f. 


Amend, 199858 3 ; 
kovage, (dmbdhd{<) F. u. L. ambages, ein 
ine oder eine vergebliche Aus-. 
weſfung. . f 
lbagious, ae $) Ecartant, am - 
kgoſus, ausſchweifend. e 
Aubäſlador, { mbaſſadox. - » - 
Wee: , Embaſſage, Ambaſſy, ſ. 
mbaſly,  , RENE 
nber, . Gum or Juice, ambre, ambar, 
Men- oder Brennſtein. 


* 


Anber gre aſe, Ambergre eſe, /Ambergr is, 


# 


alweet ſceyred clam my Pertume,ambre 
(11, ambra, der Amhra. 


/ 


dike, ao a Jack on both Sides, prevari- 
ter, links und rechts, in alle Sattel 


geſchickt. f 
ambidextrous, play ing the Jack on both 
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Ambidexter,' one Who uſes both Hands 
Amel. Corn, French Rice ,,ſeig/e blanc, 
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Ambitious, (ambiſchios) greedy. of Ho« 
. Nour, ambiticux, ambitioſus, ehrgeizig, 


- ruhmſichtig.. 


Ambitiouſ ly, after an ambitious Manner, 


ambitieuſenient, ambhicioſe, auf eine ehr | 


; Bejzige'Weiſe;- 147 <> : 

Amble, (aͤmbil) a Pace of a Horſe, Pamble, © 
.inceſſus numeroſus, der Schritt eines 
Pferdes. „„ N 

To / Amble, (tu aͤmb' l/ v. L. ambulare) aller 
4 amble, glomerare greſſus in nume- 


rum, einen Paß oder Zelt gehen. To 


Amble, (to mince or mimick, to plaß 4. 
the Wanton) einen im Gang aus ſpotten 


von einer Seite zu der andern hinken. 
An Ambling Nag, an Ambler, cheva/ gut 


va P amble, equus greſſus glomerans, 


ein Zelter, Zelterpferd, Paßgaͤnger. 


Ambroſia, the Food of the Gods, ambroſie, . | ' 


Gotterſpeiſe. 
/Ambry, ſ. Aumbr rg. 
/Ambg-ACE, ſ. A RT; 
+ Ambulation, Walking, ambulatio, bas 
Herumgehen. 5 . | 
/Ambulatory , Walking up and down, 
anibulatoire, ambulatorius, herum- oder 
auf⸗ und niedergehend. 


. . i”, | | ; 
Ambury, ſorte de tumenr , qui har i 
* chevaux, tumor equis incidens, eine He- 


ſchwulſt oder ſchwammichte Warze an 
Pferden, ſo voll Blut iſt. wr 
Ambuſcde, (qmbuſkahd, v. J. boſco, 


Buſch) a Body of Men hidden in a 


Wood, to ruſh out upon an Enemy 
unawares, embuſcade, inſidiæ, ein Hin- 
Ambuſ h, Ambuſhment, . Ambuſcade. 


weißer Duͤnkel. 


* 


Amel, ſ. Enamel, 


vides, mal. bonnet, fr pon, der auf beyden Amen, (aͤmen, v. Heb, wu, fiat) verily 8 


Achſeln traͤgt. 


Ambient, incompaſſing round, gui envi- 
re, ambiens, umg ebend. 
Ambiguity, (ambiguiti) a doubtful Mean- 
ing, ambiguire, ambiguitas, die Zrbeydeu- 
bgket Doppelſinnigkeit. 1 
miguous, (ambiguos) doubt ful, ambig 15 
al vogue, ambiguus, æquivocus, zwey⸗ 
deutig, zweifelhaftig, dunkel. | 
imdiguouſly, (ambiguofli) doubrfully, 
uncertainly , ambigument , ambigue, 
eifelhaftiglich- e 
Ambit, the Circumference of any Figure, 
a ambitus, der Umfang eines 


Andkion, (qmbiſcjon) a grear Deſire of 


/ * 
875 
* 


be it, amen, ain/+ ſoit. il, amen, efficiatur, 
es ſey alſo! es werde wahr! 5 
Amend, f. Amends. 0 | 
To Amend, to ref o grow better, 
reformer, amenude ormare , mores 
emendare, beſſetn, beſſer werden; ts. 
correct or make better, corviger, corri- 


4 gere, verbeſſern , beſſer ma en, ſ. to | 


0 


mend. 


Ameèndahle, ſtraſbar, verbeſſerlich, ſ. ts 
amend. 1 3 
Amended, (ameunded) amends, emenda- 

tus, verbeſſert, geandert. 
Amendment, Reformation, Growing 
better, anendement, emendatio, refor- 
- matio, Verbeſſerung, Aenderung. 
Amends, Satisfaction, recompence, com- 
„ e 


| . 
- , 


Honour, ambition, ambitio, dex Ehrgel, / 
f dle Ruhmſucht. 7 FL yeni, 
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penſatio, eine Vergeltung ein eine allgemeine Vergebung, oder Auſhe 
9 L | 


175 


Amdnity,Pleaſantneſs,chayme, ameniras, Among, Anſ6ngſt, (among, amongſt, prob 
Jo Amerce, (tu amerrs) to ſer a Fine or unter, zwiſchen. 


P Gefu auferlegen. ein Verliebter, Buhler, Liebhaber. 
Ameércement, Amérciament, (amerrsment, Amorous, ( aͤmoros) apt to fall in Love, of 


Amicablenèſs, Amicability, v. L. amica- liebte. | 


* 4 


] 


: Vs 
7 


— 


equivalent. bung der vorigen Beleidigungen. 


die Annehmlichkeit,Lieblichteit. v. Schm. emallan) parmi, entre, inter 


Forfeiture upon, amereier, multare, /Amoriſt, an amoumux, amator, amaſius 


amerrſiament) a pecuniary Puniſhment belonging to Love, amoureux, amato 
on Offenders, amende pecunlaire, mulèta, rius, verliebt. * mplene 
eine Geldſtrafe. Amorouſly, in an amorous Manner pliatic 


America, one of the 4 Parts of the Earth, _ © amoureuſement, amatorie, verliebt, buh⸗ 
die neue Welt, ſ. Weſt-Indies. ph . 1 
Amd6rican,, americain, americanus, ein Amorouſneſs, Fondneſs, Aptneſs or 


Americane.. Propenſity to Love, amour, amor, die g uf 
Ameis, Amice, 'Ami&, Amit, amit, Neigung zur Liebe. peliet 
amittus, ein geweihetes leinenes Tah, Amor6ſo, v. Sp. {Amoriſt. plifica 
das die Prieſter fiber das Haupk thun, Amort, dead, amorti, mort, mortuus, tubt ef. 
wenn ſie das Meß gewand anziehen. All Amort, In a melancholy Fit, triſtitiag ce 
Amethyſt, a precious Stone, ameibyſte, obductus, ganz betrubt und traurig. tiget 1 
4 ita che Amethiſt. | To Amortiſe or Amortize, (dmerrteis) To Am 
Amfractuous, plein des tours, inſtar laby- amortir,, immunęm reddere, zinsfreo Wl lars 
kinchi, vollet krummen Gaͤnge, (wie ein machen, ein Lehn vergeben. n,! 


0 \ To Amove, eſoigner, amovere, hinwegthun. 
Amiable, (dmiaͤbil) lovely, worthy to be Amount, (amaunt) 1e montant, la ſommt 
loved, amialbhe, 0 liebreich, lie⸗ total, ſumma toralis, der Belauf, Austrag 
benswuͤrdig. N | der ganzen Summe oder Rechnung. 
Amiableneſs, Lovelineſs, bonne grace, To Amount, monter, aſcendere, auf- oder 
dAuuceur, amabilitas, pulchritudo, die hinaufſteigen, ſ. to Mount, To Amount, 
Holdſeligkeit, liebreiche Art. riſe up, in Value, monter, encherir, 
Amiably, lovely, beautifully, avec grace, crelſcere pretio, ſteigen, am Preiß, theue⸗ 
-  amabylirer, lieblich, ſchen. rer werden; To Amaunt to, ſe reduire, 
Amicable, friendly, kind, loving, favor. ſe reducere, ſich belaufen (auf fo und fi 
rable, amicus, benignus, amans, freund- viel). 1555 | 


lich, genelgt. Amour, #mour, amor, die Liebe; das Ges 


« bilitas, ſ. Friendlineſs. | Amours, Love Intrigues, amour, amores 
Amicably, Friendly, amicablement, ami- Liebeshaͤndel, Buhlſchaſt. 

cabiliter, auf eine freundliche Weiſe. A'mper, phleg mon, phlegmone, ein Blut- 

Amice, ſ. Ameſs. f ws eine Entzuͤndung, hitzige Ge⸗ 


Amidſt, in the Middle, between, an miliev, ſchwulſt. | Cr 
in medio, in der Mitten, mitten unter. Amphibious, (amphibbies) living both n 
iſs, Ill or Wrong, malifalt, malo, upon Land and inthe Water, amphibie, To! 


-, Prave, uͤbel, unrecht, vergeblich. amphibiys, was ſowohl aufm Land, als im WF © 
Amlſſion, the Lows, nee Wafer iber. \ hl aufm Land, 


| Verluſt. 3 Amphibol6gical; amphibologique, ampbi · Wi | 
IE To Amit, ta loſe, perdre, perdere, verlieh: bolo dus dunkel, iweydeutig. 15 An 


enn. Amphibalogically , amphibologiquement, a 
. 4 ; 5 g N e 
5 ee hip, amitit, ami- eee dunkel, zwey⸗ Wil / 
* eun 0 Aft. ö N deutig. ; \ N 2 
Ammie, Ammdniac , ſe/ armoniec,, ſal Amphib6logy , (amphibollodſchi) 2 dark Wk 
armonicum, Salmiak. Fpeech having a double Meaning, am- 
; 7 ms-Ace, f. Ambs. e, amphibologia, eine dunkle, 
Ammunſtion, (ammuniſchon) all Sorts of zweydentige Rede. 
Warlike 9 and baus oo Amphiſcit, Inhabitants of the Earth, 
lion, armorum copia, Kriegsvorrath. whoſe Shadows fall both ways at differ 
„Ammer. . "7% on rent Times of the Year, amphiſciens, 
mner, ſ. Almoner. leer, den 
79 je at | Volker, die ihren Schatten auf bey 
Amneſty, Amniſty, an A& of Oblivioo, Seiten von ſich werfen. | 
or general Pardon, amniſtie, amneſtia, Amphitheatre , Amphitheater ; hben 
. | 


% 
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5 * * 5 , 22 5 4 
1 Am p N A TY "M1 
lter) A Hemel HAS ive of — oin Fehler i der le ES 
| — or oval Form, having many rechnung. | 
1 one above another, for the Ped. Anagogical, myſterious, anggogi ue, m 
Lyle to behold Shews and Sports, am flerieux, anagogicus, geheimnisvoll. 
ghitheasre, amphitheatrum, ein großer Anagram, a Tranſpoſition of the os 
under Schauplatz. \ ters of a Name, anagamme, anagram- 
"ard large, ſpacious, wide, ample, am- © ma, eine Verſetzung der Buchſtaben. 
plus, weit, geratim ; abundant, a ondant, Anagrinimati the Art of making Ana. 
bundans, überfluͤßig, reicht. 4 n die Kunst, Buch» 14 6M 
laplenels, ſ. Largeneſs, | | aben zu verſeken. | 
pliation , (ampliaͤſchſon) an Enla > enen a Maker of Anagrams, ö 
nent, ampliation, ampliatio, eine 7 auagrammatiſte, anagrammatiſta, der 
terung. Anagrammata machet. - 
Mnlifcirion, (amplificdſcjon) an Enlarg- Analogical, (aͤnaͤlohdſchikaͤl) proportional, 5 
ig upon an Argument to gain the belonging to Proportion, analog gique, © 
Relief of the Hearers, amplification, am- analogicus, gleich, gleichſoͤrmig. | | 
pliicatio, eine Erlaͤuterung. Analog „(Anallodſchi, v. Gr.) Proportion, 
tobt. Anplifer, (aͤmplifeier) ampliſeateur, am- kw 4 eaſon, Relation, analogie, ana- 
tra] plficator, der etwas erweitert, weitlaͤuf; -logia, die Gleichheit, Aehnlichkeit. 
5 tiger machet ꝛe. A yſis, Reſolution, or Reducing an 
tes) WT Amplity, (fu 4mplifey) to dilate or - Subſtance ro its firſt Principles, alſo 
sſtey enlarge, ampliſer, am lificare', erwei- an Art of diſcovering the Truth or Hal- 


* 


— 


nn mit mehrern ausfuͤhren. 5 — er ho or analyſe, analylis, 3 
, „die Aufloſung, Erklarung. _— 
ba „e amplty 4 ee amplifica Analytic, Anal tical, anelytique, analy- 1 
e i, implificirt, weiter ausgefuͤhrt. =. aufe re as auf rr Wins 7 „ 
(oli ing:(dmplifeying) Amplification, Anal ties, the analytical Art, or Milla! 1 | 
we Erlaͤuterung. V luyſis, art aualitique, ars analitica, Ne 9 
Wk Largeneſs of Extenty Wide- Kunſt, etwas aufzulsſen. 9 
es, largeur, N mene Er- To Analyze, (tu aͤnnaleis) to practiſe ts "8 
freckung. | 1 analytic art, analyſer, ad analyſin redu · 1 
vir h, Large. cere, aufloͤſen. 7 
d ſo WT /Amputate, (tu imputaͤht) to cut off, /Anarchiſm, [Ararchy,(annarfifm, annarki, 
| . "wp off, couper, umpptare, "abſchnei- | v. Gr. a ſine, et ai, principio vel prin- 
Ge⸗ cCipatu) a being without Rule or Go. - Il 
b Hane. inne chon) a Curring or -vernmentin a State, ee "aro h 
"res, Lopping off, amputation, amputatio, ein Stagt ohne Regenten. { RO 
die Ab <neiding (eines Aſts 4 eines Anirchical, anerchique, anarchus, ohne B+ 
lut- UN Olieds te.) *  Obrigeit. e 
Ge⸗ Amulet, a Preſervative againſt Wirch⸗ /Anathem, Anithema, (v. Gr. 1 „ 


Craſt or Diſeaſes, worn about the Neck, a ſolemn Curſe or Sentence of Ex- 44 
doth emulette, amuletum, ein Angehaͤnge. communication, anatheme, anathema, — 
161, i 0 Amie, (tu amſuhs) to feed with vain ein Fluch, Kirchenbann. ö we | 
L ExpeQations, to hold in Play, amuſer, To Anathematize, (tu inatthemdteis)[ro . 

| manibus verbis ducere, aufhalten, mit put under a Curſe, ro excommunicate,”  _, 
Phi» leeren Worten abſpeiſenn. . anathematiſer, anathematizare, verflus $2; 

iſement, an Employment to paſs chen, in den Bann thun. „ 
1, way the Time, a Divertiſement, amu- Anüthematized, (dndtthemdteiſt) anathes 33 
wey⸗ Wl ſenent, detentio animi, ein Zeitvertreib. mate, anathematizarus, verflucht, in | 
lark 1 th iſe, 3 A go nes e, 1 * Bann gethan. ; 3 

. iptilm, the Practice or Principles o buen en, (anathemaͤt iſaͤſchion) ! 
am the Anabapriſts, la religion des Ana» ciqy na 22 


buptiſtes, ulus vel opinio Anaba vor af 
Tum, die Seete der iehertloſts, , diele eine Verflachung. 


nb, gel. Anar6niical, (qnatommifdl) belong, -=. 
| fe. ö e e 2 aomy anaton >. ante * 7 -, 
ens, nab ſtry zur atomie gehor 96. | £ ; | 

den iti „ enabuptiſe , anabap fiſ- 


tw, 0 Schwirmerey des Wieder Anat6mieally, ſuivont lr . "IR. 
" faͤuſer. tomie, nice, „ nach n ue "47% 
1 Aaichroni ade, / Ke 


$7 


10 


we Anky (oy, (anatomie) the Art of diſſecting ſen, worauf man das Holz in Ofen legt. 
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He 2 Me, anatomiſta, ein Anatomi- Knöchel am Fuß. 


Anatomiced, (dnitomei#) anatomiſe, diſſe- 'Andiron, (andeiron) a Chimney Iro 


| Fog AR, (dnnſeſters) Forefathers, an- glas, ſo die Veraͤnderung des e 1 


eltern. 
| {Ancetry laͤnnſeſtri) Jes ayenx, progeni- Anes, barbs * ep 


| "Ancient, (iſtien) old,of former Time, N \ (dnferli) in an ang ö Manner, 


te 
Ancientneſs, Aneientry, (ahnſchientnes, {cator, ein Angler. 
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45 N (e Ang. 
Antromiſh, a Perſon nales in Anatomy, the Boot, Ja fbi, pied; talus, he 


AAncome, a hard hot Swelling, a Pelon, 
To 3 ( indtomeis) anatomiſer, Froncle, furunculus, eine Beule, Stn; 
incidere corpora , Corper aufſchneiden, ren. 
oder zergliedern. And, (and) v. 8. and, er, &, und, 


tus, anatomirt, zergliedert. chenet, andela, ein Feuerbock, Brandei⸗ 


animal Bodies, anatymie, anatomia, die To Aneal, ſ. Anneal. 
e ; an Anatomy, a Andmone, (v. Fr. u. L.) the Wind-Blowep 
* un ſquelere, ſceleton, ein Meer eine Klapperroſe, Windblume. 
| Torpr Todtengerippg. - Anemoſcope, (v. Gr. ele, ventus, und 
bury, f. Ambury. Feen, video) ein Wind - oder Wettere 


cerres, anteceſlores, die Berſahren, Vor⸗ OR giebt, 
Anent, ſ. Again; ſ Concerning, 
1 


ariſtæ, die Birteq 

1 die Ahnen, das Geſchlecht, der den Wes. 
Anew, (äniu v. S. neo) again, afreſ h, 4 
Anchors "inter ; 6. Schw. ankar) ancre, nouvęau, de novo, vom neuen, wiederum. 


anchora, der Anker. © Anfräctuous, (änfraktuos) anfradueux, an- 
To Anchor, (to dnfer) apcrer, anchorare, fractuoſus, frumgdngig, frumwegig, ſon- Th 
ankern, feſten Grund faſſen. derlich in der Anatomi 00 
Anchorage, /Anchoring, (änkoradſch, in- W 9 . duke dag, ſ. Maze 
foring) Ground fie for the holding of & Labyrinth. 


an Anchor, that a Ship may ride it out fuk ( abndſchel, v. F. u. L.) a created 
- tafely, « alſo a ey aid far Anachor- be a 17 eſſenger of God, ange, an- 
age, ancrage, fundum anchorz con- gelus, der Engel. Angeles, ein Engels 
eniens, der Grund, wo man Anker wer, fiſch, Meerengel; it. 10. Engel, S.) 
* kann; ein Gebuͤhr, ſo davor bezahlt Angelica, (dudſcelifd) a Plant, uc elne 
wird; to caſt Anchor, ſetten J aner, an- Angelick, oder Engelswurzel.” 
choram jacere, den Allker einwerfen; to An gelical, (aͤndſchelicaͤl) þelonging to, or 
by + gh Anchor, deſancrer, anchoram Ike an Angel, enge ligue, augelicus, 
- Jublevare, den Anker lichten; to ride at engliſch. 
hor, #tre 4  ancre, ad anchoram Apgelically, after an angelical Manner, 
ſtare, vor Anker liegen. " angeli 8 angelice, auf eine engli⸗ 
Anchoret or Anchorite, (dnkorit) a ſche 
Hermit, anachorete,anachoreta, ein Ein- Angela on viereckigter Kaß aus der Not⸗ 
ſiedler, Einſiedlerinn. 
Anchdve or Anchò vy, (ind{ohv or aͤn⸗ 7. (inter, v. S. anger) Watb, al 
dſchovi, v. Sp, anchova oder J. anciova) ira, der Zorn. 
pickled Filh, anobois, eneraſicolus, To / Anger, (tu anker/v. G. anette irrte, 
bee eingemachtes Fiſchlein, Meer⸗ adiram een machen. 
gruͤndling, eine Sardelle. Angered, (a nerd) made angry, fackt, 
"Nm orebanette, anchuſa, ochen⸗ 3 ad iram, zornig oder boſe ge⸗ 


AJuciem, antiquus, alt; old 1 in Age vitux, en colere, irate, zorniger Weiſe, im Zorn. 

ſenen, ætate provectus, alt, (an Jah⸗ Auf (änkel) a Corner, ang „ angilus, 

(e Alten e ee , „ 6 qvjel cl 
o Angle, (tu di v. S. ange 

ee (dnſchiently) inold Time, an- Hack e) to ki works an anglin Rod, 

natal „olim, antiquirus, vor Al- pochen a ia ligne, ineſcare, angeln. 

e ohne Sto angles, DAE , pl 


pew the LAPS. les ancient yereres, 


dhuſ<ientrl) Ola Oldneſs of Age or Time, Anglicns, (dnglifiſm) the. Manner f of 
- anciennete, grandevitas, ap die Speechipeculiar to England, anglialſmi, 
En 8 Altert — 6 * ; ELL eine 4 m Redensart. 

* w 7 i 
cen * Angred, ſ 15 n I: Angri- 


7 


"As 1 ; oF 
| anger 
(ankri) 


| 4 * W in Wrath, 


lgyclles, diejenigen Würme, ſo die Ha⸗ 
chte von ſich gebe 

guilh, (angwiſch, v. F.) vile, Pain, 
| 10 great Grief ot Mind,“ angoiſſe, gon 
die Angſt, Betruͤbniß. ; 
| wt cornered, gulairey angulatis, / 


5 ity, (v. L. anguloſus) Fulneſs of 
Avg ies l de ce qui a ale reurs angles, 
hie eigte Art. a. 
ouſt, narrow, ſerr6, rroit,angu us, enge. 
Je Anhelate, (ännhelaͤt) to pant, haleter, 
ſulelare, ſchnauben, keichen. | 
Inhelation, aͤnhelaͤſchjon) a Panting, re- 
. avec beine, anhelatio, yo 
Seihen 2 


Iro 
andei⸗ 
legt. 
gwen, 


3, und 
etter⸗ 


des jt 


te an 


h, ae yoht, Ritts, (aneiht, aneihts) de vin 
erum, WM 1o&u, ben Nacht, des Nachts, 

x, an lit, the old Age of a Woman, vieili 
„ ſen⸗ 4, anilitas, das Alter eines Weibes. 


Maze ſynllderat ion, animaduer ſion, animad- 


who, die ernſtliche Berzachtung, An- 
aced e wefung, uber ein Buch. 
, an-WF/wadverſive, ({njmddverrſiv) conſider- 


ugel⸗ 


or Nie e made Wepimsg. 
ques 17 


"fitens, anmer 
þAimadyert, ro bend the Mind to, 
le Notice of, remarquer, animum ad- 


6). 


| 3 ' jarus,entriſtetzorniz,ungehalten. | 


wenn ſie krank ſind. 


Kinady6rſign, (animadverſchion) ſerious | 


> 4 


. 3 1 + FT wo 
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Ann LE 1 | 
. * ty ani, an nxthum,. ber Alz, 
Ankle, Ankle-Bg ne, la cheville du pie, 
malleolus, der Kbochel am Fuß. Ancle. .A 
Analiſt, a Writer of Annals, Annal., ſts, — 
1 condi iror,. ein | Seyicheſchrei- 


At . Annales v0 eng 
;Ichrbbge hronicken. „„ 
Ane Of Anna, the kit Fruits pal! 
out of ſpixi woe, Benehces, 3 1 
nates, die Erſtlingen rſten Fr chte, o 5 
geistlichen Pfrinden, " 20 


_ 


To Anneal, (annihl) to ſtain or bake. - 


_ Glaſs, ro force the Colours thro? it, 
 peipdre.en appret, colorare, 1, pingere 
3 auf Glaß mahlen, mit Helfarben 
ranre 
Annealed, bull. 0 0 inctus, it 
farbe gen lett, of 0 0 
Annealing, 7 4 afion de peingre en eppret, | 
das Mahlen auf Glas, das Delray, | 
/Anneler, . Anguler, | 
To Annex, to unite or join go, neren 8 
annettere, anfügen, anhaͤngen. 
Annexed, joined. ro), aunext, nexus, ans 


gefuͤgt ze. 
Annexation, a faſt Krltin or Binding, | 


3 aNNEXUS, die Anſugung, Verbin- et 


ee 


dung. 

Annexing, Þ bun 4. ener 
das Anfügen. 

„Annjented, . Annulled. 


o, of ventere, anmerken, wahrnehmen ꝛc. To Am late, to turn to 7 men: 
icus, adp erted, remargu?, animadyerſus, rin; annihilare, jernichten, in TY 
emerkt, wahrgenommen. verwandeln. 
mer, Mimal, a living Creature an animal, Auna reduced to eee 
nll animal, ein lebendiges Th hier. FE / annihilatus, vernichtet. _ 
| anmalcle or Animalcule, animalculum, Annibilating, Annihilavyg n 2 Redus 
Nor⸗ al fleines Jnſect oder laben iges Crea⸗ to nothing, an N eltroy . | 
fürlein, ſo man gemeiniglich durch ein aneantiſſement, nnihilatio, die _ 
ere, Lergroſſeryngsglas betrachten muß. tung, eüßerſte Vertilgung. 
Aninialicy , (inimdlliti) the Being or Anpiverſa 8 comin every Year at a 
iter, Quality of an Animal, fFacults, animale, . certain Time annive}ſaire A anniyet- 8 
chen. WF wimalltas, die Eigenſcaft eines leben- Aarius, j helich. | 
22 ligen Thlers An fa ow wg A yearly Obit or gervice ; 
e ge- Wal ray (tu annimaͤt) to enliven, to faid by a Popiſ h Prieſt for one decea - 5 
| hearten, animer, animare, beleben, be⸗ ſed, Þ anniver ſaire, lolenne, das jahr⸗ 1 
ner, I (len, anſtiſchen ze. liche Begaͤngniß eines heiligen Feſts. 
orn. Whkiinates, (animated) anime ninttus, Annotation, (Annotaͤſchon) annotatlon,., 
tus, beſeelt; belebet, angefriſcht, | note, remar annotatid, eine Anmer- 


Aumating, / a#ion d. animer, animatio, 
LL Beſeelen, Beleben; 3 qui 
nim, animam impettlens nimum 
zadens, heſeelend driebehdy> iſchend. 
| rich , (animaͤſchſon) a "Growing 
or Becoming alive, Aan 
die Beſeelung Nr. 

Wimdlity, Heart burning, Harred, 
Grudge, animo/;tt, animoſitas, det Haß, 
wel ” Feindſeligkeit, 6 


*z " 
2 


kung, Aufzeichnung. mY 
Annotätor, gui remargue, annorztor, der 700 
etwas anmerket. "Rea 
To Announce, annauns) annoncer, an- 
nuntiare, ankuͤndigen, verkuͤndigen. 
To Annòy, (dnndi) to n ennuyer,' © 
incommodare, Schaden zufilgen. Tyr 
Annolis, ſorte 4' animal, einUngeziefer in 
America, von der Große einer n 
einer n. Tus: 444 
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Injury, dommago, offenſio, die Beſch 


j | RT | | 
Anndy& (ann4id) offended, incommode,” 


leſus, beleidigt. 


Annual, yearly,or belonging to the Year, 


 --» apnuel, annuus, jdhmlid. 
A/nhually, - yearly, annuellement ,, quot- 
enn, ale oo 
Annuity, a FO Rent to be paid for 


Term of Lite or Years, penſion annuelle, 


annua' penſio, einjdhrliches Einkommen. 


To Annil, to make void, to aboliſh, to 
' repeal, annuller, abrogare, vernichten, 
abſchaffen, wiederrufen. „ 
Anmilled, made void, annule, abrogatus, 
vernichtet, abgethgn, 


/Annuler, a little Ring, annelet, annulus, - 


J 8 

An Annälling, a Making void, ” a#on 
a annuller, abolitio, abrogatio, die Ab- 
ſchaffung. 2 

/Annular, belonging to Rings, annulaire, 


„ annulatis, zum Ring gehorig , der Gold- 


finger. n . 
/Annulary, 2 2 in Form, of a Ring, 

en fagon d amf@an, annularis, nach Art 
eines Rings. By 


/Angulers, ſmall ſquare Parts turn d about 
In a Capital of the Corinthian Order. 


(under the quarter Round, gewiſſe Zier- 
rathen um das Capital in der 

{en Ordnung ie. 5 
To Annumerato, (aͤnnommeraͤt) to put or 
reckon into the Number, mettre au 


vombre, annumerare, bey- oder darzu zaͤh⸗ 


len; Annümerated, put into the Num- 
ber, mis au nombre, annumeratus, bey⸗ 
oder darzu gezdhlt. 855 
To Annünciate, ſ. to Announce. 
 Annunciation, (annonflaſchjon) the Deli. 
very of a Meſſage, “ annonciation, an- 
nunclatio, die Verkündigung. 10 
2 „ an alleviating Remedy, 
| _— „anodinum, ein ſc<mer;ſtillendes 
2 . > 
To Andint, ( dnndint) to fmear with 
- Ointment, 0/ndre, ungere, ſalben; An- 
; , © oinred, dawbed with Ointment, int, 
| undns, geſalbet ; Anotnting, a-Smet- 
ing with Ointment, o/gnement, oncllon, 
unktio, das Salben, die Salbung. 
| Andilance, ſ. Nuiſance, 
Antzmalaus, AndGmalar 
© anonialdr ) irregular , 
. _ -unomalys, nicht regelmdfly. 
Anomaly, (atommali) Irregulatiry,/rregu- 
e glei 


Irregulier 


little Time hence, tour # Phevre, 
ſtatim, alsbald, gleich jetzt. 
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Anndyance, (ann{ijdns, 6. F. any) 
1 


Gh 


Antecedence, Antecedent, (antiſih dens, 
(Anommalos, 


* Antecddent; foregbing, antecedens, vo- 


heit, Un⸗ tAnteceſlar, Antecèſtor , one that 
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An6nymal , An6nymous, (dunn 
anonnimos) Nameleſs, without a Name 
eng anonymus, namelos, unge 

Archer, autre, alius, eln andeter, 


y /Ant 
the Ti 
etwas 
pruͤck 

in Ant 


To Andy, f. to Annoy, eee Ag. Af 
An Anſwer, (annſer) b. S. Anſra) reſpo ntedilt 


avant 


der Si 


Antelop 
teme! 


to the 
47 at 
Yorm! 
Antepa! 
libatic 


fe, reſpon um, eine Antwort. 
To Anſwer, tolgive an Anſwer, eben 
ee ee to Anſwe 
Hopes, remplir los eſperauces, expech 
tioni reſpondere, eines Hoffnung erfil 
len; to Anſwer, o be agrecable with 
or, proportionate to, Fl * accorder, te 
ſpondere, gemaͤß ſeyn, ubereinfommenzc 
to Anſwer a Debt, payer une dette 
ſolvere debitum, eine Schuld abtragen 
Money Anſwers all Things, 7 argent 
ſatisfait & toutes ſortes des neceſſite: 
pecuniæ omnia obediunt, Geld vermag 
alles; Anſwerable, (dnſerdbel, v. G. 
anſrawe) accountable, 8 to anſwer 
to or for, reſpon ſalle, obligatus, ver- 
antwortlich, worauf man zu antworten 
verbunden iſt; Anlwerable, conſorm- 
able, conforme, conſonus, gemdh, gleich 


1 . 
Anfwarienchs the being anſwerable, 
7 conformitè, conformitas, die 
_ Usbereinſtimmung, Gleichformigkeit. 
(Anſwerably, equally, conformably, cot 
farmement, pariter, gemdf,, gleich, danit 
uͤbereinkommend. 5 a 
Anſu/ ered (dunſerd) repondu, reſponſus, 
beantwortet. 553 * 
(Anſwerer, ul rpont, reſponſor, det da 
antwortet. 1 29 
Anſwering das Antworten, ſ. Anſwer. 
Ant, (ahnt) a Piſmire, fourm?, formica, 
die Ameiſe. . WY 
/Ant-Bear, elpece 4 ours, Tamandua, ein 
Ameiſen bar. 3 
Antigoniſt, an Adverſary, Oppoſer, u- 
a 6 antagoniſta, ein Gegner, Vi 
erſucher. 1 , 
Antärktie, the South, antar&que , antat« 
| . gegen den Si derpol alen 
tAnteitts, paſt Acts, des ates palſbes, am 
reacta, vergangene Dinge. 
Antecedaneous, ſ. Antecedent. | 


antiſihdent) a Going before, / antect. 
dent, antecedens, was vorher gehet. 


hergehend. 
Bo 


before, arnteceſſeur , ein Vorſadr, 
| a 1 


ginger. © 


uh” 


2 
. 5 

7 - 2 * 
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8 E 1 . 
\ /Antedate, to! date a, Thing before Anticiparion, (dntiſipdſ<jon; v. F. u. ? 7 f 
the Time, anditater, tempus præcipere, an Anticipating, die Zuvorkommung. : 1 
| was vor der Zeit datiren, das Datum Anticipator, laͤntiſipaͤter, v. L.) gui anti> if 
„mid oder fruͤher ſeßen. eipe, der da zuvor komm m. ⁵ 
ad in Antedate, - a Date before the true Anticontinential, was wider das feſte _ = 
Time; une antidure, prochroniſimus. F os Sn AS | 
itediluyian, before the Flood, gui a bt Antidate, ſ. Antedate. |, A | 
mant deluge, antediluvianus, was vor Antientneſs, . Ancientneſs. e 
u Sündfuth geweſen, oder gelebet. Antic, old, ancient, anti gue, antiquus,, 
i / ̃ y 1 A 
05 temerldian, (ant imeriddiaͤn) belonging /Anticore, (antidoht, v. Fr.) a Medicine to — 
* to the Time before Noon, appartenant expel Poiſon, antidotum, ein Widergift. ; 
mont midi, antemeridianus, zum An tidilüvians, f. Antediluvian, 
| Vormittag gehorig. Antilope, a Kind of Deer having ſtraight 
1 re Antepait, a Fore-Taſte, avant go#re, pre- wreathed Horns, gazelle, antelaus, ein 
5505 libatio, ein Vorſchmack. wildes Thier mit geraden gewundenen 
agen bes, (v. L. u. F.) die vorderſten Reihen Hörnern, ſo von einem Hirſch und einen 
e Kinſtb>e, die vorderſten Pfeiler oder Ziege gezeuget worden. 1 
Steine vorne an einem Gebaͤude. Antimon&zchial, Antimonärchical, (dnti⸗ = 
kathedon, eſpece de-neff/rer, ſpecies meſ- : monatfidl, aͤntimonarkikaͤl) againſt Mo- 99 | 
ploum}eine Art von einem Miſpelbaum, narchy and Kingly Government, op- 9 
aner de Bluͤthen trigt, wie ein Mandel⸗ poſs au gouuerne ment monarabigus, quod 0 5 | | 
zer baum. Fs Rs ra onarchiz oppoſitum eſt, der Mona . i 
aten acdem, (Vor Anthymn) a divine Song, chie zuwider. 1 
erw. ing alternately by two oppoſite Antimonial, belonging to Antimeny, 1 
leich⸗ Ooirs, antienne, antiphona, der Geſang antimoine, von Spießglas gemacht. ; 
lader Chore gegen einander. . /Antimony, a Mineral, antimoine, antimo- 
able, LAnthony's-Fire, e fen S. Anthoine, nium, das Spießglas. e 
die M üpelas, die Roſe, der Rothlauf. Antin0mians, (antinomidns, v. Gr. 47)" 
t. lahology, (aͤnthollodſchi, v. Gr. 4-39a9y/a) und »,] a Set, whole Teners are, 
on. WT * Treatiſe: or Diſcburſe of Flowers, that the Obſerving the Law of Moſes. 
amt logie, anthglogis, ein Buch ſo is unproficable unter de Goſpel, die Se- 
vw Bluten handelt ſetzſtuͤrmer. | | ; 


acropomorphites, (v. L. u. de.) thoſe 
who hold that God has a aal 50x 
diejenigen Ketzer, ſo Gott eine leibliche 
Heſtalt beylegten, fs cf ro 

Antichamber , ( intid{<6mber, v. L. ante · 


he Camera) an Apartment before the prin- 

upal Chamber, a Withdrawing-Room, 

ein I chambre, conclave, das Vorgemach, 
| Yezimmer, WE 

n Antichriſt , (aͤntikreiſt) a Seducer Who 


ſers himlelf in the Room of Chriſt, an- 
nehriſt, antichriſtus, der Widerchkiſt. 


tate Wiiichritian, (antikriſtjaͤn) pettaining to 
. Antichriſt, anti chrütin, anti -Chriſtia- 
n- , widerchriſtiſch. 7 
—Wchritianiſm, (dntifriſtidniſm) the 
Frinciples or Practices of Anti-Chriſt 

hene, er Antichriſtians, antichriſti ani ſme, an- 
tcce.· Fan das widerchriſtiſche We⸗ 


þ» Anticipare, (dntifip4t) to do a Thing 
neg the proper Time, to prevent, 
cher, anticipare, vor der Zeit thun 
worköymmen.“ : a » * 5 L 
ticipared, anzicipe, anticipitatus, zuvor 
* . 

annen, vorausgerhan. 


* 


1 


Antipathétical, belonging to Antipathy, 
antipathigue, naturæ repugnans, widrig. 
Antipathy, a Contrariety of natural Qua- 
lities, auiijpathie, antipathia, eine — 1 2 
liche Wanne ein Abſcheu vor 
etwa e 
Antipendium, (v. L. ante und pendere) , 
what hangs before, e. g. the Antipen- 
dium of an Altar, /e devant d' un aul, 
der ſilberne Schirm an der Fronte eines 
papiſtiſchen Altars; The Antipendiumm 


of a Man, ſ. Privities. 1 


, 


Antiphone, the Anſwer one Choir mak 
to another in ſinging an Anthem, au- 
eipbonne, antiphona, die Antwort, ſo ein 
Chor dem andern giebet. 1 
Antivhrale, (dntihyhtas) antiphraſe, anti: 
phraſis, eine Redensart, wodurch das Geo 
gentheil zu verſtehen ſſt. 9 
Antipodet, (v. L. u. F.) Inhabitants of the 
Earth, who live diamerrically oppoſite 
one to the other, i. e. Feet to Feet, die⸗ 
jenigen, ſo uns die Fuͤße zukehren. 
/Antipope, a Pope choſen by a partieu- 
lar Faction, in Oppoſition to one du- 
ly — * antipepe, antipapa, ein Ges 
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Aparine, f. Clivet, 
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Ant 


and Medals, antiguaire, antiquitatum 
ſtudioſus, ein Liebhaber der Alterthuͤmer, 


* " 


Liner / der darinnen erfahren iſt. 


( ſchaſſen.; Se grown 
"Uſe or Date, aholi, antiquatus, vefal- 
tet, abgekommen; Old, as an antiquat- 
ed Beauty, une beauté ſurunnie, pulehri- 

. * pudo deffoccata, alt, eine alte Jungfer. 
Antiquation, (dntiqudſc<jon, v. L. anti- 
quatio) a Leavin off the Ufe of or 
a -Abrb ating, das Alterthum / die ehemah⸗ 


Antique, ſ. Antiek. PE . cl tin 

Antiquity, a the State of old 
Things, Antientneſs, anti, anti- 
das Alterthum, die ehemahlige 


uitas, 


eit. | 4a; 10 
Anteitheſis, 4 Rhetorical Figure, antiibeſe, 


anticheſis, ein Gegenſat z N 
Antitype, (aͤutiteip) chat which is prefi- 
"guted by, and anſwers to a Type; pe; 
few antitypus, das Gegenbild. 
Antivénereal, good againſt veneregl 
Diſtempers, anti uenerien, antivenerius, 


was wider veneriſhe Ktankheiten gut 


. * a5 
/Afitlers ; Branches of 4 Stig's Horns, 
andouillers, rami primogenit! cornuum 
cervi juniotis, dia. jungen Voͤrberenden 
an Hirſc<hgeweyhen, 
Auteow, Anticor, a Diſeaſe in Horſes, 
© anriceur} elne Geſchwulſt an der Bruſt 


der Pferde. ö 1 
Anvil, (aͤnvil, v. H. aanbeeld) a Smith's 
Tool; enolume, mcus, der Ambos. Wag 
Anadety, (duxeieti) great Trouble of Mind, 
: bes ny anxiets;lollicitudo, die Angſt; 
angigkeit. [ 
Anuiferous, bringing Anxiety, anxifer, 
„„ 
Anxious, (dnxios) thoughtful, ſolicirous, 
ſorrow ful. chagrin, inguiet, ſolicitus, 
4nxius, Augſtlich, bekuͤmmert. 5 
Anxiouf i, with Atixiety , avec anxiet, 
ſolicite, voller Atigſt, a 
5 any, (ahni) guelg un, aucum, ullus, qui- 
: EY jemand, jeher, alletley; 1. 
Any Body, ne per,onne, nemo, det Je: 
wand, Niemand. ther 
Aphee, (4pdh8, 5g, paſſu) faſt, fwiſe in 
Pace, vifemenr, cito, ptopere, feltinan- 


ter, ſchnell, geſchwind. 


Apa, (dpdhd) futisfiecd, ſarisfair ; ſatis: 
. Catbus, jufrleben / get, f. Appay: 
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Aotiquary, (duntiguari) one ſ killed in the Apirt, ſeparate, à part, ſeorſim, 
Study of Antiquity or ancient Coins 6 


To Antiquate, to repeal or aboliſh, abo- | 
liv, antiquare, veralteß, abkommen, ab- ein nen. 
out of Aparby, (ahpathi) a being free from a 
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ſepith 

tim, beſonders, beyſeits. 60 
Apartment, a Part of a Houſe wheteii 
one or more Pegſons lodge by them. 

_ ſelves; aþartement, partitio, ein beſonde⸗ 
res Zimmet, das Gemach einer oder meht 


einzeln Perſonen. 


PaMon,an Inſenſibility of Pain, path, 
dpathia, die Unempfindlichkeit, Be 
freyung von allen Leidenſchaften. 
Apaùme, (Apahm, v. F. appaume, quaſi id: 
palmatfro) eine flach? ausgeſtreckte Hanf 
_ 9000 5 F 175 1 
pe, (hp, v. Sw. apa) a Monkey, gt 
ſimia, ber Affe; to Ape one or Rar 
Ape, to imitate him, #rre ſings de gurl 
wa ridicule imitari, einen affen, ſhit 
achaͤffen; an Ape; a fillv Fellow, 7» 
eptus, ein aͤlberner Tropf. 4 
Apertive, (v. F. u. L.) den verſtopſten Lell 
offnend. Fa: 19 
Aperture,ari Opening, ouverture, apettuti, 
eine Oeſſnun gz 
Apertly; apertement, apette; öffentlich, vor 
ann 70 | 
Apeèak, as to be 4 Pedk (ſpoken of ai 
Ahtchor) 4 pic, mit hem Schiff uͤber dent 
Anker zu ſtehen kommen. 
Apeétalous, (dpettflþ8, v. Gt. priv, 1 
fra) without Txaves;" ohne Blatter 
Apen, (Mlpet, v. 2 the Top or Points 
ay Thing, fenen, die Spike eine 


Apidry, (aͤhpiaͤri) 4 Place where Bets or 
Beehives are keept, lieu od, on a des 
10. apiarium, ein Ort, wo Bieſen 

Apices, (v. L.) Kiiobs growing on the Top 
of the Stamina in the Middle of Flows 

ers, les ſommets, die ſpitzigen Knopfe an 

Apiſh, fiheglonfty initsking, had 

Apiſh, tidiculouſſ/ imitating,” baum 
. affenhaft; Apiſkly „ badine- 
men, ad Inſtar ſimiz ,» tachifender, a 

fethafter Weiſez Apiſhneſs, /ager'ts 
cacozelia,' Aﬀethirt. 

Aphoriſm a genetal Maxim 6f Rule in 

any Art of Cejenes approved by Expe- 
- Heiice, aphoiiſmie, aphoriſmus, ein kur- 
zer Spruch, Lehtſan- | 

Ap6calypſe;(b. Gt. 4 und andere, ab- 
ſcondo) Revelation or Viſion, hee. 
typſe, 3 gie Offenbarung St: 

Johannis. F Fans 

Apdealy'ptical, belonging to Revelation 
or Viſion, apocalyprique, apocahypticus, 
iur Offenbarung gehorig. 


Apoealy'ptically, par revelation, 1d - 


11 * 


9 1 


pople 
percu 
per t. 
depri 
Moti: 
El 
poſtac 
ſciſco 
Rel | g 
bor ( 
Pltat 
1 
elig 
a, 


| 1 * f 


„zum revelationis, nach an (vermiptes) 

— e h4; v. Gr. an und 
, (apoggrip n 

Wer? ofcondo) Books; in the Scti- 


prure of doubtful 8 and not 
received into the Canon of holy Writ, 
les apocryp»es, libri apocryphi, Bu cher 
in det Schi, deren Unfehlbarkeit zwei- 


ſelhaſt iſt. 


e 5 iu den Apocth- 
$ gehori ö 

Aken e Gr. ard und ua evident, 
ipodiQicus, fdrlich; augenſcheinlich. 
jodittically, clairement;, demonſtrabili- 
tet, aüf eine unläugbat⸗ überzeugende 
Meiſe, 

— or Apogee a poke, apogeum, 
die duferſte En feng eines Pete 
bon der Erden. 

\p6loger, (apollodſcher) f: Apologi. 


winden) belonging to: an Apolo- 
gy, apolo 
ma © ützſchrift gehoket. 

pologiſt, laͤpollodſchiſt one who males 
in Apology, pole an der 
tine Vertheidigung machek. 

o Apslogize, (apollodſcheis, v. Of. are 
e, keſicio, non admitto) to make an 


tte Apology , faire une apologie „ äliquem 
nt o yerbi3 defendere, eine Schusſchrift oder a 


ied Yttheidigung abſaſſen. 

Myalogue, (appolohk, x. Gr. #roatyu, lere) 
64 or moral Tale or inſtructive Fable, 4po- 
a des ov ein lehrreiches Aide. 
* ine Fave 
on vophrhegn, (dpofthein, v. Gr. 4-3 und 
Top $yza, pronuncio, ono) a 1 opal 
oe betty and infiruftive Sentence, ap 
fe an eng apophthegma, ein denfwiirdige 


barn; 0 pléckic;, ; Apopléctical, belonging to 
Aine- 
, af- 
geri 


<lag geruͤhrt. 


Poplexy; (äpeplexi, v. Gt, Aenne, 
percutior, attonitum reddo) a Diſtem- 
per that ſuddenly ſeizes the Brain and 
deprives the Perſon. of all Senſe and 


Motion, apople 
45 poplexte z om ; ber 


iftacy, (apoſſtaſt, Gr. au, de- 
ciſco) a Fal lling 3. Or, from the true. 


Religion, 
* e apoſtaſia, der Abfall 


lle in 
pes 
1 Furs 


/, abs 
Pc- 


g Sf; 


ation te, (dpoſſtdt, v. Gr, 2. cage) one 
cus, Wh. 9 renounces, or forſakes the true 
| pg Renegado, apoſtat; apoſta- 
2 tin Abgeſalener, e 

v 


f — 


0 Ws | 7% 
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pöeryphal belonging to the Apberypha, 


pologetic, Apologétical, (adele 
etigue, apologeticus, was zu 


** : 


WES 


rw, diſcedo) to-renounce or. f. 


the true Religion, apoſtafier; _—_ CN | ys 


nunciare, vom Glauben abfallen. 


Apoſtem, (aͤpoſſtim, v. Gr. are] a pre- - * 
ternatural Swelllng gauſed by a C Ü _ 


lection of corrupt Humours, ee 


45 apoſtema, tin Geſchwaͤr. © 
Apditle, (äpeſſtel, v. Ot Arth, Bd... 


delege) à Meflenger, autre, apolto> 


us, ein Apdſtel, Bothe. 
Apetlechip or Apoſtolate, 4 « Dighicy 


or Office of an Apbitle; Jat, pos p 
©, ſolatns, bas Apoſtelamt. * | 
Apoſtslic, Apvltslicgl, perrditiifig to, ok 


deriving Authority from the Apoſtles 


npoſtoligue, apoſtolicus, apoſtoliſch. 
Apoſtslically , (dpvſtolifdUti ) opoſtoligues 


ment, apoſtollce, auf apoſtoliſche Weiße. I 


Apöſthume, Impoſtume. 

Apbſtrophe; (apbſſtroph) an Accent ( 
over a Word where a Vowel is cut 
thus, din d for dined) apoſtrophe, — 
ſtrophus, ein Strichlein ober frumnies, 
Haͤckleim, ſtatt eines hinweggeworfenett 
Büchſtabens. 

10 Ap6ſtryphe; (v: Gr. trbidiqw, wares). 
 apoſtrophiten, den Apoßrophum gebrau⸗ 


Fol (dpotthefdri) a Compounder 


of Medicines, TAs dF 


3 ee be 
/Apothegm, 0 
Apothoſ is, (v. Sr. are & ans 
tion or Inrolling of deceaſed Princes, 
into the Number of the Gods, apotbooſe, 
ere -oſis; die Vergotterung, Verſetzung 
ter die Zahl der Götter. 
Apozem, (dpoſim, ad] A Wa 
coction, apozeme; 22 5 ein Arzt⸗ 
neytrank, Saft. Wt 
bh ppaid, ſ. to App 


To Appale, Nc b to led Pd 
in Apoplexy, zum Schlag gehoͤrlg/ vom , | 


pale, daunt or diſcourage, appaler, faire 
lir, pallorem incutere, einen wart 
cken, blaß machen. 
Appalled, (aͤppahl'd gut Foy” : des 
ritus, erblelcht, erblaßt, erſchr | 
Appalment, 4 Making, Turn 4 4 
by unting; Hlemiſſement, conſternatio, 


e Erblaſſung, das Erbleichen. 
hay 


/Appanage, ſ. Appenage “ 
Appatel, (v. L. apparare) Olpathin 
ment, vetement, veltitus, die K eidung. 


To Appftel, to clothe, appateiller, veſtire, 5 


kleiden. 
Apparent, appesting, latente lb. 
apparens, e W, 5 


nenklar. 
. '' 
„ - 4 
aA 


3 ter⸗ f 
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F „ Appdrently,/manifeſtly, apparement, li- Name common to many, and oppoſelll t 
© + udo, oſſenbarlich 2c. 3 RY abr as Man, Artificer etc. ahi 
Apparentneſs, the being a parent, clan, 1 ,appellativus,eingemeines-Nennwore, App 
pPerſpicuitas, die Klarheit, der Augen- Appellee, one who is appealed againſtor be 
g hen AT accuſed, us accuſe, accuſatus, einer, dere 
Appazirion, (dpparih{<jon, v. F.) the Ap- angeklaget worden pl 
pearing of any Thing, die Erſcheinung; Appéllor or Appellour, celui 0 decouvrr l 5. 
| Apparition, a Ghoſt or Spectre, ſpe&re, or Comphices, detector, einer, der ſene be 
ipettrum, ein Geſpenſt. Mitſchuldigen verraͤth; celui qui appel fa 
if Appiritor, an Officer who ſerves /Pro- faelſu an en Duell, provocator, ein Hers App 
Cepſſes in a Spiritual Court, apparizevr, ausforderer,.. 1 
eein Thuͤrhuͤter, Pedell, Gerichtsdiener. To ir) jars (dppennd) appenure, affigers, i ® 
T0 Appay, to pay to, or pay back, befrie⸗ anhaͤugen, anſchlagen, 4 to Aﬀhg - I 
© digen, bezahlen, ſ. ta pa 7. Appendage, (appenndaͤdſch) any Thing App 
Appeach, ſ. Impeach. wdwtnhat as leſs principal is added to au. D 
T0 Appeal, (tu appihl) to make or lodge other, ane appartenance, ein Anhang, . 
an Appeal, ape/ler, appellate, ſich auf Appendix. „ A 
einem Hohern berufen. Appèndant, dt u hich depends on 0 
* An Appeal, a Removal of a Canſe from | hangs co atiother that is the principal, k 
* aan inferiour to a e Court, ap- dependant, appendens, anhaͤngig, unter e 
' + * * | pell, appellatio, die Berufung auf ein einem andern ſtehend. . 
| hoͤheres Gericht. | Ry: Ns (o. K.) a; Supplement to « 
; Appéalant, Appèaler, ſ. Appellant, reatiſe by Way of Addition or Jl © 
| Appealing, ſ. Appellation, Me e | ſtratjon, un Supplement, ein Anhang. dr 
| To Appear, (4ppihr) to be in Sight, 2. Appcnnage or Appannage, (appennddſ<)l * 
1 puaroir, apparere, ſcheinen, erſcheinen, er- the Portion aſovereign Prince givestolfi; ne 
| hellen. N bis younger Children, apanage, partitic To. 
. |  *- Appearance, (dppihrins) an Appearing, inter principes, was einem ab gefundenen en 
bay 8 preſentia, der Schein, die Herrn zum Unterhalt gegeben wird, 1. 
1 ſcheinung; Likeneſs, vrayſemb/ance, To Appertain, (dppertdhn) to belong to or 
4 veriſimilitudo, die Gleichheit; Figure, appartenir, pertinere, zugehoren. h 
{4.88 Forme, 1pecies, eine Figur, Geſtalt ; at Appercinance, * (dpperrtinins) Depen i 
wy | _ firſt Appearance, a commencement, dency, or belonging to What is mor af 
1 primo exortu, bey dem erſten Anblick, principal, appartenance, appendices wy 
oo gleich anfangs; a great Appearance, w das Zugehorige, was zu etwas groſernge ; 
pa grand concours, frequentia, eine große hoͤret. 42 be 
Verſammlung, der Zulauf. Appetency, (dppctenſi, v. L.) carne . 
„ Appeared, imperf, und partic, v, to Ape elire, rong, Inelination, appori, ap 11 
|. _ - pear, erſchiene, erſchienen. petentia, die Begierde, das Verlangen. ue 
| Appearing, partic. p. to Appear, erſchei- Appétible, deſrrab/e, appetibilis, verlas „ 
A nend; das Erſcheinen. pt  NNNe: 7 7 1G c/o To 4 
T0 Appeale, (appihs, v. F.) to pacify, to Appctibleneſs, ſ. Deſirableneſs. 4 
Kt - aſſwage, to ſuppreſs, appaiſen, calmer, Appetiſion, ſ. Deſire. 5 ar 
„ lenire, ſedare, ſupprimere, befriedigen, Appetite, (aͤypiteit) / any natural Inclin⸗ de 
5 files. | 8 tion, appetis, appetitus, die Neigung ep. 
Appeaſeable, that may be appeaſed, qgy/ Luſt zum Eſſen. p 
_ bout e be placabilis, der befriediget, Appetitive; pertaining to the Deſire o * 
Jr, eguͤtiget werden kann. Appetite, apperitif, appetitiyus, begth 
| | Appealed, imperf. und partic, von to Ap- tenb re. ep | ay 
| | - . - penle, geſtillet, befriediget. 1 To Appland,, (Applahd) to commend At 
- _ Apptaſement, 3 the Being ap- eatly, pplaudry, applaudere, etwa J 
1 ae appalſemens, ſedatio die Be⸗ loben, demſelben Beyfall geben, frohls Ul 
inftigung, Begitignng- | cken, Gluck wünſchen. App 
Appellant, who makes or btings an Ap- Applauded, imperf, u. partie, von fo 20 tet 
peal, appellant, uppellans, der appelliret, . plaud, lobete, gelobet e. App 
ſich auf andere berufet. ' Applauder, gut applaudit, applauſot, ben pa 
e (dpyelldſchjon b. F. u. L) a Beyfallgiebet, ' ,_ - ge 

Calling or Naming any Thing by a par- Applauding, partic, ul. ger. v. to applaud 
ticular Name, die Benennung. lobend; das Loben. | App 


| AppSllative, as an appellauye Name, i,e, Applaud\, Applauſe , (dpplayd, r 
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ic Praiſe, applandiſſiment; applau- Putting one Thing to another, bie Ge? © il 

poſed 15 der öffentliche Beyfalt. geneinanderhaltung, Zuſammenſetzung. 
ms 1apple, (dppil, v. N. Eppel, oder H. on Appoſitly, to the 3 ſitly, prop. 
pel) a Fruit, pommo, pomum, der Apfel; mens appoſitè, geſchickt, fügli ct. 8 
inſtor Apple-VMonger, ſ. Monger. the Ap- oy Ar - proprere, aptitudo, Geſthicf-- - | 

er, dag ple of the Eyey der Augapfel, ſ. Eye- lichkeit, Bequemlichfeit 26. 1 © - 1, WM 

Ball; Apple Thorn, dattura, Igelskol⸗ To Appraiſe, (dpprähs, v. L. ad u. pre. 

e zen, eine Blume; an A'pple - Squire, tium, barh. appretiare) to ſet a Price 6 


r (eine | , 1 k - | 2 5 . * 225 A | 
»mellarius, ſ. Pander. | on Goods, appretier, ſchaͤtzen, den Preis +, © 

pelt able, /Applicable; (dppleidbil, .dp- ſeben. . 1 if 1 

11 Hers fab, v. F.) that may be applied, Appraiſed, ſars, æſtimatus, geſchaͤtzt. 4 | 


| zpplicabilis, was ſich ſchickt, anbringen Appralſing, partic. u. ger. v. to appraiſe, ' 
gere, iſt „ TOR 302d N 15YG Schaͤtzen, die Schaͤtzung. 7 W 
Thi application, (dpplikſchjon, v. F. u. L.) Care, Appraiſer, one who rates or ſets: a Price 
uy Diligence, Attention of Mind, die on Goods, eftimateur, eſtimator ; der 
Deutung, Zueignung, Obliegung , der den Preiß anſetzet. „ 

leiß; to make Application to a Per- Appraiſement, the Rate or Value Goods 
oy [* addreſſer d quelgu un, applicare have been appraiſed at, evalugtion;  _ 
ſe ad aliquem, ſich zu einem wenden, ei- - eſtimatio, die chaͤtzung des Werths. 
yen um Hilfe erſuchen To Apprehönd, (tu dpprehennd) to-lay 
To Apply* (tu dppley) to put, ſet or lay .. Hold of or ſeize, apprebender, ſaiftr, 
one Thing to another, appliquer, appli- prehendere,'capere, ergreifen , fangen; 
cue, ein Ding ans andre fuͤgen; to ad- to underſtand, entendre, intelli gere, be⸗ 


: dreſs ones ſelf to aPerion, ſ” appliquer,  greifen, faſſen v9 fear or fuſpett, crainu- - 
1 ſe applicare, ſeine Zuflucht zu einem e, ſoupgonner, timere, ſupicati, be- 
werten nehmen. p 147d e = ot 2H _—_ 
titten To Appoint, (dppdint, v. Fr. appointer) ro Apprehenſion, (dpprehennſjon, v. F. u. L. 
denen ordain or conſtitute, oraonnen, pre crire, Seizing Underltanding, Fearin „ die 
conſtituere, præſcribere, beſtimmen, ver- Gefangennehmung, der Begriff, die 
ag oednen; to deſign or determine, . Furcht. , 
a ener, determinare, beſchließen, (ich vor: e quick of Apprehenſion; 
Yeven even; to ſet a Tal k, donner une tuche, fearful, gui comprend aiſement ; qui a- 
pr aſlignare, anweiſen, vorſchreiben. prebendle le danger, ſagax; mericuloſus, 
ulices e appoints, aſſignatus, beſtimmt, von geſchwinden Verſtand; ſurcht ſam bs 
enennet, angeordnet 2c. 5 


em go Apa the being appre 


Mbbintment, (äppdintment) rhe Act of tive, entendement, conception,” crainte, 


0 appointing, Order, ordonnance, ordre, ſagacitas, metus, die Begreifung, Beſah⸗ 
225 mandatum; die Verordnung; Aſlgna- , rung, die Furcht. 2 55 as 8 
gen. tion, aſſgnation, rendezvous, tempus & Apprehènſſvely, with Apprehenſiveneſs, | 
perla, locus conſtitutum, die Anweiſung. ver apprehenſion, cum apprehenſione, 

To Messen: (dpporrſc<jon, v. L. portio) begreiflich, verſtaͤndig, beſor glich. 
to divide into Portions, to proportion, Apprentice, (dpprenntis, vulgo prentis, v. . 
| proportionner, æqualibus partibus divi- Fr. apprendre) one bound to a Maſter | 
"lid dere, in gewiſſe Theile abtheilen. ro learn his Trade, wn apptenti, tito, 
igung i Vepsrtioned, (äpporrſchjond) partic. v. to ein Lehrling, Lehrſunge. e 


apportion, in Theile abgetheilt. To ee (dpprenntjs) to put out 
1 oO „(äpporrſchionment) %.: to Prentice, metere en apprentiſuge, ty- 


fre 0 ww 6 . „ 
ihution tale, partage, ſurtiment, ſub- rocinio tradere, lernen, lernen laſſen, in 


begeh 
amet 
etwas 
frohlo 


to ap 


divifio, æqualis partitio, die-Ein- oder die Lehre thun. 1 
Abtheilung in mehr Theile. An Apprenticeſhip, Apptentiſage, te | 
o Appote, to put to, appoſer, apponere, Time of an Apprentice's Service, au-. 
hinzu ſetzen, gegen einander halten. prentiſſage. ryrociniumy die Lehrſahre. 
Appdier, ſerurazeur, examinatot, ein Un- To Appreciate, (dppreſchidt; v. L. appre- 
che, -Verhirte/) rn r ES Tong, * 
e ſaid or done to the Purpoſe, 5 pr rac: — 2 e hohen W erth 
4 best, teak ere tus, To Apprize, (dppreis, v. Fr. ahpremιHW uu. 


2 


# 


or, de 


nem. 7 Md / 4 « £ 
-plaud "3. 4 K. A gppris) iuformer, meters aut falt, infor- 
Appoſition, (dppoſiſchjon,_v. F. appaf- mare, unterrichten, unterſuchen, ſich er 
teln n, und Lat, appolitio) a Laying or Fer L e 
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| Apprized, Informt, qui eſi au fait ; edo- 


„ | 
To Approach, (dpprohtſ<, v. F.) to come 
_ © neat, 'approcher, appropinquare, hinzu 


„ - 
Approachable , (approhtſchaͤbel) that may 
be apptoached, dont on peut approcher, 
Acceſlibilis, da man hinzu kommen kann. 
.« Approached, (approhtſchd) approché, ap- 
pPropinquatus, hinzugenahet. 8 
Appròͤachleſs, ſ. Inacceſſible. 
Approaches, 


Ws if; Ii | X 
Approbation, (approbaͤhſchjon, v. F.) an 
Billigung, Genehmhaltung. | 

To Approperate, v. L. approperare, ſ. to 

* haſten, _. | | 

To Appropriate, (dpproppridt , v. L.) to ſet 


-- cular Uſe, approprier, appropriare, zu⸗ 
eignen, beſtimmen; to claim or take 


ſibi arrogare, ſich. zuſchreiben, anmaſen, 
 Appropriated, approprie, appropriatus, zu⸗ 
geeignet 2c. 2 
= Appropriation, (dppropridſhjon, v. Fr. 
; Ss oo a Php ay 
' Appropriator, (v. L.) a Lay 
TE. entitled ro the Profits of a Church- 
| . Living, ein Lap, der den Nutzen von Kir⸗ 
b Ahengithern einziehen darf | 


* 


% 


an who 3s 


| Approportioned, (dppropor 
| 0 portionnò, proportionatus, recht zuge- 
WW] theilet, recht nach Zahl und Maaß ein⸗ 
[gerichtet, wo die Gleichheit in Acht ge⸗ 
E - _ nommen. / 5 5 | 
To Approve, (dppruhv) to like ot allow 
© of, appronver, approbare, billigen, ſich 
gefallen laſſen; to approve one's ſelt, 
ſe rendre agreable, ſe gratum reddere, 
ſich gefaͤllig, oder angenehm machen. 
Apprò ved, Approved of, (dppruhvd af) 
© , -  #pprouve, approbatus, gebilliget, vor ge⸗ 
nehm gehalten, bewdhrt p. 
Approver, one who approves, appyoba- 


v ww 


nat; + F 
Approvement, ſ. Improvement. 
To Appröximate, f, to approach. 
Approximation, (dyproximdſchjon) a Com- 
ing or Putting nearer, aclion di appro- 
cher, appropinquatio, die Naherung, 

Himunahung. 7 
I 1 0 (äppulls, v. L. appulſis) an 

Anſtoßung, Anlaͤndung. 


rriving at, an Approaching, abord, die 
Appurtenance, \, Appertinance, is 
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- , (tus, berichtet, unterrichtet, verſtindi- ; 


Drawings near, premiers pas 
. dans une affaire , acceſſus, die erſten man's Garment, zablier, ventrale, ein 


Approving or Liking, comprobatio, die 


aſide or appoint a Thing to any parti- - 


the Property to himſelf, ' approprier, 
die Zueignung. 


ſ<jond) pro. 


teur, approbator, der etwas billiget, gut 


g 
Arbitrage, (arbitrdhd{, v. F.) the Decree 
or Sch of hol 


* 


To Apricate, expoſer au ſoleil, inſolar 
ſoli exponere, ſommern, an die Sonn 


een. Ss | 
Aprication, a Baſ king in the Sun, i»ſo, 

nion, inſdlatio, die Soͤmmerung, Aug(q 
zung an die Sonne. | 
'April, (v. L. apperiendo) the Name 0 
a Month, Avril, Aprilis, der Monat 


hill 

April: as, SS; 

Apricoek, ͤprikak) 4 Fruit, abrico 
malum præcoquum, eine Abricoſe, Ny 


. N 7 
Apron, (aͤpern, v. L. approno) a Wy 


Schuͤrze. 8 
Apr, fit, meet, ready, propenſe to, gu 
aptitude, ſujet, aptus, idoneus, pro 
penſus, geſchickt, bequem, fertig, geneigt 
gewohnt. 1 
To Aptate, (v. L.) aptate, ſ. to Fit. 


Aptitude, Aptueſs, Fitneſs, alſo pro bir 
penſity, aptitudo, die Geſchicklichkei t tec 
Neigung. | i 

'Aptly, fitly, bien à propos, apte, filglih Mic 

beqtiemlich. © 25/5 - 2 
quitic , Aquirical, growing, living oi 1» 
breeding in or about the Water, a9 WM ie 

. tigue, aquaticus, waͤſſerig, was im Wal en 

ſer waͤchſet oder lebet: Aquitic Wii 

rees or Plants that grow in Water e 
aquatica, Pflanzen, ſo im Waſſer wach (tt, 
ſen Arbo! 


Aquitile, ſ. Aquati@ 
"5 eau y 5 aqua fortis, Scheide 
waſſer, „ | 
Aquavitæ, eau de vie, Btandtewein. 
Aqueduct, a Conduit or Pipe to con- 
vey Water from one Place to another 
aqueduc, aquæductus, eiue Waſſerlei⸗ 
tung. . 8 l N 
Aqueous, (dguios) watery, afueus, 
aqueus, waͤſſerichtt. | | 
Aron, (drdbbidn) arabe, Arabicus , eit 
„ : 
'Arabic, Arabigque, Atabicus, aus Atabien 
Arable, fir to be ploughed , /abourabley 
arabilis, pfluͤgbar/ was ſich pfluͤgen laßt. 
Arack or Arrack, a ſtrong Drink, Sort? 
de liqueur , liquor iuebrians, ſtark Ge 
traͤnke, ſo aus Reiß oder dem Saft, de 
aus dem Cocosbaum fließet, gemachet 
wird, und in Indien ſeht gemein iſt, 
Arày, ſ. Arra 7). # 
'Arbiter, an Umpire, ſ: Arbitrator, 
'Atbitrable, that may be-decided by Ar- 
bitration, qu? on peut mettre en arbitroges 
arbitralis, was durch Schiedsrichter ben 
geleget werden mag. 


trators, arbiirage 
com 


J 


1 * 7 E 


- * 
| 884; 8 N. 
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8? » * 2 " \ 
„ - 


\ 


ſolareſ i em oy 
Sonn echiebsmanns. 


inſol on the Will of Cho ce, abſolute, ; 
Aus\M 1r/itror7e, abſolu, deſpoti pus, arbitrarius, 
pilfdhrlich, frey, unbeſchtenkt. 
me 9 Mibicrarily, Arbiträriousſy, in an arbi- 
Roar gary Manner, à diſeretion; pro lubitu; 


uugebunden, nach eigenen Gefallen. 


bricoW\ibitrarinels, 1 arbitraire, arbitra- Deacon, archedigege, archidiachnus, ein 
e, Mu tos, die Willkuͤhr, winkuͤhrliche Gewalt. Erzdechant; Arch-Deicoiury , (ätiſch !:! 
10 Arbitrate, (arbitraͤt, v. L. arbitrari) to dihkanri) an Archdeacon's Jurisdiction, 
1 WoW decide a Controverſy; by Arbitration; _ archiatacone , archidlaconatus, ines 
, ein ver, decidere; Schiedsmann ſeyn, Obekbechanten Klechbezirk; Arch-Dea⸗ 
utſcheiden. 1 conſ hip, the Office or Dighity of an 
% bination, (arbiträſchjon) the Deeiding Arch-déacon, bas Amt eines Hberde⸗ 
„pro ud Putting an End to a Difference chanten; Arch. Duke, a princi Duke, 
eneigee | Arbitrato8 urbitrage, arbitratus; archidur; archidux, tin Eiſherzog; 
e Entſcheidung eines Streits durch Arch-Dükedom, archiduche, archidus 
t. Schiedsrichter. e 7 cats, Jari archiducis, das Erz⸗ 
pro rator, (arbitraͤhter)a Pet lon choſen to herzogthum; Arch-Dütcheſs, a chief 
ſchkeit tecide 4 Controverly, arbitre, arbiter, Dutcheſs, archidurhelſt z eine Erz⸗ 
| n Schiedsrichter. 1 herzoginn; Arch? Here-tic } a chief 
uoligMbiccement; (arbiterment) a Power Heretic; herefigrque z herefiarchaz . 


mnred to Arbitratots, is . com- 


ing oi Vene, arbitrarium, compromiſſum, die 
she em Schiedsrichter verliehene Gewalt, 
Wa n Vergleic t. 
uatics reous, growing on Trees; Jes ar- 


jr, arboreus, was auf Baͤumen waͤch⸗ 


4 . Y i 
Mit, one ſkilled in Trees, planteur, 
tborator; ein Baumgaͤrtner. | 
kbour; (arbot) a Bower in à Garden, 
hartan de Jardin, topiaritim; eine Som- 
hetiqube, es | 2 

Arboriſt. 


5 con- orcor, \. 


other 


ſſerle' e en Baum wird; 1 
AWkbuc-Tree, Arbute-Tree, ærbouſſer, ar- 
fueu , butus, ein Hagapfelbaum. 


Wbaſtine, (arbuſtin) ſhrubby; 
tbiſtinus, was nach Art eines Strdic<h- 
ins waͤchſet, (als ein Roßmarienſtock ꝛc. 

Reinum, ſ. Secret. . 

lech, (dttſch, L. Gr. 4% rde) chief, grand, 


Sz elf 


rabien 
urables 


it laßt. 


„Horte lignis, extgottles. © 
rf Ge arch, ts, v. F. U, L.) 4 hollow 
ft, der Frlding in che Form of ® Senticircle, 
mayer or, arcus, fornix; ein Schwibbogen, 
iſt. ewolbe. 1 4 8 1 
vAtch; (tit drtf<) to Mike an Arch, 
| an des arcades j arcuates fornicate; 
by Ar- iwas wolben. 3 - 
e ee, (arkaiſm) the Rekaining of an 
er bey 61d obſolete Word or Phraſe ; ot, gu 
#orellt, ou 7 hors d' uſage; atehaiſ- 
Decree nu eine alte Redensart. 
2 la. Angel, (dri{4ndj<#1) the Prince 


i - oy” 
amid 8 der Ausſpruch ; eines 11 
Aicrkrious, Arpitrexydepending u hö- 


workleent, (v. L.) baumartig, was zu ei⸗ 


# arbuſtt, | 


"priticeps, grbſt; Arch, artant, infame, 


7 * 1 


* * — 
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of Angels, a change, | archangelus, ein 


Erzengel; Archängel, orte monte, agti- 


* a 


palma, 
Bit hop, a chief Bit hop, arch#vegue; 
archiepiſcopus, ein Erzbiſhbf; Archs 
Biſhop-Rick, the Jurisdiction or Di- 
Fnity of an Archbifhop, drchieveche, - 


urchlepiſcopatus, ein Erzbißthüm; 


Arch- Deacon, (üttſchbihten) a chief 


ein Erzketzer Arch: Prieſt, 
or ſuperiour Prieſt, arch1-pr#; 
= ummus; ein Erz⸗ öden Oberprie⸗ 
ſter. %%%%FFFF FFC T7 g 0s 
'Archedgboutt, atcuatus; gewolbt. 
A (aͤrtſcher) one Killed in Archery, 
F 111 4“ are, ſaggittarius, ein Bogen⸗ 
'Archery z (ärtſcheri) the Art or Skil vf 
Shooting with the Long- Bow, L' art 


- 


75 


Herzgeſpann, todte Neſſel ; Arch. 


a chief 


retre, ſacer- 


 4e_tiver ae P arc, ſagittarſorum ars, das 


Bogenſchießen. 


or Pattern, archetype, arenetypus, das 
„ "Wdrbild/thivith; ide 


Archetypal, belonging to the great Ori- 
Zinal, archetype, conformement, 4 Poris . 


«inal, atchetypus, zum Urbild gehorig. 
Archeiis, n the Principle of Life 
and Vigour in 
archkus, der Lebensgeiſt, die urſprüngli⸗ 

che lebendige innerſiche alles bildend 
erhaltende Hauptkraft, 


. " 


architectus, eln Baumeiſter. 


Architectonic, Architectönical, qut ap- 


cus, zur Bankunſt gehor ig. 


Architécture, the Art of Building, archi. 


 teflaye, architettura, bie Baukünſt. 


. Capital and the Frize, nrchirraps,. ar- 


2 


bulke, ſo das ganze Gebaͤude trdat ei 
„ i , 


7 : 


3 


und 
Architect, a Mater Hullder, architedts, | 


purtient. 4 ParchiteHurty atehitettoni- 


chitrabs; der große Haupt? oder Quiet: 
8 


Archetype, (arkiteip) an Original, Model 5 


ivitte Creatures, archee, 


Architrave, (drkitrab) tho Maſter Bram 
that Part of A Pillar that is above tb 


* 
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= Dur<1ug dergleichen auf den Saulen 
Ys a Place To Argue, (ahrgfy) to debate or diſpute, 


liegt. ; | 
: 1 (arfthvs, v. Fr. u. Gr. 
Where ancient Records are kept, ar- 
chiva, ein Ort, wo alte Urkunden, und 
andere wichtige obrigkeitliche Schriften 
verwahret werden. ol 
Archly, erzleichtfertiger Weiſe, ſ. arch. 
Arctation, (arktaͤſchſon, v. L. arctatio) a 
Straitning or Crow ding, “ aclio de re- 
trecir, die Zuſammendruͤckung. 
Arktic, W. og arttique , arcticus, 
- 1 nordiſch, nordli | | 
To er to make like an Arch, cour- 
ber en arc, curvare, einen Bogen machen, 
frimmen. | 6 
Arcuation, (arfudſ<jon , v. L. arcuatio) a 
'Faſhioning like an Arch, courbement 
en-arc, curvatio, die Krummung, gleich 
deinen Bogen, +, | 
'Ardency, (ardenſi, v. L. ardens) Warmth, 
Heat of Paſſion, ratur, ardor, die Hitze, 
Brunſt, der Eifer. 5 
Ardent, warm, full of Heat, vehement, 
 fervidus, hitzig, feurig, bruͤnſtig, heftig. 
Ardently, warmly ,- ardemment, fervide, 
heftialich, bruͤnſtiglich. 
'Ardenrnels, ſ. Ardency. | 
Ardour, (ardor) Warmth, Vehemence 
of Aſlection, Ex els, great Zeal, ar- 
_ 4. e 
großer Eifer. ; 
-Avdour or Arders, terre qui repoſe en 
Friebe, novalis, Land, das brach liegt, 
„„ ONS 
Arduous, (arduos) hard, difficult, ardy 
arduus, ſchwer, muͤhſam. e 
Are, (dr) ſommes, ttes, ſont, ſumus, eſtis, 
*, ſunt, (wir) ſind, (thr) ſeyd, (ſie) ſind, 


0 . ro Be. 


To Are, (Ahr / v. L. arare) /abourer, ackern, 
yflägen, , ro plough, | 

Aten, (arid, o. L.) the Ground Plot of a 

Bailding, plan, der Grundplatz zu einem 

Gebaͤude N 


Arefaction, (arefafſchjon, v. L. arefacio) a 
Drying or Making dry, deſſiccation, ex- 
ſiccatio, die Trocknung, Duͤrrung, Ver- 
dorrung. | | : 

Are6merer, an Inſtrument to meaſure - 
the Gravity of any Liquor, arometre, 
_arfometrum , ein Inſtrument , die 
Schwere aller fluͤßigen Sachen abzumeſ- 


„ . | . 4 
Aresrics, aræotica, verdinnende und ex- 
öffnende Arztneyen. 8 
Argent, (ardſchent , v. F. u. L.) Silver, ar- 
gent, argentum, Silber. | 


1 


teus, ſlberhaft, weiß und elle, wie Sil- 


z 


999. 5 


ſchloſſen, behauptet; Arguing, ſchlie 


mentum, ein Beweis, Schluß; 


Argumentation, (argkumentaͤſchſon. v. dt. 


Begierde, brünſtig 


Arithmetic, (aridhsmetik) the Art of 


Argentine, (arrdſchentin) argentin, argen- Ark, a large Cheſt, or a 


i F 7 

N 4 - p 7 

7 1 * * 
Bak 


ber, klingend wie Silber, it. ren 

argentina, Silberfraut; Ginſeric, 125 
raiſonner, diſceptare, ſchließen, diſpyti 
ren, Beweis anfuͤhren. mw 
'Argued, argumente, argumentatus, ge; 


ßend; das Schließen; partic, u. ger. y, 
to Argue, „ 

Argument, Reaſon, raiſonnement, argu- 

| Argu- 

ment, of a Treatiſe, the Subjecl o 
Matter, ſujet, matiere, thema, ſubje. 
tum, der Inhalt, oder die Materie i; 
nes Buchs. 


u. L.) an Arguing, eine Schluß rede, An⸗ 
zeige der Beweisthuͤmer. | 
Argumentative,(drgumenntativ)convince- 

ing in the Way of arguing ,-raiſonne, 
argumentoſus, uberzeugend_20/ 
'Arian, (arian) ar7en, arianus, ein Arianer. 
'Arianiſm, the Opinion or Doctrine of 
Arius, Ar/aniſme, Arianiſmus, die atis 
niſche Ketzeren. 
Arid, dry, ſec, aridus, duͤrr, trocken. 
Aridity, (aridditi) Dryneſs, ſechereſſe, ari- 
ditas, die Duͤrre, Trockenheit. 
Aries, one of the Signs of the Zodiac, 
le bellier, aries, der Widder, (eines von 
den 12 Zeichen des Thierkreißes). 
Aright, (aͤreiht, v. Saͤr. riht) 4rp:rement, 
tecte, recht, gerade. 
To Ariſe, (areis, v. Saͤr. aris) ſe lever, 
ſurgere, gufſtehen, entſtehen, aufgehen le. 
Arilen, (aͤriſſen) /eve, eleve, ſurrectus, auf- 
erſtanden, entſtanden. 
Ariſt6cracy, (ariſtokkraͤſt) a Kind of Co- 
vernment by the Nobility, ariſtocratic, 
. ariſtocratia, eine Regierungsart , wo die 
Vornehmſten herrſchen. 
Ariſtocrarical, pertaining to Ariſtocracy, 
ariftocratique, ariſtocraticus, zum Reg 
ment der Vornehmſten gehorig. 
Ariſt6lochy, ariſtolocke, ſarraſine, ariſto- 
lochia, Oſterlucey, Holwurz. 
Arithmetical, (aridhsmetikaͤl) pertaing to 
Arithmetic, arithmetiqug, arithmeti- 
cus, zur Rechenkunſt gehörig. , 
Arithmetically, according to Arithmetic, 
or like an 1 metician, aniubmetique- 
ment, nach der Rechenkunſt. 
Arithmetician, (aridhsmetiſchien) one 
kill'd in Arithmetic, ariilmulicien, 
logiſta, ein Rechenmeiſter. 


5 N umbering, aritbmetigue, arithmetica, 
ie Rechenkunſt. 6 
Kind of Ship, 


arche, eine a 
arches arca, Amen Lade. FER 


9 
[| 


2 
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Arm. „ EEK "Re r 


Arm, ptr: bras, NG bet mamentari um, dle ese * 
Arm; the Arm, Pit or Arm-Hole, 41 Ruͤſtkammer, ein Zeughaus. 
ſalle, axilla, die Achſelgrube. : 1 "Arms, all Manner of Weapons, armes, © 
Wm, ſ. Fire-Arm, ſ. Arms. arma, e ee | 
o Arm, to furniſ h with 7 armer, * (aͤrmi, v. F. u. L. armatæ ſc. copiæ) 


» ge amis inſtruere, waffnen, tuͤſten. Hoſt, une armee, exercitus, eine Ar- 

ſchlie⸗ Armada, armadille, Claſſis, eine Schiffs⸗ mee, ein Kriegsheer. 1 {50 | 

zer. z. W fette, Fregatte. Aromatic, of a ſweet or ſpicy. Smell, 
5 umadlllio, (a Beaſt, elſe alſo called Tatu  aromatique, aromaticus, was nach Spe⸗ 

argu - or Tatou) te americaine, animal ame- cerey oder Gewuͤrz riechet . oder davon e 

Argu- ricanum, fic dictum, . Taty, ein Thier gemacht iſ. ö 


e- falt mit einer ſchuppigten Haut bewaff⸗ perk. v. to Ariſe, | 
tie «-Mf tet hat, daß es an keinem Theil, als in Aroiind, (draund / v. Fr. 1994, oder D. 
der Weiche der Seiten verwundet wer⸗ andy autotr de, circum, herum, rund _ 
kaun. erum | 14 
kat armament) Arms and pro- Arquebiiſs, a large Hand- Gun, utbuſe, N | 
viſion of a Navy, armement, armamen- fclopus, eine Muſauete Fix call 1. ein 
tu, Nüſtung, Kriegsvorrath. Fenuerrohr. | 4 
Armature, die Bewaffnung, ſ. Amon Arrach, an Herb, . Orache. 10 
: Armed, arms, armatus, gewaffnet ; Armed To Arraign, (arrahn, . 8. arrang ) a. 
aner. cap 2-pe, from Top to Toe, arms de Priſoner, citer Ann r inge, Faire le 
lib en cap, a capite usque ad calcem proces, poſtulate effirninis, 0 einen vor Ge⸗ 
zrmarus, hom Kopf bis zun Fuͤßen ge⸗ richt ſtelen, gerichtlich verhoͤren. | 
niet, Arraigned, cité, citatus, vor Gericht geſor⸗ | 
. lerous, bearing Arms, arme, armifer, dert, oder geſtellet. 4 | 


5 i. in Waffen fuͤhret, © * Arralgnment, (ärrahnment) the Arraign- 
di Arming, das Bewaffnen, Ruͤſten; partic. ing of a Priſoner pProceꝝ criminel, ; 
ce 1. ger. v. to arm. | actio criminis, die nn eines Se⸗ 


Aminian, Arminien, arminianus, ein Ax- fan a: | . ae, of 
minianer; Arminianiſm, arminianiſme, Arr ſ. Errand. a 
ia nh die Lehre der Arminia- To Arränge, (v. F.) in Ordnung Seller. | 
An angement, eee eee 
milie, (armiſtihs, v. F.) a Ceſſation .) ſ. Ordering, Diſpo | 
of Arms for a Time, armiſtitium, ein An (drrint, proh v. "Or: tollo) | 
Stillſtand dee roneu! meer, downright, ue, 'merus, purus, ü 
Armlet, a Bracelet, braſſelet, brachiale, rus, groß, recht, vſfſenbar;- an Arrant- . 
ein Armband, Armwehr. Eton un Fripon E a ne- 
n 'Armlet, of the Sea, bras de la mer; quam, ein Erzſchelm. 55 
ramus marinus, ein Arm von der See. Arras, or Arras-Hanging rie de 
moniac, a Sort of Mineral, armonia- haute lice, tapetes, 9 iefre apeten. ” - 
cum, Selmiac. js Arriy, (arräh) Order of Rattle, orgre en 
moniac , (apricock)' Morellen, Apri- 3 ordo, acies, Son (einer 
(oſen. | lacht). 15 
Armory Armour, Warlike Harneſs, ar- Arrày, veſture, vetement, veſtimentutn, 
mure, harnois, arma, die Nüßung, ein Kleiderſchmuck. | 
Harniſh, die Wapenkunſt. To Array, 40 v. F. arranger) tao 
Armorer, Armourer, a Maker and gel- clothe, tir, veſtire, ankleiden, aus⸗ . 
ler of Armour, armurier, armorum ſchmuͤcken. 7 
— 00 ne Schwerdtfeger, 5 Commiſſioners of Ar | 
ehrhaͤndler | ray, 
wnoriſt, Blazoner, Herald, en AN die Officier, ſo die Soldaten Pi 
Haſonneur, heraldicus, einer, der die mit Montur und Gewehr verſehen. 
Dappenkunſt verſteht⸗ Arrèar, arrier gunrae, ane exexciruay 
norial, (armohriaͤl) pertaining to Ar- der Nachzug einer Armee. is 14 
mour, des armes, ad armamenta 5 Arrearage or Atrerage, cnc vp). 
4 zum Waffen gehorig. ſ. Arrears: 3 
Armory, Armoury, (armori) Herald „ Arrears, (arrihrs) Debts remaining on an 
or alſo a Place to keep Arms in, /&6 5 old Account, t ieee, 
ſon, magazin di armes, Heraldicsy ar- ruͤckſtandige Schulden ed 


in Weſtindien, welches die Natur derge- Arole, (drohs) ſtunde auf, entſunde, im. LN 


ciers qui equipens tes ſoltlate, ar- 


| . i re 


1 7 


J / 


\ 


* 


© © haſt, die Gefongniß. 
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Debt, erreter, in jus traherezeinen du biſt, v. to be, : 
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Ty Arid (v. L. arreſtare)-60- ſtop for Art, Thau art, (oben att) tu ec en; big MY nin 
C. | & ;. 


bow u 


arreſtiren, in Perhaft nehmen; Arreſted, Arterial, pertaining ta the Arteries , , vGrabtc 
"arrite, prehenſus, veratreſtirt, in Arreſt teriel, arterialis, zu den Pulßadern ge fuur 


Perſon, arr et, tra 
Arrterban, “ +r/erban, bannum, der Auf- Pulßader. 
bot des Adels. Pts | 
Arrier-Guarg,.f. Rear, llich, kun eich. 233 
* Arrighted,(arreihted)reRified,f. to rectiſy. Artfulneſſ ſ. Artificialneſs. 
Arrival, (aͤrreival, v. F.) a Coming to 4 Arthritic, Arthrirical, (ardhrittif 


” 


Ankunft, Anlangung. arthriticus, zum Zipperlein 


"Place, arrivee, adyentus, appulſus, die tical) belonging to the Gout, goweuy, 


\ 


*Artfukartiti cial,artificiel;artificialis,tinj 


HT oder Verhaft genommen; Arreſting, das horig. F (belt, 
he Arreſtixen, partic. v. to arreſt. . | Arterious, laͤrtehrios) full of Arteries, ar WM rent: 
An Arreſt a Seizing and Reſtraining a _ #erieux, arterioſus, voller Adern. Ubeſtin 


io in jus, der Per- Artery, (aͤrteri) a ſanguiferous Veſſel in vetbre 
- animal Bodies, artere, arteria, die aicillio 


Acaunc 
ment, 
frumn 
Aſc 


orig. 


To Arrive, (4rreiv, v. F.) to come to 3 Artichoke, (aͤrtitſchock) a Plant, artichqur, gone 


- . Placey arriver, advenire, aylangen, an⸗ carduus ſativus, eine Erdſchocke. quod 


* * 


kommen, (an einem Ort). # irrtikel, £ 
Arrived, arrive, appullus, angelanget. lenk, Glied, Theil, Punek. - 
. Aer partic, ſ. Arriyal. Ns 
a Arr6d 


Arrogance, 'Arroganey,, (arrogaus, drro- in-.Vertragspuncte einlaſſen. 


# 
: 


Co 


gaufſi, v. L.) Pride, Haughtinets, Pre- Articulate, diſtin, ſo that a Perſon ma 


To Article, with one, to enter into Ar, 
e, runder, axxadexe, benagen, ticles, pa{{#r des articles, articulare, fi 


Artiele, (artikel, v. F.) articulus, ein Ge; gen fi 


1 


ſumption, arrogance, arrogantia, die hear every Syllable, arſine, articul WF gen) 

- . Vermeſſenheit, der Stel). tus, klar, deutlich. 4 
3 'Arrogant,, aſſuming too much, proud, Ta Articulate, artkcuter, articulatim pra anf 
haughty, arrogaul, arrogans, vermeſſen, nunciare, klar und deutlich ausſprechen e j1n, 
ſtolz, hochmuͤthig. AAlrticulately, diſtinctiy, 4 /indlement, a bee 
Arrogantneſs, ſ. Arrogance. ttticulate, klaͤrlich, verſtdndlich, een 
Artogantly, proudly aſſumingly, arro- Articulation, (artieuläſchion, v. F. u. 4) alce! 

* gamment, arroganter, trotziglich, auf a Jainting, eine Zuſammenfugyng, Alcen 
vermeſſene angemaſte Art. Alrtifice, (artifis, v. F artifice) a city 460 

T9 Arrogate, (arrygdht) to aſſume too Trick, Sleighr or Knack, addreſe, uM i; 
much to one's ſelf, preſumer de ſol, ar- tificium, ein Kunſtſtuck, Liſt. _ in 

9 75 ſich vermeſſener Weiſe anmaßen, Artificer, (artiffiſer) a Handlicrafts- Mau, das, 

ſich viel heraus nehmen ꝛce. A rxtiſan, artitex, ein Künſtler, Werkmeſ⸗z e At 
Arrogared, arrog6, arrogatus, vermeſſen, ſter „„ pro 

. angemaſit. - _ Artificial, (artifiſſial) done with Art, ar: 4ull 
 Amrogarion; .(arrogd{<jon, v. F. u. K.) an ciel; aſtabre lactus, künſtlich. terſ 
| Arragating das. Anmaſier. Ace , With: Art, artificiellement, ort 
'Azrow, (drro) a Part, fleche, ſagitta, ein fabre, kuͤnſtlicher Weiſe. ret 
pfeil; 'Arrow-Head, ſagerre;logittaria, Artificialnets,, Ar&fice , artificium, die be 
Pfeilkraut. - | | Kunſtgeſchicklichke ltr 


” Are, (ars, v. D. arſch ex, der Hin⸗ Artillery, (artilleri 
hs ( 8443 tſ<) cul, podex ine Artillery, (artilleri) 


Arſe· Foot, ſ. Dab- Chick. 0 
Atle· Smart, perſiearre, perſicatia, Waſſer⸗ gesgeſchuͤtz, Feldſtuͤcke. 


. noli me tangere, Springſamen⸗ kex, ſ. Artificer, 


 'Aplenal, a public Store-Houſe for Arms, Maſter of 
orcepal, armarium, das Zeughaus. 4 Kunſiler, 


«ay 


Alt, 


ſenicy 'Artleſſly, f, inartiſicially. 


© oberſt, verkehrt ze. 


F "> 


us. + 


i Sorts of Pire-Arms f tic 
with their Appurtenances, artillerie ¶ cer 
machinarym apparatus, allerhand Krie⸗ cer 
pfeffer | Artiſan, (artiſan) an Artiſt, orurier, arti· I it 


Artiſt, an ingenious Workman or 4 
Maſter of any Art, artiſte, artifex, ell 


Ar 72 (v. F. u. K.) arſenicum, Maͤuſe⸗ Artleſa, without Art, ſans art, inartifi- 
attenpulyer; Arſenical, von Ar⸗ — ohne Kunſt, ſchlecht, ſ. inarrificia), 


Arlevercy or Arſyverſy, cu! pan diſſus Aruſpicy, (Aruhſpiſi) oruſpice,haruſpitium, Ar 
_ #hte, ſurſum deorſn, das unterſſe zu da . Wahrſagen aus den Eingeweiden der fr 


« Thiere. IN | ; 
Art, (art) art, ortifiee, ars, die Kunſt, - As; v. H. als) comme, ut, wie/ nin, - 


# 
* 

0 
| > 
4 N 
; 8 


e 0 > 
hi . als, da; went1-26; a8 good as, aui ne Eſche; Ach-Keys, | les ſemences de . 
"y As, tam a pr eee ſo gut als ® frone, ſemina 2 Eſchenbaum aa, 
„ar nbäcca, à Plant, cabaret, aſarum, Ha⸗ mn. 
1 ge kon dd . Athen, of Aſh; d Hine, fraxineu s? 
| \(d4lt, {v. F.) af beſtinum, Asboſt, unver- eſchern, vom Eſchbanmn = ® 
55, jrenniiche Leinwand. . - Aſhamed, (aͤſchaͤhmd, v. D.) affected with _-*. ix 
Ubettine, & Arbeſt, von Asbeſt oder uns Shame, -onreux, pudefactus, beſchaͤnt, 
el in berbrennlicher Leinwand. 1 gemacht. „ 
„ diefW4(cillion, ſ. Scathon - . *Aﬀfhes, (aſches, v. D.) of Wood*or Coals * 
aſcunce, (as kahns, H. ſcheuins) ob/igue- burnt, cendres, cineres, die Aſche. © 
nt bert, ex obliquo, quer / ſchief,uͤber werch, Alhy, pertaining to, or like Aſhes, cen- 


krumm, ſeitwaͤrts. 2 
Aſcend , (afſennt ; v. Z £0 get up, 
unter, aſcendere, hinaufſteigen, auf⸗ 


- 


| fahren ꝛc. 2 | G 
9.  Wicindable, (aͤſſenntaͤb'l) that may be 
haut gone up, ou , on peut monter, ſcanſilis, 
n Ge⸗ fan. e 
aan 0 Aſcbndency, Aſcendent, 
0 Ar- \aſeendant, influence, pouvoir , influxus, 


ſoteſtas, regimen, der Einfluß die 
gucht und Gewalt, ſo einer uͤber des an- 
ym Gemuͤth (aus unbekannten Urſa- 


{anſjon) a Riſing or Getting up, aſcen- 
n, aſcenſio, | das. Auſſteigen / die Auf- 


gung, Auffahrt. es 
Heinſional, (aſſennſionaͤl) aſcen/fonecl, 
Ground, alſo 


ilcendens, aufſteigend. 

ent, (4ſent, v. L.) a giſing 
Going up, bauteur, J action de mon- 
n alcen{us, ein Land, das bergan gehet; 
ein jeder Ort, w 
dus Hinaufſteigen, 
pro certo) to aſſert for certain, to 
zuſſure, eurer, certum facere, etwas 


ſerſichern, vor gewiß behaupten; to fix 
or let a Price or Value, fixer le prix, 


F ow determinare, einen gewiſſen krumm. . LA g 
„ die rei ſetzen oder beſtimmen. Aſlant, ſloping, 4 biais,. oblique, ſeit: 
2 . 9 hnd) aire, fab, cer- 'werts, uͤberzwerch/ ſchlimm, krumm. 

| eatus, verſichert., Alleèep, (äſchlihp for in sleep) Lleeping, ©. 
Lerity Actrrainer,one who aſcertains, gui aſſure, e eee Ho in Schlaf a 

Krie⸗ A certificator, einer, der verſichert. „ i ene Gs r 

ene, aſceripue, monaſtique , ſolituire, Aſlope, lanting, on one Side, awty,ae - 
ti: Aeeticus, monaſterialil was zür llebung evers, obliquus, krumm, auf eine 

des geiſtlichen Lebens gehvret und fuͤhret. Seite, nach der Queer. 
or eic, croubled with a Dropſy, aſci- Aſp. Afpic, a ſmall Serpent whoſe Bite 
„ein , aſciticus, waſſerſuͤchtig. is mortal, aſpio, aſpis, eine Natter, Feld:? 

6 o Aſerlbe, (dſcreib, v. L.) to attribute, otter. h 
20 «ripuer, adictibere, zuſchreiben, zu- Aſp, Aſp-Tree, Aspen Tree. 
icial. . eignen; Aſcribed , (äſereibd) artribue, Aſpatagus, ſ. Spears Gras. 7 
| ttriburus, zugeſchrieben, zugeeignet. Alpe, (aſſrect) View, aſpecl, veiie, aſpe- | 
ade riding, au Attributing, attribution, at- ctus, der Anblick. | 1 
en der Aabutie, die Zuſchreibuns. Aſpect, the Looks, Air of the Caun- | 
lid u, Alh-Tree, (Aſch, aͤſchtei, v, H. tenance ain, mine, aſpectus, das Anſe-. - 
mY Elche u. &c<w. trd frene,traxinus, vis hen, Ausſehen, (eines Dinges) 

Ss | 5 ö 12 W425: | | Aſpen, 4 
8. . 1 


8 


quod alcendi poteſt, da man hinauf ſtei⸗ 


hen) hat. 2 4 
landing, Aſcenſian; (aͤſſennding, aͤſ⸗ 


o man hinauf fteiget ; 
To Aſcertain, ( ſſerrtaͤn 7 quaſi 5 aſſerere, 


—_— emeritius, aſchen, oder Aſchen- 
erb“! Dee * 8 
Aſhoar , Aſhore, (üſchohr v. Six. 
ſeore) on Land, à terre, in tellure, ans 
Land, am lier. 31 Wy ops 
Aſh-Wedneſday, (aͤſchwensdaͤh) 4e your 
dies cendres, dies eineris, Aſchermitt ?- 


Kist... 5 
"Aſia, (aſchid, v. L.) one Quarter of the 
Earth, Aſie, das Aſien. — 
Aſtaric, pertaining to Aſia, aſiati gue, aſia- 
ticus, aſiatiſch, aus Aſien; Aſiatics, the 
People of Aſia, les Afiatiques, Aſiatici, 
die Aſier, das Volk in Aſien. 

- Aſide, (aſeid, v. Schu aſida, afſides) a 
part, ſeparatim, oblique, a latere, 
ſeit/ deo dern 27” | 

Afinine, 4 Ane, aſininus, eſelhaſt e. 

To Aſ k, (ask, v. Schw. Aska, bitten) to 
inquire; to aſk a Queſtion, faire une 

queſtion, intetrogare, fragen, nachfragen; 
Te demand, demander, poſtulare, fo- 
dern; to beg or crave, petere, rogare, 
fordern, bitten, verlangen? Alked, (asfd) 
demand, rogatus, interrogatus, gefor- 
bett geſtagt + , T 

Aſkew; (as kuh) on one Side, diſdainfully, 

de trauert, transverſim, ſeitwaͤrts, ſcheel, 

i r ; 91 


4, 


da. 5 5 
Afh- Weed, herba Gerhardi, Gierſch, ein 


— 


7 
5 2 a , 
on 3 8 
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Apen, (aſpin) de rremble,, de tremula, To Alrt, efſarter; eradicare, bey ober uit 


belpatter, 4iffamer, aſpergere, beſpren⸗ To Aſlaflinate, to murder rreacherouſly, 


An 'Aſpirate, ſpiritus aſper, ein ſcharfer Probierer. 


To Aſſail, (äſſähl, v. F 
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Aſpen, von einer Aſpe. G der Wurzel ausreißen. a 
Ae (aſp 7705 a White Poplar, /e Apel, (a Beaſt) ecurenil volant, ſeiu- 
tremble, populus alba, tremula, eine riolus volatilis americanus, ein kleines 
Aſpe, ein weißer Pappelbaum. Thierlein in America, eine Art eines flie- 
Aſperity,(aſpirriti) Roughneſs, Harſhneſs, genden Eichhoͤrnchens. 96 
i . rudeſſe, aſperitas, die Rauhigkeit, Aſſaſſin, (aͤſſaͤſſin, v. F.) a private or trea- 


Schaͤrfe. | | cherous Murtherer, aſſaſſin, caupejarret, 
To Afperle, (aſperrs) to ſprinkle upon, to ſicarius, ein Meuthelmorder, 


gen, beſpritzen, verleumden. To caſt an afſaſſmer , ex inſidiis interficere, einen 
Aſperſion on, calommier, maculam inu- meuchelmoͤrderiſcher Weiſe umbringen. 
tere, einen Schandfleck anhaͤngen, vers Aſſaſſinated, a aſſme, inſidioſe interfe. 
leumden | aus, meuchelmorderiſcher Weiſe umge- 


; Aſperſed, beſ pattered, fletri, noirei, infa- bracht. | 


matus, angeſ<hwirzt , beſchmuͤtzt, ubel Aſſaflinarion, (aͤſſaͤſſinaͤſchjon) a private or 
ausgeſchriehen. | treacherous Murthering, aſ/a//inat, in- 
Aſperſion, (dſperrſjon, v. F. u. L.) an terfectio ex inſidiis, ein Meuchelmord. 
Aiperſing, a Sprinkling upon, die Be⸗ To Aſlault, (dſſahlt v. L. ad u. falire, an 
ſprengung; Reproach, diſfamation, = ſprengen, angreifen) to ſer upon, to at- 
triſſure, imputatio, contumelia, die Be- tack, A Jaillir, atuaquer, aggredi, adoriti, 
ſchmuͤtzung, der Schandfleck. 1 A ſ. to Aſſail. ; 1 * | 
Aſphodil, a Flower,aſphodele,aſphodelus, An Ailault, an Attack, or Setting upon, 
_  ., Goldwinzel, Konigskerze.  .  affaut, attaque aggreſſus, ein Anfall, 
Aſpic, /Aipin, ſ. Aſp, Alpen. | ngrif. 4: „ "YL 
To Aſpirate, topronounce with an Aſpi- Aſſaulter, (dſſahlter) ſ. Aſſailant. 
ratibn, aſpirer, ſpiritu aſpirato pronun- Aſſay, ſ. Eſſaxyx. b 
ciare, etwas mit einem ſpiritu aſpero To Ady, (aͤſſaͤh, v. J. aſſaggio u. L. ſapere) 
gusſprechen. Aſpirated, aſpiré, cum to prove or try, faire eſai, probate, 
iritu aſpero prolatus, ſcharf mit einem verſuchen, probiren. | 
h oder harten Aecent ausgeſprochen. Aſſayer, (aͤſſaͤher) ayeur, probator, tit 


7 Accent. 161 25 Aſſaying, “ a#ion d' eſſayer, probatib/ bas 
Aſpiration, (aſpirahſchſon, v. F. u. L.) 2 ae n 214% 4:21 
Mark over a Greek Letter that has the Aſſemblage, (dfſemmidhdſ<, v. F.) a Join- 
Force of an b, ein Zeichen uber einem ing or Uniting Things together, amar, 
griechiſchen Buchſtaben, welches ſo viel collectio, eine Zuſammenſammlung, Zu⸗ 
gilt als U we ds - ſammenfugung; ' wt 
To Aſpire (dſpeir, v. F. u. L.) to, at or after, To-Afemble, (aſſemmel) v. a. afembler, 
to ſeek ambitiouſ ſy, to aim at any Di- convoguer, convocare, etwas verſamm⸗ 
gnity, aſpirer, anniti; honorem ambire, len. To Afl&mble; v. n. & aſ/embler, 
nach etwas ſtreben, trachten. 4 cConvenire, ſich verſammlen. 
Aſpired, aſpir4, anniſus ad, eruſtlich geſu⸗ Aſſembled, afſemb/e, congregatus, ver- 
cet oder verlanget ꝛc. ſammlet. Aſſembling, das Verſammlen, 
Aſquint, (aſauiunt, v. S. ſcend) as to look ger. v. to aſſemble. ! 
aſquinr, regarder de travers, transverſim Ailembly,, (aſſemmli) 2 Concourſe or 
4 oculos intendere, ſchielend,ſchielen, Meeting of People, aſſemble, cœtus, 
Af, 9 a Beaſt of Burden, dne, aſinus, frequentia, eine Verſammlung. 
ein Eſe. REO To Ailent, to agree to, conſentir, Tony 
.) to let upon to tire, beypflichten; billigen, darein willigen. 
attack or aſlault, 25 . in Aſlent, eee hae, conſents 
e » aggredi, anfallen, den Angriff 6ment, Haas der Bey fall, die Einwilli- 
* . gung. e 
Aſſailant, one chat ſets upon, Aſallant N Flattery, flaterie, aſſentatio, 
| - aggreſſeur , aggreſſor, der einen andern Schmeicheley, Fuchsſchwaͤnzerey. 


 duerſt anſallet. X Aſſentator, (v. L.) A entateur, flateur, ein 
ate aſſaili, aggreſſus, angefallen, an- Jaherr, Schmeichler. nes 
egriffen. 5 1 Aſſented, con ſenti, aſſenſus, verwilliget. 


AL ling, ger. v. to aſl, f. Aaule, + Aﬀlenter, qui conſe aſlenlor, de beyſtin- 
WL Ry, ' | 47 F ; Wig ee To 
/ / 


* met. ! 


A 4 


F Aſer! 
gir, af 
ben. 


aſſerted. 
aſſerting 


Behau 


Aſ-rtio! 


frm 


n S 


Aertor 


da beh 


To Alle 


jnpo 
' qyfieg 


Are. 


Aſter to affirm, maintain, renir, ſobte=. 
ur, aſſerere, bejahen, behaupten, vorge⸗ 


e \ſoutemn, affirmarus, behauptet. 1 


Alerting partic. u. ger. v. to allert, das 


Behaupten, behauptend. 


Aſ-ction; (äſſerrſchjon, v. L. u. F. an Af 


irming , eine Bejahung, Bekx ſtigung, 
en Satz, ein Vorgeben. 


Aſirtor, an Affirmer, afferteur, einer, der 


dabehauptet2e.- * - 
To Aſſets, to rate or tax, cotiſer, eciburum. 


imponere, etwas ſchatzen, eine Schatzung 
auflegen. 


Alisment, a Rate or Tax, alſo the Aſſeſ. 
ing, cotiſation, cenſus, eine Schätzung, 


Steuer, Auflage. 
Meſſor, one who rates or taxes, cotiſeur, 
cenſor, der etwas ſchaͤtzet, beurtheilet. 


Alets,, Goods or Effects of a deceaſed To Aſſiſt, v. n. ere preſent, adeſſs, beo, 4 
| afſiftance) As Fl 


Perſon ſufficient to pay his Debts, Gu-. 
ther oder Effeeten, ſo ein Verſtorbener 
et, ſeine Schulden zu bezahlen. 
Io Allever, or aſſèverate, aſſin ura, 
was bezeugen, bejahen, betheuern. 
Mereration, (dfſeverdſchjon) an earneſt 
Mirmation, ee ee aſſeveratio, 
tins Bekrdftiguny 26; TYP 
Midity , (aſſiduiti) great Diligence, 
conſtant Attendance or Application, 
offduits , attachement, aſſid „der 
fleif/ beſtaͤndige Unverdroſſenheit. 
Mliduous, (aſſidduos) very diligent, uſing - 
preat and continual Application, aſidu, 
diligent, aſſiduus, dmſig, unverdroſſen, 


Aiduouſly ,, with Aſſiduity, afſidument, 


cum aſſiduitate, amſiglich, mit ſtetem 


b. 
72 lege, («ſi ehdſ<) aſeger, fe i 
nire, einen hintergehen/ | m hinterliſtig 
nachſtellen. 


To Aſſign, (äſſein, v. L. afſignare) to ap- f 
point, Acpuer, deſignare, etwas anweiſen, 


anzeigen , verordnen, benennen; Io. 


ſhew or ſer forth a Reaſon, prouver, . 


faire voir, indicare, commonſtrare an⸗ 
(Hern erweisen. "Us 900 


Alignable, qu on peut afſh Ener, quod 
ena poteſt, was angewieſen werden 


Ages, (apinnaſchion, v. F. u. L. ) an 
Appointment, un rendezvous, eine An⸗ 
als, Beſtimmung. 1 Le 


ligned, gn, aff narus, angewieſen/ 
Mrordnet2e. \ n 255 12 


: _ hy. 
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15 5 75 oh e 
another, Trenat, tranſport, aſſpnati, | 
die 82 0 ' 


To Aſſimilate, or Aſfimulate, (a iat) 


to be or make like, genare ſemblabie, 
aſſimilare, eins mit dem andern verglei⸗ 
chen, eins dem andern gleich machen; To 
feign or counterfeit eindre, contnefaire, 
2 ene ſich ſtellen. erstellen, ws. 


Adlfemilatelor a Breed al, affinws, 3s 


latus, gleich gemacht. 


Aſſimilating, / acfion de comparer, a affimu- . we 


latio, das Vergleichen e. 
428 0 or ane bah. 
ſchon, v. F. u. L.) a Compaxing or being 
alike, die Gleichmachung, Vergleichung, 
Gleichheit. 
To Alle v. a. to help, afſter adjuvare, 
einem beyſtehen 2c. 


wohnen, dabey ſeyn. 
Aﬀſi ſtance, (aͤſſiſſtans, vF 
Help, aide ſecours, auxilium, der Bep® 
ſtand, die Huͤlſfe. 
Aſſiſtant, a 
ein Beyſeher, Helfer. 


Aſſiſted; affeſte , 8 dembevgeſanden af 


wird. 
Aſliſting, partic, u u. ger. 1. wo abt, beyſte. 
d, das Beyſtehen. | 


ſitzen) a Sitting of Judges to hear 
determine Cauſes, aſſiſe, aſſeſſus, fat 


elper, celui qui aide adjutor, 5 


ize, (dſeis, v. L. aſſidere, bey einander = 


4 
4. 


eum, comitia provingialia, eine Seßion, | 


ein allgemeiner Gerichtstag ꝛe. Afſizes 
of Weights and Meaſures, ordonnancet 


touc hani les poids & les meſurts, metatio- 
nes, Verordnungen, ſo das Gewicht 1 | 


Maaß betreffen. 11 
To lese cler anne auordne 1 
beſtimmen / zeichnen. Aſſlzed, reg/ 
ordinatus, angeordnet. 
Weights and Meaſures, celui qui regle les 
Fm les meſures, metatory 


ordnet oder zeichnet. 75 1 


 Alſciate, (aſſoſſiaͤht) a Companion, un 


efſocie, ſocius, familiaris, ein ane. 
Amtegeno 25 
Aiciable, at may be aſſociate 
peut aſſocier, quod aſſociari pot 5 
lig, was ſich zuſammen geſellen laͤſſet. 
To Aſſ6ciate,-t9 keep Company wit 
afſicierAocium aſciſcere, lugeſelen, ſich - 
zu einem geſellen. 


prætfectus 
ibrarum, der das Gewicht und Maaß an⸗ 


"Allizer. of. f 


oy 


ee grew | 


Allignee, (dſſein, aſſein 8 Aſſ6ciateg, a{/orie, adjun&us zugeſelit 2c, , 53 
. Aſlciating, Aſlociation, (4 e, 22 


5 6h an Affignment is made, ſub/titur, 
allignarus, ein Gevolmachtigter, der An- 
deiſung hat, ein Anwald, Vorſprecher. 


4 


F. u. K.) an Entring into Society e 


, 


6 ; : 


- others, 1 0 8 ; 
ment. ( Ae . 9 ts cel. "0 


2 


* IS 


* 


N Aſſuredneſs, err litt, certitudo, die Ge⸗ 


” 
Sf 
* * 
. 
Fs F 
* 

1 


5 


3 


EY, 


aſteriſcus, ein „ ; rovomique, aſtronomicus, zur Stern⸗ 
Aſthma, (aſm e 2 2 al eren gehoͤri g. 
Breathing, afthme, drift rondmically, YoeconjagrocheSciues 
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Aſſuefäction, (a wefiiſchſon, v. L.) an Ac: 


ESI, 


"ATP: (ad): fe 


zes, nde, vom Kircenbann be- Atthmiticytroubled with an Aſthma, af 
frey 
| Aﬀſdiled, Aſſoyled, (dit) abou abſoln- 


; {{<werem — 1 5 — | 

tus, losgeſprochen ꝛce. ipularion,(dſtipuldſ<jon;v.9.) a mutual 

Aſſbon, (dſſuhn, v. 28 u. S. fon dis gue, 
uamprimum, ſo bald. behder Partheyen: - 

A 6rtment, afſortiment, comparatio, ein To Aſt6niſh, (v. L. atronare) te cauſe 4 

Sortiment, Vergleichung, lebereinkunſt 1 — Surprize, &ronner ,  ſurprendye, 


der Waareq 26. .. Sorting, Trefscere, exſtaunend machen, erſchre⸗ 


cken. 

cuſtaming ones ſelf to a Thing, accoutu- Aſt6niſ hed,( iſtonniſchd) Gronntarrovitys 
mance, die Angewöhnung eines Dinges. erſtaunet, beſtirzt. - - 

Aſſamable, was anzunehmen iſt, vn Aſtoniſ hment, extreme Surprize, 1 

To Aſſumę, to tale ta or upon ones ſelf,ſ?. ment, Fupor, die Erſtaunung, Behr 


"attribuen, aſſumere, pfropares auf 1 zung. 

nehmen, ſich anmaßen. Aan (. Aſtoniſ hed. | 
Aſſumed, laͤſſuhmd) arrogé, arrogarus, Aſtraddle, 4 califourobont, varicitus, der 

heraus genommen, angemaſt, - die Beine dene thut, oder ſyreizet 
Alle uming, ation ge prendre etc. arroga- f. to ſtraddle. 

tio, das Arſma Zuelgnung. Aſtray, (arab) as to go aſtray, ſ* egarer, 


Aſlumption, Aſſümtio umſchien an errare, ſich verirren, von dem Weg abge⸗ 
Aſſuming or Taking to d upon, aſom. hen, ſ. to Stra. 
"prion, allymprio, eine An⸗ oder Aufneh⸗ A rictive, binding, gaſtringent, adſtrin. 
mung; der Minor eines Syllogiſmi; die ens, zuſammenziebend, anhaltend. 
Folge, ſo aus einem gemiſſen Sat gezogen A r\&ion, (aſtrikſchlon, v. 20 a Bindingto, 
wird, it. Mari ee | „ conſtipation , die Verbindyng 
An Aſſümpſit, am contract, pachumy en Fa gary 
Vergleich, Ver ſprechen. ov 85 
Aſfurance, (Aſſchuhrans) e 1 Alringes — 9 to obj i 
dence, aſſeurance, hardieſſe; ecirighs, 


ne Yerſiherung, Kihnheir 


cautio, 


ace a 2 555 . 
lits aſtreingante, w = ſi 
'  , ſammenziehende verſtopfende Eigen 
Aceh, 100 conftabiliens ratus, val A ringent, ſ. aſtrictive. 
chert, vergewiſſert. | Aftrolibe, a mathematical Inſtrument to 
edly, for certain, aſſeurement Fre take the Sun's Altitude, aſtrolabium, 
certo, verſichert, gewiß lich, ſicherlich. ein aſtronomiſches Inſtrument, der SF 
nen Lauf zu beohachten, 
wißheit. (Aſtrologe, ſ. Ariſtolochy. 
To# Aſſwage, (aſſwaͤhdſch, prob, v. N. aſſue · Aſtr6loger 5 (dſtrollydſcher) un frogs 
"facere to allay or > Ame addouerr, Aſtrologus, ein Sterudeuter. 
al er mirigare,mu cere, etwas ſtillen, Aſtrological, (aſttsloddſchikaͤl) pertaining 
| be anſtigen 26. co Aſtrology, — bo aſtrologicus, 
* ade n addouch,mitigatus, was zur Sterndeuterey gehoret. 
gemildert, beſaͤnftigt. Aftrnl6gically,” according to the Art of 
3 qui addoucit, wir eee ein Be- Aſtrology, aſtrologiquement, ad modum 
tiger / Linderer, %; ei auf aſtrologiſche Weiſe. 
. an Allaying, Mirigating, ad Aſtrology, dftrollodſ<i) the Skill ot Pre- 
POE. appai mont, mitigatio, eine diction by the Stars, aſtrologie, aſtrolo · 


Anderung ze. Aſſwaging, (adj.) miti- ia, die Sterndeuterey, 
ien ſent mirigarornsdindernd; nomer, one ſ killed in the Science of 
illen Aſtronomy, an 4 ronome, Aſtrononſus, 


Aſteriſ k, Aſteriſm, a Mark or Star (+) ſer ein Sternſeher, Sternmeſſer. 
_ aver a Word of- Sentence, =—_— Es perraining to Aſtronomy, 


* | 15 
0 3 15 


55 


matigus, aſthmaticus, engbruͤſtig, nit 


Agreement, agrement, die Einwiligung 


* Cath, ies A 0 
6. P * 4 : * 
** * "has +. 4 
= - - 4 7 ” 
* - 
p 4 be . , rh. 


N e e 

2 onomy. e e more | Luſtfveis, die Luft andi ei Erde, ſo jochdie 
N Kauen nach der Sternſeherkunſt. Duͤnſte ſteigen. | | 
, Watronomy (aͤſtronnomi) a Science con- Aenne (itom, v. 6.#griv;et NPE * 
tual Mg about the Motions of the hea- 2 ſmall indiviſible Particle gf Matter, - 
ung . ven!) Bodies, aſtronomiey, pronomiedys. — — atomus, ein Sonnenſtäublgen, ein 3 
1 "deSternſeberkyinſt, | eines unzertheilhares Kenne . 
iſe + MAſtroie, (aͤtrohs, v. L. aſtroſus) 16 ſous. une To Atône, (dtohn, prob: b. G. hg, atis · ©, 
re, nalbeureuſe conſtellation, infauſtis fide- faciq) to make Amends for a Fault, ta 
he- ribus mor ed zu einer ungluefſeligen- NON eme verſohnen / aus⸗ 

Stunde gebohren. - © 3,0 
tus, Wl Aſunders Aſunder, v. Din, iſsnder). in Aroned, (dtohud) al gli auen: 2M 
01 rain, apart, ſeparatement, ſeparatim, ſohnt, befriedigt &- lb «2 
nne. ee von einaader, entzwey, beſon- Ardnement * tohnwent) an piatian, 7 

ww expiatlon, expiatio, dic Ausfbh nee 
IAs wy a5, (wen n que, tam, Argbilarious , atrabilgire, atgabilarius. 
| quam, ſo wohl als, ſo ſehr als. atra bile afſectus, ſchwartgatlie t, melan- 1 
der hy le, (dfeil) a Sanctuary or Place of Re- choli . | 
lzet/ jugs tor Oftenders, lar, ine Frey⸗ Arrdcious 5- (itrohfios) heinous, oarres. | 

ſadt, ein Zufluchtsort. gious, atroce, atrox, grauſam, greulich, 0 
rer, , (att, v, Schw, aͤt) chez, —— ju, ben, erſchrecklich. 1 
bge- lber, auf, in, von, vor, an de. | Atrocitys Ctrofſth Ourragiouſneſs, Hein „ 

Ataballs, 3 v. Sp. atabal, + ta- Dae Leer en ee 1 


to, wer) to . — ſome notable late | * at Pod not CG Nouri ſhe, 
ing, {gd Patrare- etwas vollenden, ante ment, atrophie, 5 . 82 eine 


Ae, (attſchievd) -execurt, geſlus, nu gedeihet, (maraſmus, die 48 Fe 
toy peractus, vollendet „ „ 
jen, WY bchlevement, (attſchievment vulga, To Rk (dttittſc, v. 60 to.apprchend 
ae e v. F. ache vement) the Per: or ſeize by Virtute of Law altacher, 


ormance of ſome brave Exploit, gc ion + prehendere, einen anfallen, antaſten, 8 " 
ef; belle & eclatante , præelarum facinus,. was anhalten, hinwegnehmen. N 
2 tp: herrliche und große That; ein Wa: Arrighedy-(fttdtt{<d): rue prohenſus, 25 
jus penſchild, * angehalten, arreſtiret e. 7:5 


ſt; n Eat arr ett)imperf.9.t0 est, aß, Attachment, (ättäteſchment, " ' attached. 

| Atheiſm, a Diſbelieving or Nenying the men ſuch a Seizing, errot, ſa aifie, pre- 
to Being of Gad, atheiſme, atheiſmus, die hene, die Anhaltung, Veparreſtirung 26 -. 
im, theiſterey, das phngottliche-Weſen, Attichment to a Perſon, a being in 
ter” Acbeiſt, one who holds Acheiſm, atbbe, cloſe Friendſhip, or under ſame Ties ta 

1 aheus, ein Atheiſt, dex keinen Gott glau- © him, alliance, {igiſon, conſunctiq, genaue 

” bet, Vexwandſchaft mit einem. 
(17 ktheiſtical, pertaining ro Atheifm, alle, To Artick, to aſſault or ſet upon, auoſuer, 5 


atheiſtisch, gottlos. aggredi, anfallen, uͤberfallen ꝛe. „„ 
ng Atkeiſtically, after an acheitical Manner, W. er, (aͤttaͤcld) aloha. asgreſias, an- e 
US, #n athee, more atheorum, auf eine athei⸗ gefallen, angegriffen 26. FE, Wa 
ſiſthe Weiſe. - Attäcking, Attacks. an Onſer entaqus, | 
of Atheiſticalneſs the Holding achoiſtical. Haut, aggreſſio, ein Anfall, Sturm, An⸗ 1858 
um Tenets, humeur impie , lileminage, griff. e 
5 ꝛtheia, die Neigung zur UIngotterey, dis To Attain, (dttdhn,v " F.u. L. attingere) te * 
res gung atheiſtiſcher Meynungen. et or obtain, asteinare, obtinere, u et 
lo- WW Kht, (adhöͤſcht / v. S. churſt) aller, quia "Has gelangen, etwas erlangen e.. 
foif, ſitiens, durſtig - Atrainable, that may beartained,quefon ©: 
of Athler, athlete, athletay(v. G, 82g, cecto) peut obtenir, 1 { poret obtinẽ ri. was 1 
us, lecker, Kampfer. . zu erlangen i 1 
Ath e athleticus, was iu einem Attained, (at or to) —— Atta cdu, . 
. * mpfer, (Fechter) gehöͤret. eccubstus, Frreichet darin gelange, er⸗ 
rn thwirt, (4thwatt; v. at l. S. weard). 4 halten. 


| 3 N quer, 2 a fie Artdinment, eee "8 


0 - tal nments, 2 
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. 
tainments. parties, dotes, Gaben, erlangte 
Eigenſchaften. 15 


- 


_ Arthinder, an Impeachment or Outlawry, 
. - convifion, convictio, eine Ueberzeugung, 


* 


Erklaͤrung in die Acht. 
To Artainr, (dttahnt, v. F. atteint, corru- 
ptus) to ſind guilty of a Crime, c 
ere de quelque crime, convincer 
Laſters uberweiſen. To Attaint, co 
rupt, tacher, inſicere, anſtecken, vergiften. 


To Attaint the Blood, tacher le ſang, 


contaminare, ſein Gebluͤt beflecken, ſeinen 


Nachkommen einen Schandfleck anhaͤn⸗ 


| Acttaine, atteint, leſio, corruptio, eine Ver- 


gen. 


letzung, Verrenkung der Spannadern am 
Beine eines Pferds. 1 
Attàinture, a Corruption of Blood, ſang 
corrumpu, ſanguinis corruptio, eine Ver⸗ 
derbniß des Gebluͤts. 5 
To Attémper, to qualify, to moderate or 
mix in a juſt Proportion, temperer, at- 
temperare, etwas temperiren, vermiſchen, 
maß igen. 


get, gelindert, vermildert. 5 
To Attémpt, (attemmt, v. L. attentare) to 
endeavour, to try, to make an Eſſort, 
entreprondre, conari, etwas unternehmen, 
Hberſuchen ee. b 
Attempt, entrepriſe, inceptum, conatus, 
; * Unternehmen, Unterfangen, der Ver⸗ 
5 . ru. 


23 | 
| Atrempted, enerepris, anniſus, vorgenom⸗ 


ternehmen, \, attempt. | | 
To Atténd, (Attennd, v. F. attendre, u. L. 


men, verſuchet. | 
Attémpter, qui tente, tentator, der etwas 
- unternimmet, ein Unternehmer. 
Attempting, Ger. v. to attempt, das Un- 


© attendere) to wait upon, ſervir quelgu 
un, præſtolari, comitari, einem aufwarten, 


5 bedienen, begleiten. Lo Attend, to give 


Ear, to liſten to, Faire attention, auſculta- 
ri, auſmerkſam zuhoͤren, Gehor geben. To 
Attend to, to bend the Mind to, pren- 
dro Jo ae, animum applicare ad, etwas 


| j at nehmen, darauf Achtung geben. 


0 
„auf einen warten. 


qu 
Att 


dance) Waiting, ſervice, ſoin, expecta- 


ue, train, comitatus, das 


6 rondance,arrendreatrendere,qufmerten; 


e To dance e omg atten- 
e long tems en vain, longum expectare 
lange Set vrgeblc art. 4 rms 


wo 
6 


* 
p oF : 
os 


Artention, (attennſchjon, v. F. u. L.) Ap. 


To Atterrate, (b. 2 attero) devenir ſec, 
Attempered, adaouci, moderatus, gemaßi⸗ 


trend one, @ttendre, expettareali- ; 4 
„ Attitude, (v. L. aptitudo) attidude, exacta 
dance, laͤttenndans, v. alt. F. atten- 0 ) 


latio, die Aufwartung, Bedie⸗ 


Arcinder,Arcendane, (dtteiiderAtteidint) 


* . a i / FF — : , i 
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© Servant, un ſerviteur, aſſecla, ein Yui; 
waͤrter, Nachtreter. 5 
Attended, . 


% % 


erul, comitatus, bedient, hy, 


gleitet. 


plication of the Ears and Mind, die Auf: 
merkſamkeit. . * 
Attent, Artencive, hearkening diligently, 
attentif, attentus, aufmerłſam. 
Attèntively, with great Attention: aten. 
tivement, attente, mit großer Aufmerk⸗ 
ſamkeit. i 
Attentiveneſs, ſ. Attention. 
To Attënuate, (aͤttennuaͤt, v. L.) ro mak 
thin, to leſſen, to weaken, extenuer, di. 
minuer, attenuare, verduͤnnen, verringern, 
ſchwaͤchen, ꝛc. | 
Atrtenuated, atteuus, attenuatus, verdin: 
net, verringert ꝛce. + 
Attenuation, (4ttenudſ<jon/v. J. u. L.) an 
Attenuating, die Verringerung tc. 
. * au pus, pus, Eiter, Materie, geronnen 


—— 4 zu feſten und trocknen Land wer⸗ 
N. | 
Atterration, atteri//ement,atterratio, wenn 
die See nach und nach an einem Ort zu 
trockenem Land wird. | 
To Attèſt, to bear Witneſs to, to vouch, 
atteſter, atteſtari, ein Zeugnis geben, be⸗ 
zeugen. Nb 
Atteſtation, (ätteſtäſchlon, v. 1 u. L.) 2 
Witneſſing or Affirming, atteſtation, at- 
teſtatio, ein ſchriftlich Zeugniß ꝛce. 
Atteèſted, atteſté, atteſtatus, bezeugt, be 
kraͤftigt, beſcheinigt. Oo 
/Atticiſm, (attiſiſm) attici me, atticiſmus, 
eine kurzgeſaßte, ſcharſſinnige Redensart, 
ein ſinnreicher Scherz . 
Attic, attigus, atticus, attiſch, athenien⸗ 


\ <. 3 , 4 

W (aͤtteir, v. F. attirail) Dreſs,parure, 
ornatus, Ausputz, Schmuck, Zierrath. 

To Attire, (atteit, v. alt F. atirer) to dreſs 

in Apparel, orner, ornare, ſchmuͤcken, 

auszieren 16. 

Attired, pars, ornatus, geſchmückt, ange⸗ 
putzt ze. 7 - 


poſitio, die Ordnung, geſchickte Stellung 
eines Gemaͤhldes ve. 

To Attò ne, ſ. Atone. | 

Attorney, or Attourney, (dttarrni, v. alt 
F. atourne) one who manages Law- 
Suits, procureur, procurator, ein Vor- 
ſprecher, Anwald, Fiſcal. | 

To Atträct, to draw to, attirer, attrahete, 
an ſich ziehen e. 5 . 

Attracted, attiri, attractus, an fic er 

/ i 


* 


Atr 


rau ing to, die Anſichziehung. 
Attractive, of an attracting Qu Quality, 4 
AE, pellax, an ſich ziehend ee. 

Arriftively,by Attraction, per attraction, 
pellaciter, auf eine anziehende Weiſe. 

Anripped, enharnacht, phaleris ornatus, 

chemisch geziert, ſ. Trappers. 

l mibute, (attribbut, v. L.) to impute 
to one, attribuer, imputer, attribuere, 
eignen, beymeſſen. 

tribute, (ättribut) a Thing imputed, 
auribut, attributum, eine beygelegte Ei⸗ 


4. genſchaft. -. 
a 1 5 — = attribut , arcriburus » zuge- 
(hrieben, 


Ittribution , (dttribuhſcjon, v. F. u. e.) 
Alignment, die Zueignung 2e. 

ktrite, 70716, attritus, abgerieben, abge- 
wht, (- Worn, 

kirition, (aͤttriſchjon, v. F. u. L.) a Rubbing 
xainſt, die Reibung eines Dinges ans an⸗ 
tre die Abreibung. Arcrition,a Sorrow 
for Sin, contrition, contritio, die Zerknir⸗ 
(hung des Herzens. 

TAtturn, to one, reconnoitre quelgs un 
yur ſon maitre, agnoſcere aliquem ſu- 
8 einen vor ſeinen Oberherrn er⸗ 

nen 

Aturney, ſ. Attorney. 

bil, (ai ualeur, Yalorjvaliditas, der 
Verth, die Geltung. 

Iv Avail, (avahl / v. F. u. .) to be profitable 
to, or ere valoir, valere, helſen, 
ltzen, dienlich ſeyn. 


t, by halable, that may avail, or be profitable, 
| nil-avantageux,valens,efficax,dienlich / 

mus, tikli<h C. 

noart, hilableneſs, (dvaͤhläb' Ines) Probable 


nels, avantage, 


utilitas, die Nutzbar⸗ 
leit 20, 


enten Malment, profit, emolumentum, Vor⸗ 
arure, heil :e. | 
h. hint, be gone, away, ſortez& ic ese 
"dreſs iet! packe dich! gehe deines Wegs! 
uͤcken, - Peach, avant poche, perſicum præ- 


x, eine fri zeitige Pfirſchge. - 
rice, (ävvaͤris) Covetouineſs, avarice, 

varitia, der Geiz. 

iicious, (4vdriſ {i0s) covetous, avari- 

flex, avarus, g izig, karg, filzig. 

| ariciouſneſs, t 


e, waritia, die Kargheit, Geldgierde. 


Law- 100 us wan , mage fort! eilet ge- 
in 


* i 


rune, ſ. Avant. 
rey, ſ. Aumbry. 
en, a dark browg or Cheſour ant 


138 | 


King, har zellen, (aittäeſchon, v. F. lour, i obſcure, fuſcus, fubniger | 
210 | 


e being covetous, aVa- 


of Ae 


dunkelbraun, caſtanienbraun. ; 
Anion (ahkſchjon, v. L.) a public Sale 
of Goods, encan, venditio plurimum 
offerenti, eine Auetion, ein offentlichep 
Verkauf oder Ausboth. 


Auctionser, Auctiônner, one * * mana- 


ges an Auction, crieur d. encan, auctio- My 
narius, der Ausrufer bey einem offentli⸗ | 


chen Ausboth. ; 

\AuQtive, augmenting, augmentant, aucti- 
ticus, vermehrend. 

Aucuparion, (afupdſchjon, v. L. ee 
a Fowling, oiſeleri, der Vogelfang. | 

Audacious, (adahſios) over- bold, auda- 
cieux, audax, fuhn, verwegen. \ 


Audaciouſ ly, daringly , audacienſement, 


audacter, fithnlich,! vermeſſener Weiſe, 


Audatiouſnels, Orer-Boldnels, effronte- | 


rie, die Vermeſſenheit. 


Audacity, (addfitt) Audaciouſneſs,eadace, 1 5 


audacitas, die Kuͤhnheit. 

Audible, (ahdib'l) chat may be heard, ue 2 
an peut entendre, haut, ſonorus, laut, das 
man horen kann. 


Audience, (ahdidns) Hearing, audience, 


- - audientia, auditus, die Verhorung. Au- 


dience, an Aſſembly of Hearers, audi 


zorre, auditorium, eine Verſammlung der 
Zuhorer. To give Audience, to permit 


to be heard, donner audience, audire, 


Gehor geben, von ſich laſſen. Ta have 


Audience, to be admitted to Audience, 


i. e. to be heard, avoir audience, admitti, 


den ꝛc. 
To Audite, (adeit) to hear and examine an 


Account, ouir, rationes examinare, einen 


anhören. 

Audit, (adit) the Hearingand Examining 
Accounts, audition, computum, die An⸗ 
hoͤrung und Unterſuchung einer Rech⸗ 
nung. Audit, a Hearing, audience, au- 
ditio, die Abhorung eines Zeugen. 


hort, unterſucht. 


Auditor, (ahditer) an Examiner of 12 
counts, auditeur, ſcrutator, einer, der die | 


Rechnungen unterſuchet. 

Auditory, (ahditori) pertaining to 2 
ing, auditoire, auditorius, des Gehors, 
oder Horens. 

of Hearers, #ud/toire, auditorum con- 


roars Ao großer Zulauf, Zuhörer, ein 


al 
a2 Avale, (avaͤhl, v. F. avaler) quaſi ad 
vallem demittere, deprimere, hinablaſ⸗ 
ſen, niederdrucken. 


Aemüry un ave Maria, ein Roca der | | 


— 1 


audiri, Gehor finden, vorgelaſſen wer⸗ 


*. 


A dired, examined, oui, examinatus, abge- 


Auditory, an Aſſembly | 


Abe. = 


— 
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Ave (046) 
Avenage, (aͤbenaͤdſch, v. J. venage, u. L. 


avena) die Habergult, (Lieferung) J 


Avener, f. Avenor. E 
To Avenge, (aͤvenndſch, v. F.) to take Ven- 


geance, venger, ulciſci, raͤchen. 


Avenged, venge, vindicatus, geraͤchet, ge- 


- Richer: | 
ed, a ſhe-Avenget, auengereſſe, 
ultrix, eine Raͤcherinn. 


Avenging; partic. u. ger, v. to avenge, raͤ⸗ i 


chend; das Rachen, . Vengeance. 
IAvenihetbenet or Herbleſſed, galliot, 
geum, Alp⸗Benedietenwurz. Ws 


Avenor, compcrolleur de Pecurie, equarius, 


ein Marſtaller. n 2 
Avens, Avent, benoite, caryophillata, 
Benedicten- oder Nelkenwur. 

Aventure, ſ. Adventure. 


Avenue, à Paſſage or open Way to a 


Place, avenub, aditus, der Zugang zu einem 
Ort, eine Reihe Baͤume vor dem Hauſe. 
Aver, bote à tirer, animal labori aſſuetum, 

ein Thier, das zur Arbeit gebraucht wird. 
veria-Cattle, monture, pecora onera- 
ria, Laſtvieh, Zugochſen. | 
To Aver, (dverr, v. L. ad und verus, J. au- 
verare) to aſſert, to vouch, averer, aſſe- 
tete, bejahen, behaupten, hewaͤhten 2c. 


„Average, Duty of Catriage, corvee, ave- 


- ragium, ein Frohndienſt. 
Averdupois, ſ. Avoir du pois. 
Aver - Penny, (auaſi Average Pentiy) Þ ar- 
gent qu un donne pour les Corvees qubon 
Huit au Roi, ramus ſervitiorum Regi de- 
bitus, Frohnpfennig, Frohngeld, ſo der 
Konig bekommt. 


To Avert, ſ. to Aver. Averted, (aberred) 4 


avert, verifiegaſſertus, conſirmatus, vet- 


gewiſſert, erwieſen te. Averring, partic. 


A. ger. v. to aver, bejahend; das Bejahen, 
Verſichern, Behaupten, {- Averment. 
Averment , preuve, aſſettio, ein Beweis, 
eine Bekraͤftigung. 
Averſation, (dverſaſchjon, v. L. averſatio) 


- el 
Averie, that diſlikes, or cannot endure a 


Thing, qui @ de P auer ſion, averſus, ab- 


geneigt / abhold. 


Averſeneſs „ Averſion, a Repugnance, a 
= get Dif like of or to, aver/con, averſio, 


r Abſcheu, „ 


o Autre, (dvertt , v. £:) to turn away 


© from, detourner, avertere, abfehren, ab- 
wenden. A 


Avetted, detournd, averſus, abgekehrt, ab⸗ 


8 gewendet, | Averting, par. tte, u. ger. v. 
* | 


kochen. | nn 
Avenger, (dvenndſcher) vengeur, ultor bein 


pepuß nance, averſio, ein Widerwille, Ab⸗ 


- 
ö 4 — 
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to svert, abfehrend ; die Abwendunz, hy em 
. ROSEN 
Avery, a Place Where Oäts are laid up, H Ault 
gremer, àvenarium, eine Scheure, ein Wau 
| Haberbsten . Henne el 
Auf, Elf or Oaf, ſ. Fool. 
Augar, Auger, (ahgfer) an Inſtrument ts M'Aun 
bore Holes with, une tarriere, terebra, Aum 
'Aughr, etwas, f. Ought. | <e 
To Augment, (agment) to enereaſe ot eq: WaAunc 
large, dugmenzer, augmentare, verthey W ma 


ren. 5 was 
'Augment , an Increaſe, accr0iſement, unc 
_ *augmentum; das Zunehmen. Aunt 


Augmentation, (agmentaͤſchien, v. F. u ) Hunt 
an Augmenting , Increaſing, die Ven one 
mehrung e. „ 

Augmented, augmenté, auttus, vermehtt, Eck 
zugenommen. + To/. 

Augtnenter, gui augmenie, autor, ein Vet: WM #0 
mehter: 997 

Augre, f. Augat, © 

Augut, (ahgur, v. L.) 4 Soothſayer, augnry, 
ein Wahrſager aus dem Flug, Geſang, und 

Freſſen der Voͤgel. * 

To Augurate, Augurtze, to conjecture, 

conjeclurer, conjecturam facere, weiſſa- 
gen ze. wh b 

Augurated,  augu#e, auguratus, gewtify - 

tet. Os — E 

Auguräting, Augutätion, 4vgu#e, augu- id 
rium, bie Weiſſagung nach den Vogeln; en 
ein Zeichen, eine Vordeutrung. bec 

'Augury , (ähguri) Divination by Birds Wl ver 
augure j augurium, dis Weiſſagung aus I ft 
dem Vogelgeſchrey e. 

Auguſt, (ahgoſt) the Month, Aoit, Augu- 

ſtus, der Auguſtmonat h. 

er royal, majeſtic, ſacred, aionſ't 


qe 
70 | 0 


acrez auguſtus, iacer, koniglich, herrlich, 
hoch, heilig e. 
Aviatry, a place where Birds are kept, v0- 
. tievez ornithotrophium, ein Vogelhaus, 
ein großer Bauer. 4 
Avidity, (dvidditi) covetous Deſire, av 
a'1e, àviditas, die Begierde. f 
Avidulous, un peu guide, avidulus, ein we- 
Avitous, tro vieux, avitus, uralt. 
Auk, 'Aukward, 'Aukwardly , (ahk, able 
ward, ahkwardli; v. S. awerd) nu lallroit, 
ſiniſter, ungeſchickt, tolpiſch, f. Unhandy; 
Aukwardneſs, Unhandineſs, 14”? * 
addreſſe, groſßeretd, ineptla, Dummbeil 
Ungeſchicklichkeit. a 
'Aul, ſ. Awl. 7 Ne 
'Aulic, auligue, uulicus, was zum Hofe ge 
Auln, Aun, Awne, tonneau, burr(ſu, gone, 
a | amphordy 


1 


Au! 
1 2 ein Eimer daß Rheiniſcher 
| er t, ſ. Alnager. | 
. Aulnage = 
'% at cl Cupboard or 8576 for Vi- 
r 2 8 promptuaria, 
ein 5 R 
n Aume, ſ. Auln 
whe Aumelet > 2 Diſh of 25d Eggs gs, we 
WW ngette, ovorum frixuta, ein Eyerku⸗ 
ft eff del Weight, fors e de romaine; 102 
meh, mana, eine alte 1700 einer Schitell 
wa 
ment, union, þ Anceſtors. 
Auncient, ſ. Ancient. 
4.2) unt, (ahnt, v. alt 
Ver ones Father ot Mother, une tante, amita; 
ee des Vaters oder der Mutter 
Schweſter. 
with P ebene to call away from, ivertir, 
1 Net: WM wocare, hinweg rufen. 
vocation, Let, Hinderaiice,empfcherent, 
mpedimentum, die Verhinderung. 
ugury ncitory,hindering,avocatoire,avocate: 
19, und tius, ah- o r zuruͤck berufend. 
0Ardid, (aͤvaid, v. L. evitare) to . hun, 
ture, 8 eviter, tugere, vermeiden, ent- 
weiße Gabe, that may be avoided, qui peut 
weiſa: eite, quod evitari poteſt, was ver⸗ 
| mieden werden kann. 
augu- Nidance, (avdiddns) Shunnin 95 „ Furte, 
zogeln; I eritatio, Vermeidung; a Benefit being 
become void, vacance, evacuario, die. 
Birds, I Verlediqung eines Dienſtes "og einer 
ng aud WM Vfründe. 
mded, cvitl;evieatus,geteidet quittiret, 
Augu - Wividing, parric. u. ger. v. to avoid, mei⸗ 
md; das Meiden. 
eiouſie; udleſs, .. Inevitable, 
zerrlich Voit du Pois (aver di paͤis) pors 4 16 onces 
lalrore, libra Tro jana mercalis publica, 
ept, v6. en Gewicht von 16 Unzen im Pfund. 
jelhaus / {Wo\vouch, (dvautſch, v. F. avover) to af- 
frm boldy, Jufliſier, aſleverare, bejahen, 
re, avi- Mitſihern, geruhent; 
Wouchable, ſ. Avowable,” 525 
ein we Wivuched, ſ. Avowed. 
aw, (avan) to profeſz, avouer; profi- 
teri, offentlich bekennen e. 
bf, a0 wable, that may be avowed, gui peut 
laſtroit; We 7v0ue, affirmabilis, was offentlich be- 
handy, Minit, und zugeſtanden werden kann, 
ane ed, (ävaud) open profeſſed, ovvert, 
mmheit / MWiroteſſus, offentlich bekanne, angenom⸗ 
nen, ingeſianden, 
"Wedly, openl owvertement, alam 
Hofe ge . Mi Þ mow) 
Joe, (dvauih) avoiie, patronus ecele- 
Mrriqut I, ein argen ; oY cele 
jnphors | 


1 


—— 


Aut 


Avdwer, proneur, præco, ein Ausrufer. 
3 Advowry, (dvaurt) defenſe, me 
ſtificatio, Vertheidigung, Rettung ze. 

Avowſal; (Avauſaͤl) auen, confeſſio, das 

Bekaͤnntniß 2c. 

Avewtry, (aͤvautri) adulrere, adulterium, 
der Ehebruch. 


VAuricle, petite oreille, auricula, ein oehr⸗ | 


lein. 

Auricula, a Floweryvulgarly called, Ar 
colus, auricula urſi, Birendhrleitt 2 
Auricular, (qricoldr) pertaining to the 

Ear, — 2 auricularis, was zum 
Ohr gehoͤret. 
+ Auriferous, produeing Gold. Produiſant 


F. Ante) the Siſter of 44 Por, aurifer, was Gold hervot bringet. 


Aurora; (arohra, v..) the Morning, aurore, 
die Morgentothe. 

+ Auſcultation ; (afeuttaf<jstt, bv. L.) 4 
Hearkening, Þ udlion a econter, das Zu⸗ 


hoͤren. 

Auſpice, (ahſpis) dufoict; auſpicium, die 
Vogelſchau, Wahrſagerey aus dem Flug 
der Vogel; autorité, appui, potentia, 
ere Macht, Gewalt, Schutz, Anſe⸗ 


hen 

Auſpicivus. (aſpihſtos) happy, favourable, 
fortunate, proſperous, heureusx favor 2 
ble, auſpicatus, felix, gluͤcklich, guͤnſtig. 

Auſpiciouſ ly, heureuſement , feliciter, 
gluͤcklich e. 

Auſpiciouſneſs, Favourableneſs, fehcite, _ 
Faveur, proſperiras, favor, die gluͤckliche a 
guͤnſtige Art. 

Auſtere, ſevere, ſtern, crabbed; auſtere, 
auſterus, ſtreng, hart, rauh. 

Auſterely , ſternly , auſterement, ſevere, 
rauh, unfreundlich. 

Auſtèreneſs, auſterits, ſeveritas, die Stren⸗ 
gigkeit, Haͤrtigkeit. 
Auſterity, (aſterriti) Sternneſs, Severity, 
Crabbedneſs of Countenance, auſterite, 


ſeveritas, die Unfreundlichkeit, das ſauer⸗ | 


topfiſche Weſen. 

»Auſtin-Friar, Auguſtin, monachus ex or- 
dine Auguſtini, ein Auguſtinermoͤnch⸗ 
Auſtral, toutheru, auſtral, auſtralis, ſuͤdlich. | 

Authentic, Authenrical,(athenntif,athenn- 
tical) of good Authority, generally aps 
proved or r allowed, authentique, authen- 
ticus, ratus, glaubwuͤrdig, bewahrt, gewiß. 

Authenticall , Authenticly, after an au- 
thentical 2 
more rato, glaubwuͤrdig, bewahrt, unver- 
werflich. 


Authenkicalneſs, Authenticity, Autheh- 


ticneſs, the being authentic, qua/its 
 authentique , auctoritas authentica, die | 
Glaubwuͤrdigkeit, Unverwerflichkeit 
Author, (ahther, v. 2.) che firſt Tb 6fa 
Thing, 


anner, uthentiquementy 


* 


f 


ö 
/ 
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Aut 


autorite, cum privilegio, mit Vollmacht, 
Gewalt. r j 

- Authsriry, (ahthorriti) Power, Intereſt, 

- : autorit6, puiſſance, authoritas, die Ge- 

walt, Macht, das Anſehen, Zeugniß 2c. 

1 Authorization, (athoriſaͤſchjon) a Giving 


Authority, autori ſutiun, authoritatis im- 


pertitio, eine Gevollmaͤchtigung. 
To Authorize, (ahthoreis) to impower or 


give Authority, autoriſer, authoritatemꝰ 


xribuere, Vollmacht geben, beſtaͤtigen 2c. 
Authorized, autoriſè, authoritate inſtru- 
&tus, bevollmaͤchtiget 2c. 
Authorizing, partic. von to authoriz, be- 
vollmaͤchtigend; das Bevollmaͤchtigen, ſ. 
Authorizatiomn. 
1 Automaton, a ſelf- moving Inſtrument, 
nas a Clock or Watch, automate, automa, 
ein ſich ſelbſt bewegendes Inſtrument, ein 
Uhrwerk ꝛc. | 
Automätical, Aut6matous, pertaining to 
ſelf - moving, qui ſe meut de lui meme, 
movens per ſe, was ſich von ſich ſelbſt be⸗ 
Autumn, (ahtum) the Seaſon of the Vear 
when ripe Fruits are gathered, autonine, 
autumnus, der Herbſt. 2 
Aurimnal, (atummnaͤl) pertaining to Au- 
tumn, automnal, autuinnalis, herbſtlich. 
Avilſion, a Plucking away from, eine Ab⸗ 
reißung. | | 
Auturg 5 (aturrdſchi, v. G. &uTds U. leo, 
opus) auturgia, das Arbeiten mit eigener 


Hand. 1 
Auxiliaries, (affilidries) troupes auxiliate 
res, cohortes auxiliariz, Hulfsy6lfer, 
Auxiliary, (affillidri) - aiding or Aſſiſting, 
auxiliaire, auxiliaris, helfend, behuͤlf⸗ 


lich. * 
Awe, (ah, v. Daͤn. ave) Dread, Fear, 
erainte, echoc, metus, terror, die Furcht, 
das Schrecken. EO | 
To Awe, to keep in Awe, tenir en crainte, 
coercere, in Furcht halten. 
To ſtand in Awe, crainare, revereri, in 


Furcht ſtehen. 


5 To Await, (dwaͤht) attenare, expeRare, ex⸗ 


— 


To Awall 7 yea ergoſa 

0 e, (V. a.) eveiller, exp cere 

aufweck en, erwecken. f 
To Awake, (v. n.) ? eveiller, expergiſci, 

erwachen, aufwachen, ty) 
Awake, Awaked, eveills, vigil, erwacht, 
wachend, wacker, munter, aufgeweckt. 


0 


(48) 
Thing, auteur, der Urheber, Verfaſſer, 
7 8 | 
— baving Authority, or one, Awakened, (awaͤtend) reveille, evigilituß 
by Authority, fait par autorite, was mit erweckt, ermuntert. 
| Vollmacht geſchieht. 


Authstitatively, with Authority, avec 


Ft — N 
9 
* 


e 


To Awaken, eveiller, expergefacere, auf A 
wecken. | 


Awaker, reveilleur, reveillematin, qui ey. 
pergetacit, der andere des Morgens auf 
weckt; ein Wecker. | 

Awaking, partic. u. ger. v. to Awake, er; 
wachend; erweckend; das Erwachen; dag 

Aufwecken. 

Award, (aͤwahrd) the Deciſion of an Athi. 

trator, ſentence arbitrale, adjudicati, 
ein Ausſpruch der Schiedsrichter, die 
Zuerkenntniß. KY 

To Award, to adjudge, prononcer lg ſen. 
tence, adjudicare, das [irtheil ſprechen; 
einem etwas zuerkennen 2c. 

To Award (beat off) a Blow, purer un con, 
ictum inhibere, einen Hieb oder Streic 
auspariren, oder abwenden. 

Awarded, azuge, adjudicatus, zuerkannt, 
zugeſprochen; dezourne, inhibirus, abg 


wandt, ausgewichen. d 
Aware, (a wahr) gui prevoit, ſeiens, provi Wo 
dens, gewahr. | , 
Aware! gare! cave tibi! ſehet euch vor 8 
Away, (aͤwaͤh, v. Din. avey) tor Shame, fie To 
fi, vah, yſuy! ſchaͤmt euch! . 
Away, be gone, ſortex & icy, apage, ling; 
weg! packt euch! RIS x 
'Awed, (ahed) partic, v. ro awe, /enu 1 
crainte, eoercitus, in Furcht gejagt, i 115 
Furcht gehalten. 5 : 
Awful, terrible, qui donne de la crainie I 
verendus, erſchrecklich. 10 
Aw fulneſs, qualité terrible, qualitas e HI 
renda, die entſetzliche Art. 10 
AwK ward, f, Aukward, _, 0 
Ai, (ahl, v. D.) a Shoemaker's Tool 50 
aleine, tabula, eine Schuhahl, ein Pre 4, 
Wes... | 
'Awmbry, ſ. Aumbry. on 
'Awme, ſ. Aume. 47 11 
'Awn, \. Auln, ' to 
'Awn, eofſe, ſiliqua, eine Huͤlſe. 


'Awnes, Awns, ſ. Anes. 
'Awning, gendelet, tentorium navale, di 
Aufſpannen eines Segels. 


Awoke, (aͤwohk) unpert. v. to awake, 6 Bach, 
wachte. 1 per 
Awry', (arey) not ſtrait, oligque, diſtortu Bi 
ſchlimm, krumm, ungerade. a 


M, Axe, (df, v. ©. 444 u. b. D.) to bei;, 


with, Hache, aſcia, eine Axt, Hacke,“ 


| cœ 
| Beil. 5 p , Che 
/Axel-Tree, of a Cart, aiſſien, axis, die Aj bac, 
am Wagen 2c, * . : ff, laut 
Axiom, a common ſelf-evident PrinclÞ hack, 


Axiome, axioma, ein gewiſſer allgeme 
aufgenymmener 


Grundſag. 97 4 'Axi 
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0 Tops 
Axfllat, Axillary, belonging 1 92 e . rev! 
e, au / aiſſelle, axillaris, zur Achſel gehörig. eine Kufe, oder dergleichen Gefaͤß. 
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„ „(h) yes, oni, etiam, ja. Ay, Matry, Back, backward, ez arv7ere, zetrorfum, jus 

Ay, for ever, 6 jamais, in erermam;/auf To Back a Horſe, monter un cheval, aſcen- 
„%% OA IS CIR diere equum, domare equum, aufs pferd 
ns auſ⸗ Wy, ah, prob, ach! wehe! ſfiteiien, reiten, bereiten. To give Back, 


Ay, eine Art einer Meerfatze. 


ake, er; 
n; das 


n Athi. 


1. © veeuler, repouſſer, reclinate, reſtocedetre, 

/Azimuth, (b. Ar.) cercle vertical, cireuſus zuruͤckweichen. 'To return Back; retour. 
rerticalis, der Verticalzirkel, Azimuth ꝛe. den, redire, zuruͤck kehren. Lo keep 

ure, (aͤſur) Skie-Colour,azvr,ceruleus, Back, retiner, retinere, zuruͤck halten. 


Att imelblan. e To {end Back, renvoyer, remittere, zu- 

dicatio, ON Cilia pierre Lazuli; lapis Lazuli, ruͤck ſenden. To Back, to Juppore, ſo 

r, de der Stein Lazuli- © 459  - emiy, Juſtinere, unterſtuͤtzen, ſecundi⸗ 
zymes, let Azymes, feſtum Azymorum, ren. n 

lo ſe Ay or üben Brod. + To Backbite, (bäckbeit, v. S. bac u. bitan) 
dasFeſt der f 4 

precyen; Lido rigs $65 to ſlander, ſpeak againſt behind che 


. Back, parler mal de, clam vituperare, 
un chu, 3s 


Streich ? wird bi ausgeſprochen; vor t und nach verleumden, aftexreden, 

m nicht gehoͤrt, als! Debt, Doubt, Backbirer, (backbeitet) m#arſanr, obtrecta- 
ſubtle, Lamb, Limb, climb, Womb, tor, ein Verleumder. 
dumb, Thumb etc. iſt bon dem harten p Backbiring , (baͤckbeiting) a Slandering, 
pohl zu unterſcheiden. Wer Oh mediſance, obtrectatio, das Verleumden, 

Wbble, (bäbbit, v. F.) Char, Prattle, 5610, uͤble Nachreden, Afterreden. 


erkannt, 


5, prov! 


uch vor 


ps} + Fiylauder. 


Tobibble, to tal much or ſillily, Sabiller, logen. 
utrire, plaudern / ſchwatzen. ghBuäckſide, (backſeid, v. 
Bide, (bab) a very young Child, in petit back-Yard) une copy ſur le derriere, or- 
efant,intans, ein Puͤppchen, unmuͤndiges tis poſtica, ein Hof hinter dem Hauſe, 
Kind. HhHhHäckſide, (the Breech)/ cul, poſteriora, 
Bibler, a great or filly Talker, un bab/llard, podex, der Hintere 15 


ge, i 


- tenu e 
ejagt, u 


1 crainte 


alitas ve Bibling, much Talking,” babil, cagquet, tergivenſer, tergiverſari, zuruͤck fallen, 


ee Geſchwaͤtze. EY abtriinnig werden, Ausfluchte 
tlc, ſ. Bauble g. | „ 
hbhon, (baͤbuhn, v. J. babbio) a large Backflider, (baͤckſ leider) apoſtat, tergiver- 
Monkey, un b4boiin, cynocephalus, ein ſator, apoſtata, ein Abttuͤnniger, Mame⸗ 
Davian, großer Affe, große Meerkatz e luck. 5 
N, (baͤbi) a little Infant, un petit enfant, Backſliding, (baͤckſleiding) tergi ver ſation, 
intantulus, ein klein Kindchen. Baby, tergiverſatio, das Abweichen, der Abfall, 
to play with, une poupee, pupa, eine die Aus flucht. f 


Puppe. | | 
Bicchanals, (baͤkkaͤnaͤls) drunken Solem- 


1's Tool 
ein Pf 


avale, bae g. werd) low, lent, lentus, langſam; 


awake, t Bachusfeſt, Faſtnachtsfeſt. ſig / ſanmſelig, ſchuͤchtern; late, tara, 


dihtortu erlon, gargon, eœlebs, ein Junggeſelle. zurück, dahinten, hinterwaͤrts. 


d.) to he baccalaureus, ein Baccalaureus. 
Hacke, calibatus, der Junggeſellenſtand. Ba- fähigkeit, die Verwellung ve. 


. die Ad! chelorſ hip, a Degree of -a Bachelor, Bacon, Hog's Fleſh falted and dried, du 
z 


- Princip! laureat, | Bacon, i. e. to look to one's (ef, prendre 


S. bae und Seida) (a 


baccalaureat, baccalaureatus, das Bacea⸗ lara, lardum, der Speck. To {ive one's. 


hinter eines Ruͤcken übel von ihm reden, 


nities, Hacchanales, bacchanalia, das negligent, neg/igent, negligens, nachlaͤſ⸗ 
bachelor, (baͤtſchler, v. F.) an unmarried tardus, ſpaͤte; behind, en arriere, retro, 
Bachelor, (in an Univerſity) hachelier, Bäckwardneſs, (v. S. Barwardneſſ) lenteur, 


| | 8 negligence, thrdivets, pigrities, negli- 
pachelort hip, an unmarried State, celibat, gentia, tarditas, die Langſamkeit, Nach- 


* 


earrulitas, das Geſchwaͤtze, Gewaͤſche, Bäckbitten, (backbitten) /ifme, convitiis 
2 Keffectus, verleumdet, hintern Ruͤcken bes 


arulus, loquacùlus, ein Schwaͤtzer, To Bäckſide, Lo Backſ lde, (baͤckſeid, back⸗ 5 
auderer. A She-Babler, uns babillarde, ſchleid, v. S. bac u. flidan) to tall away 
loquacula, eine Klatſche, Klapperbuͤchſe. from (commonly ufed of Reli ion) 


Backward or Backwards, (baͤckwaͤrds, v. S. 


nee (biff/v, S-bae) che. bind bort of the Join ce ſo prov, cavere ibi, ichvmſehen, | | 


Body, % dos, dorſum, der Ruͤcten⸗ einer haut bite. © 


a 


\ OY 
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* 9 ad. 
gad, (prob. v. H 
inſigne, 


Bädger, a 
Dachs. f 


4 


Bosheit, uͤble Art 2c. 
Bifferted, \, baffled, 


Maul ſtopfen. 
vergeblich, abgeſpeiſt. 


to Baffle. ee 


der. 


mannshure. 


gravida, ſchwanger. 
Bäggingly, ſ. Proudly. 


ſtube. | 


caution , 


Biigſchaf ſtellen kann. 


ravus, malus, boſe, gottlos. 
| Bad, er hieß, befahl, Imperf. v. to bid. 
Badge, (haddſch, prob. v. H. Bagge) marque, 
1 das Zeichen, Merkmahl 2c. 
Beaſt, un blereau,, taxus, ein 


n 


/ 


- 


Badger, aRegrater, un regratier, frumen- 
t / rarius; ein Aufkaͤufer des Getreides. 
| „. mal, male, ſchlimm, arg, ubel. : 
Badneſs, mauvaiſe qualité, vitium, die 


ue, (hal, v. 5; ſie), ommſemin, 
| | 85 tromperie, confuſio, fruſtratio, ein muth⸗ 
williger Auſſchub, Betrug 2c. | 
To Baffle, to put to a Non-plus 
la confuſion, contundere, einen beſcha⸗ 
men, confus machen ꝛe. To diſappoint, 
decuncerter, fruſtrari, einen das Ziel ver- 
ruͤcken, ihn hintergehen ꝛe. to confute, 
Fermier la bouche, os obſtruere, einem das 


lus, donner de 


Baffled, amuſe, jou, fruſtrarus, betrogen, 


Bäffler, un amuſeur, ſruſtrator, ein Betruͤg / 
deer einem etwas vormacht, einen auf⸗ 


haͤlt. | q 
Baflling, das. betrugliche Abſpeiſen, Ger. v. 


Bag, un ſac, ſaccus, bulga, ein Sack. Bag 
and Baggage, .bagage, ſupellex tota, 
Sack und Pack, der ganze Plunder. Bag, 
ein Kuheuter, 165 RES 
f 1955 e, (baͤggaͤbſch, v. barb. L. baga, Back, 
| ol. Trog) Neceſlaries for Soldiers, ba-_ 
gage, impedimenta, das Reiſegerdth, 
Wanderzeug; a Soldier's Trull,a Camp- 

\ Whore, une putain d' armece, meretri 
| militaris, eine Soldatenhure ; a Strum- 
.pet\, une garce, impudica, eine Jeder⸗ 


Bägg'd, (ſhe is bagg'd, with Child) groſſe, 


* 8 (bdnnio, v. J. u. L.) a Bath, un bain, 
alneum, thermæ, ein Bad, eine Bad⸗ 


Baguette, (v. F.) eine Spißruthe, ſ. Switch. 
Bail, (baͤhl, v. F. Lailler, einem etwas in die 
Hand geben) (Suretyſ hip) caution, vadi- 
monium, die Buͤrgſchaft ꝛc. 3 
To Bail, donner caution, vadem ſe ſiſtere, 
Buͤrgſchaſt ſtellen, Buͤrge werden. 
Bail, (the Surety) repondaut, vas, der 
Buͤrge, (eine Ordnze in einem Walde, ein 
Ballen Waare, ſ. Bale, ſ. Bound. | 
Bailable, that may be bailed, recevable 4 
ollens ſiſtendi vadem, was 


\ 
* 


5. quaad) mochant, mauuais, Bailed, (bdhld) 1 vadimonis liben. 


klius, ausgeburget, losgebuͤrget. 
 Bailift, (a Steward) un receveur des renn 
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walter 2c. 
* Bally, 
lictor, ein Schultheiß, Voi 
. heiß, Voigt, Hier, 
Bailiwick,the Diſtrict of a Bailiff, bailligg, 
provincia, eine Vogtenr. 
+ Bain, ein Bad, ſ. Bath. _ - 
Bait, (baht, v. F. appar, u. L. ad, paſtus) (an 
Allurement) che, eſca, ein Köder, ene 
Lockſpeiſe, Reizung e. 
To Bait, (ro lay a Bait) &cher, ineſcat, 
ankornen, koͤdern, anlocken 2c. To Bat, 
(a Bull) engager un taureau au combat 
canibus committere taurum, einen Oc 
ſen hetzen. To Bait, (at an Inn) Harri: 
pour manger, divertere, in einer Herbtrg 
einkehren, um ſich ein wenig mit Spyeiſe| 
erauicken. r 
Baited, echò, oblata allectus eſca, geföbert 
angekoͤdert, angekoͤrnet. 
Baiting, Ger. v. to bait, das Ankoͤrnen. 
Baize, Woolen Cloth, vevéche, pannu 
villoſus, Boy, ein grober wollener Zeug. 
To Bake, (baͤhk, v. H. bakken)'cure 
four, coquere furno, etwas backen. 
Baked, baken, cuit, coctus furno, gebacken 
A Baker, an bou/anger, piſtor, ein Bäcker. 
Baking, “ action de cuire au four, coun! 
furno, das Backen; Boulangerie, piſtuns, 
das Beckerhandwerk. F. 


Bälad, ſ. Ballad. 7 6 
Balance or Bällance, (baͤllans) (to weigh 
with) balance, bilanx, eine Wage. . 
lance, (even Weight) balancement, 
æquipondium, das gleiche Gewicht. Ba. 
lance, (of an Account) ſolde d un conte, 
rationum par, das Saldo einer Rechnung 
To Balance or Bällance, (to weigh) beſer, 
onderare, auf der Wagſchale abwaͤgen. 
Balchers, petits ſaumons, talmones receus 
nati, junge Lachſe, 0 12 5 
2 of a Houle, un balcon, podium, ein 
rker. F 
Bald, (bahld, v. S. bald, G. oe (without 
Hair) chauve, calvus, kahl, ohne Haar. 
Bald, (threadbare, ſimple) hattu, Fold 
futilis, abgenutzt, abgetragen, ſchlecht z. 
Bald-Kite, un buiſar, perenos, ein Maßhu, 
(Art eines Sperbers). | 
Baldneſs, (v. S. baldneſſe) chauvetl, calvi- 
ties, eine Glatze, Platte. 
Balderdaſh, a Mingle Mangle, m#/ang!s 
mixtura, ein Miſchmaſch, ge, ber⸗ 
miſchtes Getraͤnke 2c. 
To Balderdaſh, f, to Adulterate, 
Balderdafhing, LBalderdach. 


Baldric . 


ho arreſts) baillif, ſerge,M 


Abw 


5. ] 
Mllalt, 


Sch. 


0 Bal 


ſabu 
beſc 


Alliſte 


pary 
flein 
d Bal 
dre 
Ballo 
ie 5 


iloor 


tin 


Wor, 


valle 


| 1 7 
ö 1 | "peat 


irc; an bawdriery 8 ein Wehr⸗ 1 Seen bey ber odge und toſen 
oder Degengehinge, f. Belt. 2 räuchlich). | 
ple, (baͤhl, v. F.) (of Goods) balle, ſare ina, Bullot, to Vetö bp Ballots, 'ballotter, | 
ein Ballen, Pack, (Kaufmannswaareu). ſuffragia per ſphærulas mittere, mit klei⸗ „ 
le, (of 2 Bucket) anſe, marr der Angriff nen Baͤlligen oder Kugeln loſen. "il 
an einem Eimer. Bälluſtrade, (v. F.) viele ſolche Stollen an 
ro Bale a Boat, to lade out the Water, |  Gelindern; Ir. allexley Gegitter an Leh- ew”; 
ver P eau d un vaiſſenu, aqua navim nen. N PROT" 
valculis exonerare; das Waſſer mit Ei⸗ Balm, (bnhin;v! $9) Balſam, bene v.03 
nern aus einem Schiff ſ{copfen, - balſamum, der Ba 100 . 
uleful, lorrowful, 7i/te, triſtis, traurig. Balm, an Herb, haue, apiaſtrum, Meliſſent IG 
uk, Balk-Staff, (a Beam) une. pore Mutterkraut. | 
trabs, ein Balke. | Balmaſite, 2 berle, Gfymbrium, Brunnen; hr 
Blk, un coin de Chan. nul n: eftþ e kreſſe. 1 
ger incultus, ein Stuͤcklein Auger Balm-Apple, Lone 2 Wen bene momore 
{and} oder Brachacker a Furrow, Alon, 'dica, ein Wunderapfel. 8 
porca, eine Furch e; a Baffle, contretems, Balmy balſamique, balſamicus, balſamiſch. 5 
fruſtratio, ein Verſehen, eine lange Naſe, Ballad, Baum, baume, balſamum, Balſam. 
da man in ſeiner Hoffnung betrogen Balſamic, having the 'Quality of Hallam, 
erbeten wird; Shame; Diſgrace, bunte, dedecus, bal ſamigue, balſamicus, balſamiſch⸗ 
peiſe u Schande, Unehre, Schimpf; Prejudice, Balſamine, balſamine, balſamum, Storch⸗ e 
prlcedumnum,inreht,Beleidiqung, - ſchnabel, (ein gut Wundkrau ). 
efodert W/ Shade, Nachtheil. Balſämint, ther were Rindsauge, 1 
Lo halk, to diſappoint, maniuer de paroles, wilde Camillen. | 
fuſtrari, einen in ſeiner Hoffnung betru- Bam, (a Fun) ane biipelourde , foutbebie,, i 
gen, ihm eine Naſe drehen, das gegebene falſitas, ein Blendwerk, falſches Weſen ze. 5 
Nut nicht halten e. f To Bam, or toBamb9dize, Bambvszlezto \3 
pled, paſſe, omis, omiſſus, aufengelaſſen. fool, to trick, Hour der, lanterner, ſe ba 


liber, 
rende, 


„ Vet: 


gen, 


cher, 
lia, 


% 


us) (an 
I, eve 


eſcate, 
0 Bait, 
-ombat 
en Och 


arrete 


l. 
pannu 


r3eug, 
"HITE 0 


. Mlets, ſ. Conders. ' quer,' imponere, dolis m Ewe einem | 
Wacken Wi! ,(bahl) (around Thing) Bale, ps, ein etwas aufbinden, auf dem Ermel heften, f 
Zader. WF Ball, eine Kugel ie. oder weis machen. f 1 
tura ina, (for Dancing): 4ʃ, rripudium, ein Bambdo, Bambro;' bambou, bamboche, eine 
vſtury Wl Bal, Tanz. Art Rohr mit Knoten aus Indien. 

ad, vaudeville, canticum, ein Gaſſen lied / To Ban, ſ. to Bann. | 

| ane Art Franzöſiſcher Verſe 20,” Ban- Stickle, ſ. Srieklebag. 73 
> weigh Willais, (Ballaſs-Ruby , v. F. u. L. barb. Balrafar, amarante, en Tauſend- 
e. Ba. balaſcus) ein Balaß rubin. 


ſchoͤn 
lance, ſ. Balance. Ballance-Fifh, der Band, (bännd, v; S. Band) a Tye, bande, 
Eqlegelfiſch. lien, attache, ligamentum, das Band. 


ö 
cement, 


t. Bas 


compte, Hlanced, Peſe, ponderatus, abgewogen. Band. (tor a Boo c) ner, fi celle co ie as 

<nung-WWillancer, 4 peſe avec la balance, pordes dos d' un trove, involucrum, compago, 1 
. uns bilance, der mit der Wage abwaͤget. der Band eines Buchs. Band, (of Sol- Ty 
vagen Wer. action de peſer, Nee das diers) une bande; cohors, eine Bande, G 

 recens WF 1bn4gen. Rotte. Train Hands, . Train-Bands, 

_ (of a Ship) bale, faburra, Ballaſt Cary” (a Neckeloth) un tollet, collare, 

lum, eiu Schiffſand, Steine?! das F alstuch, ein Haͤlschen. 0 | 

; o Ballaſt a Ship, leſter un vaiſſeau, navem Band- A matin',. canis catenatus , ein 

vithout i faburra onerare, ein Schiff mit Ballaſt Kettenhund. Band-Roll, ane liſte, ma- 

Haar. beschweren. tricula, eine Liſte, Muſtetrolle. RE: 

„ fro Wliſter, a Rail, baluſtre, columna beide Bandage, (binndadſ<) that which binn 


echt x. parva, ein Querſparre an Schranken, eine up, bandage, ligatura, die Gindoſty: der 
Maß hu, leine Saͤule, ein Stolle an einer Lehne. Bund. 220 | 
WW ballifter, fermer Je haluſtret, circum- Bandalier, ſ. Bandolee. dT 
, calvi- WF bare cancellis, mit Schranken umgeben.  Banderol, banderole, . gühnten, | 
billocks, Jes refticules, teſtes, teſtieuli, lac man an die Maſtbaume oder Lanzen 
lange; die Hoden. nde 
ige, ver don, (balluhn) (a grearBall)þollon,follis, Bandero, (Plur. Banditti) a High-Way- 
an Ballen, den man mit der Fauſt ſchlaͤgt. Robber, an Outlaw, bandit, extorris, 
Wor, a little Ball uſed in g giving Votes, latro, ein TOME: enen in . 
Jr, "lone iphzrula, gin feiner all, oder Wer Wh / 
Baldric, | | Bando= ; 
| . 5 3 


1 = * e 2 os VT S if . ** 
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Bandolder, ( baͤndolihr) a Caſe for Powder, exilium, relegaria ae dere ing 
FE handouliere , pyrii pulveris theca; das Elend. 
+ 1 zur 'Patrontaſchs und Pulverſla- Btiſter, Balliſter, ||. 
A Bank, a Hillock, 1 ME Hg vine 
1 FR a muſical Inſtrument, pandore, Hohe, ein Huͤgel. Bank, of a River Jap 
pandura, die Pandura, ein inet ivgue, Ripa, ein Wall, Damm, Ui, A 1 
| Inſtrum ment. Sandbank. Bank, a Stock of Money 
Bandow, (binnds) 2 þ 5 pee] * Banque d angent, ſors, collybus, die 
aua utuntur viduæ, einer Witwe Stirn⸗ Wechſelbank. Bank. Creſſes, Hederig. 
inde, oder andex Band. Banker, w# eee „ collybiſtes, cn 
8 cro{ſe, pilamen, eine Racket zum Wechsler. 
Ball ſchlagen. Bankrupcy, the Turning Bankrupt, Brel. 
_ To Bandy, (baͤnndi, v. F. bander) to toſs ing, as to Trade, en e 8 
5 about, balloter, boulſer, torquere, den das Banquerotiren. 
= Ball ſchlagen, etwas hin und her treiben, Binkrupe, one that i is run out i in Tele 
© (iberlegen. ) To Bandy, to combine banqueroutier, decottor, ein Bangquereti 


4) 


rogether, ſe bander, caballer , ambire, ; rer. To turn Bankrupt; Faire Banque Thü 
factionem concitare, ſich zuſammen vers - route, decoquere, battquerot machen. fem 
binden, zuſammen rotten, To Bann, to curſe, maudire, maledicere, 12 

7 Bandy'd, bande, tortus, hin und her geſchla⸗ verfluchen, 3 vermaledeyen, dice 
gen. To Bann the Sk Ys, faire rage, ture" by 
Bindy:Legg'd, qui a les chambes tortiies, ..,tvithen, toben. | Ort 

; cCruribus tortis, frummbeinicht. Banned, maudit, maledictus, vermaledenet zobl 
Bane, (baͤhn, v. S. bang, u. Sw. bane) poiſon, Banner, a Standard}: bennicre, vexillun WM Flac 
venenum, das Gift: cine Fahne, Standarte | (inf 

Kine, Death, mort, mors, der Tod. © Banneret, a Sort of Knight, chevalier un. li 
Bane-Berry ,. f. Winter eee, unter neret, eques vexillarius, ein Ritter, der e 
Cherry. - eine Fahne fuͤhret. can 


Bai ie, Ruin,ruine;pernicies,das Verderben, Banning, aud. Vn, maledictio, das Vers 
ars - Bane, ar ſenicum, Huͤtten rauch, fluchen. 
| Rattenpulver. Ws6lfs -Bane , -reagat, Binnock! gatenu # avoine, placenta ayes 
aconitum, Wolfsmilch. Whöllome- pacca, ein Kuchen oder Fladen von hu 
Wel e, anthora, Anthorn, Orant. bermehl. 
Ox-Bane, mort aux boeufs, chameleon Banns, (0 S. Bann, oder L. Bannus) ſolemn 
niger, Ebertraut. Doõgs-Bane, chou de Proclamation or Publication of any 
bien „ apocynum , (+ ang voi Thing, proclamation ſolemnelle, public! 
Bäne-Wort, morelle, ſolanum, Nacht- proclamatio, die öffentliche Verkundi- 


ſchatten. gung, Abkuͤndigung; das Aufgeboth v1 
Baneful. poiſonous, ermicieus, echirio- der Kanzel. | 

ſus, fie, ſchaͤdlich. . Bänſtickle, ſ. Stickle-Back. 

anes, ſ. Bünnz. To Banquet, to feaſt, bangueter,convmvit, 


„ \ To Bing, (bangk,y. H. bang) ee Th Gaſterey anſtellen; 
[ | Cudgel,arrre,tuſtigare,einenabpriigeln, Banquet, (v. F.) a Feaſt, convivium, ein 
* mieren, abdreſchen. herrlich Gaſtmahl. 
Bäng, coup, colaphus, ein Streich, Banqueting, Action . epulas 
Schlag. tio, das Banauetiten, Schmaujen, Gaſti 
Banged, battu, fuſtigatus, audgeprigett, ren. 
zugedeckt. To Banter, to play upon, to jeer, railler, 
Banging, Ger. v. to bang, das Abprigeln, deridere aliquem, ludos facere git! 
 Bangle-Fars, hanging Ears, oreilles pen- vexiren, aufziehen e. 
antes, aures pendentes, herabhangende Banter, moquerie,deriſio, eine Verhöhnum 
Ohren. Scherz, oder Stichelrede. 
To Baniſ h, (baͤnniſch/ v. F.) to ſend out of Bantered, raille, derifus, aufgezogen, ve 
his native Country, 4annir, in exilium _ Fit 
mittere , verbannen, detweiſen , (ins Banterer, railleur, Ha, ein Spotter. 
Elend.) | Bantering, partic. u. ger. v. to banter, 


Hind, eng pats expuls, wur- glg ngen i eee 


© | | Saw Iz, 
Binifhing / Bkiftuneile, lawn, fen Friquidel, (eines Kind) ein Bar, 


cis v 


Baptiſm lar 


* 


> 
. w.7 # 4 "Zh 
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5 
„ \ / N * 


"Sip. 2 030 is > put. 


| 
ung ing 


us, eine 


e pribnal, pertaining to Bapriſn, 422 - der Zunge der Pferde. | 
, Re bel zur Taufe gehörig + Barbs, barde, lorica equirana, ein N56 
Mon " upriſt;baptiſte; baptiſta, der Daufer. pamer 
us 1 elltery baptiſter i) a Fonrto 8 Bard, an ancient Poet bande, poeta 110 


— 


| o Bard, ſ. to Beard. Z 3601 I 
es, ein 2 1 


188 fue, (bapteis) "bitiſer baprizare Baedichio, Bardaſh; barddche, ein Knabe, 
Brei, wufen. mit dem man Unzucht treiber. 
5 aptized, berife, baprizarus, getauft. Bare, (baͤhr) trug / Imperf. v. to bear. 


ptizing partic. u. ger: v. to baprize Bare, (bdhr, v. S. bar) naked, 144, nudus, 
taufende, das Taufen. 4 nackend, bloß. To make Bare, d ecouvrir, 
"ro Bar, a Door, barrer, ele eine denudare, entblößen.“ Bare, only, ſeul, 
Thur zuriegeln, verriegeln, etwas mit ei» ' ſolus; bloß alleine / nur. Bare, a WE g 


Jen Gitter vermachen, ausſchließen xe. Alley withour Graſs, p/ace raſ#e, g 
dice. WW To Bar, to Keep from, exclurre, inter- hretum, ein Platz ohne Gras. Rare of 
edeven, dicere, abhalten, ausſchließen. Money „ Adeſtitus = argent, indigens 
furere Nr, 4977224, vectis, obex, ein Riegel oder pecunie, entblößt am Geld. Bate in 


Gitter; A Hinderance, empé ment, Clothes, mal vetu; veternoſus, {ibel 
;obſtaculum, Kao A ſtarting gekleidet, nichts aufm Leibe. Bare- Foot, 

Place, barreau, miſſa, die Schranken um es pits nude, nudipes, barfuß. Bare- 

einen Ort;! A Cavil in Law, chicane, eine legged, les jambes nuit, nudus eruribus, 

lifige Ausflucht, Advocatenſtreich; Bar mit bloßen Beinen. Bare-Faced, 44% 
ter, der wbere Cauſes are pleaded, barreaw, cbuvert, apertus, mit bloßem Angeſicht, 

; cancelhi in foro, das Gitter vor dem ohne Larve; Efron, impudens, unver⸗ 

gchterſtuhl, das Gericht. | 100 
oBirb, (barb, v. E. barba öder D. barbixen) tragen, abgenutzt bis auf den letzten Faden. 
to trim, raſer, tondere, barbiren, putzen. Barely, only, foulemens, nude, folum, bloß 
purb, a Barbary-Horſe, un barbe, equus und allein. 

Nimicchs, ein Pferd aus der Barbarey. Barely , { lenderly, cherivement, tenuiter, 
arbarian, (barbaͤriaͤn) un barlare, barba- ſchiechthiu⸗ enn a, 
rus, ein Barbar, wilder Fremdling. Bzreneſs, Nakedneſs 22 nuditas/bit, 
Birbariſm , an Impropriety of Speech, Blöße. "yrt%; 386 

barbariſme, Iolcciſmus, eine grobe, an Fe il (caͤrgkaͤhn, * 8. larguigner. u. 

gebrquchli e Redensart. 
babarity, (barbdhriti) edi hats: nicht entſchließen konnen) man or,” 
| rite, immaniras, die Grauſamkeit e. 4 paeiſei) 1 1 7 fellſchen f darauf bie- 
vivan, rbarous, (barbarus) cruel, barbare, i in- then ꝛe. 
| humanus, granſam, wild, unmenſchllth, Bargain, a Contralt, Ae pactumz eiu 
barbariſch. Sergiet) Vertrag / Handel e. 


rkuͤndi⸗ 


th vot 


m, eil 


epule , üiſcher, grober grauſamer Wei 


Gaſti⸗ 


giller, 
einen 


lacet conditio, es ſey drum! es bleibe 
birbarouſnels, Cruelty, cruauté, coal i; bey! ich bins zufrieden! To ſtrike - 
tus, die wilde Art, Grimmigkeit. Bargain, faire marrcbe,; depaſci, ry” 
babed, (baͤrbd) raſe, ropius, gebarbirt, Handel ſchließen. 408 c 

nfirt; Bearded like a Fiſh-Hook, ar- Bargained, (baͤrrgaͤhnd) narebandi, bedus, 


Inge oder Fiſchhacken. Bargaining, Partic. u. Ger. b. to bargeld, 


num, 
arel, a Fiſh, harbean, mugil, eie Barbe. feilſchend, das Feilſchen, Handeln. 


| aptifni) (Obriſtemin deen, Birbles a Diſeaſs in Horſes, Þarbes, 1 
ri die Taufe. 5 ; lingua ulcera, die Kroͤte / ein Seſchwaͤr an , 


1 
off 


ſchaͤmt. Thread-bare, uſe, tritus; abge⸗ 8 a 


J. barcaniare, ſich lange bedenken, ſich 
arbarouſly, dere barber ba barba⸗ ABirgain, (done, agreed) 7* y aa ben . 


belt, barbatus, zackicht, ſoitzig, wie eine | gefeilfchet gehandelt. 15 


n, 1-8; uber, un barbler, tonſor, ein Barbier. | Barge; (barrdſch / v. F. bange) a Boat or River 
erty, a Fruit, fruit rouge de l epine "Veſſel, une bes ge, linter, ein groß Book, 

er. vinette, berberis, Berberbeer, (v. Kreu⸗ Ruderſchiff. arge Man, un batelier, 

anter, dornſtrauch) Reißelbeerenn. nauta, ein Schiffer, Boetemann. e 


arbican, a Watch-Tower, un echau- Baroh-Maſter, intendant, des mines, infpe- 
fans, Leite, promurale, ein Wachthurm/ eine (kor fodmarum, eiu Bergmeiſter, Ober⸗ 
Warte. aufſeher, uber die Bergwerjʒfe. 


tim, Bo d) eine Mittelparucke die weder zu judiciale mineria TROY 11 5 of 
inn wy; zu kur iſt, f Periwig, Fans 89 | "Bk 4, 
; 6 NN Ke" 8 | r 


' 


_ a * ö - P * 1 
1 * * 6 
" 7 
6 


leg (one between a long Wig & a Bargh-Mote, a cout des miles, forum 


your * a We: baptiſterium, der Taufe . quus, ein alter Briti her Poet. * NS 


pl 


— I > — — 


5 7 ; 
TR kd A . 
Bürk, (v. Schw. Barka) the outmoſt Coat Barras, Packleinwand, ſ. Sarp- Cloth. vile, 
of a Tree, / ecorce di un arbre, cortex, Birrator, ſ. Barreto. 10 preti 
die aͤußerſte Rinde eines Baums. Barred, barre, oppeſſulatus, verriegelt. (<1: 
To Bark, (barrk, v. Schw. bark) as a Dog, Bärrel, a Veſſel for Liquor, un bai 4), 
 abboyer, latrare, bellen, wie ein Hund). dolium, cadus, ein Faͤßlein, (it. der uu 412 
Bark, a ſmall Ship, un hargue, navigiolum, an einer Flinte, das Gehaͤus au einer2oM niſd 


* — & — — 1 — 


7 


eine Barke, ein kleines Schiff. ſchenuhr ꝛc ) eber 

== To Bark, Trees, oter Pecorce d' un arbre, To Barrel up, entonner , in dolia reconWile!ys 
[ -excorticare, die Rinde vom Baum gb- dere, etwas in ein Faͤßlein fuͤllen. ly, # 
Barren, (barrn, v. S. unberend) unfrucMW turp 


| „ ABMAL: 7 | ; 
_  Birker, ecorcher, decorticator, einer der ful, ſterile, ſterilis, unfruchtbar. 
| die Rinde von Bäumen abſchaͤlet; ein Bärrenneſs, Unfruitfulneſs, ſterilité, ſteril 
Leuteſchinder; ingleichen einer der die tas, die Unfruchtbarkeit. 1216 
Kundleute einladet, Waaren zu kaufen. Bärren-Wort, epimedium, Biſchofshut. 
Barker, criard, latrator, hilax, ein Barretor, (Barreter, v. Bar, ein Gegitter 
Schreyer. ped obs) 5 a Wrangler, un chicaneur, vitilitigato 
Borking, ger. v. to bark, das Bellen, das ein Zungendreſcher. | 


{el 


Biſene 
ont 
Sch 
Mero. 
Grit 
Biſha\ 


1 Abſcheelen der Rinde. ' Barretry, chicanerie, vitiligatio, Zungen Sta 
1 Barley, (barrli) a Grain, orge, hordeum, dreſcherenrnr᷑⸗ Ii 
1 die Gerſte, Gerſten. HhHarricado, a Defence made in Haſte wit ere 
wh Barm, (barm, v. Schw. baͤrma) Yeaſt, 2- - Barrels, Trees, barricade, lorica, eiii f 
1 veure, cereviſize flos, Geſcht, Schaum. Wagenburg. eun 


Bärn, (barrn, v. Schw. barn) a Houſe for To Barricado, ſhut up with, or make 
Grain, grenier, horreum, eine Scheure. Barricado, barricader 1 loricam obdu 
Barn, carpe, cyprmus latus, ein großer cere, einen Ort verſchanzen, mit eine 
Karpfen. | 5 Wagenburg umgeben. | 
Barnacle, for Horſes, mouraille, epiſto- Barrier, (barrihr, v. F.) a Boundary o 
=_ mium, eine Pferdebremſe. | Defence to ſhuta Paſlage, barrrere, ter 
= Barnaclebird, Bar#aque, oye 4 Ecoſſe, Bar- minus, ein Schlagbaum; Barriers, 
| nacula, planta, die Baumgans in Schott martial Exerciſe of fighting withi 
| Inde. \. |». ” Bars, barrieres,' palæſtra, Laufjchranfen 
"M Birnacles, conchæ anatifere, Entenntus - Barriers , a Sort of Fortificatiot 
ſchen. with Stakes, barrieres, lorice , Stade 
Bar6meter, an Inſtrument for finding out ten, Schanzpfaͤhle. 
x the Variations of the Weather, aro- Bärriſter, a Pleader at the Bar, un chica 
meter, barometron, ein Wetterglas, die neur, cauſidicus repagularis, ein Ades 


Schwere der Luſt anzumerken. ceat, Vorſprecher. Wn 

| n,-(bdrron,-'v. Fr.) a Nobleman next Barrow , une civitre d bras, vecticula ch. 

; * Viſcount, Baro, ein Freyherr, Ba⸗ currus manualis, ein Schubkarn, (ein 
%%% » ee, e eee . 

Bironage, (barronädſch) ſ. Baron. Birrow-Hog, un verrat, porcus caſtratusff 


„Baäronage, a Tax on Baronies, axe im- ein geſchnitten Schwein, ein Eber. 
poſer ſur les baranies, die Steuer, ſo auf To Barter, to exchange, troguer, merce 
die freyherrlichen Guͤther geleget ift. commurare, tauſchen, vertauſchen. 

bels, baromne,'baroniſla, eine Frey- Birrered, troque, commutatus, vertau 


Tot. \  Birtering, troc, pexmutatio, das Is 
Baroner, the loweſt Degree of hereditary wy + © „ 
Honour, baronettus, ein Baron vom Barth, - (a Place for Calves) lien cho 
niedrigſten Grad, dem dieſe Wuͤrde erb⸗ apricus locus pro vitulis, agnis &c. el 
lich iſt. of warmer Ort, vor Kaͤlber, Laͤmmer 26. 
Bärony, (bdrronni) Saronie, baronia, die + Barton, a Coup for Poultry, poularier 
Wuͤrde oder Lenſe eines Freyherrn, cavea ein Huͤnerhaus, Hinterhaus. 
eine Freyherrſchaft. +... Bartram, pyrethre, pyrethrum, Bertram 
aroſcope, ſ. Barometer. 8 Speichelwurz. | | 
Barr, ſ. Bar, | "© Baſe, (bähs, v. F. u. L.) (2 Fundation 
Batracan, bonracan, Bergan, ein Zeug von baſe, baſis, der Grund, Fußboden; Bale 
Lameel⸗ oder Zlegen haaren. Baſs, (in Muſick) /a baſſes baſſus, det 
. Birrack, a Soldier's Lodging, une baraque, Baß in der Muſik; Baſe, a (Sea-Fiſh 
tuguriolum pro militibus, eine Solda⸗ | /oup de mer, lupus marinus, ein Meer 
| kenhitte, | 1 wolfz Bale, (babs, v. F. 64s) low, mend 


B 4 f. 


1 


ch. vile mepriſuble , vil, abjectus nullius 

11 WW pretib, vilis, ſordidus, niedrig, gering, 
egelt. (lect veraͤchtlich; Counterfeit, ar bas 
„ bmi 4%, adulterinus , undͤcht, unehrlich; 
deria knaviſh, eben, re Fe ! 


niſch. 
elard, Dagger a | 
biſely, meanly, cowardly, vilely, WEEN! 
ly, haſſement ' Inchement, vilainement, 
turpiter, niedertraͤchtiger, ſchaͤndlicher, 
ſchelmiſcher, ehrvergeſſener weiſe. 
nuleneſs, Unfairnefs, knaviſ hneſs,baſſe//e 
honteuſe , turpitudo, Leichtfertigkeit, 
Schelmerey, Niedertraͤchtigkeit. 
Biſerocket, patience, reſeda, große Klette, 
Grindwurzel. ; 
bau or Bäſla, ein tuͤrkiſcher Baſſa,, 
Stadthalter, oberſtex Befehlshaber. 
Biſhful, ſhamefaced, gui a de le PRs” 
rrecundus, ſchamhaft, bloͤde. 
Mpfully, modeſtly, avec pudeur , vere- 
*cunde, verſchaͤmter WeiſdQ. 
khfulneſs, Honnéte bonte, verecundia, 
le Schamhaftigkeit. 
M, baſilis, baſilicum, , Baſilienkrdut ; 
ſon Baſil, acinos, Steinpoley; Cow- 
lil, vaccaria, Kuhnelken. | 
Mick, (v. Gr. gacbnde, königlich, groß, 
uttrefflich) the baſilic Vein, /2 veine 
klique, baſilica vena, die Hauptader; 
kſilick, (a, great Church) 44/#/zque; 
move baſes, eine große Hauptkirche, 
* lk, bafilic, baliliſeus, ein Baſilisk, \. 
odlatrice. £1 


Min, ſ. Baſon. 


6, ſteri i 
hut. 
Yegitter 
irigato 


Zunge 


ſte witl 
ca, ein 
male 
1 obdu 
nit eine 


chauffer, apricari ad ſolem, ſich ſoͤm⸗ 

nern, in der Sonnen liegen, ſich waͤr⸗ 

men. 

Mket, (baͤſ ket) une oorleille, calathus, 
ein Korb. 

Klon, (bien, v. F.) un | baſſm, pelvis, ein 
Becken ꝛc. 

hls, Baſs-Mat, a Straw Cuſ hion, un lit 
jones, ſcirpea, eine Stidhmatte, ein 

Bett von Binſen. 

liler# Game, bafſerg, das Baſſetſpiel in 

der Karte. 


10, on, a muſical Inſtrument, baſſon, ein 

ularier ut, eine Baßpfeife. 

16. ; Ropes made of Bark of Trees, nat- 

ertram de tilleu, funes e cortice tiliarum 
. paratz, A von Baſt oder Baumrin⸗ 

lation gem «gt; 

; Bale hitard, a ba e born Child, batipd, nothus 

us, dei ein Hurkind, unehrlicher Bankert. 

Fiſh ard, counterfeit, foun, Jpurius, unacht, 

Meer berfaͤlſcht e. 

* Ty Viſtardize, to make or declare to be 
vile 


(65) | 


ToBaſk, (baſ 99 to lie in the Sun, * 


* 
. , " 
1 "ae ol 
Bear” 


of Baſtard, abdtardir, Falffer, coprom; NO 
pre, corrumpere, fuͤr unehrlich erklären; 3 
etwas verfaͤlſchen. 5 
Bäſtardy, the Condition of a Baſtard, 12. 5 
her en ortus infamis, die unehrliche Ge⸗ 
urt | 


To Baſte, Meat in roaſting, aroſer le roti, 


deguttare, Gebratenes am Spieß begie⸗ 
ßen; to Baſte, to ſow! hlighely; baguer, 

filo conſuere, etwas ſchlecht naͤhen; to 

Baſte, to beat ſoundly, battre, fuſti - 
gare, abſchmieren, alert 


Baſtile, Haſtille, caſtrum more apthquirs;! 1 Eres 


ein „Schloß auf alte Manier mit vier 
Thuͤrmen; die Baſtille zu Paris. - 
Baſtinado , a Beating. with a Cudgel, 7 
| L de baton, fuſtigatio, eine Prigel- : 
Uppe. | 
To Baſtinado, batonner, fuſtigare, abpruͤ⸗ 
geln, abſchmieren. ar Ita 
Bäſting, Partic. u. Ger. v. to 'baſte, abprſi 
gelnd, das Abpriigeln. 
Bäſtion, (in Fortification) a Maſs of Earth 
raiſed on the Angles of the Polygon, 
un baſtion, munimeutum, eine Baſtey, 


ein Bollwerk. 3 


FBaſton, un baron, un hui ſſier, fuſtis, lictor, 
ein Knuͤttel, ein Buͤttel „oder Scherge | 
im Fleetgefaͤngniß. 3 

Bar, (bitt) a Fowl, une chauve ſouris, ve⸗ 
{1perrilio, eine Fledermaus. 

Bat, a Club to play at Ball, croſſe, fuſtis,. 
ein Racket zum Ballſchlagen. 0 s 

— diſputable, controverſus, ſtreitig. 


Batch, (balſch, prob. v. O. Back oder Buck + 


of Bread, what i is baked at once, une 
fournbe, panis coctura, ein Ofen voll | 
Brod, ſo viel gebacken wird. | 

Batchelor, ſ. Bachelour, 

Batchlor's-Butron, bhaſſinet, polyanthe- 
mon, Waldhaͤhnlein, eine Art Ranunkel. 

To Bate, (haͤht, v. F. abatre) to abate, 
i. e. to take leſs, baiſſer , dhninuer, de 
ſumma remittere, nachlaſſen ,” weniger 
nehmen, a Cc, | 

tare, (biht, v. F. debat) Strife, debat, 
- contentio, Streit, Zank. 


Bare, (the Texture of Wood) ure le 


"oo textura in ligno, die Webung am 


Mi, (bahth) a Place to bathe. j in, bain, F | 


balneum, ein Bad. | 
To Bathe, (bahth) to whaſ b, rer, la- 
vare, baden, waſchen. 


Bathed, baigns, balneatus, gebadet. 


*  Bathi » partic... 1 v. ag bathe,badend, j | f 
das Jaden. 5 4 

-Bating, partic. u. ger, v. to bate, nacla 55 a 
2 das Nachlaſſen. | 3 


1 
4 Y * | 
5 


3 . 


Ba: | 


P . 7 
* 
92 | 
Bat g - 
. 8 d 


toon, (baͤtuhn, v. F.) a thort Staſt, . 
baten groſs & court, bacillum, ein kur⸗ 
ier Knütkel, eine Keule. 
Bättailed, chen, crenatus, ſerratus, mit 
Zinnen oder Spitzen gebildet. 
8 of ee 2 — 50 
acies inſtructa, eine tordnung. Baum, ſ. Balm. 
6 9 Soldiers We, Bawble, (bahbil) v. F.) a 
biole, tricæ, Kinderſpiel, Poppenwerk. 
Bawd, (bahd) a Procureſs, une maquerell, 
lena, eine Kupplerinn; un maquereay, 
ler, Hur enwir th, 1 Pimp, 


Bartalion, a Bo N. | 
taillon, agmen, ein Troup (Haufen) Fuſ- 
501% | 


volk. | 99 44 
3 (F. v. L. barb, ba 
- Bireel, {- Battle. 

Bactel, fruchtbar, ſ. Fruitful. NS 
To Birtel, Bitten, to wallow in Mire, ſe cloche, lorum campar 
veauntrer, ſimo volutari, ſich im Koth Riemen eines Glockenſchwen 


herum waͤlzen; to grow fat, / engraiſ- Furniture. 
ſer, pingueſcere, weiden, maͤſten, 
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To Batter, to demoliſh, battre, pulſare, 
tre, tundere, ſchlagen, blaͤuen ꝛe. 
Battered, hat, tuſus, 
gen, zermalmet. | 
® Birtering, Partie. u. 
ſchlagend, das Schlagen. 
Batter, for Pancakes, farine detrempte, 
farina temperata, ein 
Pfannenkuchen. 5 
in Fortification, batterie, agger, 
eine Batterie, ein hoher Ort, wohin man 
Stuͤcke pflanzet. | | 
_ Birrery, (baͤtteri) 


denten auf der Univer 


Bättler, un Etudiant 
ein Stipendiat au 
Batt6logy, (baͤttollod 
|  Batto, Poecta ine 
nuͤtze Wieder 
Baubée, (bah 
quadrans ein Farding, 
eines Engl. P 


r 
a ſhort Staff, un To Raugh 
.anbellen. 
Bavin, a Bund 


tellus) ein klein 


fett Bawdry, ſ. Braver7. 

Baw dry, (bahdri) (t 

lage, lenocinium, die Kuppeley. 

demdlire, niederreiſſen; to beat, 44. Bawdy, . obicene Words, abſcenite, ob- 
| ſcceenitas, Unflatherey, unzuchtige Red 


awdy, (ad}.) filthy, lewd, obſcene, 
6 Fe. turpis, garſtig, unzü 
chamlos, ſchaͤndlich; to talk-bawdy, 


| g bawdy, ſalett, ob« 


Schw. bala, u. L. ba- 
lare) to cry out or ſpeak aloud, cr1ai- 
len, clabauder, vociferari, laut ſi 
blocken. 


geſtampſt , geſchla⸗ 


Ger. v. to batter, 


geruͤhrtes Mehl zu Bau, 


a Beating and Bruiſing, 

batterie, verberatio, eine Schlaͤ | 

Bartle, a Fight, batar/le, prælium, ein Bawler \ cr 

: 1 Treffen, Gefecht; to battle, ſ. ro 
ight f 


| ' g . ; P 
Bitrledore. tg play at Shuttlecock , un 
torr, pala repercuſſoria, eine Schip-: Rawrel, Faucon, phaſianop 
pe, Backer zum Ballſchlag, eine Schieß⸗ 


Bättlements, (bdttelments) Turrets of 
Houles built flat, crengaux, minæ mu- 
rorum, die Zinnen ober vielen Abſaͤtze 
oben auf den Mauern der Alten 

To Battle, at a College, diſtribuer les be. 
nefices dans  Univerſit 
enſas in nomina referre, den Stu- 


ſitat ihre Stipendia | 


gerey... - 


„victus, debita 


'pendit, batalarius, 
r Univerſltaͤt. 
ſchie) battologia, (v: 
pto & zee) eine un⸗ 
holung einerley Rede e. 
biz) a Farthing, un /iard, 

{der vierte Theil 


a 


£ . 


j \ 


q leno, ein Kupp 

Bawdkin, ſ. Tinſel. | 

' Bawdrick, corde ou courreye de battant te 
.cloche, lorum campanile, der lederne 


Zote 


Zoten reißen. 
dineſs, the Bein 


flaͤthige Weſen. 
To Bawl, (bahl, v. 


ſanenhabicht. 
tBawſin, 
Dachs. 
Bay, (baͤh, b, of 
brun, tuſcus, braunroth. - 
Bay, (a Tree) un laurier, la 
ein Lorberbaum; Dwart-Bay , f, Meze- 
reon; Wild-Bay, /aurtey. tin, lauruſti- 
1s, wilder Lorbeerbaum; Roſe-Bay, 
oleandre, laurier Foſenerium, Oleandet. 
Bay, (bd; v. F.) (a Road for Ships) che, 
ſtatio, ein Meerbuſen, eine Reede. 
Bay, bonde, cataracta, eine Schleuſe, 
Schutzgatter; ta keep one at a Bay» 
amuſer quelgu? un, inanibus verbis du- 
cere aliquem, einen mit leeren Worten 
abſpeiſen; to ſtand at bay, Faire 1, 
ſe opponere, den Kopf bieten, ſid) wider⸗ 


Bay-Salt du ſe/ 
ſalz, 


nus, 


le of Fire-Wocd, une boy. 
re, faſcis, ein Buͤndel 


To Baulk, ſ. ro Balk, TR, 
bataille, To Baàulter, ſ. to Curl, 


hePraftice) maquere- 


OB; #3 Fo Te 
lard, balatro , ein großer 
Schreyer. . 
Bau ling, criaillerie, clahavderie, vocifera- 
tio, das laute Geſchren. 
honus, ein Faz 
a Badger, un blereau, m 
(a Colour) rouge 


urus vulgaris, 


gris, fal marinum, 
\ 7. N 77 
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1 — "Boy Ph 
x Bab, (as a Sh. hecler, bahre, bloͤ⸗ ans de 
% To By, (6 4 S " q 1 25 ohnen, Phaſol rere 


boy. 70 Bay, (as a Dog) tlic hne, bels B 3 1 nag * hy 


len (wie ein Hund). tinkbaum 
#Bayard, (a Horſe) un cheng/ hay, uus Bear, (behr, v. D.) a wild Bealt, un ours; 
dns ein Fuchs, braunrothes Pferd. une ounſe, urſus, urſa, ein Bar. 
RMyonet, a Sort of Dagger, hayomnette,. Ba Bears - Foot, ſ. Brank-Urft 4 


64. pugio, ein kuxzer Degen. - Bears» r. aureiller d 0urſe,auricula, urſi 
erk. Daze, Baze, Boy, Frieß, ſ. Baize, RE -Bahrenohrlein; ſ. AyciculazBears- Ears 
relle, Be, in Engliſh Words is frequently an in- 3 cortula, mitella, eine 5 
eau, ſeparable Particle, which. in Compoſi- 

imp. = has the Signification of all over, 75 12 NN 2 A. 5. 'S. bare) {to cany)* 


part tout, per totum, be it ſehr oft ein horter, i ortare, ſuſtinere, 
11 de unzertrennliches Vartifelgen, und bedeu⸗ ragen, ſtuͤtzen; (to 1 er) 7 5 to- 
ern #t ſo viel, als uber und uber j. ganz ꝛe. 4 rare, ertragen, dulden; (to bring 


auch e. g. to bel abour, beſpatter, bemite &c. forth) produig &,parere,producereztrich-, g 
To Be, (tu bi) etre, e ey. (EE ſeyn. tig ſeyu, gebaͤhren, zur Welt bringen; (to a 
werden. HhBear a Grudge, vouloin mat, ſimulta- 
rel. Beach, (bihtſch) (a Shore). um rivage, acta, tes fee Groll hegen, einem etwas 
lictus, ein Geſtade, ebenes Ufer, ein Vor⸗ chtragen; to Bear, Sway, (to Rule) 


ob« gebuͤrge. —— imperium exercere, herrſchen, 
edel Macon, (bihfen, v. H, Bake u. 9. baco) a , "int Schwange gehen; to ear an N 
lire on a Pole, un ſignal, ſpecula, ein ſcutenir un! employ ,.,officio.; fungi, ein 
Bait Wachfener, eine Warte. Amt fahren; to Bear the Charges, payer. 
onage, a Rate or Tax for maintaining /es.frais, lJumptus ag tare, die Un⸗ 
1 le droit q un 2 renal, tributum koſten tragen; to Fire 19 7105 
pecularium, Wartengeld. ' (path, participare, (a etwas 4 
Nad, (bibd, v. S. bead, bethen) grain de men; to Bear 1 in Mind, „aubir dan, la 


KRoſencranz.” - Ginn. fuhren;, eines Dinges eingedenk 
Radle, (bihd'l) a Pariſh, Officer, un bes; ſeyn; to Bear a Price, ſe bien uenare, 


yen, tel, ay, remporter, auterre,. etwas da von 
. 117 ae roſair 4, loquax pre- tragen, erhalten; to Bear Witneſs, or- 
roßer cator) ein Plapperer. 45 ti moignage, teſtimonium ferre, 


Reagle, (bihfil) & et, chien de chaſe, cas! Zeugni je eben, bezeugen; to Bear out 
fera- tellus yenaticus, ein Spärhündgen; 2 (to fave harmleſs) maintenin, ſuſtinere, 
precious Beagle, un faſuin, homo fu- patrocinari, etwas behaupten, rechtferti⸗ 


Fa- ilis, ein Lumpenhund. gen, retten; to Bear up, ſupporter, ſuf- 
ih Bak, (bihk, v. F.) a Bird's Bill, /e bee, ro- fulcire, unterſtuͤtzen; to Bear up... 
„ eil \ rum, der. Schnabel. Spirit) e hauſſer, æquo animo 

d, gs 4 un bee, roſtrarus, das einen nere, aushalten, etwas großmuͤthig ers 
rouge 2 * ") * "| tragen; to Bear up againſt, ve fer, 


„ Wheaker, (bihker, v. H. Beker) 4 drinking obniti, widerſtehen, ſich widerſetzen; to 
garis, Cup, un gobelet, cantharus, ein Becher. Bear down, abbatre, oſs; nleder-- 
ſeze- WA Beal, a Whelk, puſtule , paituls, eine druͤcken, unterdruͤcken. , % 

ruſti- Beu le, Beard, Aurbe, barba, der 

Bays 0 Beal, (bihl, v. D. Beile) 3 oſtumer, To Beard, (behrd, v. S, Bear 85 ag 
nder. ſuppurare, zu Eiter und Geſe wür wer⸗ vellicare, einen bey dem Barte zupſen ;- 


Aye, den, reif und zeitig werden. to Beard Wool, couper 2 45 Jui cou- 
Ram, (bihm) ta large Piece o Timber) no le col, extremitates yellerum ton-— 

leuſe, Ponte, 188 ein Balke. dexe, die olle am Halſe eines Schafe 
Boys lam, (of Lighe) rayon, radius, jubar, ein abſc<eeren... 
rien Strahl, ..  — Bearded,  baving a-Beard, torus, barba-, : 
24, Ream, (of a Balance) Ie traverſin, ſcapus, tus, b artig. 1 | 
ider⸗ . der Querbalken an einer Wage. Beardleſe, withour\a Beard, ſens barks, 

„ eamy, rayonaut, radians, ſtrahlend. imberbis, bartlos, ohne Bart. 


See bean, (bihn, v. D.) a Pulſe, eue, faba, Bearer, (behrer) one who bears, port 


eine Bohne; Ki; en + french-. - "ps ein ger, Ss 


. ear 


” 


92 2 


lier, ſpherula, ein Knopfgen an einen me mois. memoria tenere, etwas im | = 


deau, bedellus,: lifter, ein-Bedell, Blit- pretia vigent, theuer yn; to Bear 


Ht Bea 

Bearing, Partie. u. Ger. b. to bear, tra- 
gend, das Tragen. 4 

#Bearn, a Child, un enfant, intans, puer, 
ein Kind. 6 Man 


Beaſom, (beſem / b. D.) un balay, ſcopæ, ſtor, ein 
eee en, e ee eee, Gömtst, ate 


8 


ein Beſen. 


Beaſt, (biz, v. L.)) 44e, beſtia, ein unver- 


nuͤnftiges Thier; Beaſt, a filthy orlewd 
Perſon, un vilain, turpis, ein viehiſcher 
""Menſh. © | LS 
#Beaſtial, (beſtidl) beaſtly, 5e/tial, beſtia- 
- lis, viehiſch, unvernuͤnftig. 
Beaſtlineſs, beſtialité, beſtialitas, die viehi- 


ſche Art. mn | 
Belly, beſtial, beſtialis, auf eine viehiſche 
Weiſes (lewd) ſale, obſceenus, unzudj- 


tig, unverſ<hamt. 


Bear, (of a Drum) /a baterie, tympano- 
rum pulſus, der Trommelſchlag. 


To Beat, (biht, v. L. battere, ſ. batuere) 


(to ſtrike or knock) batire, frapper, 
- pulfare, alapizare, ſchlagen, Flopſen;ſtam- 
pfen; to beat the Drum, batirè le tam- 
; bour, pulſare tympanum, die Trommel 
ruͤhren; (to big) baſtonner, fuſtigare, 

' abpriigelnz (to overcome) vaincre, vin- 
cere, uͤberwinden, ſchlagen, (den Feind) 
to beat back, repouſſer, repellere, zu⸗ 
ruͤckſchlagen; to beat down, abbatre, de- 


moliri, zu Boden ſchmeißen, niederwer⸗ 


fen, niederreißen; to Beat the Brains 


for, ſe tourmenter Þ eſprit pour, ingenii 


nervos intendere, ſich den Kopf zerbre- 
chen; to Beat one out of his Reaſon, 
rompre la tote, obtundere, einen bethu- 


ben, zweifelhaft machen. 


Bearen, (bihtn) battu, percuſſus, geſchla⸗ 
en, geſtoßen ꝛc. a beaten Way, chemin 
baty, via trita, ein betretener Weg; a 
ten Subject, Sujet uſe, res trita, eine 
bgedroſchene Materie. W035 hs 
Bqater, bateur, pavicula, ein Schlaͤgel, 
Seel e. 
Beatſfical, Beatſſic, (biaͤtiſikaͤl, bidtifif) 
making bleſled, beatifigue, beatificus, ſe⸗ 
ligmachend, ſelig. | 


Beatificätion, (biatifikaſchſon, v. F. u. L.) the 


making bleſled, die Seligmachung. 


To Beatifiy, (bidtifey)ro make bleſſed or 


happy, eatifier, beatificare, einen ſeli 
oder Nic machen. | ſelig 


| Bektified, Beätify'd, beatiſis, beatificatus, 


ſelig gemacht. & 
Beating, ger. v. to beat, das Schlagen 2c. 


Beititude, (bidtitjuhd, v. F.) Bleſſedneſs, 
bentitudo, die Seligkeit. nh 


5 Beau, (boh, v. F.) a ſpruce Gentleman, a 


Fop, molliter calamiſtrarus, ein Stu⸗ 
yer, Galan, 7 | ; 


/ 


«a ? 


1 


r Bed 
a- Beauiſh, (biuiſch) gay, pimpant, exorm . 


3 


rus; ſtolz in Kleidern. 


Beaver, (bevber, v. Schw. bewer oder y, 
ous Animal, bieure, ca- 


F.) an amphibi 


[1 


ſtor, ein Bieber. 


bel, pulcher, ſchoͤn, ſein, huͤbſch. 
Beautifully, agr6abtement, formoſe, venu- 
| ſte, ſchoͤn, l eblich, zierlich. 99. 
Beàutifullneſs, beauté, pulchritudo, die 
Schoͤn heit. SENS. 


To Beaàutify, (biutifey, v. F. bean, u. . 


facere) enibollir, decorare, ſchoͤn machen, 
zieren. a 

Beautify'd, embell?, decoratus, ſchön ge- 
macht; {hon aus geziert. 

Beàutifping, (biutifeying)' partic. u. ger. 
v. to beautify, das Schoͤnmachen. 

Beàuty, (biuhti/ v. F.) beauté, venuſtas, die 

oͤnheit. ge | 
tBeautry, vanterie, faſtus, Prahlerey. 

To B&azel, ſ. Bezzle. | 

To Becalm;((bifahm, v. F.) to make calm, 
calmer, ſedare, beſdnſtigen, ſtillen. 

Became, (bikaͤhm) wurde, import. v. to be- 
come, . FAD 

Becaule, (bikahs, v. F. 4 cauſe) parce que, 

quoniam, weil, dieweil. $4 

Beccafigo, becfigue, ficedula ficaria, ine 
Feigenſchnepfe, Weindroſel. '' 

Beck, ſane, nutus, ein Wink, Zeichen. 

Beck, petit png” rivulus, ein Baͤchlein. 

To Becken, faire ſigne de la tôte ou de la 

main, nutare, mit dem Kopfe oder der 
Hand winken, nicken. 

Beckened to, # gut on A fait figne, nutu 
admanitus, dem. man gewinket hat. 

Beckening, ger. v. to becken, das Winken, 

To Becòme, (bikohm, vielleicht, v. H. be- 
kommen, angehen, geluͤcken; v. n.) 4. 
venir, fieri, werden. 

To Become, (bikohm, v. S. eweman, to 
pleaſe, v. a.) nf propre, comvenir, de- 
cere, geziemen, Mugehen. ky 

Becoming, / action de devenir , incipere 
eſle, ortus, das Werden. 1255 

Becoming, ſeant, decorus, wohlanſidndig, 

Becòmingly, avec bien ſeance, decentet, 
zierlich, wohlſtaͤndig. M 

Becomingnels, bienſeance, decentia, die 
Wohlanſtaͤndigkeit, der Wohlſtand. 

Bed, (bedd, v. H. bedde) it, lectus, das 

Bette, Beet 20. Bed-Fellow, ein Schlaſ⸗ 
geſelle. 5 n 

Bed-Rid, 4ité, lecto affixus, bettlaͤgerig 

To Bed with, coucher avec, in lectum 
recipere, mit einem zu Bette gehen. 

To Bediggle, (bidigfel) croter, per lutum 
trahere, beſudeln, im Koth ſchleppen. 

Bedäggled, croté, lutatus, beſudelt. 


achen, 
on ge 
. ger. 
a die 
9. * 


calm, 


hen. 
lutum 


ppen. 


Ti 


3-8 


B A 


* 


a, (bidahb, 6, 
barbouiller, inquinare, eſchmieren, be⸗ 
lleiſternn. 

Bedder, Bedetter, le giſent te is niule d' un 
moulin @ huile, molaris inferior. mole 
oleariæ, der untere Muͤhlſtein / in einer 
Oelmuͤhle. a 

gede · Tree, azedet oh einerotiſcher Baum 
nit Blattern, wie der Eſchenbaum, und 
mit blauer Bluͤt hee. 

bedding, bettende; das Betten; Pente. 

er. v. to bed. 

tedeaded, (with Sleep) accabl de ſommeil; 
E lomno, in einem todten Schlaf 
liegen 

To Bedgw , (bidiuh, v. be u. S. deawe) 

couvrir de a Aae bethauen, 127 


ſeuchten 
Wied, (biduhd) arveſty rorarus, be- 
thanek. - | 
kedeck, ſ. to deck. 

tollhaus. 

klamite,. un erde nus, ein unſin⸗ 
liger, Raſender. 


ſüge, ſ. Tick. 


Sche ufſch. 

Jo Bedung, (bidung/ v. N. Dunge) bar- 
bouiller, ſtercore amen „mit Köth 
beſudeln. 


de pouſſere) pulvere W e mit 
Staub bedecken, (ausſtaͤupen). 


apis, eine Biene; Gad-Bee, taon, veſpa, 

eine Bremſe, Weſpe; Bee Eater, apiaſter, 

er ein Bienenfreſſer, Blenenwolf, 
u S 


Buchbaum, eine Buche. 

Rechen, of Beech, de fav, Büchen, (Holi, 
der was vom Buchbaum i). 
torſe-Beech, ſ. Horn-beam. ' | 

kef, (bief, v. F. Locus, u. L. bovina) S. 
caro bubula, Rindfleiſch; Beef - Eater, B 
Aer ae boeuf,, carnis bubulæ edo, 

ein Rindfleiſchfreſſer, (ein Beynahme de- B 


= von der Königl. Leibgarde, feng nee.. 


men of the Guard genannt). 
been, (bin) geweſen, partie. v. to Be, 


11 (bier, v. F. u. D.) biere, potus, das 


lefings, bihſtings) le Kar d lait # une 


femme accouche, colo 


terinn erſte Milch. 


To Befòol, (bifuhl, v. be u. F 


lellam, hoſpital des four gyrgues A... 


. Tick, aye de lit, culcieray/eine Bett⸗ 


beduel; merluche, aſelius, ein Kabeliau, 


To Beduſt, (biduſt, v. Din. duſt) (couvrir 


ke, (bih, v. Schw. bi, u. Dan. Bie) abeille; 


cht). 
Rech- Tree, (bihtſc<tri) Fav, fagus, der 


ra, einer Gebaͤh⸗ 


/ , 


099) 


o Beda Th libäſch; v. H. en. Beet, pbirie, beta, Mangolt) tothe Ruͤben. 
(with Water) an, ne be⸗ Beetle, (biht'l) (a Hammer) 

ein Rammler, Schlaͤgel, Stoßer. 

bedabberen) Beetle, (an Inſect) per 'bot „ Learabæus, 


Beg 44 


ein Kaͤfer. 


To Bef all, (bifahl, v. D. 'befalln) avenir, 


contingere,” betreffen, wiederfahren, be⸗ 
gegnen. 


Bef Allen, Befaln, avenu, \ſurvens, e 


begegnet, betroffen. 


Befell, betraf, imperf. v. to kefall. 
To Befit, (bifitt, v. S. fit, 597 ro 8 


venir, decere, geziemen, ſich ſchicken. 


Befirting, bienſeant, decens, was ſich zie⸗ 


met, wohl ſchicket. 


To Befbam; (bifohm, v. be, u. S. fm, 


Schaun) cou d ecume, operire ſpu- 
ma, mit Schaum beſudeln, 


moquer, illudere, einen zum Narren ma: 


chen, thn ſchrauben. þ 


Befdvled, mogu6,' jond, duales jum Narren 
gemacht, verſpottet. 


batoir, rüde, 558 


8.0 ſo 


Betore, (bifohr, v. be, u. S. fore) aupara- 


vant, ante, vor, vorher, ehe ze. 
To Befoul, ſalir, concacare, beſtulgan⸗ | 
gein / mit Koth beſudeth, ſich uttrein mae 


To Befriend; (bifrennd, v. D. befreunden) 
- Favoriſer, gratiam impertiri, einem zu 


Geſallen leben, ihm eine Gunſt erwei⸗ 


4 


Betriehded ; „ traits en ami, amicabiliter 


habirus, dem man Freundſchaft erwieſen. 


To Bey, (begk, v. H. begeeren) menuier, 
mendicare, betteln, ſehr bitten. 


Begin, (bigfdnn) begunte, fieng an, imperf. 


v. to-Begin, 
Begir, (bigfdt) zeugte; imperf. v. to erer. 
To Beget, (bigkett, v. Di degatten) en- 
gen rer, gignere, zeugen, gebaͤhren. 
Beggars Begger, (beffer) un mendiant, men- 
1cus, ein Bettler. 
To Begger, appauvrir, ad egeſtatem re- 


digere, zum Bettler werden, oder ma⸗ 


tatem tedactus, veratmet, zum Bettler 
gemacht oder worden. 
eggarlineſs, gueuſerie, pauperies, die 
fright. 
garly, gusux, mendicitus, hettelhaft, 
edirftia, armſelig. 
Beggary, Beggery, paworets, mendicitas, 
die Betteley, das Armuth. 
Begged, pris, oratus, erſuchek, gebeten. 


Begging, partic, u. ger. v. to beg, das 


Vetteln, Bitten, bettelnd, bittend. 
Neiehen Ys en mendi dent, mendicirus, bet- 
telha | | 


e reduit d la mend eite, ad pauper- wi 


T0 


* 


0. in, (bigkinn, v. beginnen, ao Behdlden; Bebofding, 9 u. S. Heals ein 
he Shs. 222 . inen dan, halten) gige, abligatus, verbun 
e beginnen. den, verpflichtet. 

Beginner, (bjafinner). un commengant. 5 in- Beholder, regardant, ſpectator, ein An; 

| ceptor, ein Anf anger. {<a uer, Zuſeher, Zuſchauer. 

Be eee e incoptio, der Beholding, partic. u. ger. v. to behold 

D anſchauend, das Anſchauen. 1 

To Bs. (bigferrd, v v.D. aue, ein- Behdlojnggels gta obligatio, die 

gere, beguͤtten. Verbundenheit. 

Begird, 6h girded, ain, cinfus, be Behoof, (bihuhf, v. G. behovan) Avi 
guͤrte . 3 commodum, „ der Behuſ 
Beer A att e e v. £q ortheil, N 

iy 44 0 ) vage ; imp tBehovable, Bebo rofl, aeth, te fare 

Beg —5 (bigatten) engendre, , genirus, 7 9 . neceſlarius, expediens 

gezeuget. ich, noͤthig. 

To Begreaſe, (bigrihs) to 9 with It Behdves, (it bihuhvs) / fave, it oft FRY 

Greaſe, graifſer, ungere, mit Fett be- % Ge. deer; expedit, es geziemet ſi, 


- {hmieren. es iſt nuͤtzlich, nothiy. 
To Begrime, moircir, fuligine denigrare, Being, (biing) ſeyende / das Seyn, parte, 
ſchwarz machen, berußen. . to be. 


To Begrudge, beneiden, # to grudge, Being, 7 Erro, exiſtenti ia, bas Weſen. 
To, Beguile, (bigfeil) to deceive, tromper, Being, das Senn an einem Orte, ſ. Abode, 
fraudare, einen betruͤgen. heeing that, puisgue, enn, augeſehen, 
Beguiled, (bigfeild) 2rompe, deceprus, be- fintemahl. 
trogen; Beguller, trompeur, deceptor, To Relabour, (beldhbor, v. be u.L. labors 
ein Betriger s Beguiling, partic. u, ger, re) to bang ſoundly, battre, maltraitey, 
v. to beguile, betrugend,. das Betruͤgen. tuſtigare, einem das Leder weidlich 267 
Beguine, eguine , monacha meets, gerben. 
eine Beghinne oder Bettelnoune. Belaboured, Anu, fuſtigatus, — 
Be NING angefangen, partic. b. to abgeprugelt. 
gn, | Belaced, (belaͤhſt, v. F. lace) chamarrt, 
Beha (behar, b. S. Behelf oder 'Behuf) ee 3 mit Spiken! be- 
r, en faueur de, vice, wegen, halber, ſetzt. 
r. On his Behalf, en favtur, gratia To Belag wt . . mit einem 
7 jus, um ſeinet willen, zu ſeinem Be⸗ Seil feſt anbinden. 
ſten, zu ſeinem Behuf, ihm zu Gefallen. tBelaggedy(beldghd) left pehing, 1 0 
Fo hehave, (to behaͤb, v. S.) ſe compor. derriere, relictus, zuruck gelaſſen ubrig 
ter, ſe gerere, ſich gehaben, verhalten, geblieben. 
Behaved, well behaved, de bonnes mature, Belagged „ voll madeſathus, gngetut 
dene moratus, fittig, der ſich wohl auf- naß gemacht. 
uͤhrt. To Belàm, (belaͤhm, v. S. lean ; lahn, 
Behaviour, (behdvior, v. be, u. S; habban; i. e. krumm und lahm ſchlagen) rouer de 
das Gehaben, die Gehabung) conduire, coups, fuſtigare, einen rein auspruͤgzeln. 
morum geſtus, die Auffuͤhrung, das Vet, Belammed, f. Belaboured. 


halten, Betragen. 0 Belate, (bildht, v. be u. S. lat, ſpit) 

To Behead, (behed, v. S. beheafd) deca- mettre à la nuit, in multam retigere no- 

_ pirer, decollare, enthaupten, koͤpfen. em, bis in die ſpaͤte Nacht aufhalten. 

Beheided, decapit“, once enthau⸗ Belated, ſurpris de la nuit, nocte opptel 

ptet. \ tus, 12 7 ch verſpaͤtet hat. 

Baeheèading, partic, u. ger. v to behead, tTo Belay, (bildh, v. D. belegen) to oy 
| enthauptend, das Enkhaupten. 115 Wait for, — * des embuches, inſidia 

Behald, (beheld, v. S. behealdian) impet® ri, einem au paſſen, auflauren; fate 
et partic, b. to behold, beſchauete, be- - feſt machen, anbinden, ſ. to won 

trachtete; beſchauet, betrachtet. 734 To Be ch, (beltſch) voter, ructare, ruͤlpſen. 


cheſts, ſ. Helts. HhHelch, rot, ructus, ein Riil . 
Behind, (beheind, v. D. dahinten) derrie- Beldame, (beldaͤm, v. F. bel u. Dame, 4 
re,-pone, hinterwaͤrts. ironiam) an old Woman, ung viell 
* Behold, 100 ehohld, v. S.) r egarder, 0 vetula, eine alte Vettel. 
Jerver, a madvertere, aſpicore, bes To Beleaguer, elegker, v. D. ) to beſiege, 
Boche, anſchauen. | Acker, oblidete, belagern. 


K F : * 
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ein Glockengeruͤſte. 

jelgian; Belgick, ſ. Dutch. 

pelief, (bilief) foy, ereance' fits, ber 
Glaube, die Meynung. | | 

To Believe, (biliev, v. H. bellen) croire, 
credere, glauben. 

believed, cru, creditus - geglaubt; gedacht, 
beglaubt. 

Reliever, un fidelle, encrojant; felis, ere · 
dens, ein glaͤubiger (Chriſt). 

pelievable, credibilis, glaͤublich. | 

kelieving, (bilieving, v. Believinge, 
aſlentatio) Foy, creance, f das Glau⸗ 
hen, der Glaube. 
ler ingly. avec Foy; eum de gläubiger 


weiſe. 
pile (bileik, v. be ſeyn . liber gleich 
25 it appears, apparement, ut ame, 
wie es einst, dem Anſehen nach. 
kelive, Blive, ſ. Anon. 
hull, (bell, v. H. Bel, ſchallen) clothe, cam- 
pana, eine Glocke; Bell-Man, margui/- 


zell- Weather, mouton clocheman, ver- 

dux gregis, der Leithammel; to bear 
te hal away, remporter le prix, pal- 
nam preripere, den Preis oder Sieg da- 
41. tragen; Bell Flower, campanerte, 


empanula, blaue Glockenblumen. 
To gell, (prob. v. H. bellen, klingen, oder 


Hirſchen. 
eine große Bouteille Wein. 


mugire, blocken, bruͤllen. 
lellow ing, mug ifſement, magen, das Bls: 
ken, Bruͤllen. 


Blaſebalg. 


[tin Vieh, unvernünftig. 

My, (belli, v. Schw. belg) Vendve , wen- 

— der Bauch. * 

lo Belly out, devenir pangu, vencricoſum 

heri, dick werden, einen Bogen Bauch be⸗ 

lommen. 

loBelong , (belang; v. 'D;) to appertain, 

Mpartenir, appertinere, qugehoren, an- 

belangen. 

lönging, (bilanfing) appartenant, atti- 

nens, zugehörig. 

loved, (bilovd) aims; amatus, beliebt. 

«low, en bas, intra, unten, drunten, unter. 

, bilow, v. be u. H. loh) au des ſous 

1 inferior, niedriger, unten / drunten, 
ek. 

lwagger, ſ. Swaggerer. 


lue . Belvidere; (v. J. belvedere 17 


* 4 


(et) 
e , beffroy, fer uwe ee. L 


ler, campanarum tractor, ein Glockner; 


D. bellen) ver, mugire, bruͤlen, wie die 


ſhellarmin, grofſe boateille ae * lagena, | 
To Bellow, (bello, v. S. blafan) wn, 


Allow /s, (bellos) ſoufpier, follis, Bilge, ein 


Bed n 


ein gruͤnes tauchlein 2 we. 1 
To Belver, f. ro Bawl. * 
) un eee, 


Belt, (bellt, v. Schw. B 
balteus, ein Degenzehen 
To Bely"(biley, v. be u. S. legen to ail 
lumniate, ee cahumntare;” beluͤ⸗ 
gen, verleumde. TY 
Bely'd, calomnit, mendaciis diffumaruy 
belogen. verlaͤumdet. 


flochtene Matte) the Hair entrelacer les 
 chaveux,, implicare comam, die Haare © 
verwirren, zuſammen flechten. ; 

To Bemire, (bimeir, v. de u. H. Mo yer) em- 
bourber, inquinare, mit Koth beſubeln. 
Bemired, embourbs, inquinatus, mit Korh 

beſudelt, dreckigt gemacht. 
To Bemoan, (bimohn, v. be u. S. moͤnan) 
Plaindre, deplangere, beklagen, beweinen. 


Bemòͤaning eee phe No8 Bee 


agen, Beweinen. 11 


belle videte) eine ſchöne me" | 


| Fe 


| To Bemät, (prob. v. be 4; Mat, eine ge⸗ F 


To Bemute, mir, pfumas irtieters , fi; 


mauſen, an Federn. 
Bench, (bentſch, v. D.) a Seat, une bene 
ſedile, eine Bank. 


Bench of Juſtice, Tribunal, eine eric | 4 


bank. 


Bencher, a Lawyer a. the firſt Rank, un | 


afſeſſeur, aſſeſſor, ein Rechtsgelehrter, | 


vom erſten Range. 


To Bend, (v. Schw. bind) (to make croo- 


ked) courber, flectere, beugen, frummen ; © 


(to — entendre, intendere, nelgen, 


ſtreck 
Bend, (in Heraldry) bande, faſcia, - 


Binde im Wapen. 
Bendable, pliant, fe sbin biehfem 


— 


Bended, conrbs; Roxas, gebeuget 1 ge⸗ | 


frimmt. 


2 Bender, tenaun, wende ein beugender Mu- oy 
klyine, beaſt-like, e belluinus,, wie cul, Fleiſchmays; Netve. © 


Bending, ger. v. to bend, das Spannen. 


Bendler; we petite. bande, faſciola, ene | 


fleine Binde. 


3 
Bendwith, ene vidurnum, Waldrebe, 


Niele. 

Beneath, (binihs, v. 9. beneden) ſous, deſe 
ſous, en bas, infra, unter; unten, drunten. 

Benediftion, (binidiff<jor}; v. F. u. ns 
Bleſſing, der Segen. 

Benefadlion, (binifaͤkſchſon, v. 2) a 
Good, ba fr 1 pong e eine 
Wohlthat. 

Benefattor, (binifdfter, v. 


Good, bienfaiteur, ein Wohithiter.- . 
BenefaQreeſs + e benefactrin, 

eine Wohlthaͤterinn. | : 
'+Benefatture, (binifditur) eine Gutthat on 

BeanefaGtivn. | 


Dan * 1 


L. who Pore 


+ Benigniry 


Ren 


ſtical Living,. cura eccleſiaſtica, eine 


Pfruͤnde, Begabung eines Geiſtlichen. 


Beneſiced, (bennifiſd) beneficit, Prebenda 4 


Aonatus, der eine 1 — hat. 


Benéficence, (benneffi ens, v. L.) Kindneſs, 
/ Liberaliry ». anclination 4 faire du bien, 


| | nr wr e ee die 
Gutthitigfeit, Freygebigkeit. 

1 (benneffiſent) liberal, 5 
ſant, beneficus, gutthaͤtig, freygebig. 

Beneficial, (benne iſ idl, v. L. beneficialis) 

vielding Benefit , avantageux,. aul, 

| +3 reach erorielich. 

r (bennefiſſidri) one that hath a 

Benefice beſtowed on him, beneſicier, 

HA „ der eine Wohlthat ge⸗ 

nießet. 

Benefit, (bennefit) bienfait R beneficium, 
die Gutthat, Gefaͤuigkeitt. 

To Benefit, profiter, — Nutzen brin⸗ 
gen, haben, genießen. 

Benefitted, bien partage, beneficio dona- 

tus, dem gutes geſchehen. 


Benevolence, (benevvolens, v. L.) good 


Will, ienueillance, benevolentia, die 
Wohlgewogenheit. 

Benevolent, bearing good will, bienfai- 
22 benevolus, geneigt, guͤnſtig. 
Bengäle, Fs ale, linteum ex Bengala, 
"Bengali che Leinwand, - 

Benjamin, Fendi Benjoin, (bend⸗ 
ſchein) 
Benzoim, ein wohlriechendes Gummi in 
den Apothecken. 


Benighred,(bineihted)overtaken byNight, 


ſur pris de la nuit, note præventus, von 
der Nacht uͤberfallen. f 


Benign, (bening, v. L.) good natured. ſenin, 


fs ms tig. 


ſpoſiti tion, en benignitas, die Guͤ⸗ 
tigkeit. 


| a kindly, ; diene, e 


rig, ſteundlich 
Benjoin, ſ. Benjamin, _ 
Bennet-Grals, benoitegcaryophyllat, Nel- 
kenwurz. 
Bent, (bennt) crooked, ſtretched, bande, 


rendu,flexus,cenſus,gebeuget,getriimmet, 


ſ. to gend. Bent, inclined to, adonne, 


addictus, geneiget. Bent, ready, prompt, 


promptus, bereit, willig. Bent againſt, 
contre, averſus, wider, entgegen. 


Bent, Inclination of Mind, Ne, die 


Gemuͤthsneigung. 
Bent, one, juncus, eine Bine. 
Ben'r, (bihnt) pro, be not; ſey nicht, . 


to Be 


Ty Bend: orBenumb, ( prob, 5. H. bene 
N | 


| (62) 
5 Benekice, (bennifis, b. F. u. L) an eccleſi- men) engourdir, obrorpeſcere;eriateg 


Berayd, ſowlle, inquinatus, verunreinigt. 
benjoin , Benzoinum gummi, 


benigniti) Swoetnels 10 Di- 


Berry or Bury, ſ. Bury. 


ef 


p machen. i Pe f 
enummed, engonrdi, iran ,t ore 0 
tuſus, erſtarrt; ſteif. 25 : 
Benummednets, Benummin eko. 
nent, ſtupefactio, das Ert arren, die Er⸗ 
ſtarrung. 

ToBdpils, (uv. F. u. D. ) to piſs upon, piſſ 

ur; commingere, bepiſſen, beſeichen. 

Bepiſſed or Bepitt, un pile, comminttu, 

bepiſſet. 

To Bequeath, (biquihth) to appoint ot 
ive A Legacy, /eguer, legare, einem in 
eſtament etwas vermachen. 

Bequearhed, legus, legatus, vermachet. 

Bequeather,(biquihdher) teſtateur, legatot, 

der etwas vermachet. 
Bequeathing, ger. v. to bequea dt 
CE eee 
eque Ueſt) a ac y, 25, egatio, 
& Vermaͤchtniß. : 11 

To Beray, (birdh, v.S. bewregan) ſouiltr, 
inquinare, beſudeln, verunreinigen, ſich 
unrein mache. 


Beraying, partic. u. ger. v. to beray/ un⸗ 
reinmachend; das REN; 
Berbery, ſ. Barberry. | 
To Bercave; (birihv , v. Din. berive) to 
deprive of, to take from, priver, depouil- 
ler, privare, orbare; berauben. 
Bereaved, (birihvd) przve, privatus, berau; 
bet. Bereaving, das Berauben. 
Beréft, (birefft) ſ. Bercaved. h 
Bergh-Maſter,'bailli des miniers, orefetty 
mineriorum, ein Bergmelſter, Berghert. 
Pergamor or Bergemor, Bergamorte,pyrum 
Bergamenſe, eine Bergamotte, Bergami- 
ſche Birne, Herrnbirne. is 
Bernardines, Bernardins, Bernhardini, die 
Bernhardinermoͤnche. 
Berry, (berri, v. D.) grain, bocca, eine 
Beere. 


Berry, terrier, foramen cuniculinum, eine 


Kaninichenhoͤhle. 
To Berry. f.to'Thrat b. ' | 


Berth, barage, altitudo maris, eine ne Hit 


oder hohe Gegend im Meer; wo das Schif 
vor Anker liegen kann. 
Bertoh, Berton, nietairie, villa, ein Meyer 


hof. 
Beryl, beril, berni ein Berill. 
To Beſeech, (biſihtſch, v. S. ſecan, ſuchen) 
to entreat, Prier, _ erſuchen, bit⸗ 
ten. $0 


geſeeching, partic, u. ger. v. to beſeech 


erſuchend; das Erſuchen. 
To Beſèem, it H. betamen) brre 


bienſeant, W geziemen. Beſcem- 


92 


[er 


anch h 


Lo Bel! 
ſouiſ 
bf hit, 
beſchi| 


To Bel 


cere , 
Curſe 


tefide, 


Gide « 
daneb 


beſide . 


ſcopu 
nicht 
ot, al 
nicht! 
klides 
dieſes, 


Io Beſ i 


oſege 


ſellege, 
lege! 


delag 


| legit 


lern 
leit 


yer, 


geſchn 


elmear 
| (meat 
* (<mi« 


telmear 


beſcht 


Lo hein 


ian) | 


gelmòa 


het, 


Jo Beſr 


D. be 
ſuligi 
Kuß. 


elmutt 


falig 
201M 
balat, 
oBeſc 
abbr u 


und d 


ſotte. 
dumn 
(9ttir 
betho 
10 ug 
ſuchti 
lee 
lpake 
Belpe 


0 er 


eſceming » \ bitnſeant, decens, anſtündig, 


| qeziemend. 

e ob: ro Beſet, aſſieger, circymſidere, befegen; 

9 inſhlieFen, umgeben. ab 170] 

ie. Bet hit; (biſchit, v. be u. S. ſeittan) 

ie E: ler d ordure, concacare, beſcheißen. 
el hit, Beſhitten, embrene, conencatus, 

er be 

"Pp 0 25 —1 (biſchruh) 77 755 male 

five ws verfluchen 4 verw inſchen ſ. to 
Curſe. | 

wt or Weſide, (biſeid, v. be u. S. Side) by the 

m im Side ot, au core, ad latus, auf der eite, 

4 daneben e. 

t. eiide che Purpoſe, hors da Propoc, preter 

ator, WM ſcopum, was nicht zum Zweck dienet, ſich 

licht ſchicket. Beſide one's ſelf, hors de 

Ver⸗ %, alienus mente, nicht bey ſich ſelbſt, 

: nicht bey Sinnen. 

atio, rides, (biſeids) ontre, præterea, uber 


dieſes, benebſt 2c, 

o hel lege, (bifihdſch! v. be u. F. lars 
eſſeger, obſidere, belagern. 

e aſſiegò, obſeſſus, belagert. 
Mlegers, /es af e obs ores die 
delagerer. 0 

Neging, partic. u. ger. b. to beſiege, be- 
lrnd; das Belagern. , 

okelmear, (biſchmihr, v. D.) to dawb 
wer, barbouiller, oblmere, beſchmieren, 
leſchmutzen. 

imeared, barbouille, illitus, beſchmiert. 


ſchmierer. 

ſmearing, partic. u. ger. v. to beſmear, 
leſhmierend ; das Beſchmieren. | 
loBelmoak, (beſchmohk, v. be u. S. ſma⸗ 
tian \enfumer, infumare, berduchern. 
elmoaked, enfums, infumatus, beſchmau⸗ 
het, beräͤuchert. 1 

loBeſmur, (biſchmutt, v. S. beſmit, oder 
D. beſhmugen) noircir avec de la ſuit, 
ſuligine denigrare, beſchmutzen, (mit 


eine Kuß.) ; 

* e avec de la ſuit,denigrarus 
tuligine, berußt, geſchwargt. - ' 
bom, (beſom, v. H. Bogembe Broom, un 

gi halal, ſcopæ, ein Beſem. 

Shi} Wobelor, (biſott, v. be u. F. fot) ro ſtupefy, 
albrutir, infatuare, einen naͤrriſch, dumm 

eher und daͤmiſch machen. 

| I9tted, abbruti, ſot, infatuatus, naͤrriſch, 

; dumm und daͤmiſch gemacht; voll. | 

chen) Neistting, partic. u. ger. von to beſot, 

„bit⸗ bethorend ; das Bethoren, Dnummmachen. 

| ught, (biſaht, v. S. ſdean, ſuchen) er⸗ T 

eech, 2 erſuchet, impert. & part. von: to 
eleec 

) nt Eper (biſpiþt) beteitsy 9 er „. to 

{Cem 


wr 


elmearer , bar bouilleyr, leis ein Be⸗ 


Bet. ; 


To Beſpatter, ( biſpdtter, * u. S. ſolthan / 
ſpritzen) to daſh with Dirt, to bedaggle, 
ce inſpergere, mit Koth beſpri⸗ 
- Benz» to flander, diffamer, calumniare, 
ſchimpfen, laͤſtern, verlaͤumden. 

We crots, aſperſus, mit Koth be- 

„ 

Beſ pattering, partic. u. ger. v. to beſpatter, 
" beſarindads das Beſpritzen. 

To Beſpawl, (biſpahl, v. be u. D. ſpeyen) to 
Wy n ner Me erachats, conſpuere, 

eſpe 


Beſ awled, (biſpahtd) ſouills ae crachat, © 


Jour aſporſus, beſpeyet / beſpien. 
ToBe ron . (biſpihk, v-be u. S. ſpeean) to 
for, commander de Faire, mandare 
4 beſtellen, machen laſſen; to 
enchant, ench anter, incantare, beiaubern, 
einnehmen. 6 
ToBeſpeckle, (biſpeffel, v. be u. S. ſpecce) 


_ etdcheter, maculare, beflecken, ſcheckicht 


machen. 

Befoeckled, tachett, maculatus, befleckt. 

To Beſpew, ſ. to Beſpue. 

Beſpit . (biſpitt, v. be u. S. ſpitan) foie 
upon, Len de crachets, inſputatus, 
beſpeye 

Be ſpoke, "Beſpdken, (biſpohk, biſpohken) 

oken for before, procuratus, beftellte, 
beſtellet; imperf. u. partic. v. to Beſpeak. 

To Beſp6t, (prob. v. be u. D. Spott) tacher, 
commaculare, beflecken, beſudeln.. 

Beſpotted, marked with Spots, tacho, 
commacularus, befledet. = 

Beſpotting, partic. u. ger. v. to Bae 
befleckend; das Beflecken. 

To Beſprinkle, (biſprink' l, v. be u. S. 

| © ſpringan) arreſer,iniyergere-beſprengen, 
beſpritzen. 

Beſprinkled, arroſe, aſperſus, beſprengt. 

Beſprinkling, partic, ger v. to belprinkle, 
yes das Beſprengen. | 

TaSetyaa (beſpjuhz v. be u. S. ſpiwan) to 
ſpue upon, vomer deſſus,, con Pere, 
beſpeyen. 

Beſpùed, (biſpjuhd) ſur quoi / on 4 vomi, 
convomirus, beſpien. 

To Beſputter,.(v. be u. L. ſpurare) beſpru- 
deln, ſ. to beſpit. 

Belle, Beſle-Fiſh, un loup, lupus marinus, 
ein Seewolf. 

Beſt, (v. Sw. baͤſt) le meilleur, optimus, der, 
die, das beſte, am beſten. 


Beſtead, accommodated, accommodatus, 


verſorget, ausgeſtattet. #: 

o Beſtead one, ſ. to befriend. 44 

1 Beſtial, (beſtidl, v. F.) beaſtlike, bein, 
beſtialis, viehiſch. 

Beſtiality, (beſtialiti) Beaſtlineſs, liel. 
beſtialitas, eine viebiſche en 


. 


* 


10 
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flagend; das Beklagen. trinken. 
(pewailable, to Ge bowwaile, deplorable Bibber. biberon, bibax, eiu Siufer. 
debilis, beflagens werth. Bibbing,' beuvete, 3 das Saufen. 
o Beware, (biwaͤhr, v. be u. S. waͤr/ vor⸗ ToBjbbte,f. to bubble. 8 
ſichtig, oder H. bewaren) ſe garder, ca- Bible, (beib'l, v. G. git, liber) 1 bible 
very, ſichbewahren, in Acht nehmen. . biblia, die Bibel. 
o Bewet, ſ. to Wet. Bicane, raifin ſauvage, uva agreſtis eine 
geullder'd, (biwilderd, v. be u. F. Wilder⸗ wilde Traube: 
neſſe, Wildni) having loſt his Way, or To Bicker, (prob, v. F. pique, Zwiſt, Streit, 

| in Perplexity, effare, tous troubls, per- oder prcozer) to quarrel, ſe guereller, als 
rathen lexus, verirrt, verwirret. ",tercar}, zanle. : 
oBewirch, (biwitſch, v. be u. S. Wiece, Bickerer, ſ. Quarteller. 
rothe ll Here) ) enſorceler, taicinare, behexen, be- Bickering , picoterie, concertatio, der 
| ja aubern Streit, Zank, Hader. 

aden, (biwitſchd) enſorcels, faſcina» To Bid, (bidd, v. S. beodan, u. Ew. bediaj 
| rus, bebert/ bezaubert r (to command) commander, mandare, 
kew{tchery, Bewitching, (biwitſcheri, bi⸗ gebiethen, befehlen; (to offer) 55 


rv, US 
eache 


witſching) enſorcelement, faſcinatio, die licere mercem prerio, biethen anbiethen. 
cherung, Bezauberung re. Bid-Ale, Bid- all, invitation des amis, inyi- 
tum adden ts, courroye ou les grillets de oi ſran tatio amicorum, ein Abendeſſen, 
| | fr artachs., lorum cui tintinnabula ein Armer ſeine Freunde einladet. 
xccipitris applicantur, das Leder, an Bidden, inpité, invitatus, gebethen. 
welchen die Schellen eines Habichts an- Bidder, qui commande, gut invite; acheteur, 
gebunden ſind. | a encher iſſeur plus e mandator, i in- 


wozu 


neil ro Bewray , (birdh , v. S. bewregan) (to virtatos; emptor, oblator, ein Gebiether, 
ern. foul) enibrener, concacare, bekacken, der etwas gebiethet oder 'befiehlt.; - ein 
eſſert mein machen; (to diſclote) decouvrir, Biether, der auf etwas biethet. 

ter, dei prodere, etwas verrathen. Bidding, partic, u. ger. v. to did,gebiethends 


vettend WH extra, box, außer, jenſeit. To Bide, ſ. to Abide, - 
$6:antler , Beazäntler, ſecond andouiller, Biennial, (biennial, v. E.) of two Years, 4 
e H. naus ſecundus in cornibus cervorum, deux ans, biennis, zweyjaͤhrig. 
bitwirt i der andere Aſt von den Hornern eines Der, Beer, (bihr, v. F. oder D. Baar) 
en, Hirſhgeweihes. TRIM, wooden Frame, to carry a dead Body 
us, al bezel or Bezil, (biſſil) chnton, invelucrum on, #7ere, feretrum, eine Todtenbaare. 
von Zei ennuli, der Kaſten eines Steins an ei⸗ Big, (bigk, prob. v. H. u. D. dik) chick, 
| | nem Ringe. ; large, gros, epats, graſſus, magnus, dich, 
eau , eier, (beſoar) (a Stone) bezoard, lapis groß; big with Child, groſſe, prægnans, 
bezoardicus, der Bezoarſtein. : ſchwanger; ; big, Words, de grofſes paru- 
_Wevoirdic, (v. F. u. L.) belonging * Be- les, le{quipe alia verba, trotzige, ſtolze | 
le geit 20ar, von Bezoar gemacht. Worte; big Looks, la mine fire, minæ, 
ifir ene To Bezzle, to drinik hard, e aſpectus terox, ſaure Blicke. He looks 
petgræcari, zechen, ſauſen, ſchlemmen as big as Bull-Beet, / a le regard extre- 
ch, beben und dammen. mement fier, bovem in oculis gerit, er 
n, rep, (beigs, v. F. Laie, oder J. biece, biegen) DIR aus, als ob er mich freſſen wolle; 
Mon be Bow I) de ſort, prepondefatio, der big with Pride, enflt d or gueil, ſuperbia 
rigerzns z Abhang, die Abneigung auf eine Seite; inflatus, ſtolz, aufgeblaſen; big-bodied, 
inke. 19 (Inclination) pente, inclinatio, die Nei- gros, gras, repler, ventroſus, dickleibigt, 
3 compo ung, Zuneigung. fett; big bellied, enceinte, gravida, 
n Fu? 0 Blas, pencher, transverſum agere, etwas bicbauchicht mit einem dicken Bauch, 
neigen, ſeitwaͤrts drehen. ſchwanger. 
e, Gelaſd) esche, ge us, auf eine Bigamiſt, genes bigamus, der iwey Wel 
ſell Ecite harzend oder gebracht. er hat. | 
wanian Ib, Luhe run alitans, ein Saugeflaͤſchlein Bigamy,, e N Marriage, 
1, bene eines Kindes; a Child's Breaſt Cloth, Weber igamia, das Heyrathen zweyer 


we baverte, infantis ectorale, eln Laͤtz⸗ 
weint, ke Hen, Geifertuch. ; | ”_ 85 d une vache, uber, ein Kuh⸗ 


Bgwaib 


beguing 


nd, (bijonnd, v. be u. y on, dorten) dla, biethend; das Gebiethen; das Pens | 


ani. alia, partic; u. ger. b. to bewail, be: +: tb/Gp,: roter, pitiſſare, oft * als 10 . 


— 


ol, (bib, v. L. bibere) to drink often, 'Bi iggen or Biggin, a Child's Head-Clothy 
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Big (66) Bir 


beguln, calantica, ei ne ſcurrilitas ignominioſa. die G. 
beruin, calantica, eine leinene Kinder- (curri gnominioſa, die Schin 
haube. | Kan! den des gemeinen Pobels in Bil of 

Bigger, (bigker) larger, plus large, largior, To Billingſgate it, inſulter, oury ——— 

1 2 pere ma edictum a trivio, einem allen 

Bight, (beiht) courbure, curvatio, die Buge, Schimpf anthun. r 44>. 

1755 Billou, (billo) a great rolling Wave, vagy, 


dicker, groͤß er. 


Beugung. f ; : l 
Bigneſs, Largeneſs, groſſeur, amplitudo, fluctus ingens, eine große Waſſerwoge. 
moles, die Große, Dicke. 6 
Bigot, un Vgot, cafard, ſuperſtitioſulus, eine Hopfenranke. | 


ein aberglaͤubiſcher Heuchler. l 


kigotiim, Bigotry, bigoterte, ſuperſticioſa - binda) lier, engager, ligare, obligar, 


ypocriſis, die Gleißnerey, der Aber⸗ etwas binden, einen verbinden. 
glauhe. | 


tus, der zum Heuchler worden, gens, ein verſtopfend Mittel. 


Bind, (beind) tige de houblon, ſarmentum, 


To Bind, (beind, v. S. bindan, u. Er 


| . Binder, {.Book-Binder. Binder, (a Coſtiye 
Bigotted, devenu bigot, ſuperſtitione imbu- un aſtringent, medicamentum adftrin, 


ried 
irlet, 
We 
birt, < 
Mee 
dirt we 
Gat 
Bre: 
lirth, 
(Nat 
burt 
das( 
bir thri 
Kiht 
das | 


Bil-Berry, ſ. Bill, Binding, partic, u. on v. to bind, bindend: oh-! 
Bilander, be/andre, navis Flandrica, ein das Binden; verſtopfend; das Verſtoyſen. W'oBill 
Flandriſches Schiff. Binding-Bean-Tree, poincillard, acacia, WM bina 
Bilboes, a Sort of Puniſhment at Sea, ſorzre Schlehendorn. 4 t<n1 


de chitiment parmi les gens de Marine, Bind-Weed, volubilis, convolvulus Winbe, 


punitio apud marinos uſitata, eine Art ein Kraut. | 


der Strafe unter den Seeleuten. Binn, a Corn Cheſt, an bucher, une mat, 
Bile; (beil, v. F. u. L.) Choler, Ja bile, Bilis, | 8 eine Kornkuͤſte; ein Brids 
an | 


die Galle. 


5. i ſchrank. 5 | 
Bile, (beil, v. D.) clou, ulcus, ein Geſchwuͤr, Binomial, binominous, (v. F. u. L.) ti 


Bill, (of Fare) Billet de depenſe de bouche, into two, die Theilung in zwey Theile. 
eſculentorum caralogus , ein Kuchen- Birch, (berrtſch, v. D.) a Kind of Tree, u 
| bouleau, betula, eine Birke. 


-- zeddel. - 8 
Bill, (of a Bird) le bec, roſtrum, ber Schna⸗ Birchen, of Birch, de boulenu, betulæ, vil 


bel eines Vogels. donn 572 of Nj 
Bill, (a hedging Tool) une ſerpe, falx, ein Bird, (bord) un won avis, volucris, ei 
Schnittmeſſer. 


ſchnaͤbeln, (wie 5 War 0 
A Bill-Berry, une myrtille, myrtillus, eine Bird-Lime, glu, viſcus, Vogelleim. 
eidelbeere. Bird-Bolt, fleche pour tirer aux viſeaux, 


Billard, chapon baſtard, capus ſpurius, ein fagirta, ein Vogelbolz. Birds“ Chem, 


| Vogel. Bird-Call, pipeau, fiſtula, eine 
To Bill, f* pen e jungere roſtra, ſich Vogelpfeiſe, Lockpfeife. Birding, choſſ 
auben.) 3 aux viſedux, aucupium, das Vogelſtellen. 


hop 
epilc 
il hop 
Kuͤm 
Amn 
iſhop 


eule. . , zwey Nahmen hat. die E 

Bilge, der Boden in einem Schiff. Bi6grapher; Biographus, (v. G. 2s, vita, l. wp. 

| To Bilge, ſ. to bulge, e yu, ſcribo) der das Leben einer beſon⸗ Nic, 
Bilious, (bilios) belonging to Bile, bilicuxr, dern Perſon beſchreibet. Biography Bit! 

bilioſus, gallhaft, choleriſch. (bioggraͤphi) die Lebensbeſchreibung einer bop 

| To Bilk, to defraud, tromper, fraudare, beſondern Perſon. | b 
imponere, betriegen. ; ; Bipartite, divided in two, diviſe en deux, Mil or 
Bill, (a Note) (v. F. il, u. N. billa) Gcriteuß, bipartitus, in zwey Theile getheilet. tum 
f ſyngrapha, eine Handſchrift. Bipartition, (bipartihſchion) a dividing MW Schl 


mute 


n fa 
leine 
heral 


{ke tʒ 


coctu 


MIextil 


biſſex 
ſahk. 


ard, 


litter "RN 


ſchwe 


-  Baſtardeapaun: * | bay de nerprun, rodus Theophraſti, VeWort, 
Billements,parure,ornatus,Weiberſhmud>, gelkirſchen, Kreuzbeere. Birds - Eye, r, (bit 
Billet, (of Wood) une buche de bors, bacillus, prime vere., paralyſis montana, Berg morce 
ein Scheit Holz. Billet, (a Note) biller, ſchluͤſſelbluͤmlein. Birds - Neſt , panet t, (bit 
ſcheda, ein Briefchen,Zettel. Billerdoux, ſawvage, daucus, Vogelneſt, Mohreu⸗ mrs 
a ſhort Love-Letrer,\chedula amatoria, kuͤmmel. * | Peer 
ein Liebesbrieſchen. ei To Bird, (to go a Birding) chaſſer aux ui. ich, 
To hillet a Soldier, /oger par Billet, militi ſeaux, aucupari, Vogel ſchießen oder temi 


* — —_— 
—— — — 
- 


hoſpitium ſchedula deſignare, einen ſtellen gehen. 0Bite, 
Soldaten mit einem Zettel einquarti- Birder, orſe/eur, auceps, ein Vogelſtellot. byten 
ren. : 3 Birding, partic: u. ger. v. to bird, vogelſtel-Wte, mo 
Billiards, a Game, jeu de billiard, luſus lend; das Vogelſtellen. cheat 
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Birgander, oye ſauuage, chenalopex, vu: impo 
Birled 


tudicularis, das Billiardſpiel. 


Rllingſgate-Language, language dis halles, panſer, eine wilde Gans. man 


45 ) | Wy . g 5 45 ; 3 
5170 be, "060035 Le BIA 


F Studded. Me, eee, , Fellow, un ruſt, impoſtor, ein vetſte 
bs — capillate, ein Ring den die Betruͤger. rat, 25 ver lter | 
Weiber auf dem Kopfe tragen. Bi ring, piquant, mordax, beißend; it. das 
lire, eſpece de turbot, thombus, eine Art Belßen. gg 
Meerbutten, oder Halbfiſch, ſ. Turbot. Bitin ly, Os itingli) piguant, mordaciter, 
dirtwort, pain de porceau, malum tertæ, auf eine ißende, # ſpitzige Art-. 

Glabred,, es eine Art Erdäpfel, f. Sow- 1 bitter, zwey lange viereckigte ſtarke 
Bread 2 woran man das Anker ſeil feſt 


neum 

Wit, (berth, v. S. beotthe, u. Sm. 63rd) 
. Gy, b 0 nat vitè, nativitas, die Ge⸗ . habitacle, das Gehaͤus, worinnen 
ligare, burth ; (Extraction) naiſſance, natales, der Seecompaß 20. iſt. g 


das Geſchlecht, der Stamm. hitten, (bitten) partic. v. to bite, gebi(ſen. 


tive) Wirchright, ( berrthreiht, v. S. beorthe u. Bitter, (bitter, v. S. biter) (in Taſte) amer, 

ili. ib te 4 dineſſe, jus e amarus, bittet, herb, rauh, ſcharf. WED 
das Geburthsrecht. - TEE To Bitter the Cable, bitter le abe 3 das | 

iden); Wirth-Wort, f. Ariſtoloch ). große Schiffſeil winden. N 


oBiſe&, to. cut in two, partir era in Bittern, Bſtcour, a Fowl, 6utos, buteo, eine 
binas partes ſecare, in zwey Theile jer- | Nohrdommel. 

ſchneiden. Bitterly, amerement,; amare, bitterlich. 

(ſhop, (biſchop, b. S. Biſcop) evdque, Birrerneſs, amertume, amaritudo, die Bit: 
epilcopus, ein Biſcho . terre * 
i hop's-Worr, poivrete, earum, ſchwarzer Bitumen, bitume, bitumen, Bergharz Jl- 
4 Bithop's-Weed, ammi, ami, denleim. : 
Ammey. Bitüminous, de bine, bituminoſus berg⸗ a 
ſhopping, Is confirmation, confitmatio, harzig. 


) was f 

ie Einweihung eines Biſchoffs. Bivale, two-ſhelled, de deux ecailles, bi- 
a "I prick, (biſchvpxick v. S. Biſevp U. valvis, das Aer Schalen hat, (wie Au⸗ 
beſon⸗A N, ein Reich) eveche, W e ein ſtern de.) 


Büthum. ToBlib, droulguer, effutire lappern aus⸗ 
lbop's-Seat or Chair, „men # un plaudern. ? . ; 
veque, aſſidela, ein Biſchoffsſitz.  Blab, a Twattlet, un bavard, futilis, ein 
ſk or Biſque, (v. F,) juiculum ſucculen- Plauderer. | 

tum, eine lecferhafte Suppe; it. ein Blabbed out, divalent, effuritus ausge⸗ 


riding Schlag im Ballſpiel, der 15 gilt. plaudert, ausgeklatſcht. 
ile, mute, (or Tin-Glaſs) ſorte de metal dont . bu, labeo, der große Lip: 
ee, uf Wh on fart  etain, Biſmuthum, Wißmuth, 


pen 
leine Art ſchweflichten, zinngleichen Mi- Black, r, b. G. blac) noir, niger, 
herals.) ſchwarz. | 
Allet, a Sort of Bread, hi ſcuit, panis bis Black- Berries, (blatherris) meares de vonce, 
coctus, 9 Schiffbrod. morum rubi, Brombeeren. 
„ eineextile, (bifſextil) Leap-Vear, 67 biſſe#te, Blackbird; un merle, merula, eine Amſel. 


chaſes biſextilis, 1 ne _ w_ ToBlacken, 2 So blaeien) worreirs 
ſtellen. J gaht. deennigrare, ſchwaͤrzen 

im. ard, ſ. Buſtard. +4114 Blackithy norratre} fubniget, ſchwärllich 
cer, (Indian Ink) Kusche (dis Talc Blacknioor, (þldfmohr) an negre, e, 


ſchwar z.) ein ſchwarzer Mohr. 
ti, Yes Mort, 1 ene, biltorts, Schlangenwuti. Blacknels, (bikes, v. S. blaeneſſe) vor- 


-Eye, , (bit, v. S. u. Sw. bit) a little Piece, teur, nigredo, die Schwarze. 
Berg- or cean, fruſtum, ein Biſſen. Bläck -Friars; (blaͤkfrelers) ee 
pont t, (bitt, v. H. byten, beißen) of u Bridle, ordinis dominiel, die Dominicaner- 


mors de bride, tu atum, das Geb der monche. PEN 
Verde.) +, : , 9 75 Black-Puddi bg, f.Bloudding: HY. x! | 
itch, (bitſch, v. F. 4500 bee, canis Blackſmith, „Kolteſalth, v. S. blae u. 


& di- 

11 oder femina, eine Betze, Huͤndinn. Smith) at for gerom, tiber fertatius, ein 
oBite, (beit, v. S. bitau, Sw. bita, u. H. Grobſchmleb. 

(lor, — mordre, mordere, beißen. | ” non 1. —4 melanurus, ein Meerro⸗ 

elſtel-Wte, moi are, morſus, ein Biß; a erafty or ebars. : 
cheating Trick ; attrappoire , fineſſe, Mo la veſſie, veſica, b Ye. Ty 7; 


o vul impoſtura, ein argliſtiger Streich, den Bladder Nut, nes- coup“ nux | 
man einem ſpielet. * Biter 3 n Tn bana. ili, 5 . 
1 
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by 
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; 
; 
! 
| 
| 
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Blade, (of a Sword) /a /ame, 8 die 
Klinge an einem Degen. a Brother of 
the Blade, bravache, thraſo, ein Groß⸗ 
ſprecher, ein Renomiſt. A Fine Blade, 
un homme du mond, belles, homo, ein 
ſauber Bürſchchen, ein junger luſtiger 
Burſche, ein Weltkind. Blade, a Pair of 
yarn winding Blades, f,,Reel. Blade, 
(bl4hd, v. S. blaͤd) ein Blatt, [. Leaf. 
To Blade it, faire le brave, piaſfer, ſuper- 
bire, ſtolziren, ſtrotzen. Corn Bladed, 
bled en tuyau, frumentum in germine, 


Getreide, das ſchoſſet. 4 
Blain, (blähn, v. H. Blein) ulcere, ulcus, ein 
hitzig Geſchwüͤr. 1 
Hamable or Blameable, (blaͤhmaͤb'l) that 
may be blamed, b/amegble, culpabilis, 
tadelhaft. 6 
Blame, (blahm) Lame, culpa, die Schuld, 
die Tadelung, Beſtraſung. 

To klame, Hamer, culpare, tadeln, beſira- 
fen, ſchelten. 0-41 2151 
Blamed, Viamé, redargurus, getadelt, ge- 
ſcholten. N N URI 
Blameleſs, (blaͤhmleß, v. F. 5/ame, u. D. 

eee inculpabilis, unta- 
eli. 5:55 489; 291 | 
Blaneler ly, innocemment, inculpate, un⸗ 
ſtraͤflich, ohne Tadel. N 
Blamer, un repreneur, qui blame, cenſor, 
reptehenſor, ein Tadler, Beſtrafer. 
Blaming, partic. u. ger. b. to blame, ta⸗ 
delud; das Tadeln ic. 1. Fs 
To Blinch, (blaͤnntſch, v. F.) to whiten, 
blanchirdealbare,etwas weißen, bleichen. 
Blanched, Hlanchi, candefattus, weiß ge⸗ 
macht, gebleiche. | 
Blincher, þ/anchi//eur, dealbator, der etwas 
850 machet, weiß werden laͤſſet, weiß 
ochet. 1 5 / 
/ Blinching, blancbement, dealbatio, das 
Weißen, Bleichen, Weißmachen. 
Blandfloquence, Blandiloquy, .. Flattery. 
To Bländiſh, (v. F.) to ſooth or flatter; 
blanllin, ſlater, blandiri, liebfoſen. 
+ Bländifhment, 4/audi//ement, flaterie, 
blandities, Fuchsſchwanzerey. 15 
Blank, out of Countenance, decontenance, 


confuſus, blaß, bleich, beſhamt z (in 


Writing) un blanc, albus, ein Blanket; 
(in a Lottery) Hillet banc, teſlera pura, 
eine Niete, worauf nichts ſtehet. 
Blank-Verſe, vers ſans rime, verſus ana- 
rhy:hiyicus,/ein Vers, der nicht reimet. 
Point-Blank, diametralement, penitus, 
plane, gerade, ſchnurſtracks, ganzlich. 
Blanket, (v. F. b/ancher) couverture de lit, 
ſtragulum, eine weiße Bettdecke, 
To Blare, (blatt, prob. v. D. Blerren) 
meugler, mugire, blocken, (wie eine Kuh) 


5 & 


(699) © 


wh, 


Ble 
g 


ſe conſumer vite, ventilati, fladetn, l 
o Blaſpheme, (blasfihm, v. G. BrenQyul, 
blaſphemer, blatphemare, laͤſtern. 
Blaſphemed, (blasfihmd) blaſphems, bl, 
phematus, verldſtert ie. 
Blaſphemer , b/aſphemateur, blaſphemy 
ein Laſterer, Flucher. 
Blaſphemous , phonons, (bld8femys 
blaſphematoire, blaſphemus, laſterlid, 
Blaſphemouſly, Blaſphemouſly, avec 4 
ee blaſpheme, gottesliſterlige 
| elſe, Ka Þ | 
Blaſphemy, (blaͤſſümi) &/aſopbeme, blaſphe 
mia, die F369) mY 
Blaſt, (blaſt, v. S. Blaſt) (in Trees) nie 
. * brouine, rubigo, ſyderatio, der Brand; 


den Baͤumen, Mehlthau. 22 
Blaſt, (Puff of Wind) bose, flamen, hy * a 
Blaſen des Windes. 0 


ToBlaſt, (Corn or Trees) 6rouir, brune 
rubigine ferixe, - Getreide, Baume x 
vom Brand beſchaͤdigen; (a Delgn 
ruiner, fruſtrare, einen Anſchlagzunicht 
machen; one's Reputation, echire 
tame notam inurere, jemands ehrliche 
Nahmen beſchmitzen. 


Blaſted, roi, ſideratus, ictus, verbramdll f. 
(vom Wetter oder Mehlthau,) Wed 
Blaſting, partic, u. ger, v. to blaſt, perbit en. 
nend; das Verbrennen, der Brand. led 
Blatant, ſ. Prating. hl 
Blay, ſ. Bleak-Fiſ ö. Ear 814; Mem 
To Blaze, (blaͤhß, v. S. blaͤſian) (as Fire ren 
flamber, flagrare, lodern, flammen, * 
BFaze, (blaͤhs, v. S. Bldſe) ane helle flamm 5 
flamma, eine lodernde Flamme. x 
To Blaze abroad, divulguer, divulgare, A roh 
was ausſchwatzen, ausbreiten. ds 
Bang: partic, u. ger. v. to blaze, fam zem 
mend, das Flammen. bef 
.  Blzzon;,., the PDiſplay of Coat - armourſi diem 
blaſon, geſtamen, ein Wapenſchild, bef 
ToBlazon, (bldſen) 4/aſopner, die Vapet S0 
mit geho rigen Farben mahlen. 
Bl3;onry, (blahſonri) the Art of Heraldry Hen 
 blaſon, ars tecialium, die Wapentuni. W 
Blea, Blèak, aubour, corylus albus, ein . 
weiße Haſelſtaude. it. alburnum, daß ce 
- Weiſe zwiſchen der Rinde eines Baum da 
Spint oder Splint genannt. od 
To Bleach, (blihtſch, v. H. bleeken) to To! 
hien in the Sun, #lavchir as f ne. 
candefacere; inſolare, etwas bleichen, (a 104 
der Sonne.) 1 
Bleacher, Slancbiſſeur, inſolator, ein Bi d. 
cher. | 20 : "+ | To 
bleached, (blihtſchd) lancbi, inſolatu, M f. 
Blet 


tin WL „ Blesch⸗ ( 


2 +: 1 
ety. le 


ue. 


Bleich 
tn. ak, ale. H. ße a wan, 5a 


me, ba /e, pallidus, luridus, bleich, blaß. 


Bleak, chilly, cold, void, pete, kalt, 2M 


$ > . þ # A 
(69) 


ach N blmeblſurex. 1 9 25 das The ene Vir irgin, la fake Vier gey 
0 


511 


die heilige hochgelobte Jungfrau. 


Bléſſedly, happily, beurbuſement, felixiter, bs: 


” is uͤcklich. 


Bleſſedneſs, bentitude, | beatirudo,, die 


ſphemu Wak-Fiſh; (Bleke,Bleik, Bleis, Bley,) able, Gluͤckſeligkeit. R 

a alburnus, ein Weißffiſch, eine Bleye. Blèſſin el bes bencdictte ber Seel. 
Ile e , %, pallide, frigide, blaß, Tod- Bev, (bind) ble, inipert: v. to blow, 
ſterli, wen 10255 RW. . | 


avec tt 


Iſterlide 


ube. 
152 (blihr) the Sight, 


off uſquer la 
blaſph el dong viſum, das Geſi dt ber kay 5626 ſ. Bl 
: dunkeln | | 
* Blearedneſs, chaſſre, oculorum fuxto, das Blind, 


Rinnen oder Triefen bofer Augen. 


nen, he Blear-Ey'd, chaſſreux, lippus, triefäugigt. 


ToBldar, (bliht, v. H. bletten u. S. blaͤtan) 
hour teler, balare, blocken wie ein Schaf. 
7 _ Fleating, belement, balarus, das Blocken. 1 
Deten heb, a Bliſter, une veſſs ts, velica, eine 
b Blaſe. 
25 Name geblutet, imperf. u. partie. v. 
Mace 70 p12, (þlihb,v.. bledan) ſa/gnor, fan- 
7 ok fluere, bluten: iner du ſang, phle- 

tomiam agere, zur Ader laſſen. 


Feder , ſaigneurn, qui venis fan linem 
emittit, der Blut oder zur Ader laͤſſet. 

Bleeding , ſalgnement, ſanguinis fluxus, 

phleboronua; das Aderlaſſen. 


perbret 
Id. 


ren) (Spot or Fault) rache, defaut, macu- 
la, labes, ein Flecken, Schandfleck; Diſ⸗ 


5 ferriffare, dedecus, Schande, 
kehre. 


decorare, beflecken, beſchmitzen / ſchuͤnden. 
befleckt, geſchindet ꝛc. 


Blench, e. g. to hold Landi in Rlench, 2 » 


cenſier, poſſiderè terram 


# domino 
cenſum ſolvit, ein Stuck 4 5 


nd beſitzen, 


oder Grundrecht bezahlet. 


To Blend, (blennd,v.G.blendan) to mingle 
meler, admiſcere, — 15 : 
Blended,mel#,admiſtus, vermiſcht. * 


To Bleff, (bleſſ, v. S. bliſſe) benin, benedi- 
word ſegnen, ſelig, gluͤcklich preiſen, loben, 


To Blef, fo make happ y) n beureus , 


elicem reddere glück elig machen. 
„ PIEMed, (blefſd) benz hi Ay 


| (happy) beureux, beatus, beſeliget/ ſelig. 


To Blindtold, bander les Jeux, 


Flemiſh, (blemmiſch v. H. blamen, blami⸗ 


une terre qui paye cens & un Seigneur | 
Rlinks, „ (with Hunters) riſer; Sth 


davor man dem Elgenthumsherrn Rent 7 


benedictus, geſegnet;* / 


Maſs l/, pallor, die blaſſe Todten- "Blew - LE! blever, cyanum, Kot lontt. 


Bligh t,(bleiht) (a Blaſt of Corn, erc.)z/e//e, 
rubigo, ders re hlthau im Korn: 
ed. Blighty, viells, ri 
inoſus, voller Mehlthau Warne 
e S. blind) aveugle, ecœcus, 


To Blind, ber, creccate blind machen, ; 


- verblenden, 


Blind, (a falſe pretence) voile, prætexrus, 


ein fulſches Vorgeben, ein Schein. 
Blind - 
Braunwurz. | 
Blindfold, (hieindfotd b. S. blind u. feat: 
dan) les yeux bandez, oculis -obvolnris, 


mit verbundenen Augen. 


1 


vitam 66 
©yolyere, die Augen verbinden. 8 
Blindf6lded, gi u les yeux bandez, oculis 
obvolutis, dem die Augen verbunden ſind. 

lindly, avets ltment, coece, blindlings. 

Blindneſs, (bleindnes), v. S. blind neſſe) 

avenglement, edecitas, Blindheit. 

Blind-Side, /##0ible, deſectio naturalis, die 
Schwaͤche (des Gemüths.) | 

Blind- Mans-Buff, colin-maillard; myinds, 
die blinde Kuh. 


ToBlemiſh, tacher fletrir, maculate, de- To Blink, (to Iguint) eloigner les Jour, 5 


© oculos diſtorquere,1 blinzeln. Sage 


Blemiſhed, (blemmiſchd) ors maculorus, To Blink, to wink, faire ieee icke 
* 


re, mit den Augen winken. 


Memiching, partie, u. ger v. to blemiſh, Blinkard, Blinker, Blinks, Blinkeyed, 
Chaſe. Beflecken, Schaͤnden, ein 


qui guigne, ſtrabo, ein Schieler/ Blinz⸗ 
auge. 
Blinking , ger. v. to blink, das Bling 


Schielen. 
ſparſa, abgebrochene Zweige, ſo die Jaͤger 
finden. 


Bliſs, (v. S. Bliſſe) ce bonbeur, 
felicitas: die Seligkeit. 


Blitsful, (v. S. bliſſe und ful) very "happy, 


- bienheureux, bearus, gluͤckſelig. 


ertle, ſerefulaire p ſcrofularid, 


auf den Weg ſtreuen, die SPUs wieder u 


Bliſsſully , Ve ry bappily,a, beureuſemert, 2 


beate, ſehr gluͤckſelig. 
Bliſsfulnels, beatitudo, die Gile>felateir 
To Bliſſom, to tuꝑ an Ewe, couurir, nie, 
ein Schaf beſpringen. Oh a * 
* veſſie, veſica, eine Blaſe. 


4 3 | "Toni. 


| 1 % 
- , 


— " 


„ 


care, Blaſen ziehen. 
Blit, Blites, Blits, eite, blitum, Mayer⸗ 
oder Blutkraut, Hanenkamm. 
Blich, (yielding Milk) Zetjchmilcy f, Bee. 
- * ſtings, 1 
Blith, (blith, v. Schw. þlid) merry, pleas - 
ant, ga//lard, alacer, frolich, luſtig. 
Blithly ſeyeuſement, hilariter, ſtolich, luſtig. 
"Blichnefs, Blichſowneds, (blithneß, blith- 
ſymnes, v. S. blitheneſſe) allegreſſe, hila- 
A AE aan 
Hach, (blohtſch) une puſtule, puſtula, eine 
Blatter. e 8 
Bloar, (. Blote. 
Bloate , ſ. Bloted, * 
Blob-Cheeked, jouflu, bucca, paußbackigt. 
Blobber-Lipped, f. Blubber-lipped. 
Block, (bla, v. B. loch (of Wood) us 


bloc, truncus, ein Bloch, Kloz. 


Block, (an Obſtacle) empechement , obſta» 
culum, ein Anſtoß, Hindernih, 
Blockade, a Kind of Belieging, locus, ur- 
bis circumcluſio, die Blockirung, Ein⸗ 
ſchlieſſung einer Stadt, | 8 
Block-head, (blackhed, v. D. Block und S. 
. Heafot, Haupt) aſtupid Perſon, hebet6- 
nals, hebes, ſtupidus, ein Tolpel, tum⸗ 
mer Kopf 2c, 4 : 
Block- houſe, un fort, propugnaculum, 
ein Blockhaus, eine Veſtung, 
Blockith, fupide, ſtupidus, tolpiſch, tumm. 
Blsckil hly, „ dds , inſulle, ungeſchick⸗ 
ter, unverſtaͤndiger Weiſe, 5 
Black if hnels, groſſieretè, ſtupiditas, die 
Tummheit, tolpiſche, wiigeſchli ene Art. 
o Block up, b/oquer, cingere urbem ohſi- 
dione, einen Ort einſchlleſſen, verſperren, 
W ape blogut, obſitus, eingeſchloſſen, 
Blocking up, partie. u. ger, v. to block up, 
. das Bloquiren, das Einſchlieſſen. 
Blöckt up, ſ. Blocked. * 
Block. Wood, ſ. Lock · Wood. 
1 ſ. Furnace, 
09d, or Bläud, 


a Blood, ein junger, feuriger, wolluͤſtiger 
Kerl, luſtiger Brudet, Blade. 7 : 
odily, M une maniere ſanglante, eruen- 
te, blutbegieriger Weiſe. | 
Bl6od-Hound, imier, canis 
„ garius, der Spuͤrhund. 
Blaͤcd- Shed, if de ang, 
fuſio, das Blytvergieſſen, 


_ Bl6odleſs, ſans effufron de ſang, incruentus, 


. + blutlos, ohne Blutvergieſſen. | 
Mean ee phlebotomia, das 
Aderlaſſen. Blood - Sucker, ſ. Leech etc. 


Blood Shot Eyes, yeux rouges, oculi hi- 


*y* 


* 


„„ | 
To Bliſter , app/iquer des ve/featoires, yeſi⸗ 


« 


_ Bloſſom, (bloſſom, v. 


7 * 
' RN £ o 


blodd, v. S. u. S by : 
blod) ſang, 45 das Blut, Gebluͤte. 


ſagax, inveſti- 
ſanguinis ef. Blow, a Stroke, 


B 1 0 -% 
pachifi f. rubedine affecti, rothe Ay 
Rlood-Thiriter,f Bloody. Bloc Senn 
ſeanguins, hæmatites, der Blutſtein 
Blood-Wort, 228 ſanguinaliz 
- Blutfraut Nagelkraue. 
Bloady, (dawhed. with Blood) ſanglay, 


ſianguinolentus, blutig; (Blood thirty 


- ſanguizaire, ſanguinarius, blutdirſig, 

Bloom, (bluhm, v. S. bloſm, v. blotſwigy, 
oder H. bloem) (a Bloſſom) fleur, fly, 

eine Blume. I 

To Bloom, (to bloſſom) fleurir, floreſcerg, 
blihen, in der Bluthe ſtehen. | 

Bloomy, full of Bloom, fleuri, floridus; 


voller Bluthe,. 
S, bloſm, U. Bloe. 
ſem) fleur arbre, floſculus, eine Blüthe. 
To Bloſſom, fleurir, floreſcere, blühen, it 
der Bluͤthe ſeyn. | | 
To Blôt, #4cher, maculare, etwas befleden, 
To Blst out, rayer, eff acer, eradere, pets 
ſtringere, ausloͤſchen, ausſtreichen, 
Blot, rache, macula, ein Fleck, Mackel. 
Blötch, a Swelling, a Boll, puſtule, puſtula, 
, hoe Foeows 
To Blöte, (v. n.) to ſwell, ſe boufir, intu- 
meſcere, auſſchwellen. 
ToBlote, (v. a.) Fumer, infumare, etwas 
im Nauch doͤrren. 5 
Blore, Bloted. 
Blored, houſtè, tume 
Blötting-Paper, pep 
- bula, Löſchpapier. | 
Bl6ud, ſ. Blood. to blood, ſ. to bleed. 
Blönding, Bloud Pudding, (blodd pubs 
ding) Louding de ſang, apexabo, tink 
Schweiß ⸗ oder Blutwurſt. 
To Blow, yer v. S. blowan) /ouffler, ſub 
fllare, blaſen (mit dem Munde.) (as Wins) 
flare, blaſen, wie der Wind.) It Blons 
(it blobs) // vente, flat, es iſt windig. to 
Blow Bladder, enfler une veſſis, vel- 
caminflare, aufblaſen, (eine Blaſe); to 
Blow a Trumpet, ſonner, inflare, auf det 
Trompete blaſen. to Blow, (as a Flower) 
eurtr, calicem aperire, bluͤhen, aufblu- 
en; ro Blow up, (a Mine) faire ſauteren 
Hair, cuniculos diſplodere, in die fuſt 
ſprengen. to Blow to or upon, ſoufſr 
duſſus, inſufflare, anblaſen, auf etwas lu 
biaſen. to Blow off, or away, Alper 
en 1 ditflare, abblaſen, abwehen, 
wegwehen. 
Streich, Stoß e. 
Blown, (blohn) ſoufle, ſufflatus, geblaſen, 
aufgebla het. 
Blowze, (blaus) une fille joufflu? & d ro 
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a&tus, aufgeſchwolln, 
woulant, charta bi- 


roth-und paus baͤckigtes Menſch. 


— - 


8 " 


pq 


trogne, buccata & rubicunda virago, ein 
Blow2Ys 


„ 


17 340 10 5 nn 12 . ny 8 
Rz, a blowzy, Wench or Girl, . Aae (in Behaviour) bruſquement, Gm+ 


Blowze.- 1 liciter, unbeſonnen, gerade 9 wie ein 
lub, ({woln) . inflarus, geſhwollen, | auer. ; / 
aufgeblaſen. _ ; Blundneſs, broſqueriggondigns, die Tumms /; 


ToBlubber, / tes joues q force de heit, Grobheit. 
eurer, genas inſtar infantum flare, vom 319303 N h) racht, macula, ein Fle- 
Neineu dicke Backen bekommen. 

— ein Meerfiſch „ pulmo marinus To Wok 125 blemif 5 ticher, commacu- 

. lars, beflecken, beflecken. 3 

der, WY of a Whale) duilede baleine, Blurred, tache,commaculatus, befleckt. / 
oleum vel caro ok Biſchthran, Wall⸗ To Blurt our, dire: 41a volle, aura PY 
175 :  temereverbum proferre, berausplatzen, 

Blu «r-Lip'd, lte labeo, der. wee unvorſichtig reden. 1 


up 65 
Blub Ae ſ. Blob-chesked. in the Face, rougir, avoir honte, rubote 
7 eon, plumbata, ein Prugel unten mit perfundi, errothen, ſchamroth werden. 
beſchlagen, oder an6gegoſſen, (gewiſ- Bluſhed,. orBluſht, rougi, rubetactus, 
2 — ſ. Batoon. ſchamroth geworden. 


ceruleus, blau. bor, die Erroͤthung, Schamroͤthe. 


int, beſtuͤrzt. laſtering Wind, un vant fort, 88 
lely, (bluli) e. g. he come off bluely, i rocelloſus, ein brauſender Wind; 
of mal tire & 2 male emerſit er iſt [= 


Ju, (countenanced) enfl6 d ſevere, tu- 

{<wotlen; ta look bluff, ſich groß machen, une buſe, truncus eſt, er iſt ein tummer 
uſzeblaſen thun Klotz, der wie verſtummt da ſitzt. 
ToBliffe, hanger les yeux, oculis velamen - Boar, (bohr/ v. S. Bor) verrat, aper, ein 


ToBlunder, to do ar jay s Thing without ſtris, ein wildes Schwein. 


Kopf. . 
mdus & coryns, heßlich und dick aufge- Bo, e. g. he cannot ſay Bo to a Gooſe, & eft 


/ . 


* 5 


7 To Bluſh, (bluſch, v. H. blozen) roredden 


* 


Rue, (bluh , 8 H. blaauu / oder F. ) bleus\ Bluſh, "Blid hing, (v. H. Blos): YOUgeurs m- | 
Zlaciſhy (bluiſch) Heute, ſubceruleus, To Bliſter, to make a great Noiſe or Stir, 


blaulich, faire grand bruit, fremere, turbas.cie- | | 
Blved, (blu'd). atconcertigperplexus, 1 a Pa brauſen, poltern, groß Weſen mache. 


ering Fellow, un turbulent, qui mn | 
E lum terramque miſcet, ein unruhiger | 


em inducere, die Augen verbinde. Eber. awild Boar, ſanglier, aper ſylve - 1 


Deſgn or Forg Thought, falre ou dire Board, (bohrd/ v. Schw. Bord) ane table, tur : 


me choſe ſans y penſer, præcipitanter bula, ein Bret. (9 bp) der Bord eine 
gere aut dicere aliquid, — ſich Schiffs. 

dae ſich in einem Dinge verſehen, To Board, (bohrd) to cover with Boards) 

— er, an Overſight, #rourderie, bevens, plancheyer, contabulare, tafeln, mit Bre- 

10 præceps, eine llebereilung, ein Ver⸗ tern bedecken; (to keep Boarders) pren- 

. ester, Schnitzer, Scherz ee. de ou tenir penſionaires,) convictores 


als a Fire Arm, gros 5m0u/queron, alere, ſpeiſen, Koſtgdnger annehmen oder 


e grandior, eine große Muſquete. halten; to be dieted with, vivre, tre en 


er Blünderbuts, un étourdi, ſtupi:- penſion, eſſe convictor, in die Koſt oder | 


dus bardus, ein Tolpel, tummer Teufel. 
ing 4 wy wy 8 an Tiſch gehen; (a Ship) border un vaiſ- 


. ſchnitzernd, das Fehlen, Verſehen, 3 partic. v. to board. 


Boarder, penſionaire, convictor convi- 


Uünket, fore de blew ſpecies. cœrulei 69. hb 
loris, eine Art heller blauer Farbe. trix, ein Koſtganger, Tiſchburſche. 
1 (having a dull Edge) &mouſ 4, obeu- Boarding, partic. fl. ger. p. to board, ta- 


ſus, ſiumpf; 3 bru dan dis, felnd, das Tafeln; das Gehen an Tiſch 2c. 


au, navem inſilire, in das Schiff ſteigen, & 


plump, ungeſchliffen. 6 a Boarding- School, une &cole ou , on 
blunt, ein Rappier, ſ. Foil. 5 prend des penſiongines, Alimonarium, 
To Blunt, (to tale off the Edge) emouſſer, eine Schule. darinnen man Knaben oder 
bebetare, ſtumpf machen. NMʒaͤgdlein ſpeiſet und verſorget. 

blunted, 4noufſ#, heberatus, ſtumpf ge- Böariſh, (like a Boar) de ſanglier, aprinus,. 
yz 2«<t; die <drfe benommen. ſaͤuiſch, gleich einer wilden Sau. ba 
untith, un peu mou e, paululum obtu- To Boaſt, (bohſt, v. S. boan) 1 to brag, van. 


lus, ein wenig ſtumpf. tr zee prahlen, fi rühmen, 9 
| | | Boiſted, 


geprahlet. 1 „ee, 

B Boaſt, Boaſting, vnntorie, gloriatio, eine 
kruhmſuͤchtige, ehrgeizige Prahlerey; great 
Boaſt, (mall Roaſt, grandi uanicurs pt. 

tits faiſears, Briarius eſſe apparet cum 


die groͤßten Prahler, 
Bezahle. N. ob 
Boaſter, vanteur, thraſo, ein Prahler, Groß⸗ 
o g's £601 | 
Boaitingly,avec oſtentation, jactanter, prah 
leriſcher Weiſe, es 
Bôat, (boht, v. S. bate, u. H. boot) un 
batrau, cymba, ein Boot, kleines Schiff, 
Nachen. 1 7 ie 
Boattwain, % man, ſcapharius, ein Boots 
mann, Schiffsofficier. 1 Þt ot 
Bob, a dry Bob, (a Jeſt or Wipe, ſ. Jog) 
un larden, ſanna, ein Schimpfwort; pe- 
"Fugue al abbò, capillamentum curtum, 
ein kurzes Stutzparuͤckgen; (Earth-Bob) 
ver de terre, lumbricus, ein Regenwurm, 
eine Made zum Angeln. 5 
To Bab, to ſtrike or clap, frapper, ferire, 
einen ſchlagen, ihm eines anhaͤngen. 
HBsöb'd, (babbd) Frappe, ſtrictus, percuſſus, 
geſchlagen. | 
Bobbin, fuſeau, calamus textilis, ein We⸗ 
berſpuhl, eine Spindel. Y | 
Bobbing, (Angling with Bobs) fluctuatio 
arundinis, das Schweben, Hin- und Wie- 
derfliegen der Angelruthe. | 


7 
. 


7 
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ſtutz, (kurz) ſchwaͤnzigt. 
B6ccaline, Bocaſſin, di Gougran fax, buca- 
ranum, feiner Beckran. PEE 
des, Gardel- 


5 ſardines, leucomani 

9 a 

To Bode, (bohd) ro ſignify beforehand, 
 preſager, preſagire, vorbedeuten, vorher 
anzeigen. | 


zeigt. | . 
Bodice, (hoddis, v. E. Body) for Wamen, 
un cor ſei 0 thorax muliebris line mani» 

.. cis, eine Sauen. 110 
Bodies, a Pair of Bodies, ſ. Bodice. 


tus, dicklelbigt. 
Bödileſs, without a Body, incorporel, in- 
corporeus, ohne Leib. 
. B6dily, cos poreſ, cotporeus, leiblich. 
Bödily, cor perellement, corporaliter, leib⸗ 
licher Weiſe. 
Bädikins, Bodlikins, ventre ſaint gris, her- 
4 bey nw — 
ing, preſage, præſagium, das Ahnden 
Votherandeuten. : . 1 "gk 


: 
4 


57 
. 
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„ eee, een 
water glorlatus de &c. B6 
der ſich eines D 8 geruͤhmet, damit Body, (baddi,'v- S. Bodi) ere, corpu 
Bog,(bagtv:EQuagg;oder S. geig u gn 


ſit lepus, groß Geſchrey, wenig Wolle; Bog-Houſe, ſ. Houſe. of Office. . 
to ſeruple, ti embara 


Böggle-Boe, epouvantail, terriculamen 


9 
. 
* 


Boiſterouſl 


Bob-Tailed, 4courre, decurtarus' cauda;' 


B6ded, preſage, præſagitus, vorher ange⸗ 
** 


Bodied, e, g, big-badied, gras, cotpulen - 


81 
” 
, 


"Bol. 


dkin, un poinſon,acus'crinalis,cine Haz 


lens ſ. 
nadel, ein Kraͤuſeleiſen. 


ter, (bi 
pet er 
0 Bolſter 
fuſe, e 
Ir; (boh! 
rol, peſ 
0 bölt a | 
ine Th! 
tut 4 C01 
meu; 
harm 
teln; te 
ccucitat 
to bolt 
unter 
Ilted, vi 


der Leib, Coͤrper. | 


| mari hy or muddy Ground, foudrier 
palus, Moraſt, Sumpf. nl. 


To Boggle, (bogkel) to waver in Mind 
mbaraſſe, heſitae, py 
felhaft, unſchluͤß ig ſeyn. I | 
tum, eine Feldſcheuche. 
B6ggy, plein de fondrieres, paluſtris, t 
raſtig, ſump fig. 
Boil, eine Beule, ſ. Bile. 
To Bail, (bil, v. F. u. L. bulla u. ebulite 
bouiller, coquere, ſieden, kochen. 
B6ilary of Salt, (bdilari) ſaline, ſalina, ei 
ne Salikote. {4169 
. (bdild) builli, coc 
ocht. „ 7%") Weile 
Böiler, potager, ahenum, ein Kochleſſel 
Boiling, partic, u. ger. v. to boil, ſiedend 
das Sieden. 2 644.0, #11 49 1119 | 
Boiftexous , (baͤiſteros, v. S. Biſter, ei 
Sturm) violent, furieux, violentus, ſtit 
miſch/ ungeſtuͤn. e) 2 
„at exourdie, violente, fi 
zornig, leichtfertig, unbeſonneuet Weiſe 
Boiſterouſneſs, violence, violentia, die lin 
geſtuͤmig keit. 
To Boke, to reach to vomit, vendre gorge 
nauſcare, worgen, ſich brechen wollen. 
Bold, (bohld, v. S. bald) Lardi, audar 
kuͤhn, verwegen. 
Role, Becher, ſ. BoW. 
The Bole, of a Pipe, / embouchure/#" unt 
pipe, caput tubuli quo haurirur Tabac 
cus, der Kopf einer Tobackspfeiſe; ch 
main B6le of à Tree, der Hauptſtanm 
eines Baums, ſ. Trunk; Bole Arm 
niae, % Þ Armexie, bolus Armen 
- armeniſcher Bolus. e 
Boling, ſaullne, funis ad vela vertenda 
ein Drehſeil, oder gedreht Segel. 


1 


11774 


eus, geſotter, 


Boldly, kardiment, audaciter, kuͤhnlich. 


Boldneſs, (bohldneß, v. S. baldneſſe, u. H 


Baldadigheit) (Courage) hurdigſ u 
dac ia, die Kuͤhnheit; Saucinels, 7 ug 
ence, impudentia, die Vermeſſenheit lis, 
Schamloſigkeit; (in Speech) bete, 
. die Freymuͤthigkeit, Freyheit in mx 

eden. . 
Böll, tige, caulis, ein Stengel. bnd 
B6lled-Flax, /in qui a une tige, linum cau- in; 

leſcens, Flachs, ſo Stengel gewonnen. ge, 
Böllemong, Roll-mong, bie N _ ” 


mentum-panicum, Buchweizen, 
* . Bollen, 


korn. 


\ 


/ 
r 


BO 


dens . Swoln, ied n ee eee 
iter, (holſter, v. H. u. D. Bolſter) tra- 
ther de lit, cetvical, ein Hauptkuͤſſen. 


oBoliter ub, appuyer, ſuffulcire, unter- 


igen einem den Nuͤcken halten. 
ol (bohlt, U. So Bolt) (of a Door) vers 
1, peſlulum, ein Riegel. v tel 
o hölt a Door, verrouiller, oppeſſulare, 
ine Thuͤre zuriegeln; ro bolt in, entren 
uma coup, intrare ſubito, plotzlich hinein⸗ 
men; to bolt Meal (Flower) bluter de 
hore,” farinam .cribrare, Mehl beu- 
tn; to bolt out, tier de gquelqu n, 
cücitari, einen ausforſchen, aus holen; 
to bolt out, a ſaus penſer, precipi- 
unter loqui, heraus platzen. 
lied, verrouill, bluté, examine, oppeſſu- 
uus, cribratus, ſcrurarus, verriegelt; 
gheutelt, en 196045 ur 
1 partic: u. ger. v. to bolt, bene 
das Verriegein ꝛc. 
Ie Head) eine Vorlage, . Revlpichs, 
Sprit (H. Boeg ſpriet) beaupré, tha 
bs im prora anteriore navis, der-gebbx 
wen vorne auf der Spitze eines 


bh ifs. 
„ of Phyſl 00 (v. 200 bolj ein Biffen! 
b, a large Iron Ball, une bombe, u e 
11 eine Bombe, Feuerkugel. 
mb or Bombard, bombaruer, tors 


nentis bellicis nales bombardiren. 4 


linbard, hombarde;bombarda,' ein kurzes 
ud weites Stuͤck Geſchuͤ © 

mbirded, bombarde, rormentis bellicis 
— bombardirt⸗ 10 
bmbardeer , (brunbardihe) bombardier, 
bombardarius;ein Bombardierer. 
mbirding,Bombardment, bombardement, | 


* n das Bombar⸗ 
ren 


mbaſine, or B6mb yſine, — bende 
aum, Bombaſin, 7 Barcht, ſo auf 
aden Seiten zottig iſt. 
labaſt; affected Languague, des expreſs 


% er r yochtrapeuve 
ort Fs 


attic, Bombiſtical,. pertaining to 


tombaſt , ampoullé, ampullis ſcatens, 
nrehriſh;: 10 580 60 


lage, (bönnadſch) omen, oſla corps 
m, ho eee. am ganzen Menſchen, der 


uud, un) eine Hmdſchrift, Schuldver⸗ 
Mrcibung, ſ. Obligation. 


Man, Bondsman, (one bound for 


ſe; * Surety. 


lage, ( (banndiſch,. v S. bond) ſervi- 


— e die audi, Dienſt⸗ 
( \ 47 


[ 


3 


(8) 


8 


Bone; (bohn, v. S. ban oder Daͤn. been) un 
o, os, das Bein, der Knoche. 
To Bone, to take out Bones, do ſoſſer, 

K.. die „Beine von etwas heraus 
nen. ur AIG een 
2 dentelle faite au Fuſeau; laſcia, 
eine Spitze, ſo auf iter bein enen Spins 
del gemacht worden 
Bonefire, (bonnfeir, v. F. bon, u- E. Fire 
Feu de joie, focus * ein! 
denſeuer. 


Bonetels; Funde bed das ken \Beln | 


80 got. + aa pit + * ALY \ 55-0 
one Y 0 0 wo — 
2 Forma, callus, eine k 
ſo die Pferde zwiſchen dem Huf un 
Knorren bekommen 2 
Bongrace, (bonugrahs, v. F. bon u. * 
2 Sort o Hat, Bonnet, Umbrello or 
Screen, certain rebonu un bonnet, um- 
braculum ein Sonnenſchirm, ns to 
lein vor die Sonne. N 


| Ta-Rdaify, werpiten;f. Jed. Ar 


Bonnet, a Sort of Ca Pycaloregalericulum, 
eine Muͤtze, Kappe. 


er Bonnily, Bonny, ſpruce, gay, gentil, — 


betus, alacer; artig/ luſtig, aufgeweckt. 
Bony, having mucho: many Bones, o ux, 
; Booby, (hu —_ —— 3994; 
Ys i prob. v. F. bowviey) at 
ignorant Fellow, mat ufle, bard; i 
Ungeſchickter Bengel. 2 


” B6ok, (buk, v. S. boe, u. Schw. Bot) n 


livre, liber, das Buch. 3008 
Böok-Binder, (bukbeinder) un relicur urs 
livres, bibliopegus; der Buchbinder. 


ye Bookit hy ſPudicux, hbris affixus, der immer 


uͤber den Buͤchern liegt. 
Bookiſ hneſs, attachement aux bee, 1 
brorum affe&io, die Buͤcherliebe. 
Böokſeller, (v. Book u.S * libraire, bly 
bliopola, ein Buchhaͤndler. 
B6ok-Worm, ver, ronge livres, blatts, eine 
71 Motte, Schabe. ane 20 is 


14 Book, book down, coucher par terit, 
inſcribere, ius Buch eintragen, einſchrels 
ben, aufſetzen. 
Boom, (buhm, v. H. Been Baum) arbre 
ou mat, malus, ein Maſtbaum. 
Boom, (of a Haven) barred un port, con 


tus longus, ein Haufen Sand in — | 


Hafen. 
Booming, avec router les woiles, plenis ve- 
lis, mit allen Sp aufgeſpannt. - 


Boon, (buhn, v. L. bonum) a Favour, 4. 
mother) ſ. Slave; Bond-Man, ein Buͤr⸗ 


veur, donum, eine Gunſt, Gabe. 
Bdon-Companion, a merry Companion, 


un bon compag nion, bonus eius, ein gu⸗ 
= Geſelle. 


, t t. 
* ein *. 1 5 eng * : 


or, 


g 


/ 


Boo 074) Bt | 
* Bdorz(buhr;v. S bur u. H Boer) (a Peaſant) | porcey avec une tarriert terebrare, ein 
un paiſan, ruſticuss ein Bauer. Loch bohren. 
Booriſh, (clownif b) ruſtique ruſticus bare —— callbre formen die Weite 
- bauriſch, Pr £ine * | 
Booriſhneſs, Fuſlicith ruſtciras, das bauer: Bore, (bohr) trug, imperf. v. to bear, 
- haſte Weſen⸗ 160 Boreal, (boreal) Northern, borealis, nit; 
Bord, a Jeſt, zen. jocus, an Scherz. lich. 
wor — bovile, ein Sohlen. oder Born, (bahrn) 16, Wee, gebohren. 
= j 5 Dok | Born, — then up) ſoutenit , ſuſten, 
| B6o 15 16 7 merry, a ein „ tatus, erhalten, unterſtuͤtzet. 
ah or . N e Borough or Börow, (borro, v. D. Bury 
ws 7 t/ v. H. Bote ober F.) for te Town, Cong, municipium, ein Dor, 
Legs) botte, owl ein Stiefel; the Flecken. 
Boots, of a Coach, Jes portibres di un To Borrow, (barro, b. S. borgian) on 
an capſi thedae laterales, der Schlag ener mutuari, borgen. 
beyden Seiten in einer Kutſche; Borrowed, (borrod)empronte, mutuo fun 
Bee tirant de bate, lorum ad ptus, geborgt.. 
der Stiefelriemez Boot- Tree or Borrower, (barroer) qui emprante; qui 
f Lal, embouchier de bote, forma ocree, + mutuat, ein Borger, der borget. 


ein Stiefelleiſten. Botrowing, 9 myruatia, das Betz 
Boot, (neceſſary Timber) allerhand Bau⸗ gen. 
holz, ſ. Timber. Bort hholder, has Haupt. einer Genen 
Bdot, Advantage, ſurpoide, 2 292 Head-Borou Ugh, 
| Gewinnſt, Vortheil. \tRoſcage, (boſ adſch) a Groye;un legt 
= To Boot-hale, f. hh mnnemus, ein uͤſche. 
| _ Bodot-Haler, ſ. ea + \ Bolky, bezecht, ſ. Fuddled, N 
al To Boot, ſervir, ire utils, proficere,bie- B Boſom, (boſſom, v 4 — Boezem) le fin 
| nen, nutzen, frommen. nus, der Buſen, 0 
Bdored, boz6, ocreatus, geſtiefelt. 5 B6ſon or Boſen, ſ. — "ariag 16 


5 Booth, (buhth) cabane, tabernaculum, eine Boſs, in the Body, -+o/e,-tuber, ein n Buckel 
Bude. Beule; a Stud, une boſlette, bulla, ein 
i Baorleſs, unprofitable , Invite, ;nurilis, » Buckel (an einem Gebieß ze.) 
Hot, un ver, vermis, ein kurzet, dicker 
| Bdory, Tube, v. J. botine u. F. butin) © Pferdewurm. 
Pillage, Plunder, proye, be die Beu⸗ Botanical, belonging to Botany. bot 
te; to play Booty, / entendre avec fue, botanicus, zur Kraͤuterkunſt gehöͤtig. 
pe 7 un, prævaricari, mit einem un⸗ Botänicks, f. Botany) - 
r der Decke liegen. * Boranill, one ſkill'd in Botany, botaniſte 
5 (any Sort o Liquor) getränke, 19 — 5 der die Krdu- 
- iquor. ter verſtehet. 
|; Bapoep, (pohpip) as to play at Bopeep, Botany, the Science of Plants, /a boten. 
Joer à cligne muſerte, jetter des regar- que, ars botanica, die Kriuterkunſ. 
des, celare ſe & mox oſtendere, furtim Botärgo, botargue, ova ſalſa 1 ein⸗ 
5 2 ſich verſtecken, verſtohlne Blicke ge diodes Fiſchrogenn. 
Bäaätch, ein Flickfleck, . Pate,. 
. ein ledern Wein⸗ To B6tch, (bottſch, v. H. beteren) ta arch 
gefaͤß der Spanier. up, rapiecer, reſarcire, flicken, ſtude!; 
Borage, (borradſch) bowrache, borago, Bo⸗ to do Work clumſiy, ſavetter ," opus 
Tagen. corrumpere, huͤmpeln, ſtuͤmpeln. 
Bardel, a Brothel or Bawdyhouſe, un bor. Borcher, ravodeur, veteramentarius, ein 
del, lupanar, ein Hurhaus. | "Flicker; Pfuſcher. 
Border, (barder, v. F.) 40rdure, ora, ein Bötchinglyr Jeverter,radicer.pſu — 
-  Pord, Geſiade, eine Grange. Both (both, v. Schw. bade) tous 
Borderer, qui demeure aux frontieres, ac- ambo, beyde, 
cala, der an der Graͤnze wohnet. Borh, (adv.) e. g. both by Sea and Land, 
To 1 upon, confiner, conterminum - tant par mer 9 a terre, et . et 
ene, angrenzen. — beydes zu Waſſer und Lan 
B6rdure, (v. F.) fümbria, der Rand Saum, B6trle, une fob ir uter, eine Flaſ<es 2 
die Bordirung, | Bottle of Hay, une botte de uin, feni 
To Bore, (bohr, v. O.) to make a Hole, 3 ein Buͤndgen Heu. 


0 


2 


got 


ro Bottle, meitre en bouteille, WAS al 
utribus, in Flaſchen thun oder gießen. 
rocks, (battacks) der Podex, die Ars⸗ 
hacken, ſ. Buttock. 


r. tom, (battom, v. O. Boden) (Ground) 
nin: / fend, fundum, der Erdboden, Grund; 
(Sertling ot Liquor) /e eee fex, 
die Grundſuppe3 at the: Bottom, 4 la 
alten. Wl fr, penitius, endlich, wenns um und um 
0 bmmt, wenn mans beym Licht beſieht. 
tg 70 l onder, fundare, gründen, den 
Dorf, MW Grind legen. 
 Wiccomlels, without a Bottom, gui a 
e. poine de fond, fundi expers, bodenlos, 
01 unergrandlich. * 
ſums pôttomry, Mone borrow d on a Ship, 


bymerie,  fideyui 10 navalis, die Entleh- 
-r Fang gewiſſen Geldes On ein 


Muds, ſ. Weevil. 

bout6nery, Narrethey, ſ. "TOR 
fro Bouge out, (baudſch aut) no enter, 
tumere, geſchwellen. 

Pouge, 7 rok tumor, eine Geſchwulft 
pouger udget 

bh (bau, v. 'S Bog) branche, ramus, 


Bow, (bob, v. H. Boag) are, eus, ein 

| Right, (baht) -achers, emtus, fauſte, ge- Bogen, 
ath tuft ; imperf. u. Fes v. to buy. Bow, {bay) (a Reverence) TOUerence , ins 
udel, ol, ſ. Bowl. -chnatio. corporis, ein Buͤckling, Knick⸗ 
a, en Wi Voulſter, ſ. Bolſter, - | fuß. 

i Jo Boͤult, 60 ſilt Meal, meg beutela, . To Bowe (bau, v. Schw. boͤga) (to bend) 
dicker MW t© bolt, lier, flectere, beugen, biegen, buͤcken. 
bance, (a ſudden Noiſe) telat, fragor, To Bdw the Knee, flechir, genur nne 
vion'- ein Knall, ſturker Schlag; a Boalt) ban. die Knie beugen. 
horg. rie, gloriat io, eine Prahlerey. Bowed, (baued) courbe, fexus, gebogen, ge 

; To Bounce, (bauns) Faire un iclat, fra» - beugt. 
miſte, 2 reddere, knallen, Ea 6 To-Bowel, (bauel, v. F. 57e) 8 
Kelu⸗ tag) vanter, E prahlen. eviſcerare, ausweiden / die Eingeweide 

Bunce, ſ. Boa berausnehmen. 
uni. ſtouncing Laſs, dongon, virago, eine kur⸗ Böwelled, (baueld) en 3 
t. e icke Weibsperſon. ausgeweidet, (da die Dirmer heraus ge⸗ 
V ell bonncingly, par bond, auec eclat, cum nommen ſind. - 
ſtrepitu, auf eine juruͤck prellende, kra⸗ Bowels, (bauels) entraille, viſcera, die 
_ 7 45 prahlende Weiſe. Eingeweide. 

arch i Fund, (baund, v. S. bond) 776, tenu, oblige, Bower, (bauer, prob. v. to bow 2 beugen, 
cen; WY ligarus, tentus, obligatus, gebunden, ver⸗ molh man die Aeſte beuget und die Laube 
opus bunden; partic. v. to bind, | damit durchflicht) (an Arbor) bergeay de 
„bed, a Limit, f. Boundary. Jardin, ſcena topiaria, eine Sommerlau⸗ 
, en i To Bound, (baund, o. S. bond) (to bor- bez; the celeſtial Bower, der gewölbte 

; der u on) abogtir , collimitari, angren- PERL Sky; Bower, ancre, anchera, 
erbat WE en, begrenzen. Schiffanker; Muſcle, muſculus, ein 
devs, WH ToBdund, wieder uric ſpringen „ ſ. to begende Fleiſchmuskel; mne, cor 

d Repound, 'q bis, ein Korb; Maſtkorb. . | 
_ bundary, ( (baundaͤri) orne;cerminus, eſte Bower, Bowels, oiſeau branchier , eutro- | 
is Henze, Mark ſtein. pPkbus, ein junger Baumbabicht. 

4 » unded, borne, tetminstus, begrent. To Bdwge, (baudſch) etwas durchbohren, 

* Wunden Duty (according to our) ſelon durchſchieß en, ſ. to pierce. 

wire deveir, pro debiro, officio, nach Bowing, Og. ger. wo. ben, biegend, 
To r pflicht. das Biegen. 7585 Le 
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"res 


ES "3 + 
Bows yy 


Baundleſs, without Bomedg s A 

© nitus, unbegrenzt, ohne Maaß und Ziel. 

Böunteous, (bauntſchios, v. F. Sante) libr. 
ral, liberalis, gutthatig, freygebig. 


Bounteously, Her elemene, 1 U Aon 
freygebiger Weiſe. - gs 
Baunteouineſs, Bountifulneſs, unty, a 


Löbe en bauntifulnes Op v. 
L. bonitas) ) gever ite, liheralite, muni- 


| ee liberalitas, die eysebigkeit, 
- Gutt dtigfeit. 
5 e ens munificus gutth4- 


Böuneifallh, e ibe- | 


raliter, ,naildigli 2 
Bounty, f. Bounrequſneſ, 1 
To Bourd, ſ. to joke. 


To Bourgeon, e fra 7 
- Rourn, -m Bach, Fluß, \. Brook. 


Bäoͤut, (baut, v. S. benden, FER 


 Artemprt,coup,bour;fois, ictus, certamen, 


vices, ein Schlag, Verſuch, Wahl, Un⸗ 


ternehmen, a merry Bout, un ei 


ſance, gaudium, eine Luſt, Frölichkeit. 
Boutetey, (v. F.) an Incendisty, incen- 
diarius, ein Mordbrenner. 


Bowl, 


— 


— —— —— — — ¶ — —— —— — — eo 
— _ => 


Bdwl; (bsi, v. 2.)Drinking-Veſſel, goder, Brabbler,'a Wrangler, querelleur, tixaty, 


ſchieben. 


. Aus "A 
> , 
p k ; 1 
- 7 * 
ö * g 
1 1 ' i y 1 


8 (e Bra 


poclum, ein Becher; a Wooden Bowl, ein * a 
pls de bois eatinus, eine hölzerne Schuͤſ⸗ Brace (braͤhs) (a Couple) couple, pair, pr, 
ſel; of a Tobacco Pipe (of a Spoon) 1 Paat g 00 n 
Je ereus, cavitas, die Hohle einer Tabacks⸗ Brace, erampon de fer, uncus, eine Flay; 
pfeife, (eines Löffels); Bowl, (baul) (to e bevy 
play with) (houte, ſphera, eine Boß⸗ To Brace, (brahs, v. F. embraſſer] (bing 
5 ugel. 71 * | a 00 7 4 
To Bdwl, (ban!) to trundle, router; volu- 
tare, kugeln; to play at Bowls, Jetter lle 
la boule, ſphæris ludere, boßeln, Kegel Bracelet, (bras! 


Bowler, joueur de boule, qui ſpheris ludit, Brich, une braque, canis venatica, eit 


E ain · ſi 


hirnſü 


ein Kegelſchieber. 2 | 

Bowling, (bauling) partic. u. ger. v. to 
bowl, boſeln, das Boſeln; a Bowling- 
Green, tapis verd ou on joue de boule, 

virerum übi ſphæris luditur, ein griner 
Boſelplatz. A | 


Bow-L. peed cagneux', varus, frummbei- 


19 


nit, ſ. bandy-legged. 


Bowler, queſteur, queſtor, ein Seckelmei⸗ 


ſter. *- 
Bow-Wavgh, mot pour exprimer l abboy- 
ment de ebient, verbum ad latratum 
canium exprimendum, ein Wort, wo- 
| ws Tg 21s der Hunde ausgedruckt 
wird. 
Bdwyer, (boſer) (an 1907 archer, ſagit- 
tarius, ein Bogenſchuͤtz; 
arcuarius, ein Bogenmacher. 


To Bowze, (bauß) te drink ftoutly; boire 


largement, potare ſtrenue, zechen, lange 
Zuge thun. „ 


Bôòwzy, half drunk, un peu enyvre, temu- 


lentus, halb berauſcht. 
Box, (bax, v. L.) (Wood) bouts, buxus, 
Buxbaum; Bon- Thorn, pyracantha, 
Creufdorn, ſ. Barber 7. 
B6x, (bax, v. D. Buͤchſe) (to put Things 
in) bote, caiſſe, ciſta, pixis, eine Schach⸗ 
tel, Buͤchſe, Kuͤſte ꝛc. une lage, loculus, 
ſcena, eine Loge in einem Comoͤdienhaus; 
the Coach-Box, ſ. Coac g. 
To B6x , (to fight) ſonſſleter, pugnare 


manu, Ohrfeigen geben. 


B6x on the Ear, un vet, alapa, cola- 
phus, eine Maulſchelle; Boxer, der 
Maulſchellen giebetetee. 

Boòy, (bai, ro 

Biſh * 100 ik Boy, puoril, puer 

'Bdyiſh, (bajiſch) like a Boy, „pueri- 

lis, kindiſch, jungenhaft. 7 eb. ar 

Bdyiſhly, puerilemoni, puetiliter, kindiſcher 


weiſe. 
Bdy1 hneſs, puerilit, puerilitas, das kindi⸗ 


ſche Weſen. 


Boyl, ſ. boill. 1 

. To Bribble, (brabb'l, v. N. S. brabbelen) 
Alſpuier, altercari, janfen, ſtreiten. 
2 


ul ſeur d arcs, 


v. Gr. wart) in gargon, 5 


entzwey schlagen, daß das Gehirn heraus 


ein Zaͤnker. t, ( 

0 5 am 

ein Paar. (nit 

on pre, ( 

mer, ein eiſerner Haken ꝛe. gibul 

ſerner Haken 2c pu 

| or draw tight) lier, attacher, igare, * Iabe, 

Cim ducere, binden, feſte machen, u Farr 

ſchuallen. << A Rt Int! a 
efet , armilla, yin 

Armband. oral 

bim f 

Betze, Jagdhund ⸗ | Brambll 

Brachial, (v. F. u. L.) was am Arm if, dare 

Br achy' een „v. Pgexis, brevis, Br fig 

u. Me, lermo) 7 ; die Funk 2 


_ zu reden, Art ſich kurz auszudru⸗ 


en. 
Brack, (a Flaw) paille, vitium, ein Mangel 
Gebrechen, Fehler; eine Lite. 
Brack on Breck, breche, ſeiſſura, eine Lide 
in einem Heckenzaun. 
Bracket, a Crampiron, or Wood, 1, 
mutulus, eine Leiſte, oder ein Stück 
Holz, worauf man Breter leget. 
Brackiſh, (v. N. S. Brack, Salz)(kaltiſh) 
"ape, ſalſus, ſulzi ge. 
Braekiſhnets, apreté, ſalſugo, der ſaljigts 
Geſchmackk. | 
1 ein Brachmann, Indiahiſcher 


To Brig, (brägk, v. N. S. braggeren) ſe 
vanter, gloriati, prahlen, ſich ruͤhmen, 
Brig, (a Boaſt, a Bragging) vanterie, ja- 
ctatio, eine Prahleren. 
Braggad6chio; Briggard, Brigger,aBrag- 
ging Fellow, an grand vanteur, tha, 

ein Großprahler, Groſſprecher. 
Bragger, ſorte de boiſſon, potio aromitt- 
c, ein gewiſſer Trank von Malz, Vaſt!) 
Honig und Gewuͤrze. 
Braid, ein Saum, eine Spitze zu bordiret 
i cine Haayſlechte, ſ. Skirt, ſ. Lace, | 
reſs. 8 1 
To Braid; to plait the Hair, cordnner le 
ecbeuour, complicare, die Haare flechten, 
drehen re. 
Brain, (brähn, v. S. Bregen, u. N. G. 
Breyne)'cerveay, cerebrum, das Gehirn: 
| ”=_—_ Briin-Pan, le crane, cranium , die 
irnſchale. A . 
T0 Bag (braͤhn) (to beat out the Brains) 


# 


. caſſer la tite, excerebrare, den Kopf 


ſpringet. 
Br In ed, Hair braind, ſ. Brain · ſick, Shittle- 
brained, i fickle: / - | / 
Brainleis, (fooli 5 h) ecerveltbardusftipes 


Brain, 


hirnlos, thoͤricht. 


3 


Bra 
pain - ck, woe e au bog cercbtoſus 


tig, toll. 
es and Diamond) roms br ut, 
2 — artis adhue ee ein unge⸗ 


1 Demant. | 
. 15 briſoir, fangibulum fan 


gibula, eine Breche; eine Blackerey; eine 
Aembruſt C, 


e ri 


Farrenfraut 3] Brake, Braker, Fougeraye, 
flicerum ein Ort, wo Farrenkraut 


27 kit 10 1 9 briſer le jp og, canna- 
Fr bimfrangere, Hanf brechen. 
ef Branble, (brimmel v. H. Braatt) a Briar, 
i ſunce, vepres, ein Brombeerſtrauch. 
rein Bramble oraBrambling, pinſon, monti- 


friogilla, ein Waldfinke. 


Kunſt 
Bramine, ſ. Brackman. 
ade , ran, v. F. ran) ſon, furfur, Klehen. 
ange 7 5 (brantſc, v. 80 branche, ramus, 
ein 1 
mn 1 Branch, jetter des Pay 0h germinare, 
| ſich in Aeſte ausbreiten. 
2 pinched, plein de branches, ramoſus, in 
Stick dete ausgebreitet ze. voller Aeſte. 
hrincher, Vranchier, rameus, ein Baum⸗ 
11 wicht. 
i hunching out, partic. u. ger. v. branch, 
inte usbreitend; das Ausbreiten in Aeſte 26, - 
Brinchy, ſ. Branched. 
iſcher Brand, of Fire) un tiſon, torris, ein Feuer⸗ 
brand. 
) e dad, (brand, v. S. branden) (a Mark,e 
we que, nora, ein Brandmaal, - - 
h ja brand New, tout batant neuf, recentulus, 
2 gaz Nagelneu. | 
+ 4 chaud, notam inurere, brandmaalen. 
kindiron, Branding-Iron, fer chaud, can- 
t 
Wa (Brand) Eiſen ; trepis, tripos, ein Drey⸗ 
ſuß, Roſt, Feuereiſen, ſ. Trever. 
piren, . To Brandiſh, (braͤnndiſch) v. F. (co ſhake 
ace, ſ 
re, etwas hin und her ſchwingen, oder 
er le ſchwenken. | 
<ten, WM brindil hing, Brandiſ Wen brandilte- 
_ vibratio, die goons das 
N. S. E<hwenfen, 
ehirn; 1 f. Dew- worm. 
1, dic Wy Kandy, Grinndi, v. H. u. D.) 170 de win 
15 aqua vitæ, Brandewein. 
er bee, (branngkel, prob, v. J. brancolare) 
— ha Quarrel) key » Iixa, ein Zank, 
uttle· Le n le, quereller, rixare, zanken, ſtrei- 
ten. f. rangle. 
dhe i Kugler quercewr, rixacor; tin Zlufor. 


Bra in, : 


"090 - 


Female Fern „eee filix, | 2 
Brake, (brah ) , Braſen, f. Brazen. | 


densferrum, ein' gluͤend Eiſen, Brenn⸗ Bravo, (braͤvo, avanturier, hardi, h 


5 ra 
Brängling partie, u7ger. 9 ae 


zankend; das Hadern und Ste. 
Brank, ſ. Buck-Wheat. 


Brank-Urſi in, brauche unſine, branca urſi- OY 


na, Baͤrenklau, (ein Kraut). 
Brant-Gooſe, oye er- anſer Heſs 
eine Rothganß. pe, nc 
Andre, in 


Querkreutze e hy a 


enen 


Braſier, ſ. Brazier. 
Braſil, Braſil-Wood, Brafletto· Mood. 


brefil, , lignum rin&torium e Bal, | 


Braſilienholz. 


Brals, (braͤſſ/ v; S. brds) curvrey.. pot Er, 


Kupfer. Braſs-Ore, Galmey. 


Braſſy, (brazen) Tairain, ereus, ehrin, | 


fupfern; 

Bräſſets, & afſard, : armatura brachial, BY 
ne Armwehr. | 

To Braſt, ſ. to Burſt, . 


Brat, (brdtt, v. S. Bratt). an petit 3 


infans parentibus viliſimus, ein ungezo- 
gen Kind, Bankert. 


Bravado, (braͤvaͤdo) 7 7 ebe 


Trotz, Großſprechery. 


Brave, (brdv, v. D. brav) valiane, wallet,” 
9, in; Clothes) 


audax, brav, tapfer; (tin 


lieu mis, ſplendidus, ſchoͤn gekleidet, a 
Brave, ſ. Bravo, ſ. Swaggerer. | 


To Brave, braver, laceſſere, brapiren, Trotz 
biethen. To Brave it, faire le brave, in- 


ſolenter ſe gerere, braviren, trotzen ſich 
ſehen aſſen, groß thun, pochen. : 


eiter, 


pfer; (finely) ae , 
dide, 


tlich, herrlich 


To Brand, (to mark) marſuer d un fer Bravery,(brdvert) ( Valour) br avoure, forti- 


. tudo, die Tapferkeit; (Finery) braverie, 
Aplendor, die Pracht in Kleidern. 


temerarius, ein Groß ſprecher, Wagehalß. 
Brawl, (rahl, v. F. Hreuillerie) Squabble, 
Scoldin glelabauderie, rixa,, ein anf, 


to and tro in the Hand) brendin, vibra- To eee eee rina. ſtreiten, keifen, 


ſchreyen. 


Brawler, upclabaudeur, rixator, ein Zinker, 


Brawn, (brahn) (hard Fleſ h) chi, ferme, 


pulpa, caro muſculoia, hart, berb Fleiſch. 
Brawn, (Boar's Fleſh) chair de verrat, 


azprugna, Fleiſch von einem Eber an 


fleiſch 2c. 
Brau ner, ſ. Boar. 
Brawnineſs, a being gbrawny, 120 4 


nues, calloſitas, die Haͤrtigkeit des Flei- 
ſches am Leibe. 


1 Ys charnu, calloſus, ous 5 derbſtei 
igt. 
To — (brdh v. F. )(as an Aſs) brayre, 
brager, Ware ſchreyen wie ein Eſel. 
' To Briy, 


Bravely, e bravement, aud f 


omo 


— i | 
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To Brize, (braͤhs, v. 


| Brazen, de bronue, æneus, ehren, von 


ac 


„ 


* 


Bra 
Mortar) conterere; etwas im Morſer 
e 


ſtoſſen. | e 
Bràyed, geſtoſſen zc. ſ. to bra. 
Brayer, (brder, broyeur, inſtrumentum ad 
0 rover colores, ein Farbenreiber, 
Druckerballen e. „ 
Braying, partie. u. 
ſend; das Zerſtoſſen ne. 
The Brayl of a Hawk, mulette de faucon, in- 
teſtina falconis, der Magen oder das Ein- 
geweide eines Falken. 1 
S. braͤs) (to cover 


over with Braſs) bronſer, ære inducere, 
etwas mit Kupfer uͤberziehen. en 


Brazed, over, covert de curvre, ere indu- 
ctus, mit Ertz oder Kupfer uberzogen. 


1 
r. b. to bray, zerſtoſ⸗ 


pudence, ore duro aſſerere, etwas recht 


unverſchaͤmt behaupten. 
Brazier, (braͤſſier) chauderonnier, faber æra- 


rius, ein Kupferſchmied. 


Btreach, (brehtſch, v. F.) breche, labefactio, 


© - ein Bruch: eine Like. 


Bread, (bredd/ v. S. Breod, Sw. Brod u. H. 
Brood) pain, panis, das Brod. 

To Bread, (tu bredd) 7ai/ler la ſoupe, panem 
interere, Brod einbrocken oder einſchnei⸗ 


en. | | 
Breadrh, (bredth, v. S. bradth, Sw. Bredd, 
u. H. breedre)/aryeur,latirudo,dieBreite, 


5 Weite. 4 | 
To Break; (tubrehf, v. S. breean) rompre, 


To Btéakfaſt, Ajnner, 


rumpere, brechen, zerreiſſen; ee 
© Bankrupt) Faire banqueronte, ſolum ver- 
tere, banckerotiren, zu Grunde gehen oder 


Lichten. | | 
Break, (Breach, Break of Day, /e point 


de jour, diluculum, der Aubruch des Ta- 
es; 4 Break of Peace, ein Friedens- 
bruch / Ruprure; a Break in Printing, us 


blanc, ein Spatium, #6 im Drucken ge⸗ 


laſſen wird; a Breakneck; precipice, præ- 
- cipitrumz ein jaͤher Ort, wo man den 
als brechen kann. N 


Breaker, qut rompe, ruptor, ein Brecher, 


ö — 1 .— „ eee 
Breakfaſt, (breckfaſt, v. to break u. Faſt) 
degenner, jentaculum, das Fruͤhſtuͤck. 
jentare, Ftuhſtuͤ⸗ 
cken. | | 


Breaking, partic. u. ger; b. to break, bre⸗ 5 


chend; das Brechen. 


1 | 078) | | 
To Bray, rät, v. F. broyer, (to beat in a Brdaſt, (bret, v. S. Breaſt) Poitrine, pg 


- Breathed, reſpire, ſpiratus, geathmet, ge 


To Brede, f. to Braid, 
- ToBrizenour à Thing, ſoutenir evec im- 


., — dem der Hintere ausge 


Brèndice, ſ. Brindice. 


: 2 


& — 
- $6... 


Bre ö 


Brest pn eh pefloral 
reait-Flate, (bre t) pedtoral 
dale, das. Bruſiſchildlein. - es 
Breaſt-Work, parapet , munimen, eile 


tach, (ehh, . e 
Breath, re v. S. ra | , 

halirus, der Athem. bs yy 
To Breathe, (tu brihth, v. S. brathen) . 
 ſpirer, reſpirare, Athem hohlen, fut 


hauchett. 
Breathing, partic. u. ger. v. to breatle, 
athmend; das Athmen. 
Bred, (bred) ome imperf, -& partic 
v. co he... 2 4460 


wed. 
rewer; 
Braus 
rewing 
brew, 


Bredth, f, Breadth. 
Bree, (błih) con, aſilus, eine Brent, 


eſpe. e 155 
Breech, (britſch, v. H. Broek, u. L. bracci 
le cul, podex, der Hintere, der Steis. 
To Breech, fefſer, fouetter, cædere viigi, 
einem die Hoſen abziehen, und (hm mit 
der Ruthe einen Schilling geben; ihm 
den Hintern auskehren. | 
Breeched, gui porte les chauſſes, bracca« 
tus, der Hoſen an hat; le vitga c#« 
ſtrichen wor- 


en. x 4 
* (brihtſches) aer, bracce, 
en wg 


oſen. 
Breechings, des parties poſterieures, partes 
poſteriores, Gittterth Ale | 
Breed, (Kind, Race) e. g. a Dog of a good 
Breed, un chien de bonne race, canis 
bone indolis, ein Hund von gutet Att) 
von einer guten Zucht. 
To Breed, (tu brihd, v. S. bredan, u. D, 
bruͤten) (to engender) engendrer, genes 
rate, zeugen, gebaͤhren; (to bring up) 
elever, educare, auferziehen. 
Brèeder, qui produit, qui nourrit, genera- 
tor, der, oder die da zeuget, eine Hed- 
mutter. 4 77 


Breeding, grofſe, prægnans, ſd<wangrt i e Pic 
 groſſeſſe, graviditas, das Schwangetſeyn, Wy #*re 
Breeding , crvilitt , civilitas, Hoflichkeit, obric 
gute previ rape | of um, 
Breeze, (brihs) (of Wind) ven, frais, aut, I b 
eine fuhle Luſt auf der See. rie 
reme, ſ. Bream, f 


| Rrvam, (brihm, v. F.) (a Fiſh) breme, abra- 
mis, ein Braſem, Berſe. (4,4 Breſt, ſ. Breaſt, 
To Bream (a Ship) donner I. feu, igne Bret, Brutt, Is plie ſole; paſſer aſpet, eini 
navem leviter urere, ein Schiff (bey ge- Doxnbutte, Platciſe. - * 
ö lindem Feuer) ein weuig | ausbrennen, Brechren, (bredhern) Freres, fratres, 24 


Brent, ſ. Burnt. 4 


# 
1 


— 


eyeer, Breviary, ECT es das 
Brevier / Gebethbuch der Ordensleute. 
biate, un arg \compendrum; ein 
trzer Beg 

i) care, (breit, 965 Abridge, 
46 (Shortneſs) brevis breviras, ie 


TT (bruh, 
Drink) 5a tr , cereviſiam coquere, 
brauen. 


over, (bruher) braſſeur , braflitoe, ein 
Brauer. : 1485 

wing 3 (btuhing) partic. u. ger. v. to 
brew, 3 — das Brauen. 91 
Neis, tranches tremptes dans la gruſſe, 


te (Brod oder Fleiſch.) 
a (breier) une ronce, vepres, ein Brom- 


Merſtra 

be, (brejb) v. 5. bribe) preſent pouy cor. 
mmpre repefunde eine Beſtechung, 
(nit Geld.) 

To dube, corrompre, corrumpere, einen 
{utGeld) beſtechen. 7h 

4 (breibd) corrumpu, corrugeus; be: 


ber, "us cerrompt, corruptor, ein Be 
— of Bribing, (breiberi, breibing) 


urruption, corruptio judicii, das Beſte- 
hen, Geſchenke nehmen, die Geldſchnei⸗ 


good WM derey. 

cains ick, brigue, latet 5 ein Ziegelſtein. * 

At, WWick-Bat, (v. N. S. brick, u. F. Latu) brique, 
trongon de brique, later, fragmen de 

” 2 — ein Ziegel, Stuͤck von einem 

. lege 


ick- Kita, (brieffil, v. N. S. brick, u. S. 
glu) brigueterie, libanus, ein Ziegelofen. 


wick, pain d un ſou, panis oblongus, ein 
laglicht Stuͤberbrod in England. 
o hrlek, mettre une, coucbe de briques, 


wan ponere, Ziegel legen } damit 


Aelen, ſe rengorger, incurvare men- 


kuſten. 


terpretien, att die Mauer werſen. 


fl, (reidit) (belonging to a Bride) 
W d muprialis, hochzeitlich. 
wid : |, die Hochzeit, ſ. Wedding, 


ae, (breid 
be Brant.” v. H. Bruid) / epouſe, nupta, Br 


* 


wed, (bruhd) rat, eoftis, gebrauet;/ 


ofe adipatæ, in Fett eingetunkte Schnit⸗ 


Brigade, 


idegroom, (breidgruhms von Bride und 


N 8 


55 bre 66595 ee * 
grůder / li nur im Predigen Sebring) 0 9 # tpn, pomſus ber Brluth 
be hie e eee Bride-Maid, cellequt accompagne Þ 2, BY 


E 0 

de- Man, paraninphe , pronubus, . en 
e 4h 

Bridewell, (breibwell) maiſornude correla, 

D ergaſtulum, ein Zuchthaus. 

Bridge, (bridſh, v: S.brieg) un pont, . 
eine PA, 


b. S. briwan) (to take Bridle, (breid'l;: v. 8. u. 9. Breidel) ene 


bride, frenum, em Zaum, gel. 

- To Bridle, (tu SONG 12 breidelen) 
brider, frænare, den Zaum anlegen. 

* (breideld). bride, frenarus, ge⸗ 
zaͤumt ze. 

Bridling, ger. 8 0 bridle, tas Au 
men e. 1 

Brie, ſ. Bre. 

Brie, (brihf, v. 70 (ſhort) court , 9 


wh 
Brief, brever, breve; ein Gnadenbrief Aus⸗ f 


ſchreiben. 
N (brihfli) brievement, breviter, kün⸗ 


rene (brihfneß) brevitt, breviras, die 


K 
Brier, 1 Dornſrauch/ . Bear, 
Brieze, ſ. Bruze. ä 
Brig, . Bi ke andine.” | 

brigaͤhd, 'v . aka "0 il 
turma, der dritte Theil von einer Com-. 


Brigudaer * dux turmæ, ein bn, © 


gadier, Truppenfuͤhrer. 
Brigind, ſ. Highway-Man. 


Briganditie, (v. F.) Aludse enen ein 


Panzer von einer alten Art. 


2 
1 


Bri antine, a ſmall Ship, 6rigantine; phe , 5 


1 ein Jagdſchiff. 
Brig-Bote, Bru 55 ore, bontenage , ponta- 
cum, der 


ell, glaͤnzend. 


| Bright z trop eur, hr nimiam perduftus 
maturitatem, fiberreif: a» 


Bri ghtiſh, luiſant,fublucidus, gl{nzend. 
Brizhtly, C latr ement;lucide, hell, klar. 


brunir, éclaircir, olire, elucidare; hell / 


OBrickoll, Bric6le, bricoler, relilire, wi⸗ Br} ghrened, Crate bruni, polirus, hel 


m 
Bring 85 clarii, elatirudo, de aladen 
der Glanz. 
- __ ue, (ig querelle, rixa, Zank. 
t, (U. 


expolitus, ein n 
Brim, 


W 3 


uͤckenbau, oder Bruͤcken⸗ , 
Bri — (breiht; v.S. byrth) liſenlucidus, # 


mh Kinngegen die Gurge eimiehen, To Brighten, (breihten) (co make bri be) 


.} a cut Diamond, adamas - * 


r (80) „ Dran 
Brin, (brimm, v. Sw. brem) che Extremity ten ihre Leiber gemablet. 14, Caſzut@n 


of a Thing, exrremire, margo, limbus, von Brydio, æſtuare, (auf das By. N44 
der Rand, das Aeußerſte. zielend). Skinner v. bri, edel, u. Lan 


Froid, 
0 Bre 


” . 4 4.4 7 : * P auf ! 

To go to Brim, ſ. to Brim. Lein fluß (wegen ſeiner vielen Fluſſe an vr 
To Brim, (as a5ow) fre en chaleur ſubare, probab aber Bochart — 1 
in der Brunſt ſerrnun. © | Brat-anack4 1, e. das Zinnland, (wie erh le. 


=, ' Brimmed,(brimmd) e. g. a narrow brimmed Phonicier genennet) grande Bretagy 
Hat, chapeau d petit bord, arcto margine Britania, Britannien, oder Eugeland 
pileus, ein Huth mit einem kleinen Rand. Brjcan, Britiſ h, (britaͤn, britiſch) 4e grant 
Brimmer, a Veſlel full to the Brim, raſade, bretagne, britannicus, Britanniſch, ode 
clulix potu coronatus, ein volles Glas. Engliſch; ein Britannier. 
Brimſtone, (brimmſton, v. Brim u. Stone) Brittlen(britt'l, v. S. britend) apt to break 


1 ro11er 


dof 
Broka! 


four, fulphur, der Schweſel. fragile, fragilis, zerbrechlich, gebregligh® , 

pA. — e. p to drink a Brindice, es einem Britrleneſs, fragilte da lead, dis 10 15 
bringen, ihm eine Geſundheit zutrinken, ſ. brechlich keit. ] 

Health. "5 Links. Pesch, fragiliment, fragiliter, auf vin 0 
Brinded, f. Brin dee. Lerͤkeerbrechliche Weiſe. — Ale 

* Brindle or Brindled, ſ. Fiercde. To Broach, (brohtſch, v. F. 4r0cher) (Beer in 
Brindled, (breindeld) (of various Colours) to ſet abroach, percer, mettre'en perl it 

dont Ia peas eſt de plifieurs conteurs, va- terebrate, relinqe, anzapfen. MA 

4.1 | riegatus, buntfarbigt, ſcheckigt. To roach, (to invent) inventer, originen wm 
: Btine, (brein, v. S. bryn) ſaumure, muria, dare, erfinden. * 
Salzbruͤhe. 44 1144 Broach, a Spit, broche,veru, ein Bratſpieß i zem 

To Bring, (bringk, v. S. bringan, u. Sw. To, Bròach, embrocher, athgere carne " 

brings) apporter, aſſerre, bringen, herben verubus, an den Bratſpieß ſtecten, We 

Itragen ze. 444 Broached, partic. v. to broach. Ne 

To Bring to, die Segel einziehen. Broacher, (brohtſcher) ſ. 4 apſter,ſ.Autho 1 
Bringer, (briugket) porteur, qui aliquid Broaching, partic. u. ger, b. to broach, u zee 

affert, der etwas bringet; ein Trager. Anzapfen; Anzetteln; an den Spie |; 

Bringing, partic. u. ger. v. to bring, briu⸗ ſtecken. 5 5 Vöoe 

gend; das Bringen. Broad, (brahd, v. S. broad) wide, /orge 11 

1 Briniſ h, ſale, ſalſus, ſalzig. 5 largus, breit. e | 1000 
IN Brink, (brink) (of a River) bord, ora, Broad, (adv.) e. g. to, ſpeak broad, parle (h 
margo, der Rand, Bord, das Geſtade. grolſerement, ampullare, frey und gu br 

Briny, (breinni) pertaining to Brine, ſo/e, heraus reden. Broad awake, tou fa: 10 5 

; calls, fakiig. ee veille, plane evigilatus, ganz aufgewacht be. 
- SBriony, birioine, vitis alba, Zaunreben, Broadly, @ plein, late, in die Breite. 0 

| Wintergruͤ n. HhHroader-Sharpling, une plie, alper piſe tn 


Brie, f, Vncilled, | 1 Caulus, eine Butte, Plateiße. | 
Brit k, (briſt, prob. v. D. friſch) lively, vy, Brgadnels, Breadth, largeur, latitudo, di 
alacer, munter, lebhaft Breite. | ; 
Brit ker, (of Beet) un brechet,; pettus, ein Brocade, Broccado, Silk interwoven wit 
ruſtſtuͤck, Rindfleiſch. Brechet, os Gold or Silver, brocard; paunus auto au 
pectoris das Bruſthein die hohle Bruſt. argento intextus, Brocad. 
Brit kly, ugoureuſemont, vivaciter, hurtig, Bro cage, ſ. Brokage. 
ne. e Hrôoches, ſ. Branches. 
Briſ kneſs, Livelineſi, vivacite, vivacitas, Brock, ein Dachs / ſ. Badger, | 
— _ bleLebhaſtigfeit/!/17 1 11 {| Brocket, a Buck or Hart of two Year 
Briſtle, (briſt'l, v. S:briſt) (of a Hog) ſoge old, daguct, hinnulus cervi, ein junge 
Ar rochbon, tera; eine Borſte. epi gg nr 1 7 
 ToBrfitlegto ered the Hairs, beriferderas To Brog, troublen li eau, aquam tutbæte dh 
| wget borſten, die Haare in die Hohe das Waſſer truͤbe machen, (Aale zu fun t 
4 f er MY ff HED) UNTIL £4, 


— 


| „ 1505363935 nts 19h ION? 1 | ſci 
„Alg, tull of Briſtles, 9 a des ſores, ſe- Brogeling, / ation de troubler P env, Hu 
5 toſus, voller Botſten, haaricht. tufdbatio aquæ, das Trubemachen de 5 


Brirain, (brittaͤhn, Cambden leitet es von Waſſers, um Aale zu fangen. 

dem alten Britiſchen Wort brith, ge⸗ Brogue, (brohk) (an Iriſh Slipper) ſabo 

mahlt / u. , ſo im Mr. ein Land bedeutet, erudus pero, ein holgertter Schuh, lan 
her / Brithama oder Britannia, das Land diſcher Pantoffel. i, 


der gemahlſen (ente) weil die alen Bri Braiderer, f. EMBroidgrer, * f 


\ * 
1 1 
* 


6 
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| 


£ a 2 * + SF. 7 Ly 
7 7 " - 4 ——. - * 5 3 4 : 44 1 1 277 & * *Y 9 
*. * of . * - 0 - % : : 1 Fl 
3 at os * | ==> 1 * , «, 750 Y 
" , 


Bro 6 2 "Ga | 
. (bredherhubd) fraternity, 


* 


% 
UW 1 
— a —— — — 


auby | | 
Me NM (Ment) 2 grille, Wd, fraternitas, die Bruͤderſchaft. | 
Lan auf dem Noſt braten. ö Brötherly, Frater nel, frarernus,brierlich; 1 
fe) u il. (brdil, v. F.) (a Quarrel). brouillerie, it. adv. brͤͤderlicher Weiſe. 7 5 3 
k, oder turba, ein Getümmel, Laͤrmen, Aufruhr. Brought, (braht) apport, allatus, krachte, "2 
e ene; led, 2711/6, toſtus, aufm Roſt gebraten gebracht, imperf. & parric. v. ro Bring. - 
er, qui grille, toſtor. der auf dem Noſt Brow, (broh, v. S. Browa) e front, lions, f 
and, braet. die Stirne; theBrow of a Hill, coupeau, 1 
% beg. partic. u. ger. v. to broil, bratend; eie, culmen, dis Spitze eines Berge. — 
ch, We doe Braten 2c. Brow, (Confidence) bardiefſe, AuGaciras, 1 
Brokaye, (a Broker's Trade) le metier de die Kuͤhnheit. | 
break ner, interpolatio, der Trodethandel, To Brow-bear, regardes 5 
cu f Brokerage. here frontem, einen ſauer oder grimiuig 


die Zet Broken, (of to break) vompu, ruins, anſehen. 
| _ — verdorben, bet. & Browed, e. g. Bectlebrowed,' renſrog ne, 
ue bene. v. to Breaks .+ ſupercilioſus, finſter und ſauer ſebend, der 
Boker, (of Clothes) Fripier, interpolator, die Stirne runzelt. 
(Feet ein Trodelmann. (of Bargains) a Stock- Brown, (braun, v. S. brun) brun, fuſcus, 
1 perch 5 un courtier, proxeneta, ein braun. 
Browniſh, brunet, obfuſeus, braͤunlich. 


— (brokerähdſch) courtage, præ- Browſe, (braus, v. F.) Browze Wood, 


iginen 
| nium proxenetæ, das Maͤcklergeld.  brout , germen , proßlinge, junge - 
atſpieß römidgham, billon, nummus adulterinus, Zweige. 1 
cane {fe e Münze, ſ. auch Trimmer. To Bro we, (brauß, v. F. brourer, G. Cox) -* 
* dune, (v. F.) Metall, halb Kupfer, halb to nibble off the Sprigs of ! Jants, ate... - 
| Neſſing / woraus die Statuen gegoſſen tondere, die Sproßlinge abfreſſen. 1 
utho widen, Glockenſpeiſe genannt. Browzed, bro, attonſus, davon die 
ch, 2a zwocn, orutſch) camayeu, pictura unico- Sproßlinge abgefreſſen ſind. 
Spie b ein Gemahlde von einerley Farbe. Bro wzed, . vernifs, vernice fucatus, mit | 
large Brooch, my : 12 collare aureum, ein b Fee e FEST : 6 4 | 
gildenes Halsban | rTOWZINg, partic. u. to browze, 
2 Wood, (bruhd, v. S. bredan, heegen) (of abfreſſend; das Abfreſſen der Zweige. 
- . Chickens) convbe, e on ein ganz Ge⸗ ig 7, 7 a Th eee 
eig brith Hühnlein, ein Haufen Junge. Prag-Bore, ſ. Brig-Bote. | 
_ To Ch ” Birds) — 5 incubare, To n v. S. bryſe) Vier, con. 
ewe brithen. terere, zerſtoßen, zermalmen. | 
„bol, (bruf, v. S. Broca) ifſeaontorrens, Briiile, contuſlon, contuſio, die Zerſtoſung, q 
pile ein Bach. Bruiſed, (bruhſd) egruge,concyſſe,contutus, | 
; kook-Uriine, branche ur fo ine, branca ur- | zerſtoßen 2c. © 
do, di bun, Birentlaii. Brüiſing, ger. v. to bruiſe, das Zerſtoßen. 
Hap” p Brook, (tu bruhk, v. S. prucen) (to 222 W 5 155 i wy) a Report, rumor, 
abs Wy . tolerare, etwas gedultig 10 die ars 145 he abt ibrahd) Fae ; 
Ii60k- Lime, Ja berle de riviere, anagallis 2 10 un b1 ah rumorem lpargere, ein „ 
uatica, Bachbungen. erucht ausbreiten. Fa, 
. kom, (bruhm) (a Plant) genet, genilta, Brimal , (bruhmdl, v. F.) beldnging 9 
ork aul, e ; 4 5 biuer, brumalis, zum Winter | 
dom, (a Bet b enet us chor 4. 
junge in Sem. eee ee We 5 Brindgeoh or krüngin, brundſchin) eo/ent 
tis on, (thorny Broom) aſphalte, aſpala- Os intans e ein Findel- 
; edis Roſenhollf. * find. 
zu fan a" (brahth, — oF Bodo) bouillon, ju- 9 Sener peu eine Art Pflau⸗ 
culum, eine ruhe. men, runellen f 
944 oute, (brathelhaus, v. F.) (a Brünt, (Aſſault) aague, impetus, ein Au- 
well pe am; lupanary ein Hurenhaus, f. 5 1115 mw erſte 1 rin op 1 
ere Wach \. Bawdry, Bawdineſs, Gir r 9 80 * N 15 My on 
A höther, (brodher, v. S. brother) Frere, Braſh, (Fight) attague, impetus, ein Au- 
6 ſater, ein Bruder. Bröther-In-Law, fall, Gefecht. | 5 | 
Broid tau frere, leyir, ein Schwager. Pruſh- -W6ad, ſ. REWY Wood, | 5 


ſtrong Drink, forte biere, 
roſus, ſtark Getraͤnk. 
Bubbies, ſ. Bubby, 


potus gene- B 


Buc6lick, (a Paſtoral Son 


1 * 


e (82) 8 | 

To Briſh, veroeter, vertere, buͤrſten, etwas Buck of Clothes, Ive, lotio, eine Buff 
eee 1 Nurk Aſhes; ae de r Bu 
To Bruſ h, (v:n.) to go along, broſſer, paſſer, lixivius, Laugaſche. - Buck-Maſt, gland d. 
rogredi, fortſtreichen, fortlaufen; to 4% hötre, glans fagi, Buchmaſt. Puck. Bufl 
Brat h off (to ſcamper away) decamper, Wheat 25 bled ſarraſin, taracenicum, A 
feſtinanter decedere, davon wiſchen, ſich Buchweizen, Heidekorn. Buck-Weed, . © 
aus dem Staube machen. Lutine, elatine, Pfennigkraut. Buch To! 
Bruſhed, (bruſchd) vergere, verſus, ge- Stall, ſ. Nets. fo 
bliurſtet. | Bücker, ſeau, ſitula, ein Waſſereimer, Buff 
Bruſher, qui vergete, converritor, der da Buckle, oucle, fibula, eine Schnalle. le 
abbuͤrſtet. Bruſher, ein volles Glas, ſ. To Buckle, (buckel, v. F. / oucler) asche, Bug 
Brimmer. k conſtringere, zuſchnallen. . d 
Brut hing, ger. v. to bruſh, das Abburſten. To Buckle for War, ſ. Prepare. Bug 
To Briſtle up to, to Briſtle up to, (tu briſtel To Buckle to, (buck'l tu, v. S. bug - © 
op tu, v. S. bruytlian, die Borſten aufrich⸗ beugen) (to fubmit) ſe ſoumettre, deder Mi Ie 
ten) ſe lever contre, obſtare, oppugnare, ſe, ſich unterwerfen. er 
einem dle Spitze biethen. | Biickler, an bouclier, elypeus, ein Schild. WM 1% 
Brutal, like a Brute, brutal, belluinus, vie- Bucklerthorn, ſ. Buckthorn. 6 
hiſch. | voce Buckram, bougran, Schetter, ein ſtate 5's 
Brutality, Beaſtlineſs, bruta/rie, mores ſteifer Zeug, Starrleinwand. l 
e die viehiſche Art. Bückſom, ſ. Wanton. Bag 
Brute, (bruht, v. F.) a Beaſt, brutum, ein Bückſome, (v. S. Bucca, Bo, Hirſ<betfM . 
Vieh, unvernuͤnftiges Thier. . Jaſcif,laſcivus, bockigt, geil. Bug 
Brutiſ h, unvernuͤnftig, ſ. Brutal. Bückſomneſs, laſcivetè, laſcivia, die u . * 
Britithly; rutalement, brute, auf eine vie- ckigte, verbuhlte Art. | Buy 
hiſche Weiſe. | cks-Horn, chien- dent, dens caninus MM * 
Briiti{ hnels, br uta/ite, fatuitas, mores bel- Hundsgras. a 0 
luini, die viehiſche Weiſe. Buckshorn, maquereau, ſcomber, eine Ma i 
Brütt, ſ. Bret. LR erelle. 296% | C 
Bub, (prob. v. L. bibere) e.g, Good Bub, Buckshorntree, f. Virginian Sumach, 


uckthorn, nerprun, ſpina acuta, Ete 
dorn, Wegedorn. 8 
9) (v. F. u. L.) ei 


Bubble, (of Water) bouteille d' eau, bulla, Schaͤfergedichte, Hirtenlied. | 
eine Waſſerblaſe. Bud, (of a Plant) bouton, germen, einc Bu 
Bubble, (a Trifle) bagatelle, tricæ, ein Pfif⸗ , Knoſpe. x Bu 
ferling,eine nichtswerthe Sache. (a Cully) Bud, veau d un an, vitulus quiconplevit | 
- un ſot, tatuus, ein Narr. annum unum, ein Jaͤhrling, Kalb vo Bu 
. © To Bubble, (bubbel, prob. v. L. bulla) (ro einem Jahr, (weil die Horner gleichſam! 
cheat) waper, fraudare, betriigen. - der Knoſpe ſeyn.) > By 
To Bubble up, (bubbel op,prob.v.L:bullire) To Bud, (budd, v. F. boutonner) germinare Bu 
bouilloner , ebullire, Blaſen aufwerfen, Knoſpen gewinnen. 
aufwallen. | » Budge, peau d' agneau, pellis agnina, eine T 
Bubbled, dupe, fraudatus, betrogen, beluxt. Lammshaut. a Budge, ſ. Shop-Liſt. Bi 
Bubbling up, partic. u. ger, v. to bubble To Budge, (buddſch, v. F. 40uger, u. D. buy 
up, aufwallend ; das Aufwallen, Blaſen⸗ beugen) (to walk faſt) gradum eflene *' 
werfen. \ & ſich bewegen, fortgehen. | 1 
Buüͤbby, (bubbi) cn, mamma, einer Frauen my (buddſchet, v. F.) 40uger,bulga,eins 
| ruſt. - £4 | eittaſche. 
Büccanſer or Bucanger, (bufanihr,' v. F. Buff, 5 is bubula, eine Biiffel#hautW 5 
boucan, oder dem alſo genannten Feuer) a + Blindman's-Buff, , Blind, Buff, ferme, 
Pirate, pirate, pirata, ein Geerduber. } 


Buck, (v. S. Bueca) a Male of Beaſts, /e 
male di une daim, mas, cervus, ein Bock, 


Kerb geiler Bock, ſ. Leacher, 

To hack, to puth with the Horns, ſtoßen, 
(wie ein Bock) ſ. ro Gore, no” 
To Buck, (Clothes) Faire la ſeſſtve, lixivio 

lavate, etwus mit Lauge waſchen. 


— 


Nehebo>. Buck, ein junger verhurter Bane! 


To Buffet, ſouſſleter , colaphis cederc, 


ſtabilis, ſtandhaft, ſ. Stout. 


Biffaloe, (a wild Bull) ure, urus, ein Auer 


ochſe. | 
„ (buffet, v. F. buſfe, u. D. puff) wn 
ſoufflet, colaphus, eine Maulſchelte, ein 
Backenſtreich. Buffet, ſcrinium, eis 
Schrank zum Silbergeſchirr. 


Maulſchellen geben, mit Fduſten ſchlagen. 
; % Buffle, 


* * 
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A wild Ox, 6»fle bubalus, ein Büffel. Bulker, f.Serumper;-- 1 ND | 
Wilſhe N jebers, plumbeus, ein Tolpel, Bulkinefs, f. Bulk or Bigneſs. 
e banner Ochs. bello, erend,greſs,ma]if, ingeng,craſfus, 
Bufldon, (buffuhn, v. F.) #Jeſter,a Merry e 


alksnarr. | 

Apron (to play the Buffoon) Soe. 
founer, paraſitari, Poſſen reien. 
zuffaoning or Buffoonry, bouffonnerie, 
{curriliras, Poſſen, Narrentheidung. 
Bus, (an Inſect) punarſe, inſedtum puti- 
dum, eine Wanze. 3 
Bug or Bugbear, (bufbehr) Zanzome, terri- 
culamentum, ein Popanz, Schreckbild. 
To hug- Bear, epuuvanter, terrere, einen 
eiſchrecken. 8 e 
To Bugget , (bugfer , v. F.) bougerouner, 
pedicare, Knaben ſchaͤnden. 5 
Zaggerer, (bugferer) hougre, pæderaſtes, 
ein Sodomite, Knabenſchander. . 
Baggery » (bugkeri) ſodomze, pæderaſti 
Knabenſchaͤnderey. 
Buggy 
toetidis, voller Wanzen. 
. vrea, ein glaͤſernes Paternoſterknopf⸗ 
hen. Bugle, ugle, bugula, Gunzel. 


Horn, cor de chaſſe, cornu venatorium, 
ein Jaͤgerhorn. f 
Biglols, bugloſe, bugloſſa, Ochſenzunge. 
To Build, (bild, v. S. byt) batir, ædificare, 
bauen. 925 3 
Builded, ſ. Built. 7 
Builder, (bilder, v. S. Bgtlian) un baͤti leur, 
mplevit edincator, ein Baumeiſter. : 
lh vo 


hſam i 


minare 


biude, ! 
Builr,(billt) YAti, ædiſicatus, gebauet. 
Bulb, Bulbine, a roundith Root, bulbe, 
bulbus, rund, wie eine Zwiebel. 
The Bulb, of che Eye, ſ. Eye-Ball, 


* 0 


Ja, ein , 
Liſt, 
D. bug 


radix bulboja, eine Zwiebelwurzel. 
efferre 


Bulchin, veau, vitulus, ein Kalb. 
To hulge, (buldſch) as a Ship) ſe briſer, ris 


ga, eint 880% zerſcheitern, anfahren, (mit dem 
Saf. b 4 

Ashaut Bully, (v. Pas u. x) boulimie, bulimus, 

ferne, ein großer unerſattlicher Hundshunger. 


Bulk, (bulk, v. S. buce) (Maflineſs) maſ/e, 
moles, ein Klumpe. Bulk, (Bignels) 


n Auer- l 
groſeur, magnicado, die Große eines 


uff) un Dings. Bulk (a Stall before a Sho 
lie, ein trabli de boutique, appendix, der Tiſh 
n, ein vor einer Bude, die kleine Bude vor einem 
8 Kramladen. „ 
edete, o Bulk out, faire ventre, propendere; 
— heraus ſtehen (wie ein Schmeerbauch.) 
Ume, N ; . 


Is 


* 
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(83) © 
Andrew, bouffon, morologus , ein Bull, (bull, v. 


bicilla, ein Rothſchwaͤnzlein, Thumpfaffe. 


Büllace, (a wild Plum) prunklle, 


Bullary, f. Boilary. 
ou de punaiſes, ſcatens inſectis Büllel. ſ. 
i 


Bigle, (a glais Bead) ſorte de verre, bacca 


Bugle, boeuf ſauvage, buculus indomi- Buller, (v. F. Soulet) un bale, lans plumbea, 
tus, eine Art eines wilden Ochſen. Bugle⸗ | 


B 


Building , 64timent , ædificium, das Ge- 


Bulbaceous,Bulbous,(as a Root) anoignon, 


) Bumbiſtick, ſ. Bombaſtick., - 


5 to 
9 


groß, dick, klumpicht. N | 
H. Bul) #@ureav, taurus, ein 
Stier. Bull-Head, #rard, gobio capi-- * 
tatus, ein Hobe, Quappe, Zerte. Bull- © © 
Bee, ſ. Bree. Büll-Fly, an cerf volant, .,. 
ſcarabæus, ein Schroter, Hirſchkaͤfer,ſ. 


Horner. Bull-Finch, rougegueiie, ru- 


2 


Bull-Dog, chien drefſe, canis taurius, 
ein Bullenbeißer. Bull- Trout, ute, 
trutta magna, eine große Fore. Bull (in- 
congruous Speech) expreſhon ridicule, 
ſermonis incongruitas, eine ungereimte 
laͤcherliche Rede. Bull-Beggar, Fantimo, 
pouvantail, terriculamentum, der 
Knecht Ruprecht. „ 
runum 
lveſtre, eine Schlehe. by 47 
B 5 | 
, ehenevotte,. caulis cannabis, ein 

| Fi ata 5 Th 
Bullenger, ſorte de bateau, favicula 
Art eines Schiffleins. 


„eine 


eine Muſqueten⸗ oder Stuͤckkugel. 
Bullion, (bullien) Or on argent en lingot, 
argentum intectum, ein Klumpen gegoſ⸗ 
ſen Gold oder Silber. 
allimond, Bullimony, melange de grain, 
miſtura frumentorum, eine Mixtur von 
unterſchiedenem Getraide. n 
Bullock, (bullock v. S. Bulluce) an jeune 
boeuf, juvencus, ein junges Rind. wy 
Bully, (bulli) (a ſwaggering Fellow, Rully- 
rock) un bretteur, vir fortis et animoſus, 
ein Eiſenfreſſer, Hurenbeſchirmer. | 
To Bully, ſ. to Hector. en 
Bulruſh, un jouc, juncus, eine Binze. 
Bulwark, (of a fortified Place) boulevard, 
munimentum, Bollwerf, + 
Bum, (the Breech) ie cul, nates, der Hintere, 
Steiß. Bum-Baily, ſ. Catchpule, Bum- 
Fodder, torche cul, charta maculata ad 
detergendum anum, Ars wiſche. 
Bümbard, ſ. Bombard. 2 
Bumbaſine, ſ. Bombaſine. 5 1 K 
Bumbaſt, coton, goſſypium, Baumwolle. 
Bumbait, hochtrabende Worte ſ. Bombaſt. 
To Bumbaſte, (bummbaſt v. Bum, u. F. 5a. 
tonner) battre, fuſtigare, abpruͤgeln. 85 
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Weſpe. 


Burhble-Bee, hourdon, fucus,cine Hummel, 
Bimbler, ſ. Wencher. | 


Bumkin, (a Cauntry Clown) un daiſan, 73 
colonus, ein Bauerlimmel. e 
F 2 „ Bumkin, 


— 


5 


, Ii 4 / 


„ B 
Bumkin, eine Art Kurbſe, .\. Pompion. 


Bümp, a Swelling, enflure, tumor, eine Ge⸗ | 


ſchwulſt, Beule. by 

N -qn coup, percuſſio, ein Schlag, Streich. 

To Bump. up, ſ*enfler, tumere, auſſchwel⸗ 
len. | 


Bümper, a Cup or Glaſs-full, verre tout 


plein, calix plenus, ein voller Becher, oder 
volles Glas. i 
hun (a Sort of Cake) fouace, collyra, ein 
Fladen, A 4 
Bunch, (buntſch, (a Tumour) hoſe, tumeur, 
gibbus, tuber, ein Buckel, Beule. Bunch 
(Bundle) un fagot, faſciculus, ein Bun- 
del, Buͤſchel. Bunch (of Grapes) grape 
.deraifins, racemus, eine Traube. 
To Bunch our, / lever, exſerere ſe, her- 
aus ſtehen, hervor ſtrotzen. 


WJ? Bunchy, Bunch-Backd, ſ. Hunch-Back'd. 
+ - Bundle, (bund'l, v. H. Bundel) paguer, 


faleis, ein Buͤndgen, Packet. 
To Bundle up, empaquerer, conſarcina- 
re, einpacken, zuſammen binden. 


hung (of a Cask) bondon, obturamen, 


ein Spunt. 

To Bung up, boudonner, obturare, zu⸗ 
ſpunten. / 

To Bungle (to do Work clumſily) ſave- 
ter, ruditer conficere, huͤmpeln, ftum- 
pelu. | 9 

Bungle , Faute, beveiie, menda, ein Feh⸗ 
ler, Schnitzet, ein Verſehen, ein Ge- 
eit, 5; 

Büngler, (v. W. bwngler) un ſaverier, 
imperitus, ein Pfuſcher. 

Bunglingly , Bungler-Like, groſſſerement, 

rudi Minerva, luderlich , pfuſcherhafft. 

Bunn, ſ. Bun. 5 

Bünt (of a Sail) das Theil eines Segels, 
welches der Wind ausdehnet. 

Bünten, Bunting, traguet, tabraneola, 
eine Art einer kleinen Lerchen. 

Hünter, ramaſſeur de haillons, leguleus 
linteolorum, ein Haderlumpe, Lum⸗ 
penſammler, einer der auf der Gaſſen 


herum geht und alte Lumpen, Beine, 


ꝛc. auflieſet.. | 
Buünting, lariot blanc, emberiza alba, 
ein weiſſer Emberitz. 


Buoy (of an Anchor) ye, truncus an. 


chore index, der Pfahl des Schiff⸗ 


ankers. 


To Budy up, (bay op) appayer , ſufful- 
cite, etwas ſtuͤtzen, unterſtuͤtzen, in die 
Hihe heben 26. | Buoy'd up, appuye, 
fuſtentatus, unterſtuͤtzt 2c, | 
Buòyant, Buoying, partic, v. to buo 
bearing up, unterſtdyend. 2 
But, Burdock, bardane, lappa, Kletten. 


. "BY 
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„ 


Bürden, (burden, v. S. byrthen) Fardeay, 


Bir 


onus, eine Buͤrde, Laſt. 

To Burden, charger, onerare, heladen 
eine Laſt auflegen. e 

Burdenſom, - 1ncommode , oneroſus, he⸗ 
ſchwerlich. 

Bürdenſomneſs, (burdenſomnes, v. 6, 
byrthenſomnes) ſ. Heavineſs, ſ. Troy. 
bleſomnes. | 5 

Bürdock, Großkletten, ſ. Bur. 

Burg or Burgh; ſ. Borough, 

Burganet, Bürgenet, hourginotte, 92 
lea, eine Sturmhaube. 

To 0 (burdſchen, v. F. bourge- 
onner ) ausſchlagen, Knoſpen gewinnen, 
\. ro Bud. a 

Bürgeon, ein Keim, junger Sproſſe, f. 
Sprig. N 

Burgeſs, (burdſcheß, v. S. Burgh, eine 

Stadt, ein Schloß) bourgeois, muni- 

ceps, ein Buͤrger. £ 

Burges - Ship ,- bourgeoi/ie, jus civitatis, 

das Burgerrecht. | 

Burgh, ſ. Borough, 

Burgh-Maſter, or Burge-Maſter, hourge- 


maitre, præfectus urbis, ein Birger- 


meiſter. | 

Bürgher, (burgher ,. v. D.) un bourgeois, 
municeps, ein Buͤrger. 

Bürglar, (burglaͤr, v. S. Burg, ein Schloß 
u. F. Jarron) a Houle - Breaker, vo- 
leur qui enforce une porte, parietum 
eftoſlor, ein Dieb, der einbricht. 


Burglary , vo/ gui. ſe fait dans une maiſon, 


parietum eftoſho, der Einbruch eines 
Diebs. | 

Burial, (buͤrriaͤl, v. S. birian) ſepulure, 
ſepultura, ein Begraͤbniß, Leichenbe⸗ 
gaͤngniß. / 
urin, burin, cælator, ein Grabſtichel, 
Grabeiſen, Meißel. | 

To Burl, trier les noouds, nodos tollere, 
die Knoten aus Tuch heraus flauben. 

Bürler, qui reſout des doutes, ſolutor du- 
biorum, der Zweifelsfnoten aufloſt. 

Burlesk, burleſque, poëſis jocularis mis 
tatoria, kurzweilig. . 

Burlineſs, repletion, repletio, die Did- 
Leibigtei.. 

Burling-lron, ciſeaux 4 un foulon, for- 

ceps fullonis, eines Walkers Scheere. 

Burly (big- hodied) replet, obeſulus, 
dickleibicht, fett. | f 

To Burn, (burn, v. S. byrrn und Ber⸗ 
nen) rule, urere, brennen. 

Bürn, une brulure, uſtio ein Brand. 

Burned, ſ. Burnt, 


Burnet, (an Herb) pimpernelle, pimpi- 


nella, Welſchbibernell. 


Burning. 
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iming, partic. u. ger. b. be burn, bren- Bürying, ger. b. to bury, bas Begraben. 


nend; das Brennen, der Brand. 

To Bürnish, (burrniſch, v. F.) to make 
bright) brunir, polire, hell; glatt, 
qlinzend machen, poliren; to encreaſe, 
vachſen, groß werden ſ. to grow. 

zumished, bruni, politus, polirt, glaͤn⸗ 
end gemacht. 1. 

A hurnisherruniſſeur, polio, ein Polirer. 
Burnighing , bruniſſage, politura, das 
poliren, Glaͤtten. 0 
Rint, brulé, uſtus, verbrannt. 5 
gur, ſ. Bur. Burr, meules, extimus cir- 
culus in cornu cervino, das unterſte 
harte und dicke an einem Hirſchgeweth, 

Rurrage, ſ. Borage. Hos 

bir-Reed, ſparganium, Igelskolben. 

Jurrel, charge de canon, ſpherule & 
landes ferreæ ad bombardas oneran- 


4s, Schroot, kleine Kugeln, 


jv laden. 
hurel-Fly, ſ. Bree. 2 
kirough ,, Burrow , ( burroh, 
Surgh ) a Corporation, ourg , 
pium, ein Markt⸗Flecken. 


v. S. 
müni- 


der byrgena, ein Grab) (for Rabbets) 


ine Kaninichen Hoͤhle. ; 
ToBurrow, to go into a Burrow, entrer 
dans le trou, in cavum ſubire, zu Loch 
ltiechen. . | ; 
Jirſe, an Exchange, bourſe, excambi- 
um, ein Tauſch, Wechſel; die Borſe. 
Exchange. Jr 

Jirfer, (the Treaſurer of a College) 


Schatzmeiſter. 


borough. f „ 
tirſt, Burſten, broken, creve, ruptus, 
ſerborſten, zerſpalten. 


ernie, hernia, (ein Bruch am Leibe.) 
Jo Burſt, (burrſt, v. S. burſtan) (to break 
in ſunder) crever, erepere, diſrumpi, 
ſerbuͤrſten, zerſpringen , aufſprengen. To 
burſt out into Laughter, oclater de 
ire, in riſum prorumpere, uͤberlaut 
in zu lachen fangen, eine Lache auf⸗ 
ſchlagen. 3 2271 U 
b t, . Bret. | | 
lithen, f. Burden etc. | 
bay, maiſon ou cour ſeigneuriale, pala- 
_ 8 eines großen Herrn Pallaſt 
0}. N N 
To bury, (borri, v. S. birian) enterrer, 
lepelire, begraben, beerdigen. 
jd, enterr#, ſepultus, begraben. 


bl 


1 


in, Nagel, 
Steine, Stuͤckgen Eiſen 2c. in ein Stuͤck 


krow, (burro, v. S. bure, eine Stube, 5 


luunſien, theſaurarius, ein Rent- oder 
liholder, Burrow - Holder, f., Head- 


krſtenneſs, the being burſten bellied, 


| Burying -Place, ſepu/twre, ſepultura, 
ein Begraͤbnißort, Gottesacker. 
Büsh, (v. F. u. D.) buiſſon, rubus, du- 
mus, ein Buſch, Strauch. Bush, (of 
Hair) une touſſe des cheveux, cæſaries, 
ein Buͤſchel Hr. 
Büshel, (buſchel, v. L. barb. buſſelus, 
Gall. ol. bouz) (a Mealure boifſeau, 
modium, ein Scheſſel. 3 
Büshy, plain de buiſſons, dumoſus, bit- * 
ſchicht. | n 
Buſied, ſ. buſy'd. | | | 
wir ardemment , ſollicite, geſchaͤſſtig, 
itzig. 8 "OP 
Buſineſs, (buͤßniß, v. S. byſgian) affaire, 
negotium, das Geſchaͤffte. OY 
Buſy , buſy'd, (employ'd) occupé, oc- 
cupatus, beſchaͤfftiget. | 


Buskins, a Covering for the Legs, '\botti- _ 


nes, perones, cothurni, fleine Halb⸗ 
ſtiefelnn. . 
Buſs, Büſſing, (a Kiſs) un baiſer, ſua- 

vrum, ein Kuß. e 
To Bufs, baiſer, baſiare, küſſen. 
Büſs, (a ſmall Ship ) petit vaifſeau, na- 

vigiolum, ein kleines Schiff. 


, Buſt, Buſto, (v. F. u. D. Brut) pecto- 
non de lapius, antrum cuniculorum, 


rigium, ein Bruſtſtuͤck, Bild bis an die 
Bruſt. . 
Büſtard, (a Fowl) outarde, buteo, ein 


Trapper (ng 5 £4 
Buſtle, (buſtl, v. S. buſtlian ) (a Stir, 
a Commotion) bruit, fracas, tumul- 

tus, ein Getuͤmmel, Geraͤuſch, groß 

Weſen. 74 i 5 | 
To Buſtle, (to ſtir about briskly, agi- 

ter, faire bruit, faire fracas, ſatage- 
re, turbare, tumultyari, ein Getuͤm⸗ 

mel, großes Weſen, Unruhe machen. 
Bur, (bott) mais, ſed, aber, ſondern 2c. 


Bit, (the thick or lower End of a Tree 
Mul ket etc.) hut, extremitas, das di⸗ 
cke Ende unten an einem Baum, einer 


Muskete 2c. ſ. Butt. | We lt. 
Bütcher, butſcher, v. F. n. J. Beccaro) 
bouc hen, lanius, ein Fleiſcher, Metzger. 
To Butcher, maſſacren, couper la gonge, 
mactare, metzeln, ſchlachten, erwuͤr⸗ 
n „„ 
Bütcherbird, lanier, lanius, ein Wuͤrg⸗ 
engel, Neunmoͤrder, Blaufſuß. 
Burchers-Broom, dus bruſe, tuſcus, Mauß⸗ 
bern; ;; « oh 
Bütcherly, like a Butcher, cruel, eru- 


delis, cruellement, crudeliter, Fleifcher- 
hafft, grauſam, grauſamer Weiſe. 


Butchery, houcheria, grand. carnage, ma- 
Clatio, die Fleiſchbank; Metzelung, 
F; Butler, 


* 5 


„ 
Butler , bouteillier, promus, ein Mund⸗ 
ſchenk, Kellermeiſter. WD 
Bütlerage, plage pour des vins (trangers, 

tributum pro vinis exoticis, der Zoll, 
den man vor die fremden Weine zahlet. 
Bütw ine, un vaneau, capella, avis, ein 
Kuͤbitz. \ ; 
Butt, (a large Veſſel, ) botte, dolium, 
ein großes Faß. Butt (to ſhoot at) 
bute, nota , album, das Ziel, die 
Scheibe. Butt (a Bound) une borne, 
meta, limes, eine Grenze. 
To Butt at one (von J. buttare) (ta 
puſh with the Head or Horn) heurter 


4% la tite, arietare, ſtoſſen (wie ein Buyer , ( beyer ) achbeteur, emptor, ei 


Widder. 


* 


To meet Full- Butt, rencontrey töte, ad- Buying, partic. 


verſis frontibus concurrere, auf ein- 
ander loßgehen, zuſammenſtoſſen. 
Bütten, ſ. Button; 
Butter, (butter, v. S. buttere, G. ſbru- 
gov, u. F.) beurre, butyrum, die Butter. 
Butter Bump, ſ. Bittern. 
Butter- Burr, petaſite, petaſites, Peſti⸗ 
lenzwurzel. Butter- Flower, - paſſmet , 
polyanthemon, Butterblumen , eine 
Art gelbe Ranunkel. Butter-Fly, pa- 
piken , papilio, ein Sommervogel , 
Schmetterling, Zweyfalter; Satyrion, 
Knabenkraut. Buttermilk , babeurre, 
butyri ſerum, Buttermilch. 
_ wort, pinguicyts, Bergſanickel. 
To Bitter, beurrer, butyro condere, mit 
Butter beſtreichen , beſchmieren, zpric<- 
ten. 
tyro, mit, Butter beſchmiert, gemacht. 


Butter- 


Buttered, beurr#, conditus bu- 


(86) 


© 
* 
' C 1 


auſſen ſtuͤtzet; die Spitze an einer Sthay 22 
ze, eine Stuͤtze; Loatoir, ſerrum fer gie 


«Eiſen ,. womit die S 


Büxom, (buxom, prob. v. S. Bucca) ; 


Biixomnets, bonne humtur, amor, hilari 


To Buy, (bey, v. S. byegean) acheter 


To Buzz, (buf) (as a Fly) bourdonne, 


Buttering, ger. v. to butter das But⸗ 


ter Schmieren oder Machen. 


Buttery, depen ſe, promtuarium, eine Spei⸗ 


ſekammer. | | 
Butrock, (buttock, v. F. Bout. L. barb. bu- 
Fus, J. burto, oder buzzo, das euſſer⸗ 
ſte eines Dings, u. S. hoh) Felle, clu- 
nes, der Hinterbacken. 
Button, (butten 
ein Knopf. | | 
To Button, bontonner, confibulare, zu⸗ 
knopfen. | 
*Bdtron-Fish 
. 
Button, (London - Button) bacharis, 
baccaris, gemeine W Pee 
Toy, boutonns, confibulatus, zuge- 
We. 3 
Buttoner, tire -' bouton, confibula, ein 
Knopffieher, die Kleider zu zuknopfen. 
Birtoning, ger, v. to button, das Zu⸗ 
knopfen. | f We 
Buttreſs ( a Support) arc boutant, ful- 


-crum , ein Bogen, der eine Mauer von 


* 


„ 


/ v, F.) bouton, fibula, 


, echinus marinus, ein Meer⸗ 


rariorum ad excudendas ungulas, da 


miede d 
wegſchneiden. y ol. 


morous, merry, aimable, gaillard, 
matorius, alacer, verliebt, luſtig, ft 
lichen Gemuͤths, ſ. Buckſom. 

tas, die Fröhlichkeit des Gemuͤths, gut 
natuͤrliche At. 8 


emere, kaufen. | 


Kaufer. N 
u. ger. v. to buy, ka 
end; das Kaufen. 


obmurmurare, ſummen (wie die Biene. 


To Buzz in ones Ears, ſouffler 4 | 


oreille, inſuſurrare, einem die Ohre Kid 
voll ſummen. | Oba 
Buzz, Buzzing, humming Noiſe, be 
donne ment, obmurmuratio, das Geſun 106 
me, Summen, Brauſen, Brummen. an 
Buzzard (a Fowl) buſard, buteo maci \n 
lotus, ein Buſart, eine Art eines Adler ca 
By,, par, de, 1 nds de, a, durch, vou be 
bey ꝛe. By-Way, une ru, qui .;, 
bcart, via devia, ein Abweg. " 
Way of, moyennant,, ad modum, val abe 
moge, vermittelſt, nach Art, ze. e 
lander, un petit patenu, navicula, e (be 
kleines geſchwindes Schiff, die Ware ct 
zu uͤberfuͤhren. By-Place, redlit, re 0 
ceſſus, ein Nebenort, Schlupfwinkeg . 
By* the by, en paſſant, obiter, obenhi cb 
nur mit wenigen. By-End, reſer , 
propoſitum ſiniſtrum, ein Nebenent 1 
zweck, Vorbehalt. By'- Word, n & 70 
on, diverbium, ein Spruͤchwort. by - 
Blow (a Baſtard) wn batard, nothu 70 
ein Hurenkind. By and By, zout 4 x 
" heure, illico, ſtatim, alsbald, den A | 
genblick. By Sea and by Land, f c: 
mer bt par terre, per mare et terra | 
zu Waſſer und-zu Lande. G 
N 2 oF 
welches die Engelaͤnder ſi ausſprechenſſg 

wird vor a, 0, u, wie k geleſen, al 
Cap, Corps, Cup; vor e,! und y ab 0 

wie ein gelindes ſ. als Celler, City, © 

* ceed, Cieling, Cyprus: und in einig 
Worten nicht geleſen, als Victuals (01 1 


- 


deit) ſo auch indit 
( Gehet gemeiniglie 
ein Vocal vor dem 
| hergehe 


tels) (indi&) (in 


geſchrieben wird. 
vor K her, wenn 


4 


* 


- 


"045 ry 


tet als: : Back , Beck, chick, 
Lock, Muck, wenn aber ein Vocal 
wh wird c nicht vorgeſetzt, ſondern 

e finale + eve; rpg 
il lang und wird ver wiegen 
AT Peke, Stroke, Duke. 


il, (fibdl, v. Hebr. 122M traditio) 
4 private, Council) 4 concilia- 
hmlum, eine heimliche Berathſchlagung. 
jl-Man, Cabaler, (one who plots 
wivately or is of a Cabal) cabaleur, 

conjurator, der zu einer heimlichen Be⸗ 


er Shan 
rum fer 
las » dg 


das Hy 


Ducca) x 
lard, 


ſtig, frg 


r, bilari 
ths, ll 


acheter ſo Cabal, ro. plot together privately, 


to make Parties, cabaler, conciliabu- 
ſum inire, ſich heimlich verbinden, Par⸗ 
theyen machen. 

Ubala, a Jewish Tradition, traditio 
der Juden geheime Auslegung des Alten 


tor, ei 


I, 


Yaonne 

teflaments. 
oxy (ibaliſt, a Perſon ſkill'd in the Jewish 
1800 Cabala, cabaliſte, cabaliſta, der in ber 


Jiden Cabala erfahren iſt. | 
baliſtic , Cabaliſtical, belongi 

the Cabala , cabaliſtigue, cabaliſticus? 
uus zur Cabala oder tort Ausle- 

ung gehoret. | 

Alen, Cabal-Man, 

(billine, (kabballin, v. L. caballinus 
belonging to Horſes, appartenant aux 
hevaux , cabalunys, zum Pferden ge⸗ 


7 bous 


| hitig. 
7750 thalline Aloes, Aloe len die groſ- - 
I 4 * Art der Aloe. 5 
N aick, ſ. Hazel-Wort. 


Cibbage , (kaͤbbaͤdſch, v. F. cabus u. L. 
caput) (a Plant) chou, braſſica capi- 


— nta, Kohl, Kraut. 

ſerv (idbage (of a Deer's Head) meules, mal- 
enen i cervini cornu, das Dicke und hane 
„ unterſt an Hirſchgeweyhen. 


Jo Cabbage, pommer, in caput colaſees. 


B 

0 re, Stauden bekommen. 

4 Jo Cäbbage, (as a Taylor) voler, ſur- 
npere., in die Holle werfen, (wie eini⸗ 


ge erf ) 

Cibeliau, (v. F.) aſellus merlucius, ein 
Kabeliau , eine Art Stoefiſc. | 

Cibern, ſ. Cabin. 

Libin (in a Ship) cabane, — in 
8 : eine kleine Hiitte , Kafute, La- © 

tſtelle, 

Cibinet (a Sort of Box, Cheſt) armoire, 

ciſtula, ein Cabinet, Schreibkaͤſtchen. 


Cible, (kabel, v. H. Kabel u. Hebr. 
a great Rope, cable, rudens, ein groſ⸗ 


ſes Schifſeil. 
di Cablit h, bro alles, frutetum, Reißig, Here 
gli frinh ahg eſchlagene Reiß er. * 


ke, 


Cant # 


tae” 


uthſchlagung gehoret-, ein Meutemacher. 


beheaded 


iſt, ſ. 


＋  Giaboſhed, EN ber Kopf 2 5 1 


Caburn, f! ge RES cannabis rorta 5 


Schiffſeilgarn. 


Cacatuego , ( Bullyhuf ) ein grimmiger = 


Kerl, Eiſenſteſſer, ſ. Braggadochio. 

Cacao or Cacou, die Cocus⸗Nuß, eine Art 
Indianiſcher Mandelkern, woraus man 
die Chocolate machet. ſ. Cocao. 


Cachexy , cacochymie, cachexia, ein un- 


geſunder Zuſtand des Leibes, voller bo- 
ſer Feuchtigkeiten, die uble Verdauung. 
To Cack, (v. L. cacare ) cher, fafen. 


Cack a-Bed, un chie-en-lit, qui lectum 


cacans inquinat, der ins Bett kaket 5 


ein Bettſcheiſſer. 


To Cäckle, (v. H. kakelen) (as a Hen) 


glouſſer , glocitare, klucken, (wie eve 
. Henne. ) 


+ Cickler, a Fowl a Pullet, poule, p 


lus gallinaceus, ein junges rp 
Cäckling, (of a Hen) chant d une 
Ie, glocitatio, das Klucken, oder Sh 
ſen einer Henne. 
Cickrel, cacarelle, mæna, ein Heuteng 1 
Meerſcheiffr 
Cade, (a Barrel) un caſue, cadus, ein 
kleines Faͤß chen. ; 


) Cade-Lamb, agneau domeſtique, : agnus do- 
meſticus, ein Lamm, ſo i im Hanſe auf- 5 


erzogen 1 
Cadence, (kfadens, v. F. EGS; u. L. ca- 
do) a Fall of the Tone or Voice, nu- 
meraſa periodi clauſura, die Maaß des 
Tons, da man die Stimmen fallen laßt, 
it. der Schluß einer Rede oder kt 
derſelben, 
+ 'Cadent , (Falling) cadens, fallend. 
Cadet, ( (v. F. ol. c 
das kleine Haupt er Familie) 12 youn- 
5 Brother) 
1 Bruder. 


Cadew, Cadeworm, Cadice, (a Sort 


| * Worm) ſorte de ver, ui s engenare 


ae la paille, e nl ein ring | 
wurm. 5 


Caddow, f. Jack Daw. - 

Cadmia, ſ. Calamin. 

Caduke, ( v. F. ) Kroſtloß; Alters 0 Ty 
yi hat: halber geſhwachet , f, Cra 


Caeci Blindneis, 
Cag, Ga a ſmall Barrel) un cague, cadus, 7 
ein klein Faͤßgen, ſ. Kagg. 1 


niß „ſ. Jail. 3 
To, Cage, metire en "ja Cavea include- 


re, in Käfig "om wi oder ſtecken, f. im- 
priſon, 
F4 To oil, 


frater natu minor, ein ot 


Cage, (kaͤhdſch, v. F. ge, 1. 2) (for 
0 2555 ein df; it. einGeſang- - 


- det, 46, ca pirellum, 


3 — 


= — — — —— 
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| 


* 


.. Cilamire, 


© Calimity, (falimmiti) (Miſery) cnlomite, 


* 1 F CRY 1 E , =: 
| „„ 
To Cajdle, (kaͤdſchohl, v. F.) to ſooth or 
latter, to deceive ; cajoler, paraſitari, 
ſchmelcheln, beſchwatzen. Th 
Cajoled, cajolé, blanditus, beredt, geſchmei⸗ 
chelt. . ? 
. Caq0ler, f. Flatcerer, 7 
Cajolery, (kaͤdſchohlerl) cazo/erie, blandi- 
"rim, in fraudem illectio, ſchmeichleriſches 
Geſchwaͤtze, einen zu berucken. | 
Capoling, partic. u. ger. v. to cajole, ſchmei⸗ 
chelnd; das Schmeicheln. 

1Caitife, (katiff, prob. v. L. captivus) (a 
Slave or Scoundrel) un ſcelerat, nefa- 
rius, ein Selave, Galgenſchwengel. 

Cake, (kaͤhk, v. Schw. Kaka) (a Sort of 
Bread) un gdteau, placenta, ein Kuchen, 
Fladen. 

To Cake, ſe coler, coaleſcere, zuſammen 

backen. 715 

Cilaber, ein graues wildes Thierlein, ſo 
groß, als ein Eichhorngen. 

Calämho, ſorte di bois odoriferant, lignum 

Javaicum, ein wohlriechendes Holz, ſo 
auf der Inſul Java waͤchſet. 

Calamary, calemar, ſepia, eine Meer⸗ 
ſpinne. | Ls 
Cilamin, (a Foſſil) calamzne, lapis calami- 

naris, Galmey. 
Calamint, ca/ament, calamintha, Katzen⸗ 


muͤnze. | 
ſ. Moly. 
Calämitous, (falaͤmmitus) (in Calamity)ca- 
lamiteux, calamitoius, elende, truͤbſelig. 


calamitas, das Elend, Ungemach. 
Calath, (a Sort of Chariot) une caleche, 
rheda, eine Kaleſche, offene Kutſche. 
alcar, fourneau pour calehner, fornax cal- 
 caria,” ein Caletniroſen. | | 
To Calcinate or To Calcine, to burn to 
2 Calx, ca/cimer, calcinare, zu Aſche und 
Pulver verbrennen. fy 


Cilfinared or Calcined, calcins, caleina- 


tus, caleinirt, zu Aſche verbrannt. 
Cilcinating, Calcinätion, Calcining, (b. 

L u. F.) das Verbrennen zu Aſche. 
To Calculate, to reckon up, to count, 


| 2 calculare, ausrechnen, einrich⸗ 
en. | 


| Calculating, Calcularion, (fdlfuliſchjon, 


pi. L.) Accounting, calcu), ei 
1 ng, „eine Ausrech- 


J | | 
Cileulared, (framed or. fit to) accommode, J 


accommodarus, eingerichte 
e e 


Cilecut- Peper, ſ. Pepptr-Wort, 


fCalefition, (Miefdt{<jon, v. L. u. 7% 
„ -, rmmachen in 


aking warm, das Wa 


Arzneyſachen. 


v4, 5 s 
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Cilendar, (an Almanack) calendrier, ci. 
lendarium, ein Calender. 
Calender, calendre, curculeo, ein Kornyi; 
bel, Kornwurm. hy | 
To Calender, ee, Cloth) caley. 
aver, lævigare, Wiſche platten, oder glatt 


machen. ro 
Calender'd, calenare, lævigatus, geglittet, 
+Cilends, the firſt Day of a Month, calen- 
des, calendæ, der erſte Tag eines My; 
. naths. . 
Cilenrure, (a Diſeaſe) une fitore arden. 
te, morbus ſolſtitialis, ein hitziges Fie- 
ber, ſo ſich im ſolſtitio ereignet. 
Cileſh, ſ. Calaſh. a | 
Calf, (fahf , v. Schw. u. H. Kalf) un veau, 
vitulus, ein Kalb. | 
The Calf 6t the Leg, le gros de la jam- 
be, ſura, die Wade am Bein. 
Caliber, or Clliper, ca/ibre, aequilibri- 
um, die Große oder Weite eines Din- 
ges, einer Canone, Geſchoſſes, ꝛc. 
Calico or Calicoe, coton, linteum Indi- 
cum, Catun, baumwollener Zeug. 
+ Calidiry , (v. L. caliditas) die Warme, 
ſ. Warmth. | q 
Caligation, vi# obſcurcie, caligatio, eine 
Unvollkommenheit, oder Dunkelheit des 
Geeſichts. 
Caliginous, caligineux, caliginoſus, dun⸗ 
| fel / finſter. | 1 
Caliver, ſorte de petit canon, tormentum 
marinum, eine kleine Canone, ſo man 
zur See gebrauchet. 


, To Calk, (a Ship) calſader, ſtipare, ein 


Schiff mit Teer verſreichen. 
Calker, calfa#ear, ſtipator, einer, der 
die Locher im Schiff verſtopfet. 


Calking, ca/fas, ſtipatio, das Verſtopſen 
und Ausbeſſern eines Schiffs. 


To Call, (tu kahl, v. Schw. kalla, Din, 
kaln, u. G. #«a&) appeller , nominer, 
appellare, nominare, nennen. To Call 
together, conuoquer, convocare, zu- 
ſammen beruffen. To Call in Queſtion, 
douter, dubitare, in Zweifel ziehen. T9 
Call back, rappe/ler, revocare, zut 
ruffen To Call off, 4etourner, aàvo- 
care, hinweg ruffen. 
faire ſortir, evocare, heraus ruffen, 
vorſordern. To Call up, false monter, 
ubere aſcendere, hinauf ruffen. To 
Call up trom Sleep, evelller, faire li- 
ver, expergefacere , vom Schlaf auf 
wecken. To Call aſide, tirer 4 cdi, 
ſevocare, auf die Seite ruffen. To Call 
down, faire deſcendre, juberc deſcen- 
dere, herunter ruffen. To Call to an 


Account, faire rendve conte, rationem 
15 exigere, , 


Call, (fa 


To Call forth, 


exigere 
fordern 


tio, eln 
led, ( 
aller, 44 


"IN | 


WC:lligrip 


und rie 
Calliman 
pannu 
Engl. 
Calling, 
occup 
Callofity 
ie pea; 
Fleiſch 
Callous, 
hiutiq 
Callouir 
allow, 
bas ke 
allow- 
Mark. 
ö W— 
ſunge 
um, 
hig 
Ulm, ( 
franc 
To Ca 
ume 
Clmin 
das ( 
Cumh 
fille 
(mn 
Nuh 
Ult, 
ede 
Ualtro 
Fee 
tiſe! 
el 
oC; 
fai 


i 
gehe zur Rede ſetzen/ . Rechenſchaft 


| oa (fahl, v Schw. fall) vocation, voca- 
tio, ein Ruf, die Verufung. 1 
lled, (fahld) 2 peil vocarus, gerufen. 
Aller, 4# afpelle, vocans, der da rufet. 
4llico, ſ. 5 

Wc:lligraphy, (v. L. u. F.) die Kunſt ſchoͤn 


und richtig zu ſchreiben. 
Calimanco, a Sort of Stuff, callemanque, 


pannus Anglicus, fic dictus, eine Art 
Engl. Zeugs. 
Calling, Occupation Employ, vocation, 
occupatio, ars, der Beruf. 8 
Callalty, Hardneſs in the Fleſh, dureié 
ie peau , calloſitas, die Hirtigkeit des 
fleiſches oder der Haut, eine Schwiele. 
ow brawny, ca/leux, calloſus, hart- 


hiutig. 

Ciloulneſs, . Calloſity. 

allow, qui n' point de plumes, deplumis, 
dus keine Federn hat. 

illow-DoGor, empirique, ein Empiricus, 
Narkſchreyer. | 
low-Maid, une jeune fille, puella, ein 
unges Mägdgen. 

Num, (ſtill, mild) #57 anſullle, pacatus, ſtill, 


nhig. 
Cilm, (ahm, v. F. u. G. ganqun, colme, 
mnquillitas, eine Stille. | 
To Calm, calmer, placare, ſtillen. 
(med, (kahmd) calmé, pacatus, geſtillt. 
(4lming, partic. u. ger. v. to calm, ſtillend; 
das Stillen ꝛc. 
Cmly, Ir amguillemant, tranquille, ruhig, 
fille. 
Ulmneſs, tranquillite, tranquillitas , die 
Auhe oder Stille. | 
lalit, calote, galea coriacea, eine Muͤtze, 
lederne Kappe, Platzmuͤtze. 
Ulrops, Cilthrops, (t 
Feet) ) chauſſetrapes, ce ein Fuß⸗ 
tiſen, Fußangel; Wa er-Caltops, Sta- 
helnuͤſſe, ſ. Water. 
loCalve, (tu kahv) (to bring forth a Calf ) 
faire un vean, vitulum parere, kalben, 
tin Kalb werfen. 
1 (kahvs) veaux, vituli, , Kilber / ſ. 
alf 
hes. Foot, pied de veau; arum, 


ſeutſcher Ingber. 
alves. Snout, 


Valdnelfen. | 
lviniſm, Calvin's Doctrine, calviniſme, 
\viniſmus, die calviniſche Lehre. 
"iſt, a Follower of Caluin, caluiniſt 
beit, ein Calviniſte. 

tali. calviniſtigue, calviniſticus, 


Calviniſch, 
(lommiide, v. F. u. L.) 


Aron, 


0 Cilumniate, 


1 
" wa 


4 Py 


calomner, calumniare, 50 verlfumben, la⸗ 


wound Horſes | 


oillets, lychnis ſylveſtris, 


1 


Cam 


fer. * 
Can . ens ver⸗ 
laͤumdet. "3 


Calumniator, ca/omniateur, ein Läſterer. 


tCalamnious, (kaͤlommnios) reproachful, 


calomnieux, falſus , 
mann 5 
Calumny, Reproach, under calomnie, 
calumnia, eine Verldumdung.' 
To Calvor, Faire bleuuir les poiſſons de vi. 
naigre, piſces aceto aſpergere cærulei 
coloris obtinendi cauſa, Fiſche blauen, 
mit Eßig blau machen. 
Calyculated, (v. L. calix) wie ein Kelch ge- 
ſtalt (beym Blumen) 
Camail, caniuil, camelancum, eines Bi⸗ 
ſchofs Achſel- oder . 


verlaͤnmderiſch, 


Carharade, camarade, ſocius, ein Mitgeſell, 
Spießgeſell. 

Cambering, cambre, curvatus , in einen 
Mor gefriimmet, wie die Breter im 

Cambrick, (a Sort of Fun Linen) aul ae 
Cambray, linteum Cambricenſe, Cams 
bricher Leinwand. | 

Camſfer, (a little Banker, Money - Chan- 

) Cambiſt, argentarius, ein Cambiſt, 

Se; Banker, Broker, 

Came, (aba kam, imperf. v. to come. 


Camel, (a Beaſt) chameau , camelus, das 


Kameel. 


Camelion, cameleon, chamæleon, bas Thier | 


Cameleon. 


Camplopurd, (v. F. u. L.) ein Camelpatd 


am Kopf und Hals, wie ein Camel, und 
eckigt, in Abißinien). 
Camerade, ſ. Camarade. 


Camiſade, Camiſado z. an Atezelt i in the | 


Night, camiſade, agreſſio nocturna, ein 
naͤchtlicher Ueberfall. 


tus, Schammeloth, kameelhdren Zeug. 


Cammock, arròte boeuf, ononis, Ochſen⸗ 


oder Stallkraut, Hauhechel, \. Reſt- 
Harrow. 


Camomile, (a Plant) camomille, cham®- | 


melum, Chamillen, Hundsblume. 


Camous, Camus, Camoys, = F.) camu- 


rus, krummnaͤſig, ſtumpfnaͤſig. 


Cämlet, (Stuff made of Camels Hair) . 
melot, pannus e camelorum pilis para- 


92 (of an Army) camp, campus, das * | 


Lager (einer Armee). 
To Camp, . Encamp. 


Campaign, (lama, v. F.) the Time of 


an Army's Continuance in the Field, 
campagne, expetitio ies: ein Feld- 


ug. | 
Campaàin, Urendit de Pais, planiries, ein | 
ebenes weites Feld. | 


F 5 Cam- 


c 


'fagon de clochettes, campanulatus, wie 
ein Gloͤcklein geſialtet. | 


Campeche, campeche, lignum Indicum ſie ; 


dictum, Campeſche Holz. 
Camped, campe, ſtativus, gelagert. 
Campeſtral, (belonging to a plain Field) 
appartenant au champ, campeſtralis, zu 
einem Felde gehorig. 2 
Campion, oeillets, lychnis, Nelkgen, Lychnis. 
Cämphire, (a Gum) Camphire, camphora, 
der Kampfer. 1 0 
Can, eine holzerne Kanne, ſ. Cann. 
Can, pouvoir, poſſe, konnen; (to be able), 
Canal, a long Pond in a Garden, canal, 
canalis, ein Canal; Canal-Bone, ſ. Canel, 
Canary, vin de canarie, vinum canarium, 
Canarienſeet; Canarybird, un ſerin de 
Canarie, vireo, chloris, ein Canarienvo⸗ 
gel: e Canariengras. 
To Cancel, (kannſel, v. F. u. L.) (a Writ- 
ing) canceller, cancellare, etwas durch⸗ 
ſtreichen, ausſtreichen, (eine Schrift) un⸗ 
guͤltig erklaͤren, umſtoßen; (ro make 
void) invalider, reſcindere, etwas ver⸗ 
nichten, unkraͤftig machen, umſtoßen. 
Cancelled, cancel/6, cancellatus, durchſtri⸗ 
chen, aufgehoben 2c. 
Cancelling, ger, v. to cancel, das Ausſtrei⸗ 
chen, Vernichten. 5 
Cäncer, (v. F. u. L.) der Krebs, als ein 
Himmelszeichen; a Sore, der Krebs, (an 
einer Bruſt ꝛc. ſ. Cankor. 8 
* Candid, ſincere, friendly, candide, can- 
didus, aufrichtig, redlich. 6 
Candidate, one who ſtands for an Office 
or Preferment, un candidat, candidatus, 
ein Candidat, (der einen Dienſt ſuchet). 
Cindidly, ſincerely, friendlily, candide- 
ment, cum candore, aufrichtiger Weiſe. 
Cändidneſs, die Aufrichtigkeit, ſ. Candour. 
Cändle, (kaͤndel, v. L. candela) chandelle, 
lucerna, ein Licht, eine Kerze. 
Candleſtick, un changelier, candelabrum, 
der Leuchter. 
_ Cindlemaſs,/a chandeleur,luſtrica ſolemnia 


999 
Canpinulate,, (ſhaped like a Bell) de Ie Candy-Alexander, ſmyrnium de can 


Caniſter, (a Tea-box, Baſket) cortillon, 


> 


"Gan: 


ſmyrnium Creticum, Smirnent , anon 
| > e Thlaſpi Creticum, Sans non 
n 


fenf. © 
Cane, (fdhn, v. L. u. F.) ( Reed or Sta) I an. 
f Rohr. 7 oſeau, canna Indica, ein ſpaniſh o Ci 
r. 


To Cane, donner des coups de canne, ca ute 


na verberare, mit dem ſpaniſchen Rohr ©"! 
pruͤgeln. | X 

8585 court, Calls, Zimmetrinde, zaru 
anel-Bone, “ os du goſier, os gutturi W110! 
das Gurgelbein. # wht 

Cänibal, (a Man-Eater) anthropophage, an 
iropophagus, ein Menſchenfreſſer. anon 

Canicular, (belonging to the Dogſtar) ca. 
niculaire, canicularis, zum Hundsfern 


gehorig, ; | 
Canine, (kaͤnihn) (like or belonging to Cn 
Dog, ) canin, cauinus, hindiſe, 


caniſtrum, ein Korb, eine Theebuͤchſe. 
Canker, (an Ulcer) un chancre, cancer, eil 
krebshaftes Geſchwaͤr. 
Cänker, (Ruſt) rouille, ærugo, der Roſt 
(am Eiſen). 
To Canker, to ruſt, £ rouiller, rubigiM 6: 
e 


nem contrahere, ro u, verroſten. Ing, 
Cänker-Worm, uns chenille, eruca, rind fem 
Raupe. wu 


Cankered, roulllé, rubiginoſus, vertoſet nt 
angefreſſen. . | 
Cann, (v. L. cantharus) a wooden Drink 
ing Pot, bidon, pot a boire, poculu con 
ligneum, eine holzerne Bierkanne. 
Cännipers, crampons,. unci ferrei, Alam Canta 
mern. 3 
Cannel, ſ Canel. | wo 
Cannot, ſ. Can u. Not, ſelt 
Cannon, (a great Gun) canon, tormentum inte 
ein Stuͤck, (grobes Geſchuͤtz). 
Cane, ſ. Canow. N 
To Cannonade, to batter with Cannons War 
cannoner, tormentis bellicis muros pug tt 
fare, mit Stuͤcken beſchießen. — 
Canuonaàde, Caunonading, cannonade, tor ti 


beatæ virginis, die Lichtmeſſe. mentis bellicis murorum demolitio, i 
Cindor or Candour, Candidneſs, candevr, Loſung der Stuͤcken, das Beſchießen mi (ta 
candor, die Redlichkeit. _ SGStiicen, | A 
_ tTo Candity, (Knndifep) to make white, Cannonger, cantonier,tormentorum bell Cine] 
©, blanchir,candefacere,weif machen, etwas corum diſploſor, ein Stuͤckkrecht, Büch 
weißen. „ ener, 7 0 
To Cindy, (kinndi) confire,condire,in Zu- Canon, (a Church-Law) ordonnanct cel 
cker einmachen. egliſe, canon, das Kirchengeſetz. thi 


Cindy, confi, confectura, eingemachte Sa⸗ 
Tadel 88 . 
© Candy, ſe candir, candere, in Zapfen 
ſchießen, (wie Eiß) zu Eiß oder Ende 


werden ; /7. weißen, weiß werden, ſ. to 
whiten. | a 


2 


—_— 


f 


Cinon, emboucheure 1 lupatuſßg Cint 
ein Pferdegebiß, Brechzaum. * 
Cinon, Cinoniſt an Eccleſiaſtical Perfo 40 
canoniſte, canoniſta, ein Thumhett, Tot 
Cansnical, according to Rule, my » 
canonicus, der Glaubensregel bene, To 
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OEM ,, 5 
indnically, RN eanonice, ca⸗ 2 in-tribis dividere, in kandſchuſten 

iſh, rehtmiſig. „„ „„ % NT OG” 
l P trat canonique, ſtatus Cäntred, (centuria) hundert Dorfer, (in 
canonicus, die canoniſche Richtigkeit. Wales; wie ſie in England in Hundreds 
o Canonize, (kanneneis) (to put into the eiugetheilet werden. 40: 
Number of Saints) 2 cannoni- Cänvas, (a Sort of Cloth) canevas, . 
| ;dF+ 


\ 


candle, 
nktaut; 
Bauey 


Staff) 
ſpaniſh 


are, unter die Zahl der Heiligen ſehen, bium, Kannev aß 


" OO W.coniled, (fannoneiſd) canoniſe, canoni- Faire, rem dilcutere, eiue Sache genau 


zatus, canoniſirt. ' x unterſuchen. e 
moni zation, (kaͤnoniſaͤſchjon) canoniſa- Cinvaſſable, das unterſucht werden kann. 
jon, canonizatio, das Aufnehmen in die Canvaſſed, examine, diſcuſſus, genau un⸗ | 
Zahl der Heiligen. terſuchet. 0 Sl WEN 
inonry , Canonſhip, (the Office of a Canvaſſing, ger. v. to canvaſs, das Unter⸗ 
Canon) canonicat, prebende, canoniſtæ ſuchen, Nachſorſchen. N 
oficium, die Thumherrnwuͤrde, oder Cap, for the Head) bonnet, pileus, eine 
pfründe. BY Nuke; Cap-Caſe, valiſe, beſace, theca, 
ando, ſ. Canow. 


Utturis, 


ge, as 
r. 


ſtar) ca. 
Idsſtern 


1g to 3 ein Hutfutter, Felleiſen ꝛc. Cap-Paper, 
Cinopy, (born over the Head) dais, pa- 4e papier gris & epaic, charta empore- 
rhilun vlan, conopium, ein Staatshimmel, tica, dick braun Papier; Cap-Hen, eine i 
che. Tragehimmel. : Cabiſche Taube. 2 
cer, eil Cnòrous, ſhrill, loud- ſounding, reſo- To Cap one, dechuurir quelgu* un, pile- 2 
ant, canorus, ſchallend, thoͤnend. um alicui detrahere, einem den Schand⸗ 
er Ro Cinow, an Indian Boat, canot, eymba In- deckel (Hut oder Muͤtze) vom Kopf neh⸗ 
p lica, ein indianiſches Boot, Canoe. men; ſalier guelgu“ un, aliquem ſalu- 
-ubjoi cu, an affected or obſcure Way of talk- tare, einen gruͤßen, den Hut vor ihm ab⸗ 
l. x ing, /angage aſfeclò, barogouin, narquois, nehmen. R i 
, eine ſermo affectatus aut fictitius, eine ge- Capable, (kaͤppaͤb'l „ v. F.) (fit or ble) 
wungene, unverſtaͤndliche Mundart. capax, vermogend, tuͤchtig; Capable of, 
rostet MW Can't (pro Can not) Can. tthat can receive, ſaſceptible, ſuſceptibi- 


To Cant, to {peak Cant) baragoviner, par- lis, fdhig, geneigt. : | 

Drink 1 ee ſermone fictitio uti ex Cäpableneſs, capacité, capacitas, das Ver-- 

culu compacto, eine gezwungene, unverſtind- moͤgen, (etwas zu thun). | Foy 

e. liche Sprache fuͤhren. Capacious, (fdpaſchios) capable to bold, 

Klam Cintation, ſ. Incantation. | capable de teuir, capax, fdhig, weit, gros. 

| inter, (one who ſpeaks Cant)'barogoui- Capaciouſnels, cepacite,  capacitas, die 
eur, affectate loquax, einer, der eine Faͤhigkeit, Weite (eines Dings), © 


ſeltſame Mundart fuͤhret. 4 To Capicitate, (kipdhſitdt) (to tender 4 
 ntum WM Cinterbury-Bells, campanere, campanula, . capable) rendre capable, capacem red- 4 
Glockenblumen. 1 dere, faͤhig machen. 55 


Cnthärides, (v. L. u. F.) ſpaniſche Flie⸗DCapfcity, (fdpdhſiti) Capableneſs, capa- 
non en. A _ its, capacitas, die Fahigkeit. 
os pull Ginticle , canzigue, cantieum, ein heil. Cap- a- Pee, from Head to Foot, de pis en 
Led, PEEL cap, a capite ad calcem, vom Kopf bs : 
decor Gntine, ſ. Water-Cantine. "tam Figen: on i 
tio, di Gnting, canting Language, narquois, affe- Capiriſon, Horſe- Furniture, caparaſſon, 
jen mi (iti in ſermone, elne ſonderlich ange ephippia, eine Roßdecke, Netz, oder Barn 
„ fommene Sprache, rothwelſch. vor die Fliegen. 2 
belli Ciatle, (a Piece of any Thing) un chan- Cape, (fdhp) (a Promontory) cap; pro» 
„Büch 5 ruſtym, ein Stuck, von etwas. 83 eee ein Vorge- - 
o Cintle out, (to. divide in Pieces) mor- birge im Meer. 
ance celer, in fruſta ſecare, i Cape, (of a Cloak) colet, collare, ber Kra⸗ 
theilen. — Seste ler- gen an einem Mantel. — 5 
Cinto, a Song, chant, eintus, ein Geſang. Càper, (a Fruit) capre, capparis, eine Ka⸗ 
Cinton, (a Diviſon) , ; ; per. . 1 N 1 
Per wehe, Egge rat. come: ms, "hu (a Leap) capriole, ſubſultatio, ein 


” 


1 
5 23 


ekt, ; | ; prung. 1 a 
wniqy To Ginton, ſe cantonner, inſidere loco, To Càper, caprioler, ſubſultare , Eaprio- - 
maͤß. 150 an einem Ort niederlaſſen. len ſchneiden. * 3 
Canq de Centonize, (kaͤnntoneit) drviſer en can- Caper, (a Priyateer - Ship) capre, arma- 7 
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lang und dünne als ein Haar. | 
Capilotade, (v. F.) haarklein gehackt, ſ. 
minced. „„ 
Capital, head, chief or great, capital, ca- 
pitalis, hauptſaͤchlicg. 
Cipirally, capitalement, capitaliter, aufs 
hochſte, auf Leib und Leben. 
Capitation, a Tax paid fo much per Head, 
das Kopfgeld, ſ. Poll-Tax. 


1 


Cipitol, J. Capitole , das Capitolium zu 


Rom; chapiteau, capitellum, das Capi- 
tal an einer Squle. - 
Capirular, capitulaire, capitularis, was zum 
Stiſt oder Capitel gehoret. 


Capitulation, (kaͤpitulaͤſchjon, v. F.) a Trea- 


ty, or an Agreement upon Articles, 
actio, ein Vergleich, wegen Uebergabe 
iner Veſtung. 
To Capirulate,(fdpittuldt)ro treat or come 
to an Agreement, capituler, de condi- 
tionibus pacis agere, Vergleichspunete 
abhandeln, capituliren. 
+Caple, cheval, equus, ein Pferd. 


Capon, (kaͤhpon) v. L. u. F.) chapon, coc 
chatre, Capo, ein Capaut gfe . 


To Capon, chaponner, exteſticulare, kap- 


pen, kapaunen, Haͤhne zu Kapaunen ma⸗ 


chen. | 
Capon's-Tail, Valerianay Baldrian. 
Cap6r, capot, perditus, Matſch, der im Pi⸗ 

quetſpiel alle Stiche verlohren. | 
Capouch, f. Capuch. 


Cipper, un bonnetier, pilearius, ein Muͤtzen⸗ 
mache. 
tCipping, (of Cap) e. g. a Man full of 


Capping & Crouching, Fort humble, cou- 
chant, humilians fe, der ſich ſchmieget 


Cipture, (fdpturr) a Prize, proye, captury 


REES F | 1 

Cap (92) Cat 
tteur, auftuarium privatum, ein Raub⸗ pro rudente, eine Haſpel zum Aue os 
ſchiff. I Sr, I. e _ 
Capillary, like Hair, capillaire, capillaris, Captain, (kippten) capitaine, dur, & n 


Hauptmann. © 
Caption, (fdpſ<hjon) c2r2ificar, libellus, 
. {<riftliches Zeugniß. 
Captious, (kapſchius) apt to take Fxce 

ption, caprieus » Querelleux, captioſus 

verfaͤnglich, zankſuͤchtig, widerſprecheriſ 

Capriouſly, captieuſement, captioſe, hy 
truͤglicher Weiſe. 

Ca ptiouſneſs, tromperie, fourberie, captig 
die betruͤgeriſche oder zankſuͤchtige Art ei 
nes Menſchen. 

To Cäptivate, (kaͤptivat) to take captive 
captiver, captivum facere, gefangen neh 
men. 

Ciptivated, captive, captus, gefangen ge- 
nommen. 

Caprive, (fdptiv) ſ. Slave. 

Captivity, (faptivviti) Slavery, captivit⸗ 
captivitas, die Gefangenſchaſt. 

Ciptor, (fdpter, v. L. captator) one whe 
takes a Prize, hutineur, predator, ein 
Beutemacher. 
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ein Raub, eine Beute. ; 
Capuch, (kfaͤputſch) (a Monk's Cowl) ca- 
puchon, cucullus, eiue Moͤnchskutte. 
Capuchin, (kaͤputſchin) a Franciſcan Frier, 

Capucin, frater Franciſcanus, ein Fran: 

ciſcanermonch, | | 
Capuchins, capucins, fratres Franciſcani, 


1 


| . apriſcus 
E 


und bieget, (die Muͤtze immer in Hinden 


.) Cappriccio, u. Caper, der immer 
ſtoßen will ꝛc. a fantaſtical Humour, a 
Freak or Whimſey, boutade, mos affe- 
ctatus, eln ſeltſamer Eigenſinn; jdher, 
poetiſcher oder muſicaliſher Einfall. 
n (fdpriſcio9) fantaſtical, capri- 
cieux, aſſectatus, moroſus, èigenſinni 
wunderlich. ee 
* boutade,moroſitas, die ſelt⸗ 
ſame eigenſinniſche Art. 
Capricorn, le capricorne, capricornus, der 
Steinbock. 


hat). 
WIE Caprichio, (fdpris, kapritſchio, v. 


piſeis, ein Fiſ< mit 
_ hervorragenden Zihnen K. ein 


Cipſtan, (of a Ship) cabaſtan, girgillus 


„ tk 
. 


balb wie ein Aff, und halb wie ein Fucs 


eſtalt. | 
Carimoſil or Caramszuſel, caramouſu!, 
navis oneratia Turcica, ein tuͤrkiſches 
ca F. u. L. gradus) (a Weight) ein 
Karat, (Goldgewicht) . 

Ciravin, caravan, caravanum, eine Car 
vane, Reiſegeſellſchaft im Morgenlande. 
Caravänſera, Caravänſery, eine große Her? 

berge vor dergleichen Reiſegeſellſchaf. 
Cära way, . Carway. 
Sabin Carabing 1 
Caravel, caravelle, navis velox, Fore” 


[ 


die Capuciner ; it. Sorte de Salade, ace-WMkiinal 
rarium ſic dictum, eine Art Salat. lurdi 
Carabine, (v. F.) a Sort of Gun, ſclopa ina! 
velitaris, ein Carabiner. oh; 
Carabincer, caralin, eques ſclopetarius, linal 
ein Reuter, der einen Carabiner ſubret We, 
Dragoner. | „ie 

get Carack, carague, navis Portugallica, ein Wing 
groß e Schiff.  _ WE 
Caragiya , ſimivulpes, ein Thier mit e Non 
nem Sack unten am Leibe, worein ese 
ſeine Jungen faſſet, wenn es gejagt wird, Neck 


uus 


Car 


Auler 


X, ki 


Segeln. 


stuck Fleiſch am Roſte gebraten. | 
3 grille, toſtus, auf dem Roſt 
ger auf Kohlen gebraten. 


lus, ei 


Exce ] buncle, (precious Stone) eſcarboucle, 
tiolusM..chunculus, der Carfunkelſtein. | 
hetiſch uncle, (a Sore or Swelling) char- 
le, MW, carbunculus, ein Carfunkelge⸗ 


ſchwaͤt. 


anet, ſ. Carcknet. 
ccellage, geo/age, carceraticum, das Ker⸗ 
fergeld, Sitzlohn. RN 

caſe, Carcaſs, a dead Body, carcaſſe, 
tlaver, das Todtengerippe , ein todtes 


— 


captio 
Art ei 


aptive 
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Laß. . 2 

d, (to play with) carte à jeu, charta 
pita, eine Karte (zum Spielen). 
Card, (Wool) carder, carminare, Wol- 
e frempeln. | | 
mum, grain de Paradis, cardamo- 
mum, Cardamommen, Paradießkoͤrner. 
nc, (v. G. ada) cardraque, cardia- 
cum, eine Herzſtaͤrkung; cardiaca, Herz⸗ 
aun, Herzgeſpann, ſ. Mother-Wort. 


gen ge⸗ 


ptrvitt 


e wha 
Ir, ein 
iptura, 
vl) ca- in gehoͤrig, Herzſtaͤrkung. 

led, card, carminatus, gefrempelt. - 
er, eardeur, carminator, ein Wollkaͤm⸗ 
4 Krempler. 5 


iſcani, Iii von Artiſchocken, die man eſſen kann. 
e, ace- Pina, kaͤrdinal, v. L. cardo, inis) un 
f. lurdinal, Cardinalis, ein Cardinal. 
(clopaWlnal, (chief principal) cardinalis, das 
a dir) Vornehmſte. | Ik 
Cartus, WiWinalſhip, (the Dignity of a Cardinal) 
ſuhret, . die Cardinals⸗ 
ee. | 
a, (V1 Wing, ger. v. to card, das Krempeln; 
„„ Spieien in der Karte. / 
mit eon, Cardòon-Thiſtel, (a Plant) car- 
ein es , caulis cinaræ, Gartendiſtel, Arti⸗ 
t wird, cen, Strohdern. + 
Fuchs aus, ſ. Fuller's-Thiſtle. 
1 | 7 
” 2 $ mg S. Care, u. L.) ſoin, cura, 
Fiſhed Nene, co take Care, ſe ſoucier, tenir 
he)ein me, ſe mettre en peine, curare, ſolici- 
| m elle, ſorgen, Sorge tragen; to have 
Cee, (to take. Heed) prendre garde, 
Cara⸗ ere, ſich vorſehen; ta take Care for, 
lande. er, procurare, Vorſorge tragen; 
he Hers a0 ut away Care, ſe regoutr, animi 
bat. 2 * den Sorgen gute 
dat geben, ſich luſtig machen. 


Teen, (a Ship) carener, carinam re- 


«ere, ein Schiff auf die Seite legen. 
N ö 


1 
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] o 
fra 


OO) 
lea, ein rundes Schiff mit dreyeckigten Career, a Runnnig full Speed, carriere, 


-honado, a Stake broiled on the Coala, 
irhonnade, fruſtum carnis toſtæ, ein 


liacal, cardiaque, cardiacus, zum Her⸗ 


les, cardes, caules cardui ſativi, Sten- 
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curſus incitarus, der volle auf. 
lus, induſtrius, ſorgfaͤltig, fleißig; 
(thoughtful) precautionne, chagrin, ſo- 
licitus, bekuͤmmernd; - (Provident) pre- 
 woyant, providus, vorſichtig. df 
Caretully, (kaͤhrfulli) ſo;gneuſement, avec 


chagrin, avec prevgyance , induſtrie, 


| _— ſorgfaltig, vorſichtig, bekuͤm⸗ 


mernd. 0 | 
Garefulneſs, (fdhrfulne}, v. S. Careful- 
neſſe) (Diligence) ſoin, aſſiduité, cura, 
aſſiduitas, der Fleiß; (Anxiety) inguie- 
tude, anxietas, die Sorgfalt, Bekuͤm⸗ 
merniß. * e 9 
Careleſs, nonchalant, negligens, ſorgenlos, 
unacht ſam. Wb: 


- Careleſsly, negligently, ele ne⸗ 


gligenter, obenhin, luͤderlich. 


— 


Careleſsneſs, (fdhriefnes, v. S. Careleſneſſ 


rege negligentia, die Nachlaͤßig⸗ 
keit. PM 49 
To Careſs, to treat 'endearingly, careſſer, 
blandiri, liebfoſen, ſchmeicheln. b 
Carèſs,  careſſe, blandimentum , eine 
Schmeichelung. 5 £7 
Carfax , carrefoure , quadrivium , ein 
Creuzweg, eine Quergaſſe , ein Markt zu 


Oxford, wo vier Wege zuſammen kom⸗ 


' men. 

Cärgaiſon, Cärgazon, Cirgo, (the Lading 
of a Ship) 7 515 onus navis, di La⸗ 
dung eines Schiffs. 1 


Ciring for, ger. v. to care, das Verſor⸗ 


gen. e 
To Carine, f, to Careen. . 


To Cark (and care) to be anxiouſly cares 

ful, &1re-ronge de, anxie cutare, dngfts 
lich ſorgen. | | 
Carie w, petit chien marin, galeus, ein klei⸗ 
ner Hundſiſch. 4 
Carkanet, ſ. Carknet. 

Carkas, ſ. Carcals, e 
tCirking, (perplexing) rongeant, anxius, 
bekuͤmmernd, fummerlich © 
Cärking, (Anxiety) travail d. eſt rit, an- 

xietas, angſtliche Bekuͤmmernis. 
Cirknet, collier, collare, ein Halsband, 
Halsgeſchmeide | 


+Carl, (o. Br. Cerl u. S. Ceorl) 2 Churl, 


a Clown, un paifon, inhumanus, ein 


grober Kerl, ein Bauer. 
Carl (of Wool) ſ. Bale, Load. 
Carlina, carline, carlina, Eberwurz. 


Carling, carlingue, trabs, das laͤngſte und x 


dicke Stuͤck Holt unten im Schiff, ſo 
auf dem Kiel lieget . 

Carlings, graue Erbſen, ſ. Peale. Fl 
. 
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Careful, (diligent) ſolgęneux, aſſau, ſedu- 


1 
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_ Cirmelite, come, carmelita, ein Carmeli⸗ 


termonch. ee ee, 
Carminative, (v. L carminare) carminatif, 
carminativus, was die Blehungen im 
Leibe zertheilet, windtreibend. 
Carnage, (fdrndd{<, v. F. carnage) a great 
Slaughter, boucberie, laniatio, cædes, 
eine Metzelung, Schlacht, Blutbad. 
Carnal, (fleſ hly) charnel, carnalis, fleiſch⸗ 


lich. 8 | 
Carnälity, (kaͤrnaͤlliti) (Fleſhlineſs) char- 
nure, carnalitas, die fleiſchliche Luſt, 
A 


Wolluſt. „ 
Cirnally, charnellement, carnaliter, fleiſch- 


licher Weiſe. 
Carnation, (a Flower) eoulllet carne, ca- 


© ryophyllon, Nagelblumen. 
Carnation Colour, incarnat, couleur de 
chair, carneotus, Fleiſchfarbe. 
Carnaval oyCarnival, (v. L. dies in quibus 
caro valet, u. F. carnaval) das Carnaval, 
Faß nacht, die Zeit vor der Faſten. 
Cirnel, petit valſſeau, navicula, ein kleines 


Schi 38 : * 
Carneol, (v. L. u. F.) ein Carniolſtein. 
To Cärnify, convertir en chair, in carnem 

convertere, zu Fleiſch werden. 
Carnivorous , carnaſſien, carnivorus, 


- - fleiſchfreſſend, fleiſchftaͤßig. 


Carn6ſity, (v. L u. F.) das fleiſchigte Weſen 
der Haut, ein Auswuchs an einer Ge⸗ 


+ Carnous, (fleſhy) charnu, carnoſus, flei- \ 


icht. | 
. Cirob,carobe,ein Gewicht von 24 Minuten. 
Cirob-Bean, carouge, ſiliqua ceratonia, 


Jaoohannisbrod. | 
 Cirob-Tree, caroubier, ceratium, dex Jo⸗ 
- hannisbrodbaum. | 


- Cirol, a Birth-Day Song, 20% hymnus in 


Chriſti nativitatem, ein Weihnachtlied. 


; Cirot, (a Root) carote, paſtinaca ſativa, 


eine Möhre, rothe oder gelbe Rube, 
Orange-Carot, eine gelbe Mohre. 


To Caroͤuſe, (fdraus, v. D. Garaus, u. F.) 


to drink ſtoutly, carouſſer, pergræcari, 

tapfer ſaufen, | 

Caroute, Caròuſing, a Drinking ſtoutly, 
3 amyſtis, ein Schmauß, Sauf⸗ 
gelach. 

Carp, (a Fiſh) carpe, carpio, ein Karpfen. 


Jo Carp at, to find Fault with, pointiller, 


blamer, carpere, etwas tadeln, durch die 
Hethel ziehen. ; 


Cirpenter,charpentter, faber lignarius, ein 


_ Zirhinermann. 


Carpentry, the Carpenters Art, charpente- 
rie, ats fabrilis, das Zimmerhandwerk. 


Cärper, un médiſant, carptor, ein Tadler, 


Splitterrichter, 
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Carpet,' a Covertin 
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for a Table, ty; 
tapes, ein Teppich. le, 15 ch 
ag, ger. v. to carp, das Tadeln. hu 
arpy, Carm, ca us, ſ. Maple. 
Cart Cart. . eg 
Cart-Man, ſ. Carrier. 
Cärrack, ſ. Carack. 
Carret, ſ. Carat. 
Carrot, ſ. Carot. 
Carreer, ſ. Career. ; 
Carriage, (Farridſc , v. to carry) (Beha 
viour) maniere de vivre, vitæ gos dj 
Auffuͤhrung; (Geſture) air, mine, getug 
die Geberdung, Stellung; (Carrying 
any Thing) eee baulatic 
vectura, die Fuhr, Ueberfurth; (a clo 
Cart) an fourgon, vehiculum, ein Kant 
Carrier, un voiturier, portitor, auriga, ei 
Fuhrmann, Kaͤrner, Trager. 
Carrion, (earrien, v. L. caro) the ſtinkin 
Fleſ h of a dead Beaſt, charogne, ca 
morticina, ein Aas. 


Carròuſel, (farrauſel, v. L. currus odet cal 
rus, J. caroſello, u. F. carouſel) lud ;+ 
equeſtris Trojanus, ein Thurnier n 
Pferde, Ringelrennen 2c. Ma 


To Carry, tu.fdrri, v. H. Karr, Karre) 
Burden) porter, portare, etwas filhre 


tragen; (to behave) ſe comporter, i on 
| pon ſich auffuͤhren; (to lead) mene und 

ucere, einen fuͤhren, leiten. To Cir yy 
back, rapporter, reportare, zurück fihrt the 


To Carry away, emporter, abduce 
auferre, hinweg fuͤhren. Lo Carry ove 

. tranſporter, tranſportare, hiniiber fi 
ren. To Carry in, mettre dednns, | 
portare, hinein fuͤhren. To Cirry 
eee, ee fort führe 

o Carry off, emporter, auterre, dab 
tragen. To Carry dou /n. faire deſcend 
deducere, hinunter fuͤhren. To $4 


A 
the Day, Carry the Bell, remporttr 2 
vidtoire, palmam reportare, den S le 


davon tragen. To Carry a Cauſe, a 
gain de cauſe, cauſam obtinere, e 
Sache gewinnen. 10 Carry Coals 
Newcaſtle, porter de eau en la mer 
du ſablon en Lybie, Alcinoo poma d: 
Waſſer ins Meer tragen. 
Carried or Carry'd, (fdrried) porte, po 
tus, getragen, gefuͤhret. 
Carrying, (kaͤrrying) partic, u. ger. b. 
carry, fuͤhrend; das Fuhren 2. 
Cart, (fart, v. H. Karr, u. . cam) 
chariot, earrus, currus, ein Karin. 
To be whipt at the Cart's Arſe, % ee 
par la ville, flagellis cdi, ausgeſt 
werden. 


To Cit one, attacker ſaelſu un-, 
| | char! 


4. 


. Car 
charrette, affigere aliquem carro; Suck 
hinten an einen Wagen binden. 


n. arta e, f. Cartouch. | J n 
Finke, vague-maiſire, magiſter cur- 
mum, ein Wagenmeiſter. 

irtel, (a Challenge to a Duel) cartel, 
ſchedula provocatoria, eine Ausforde⸗ 
rung zum Zweykampf. Cartel, (for Ex- 
change of Priſoners taken in War) car- 
| jel, ſtipulatio de redimendis bello ca- 
) (BebaiY pris, ein Vergleich wegen Auswechſelung 
Mos di gefangener Soldaten. | 
£ gel rer, (fdrter) charetier, auriga, ein Kaͤr⸗ 
y ing q net. | - 
ajulatioW:rceſian, (v. L. u. F.) ein Carteſianer; Car⸗ 
(a lo teſianiſch. n 
n Farce March ian, chartreux, frater carthuſius, 
ariga, eiſß ein Cartheuſermonch. ES 
.  Wirilage, (fartilddſc, v. F. u. L. cartilago) 
 ſinkinF 20 riſtle, ein Knorpel. 
ne, ca mrliginous (kartilaͤdſchinos) griſtly, 
cartilagineux, cartilagineus, fnorplicht. 
oder canon or Cart6on, (a Draught) carton, 
el) ud ichnographia, der Entwurf eines Ge- 
urnier WF nähldes auf ſtarken Papier, es auf einer 
ö Band, Tapete ꝛc. nachzumahlen. 
Karre) touch, Cärtrige, Cartòoſe, (v. J. car- 
18 füͤhteſ tuecia) cartouche, capſula, continens 
er, , onus tormenti, eine lange mit Pulver 
en und Stuͤcken Eiſen angefuͤüte Rolle, die 
To Carli man in die Canonen ſtecket, eine Cartaͤt⸗ 
ick rg che; 72. ein gewiſſes Schnigwerk, wie eine 
abduceſ lange Rolle gemacht ꝛc. | 
arry 0 irtulary, f. Leiger- Book: | 
über ful Cartwright, (kartreiht, ö. cart, u. S. 
An, i wotha ) charron , carpentrarius, ein 
Carty . Wagner. 4 
rt führggenve, f, Hide of Land. 
re, 9 el, ſ. Caravel. | 
cenie, (karo, prob. b. L. earpere, u. G. 
['0 *. erde) tailler, ſeulpere, gus: 
1 (hneiden, graben, ſtechen. To Carve 
den E Ucat, couper la viande, exartuare, vor⸗ 
0 . 2 , ; 
ere, wer, un ſculpteur, ſculptor, ein Kupfer⸗ 
ee lecher, Bildſchnitzer; (of Meat) ecuyer 
4 as  lnchant, carptor, ein Vorſchneider. 
oma d * 1 ſculptura, exartuatio, 
1s Kupferſtechen, ein K 
rt, po Yerfoneiden.. f re n 
nay, carui, cuminum 
ger. b. ang, Er 
. ſeade, ( ſkahd, v. F. ca cage, 9. caſcare 
carrus) . . cadere) a Water-Fall in a Garden; 
jarrn, WM cataratta, ein Waſſerfall. | 
tre fout lle(f4h8;v.L.caf atter) cas,matiere 
ee, caula, ei ; f 
L. Cala, oder capfa) (to put a Thing 
1 np etui, theca, ein Futteral, Gehaͤuſe. 
a e Knite, jambetts, aultelſus, ein 


at 


(95) 
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r 
Taſchenmeſſer. Cale, (in Law) une ma- 
tiere de droit, cauſa, die Rechtsſache. 
Caſe, (Condition) tat, conditio, der 
Zuſtand, die Bedingung. In good Caſe, 
en bon point, in bono loco, bey gutem 
uſtand. tis all a Caſe, c' eſt tout un, 
idem eſt, es iſt alles eins. Caſe-hardened, 

endurci, induratus, unheilbar. 
To Caſe, mettre en etuy, in thecam recon- 
dere, etwas in ein Futteral, Gehaͤuſe, 
oder eine Doſe thun; ſetzen, den Fall ſe⸗ 
en, ſ. to Suppoſe. 
Caſemate, (v. F.) cameratio, arcuatio, eine 
Caſematte, hohle Wolbung in einer Forti⸗ 
fication, ein Mordkeller, Schieß loch ee. 
Caſement, fenttrre, chaſſis, feneſtra, ein 
Fenſterrahme, Fluͤgel oder Schoͤßchen von 
einem Fenſter. 3 8 
Caſh, (kaͤſch, v. F. caſlſe, u. J. caſſa) (Money) 
argent, nummus, cenſus mercatoris, die 
Caſſe, das Geld. | 
Caſhier,(fdſc<ihr) (a Caſh-keeper) caiſſer, 
ſervus, cui cenſus creditur, ein Caſſiter. 
To Caſhire, (to kaͤſchihr) (to turn out ot 


Place) caſſer, exauttorare , abdauken, 


ſortſchaffen. 


Caſhoo , cachou, terra Japanica, eine 
Frucht, woraus die Biſamkugeln gemacht 


werden. | 
Caſings, bouſe de vache ſeche pour bruler, 
ſtercus vaccorum ſiccum ad comburen- 
dum, gedorrter Kuͤhmiſt zu verbrennen. 
Caſk, (a Veſſel) tonneau, dolium, ein Faß. 
Caſk, caſque, galea, eine Sturmhaube. 
Caſket, (a little Cabinet) une petite caſ- 
ſette, ciſtellula, ein Kaͤſtlein. + WE 


To Caſs, Caſſate, to make void, caſſer, 


abrogare, etwas caßiren, aufheben. 
* (v. L.) caſe, Caſſienrinde, oder 


k. | | 
Caſlock, (a Clergy-man's Gown) ſoutane, 
ſagum, ein Prieſterroc k. 
Caſſation, (kaſſaͤſchien, v. F.) abrogatio, die 
Aufhebung ꝛe. 
Caſſaware or Caſſuary, ſorte & oiſeau, avis 
ergrandis, ſic dicta, ein Emeu, ein großer 
ogel, wie ein Strauß, mit Federn, gleich 
Kameelhaaren. | | 482 
Caſſidony, flecas, ſtechas, Stechaskra 
Stechasblumen, FOES 
hay. z Taſchelkraut , ſ. Shepherds- _ 
urie. Fd ; 
Caſt, (Ft, a Throw) ger, coup, jactus, ein 
Wurf. Caſt-Away, Caſt-Off, (Refuſe). 
rebut, reſectanea, eine Abweiſung, ab- 
ſchlaͤgige Antwort. Caſt-Away, (hip- 
 wrack'd) qui a fait naufrage, naufragus, 
verſchlagen, (durch Sturm). Caſt-Away, 
(a Reprobate) an perdu, reprobatus, ein 
Verwor fen.. 
| To Cit» 


9 r „ 
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To Ciſt, (o. Ew. kaſta) (to Throw) getter, 
jacere, werfen. To Caſt away, Jetter, 


- abjicere, hinwegwerſen. To Caſt Ac- Catualty, cas fortuit, caſus, eine zu 


count, faire un conte, rationes confi- 


ceͤre, eine Rechnung entwerfen. To Caſt 
back the Eyes, reflechir, reflectere, die 


Augen zuruͤck werfen. To Caſt down, 
(to diſcourage) d&courager, exanimare, 


einen niederſchlagen, abſchrecken. Lo 
Caſt down, (to throw down) baiſſer, 
dejicere, deturbare, einen niederwerfen, 
ſtürzen. To Caſt forth, exhaler, exha- 
lare, von ſich geben, (einen Geruch.) To 
Caſt headlong, precipiter, præcipitem 
dare, der Lange nach niederſtuͤrzen. To 
Caſt off, (a Garment) depouiller, exuere, 


- abjicere, hinweg oder von ſich werfen, 


(als Kleider 2c.) To Caſt off, (renounce) 
i abandonner, rejicere, abſagen, verlaſſen. 
To Caſt our, jetter debors,eqicere,hittqus 
jagen oder ſtohen. To Caſt, Caſt up, (to 
vomit) vomir, vomere, ſich uͤbergeben. 


Caſtanets, (dancing Snappers) caſtagnet- | 
tes, crepitacula, Klapperholzer, (beym 


. 


Tanzen.) : N 
Caltc)an, Caſtellain, chatelain, caſtellanus, 
ein Buravogt. 

Ciiteril, ſ. Caſtrel, ; 
To Cittigate, ch4rter, caſtigare, züchtigen, 
ſtrafen. : a7 
Ciſtigated, chatid, caſtigatus, qezlichtiget. 
Caſtigation, (kaſtigkaͤſchjon) cbatiment, ca- 
ſtigatio, die Zuͤchtigung. 1 
Caſtigatory, qui — 4 chatrer, caſtigato- 
rius, züchtigend, zur Zuͤchtigung dienlich. 

Caſting, 22 to caſt, das Werfen; it. 

cure, pilula qua falconi purgandi cauſa 
datur, ein purgierend Arzneykuͤglein vor 
einen Falken. Caſting-Houle, fonderie, 
domus futoria, eine Schmelzhuͤtte, ein 
Schmelzoſen. 5 5 
Cäſtle, (tdft'l) chateau, caſtellum, ein 
Schloß, eine Feſtung. . 
Ciſtleward, chutelenie, ſedes caſtellani, 
eine Burgvogtey. | 
_ Ciſtling, (an Abortion) un avorton, fœtus 
abortivus, eine unzeitige Geburth, 
Ciſtor, (kaͤſter, v. L. u. F.) ein Biber. 
Caſtor-EHat, chapeau fm, galerus fibri pilis 
confeCtus, ein Caſtor- oder Biberhuth, 
To Ciſtrate , (to geld charrer, caſtrare, 
verſchneiden. 5698 
Ciſtrated, chatrò, caſtratus, caſtrirt, vers 
ſchnitten. 


Caſtration, (faftriſ<hjon, v. F, u. L.) (a 


Gelding) die Verſchneidung. 
Cäſtrel, (a Hawk) crecerelle, tinnunculus, 
ein Wannenweher, eine Art eines Falken. 
Calual, (happening by Chance) caſuel, ca- 
ſualis, aufdyig, ungefahr. 


* 


/. 


Te” (96) Date 


1 ; : 
8 f 


Pp Caſually, caſuellement conti ** 
faͤlliger weiſe. ; genter, 4y 


. * — 8 
atuary, ein großer Vogel, wie ein 
Caſuiſt, (one expert at reſolving On F 
Conſcience) caſuiſte, caſuum contcien 
7 WONT » der Gewiſſensfragen auf 
oſet. Fr 

Caſuiſtical, caſut:que, ad tractatione 
caſuum conſcientiæ pertinens, ſy 
ſtiſch, dum geheimen Fragen gehorig, 

Caſuiſtically, 4 la maniere des caſuiſe 
more eorum, qui catus conſcient 
tractant, auf eaſuißtiſche Weiſe. Cate 

Caſule, eine Caſel, ein Meß gewand, . Cha 

uns, et a 

Car, (Ft, v. Dan. kat, u. H. kat) che 

chutte, catus, felis, eine Katze. Whe 
the Cat is away the Mice will play achet 
quad le chat eſt hors la maiſon, ſouris oi etbaſ 
rats ont leur ſaiſon, oculus Dominitagi 
nat equum, wenn die Katze hinweg 1 
tanzen die Maͤuſe auf dem Tiſche. 1M eech. 
turn Cat in Pan, changer, prevaricarii | 
von einer Parthey zur andern treten, un rech. 
Mamelucken werden. Cat- A-Mountain 
chatpard, felis montana jeu tylveltris 
eine Art wilder Katzen. Gib- Cat, . 
chat, cattus, ein Kater. Car-Call,appes 
illex, ein Lockvogel, eine Lockpſeife. Cat 
Fith, aquila piſcis, der Adlerfiſch. 

Cart's-Minr, pouliot ſauvage, Katzenney 
Cats-Tail, ſ. Catkings. 

Citacombs, (v. F. u. L.) catacumbe, H 
grabniſſe unter der Erden der erſten Chet 
ſten in den Verſolgungszeiten. 

Catalogue, (kaͤtaͤlohk, v. F.) (a Lit) catalo 
gus, ein Verzeichniß. 

Cattals, ſ. Chattles. f 

Cätamite, (fdhtdmit) (a Sodomite) 1800. 
aache, ein Knabe, mit dem Unzucht getreten 
ben wird, ſ. Gatiymede, cell 

Caraplatm, (a Poultice) cataplaſme, cati ch. 
plaſma, ein Kraͤuterpflaſter. (ter 

Cataract, (kaͤttaͤraͤet, v. G. ragt) 
great Water-Fall in a River) catara#e 
cataracta, ein großer Waſſerfall, Cataract 

cataradle, cataracta, der Staar im Aug 

Catärrh, (a Defluxion of Humour) catar 
catarrhus, ein Fluß im Haupt, der Schnu 


pfen. | 
Cataſtrophe, (kaͤtaͤſſtrohf, v. F. u. L. u. GN 
««r&7go04) (the End or Iſſue ot a Thing nc 
der Ausgang einer Geſchichte. egy 
To Catch, (kättſch, prob. b. L. captare) ft 
lay Hold on) prendre, prehendere, fal 
gen, ergreifen, erhaſchen. Lo Cateh, 6 
inatch) ravir, rapere , hinweg rauben 


To Catch Cold, / enrhamer, 5 2 
| c 
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t. jv 
ſauig 


trauß 
cs 0 
{cien 
n auf 


Infeftion,*rre nfede,unfici 8 fen. e ; 
angeſteckt werden, (von einer Seuche ꝛc.) Caterer, pourvoir, opſonator, ein Pros ' 


irch, (kaͤttſch) capture, priſe, caprura, ein viantmeiſter. 
is ſic dicta, ein ſo genanntes Schiff; Schmarotzer. | 
No Hawk) ſ. Lure. Catch - Bit, ſ. Carerpiller, chenille, volvox, eine Raupe. 
Smell - Feaſt. The Catch of a Latch, Cäterpiller, ſcorpioides, Scorpions 
crampon de loquet, offendix obicis, der kraut. r 
Haake zur Falle an einer Thirz Catch, (a Cates, Friandiſes, cupediæ, Leckerbiß lein. 


"Ru Song) Jorte de chanſon, cantilenaalter- Caterwauling, f, Catterwaul. 


cou ra, eine Fuge mit veraͤnderten Stim⸗ Cathärticks, (b. Gt.) purgancia, purgle⸗ 
4 nen. . To lie upon the Catch, eaux rende Arztneyen. d 
ſte wvets, inſidiari, auf der Lauſche liegen. Cathèdral. une catbedrale, eceleſia cathe- 


lent) 


Gtch-Fly, eſpece & oeillers,, muſcipula,' dralis, eine Haupt- oder Domkirche. 
ET CitchPale, (a Sera Cathedral, belonging to a Cathedral, ca- 


e e) eil, iftor, ein Hascher, det ae carhedralis, was zur Hauptiire 


cha Bittel. „ „„ 0, 1" ER ot 3 Dane: 
Wen icched, a7tr ape, captus, erhaſcht. Catholiciſm, (Vniverlalneſs) catholicitt, 
pier bet, 917 prend caprator, der da faͤnget, univerſalitas, die allgemeine Lehre,” | _ 
uric abaſchet, ergreifet. Carhdlicon, (v. F. u. E.) eine Panacea, oder N 
ni {ao itching, partic, u. ger. v. to catch, fangend, Arzney, die vor alles hilft. 

veg io. nſteckend ; das Fangen, Anſtecken. „  Citholic, (univerſal) catholique, catholi- 

„ Icchetical, % catechiſme, ad catecheſin cus, allgemein. Ai W 
ricari]W ſpettans, catechetiſch. Carkins, (of Nur-Trees) chaton, panicula, 


rechetically, en manibre de catechiſtes, die gruͤne Schale uͤber den Nuͤſſen 

in modum catechiſantium, auf eateche⸗ Carlin or Carling > ſorte de vos contean, 
iche Weiſe. 2 culter, ein Zergliederungsmeſſer. y 
techilm, (kaͤttekiſm) (a ſhort Syſtem of To Citrerwaul, (fatterwahl) f. to Wench 
Faith) car&chiſme, catechiſmus, die Kin- Catterwaul, Cäterwauling, (rhe Cry o 
herlehre. | e ee 

rechiſt, a Carechiſer, catechiſte, cate» Katzengeſchrenr. 

chilta, der die Kinder im Chriſtenthum Cattle, Call, pecus, zahmes 28 | 
wterri<htet. | Cavalcade (a pompous March) pompa 
techiſtical , zur Kinderlehre gehorig, ſ. equeſtris, ein praͤchtiger Aufzug zu 
ſatechetical. , or LEN 
i Citechile or Cätechize, (kaͤttekeis) to Cayalier, Cavalder, (a Soldier on Horſe- 
nftruct in the Articles of Religion, back) eques, ein Rute. 
utechiſer, catechizate, die Kinder in den Cavalry, (the Body of Horſe in an Army) 
— 15 des Chriſtl. Glaubens un⸗ ( cavalerie, milites equeſtres, die Reu⸗ 
wei ſen. | 8 


, zun 
Untam 
veltris 
at, 
appea 
„ Cat 
. 
elner 
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n Chr 
catalo 


) un bat 
t getrietrchute 4 . 
dell, im Catechiſmo unterrichtet. 


ve, ata chiſing, partic, u. ger. v. to catechize, . Magenſuppe, 


Aeris) ( | 
2taralle 
4taract 
im Aug 
| catars 


r Schuu 
L. u. G 


4 Thing 


Us dem Catechiſmo. Keller, 


chumen, one inſtrytted in the Gate- To Cave, mit einer Harke das grobere von 
him, catechumene, catechumenus, det dem kleinern abſondern, f..co rake; 


wterrichtet wird. , eine Warnung. 3 | 
KeLOrical, categorique, categoricus, ea Cavern, (a natural Cave) caverne, caverna, 
luoriſch, deutlich, ausdruͤcklich. eine natuͤrliche Hohle. 1 
eycrically , categoriquement, catego- Caàveſon, (v. L. caput, u. Sp. cabegon) ca- 
"ce, gerade zu, gerade heraus, kurz. velſon, trænum, ein Naſenband, Kapp? 
egory, (b. F. u. L.) in det Logic. eine Zahl zaum der Pferde. oo Ty 
\rarc) (iq {viſſer Dinge von einer Art, ein Praͤdi⸗ Cauk, recevory: de porfſons perr&, riſeus 
ere, faut timent, | iſcalis foraminoſus, ein durchlochertes 
arch, er, (the 4 on the Dice) an quatre, qua - Kaͤſtlein, worinnen man Fiſche unter Waſ⸗ 
g tauben terna, die Viere auſm Würfel. ſer verwahret. iP. . 
„ e Ger, (to provide Victuals) Faire ls Ju, (kaht) (catehed) atnopb, pris, 
e "I | , captus, 


con! 


4 | v 


| | terey. ] | 
techited, cazechiſe, inſtruttus in cate» Caudle, (to drink) boiſſon ſtomachale, ſor- 
bellum, ein Magentrank, eine Engliſche 


lf den Grund ſaͤtzen des Chriſtl. Glaubens Caveat, a Caution, precaution, admonitio, 


* 
„ 
1 
* 


Cats) ſabat de Chats, felium rugitus, dass 


- 


litend den Catechiſmum 3 das Fragen Cave, une cave, caverna, eine Hohle; ein 
* 


i - 
. 


- wi 


* 


conttahere, {ich erkalten. To Catch an . kuren, opſonari, Þroviant anſchaf: 5 1 | 


zung, Raub,eine Beute; (a Ship) quaiche, Cater-Couſin, un paraſite, paraſita, 4 TR. | 6 


= — — 


 Gaptus + prehenſus, gefangen, imp. et 
Caveer, (the Spawn of Stur- 


. . gton pickled) caviaire, acipenſerum 
_ ova ſale condita, eingeſalzener Styr- 


. 
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en. 
FA, p21 „(full of Caverns) caverneux, 
cavernoſus, voller Hohlen. bee 
To Cavil, (to wrangle) pointiller, cavillari, 
ſpotten, zanken, tadeln. "OED 
Cavil, (a Shift, Quirk) chitane, pointille, 
lis, eine unnitke Spitzfindigkeit. 


Soyhiſterey, Spitzfindigkeit, Tadeley. 
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Cävilling, partic u. 
dig tadeind; das 

Civillingly, c 
ſuͤchtiger Weiſe. 

Cavity, (fdviti) (a Hollowneſs 

vitas, eine Hohle oder Kluft. 

Caul, (fahl) (that covers the 


” * = 


I | 2s , f : p | 
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tery) cauterizer, cauterizare len 
heißen Eiſen brennen. 2 ait f 
Cautery, (a hor Iron) ver brillant, cur d 
rium, ein Brenneiſen. WP Cel 
Caution, (fahſchjon, v. L. cautio) Preca $ 
tion, præmonitio, die Vorſicht, ErineM(:i! 
rung, Warnung. | 6 


To Caution, (tu kahſchien) ævertir, pra 
monere, warnen, vorher anzeigen 
Cautionary, (given in Pledge} # drag 


w 

cautionarius, zur Geiſel, zum Pfand aden v 

| Buͤrgen gegeben. ie de 
Cavillation, (kaͤvillaͤſchſon, v. L. u. F.) eine Cautious, (kahſchios) (wary) precautimsMiler 
cautus, behutſam, vorſichtig. dt 

un chicaneur , cavillator, ein Cautiouſly; avec precaution, caite, u Cer 
Spottvogel, Zungendreſcher, Liſterer. © Fuͤrſichtigkeit. ve 
er, v. to cavit, ſpitzfin⸗ Cautiouſ neſs, circonſpection, cautela, cen 

pitzfindige Tadeln. Vorſichtigkeit. To ( 

ptieuſement, litigiole, zank⸗ Cawl, (kahl, v. L. cucullus) froc, ei ſd 
Moͤnchskutte, ſ. Caul, ſ. Kell. Cen 

) cavits, ca- Cayman, forte de Crocodile, crocodilus ri 

diͤictus, eine Art Crocodile. ä Cen 

Bowels) /2 To Ceaſe, (tit ſihs, v. F. u. E.) to give ore 

(of 


cobſſe du ventre, omentum, das Netz, ſo 
die Gedarme bedecket. Caul (of a Wig 
or Head-Dreſs) /a cobſſe, reticulum, 
(a Boiling Veſſel) an chaudron, 
caldarium, ein Keſſel. 
To Caulk, f. to Calk. 
Qaulker, ſ. Calker, 
- » Cauly-Flower, ſ. Cole-Flower. 
Cauſality, (the Action or Power of a Cauſe 
in producing Effects) caufa/ite, cauſali- To Celebrate, (ſellebraͤt) celebrer, cell 
tas, die wirkende lirſache, die Kraft, ſo die 
Wirkung hervor bringet. 
Cauſàtion, (v. L. u. F.) a Cauſing, eine Ver- 


Cauſe, (fahs) (chat which produces an 
_ _ Effet) cauſe, cauta, dieUlrſache. 
* Caule, (Reaſon) raiſon, ratio, der Grund, Feyerung 2c: 


To Cauſe, (tu fahs) cauſer, efficere, verur⸗ 
ſachen. To Cauſe to do, faire 
efficere ur aliquid agatur, thun laſſen. FER” 
Cauſed, cauſd cauſatus, yerurſacht, ge- Celérity, (ſelerriti) (Swiftneſs) celerit 


without Cauſe) ſans c 
a, ohne Urſache, 
uſe, injurie, ohne gege- Celeſtial 


Cauley, (fah 


ge) chauſFe, Celibacy,GElibate,Celibateneſs,Clibat 
Oauitic, (kahſtick) a 


burning or 
y, canſlique, cauſti 


Cauſeway, ſ. Cauſey. 
Caurelous, (kahtelos) (wary , 
cauteleux, cautus, behutſam, 


cus, bren- Cell, (a Cave, ot Hut) cellule, cella, eit 


to end, a cellare, qufhoren, nag; 
ſen, ablaſſen, abſtehen. 

Ceaſed, (ſihſd) Aiſcontinuò, ceſſatus, auf 
hort, nachgelaſſen ꝛe. 8 
Cealing, inaclion, ceſſatio, das Aufhoͤte 
Unterlaſſen, Nachlaſſen. 1 
Cedar, (a Tree) cedye; cedrus, eine Cebet 
CEeiling, ſ. Cieling. | 
Ellandine „(an Herb) eclaire, chelidd 

nium, Schaͤllkraut, Schwalbenwurz, 


brare, ftyern, ruͤhmen, preiſen. 
Celebrated, (ſellebrdted) ce/ebre, celebr 
tus, gefeyert, geprieſen, beruͤhmt. 
Celebrating, partic. u. ger v. tocelebrat 
feyerndpreiſend; das Feyern, das Preiſe 
Celebraxion, (ſelebrd{<jon, v. F. u. L) 


Celebrious, ce/ebre, celebris, geprieſen, b 
- rithmt. | | 


faire, Celebrity, (Famouſnieſs) celebritd, celeb tt 
tas, der erlangte Ruhm. | a 

nt 

Fl; celeritas, die Geſchwindigkeit. Cet 
e, abs- Celery} (\, ellert) celeri, ſium, Gelery, Wa l. 


terlein. N c 
, (heavenly) celeſte, colel 
himmliſch. 


Stare of a Bachelor) ce/iv4 


{hip, (t 
„der eheloſe Stand. 


c@liba 


Zelle, Kaͤmmerlein. 
Cellar, (ſelldr) cave, cellarium, det Kelle. 


cautious) Cellarage, (ſellaradſch) (Cellar Room) "IF. tr: 
rellies, cella potoria , die Kellerey, Tt (i 


To Cauterize, (fahtereis) to apply a Cau- 


' Weinkeller ; („Rent of a Cellar) cee74; 


A'S 


el 
tele merces, das Kellergeld, fo man vor 
einen gemietheten Keller, oder dem Lan⸗ 

des herrn vor den Wein im Keller bezahlef> 


Cellaciſt, cellerier, cellarius, der Kellner, 
Kellermeiſter, (in einem Kloſter:) 


t eiten 


\ 


| Cant — 


precey 


Erinne 
Hoheit. 


r, ta 
% K To Cement, (to join or faiten togethet 
ding with Cement) cimenter, cæmentare, 


and ode ver'itten, verloͤten, dicht und feſt an einan⸗ 
. der fuͤgen. <P 
(ementation, (fimentdſc<jon, v v. 8 U. L. ) 


das Verkitten, dicht au einanderfuͤgen. 


tion 


ite, Mi 
verfittet, feſt an einander gefuͤgt. 

Cemknting, ſ. Cementation. 

To Cenſe, encenſer, infumare, raͤuchern; 
ſchůtzen, ſ. to eſtimate. 

Cenſer, (a Perfuming-Pan) encenſoir, thus 
tihulum, ein Raͤuchfaß. | 
Cenfvr, (ſennſer, v. L.) (a Reformer of 
Manners) cen ſeur, ein Zuchtmeiſter, ein 
Tadier; Romiſcher Zuchtherr. 5 
enlörial, Centorious, fapt to cenſure) 
e11ique, cenſorius, tadelnd, der andere 

gerne durchziehet. 
denloriouinets, Aptneſs to find Fault, of 
beng/centorious , diſpofitt tron'd reprens 
dre, animus cenſorius, die Tadelſucht. 
Untorſhip, 4ign!1e de Cenſeur, Officium 
cenloris 1 das Amt eines Romiſchen 
zuchtherr 
Cent: le, (ſennſuräbil, v. F.) that may 
be cenlured, obnoxius cenſure, tadel⸗ 


itela, hi 
be, ei 
»dilus 


ive ore 


16, gufg 
lufhöͤte 
echt 

chelide 


wy” 


| polycipides,cinNeerſiſh tach >; 
ement, einen, cæmentum, Kitte, Lite. Canton, 


Cenented, crmente, junctus camento, 


cer 


ohne Blut und Graten: 


Centinel, Gentry, (oge who ſtands Cen- 


— 3 qui excubias agit, eine 
ildwache. 


Celſitude, (Highneſs) a/teſſe; celii rudo, die 2 renolise, centinodias Blut- 


kraut, Weggras. 
lersmantel, gefucktes Kleid. 


Cento ry, centauree, centauri um, Tauſend⸗ 


guͤldenkraut. A 


Central, (b. F.) (belonging to a, Center) 


bontralis, zum Mittelpunct gehoxig. 


che. Centry-Box, guerite, ipecula, ein 
Schilderhaͤuschen. Cèntry, cintre, arcus/ 
ligneus, ein hölzerner Bogen, worauf 


man einen Bau gewolbet. 


Cencuple, (v. F. u. L.) an hundredfold, 
centuplex, hundertfaͤltigg 

Centiirion, (b, Fr u. L.) ein Sauptmanit 
uber hundert. 

Century, (ſennturi) (an hundred Years) 
_ renturie,centuria, eine Zeit, von hundert 
Jahren, hundertweis abgetheilt. 

Cepren, abeille male, maſculus inter apes, 
in Maͤnnlein bey den Bienen. | 
Cephalic, (good for or per raining tothe 
Head) cephalrgue, 3 "vg 

gehörig oder dienlich. | 

Cerach, f. Spleen-Wort. 


Cerare, a Cere-Cloth, cert, kerstuct ein | 


Umſchlag von Wachs; Wachsleinwand. 


Ceremonial, ceremoniel, ceremonialis, l 
Kirchengepraͤng gehorig. 


habit ropeta/; bento, ein Bett 


Gentry, ſentinelle, excubiæ, eint Schildwa⸗ 


celeb hit, ſcheltenswerth. Cerem6nious, full ot Geremonies, ceremo- 
it. Calural-Roll, regiſtre de cent index cen nieux, ceremoniis addictus, der viel Ge- | 
celebrate ſun, ein Zinsregiſter, Zinsbuch: praͤnge macht. 
6 PreiſeMMWature, (ſennſur, v. F. u. L.) A die Ceremontout ly, avec beaucoup de reremo- 
„u. L.) dy Tadelung, Beſtrafung. nies, juperſtitioſe, mit viel Gepraͤnge. 
ToCenſure, (to find Fault with) cenſurer, Ceremôniouſneis, à being ceremonſous, 
Yieſen,b dotate, tadeln, beſtrafen, pruͤfen / richten. air ceremonieuæ, ceremonialis aflecta- 
nlured, (ſennſurd) cenſure, catptus, ge: tio, das viele Gepränge. 
4, celeb \tdelt, durchgezogen. | Ceremony, (ſerremoni) ceremone; verena“ 
E "niuring, f. Cenſure. 32 nia, die Ceremonie, das Geprange, ein 
) celer rc, (a hundred) cent, centum, hundert. Kirchengebrauch. Fd 
Kaury à Monſter batt Man and half Cerllia, Cerilla, cedllle, virgula tub c Gal- | 
lery, Wi Horte, conaure, centaurus, ein 2 lica, ein krummes Strichlein oder Haͤck⸗ 
hier, halb Renſc, halb Pferd. chen unter einem Framoſiſchen e, (als 
cceleſtiWiigury, f. Centory. | in 64.) 
kincnary , belonging to an hundred, Cet6t, ein gelindes Iugyſlaſter tne wache 
„Ceélibatq ©ntenaire, centenarlus, hundertjdhrig 1  ſalbe, ſ. Cerat. 
5 celiba dndertpfiindig ; ein Centner. Cértain, (ſerrtin) ſure, cert, gewiß. ö 
ter, (a middle Patt of any Thin g) cen- Gertainly, certainement, certe, gewißlich. 
cella, eiii e, centrum, der Mittelpurict: Certainneis, Certainty, (ſerttines, ſerr⸗ 
oCénter, to meet in a Point, to tetmi- taͤnti) full Aſſiiratice z certitue, certi- 
er Kelle. mate or end in, aboutry en point, concen- tudo, die Gewißheit. 
om) cer beten einem Punet zusammen laufen. Cerriſeate, (ſertifiedht) eertificat , literæ 
llerey, « enter-Fifh, gland ile mer, balanus, eine certrhegtorie, eine c . 
) comer * eifel Center-Sheil, CO . ä 4 | 


Gini 


Certißer, (ſerrtifeier) qui certifie; certio- Chàſing · Diſh, ſ. Chafer, * 


Ces, Ceilment (a Tax) cotiſation, cen- Chäffy, full of Chaff, plein de paillo, p 


3 = 
i . 
A 


got: (100) 4 48 © 


/ 


rans, der etwas vergewiſſert , fur gewiß es 8 . v. H. Kaf) paille, pales, 
bezeuget. © - Zh M 

To Cerrify , ( ſerrtifey , v. F.) to declare To Chaffer, (to traffick) trafiqutr, ne. 
for certain, certiſier, certiorem facere, gotiari, ſchachern „ handeln. 

etwas vergewiſſern, bezeugen. Chafter,, Merchandize, marchandiſe, 


Certify'd, (ſerrtifeid) cerr/fie, certifica- merx, Waare, Kauffmannsguth. p 
tus, vergewiſſert , bezeuget. ce Merchandizing, negoce, ne- le 
Certirude, ſ, Certainty. oriatio, das Handeln. ein 


Cerdlean, (feruhledn) blue, eu, caeru- Chiftern, chaudiére, caldarium, ein 4 
leus, blau. ; ſel zum 2 eine Waͤrmpfanne. 
Ceruſs , white Lead, ceruſe , ceruſſa, Chathnch (a Bird) pingon, fringilla, yi 

Bieywei. D Ane 


ſus, eine Schatzung, Auflage. | leatus, voller Spreu. Pip tie 
To Cuts (to tax) cotiſer, taxer, cenſere, Chigrin, (ſchaͤkrin, v. F.) moeſtitia, hi 
taxare, ſchaͤtzen, Steuer auflegen. Verdruß, das Mißvergnuͤgen, |. Di 
Ceſſirion, ( ſeſſaſchien, v. F. u. L.) a Cea- content. | 

ſing, die Auſhorung , Nachlaſſung. Chain, (tſchaͤhn, v. F. u. L.) chaine, er 


Coéſled, ſ. Aſſeſſed. tena, eine Kette. 
Ceffing, ſ. Aſſeſſment. To Chain, enchainer, catena ligarg, mi 


 Ceſſion, (ſeſſien, v. F. u. L.) a Giving Ketten binden, feſſeln. | wet 
up, eine Verzicht, Abtretung. Chained, (tſchaͤhnd) enchaint, lige Cham 
Ctſhonary, pertaining to giving up, ceſ= catenis, mit Ketten gefeſſelt. (ham 
fronaire, ceſſionatius, der ſeine Giiter Chaining 1 ger. v. to chain, das Feſel , ©) 
dem andern abgetreten. | mit Ketten. ner 
Ceſſer (an Aſſeſſor or Taxer) cotiſeur, Chair, ( ſehr, v. 5. chaire) chaiſe, ca ber 
- cenſor, ein Beyſitzer, der ſchuͤtzet. thedra, ein Stuhl, Seſſel. Chairman en 
Coéſt, (ſeſt, v. F. u. L. ceſtus) ein Guͤrtel (in a Committée) 4% chef, praeſes, d. ” 
der Venus oder Juno. 45:5 Priſident oder Vornehmſte unter de 3 
Cèſtus, ſ. Hurlibat. . Commiſſarien ; un porteur de 1 wy 
Ceraceous, (ſetaͤſios, v. F. u. L.) von Art larius, ein Seſſeltr4ger, Saͤnſtentri 5 
der Wallfiſche. | ger. Chair-Man or Chair- Bottomer 5 


Cetcrach, Miltzkraut, ſ. Cerach, racommodeur ou fai ſeur de chaiſe; ti 
Ch, lautet im Engl. tſch, als Arch, Cham- ber ſellarius, ein Stuhl Ausbeſſerer cam 
ber, Cheſt, Choice, Churl, Beech, Gtuhlmacher, | | Aa 
rich, much, catch, fetch, Ditch erc. Chalcedony (a precious Stone) colcedol, 5b 
In Worten von Gr. Derivation aber ne, Chalcedonius, ein Chalcedonier. 
wie k, als Character, Chriſt, Patriarch Chaldern or Chaldron (of Coals, 36 Buſh 


etc, exc, Arch- yoo hop) Cherubinetc, els) 36 bozſſeaux, 36 modli, ein Koh Hel 
Chace, (tſchaͤhs) (for wild Beaſts) bois, lenmaaß von 36 Scheffeln. Calve: . 
ort, ſaltus, ein Gehege, Forſt. Cbaldron, Fraiſe de veau, echinus, el RN 
To Chace, jagen, f. to Chaſe, Kaͤlbergekroſe. f Tha 
To Chafe, (tſchaͤhf) to rub with the Chilice, (Kaͤlis) a Cup uſed at the Sacr: dere 
Hand, froter avec la main, tricare, et- ment of the Euchariſt, calice, calix * 


was mit der Hand reiben; (to make ein Kelch. 
hot) chauffer, coalefacere, etwas erhi- Chalk, (tſchahk, prob. v. D. Kalk) 9 
ken, warm machen; ro grow angry, / creta, Kreide. 
ach er? ſuecenſere, zornig werden, To Chalk, marguer avec de Ia craye, ere 
rzuͤrnen. f ta notare, etwas mit Kreide zeichnen. 
Chafed, (tſchaͤhſd) chaußßs, calefactus, Chalked, ( dſchahfd ) margue avec di / 


erwaͤrmet, warm gexieben. N li | hoh 
Chiter, a Naw gh new ſearabaeus, eee 1 ? 20g Om. Chim 
ein Kifer. | *  Chalking, (ger. v. to chalk) das Zine Ca 
yr vu rechaud, foculus, eine Kohlen⸗ mit „„ 4 * 
Chafe - Wax, chaufe-cire, cuſtos ſigillo- n . . 2 aloud Bit 
rum, der Siegelverwahrer in der Can- To Challenge, (tſchaͤllendſch, prob. b. 6 P 
ee ee tua (to 1 t) defier, pro vocate 
Chatng, ger v. to chafe, das Erdrmen. heraus ſordern; (ro except againſſ To — 
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5e, Je, recuſare,, verwerfen, einwenden; Champed, mdch#, morſus, getfut, ge 
palea, (to claim) pretendre, arrogare, vendi- biſſen. | 15 * 


- 


care, ſich anmaſſen , Anſpruch an etwas Chimpian - Country, ein ebenes offenes 


r, ne- A Land, wo kein Wald iſt, ſ. Plain. 


LD hallenge , 

dil , royocatio , reeuſatio, vendicatio, ei⸗ en, 20. e | | 
ice, no WY nt AuFforderung 3 eine Verweigerung; Champion; (tſchaͤmpien, v. F. u. O. 
ce, ng | , 


eine Anmaſſung.  - Kaͤmpfer) a ſtout Warrier, or one 
(hillenged , (tſchaͤllendſchd) pretenau, le- who fights for another, pugil, ein Vor⸗ 


3 fe, arrogatus, provocatus, angemaßt, 7 fechter, Kriegsheld. | , 
lla, vi herausgefordert, Champion - Ground, ebenes Land; ein um- 


Challenger, gui pretend, provoque , defie, zaͤuntes Feld 2c. ſ. Plain. 


. 


5 
%. 


« 
” 


ilk, oi ven dicator, provocator, ein Anmaſſer, Champions, Jyebnis, Lychnis. . 
e 9"{ruchmacher , Herausforderer. Chance, (tſchahus, v. F. chance, u. cbeoir, 

iti, del Cdllenging, (ger. b. to challenge) das u. L. cadere) cas fortuit, caſus, ein 

0 bi Herausfordern; Anſpruchmache. ohngefaͤhrer Zufall. By Chance, par 


alot, f. Shalot. 
e fers, aqua ferrata, Loſchwaſſer , wor⸗ enger d ſes affaires, cardini rerum pro- 
innen gluͤendes Eiſen oder Stahl geloͤſcht ſpicere, auf die Hauptſache ſehen , ot 


tg, mi erden. den Nachwinter denken. Chancem 


n) une chambre, cubiculum, eine Kam⸗ Caſuality. 


net, Stube, ein Gemach ꝛc. Cham- To Chance, (to happen) arriver, acei- 


lib, | Saſard, fonito, ohngefdhr , zufauigern 
Chaly'beate - Water, (kaͤlibeaͤtwater) eau Meiſe. To look to the main.Chance, - 


made, ſ. Shamade. | ley, meurtre caſuel, homicſdium for- 
(hamber, (tſchaͤmmber, v. F. u. L. came - tuitum, ein ohngefaͤhrer Todtſchlag 7). 


i ber- Fellow, camerade, contubernalis, dere, ſich ereignen, von ohngefaͤhr beg? 
ein Stubengeſell, Stubenburſch. Cham- ben oder zu tragen. | 
es, dell by Kammerlauge, Harn, ſ. Urine, Chancel (of a Church) 4e .ohancel, dy- 

ter del chmbering, Riotouſneſs, luxure, com- tum, ein Ort in der Kirche mit Gittern 


ag das Schwelgen, unordentliche vermacht. | 
has : \ 4 be 


Flapperzeug, eine Art Granaden oder Cantzlerswuͤrde. 


ae Feuerwerks. Chancery (Court) /a chancelery, cancel 70 


nier, embrils, les Jjonctures de zambe poſte- laria, die Cantzeley. 8 
Buch ere, juncturae cruris.poſterioris, die Chandler, ener „v. F. cbandelier, 
eh Lelenke am obern Theil des Hinter⸗ u. L. candela) a Retailer of divers Eat- 
alyes Beins. ; aAables, perit marchand, ein Licht - oder 
us, ei méleon (an Animal like a Lizard) bas Gchwefel- 2c. Hindler. F | 


Sacr! 


dere, ſo alle Farben an ſich nimmet, ſ. gement, mutatio, die Verdnderung 3 
calix | | 


Cameleon, £ ? (Variety) varieté, varietas, die Ab⸗ 
I Chamfer (to channel) canneler, ſtria- wechſeluͤng; (ſmall Mony) petite mon- 


craj te, etwas aushohlen. 


tus, ausgehoͤhlt. 


wechſel. 1 
0 Chimfrer, ſ. to Chamſer. 11 


e, cre . 
a To Change, changer, mutare, ver 


nen 


TH | Chancellor, Chancellour, (tſchaͤnſellor) 
tomerchamberlain, (tſchaͤmmberlen) chambg/- chancelier, cancellarius, der'Cantler. 
lan, cubicularius, ein Kaͤmmerling. Cancellorſhip, Cancellourſhip, la char- © 
effere cambers, boite, pyrobotorum ſpecies, ge de chancelier', cancellariarus , die 


Chameleon , ein Thierlejn , wie eine Ey Change, (t{nd{) (Alteration) eas. 


; zope, klein Geld zum Verwechſeln; (for 
mferd Or Chamfred = cannels 5 ſtria» Merchaats ) ſ. Exchange, der Kauf⸗ i f 


de J Chämfring, ger. 9. co chamfer, das Aus⸗ verw ſeln. 53 | 
de 9 hohlen. poke, - oy Changeable, changeant , mutabilis, ver⸗ 92 
Chimler, Camlet. 5 ander lich. HEN ri 
i<hnet Saab, Shamoy . Changeableneſs, mutabilité, mutabilitas, 
momil, ſ. Camomil. die Unbeſtaͤndigkeit. | 8 


volle 1 Chimp , (tſchamp, as a Horſe on the Chingeling, à Child put in che Place of 


6. G 
care 
rec ö 
n ampeſtris, ein weites Feld. 85 ein einfaͤltiger Tropf. 
„ 3 | 


ein Pferd am Gebiß. poſitus, ein Wechſelbalg; changennt, 
pain, (tſchaͤmpaͤhn, v. L. campus) mutabilis, wankelmuͤthig, ſ. Fickle; 


| Changell, 


hit) macher, fraena mordere, kauen (wie another, un enfant ſuppoſe, puer ſup- 


2 large Plain, pats deconvert, planities (a Fool) un ſos, un niais, ſtultus, idio- 7 


. 
, 
- © "i 
4 


defi, reruſatlon, pretenſiou, Chiamping, (ger. v. to champ) das Kaͤun . WM 


* 


* 


” 


- . Chinna, der Zinnfiſch, 


* * We 22 W 
hs n 
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\ Chingell, ercanette, anchuſa, aleibia- 


cum, rothe Ochſenzunge. 
Changer, (tſchaͤhndſcher) changeuy , mu- 
tator, ein Wechsler, ſ. Broker, 
Changing, f. Change. 


Chännal- Bone, ſ. Canalbone, 

Chännel (a Gutter) canal, canalis, ein 
Canal, eine Rinne. 

To Chännel, to make Gutters, cannaler, 
ſriare, etwas aushghlen, (wie gine Waſ⸗ 
ſerrohre. )- * 4: 

To Chant, (tſchant 

Cantate, ſingen. | 

Chanter, a Singer, chanteur, cantator , 


) (to ſing) chanter , 


ein Singer, - 

Chantery, tſchanteri) 

torey , Hofeapelle. | 

T Chanticleer (a Cock) un cop, galling- 
ceus ; ein Haus hahn. Z 

Chaos, (kde, v. G..z40;, a xl, ſ. xo, 


chanterie, die Can⸗ 


fundo, quaſi x64, confuſio omnium 


elementorum) (a diſorderly Heap of 
Things 
Klumpe, 
, crevaſſe, 
rima, eine Spalte, Ritze. e 
To Chäp, ſe fendre, ſe crevaſſer, hiare, 
timis tatifcere, ſich ſpalten, aufreiſſen, 
aufſpringen. | 


- Chape (ot a Scabbard) bout de fourrequ . 


. Vaginae mucrq, das Ohrhand an einer 
l IOO, i 8 f 

apel, eine apelle, ſ. Chappel, 
Chapelry, f. Chappelry, a 0 15 
Chapin, ſ. Cha. | 
Chapirer (of a Pillar) chaplteau, epiſtyli⸗ 

um, das Capital an einer Saule. 
Chaplain, Chipellain, (tſchaplan) cha- 

" pe/ain, capellanus, ein Capelan, 
Chiplainſhip, charge de chapelain, ſacel- 

_, © lami munus, das Capelanamt. 
Chaplet (a Garland) chapelet, gulrlande, 
corolla, der Roſenkranz, ein Paterno- 
ſter, Scapelet; 10e de plumes ſur la 
tete du paon, crilta payonis, der Fes 


derbuſch auf dem Kopf eines Pfauen; ein 
Kran; | 


.- Shang. 
Chapman (a Trader, a Cuſtomer) ache- 
Cen, chalande, mercator, emptor, ein 
ndmann, Kaͤufer. Chapwoman, eine 
Kundmann inn. 


| Chäpmanry, chalandiſe, emptio, die 


Kun dmannsſchaft. | 
Chipmanry (belonging to Trading) de 
chalandiſe, mercatorius 

. Chippel, chapelle, capella, eine apelle. 
Cha Ppelry (the Bounds of a Chappel ) 
enapelerie, capellaria, die Vorcapelle; der 
Beßirk, ſo weit ſich eine Capelle erſtrecket. 


- 


„ 


r 


Meerberfiſch. | 


) ein vermiſchter unſormlicher 
Chap, (t{<dpp )aChink, fente, 


„ kundſchaftlich. 


A 4 - 
* * 


Chips, (the Jaws, the Cheeks ) en 
fauces, die Kinnbacfen , ſ. Chg " 
Chiprer- (of a Book) chapitre, caput 
das Capitel: (che Clergy belonging i 
2 Cathedral Church) chapitre, conſeſ 
- ſus ſacerdotum, ein Capitel, Stiſt 
eine geiſtliche Verſammlung , 
Char or Charr, auri ſequa, ein Reutel 
(ein Fiſch, gleich einer Forelle.) 
Chäracter, (Firrdfter, v. G. Xa, (cyl 
po) (a Mark or Letter) charadere 9 
lettre, eharacter, litera, ein Zeichen 
Buchſtaben; (Deleriprion ) deſcription 
portrait, elogium, eine Beſchreibung 
Abſchilderung; ( Dignity ) ignite, d. 
gniras, die Wurde. 125 
Chäracteriim, - marque charaferiſtique 
characteriſmus, die genaue und eigent 
liche Beſchreibung einer Perſon oder Sq 
che; das eigentliche Kennzeichen. 
Characteriſtic, Characteriſtical (belon 
ging to a Character, allo a Mark o 
Sign) characteriſtigue, characteriſticht 
viva deſcriptio, das Merkmaal, und 
was dazu gehoret. ] 1 
To CharaRterize, (karaͤetereis) to.give 
character of, charadleriſer, charadteri 
zare, eine genaue Beſchreibung von et 
was geben 
Characterized; characteriſé, notatus 


inſignitus, genau bezeichnet oder beg 


ſchrieben. : Vo 
Charactery, (fdrdetdri) ſ. Character, 
Charcoal, (t{<drrfohl, v. F. u. L.) cher 
5 y de bois, caxbo lignarius, eine Hol 
ohle. $38 
Chard , 'cardo, cinara, Erxdſchocke, #: Carde 
Chare, (a Job, a Buſineſs q petite off are 
opera, pentum, eine geringe Arbeit. 
Charge, (tſchaͤhrdſch) (Burden) charge 


onus, eine Buͤrde, Laſt; ( Order ot 


Command) or4re, mandatum, ein de 
fehl Amt; (Coſt) Aepenſe, impenle 
Unkoſten; (Conduct or Care) .in, con 
duit, cura, die Verwaltung, Auſſicht 


Accuſation) charge, accuſation, accu 


tio, die Beſchuldigung ꝛc. 


To Charge, (tſchaͤhrdſch) charger, onere 
re, beladen; (to command) donner char 
ge d, in mandatis dare, anbefehlen, ein 
ſchaͤrſen; (to accuſe) accuſer, accularey 

To Charge an 

den Feind 

a Gun, char. 


ein Geſchof 
(tſc<{hrd{ib') ) (coſt) cher, 


anklagen, aufbuͤrden. I. 
Enemy, charger, adoriri, 
angreiſen. To Charge 
ger, ſclopum implere, 
laden. 
Chargeable, 


Cu. coute cher, ſumptuoſus, koſtbar 


Charged, chargé, oneratus, beladen, g 


laden e.. 5 
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CG tra. | © 16% 1 eas 95 
ger, ( a large Dich) un grand plat, Cbarta Mag „ tes 1 privileges fm: 


giti Faris eine große Schuͤſſel. _  damentales a * Anpleterre, le es et pri- 
PS, hicily with Care and enderneſs, cb vilegia Angliae fundamentalia, Enge- 
caput „nent, ſolicite, theuer und werth. lands Privilegia und Fundamentalgeſeke. ; 
aging ca einels, iraugil. d' eſprit, tenarefſe, 1 o- Chartel ; ſ. Cartel. 

conſeſ i citudo, die Sorgfalt, Bekuͤmmerniß. Charter, 2 Grant of privileges, thartre , 2425 


Stiſte ry, ſoigneux , | ſolicitus, ſorgfaltig. _ | diplog x regium, ein Gnadenbrief, Pri- 


binot, ( tſchdrrivt ) un chariot , Wenz g -- vilegtm. Chärter-Houſe, chartreuſe, 


Reutel en Wagen. clauſtrum Carthuſianorum, das Car- 

) rioreer , ein Kutſcher, ſ. Coach- Man. thaͤuſer Kloſter. Charter- Party, a Con- 
ro, (cull. citable, (tſchaͤhritaͤb [) theriſſable , „mi- tract betwe Merchants, and a Ma- 
dere WMeccicors, liebreich, mild, gutthaͤtig. ter of a Ship,\charra partita, ein ſchtift 
Zeichen nablenels, (tſchaͤhritaͤblneß) nelina- licher Contract zwiſchen Kaufleuten. 
-r1ption jus bienfaiſante, beneficentia, die Gut- Chirvel, Charvit, ſ. Chervil. 

reibun n witigfeit. Chary, forgfdltig , f. Charily wid Wary: 

1e, dj uitably, charitablement, benigne, pie, Chate, a Wood or. Foreſt, bois, foret, 

= uu eine liebreiche milde Weiſe. ſaltus, vivarium, ein Forſt⸗ oder Thier⸗ 
«/i1que Wi; iy, (tſchaͤrriti) charite, charitas, die garten, ein Gehege; (a Purſuit) chage, 
eigenteh gr liche Liebe, Mildigkeit. inſequutio » die Nachjagung, Verfol- 
der Gali: ick-Coal , J. Char-Coal. gung; (at Tennis chafſe, meta, pile 

| I Chark Coals Faire du charhon de bois, mora, der Schlag oder Fall des Balle 
hag jonum in carbones convertere , Koh- couliſ d' arbalette, arcubaliſtarii cavi-. 
ark 0 | i 


u brennen, Holz zu Kohlen machen. tas, der Canal eines Armbruſts. \ 
urlatan, ein Suat bes ſ. Quack. Chaſe, ein Finke, ſ. Chaffinch. 


iſtic 


| / un Birles- Wain , / grande _ lau- To Chaſe, (ro hunt) chaſſer, venari, ja | 
'frum, urſus Major , der große Bar an gen; (as Goldſmiths) enc haller, argen- 

give Amel, to obdurare, einfaſſen; (in Silber ꝛe.) 

acteri Aalock, 'ſauves blanches, rapiſtrum, gel⸗ To Chaſe away, faire retirer fugare, 

von ori wilder Senf, Riebſen. demagen, hinweg treiben. 


h Charm, (to enchant) charmer, incan- Chaſer , un cha eur, venator, ein Jager. | 
6 55 ure, bezaubern; (To pleaſe greatly) Chalm, a wide Gaping, un vuide, chaſma, 
er 1 ure extremement , rauir, yehemen- ein weiter Ritz oder Riß, eine Kluft. 
| ter deleQare , ſehr gefallen, reizen. Chaſt, (tſchahſt) chaſte, pudigue ».C caſtus, 
7 dum, (v. L. carmen) (Enchantment) pudicus, keuſch. 
0a mchantement , incantatio, die Bezaube- To Chaſten , Chaſtiſe , Chaſtize , (tu 
hol ung; (Allurement) attrait, allectatio tſchahſt 'n, tſchaſteis) chats er, caſtiga- 


0 lie Reizung. re, zuͤchtigen. 15 
fe, (cfchdtmh) charms, incantstus, Chiſtened, chatit, caſtigarus, getüch⸗ 
ſgaubert. p tiget. 

15 imer, enchanteur , enchantere(ſe, celui * * ger. v. to chatten. das Zi 

Wl i celle Jui chaumo, Jui ravit, Incanta- | 

ww [7 gary, qui allicit , ein Be⸗ To Chaſitze, . Chaſten, 89 

wn "rh oder Zauberin. Chaſtiſed, f. Chaſtened. 


lirming (agreeable) charmant, illece- Gallen (t chaſteiſment) cbatiment, 
broſus , bla ndus, bezaubernd, ange⸗ caſtigatio, die Zuͤchtigung. 

ehm. Chaſti er, (t{caſteiſer) celui qui ; chatie, ca- 
larmingly, a reablement , lande, ille- ſti chelkfüng⸗ der da; uͤchtiget. 8 
cebrole, auf eine bezaubernde Weiſe. iſing, partic, u. ger. v. to chaſtize, 
ſumel-Houle, a Place where the Bones Hache As das Zuchtigen. 


con 
ſicht 


accu 


era 


" 10 the Dead are laid up, charnier, 9 N e chaſteté, caſtitas, die | 
oſuarium, das Beinhaus. þ eit, Zucht, ; 
7 Io Charr, ſ. to Chark. 6 Chaſtiy, 2 ement, caſte, keuſh, zihtig. 


at, carpe, carpio, ein Karpfe. Chäſtneſs, f, Chaſti 


426 ire, trente lingots ge plomb, triginta Chaſt-Weed, cotonla, Katzenpſoͤtlein. x 

<of li N eit Slumyen ge⸗ FER ( co] F.) caſula, eine Caſel, ein | 
goſſen Bley. eßgewa 0 

ber, Clirret, Ge \. Calaſ h. 0 Chat, idle Talk, labil, caquet ,, fabulatio, : 
berger, ſ. Coach Man. ein unnnuͤtz Ge chwaͤtz. 2 1 

ge⸗ Gar (23 2 Sea Chart) charte, cherte, To Char, babiller, garrire, ſchwatzen, 47 


eee, WW EIN 89 . Chattels, 


83 6 


* 


To Chear, Chear up, (tſchihr, tſchihr up) maiſon @ une perſonne de qualite, ſtatus 


 Chearfully, gayement, hilariter, frohlich, 


* 
* 


ch. (ieh Che 


7 Chättels, a Perſon's proper Goods, les tſchihrines, v, G. x#194).g th, Joye, hi. Chee 
| © -blens propres, res perſonales, eigenthuͤm⸗ laritas, gaudium, die Fröhlichkeit. ele, 


iches Vieh, Guter und andere Sachen. Chearly, ſ. Chearfully. from! 


5 | : eary, ſ. Chearful. mos 
To Charter , bebiller, caquetter, garrire Ch ary SS . iulnou 
ſchwatzen, plaudern; his Teeth Chatter Cheat, (tſchiht, v. S. Cetta) a cheating en; 


with Cold, /es, dents lui chaquent de kN ourberie, tromperte, fraus, gig ir 
SA id, d horrore crepi- . 1 Curds, 
| JG ſeine "Zihne klappern vor Kälte, To Cheat, (to t{<iht) to defraud, run. ſChce! 
Chatter, ba4i//ard, garrulus, ein Plau⸗ per, fourber, traudare, betruͤgen. caleart 
derer, Schwatzer, gewaͤſchiger Kerl; Cheat, Cheater, Tout beur, trompeur, frau: bee: 
Chatter-Py, une pie qui parle, pica lo- dator, ein Betruͤger. heel, 

© +quax, eine geſchwaͤtzige Elſter; a Chat- Cheared, . fraudgtus, betrogen. 7 
ter, Chatterer, ein Plauderer, ſ. Babler. Cheater, ſ. Cheat. ten e 


| | We fg peo TR 
Chittering, Chatting, claquement, crepi- 75 5 ger. v. to cheat, das Betti, 


ratio, das Geklatſche, Gewaſche, Geklap⸗ Chaaringly, 


(heel 
Wood 


ar tromperie, fraudulenter, 


per; Chattering of Birds, gazouillement, betruͤgerlſcher Weiſe. | wu 
minurritio, das-Zwitſern der Vogel. Check, (tſcheck, v. F. echec) Reproof, re Ml Chi 


Chir-Woad, dürres Brennholz, duͤrre Reis primanae, reprehenſio, ein Verweis; ale 
ſer, ſ. Spray- Wood. . Croſs Accident, ein Unfall, Ungluͤck, dal 
To Chave, f. ſo cave, ©. © Verluft, ſ. Miſchance, Loſs; Chi, 
Chap, (tſchihp) 4 bon march, vilis, wohl⸗ eches, Schach im Schachſpiel; Reſtraint, 
feil; Better Cheap, Cheaper, meilleur,, echec, repreſſio, der Zwang, die Abhal⸗ 
. march#, pretii minoris, wohlfeiler, beſs tung. e 
fern Kaufs; Dog-Cheap, à vil prix, non To Check (to curb) reprimer, reprimere, 
habet pretium, ſpott wohlfeil. 44umten, abhalten, hemmen; to taunt) 
To Cheapen, (tſchihyn, v. S. Ceapan, kau⸗ cenſurer, increpare, ausfilzen, ausſchel⸗ 
ſen oder verkaufen) de mander le prix de, ten. 
| liceri, etwas feilſchen, nach dem Preis Checked, arreté, coercitus, zuruͤck gehal⸗ 


gen. ten. h 
Choapen'd, marchands, licitatus , gefeils Checker, checkered, eee opus 
8 teſſelatum, eingelegte wuͤrflichte Arbeit; 
Cheapening, partic, u. ger. v. to cheapen, Chécker-Board, ſ. Cheſs- Board. 
das Feilſchen. : | To Checker, margueter, vermiculari, et- 
eapnels, hon marech4, vilitas, wohlfeiler was mit allerhand Farben aus legen und 
Kauf. 2 | ſcheckigt machen. | | 
Cheapning , ſ. Cheapening, Ihe Checker, ſ. Exchequer, 

Chear, Cheer, (tſchihr, v. L. carus) (Fare) Checkered, bigarre, teſſelatus, buntfirbig 
chere, apparatus, die Koſt; (Counte- ausgelegt und gezieret. | 
nance) v//age, vultus, gaudium, das An- Checker-Wile, en echiquier ,. more teſſe- 

eficht ; ( _ courage, tortitudo, der lato, wurflicht. 15 
froliche Muth, die Herzhaftigkeit; Heavy Checkmare, echec & mat, latrunculis vi- 
hear, Schwermuth, ſ. Heavineſs, ctus, ſchachmatt; to Checkmate, mat- 
Sadneſs; what Chear? comment va la tem, latrunculis vincere, ſchachmatt ma⸗ 
ſanté? quomodo valetis? wie ſtehts um chen. . 3 
die Geſundheit? Check-Roll, Chequer-Roll, “ erat de l 


regourr,contolari, einen auſmuntern, ihm domeſticus Principis aut Nobilis, der 
inen Muth zuſprechen; to Chear up, Staat des Hauſes eines groffen Herrn. 
e rejouir, vultu hilari eſſe, ſich fröhlich Checkt, f, Checked, | 
bezeigen, luſtig machen; how Chear you? Cheky, ſ. Checkered. COLT 
comment vous va ? eee vales? wle Cheek, (tſchihk, prob. v. H. Kak) joue, gens, 
gehts euch wie lebt thr? Chear up! hear mala, die Wange, der Backen. 

up courage! gavelcite! friſch auf! Cheek, Bone, ſ. Jaw-Bone. 
luftig... 0 Cheek by Joll, ite 4 tete, tegens latus, 

Cheartul, briſk, lively, merry, gaillaril, von Angeſicht zu Angeſicht, einander vor 
oyeux, alacer, hilaris, fröhlich, luſt der Stirne. , 

freud e blub - checked, joulſlu, buc- 

Att : Co, baußbackig. 27 | 
Chiarlulneſs, Chiarinefs, (iche, Te Cheer, f io Peep. 
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* 


5 q * ; eh: | | FI ** | C Car 9 
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0 H. hier, ſ. Cher. - © Chiveril, chevyotin, pellis caprilis; legen⸗ 
it. beele, (tſchihs, v. H. Kaas, u. D. Kaͤß) oder Bockfell; a Chéveril-Conſcience, 


fromage, caſeus, der Kaͤſe; Chèeſe : Cake, une conſcience large, conſcientia laxa, 
lmouſe » placenta galactitia, Kaͤſeku⸗ ein weites Gewiſſen. 1 


heating hen; Cheeſe-Bowl, eclifſe, forma ca- Cheveron, Chevron, (v. F.) ein Balke, . 
us, eig kai, ein Kdſenapf, ſ. Vat; Cheeſe- * Querbalfe, ſ. Tranſom. = 


Curds, /ait ca7lls, preſſum lac, Quark; Chevin, cabeliau, flaccia, capito, ein Alet 
(heele-Monger, un vendeur de fromage, oder Form, eine Art Stockſiſch. 

alearius, ein Kaſehdndler ; to make one To Chew, (tſchoh , v. H. Kaauwen) ma- 
telieve the Moon is made of green cher, maſticare, fduen; to Chew the _ 
(heete, faire acerbire que les etoiles ſont Cud, ruminer, ruminari, wiederkaͤuen. a. 
jr: papillottes, quid fi nunc cælum ruat, Chewed, mach, maſticatus, gefauet. © 


1 trom. 


Y. 3 fr all» 


— 


Jen, be, maltic * 
inen etwas ungeraͤumtes bereden wollen; Chewing, partic, u. ger; v. to chew, 
Betti (heite-Lip, ein Labeſack, ſ. Renner, ſ. kaͤuend, das Kauen. '« 
Wood-Louſe;Cheeſe-Running,Cheeſe- Chibbol, (a Root) ciboule, cepula, kleine 
rnnet,, cheeſe- wort, petit muguet, Zwiebeln, Zipollen. 9 


lenter, | | 
Chich, Chich or Chick-Peaſe, pois chiche,' 


xlliun, Wallſtroh. 


of, . N cheériſh, (tſcherriſch, v. F. cherir) (to cicer, ee | | | 

veis;, afMnzke much of) admirer, aimer, fovere, Chichling, “ erve, ers, lathyrus, Feldwi⸗ 
Inglit,WMndulgere, ſehr lieben, verhaͤtſcheln, (ro cken. 0 nee 1 
Check, niincain) entretenir, domr alere, erhal- Chicane, Chicanery, tricking, Pleadingg 
ſtraint, I tn; ernaͤhren; (ro keep warm) behalf. in Law-Suits, chicanerie, fraudulenta li? 
Abhal , fovere, hegen, warm halten. . tigandi ratio, Zungendreſcherey, liſtige 


Wriſhed, cheri, fotus, geheget, werthge⸗ rag ſchlimme Streiche. 


alten. C 


[05 
rimere, ck, Chicken, (tſchick, tſchicken) tbe 
taunt) eicher, u cherit, fautor, natritor, ein | Young of a Hen, jeune poulet, pullus 
üöſchelAenner, Pfleger e. . Chick- #8 
| kiſhing, ger, v. to cheriſh, das werth Weed, mouron, anagallis, Huͤnerdarm, \ "ff 
gehal⸗Aulten, hegen. | wr Hunerſcherbe 3 Berry - Bearing Chick- 4H 
un, ſ. Churn. | | weed, morelle, cacubulum Plinii, Huͤ _ * 


„opus 


e en n e 2) Ws ce- nerbeer, eine Art Nachtſchatten. 
rbeit I 


je, ceraſum, eine Kirſche; Cherry- Chickling, a young Chicken, pow/er, pul- 
Ire, un ceriſier, ceraſus, ein Kirſch⸗ lulus, ein junges Huͤnchen, ſ. Chick? 


ri, et- bum; Cherry-Stone, noyau de ceriſe, Chid, Chidden, (tſ<id, tſchidden) repri⸗ i 
oy und mcleus ex ceraſo, ein Kirſchkern; Cher- mande, objurgatus, ausgeſcholten. 4 


n-Pir, das Gruͤbgen unten am Kinn, ſ. To Chide, (tſcheid, v. S. Cidan) gronder, © . .. 
Dimple; Winter-Cherry , alkekengi, objurgari, ausſchelten, ſtrafen, Imperf. 
Jidenfirſchen ; Wildroack- Cherry of - ' Chid, (tſchid) obſolet, chode, ich ſcholte. 

Auſtria, mahalep, Walbkirſchen. Chid, Chidden, geſcholten, partic. : 
aſoneſe, (gherrſones) cher ſoneſe, Cher- Chider, (tſcheider) ui grande, objurgatary” 
bneſus, eine Halbinſel. 1's der da ſchmaͤhlet, ausſchilt. „„ 


tfaͤrbig 


 teſle- 


lis vi. b, Cherubin, (tſcherrub, dſcherrubin) Chiding, (tſcheiding) ger. v. to chide, das 
» ma- Angel, pris celeſte, ein Cherubim. Ausſchelten, ein Verweis 2c. 1 
tt ma⸗ rel, das Muffelthier. Chhidingly, avec reprimande, ob urgatorie, 


wil, (an Herb) ceryeuil, chærefolium, mit einem Verweis 2c. 11 
birhel, | Chief, (tſchief, v. F.) chef, præcipuus, der 

lip, pol de cochon, pediculus ſuinus, Vornehmſte, Oberſte, Hochſte; a Com- 
ine Schweinslaus. | „ mander in chief, commandant en wy it 


t de Ia 
ſtatus 

s, der 

errn, 


4 


aut, (tſcheßnot, v. D. Keſte) cbatagne, imperator, ein oberſter Befehls haber, 
du caſtanea, eine Kaſtanie. General. eee, 
ls, (a Game) echecs, ludus latruncu- Chiefeſt, (tſchiefſt) principal, capital, come 
brum, das Schachſpiel ; Cheſs-Board, mandant, principalis, der, die, das ober⸗ 

kliquier , alveolus, ein Schachbret; ſe, vornehmſte, hauptſaͤchlichſtetee. 
helmen „dies echecs, latruneuli, die Chiefly, principalement , præcipue, vor?g- 
Schachſteine. 8 nehmlich. % 
lt, coffre, ciſta, eine Kiſtes a Chéſt of Chleftain, ſ. Captain. 3 
Drawers, burenu, ſcrinium ciſtellis in- Chilblain, (v. chill, erfrohren, u. Blain, 

ſruttus, ein Schrank mit Schiebekaſten; eine Beule) engelure, pernio, eine rothe 
de Cheſt of a Man, 44 portrine, pettus, Geſchwulſt von der Kalte, ein Froſthů⸗ 

die Bruſt. . e 1 , Sek 1% r - 
G $, | Child 
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dab (106) +691. . 
Child; (tſcheild, v. S. Cild) enam, puer, To Chine, (tu tſchein) to eur qu 
— Kind. DN NE throughthe Back-Bone, meinte, eng. Sur 
Childbirth, (tſcheildboͤrth) en fantement, ſuare, den Ruͤcken entiwey brechen, oder geht 
artus, das Gebdhren, die Geburt; to be ſpalten. | e 
e or big) with Child, itre enceinte, Chingle, grauier, arena dura, harte . c 
ravidari, ſchwanger ſeyn; Paſt Child- Sand. 5 
earing, hors d age d avoir des enfans, Chink, (tſchinf) a Cleft in a Wall, ents, Mbit, 
propter ætatem ſterilis, die wegen Al- cer v4, rima, ein Riß in einer Mauer. Ke 
ters keine Kinder mehr haben kann; To Chink, to 7785 open, ſe crevaſiy, ¶ een. 
Child-Bed, /es chonches d! une femme, rimas agere, ſich voneinander geben, Riſe eine 
puerperium, das Kindbett. oder Spalten bekommen; to ſound yy Mrigc 
r e enfance, infantia, "og tinter, tinpure, klingen, als ken Wh, cl 
5 die Kin t. ' i Wes a : © Wins 3 
Childermaſs-Day, f. Innocents- Day. Chinked, crevaſſe, rimatus, aufgeſpalten dei 
Childit h, like a Child, fooliſh, enfantin, zerlechzt. 


/ 


8 


0 
* 
9 , 
* 


puerilis, kindiſch. 24 Chbinned, e. g. long chinned, qui a * 
Childiſ hly, puerilement, pueriliter, kindi⸗ £7494 menton, mentatus, der ein langes | 
ſcher Weiſe, wie ein Kind. | „Kinn hat. 1 " p 

' Childiſ hnels, (tſcheildiſchnes, v. S. Cil- Chint, Chintz, ſuperfein indianiſche ge ay 
diſnes) puerilité, puerilitas, das kindiſche mahlte Leinwand, ſ. Calico. 438 

| | Chip (of Wood) coupeau, ſegmen, ein 


* Weſen: | 
Childleſs, ſans enfant, improlis, ohne Kin⸗ Spahn (von Holz). hival 
a — 4 | fans, improlis, a | To Chip { faire "9 alen, dedolite, aber 
Children, (tſchildern) enfans, filles, liberi, Späne ziehen oder machen, ſchnitzeln. 


Kinder. Chipper, coupeur, ſecator, der etwas bt ſhi 
7 Chiliaſt, ſ. Millenaty. ; hauet 2c, TIM on gs: ib Nit 
'  Chiliad, mille, chilias, eine Zahl von Tau⸗ Chipping-Knife,einHacemeſſer, . Cliver. Ni 


ſend. Chips, Chippings of Bread, chopeleures, WW, 
Chill, Chilly, (tſchiu, tſchilli) (coldiſh, reſegmina pans, diſtriftiones, Schnüt⸗ 7 
PFrilleux, algoſus, kalt, erfrohren. chen Brod. | | ous * 
Chilled, (tſchilld) gels, alſus, erfrohren. Chirögrapher, (v. G. vele fl. gi tin * 
Chillnels, (tſchillnes) Friſſon, algor, die Schuldner der ſeine Schuld mit eigener ue 
Kaͤlte, der Schauer. | aufe bekennet; der Schreiber der Geld⸗ 
Chime, (tſcheim) (of Bells) carillon, cam- rafen. | 5 | 
© panarum tintinnatio, das Glockenſchla⸗ Chirography, ſeing manuel, chirographia 
gen, Glockenſpiel. | eines eigene Handſchriſt. 

To Chime, carilluner, campanas nume- Ghirdlogy, v. G. x©g, manus, u. %s, 
rote pulſare, die Glocken ſchlagen, flin- © ſerma) chirologia, die Kunſt, da man 
gend machen. | durch Zeichen einander ſeine Meynung zu 

Chimera, (timehrd) an idle Conceit, chi- verſtehen giebt. 


j 


mere, chimera, ein eiteler, ungegriinde- Chiromancy, v. G. xe u. ie bi. 1 

ter Gedanke 2c, | *  romancie, chiromantia, das Wahrſagen "oy 
Chimerical, chimerique , chimericus, er⸗ aus den Haͤnden. | wor: var 
dichtet, eingebildet. Chiromantical, de la chiromance, chiro- her 

_ .Chimiſt, ſ. Chymiſt. manticus, was zur Wahrſagerey aus den We." 
Chlmmat, (v. J. Zimarra) /marre, ein Haͤnden gehoͤret. ihr 

| Biſchofsrock ohne Ermel. To Chirp, (tſchirp, v. D.) (as a Bird, 7 Wer.” 

' Chimney; (iſchimmni, v. F.) a Firehearth, . mager, chanzer, tritignire, zſc<irpen,in my 


- Funnel, cheminbe, caminus, ein Kamin, tzern, girren, pipen, (wie die Vogel). 
Schorſtein, eine Feuermauer. Chirping, ramage, minuitio, das Zwitzern Fo 
Chin, 3 v, D.) menton, mentum, der Vogel; to take a Chirping Cup. ſe 0 
das Kinn; Chin-Cough, tour violente, rejoiiir, potando exhilarare fe, fi) Wi 
rullis vehemens, ein heftiger Huſten (bey frolich Muͤthchen machen, oder trinken. Tm 
den Kindern): Chirürgeon, (vulgo Surdſchen) (2 Sur. fi 
China, China-Ware,(feindwdhr)porce/ain, geon) un chirurgien, chirurgus, ein I ter 
Vaſa Sinenſia, Porcelainwaare. eie, 5 Chalk 
Chinch, A Bug. punaiſe,cimex, eine Wand: Chirargery , (vulgo ſurbſcheri) (Surge) 20h 
aus, Wame. 12 _chirurgre,chirurgia, die Kunſt der Wund in 
Chine (tſchein) (the Back-Bone) echine, arzeney. . FS 5 
ſpina dorſi, der Ruͤckgtad. Chirürgical, (ſurdſchical) G 1 Sq 


Pl 


quite 
exyor. 


n, oder 
harter 


ö 7 ente, 
rauer, 


vaſſer, 
1, Riſe 


und as 


ls klein 
ſpalten, 


i a in 
| langes 


che ge⸗ 
n, ein 


dolate, 
zeln. 
das be⸗ 


Cliver, 


eleures, 


*<nitt- 


$4) ein 
eigener 
r Geld⸗ 


raphia, 
. Meg, 
da man 
nung zu 


aj) chi. 
hrſagen 
chiro- 
zus den 


exregius, ſeltſam, auserleſen. | ter herbarius, ein Hackemeſſer. 


5 8 (%, | RY . 


gagery) chirurgieys: 1 zur Wundarzeney Oi, . b. to chele, anne 

gehörig. | 
zel tſchiſſel . Ciſcllo; u. Choky, fort apre, ftrangulatorius; 

pag ee 2 ciſean, ; 14 unreife Birnen; Chöôkyrk oP 5 

l, ein Schroteiſen. oke- Pear. . 

{calper, ein Meißel, ein Schroͤteiſen. Choler, (faller) Bile, alſo Wrath, bile, ry Cy 


| , petit chat, catulus, ein 
a Saasen Child) petit mor- lere, bilis, cholera, die Galle, der Zorn. 


peux, puellulus, ein klein rotzig Kin 
eine Rotznaſe; Freckle, roufſeur, len- 


tigo, ein Fleck, Sommerſproſſe. Cholic, -C6lick, (kallik) (a Diſeaſe) colighe, 


gen. 


d, Choleric, abounding with Choler, alſo 
paſſionate, Liſicux, cholere + bilioſus, ir - 
cundus, gallſuͤchtig, zornig. 


o Chit (as Corn) pouſſer /a racine boys dolor colicus, das Bauchgrimmen. 


1 terre, radiceſcere, aufgehen (wie jun⸗ To Chooſe, Chile, (t{<ubs, 5.8 9 vi 
get Korn). eligere, erwaͤhlen 


h 
lirchar, Geklatſche, Gewaͤche, ſ. Chats Gene kiſchühſer), qui  ebobi, ler, ein 


Tittle-tattle. er. 


tirerlings, boudins, omaſa, Blut⸗ (oder 8 ger. v. chooſe, das Erwäblen. 22 
Schweiß ) Wuͤrſte; tripes 8 in To Chop , (to cut) couper, conicinderes, 
teltina, Kuttelfleck e. etwas "Hein ſchneiden, zerhacken; (to 
itty face, ſ. Git, change) troquer, permutare, augtau- 
hivalry, (tſchivvalri, v. 3) (Knighrhood) ſchen, verwechſeln; to Chop off, trau. 
cbevalerie, dignitas equeſtris die Rit⸗ cher. truncare, abhacken, abhauen; t 
terwuͤrde; (Prowels) valeur, For 

die Tapferkeit, der Muth! (Horſeman- uͤberrumpeln, ſ. ro Surprize. Chap, Cut, 
ſhip) maneage, militia equeſtris „die trancbe, incifura, ein Schnitt, abgeſchnit⸗ 
Nitterſchaft, Reuterey. tenes Fleiſch; (Chop of Mutton) couie- 
des, (mall Onions, cepulz,. kleine /ette de mouten, fruſtum carnis OVINE, 
Zwiebelchen, ſ. Cives; Chiyes or Cives, ein Stück -Schopſenfleiſch, 
filet dans tes fleurs, ſtamina, die als mit Chopin (of Wine) ch ine, menſura liqui- 
Mehl beſtreueten Zungelchen oder Faſer- dorum, ein Maaß Wein; eine gewiſſ Art 
cen in den Blumen. Trinkmaaß. | 
lhivets, fibres, fibre, die fleinen Ziſerlein Chopped, Chopped off, coups a4 tranchly 
uu den Wurzeln der Pflanzen. truncatus, abgehauen. 


titudo, Chop in or into, plotzlich hinein platzen, 


lying-Bag, bougette de cuire, per, eine Chopping- Block, hachoir, truncus, ein ö 


Neitkaſche. Hackſtock, leiſcherſtock; 2 Chopping 


2 chocolat, Schocolate. 1 Boy, un gros gargon, puber, ein großer 


= ſchalte; imperk. von to chide, f, Junge; Chopping, das Verſiechen, Ver- 


tauſchen) ſ. Change. 
vice, (tſchaͤis, v. F. ohoifi) (rare) rare, Chopper, Chopping-Knife, couperet, cul- 
ice (Election) “ elite, chore, electio, ebe echaſſes, ſoleæ altiores, hohe 
Ul Wahl; Choice ¶ Diverſity) varzerese, Schuhe, Stelzen. 


narietas, die enen man⸗ Chops, machoire , ms, die Sings! ; 


derley Unterſcheid. backen. 15 


ucely, chfrement, lectiſſi me, ſeht werth, Chopr, ſ. Choppe 5 


{hr lieb, auserleſen. 45 Choral, au chorkrs 33 Choral, $u els 


tdiceneſs, mantere delicate, delicacia, die nem Chor gehorjg. 


mere ene Art, Fuͤrtrefflichkeit. Chord, eine gerade Linie, eine Schnut; 
Voir, (air) (of a Church) chœur, odeum, eine Site, ſ. Cord. 


. erſticken, erwuͤrgen. Chor6grapher , (vl G L. u. F.) 1 


07u6, ſuffocatus, erſtaͤckt, er⸗ h n Landbeſchreib | 
lier; le ee eee, FO Fro 
pope, angefüllt mo : Chordgraphy, (v. G. x49%,. n 


dk * Pear, vir 4 angeifſe, pyraſter, deſcribo) chorographia „ die Landive- 
achra, eine nge Holzbirne, daran man ſchreibung. 


erwürgen michte, Choke · Vetch, Choke · Choro Be. 725 Wade hams 


weed, tigne be onia, S id 5 ** 


Bere eines 


rr 
7 


Y 


das Chor (in einer Kirche). Choriſter, choriſte, choriſta, ein Chorſlns | 
0 Choke, (tſchohk, v. S. Ceocan) an- ger, ſ. Queritter, 


 Chdle, . 


\- 


; Fg - 
2 , \ 
\ : 4 
; Che 3 
| | o- 


Cho ſen, (iſchohſen) bol, .Hev, eleftus, ne natürliche Farbe behalt, ir. ein gy, 


To Chouſe, Chowſe, (tſchaus) to cheat, Chronicle, (fronniPl) a Hiſtory in Ord 


| Chowſer, ein Betüͤger, . Cheat. Chrondloger, (kronollodſcher) Chrono. 


' * lige Oel. 


” a 


> a ; | 
F (108) * : u 


Chooſe. | Chromatic, (v, G. 18, Farbe) das (4, 


1 


\ 


erwaͤhlet, partic, v. to Chooſe. 2 ' ſical. Terminus, das andere von den dreh 
Chough (a Bird) choucas, gracula, eine Arten, das viel ſemitonia hat, it. lich 
graue Kraͤhe mit rothem Schnabel und lich, angenehm. Pa 
Fen; eine Stein - oder Bergdohle ; / Chronical , (Fronnical)-of a long Conti. 
orniſ h- Chòugh, pyrocorax, coraceus, nuance, chronique, chronicus, von lum 
eln Alprabe. a wieriger Dauer. 6 


4 o deceive, duper, tromper , decipere, "4 of 'T ime, chront K's chronicon, ging 
imponere, einen betruͤgen, affen. Chronike, ein Zeitregiſter. 
Chòuſe, mauuais tour, deceptio, ein ſchlin⸗ Chronicler, chroniqueur, chronographus, 
mer Streich; (it. un niais, fatuus, ein ein Chronikenſchreiber. 
alberner Toͤlpel). 0 e Chronicle, (fronnif'l) mettre dans ln 
Chduſed, Chowſed, zrompt, deceptus, chronigues, in annales referre, in die Zeit: 
betrogen. A buͤcher ſetzen. 


Cho wſing, ger. v. to chowſe, das Betruͤ⸗ logiſt, a Perſon {killed in, or a Writer 
55 | ot Chronology, chronolog e, chrono- 
To Chdwrter, (tſchauter) (ro grumble or logus, der Zeitbuͤcher ſchreiber. 
murmur) murmurer, murmurare, mur- Chronolsgical, pertaining to Chronolo- 
ren, brummen. et 1% , chronologique; chronologicus, ur 
Chowrering, ſ. Grumbling. Sokkrechnung gehoͤrig. ; 
Chriſm, a Sort of Mixture for Anointing, Chron6logy, (frouollodſchi) a Scienc 
chreme, chriſma, ber Chryſam, das hei- teaching the Computation of Time 
| | | chronologie, chronologia, die Zeitrec 
Chritom or Chriſmale, bas Weſterhemd⸗ nung, | 1 
E ſo bey der Taufe uͤber das Kind ge- Chry ſanthenon, helichryſum, heliochry- Chi 
halten wird; ir. ein Kind von einem Mo- los, Sonnengoldblume. ape 
nath. | Chry'ſocol, (X] chryſocolle, crylo-B Chi 


_ Chrift, (kreiſt, v. G. xg, ungo) Chriſtus, colla, ein goldfarbner Edelſteiq; vi phy 


der Geſalbte. * eckigt; it. ein Minerale, ſ. Borax, Ch! 
Chriſt-Croſs - Row, abecedarium, das Chryfolite, a precious Stone, chrſalii cor 
A BC Buch. u chryſolitus, ein Chryſolit. Ch 
Chriſt-Thorn, aubepine, alba ſpina, Creuz⸗ Chry 6praſe, chryſopraſe, chryſopralus Ml der 
dorn, 2 | | ein Edelſtein fo genannt, von der Tor0WMChicl 

T | | | Hu 


To Chriſten, (friſten) 4apriſer, baptizare, 
aufen 


C 
taufen. Chüb (a Fiſh) chabot, capito , ein Kobe, 
Chriſtendom, (kriſtendom) the Chriſtian Stinz; (a e groſſe tete, cipi Ya 


tr: of the World, chrôtienté, Chriſtia- to, ein Toͤlpel. ; To p 
' hiſmus, die Chriſtenheit. Chub-Cheeked, Jouſſiu, bucco, ein Pal: & 
Chrriſtened, 54ri/#, baptizatus, getauft. backe. "read buy 
Chriſtening, batome, baptiſmum, das Tau- Chubbed, Chubby, 7oufftu, bucco, paub4il bib 
fen. | baͤckigt. * tri 


Chriſten-Name, nom de b4ttme, nomen Chick, (under the Chin) ane ſuborbe, tin cu 


baptiſmale, der Taufname. Schlag an den Hals. in 
Chriian, 0 We Chretien, Chriſtianus, Chuk-Farthing,. foſfette, foſſala ; ol 
_ Chriſtian, ch tim, cheiſtiends, chriſtli < = puerorum, ein Loch zum Einhaugeln 4 Fo 
. Chriſtian-Name, ſ. Chriſten-Name, Knaben. 7 W 
Chriſtianiſm, -(kriſtidniſm) (v. F. u. L.) To Chick one under the Chin, done"... 
die chriſtliche Religion. | wne ſoutarbe, einem unter das Kinn . m 
riſtianity, (kriſtidnniti) chriſtian;ſme, fen f crier comme une perdrix, c e 
iſtianitas, das Chriſtenthum , die inſtar perdicis, ſchlagen oder ſchreyen 

N Religion, | | ein Rebhuhn. ee BY 
ritanty, chrôtiennement, more chriſtia- to laugh by Fits or burſto \ 
no, Grier Weiſe. 15 9 its Laughter, rire i un Chu. 
Chri — a. l eil naculis Chriſti, ris intorrompi, in cachinnum erumpers $ 


| | eins Lache aufſchlagen, (uicht in g's 


chu 


rasen. wieder anfaͤnget) ſchmun zeln. 
das ſeiz mr ein bauriſcher grober Kerl, ſ. Churl. ö 
n Mu⸗NThuffy, clownith, grolſter, ruſtique, ruſti- 
en drey cus, grob, baͤuriſch. 1998 


dam, 2 Chamber- Fellow, camarade de 
chambre, contubernalis, ein Stubenge⸗ 
elle. Chum, Au tabac a macher,Tabacco 
ad maſticandum, Taback zu kauen. 

damp (o Wood) un morceau, fruſtum 


ein Stuck, (Holz ze. 


t. lieb⸗ 


Conti. 
L lang; 


Ord 
1, (ing 
elſe, ecclelia, die Kirche. 
To Chiirch a Woman, re/ever une femme, 
/publice Deo gratias agere pro puerpera 
primum in templum regreſſa, in der 
Kirche Dank ſagen, fuͤr eine Wochnerinn, 
die das erſtemal wieder in der Kirche ge⸗ 
weſen. e 
Chirched, re/evee, regreſſa in templum, die 
das erſtemal nach den Wochen wieder zur 
Kirche geweſen. ene 
Chirching (of Women) relevailles, puer- 
pere primum in templum regreſlus, der 
Kirchgang einer Wochnerinn. 
hirchman, a Clergy-man, un bomme d 
gliſe, clericus, ein Geiſtlicher; (a Mem- 


aphu, 


ans let 
ie Zeit; 


hrono. 
Writer 
hrong« 


onolo- 
us, {ll} 


cienc 
Time 


itrec 
membrum eccleſiæ, ein Glied der Kirche. 
ochry- church - Martin, 4irondelle, birundo 
apes, eine Rhein⸗ oder Mauerſchwalbe. 
eryſo· Church-Warden, un marguillier, hiero- 
vier phylax, ein Kirchenvorſteher, Kirchvater. 
* Church-Wardenſ hip, marguillerie, dia- 
olite 


pralus, 


Church-Yard, cimetiore, cœmeterium, 
det Kirchhof. f "AE 
Tor04WMChicl, (tſchurrl, v. S. Cior) (a covetous 
| Hunks) un avare, ſordidus, ein grober 
Kube i zi, Geizhals, Sauertopf; grober 
ci Bauer e. ns 

To pur 3 a Gentleman, boire 


lunne, potum tenue poſt generoſum 
pau bidere, ſchlechten Wein hinten nachzu⸗ 
ttinken geben. e 

ve, eint Churlit h, (tſchurrliſch, v. S. Ciorlie) inciuil, 

| inurbanus, grob, ungeſchliffen, mur- 

luſotia i nh. © . 

eln der hürut hly, ruſtiguement, brutulement, ru- 
ſtice, urbane, auf eine grobe muͤrriſche 

donn Weiſe. 19.5 1 | ks 

n greg urliſhneſs, ruſtielté, incivilité, ruſtieitas, 


hen wie | 
To Churn (Buttef) battre la creme, florem 
rſt our lactis agitare, Butter machen 


re WF Chirn, (the Veſſel): ber arte, fidelia, das Ginnabar, Cinoper, (red Lead) cinabre, = 


mpere, 
einem 


Vutterfafſ. Churn-Staff, batte à beurre, 
Stic e 


1 


. 


Ko 
7 
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ToChile, f, Chooſe. 
ToChurter,f,to jouder,,) a.” o/c, 7 
Chy'le, . (feil), that where of the Blood is 


ber of the Church) membre d egliſe, 


conarus , das Amt eines Kirchvaters; 


canete i inurbanitas, das baͤuriſche, muͤrriſche 
Veſen. 4 


33 
N 


Butterſt e 4 


* , Md 45 + 3 4. , 
Chur-Worm,: cigale, gryllo-talpa, eine 


_ Feldgrylle. 


N. 
* 


made) chile, chylus, der Dauungsſaft. 


Chylifcation, Chylifäction, (teilififdſchs 

he) die Saber citusg rs Making 
8 ot le) die Zubereitung des Dauungs⸗ 

urch, (tſchohrtſch, v. H. Kerk, u. G. au gar) ſafts. ax e e e 
Chy mical, (kimikäl) cmigue, chymicus, 


rr © oped GG, 
Chy miſt, (fiminiſt) chymiſte, alchymiſta, 


ein Chymieus. 


Chy miſtry, (fimmiſtri) Ir chymic, chym, 


die Chymie, Diſtillirkunſt. 


To Chy'n, (tſchein) Zendre, diffindere, ets 


was ſpalten, zerſpalten. 


Cibouls, ( ſibols)efcbalorre,cepa Aſcalonia, 4 


Scharlotten. 


Cicarrice, (ſikatris, v. F. u. L.) ein Maal 


oder eine Narbe von einer zugeheilt 


e | hs | 
To Cicatrize, (fifdtreis) to bring a Wound 


to a Scar, cicatriſer, cicatricem obdu- 

cere, zur Narhe machen, zuheilen. ., * 
Cicatrized, (ſikaͤtreiſt) c:catrice, cicatrice 

inductus, zugeheilt, mit einer Narbe. 
Cicely, ſeſeli, Steinkuͤmmel, Seſelkraut. 


F Sweet-Cicely, myrrhis, wilder Korbel. 
Wild-Cicely, cicutaria vulgaris, Schier⸗ 
ling. Silken-Cicely, ſ. Swallow-Wort. 
Ciches, Chiche : peaſe, pois chiche, ciceres, 
Kichererbſen. e 

Cichlings, gelſes, cicerculæ, giſererbſen. 


Cichory, Cichorien, Wegwart, ſ. Succory,. 
To Cicurate, zaͤhmen, ſ. to Tame. | 
Cid, (ſidd) ſe:gneur, herus, ein Herr. 
Cider, (ſeider) ciare, ſicera, Apfelweir.. - 


* 


dunnen Apfelweins. | 
getaͤfelter Boden, Tafelwerk. 
Cilery, Feuillage, foliatio architectoni 
Laubwerk oben an Saulen. 


Cimbal, ſ. Cymbal. ae, den 


Cimeter, ein Sabel, ſ. Simiter, | 


Cincater, age de $00 ee 


ein 50jdhriger, der o Jahre alt i 


CinCture, (finftur) ceinture, cinctura, eine WY” 


Umguͤrtung, Umgebung e. 
lenaſche, Steinkohlen. | 


eine Art vom St. Antoniusfeuer, ſo den 
Leib wie ein Gurt umſchließet. of 


| einnabaris, Zinnober. 


| Ciderkin, a Sort of ſmall Cider, eine | 
Pauß de michante boiſſoͤn apres en avoir beu de ; ein Art | 


Cleling, (fieling) p/ot Fond, ameratio, ein 


Cinder, (burnt Coal) cendre, cinis, Kuh 
Cingle, ſangle, eingula, ein Pferdegurt; it. 
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Würfeln. Cinque - Foil, (an 5, ) 
quintefeuille, quinque folium, Fuffffin⸗ 
gerkraut. Cinque-Ports, the 5 Ports, 
quinque portus, | | 
| | 8 Frankreich gegen uͤber ſind.” | Cinque- 
== 7 77 and 4 on Dice, und 4 auf den 
© - © Wurfeln.- j Aae 
5 Cion, (ſeien/ v. F 
Shoot of a Plant, ſurculus 
ling; Pfropfreiß. WF” 4 
. Ciperous, ſoucher, cyperus, eine Art Bin⸗ 
en; ſouchet d Inde,cyprus Indicus, cur- 
cuma, Kurkumee. f 


* 


2 


. ion, u. e. ſecare) ʒ oun 
ein Schoß⸗ 


- 


is 


.Cipers, ſeidener Krep, ſ. Crape. 
-* Cipher, e) ehifre,_ciphra, eine gif 
fer, eine Nulle; (a ſecret Character) 
. _ charattere ſecret, character ſecretus, eine 
- - - Fiffer oder verborgene Schriſt. 
© To Cipher, (to, caſt Accounts) chiſfrer, 
calculer, computare, rechnen. | 
Cipherer, ui chiffre, computator , der 
„ tech a ah 
Ciphering, ger, b. fo cipher, das Rechnen. 
Ciprets, eine Art Flor, oder duͤnnes ſejdenes 
Gewebe, ſ. auch Cyprees. 
Circingle, ſ. Surcingle. 
Circle, (fetPl)' cerc/e, circulas, ein runder 


Kreiß. | | 
Clrelet, (a Cirele to ſet a Diſh on at Table) 
/ porte=afſiete, circellus; ein Schuͤſſel⸗ 


; ring. ; 1 "0 
Circuit, (ſerkit, v. F. u. L.) a Compaſs 
round about, circuitus , ein Bezirk, 
Umfang. | | 
+ Circuirion, a 
tio, eine Rundherumgehung. 
Circular, circulaire, circularis, rund um⸗ 
her, ringsherum. | 
. ToCirculate, (ſerrłuldt, v. F. u. L.) to move 
round, circuler, circulare, herum laufen, 
.auf- und niederſteigen. 
Circulation, (ſerkulähſchſon, v. F. u. L.) a 
Ml.oving round, der Umlauf. 
Cixculatory, „belonging to Circulation, 


* 


Going round about, circui- 


PE 


kreis gehoret- | 
 Cireumambient, encompaſſing round, gui 
environne, circumambiens, umgebend. 
To Circumciſe, (ſerkumſeis) circoncire, 
circumcidere, beſchneiden. | 
Circumcited, (ſerkumſeiſd) circoncit, cir- 
cumciſus, beſchnitten. | 
Circumctler, (ſerkumſeiſet) circonciſeur, 
- _ circumeiſor, ein Beſchneider⸗ Be 
 Cireumcifion, ſſerkumſtſchjon) circonciſſon, 
circumſio, die Beſchnetdung. 5 
Circumterence, the Compais of a Thing, 


F 


1 


* - A $7 rh g 1 
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mum, Zimmt. erer, feng, Unitrets:. | 


e Dice, quirique; die 5 anf 


die 5 Engliſchen Hifen, 


eine Umgießung, Herumgießung. 


circulatoire, circulatorius, was zum Um⸗ 


| 
Circumferencor, (v. circumferre) her 
was herum tragt. 
Here c 3 or bent about, ca 
fexe, circumflexus, ein ru 
wie ein Haken, oder). e 
Circamfluous, (v. L. teircumfluere) u 
fließend. e 
Circumforàneous, (v. cireum et forum 
der auf die Maͤrkte herum zieht. 
Circumfuſion, (v. L. circum et funde 


Circumjacent, 


(v. L. circumjacere) he 
luiegend. eee 


Circumgyration, Circumrotàtion, u (a 
_ noyement, eircumgyratio, die Herumdr, fl 

hung, Herumgehung. 5 75 ol 
Circumlocution, (v. F. u. L.) a Compais of 10 


Fetch of Words, ein Umſchweif eine lim 


8 an 
n (v. F. U. L.) eine Herum | 
Te engere, erkumfkreib) to bound eit 
or limit, eirconſcrire, cireumſeribere B 


umſchreiben/ beſchraͤnken. 


Circumſerſption, (b. L. u. F.) eine Um bs 
ſchreibung. N 1 Citr 


Circumſpe&, wary, confiderate, circon 
peel, eircumſpectus, vorſichtig. 
Circamipettion, (v. F. u. L.) die Vorſich 
rt 
Elreumſpectl , avec circonſpeclion, caute 
mit Vorſichtigkeit. 
Circumſtance, (ſerkumſtaͤns) circonſlance 


- circumſtancia, ein Umſtand. ce 
Circumſtanced, cirronſtancib, circumſtan MC 
tiatus, mit Umſtaͤnden beſchrieben. ri 
Circumſtancial, dans les circonſlancet, cid ci 
cumſtantialis, umſtaͤndlich. 0 
Circumſtäntially, avec circonſtancet, cir N 
cumſtantialiter, umſtaͤnd licht. n 
To Circumſtantiate, to deſcribe a Thing. 
by its Circumſtances, circonſlancies, cit (iy 
cumſtantiis veſtire, etwas nach allen ſe 
nen Ulmſtaͤnden beſchreiben. (iy 
Circumyallation, an Entrenching toundaM e 
raps” circomvallation, foſſæ circumdu- % 
io, die Umſchanzung. ly 

To Ci . to lerch, to fruſttate . b 
a Deſign; circonuenir, circumvenite, be- To 
truͤgen, hintergehen, fangen. c 
Circumventer , qui circonvient, circum- n 
ventor, ein Betruͤger, der einen hinter of 
geht. | 4 | 
Circumvention, a Circumytnting, crc08 d, 
vention; circumventio, der Betrug, die al 
Hintergehung, liſtige Taͤuſchung c 4 
To Circumvdlve, (v. L. u. F.) heruuwalzen, 0 


Cireunvolution, (v. F. u 


9 


L.) eine Herum⸗ 
wn | waͤlzung 


* 


4 1 p 
* 

> 
* 


- 
* 


| pb #4, 
Cir 
der li 
re) der 


It, circa 
er Aerent 


len. 
bre. circus, ein alter Noͤmiſcher runder 
Schauplatz. 


ciſeaux, forfex, eine Scheere. 


lerne, ciſterna, eine Ciſterne, ein Waſſer⸗ 


trog ; Spuͤlkeſſel 
it, ein Boͤͤrgersmann / Citizen. 


City to cuban it, ale, arx, eine 
ſeſtung bey einer Stadt. 


moning to appear , eine Vorforderung; 


fuͤhrung einer Schriftſtelle. & 
oCite, (ſeit, v. F. u. L.) to ſummon to 
ippear, alſo to quote out of a Book eiter, 

2 550 einen vorſordern; etwas anführen, 
anziehen, ſ. to Alledge. 

Cited, ciee,citarus,vorgefprdert ; 5 anger, 

Citing, 2 Summons, f. Citation. | 

liizen, (ſittiſſen, v. F.) eiteyen, civis, ein 
Bürger. 

152 (belonging to a Citron) citrinus, 
bon einer Citrone. 

Citron, (ſittern) a Fruit, limon, malum ei- 
treum, eine Citrone, Lemonie. 

ſrull, trolle, cucurbira, ein großer ci 
tronenfarbener Kuͤrbiß, Augurien. 

Cittern, a muſical Inſtrument, ciftre, 
ſiſtrum, eine Cithar. 

Cy, (ſitti, v. F.) cite, eivitas, eine Stadt. 


'erumdre 


Paſs o 
eine lim 


f Herum 


to bound 
{cribere 


eine Um 
, circun 
Vorſich 


u, caute 


onſtance Nes, a Sort of wild Lee ks, des porreaux, 
cepin e, Billauch, Schnittlauch, ſ. Chives. 
rumſtan Cet, (a Perfume) civerre,zibethum,Zibet, 
en. livic, (belonging to a Citizen) civique, 
ncet, cM. civicus , bürgerlich. a Civig, Crown, 
auronne civigue, corona civica, eine 
ces, cir Buͤrgerkrone von Eichenlaub bey den Ro⸗ 
8. ern, die der bekam, der einen andern das 
a Thing Leben gerettet. 
—5— oh 00 (courteous) civil 3 civilis, 
allen jel 
| wolln, profelſor of cheCiviltaw favant, 
tound : droit civil, jurisperitus, ein Lehrer des 
rcumdu-M bürgerlichen Rechts. 
Cvility, (ſtviulti) (Courteſy) eivillts, ur- 
fruſtrate banitas, die Hoflichkeit. 
nire, he⸗ ro Civilize,(fivvileis,v.F.) (to make civil) 
15 eviliſer, manſuefacere, höflich und ſiftig - 
circum- 0 ee 4, (fivvi 15 iſt, mand wits 
n Ivilize vvileiſd) ci ſe, manſuefa- 
circon Gill dic gema _ ilit ho ich, b 
s civilement, civilitet, 
rug, die W ſcheiden. a + hoflich F 
4 leck, die Flapper einer Muͤhle; eine Klat⸗ 
7 — (he rs Fray, Clapper, {.Clats 
ja1zung 


' j . ” 
(1) 


ation, (fitaͤſchjon, v, F. u. L.) 2 Sum- 


tins)alleo tio), allegatio die An⸗ 
\ nu e 7 NN Claimablent 


tre e e lis, — pte ; 


\ . * - . 
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eine Klapper. 


bn, fern) eo held Water) une f- Clicking, #Making a Clack or Noiſe, b. 


quetis, erepitatio, das Klappern 


4 Clad, (clothed) habils, veltirus, gehe 5 
tadel, Cittadel, (ſittaͤdell) a Fort near a To Claim, (nahm, prob. vb. L. clactare}(ts | 


demand as due) demander, ventigner, 
vendicare, ſich anmaßen, Anſpruch an -4 
was machen 

Claim, pretenſi, fon vendicatio, ein auff, 
eine Anmaßung. 

at may be deine, qui pen ut 


leider. 
Claimant, f. Qlattner, 


Claimed, (flaͤhmd) demandt, 8 4 5 


angemaßt, Anſpruch daran gemacht. 
_ Claimer, qui pretend, venyicator, der Au⸗ 
ſpruch an etwas macht. 


Chiming, ger. v. to claim, das Anfordern; | 


Anmaßen. 


To Climber, (fidmmber, „ S-elyntan/flet- ; 


tern) to climb up, en , Ps 
hinauf klettern. 


Clambering, ger; v. to clamber, das Klet | 


tern. : 
To Clamim, affamer; fame necare, einen 
klamm halten, verhungern 1 | 
Climmed, verhungert, ſ. Starved, 
ToClammer, ſ. Clamber. 
Clammineſs, (the Quality of ticking tq= 
gether or to) qnalite vi 55 luenſe, vilcolitas, 
die klebrichte zaͤhe Eigenſchaſt. 


Clammy, v1ſqueuſe, vitcolus,lebticht hs, 0 


klebend. 


Clamorous, (tlaͤmmoros) noiſy, bauling, 
qui fait beaucoup de bruit, clamoſus, der a 


viel Geſchrey machet. 
Clamour, (flaͤmmor, v. L. ) Noiſe, bruit;clas 
mor, das Geſchtey, 


To Clamour, (tu flintmor) fare de leut, | 


clamare, plerren, laut ſchreyen. 


Clamps, (in a Ship) clamps, trabes e 


Schiffbalken. 
Clin, a Family or Tribe, famille, e 


famulitium, tribus, ein Geſchlecht "me ; 


8 
To Clan to ether, f to Plot. 


Clancular, ſ. Clandeſtine. 


Gedithte an rehten cult dd A e * 
übung! das ged To Clack, to rattle, ſ lap or 
Noiſe, \Maguer , Crepitare 5- klappern, 


ars, Ciſers, (ſiſſers, v. L. ſeiſſio, ſcindere) a a Rattle, cliquente, crepitaculum, 


make aſhrill 


Clanddſtine; (flinteſſtin) done e 


| cpr en clandeſtinus, heimlich. 


Clandèſtinely, privately, clandeſtinement, 


clancutum, 2 weiſe. 
To Clang; to found lj 


mers * tönen, blaſen. 


4 5 
* 


e a Trumpet, ſ ſon | 
Clingor 


. * . * 
7 -= \ l | 
* - * 
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5 (a Peace) einen Handel ſchließen, (einen 
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; | Clingor, v, 2.) ſon di une eromperte, Trom- \ einander ſhlaget,,amſofen x. (to 


* petenfcall wen agree)ſecontrarier,diferepar;, t 
To 255 (fldpp, v. S. elappan) (to ſtrike) zuwider ſenn. * 
battre, frapper, verberare, colaphum Claſ h, Claſhing, choc, colliſio, ein Schl 
dare, etwas ſchlagen, klopfen, ſchmeißen; Stoß, Puff ꝛc. das Geklinge, Gepraſſel, 
claquer, crepare, knallen, flat chen. To ein Gezdnf, _ a ' 
Clap Hands, batrre des mains, plaudere, Claſp, agraffe, anſula, eine Schnalle,Huſy, 
mit den Handen klatſchen, frohlockend ein Haͤcklein, Clauſur, 
Beyfall geben. To Clap one up in Priſon, To Claſp, (klaſp, v. S. eleopan) (to buekþs) 
ſ. to Impriſon. To Clap a Trick upon agraffer, fihulare, zuſchnallen, qubicuy, 
one, ſ. to Trick, To Clap up a Bargain, (to embrace) embraſſer, amplecti gun 
ace in die Arme ſchließen, ihn umfaſſen. 
aſp-Knife, jambette, cultellus complies 


* 


Scheinfrieden machen) ſ. to Patch up. p-Kn 
| Ow Crack) bruit, &clat, crepitus, ein tilis, ein Taſchenmeſſer, das man juſen⸗ 
Knall, Schall, Krachen; (a Blow) tape, men legen kann. 
coup, ictus, ein Schlag, Streich; (a Clalped, partic, v. to claſp, zuſammenyy 
Vegnereal Diſeaſe) une chaudepiſſe, lues legt ꝛc. „ 
venerea, die Venusſeuche, Harnwinde, Claſper, ſ. Claſp. | 
der Tripper. Ar one Clap, tout d' un Claſping, partic. u. ger. v. to claſp, ein 
coup, uno ictu, auf einmal. Clap-Board, ckelnd, umſchließend; das Einhäteln 
douve, aſſerculum, eine Faßtaube. Umfangen ꝛc. | 


hl; 


x, 


1 


Clipper, qui frappe, qui «pplandit, crepi- Claſs, an Order or Rank, clo, edi tu: 


tans, plaudens, der mit den Haͤnden Claſſe, Ordnung. | 
klatſchet, oder frohlocket; the Clapper of Claſſic, Claſſical, Claſſick, belonging thx 
2 Mill, claquet, malleus molaris, die Claſs, claſſigue, claſſicus, was man allent; 
Flapper in einer Muͤhle; of a Door, halben gelten laͤßt, und der Schulotd⸗ 
marteau de porte, cornix, der Klopfer nung gemaͤß . 
- oder Hammer an einer Thur; (of a Bell) To Clatter, (klaͤtter / v. S. eleadur) to make 
 cliquet, martellum, ein Glockenſchlegel. a Noiſe, Faire de brats, ſtrepere, tuſell, 
2 Clapper of Conies, clapier, locula- praſſeln, krachen. 
mentum, ein Caninichenhaus. Clatter, Clattering, Fracas, ſtrepitus, eil 
. ger. v. to clap, das Schlagen, Geraͤuſche, Gethoͤſe. a Clatter-Coat, ſ. 
en. | 


Klat rattler, | 
Clapt, ſchlug, imperf, v. to clap. Cuave, (klaͤhb) ſpaltete, imperf, v. to 
Clarencièux, (a King at Arms) heraut, ſe- cleave. 


cialis, ein Wapenkonig. Claver, melilot, trifolium, Herzflee, 


Claret, vin clairet, vinum rubellum, rother Clauſe, (klahs, v. F.) (an Article) clauſe, 


caput, ein Punet, Artickul; (a Period) 
Claricord, clavecin, monochordum, ein concluſion, periodus, ein Beſchluß. 
Clavezimbel, Clavicordium, Spinet. Clauſtral, (v. F. u. E.) klöſterlich,ſ. Cloiſterial. 
 Clarificarion, (klärifikaͤſchien, v. F. u. L.) a To Claw, (klah) to ſcratch or tear, grate, 
Making Liquors clear, die Klarmachung, ſcabere, kratzen, krauen. Claw me, and 
Laͤuterung. Pll claw thee, faites moi un wp och 
To Clarity, (klaͤrifei) to make clear, vous en ferai un autre, da mihi mutuum 
clarifer, clariſicare, etwas klar oder hell teſtimonium, kraue mich da, wo mitt 
—W.. K wohl thut, ſo will ich dich wieder krauen. 
Clarified, Clarity*d, clarifie, clarificatus, Claw, a Nail of a Foot, griffe, unguis, eil 


Wein. " L ; 


klar gemacht, gelaͤutert. Klaue. The Claws of Crabs, /es ſerrt! 
Clarifying, ger. v. to clarify, das Klarma⸗ dies ecreviſes, forcipata brachia cancro- 
chen, Lautern. rum, Krebsſcheeren. The Claw of 4 


Hammer, tire-clou, forſicula, derjenige 


Clarigation, ſ. Reprifal. Þ. 
Theil am Hammer, womit man die Nägel 


Clarion, clairon, tuba clari ſona, ein Klarin, 

eine helle Trompete. auszieht. a Claw-Back, ſ. Flatterer. 
Clark, ſ. Clerk. | Clawed, grars, ſcalptus, gekratzt, gektauet. 
Clary, (an Herb) orvale, horminum, Schar⸗ Clay, (klaͤh) argille, de la bone, argilla, lu- 
leyen. Wild Clary, orvale, horminum, tum, Thon, Leimen. ö 
Scharlachkraut . ; To Clay, enduire du argllle, delutate, mit 

To Claſ h, (tlaͤſch, v. Schall zwey an einander Leimen oder Thon beſchmieren. 

ö chlagender Degen hergenommen) (to Clayie, Clayiſh, boyeux; lutoſus, thonicht, 
eat againſt) ſe cboquer, colſidere, an leſmicht. N To Clan 
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To Cleam, ſ. to Glue, LD +: 

Clean, (flihn, b. S. elean) net, pure, ü claire, 
mundus, purus, rein, ſauber.. 

To Clèan, (to cleanſe) nettayer, emundare, 
reinigen, ſfaͤubbernn. * 

Clean, (quite and clean) ab ſolument, pgor- 


= 


ſus, ganzlich, ganz und gat. 
Cleanlineſs, (klenlineß, v. S. eleanlieneſſe) 
netteté, mandities, die Reinlichkeit. 
Cleanly, net, mundus, rein, ſauber, nett. 
Cléanly, (adv.) nettemont, munde, rein- 
lich, ſaͤuberlich. SAR a 2 N 
Cleans, ſ. Cleanlineſs, 5 
To Cléanſe, (klenns, v. S. clean) par:feer, 
emundare, etwas reinigen. 
Cleanſed, prrifie, mundatus, gereiniget, 
ausgefegt. 3 5 
Cleanſer, gur 


x 7 
” 
„ 
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purifie, mundator, der da 


rein 
machet, ausfeget. | 


Reinigen. DE 

clear, (flihr , v. D. klar) (bright) c/arr, 
lucidus, hell; (pure) pur, purus, rein; 
(fair) ſerein, ſerenus, ſchon, klar; (in- 
nocent) innocent, innocens, unſchuldig, 


ſtey. 7 
To Clear, (tu kliht) (to acquit)Nabſondre, 
abſolvere, frey ſprechen. To Clear up, 
9 tclaireir, clareſcere, ausklaͤren. To 
Clear Debts, /quider, de ære alieno 
liberare, Schulden abtragen. To Clear 


a Table, deſeriry aufewe, vom Tiſche 


abraͤumen. To Clear a Room, v»uider, 
exire, omnia foras portare, ein Zimmer 
ausleeren. © os 

Clear, (quite) entierement, prorſus, gaͤnz⸗ 
lich; (manifeſt) manifeſte, manifeſtus, 
offenbar; (to be ſeen through) tranſpa- 
rent, translucidus, hell durchſichtig. 
The Clear, /e dans-oenvrr; &dificititru- 
ttura interior, das innere Gebaͤude. 

Cleared, &cla7rci, nettoye, elucidatus, puri- 
hcatus, klar, hell oder rein gemacht. 

ear, (eomparativ. v. clear) flaͤret rei⸗ 
ner ꝛc. 

Uearing, ger. v. to clear, das Reinigen tC. 

Uar-S1ghted, cla/r-voyant, perſpicax, 
ſcharſſichtig, der ein gutes Geſicht hat; 
ſcharfſinnig. FA att 
early, (utterly, wholly) tout 4 Fatt, 
ganzlich; (plainly) clalrement, clare, 
deutlich; (purely) pure, bloß und allein. 

Clearneſs, (Brightueſz) clarté, ſplendor, 
die Klarheit; (of the Ait) ſerenits, ſere- 
mas, die Heiterkeit; (Plainnets) clartò, 
perſpicuitas, die Klarheit, der Glanz; 


bureneſs) pyrert, puritas, die Deutlich⸗ 


keit; (in Sound) nettets, claritas, die 
Reinigkeit des Thons. 
„ leave, (Hlihv, v. S. clevfatt) (to ſplit) 


$5 * 
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Cleanting, ger. v. to cleanſe, das Ausfegen, , 
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fendre, ſe fenure, findete; findi, jerfats 
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ten; (to ſtick faſt to) ſe coler, adhætere = = | | 


_ feſt antleben. | 
Cleaver, (an Inſtrument) un cuoberon, ſe- 
curis, eine Holzart. Woo « Cleaver, 15 
bucheron, lignicida, ein dase hun 4% 
wore e 
Cleaver, artig, ſ/clever, . - s 


- Cleaving, ger. v. to cleave, das Spalten. 


Cleäving to, partic, u. ger. v. to cleas e 


to, anklebend,ſich anhangend; das Ankle⸗ Fe i | 


ben, Anhangen. 
Cleer, ſ. Clear. 
Cleff, 5 f 
Clèavers, ſ. Clivets, 


Cleft, (cleaved) fendu, fiſſus, geſpalten, im- jk 


perf, v. to cleave. 


Clétr, (left, v. Din klofft u. H. kloof) 


Cleéaving, une Fente, fiſſura, eine Spalte, 
ein Nix, NIS. 
Clemency, (klemmenſi, v. F. u. L.) (Gentle-⸗ 
neſs) clemence, clementia, die Ano + 
Clément, meek, kind, clement, clemens, 
gutig, ſanftmuthig. | MW 
To'Ctench, ſ. to Clinch, FO 
Clergy, (klerrdſchi, v. F.) Je c/ergs, cletus, 
die Geiſtlichkeit. Cler 
Haſtigue, clericus, ein Geiſtlicher. | 
Clerical, belonging to the Clergy, ecclefas 
1 ſacerdotalis, geiſtlich. : | 
Clerk, a Clergy-man, ein Geiftlichet; (a 
Writer or Secretary) un ſecretair, ſeriba, 
notarius, ein Schreiber. 
Glerkſhip, “ offce de clerc, ſcribe officium, 
| by Amt eines Geiſtlichen oder Schrei 
Clever, habile, adroit, dexter, agilis, ge- 


* 


ſchickt, ſtattlich, artig ꝛc. 


1 \ 


Clever, Cleverly, babilement, adroitement, 
| a agiliter, geſchickt, trefflich, hurtig, 
o fein ꝛc. 1 
Clew, (kluh) a Bottom of Yarn, un peloton, 
glomus, ein Knaul. | 
To Click, to 
Noiſe as a Watch). Faire tic tac, erepi- 
rare, ein Gethone machen, wie eine Sack: 


u r. ' * 
Clicker, te Knocker of a Door, nartenu, 

cornix pulſatoria, der Hammer an einen 

Thuͤr; (of a Mill) die Klapper, ſ.Clapper, - 


Client, (fleient) client, eliens, ein Clients, © 


Schutzgenoſſe. . SE 
Clients, Rerainers to great Perſons, eres. 


tures d un grand, clientes, die Creaturen 


großer Herren. | 
Cliff, (Fliff) (of a Hill or Rock) Ia pente 4% 
une colline, rupes, der gahe Abhang eines 


- Muſic, 5 


OP! ha ; / 
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Man, un eccles, «_ 


go Click-Clack, (to make a 


Felſen, eine Klippe. Cliff, (in Mus) 
wlef de muſique, elavis, ein Elavis in der 


. 
* 
* 


F 
Clift, eine Spalte, Nike, \. Clefr, Cliff. 


ClimaRtrical, climaclerigue, elimactericus, [ | 
To Cl6d, (Fladd, v. S. elud, u. H. Kloot) to 


zu einemStuffenjahr gehoͤrig. 
- Climare, (kleimmaͤt) climat, clima, ein 
Theil der Himmelsgegend, (oder des Erd⸗ 
bodens.) 


To Climb, (fleim, v. S. elyman, L. climax)” 


(to get up) grimper, ſcandere, hinauf 
klettern. f . 
Climber, un grimpeur, conſcenſor, ein 
Kletterer. Virginian Climber, hedera 
quinquefolia, Baumepheu. | 
Climbing, grimpement, conſcenſio, das 
Klettern. 
Clime, (fleim) ſ. Climate. 5 | 
To Clinch, (flinntſ<) (the Fiſt) ſerrer, 
fermen, contrahere, zuſammen ziehen, 


zuthun, (als die Fauſt.) To Clinch, (a 


Nail) river, repangere, die Spitze eines 
Nagels umſchlagen. 
1 Clinch, a ſharp witty Expreſſion, un bon 
mot, facetiæ, ein ſcharfſinniger Ausdruck. 
+ Clincher, un diſeur de bons mots, feſtivus, 
ein ſcharfſinniger luſtiger Redner. 
0 ee 
to ſtick cloſe to, attacher, coherere, 
feſt anhaͤngen. . 
Clingy, ſticking to, gluaut, viſcoſus, an- 
klebend. . 
To Clink, (v. D. klinckern) (as a Chain) 
tinter, tinnire, klingen, (als Ketten.) 
Clink, tintement, tinnitus, das Geflinge. 


To Clip, (v. Din. flippe, u. Sw. klippa) to 


cut about or ſmall, rozgner, tondere, be- 
ſchneiden. Lo Clip and coll, (to em- 
brace) embraſſer, amplectari, umhalſen. 
Clipper, rongneur, tondeur, tonſor, ein Be- 
; 0 neider, (Schaaf-) Scheerer. 
Clipping, rongnement, tonſio, das Be⸗ 
of T0 en. 5 | 
- Clippings, rongnures, tonſuræ, abgeſchnit⸗ 
tene oder abgeſchorene Stuͤckgen. 
Clipt, (chipped) tongné, tondu, tonſus, he⸗ 


ſahnitten, beſchoren. 


Cliſter, ein Cliſtier, ORs | 

Cliver, couperet, ma 

gers Hackebeil; ein Hackemeſſer. 

Clivers, Claver-Graſs, nelilot, aparine, 
erzklee, Steinklee. | 

Cloak, ſ. Cloke. 

To Cloath, ſ. to Clothe. 

Clöck, (fla, v. Sw. klocka, u. S. elugga) 


une horloge , horologium, eine Uhr. 
What's a Clock? What a Clock is it? 


quelle heure eſt-il* quota eſt hora? welche 
Zeit iſt es? 7 
Clock-Maker, horloger, automatarius, ein 
Uhrmacher. | , 
To Clock, ſ. to Cluck, 


Cod, (Lamp) motte, gleba, ein Erdenkloß. 


0 
a Clod, Clod-Head, Clod- Pate, ein dil 


Clodded, Cloddy, (as Blood) 


Cl6ff, ein offener Riß in einem Bethe, 
To Clog or Clogg, (tu klagk) to hinde, 


Clog, a Hinderance, embarras, impedi. 


Clogged, (Flagfd) embarraſſe, impeditus, 
Clogging, partic. u. ger. v. to clog, verhit; 
Cloiſter, (klaͤiſter, v. F. L. u. D.) une, 
der Kreuzgang in einem Kloſter. 


To Cloiſter up, enfermer dans un convent, 


Cloiſterial, ſ. Monaſterial. 
Cloke, (klohk, Menſhew derivirt es!. 


To Cloke, (tu klohk) (to palliate) puller, 
bemaͤnteln, zudecken 2c. 

2 Clodked, (flohld) convert, pallis, tectus, pal- 
leus, ligo, eines Mek- 


Cloſe, (thick) ſerre, preſſi, denſus, dicht, 


FF 


C1 0 


Cloſe, 
der 
clot, 
yan! 
Mot 
pera 
ex e 
einen 
To Cle 
it. E 
cone 
mer 3 
up a 
cem 
a We 
ganz 
verei 
Cloſeh 
ſcure 
(loſen 
ditas 
tacit! 
loſer, 


Cloſeſt, 


pel, Eſelsfopf, \. Block-Head. 


row! to Lumps, c engrumeler, grunge, 
cere, fich in Kloßer oder Klumpen zuſan⸗ 
men haͤngen. Te Clod a Ground, egen, 
die Erdkloͤßer mit einer Ege zermalmen, 
to Harrow. 

rumell, 
concretus, geronnen; (as Earth) plein dt 
mottes, gleboſus, kloͤßericht. 


Clough. 


embarraſſer, impedire, verhinderlich 
fallen. 


mentum, eine Verhinderung. Clogos, 
hoͤlzerne hohe Ueberſchuhe der Weiber, #, 


Patten. 
verhindert. 
dernd; das Verhindern. 


clauſtrum, monaſterium, das Kloſtet; 


monaſterio includere, ins Kloſter ſper- 


ren, Clo 


Uoſett 


; u rt es! regio 
xeArrw, tego) un manteau, pallium, in can 
Mantel; (a Prerence or Colour) r- ein 


texte, couleur, prætextus, ein Vorwand, 
Deckmantel, Clöke-Bag, ein Mantelſack, 
ſ. Portmantle. Cloke-Twitchers, ſchus, 
fures, Spitzbuben, die ſich Abendt in eine 
Ecke ſtellen, und den Voruͤbergehenden 
Mintel, Huthe, Muͤtzen 2c. hinwezueh⸗ 
men. 


lblure 
Ur, f. 
Blau 


deguiſer, diſſimulare, colorem inducere, 


luch. 
Jo Clot 
babill, 
MOtnes, 
Kleid 
Uithie: 
ein T 
jöthin 
die Kl 
litted 
0(l6t 
bud, | 
himn 
Aug li 
volkig 
kine 
0 (lc 
nubyb 


liatus, der einen Mantel um hat; z1ge- 
deckt, bemaͤntelt, beſchonet ꝛc. 


verſchloſſen, dick beyſammen, dicht at 
einander; (reſerved) reſerve,taciturnus, 
zuruͤck haltend, heimlich; (hidden) cache, 
occultus, verborgen, verſteckt; (al) 
Ferme, firmus, feſt ; ſteif, enge, dicht 
zuſammen ; (dark) obſcur, obſcurus, 
dunkel, verſteckt, undeutlich; (hard by) 
Joignant pres & pres, contiguus, juxt 
hart an; (covetous) avare, er 
knicferiſh, genau, geizig; Cl0ſe-Fiſte i 
taguin, tenax, karg, filzigt. Clöſe- Sto , 
ſelte percte, laſanum, ein Nachtſußt | 


* 


1 


2 
7 


＋ * * 
* £ - 
F us / l * i 
| elo 


| 4% | | 
ib WW 1, (Concluſion) conclufron, fn, finis, 

mn blu Cloſe,(a Piece of Ground) 
to clas, cloture, elaufura, ſeptum, umzaͤuntes 
e. Land, ein umſchloſſener Ort. a Cloſe 


Mouth catches noFlies, faut de parler on 

an pera ſouvent Þ occaſion de ſepouſſer, null 
ex acre aſſa columba venit, es fleugt 
einem keine gebratene Taube ins Maul. 

To Cloſe, (flohs, v. L. claudere, clauſus, 


concludere, beſchlieFen ; (to ſhut) fer- 
mer, claudere, zuſchließen. To Cloſe 
up a Wound, conſolider, vulneri eicatri- 
cem inducere, zuheilen. To Cloſe, (as 
Wound does) ſe rejoindre, ſolideſcere, 
ganz oder feſt werden, ſic) wieder anfugen, 


edi. vereinigen. 5 2h 
29% WMCloſely , corvertement, ſecretement, ob- 
. ſfeure, occulte, heimlich. 


döſeneſs, (Thickneſs) condenſation, ſoli- 
ditas, die Dickigkeit; (Secrecy) reſerve, 
taciturnitas, die Heimlichkeit. 3) 
ldſer, compar, v. cloſe, verſchloſſener ꝛc. 


(lsſer, in cabinet, conclave, ein Cabinet, 
Schreibſtuͤbchen. a | ; 

o Clalet, ins Cabinet einſchließen, ſ. ro 
Shut up. | OE 
lsſetred, ins Cabinet verſchloſſen, ſ. to 
Cloſet, 
(loſerting, intrigues du cabinet, in conclavi 
regio conſulcatio, geheime Rathſchlaͤge. 
(loling, ger. v. to cloſe, das Umſchließen, 


ev, 
1, kin 


be- Eeüaſchlleßen. | 

hand, Mesure, ſ. Incloſure. 3 
lac st, ſ. Clod. Clöt-Bird, cœruleo, ein 
1% Blanling , (Vogel. Clot-Bur, /appe 
— majore, lappa, Großkletten. Clöt-Pated, 


hurd, ſtupidus, dumm, tolpiſch. f 
Lich, (flahth „v. Sw. flode) (Linnen) 
tile, linteum, Leinwand; (Woollen) 


gueh- 


allier, 
L1CCres tich. 5552 | 
o Clöthe, (flahth, v.S.clathian,G.uae%) 
hbillerpyeſtire, kleiden, bekleiden. 
lithes, (flahthes). Jabit, veſtes, ein Kleid, 
Kleidung, Tracht. | | 


5, pal- 
jug 


dich Wthier,(flahthihr) 4rapier,panni tonſor, 
<t n Tnchmacher ; Tuch handler. | 
wa ; thing, vote ment, veſtitus, das Bekleiden, 


die Kleidung. 


(ed, C6rrer'd, ſ. Clodded. 

dicht Clötter, f. to Clod. | | 
con 4, (flaud, Prob. b. L, claudo, weil der 
5 i himmel aleichfam verſchloſſen iſt , unde 
LAI) Angli etlam dicunt, Clole- Weather, 


polkigtes, truͤbes Wetter) nub, nubes, 
ine Wolke. ä | 
o Uud, courrir de niaget, mibilare, 


uhl. nubibus obſeurare et obſcurari, mit 


Cloſe 


ee 1 
Wolken uͤbertiehen; truͤbe und wolkichet 


1. S. elyſan) (to- conelude) conclurre, 


(l3ſeſt, ſuperl. v. cloſe, am verſchloſſenſten. 


cap de laine, pannus ex lana, Wollen- 


7 | a , 
F4 


G34: 


TY ; 


werden; dunkel und wolkicht machen. 
Cloud-Berry, chamæmorus, ſ. Mulberry. 


truͤbe, betruͤbt. 


Cloudily, avec viſage obſcurci, facie nubila, 5 | 


\Cloudineſs (of Weather) un tems convert 1 
| ds nuages, tempeſtas nubila, truͤbes 4 


Wetter. Te 
2loudy, (klaudi) convert de nuages, ſombre, 
triſte, melancholique, nubiloſus, teverus, 
triſtis, wolkigt, truͤbe, traurig. bs 
Gogh, (floff) vallte, convallis, ein mit 
Bergen umgebenes Thal; it. m nution, 
remiſſio, eine Nachlaſſung unter den 
Kaufleuten 2c. N 7 
Cloͤve, (klohv) (a Spice) clou de giroffie, 
caryophyllon, ein Wuͤrznaͤgelein. Clove 
(of Garlick) un gouſſe @ ail, allii nu- 
cleus ein Hauptgen Knoblauch. Clove- 
Oilliflower, geroffle, muſquee, cariophyl- 
lon, eine Nelkenblume. — 
Clöven, (klovven, v. S. eleofan) (eleft) 
fend, fiſſus, geſpalten. Cloven-Footed, 


Clover, ſ. Clivers. 

Clout, torchon, panniculus, penicillum, 
ein Wiſch, Hader, Lumpen, Lappen. | 

To Clout, (to patch) raccommoder, ſarcire, 

' ausbeſſern, flicken. EN ; 
Cloùted - Shoon , ſouliers rapetaſſes et 
Ferre de cloux, calcei reſarciti er clavi-' 
culati, geflicfre und mit Zwecken beſetzte 
Schuhe. r IRS 125 

Clourerly , (bunglingly) groſſer, mal 
adroit, rudis, invenuſtus, pfuſcherhaft, 
groblich, ungeſchickt. e 

Clouterly, groſſierement, inſcice, unge⸗ 
ſchicklich, toͤlpiſch. Tv 


+ 


Fourchu, bifidus, mit geſpaltenen Fuͤßen. a+ 


* 


Clown, (klaun, b. L. colonus) un paiſen, | * 


agreſtis, ein Bauer. 
8 Cowniſhneſs. | 
Clownifh, raſtique, ruſticus, biueriſch, 
grob, unhoflich. . 5 
Clownifhly , groſſieremient, ruſtice, auf 
baͤueriſche Weiſe. 43 
Ctdwniſhneſs, ruſticité, 
15 W. Tae ” 9 8 
o Cloy, „v. L. gluto) (ro glut), #aſ/a- 
ora nd ot gr rd arg 1 99 — 
uͤberladen, erſaͤttigen. 
Cldy'd, raſ/a/it, ſaturatus, uberfiillet ; env 
c/oiib, clavo ulceratus, vetnagelt. - | 
Club, (klobb, v. N. klubb) (a Cudgel) une 
malie, clava, tuſtis, eine Keule, ein 
Knittel, kurzer dicker Pruͤgel mit einem 
Knopf. Club, (a Meeting) un rendezvousy 
une ſocietò, compotatio, eiue Zuſammen⸗ 
kunft, (guter Freunde.) Club, (Share of 


u Reckoning) ect, ſymbolum, die Zeche. 
* Club, (to Pay one's Share) payer ſou xy. 
2 | | 5 


> of ot, 


— : — 


ruſticitas dag - -/ | 
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| Clu * el $ (116) 8 
kcot, ſymbolum conferre, ſeine Zeche be⸗ Cly/ſter, (flifter) un cliſtere, clyſter, hy 
zahlen, ſeinen Theil bezahlen, oder darzu | 

Clib-Law (in Company) 10 ttablie dans 
une ſociere, Jus ſymbolare inter compo- 
tores, das aufgerichtete Geſetz in einer 
Geſellſchaft; (Cudgelling) Laſton 
fuſtuarium, d 1 
Club-Footed, qui a lespiex tortus, lori- 

pes, krummfuͤßig. Club 
mains, manulus, der gtoße grobe Faͤuſte 


hat. 
Clubbiſh, /ourdant, | 
Clabbiſhly, /ourdemtent, rudenter ſtupide, 


D. klucken) (as an Hen) 
glouſſer, glocitare, klucken, (als eine Coagm 


grober ungeſchli 
To Cluck, (kluck, v, 


Henne.) | Sts 

Clucking (ofa Hen) claſſement, glocitatio, T 
das Klucken einer Kluckhenne. 

Clue, ein Kneul, ſ. Cle w. : 

Clamperton , Clumps, ein Bauerflegel, ſ. 
_ Climfy, ſhortand thick) unhandy, groſ- 

fler, inhabilis, kurz und dick, ungeſchickt. 

Clumſily, groſſerement, ſiniſtre, tolpiſcher To 


Weiſe. ; 
Clümſineſs, ſ. Shortneſs and Thickneſs, 
Clun«ch-Fiſted, f. Cloſe Fiſted. 
Clung, co/t, attach, adhæſus, angeklebet, 
partic. v. to Cling. 
Clung with Hunger, maigre, macie con- 
us, verdorrt von Hunger. Fruits 
lung, fruits ratatines, fructus ſiccati, 
getrocknetes Obſt. 
To Cluuig, ſecher, ficceſcere, dirt werden, 
trocknen, trocken werden. * 
Claſter, (fluſſter, v. S. cluſter) (of Grapes 
une grape He raiſins, racemus, eine Trau- 
be. In Cluſters, by Cluſters, en foule, 
catervatim, hdufiq, haufenweiſe, als auf Coarticulation, (b. F. u. L.) a Jointing 
Bones, die Gelenke, Zuſammenſuguil 
- der Knochen. 
Coarſe, (fohrs) grofſier, rudis, grob. 


Còarſely, groſſierement, ruditer, gtib 


lich. | 
Coarleneſs, (kohrſnes) die Grobheit, 
Courſeneſs. ; 
Coaſt, (kohſt, v. H.Kuſt u. D.) a Sea-Shor ; 
eine (See⸗) Kuſte, 
Coaſt of Lamb, collet di agneav, coſta 
ovillae, cervix carnis ovinae, ein N 
>enſtu> von einem Lamm 2c. 
To 'Coaſt along, coroyer, oram legere 
lingſt der Kuͤſte hinfahren. 
Coaſter, de la cote de la mer, 
der auf einer Seekuͤſte wohnet , oder dat 
an hinſegelt. 
at, (koht, v. S. Co 
The, runica, ein weiter Rock, 


1 
| 
[ 


—— — 
— 8 
= 


einen Klumpen beyſammen. 

Cluſtered, Cläſterly, Cluſtery (in or full 
of Cluſters) ſerre, race moſus, traubicht, 
eng und dick an einander. | 

To Clutch, (klutſch, v. D. Klaue) (ro clinch 
the Fiſt) fermer la main, pugnum con- 

trahere, die Fauſt einziehen, zuma 
etwas feſte ſaſſen oder halten. 
rifes, ungule, die Klauen. 
ſ. Cloſe-Fiſted. 
To Clutter, (tlutter, v. S. cleadur) to make 
a Nojte, S attrouper, & amaſler, omnia 
turbare, einen Lermen machen, ſich in 
Haufen verſammlen. 
Clutter, a Clüttering, a Noiſe or Diſtur— 
bance, bruit, fracas, vacarme, turba, ein 
Lermen, Tumult. 
' Cly', (Hey) billon, pecunia, e 
me vor Geld, oder einen Schubſack. 


Clütches, /es 
Clitch-Fiſte 


in gemeiner Ce 


„ 


To Coacervate 
to Amais. 


entation , (fod 
u. L.) eine Zuſammenhdufung, 
o Coagulate (tvaͤgkulaͤt) to curdle, ſec 
aguler, coagulare, gerinnen. 
Coaguläted, calle, coagulatus, geronue 
zuſammen geronnen. | 
Coagularion, ( koaͤgkulaͤſchjon, v. 7, 
L.) a Curdling or Congealing, das 


coaleicere, 


littus, 


Co a 


\ 


* 


(v. L.) zuſammen häufen f Co 


Coaca, (fohtſch, v. H. Koets, u. D. 
rheda, eine Kutſche. 
Ad cocher, capſus rhedæ der 
Kutſchers Sitz. Coachman, 
darius, der Kutſcher. 
iſted, de groſſe To Coach, aller en caroſſe, rheda yeli 
futſchen, in einer Kutſche fahren. 
dached, en caroſſe, vectus 
ipidus, toͤlpiſch, grob. in einer Kutſche iſt, 
: | Coattion, der Zwang, ſ. Conſtraint, 
Coadjutor, (foaͤddſchuhtor, v. L.) a Felloy 
Helper, coadſuteur, ein Mitgehilfe, 
hkmentaͤſchion, . 


Coach-B 


cocher, the 


in rheda, F. 


Coaks, (kohks) ro fawn upon or ſoot 
up, flater , careſſer ,- cajoler, aſſentut 
adblandiri, fuchsſchwaͤnzen. 

. Coal, (kohl, v. D.) charbon, carbo, git 
Coal-Fit h, carbonarius mino 
der Kohlſiſch, ſ. Cole. Coal. Moule 
chrabbonter, fringillago, Kohl, (Brant 
oder Fink⸗) Meiſe. 
Coalelcence , Coalition , ( fodleſc<ſent 
koaͤliſchion) a Growing together, mis 
coalitio, die Vereinigung. 
To Coalèéſce, Coalize, (koaͤleſſ, fedleis 
(to grow together or unite ) coller 
fich vereinigen, {uſamme 


* 


t u. D. Kutte) ” 
eine put 


$ 
5 


Coa 


t, di 


en Coar-Armour, Coat of Arms, Corte d. 
armes, paludameprum, ein Waffenrock; To Cock a Gun, 
aroſſe, Waffen ſchild. a Coat of Mail, Cotta de 
„f naille, lorica, ein Panzer. 
f | def 15 Coat, habiller , tunicam induere, ei⸗ 
vibe nen Rock anziehen. 


lated, qui porte une robe, runicatus , 
der einen Rock an hat. 

10 Coax, ſ. Coxe. 

b, mollette, larus, eine Rothganſ, Me- 
we. a rich Cob, un Niche taquin, par- 
cus, ein refcher Kautz, Geitzhalß. Cob- 


vehi 
da, Ven 


t. 
elloy 
fe, vrum, eine Schnärre, ein Kinderſpiel 
„nit einer Nuß. Cob Loaf, ein dunner 
(ace, Fladen, ſ. Cake. 
„e e d 41 -aignde, araneum , das Spin 
nengewebe, eine Spinnewebe. , 
onnen e b- Iron, Chener, craticula, ein Feuerbock. 


I. cite, flicken. 

das e 

ts Schiff, Kuͤchenſchiff. 
r ſoot 
entari der, ſ. Botcher. 
5, ein ux cacoa, die Cocosnuß. 
mino 
ſouſe 


Brand 
<ſend 


„no 


_— 


jus Maͤnnlein bey den Vogeln, als a 


be Cock - a Hoop , faire le fier, eriſtas 


| (197) 
1e Ginerhütte, .. Cot, Cotrage. 2 


Cock, leger, ſupernatare, ſich in die 


Cockade, coguarde, criita ex plumis, ein 


cao- Nut, Cocoa-Nut, noix de Cacas, | 


Coc > 1 ps 


ein, caput gallinaceum, , eine Art 
Onobrichis. 


adducere, den Hahn (an einer Flinte 
aufziehen; a Hat, / trouſer „ actollerey 
einen Hut auftrimpen , aufſtulpen, To 


Hohe kehren, ſchwimmen, wie Corck. 
to Cock up Hay, faire des mules de 
Join, foenum in metas congerere, Heu 
ſchobern, Heuſchoͤber machen. 


* 


Federbuſch, Sturmhaube W. 


Nut, jeu des enfant, nux luſus pue- Cockäll, let, oſſulum, ein Beinlein, 


aus einer Schopsfeule, damit die Kna- * | 
ben ſpielen. 


Cob - Web, - Cockatrice , e baſiliſcus, ein Be. 


ſilisk. 


To Cocker, to indulge; mignarder: „in- . 


gulgere, verzaͤrteln, berhätſcheln. 


oCoble, to botch, racommoder, {ar- Cockered, (fockerd ee, indultus, 


verzogen, b 


ible ; ſorte di batenu, navicella, ein kur⸗ Cockering (Indulgence) iran 'diſe, in- 


dulgentia, das Verhaͤtſcheln. 


idler, un ſavetier, cerdo, ein Schufli Cocket, (of the Cuſtoms) cacher de . 


ane, ſchedula mercatoria, teſtans ve- 
Rigal ſolutum, ein Siegel des Zoll⸗ 


hauſes. 
heneal, cochenille, coccus, Stharlach- Cocket, eveills, 'petulans, munter) aufs 


geweckt, muthwillig, trotzig. 


ick, (kack, v. F. ) cod, gallus, der Hahn Cõcket- Bread, es. de menage, panis be. 


cundarius, auß backenbrod. 


Lock-Sparrow, * Cock of the Hat, e- Cockiſh, geil, ſ. Laſcivious. 
noſis, erectio piler, die Hutſtuͤlpe. To Cockle, a Shell-Fiſh, 


etoncle, cock 


Ginnmuſcheln, Meerſ necken. Cockle» . 
Weed, yvroye lolium, Unkraut, Luͤlch. 


m Korbe ſeyn wollen.) Cock (of Hay) C6ck e-Stairs, eine Schnectenſtiege, Wen- 


deltreppe, ſ. Windig-Stair-Caſe. 


ſhober; (of a Ciſtern,) robinet, epi- To Cockle, ſe rider , ragas contrahere, 


jr trgere , groß thun, trotzig ſeyn, { Hahn ” 
cot 

ume ne meule de foin, foeni meta, ein Heu- 
110 lomium, der Hahn an einer Rohre; (of 
ſügun 


ager. 


runzeln, Runzeln bekommen. 


Dial) le tile, gnomon, der Schatten⸗ C6ck-Rockels , are blatta non alata, 
Cock's - Comb, crete de eq, 2 


eine Motte. 


ob. ita galli, der Kamm eines Hahns; ein Cockney, badaut, mammothreptus, re- 


Narr, ſ. Coxcomb. Cock - - Fighting, 
| bat de cogs, pugna gallorum, ein 
heit, Nihnenfampf, Cock - Pit; Jen de com- 

x foſſa ralis pugnae , der Ort, wo die 
han mit einander kaͤmpfen. 


8 Fe,; der Vogel in einem Ey. 
0 C 


do eſt, 1 Sache gewiß. Cock 


s, ein Auerhahn. 9 Head, S.. 


lure, afſewre de ſon fait, res in Côcquetiſ h, coquet , 


rum ruſtiearum prorſus ignarus, ein 
Maulaffe, verzogenes Mutterſohngen, 
einer, der nie aus der Stadt aufs Land 
gekommen iſt. 


Cock» Côckrel, a young Cock, aw cocker; pul, 


Lott, ſ. Loft, Cock - brained, irn- lus gallinaceus, ein jung r Hein. 
ſchtig, aberwitzig, ſ. Frentic. Cock- C6ckiwain, a Coxon of a Boat, e con- 
de, der Hahnenfchritte thut, ſ. to ducleur de coquet , eymbæ præfectus, 
ide. Cock-Boat, co quet , (capha, der Fuͤhrer 3 chiffs. | | 
une Nache, Beyſchiflein, Cock-Shoot Cockr, ſ. Cocked, "25 
Eine! die Daͤmmerung, ſ. Twilight. C6co-Nur. ſ. Cocao, We 


Locks-Tread or Treadle, germe d ok. Cocquet, (kocket, v. F. ) deute, , eine 


Buhlerinn. 
amoroſus buhle- 


riſch. 


of the Wood, eoq de bruyere , uro - gal- Cogquetry, cogueterie, libido, Buhlſchaft, 


W | 
H'3 Tp . .C6&ion, Obs 


bander , d rom fc >" 


& * 


! 
| 
f 
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| 
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Coc 


C6Aion,” (kokſchjon, v. F. u. L.) a Boil- 
; ng, die Dauung  Kochung: 
Cod, (a Huf k) coſe, ſiliqua, eine Schos⸗ 
te, Huͤlſe. Cod, ein Ohrkuͤſſen, ſ. 
Pillow. C6d - Piece, brayette, peri- 
zoma, der Hoſenſchlitz. Cod (a Fiſh) 
merlus, aſellus, Stockfiſch. Cods- 
Head, ſ. Block - Head, Cod-Pepper, 
Jamaica Pepper, Jamaiſcher Pfeffer. 
Cod -Wort, ſ. Star-Worr. 175 
Côds (of Animal) /es couillons, teſticuli, 
die Hoden. . 
Codded, qui a poufſs des coſſes, was Hil 
ſen oder Schoten bekommen hat. 
Code, a Volume of Civil Law, codex, 
das buͤrgerliche Geſetzb uch. 
C6dicil, a Supplement to a Will, codi- 
cille , codicillus, ein Zuſatz bey einem 
Teſtament. 1 
Codiniack, ſ. Quiddeny. 


To Côddle, (to ſeeth gently,) cuire co- . 
f "4 1 295 ein Schmeichler. 


ctillare, etwas ſachte kochen. 
C6dlin, (v. to coddle) pomme cuite, po- 
mum præcox acidum, pomum coctile, 
ein guter Sommerapfel , Kochapfel. 
Cddling, aſellus, Bladfiſch. 
To Coe, ſ. to Coo, | „ 
Coefficient, coefficiens, mit auswuͤrkend. 
Cemetery, ſ. Church-Vard. 
Cocqual, ( foihqudl ) cofga/, coæqualis, 
gleich (an Macht 26.) 


Coercion, a Reſtraining, contrainte, co- 


ercitio, die Zuruͤckhaltung, der Zwang. 

Coercive, reſtraining, cozrcitif, coerei- 
Vus, zwingend. | | 

Coeſſential, of the ſame Eſſence, ds 1m#- 
me eſſence, coeſſentialis, gleiches Wes 


ſens. a | 
Coeſſentially , coeſſentialiter, auf eine 
gleich weſentliche Weiſe. N 


| Coetaneous, (faitdhnios) (living in the 


lame Age } centemporain, coætaneus, 
zu gleicher Zeit lebend. 

Coetérnal, (kaiterrnaͤll) equally eternal, cob. 
ternel, coternus, gleich ewig. 

Coeval, de mime age, contemporain, com- 
vus, zu einer Zeit lebend, ein Zeitgenoſſe. 

Coexiſtent, that exiſts at the ſame time, ui 


exiſte en meme tems, coexiſtens, das zu⸗ 


gleich iſt. : 
Coextended, proportionns, coextentus, 


- zugleich mit ausgeſtreckt, nach etwas ge- 


richtet. bl 


Coflee, eaffe, choava, Caffe. Coffee-Berry, 
Feve de Caffe, faba choava, eine Caffeboh⸗ 
tie; Coflee-Houſe, maiſon de Caffe, ku- 

/  phipoliumn, das Caffehaus. 

. . Coffer, (a Cheſt) coe, ciſta, ei ﬀe 
| Koln eſt) coffe, ciſta, ein Kuffer, 


F 


Py ; 
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Cõſſerer, garde des coffres, arcarius, yy 
Schatzverwahrer. | 

Cofhin, (fora dead Perſon) bie, cercueil, 
loculus, ein Sarg, Sark. 

+ Coffin (of Paper) cornef de papier, cucyl. 

lus, eine Dute. | 


C68, Fidlion, ſictio, eine Verſtellung, erdich⸗ 


tetes Vorgebeu. Cog (of a Mill Wheel) 
dent, dens, ein Zahn an einem Muͤhlrad. 

To Cog (to flatter) flatter, cajoler, blandi. 
ri, den Fuchsſchwanz ſtreichen. To Coy 
(the Dice) p;pier ies Dez, aleam compo. 
nere, die Witrfel nach Vortheil betriglig 
richten, (ſolche umknippen.) 

Cogenr, (kohtſchent) entorcing, pulſſan, 
cogens, maͤchtig, zwingend. 

Cogently, 4“ une maniere qui force, forte, 
auf eine gewaltſame Weiſe. 

Cogged, flate, blanditus, gefuchsſchwaͤntt, 

A been arguny yo BT 

Cogger, (a Flatterer) cajoleur, adulatot, 


Qögging, flaterie, blandiloquentia, dui 
Liebloſen, Fuchsſchwaͤnzen. 
Cogging-Gameſter, ein Falſchſpieler. Be 
'truger, ſ. Sharper. | 
Cogitation, (kadſchitaͤſchjon, v. L.) Thin- 
king, /a penſee, ein Gedanke. 
Cogle-Stone, un petit caillon, ſilex, ein Rig 
elſtein. | 
Cognare, (near of Kin) cognat, cognatus, 
- verwand. | 1 1 3 
ognation, con ſanguinité, co itas, 
die Verwandſchaft. - 755 
Cogniſance, Cögnizance, (fanniſdns) 
Knowledge, connoiſſance, cognitio, dit 
Wiſſenſchaft, Erkaͤnntniß; (Badge) en- 
ſeigne, inſigne, ein Zeichen (Schild.) 
Cogniſable, Cognizable , cannol ſable, cor 
gnoſcibilis, was leicht zu erkennen iſt. 
1 die Erkaͤnntniß, ſ. Cogn 
ance. : 
Cogn6lſcitive (Faculty) faculre de connli- 
ire, facultas cognoſcendi, die Kraft det 
Seelen, etwas zu erkennen 2c. 
Cogware, «raps groſſiers, levidenſa, ſled 
te Waare, ſchlechtee grobes Tuch. 
Cogue, verree, drachma ſpiritus vini, ein 
Glaß Brandewein, oder andern ſtarken 
Getraͤnkes. : | 
To Cohibit(to dwell with) cobabirer, co- 
habitare, beyſammen wohnen. 
Cohabitation, (v. F. u. L.) das Beyſammen⸗ 
wohnen. 3 8 
Coheir, (koehr) (Heir with another) cot 
ritier, Coheres, ein Miterbe. 
Cohè ireſs, coberitiere, cohæres, eine Mit 


erbinn. ht 
To Cohere, (fohihr) to ſtick or hang i 6 
: ' } 


/ 


den 
Coſte 


fer 
Cket 
Colar 
Du 
Cal. 
col 


Cold, 


Coherence, Coherency, Agreement to- 


gether, ſuite, rapport, cohærentia, der 
Zuſammenhang, die Uebereinſtimmung. 

Coherent, ſulvi, ceohærens, zuſammenhan⸗ 

end. . 

coheſion, Srickin together, coherencc, 
cohæſio, die 3 Jae ho tg a 

Cohobation, (v. F. u. L.) eine oft wleder⸗ 
holte Deſtillirung eines Liquors ꝛc. 

Cohort, (v. F. u. L. cohors) ein Haufen 
Fuß volk bey den Roͤmern von 500 Mann. 

Colf, (Fdif, v. F.) (a Head - Cloth) une coiffe, 
anadema, eine Haube. 

goo coifte, vitta vincta, die eine Haube 
aufhat. : 

To Coil a Cable, /over un cable, funem glo- 
merare, das Schiffſeil aufwinden. 

Cdil, (Fdil) (a Buſtle) vacarme, Fracas, tur- 
ba, ein Geraͤuſche. OR 

Coiled, one, glomeratus, rund gelegt. 

(din, (fdin) ſtamped Mony, monnoye, mo- 
neta, die Muͤnze 5 | 

To Coin (Mony) battre, cudere, Geld 


münzen; (to invent) Forger, fingere, 


ſchmieden, erfinden. 

Coinage, Allowance for Coining, nonnoya- 
ge, nummos cudendi pretium, die Munz- 
ſteyheit. 

To Coinclde, arriver en mme tems, incl» 
dere ſimul, ſich zugleich zutragen. 


Coincidence, recoutre, coincidentia, die 


3nſammenkunft ze, | 
Coineident, enſemble en meme tems, coinci- 
dens, was ſich zu einerley Zeit zutraͤgt, 
was zuſammen fommt. - | 
Coined, (kaind) monnoys, cuſus, gemuͤnzt; 
erdacht, erdichtet. 
diner, monnoyeur, nummi cuſor, ein 
Muͤnzer. Ws Ta 


(ines, Coins (in the Corners of Walls) 


ler encoigneures, ancones, die Winkel an 
Ms nag der Mauern. 3 | 
ning, (ger. v. to coin) das Münzen. 
Ciſtrel, (Bo $ dats”) 
a (Quoit) un palot, diſcus, eine Wurf- 
eibe. a 
FColtion, copulation, coitio, die fleiſhliche 
Vermiſhung, *y 
Gke, charbon de terre, carbo bitumino- 
lus, eine Steinkohle. . | 
ver, 0avrier, mercenarius, ein Tageloͤh⸗ : 
lier, Arbeiter, Bootmann. / fn 
(lers, die Stiefeln der Fiſcher, \. Boots. 
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To Collation, etwas collationiren. ſ. to 
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e 
- frigus, die Kalte. A Cold, rheume, gr 
vedo, eine Erfdltung, der Schnupfen. To 
catch Cold, . enrbilmer, frigus contra- 
here, ſich erkalten. Cold, Froid, frigi- 
dus, kalt, friſch, froſtig, faltſinnig, 10 
n ſe refroider, fri geſcere > er- 
kaͤlten. | „ 
Co h, un peu frold, frigidulus, friſch, 
le , 2 * * 


* 


* 


Cdldly, froidement, frigide, falt, kaltfinnig. | 
Coldneſs, froideur, frigiditas , die Kilte, \ 


Sangeet | | : 
Cole, Coleworr, (fohl, fohlwort, v. L. cau- 
lis) chou, olus, Kraut, Kohl. 
Cole-Flower, ſ. Colly- Flower. f 
Cole · Fiſh, aſellus niger, Kohlmuͤhlen. 
Colemouſe, ſ. Coal-Mouſe, Gnat-Snapper. 
Colic, f. Cholic. | | 1 


Collipied, faln to Decay, ruink, colla- | ; | 


plus, eingefallen. FL 
To Coll, (v. L. collis, u. F. accoller,) to em- 
brace, embraſſer, amplecti, umhaͤlſen. 
Collar, collet, collier, eapiſtrum, torques, 
_ collare, ein Kragen, Halsband, Commet; 
Collar of Brawn, rouleau de chair de ver- 
rat, aprugnæ volumen, der Halß von ei⸗ 


nem wilden Schwein. To flip his Nece 


out of the Collar, ſe tirer de la preſſè, 
_collum ſubducere loro, den Kopf aus der 


Schlinge ziehen. A Collar of SS, co/lier _- 


de chevallers de P'ordre de la jartiere, 
torques equitum ordinis a faſeiola ti- 
biali nomen gerentis, eine Ritterkette 
des Ordens vom Hoſenband, The Cöllar- 
Bone, os collare, das Kragenbein am 
Half. |, | . 


To Collar one, 8 quel un à la gor- 
I 


7 collum alicujus conſtringere, einen 
beym Hals faſſen. | 


To Collate, (follght, v. L. collatus) to eon · 


fer, donner, conferre, donare, verleihen, 
geben, zutheilen; to compare or examine, 
conferer, comparare, etwas gegen 
einander halten, collationiren. To Col- 
late a Book, collatlouner, collatum face- 
re, eine Abſchrift mit dem Original zu⸗ 
gleich durchgehen. | 


Collateral, ſideways, collateral „ collatera- 


lis, neben, auf der Seiten. 


Collation, (tollahſchjon, v. F. u. L.) (an En- 


tertainment) merenda, eine kleine Ne⸗ 
benmahlzeit; (of a Benefice) die Verlei⸗ 
hung einer Pfruͤnde. f | 5 


collate, ä 


Clander (to drain in) pa ſbire, colum, ein To Collaud, (v. L. collaudare) mit loben, ſ. f 


Durchſchlag, ſ. Cullander. 


to praiſe. 


Cölature, that which is ſtrained,” coulage, Cotleague , (fallehf) co/legue, collega, ein 


colatura, was durchgeſeigt iſt. 


College, Amtsgenoſſe. 


Cold, (kohld, v. S. Ceald) Froid, froiaure, Colle, collecte, collectio, eine Collecte, 4 


! 
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8 Alllmoſenſammlung, eine Colleete, ein Coliy, | ie Schwarze eines Topfs vom euer, wu; 
kurzes Kirchengebeth. % ! 7" = Fo, 1 
To Colléct, (to gather together) lever, Colly' d, noirci, denigratus, (war; gemacht Wh comb: 


.colligere, einſammlen. 1 Co lan, (a Stop as [:] (v. F. u. L.) ein Colon, 
Collectaneous, gathered from divers, col- zwey Puucke,(alſo 9 „ 
Je, calleAanens, zuſammen getragen. A Colonade, (F. v. L. columna) eine Reihe 
Collécting, Collection, (v. F. u. L.) a Ga- Saulen. | 
.* . thering, eine Sammlung. Colonel, (korrnel, v. F. u. J. colonna) of; 
Colléctive, gathered into one &c, collpif, Regiment) chiliarcha, ein Oberſter, 
Collectivus, zuſammengefaſſeert. I0o Colonize, (foloneis) peupler, implerg 
Collettively, collecivement, collective, ver- colonis, eine Landſchaft mit Volk beſezey, 
ſammlender Weiſe, zuſammengefaſſet. Gan een (a Plantation of People) 
Collector, (fallecter) a Gatherer, collecleur, colonte, colonia, eiue Menge Volks ſo iy 
ein Einnehm e. ein unbewohntes Land geſendet wird, eine 


mbat, ( 
bitle 01 
Ctreit, £ 
mbatan 
hlagen! 
lier in 
| Comb: 
ez pugr 
(1; ctr 
mhed, k 
ber, 4 


Colledge, ſ. College. Pflanzſtadt. "508 ur, der 
College, (kalledſch) college, collegium, eine Colsphony, co/ofane, colophonium, Gy; Wh Combe 
Verſammlung. | genharz, ſpaniſh Wachs, griechiſch pech. Whberlo 
Colleger, a Member of a College, mem- Caloquintida, cologuinte, colacynthis, Cy; Whbinati 
e 4 un college, collegii membrum, ein loquint, wilder Kuͤrbis. pwerhe 
Glied eines Collegii. Color, ſ. Colour. wmbin: 

« Collegian, Collegiate,un &co/itr,cpllegiiſo- Colôſs, (a huge Image) colofe, coloſſus Ming, * 
eius, ein Schuͤler, Mitglied eines Collegii, eine hohe Seule. comb: 

Collegiate, belonging to a College, colle- Colour, (kollor) couleur, color, die Farbe; e, vel 
Lil, was zu einem Collegio gehoret. (Pretence) pretexte, prætextus, ein {iſabined 
Collegue, a Partner in any Office, ein Vorwand. 19 nuͤp 

| College, Amtsbruder, ſ. Colleague. To Colour, (kollor) conlorer, colorare, fit: binin 
=. , C6ller,cine Halfter, ſ. Halter, ben; (to palliate) excuſer, excuſare, be: Namen 
Collery, charbonniere, carbonaria, eine ſchonigen; (ta bluſ h) roagir, erubeſcete, Wpbing, 
Kohlengrube, Kohlenfammer. 7. ſich entfaͤrben. W mburgi 

Collet, the Bezel of a Ring, /e chaton, pala, Colourable, (ſpecious) ſbecieux, ſpecio- Niger, 

der Kaſten eines Rings, worein dex Stein us, ſcheinbar. 3 obuitil 

verſetzt iſt, | Coloured, (fyllord)co/ore,coloratus,gefirbt, Nun; 
Collied, ſ. Colly'd, 1 C6lourer, qui ſair colorer, tinctor, det vis M büſti, 
Collier, a Dealer in Coals, marchand de ner Sache eine Farbe oder Schein giebt. Nato, 

eharbon de terre, carbonarius, ein Koh⸗ Colouring, ger, v. to colour, das Firben, um 

1 lenhaͤndler; Kohler, Kohlenſchiff. beſchoͤnigen. 8 | ll Lern 
1 Collifion, a Dathing againſt, choc, froiſſ- Colours of an Army, P enſeigne, le dra- ip Come 
| ment, die Aneinanderſtoßung. eau, inſignia militaria, eine Fahne. lomen 
| To Collocite, (v. L. eee ce, coup, percuſſio, ein Schlag; mor» ene! 
Collocation, (v. F. u. L.) a Placing, die ceau, ſruſtulum, ein Biſſen, Sticlein, h nat 
Zuſammenlegung CCS Colt, (kohlt) a young Horte, un poulan, ni 

Collock, f, Pail, ! bpbeullus equinus, ein Fuͤllen. ban A 
To Collogue, (kallohk, v. L. colloqui) to Colt-Staff, /cvier, vectis, ein Hebebaum, Wi ver 
= ſooth up, to coaks, flatter, cajoler, * ſ. Leaver. tine 
| adulari,einem liebkoſen. Coltiſ h, (wantan, ſkittiſh) fo/acre, (c. nes 
N Collop, a Slice of } cat, morceau, offula, teur, 'badin, coquet, laſcivus, retracta» enden 
ein abgeſchnitten Stuck (Fleiſch). rius, muthwillig, uppig. a bcom 
| - Colluquy, (fallpqui) Talking together, Cölts-Foot, kn Herb) pas d' ane, tuſſila· uw iſc 
colloque, colloquium, ein Gespräch, 90, Huflattig. . , i 

\ To Collow, ſ. ta Coll. Columbary, colombier, columbarium, ein Wit (ro 


Collowed, ſ. Colly' d. 3 aubenhaus. „ ae 
Ta Collide, to couzen, uſer de colluſion, RE (a Plant) colombine, aquile- as ge 
colludere, ein heimliches Verſtaͤndniß mit gia, Agle . Fenur 
einem haben, Column, a Pillar, colonne, columna, eine . . 


| 
| 
| 
| 


Colliſion, (v. F. u. L.) Deceit, ein heim- Seule. tb Co 
liches Verſtaͤndniß. Colire (a Circele in the Heavens) c, lab 
Colly-Flower, choux-fleur, braſſica florida, colurus, der Sonnen Wendungokteiß⸗ edire 
Blumenkohl, „ add n Colwort, junger Kohl, ſ. Cole. pethe 
To C6lly, (to blacken) noireir, denigrare, Comb, (fohm, v. D. peigne, petten „der i nen! 


ſchwari werden. 


\ : 


J 


- cretd, criſta, der Kamm eines des,, 
Kamm; creié, criſta, | Hahn | 


\ 


\ - 


Comber, ſ. to Incumber. 


unmen verbinden ꝛc. 


Co m 
ahi ; Currey - Comb, eine Striegel, 
Curry &. e 
Comb, peigner, pectere, faͤmmen. 
bat, (kommbaͤt, v. F. u. Vattre,) a 
ale or Fight; pugna, prælium, ein 
treit, Treffenn⸗- 
nhatant, combatant, pugnans, fechtend, 
jlagend , ſtreitend, (einander gegen 
ber in der Wapenkunſt). N 
Combate, to fight, combattre, prælia- 
t pugnare, fechten, mit einander ſchla⸗ 
1; etwas beſtreiten ꝛe. | 
nþed, kohmbd) gekaͤmmt. # 
ber, 9 peigne, comptor, ein Kaͤm⸗ 
der da kaͤmmet. e 


aberſom, ſ. Cumberſom. 


Combine, (kombein) combrner, conſpi- 
e, verbinden, zuſammenfuͤgen. 


abined, combine, cambinatus, vereinigt, 


alnuͤpſt, zuſammen gefuͤgt ꝛc. 
bining, ger. v. ta combine, das Zu⸗ 


ok \ 2 5 (121) : 25 5 Feud Com * | 1 Re”... 
mere, uͤber den Hals kommen, fberrum- 


Come, venu, ventus, 


Come, filamens de le mouills 


Comelineſs, (kommlineß, 


bination, (kombinaͤſchjon) a Joining Cômely, ſ. C 


Comer, une comte, cometa, 


© * : 
— 
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peln; to Come ſ hort of (to mils) man- 


Juer de ſucces, fruſtrari, zu kurz kommen; 


ro Come ſhort of (to be inferior) ite 


* 


inferieur a, inferiorem eſſe, einem nicht | 


gleich ſeyn, geringer ſeyn. 


% 


v. to Come. 


braſii, die Faſergen am Malz. 


Comedian, an comellien, comadus, ein 


Comodiant. 


ein Schauſpiel. | 
iv. S. creman), 


bonne grace, decentia, Schoͤnheit, Artig⸗ 


keit, Wohlanſtaͤndigkeit, ſ. Comlineſs. 


omly. 


ſ. Evaſion, Pretence. 


Comer, venant, venu, veniens, ventus, ei⸗ 


ner der koͤmmt, oder gekommen iſt. 


Schwanzſtern. | 


Comfits, (Confects) confirare 5 tragemata, 


Zuckerwerk, eingemachte Fruͤchte. 


Comtort, conſolation, ſolatium, der Troſt. 


pbing, ger. v. to comb, das Kaͤmmen. To Comfort, (kommfort, v. L. confortare) 


mburges, conc/royen, concivis, ein Mit⸗ 
liter, ſ. Fellow- Citizen. 

hültible, (v. F.) apt to take Fire or 
un; combultibilis, verbrennlich. 
abuſtion (a Burning) incendie, com- 
tio, die Verbrennung; (a Hurlybur- 


ll (erm, Aufruhr. 
Come, (komm, v. Schw. komma, u. H. 


conſeler, conſolari, troͤſten. ö 


Comtortable, conſolant, conſolans, truͤſt⸗ 


lich, erfreulich ꝛc. 


- Comfortablenets, douceur, conſolatio, die 


Comedy, (kommedi) comedie, comœdia, 


_ 


gekommen; partic, . 


roti, fibre 


wether, a Conſpiracy, combinaiſon, Come-Off, eine Ausflucht, Entſchuldigung, 
umbinatio, eine Verbindung, Verknuͤ⸗ e ARNE 
ung, Vereinigung. 


ein Comet, 


Staͤrkung, Aufrichtung, Erquickung, Ver⸗ 


gnuͤgung. 


h) cumulte, tumultus, eine Verwirrung, Comfortably; agrbablement, confortabi- 


liter, troſtlich, vergnugt , annehmlicher, 
erfreulicher, lieblicher Weiſe. 


omen) venir, venire, kommen; to Comforted, ſoulagé, conſolatus, recreatus, 


lome near, approcher, appropinquare, - 
ih nahen; to Come to au End, ere 


ban Agreement, accordes, convenire, 
vergleichen; ro Come at, atteindre, C 
inere, erlangen, erreichen; when all C 
mes to all, apres tout, ad extremum, 
undem, wenn es um und um kommt; 


getroſtet, gelindert, erquickt, geſtaͤrkt, er⸗ 
freuet; | 


fniri,ſich endigen; ablaufen; toCome Comforter, conſolateur, conſolaror, ein 
Troͤſter, Staͤrker, Erquicker. e 
omforting, ger. v. to comfort, das Troͤſten. 


omfortleis, without comfort, ' d&plai- 
ſant, accablant, ſolatii expers, troſtlos, 
ohne Troſt. 1 | 


vcome between, ſurvenir, intervenire, Comfrey, Comfry, (an Herb) conſolide, 


Wniſhen kommen; to Come in, en- 
er, intrare, herein kommen; to Come 


8 (10 ſubmit) ſe rendre, ſe dedere, ſid) Comical, comigque, comicus, kurzweilig 


neben; ro Come out, ſortir, exire, hin- 


conſolida, Wallwurz, Beinwellen, (Maß⸗ 
lieben, Ritterſporn). | 


luſtig, eomoͤdiautiſch. 


us gehen, to Come to paſs, avenr, Coming, ger, v. to come, das Kommen. 


eure, ſich ereignen, zutragen; to Come Comings in, revenus, 


if, nonter, aſcendere, hinauffommen; 
tb Come doyn, do ſcendrr, deſcendere, 
ſtab kommen; to Come back, revenir, - 


* 


Einkuͤnfte. 


Comma, virgule, comma, ein Comma, 


Strichlein. 


redire, zuruck kommen; to Come to- Cömlineſs, (Handſomneſs) beauté, bonne 


beer, / aſſembler, convenire zuſam⸗ 
nen kemmen; to Come upon unawa- 


les, ſwprenqre, inopinantem oppri- n 
* . 


ming, decor, die 
Annehmlichkeit. 


0 2 


. * 


"I. 4 


- 


roditus, Jntraden, © 


Schonheit,Zierlichkeit, | 
handſome, beau, 4 8+ 


} 


1 
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 Jonne mine, | formoſus, ſchoͤn, artig, 


huͤbſch ꝛe. (Decent, ſeemly) convenable, ( 
bienſtant, decens, decorus, zierlich, Commendatory, derecommandation, com 


wohlanſtaͤndig. 
C6mlily, avec agrement, de bonne grace, 


decenter, decore, hoflich, geziemend, auf 


eine angenehme, artige, wohlanſtaͤndige 


Command, (fommahnd) commandement, 


mandatum, ein Beſehl, Gebot. 
To Command, commander, mandare, be⸗ 
fehlen, gebieten; the Cittadel commands 
the City, Ia citadelle commande la ville, 


arx urbi imperat, das Schloß kann die 
Stadt beſchieß en, oder im Gehorſam hal⸗ 


. 
: . 
- 


n.. | 
Commianded, commande, mandatus, gebo 


then, befohlen. 


- Commander, commandant, mandator, im- 


Commandment, ein Gebot, Geheiß 


perator, ein Commendant, Befehlshaber. 

Commanding, ger, v. to command, be⸗ 
fehlend; das Befehlen. | 

/ Ges 


ſes 2c, ſ. Command. 


Commandreſs, femme d un Commandant, 


imperatrix, eine Commendantinn. 


 Commandry, commanderie, villa equitum, 


* 


eine Comtherey, Pfruͤnde der ordensritter. 


To Commemorate, celebrer la memoire de, 
commemorare, ein Gedaͤchtniß begehen, 
Erwaͤhnung von etwas thun e. 

Commemorable, worthy to be comme- 
morated, memorable, commemorabilis, 
merkwuͤrdig. 5 

Commemoration, (v. F. u. L.) das Ge- 
daͤchtniß der Verſtorbenen, eine Erzeh⸗ 
lung, Erinnerung. : 

To Commence, (fommenns) co begin, 

commencer, aulpicari, etwas anfangeu ; 
(Take Degrees) prendre quelque degré; 
initiari, einen Gradum annehmen. 


Commencement, (kammennsment) a Be- 


inning, commencement, inceptum, der 

nfang; (In an Univerſity) the Time 
of taking Degrees, ſe tems auguel on 
prend les degrez, comitia academica, die 
Zeit, da einer promoviret. 


To Commend, /outr, laudare, loben, em- 


pfehlen. 


Commeéndable, loiiable, laudabilis, löllich, 


ruͤhmlich, lobenswert 
Commen bly, avec /oiiange, laudabiliter, 
auf eine lobliche, ruͤhmliche Weiſe. 
 Commendam, (an Interim's Holding of 
a Benefice) benefice en commende, dua- 


renum, eine Juterimsverwaltung ein 
Pfründe. 3 een 


Commendation, /oiiange, laus, das Lob 
der Preis, Ruhm; Commentdations, 


(Services, Reſpects, convey'd to one) 
luaiſemaint, compliment, utationes, 


. * 


"2 
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Begrüßung, Empfehlung, 
—— 9 46 95 7 Bermethn 


mendans, recommendirend, anbefehlen; 


commendataire, mandatarius, ein Jn; e 
terimsverwalter. 
Commended , /ou#, commendatus, tt tere, b 
ruͤhmt, recommendirt. 6 (to Pri 
Commending, ger. v. to commend, I dme 
bend, das Loben, Anbefehlen. to Cot 
Commenfurable, Commenſurate, equal an oth 
in Meaſure and Proportion, comme, Wliberge! 
ſurable, commenſuratus, gleichmäßig lofen. 
gleich abgemeſſen. | mmitr 
Commenſuration, (v. F. u. L.) die Zune(4M damna 
ſung, Meſſung mit gleichem Maſe, lung 5 
Comment, Commentary, an Expoſitionommirt 


of a Text, commentaire, comments. 
rium, eine Ausiegung (uber ein Bud), 

To Comment, to write Notes upon, com- 
menter, commentari, Anmerkungen über 
ein Buch machen. 

Commentator, (v. L.) a Commenter, com- 
mentateur, ein Ausleger, der uͤber etwas 
Anmerkungen ſchreibt. 

Commentitious, forged, counterfeit, in. 

vente, imagine, cammentitius, erbichtet, 

ausgeſonnen. | 

Commerce (Trade, Traffick) commer- 
cium, die Handelſchaft, das Gewerbe; 
Commercial, zur Handelſchaft gehoriy, 


comm 
pmmit! 
pointe 
Affair 
trorur 
Schiel 
mmi 
Thing 
die Ur 
Immo 
tum f 
Fraue 
Immo 
eomme 


Comminartion, (v. L.) a ſevere Threaten -m 
ing, menace, eine Bedrohung. node 
Comminatory , menagant, comminans, nme 
drohend, bedrohend. usa 
Te Comminute, (v. L.) egruger, klein amm 
machen. ; icke 
+Comminnition , 2 L.) a Breaking or Naar 
Making ſmall, 4:vi/0n, die Theilung iu se, 
kleine Stuͤckchen. liner 


WANG 
f cad 


tin A 


To Commſſerare, to take Pi 7 ON, pren. 
dre pitib, commiſerari, Mitleiden haben. 
Commiſerating, plain de compaſſion, com- 


miſerans, barmherzig, mitleidig. ene 
Commiſeration, a Taking Pity on f'/*, e 
das Mitleiden, Erbarmen. lg; 
C6mmiſlary, , commifſaire, commiſſarius, Wi bien 
(mn 


ein Abgeordneter. Yi? 
Cemmiſſion, (fommiſſjvn, v. L.) (a Powet 
given) mandatum, delegatio, eye auf- 
getragene Vollmacht ; Commiſſion (0 
a Fact) / ation de commettre , perpe 
tratio, die Begehung einer That. 
To Commiſſion, Commiſſionate, (to give 
a Power) commetre, utablir, poteſtatem 


facere, Vollmacht geben, anbefehlen, auf, em 
tragen, bevollmaͤcht igen. 67 
Commiſſioned, Commiſſionated, 0” ht 0 
habens poteſtatem, hevollmächtiget, 4 "rs 


geordnet. 


Com- 


com 


Commiſſarius,Gevollmdchtigter. 
com Nommiſſure, (kommiſſur, v. F.) a Joint 
blend; 
in Ju fura, eine Fuge. 


„ it 
, by; 
equl 


unen. 


naͤßi, 


(to Priſon) envoyer en priſon, in cuſto- 
to Commit (to pur into the Hands of 
mn other) donner, dare, anvertrauen , 
ihergeben; anheimſtellen, auftragen, uͤber⸗ 
laſſen. N 

—. condamnation à la priſon, 


(23). 


(bun mmiſſioner, commiſſaire, delegatus, ein Commons) un membre des communes, un 


. © " Wo, / 
# 4 


x 
Ll 


'% Co m N 


bourgeois, ſenator; einer vom Haus der 


nt Gemeinen. | HE: 
of a Thing or a Joing cloſe, commiſ- Commoning , vie ſur le commun, com- 


munio bonorum, ein gemeinſchaftliches 


„Commit (to do) commettre, commit- Leben. 75 5 
tere, begehen, (ein Laſter); to Commit Commonly, communement, communiter, 


gemeiniglich. 


liam conjicere, ins Gefaͤngniß werfen; Commonneſs, (the Being common or 


uſual) / &tat q une chuſe commune, com- 
munitas, frequentia, die ſeht gewohnli- 
che Ereignung eines Dinges. Fr 


Common-Wealth, une republique, respu- : 


blica das gemeine Weſen. 


ume damnatio ad carcerem, die Verurthei⸗ Commons, the Houſe of Commons, /es 


bo 
tio | 
Nentas 
Bud), 


, com- 


1 über 


„ com- 
etwas 


lung zum Verhaft pder Gefaͤngniß. 
mmitred, begangen, uͤbergeben 2c. ſ. to 
commit. | K 
mmittee, a Perſon or Perſons ap- 
pointed for the Management of an 


Schiedsmann. 

Things together, m/xtion, commixtura, 
die Untereinandermiſchung. | 
mode, (v. F.) capitium ſ. ornamen- 
um fœminarum, eine Hauptzierde des 


it, in. 


ichtet, 


ommixtion, Commixture, 4 Mingling 


mmer-WMfrauenzimmers. ; 

verbe ; nmôdious, fit, convenient, uſeful, 
orig, Wh ommode, commodus, bequem. 

eaten · 


inans, 


lein 


| prite, 
far ius, 


Powet 
ge auſ⸗ 


Jn (of 


perpe 
o give 
ſtatem 
1, auf- 


mM, 
et, ab⸗ 


Com- 


mmoͤdiouſ ly, fitly, commodement, com- Communicable, that may be emu 


node, fuͤglich. 

ommodiouſneſs, Comm6dity, (kommoh⸗ 
diuſneſs , kommodditi) (Conveniency) 
ammoditò, commoditas, die Bequem⸗ 
lichkeit; (Wares) marchandiſe, merces, 
Daare; (a Woman's Tow-Wow) /a 
6yſe, pudenda das heimliche Fleckchen 
iner e 5 | \ 
mmodore, (a Sea-Officer) un chef 4 
cadre, diviſionis claſſis thalaſſiarchus, 
un Admiral. 


mmon, (ordinary, uſual) commun, or- 


ſulgaris, gemein; (public) publique, pu- 
licus, öffentlich; rms Selle. { wo 
anmun, mens ſana, der natuͤrlich ge⸗ 
funde Verſtand; Common (a common 
ature) communes, ager compaſcuus, 
ter Anger, die gemeinen Triften. 
| Common, vivre, manger en commun, 
compaſcere, alles gemein haben. 
3 2g common People, com- 
auts, plebs 
e 9 4 das gemeine Volk, wy 
"moner. (a Member of a College in 
in Univerſity) an membre d' un college, 
nembrum, ein Mitglied. 555 
"umoner (a Member of the Houſe of 


— 


"mw 


1 / 


Wmaire, valgaire, communis, uſitatus, 


communs, conventus ſenatorum ,/ das 
Haus der Gemeinen, das Unterhaus. 


Commons, (Diet or a Proportion of Vi- 


ctuals) ordinaire, demenſum, die ordent⸗ 
liche oder taͤgliche Koſt. | 


Affair, un ws de commiſſaires., arbi- +Commorition, an Abiding in a Place 
trorum conſeſſus, ein verordneter 


for a Time; eine Verweilung, ſ. So- 
journing. | 


Commorion (a Diſturbance, Tumult) 
emotion, tumnlte, commotio, tumultus, 


eine Bewegung , Unruhe, ein Aufſtand, 
Aufruhr. | MEH LES 

To Commiine, (fommjuhn) to talk or 
diſcourſe together, conferer, parler, 
communicare, colloqui, mit einander 
reden. | | 


cated, qui peut tre communigque, com- 


den. | | 
Comminicant, (one who receives the 
Sacrament) communicant, euchariſtiæ 


particeps, ein Communicant, der zum H. 


Abendmahl geht. 


To Communicate, to impart, to ſhew, 


to tell, communiquer, communicare, inf- ; - / 


pertirj, mittheilen, theilhaftig machen, 
(einem etwas) zeigen, erzehlen. 
Communicated, communigus, communi- 
catus, communieirt, mitgetheilt ꝛc. 
Communication, (v. F. u. L.) Intercourſe, 
Converſe, Conference, entretien, di- 


cours, colloquium, eine Unterredung. 


Communicative, apt to communicate, 
communicatif, communicativus, der 
gerne mittheilet. 3 
Communion, (v. F. u. L.) (Fellowſhip, 
- Union) eine Gemeinſchaft. , 
Community, (Fellowſhip, the Having 
Things in common) communauté, com- 
munitas, eine Geſellſ<aft, gemeinſchaft⸗ 
liche Verſamm lung. 
+Commuration, (v. F. u. L.) a Changing 
Bartering, ein Tauſch. 6 Is 
+Commarative, belonging to exchang- 
7 / | 7 Ing, 
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municabilis, was mag mitgetheilet wer- - 
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px tauſchend. | 


To Commiite, to exchange, commuer, 


commutare, verdndern. 
Compiatt'(clote, well-joined) brief, ſerre, 
joint, compactus, dicht vereinigt. 
Compa& (Agreement) contract, complot, 
compactum, fœdus, eine Verbindung. 
To Compact; (kompakt) to join eloſely. 
attacher, compingere, genau mit einan⸗ 
der verbinden, zuſammen fugen. 


Compacted, Ji, compattus, genau verbun- 


den, oder zuſammen gefuͤget. i 
Compidting, ger. v. to compact, das dicht 
Zuſammenfuͤgen, binden, kleben ꝛc. 
Compäctly, ſtrongly, cloſely) ſerrement, 
fortement, forte, compreſſe, dichte, feſt, 
enge. 


Compäcture, Jointure, compade , compa- 


es, eine dichte Zuſammenfugung, genaue 
Verbindung. 
Companion, (kompaͤnnien) compaguon, co- 
mes, ein Gefehrte, Geſellale. 
Company, (kommpaͤui) compagnie, turba, 
conventus, ſocietas, die Geſellſchaft. 
To Company, ſ. to Accompany. 


- Comparable ,.. (v. F. u. L.) that may be 


compared to, like, was zu vergleichen 
iſt, verglichen werden kann. ; 
Comparably, par tomparaiſon, compara- 
biliter, vergleichungtweiſe. | 
Comparative, belonging ro Compariſon, 
 comparatif, comparativus, vergleichend; 
der Compararivus, : | 
Comparatively, par comparaiſon , compa- 
rative, wenn man dagegen rechnet. | 
Compare, comparaiſon, comparatio, die 
Vergleichung, Gleichheit; Beyond Com- 
pare, incomparablement, incomparabili- 
ter, unvergleichlich. | 


To Compare, (fompdhr) comparer, com- 


parare, vergleichen, gegen einander halten. 
Compared, comparb, comparatus, verglichen. 


Comparing, ger, v. to compare, das Ver⸗ Compendiouinels, brievets, brevitas, di 


gleichen. 


Compfriſon, (kompaͤrriſon) comparaiſon, 


comparatio, eine Vergleichung. 


Wh Compartment, Compartiment T 
a 


viſion) compartiment, diviſio, eine 
Abtheilung, ih nt 
Compals, Extent, Circuit, circonference, 
_ cicuitus, ambitus, der Umfang, Bezirk; 
a Mariner's Compaſs, une bouſſole, py- 
xidicula nautica, ein Seecompaß. 
Compaſſes, a Pair of Campaſles, un Com- 
Pas, circinus, ein Ebenpaſſer oder Circul 
einen Kreiß zu machen. 
To r bag (to contrive or endeavour 
to effect) comploter, conſpirare, niti, 
ſtreben, ſich bewerben. 
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Gs Com | (124) Com 
N 1 . . , : ; ; mM ef 
ing, commutatif ,, commutativus, ver- To Compals (to ſurround) environ —— 


ambire, circumire, umgeben, Umringen 
herumgehen; (to obtain) venir d hu 
allequi, erlangen, erreichen, erhalten 
uͤberkommen. | 
Compalled, environne, circumdatus, y 


geben; obrenn, aſſecutus, erlanget i. 


ompet 
ter, j1 
omper 
tibilis 
ompet 


meme 

Compalling, ger. v. to compas, das Un mi 
4 , £ | * n Mit 
: geben, Erreichen, Erlangen N omper 
Compathon, (tampaſchjow, v. F. u. Y M 0tfcc 


 Fellow-teeling, Pity, das Mitleiden. Ml rivali: 
Compaſlionate, zvwche de compaſſion, mile bern; 
ricors, mitleidig, erbarmend. ompil; 
Compaſſionately, avec pitic, miericordiM Juſan 
ter, aus Erbarmen. Abfaſſ 
Compatibility, compatibilite, congruenti; Com 
wenn Sachen einander vertragen, odefM tom: 
bey einander ſtehen konnen. nere, 
Compätible, (v. F.) ſuiting with or ſubWMonpile 
ſiſting with another, conſiſtens, con juſam 
gruens, was bey einander beſtehen, i fertias 

mit einander vertragen kann. ompile 
Compatibleneſs, ſ- Compatibility. comp 
Compeer, a Fellow, Equal, GodfatherWMonpil« 
. compere, compar, ein Gleichgeſelle, e police 
vatter. ſer. 
To Compel, to force or conſtrain, force gilt 
compellere, zwingen. | M183 
Compellable, was gezwungen werden kann ep la. 


der mit ſich reden laͤßt. hohe 
Compellation, contrainte, coactio, eiii it A 
Zwang; apoſtrophe , compellatio, eiu Com 
Anrede. queri 
Compelled, force, coactus, genothigt, ge ple 
zwungen. | in Kl 
Compeller, qui contraint, compulſor, def 
da zwinget. 0 
Compelling, ger, v. to compel, das 3ninWonpla 
gen 2C, ur q 
Compeèndious, (fampenndios) brief, court, cl 
cite, court, ſuccin, compendiolus, furl 
Compendiouſly, ſuccinfement, ſuccincteꝶ voni 
furzlich, in einem kurzen Beartf, bo 
ha! 

Kurze. | ie 
Compendium, an Abridgment, un aeg 
ein kurzer Begriff. avid 
o Compenſate, to make Amends foil 

. compenſer, compenſare , vergelten - et an 
even. | ble 
6 „(kompenſaͤſchjon, v. J. u.t, Ie: 
eine Vergeltung, Gleichmachung, Wieſſh un 


all! f 


derverſchuldung. 


To Compete, (v. F. u. L.) mitwerben, e al 
nes Mitwerber ſeyn. Nan 
Competence, Competency, a Sufficienc ak 
of Eſtate, ſufiſance, le neccſſiii e Oo. 
petentia, das Nothwendige, nee ſerie 
Competence, jus competenti c, das 08g lend, 


lige Recht eines Richters zu richten. 000 


: N / | as þ 
1 \. ? 
oem 


ampetent, (ſufficient) ſuffſant , compe- 
tens, julangli, uy yy 55 
;mperently, comperamment, competen- 
ter, zulaͤnglich, gebuͤhrlich. : 
jmpcrible, luitable, conuenable, compa- 
tibilis, geſchickt. ME cap; 
mpetition. (Rivalſhip) purſuzt d' une 


nner 
ringen 
4 bout 
halten 


8, 1 
t 1, 
1s Um 


2 
den. 
) miſe 


Mitwerbung ꝛc. * 5 
amperitor, one who ſues for the ſame 


Office, that another does, competiteur, 
ivalis, ein Mitwerber;.der mit einem an⸗ 
ern zugleich um etwas anhaͤlt. 551 
ompilation, (kompilaͤſchjon, v. F. u. L.) eine 
zuſammenflickung, Zuſammenſchmierung, 
Abfaſſung. | ; 

0 Compile, (kompeil, v. F. u. L.) ro colle& 
from ſeveral Authors, compiler, compo- 
nere, zuſammen ſchmieren. 

npiled, (fompeild) comps/e, eompoſitus, 
wſammen geflickt, zuſammen gerafft, ver- 


Icordi 


1ent1; 
|, 


Yr ſub 


„con 


u, (10 fertiget. | 1 
umpilement, (kompeilment) compilation, 

* compilatio, eine Zuſammenflickung ꝛe. 

fatherfWonpiler, (compeiler) compilateur, com- 


le, Ge poſicor, ein Zuſammenſchmierer, ein Ver⸗ 
ſuſer. c #7 
mpiling, (kompeiling) ger. v. to compile, 
das Zufammeuflicken. 1 
Mmplacency,(tomplahſenſi) a Taking De- 
light in a Thing, plain, complacentia, 
det Wohlgefallen. . 
Complain, (komplaͤhn, v. F.) ſe plainare, 
queri, ſich beklagen. 5 
mplainant, a Plaintiff, demanileur, actor, 
tin Kläger. | 

mpliined of, dont on ſeplarnt, queſtus; 
wruber man geklagt. 

mplainer, celui ou celle qui ſe plaint; qui 
wr que queritur, der 
I, oder klaget. 


force 
t kann 


o, ei 
0, ill 


igt, ge 
or, de 
$2win 


f, coll 
15, fur 


8 * 4d 5 
'cincte 


na, Klage, Beſchwerde. 0 
mplaitance, (kamplaſans, v. F.) prom, wv, 
7 


3 comitas, urbanitas, die Ho 
ichleit. 


tas, di 
abreg 


ds fo 
en, el 


F. u.“. 
, Wie 


ben, el 


aviour'; comis, urbanus, verbindlich, 
Mifahrig, | 
mplcac, ſ. Complete. 2 
mplement, (v. F.) that which makes up 
Wenciency, complementum, eine Er- 
unzung, Vollendung. : 
nplemenral, ſ. formal. * 
plete, full, perfect, complet, parfait, 
Unlummatus, perte&tus, voliſtdndig, 
Mifommen, vollendet. | 

Complete, (kompliht, v. F.) to render 
Feriecty, rendre parfait, perficere, vols 


ficienc) 
t com 
naliche 


dat vel enden. 


Com 


* a , A x 
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meme choſe avec un autre, competitio, die 


(die) ſich beſchwe⸗ 


mplaint, Complaining, plainte, queri-/ 


mplaiſanr, (kampleſaͤnt) obligingin Be- 


Co m 
Completely , (komplihtli) parfaitement 
bien, perfecte, exacte, vollkommen. 
Completeneſs, perfection, perfectio, die - 
Vollkommenheit. e 
Completion, a Fulfilling, accompliſſement, 
die Erfuͤllung, Vollbringung. 
Complex, compounded, zamaſ/e, 
xus, zuſammen gefaſſet. 38} 
Complexly , conjointement, con junctim, 
ſaͤmmtlich, mit einander, in einer Zuſam⸗ 
menfuͤaung. N Mey 44, 
Complexion, (fomplexien, v. F.) the Colour 
ot the Face; allo the State or Conſtitu- 
tion of the Body, color, complexio, 
. remperamencum, die Farbe im Geſicht, 
der Zuſtand des Leibes. 2. FP 
+ Complexioral,belonging to the Tempe- 
rament, de temperament, ad tempera- 
mentum ſpectans, zur Leibesbeſchaffen⸗ 
heit gehorig. | 


C4 


comple- 


Compléxioned, well complexioned, 4“ un 1 5 


bon temperament, bene conſtitutus, von 
guter Complexion. ; w * 
Complexure, jon&on, conjunctio, die u⸗ 
ſummenfuͤgung. n 1 
Compliance, (fompleidns, v. L. complaceo) 
yielding to, condeſcendance, aſſenſus, die 
Willfaͤhrigkeit. e 
Compliant, yielding to, complai ſant, aſſen- 
tiens, willfaͤhrig, geſaͤllig. | 
Complicated,, folded or twined together 
with, complique, complicatus, zuſammen 
| gefalten. . | * b 
Complication, (fomplicaſchjon, v. F. u. L.) 
an interweaving or Twining, die Zuſam⸗ 
menfuͤgung, (vieler Sachen.) | 
+ Complice, a Partner, ein Mitſchuldiger, ſ. 
Accomplice. * — Rf 
Compliment, obliging Words or Beha- 
viour; blandimentum, eine verbindliche 
Rede, oder Bezeigung. | . 
To Compliment,comp/rmenter,adblandiri, 
hofliche Worte gebrauchen. 
'Complimented, compliments, abblanditus, 
mit hoflichen Worten empfangen. 
Complimenter, complimenteur, complimen- 
teuſe, blandiloquus, der (die) viel Wort⸗ 
gepraͤnge machet. Ee” 
Complimenting, ger. v. to compliment, 
das Complimentiren. at 
Compline, (v. L compleo) complies, die 
letzte Bethſtunde in der Romiſchen 


% 
. 
PX 

- 


7 


Kirche. 1955 7 
To Compl6t, to plot together comploter, 
conſpirare, ſich heimlich zuſammen ver⸗ 
ſchworen. 2 ) 
Complcrment, eine Zaſammenxottirung, ſ. 
Plor, : \ EW 7 
Complotrer, ſ. Plotter. 


To Comply, (komplei, v. L. complacere) 
3 | 255 to 


| Com | (126) 


"v0 yield to, condeſcendre, accommoder, cum creditoribus decidere, ſich mit 6 
aſſentiri, ſic gefaͤllig erweiſen, nachgeben. ander ſetzen. 2 | 
. Comply'er, ui deſcend, aſſentitor, der den Compounded, compoſe,compoſitug, zuſ⸗ 1 


- * 
* 


Com 

, 
ompu! 
ſciene 
ompur 


Mantel nach dem Wind haͤnget, ſich alles mengeſetzt; verglichen. eidlich 
gefallen laͤßt. , To Comprehend, to conceive or undes Comp! 
Comply d with, à gui l on & eſtaccommod?, ſtand, to contain, comprendre, compre celui 4 
aſſenſus ad, wornach man ſich bequemet, hendere, begreifen, verſtehen, in {i ſchuld 
womit man zufrieden iſt. ene omput 
Comply'ing, ger. v. to comply, das Will- Comprehended, compris, comprehenſuM VG. 
fahren. begriffen, gefaſſet. Com 


To Comport, (v. L. comportare) to agtee Comprehènſible, (v. F.) (that may be 
with, & accorder, convenir, morigere ſe comprehended) comprehenſibilis, j 


ee uͤbereinſtimmen, ſich vertragen. greiflich. 


putare 
ompuͤt 
men ge 
ompuͤt; 
tator, | 
Accor 
ompuͤti 
ſamme 
mrade 
contul 
u ein 
Con, 
0and ( 
ufuͤr u 
nario! 
ncatet 
cha/ne⸗ 
Mangun 
neave, 
cOncay 
ncavit 
bollow 


| ; 2 
Comportement, Behaviour, deportement, Comprehenſion, (v. F. u. L.) Conception 
conduite, morigeratio, die Auffuͤhrung, magination, der Begriff. 
das Verhalten. Comprehenſive, containing much, pleiy 
; To Compo ſe, (to put together) compoſer, concis,, comprehenſivus, das viel in fig 
componere, zuſammen ſetzen; (ro quiet begreift. 8 
one's Mind) addoucir, appaiſer, ſedare, Comprehenſively, 4 une maniere compre 
lenire, ſich fafſen. To Compole (a Dif- benfille, more comprehenſivo, auf he 
ference) accommoder, componere, beyle- greifliche Art. 
gen, (einen Streit.) | To Comprels, (v. L. comprimere) compr: 
Compoſed Countenance, un air compoſe, mer, zuſammen drucken; engroſer, im 
| les ſerenus, ein gelaſſen und heiter prægnare, ſchwaͤngern. 
| * Angeſicht. | - Compreſs, (v. F.) a Bolſter for a Wound 
Compdſer, compoſiteur, compoſitor, ein compreſſum, ein Bolſter vor ein 
1 Componiſt, Verfaſſer, Setzer. | Wunde. Les 
| Compdling, ger. v. to compoſe, das Zuſam- + Compreſſion, (v. F. u. L.) a Preſſing to 
| menſetzen. : .. © gether, eine Zuſammendruckung. 
Compoſition, (fompoſiſchon, v. F. u. L.) a To Comprint, ein Buch heimlich nachdn 
Mixture, a Mixing together, a Compo- cken, ſ. to Print. | 
ſure, eine Vermiſchung; Agreement, To Compriſe, Comprize, (kompreis) te 
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compactum, ein Vertrag. comprehend, to include or take ins, 

Compo ſitor, ſ. Compoſer. | contenir, continere, in ſich ſchliefen. thrper 

| Compoſite, compoſe, compoſitus, zuſammen Compromiſe , (fomprommis) compromis Cone. 
geſetzt. compromiſſum, ein Verſprechen und 0M" bidde 


erheel 
nceale 
Au, vet 

Gale 
eval 
tet, EH! 
it Ver 
one: 
er, 
laſer 
eit, 
N 5 F F 


3 Compolitive, ſ. Compoſite. genverſprechen, die llebergeburt einer Sa 
. Compoſleſſor, (v. F. u. L.) ein Mitbeſitzer. che an Schiedsrichter. | 
Compoſt , engrais, ſtercus, Duͤngerde, To Compromize, (komprommeis) to con 
Dungung. ſent, to put a Matter in Diſpute, toRe 
Comp0lure, (a Thing compoſed) compo/j= ference, compromettre, compromittere 
tion, compolitura, eine zuſammengeſetzte Verſprechen und Gegenverſprechen ge 
Sache, Verfaſſung. benz einwilligen, 
: Compdſure, Compoſedneſs, (of Mind) To C6mpr, ſ. to Count. ; 
tranguillits q eſprit,animi tranquillitas, Compr, poli, comprus, zierlich, ſchön. 
die Beruhigung des Gemuͤths; (of Coun- Comprneſs, die Zierlichkeit, ſ. Spruce 
- renance) un air compoſe ouſerieux, vul- nets, + 5. 
tus ſerenitas, ein geſetztes exnſihaſtes An- + Comptroll, conrradidion, contradifio 
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geſicht. | | der Widerſpruch. Without Comptroll th 

Li Compotation, (v. L. compotatio) a abſolument , arbitrariter, nach eigenen ng 

Drinking together, biveze, ein Sauf- Kopf, mit unbeſchraͤnkter Gewalt. py 

gelag. : | To Comptroll, contrler, redarguere, ti th l 

Compound, (a Mixture of ſeveral Ingre- deln, hofmeiſtern, ſtrafen ze. v 
+ Comptroller of Accounts, coutriltur, in 


dients) compo/ition, mixtura, eine Ver- 


miſchung. 


venir, & accor 


To Compound, (kompaund, v. L. compo- 
nere) to mix, manger, miſcere, vermi⸗ 
ſchen, zuſammen ſetzen; (to 
come to a ee gene 


»n) compoſer, con- 
» litem componere, 


ipector, ein Gegenſchreiber ; ein Oben 
auſſeher; Zuchtmeiſter. 

Compülſion, F orce, Conſtraint, contraſni, 
compulſio, der Zwang. 3 

Compulſive, Compülſory, conſtraining 


contrainant, compellens, pig 


Com 


ende, compundlion, die Zerknirſchung. 
eee a Clearing by Oath, eine 
eidliche Rettung der Unſchuld. 
Compurgator, one who clears by Oath, 
celui qui juſtiſie, juſtificator, der die Un- 
{<uld durch einen Eid rettet. ; 
omputation, Compute, a Reckoning, 


»Compiite, to reckon up, ſuppurer,com- 
putare, ausrechnen. 

mplited, ſuphuté, computatus, zuſam⸗ 
nen gerechnet. 2 

mplirer, Compiitiſt, computiſte, compu- 
ator, der etwas ausrechnet, oder ſchaͤtzet,ſ. 
Accountant. | 

mptiting, ger. v. to compute, das Zu⸗ 
lammen- oder Ausrechnen. 

mrade, a Chamber-Fellow, camarade, 
contubernalis, ein Stubengeſelle. 

j ein Schlag, Streich, ſ. Blow, Knock. 
Con, auswendig lernen, ſ. to Conn. 
0and Con, pour et contre, pro et contra, 
für und dawider. | 


lein 
in {id 


mpre 


uf be 


pri 
„ im 
narion, ſ. Pine- Kernel. / 
ncatenation, (kankaͤtenaͤhſchjon, v. L.) en- 
chainement, eine kettenweiſe Aneinander⸗ 
ngung, Verknuͤpfung. , | 
ncave, hollow on the Inſide, concave, 
concavus, inwendig hohl. 5 
ncivity,(confdvviti) rhe being concave, 
bollow on the Infide, concavite, conca- 


tas, die inwendige Fliche eines hohlen 


ound 
ein 


ng to 
ichdri 


eis) te 
zke in 


1 


torpers, 


1 Conccal, (kanſihl, v. L.) to keep ſecret, 
11d Gele bide, ce/er, celare, heimlich halten, 
ler Sal aheelen. | 

cealed, (kanſihld) cel, celatus, verbor- 
o con, verheelet. 1 
„to ke ealer, rece/eyr,occultator, ein Heeler. 
nittererealment, Concealing, a Keeping ſe- 
hen gern, tliding,“aclion de celer, oecultatio, 

Verheelung. 

Loncede, (kanſehd) to grant, ceder, ac- 
5 er, concedere, zugeben, zugeſtehen, 
Spruce ſen de. 1 

keit, (kanſiht, v.L. conceptio) Imagina- 
adittio e Fancy, penſce, fantaiſie, ſentiment, 
nptrol mo, eine Einbildung. ts 
eigenen wnctit, ſ. to Imagine, _ 
= cated, fanciful, affedZe, fantaſque, ce- 
cre, u otus, vecors, eingebildet. 

tedly, avec entbtement, vecorditer, 
leur, in n eigenſinnige Weiſe. 
in Obe tedneſs, aſfeclation, vecordia, die 

bildung, der Laß duͤnkel, das gezwun⸗ 
rain, Ne Weſen. 

*vable, that may be conceived, con- 
raining} l perceptibilig, begreiflich. 
end. eewe,(kanſihv) (with Child) conce- 
ompull | 


in 


,npinfion, (v. £-) Remorſe of con- - vai, concipere, empfangett, \{waiiget | 


{-pputation, computatio, eiue Rechnung. 


- 8 
1 
Lo o 
Con 
, | 
W 
8 1 
* N 


werden; (to imagine) imaginer, perci- 
pere animo, begreifen, dafuͤr halten. 


-Conceived, (fanſihvd) conceu, imagine, 
conceptus, imaginatus, empfangen; ſich - 


eingebildet, begriffen. | 5 


Conceiving, ger. v. to conceive, das Em⸗ 


pfangen; Begreifen. 
Concent, concert, concentio, eine Zuſam⸗ 
menſtimmung; Einhelligkeit. | 
To Concenter, avoir le meme centre, idem 


centrum habere, in einem Mittelpyunet 


zuſammen laufen. | 
Concentered, concentre, concentrarus, itt 


einem Mittelpunct zuſammen gezogen 


oder laufend. | PR, 
Concentric, having one and the ſame 


Center, concentrique, concentricus, was 


einerley Mittelpunet hat. 


Concept, ein Entwurf; Auſſatz, ſ. Pro- 


jet 


Concłption, (v. F. u. L.) die Empfaͤngniß im | 


Mutterleibe; der Begriff, Gedanke. 


Concern, (Buſineſs) affaire, intertt, nego- 


tium, res, eine Angelegenheit; (of Mind) 


chagrin, peine i eſprit, dolor, anxietas, - 


eine Bekuͤmmerniß; (Importance) im- 


Portance, momentum, die Wichtigkeit ei⸗ 


ner Sache. 8 | 
To Concern, (to belong to) concerner, in- 
tereſſer, ſpectare ad, betreffen; angehen; 


(to trouble) ſe chagriner, ſe excruciare, 


ſich bekuͤmmern. 6 
Concerned, partic. v. to concern, betroffen; 


bekuͤmmert; bemuͤhet; geruͤhrt; ein we⸗ 


nig betrunken. 


Concèrning, (about) concernant, de, wegen, 


was anlanget. 


Concernment, Aſſair, Buſineſs, affaire, 


negotium, das Geſchaͤffte, (die Wichtig⸗ 
keit deſſelben.) 


Concert, (of Muſic) concert, concentio, 


eine muſicaliſhe Zuſammenſtimmung 3 
= heimliches Verſtaͤndniß, ausgelegte 
arn. | 


Jo Concert, to debate, to lay a Deſign, to 


bring a Thing to paſs, concerter, prendre 


des meſures, de re aliqua deliberare, et- ; 


was mit einander auslegen, verabreden. 


Concertation, eine Verabredung; Berath- 


ſchlagung mit einander, ſ. Concert. 


Concerted, concerte, concertatus, mit ein- 


ander ausgelegt, verabredet. 

Concerting, ger. v. to concert, das Verab- 
reden, Berathſchlagen ꝛc. 

Conceſſion, (v. F. u. L.) a Grant or Vielding 
up, relachement, eine Verwilligung. 

Conceſlionary, pan conceſſion, per conce(- 
ſionem, vermoge einer verliehenen Frey⸗ 
heit oder Bewilligung. | | 
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Con 


3 . ' ? 5 3 A 7 
Conche, conchyle, conchylium, eine Schne⸗ 


ckenmuſchel, #,Sea-Shell. 

Concileable, (vF. u.L.) was ſich vergleichen 
la. 

To e ſe concilier, acquerir, con- 
diliare, acquirere, zuwege bringen, ver⸗ 

ſchaffen, erlangen. 65 
Conciliated, acquis, comparatus,verſchafft, 
erlanget. . | 
Conciliatory, conciliatoire, concilians, er- 
langend, verſchaffend. 


- - To Concinnate, ordentlich zuſammen fu- 


gen, ſ. to Join. ; | 
Coneinnateneſs, ſ. Concinnity. 
+ Concinnity, Fitneſs, concinnitas, die 
Fuͤglichkeit, Zierlichkeit. 
Conciſe, (fanſeis) brief, 
court, conciſus, kurz. hrs 
Conciſely, briefly, ſuccinfement, compen- 


dioſe, kurz gefaßt. 


ſhort, concis, 


Coneiſeneſs, Shortneſs, Brevity, brevere, 


brevitas, die Kuͤrze. 
Conciſion, ſ. Circumciſion, | 
Conclave, (v. F. u. E.) an Aſſembly of Car- 
dinals, das Zimmer, wo ſich die Cardinale 
verſammlen. | 
To Concliide, (to finiſh) conclurre, con- 


Reaſon) inferer,ratione eonſequi, ſchlie⸗ 
ßen, urtheilen; (determine) determiner, 
adjudicare, beſchließen, entſcheiden; (re- 
ſolve with one's ſelf) prendre reſolution, 

ſtatuere, bey ſich ſelbſt beſchließen, einen 
Schluß faſſen. ; 

Concluded, beſchloſſen; eingeſchloͤſſen, ſ. to 
Conclude. | 

Concluding, er: v. to conclude, das Be⸗ 

ſchließen, Schließen ꝛc. 


Concluſion, (v. F. u. L.) (End) fn, finis, ein 


Beſchluß; (Conſequence) conſequence, 
conſequentia, ein Schluß, eine Fol⸗ 
gerung. 


. „ 4 
. Conclufive, ui conclut, determine, conelu- 


dens, determinans, beſchließend, ent⸗ 


ſchließend c. 
Concluſively, 4“ une maniere concluante, 
concluſive, ſchließender beſchließender 


eiſe. ORE 
To Cones& (Food) digerer, concoquere, 
verdauen. SOA 
© Conc6cted, cuit, concoctus, verdauet. 
ä Conce6ttion, (konkokſchion, v. 
geſtion, die Verdauung. 


Conc6mitancy, ( v. F. u. L. 
die „ hte 

Conc6mitant, accompanying, begleitend, 
mitwirkend. | 

Concord, Agreement, concorde,concordia, 

die Eintracht, Harmonie. 


3 - | Gab 
To Concord, uͤbereinkommen, lien 


cludere, beſchließen, enden; (gather. 


F. u. L.) Di- 


. * 


men, ſ. to Agree. 
Concordance, Agreement, concord: 5 
die Uebereinſtimmung,Einhelligtit; 25 
p 2 95 7 — 
oncordant, agreeing, gui c atc 
een e 1 * 
To Concörporate, einverleiben verſ; ang 
len, ſ. Incorporate. ; g art 
C6ncourle, (fonnfohrs) (of People) N . 
eours,concurſus,ein Zulauf; einebml Go 
Verſammlung. | k # ki 
Concrete, Concrered, a Thing any 1. 
together, compoſe, caille, conch, 1 
zuſammengeſetzt, geronnen, ;uſamme WM die 5 
wachſen. 5 nde. 
Concretion, compoſition, concretio, | Ott 
Vermiſchung, Zuſammenrinnung, dies 
werdung. 9 Co 
Concubmage, (fankuhbinaͤdſch) the kee 4ielc 
ing of a Concubine, fornication, cone 1 
binatus, das unehliche Beywohnen e laff 
verheyratheten Manus- und ledigqenYWMonde 
besperſon. pliar 
Concubine, (fannkubin, v. F.) a Mis Erni 
Miſtreſs, pellex, concubina, eine B. ondig 
ſchlaͤferinn. | | qr 0 
To Conculcate, (v. . conculcare) ui hienſ 
zertreten. * ondig 
Concùpiſcence, (fanfuhpiſſens, v. 5,) U wird 
ful Deſire, concupiſcentia, die (ut, Mo Co: 
gierde. | Con 
Concupiſcible, (kankupiſſibil, v. F. u. Wondir 
that which deſires or may be delired, WM der? 
gierlich. 3 ö dum 
To Concur, (v. E. concurrere) zum yunc 
laufen, zulaufen; zu Hulfe kommen; (WW orde 
agree) concourir , conſentire, iber tion 
ſtimmen. | ; Beſc 
Concurrence, (Meeting) concourt, coo Co 
curſus, ein Zuſammem{auf ; (Altan von, 
aide, auxilium, Beyſtand, Hulſe; (4M Ver: 
probation) conſentement, conſenſus, ondit 
Beypflichtung. ditto 
Concurrent, gui conſente, conſentiens,Mondic 
fallend, beypflichtend, ubexeinfomme|ny dicic 
Concurrent, ein Nitwerber, ſ. ComplWondir 
tor, Rival. nal, 
Concuſs or Concuſſion, a Shakings Wiondi 
| couſſe, concuſſio, eine Erſchutteruy. WS schaf 
Concùſſionary, concuſſiongire, modo OiCondi: 
cuſlorio, auf eine erſchuͤtternde, gen ty x 
ſame, preſſende Weiſe. 14 lann 
To Cond, gouverner bien le palm o Co 
vum navis recte gubernare, das Su mot 
ruder fuͤhren; dem Steuermann 19 Nit 
wie ers fuͤhren ſoll. Conde 
To Condemn, (fandemm) condamne, , con. 
demnate, verdammen, verwerſen. leide 


Jondemnable, that deſerves t ” l Cone 
1 | x vi 


ö 
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ao). ot 0, n 
Wink 4, * dumnabilis, ver- Condaler, gut ondoube, condolens, ter. 
" dna, verwerflich. - ſein Mitleiden bezeuget. 
dam ondemnation, (kondemnaͤſchjon, b. F. u. CondUling, ger. v. to condole, das Condo⸗ i 
tit; N.) die Verdammung. liren, Bezeugen ſeines Mitleidens. | 


ndemned, (fondemd) condamnò, conde- 
mnatus, verdammt, veturtheilt. 
and&mner, qui condamne, condemnator, 
der da verwirft, oder verdammt. 


. 

rf 160 
ple) < 
ha 
3 gon 


Ck 
nent 


erdammen. 
ende Condenſe, to thicken or. 


make. thick, condenſer, condenſare, dick 

werden, gerinnen. 

ondenſation, (v. F. u. L.) a T hickening, 

die Verdickung. 

inders, (v. to cond) die von einem hohen 

ort den Fiſchern zeigen / um welche Gegend 

die Heringe ſind. 

o Condeſcend, (kondeſſennd, v. F.) (to 
yield to, to humble himſelf) condeſcen- 
re, concedere, demittere ſe, ſich herab- 


efio, | 
19, at 
he Keg 


75 CON 


len ei laſſen, etwas verwilligen, zugeben. 
gen donde ſcenſion, Condeſcendency, Com- 


pliance, condeſcendance, ſui demiſſio, die 
Erniedrigung, Herablaſſung. - 

ondign., (fonding) according to Merit, 
4% on a merit, condignus, nach Ver- 


Miſs 
ine It 


) foul 


F.) lu 
10 


F. 11 
lired, 


dienſt. 

ondignly, (kondingli) dignement, digne, 
wirdiali ich. 

lo Condite, etwas einmachen wuͤrzen, ſ. to 
Conſerve. 


der Zuſtand; (Covenant) èontract, pa- 
(tum, eine Bedingung, ein Vertrags⸗ 
punet; (Rank or Quality) rang, qualité, 
ordo, locus, der Stand, Rang; ( Diipoli- 
tion) humeur, mos, die Art, naturliche 
Beſchaffenheit. 


Iſammt 
nen; 
uhere 


rs, c 
({;(tand 
fe; (A 


nſus, 


Vergleich abhandeln. 

onditional, complying Conditions; ce con- 
ditionel, conditionalis, bedingend. 
nlirionally, conditionellement, ſub con- 
ktione, mit Bedingung. 

— mit Beding, . conditio- 
na 

onditioned, e conſtitutus, be⸗ 
ſchaffen, geartet. 

Londirory, armoire, conditorium, ein Ort, 
» man was hineinlegen, oder aufheben 
ann. 

do Condole, to expreſs a Sympathy with 
another's Grief, condoulorr, condolere, 
Nitleiden bezeugen. 
ondbleance, Condoòlence, dna 


jens, be 
ommel 
ompe 


ing, 
rung. 
odo £0 
e, gen 


eau, C 
Sten 
un 19 


ner, co 

fl. 

he e 
deim 


leidens. 
tCondolement, ſ. Condolenco. 


ondemning, ger. v. to nen , das 


ondition, (v. F. u. e.) (State) Etat, ſtatus, 


0 Condition , (kondiſchjon, v. F. condie 
llonner) faire un padte , paciſci, einen 


endogen, a Forgiving, eine Verzeis 
hung, f. Pardon. 

To Conduce, (konduhs) to e d, 

ſervir, etre utile, conducerg, beytragen, 

dienlich ſeyn. 

Conducible, Condiccing,Condldhve,atile, 1 
utilis, nuͤtzlich, erſprießlich. 

Conducibly, utilement, utiliter, erſprieflis- 
cher, nuͤtzlicher Weiſe. 

Conduct, Direction, Management, con- 
duite, auſpicium, die Fithrung, Regie⸗ 
rung ze. (Behaviour) maniere'd” agir, 

morum geſtus; die Auffuͤhrung, Bezei⸗ 
gung; (Leading) conduite, duktus, die 
Fuͤhrung, Leitung. 

Ts Conduct, to lead or guide, conduire, 
ducere, fuͤhren, leiten. 6 

Condutted, conduit, 5 geleitet, 
begleitet. 

Condücter, (a Guide) condudenr, ductor, 45 
ein Fuͤhrer, Geleitsmann. 

Conductreſs, (a She- Guide) conductrice, 
conductrix, eine Fuͤhrerinn. 


Condüctipg, ger. v. to conduct, das beiten, 


Fuͤhren. 
Conductor, f. Condudter. 8 | 
Conduit, (fonndit) (a Warter-Pipe) eh 1 

d eau, aquæductus, eine Waſſerleitung, 
ein Canal. Conduit-pipe, tian, ſiphon, 

eine Waſſerroͤhre. 2 
Cone, (v. F.) a Figure in the Form of a 

Sugar-Loaf, conus,. die * eines 8u⸗ 

ckerhuths. 
Coney, ſ. Cony, 


To Confabulate, to talk together, „ 


entretenir, confabulari, mit einander 
ſchwatzen. 


Confabulation, ein Geſpraͤch mit einander, 
ſ. Conference. 


| Confabulatory, H entretenant, confabula- 


torie, mit einander ſchwatzend. 
Confareation, (v. F. u. L.) eine Ceremonie 

bey den Romern ſboiſchen neuen Eheleu⸗ 

ten zu deſto genauerer Verknupfung der⸗ 


ſelben. 
Confeclion, (tonſetſchon, v. F. u. L. )a a me- 
dicinal Compoſition, eine Latwe | 
Contéctioner, (konfekſchjoner) a Ma er of 
Confekts, Preſerves, confiturier, piſtor 
- dulciaris, ein Zuckerbecker. 

Confetts, (Sweer-meats) confitures, condi- 
turæ, Zuckerwerk. 


7 


. Confederacy, an Alliance between Prin- 
condolentia, die Bezeugung ſeines Mit⸗ 


ces or Parties, confederation , conte - 


derativ, ein N 3 Ver⸗ 
nt. 5 1 0 
F 3-1 


Con 


To Confederate , coufederer , conjurer, 
conjurare , ein Buͤndniß mit einander 
chließen. | ff 

on tederates, Jes confederez, confœderati, 
Bundsgenoſſen. | 

To Conter, (fonfert) (to give, or beſtow) 
conferer, donnen, conferre, donare, 
verleihen, uͤbergeben; (to compare) 
comparer, comparare, vergleichen. | To 
Confcr with, conferer, diſcourir, collo- 
qui, ſermonem conferre, ſich mit einem 


-  unterreden. - 
Conference, colloquium , eine Unterre- 


dung 


Conferred, confert, comparatus, mit etwas 

verglichen 2c. ſ. to Confer. 75 
Conferring, ger. v. to confer, das Verglei⸗ 
chen; Verleihen; Unterreden. : 
To Conféſs, (to own) confeſſer, reconnai- 

tre, eonfiteti, agnoſcere, bekennen, geſte⸗ 
hen, beichten. | | 
Conteſled, confeſs, confeſlus, bekannt, ge- 
ſtanden, gebeichtet. 


Confeéſlediy, as is generally owned, de P 


aveu de tout le monde, ex confeſſo, nach 
jedermanns Geſtaͤndniß. 


| Conl6ling, ger. v. to confels, das Beken⸗ | 


nen 2c. ; 
Conféſſion, (v. F. u. L.) Acknowledgment, 

Owning, die Bekaͤnntniß. 
Confeſſionary, confeſſonal, conſeſſionale, 


der Beichtſtuhl. | 


Confeflor, one who adheres tothe Faith, 


confeſſeur, ein ſtaudhafter Bekenner des 
Glaubens; ein Beichtvater. 

Conteſt, ſ. Conſeiled. | 

To Cont ide, (fonfeid) to truſt in or rely 
upon, confer, confidere, vertrauen, ſich 
verlaſſen. 15 

Confidence, (fannfidens) Aſſurance, Re- 

liance, conſiance, confidentia, das Ver⸗ 
trauen, die Zuverſicht; Boldnels, effron- 
terie, audacia, die Vermeſſenheit. 

Confident, (v. F.) bold, preſumptuous, au- 
dax, kuhn, vermeſſen; (lure) E¶ſeuré, cer- 

tus, verſichert, gewiß. Es 

Confident, a truſty Bulom-Friendy confe- 
dent, amicus intimus; juratiſſimus, ein 
verttauter Freund. 

Confidently, (aſſuredly) avec aſſeurance, 
certiſſime, gewiß; mit Gewißheit; zu⸗ 


verſichtlich; (boldly) 3 au- C 


 daciter, vermeſſentlich, frech, fuhnlic. 
ee die Dreiſtigkeit, ſ. Confi- 
ence. 


Configuration, (v. F. u. L.) eine Gleichfoͤr⸗ C 


migmachung; die aͤuß erliche Geſtalt eines 
Dinges; der Aſpect der Planeten in den 
Planetſtellen. 


To Con ine, (fonfein, v. F.) (to keep in) 


. 


i" (1900p 


„Can 


tenir de court, coercere, einſhrinjyy 
(ro impriſon) confiner, relegare, ins 1, 
faͤngniß legen; (to be adjacent) ahb 

conterminare, angranzen, daran anliegen, 
anſtoß en. | | 4 

Conf inement , (Conſtraint) contrainy 
eoercitio , die Einſchraͤnkung; (Im, 
ſonment) empriſonnement, coarctatio 

die Gefaͤngniß, Einſperrung. | 

Contines,(fonnfeins) (Borders,Limits)oy. 

ins, confinia, die Graͤnzen. 

To Confirm, (conform) (ro ſtrengtheg) 
confirmer, confirmare, beſtirfen, 

Contirmation, (fonfoͤrmaͤſchjon, v. J. u. 
(a Strengthening) die Bekraͤſtigung. 

To Confiſcate, to ſeize forfeited Goods 

; confiſquer, confiſcare, verfallene Githe 
einziehen. | 

Confiication, (fonfiffdſ<hjon, v. F. u. 
Such a Seizing, die Einziehung verfallene 
Guͤther. | 

Conflagration, (v. L.) a general Burningof 

Houles, incendie, eine allgemeine Vet 

brennung. 

Confléxure, flechiſemenz, conflexura, hi 
Zuſammenbeugung. 

Conflict, a Combat or Struggle, choc, om 
bat, conflictus, ein Treffen, Streit. 

To Conflict, to engage, combate „ 
ſtruggle with, combattre, confligere,tind 
Schlacht liefern, ſtreiten, mit dem Fein 
ſchlagen. a 

Confluence, Cönflux, Confluxion', 
Flowing together, un confluent, concours 

- conflaxus, concurſus, ein Zulauf 31 
ſammenfluß. 

Confluxibleneſs, qualité confluante, quali 
tas conflua, die zuſammenfließende Li 
genſchaſt. | 

To Confdrm, to ſuit to, to comply with 

conformer, ſe conformer, ſe conſormare 

© dieſes zu jenem geſchickt machen; ſich ge⸗ 
flaͤllig oder gemaͤß bezeigen, ſich nach etwas 
richten oder bequemen. 

Côntorm, of the fame Form, conforme 
conformis, gleichformig. 5 
Confòrmable, agreeable to, ſuiting with, 

aeg , conformis, gemäß, geſchidt 
dazu. | | 
eee eee 
gemaͤß, gleichformiglich. 

onformation, (konformaͤſchjon, v. F. u. L) 

Gleichformigkeit. n 

Conf6rmed, couforme,conformatus,gleid: 
formig gemacht. 1 

onf6rming , ger. v. to conform, dat 

Gleichformigmachen ; das Gemdſbejt 

gen. 84 

Contormer, Confòrmiſt, one that con- 
forms to the Diſcipline of the Church 


> > . 
14 


„ 
of England, conformiſte, conformator, 


f | 
r einer, der ſich der Zucht und Ordnung der 


Ge⸗ 


i irche von England gemaͤß bezeiget. Congeneal, Congenaal, (fondſchehniaͤl) ot 
CC%%½%0%wt or Kind, demomegenr, 
conformits, conformitas, die Gleichfoͤr⸗ congenitus, von gleicher Gattung und 
in migkeit, Will fahrung. HGeſchlecht. e 
pn To Confo und, (konfaund) to pur out of rk rn > _Yefſemblance- de genie, 
atio, Order, to perplex, -confondre, confun- ſimilitij̊do generis, Gleichheit der Nei⸗ 


dere, verwirren, in Unordnung ſetzen; to 


pudore percellere, beſchaͤmen, in Verwir⸗ 
rung ſetzen. h | 
vermiſcht; beſchaͤmt. : a 
e a perplexing, horrible 
Manner, horriblement, horribiliter, ver⸗ 
worrener, erſchrecklicher Weiſe. 
Confounding, ger. v. to confound, das 
Verwirren, Vermengen ꝛc. | 
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ut out of Countenance, vendre confus, Congeon, 


To Confront, to oppoſe Face to Face, 


— * * 
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Congealing, das Zuſammenfrieren. 


gungen.. / l 
(kondſchen) nain, nanus, ein 


ein Meeraal. ö l 


ufung, ſ. Amaſs. 
To Congläciate, ſ. to Congeal. . 
Conglobation, (v. F. u. .) die Verſammlung 
in einen runden Klumpen. 55, 
+ To Conglùtinate, tõ glue together,co/er, 


ET TE 
Congelarion, (fondſcheldſc<jon, v. F. u. |} 


213 9 Conger, a Sort of Eel, un congre, conger, N 5 
Confounded, confondu, confuſus, verwirrt, M. SY 25 | 
| oi 99 (v. F. u. L.) eine Zuſammen⸗ . 


co, 


f; 31 


Confronted, confronte, coram ſ. adverſum , a 
examinatus, gegen einander geſtellt, oder To Congrätulate, to expreſs Joy on Ac- 
| count of another's good Fortune, con- 


| gratuler, gratulari, Glück wuͤnſchen. 


Canfronting, ger. v. to confront, das Ver- [ly 
Congratulated, fe/ic:t6, co 


confronter, ſe adverſum ſiſtere, etwas in 
beyder Gegenwart unterſuchen, eins gegen 
das andere halten. FR | 


verhort. 


horen gegen einander, oder der Zeugen ge- 
gen den - Beflagten. > 


To Confiiſe, to diſorder, confondre, con- Congratulation 


. wunſh. 


fundere, in Unordnung bringen. 


confus, confuſus, verworren unordentlich. 
Confuſedly, confuſement, confuſe, ver- 
worren, ohne Ordnung, durch einander 2c. 
Confuſion, (fonfjuhſien, v. F. u. L.) a Being 


To Congregate, (konn 


conglutinare, zuſammen leimen. 
Conglutinated, co/e, conglutina 


ſammen geleimt, geronnenn. 


leimung, Gerinnung. 


man Gluͤck gewuͤnſchet. 


wuͤnſchend. 


aſſemble together, 


Conglutinaàtion, (v. F. u. L.) die Zuſammen⸗ 


ngratulatus, dem 
» (v. F. u. L.) ein Gluͤck⸗ 


Confuſed, (fonfjuhſd)\ put out of Order, Congratulatory, pertaining to Congratu- 
lation, congratulant, congratulans, glück 


gregaͤt) to gather or 
embler, congre- 


„ 


ation, (fangregaͤſchſon, v. F. u. K.) 


qual confuſed, die Verwirrung; Beſturzung ; gare, verſammeln. | 

de K Beſchaͤmung; das Verderben. Congregated, afemble, congregatus, ver- 
Confuration, (v. F. u. L.) a Diſproving, ſammlet. | TY 

with eine Widerlegung. 1 Congreg 

mare To Confiite, to diſprove what another eine Verſammlung. ej 

— has ſaid, refurer, confutare, widerlegen. Congregational, belonging to a Congre- 

ord 


forme 


vit, bens etre congele, gelabilis, was gefrieren + Congruence, Agreeableneſs, rapport, 
ſchidt i kann. | _ congruentia , die Uebereinſtimmung, 
Congealed, (kandſchihld) conge/e, congela- Gleichheit. „„ 
miter, tus, gefroren, zuſammen gebacken, dick und + Congruent, ſuitable, conforme, con- 
| hart worden. | gruens, gleich, gemäß. 3 
. u. Congealing, ger, v. to congeal, das Zuſam- Congr rug (kougruhiti) T e e con- 
mengefrieren. Lem, congruitas, die Gleichförmigkeit. 
geich⸗ Congee, (konndſchih, v. F. conge) reverence, + Congruous, (kongruos) agreeable, con- 
fe hd; ſalutatio, die Ehrerbiethung,Be- 2 congruus, einander gleich, ge⸗ 
1 ung. F | 
bezel 10 Comets i one, faire une reverence d cone, Conical, belonging ro a Cone, 
quelgi* un, reclinante corpore aliquem conius, conicus, rund und lang, zu⸗ 
done talurare, ſich vor einen buͤcken, ihn geſpitzt. | 7% , 
_ gruͤßen. TT 702 N x v „ (kandſcheckturaͤl/ v. F/ granted 
3 5 


To Congeal,(fand{chihl) to freeze, to grow 

to a Conſiſtency; congeler, congelare, 
zuſammen gefrieren, gerinnen. 

Congealable, that may be congealed, gui 


\ 


Congreſs, a Comi 


gation, quz 
ſammlend. 


egarde une aſſembles, ver- 


ng or Meeting rogether, 


congres,congreſius,eine Zuſammenkunſt. 
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Con 
on Suppoſition or Probability, conje- 
cturalis, muthmaßlich. . 
Conjécturally, by Conjecture, par coe 
Aurr, ex conſectura, wie man muthmaſ⸗ 


ſet, p 
Conjecture, (kondſcheckturr, v. F.) Suppoli- 
5:34 Gueſs, conjeftura,. die Muthmaſ⸗ 
ung. | 
: 10 Co nj6Qure, to gueſs, conjecturer, augu- 
reer, conjecturare, muthmaſſen. 
Conjectured, (kondſcheckturd) cbnjecturò, 


conjectutatus, gemuthmaſſet, vermuthet. 


Conjeécturer, (kondſcheckturer) devin, divi- 
8 bee, der aus Muthmaſſung ſchlieſſet. 
Conjècturing, ger. v. to conjecture, das 
Muthmaſſen. ; 
Coniferous, (v. conus u. ferre) coniſere, 
coniferus was Tannzapfen trägt, als 
ich ten 2c. 6 ö 
1cbcbble von etwas mit einander ſchwa⸗ 
ken, ſich unterreden, ſ. to confabulate. 


To Conjò in, (fondſchaͤin) to join together, 


conjoindre, conjungere, zuſammenfuͤgen. 
Conjòyned, Conſòint, united, conjoint, 
con junctus, vereinigt. 


Conjointly, conjointement, conjunttim, 
auf eine zuſammengefuͤgte, vereinigte 


Weiſe. . 
Cönſugal, (konndſchugaͤll, v. F.) pertaining 
to a married State, conjugalis, ehelich. 


Conjugally,conjugalement,more conjugali, 


ehelicher Weiſc, Ne 
To Conjugate, (konndſchugaͤt) con ugner, 
conjugare, conjungiren ;, zuſammenjo⸗ 
chen. . . f 
Conjugation, a Conjugating, conjugaiſon, 
eine Conjugation. 5 
Conjunction, (kondſchunkdſchjon) a Join- 
ing together, conjunclion, coujunctio, 
eine Zuſammenfügung. ä 
Conjunttive, (kondſchunktiv) ſerving-to 
conjoin, conjundtif, conjunctivus, zu⸗ 
ammenſiigend. : Mes. 
+Conjunttly, unitedly, conjo:ntement,con- 
Jjunctim, insgeſamt, ſaͤmtlich. | 
Conjuncture, (kondſchunkturr) Circum- 
ſtance of Affair, congun#ure, conjun- 


ctura, der Umſtand, oder die Beſchaffenheit 


einer Sache. | 
Conuratzon, (fandſchurdſhjon, v. F. u. L.) 
Cohjuring, Conſpiring, Charming, 
Conſpiration, eine Zuſammenverſchwo⸗ 
rung, Teufelsbeſchworung. 
ToCoujaͤre, kandſchuhr) to charge onOath, 


conjurer, adjurare, einen beſchwoͤren; to 
conſpire, es conſurare, ſich heim⸗ 
| lich zuſammen rottiren; to raiſe or la 

Spirits, evoguer ou chaſſer les eſprits, ri- 


kuinagicoluſtrare, Geiſter her- oder wie- 
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Conjüred, conjure, conjuratus, beſchwten, 
mitverſchworen ꝛc. 


C6njurer, kanndſchurer) un ſorcier, "EO | 


ta tor, ein Beſchworer. - | | 

Cönjuring, ger. v. to conjure, das Ye; 
ſchworen 2c. 

To C6nn, (fonn; v. S. connan u. D. kön 
nen) to get without Book, apprendye 
par cœur, memoriæ mandare, auswendig 

lernen. To Conn one, einen ſchlagen, . 
to beat. To Conn one Thanks, einem 
Dank wiſſen, danken, ſ. to Thank. 
Connätural, natural with others, naturel 
* aplufieurs perſonnes, ejusdem nature, 
angebohren, naturlich, wie andern. 
Connate, born with a Perſon, u“ A mims 


tems, connatalis, zu einer Zeit gebohren, 


mitgebohren. 14 
To ConneR, to Knit or join together, lier, 
connectere, verłnuͤpfen. 
Connetted, joined together, attachò, con- 
nexus, verknuͤpft. | 
Conned, recorde, recordatus, auswendig 
gelernt. | 
- Connexiong 2 Joining together, the De- 
pendency of one Thing upon another, 
connexitè, connexio, ſeries, die Verkuu⸗ 
pſung. - x 
Connexity, ſ. Connexion. | 
To Connive, (fonneiv) to wink at, to take 
no Notice of, conniver, connivere, et- 
was uͤberſehen, (nicht ſtrafen.) | 
Connived at (fonneivd dt) zo/ez'e, indultus, 
uberſehen, durch die Finger geſehen. 
Connivance, )fonneivdns v. F.) a Feigning 
not to ſee, a Suffering Faults to pals 
unpuniſ hed, diſſimulatio, die Nachſicht. 
Conniying, partic, u. ger. v. to connive, 
durch die Finger ſehend; das Uleberſehen. 
To Conn6tare, (v. L. cum u. notare) noter 
avec, zugleich mit anmerken. | 
tConnubial, pertaining to Marriage, con- 
Jjgal, connubialis, ehelich. ; 
To Connudate, nackend machen, entbloſen, 
ſ. to Strip. . | 
Connundrum, ſ. Pun, | 
To Conquer, (fannquet; v. F. u. L. conque- 
rere) to overcome, ronguerir, vincere, 
beſiegen, uberwjnden, erobern. 


+Conquerable, ſuperabilis, uͤberwindlich. 
Conquered, (fonquerd) congui, victus, be- 
ſiegt, erobert, uͤberwunden. 
Conquering, victorious, vicforieux, victo- 
rioſus, ſieghaft. | 
Conqueror, an conguerant, victot, ein Ut 
berwinder, Bezwinger. 6 
Conqueſt, (kannqueſt) congueze, victoria, ein 
Sieg, eine Eroberung, Beute. 
Conſanguinity, (konſangwinniti) ** 


* 


ſte, 
Conſei 
one”: 
Jes 
{eugt 
Conſt 
ſcie, 
ſelbſt 
Conſei 
ſelf, 
gniti 
Wiſſ 
ToCor 
holy 
ju eit 
Conſec 
itt 
Conſec 
die E 
Conſe 
teur, 
Conſed 
con! 
gehe 
Lonle: 
{ecu 
folge 
To Co 
pflic 
Conſe: 
lenſ 
Conſe; 
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i a con 
1 Hood, conſanguiniis, eonſan uini · belt ee congrairas] ö ble 
7 
n- a die Blutfreundſchaft. Gleichformigkeit ꝛc. 


Conſcience, (fannſchiens ) laconfeience, Conſented to, -d quoiP on 2 
* conſcientia, das Gewiſſen. ſenſus, verwilliget, bewilliget. 
Conſcienced, e. g. tender conſcienced, Conſéntient, (kanſenſchient) agreeing, con- 
ſe upuleux, ſerupuloſus, gewiſſenhaft, der N ſentant, conſentiens, einwilligend. 


I | 

(re ein zartes Gewiſſen hat. Conſènting, partic. u. ger. v. to conſent, ej 

dig Conſcièntious, (kanſchienſchius) making einwilligend; das Einwilligen. Bf 4 
. Cohſciencs of, conſcientieuæ, religioſus, Conſe uence, (kañſequens, v. F (Inference) 3 


conſequentia, eine Folge, ein Schluß; 


em gewiſſenhaft. f 
(Importance) inportance, utilitas, die 


Conſcièntiouſ ly, conſciemtieuſement, reli» 


rel giofe, gewiſſenhaftig, Wichtigkeit. By Conſequence, conſe- 4 

r, Wl conſcientiousneſs, bonne conſcience, bali ue ment, conſequenter, folglich. 3 
gio, die Gewiſſenhaftigkeit, ein gutes Ge- A Conſequent, (aͤ kannſequent) which "NE = 

me wiſſen. lows upon ſomething before, ſuite cou- 

u, WM conicionable, conſcientious, equitable, ſequent, conſequens, ein Erfolg (auf et⸗ | 

| conſcientieux, æquus, gewiſſenhaſt, billig, was vorhergehendes.) 
er, recht. Coönſequent, (following) qui ſuits conſe- 
Cinicionableneſs,(fannſchiondblneſ)Sonne quens, folgend. 5 

n- conſcience, menxis æquitas, Sewiſſenhaſ- Conſequèntially, Conſequently, als: | 
tigkeit, Billigkeit. ment, conſequenter, durch eine nothwen- ? 

dig Cöntcionably, ral ſonnobliment, æque, ju- dige Folge. | 
te, mit gutem Grwiſſen, billiger Weiſe. Conſervation, (kanſervaͤſchjon, v. F. u. 2.0 8 

e- ¶ Conſcious, (kannſchius) knowing within a Preſerving, die Erhaltung. | 

er, one's ſelf, interieurement perſuade, con- Conſervator, kanſervaͤter, v. L.) a Preſer- 


ver, conſervateur, ein Erhalter: » 

Conſervatory, a Place to keep Things in, 
lieu de conſe ervation, conſervatorium, ein a 
Behaͤltniß. 


uw W-{cus, bewuſt, in und bey ſich ſelbſt uͤber⸗ 


Cinlciouſ ly, par ſentiment . HE „con- 
ke ſcie, aus inuerlicher Ueberzeugung, auf 


et⸗ ſelbſt bewuſte Weiſe. Conlerve, (v. F.) a Confection of Flowers, 
Cönſeiouſneſs, Knowing within one's 3 eingemachte Sachen/ eine 3 
15, ſelf, connoifſance iuterieure, intima co- werge. 
gnitio, die innerliche Ueberzeugung; die To Conſetyſd preſerve, conferver, con- | 
ng Viſſenſchaft, die einer um eine Sache hat. ſervare; en. 5 
h ocontecrate, (kaunſekraͤt) to appoint to a Conſerved, Mſerus, conſerratus, erhal- 


ten, bewahret. 
Conſerver qui conſerve, conſervators der 
Sachen einmachet,Latwerge machet. 
Conlerving, partic, u: ger. v. to conſetve, 
erhaltend; das Erhalten. | | 
1 Conſèſſion, a Sitting together, ſeſſion en- 
ſemble, conſeſſio, das Beyſammenſitzen. 
To Conſ ider, (fanſidder) to think of, to 
onder in Mind, conſiderer, conſidexare, 


t. holy Ule, conſacrer, conſecrare, etwas 
e, ju einem heiligen Gebrauch widmen. 
n, Conſecrated, conſacre, conſecratus, conſe⸗ 
er ctirt, geſegnet, geweihet. 
(onſecration, (kanſecraͤſchjon, v. F. u. L) 
1 die Einweihung, Heiligung, Segnung. 
linſecrator, (konſekraͤter, v. L.) conſecra- 
Tp teur, der da ſegnet, heiliget, einweihet. 
Lunſectary, a Conſequence, un corollaive, 


e⸗ Jo Conſent, 2 conſentire, bey- lichkeit gegen jemand hegen. 0 
lichten, einwilligen. | Conſiderable, worthConſideration , qui” 
J- Conſent; Conſenting, conſentement, con- merite a tre conſidere, alicuſus momen- 
ſenſus, die Einwilligung, der Bey fall. ti, betrachtenswurdig, anſehnlich; re⸗ 
7 Lonſentaneous, (fanſentdhnivs) ſuitable, markable) remarquable, notatu dignus, 
agrecable, conforme, conſentaneus, ge- merkwürdig, nachdenklich, wichtig. ; 
in mäß, uͤbereinſtimmend. . Conſiderably, conſiderablement, haud con- 
Conſentaneouſ ly, convenablement,. con- temptibiliter, anſehnlich, mare nicht © 
n gruenter, fuͤglich, geſchicklich. gering, betraͤchtlich. 
y Galeutineownels, er Agree | Cont iderate, aer, ad bien . 


conleetarium, eine Folge aus dem vorher- be trachten, uͤberlegen, erwdgen ; {ro re · 


gehenden. 

Conſècutive, following, conſecutif „con- 
ede der Zeit nach hintereinander 
olgen 


membre) repaſſer, in memoria habere, 


an etwas gedenken, ſolches im Gedaͤchtniß 


halten ꝛc. (to regard) avoir ag ard, ratio- 


nem habere, Hochachtung oder Extennt- | 


* 


11 Aiſeret, 


2 WIG - 


„ 


e 


# 


i ſcret, conſultus, providens, bedichtig, 


vorſichtig ꝛc. 


Conſſiderately, prudemment , conſiderate, 


bedacht ſamer/ kluger Weiſe. 
Conf iderateneſs, Conſiderat ion, prudence, 
8 die Behutſamkeit Vorſichtig⸗ 
eit. | 
Conſideration, , (Bethinking) refleclion, 
animadverſio, die Betrachtung. | 


* Conſideration, (kanſideraͤſchjon) Reaſon) 


raiſon, ratio, die Urſache , der Grund. 
Conſideration (Regard) gard, reſpe- 
Aus, die Hochachtung; (Requital) ve- 
compenſe, compenſatio, die Vergeltung, 
Erkenntlichkeit. | 


Conſiderative, ſ. conſiderate. 


trachtet. | 
Conſidering, ger. v. to conſider, das Be- 
- trachten.Conſ idering(full of Thoughts) 
pen/if, cogitabundus, bedachtſam, nach- 
denklich, tiefſinnig. Conſidering (in as 
much as, or ſeeing that) puis, en &gard, 
ee e angeſehen, in Betrach⸗ 
ung ꝛce. 


Conſidered, es" IN be⸗ 


To Conſign, (fanſein) to appoint or make 


over, to ſend to, conſignor, conſignare, 
etwas uͤbermachen, es einem andern in 
Verwahrung geben. 


Conti igned, (kanſeind) confignt, configna» 


tus, uͤbermacht. 


Conligning, partic, u. ger. g to conſign, 


ubermachend; das lle 
digen. Fg 
Conſignation, ConſignmetF (conſignaͤ⸗ 
{<jon, conſeinment, v. F. u. L.) a Con- 
gung. die Uebermachung, Einhaͤndi⸗ 
. | 
ToConſiſt, to he made up of, conſiſier, 
conſiſtere, beſtehen. | 


Conſiſtence, (eanſiſſtaͤns, v. F.) Eſſence, 


Bein » mantere de ſulliſter, conſiſtentia, 
das Weſen, die Beſchaffenheit einer Sa— 


che; (Thickneſs,) confiſtence, concretio, 


die dicke Eigenſchaft; Agreeingneſs, Jiai- 


on, rapport, congruentia, die lleberein⸗ 
ſtimmung, Gleichmaͤßigkeit. 
Couſiſtent, ſuitable, ui accord, con- 


ſentaneus, geſchickt, ubereinfommend. 


Conſiſtently, gecord, conſiſtenter, auf 


zugleich beſtehende, uͤbereinſtimmende 
Weiſe. 


Conſiſtorial, (s. E.) belonging to a Conſi- 


bs conſiſtoire, zum Kirchenrath ge- 


CORE Ae Court, conſiſtoire, 

- conttortumn, der Kirchenra 

ihe Gericte. 15 n 
Lo Conidciate, (tonſohſiaͤt) a//ocier, aſſo- 
Clare, zugeſellen, 1 l 4 e 


G 


n, Behan- 


(4 J | | 

4) Con 
Conſdciated, aſſocië, conſociatus, trix, 
let, beate e Wee {wv 
Conſociation, (fanſoſidſ<jvn, v. L.) a i. Io Con 
tion, eine Zuſammengeſellung. to plo 
Coonfolable, (v. F.) that may be comfort- lich z 
ed; conſolabilis, der ſich troͤſten laͤſſet. onſpir 
To Conſolate, to comfort, conſoler, con- %%, 
ſolari, troͤſten. ö heimlt 
Condolarion, (fonſoldſchjon , v. F. u. 2) WM 99" 
Comfort, der Troſt. | onſpir: 
Conſolatory, comforting, conſolatoire, menve 
conſolatorius, troſtlich, troͤſtend. onſpüt 
To Conſolidate, to màke whole or cloſe 6nſtab. 
up, conſolider, conſolidare, dichte ma: cha, e 
chen, ergaͤnzen, zu heilen. inſtab 
Conſolidated, conſolids,'conſolidatus, er- %, 
gaͤnzt, vereinbart, zugeheilt. : tines 
Conſolidation, (konſolidaͤſchjon, v. F. u. L.) terme 
an Uniting of broken Bones, die Feſt inſtan 
machung, Einrichtung und Heilung eines WM /-"<* 
gebrochenen Beins. | (Refo| 
Conſonancy, Cönſonance, (fonnſoninſi, Stan 
konnſonaͤns) an Agreement, conſonance, baſtan 
conſonantia, die Uebereinſtimmung %%, 
Gleichlautung. | certur 
C6nſonanr, conformable , conforme, con- mithi 
ſonans, gemgf, einſtimmig, iibereinfom: inte 
mend. | | ſtante 
C6nſonant, conſonne, conſonans, ein mit- Noten 
lautender Buchſtabe. | | citer, 
C6nſonantly, agreeably , conformement, Wo©0n 
gleichmaͤßiglich. flellat 
Conſort, (fonnſort, v. F.) a Fellow-Com- WM. en be 
panion; conſors, ein Mitgenoſſe, eine Patel 
Gemahlinn; (of Muſic) concert dem. ® St; 
/ique, concentus, die Zuſammenſtimmung WM viſe 
der Muſic. | | . 


To Coulort, 5 afſocier, conſociare, ſich 
zuſammen geſellen, ſich zu einem geſellen. 
Cônſound, ſ. Conſonancy. Confound, 
Wallwurz, ſ. Contrey. 
Conſpicuity, Conſpicuouſneſs, (fanſyi- 
fuiti, kanſpikuoſnes) Plainefs to be een, 
 perſpicuite, perſpicuitas, die Deutlich⸗ 
keit, Anſehnlichkeit 2. 


onſter 
die B 
Jo Con 
et 
on 

wal 
onſtir 


Conſpicuous,( kanſpieuos) (eaſy to be ſeen) maki 
qui ſe voit aiſement, conſpicuus, ſichtbat⸗ dum 
lich, hellſcheinend 3 (remarkable) remar- C6 
guable, conſpicuus, merkwuͤrdig, be? WM mak 


ruͤhmt, vortreflich - nen, 
Conſpicuouſ ly (plainly) 4 une manere di- ingtit 


linde, evidenter, beutlich, offenbaht, iet, 
ſichtbarlich ꝛc. önſtit 


Conſpiracy, (konſpeitaͤſt) a Combination, 
conſpiration, conſpiratio, eine heimliche Ws 

Zuſammenverſchworung. mn | 

Conlpirator, (fanſpeirdtor. v. L.) a Plotter, | 80 


conſpivateux, ein Verraͤther, von einer 


heimlichen Zuſammenverſchwoͤrung. zune 
Conſpiratreſs, cette gui conſpire, conſpira · W bi 


trix, 
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nix, eine Mitverſchwoͤrerinn, Mitver⸗ „ die Leibesbeſchaffen⸗ 
worne. | * oo INES <2 . 4 | 
ire, (fauſpeir) ro agtee together, Conſtitutional, ſelon {a conſtitution, ad con- 
to plot, conſpirer, conjurare ſich heim- ſtitutionem, der Ordnling oder Reichs- 
lich zuſammen verſchweren. verfaſſung gemaͤß. EI 
on{pired againſt, contre qui Pun à con- Conſtitùtionally, (Adv.) auf eine der Ver⸗ 
ſpire, conſpiratus, wider den man ſich ordnung gemaͤße Weiſmmem. 
heimlich verbunden hat, den man den Tod Cönſtitutive, ſ. Conſtituent. | 
geſchworen. \ Contſtitùtor, he that conſtitutes, gui con- 
on{piring, ger. v. to conſpire, das Zuſam- ſlitue, der da verordnet ie. „ 
menverſchworen. I0 Conſtrain, (fanſtrdhn, v. L. conſtringe - 
onſpürcate, ſ. to defile. | re)to force, contraindre, cogere, zwingen. 
inſtable, commiſſaine de quartier, jrenar- Conſtrained, (fanſtrahnd) conſtraint, coa- 
cha, ein Quartiermeiſter, Befehlshaber e. tus, gezwungen. . 
inſtableſhip, charge de Commiſſaire du t Conſtrainedly, by Conſtraint, par force, 
quartier, officium irenarchæ, das Amt vi, invirus, gezwungener Weiſe. - - ety 
: eines ſolchen Abgeordneten, oder Quax- Conſtrainer, gui contract, coactor, einer 
) Wl tiermeiſters. 1 1 15 der da zwingt, oder Zwang anthutr. 
feſ:⸗onſtancy, (fannſidnſi)Perſeverance) con- Conſtraining, Conſtraint, contrainte, goa- 
nes Wl ance, conſtantia, die Beſtindigfeit; Qt, coercitio, der Zwang. e 
(Refoluteneſs) fermeté, firmitas, die Conſtriction, (v. F. u. L.) eine Zuſammen⸗ 


nſi, (Standhaftigkeit. ziehung ins Enge. Mee we 
we, NVoaſtant, ſteady, reſolute, certain, con- To Conſtringe, contraindre, conſtringere, xj 
ung ant, ſeur, certain, ſtabilis, conſtans, zuſammen ziehen, in die Enge bringen. | 


awd, beſtaͤndig, ſtandhaft, gewiß, gteich- Conſtrüction, (kanſtrukſchjon, v. F. u. L.) 
mithig. Building, batiment, ſtructurs, exſtructio, 

inſtantly, continually, conſtamment, con- eine Zuſammenfuͤgung, ein Bau, das 
ſanter, beſtaͤndiglich, ſtets. Bauen; Meaning, die Zuſammenfuͤgung 
inſtantly, ſteadily, fermement, pertina- der Wörter, daß ein Verſtand heraus 
eiter, ſtandhaftig, unbeweglich. kommet. . ; 
Jo Conſtellate, faire une conſtellation, con- Conſtriftive, (v. F. u. Nuſammenfuͤgend. 
fellationem efficere, eine aus viel Ster⸗ Conſtrüctiveneſs, d:ſpo/e10n de conſtrue, 


m- en beſtehende Figur machen. aaaptitudo cggruendi, die conſtruirende 

ing Whonſtellation, (kanſtellaſchjon, v. F. u. L.) Eigenſchaf ich etwas zuſammen fu ⸗ 

1. of Stars) eine Anzahl Sterne, die eine ge⸗ gen laͤſſet. $302 0D | 

ing WM viſe Figur oder ein Geſtirn am Himmel To Cauſtrue, (konſter) to give the Mean- 
dus machen. a lt ing of, conſtruire, interpretari, zuſam⸗ 

ich Coaster, ſ. Conſtrue. N menfuͤgen, die wahre Meynung von etwas 

en. onſternation, (v. F. u. L.) a great Fright, anzeigen, ſ. Conſter. 4 

id, e Beſtuͤrzung, das Schrecken. Conſtrued, (konſterd) conſtruit, conſttu - 


Conſtipate, conſtiper, obſtipare, (den ctus, conſtruirt, zuſammengeſetzt, expo: 
pi- (eit) verſtopfen. e | ; bs 5a EN OY 
n, Wi" "ipared, n obſtipatus, verſtopft. C6nſtruing, (kannſtruing) ger. v. to con- 
<- nſtipation, (v. F. u. L.) die Verſtopfung. true, das Zuſammenfugen, Exponiren, _ 
ntituent, (fanſtittuent) compoſing or To Conſtiprate, ſ. to Raviſh, * 
n) making up, gui conſtizue, conſtiruens, Conſtuprition, ſ. Stupration 
ar: WF usmachend. | Conſubſtantial, of the ſame Subſtance, 
7- WoConftirure, (kannſtitut) to appoint, to conſubſtantiel, ejuſdem ſubſtantiæ, das 


e, nike up, con/tituer, conſti im⸗ eines Weſens iſt. Ls 
; aa | ptr a Xo. yaa beſtim n, the 88 4 
＋iaſtituted, conſiitus, conſtitutus tial, conſubſtantialite, conſubſtantialitas, 
S ee OT die gleihweſentlche Eigenſchaſt, En 

7 | | LIEN keit des Weſens. — . 
n, e » ger. v. to conſtitute, das To Confubſtantiate, to render conſub- 
he agen, erordnen. E ſtantial, rendre conſullſtantiel, conſub- 

ſonſtitütion, (fanſtituſchjon, v. L.) (Ordi- ſtantialem reddere, gleiches Weſens ma⸗ 

r, ace) ordonnance, eine Verordnung; chen. * „ 
r Gettlement) inflitution, police, Beſtati⸗ Conſubſtantiation, (v. F. u. L.) die Gleich? 

zung, Einſetzung, Ordnung, Reichsver- heit eines Weſens mit einem anden. 
a ſiſſung; (Temper of the Body) tempe- Conſul, a Reſident in foreign 1 
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| Rimiſcher Buͤrgermeiſter, ein Reſident 
an aus waͤrtigen Orten. , 


Conſular, belong ing to a Conſol, conſulai- 
re, conſularis, zu einem Conſul gehorig. 
Coönſulate, Conſulſhip, the Office or 


Time ofa Conſul, conſulat, conſulatus, 


72 An 
% | 
— 


Con 
Contagious, (kantaͤhdſchjos) infe&; 
contag ieux, contagious anſteckend. 
Contaàgiouſ ly, par Infection, conta 
auf eine anſteckende, giſtige Weiſe. 
Conrtagiouſneſs, the being contagiom 
qualits contagieuſe, vis tabitica, die anj 


das Amt ober die Zeit eines Roͤmiſchen ckende Eigenſchaft. 


Buͤrgermeiſters 


To Conſult, to ask Advice of, conſulter, 


conſulere, um Rath fragen, ſich berath- 
ſchlagen ; To care for, avoir ſoin de, 


conſulere, alicui proſpicete, einen be-, 


rathen, vor ihn ſorgen, ſein beſtes ſuchen. 

Confult, Conſultätion, (v. F. u. L.) an 
Adviſing or Deliberating together, die 
Berathſchlagung mit einander e. 

Conſulted of, conſults, deliberatus, daruͤ⸗ 
ber berathſchlagt. 

Conſülter, qui conſulte, conſulens, der um 
Rath fragt, Rath begehrt. . 

Conſulting, ger. v. to conſult, das Berath- 

ſchlagen ꝛc. 

Conſumable, (v. F. u. L.) was ſich verthun, 
verbrauchen oder loß werden laſt (als 
Waaren ꝛc.) 5 

To Conſiime, (kanſchuhm) to waſte, ſpend, 

conſumer, conſumere, verzehren, ver- 

ſchwenden, verbrauchen 2c. 
Conſùmed, conſume, conſumptus, verzehrt, 
durchgebracht. | 

Conſiimer, gut conſume, Conſumptor, ein 
Durchbringer, Verſchwender. 

Conſuming, partic, u. gem to conſume, 
verzehrend ; das Aufze 

Conſummate, compleat, Mect, conſom- 
mo, conſilmmatus, vollendet, vollkom⸗ 
men. : 

To Conſimmatre, to compleat, to' finiſh, 
conſommer , conſummare , vollenden, zu 
Ende bringen, 

Conſummated, conſonme,, kD. 
vollendet. 

Conſummating, ger. v. to conſummate, 

4 —— ere ; a 

onlumm tion, (kanſummaͤſchjon, v. L. 

Perfecting, FAN „ ee 
. 2 * 

ontumption, Conſümtion, (fanſumſchjon 

v. L.) a Waſting, Spending, = 

ſomtion, die Verbrauchung, Verzehrung, 

Verſchwendung, die Schwindſucht. 

Contümptive, Conſumtive, inclined to 

or in a Conſumption, qui @ la con ſom- 

ion, tabe aſſectus, ſchwindſuͤchtig. 

Contact, tauching together, attdchement, 

8 wy e * 4 | 
-onraction, (v. F. u. L.) die 

We | f 81 er 

Vontägion, (fant 9 v. F. u. L.) an 
Infection, eine An eckung, Seuche. ö 


d , 


To Contain, (kontaͤhn) to compreheng, 
to hold, contenir, continere, in ſich hal; 
ten; To reſtrain, retenir, retinere; gn; 
halten, zuruͤck halten, im Zaum halten; 
To moderate, ſe contenir, continer, 
ſich enthalten, an ſich halten, maͤßigen. 
Contained, cuntenu, contentus, enthalten. 
Containing, partic. u. ger. v. to contain, 
enthaltend; das Enthalten 2c, 
To Contänunate, to pollute, ſoullli, 
contaminare, beflecken. 
+ Contamination, (v. F. u. L.) Defilement, 
die Befleckung. | 
To Contemn, (kontemm) to deſpiſe, meri. 
ſer, contemnere , verachten. 
Conremned, (fantemmd) mepriſe, cons 
temptus, verachtet. | 
A Contemner , contempreur, contemptor, 
ein Veraͤchter. | 
Contéëmning, (partic. u. ger. u. to con- 
temn,) verachtend; das Verachten. 
To Contemplate, to conſider ſeriouſhy, 
_ contempler , contemplari, beſchauen, be⸗ 
trachten 2c. 

Contemplated, contemplè, contemplatuy 
betrachtet. 
Contemplation, (fantempld{<jon, v. F. 

L.) ſerious Conſideration, die eruſtliche 
Betrachtung. 
Contemplative, addicted to Contemples 
tion, contemplat i, contemplativus, bt 
ſchaulich, tiefſinnig. 5 Fol 
Contemplatively, pour contemplation, me- 
ditabunde, auf eine beſchauliche Weiſt. 
Contemplator, (kantemplähter, v. L.) con- 
templateur, ein Beſchauet, der etwas be⸗ 
trachtet. „ | 
Contemporal, Contemporary , Contems 
poraàneous, living at the fame Time, con- 
temporain, contemporaneus, zu gleicher 
Zeit lebend. 70 ; 
Contenipt,Contemr, Contemning,Slight, 
mopris, contemptus, die Verachtung. 
Contémptible, Contemrible, delerving 
Contempt, mean, vile, contemtible, com 
temptibilis, veraͤchtlich. Fo. 
Contempribleneſs, condition mepriſable 
contemptibiliras, die Verachtli<hfelt. 
Conttmpribly, Contemeibly, avec meh 
conteinptibiliter, mit (aus) Verachtung. 
Contemptuous, Contémtuous, ſcornfil, 
{lighting, me&priſaut, contemptuoſus 


hochmichig, verachtend, Mt 
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” Oats 


ons, W..ctnprouſly  Contenituouſly, 46. 
va aigrenen contemptuoſe, vericht- 
loſe, licher Weiſe. IE „ 

\ uae to ſtrive, to diſpute , conte- 
ous, er, diſputer contendere, diſputare, 
ue treiten, diſputiren. e e 

untended for, conteſte, propugnatus, 
end, WM veriber man geſtritten. * 
hal- tender, qui conteſte, litigator, ein 
; (1; W&treiter, Zaͤnker. De} 
ten; Wontending, partic, u. ger. v. to contend, 
ere, Wl jrcitend 3 das Streiten. 
n, tenſion, contention, contentio, der Ei⸗ 
tel. WW fer, die Bemuͤhung. 2 
tain, Wontent , (Contentedneſs) contentement, 
ſulstactio, die Zufriedenheit, das Vergnuͤ⸗ 
ler, een; (the Compaſs or Extent) capacité, 
capacitas, die Erſtreckung, der Umfang, 


ent, ber Bezirk; (Things eontained) conte- 
1, contentum, der Inhalt. | 

uri. Noatént, (contented, willing) content, 
contentus, willig, zufrieden; (ſatisfied) 

con- ſui fait, contentus, vergnuͤgt. . 
Contënt, to ſatisfy, contenter, ſatisfa- 

ptor, Wl cere, befriedigen, ein Genuge thun. 

| (ontentation, ſ. Contentment. 

con« Whincented, ſatisfied, content, contentus, 
ufrieden geſtellt. ' 

ily, aténtedly, (with Satisfaction) avec ſa- 

1 bt: faction, contente, wohlvergnuͤgt; (pa- 


tiently) patiemment, patienter, gedultig. 

tus, Nontentedneſs, contentement, animi pro- 

: * die Vergnuͤglichkeit, Zufrieden⸗ 

ll; eit. | 5 \ | 

lie Wonccorful, voller Vergnuͤgen, ſ. Content. 
mcenting, partic. u. ger. v. to content, 

1pla- WF 1ergnugend ; das Vergnugen. 

„be Whontention, (kontennſchien, v. F. u. L.) 
btrife, lis, der Streit, Hader. 


me« Wherentious,(fontennſchius) quarrelſome, 
eiſe. hy antentieux, contentioſus, litigioſus, 
don. ilnfiſch. © + ; 1 5 

$064 N oatentiouſ ly, contentieuſement, conten- 


vole, zankſuͤchtiger Weiſe. 
ntentiouſneſs, the Being contentious, 
luneur contentieux, vitilitigium, die 
antſucht. 5 4 15 
ncatment, Vergnugen , ſ. Contented- 
neis.,/ ; 

ntents, (Things contained) contenu, les 
ſes, contenra, der Inhalt einer Sache. 
Mterminous, anliegend, ſ. Contiguous. 
| teſt, a Controverſy , conteſtation, lis, 
ble, W tin Streit, Gezaͤnke. e 
5 Contèſt, to contend, conteſter, conte- 
ii, dane ten. 2 9 1 

ung. Contéſtable, dif e, qui peut bt 
ful, ſpore, ſrittig. FO hp mo ; 
us, Wonceſtarion, (v. F. u. L.) die Beſtteitung, 
7 der Zank. f Io 17. 8 
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fireitig gemacht. R 


| Conteſtingly, ſtreitender Weiſe, ſ. Conten- 


tiouſly 


Context, that which A0 or after the : 


Text, ie tiſſu, contextus, der Zuſammen⸗ 
hang der Rede. 0 5 0 
Contexture, (v. F.) the Joining or frame 
of a Thing; contextura, die Zuſammen⸗ 
„„ ot a IRE 
Contigtity, (kantiguiti) Nearneſs or 
Touching of two Things, contiguite, 
33 das Anſtoſſen an etwas an⸗ 
ers. ' ] : 


Contiguous, near, touching, contigu, con- 


. tiguus, anſtoſſend, beruͤhrend. 
Contiguouſnels, die Anſtoſſung, Nithe; f. 
Contiguity, + 0% 
Continence, Continency, Abſtinence 
from unlawfubPleaſures, Chaſtity, cha- 
ſets, continentia , caſtimonia, die En 
haltung, Keuſchheit ꝛc. Iv 
Continenr, continent, retenu, chaſte, con» 


1 


rinens,caſtus, enthaltend, eingeiogen, 


maͤßig, keuſch, zuͤchtig. 


The Continent , main Land, /e continent, 


la terre ferme, continens, das feſte Land. 
continential, zum feſten Land gehorig. 


Continently, moderement, continenter, 


caſte, maͤß iglich ꝛc. 

Contingency, (kontinndſchenſi) Caſualty, 
that which happens by Chance, contin- 
gence, conti 

benheit. 

Contingent, 
caſuel, contingens, zufaͤllig. 


Contingently, caſuellement, contingenter, =& 


zufaͤlliger Weiſe, ohngefaͤhr. 


Continual, without Intermiſſion, conti-- 
nuel, continuus, unaufhoͤrlich, immer⸗ 


waͤhrend. | 

Continually, continuellemen}, perpetuo, 
gl immerwaͤhrend, an einander 

fort. 8 a 


Continuance, (fontinnudns) Duration of 
Time, durte de tems, perpetuitas, die 


Wahrung oder Dauer. 
To Continuate, f, to Continue. 


* 


Continuation, (fontinudſchon, v. F. u. 2. 


the Continuance, die Fortſetzung, Be⸗ 

harrung. 1 
Continnator, (fontinudter, v. F. u. L.) der 
da fork führt. 

To Continue, foritinniu) to hold on) cen- 
tinuer, pergere, fortfahren, anhalten; 
(To abide) demeurer, manere, bleiben, 
verharren; (To prolong) prolonger, 


producere, verldngern; (To laſt) durery 
. durarey enen dden. F ONE £5 
ET 5 heat 


Con- 


— 
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aria, eine zufaͤllige Bege⸗ 
Hauben accidental, : 
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Continued, ((fontinnjud)'continue, conti- + To Contradiſtinguiſh, difti 
nuatus, fortgefuͤhrt, aneinander han⸗ t 

hen ee Contrarſety, (kontrareieti) 

Continuedly, toujol rs, continuo, ſtets, alle- contrarieté, contrarietas, 
zeit, immer, aneinander fort. tigkeit 2c. £7 


of ſeveral Parts of any Thing,contmuire, conttario, im Gegentheil. 
continuitas, der Zuſammenhang, das An- 1 To Contrary, ſ. to ContradiR, 
einanderhangen, Fortwaͤhren. Contrary, (konntrari)contraire, contratius 
Continuous, continu, contiquus, anliegend, zuwider. Coöntrar Y contraire, contra. 
das aneinander anhaͤnget. Trum, das Gegentheil, Widerſpiel, Con- 
Contònement, f, Atonement. trary, contre, contra, wider, gegen. 
- Contore, eine Schreibſtube, ein Rechentiſch, Concrait, Difference or Oppoſition, n 
ſ. Counter. © contraſte, oppoſitio, ein Zank,Wottſiit, 
Cont6rſion; (u. F. u. L.) a Wreſting or Widerſprechung 2c. 
Wringing awry, die Kruͤmmung, Beu⸗ Contravallarion, (v. F. u. N.) anſlntren{iug 
gung. | . againſt, das Gegenverſchanzen. 
Contorted, courbe, contortus, gekruͤmmet, To Contravene, (fontravehn) to infringe 
zuſammen gedrehet, ſ. to wreath. nan Agreement, contrevenir, contraveni- 
Contour, ((v. F.) delineatio; der aͤuſerſte re, einen Vergleich uͤbertreten, dawider 
Hauptſtrich eines Gemaͤhldes, die Zeich⸗ handeln. 
nung, der Entwurf. , ntravener, contrevenant, transgreſſor, 
Contraband, Contrabanded, forbidden, ein llebertreter, der einem Vergleich zu⸗ 
Ae contraband, prohibitus, verboten, ver- wider handelt. | 


fallen, Pol er Contravèntion, (v. F. u. L. eine llebertre⸗ 
C6ntra&t, (v. F.) a Bargain; pactum, ein tung, Brechung, Zuwiderhandlung e. 
Vertrag ꝛc. Contrectation, das Betaſten, Anruͤhren , 


To Conträct, to bargain, contracler, pa- Groping. | 
Ciſci, einen Vergleich treffen; a Habit, To ee, to give or aſſiſt in the 
contratter une habitude, habitum acquire- doing, contribuer, contribuere, heytta⸗ 

re, eines Dinges gewohnen, oder gewohnt gen. 7 
werden; (Debts): contracler dettes, xs Contributary, contribuable, contributa- 

alienum conflare, Schulden machen; rius, der Schatzung und Steuer giebt. 

(To ſhorten) abregerggntrahere, ab- Contribution, (v. F. u. L.) a Contributing 
urzen- zuſammenziehen. or Thing contributed, ein Beyttag. 
Conträcted, abregé, contractus, kurz zu⸗ Contributive, ſ. Contributory, 

; Contributor, contribuant, olle der da 


ſammengeſogen. 
Conträcting, ger. b, to contract, das Con⸗ beytraͤgt. Wt 
trahiren , Bedingen ze. ' Contributory, belonging to Contribution 


Conträction, (fontraf{<jon, v. F. u. L.) Jui contribue, contributarius, beytragenb. 
| (a Shortening) eine Abkuͤrzung ꝛc. (a Contrite, broken, ſorrowful for Sins, con. 
Drawing together,) eine Zuſammenzie⸗ 2c, contritus, zerknirſcht, zerſchlagen. 

hung. | 7 Contrition, (fontriſchien, v. F. u. L) true 
Conträcture, (v. F.) contractio, das Ein⸗ Sorrow for Sin, die Zerknirſchung, Reue. 
ziehen, Dunnermachen. 085 Contrivance, (kontreivens, v. F. conromer, 
To Contradſet, to gainſay, contredire, welches v. trou, u. dem alten verbo treuvle 
- contradicere, widerſprechen. treffen, hergeleitet iſt) (Device) mv 
ContradiQed, que I on contredit, contra- tion, machine, machinatio, agendi ratio, 
dictus, dem man widerſprochen. eine Erfindung, ein Mittel, Weg u. 
9 » (ger. v. to contradict) das (Sleight,) arrifice, artificium, ein Kunſt⸗ 
| iderſprechen. ; riff 2c. 3 
Contradifton, (kontradikſchon, v. F. u. L.) To Contrive, (fontreiv) to deviſe (en. 
* aGainſaying, die Widerſprechung. ter, trouver, excogitare, erfinden; to 
Contradictive, Contradictory, Contradi- deſign or plot) minuter, mediter, conſpi- 
N ctious * to Gainſay ing, con- rare, einen Anſchlag hegen. 
traire, convradiftorius, widerſpreche- Contrived, invent, inventus, erſonnen . 
NN Conttivement, (fantreivment , ſ. £027 
vance, a 
Contriver, {fantreiver) 9120747, 
nator, ein Erfinder, Urheber. 


riſch. ̃ 
Contradiſtintion, a Diſtinguiſhing in 

Oppoſition to, Aiſtinclion de, differentia, 
eine Unterſcheidung von andern. 


/ 


machi- 


Con- 


N 


Co nee ine, con 
tradiſtinguere, von einander unterſcheben 


; Oppoſition, 
die Widerwlx; 


+Continuiry,(fontinnuiti) the Connexion, Contrarily, Conträrywiſe, au comtraits, 
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ine, oartioe ll. ger. b. to contrive) quemlichkeſt, Gelegenheit ze. (Sultables 
Mer mew oo Erfnden. „ nels, conmurtiance; congtuitas, die Ge⸗ 
tion, I Control, to Check or cenſure, contro. ſchicklichkeit, der Wohlſtand ze. (Oppors 
war ad calculum revocare, tadeln, durch⸗ tunity( opportunize, opportunitas, die ; 


ithen. Th „ GSGelegenheiit. 5 
roller, controleur, inſpector, ein Auf- > Conveènient, fit, meet, commode, commo- 
er. | dus, aptus, geſchickt, bequem. | 
"over, Controvor, inventeur de faux Conveniently, commodement, commode, 
its, inventor novitatum, ein Erdich- bequemlich, fuglich, gelegen. 

1 ſilſcher Zeitungen. hah etl Convenientneſs, . Convenienyp. 
rovérſal, Controverſial, pertaining Convent, a Religious Houſe, un convent, 
» Controverly , controverſe, contro- cœnobium, ein Kloſter. 

aloſus, ſtreitig. 3 7 To Convent, citer, citare, einen vor das 
noverliſt, (v. F. u. L.) einer der die Gericht fordern. ef 8. 
bnitigen Religionsfragen wohl verſtehet. Conventicle, a little private Aſſembly for 
noverſy , Debate, Diſpute, diſpute, the Exerciſe of Religion, conuenticule, 
ht, controverſia, eine Streitigkeit, conventiculum, eine heimliche Zuſam⸗ 


nge eneitfrage. Bhs menkunft. 10 
em- (ontrovert, to diſpute, Aiſputer, di- Convention, an Aſſembly, of the States, 
ider tere, diſputiren, ſtreiten. aſſamblee des ttats, conventus, eine Ver⸗ 
, WKcovertable, ſ. Diſputable. ſammlung der Staͤnde; an Agreement, 
or, roverted, controverſe; controverſus, convention, conventio, eine eberein- 
iu: ag, worüber geſtritten wird. kunft, Abrede, ein Vergleich.. 
woul, ſ. Control. 3 Conventional, belonging to a Conven- 


mmacious, (kantumaͤſios) ſtubborn, tion, comventionnel, conventionalis, zu 
elljous, ob/tine, rebelle, contumax, einer Verſammlung gehoͤrig. 9 he 
litarrig. Conventioner, da la convention, pertinens 
maciouſ ly, obſtinement, coutuma- ad conventum, der zu einem Vertrag, 
ner, hartnaͤckigter Weiſe. oder zu einer Zunft gehoͤret. | 
mmaciouſneſs, Contumacy, (fontu- 'Convencual,. pertaining to a Convent, 
(uſes, konntumaͤſi) Stubborneſs, ob. conuentuel, conventualis, monaſterialis, 


* % 


bution, bruſquerie, contumacia, die zu einem Kloſter gehoͤrig. 
jusfarrigkeit. e Convenruals, Manche, ſ. Monk. 
umelious, reproachful, outragieux, Convergency, concentration des rayons 
ſematoire, contumelioſus, ſchmaͤh⸗ convergens, concentratioradiorum con- 
g | | vergentium, die Zuſammenſchießung aus⸗ 
meliouſly, reproachfully, outrageu- einander geſperrter Strahlen. 3 
en, contumelioſe, ſchmaͤhlicher Convergent, (v. F.) conyergens, zuſam⸗ 
Wiſe, | | menſtrahlend. TED: 
meliouſneſ;, (fontumeliuſnes) air Ccuverſable, (v. F.) ſociabilis, umgaͤng⸗ 
lan, contumelioſa propenſio, die lich, mit dem wohl umzugehen iſt ꝛe. 
mihſuchtige Art. . Converſant, keeping Company with, gui 


ve Wunely, (konntumeli) Reproach, ou- converſe, qui habet commercium, der 
If, we, contumelia, die Schmach. Umgang (mit jemand oder mit etwas) 
e een, (v. F. u. L.) a Bruiſe, eine pfleget; (well verſed) verſe, verlatus, 
| a miofung 20, bekannt, beſchlagen, wohlerfahren in ei⸗ 


wilkence, (v, F.) a Recovery of ner Sache, derſelben kundig zr. 


vin  convaleſcentia, die Wiederge⸗ Converſation, (familiar Diſcourſe) entre- 
un; Li- tien familier, conſuetudo, eine vertrau⸗ 
ly, f. Lily-Conval, liche Unterredung; (Intercourſe) com- 


convei h, ſ Convey „ | | 16 
2 my! ; WASTES merce, commercium, der Umgang; (Life 
to mls (v- F. u. K bequehm, ſ. and Manners) vie & meurs , vivendi 
i b ratio, der Lebenswandel. 


Wonvene, to com FIPS g 
nher, aſſembler, . on. Converſe, Converſation, familiar Dif- 
fenire, convocare, zuſammen fommen, courſe, | amiliarite, habituge, conyerſa- - 
i- 0 nennen, verſammlen, zuſammen — me grey” Me br + pn a ; 
22 Conveniency, Advantage, To Converſe with, 'converſer \avec, ver- 
. commoditè, commoditas, die Be- ſari, (mit einem) umgehen. 8 
* ; a 85 . b . On- 


4 7 


* , 


- 


1 


Hinfuͤhrung, Uebermachung. 


Convlcted, convaincu, convictus, convin⸗ 


7 * | ; J / ; 


„ ons (140) Coo 
Converſed with, Frequents, frequenter Convſctiveneſs, evidence, evictio, ur 
uus, mit dem man umgegangen iſt. Beweisthum. 

Converſing, ger. v. to converſe, dasUm- To Convince, (fanvinng) to make feng, 
gehen. 1 5 1 of the Truth by Reaſon , convain;; 
Converſion, (b. F. u. L.) 2 Change, die convincere, (einen der Wahrheit) liber 
Bekehrung. | " | „ ahn 
Convert, un converti, converſus, ein Con- Convinced, convaincy, convictus, jibe 
verſus, der ſich zur wahren Religion be- wieſen, uͤb erzeugt. 
kehret hat. | n Convincingly', convainguant, « 
To Convext, to turn or change, conver- convittione, auf eine vuͤberzeugend 
tir, convertere, (einen) bekehren, etwas Weiſe. 
veraͤndern; (to apply to ones own Uſe) Convivial, (v. F. u. L.) zum Gaſtgebot if 
fe Þ approprier, in ſuam domum deri- horig. | 
vare, etwas zu einen eigenen Nutzen an⸗ +Comundrum, a quaint humorous Expre 
wenden. | ſon; un lubie, un verecuquin, lepor, gi 


Converted, converti, converſus, bekehrt. natuͤrlicher Einfall, luſtiger Ausdruck 
Converter, convertiſſeur, convertens, ein Convocation, (v. F.) (of the Clergy)ein 


*. 


Bekehrer. 5 be allgemeine Verſammlung der Geiſtli 
Converrtible, (v. F.) that may be turned, keit. 11 
convertibilis, veraͤnderlich. Convolùtion, (v. L. convolvere) a Rol 
Converting, (ger. v. to convert) das Be⸗ ling or Wrapping about, die Zuſan 
kehren. PL] | menwickeluug. 


Convex, the round Part of any Body op- To Convoke, to call together, cnvoſuer 
poſite to the hollow, comvexe, conve- convocare, zuſammenberuſen. 
xus, auswendig rund und flach gewölbt. Convoy, (kannvay, v. F.) a Safeguard 
Convéxity, the Bending of a Thing down eſcorte, præſidium, ein Geleite, eine Be 
on the Outſide, convexitè, convexitas, gleitung. | 
die {uferliche runde Fliche (einer Kugel, To Convôy, (kanvaͤy) (to be a Safeguard) 
Gewoͤlbes 2c.) Fe, 1467 convoyer, eſcorter, cum tutela deducere, 
To Convey, (kanveh, v. L. convehere) (to begleiten. > tha 
carry) porter, portare, fuͤhren, tragen, To Convulſe, cauſer des convulſions, con- 
ſchaffen; (to make over) tranſporter, vulliones creare, Gliederzucken verut⸗ 
transferre, uͤbermachen, ſenden 2c. ſachen. | 
Conveyance, (fanvehjins) a Carrying to Convulſion, (v. F. u. L.) (of the Nerves) 
an other Place, tranſport, deductio, die eine Zuſammenziehung (der Nerven), ein 
5 Gliederzucken, Krampf. 
Conveyancer, un Faiſeur des tranſports, Convulſive, | pertaining to Convulſion, 
ſcriptor inſtrumenti ſ. licerarum publi- convuſſſf, convulſiyus, zuckend, voller 
carum, ein Notarius, der eiue Uebergabe Bewegung. | 
des Rechts auſſetzet. WR, Cony, (kanni) un lapin, cuniculus, = 
Convèyed, Convey'd, ports, vectus, ge- Caninichen; Cony-Fiſ h, /oche, muſt , 
fuͤhrt, getragen, gebracht. a eine Aalrupe, ein Steinbeißer; . pe⸗ 
Conveyer, (kanveher) manſporteür, traus- dctunculi, Kammauſtern. 6 
portator, der etwas fuͤhret, uͤberbringet, To Cöny- Catch, ſ. to deceive. 
uͤbermachet. To Coda, (tu kuh) (as Turtles) gemer, ge+ 
Conveying, (partic. u, ger. y, to convey). mere, girren, (wie Turteltauben). 
iberflihrend; das Fuhren, Bringen 2e, C30ing, gemiſſiment, gemitus, das Girren, 
To Convitt (to prove) convaincre, con- Cook, (kuk, v. H. Kok) un cuiſinier, co- 
yincere, reum peragere, uͤberzeugen, quus, ein Koch; Cook-Piſ h, anche dc 
berweiſen, : mer, merula, ein Art Meerſchleyen. 
Convſct/ A Perſon found guilty, convain- To Cook, kochen, ſ. to Boil. | 
eu, convictus, ein Ueberzeugter, ſchuldig To Cook up (a Fault) reprocher une fault, 
Befundener. ps excifare erratum, einen Fehler hervor ſu⸗ 
chen und aufmutzen. 
cirt, berzeugt, uͤberwieſen. e ee £ art 3 Spe 
Convidtion, (fonvifſ<jon, v. F. u. L.) a Coal mie ef nr gy he 
| 3 Are |, (Fuhl, v. Schw. kuli) Frais, frigidu 
Being proved guilty, die Ueberzeugung. tus, ftiſch, kühl. 


Convlctive „ convaincant 5 convincens, To Cod a (tu kuhl, v. S. Cealien, oder 
a Cealdien) (make colder) , 


uͤberzeugend, kraͤſtig, ſtark. 
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lM”. ner, mitigare, mildern, ſtillen; (to 
l e ref roidir, ſe relacher, remit- 
tere, nachlaſſen. Arts « 1 | 
led (fuhld) rafralcbi, refrigeratus, 

eluͤhlt. ; J. . 
-- wo refrigeratif, refri gerator, ein 
thlendes Mittel. Bir WORE 
199 rafraichiſſant, frigefaciens, fri- 
cus, kuͤhlend, erfriſchend. 5 5 
ing, refralcbiſſement, refrigeratio, 
u Abkuͤhlen, Erfriſchen. 
liſh, un peu Frais, trigidulus, ein we⸗ 
j kühl, kaltſinnig. | 


ly, (fuhli) de ſang Fr vid, frigide, ohne 
$enequtng (des Gemuths). ; 
um or Coomb (of Corn) quatre bois- 
bur de bled, quatuor modi granorum, 
in Scheffel Korn. 0 

m, Ruß, ſ. Soot; Coomy Wagen⸗ 
mier, ſ. Greaſe. e 

w (for Poultry) ſorte de poulaillier, 
elinarium, ein Huͤhnerkorb. 

(bop up, (fuhp op, v. S. Cofa) to ſhut 
yin a Coop, enfer mer, claquemurer, 
wee includere, einſperren. 

pee, coupe, lineola diviſoria, ein Quer- 
iich in einem Wapen; Paſlus in ſalta- 
wne, ein Schritt im Tanzen. 

her, a Maker of Veſſels, tonnelien, 
tetor, ein Bottger, | 

iCo-O'perate, (co-opperdt) to work to- 
uber with an other, cooperer, coope- 
ki, mitwirken. 

Iperation, (eo⸗operaͤſchſon, v. F. u. L.) 
Working with, die Mitwirkung. 
werator, (eooperater, v. F. u. L.) ein 
Awirker, Mitarbeiter. n 
inate, of equal Order, de meme 
nie, coordinatus, von gleicher Ord⸗ 


m.. 4 

® (fuht) (a Fowl) foulgue, fulica ma- 
um, eine Waſſerhenne, ein Taucherlein, 
[Moor-Hen ; Bald-Coot, ber Bleſtling. 


* Inſtar, ſchreyen wie ein Waſſer⸗ 
M; rouffe, criſta, der Strauß auf dem 
ue eines Vogels; Cop-Ground, ein 
kuck Land an der Spitze eines Berges. 
Ml, (o. F. u. L.) ein Gummi, ſo aus 
Wiindien gebracht wird. 

"ener, Copartner, an equal Partner, 
<a particeps, ein Mitconſort, Mit⸗ 


Been) » Copirſeny, indivis, here - 
an, ein ungetheiltes Erbe 


Can 
pefacere, etwas auskuͤhlen ze. (to allay) Copartnerſ hip, copartage, aſſociation, ſo- 


neſs, frarcheur, frigus, die Kiihle. 


„Got, glouffer en foulgue, garrire fu- 
r, 


ſaumet, vertex, die Spitze, der Gi⸗ 
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cietas, die Mitgenoſſenſchaft. 


Cope (a Prieſt's Veſtment) chape, cappa, ; | 


ein Prieſterrock. 


To Cope, (to engage hoſtilely) en ben. 


aux mains, colluctari, ſchlagen, zum 


Handgemenge kommen; (to jut out) 


avancer, prominere, hervor ragen, her⸗ 


aus ſtehen z troquer, commutare, tau- 


ſchen, ſchachern. 


Cope, (under the Cope of Heaven) ſous 


la voute du ciel, tub tegmine aut cavo 


celi, unter freyen Himmel. 
Copie, f. Copy. g 


8 . 
Coping, ger. b. to cope, das Kaͤmpfen; 


Hervorragen; Schachern. | 
Copeſmate, a Companion or Partner, 
compagnon, ſocius, ein Mitgeſelle. 
Coping (of a Wall) 4e chaperon, projectu- 
ra, das Obere (einer Mauer. 


Copious, (fohpios) large, wide, copieux, co- | 


pioſus, haͤufig, weitlaͤuftig / weit. 


Copiouſly, largely, copreuſement, copioſe, 


haͤufig, weitlaͤuftig. 2 

Cöôpiouſneſs, Largeneſs, richefſes, abon- 
dance, affluentia, copia, der Ueberfluß, 
die Weitlaͤuftigkeit, Fulle. 5 

Copp, ſ. Cop. 


x 


C6pped, (pointed) pointu, cacuminatus, | 


ſpitzig; (rutted) hupe, criſtatus, buͤſch⸗ 
licht, ſtraußigt. | 


Copper, (fopper , v. Sw. Koppar, u. 5. 
Kopar) (a Metal) care, cuprum, das 
Kupfer; (of Copper) de cuiuvre, cupreus, 


von Kupfer, kuͤpfern; (a- Veſlel) une 


chaudiere, ahenum, ein Fupferner Keſſel. 


Gopperals, couperoſe, vitriolum, Vitriol, 
Kupferwaſſr. | 
Coppice, Copſe, a ſmall Wood of Under- 
wood, zaillis, ſylva cedua, ein junger 
anfliegender Wald, der wieder auſwaͤchſt, 
nachdem er abgehauen worden. 


- Copple, coupelle, aurificis catinus, ein 


Probiertiegel, eine Capelle, ſ. Crucible. 


The Copſes of a Cart, &chelles d' in chã- 


riot, ſcalæ plauſty, die Leitern an einem 
Wagen. | eg. 
To Copulate, (to couple together) ſe re- 


Joindre, ſ' accoupler, copulare, zuſammen 


kuppeln, paaren. 


Copulation, (kopulaͤſchon, v. F. u. 2.) 
Coupling, accouplement, coitio, die Kup- _ 


pelung, Paarung, Vermiſchung. 
Copulative, coupling, copulatiy, copulati- 
vus, zuſam enknuͤpfend. | | 
Copy, (fappi) a Writing tranſcribed, co- 
pie double, apographum, eine Abſchrift ; 
(Original of a Book) manuſcript, arche · 


typum, das Original eines Buchs; (Pat- 


tern) exemple, exomplar, eine Vorſ Rs 
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Cop 
To C6 (tu kappi) to write out, cop/er, 
Sts 4 deſcribere, aus ſchreiben, ab⸗ 
ſchreiben. N ; 
e copiſte, tranſcriptor, ein Copiſt, 
der etwas abſchreibet. 


Copy-Holder, ein Lehnmann, ſ. Free- 


Holder, 


Copying „ ger. v. to copy, das Abſchrei- 
n 


en. | : 
_ Coqueliicho, cogueluche, tuſſis rheumati- 


ca, eine Art eines Hauptfluſſes, ein hefti- 


ger Huſten. ] 
4Coquet, (fofett, v. F.) amorous , perdite 
amans, verliebt, buhleriſch. KD 
Coquer, a prattling wanton Woman, co- 
. querte, laſcivia & procax fœmina, eine 
Buhlerinn. * > 
Coquetrtiſh, coguet, amatorius, verbuhlt, 
buhleriſch. a 
C6quetry, the Carrying on amorous In- 
trigues, cogquetrie, amorum procuratio, 
die Buhlerey, Buhlſchaft. | 
Coral (a Sea Plant) corail, corallum, Co- 
ralle; Coral-Mols, Coralline, coraline, 
corallina, Meermooß an Corallen 2c. 
Coral-Wort, Corallenkraut. 
Corand, ſ. Currant. a \ 
Corbel, Corbet, Corhil, corbeau, tran- 
ſtrum, ein Stein oder Trageholz, die 
Balken darauf zu legen. 5 
Cord, a Rope or String, corde, funis, 
chorda, ein Seil, Strick. | 
Cordage, (kohrdaͤdſch, v. F.) Cords for 


Ships) Funin, funes, das Strickwerk in 


einem Schiff. 4 
To Cord up, corder, teſtibus ſuceingere, 
mit Stricken zuſammen binden, etwas 
mit einem Seil abmeſſen. 
+Cordelier, (kordelihr, v. F.) a Sort of 
Friars, Franciſcanus, ein Barfuͤßer/ Fran⸗ 


eiſcaner. . 
Cordial, (kohrdiaͤl, v. F. u. L.) a Drink 
' cordial to the Heart, un cordial, phar- 
macum cordiacum, eine HerzſtdrFung ; 
Cordial, comfortable, 
Heart, bow pour cou, herzſtaͤrkend; erqui- 
ckend; bearry, ſincere, cordiahdw crur, 
ſincere, vere benevolus, herzlich, auf- 


richtig. + | 

tCordiality, Cordialneſs, Heartineſs, ſin- 
cere or hearty Love, cordialite, ſince- 
ritas, die herzliche Liebe, Aufrichtigkeit. 

Cordially, heartily, cordialement, ex ani- 
mo, herzlich, von Herzen. 

Cordiner, ſ. Cordwainer. 


Cordon, (v. F.) corona muralis, ein Mauer- 


Cordubenſe, Korduan⸗ (Leder): 
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Corteu (or Cover Fire) 


To Corn, to ſeaſon with Salt, ſoupoud 


or 


2 ein Korduanmacher , Py coro 

: ner 

Core (the Heart of Fruit) ; 50 
cus, volva, der Kribs 2 be; 


Ne . Corfew, [a 
Coriander (a Plant) 9 7 
drum, Coriander, Schwindelfornex. hat. 
Corinthian, of Corinth, corinthien, corifcorniit 

thius, von Corinth, corinthiſch. nertrc 
Cork (the Bark) /iege, ſuber, Kork „rs Co! 
toffelholz 3 Cork (aStopple) bucky, nale 
ber, ein Stopſel von Kork. en 
To Cork, boucber, ſuber immittere, ter a 
Fork zuſtopfen. 6 mute 
orking, g£rof/e epingle, acus magna. e nute. 
große dicke Nadel. Pg Corollat 
Corked, Korkt, liege, ſubere obſtructi Deme 
mit Kork zugeß opft. | tum, 
Cörmorant, (v. F.) (a Fowl) phalacroq j0gene 
rax, ein Waſſerrabe. Osrön⸗ 
Cormudgeon, taguin, ſordidus, ein karl coron 
| (pronat 
c 
nung. 
Groner 
Beam 
nuß. 
Monet 
na, eit 
dem 6 
(impor 
liblid 
mcap 
rpora 
nliter 
Urporat 
me une 
hemei 
lrporat 
torpus 


Filz. 

Corn, (kahrn, v. Din. Korn, u. H. Kore 
ble, granum, frumentum, das Korn, 
traide; (on the Toe) un cors au # 

clavus pedum, das Huͤhnerauge, 
Leichdorn; Corn-Sallar, uche, vale 
nella, Acker⸗ (oder Laͤmmer⸗) Latti 
Cornflag, gladiolus flore ſuave ruben 


Schwertellilie. 


ſale condire, mit Salz beſtreuen. 
Cornage, impdt ſur le ble, vectigal pro 
mento, eine Auflage auf Korn, 
Cornel (a Plant) cornouillier, cornus, | 
nel- (Thierlein⸗ Zießerlein⸗) Bau 
Cornel (Berry) cornoille, coruum, « 
Kornelkirſche. 


Cornelian (Stone) cornaline, Sardius 
pis, ein Carniol, (Carnietzſtein) On 


ſtein. (haft, 
Corner, an Angle, coin, angle, encoigneuWyorat 
angulus, ein Winkel, eine Ecke; Corniwore: 
Wiſe, Cornered, fait 4 angles, ang by, 
good for the obverſo angulatus, eckigt, geecket. wblich 
Cornet (an Officer of Horle) cornette, Ys, ( 
xillifer, ein Faͤhndrich bey der Reiten e, 
Cornet (to let a Horſe Blood ) coin. 
lanceola ſoliarorium, ein JuſtrumeW#7ore: 
womit man den Pferden zur Ader la bay, 
Cornet, a(Muſical Inſtrument) lituſ¶ fyenſ, 
cornu eris flexi, eine Zinke; Corn iWhulen 
cornette, vitta cornuta, eine Art WW dy, 
berhauben, oder Nachtzeugs ; Cornet Wl tiateit 
is Paper) un cornet de papier, cucul alen 
cChartaceus, eine Ouͤte; (of a Hort u 

kranz. ; | Hoof. ) ö 2 
Cordovan (Leather) cordbuan, corium Cornicular, Corniculated, mit Hörnern Fus. 
Cornute. p ak 

ip 


Cordwainer, à Shoomaker; ' eordonnier, Cörnice, Corniſh (in Carpentry) corniel 


Coro! 
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eule ꝛc. ; : 
By 22105 „ fraper des chevilles, ferire 


nodis, mit den Knocheln ſtoßen oder 
i lagen. f N 
ol VER, cornu, cornutus, das Hoͤruer 
; af. | | wo . 
. _ cornard, cocu, cornifer, ein Hoͤr⸗ 


ttraͤger, Hahnrey. e 
% 0H (kornuht, v. L. cornutus) to 
make one a Cuckold, Faire cornard, 
lienum lectum temerare, einem Hor: 
ger aufſetzen. be 
(mired, mit Hornern gekroͤnt, ſ. Cor- 
| nute. 1 
Corollary, a Conſequence drawn. from a 
Nemonſtration, un corollaire, corolla- 
num, ein aus dem Vorhergehenden ge⸗ 
gener Schluß. 
Coronal, (v. F.) belonging to 
coronalis, zur Krone gehorig. 
ronation, (koronaſchjon) a Crowning, 


the Crown, 


lung. . 5 
Groner, (an Officer) cœdis quæſitor, ein 


e, eamter, ſo einen Todſchlag unterſuchen 
vale mh. _ 

eattiM{ironet, a little Crown, couronne, coro- 
aben , eine kleine Krone; ein Kranz in ei⸗ 


nem Schilde. | 
(imoral, bod | a 
liblich, korperlich; Corporal (a Soldiet) 
n cao ral, manipularius, ein Corporal. 
brporally, bodily, cor porellement, corpo- 
nter, leiblicher Weiſfe. 
orate, united into one Body, qui For- 
une communaute, corporatus, in eine 
hemeinſchaft vereinigt. 

loration, (korporaͤſchjon) communauté, 
torpus commune, ſocietas, eine Gemein⸗ 
(haſt, ganze Gemeine. 1 
lmorature, ſ. Corpulency. 

woͤreal, (korpohreaͤl) pertaining to the 


ano bey, corporel, corporeus, korperlich, 
ot. WT liblih. 

ente, , (v. L. corpus) a dead Body, un ca- 
eiten e, cadaver, ein Corper, todter Leich⸗ 
) cor em 4 


mortity, (korporehiti) che Nature of a 
loch, gualité corporelle, die korperliche 
figenſchaft. ; 


dy, corpulence, corpulentia, die Di⸗ 
lizfeit des Leibes. 

mulent, bulky in Body, gros & gras, 
®rpulentus, dick, fett, ſtark. _ 
mus-Chriſti-Day, Ja Fete Dieu, ſeſtum 
Domini, das Frohnleichnamsfeſt. 
Pulcles, the 1malleſt Parts of a Body, 
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cofons, projectura, der Kranz oben an i 


guronnement, inauguratio, die Kroͤ⸗ 


ily , corporel, cotporalis, 


hulency , (forpulenſt) Bulkineſs in 
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7 ; 58 Or. bog 
Atoms, e0rpuſcules, corpuſeula, kleine 
. Korperchen, Sonnenſtaͤublein. 

To Correct (to mend) rendre- corred, 
emendare, verbeſſern, aͤndern; (to cha- 
tiſe) cbatier, caſtigare, zuͤchtigen; (tod 
remper) temperer, temperiem dare, maͤ⸗ 
ßigen, mildern. gh 
Correct, exact, correct, exact, correctus, 
emendatus, exactus, genau, verbeſſert. 
Corrected, corrigè, correctus, verbeſſert, + 
geaͤndert. 8 5 
Correcting, partic, u. ger. v. to correct, 
verbeſſernd; das Verbeſſern. 
Corréction, (korrekſchjon) amendment, 
emendatio, die Verbeſſerung; chatiment, 
caſtigatio, die Zuͤchtigung. 1 
1Corréctive, ſerving to correct, corred7if, 
ad corrigendum idoneus, verbeſſernd, 
das da beſſert, mildert (als eine Arzney). 
Correttly, correfement, correcte, verbeſ⸗ 
ſert, ohne Fehler. | 
Corrèctneſs, Exactneſs, exaclitude, erro- 
rum abſentia, die verbeſſerte Eigen⸗ 


ſchaft. . . 
Corrector, (korreckter, v. L.) correcleur, der 
da verbeſſert. . 
Correlative, (v. F. u. L.) das ſich auf et⸗ 
was beziehet. 1 of | 
To Correſpond, to hold a mutual Com- 
merce or Familiarity, correſpondre, cor- 
reſpondere, Gemeinſchaft oder Verkrau⸗ 
lichkeit mit einander pflegen, einen Brief- 
wechſel unterhalten; ſich zu etwas ſchi⸗ 
cken, damit uͤbereinkommen. . 
Correſpondence, Correip6ndency,. (kor- 
reſponndens, korreſponndenſi) a Holding / 
murual Familiarity or Commerce, cor- 
reſpondance, commercium, die vertray- 
liche-Gemeinſchaft, der Briefwechſel. 
Correſpöndent, Who correſponds, corre- 
ſpandant, correſpondens, der Briefe mit 
einem wechſelt; Correſp6ndent, ſuit- 
able, conforme, conformis, ubereinſtim⸗ 
2 mend. . \ 0 5 3 ; 
Correſpondently, en maniere correſpon- | / 
dante, congruenter, auf eine zuſammen⸗ 
ſtimmende, uͤbereinſtimmige Weiſe. ; 
Corrider, Corridor, (v. F. u. J. corri- 
dore, v. E. currere) via tecta, ein bedeck⸗ 
ter Weg oder Gang. | | 
Corrigible, (korridſchibel) that may be cor- 
rected or amended, qui ſe peut corriger, 
ee verbeſſerlich. SIE 1 
Corrigibleneſs, aptitude di ttre corrige, 
bom Br" corrigibilis, die verbeſſerliche 
rt Cy. : | 


tCorrival, (forreivaͤl) a Competitor, rival, 
rivalis, ein Mitbuhler / Mitwerber. 

To Corroborate, to ſtrengthen, corrobo- 
rer, corroborare, ſtdrten, beſtaͤrken. 
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„ } Tor. ' (144) | 
Corr6borated, - corrobor#, corroboratus, Cortin, . Courtin. 
geſtaͤrkt. < 83 Corvet, ſ. Curvet. 


Corroboràtion, a Strengthening, vertu Corviſer, ſ. Cordiner. 
corroboratife, vis corroborans, die + Coruſcant, gliſtering, relui ſant, cory. 
Steͤrkung/ Beſtaͤrkunmgn. ſceans, hell, glaͤnzend. 
Corrõborative, ſtrengthening, corrobora- Coruſcation, (korufkaͤſchjon) a Flaſh ; 
ti, roborans, ſtaͤrkend. Lightning, lueun, coruſcatio, ein heller 
To Corrode, to guaw or fret, corroder, Schein, Lichtglanz. | 
corrodere, zernagen, zerfreſſen. Coen or Colin, f. Couſin, 
Corròdible, Coròſible, qui peut tre cor. To Coſen, ſ. to Cozen. 
* _ rod, quod corrodi poteſt, zerfrefilich, Coſmerics, Things for beaurifying the 
was zerfreſſen werden kann. Pace, byoux,affequets de femme, pigmen 
Corroding, partic, u. ger; v. to coarode, ta, fucus, allerley, kleiner Weiber 
. - zerfreſſend; das Zerfreſſen. ſchmuck; Schminkwaſſer. 
Corroôſion, (v. F. u. L.) a Gnawing , die Coimographer, one {killed in Coſmogra 
Zernagung, * 5 Ee phy, un co mo raphe, colmographus, eit 
Corroſive, of a gnawing or fretting Quali- Weltbeſchreiber. 
ty, corrofif, corroſivus, . _ Colmographical, according to Coſmogra 
C6rroſivenels, qualité corrofive, vis cor- phy, coſmegropbiqu „ colmographicus 
roſiva. die zerfreſſende Eigenſchaft. zur Weltbeſchreibung gehorig. 
ICorragated, rid, corrugatus, gerunzelt, Coſmography, (foſmoggraft, v. G. «wy 
zuſammen geſchrumpfen, ſ. Wrinkled. ye4qu) the Deſcription of the World) 
Corrugition, Froncement, corrugatio, die coſmographie , coſmographia, die Wel 
Zuſammenrunzelung, Einſchrumpfung. beſchreibung. el 
Corrupt, Corrupred, (ſtark naught, cor- Cöſmopolit, (v. G. «4540; 1. 76x) coſmopy 
rumpu, maivais, pravus, verderbet; (de- Utain, coſmopolita, terre filius, eit 
raved) deprave, depravatus, verfaͤlſcht, Weltbuͤrger, einer der in der Welt zu Ha 
be [4 ELIF ſe iſt, deſſen Vaterland nirgends iſt, 
To Corrupt (to ſpoil or mar) corrompre, Coſlack, Coſſaque, ein Coſſacke. (Coſſacke 
giter, depravare, verderben, verfaͤlſchen; ſind eine Nation in Pohlen und Moſcau. 
(to bribe) gagner a force d argent, do- Collet, agnsau, poulain, pullus fine matt 


nis emere, einen beſtechen. | educatus, ein Lamm, Kalb, Fullen 2c, | 
Cogripter, corrupteur, corruptar, ein Ver- ohne die Mutter auferzogen iſt, ein Hit 
faͤlſcher, Verderber, Beſtecher. ſcherling. 


Corruptibility, (forruptibilliti) Aptneſs to Coſt, Charge, Expence, fraix, dipens, im 
be corrupted, corrp7ibi4ire,die Verdery- penſa, ſumptus, Unkoſten; (Price) pri 


lichkeit, Verwerflichkeit. ua ileur, praium, valor, der Preis, Wert 
Corruptible, (v. F.) liable or apt to be cor- To C6ſt, coflter, revenr, conſtare, foſtet 

rupted, corruptibilis, verderblich. (theuer ſeyn.) 5 
Corruptibleneſs, ſ. Corruptibility. ' C6ftard, ſ. Cuſtard, Cöſtard-Tree, chen 


- Corruption, (v. F. u. L.) die Verderbniß, querquarius, eine Eiche; Cöſtard-Mot 
Verweſung e. ger, Aae pomarius, ein Obſthaͤndle 
+ Corriptive, apt to corrupt, propre d cor- der Aepfel feil hat. 
rompre, corruptivus, leichtlich ©verder- Coſter - Monger , ein Obſthaͤndler, 
bend. | FE Coſtard. | 
Corruptly, contre la droiture, corrupte, vi- C6ſtive (bound in the Belly) conſtip 
tioſe, auf verderbte, falſche Art. alvo aſtrictus, verſtopſt; (binding 
Corruptneſs, qualit corrompante, cor= aſtringent, ſtypticus, verſtopfend, anh1 
—_— die verderbliche Art. tend. Pg ; 
Corſair, a Pirate, cor ſatire, pirata, ein See- -Coſtiveneſs, the being bound) conſtip4 
e Fe 1 tion, aſtrictio alvi, die Hartleibigfeil 
Corſe · Preſent, preſent mortuaire, donatio (the being binding) vers aſtringent 
teſtamento relicta a defunto, ein Ge- vis aſtrictiva, die {jan Eigenſchaſt 
ſchenk, ſo ein Sterbender dem Prieſter, Coſtlineſs, Dearneſs, ſumptudſité, lu 
oder der Kirche vermacht. pruoſitas, die Koſtbarkeit. 
- Corſler, Cörtelet, (v. F.) pectorale, ein Côſtly, (koſtli, v. Sw. koſtlig, koſtli) charge 
Bruſtharniſch, Bruſtſtuͤck, ſo die Piquenier able, u conte beaucoup, carus, fi 


getragen; ein Piquenier. | ptuoſus, koſtbar, toſtlich- 
; Cortical, (v. F.) corticatus, findigt, das wie Coſtmary, coſtus horrotum , Leber: od 


eine Rinde iſt) ſchaligt. kleiner Koſtenbalſam. Gol 


- 
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. a fre de boxteille, . cine Art W e opertus, bebeck. 

lg aſchen. | Covering, ger. v. to cover, das Segen 
(6; (v. S. cot) : Cottage, ter tugu Cover - Let (for a rr, ſtragu- 
num, eine Huͤtte; Cot-Quean, un lum, eine Bettdecke. 


u- homme, qui ſe mele des affaires dos Fem- Cover! lur, une fauſſe-manche, demimani: 


nes, qui ſe ſatagit W eee. ein ca, ein Halb⸗Ermel. 

ly Topfgucker. | * Covert (a Thicket) couvert geen 

_ dieler, J. Steaks. R400 T4006 _— ſchattichte, dickbuͤſchigte | 
fotemporary,' ſ. Coetaneous,” Segend; (a Hiding-Place) caverne, la- 


erage ns peeling Houſe) awe, tibulum,-ein Schlupfwinkel; (a Shelter) 


the cal, tugurium, ein kleines Haͤuslein. abri, umbraculum, ein bedeckter Ort; 
nen WMe6cr2ger Fob dwells in a Cottage) an Covert- Raron, Femme Covert, femme _ 
iber nanant, tugurii incola, ein Haͤusler. marie, maritata, eine verheyrathete Frau, 


atorel, ſ. Cottage. die unter der Gewalt und Beſchirmung 
lotton (Stuff) coron, lana xylina, Baum- des Ehmanns ſteht. 

role; Cotron-Thiſtle; acanthium, C6vertly (ſecretly) COnvervement , ele, 
| Wegediſtel; Cotton - Weed; gnapha- heimlich, verdeckt. 

lum, Ruhrkraut. Coverture, couverture, tectio, die Bede⸗ 


Jar! 
„ kit 


ogra 
hy pollicht werden; uhr, ſuecedere, von frau. 25 
ſatten gehen 20. quadrer, quadrare, To Cover, (fovvet, v. F. u. L.) convoiter, 
lbereinkommen, ſich ſchicken. cupere, begehren, verlangen. 
lits-Blood ! venire ſaint gris, hercle, ein tCovyetable, that which may be coveted, 
llderlicher Schwuhr. dgſerable, deſiderabilis, verlangenswerth. 
Puch, (kautſch, v. F. u. L. collocare) (to Covered, convoite, cupidus, begehrt, ver⸗ 
ie on) couche, grabbarus, ein Faulbett; langt. 

Couch-Weed, ene canaria lappa, Covetous; (toovetſchbs, v L. cu picus) 
hundsgras. (very deſirous) avige, 0a ſehr! begies | 
v Couch, (fautſ<) (to compriſe) com- rig; (avaricious) avaricieus : " avarus, | 
prendre, complecti, zuſammen faſſen, be⸗ geizig. 


4e U 
5rd) 
Wel 


mopo 
, el N 


Ha 


ſacke 
ſcau. 
matr 
12C, | 


ſe coucher, procumbere, ſich niederle- 
Hat 


Weiſe. 

gen (oder liegen). Covetouſneſs, (kodvetſchuſneß) avayice, 
Puchanr, (v. F-) lying down; procum- cupiditas, avaritid, det r Geiz. 
s, im bens, liegend. + Covey, ſ. Co vy. * 
pri bicbed, //, complicarus, wm Cou Cough, (fahf ) 46 tou, tuſſis, der Huben. 
vert Tnengefaſſet. ; ;ough, r09fſer, tuſſire, huſten. 
kosten bechenill, f. Cutcheneal. 5 Cough (a Bird) ſ. Chough: 5 

Bucher, reffier, ſeriba, <& Schreiber, Coughing, (kahfing) g ger, v, to cough, dat 
chen Ltadtſchreiber; Factor. uſten. 
Mon boch-Graſs, Couch-Weed, chien dent, C6vin, Cbeins collu/ion, fact, ein heim- | 
aͤndleßß Lens caninus, Hundsgras. lich Verſtaͤndniß, Betrug. 


Meß petit 'baye, ſinus, ein kleiner Bay Coul, eine Kuſe, ein Zuber; eine Moͤnchs - - 


ler, ter Hafen; Cove, e. g. an old Cove, futte, ſ. Cowl. + 
veux taguin, ſeniculus ſordidus, ein al- Could, (fudd) konnte, imperk. v. lean, 


onſtih er Geizhals. 15 4 Coum, ſ. Coom. 
ndingWWenant, Agreement, accord, contrali, Coulter, (tolter, v. L. eulter) (of aPlough) | 
„anhaßß bedus, conventum, ein Bund, Ver⸗ coutre, vomer, ein Pflugmeſſer. _ \ 

| leich. Council, (kaunſil) concile, concilium, eine 
01248 Covenant, convenir, ſtipuler, paciſci, 8 Kirchenverſammlung; Conſeil, conſi- 
'bigkeit linen Bund machen, angeloben. 5 lium ſenatorum, „ eine Rathsverſamm⸗ 
ingen Wentry-Bells, clochelle, violæ marianæ, lung; Avocat, Patrons, ein Advorat, 
ſcat Marienglo&lein. | | Vorſprecher. 


„ funf Cover, couvrir, celer, operire, celare, Cöunſel, (faunſil) ( A0 1 1 " mo- 5 


tedecten, verheelen ꝛe. decken dad Weib- k 
charg lin beſpringen, | . nitum, der Rath, Rathſchlag. 


15, {ut " vn cube ls re men, To keep Cdunſel, tive ſeeret,. celare, ta- 
ein Deckel; 1 convert, <a . cere, eine Sache heimlich halten. 5 
ber: ode werum, der Umſchlag eines Briefs, 85 Counſel, to adviſe, n eonſi 
Col "na c. ein „ lium dare, rathen. 2 
anre 


10 Cotton, ſe cottoner, Have rauch oder ckung, Decke; der Zuſtand einer Shes _ 


greifen (in einem) (to lie down cloſe) C6verouſ ly, avec Aude, avare, genie 
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Counſel, Còunſellor (at Law) un avocar, 
- , _ . patronus, ein Advocat, - Vorſprecher 3 
(Adviſer) conſeiller, ſuaſor, ein Rathge- 
ber, Rathsherr, Rat. 

Count, (faunt, v. F.) a foreign Earl, un 

comte, comes, ein aus laͤndiſcher Graf. 
HH Count, eine Rechnung, Forderung vor 
Geericht, ſ. Account. Count-Book, Iiure 
de compte, liber rationarius, ein Schul⸗ 
denbuch. fac tobe | 53 
To Count; (tu faunt, v. F.) to reckon, 
comer, computare, rechnen, zaͤhlen; 
41 croire, tenjr, putare, glauben, dafuͤr halten. 
Rt Countenance, (fautitendns, v. F.) (Looks) 
*1 © contenance, vultus, das Ausſehen, die 
Geberd⸗ oder Stellung des Geſichts ; 


(Credit) reputation, exiſtimatio, Ehre, 
Credit, Anſehen; (Support or Favour) 
appt, auxilium, favor, die Huͤlfe, Unter⸗ 
ſtuͤtzung, Gunſt. 
To Còuntenance, (kauntenaͤns) (to fa- 
vour) Vavoriſer, favere, guͤnſtig und 
beforderlich ſeyn, unterſtuͤtzen, Votſchub 
11 thun, beſchirmen, beſchoͤnen, ein Anſehen 
? Sr nt Loney | 
| To put out of Countenance ,- rendre 
1 - . confus, confulum reddere, einen beſchaͤ⸗ 
4155 men, ihn ganz verworren machen. 
Côuntenanced, ſoutenu, tuſtenratus, un⸗ 
terſtuͤtzt, beſchirmet, den Rucken ge- 
halten. ; , 
Counrenancer, Fauteun, ſupportator, ein 
Li! Gonner, der einen heget, ihm Vorſchub 
1 thut, durchhilft. Eid 
38 ©  Countenancing, ger. v. to countenance, 
3 das Vergonneu, Hegen, Unterſtützen. 
| Counter, (faunter) (a Counting - Board) 
contoir, abacus, ein Rechentiſch; Jetton, 
adea, ein Zahlpfennig; priſon, ergaſtu- 
lum, ein Gefangnih vor die Schuldner. 
* Counter, (faunter) (contrary to) contraire, 
oppoſe , contratius, zuwider, entgegen, 
widerwaͤrtig. Counter, contre, contra, 
wider, zuwider, entgegen. To run 
Counter, zuwider ſeyn ſ. to Oppole, 
I0o Caunter-äct, (v. F. u. L.) zuwider han- 
| deln, entgegen handeln :c. f 
| Counterballance , (kaunterballaͤns) con- 
i ttrepois, contrapondium, das Gegen- 
| ", 4a" -- yl 
1 E To Counterbillance, to weigh one Thing 
1 againſt another, contrebalancer, contra 
q; ponderare, gegen einander abwdgen, das 
| _— Gegengewicht (die Wage) halten. 
/ Counter- Bond, obligation donnte au re- 
pondant, obligatio vadi data, eine Gegen⸗ 
verſchreibung, die einer ſeinem Buͤrgen 
aus ſtellet. 


err 
n 


P | Counterchange,(fauntertſ<dh<nd{<)contre 


by — 
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f (Face) viſage, facies, das Angeſicht; 


Counter-Lath, eine Gegenlatte, ſ. Lath. 
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bäahange, permutatio, ein 
Wechſ, 


: " 
* * 


el. Gegentanſh) 


ToCounterchange,(to kauntertſchaͤhndſch) 

changer: permutare, etwas vertauſchen 
verwechſeln. a 

Countercharge, (kauntertſchaͤhrdſch, 6. 
contre u. charger) recrimination, recri. 
minatio, eine Gegenbeſchuldigung. 

Countercharm , contrecharme, incanta- 

mentum incantamento oppaſitum, eine 
Gegenbezauberung. 

Counter-Check, (fauntettſchec, v.F,con7 
u. £chec) cenſure reciprogue, reattio, ein 
Gegenverweis. T5 | 

To Counter-Check , cenſurer recipro ues 

. ment, recriminari, wieder ſchelten, wieder 
beſchuldigen, wieder tadeln. ve 

Counter-Cunning, contre fineſſe, aſtutia 

- contra aſtutiam, Gegenliſt. 

Counter-Diſtin&ion, oppoſſtion, contradi- 
ſtinetio, der Gegenſatz. 

Counterfeit , (kaunterfit) (imitated) con- 
trefait, ſimulatus, nachgemacht (falſe) 
Faux, ſpurius, falſch, unaͤcht; (diſſem⸗ 
bled) diſſimuls, diſſimulatus, verſtellt un⸗ 
tergeſchoben, erdichtet. 

Couͤnterfeit, un founbe, diſſimulator, ein 

verſtellter Betruͤger. 8 

To Counterfeit, (fautiterfit) contreſairs, 
imitare, diſſimulare, fingere, nachmachen, 
nachthun; erdichten, verfaͤlſchen, einſchie⸗ 
ben, ſich verſtellen ꝛc. 

Counterfeited, contrefaity imitatus, nach- 
get han 2c, . 

Counrerfeiter, an fauſſaire, fictor, ein 
Nachaͤffer, Verfaͤlſcher, Betruͤger. 

Coünterfeiting, get. v. to counterteit, das 
Nachmachen ꝛe. FE 

Counterfeitly, i une inaniere feinte, ſimu- 
late, faͤlſchlich, betruglich :c. 
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Countermand , contremandement , man- 
datum contrarium, ein Gegenbeſehl, eine 
Zuruͤckforderung, Erklaͤrung vor un⸗ 


gultig- * gecen 
To Countermànd, to contradict formet WoCour 
Orders, contremunder, contrarium jll- Bl 1 10% 
bexe, einen Gegenbeſehl geben, wieder? Wh aan 
rufen. ; (sleich 
Counter-March, contrenar, che, ein Ruͤck⸗ tibue 
matſch. het, e 
Counter -Mine, contremine, cuniculus op- Nonter 
poſitus, eine Gegenmine. uatel: 
To Counter-Mine, contreminer, contta - df 
pn gegenminiren, Gegenminen ma om 
en. e ocle. 
Counter-Miner, contremincur, conttafodi- I Gunte 
cator, ein Gegenminirer. n erg 
Countermining, ger, v. to countermine, ms 
7 
Counter- 120 


das Gegenminiren. 


* 1. Ms. 


"Cot: 


aunter-Miire, contremure, mutus oppoſi- 
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gend) (the Fields) Jer champs, Is came 


{) tus muro, eine Gegenmauer. bag ne, rus, das Land/ (die Felder.) Own or 
ſch) Tro Counter Mare, contremurer, murum, native Country, patrieypatria, das Vater⸗ 
hen, contra murum extruere, eine Wider⸗ land. Country-Man, un provincial, cons | 
mauer auffithtet. terraneus, eindandsmann; un paiſon,ruris 
F. Nounterpain, ſ. Counter- Point. cola, ein Land oder Bauersmann. 
cri- Nounter-Pärt, double copie, antigraphum, County, (kaunti) a Shire, une comté, comi⸗ 
eine Abſchrift, Gegenſchrift; Widerpart; tatus, eine Grafſchaft. | 
nta - Gegenſtimmen, (in der Muſie.) Coup, . Coop. — 30 | 
eine Nlounter-Plèa, recrimination, recriminatio, Coupee, f. Coopee; © ; - +246 
eine Gegenflage. ©, To Couple, (fopp'l) to join two together, 
ara ounter-Plot, conſpiration ſuppoſee, con- accoupler „Adunire, zuſammen koppeln, 
ein neſnelſe, anticonſpirat io, eine erdichtete, paaren; (as Beaſts) S aceonpler, eoire; 
tingeſhobene Zuſammenverſchworung; ſich vermiſchen, paaren. e 
- eine Gegenliſt. 3 ge; Couple, (a Pair) deux, bini; par, ein Paar. 
leder Wo Counter-Plöt, Faire une conſpiration C6upled, accoupls, copulatus, junctus, ge- 
| frinte,con{pirationem fictam opponere, paaret, 4 gefuͤget. n 
utia eine falſche untergeſchobene Conſpiration Couplet, ſ. Stanza, „ 
inſtiſten. C)acupling, ger. v. to couple, das Zuſem⸗ 
adis Wounter-Pdint, ein Contrapunet, ſ. Point; menvaaren. | | . 


Covering for a Bed, contrepoint, ſtra- 
gula, eine genaͤhete Bettdecke. 
unterpoite , contrepords, equilibrium, 
das Gegengewicht. 2 

o Counter-Pôiſe, contrebnlancer, pro- 
pendere, librare, gegen einander waͤgen, 


„ein MW bas Gegengewicht halten. 755 | 
unterpdited, contrebalanct, libratus, 

aire, leichwichtig abgewogen. 

chen, Wounter-Poifon, contrepo;ſon, antidotum, 


begengift. N | 
utter-Rail , double baluyſtre , anticom- 
pago, ein Gegengitter. | : 
lunterſcarp, contreſcarpe, exterior lorica 
nuralis foſſæ, eine Bruſtwehr. 
F extruere 
bricam, eine Bruſtwehr an einem Wall 
ufwerſen. 2 55 | 
nter-Secarity,'ſ. Counter-Bond. 
dinterſignment z eine Gegenunterzeich⸗ 


1 dung. 6 
man- anter-Tälly, ein Gegenkerbholz, ſ. 
eine ally. Fa ö g 
e un⸗Nonter-Teénor, haute- contre, contratenor, 
ecentus, der Alt in der Muſie. 
zrmet Woountervail, (kaunterwaͤhl, v. F. contre 
m ju- i 1, valoir) to be of equal Value, valor 
ieder I ant, æquipenſate, gleichviel gelten, 
j leiches Werths ſeyn;) recompenſer, re- 
Ruͤck⸗ Ml tibuere, etwas vergelten, erſetzen,gutma⸗ 
hen, einbringen. | 
us op- Winter-Work, ſ. Countermine. 
urels, (kaunteß) concege, comitiſſa, eine 
ontta- finn. e | 
en ma? Wiinting, ger. v. to count, das Rechnen. 


 Wivitlels; ſ. Numberleis. weiſe. | 
afodi· Wbuntor, Sergeant-Countor,ein Abvocat, To Cdutſe, (to hunt) cou tr, venarl, jagen. 
Sergeant at Law, ©.” | j 
untry,(fontri,v.F.contree;ut.J.contrada) 

Region) pas, regio, das Land, (die Ge- 


bl 


\ 


Courage, (korraͤdſch, v. 


Couragtouſly , couragenſement , 


5 60 (Boldnefy'of 
Spirit) fortitudo, das Herz, der Muth. 


| Couragious, (korraͤdſchios) courageur, for- 


tis, herzhaft, niuthig- 


agio fortiter, 
animoſe, mit unerſchrockenem Muth, 
beherzt. | * 


Couragiouſnels , courage, fortitudo, die 


Herzhaftigkeit. 


Couränt, (a Dance) courante: eine Cou⸗ 
rante, (ein Tanz.) E r'ph 
Courant (News Paper 


* * 

t (Neu's Paper) une gazette, 
nuntius ſeriptus, die woͤchentliche Zei⸗ 
tung. N 9 11 


Courd, courge, cucurbita, ein Kürbis. Ss 
Courier, (fotriht) (ap Expreſs) un courrey, 


nuncius, ein reitender Bothe 


Courle, (kohrs, v. L.) (a running Race) 


carriere, curſus, det Lauf; (Journey or 
Voyage) chemin, bo ye, iter, navigatio, 
die Reiſe; (Order) or dre, ordo; ſeries, 
die Ordnung; (Turn) /o#r, vices, der 
Lebenswandel; (Cuſtom) rolrume; mos, 
die Gewohnheit; (Way or Means) 
moyen, methode, modus, methodus, ein 
Mittel oder Weg; (of Meat) un ſervice 
de table, miſſus; ein Auſſatz (Eſſen.) 


Women's monthly Courſes, mots des 


Femmes, menſtrua, die monathliche Zeit 
der Weiber. Courſes, das große Haupt⸗ 
und Vorderſegel,ſ. Main-Sail. In Courſe, 
of Courſe, naturellemeuti, de lui meme, in 


curſu, natura, ſponte, natuͤrlicher, or⸗ 


dentlicher Weiſe, von ſich ſelbſtj by 
Courſe, tom d tom, viciſlim, wechſels⸗ 


Cdutſe, groſſter, rudis, grob, dick, ſchlecht ꝛc. 
Courſely, f. Coarſely. . 0 
Courſenels, die Grobhelt, #. Coatſeniels. I 


K 2 


k (Courier, FF 


*% 
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C ou 


* 
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len. ' * | 
Courſey, counſe, curſorium, der Lauf oder 
Gang in einer Gallere oder einem Schiff. 


Courr, (kohrt, v. F.) cour, area, atrium, der 


of, Vorhof; cour d' un Prince, aula, der 
90 „die Hoſſtatt eines Prinzen. To 
make Court to, faire /a cour d. apparere 


aan Aufwartung machen. a Court 


of Judicature, cour de juſtice, curia, ein 
Gericht, Hoſgericht. Court-holy-Water, 
ſchoͤne Worte, wo nichts darhinter iſt, ſ. 
Compliments. | 
Jo Court, (tu kohrt) (to make Love to) 
courti ſer, ſolieitare, ambire, um eines 
Liebe (oder Gunſt) anhalten, oder werben. 


Csurtage, ſ. Brokerage. 22 
 Courted, court iſè, ambitus blanditiis,ange- 


worben, hoͤſlich bedient. 2 
C6urteous, (kortſchios) courtois, affabilis, 


bhioflich, freundlich, geneigt. ; 
C6urteouſly, civilement, affabiliter, comi- 


ter, hoͤflicher Weiſe. | 


 C6urteouſneſs, Courteſy, courtoiſie, affa- 


bilitas, comitas, die Hoͤflichkeit, Gefdl- 
ligkeit, Gütigkeit; gin Knickfuß, (wenn 
ſich ein Frauenzimmer neiget) ſ. Curly, 
 C6urteſan , Courtizan, a Strumpet or 
Whore of Faſhion, courtiſane, ſcortum, 
cine Hure, genteine Meke, 


© C6urtely, ſ. Courtequinels, 


Qourtier, (fohrtihr) courtiſan, aulicus, ein 
- Hofmann, Höfling. Fe 


- Courtin, courtine, cortina, velarium, ein 
Vorhang, ſ. Curtain. An dem Feſtungsbau 
iſt die Cortine die Mauer zwiſchen zwey 


Baſtionen. . 
, Courting, ger. v. to court, das hofliche Be- 
dienen. | 
C9urrtlaſs, ſ. Curtlaſs. 


Courtlineſs, manieres galantes, mores 


aulict , die Hofmanier , Artigkeit der 


Sitten. ; | 
Courtly, galant, aulicus, hoͤflich/ artig 2c. 
Courti hip, amorous Carriage, doucenz's, 

fleurettes, ſolicitationes amatoriæ, ver- 
liebte Bedienung, Liebesſcherz. 


Couſin, (koſſin, v. F.) a Kinſman or Kinſwo- 


man, conſanguineus, ein Vetter, eine 
Muhme ꝛc. . 


. *Ccuſnf hip, coy//nage, proximitas, Bluts: 


verwandtſchaft, Vetterſchaft. 
Cout, corbeaude riviere, corvus aquaticus, 
ein Waſſerrabe, ſ. Coot. | 
Covy (of Partridges) bande de perdrix, 
perdicum pullities, ein Flug Rebhithner. 
Cow, (kau, v. H. Koe) vache, vacca, eine 


Kuhe. To a Cow's' Thumb, exaflement, 


A 
1 * 


„„ Co BS, 6: Re 
Cdurſer, ( a Steed) un courſrer, veredus, ein 


Rennpferd; (a Diſputant) diſputeur, 
diſputator, ein Diſputante in den Schu⸗ 


. Coxing, ger. v. to cox, das Fuchs ſchm. 


- 


ad amuſſim, auf ein Haar. Cow. 

das außerliche rauhe und glaͤmende The | 

einer Bohne, ſo aus Indien kommt 

Moſſineſs. Cow-Blakes, ſ. Caſin * 

Cow: Parſnip, ſpondile, acanthe, fon 

dylium, aſterion, Baͤrenklau. Cow 

Quakes, friſcher Kuhkoth, ſ. Ter. Cow ( 

Shard , zerbrochene Scherben. Co, 

Slip, primevere, primula vers, Sqliif 

ſelblumen, Himmelſchluͤſſel. 5 
uw-Shut,(Stonemarle) Maͤrgel, Dune 

erde. Cow- Turd- Bob, eine Fliege zu 
Angeln, ſo im Kuhkoth gezeuget wir 
Cow-Wheat » melampyrum, Wachte 
weizen. fk 

To Cow, to intimidate, intimider,inti 
dare, eine Furcht einjagen. 

Cowper, f. Cooper. | 

Coward, (faudrd, v. N. S. Cow u. Car 

Art) one who wants Courage, un pe 
tron, puſillanimus, ein verzagter Ker 
eine feige Memme. 

Co wardice, Cowardiſe, (fauirdeis) pi 
tronnerie, puſillanimitas, die Zaghe 
tigkeit. ö 

Cowardlineſs, ſ. Cowardiſe. 

Cowardly, /achement, puſillanimiter, fle 

muͤthig. rh 

Cowcomber, C6wcumber, un concomb 


cucumer, eine Gurke. Prahl 
Cowl, (faul) capuchon, cucullus, ei jure, 
Monchsfutte ; eine Kufe, Zuber, ſ. Tu berve 
Cowed, f. Terrified, | Crack 
Cower, ein Kuͤhhirt, ſ. Cow-Herd, un tidicu 


Herd. | : 
Cowing, ger. v. to cow, das Furchtſa 
machen. 

To Cowr down, (faur daun, v. D. kaue 
to ſquat down, ſe haiſſer, in talos de 
dere, ſich niederſetzen, niederkauern. 
Coxbones, cox nouns, ventre bleu, bey 
Coxcomb, a filly Fellow, un fot, fatu 
eriſtas erigens, ein Narr, ſ. Cock. 
Coxc6mical, like a Coxcomb, en ſot, ſtul 
fantaſtiſh. ; 
To Cox, (fax) flater, adulari, fu 
Coͤxer, ſ. Flatterer, 


zen. 
Cox-Swain, ſ. Cock. 
Cody, (kai, prob. v. F. coy) (ſhy) ret? 
reſerve, averſus, faſtidioſus, ſch 
RENE) Bauexrſtolz ; ſprode, 6196 
ng _ | 
* avec retenui, faſtidioſe, auf tl 


cheue Art. . lerot 
Coynels, retenw, faſtidium, ein ſcheues, 27. 
rad 


zwungenes, ſprodes Weſen. 


= 


2 b — * 
[! * 


- 


. Coen, (foſſen) (ro cheat) n omper, de- 
cipere, betrugen- 


af age; Cozenin „ ( koſſenahdſch) feuer. 
os (Cheating) TR fraus, die Betru- Craft, (krafft, 
Cow y. Cozener, ein Betruger, ſ. Cheat. 


105, (v, S. Crabba) (Apple) pomme Ian. 


Cow voce, arbutum, ein wilder ſaurer Apfel. 

S<18 Crab (Fiſh) un cancre, cancer, ein 
Shed grabbe, Krebs. Cräb-Louſe, morpion, 
Duͤng l pediculus curis, eine Filzlaus. 


Cibbed, (ſour, as unripe Fruit) rude au 
gout, acerbus, ſauer, (wie unreifes Obſt ;) 
(obſcure or difficult) diffcile, difficilis, 
dunkel, ſchwer. Crabbed Look, un viſage 


icht. 6 

BR avec bourru, auſtere, moroſe, 
nuͤrriſch, ſauertopfiſch. SEW 
(ibbedneſs (of Countenance) mine ou 
a chagrin, torvitas, das ſauertoͤpfiſche 
Neſen; (Difficulty) A culiò, difficultas, 
die Dunkelheit, Schwierigkeit; (of Taſte) 
igreur, acerbitas, die ſaure, ſtrenge Ei⸗ 
genſhaft. | nh 7 
(ack, (a Chink) Fente, crevaſſe, rima, 
ſeiſlura, ein Ritz, eine Spalte, Ritze; (a 
Noiſe) crac, craquement, crepitus, ein 


Prahler, ſ. Cracker; (a Whore) eine 


tervele , velanus , hirnſuchtig , toll; 


idiculus , ein laͤcherlicher Tadler in 


Falte ein Galgenſchwengel. Ctack- 
any; erica baccifera, Heyde, ſo Beere 

gt. Figs 

Crack, (as Wood for Drineſs) ſe fFndre, 


len, aufſpringen, Riſſe bekommen; 10 


cepitare, krachen, knallen, knarren; (to 
boalt) vanter, gloriari, prahlen. 
däcker, (a Boaſter) vanteur, thraſo, 
lorioſus, ein Prahler; Squib, un petard, 
(cloppus, eine Petarde, Rackete ꝛc. 
cking, ger. v. to crack, das Krachen, 
zulechzen, Zerſpringen. 5 
cha Crickle, (make a Noiſe) cragueter, cre- 
pare, krachen, knarren, knallen. 
ickling, craquement, crepitus, das Ge- 
Marre, Geknalle, 
Licknel,craquelin,cruſtulum,eine Bretzel. 


rungen; &cerve/e, cerebroſus, verwor- 


" 'y Kopf; banqueroute, decottus,ban- 


Cradles-Scythe, baſe de faulx, baſis falcis 


* 


lnckt, Fendu, ſciſſus, geſpalten, aufge⸗ 


Gaz wei 


eiſernas Gitter vor einem 


Cradle, grille de 


Feu, craticula, ein 
Steinkohlen 


5. Br. Creſſt, u. S. Ckiſt) 


(Cunning) fineſſè, aſtutia, die Liſt, Ver? 
ſchlagenheit; (Trade) art mechanique, * 


ars, ein Handwerk. 
Crifrily, fnement, aſtute 
Criftinels, fi 

Argliſtigkeit. 
Craftiman, un 4 

Handwerksmann. 
Crafty, (ſubtile) fin, a 
verſchmitzt. 
chagrin, vultus tetricus, ein ſaures Ge- Crag, (v. Br. Kraig 


liſtiglicht. 
neſſe, calliditas, aſtutia, die 


tiſen, artifex, ein Künſtler, 
roit, aſtutus, liſtig, 


) (a Neck) e chignon du | 


cou, cervix, der Hals, Nacken; (Top of 
a Rock) le cime d' un rocher, rupes præ- 
rupta, die Spitze einer Steinllirpe. 


Cragged, Craggy, (kraͤgkd, kraͤgki, prob. v. | 


Br. kraig) raboteux, fragoſus, felſigt, 


rauh. 


Cräggineſs, (tat raloteux, conditio regio | 
fragoſa, die rauhe, unebene Beſchaffenheit. 
To Cräm, to ſtuff or thruſt cloſe; remplir, 


„ 
nis 


pouſſen, implere, ſtipare, voll ſtopfen, 
hinein pfropfen; with Meat, ſe gorger de 


viandes, ingurgitare ſe, ſid) üͤberfuͤllen; 
ratſſer,intarcire,Hubnervieh 
crambe bis coQa) ſ. 
tfallend 3 das Zerfallen in 
Stuͤcken, \, to crumble, - _ | 
Ctaatsſachen. Crack-Rope, pendant, Crambo, jeu de rime, luſus rh 


Ka<, Knall, Geknarre; (a Boaſter) ein Poultry, eng 
; miſten, ſtopf 
hure, ſ. Strumper. Crack- Brained, Crämbe, (prob. v. L. 
Repetition. 
Crck-Fart, un ridicul cenſeun, cenſor Crambling, 4 


ytmicus, ein 


Reimſpiel, da der, ſo ein Work wiederho⸗ 


let, einen Fehler begeht. 
Crammed, 
rir pfropft, voll geſtopſt. 
| crevaſſer, frangere, fatiſcere, zerſpal⸗Crämming, (v. S. eramman 
cram, das Hineinſtopſen. 
make a cracking Noiſe, craguer, crepare, Cramming with Meat, emp 
tio, die 


— 


hinein ge⸗ 


if revie, ſagina- 
ollpfropfung der Speiſen. 
Crämp, (kraͤmmp, v. Daͤn. krampe) (a P 
crampe, ſpaſmus, der Kramp 
Fifh, la torpille, torpedo, der 
Crämp- Iron, crampon, anſa ferrea, eine 


Klammer. Cramp⸗Words, ſ. crampt. 
To Crimp, mit Gewalt einſchraͤnken, ſ. to 


Confine. Ta 
Crampt, qui eſt force, 


» / „ 
ui a la crampe, 


adactus, ſpaſticus, mit Gewalt einge⸗ 
ſchraͤnkt; mit dem Krampf behaftet. a 
Crampt-Word, un mot force, vocabulum 


inuſitatum, ein gezw 
ches Wort. 185 
Crampò ons, Cramperns, eiſerne $1 
| „ ſ. Cramp-Iron, 
ues oF Cradle, (fradl) berceau, cunz, eine Wiege. Crane, (krahn, v. H. Kraan) (a Fe ? 
grus, ein Kranich; (an Engine) grue, - 

neſſuriz, ein Senſengeruͤſt. An Iron- rus tractorià, ein Kran, Laſten auft _ My 


p wr 


ungen, ungewohnli- 
en. 


— 


ain) f 
f. Cramp- 
Krampfiſch. ; 


) ger. v. to 


rohe, 


2 we ů oo 


. Crals, (v. F.) craſſus, dick, grob, derb. 
_FCraffirude, Thickneſs, groſſeur, craſſi- mor, flos, Milchrahm; der Kern, das beſt 


n ; $27 'Y W % 18 * 
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1 
ſ 


cr | (159) e 


den! (Siphon) un Siphon, ein Heber. a Bird's Crop, jabot, ingluy Cred 
Ade grub de 946 grus e ein eines Vogels. OY ies, der Krop litter 
Meerkranich, (ein Seefiſch.) Crane-Fly, To Craw], (frahl, prob. v. H. Krabbeln ben. 

ſ. Shepherds-Fly, Cräns-Bill, bec du ramper, ſe trainer, ſerpere, repere, frie (redib! 
Cicogne, geranium, Storchenſchnabel. chen, ſchleichen. cy credil 

To Crane up, /ever, tollere in altum, etwas Crawler, un reptile, reptile, ein kriechende wr ai 
aufheben, aufwinden. | Ungeziefer. „ e eee 

1 Cränk, (briſk , healthfu}) vigoureux, Crawling, partic. u. ger. v. to crawl, frie (r6dib 
friſch, geſund und keck; (merry) gaillard, chend; das Kriechen. 5 cred 
hilaris, fröhlich, luſtig. Crayer, (kraͤer, ſorte de petit vaiſſeau, naui (r2dib| 

To Crankle, to turn in and out, ſerpenter, cula, eine Art eines kleinen Schiffs glaͤul 
ſinuare, ſich kruͤmmen / (wie eine Schlange) Cray-Fiſ h, (frafiſch, v. H. Kreett) tereviſſ (redit 

ſich ringeln. | cancer, aſtacus fluviatilis, ein Frey kme 
Crankles, (frdnfils) replis, detours, flexus Hummer. „ das? 
ſinuoſi, das Ringeln oder Krummherum- Crayon, (v. F.) graphium, ein Penſelli Ehre 
gehen. a Reeißbley. | der | 
Crännied, (kraͤnnied) Fendu, rimoſus, ge- To Craze, (frdhs, prob. v. G. 4g t In 
ſpalten, voller kleinen Ritzen. make crazy, Froiſſer, fracaſſer, quaſſat i 99+ 
Cränny, a little Chink, petite fente, fiſura, etwas zerbrechen, zerſtoßen, zerſchmeißen e Ur 
eine kleine Ritze, Spalte. Craz'd, diſtemper'd in the Brain, 4u; WY babe 
Crap, (Darnel, Buck-Wheat) Lilch, Buch⸗ eſprit de travers, male fuser f BA 
weizen; Crap, im Scherz, vor Geld, ſ. Gehirn. Ne 
Money. Crazineſs, (Weaklineſs) mauvaiſe ſante Credit: 
Crape, (a woolen Sruff) crepe; fila arach- invaletudo,dieGebrechlichfeitUnpaplichhil, bus 
nica criſpata, Krauſterflohr, Krepon. keit, Hinfaͤlligkeit; (Weaknels, Brite cee 

To Cräth, to make a Noiſe, froifſer, neſs) Fragilité, fragilitas, die Zerbrec 100. 
craqueter, ſtridere, krachen, knallen, lichkeit, Baufaͤlligkeit. keit, 


Credit 
zuge 
(redy 
Credit 
Gl, 
edi 
geri 
(red, 
dul 
lie 
qld 
(red 
lus 


klappen, knirſchen ; 57iſer, quaſlare, zer- Crazy, (ſickly) maladif, mal ſain, mal 
ſchmeißen, zerſcheitern, zerſchmettern, zer- lanus, infirmus, gebrechlich, kränklic 
nirſchen, ſ. to quaſh. baufaͤllig. f 
Cräſh, Crathing, Frolſſoment, craquement, Crea-Fit h, cammare, cammarus, ein Mee 
ſtridor, das Krachen, Geraͤuſche; Zer⸗ krebs, ſ. Cray-Fiſh. 
ſchmeißen. To Creak, tnarren,ſ. to Creek, 
Cream, (krihm, v. F.) (of Milk) creme, cre 


tudo, die Dickigkeit, die Dicke. von einem Ding. 
Crätch, (a Rac k for Alles) ratelier, crates, To Cream, ſe former en creme, coagulare 
eine Reife, (worein man dem Vieh Heu zu Milchrahm oder Sahne werden. 
ſteckt. ) „ Creance, (krehaͤns, v. F. creance) confianct 
Crätches, crevaſſe, impetigo ungularum, fiducia, die Zuverſicht, der Credit, it, ei 
94 oder Riſſe an den Fuſen der ar „woran man einen Habich 
7 bf f t. 
Cra vat, a Neckeloth, une cravar?, collare, . Creaſe, an Impreſſion of a Fold, un pli lin 
ein Halstuch. Wy Auecta, eine ſchlimme Falte, ein Strichlei 
To Crave, (kraͤhv, v. Schw. kraͤwa, u. S. To Creale, (frihs) marquer avec une lign 


erafian) to deſire earneſtly, to beſeech, linea notare, mit einem Strichlein be u 
denander, po ulare, orare, etwas ernſtlich zeichnen. cane/er, cavare, aushohlen. W ſt 
verlangen, bitten, 1 | To Create, (fredht) cauſer, ereare, erſchaſſſ . 

} Craven, Cravent, eine feige Memme, ſ. fen, verurſachen. fol 
8 Created, cr, creatus, geſchaffen. r 
Cravened, ſurchtſam gemacht, f. to Cow. Creating, partic, u. ger. v. to create, ei. 
Craver, 4emandeur, poſtulator, der um et- ſchaffend; das Erſchaffen. I 
„was anhalt, bittet. Creation, (kreäſchſon, v. F. u. L.) die S<0 
Craving, partic. u. ger, v. to craye, begeh⸗ pſung. 1 
rend; das Begehren, Verlangen. Creirox, (fredhter, v. L.) createur, der Scho ! 
Crayingly, avee exvte, cupide, begieriger, pfer. p ( 
geiziger Weiſe. 3 © Creature, (frihter) creatura, das Geſchöpſeſſf er 
raymgneſs, bumenr inſatiable, avaritia, Credence, (freddens) Belief, foi, creance ö 
die geizige, unerſaͤttliche Eigenſchaft. fides, der Credit, buͤrgerlicher Glaube. c 


Craw, (fra, pros; v.H.Kraag, u. D. Kragen) Credentials , (kredenſchiels) e , 
| | re 


ah 


Cre 
Creditor Auth orithy, lettres de crdauce, 


r Kroy licterx credentiales , Credentialſchrei⸗ 


abbeln 
re, krie 
chende; 


vl, frie 


. e 
able , Credibleneſs, (credibilliti, 


vra/ſemblance, probabilitas, die Glaub⸗ 
wuͤrdigkeit. a 8 in 
(r6dible, that may be believed, croyable, 
credibilis, glaͤublich , wahrſcheinlich. 
7 navi 
s, 
reviſſ 
Krebs 


glaͤublicher, wahrſcheinlicher Weiſe. 
(redit, (Reputation, credit, reputation, 
ama, exiſtimatio, der Ruf, gute Nahme; 


penſel Ehre, Ruhm; (Belief) c:4ance, fides, 
der bürgerliche Glaube, das Vertrauen; 
ww) t (Truſt) credit, credirum, der Credit, das 
a ee 
neißen 70 Credit , (to believe) crore, fidem 
ui « kabere, einem Glauben geben; (ro grace) 
tet ii Faire honneur, decorare, einem zur Ehre 
ee 3; 
ſan: MC jtable, honnorable, luculentus, hone- 
aßli " ſtus, ehrlich, ruͤhmlich. 6 8 
ritt (reditableneſs, gunlitè de ce qui eft honno- 
rec rable, qualitas honorabilis, die Redlich⸗ 


keit, das Anſehen. | | - 
(redired, cri, creditus, geglaubet, Glauben 
zugeſtellt. x ; Sh 
(reditives, ſ. Credentials. 
(reditor, who 
Glaͤubiger. e 
(reditrix, (v. L.) creanciere, eine Glaͤubi⸗ 
gerinn. 6 v7, 
(teduliry, Credulouſneſs, (credulliti, cre- 
duloſnef) Eaſineſs or Readineſs to be- 
lieve, credu{zte, credulitas, die Leicht⸗ 
liubigfeit. | gk, Ter 
(ralulous, eaſy of Belief, creaule, credu- 
lus, leichtglaͤubig. | 
lived, (erihd, das Credo) Belief, Symbole, 


mal 
nklic 


Mee 
ere 
s beſt 
ulare 


franc 
it, ei 


abich 

cnfeſſron de foi, fidei Chriſtianæ aualo- 
fin zig, das Chriſtliche Glaubensbekaͤnnt⸗ 

| My, | 

2 licek, a little Bay, une crique, ſinus, vorago 
in be ncurva, ein kleiner Meerbuſen; guay, 
1. ſtatio, ein Kay, Damm, ſteinernes Boll⸗ 
schaff nerf an einem Ufer. . 


loGreek, (krihk, v, H. Krieken) to make a 
creeking Noiſe, craguer, crepere, knar⸗ 
ten, knirſchen, knarzen, | 

lreekin g, ger.v.ro creek,das Knarren einer 
Thür, der Schuhe ꝛe. | 

To Creep, (krihp, v. Schw. krypa, N. Kryp, 
, Din. krybe) vamper, repere, kriechen, 
ſchleichen. 


>, er 
Scho 
cho 


opfeWM teper, pui ſe traine, ſerpens, ein kriechen⸗ 
ance des Ungeziefer. Creeper, grimperean, 
de. certhia avis, chondrilla crupina, ein 
wy Mumkletterer Mauerſpecht. 

I 


gedibelnes) (Likelihood) probabilire, 


(r:dibly, vraiſemblablement, credibilirer, 


das Anſehen ; ( Honour) hoxnexr, honor, 


Creſlet, trepie, tripodium, ein Dreyfuf: 


gives Credit, ereancier, ein 
\ 
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Creep-Hole, ein Loch / wodurch man entwi- _ 
ſchen kann, f. Evaſion. i 
Creeping, rampant, repens, kriechend. 
Creeping Thing, un reptile, reptile, ein 
kriechendes Thier. Creeping-Thyme, 
Au ſerpolet , ſerpillum, Feldkuͤmmel, 
Quendel. e E --\ 
Crenared, dentelé, carnels, inciſus, denti- 
culatus, zaͤnkigt, oder eingekerbt, (wie ei⸗ 
nige Blaͤtter der Pflanzen.) IT 
Crenelle, crenel/e,crenatus, mit Zinnen ver⸗ 
ſehen, wie Mauerſpitzen geſtaltet. 
Crepitation, craquement, erepitatio, das 
wr og Knallen, Praſſeln, (eines Din- A 
ges.) b 3 : 
Crepr, g/, reptus, gekrochen, geſchlichen, 
partic. v. to creep- | pl 
Crepuſcle, crepuſculum, die Dammerung, 
ſ. Twilight. | „ 
Creſcent, (a Half- Moon) an croiſſant, luna 
falcata, ein halber Mond. 55 | 
Creiles, (an Herb) creſſon, naſturtium, 


Kreſſe. | 5-4 | 
Creſſet, Creſſet-Light, falot, ignis ſpecula- 


ris, eine Leuchte. 
Creſt, the Tuft on a Bird's Head, or 27e; 
hupe , criſta, der Kamm, Strauß ꝛc. 
(Mane of a Horſe) / encoulure, paba, die 
alsgeſtalt eines Pferds, die Mehnen 3; , 
(of a Helmet) cr&te, conus, der Feder- 
buſch oben an einem Helm. Creſt-Faln, 
(diſpirited) abbat d courage, fractus 
animo, niedergeſchlagen, dem aller Muth 
entfallen. N wk | 
Creſted, qui a crete, criſtatus, 
(Strauß) habend. 3 
Crevice,(frevis,v.F.) a Cray - fiſ h, ſcreviſſe, 
cancer, ein Krebs; (a Chink) une crevaſſe, 
rima, ein Ritz, Riß. | ? a : 
Crew, (friuh, imperf, u. partic. v. rocrow) | 
krehete, gefrehet,” . 
Crew, Erub g Company) une bande, une 
troupe , ſodalitium, eine Rotte, ein 
Haufen. Ships-Crew, / equipage d'un 
vaiſſeau , nayrarum ſodalitium , das 
Geof TE . 
Crewel, (woollen Yatn) laine fille, filum 
laneum, wollen Garn. 


einen Kamm 


Crewer, ein Eßiggeſchirr , #, Cruer. 


Crib, (a Manger) mangeoire, præſepęs eine 
Krippe. | "1.4 . 
Cribbage , Oribbidge, ſorte de jeu des 
Carles, luſus pictis chartis inter duos, 
ein Engl. Kartenſpiel, zwiſchen zwey Per⸗ 

ſonen. MO OI TW 
+ Cribble, a Sieve, van, crihrum, ein Sieb. 
Crick in the Neck, un ret#iſſement des 

nerfs, opiſthotonus, der Krampf im 
Nacken; Crick, ein Meerbuſen, f. Creek. 
K 4 1 ''. 1 Crickets Y 


U 
Ka 
#7 * 


e 


Cricket, (an Inſect) grillon, cicada focaria, 
grillus, eine Grille, Heime; Fen Cricket, 
rylla talpa, eine Waͤhre; Cricket, (a 
Play) J croſſe, pilæ clava falcata torſio, 
eine Art des Ballſpiels. a little Stool) 
un Ol ppt ſella humilior, ein uo 
ger Stuhl, Sitz vor einer Kutſche eln Fu 
ſchemel. 25 hs 
To Cric, ſchtreyen, ſ. Cry. 
Cried, (reid) ſchrie, imperf. v. to cry. 
Crier, (freyer) un crieur, clamator, præco, 
ein Schreyer; Ausrufer. * . 
Crime, (kreim, v. F. crime) a Fault, 
mechancetè, crimen, das Laſter, Verbre- 


- 
- 


chen. | 
Criminal, (frimminal) faulty, criminel, cri- 
minalis, laſterhaft. N 


Criminal, an Oflender, un criminel, reus, 


ein Uebel- oder Miſſethaͤter, Verbrecher. 
Criminally, criminellement , flagitioſe, 
hoͤchſtſiraͤflicher Weiſe, peinlich, auf Leib 
und Leben. 5 
Criminalty, cas criminel, cauſa crjminalis, 
eine Sache, die Leib und Leben betrifft. 
Criminous, falſch, laſterhaft, ehrenruͤhrig, ſ. 
Criminal. 8 | 
Crimp, ein Factor bey Schiffern oder Koh⸗ 
lenhaͤndlern. : 
Crimpling, e. g. to go crimpling, marcher 


ægrotantis 1, ſiphyli infecti in modum, 

die Beine nachſchleppen, einher ziehen, wie 

ein bleßirter Venusritter. 

Crimps, e. g. to be in the Crimps, pare, 
ef ging geputzt ſeyn, (wie ein Palm⸗ 

e 


| el. 

Crimpt-Ribbon, nonpareille friſee,teniola, 
gekraͤuſeltes ſchmales Band. 

Crimſon, (krimmſen) (Colour) cramoiſi, 
coccineus, karmeſinfarb. 

To Cringe, (frinnd{<) to make low Bows, 
to be very ſubmiſſive, ramper, faire 

_ grande ſuumiſſion , demiſſo corpore 

_ lerviliter venerari, ſich ſchmiegen und 
biegen. 0 | 

Cringes, Cringings, grandes ſoumiſſions, 
geniculationes, tiefe Bücklinge. 

To Criukle, bre plein de ſinuoſitez, ſe 
ſinuare, ſich kruͤmmen, (wie ein Wurm.) 
Crinkles, Goings in and out, Runnings in 

Folds, ſinuaſitex, ſinuoſitates, bogentbeiſe 

Kruͤmmungen, krumme Ginge, Falten. 

Criplings, des ſo/ives, tranſtra, Quer- oder 
werchbalken. | 


" 


Cripple, a lame Perſon, impotent, claudus, 


ein lahmer Krippel. 


To Cripple , to make lame, . eftropier, 


claudum efficere, lahmen, zum 
W Sei h en, zum Krippel 


| 0 15 


comme un verole, lento 0 incedere 


+ HE ro 
Crippleneſs, die lahme krippligte Art, 
meneſs. A TH \ 

Criſl-Croſſrow, ſ. Chriſt-Croſsrow. 

Criſis, a Time of the Change of a Diſeaſe, 
either for better or worle, criſe, das Yn; 

| 175 woraus man eine Krankheit beur⸗ 

eller. 

Criim, f. Chriſm. | | 

Criſom, an Infant dying before Baptiſm 
enfant qui meurt point batiſe, infans ante 
baptiſmum mortuus, ein Kind, das vor 

8 der N10 __— | 
riſp, (v. L. eriſpus) fragile, ira lis, 

zerbrechlich; ole, Kacke fein, i 
und braun gebraten; riſe , eriſpus, 
kraus. . 

To Criſp, to frizzle or curl, friſer,criſpare, 
kraͤuſeln, kraus machen. 
Criiped, Friſe, criſpus, gekraͤuſelt, kraus 

gemacht. 

Criſping, partic. u. ger. v. to criſp,friuſelnd; 
das Kraͤuſeln. 
Criſtal, ſ. . 
Critch, ſ. Crib. Bebe og 
Critic, a nice Cenſurer, un critique,criticus, 
einer, der alles beurtheilet, ein Tadler, 

Gruͤbelkopf. 

Critical, cenſorious, critigue, criticus, ur⸗ 

theilend, tadelnd. 

Critically, en critique, more critico, auf 
eine kluͤgelnde Weiſe. ; 

Criticiſm, (erittiſiſm) the Art of Criticiz- 
ing, critique, eriticiſmus, die Kunſt von 
einem Werk zu urtheilen. 

Jo Criticize, (eritiſeis) to play the Critic, 
critiquer, cenſorem agere, klügeln, durch⸗ 
hecheln, durchziehen. 

Criticks, ſ. Criticiſm. | 8 

To Croak, (as Frogs, Ravens) croaſſer, 
coaxare, Crocitare, quacken, (wie ein 

Froſch) ſchreyen, (wie ein Rabe.) (as tho 

uts) mimnurer, murmurare, mutren, 
(wie der Bauch.) ä 

Croaking , croaſſement, coaxatio , bas 

„ Quacken. | * 

+ Crock, an earthen Pot, 00 de terre, olla, 
ein irdener Topf; (Colly) noirceur, fu- 
ligo, der Schmutz, Ruß. | 
Crockery-Ware, Earthen-Ware, irdene 

Waare. . 

Crocodile, (frocfodil) an Animal, crocodile, 

crocodilus, das Crocodil. 

Crde, pince, vectis, ein Hebeiſen, Kuhſuß; 

_ gable, fundi dolii junctura, die Fuge, wor- 
ein der Fußboden kommt. 

Croft, a little Cloſe of Land, un petit clos, 
* ein Stuͤckchen umzduntes Land. 

e has ne Taft ne Croft, i/ 4 ni feu n. 
lieu, neque tectum 4 lectum habet, 


er hat weder Dach noch 
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croiſà 
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Crome 
nem 
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ORs 1 Pg 7 4 
: Cruſade. | . Croſier, (kraſter) 8005 777 nn | 
j f, Il Croiſdde, ſ. Cru regrinatores cruci- - epjſcopale, ein Biſchoffsftab, ._ . 
Crolſes, des croiſez, peregr * ;{let, Groſs-Cloth, frontal, frontale, ein 
| ; eri, die Kreuztittet, Kreuiherren, ate Crolls Grok ve afro croix-re-. 
ale, rider. Croak. _ croiſetees, cruces cruciculis finientes, ' 
un: To Croke, coacten, quadken, ſro Croak. ee di eruces Freuzſrichlein enden, 
urs WY dome, (eee IE oy (in der Wapenkunſt.) e ee 
nem breiten Ende, . See, ile, eine alte Croſly, ſ.Croſſe ß. 
Crone, an old Crone, une vieille, aer Go (uch Croſſeneß. oo HS 
ſm, betagte Frau. COLT TION? Eros, (kraß, v. Sp. Croz) crolx, crux, das 
me Cp ay: — 8 une con- Kreuz; (Affliction) hlickian, afflictio, 
vox Cronys 4 familiar cquain 40 , rauter die Truͤbſal, Anfechtung; (Miſtortune) 
no1ſance', amps Late 1 malbeur, infortunium, das Unglück. 
lis, Freund, alter wo —_— s Croſs-grain'd, peeviſh, humourſome, 
ith, ToCroocle, ſ. to I. 00 yocouler, ge- facheux, protervus, muͤrxiſch verdruͤßlich. ö 
us, Io Cròo, (fruh) w_ akin [fn 2 765 Cr6ls-legg'd, qui ales jambes en croix, 
mere, girren, (wie die Ta ke ein Harke; divaricatis cruribus, der die Beine kreu⸗ 
are, I Crook, croc, uncus, ler % e, de e e i Tranſom. / 
— ̃ ˙ —̃ . | Cailomn). 
II arcubaliſta, ein 
„ 8. ofa mit Recht und ſtchlerner Armbruſt. "Acr6ls , crols- 
nd; lurch per tas & ne 1 £13. | wile, en travers, 8 NE ' dl 
8 I tp .  Croſs-Way, Croſs-Path,, '_ 
, {C6ok-Backd, boi, gibboſus, hockerigt, 1 3 , ee , ein | 
buckligt, . Crumpr, . me Hatlocke) * Trenzieg, att 
cus, To Crook, (kruk, v. H. Toes e yy 5 tak Ft 5 oblique "2 ae 
ler, = 3 ee e n trans verfus, die gueer, Aberzwerch; * 
5 2 „ arius, zuwide 
ur: I Crooked, (kruked, v. Schw. kroket) courbt, ph Ho ra oh COper ©) fac ehr wap 
ee __.. oblique, leſtus, verdruͤß lich, beſchwerlich; (unto- 
auf eee, ae Art. ward) rev&che, contumax, widerſinniſch, 
12- I Crookednefs , - courbure , curvitas , die toe ee en, een 
_— e eee eee TEAS 2 das Hinterſe 
tio, obliquitas, der krumme Lauf ein zue dent Wenn, | 
tie, Fluſſe ns. mo fs, Prev. ueer durch, wider. © 
i<- WM To Crookel, ruckern, ſ. to Croo. 5 Crols, bp. queer durch, wide 5 
70 Crool, (fruh!) grommeler, murmurare, N verdier, vireo, ein Sriinzliug, i, 
murmeln, brummen. . —. 7 2. ..* 
ſer, WM Crop (of Corn)recoke de bli, meſſis, ſo viel 99 e ee de 60 or 
„ BY 0505 000 208 GROE BORE 09 oi To Croſs (tufraſſ) to go croſs, traverſer, 
the mahl einerndtet; (of a Bird) 4 Jabot, in- W ire, queer hinuͤber gehen, 
Me 7 ww 5 — æcidere, kreuzen, (aufm Meer;) to thwart, con⸗ 
err. (to 47 beſch iden ; rrarier, in contrarium ire, zuwider ſeyns 
das en x PIE | (Blumen) to vex,Facher,vexare, verdriplich fallen, 
lla 2 enn 5 beſchweren; to lay acroſs, mettre en 
* 8 auribus mutilatus, mit Vorme de croix, ex tranſverſo ae 
| abgeſchnittenen Ohren. Cropped,ecourrt, kreuzweis e perverſe, 
„ e, e ee Cn pure es, 
oren, $5. ' . * 34 a 1 
file, Cropper, &courteur, moiſſonneur, truncator, infauſte, ungluͤckllch. er 
7 N „nnn : oſsneſs, mauvais humeur perverſita $, die 
uß; N ein Bechtel, an, e ſeltſame, wunderliche, widerſin⸗ 
. CY 8 hy iſche, ſtdrrige Art, 2 
ere C6pping, ger. v. to-crop; das Beſchneiden Crd 85 222 crucicula, ein kleines 
los, em Ende. | Kreuz in einem Wapen. 
and. W Cope, ſ. Cropped, 


| "Cr6tch, fourche, furea, die Gabel ay einer 
v ui IF Crop-ick, (v. H. krop, u. O. ſiech) qui a 1s Stanze 


ange. | 
crapule, heſterno potu languens, vom ge: Crotchet, (a Claſp) crochet, fibula, ein 
ſrigen Rauſche krank. "LP 


Haaken; (a Fancy, a Whim) an tour 4 
K 5 | * 


eſprit, 


„„ 
N 25 hantaſma, ineptiæ, eine Grille, 
ein ſeltſamer Einfall; (in Muſic) creche, 
ſemiminima, eine geſchwaͤnzte Note; (a 
Trick) ruſe, fourbe, techna, dolus, ein 
Tuck, liſtiger Betrug, ſchlimmer Streich. 
Crotels, rr i (v H. Gruyte) repaire, 
fimus leporinus, Haſenlorbern, Haſen- 


koth. | | 
Tonk, (tu krautſch, v. F. crocber) to 
bow down ſubmiſſively, © abaifer, ta- 
ir, ramper, incurvelcere, ſich zur Erden 
ſchmlegen, (wie ein Hund, der guſchi ma⸗ 


b i et. 
w. Crotiched-Friars, moines gui portent la 
| croix, monachi cruciferi, Monche, die 
ein Kreuz tragen. * 
Crouching, partic, y, ger, v, to crouch, 
ſich ſchmiegend; das Schmiegen, 
Crõuchmais (Day) /e jour de ln ſainte croix, 
dies ſanctæ crucis, der Feſttag des Heil. 
Kreuzes. 2 
0 Cr ud, ſ. Crowd, | 
* Cròup, Crouper, ſ. Crupper. 155 
j Crow, (kroh, v. S.craw, WW kray) (a Bird) 
corneille, corvus, eine Kraͤhe. Crow, po- 


4 chette, ſaccus retis, der Sack am Netz. 
. An Iron-Ctow, ſerment, amalupus, ein 
Brecheiſen, eiſerner Haken; ein Kran, ſ. 
Crane. A Night- Crow, corbeau de nuit, 
ny cticorax, cicina, amana, ein Nacht⸗ 
rabe. Crow-Foot, hafſinet, ranuncu- 
1 lus, Hahnenſuß, Ranunkel. Crow- 
8 Flower, armoracia, wilder Meerrettig. 
1 Crows-Foot, chauſſetrape, victus mu- 
rex, ein Fußeiſen, Fußangel.  Crow- 
Toes, hyacinthe, hyacinthus, eine Hya⸗ 
einthblume. Scare-Crow , eine Vogel- 
, ſcheuche, ein Scheuſal, ſ. Scare. 5 
To Crow, (kroh, v. H. kroaijen) (as a Cock) 
chanter, cucurire, kraͤhen; (To vapour) 
triompber, gloriari, ſich ruͤhmen. To 
Crow over (to inſult) inſulter, inſultare, 
ſich uber einen erheben, ihn hochmuͤthig 
verachten. 
To Crow, (tu frhu) the Sails, faire force 
de voiles, vela cogere, die Segel mit Ge⸗ 
walt zwingen und treiben. 
Crow ing, the Gock-Crow, 1 chunt du coc, 
e „das Hahnengeſchrey, Kraͤ⸗ 
en eines Hahns. 4 ht: 
Crowd, (fraud) a Throng of People, uli. 
ud de monde, turba conferta, ein Ge⸗ 
dränge vom Volk; (an Engliſh Fiddle, 
; Crotta Britanna, eine Engl, Geige, ſ. 
7 8 15 24 n | 
To Crowd, tothrong, preſſer, 
dringen, druͤcken. W 
Crowded, preſs, preſſus, 
druͤckt 


premere, f 


e 


gedringet, ge- 
Crowder, Crowder, ein Geiger, {.Violiſt, To Cram, To Crumble, (fromm, 


e 2 A © 200 l 8; 


nnn 


Crowding, partic. u. 


ger. v. to er 
draͤngend; das Drangen: owa, f 


Crown, (fraun,v. H. Kroon) conkonne, co. on 
rona, eine Krone; (Piece of Mony) un 9 
ecu,coronatns, eine Krone (Geld.) of 1 
Deer's Head) conrunnure, vertex, die Ml ci 
Krone am Hirſchgeweyh. I 

To Crown, (fraun) couronner, coronare, cru 
kronen. ; Fi 

Crown, (partie. v. to crow) gefrdhet, (ru 

Crownation, Crowning, die Krönung, n 

\ Coronation, - i To. 

Crowner, ſ. Coroner. i or 

To Croyn, (frayn) reer, raucum edere fa 
clamorem, heiſer ſchreyen, wie die Hir: MW («i 
ſchen, Rehe, ᷑e. q 

To Cruciate, (fruſidt) crucier, cruciate, Ml ccd 
martern, qualen, ſ. to torment; 3 

Crucible, a Melting - Pot, creuſet, vas fuſo- fo. 
rium, ein Schmelztiegel. | {{ 

Cruciſied, ſ. Crucify ec. < 

Crucifix, the Repreſentation of Chriſt on WM To 
the Croſs; crucifixus, das Bildniß Chri⸗ 9 

ſti am Kreuz. | Cru 

Crucifixion, (Crücifying) (v. F. u. L.) die l 
Kreuzigung, das Kreuzigen. | 

To Cruacity, fruſifey) cruciſier, cruci afſige · ſt 
re, kreuzigen, ans Kreuz ſchlagen. rot 

Cracity*d, crucifie, affixus cruci, ans reuter 

geſchlagen. le 

Crude, raw, indigeſted, crud, qui n 10 Toe 

aigerò, crudus, haud digeſtus, rohe, un- ec 

eee, | je 

Crudely, (ftuhdly) rudement, rudenter, p1 
roh, grob, unverdaut. Ke Crit 

Cruͤdity, (kruhditi) Rawneſs, cyudite, cru- tr 
ditas, die rohe Eigenſchaft. Cru 

Crie, ſ. Cre“. | it 

Cruel, (fruhel, v. F.) hard hearted, crude» Wi (ri 
lis, grauſam, unbarmherzig. an 

Crielly, cruellement, crudeliter, grauſamer Wl Toe 
Weiſe. ne 

Cruelty, Crùelneſs, fruhelty., kruhelneß) WAN Cri 
cruaute, crudelitas, die Grauſamkeit. 10 

Crier, (for Oil) burétte, copſea, lecythus, WM Cri 
ein Kruͤglein, Flaͤſchlein, Oelfkrug. _ Cru 

To Craiſe, (fruhs,v.F.cr0iſer) at Sea (faire WF 
le cours, huc illuc diſcurſare, prædari, it 
kreuzen, hin und her ſeegeln. a E 
Criuite, (a Courſe) cours, curſus obliqua- Or 
tus, der Lauf eines Schiffs. ; | 
Cruiſer (a Ship that cruiſes) un vaiſſeav, cru 
arm en cours, navis bellica prædatoria, * 
ein Schiff, das auf dem Meer kreuzet. ze 

Cruͤiſing, ger, v. to cruiſe, das Kreuzen. ei 

Crim, (v. S. cruma) a ſmall Particle of an; To. 
Thing, miete, mica, ein kleines Stück ( 
chen, ißchen 2c. (of 3 ws medulla, w 
f p>lein Brod. Cl 
ein Kruͤmlein, Broͤcklein ceombel) 5 

to 


1 


7 


A 


to break into Crums, emier, in micas de- 


digere, zerkruͤmeln, zerbröckeln. 


D 


Crimmy, as Bread conſiſting of Crum,” 


pleinde mie, medulla plenus, voller Kru⸗ 
W (Crimped) courbe en Aellans, incur- 
vatus, eingekruͤmmet, eingebogen. | 
Crmp-f\houlder'd, 50, incurvus hume- 
cis, bucklicht, krumm gewachſen. 
(rump+footed , qui a les piex tortus , lo- 
ripes, krummfuͤßigt. e 
To Crümple, (v. S. crump) to wrinkle, 
chiffouner , corrugare , runzelicht oder 
faltig machen, zerknittern. l 
(rimpled, chifonnò, rugoſus, zuſammen⸗ 
gefaltet, runzlicht. i 70 5 
cruͤmpling, chiffonnerie , corrugatio, die 
Zerknitterung, Faltung. ere 
To Crunch, croquer, canfrendere, zerfnir: 
ſchen, (zwiſchen den Zaͤhnen, daß es kra⸗ 


To Crunk, crunkle, crier comme une griie, 

gruere, wie ein Kranich ſchreyen. 

(rapper (of a Horſe) Ia croupe, uropy- 
jum, der Ruͤcken, oder das Kreuz eines 
ferds; (of a Saddle) Ja crouprere, po- 

ſtilena, der Schwanzriemen am Sattel. 
To Cruſe, ſ. to Cruiſe, 4 
Crùſe, cruche, pocillum, ein Waſſerkruͤg⸗ 
lein. | 0 85 

To Crüſ h, to ſqueeze or break, ecraſer, 
comprimere, zerſchmettern, zertreten, 
erſchmeiſſen ꝛe. to oppreſs, opprimer, op- 
primere, unterdruͤcken. | 2 

(ruſhed, ecraſe, contuſus, zermalmet, zer- 

treten. 4 | 

Cruſhing, ger. v, to cruſh, das Zermal- 

men, J ſchmettern. 

(riſt (of Bread) crollte, © cruſta, die Rinde 

am Brod.) | 


To Cruſt, ſe Former en croute, cruſtire, ei- 


ne Cruſte oder Rinde bekommen. ; 
(ruſted, forms6 en croftte, cruſtatus, mit ei⸗ 
ner Rinde. 
lruſty, crouteux, cruſtoſus, rindigt. 
(ruſtaceous, (kruſtaͤſius) covered with a 
Cruſt or Shell, as Fiſhes, erouteux, cru- 
| ſtatus, mit einer Schaale uͤberzogen, (als 
Schellfſche ) | 
Crütch, to walk with, potence, gralla, eine 
Kruͤcke. | 


Cruzado, cruzade, moneta Portugallica, 


eruce impreſſa, eine Portugieſiſche Muͤn⸗ 
ie, ſo etwa einen Gulden werth, worauf 
ein Kreuz gepraͤgt iſt. | 

To Cry, (krey) crier, clamare, ſchreyen; 
(to weep) pleurer, lacrymare, heulen, 
weinen ; To Cry ws an des cries,vo- 


C155) 9 
klagen, kreiſten. To Cry out againſt, 
to exclaim, &clater , exclamare, ſich be⸗ 
klagen (uber etwas.) To Cry down, e- 
_ erier, defamare, herunter machen, nbel 
ausſchreyen. % Ebg'y ELat 
Cry'd, imperf. v. to cry,f. Cried, 
Crying, partic, u. ger. v. to cry, ſchreyend 


Cry! pt, ſ. Pardon. 5 
Cry pta (v 


zu ſchreiben. 
Cryprology, (kripdollotſchi, v. G.) ru 


u. x5y0;) die Kunſt auf verborgene Art u 


Cubir, a Meaſure 


q 5 17 7 
SN 


| 1 Cue 


das Schreyen. 


& 


. 
as 


L. pte, eine unterirdiſche Hohle 
lber Welbung. . pal 


Cry'prical, cache, crypticus, verborgen,un- 


ter der Erden. 


Cry'ptically, en cachette, abdite, verborge⸗ ö 
r | 85 
oy ptography, (v. G.) g abdo, u. ye4tw 


cribo) die Kunſt auf eine verborgene Art 


reden. | | 


by (a precious Stone) cryſtallus, ein 


ryſtall. Mineral Cryſtal, cri/tal mine- 
ral, figirter Salpeter, oder Sal prunellæ. 


Cryſtalline, ( riſtallin) pertaining to Cry- 


ſtal, cryſtallin, eryſtallinus, Cryſtallen. 


To Cry ſtallize, (kriſtalleis) to reduce or 


row to Cryſtals, criſtaliſer, in cryſtal- 
um congelaſcere, zu Cryſtal 78 . 


Cub, a Bear's Whelp, un petit ours, catulus 


urſinus, ein junges Baͤrlein; a Whelp of 
Beaſts, un petit, catulus, ein junges Thier 
lein; (of a Fox) renardean, catulus vul- 
pinus, ein junges Fuchslein. e 


Cube, a Body in the Form of a Die, cube, by 


cubus, eine Vierecke. 


Cubic, Cibical, in the Form of or 
pertaining to a Cub 


to cubique , cubi- i 
cus, viereckigt, wuͤrfli n TY 


bot 9 


. a es, cou- 
dee, cubitus, ein Meß ſchuh, 9 


leine | 


Elle. 4 it 
Cuͤcking- Stool, cage ou ſelle, ou Pon laigne 


les femmes querelleuſes, abbacus in quo 


rixæ ſedentes aquis demergebantur, ein 
Keſig oder ein Stuhl, worein man die zank⸗ 


ſuͤchtigen Weiber ſetzet, und ins Waſſer 
fallen lat. 45 5 73 


Cuckold, the Husband of a Whore, cocu, 


cornard, adulteræ maritus, ein Hahnrey. 


To Cückold, faire cornard, cormfier , to- 


rum alterius polluere, zum Hahnrey ma⸗ 


chen. | 
Cuckotding, ger. v. to cuckold, das Hahn- 


reymachen. 


Cuckoldom, corhardiſe, ſodalitas c 


- 


gerorum, die Hahnreyſchaft, der Hahn- 
reyorden. | 


ciferari, ausrufen; (as a Woman in Cückoe, Cückoo, Cückow, (a Bird) cou. 


bour) accoucher, gemitus ciere, Wehe 


cou, cuculus, ein Kuckuck. Cuckow- 
, : ' ; Fiſh; . 


; 


4 


derich. 


| Cudweed, 


| ToC 


7 F 


"Fiſh; pavo Salviani, ber Pfaufiſch. 


Cuckoes-Sorrel, or Sorrel de boyes; 


acidula, oxis, Sauerklee. Cückow- 
Gilliflower; armoracia ſylveſtris, He- 
Cuckow - Bread ; © luyula, 
Guckucksblume. Cuckow-Pintel; arum, 
Aaronswurz. 1 
Cuckel-Flower, paſſerage, ſauvage, carda- 
mine, Gauchblume. | 


Cucquean, a Harlot, unegarce, une putain, 


pellex, eine Hure. - 
Cucullate, eine ſchoͤne blaue Blume, 
Moͤnchs kopf, oder Eiſenhuͤtlein genannt 
ſ. Monks-Hood. l 
Cucillated, gui parte un cucule, cucullatus, 
der eine Kutte an hat. 
Ciicumber, ſ. Cowcumber. - -— 
Cucurbite, (v. F. u. L.) eine Deſtillirkolbe. 
Cucùyos, coccojus, eine Fliege in America, 
die wie ein Llcht im Finſtern ſcheint. 
Cid, Ja partie interieur de la gorge, ru- 
men, das innre Theil des Schlundes, der 
Koder.. To chew de Cud, ruminer, ru- 
minare, wiederkaͤuen. ; 
Cudden, ſ. Silly. 
+Cudden, Caddy, a ſilly Fellow, un ſor, un 
2 „ faruus, ein einfaͤltiger Gimpel, 


Schops. 3 

* eine Kajutte vor die Schiffherren, 
Cabin. { 

Cudgel, (kuddſchel, v. H. Knuppel) #44ton, 
baculus, ein Knuͤttel, Pruͤgel. To lay 


down the Cudgels, mettre bas des armes, 


arcum porrigere., das Gewehr niederle⸗ 
gen, gewonnen geben. 

To Cudgel, (kuddſchel) to bang, ödtonner, 
ſuſtigare, abpruͤgeln, mit dem Pruͤgel 


ſchlagen. 
Cudgelled, (kuddſcheld) batons, fuſtiga- 


tus, abgepruͤgelt. 


Cudgelling, ger. v. cudgel, das Abpruͤgeln. 
| a Cotton- weed. Cudword, 
Gnafalium, Ruhrkraut, Katzenpfotlein. 


Cue (of a Comedian) /e commencement ou 


role, anſa, die Perſon, ſv einer ſpielt, das 


Zeichen, ſo einem zum reden gegeben wird; 


Humour) as a merry Cue, belle humeur, 

ilaritudo, die Laune, ein gutes Muͤthchen. 

In Cuerpo, (v. Sp.) en cbemiſe, in corio, im 
bloſſem Hemd, mit ganzer Haut. 


Cüff, (ofa opt) manchette, manica, eine 


Handkrauſe ; (Fiſty - Cuff) un coup de 

| porng, colzphys, ein Schlag mit derFauſt. 

(v. Schw. Kuffa) to beat with 

the Hand, 1427010 colaphizare, Maul- 
ſchellen, F uſteſchlaͤge geben. 

Ciffed, Cuff, ſouſletb, manibus percuſſus, 

der mit Fauſten geſchlagen worden, der 


ODhprſeigen bekommen. 


ö A * * 
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Cüffing, ger. v. to cuff, das en mi 

cheat a, of Ar TRUE 
urrats, a Sort of Armour,cuiraſſe, 
ein Kuͤraß. Pad Wh 6 

wie one 8 with a Cuiraſs, cui. 
raſſier, cataphra ein ; 

4 Alles %. * e 
uilles, cuiſſart, faſciæ crurales, ein Bei 
bard (. | „ein Bein⸗ 

Culinary, belonging to a Kitchin, de cuiſſ. 
ne, culinarius, zur Kuͤchen gehorig, 

To Cull, to pick and chuſe, choifir, ſelige. 
re, ausleſen, heraus klauben ꝛc. | 
Cull, ſorte de Lamproye, gobio capitatus, 
15 ee Aalrupe; Cull, ein Tolpel, 

Cully. e 

Cillandes, paſſoire, colum, ein Durchſchlag. 

Culler, breb:s que Þ on ſepare du troupeay, 
ovis rejicula, ein Schaaf, das man von 
der Heerde abgeſondert. | 

+ Cullions, the Teſticles, teſticules, teſti. 
culi, die Hoden. 

Cullis, b:ſque, ſuccus ex carne codta, der 
durchgeſeigte Saft von gekochtem Fleiſch; 
ein Durchſchlag, ſ. Cullander. 

Cully, un dupe, ſtultus, ein einfaͤltiger Narr. 


To Cully one, duper quelqu un, aliquem lu- 


dos facere, einen foppen, aufziehen, zum 
Narren haben. | 
Culm, ein Brennzeug, ſ. Cucurbite. 
To Culminate, to rife to the T'op, monter 
' Juſque au comble, culminare, ad culmen 
utque aſcendere, bis zum Gipfel oder zur 
Spitze hinauf ſteigen. Lets 
Culmination, Vaction de monter au ſommet, 
ut is das Hinaufſteigen bis zum 
ip el. q 
Culpable, blame-worthy, guilty, coupable, 
culpabilis, ſchuldig, tadelhaft. 
Culprit, denonce, reus, ſchuldig, der wegen 
eines Verbrechens angeklagt iſt. 
9 per/icarre, perſicaria, Flohfraut. 
Cultch, der Grund des Meers, wo die ſun⸗ 
gen Auſtern geſunden werden. 
To Cültivate, to till the Ground, alſo to 
improve, cultiver, excolere, (das Land) 
bauen, zurichten. 
Cultivated, cultius, cultus, gebauet, wohl⸗ 
ausgeuͤbt. ; 
Cultivating, ger, v. to cultivate , das 
Bauen. | 
+ Cultivation, Culture, culture, culturay 
der Ackerbau. , 
+Culver, a Dove, un pigeon, columba, eine 
Taube. W 
Culver- Tail, guet d aronde, ligamen ſ. 
compactio trabis, ein Balkenband. 
Cülverin, a Sort of Gun, couleuvrine, col- 
leurina, eine Feldſchlange, (Geſchis.) _ 
o Cumber, to ſtop or crowd, embara{/er, 
AS : . ampc- 
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2 


WE "it 


| cum r cn : | 
- jngedire, onerare, hemmen, beſchwe⸗ Clipping Glaſs, veritouſe, cueurbita, ein 5 
wit en; hinderlich fallen. chroͤpfkopf. | | 
Cumber, (v. H. Kommer u. D. )embarras, Cipple,f Copple. ; - 
rax moleſtia, afflictio, Kummer, Verdruß, Cur, or Curr, a Mongrel Dog, chien 1 vil. 
: Ungemach, Beſchwerlichkeit, - lage, dogue, canis degener, gregarius, ein 
* Cimbercd, embaraſſe, aifictus/betfimwert, | Shifer- oder Hirtenhund. 2 
ain beſchwert. Odrab ble, gui peut etre gueri, fanabilis, heil- 15 
cùmbetſom, + Cumbrous, unweildy, bar. 3 5 
ein⸗ troubleſom , burdeuſom, embaraſſant, Clracy,Cirated hip,the Office ofaCurate, * 
oneroſus, ungeſchickt, beſchwerlich, ver- charge de cure, curionatus, das Afnt 2 
. druͤßlich. eines Seelſorgers. ä 
Cumberſomly, ee. de ſouci, gens fim- Cuͤrate, a Vicar, vicaire, curatus, ein Seele 
ge. merlich, mit Sorgen. ſorger, Pfarrherr. 5 | 
Cimberſomnels, ſ. Cumber. Cuùrative, ſalubre, ſalubris, heilend, das da 983 
tus Cummin (a Plant) cumin, cuminum, Kuͤm⸗ geſund machet. 5 ; 
pel, mel. Curator, (v. L.) curateur , ein Bormund, 
; { Camulttion, (v. 20 a Heaping up, accu- Pfleger, Vogt. 
lag mulation, eine Aufhaͤufung. 8 Curb, (of a Bridle) gourmérte, lupatum, 
au, Cunctation, (v. L.) a Delay, Prolonging die Kinnkette an einem Pferdezaum. 
von of Time, retardement, das Zaudern, Ver⸗ To Curb, to give a Check to, gourmer, co- 
z6gern. hibere, retrenare, zaumen im Zaum 
ſti. To Cunn, ſ. to Conn. halten. | 
Cunning, (v. S. cannan, eonnan u. 3 Curbed, gourme, frenatus, gezaͤhmt. 5 


der adroit, fin,ſubtil, peritus, ſagax, geſchickt, 


Curbing, ger. u. to curb, das Zaͤumen. 
ſh; kaͤnſtlich, verſchmitzt. 


Curbs, counbe, tumor circa pedes equo-— 


A Cunning-Man, un dovin, magus, ſciolus, 
ein Wahrſager, kluger Mann. 

ACunning - Woman, ane devinereſſe, 
ſciola, eine kluge Frau, Wahrſagerian. 

Cunning, (Skilfulneſs) .addreſſe habilete, 
ſcientia, artificium, die —— 

tCunningneſs, (v. S. kunningneſſe) 
(Craftineſs, ruſe, fourberie , aſtutia, die 
Verſchlagenheit. 

Cinningly, adroitement, ſubtilement, peri- 
te, ſubtiliter, geſchickt, verſchmitzt, liſtig, 

Connundrums, ſpitzfindige Sauen, ſ. 


Pun, 

Cup, (v. L. cupella) coupe, poculum, ein 
Becher, Kelch; calice de fleur, calix 
glandis, das Becherlein oder Kaͤpplein, ei⸗ 
ner Blume, oder Eichel; pomme de lit, 
pomum lecticarium, der Bettapfel. T6 
take a chirping Cup, ſe rejouir, bibere 
ad hilaritatem; ſi ein Rau chchen trin⸗ 
ken. In on's Cups, dans le 
pocula, beym Wein. Cup- Bearer, 
&chanſon, pincerna, ein Mundſchenk. 
Cup-Board, un buffet, vaſarium, ein 


Credenztiſch, Geſchirr (oder Brodſchrank). 


Cup-fhotten, plein de vin, benepotus, 


voll, trunken. 
To Cup (to ſet on Cupping Glaſſes) ven- 
touſer, cucurbitas admovere, ſchroͤpfen. 


{ Cupidity , inordinate Deſire, cupidit, 


cupiditas, die Begierde. 

Cipola, (v. J.) (of a Church) an dome, tur- 
ris rotunda & fornicara, das runde erha- 
bene Dach auf einer Domkirche. 

Cupid, cypidon, Cupido, der Liebesgett, 


— 


e vin, inter 


rum, eine frumlaufende Geſchwul an : 


den Fuſten der Pferde. 


Curd, Curds, lait caille, coagulum, geron⸗ 


nene Milch, Matten, Quark. 


To Curd, ſe cailler, coagulare, zuſammen 


rinnen, zu Matten werden. 


To Curdle, Faire cailler, 9 engroumeler, | 
coagulare, conereſcere, gerinnen ma? | 


chen, zu Matten werden. 


Cürdled, caillé, coagulatus, geronnen. 
Cuͤre, (Remedy remede, m ein 


Arzneymittel; (of a Diſtemper) gueri- 


ſon, ſanatio, die Heilung; (of Souls 


or a Benefice) charge des ames, benefice, 
cura animarum, beneficium eccl 
cum, eine Pfruͤnde, (Pfarre.) 5 


heilen; alſarſonner , mariner, curare, 


condire, etwas recht zurichten, eiupo⸗ 
ckeln ꝛc. 5 


Cired, gueri „ ſanatus , curirt / gehellet. 
What can't be cured, mult be endured, 


il faut porter patiemment ce qui u. 4 


Point de remede, feras non culpes quice 
quid murare non potes, neceſſitas du- 


rum telum, einen ſchweren Stein kann 


man nicht weit werfen. ae eine har- 
te Nuß. | 


Carer, f. Breaſt Plate. | 5 
Clirfeu, ( Curfetv-Bell) convre your Conte] 
campanæ veſpere, ad quem ignem ex- 


tinguebant, et lucem operiebant, die 
Glocke ſo man ſeit der Zeit Wilhelms det 


Ueberwinders des Abends um 8 Uhr zuuu 
lauten ts zur 3 daß jeder- 
ae Yes 


iaſti- 


To Cure, guerir, remedier, ſanare, mederi, 


* 
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ausloͤſchen ſoll. 45 
xo ger. b. to cure, das Heilen, Curi⸗ 
. ren, urichten, k * 
Curi6hty, (kurioſſiti) (Deſire of ſeeing 
or knowing) curiofitt , curioſitas, die 
Neugierigkeit; (Delicateneſs) recher- 

che curieuſe affetterie, elegantiæ ſtu- 

dium, die Artigkeit, Zierlich 

rious Thing) choſe fort 1 2 res per- 

quam elegans, rara aut artificioſa, eine 

ritaͤt, etwas Seltſames und Schoͤnes. 

Curious, (kuhrios) (deſirous of ſeeing) 

ceurieux, curiotus, neugierig; (exquiſite) 

| exquis, exquiſitus, auserleſen; (exact) 
accuratus, acrcurat, vortrefflich. 

1 ly, curieuſement, curioſe, artig, 

: n. | 

| ce exacdlitudi, delicateſſe, curio- 

ſitas, die Arkigkeit,  genaue Ausarbei⸗ 


i 


tung ꝛc. . 
Cürl (of Hair) bovcle, cincinnus, eine £0- 


cke. | 
To Curl, (v. S. Cyrlan) Friſer, boucler, 
. criſpare, friſiren, kraͤuſeln. | 
Curled, fri/e, criſpatus, gekraͤuſelt, friſirt. 
Curlew (a Bird) corlieu, curilinus, ein Vo- 
gel, (von ſeinem Geſchrey ſo genannt, (mit 


Beinen, grau mit roth- und ſchwarzen 
Flecken. 
Curling, ger. v. to curl, das Kraͤuſeln. 
Curlings, perlures, grana et grandines in 
Cornu cervorum, die kleinen Hocker oder 
Buckelchen an Hirſchgeweyhen. 


1 Hunk, un taguin, avarus, ein karger Filz. 
„ Curnock, quatre boiſſeux de plé, quatuor 
modii frumenti, vier Scheffel Korn. 
Curr, ein Bauerhund, Reckel, ſ. Cur, 
Currands, Currans (a Fruit) groſſeilles, 
| uve Corinthiacæ, Corinthen, Johannis- 
j Currant, Curranto, f. Current. | 
Cirre-Fiſh, cuculus, ein Redſiſch. 
Currency, Currentneſs, (of Coin) /e cours 
des monnoyes, monetæ probe curſus, die 
Gangbarkeit der Muͤnze. 
Current (that goes) qui a cours, currens, 


e1abli, probatus, receptus, aufgenom- 
men, bewahrt. Current, /e cours, curſus, 
der Lauf; Of Water, eau gui court, flu- 
men, der Strohm eines Fluſſes. 
Cutrently, de cours Je miſe, currenter, auf 
eine gangbare Weiſe, insgemein. 
TS  Cirried, f.Curry'd, - 
Carrier (of Leather) corroyeur, coriarius, 
Ti ein Gerber. Currier, qui etrille, diſtrigi- 
= latos, einer, der die Pferde ſtriegelt. 


* 


| | (158) r 
man ſein Feuer bedecken, und das Licht Curriſh (doggiſh) dechien, 


keit; (a cus | 


eeinem langen, krummen Schnabel, langen 


Curmudgeon, (kurmudſchen) a covetous 


þ gangbar uͤltig; (eſtabliſhed) recen, 


2 a 
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diſh; (curliſ h) brutal, de mauvya; 
meur, | ms bot Ak 

Curriſ hly, brutalement,more caninp, mir: 
riſcher Weiſe. | EN 

Currithneſs, (prob. v. Curr, ein Bauer⸗ 
hund) eee humeur, moroſitas, ſævi. 
tas, mores Cynici, die muͤrriſche 
me Art. oe 

To . (aHorſe) etriller, equum diſtrin. 

gere, ſtriegeln, (ein Pferd) (Leather) cor. 

royer le cuir, coria Concinnare, gerben, 

(Leder,) (Favour) capter le bienveillance, 
lenocinari, ſich einfuchsſchwaͤnzen. 

To Curry with one ire la cour à quelcun, 
confamulari, einem fleißig aufwarten ſei⸗ 
ne Gunſt zu erlangen. DE, | 

Curry-Comb, &trille, ſtrigil, eine Striegel. 

Curry*d, geſtriegelt, gegerbt, f. to Curty. 

Curring, ger. v. to curry, das Gerben. 

To Curle, (tu curſ, v. S. Curſe) maudire, 
maledicere, fluchen, Uebels wuͤnſchen. 
Curie, maledictiou, maledictum, der Fluch, 

die Verfluchung. IE 

Curſed, maudit, maledictus, verflucht. 

Cürſedly, abominablement, Icelerate, vets 
fluchter, abſcheulicher Weiſe, 

Curſiter, Curſitor, c/erc ge la chancelerle, 
clericus de curſu, ein Canzleyſchreiber. 

Cürſorily, 1 . legerement, leviter, 
obenhin, in Eil, fluͤchtig. 


Curfory, leger, in tranſcurſu, geſchwind, 


obenhin, in Eil. 


Curſt (fierce) furieux, ſævus, uumenſchlich, 


grauſam, verflucht. 

Cürſtly, execrablement, improbe, auf eine 
verfluchte, grauſame, gottloſe, gteuliche 
Weiſe. N 

Cyrſtnels, Fiercenels, #/gueur, ſævitia, die 
Grauſamfkeit, + bes 2 

Cirſy , reverence de femme, ſuffraginatio, 
_ Knicks, Buͤckling, Reverenz, |. Cour- 
teſy. 5 

Cüreali, une petite garce, meretricula, eine 
junge Hure. ' 

To Curtaàil, toſhorten, diminuer trongon- 
ner, decurtare, abkuͤrzen, verſtuͤmmeln. 


Curtain, 7/dean, cortina, aulæ um, ein Vot- 


ang. Lag Kh” 
+ Curtation, a Shortening, accourciſſment, 


decurtatio, eine Verkuͤrzung ic 
Curteſy, ſ. Courteſy etc: 


Curtilage, Curtuage, curtilegium, Maͤckle⸗ 


rey, Maͤcklergeld, ſ. Courtage. 


Curtlaſs, (q. d. Cuttle- Axe) at hort 8 word, 
un coutelas, enſis brevior, ein kurzer De⸗ 


gen, Dolch. 
+ Curtſy, ſ. Courteſy, - 


+ Curvature, a Bending, courbure, curvas 
Curve. 


tura, die Kruͤmmung⸗ 


cantus, hl, 


ütve, 
curva 
urvẽt, 
ſultat. 
Verde 
Io Gur 
re, F1 
urvett! 
Ertuͤt 
irvalil 
cyrvil 
lrvit) 
tas, di 
7 {hiot 
Fuſe! 
up, po 
it, ein 
ſtard, 
Rilch 
utody 
erw 
atom, 
cutur 
gew 
2 
fund 
tribul 
uſton 
Cuſte 
pohn 
(üſton 
to n 
dohn 
tom 
hann 


itrel, 
lines 
Co. 
lt, co 
(<ni! 
bene 
il; 
tal, | 
aan 


© 4 Do) 1 
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;rye; crooked Line, curviligne, linea 
curva, eine krumme Linie. ; 
\rvet; (Air of a Horle) courbette, per- 
ſultatio, ein krummer Sprung. eines 
mo faire des courbettes, perſulta- 
ie, ktumme Spruͤnge thun. 
nvetting, ger. v, to curvet, das krumme 
Errüngemachen, krumme Spruͤnge. 
vilineal, conſiſting of crooked Lines, 
yrviligne, das krumme Linien hat. 
irvity; Crookednels, courbure, curvi- 
ts, die krumme Art. | 
bülhion, couſſin, pulvinus, das (Haupt-) 
fuͤſſen, Polſter. 


ir. eines Blats in einer Blume. 
itard, un flan, oogala, ein Fladen, eine 
Rilchpaſtete. 


ody, Keeping, gar de, cuſtodia „die 
derwahrung. 77 
Mom, (kuſtom, v. F.) (Uſe or Habit) 
utume, habit, conſuetudo, habitus, die 
gewohnheit; (of a Shop) cha/andiſe, 
ratligue, emptorum frequentia, die 
ſundſchaft, Kunden; (Tribut) inpôt, 
tributum, der Zoll. W 
Homable, Cuſtomary, according to 
Cuſtom, ordinaire, uſité, uſitatus, ge- 
yohnlich- 73 4 Mb : 12 
(iſtomably, Cuſtomarily, ordinairemont, 
to more, gewphnlicher Weiſe, nach Ge- 
whnheit. 1 771 
ſtomer, chaland, emptor, ein Kund⸗ 
kann, (it. ein Zoͤllner). | 


ilrel, goujat, ſcutifer, ein Schildtraͤger 
tes Soldaten; (a Bottle) eine Flaſche, 
| Coſtrel, 772 

t, coup, ſe&tus, ſciſſus, gehauen, ge- 
(hnitten ; Cur (foundly in Drink) ſou, 
bene potus, berauſcht, beſoffen, recht 
ul; Cut for, ſ. Fit; Cut and long- 
tal, pz/e mele,, commiſtus, alles unter 
tattder, Miſchmaſh. - , 

Wt, coupure, taillure, ſciſſura, eiu Schnitt, 
hieb 26, (a Slice) zranche, ſegmentum, 
in abgeſchnittenes Stuͤck; (a Wound) 
me coupure, vulnus, inciſio, eine Wun⸗ 
le; (Scar) balafre, cicatrix, eine Narbe, 
echramme; (Braſs - Cut) taille - douce, 


culptura, ein Kupferſtich; (a Miſtor- 


une) malbeur, infortunium, ein lin⸗ 
luͤcksfal; of the fame Cut, de meme 
rempg, ejusdem naturæ, gleicher Art, 
leiches Gelichters; to draw Cuts, 27- 
er d la courte paille, ſottem legere, 
culmis ſtramineis ſortiri, Sttohhalmen 
ehen, damit looſen ; this is the ſhorter 

tC eff ici le plus court, vis breviiſi- 


_ Fenda) | * * 
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iſp, pointe,cuſpis,die Spitze eines Speers, 


* 
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ma, dis iſt der kuͤrzeſte Weg, da koͤmmt 
man am naͤheſten. q f 


To Cut, (futt, v. G. re, u. L. cudere/ 


couper, tailler, ſecare, ſcindere, hauen, 
ſchneiden; (to wound) 4/efer, vulneta- 
re gladio &c. verwunden; to Cut (a 
Figure) paroitre, ſpeciem pri ſe ferre, 
ſich ein Anſehen geben; to Cut off, ran. 
cher, abicindere, abſchneiden; to Cut 
| (a Lines) ſe croiſſer, decuſſare, ſecare, 
ſich abſchneiden, (wie Linien) to Cur, . 
aſunder, dechirer, diſcindere, von ein⸗ 
ander ſchneiden, hauen; to Cut up, e- 
couper, diſſecare, etwas aufſchneiden; 
Cut one ſhort, einen kurz abweisen, f. 
to Baffle; to Cur ſhort, pour couper . 
court, ut brevi me expediam, damit ichs 


kurz mache. . 
Cüt-Beard, ein Scheermeſſer, ſ. Raſor. 
Cutaneous, belonging to the Skin, cuta- 
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ne, cuticularis, zur Haut gehorig, was 


in der Haut iſt, oder waͤchſt, als Kraͤtze 2c. 
Cutchenael, ſ. Cocheneal. 
Cute, du mout, muſtum, det Moſt. 
Ciiticle, the outmoſt Skin of the Body 
Þ epiderme, epidermis, die duferſte duͤn⸗ 
ne Haut am Leibe. N 5 
Curlals, Curtlels, cimiterre, acinaces, ein 
Sabel, ſ. Curtlaſs. | Po 
Cutler, un coutelier, cultrarius, ein Meſſer⸗ 
ſ<mied, - TY he 
Cut-Fiſh, aquila piſcis, ſeu paſtinaca ma- 
rina, ein Peilſtert, Angelſiſch. 
Cütpurſe, un filuu, crumeniſeca, ein Beu⸗ 
| telſchneidet. F 
Cut-throat, an coupegorge, ſicarius, ein 
Meuchelmoͤrder. | 
Cutted, a Cutted Houſewiſe, eine Zaͤn⸗ 
kerinn, boſe Sieben, ſ. Shrew. '3 
Cutter, coupeur, ſector, ein (Stein- Schnei⸗ 


er ꝛc. | 1 
cut, das Hauen, Schnei⸗ 


Cutting, ger. v. to 
N ; Wk 
Cuttings, rognures, ſegmina & ramenta, 
Abgaͤnglinge, das Abgeſchnittene, Spahne. 


Cuttle-Fiſ h, ſeche, ſepia, der Black⸗ oder 


Kuttelſſiſch, Meerſpinne; Poot-Cüttel, 
polypus, der Polkutten. 
Curs-Splutter- a- nails; 0, ho ehem! 
eho! ein naͤrriſcher, nichts bedeutender 


Schwuhr, als, Potzhunderttauſendd 


Cuz, ſ. Coſen or Couſin. 


Cy'derkin, duͤnner Syder, ſ. Cider 


Cycle, a Circle or Revolution; cyclus, 


ein Himmelseirkel, oder Umlauf. 
Cygnet, a young Swan, in jeune cygue, 
A ein junger Schwan. 2 


Cylinder, un cylindre, cylindrus, elne f 
Walle. ? | 
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Cy! 7 5: IL 
© Cylindrical, Cylinder like, cy/inarique, © Roth plantſchend; das Plantſchen 
5 5 nad Art einer Wale. Koth, Beſpritzen mit Koth. in 
Cymbal, (a muſical eee une ym- tDib-Chick, une foulgque, mergulus, ein 
buale, cymbahun, eine Zimbel. Waſſerhuhn, Taucherlein. 

Cy nic, à Cynic Philoſopher, ry1/que, Däbſter, an expert Perſon, expert, pe- 
eynicus, ein Philoſophus von der Cy- ritus, ein exfahrner Mann. | 
nchen Sect. + dice, a Fiſh, vendoiſe, apus, ein Mex, 

Cy nical, cynique, cynicus, cyniſch, hin- © griindling, Henerling, 1 

diſc, unzuͤchtig, eng 2c. : | attyl; (daͤktil, v. F. uU. L.) ein Dactilus, 

Cynofuͤre, (erde 892) la petite our ſe, urſus im Reimen, i eine Dattel, ſ. Pare, 
minor, der Heerwagen, der kleine Bir Dad; Däddy, (v. J. dadda, u. Br. tad) a WM ale 

2 72 n dux, ein Wegwei⸗ 3 Papa, pappas, tata, Dada, Va- will 
5 200 PE ar oe £0404 er. | wh pillie 
cyon, ger, jetton, ſurculus, ein Zweig, Daddock, Touchwood, Je troonc pour; tor, 
Spfroßling. 42 AN un arbre , lignum carioſum facile MM vill 


— — 


Cy paret, chat, catus, eine Cyperkatze. ignem concipiens, der verfaulte Stock lung 
N. Cypher, ſ. Cipher. f eines Baums, Zunderholz. " WD: 
Cy breſs, pros, cupreſſus, ein Cypreſſen- Daffodil (a Plant) aſphode, aſphodelus, Ml . 
baum. | 850 Goldwurz, Konigskerz, Narciſſen, fen | 
Cy'thar, ſ. Gittar. Abe V5 tDag, eine Flinte, ſ. Gun; ein alter Lum⸗ mor 
Czar, Czar, Ceſar Moſcoviticus, der pe, ſ. Rag. gen. 


moſcowitiſche Czar, oder Kayſer; Cza- To Dig'a Sheep, #0ndre les bordt de þ 
rina, femme de Czar, uxor Imperatoris toiſon de brebrs, lane extremitates deton 
Moſcovitici, die Czarinn. dere, die duferſte abhangende Wolle von 

Cziriſh, qui eſt de Czar, ad Zarum ſpe- - den Schafen abnehmen to Dag, ſchlep⸗ 
Clans, Zariſch, zum Zaar gehoͤrig. pen, ſ. to Daggle; Dag- Locks, fc 


j : 
ein 


cons d telle laine, ejusmodi lanæ floc- 


cœ, Flocken von dergleichen abgeſchomen 


> 5 | Wolle. = 
| | „ Dagger, (daͤgker) a ſhort Sword, un poi 
D (ſprich gelinde di) wird in eſnigen guard, pugio, ein Dolch, Stilet, 
Worttern wenig odet gar nicht gehoͤret, To Diggle, (daͤgkel) cloter, ec/abouſſer, col 
als in Wedneſday, Mecredy, Hand- lurulare, beſudeln, im Kothe ſchleppen. 
kerchief &c. ſonſt aber wie im Lateini⸗ Däggle- Tail, toute croitee, collutulata mu 
ſſchen geleſen. Vom Dg. ſ. G. ler, ein rechter Miſtfinke. 
Dab, a Slap with the Hand, un leger coup To Daign, (ddin, v. F. u. L.) to vouch 
8 de main, alapa, ein kleiner Schlag mit ſafe, to do Honour to, daigner, digna 
5 der Hand, eine kleine Ohrfeige; Dab of ri, geruhen, wuͤrdigen, ſich gefallen laſ 
| Dirt, une eclabouſſure, labecula, aſper- ſen e. 
ſio, eine Beſpritzung mit Koth; Dab, Pzily, (dähli, v. S. daͤglice) every day, 4 
a Fiſh, barou#, citharus, der Meer- chaque jour, quotidianus, taglich; Diily 


harfe. 101 5 
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| ſtrike) donner un petit ſoufllet, alapam Panries, (ddhnties) /riandiſes,. cupediæ Inti 
| 3 Soy e | 1 of yo Hand); niedliche Speiſen Leckerbißchen. mm 
1 to Dab wich Dirt, eclabouſſer, inſper- Daintily/(ddhntili. v. alt F. 4ain delicate nach 


* 


gere luto, mit Koth beſudeln. + ly, delicieuſement, delicate, niedlich 
To Dibble, (dabbel, prob. v. N. S. dab⸗ ſtlich. „„ EB 
beren) in Water, eclabouſſer, patrouiiler, Daintineſs,delicateſe,lautitia,die Niedlich 
aquam manu commovere, im Waſſer keit, Koͤſtlichkeit. 
herum plantſchen; in the Dirt, patrouil. Dainty, delicat, delicatus, leckethaft, ber- 
kr, in luto verſari, ſich im Dreck het: Wwehnt ꝛc. Dainty, ein Leckerbißgen, | 
um walzen. | 1 Dainties. 5 
| Dibbled, etlabouſſe, conſpurcatus, mit Diiry,"(ddri) Milk-Houſe) laiterie, labla 
Koth beſkdelt = 6.53 rium, ein Milchhaus; Dairy - Maid 
Dibbler, remvenur de bout, lutulentus, ein Dairy-Woman, ' /aitiere, lattaria , eint 
” 83 Dreckmantſcher, der im Koth plantſchet, Milchmagd, Milchfrau. 
1 damit ſpritzet; ir, ein Stuͤmper, Pfuſcher, Naiz, dais, canopium, ein Staatshimmel 
| ſ. Bungler. ö „ ſo uͤber hohen Perſonen aufgemacht 0 
Dabbling, partic, U. ger, v. to dabble, im Daiſy, Daizy, (a Flower) argnerile, - 
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ve, Maßlieben, Zeitloſen, Tauſendſchoͤn, 

gnſeblümge n. 

Diler tien ctex, der Wachtelkoͤnig, ſ. 
A... Ii TT, 

— 4 Vale, un valon, vallis, der (das) 


0 | F; 
Thal impuretts. de blk, lolia, Heugeſaͤm 


alle | 
255 4 Unreinigkelt unter dem Kern. 
tilus Paliance, (ddllians, prob. v. D. dallen) 


Toying, Wantonneſs, humeur Lolatre, 


ad) a laſcivia, petulantia, Tändeley, Muth- 
len. +, 8 

FO "och perſonne folate, ou lente, nuga- 
our; tor, cunctator, ein Spaßvogel, Muth- 
facile ville; ein langweiliger Zaudermatz, eine 
Stock 1ngſame Zaudermuͤtze. 
" Wo Dilly, (daͤui) to toy with, cajoler, 
delus, I 6adiner, laſcivire, tändeln, Narrenspoſ⸗ 


noram facere, die Zeit unnuͤtz zubrin⸗ 
gen. ; Ne L 4 98 
tick, dalmatigue, dalmatica veſtis, 
an weißes Gewand der Caplane. 


WY 


leton 


le von em (a Flood-Gate or Stoppage in a Ri- 
ſchlep⸗ ver) un bcluſe, moles, clauſtrum, eine 


Schleuſe, ein Damm; Dam (a Mother 
of jome Animals) mere, mater, die Mut⸗ 
ter einiger Thiere. 


„ floc 
floc- 
hornert 


* 


n ui amen, mit einem Damm verwahren. 
„col bves-Violet, violier, heſperis, Nacht- 
ppen. ile, Leveoie. ts | N 


age, (dimmidſch, v. g.) Hure, Pre- 


pdice, dommage , prejudice, damnum, 


ta mu 


ouch-Letrimentum, Schade, Verluſt, Nach- Dancy, denche, lerra in ſcuto, eine Sage 
digna- Heil. — eigen Schild 26. N 
len laß Damage, endommager, damnum in- Dandelion (an Herb) dent de leon, dens 
lere, Schaden zuſiigen. oo leonis, Kolkkraut, Pfaffenblatt, Moͤnchs⸗ 
day, 4 aſcen, Damion, (a Plum) prun de kopff. 1 RN 
Daily, prunum damaſcenum, eine Dändiprat, ein kleiner Knirbs, ſ. Dwarf, 
ae, Inet{chke. IT Fr Ag To Dandle, (dinnd'1; prob. v. D. daͤn⸗ 
ie, Damaſk-Silk d ma, ſericumDal- deln) (a Child) ſecover, ſuper genibus 
ae naticum, ſeidener Damaſt. agere, ein Kind auf dem Schooß haben, 

a h Dimaſk, damaſſer, florare, gebluͤhmt und mit ihm ſcherzen, es darauf tanzen 
elicate I then. * 3 ES laſſen ꝛc. „ 
niedliche, a Lady or Miſtreſs, Dame, domina, Dindled, ſecout, dorlote, indultus, geſchuͤt- 

„ie Staatsfrau 26. | telt, gehn... 8 
ſtiedlich Damn, (damm) to condemn to Hell, Pändling, ger. v. to dandle, das Schwin⸗ 

umner, damnare, verdammen; to ery gen auf dem Schooß oder Armen. 
om, f . or explode, fiter, fronder', de Dindraff, Dindriff, Dindruff,, (in che 
ißgen, er, publice defamare, verwerfen, ubel Hair of the Head) erase, ordure de 
, lofi 3 5 4 pilis verbatim tote, furſures, Schuppen auſm Haupt. 
Mt ih e, (v. F.) damnabilis,, verda 5 Dane - Geld or Gelt » impds des Danois, 
ria, cinWimnableneſs, 4tat domnable, damnabili- tributum a Danis impoſitum, ein von 

as, die Verdammlichkeit. den Danen den Sachſen ehemals aufer⸗ 

himmel nably, domnablement, damnabiliter, legter Tribut. YE ff FEE 
acht jo vetdammtex, leichtfertiger, ſchrecklicher Dinewore, bieble, ebulus, Attich, Nieders 
ne Weiſe. 75 5 8 beider. 5 we: 
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Dämoſel, ſ. Damſel. 


#n treiben; (to trifle) perdre ſon tems, 


Þ Dim up, enfermer, oppilare, auf⸗ 


© Dancer, danſeur, ſaltator, ein Tanzer. 


* — 
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Damnirtiort 15 Condemmaàtion „(daͤmnaſch⸗ 3 


jon, condemnaͤſchſon, v. F. u. L.) die 
Verdammi ff. 


Damned, (daͤmmd) damn, damnatus, ver- 1 2 


dammt, werurtheilt, verworſen. 


To Dämnify, (daͤmmnifey, v. damnum u. " | | 


facere) to do Damage to, endommager, 
damnum inferre, beſchadigen e. 
Damnify'd or Dämnified, endommage, 


damnum perpeflus, beſchadiget. 


Dimnifying, ger. v. to damnify, das Be-- 
ſchaͤdigen, Schadenzufuͤgen. 9 OSk 


Damp, (v. Daͤn. damp) moiſt, humid, hu- 


midus, dampficht, feucht, duͤnſtig. 
To Damp, rendre bumide, humidum 


reddere, anſeuchten; (to diſhearten) 
. -abbatre, ralentir ſe courage, animum de- 
jicere, abſchrecken, niederſchlagen ꝛe. 
Damp, Dämpneſs, bamidlié, vapor, der 
Dampf, Dunſt. N te 
Dampith, in peu humide, humidus, dams . 
- piigt, dunſtigt. tj 
Dimpiſhing , dumpfigt, daͤmpfend, ſ. 
Dampith, 


Dimpilhneſs, die Dumpfigkeit,”, Moiſt- | 


Neis. 


Jungfer. : 
Dämſin, ſ. Damaſcen. 3 


# 


To Dance, (dauns) danſer, ſaltare, tanzen. | : 


Dance, danſe, ſaltatio, ein Tanz. 


* 


Dancing, partic, u. ger. v, to dance, tan⸗ 
zend; das Tanzen. 8 f 
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+Damſel, une jeune fille, puellula, eine 


4 * 


4 Danger, Woh 


- Dangerous, (daͤhndſcheros) langereux, pe- tas, tenebræ, die Dunkelheit. 


PDngerouſneſs, die Gefaͤhrlichkeit, ſ. gen, Schaͤtzgen; ein Guͤnſtling, Liebling. 


To Nare, (daͤhr, v. S. dearran) to venture, Countenance) deconcerter, confundere, 


Darkly, obſcurement, obſcure, dunkel. horn jagen, ſ. to Diſhearten, 5 ard 


N [4 "+ 


| 


— Din ö (162) -. 6 ) D a ſt 
Danger; (daͤhndſcher v. F. danger) peril, Dirk, Därkneſs, (daͤrk, daͤrknes, v. 
; x hat periculum, die Gefahr. deoreneſſe) ob ſcurité, tenebres, Br 4 


riculoſus, gefaͤhrlich. 


Darling, (v. S. deorling, 5. e. Dearling 


Dängerout ly, dangereuſement, periculoſe, a Favourite, mignon, deliciæ, tener I 24 


gefährlicher Weiſe. alumnus, ein Schvoßkind, Mutterſohn⸗ 


Danger. b Darling, Vavori, charus, allerliebſt, am an; 
To Dangle, to ay or ſwing to and fro, genehmſten. . 
pendiller, dependere, herunter bammeln, To Darn (Clothes) reutraire, refarcire, 
ſich ſchwebend hin und her bewegen 2c. rendriren, mit einer verdeckten Nath n{- Jiring 
Dingler, ein Flattergeiſt, Wetterhahn, ſ. hen, zuſtechen. ; Jitiv 
Swinger; ironice auch ein Degen, ſ. Darned, rentrait, reſarcitus, renbrirt, zu- Caf 
Sword; a Dangler after Maids, der geſtochen, geflickt. 10 D. 
den Maaden nachlaͤuſt. Darnel (an Herb) zvroye, lolium, Llch, Wc 
Dangling, partic, u. ger. v. to dangle, Uinfraut, | 7 85 | BY 
bammelnd; das Bammeln, ſchwebende Darning, ger. v. to darn, das Zuſtechen, Wi! 
Herabhangen z a Dangling - Knor of Uebernaͤhen, Flicken. | y 


Fringes, houppe, ſimbriale, eine Quaſte, Darnix, rap de Tournay, pannus Turna- -_ 
Dole. cenſis, Dornichtuch. | 1. 
Dank, ſ. Damp. Darrein, (ddrren, v. alt⸗F. derrain) 7 I 
Dänkiſh, ſ. Dampiſh. ner, extremus, letzt, letzte. mita 


Daping,  a&/ion de 2 a la ligne pres Dirt, v. J. Dardo, D. Drat u. F.) dard, nt. 
de la ſurface de Peau, linea prope a jaculum, ein Pfeil, Wurſpfeil, Wurſſpieß. cha 
ſuperſicie aquæ piſcari, das Angeln ge- To Dirt, darder,, jaculari, mit Pfeilen plante 
nau au der Fliche des Waſſers. werfen, oder ſchießen. SA 

Dapper (prob, v. D. tapfer) e. g. a Dip- Darter, dardenr, jaculator, der mit Wutf-WMye!, 


per Fellow, un petit egrillar \ homun- pfeilen ſchießet. | Wits, 
culus agilis & animoſus, ein luſtiger, Därting, ger. b. to dart, das Werfen mit unte 
- hurtiger, junger Burſch. Pfeilen oder Snießen. unerf 


Dapple, Däppled, (ddppeld, prob. v. Ap- Diary, ſ. Dairy. | ; 
ple, q. d. appled) full of ſmall Spots, To Diſh, (ddſ<, v. Sw. daſf) with 
pommele, ſcutulatus, ſprenklicht, ſche⸗ Water) eclabouſſer, aſpergere, mit Waſ- 

icht. | ſer beſpritzen; (to hit) Fraper, percute- 

Dare or Dart, ahlette, leuciſcus, ein Weiß⸗ re, ſchlagen, ſtoßen; (to mingle) moler, 
fiſh, eine Blehe. commiſcere, vermiſchen; (put out of 


to he bold to do, oſer, avoir la har, einen niederſchlagen, verworren machen; 
diefſe, audere, durfen, wagen, ſich erkuͤh⸗ to Daſh in Pieces, calſer, conterere, 
nen; to provoke or challenge, eier, zerſchlagen, zerſtoßen; to Daſh out, 


hear) 
ſhmie 


s mmpe 
laceſſere, herausfordern. - rayer, obliterare, etwas ausloͤſchen; to Mr 
Daring, Hardi, audax, fuhn, verwegen. Daſh a Deſign, Fair e avorter un deſſein, ſhuldi 


Daringly, hardiment, audaciter, verwege⸗ contundere, conatum infringere, einen 

ner Weiſe. . Anſchlag zernichten; (Hopes) fruſtrer, 
Daringneſs, f. Boldneſs. f truſtrari, einen in ſeiner Hoffnung be⸗ 
Dark, (dark, v. S. deore) (obſcure) obſcur, truͤgen. 5 

noir, obtcurus, tenebroſus, dunkel, (fin- Daſh, a Stroke, coup, ictus, ein Schlag, 

ſter); (hard to be underſtood) obſeur, Streich; a Daſh of Beer, un peu at 

cache, obſcurus, dithcilis intellectu, here, mixtura cerevilie, ein weniz 

dunkel, (ſchwehr); Joan's as good as my Bier ꝛc. 

Lady in the Dark, dans /a nuit tous Daſhed or Däſht, briſe, percuſſus, ge 

chats ſont gris, nocte latent mendæ, ſchlagen, geſtoßen, beſchaͤmet ꝛc. 

des Nachts ſind die Kuhe alle ſchwarz. Daf hing, ger. v. ro daſh, das Schlagen, 
To Dirken, (ddrfen) to make dark, . Stoßen, Niederſchlagen 2c. 

ſcureir, obleurare, verdunkeln ꝛc. Diſtard, (bdſſtard, v. S. draͤs, abaſ hed, 
Dirkened, obſcurci, obſcuratus, verfin- u. Aerd, Art) a Coward, un poltron, tie 

ſtert. 555 | midus, eine feige Memme. _ 
Dirkening, ger. b. to darken, das Vers To Diſtardize, (ddftardeis) to intimidate, 

. rendvre lache, intimidare, einen ins Bock 


ber, 
ll S. 
c<olet 
ding 
Ku 
0 Daw! 
gen) kc 
it 4p 

iden 
e Day 
Mine, 
hende 

W, (dat 
Jour, di 
aror « 
tor, ein 
enariu 
0 Dy, , 


finſtern. Finſterwerden. 


- 


8 


* 


Daſt 
E. Ipesardly, Viche, imbellis, verzagt, feige. 


-uri- Nate, (daͤht, v. F.) the Tame when a 

BE writing was made; datum, tempus 
ing) I ſcripto ſubſignatum, das Datum, der 
ener W Tag, da etwas geſchrieben 2c. bY 
obn: ro Date, dater, diem ſubſcribere, dati- 
ling. | | 


rev | : 
t an- Wire (a Fruit) datte, dactylus, eine Dat- 


tel ee e 

Nited, date, datus, datiret. aaa 
Jiring, ger. v. to date, das Datiren. 
bite, e Datif, dativus, der Dativus 
| Caſus, | | | 
To Daub, ſ. to Dawb. 
hiucus, carote ſauvage, 


cire, 


h nd- 
t/ jul: 
ul, 
chen, 


urna- 


Vogelsneſt, wilde 


hren. 
Jiughter, (dahter, v. S. Dohtor, u. Din. 
Daater, v. G. ft) fille, filia, die Toch⸗ 
tet; Daughter-in-Law, Ja helle fille, nu- 
ris, die Schnur, Schwiegertochter. 


7 h Daunt, (dahnt, u. F. aomter, u. L. do- 

| nitare) to put out of Heart, epouvan- | 
dard, ¶ ur, terreſacere, einen erſchrecken, nieder- 
ſſpieß. WM chlagen. | 
feilen Wiunred, (p0uvante, perculſus , erſchro⸗ 


ell. . 
Juntleſs, undaunted, intrepide, intrepis. 
dus, unerſchrocken. 
untleſsneſs , intrepi 
merſhrockener Muth, Herzhaftigkeit. 
uphin, ſ. Dolphin. | ; 
by, (dah) a Jak-Daw, choucas, monedu- 
h eine Dohle. 


Wutf- 


en mit 


with 
Waſ⸗ 
rcute- 
moôltr, 


WW ncoquere, etwas erdulden, verſchmer⸗ 
zut 0 


ol, 


ndere, 1b, (dahb , v. F. 4a»ber, ) (to be- 
ad)en ; hear) barboniller, oblinere , etwas be- 
terere i mieren 26, (to bribe) corrompre, cor- 
1 out, unpere, einen beſtechen; (to flatter) 
en; toßz er, cajoler, palliare, blandiri, ent- 
deſſein, I buldigen, bemänteln, ſchmeicheln. 
„ ele ber, /arbouilleux, gy plator, oblinitor, 
ruſtrer, We Sudler, Beſchmutzer; a Flarcerer, 
ung be⸗ WM eur, adulator, ein Schmelchler 
bing, ger. v. to dewb, das Betappen 
Schlag, ahmen. f 1. f 
ou vVawn, (dahn, v. S. daͤgian, u. H. da- 


gen) to begin to grow light, commen- 
2 * diluceſcere, tagen, lichte 
unden. Fe | 
eDiwn, Dawning, of the Day, /a 
ite du Jour, diluculum, der gnbre- 


gende Tag. pay, 
y, (dih, v. D. u. H. Dag, u. S. Ddg) 


ſus, ge⸗ 


ſchlagen, 


baſhed, 
tron, Os 


imidate, 
6 Bock 


Diſtard- 


2 44639 2 
Dayly, (dfli; v. Sw. daglis) evety Dey, 


dite,, intrepiditas, 


Du (to brook or overcome) ſouffrir, 


n, dies, der Tag; Days-Man, a Me- 
ator or Arbitrator, an arbitre, media- 
tor, ein Schiedsmann; Journalier, mer- 
char jus, ein Taglohner. 

Day, aujourd hui, hodie, heute. 


* 


LY — 


De a, 
ea, 


Day by Day, tdg i, ſ. Daily. | 
Dazies, Bellis, primula veris, Zeitloſen, 
Gaͤnſebluͤmgen. ws 


To Dizle, (daſſel, prob. b. N. S. durce⸗ 
len) to hurt the Sight with too much 


Light, e/our, perſtringere, die Augen 


blenden. 4 | 
Dazled, ebloui, perſtrictus, geblendet. 
Dazling, ger. 9. to dazle, das Blenden 


/ 499 
Dzzlingnels, die blendende Eigenſchaft, 13 


Dazling. hs 
Deacon, (dihPn) un diacre, diaconus, ein 
Diaconns, (Diener beym Altar). 
Deaconnels, a Woman Deacon, diaconiſſè, 
diaconiſſa, eine Almoſenpflegerinn. 
Deaconry, Dèaconſhip, the Office of a 
Deacon, diaconat, diaconatus, das Amt 
elge rdieners. . 
(dedd, v. S. dead, u. Sw. dod) 1x7, 
moxruus, todt; the Dead, /es mores, 
martui, die Todten; Dead Drink, 3016. 
ſox eveniee, vappa, verrochenes, ſchaales 
Getraͤnke; Dead Coal, uncharbon treing, 
carbo extinctus, eine gusgeloͤſchte Kohle; 
to work for a Dead Horſe, travailler 
pour payer une vieille dette, operari ad 


eine alte Schuld zu bezahlen; Dead, 
(Adv.) ſchrecklich, ganz hin, ſ. Deadly. 
To Dead, to D&6aden, "os dedd, dedden, v. 
S. dead, u. H. doo 
vir, mortificare, ſti 
Deadly, (v. S. deadlie) (mortal) monte 


ſolvendum æs alienum, arbeiten, um 


en) amortin, aſſou- 
ſtupefacere, etwas to: 


— 


mortifer, todtlich; Deadly, (extremely) 


euremement, valde, aufs guferſte. 
Deadnels, amortifſement, ſtatus emortu 


| | ee Fmoreguge. 
die todte, erſtorbene, erſtarrete Eigen 


Déat, (def, v. S. deaf, U. H. doof) four 4, 


ſurdus, taub. En. 

To Deaten, (deffen, v. S. deaſnian) to 
make deaf, afſourdir, ſurdum reddere, 

taub machen. Fo . 


Déafiſ h, un pen ſourd, paululum ſurdus, 


ein wenig taub. 
Deafly, ſolitaire, triſte, eiuſam, traurig, 
ſtille; Deafly, ſourdement, ſurde, auf 
eine taube Arr. | 5 


Deafneſs, (deffnes, v. S. deafneſſe) ſurditt, R 


_  Jurditas, die Taubheit. 
dela) (to trade) trafiguer, hegotiari, 
andelſchaft treiben; (ro diſtribute) 41 
ſtribuer, diſtribuere, austheilen; (to act 


en agir, agere, thun, handeln; to Deal 


with one, traiter, teactate, (etwas mit 
einem) abhandeln. | | 


Deal, beaucoup, multum, ein gut Theil, viel, 
l L 2 Deal, 


1 


Dea 
15 Deal (Wood) ſapin, abies, Tännenholz. | 
Dealer (a Trader) un negociant, negotia- 
tor, ein Handelsmann. 


1 


ſtrihutor, der die Karte giebet. 


ſtreiten. WE | 
Dealing (Trading) negoce, negotiatio, die To Debauch , (dibahtſch, v. F. u. dieſes | 


Handelſchaft. : 
Dealt (delt) v. to deal, gehandelt. 
Deambulation, das Herumſpatzieren, ſ. 
Walking. ; 
Dean, (dihn, v. F.) un doyen , decanus, 
ein Dechant 1 
Deanry, Deanſhip, (dihnri, dihnſ hip) the 
Jurisdiction of a Dean, doyenne, deca- 
natus, die Wuͤrde eines Dechanten. 
Dear, (dihr, v. S. deor, Schw. dyr) (coſtly) 
cher,” carus, theuer, koſtbar; (beloved) 
cher, charus, geliebt, wert. 
Oh Dear! outs“ ah! O herrlich! 
Dearling, ſ. Darling. . 
Dearly, cherement, chare, ſehr, heftig, im- 
biruͤnſtig, mit großer Liebe. 
De«arneſs, (dihrnes, v. S. deorniſſe) chert, 
charitas, caritas, die Koſtbarkeit, der hohe 


Werth. 18 LIES 

; Dearth, (darth, v. S. Deorth) (Famine, 
cheris, famine, caritas, tames, Hungers- 
noth. 8 
To Deirtuate, ſ. to quarter. 


Death, (deth, v. S. Death) /a mort, mors, To Debilitate, (dibillitaͤt) to rende 


der Tod; Death Watch, cloporte, ſca- 
rabæus domeſticus, ein Aſſelwurm. 
Deathleſs, immo 
morte, unſterblich. 
» To Deaurate, f. to gild. 
To Debär, (v. F. debarrer) (to hinder 
erclurre, excludere, (einen) ausſchlieſ⸗ 
ſen, verhindern. 
To Debark, debarquer, excedere ex navi, 
exonerare navem, aus dem Schiffe la- 
deu, oder ſteigen. 2 
Debürked, debargue, exportatus navi, an 
das Ufer ausgeladen. 5 
Debärred, exclus, prive, excluſus, ausge⸗ 
ſchloſſoen. 
Doebärring, ger. v. to debar, das Aus- 
ſchließen. | 
To Debaſe, (debaͤhs, v. F. bac, oder abaiſ- 
: er, to bring, make or become low, 
mean, vile, abaifſer, avilir, deprimere, 
vilem reddere, verringern, herunter 
bringen; to Debaſe (Coin) Valſiſier, 
.  adulterare, verfaͤlſchen, verderben. 
Debaſed, abalſſe, depreſſus, erniebrigt, 
ſchlimmer gemacht, herunter gebracht. 
Debajement, Debaſing, abbaiſſement, de- 
preſſio, die Verringerung. | 


To Debate, (debdht, v. F.) to diſpute, de- 


batire, 


diſlerere, ſtreiten, diſputiren. 
| Debate, 1005 


Diſpute, dibat, diſceptatio, ein 


* 


% 


dee 


1 Debated, debatu, diſceptatus, ausgemacht. 
Dealer (at Cards) celui gui fait carte, di- Debating, ger. v. to debate, dag Aus⸗ 


„ immortel, carens 


Stieithandel 2c. Strife, Contention, 
querelle, lis, diſcordia, Zank, Hader. 


v. J. Sboccare, v. bocca, L. bucca, zu 
voll ſeyn, uͤberlaufen) to corrupt Man- 
ners, to vitiate a Woman, debauchery, 
moribus corrumpere, mulierem vitiare, 
eines Sitten verderben, ſchwelgen, eine .. 
ſchaͤnden. | | 
Debauchee, Deboſhee, (dibaſchih) a lewd 
Perſon, un debauchs, diſſolutus, ein luͤ⸗ 8 
derlicher Vogel. 
Debauch, extravagant Drinking, debau- j 
che, magna vini ingurgitatio, eine b 
Uebermaß in Eſſen und Trinken, Schwel 


gerey. | 
Debauched, (dibahtſchd) aebauche, diſper - 
. verdebuſchirt, durchgebracht, ver To 
t | 


erbt. 
Debauchery, Lewdneſs, debauche, nequi Jo 
ria, luxuries, die Schwelgerey, Ueppigh : 
keit, Unzucht 25. | 8 
Debellation, (v. L.) 4eroute, eine Uebe f 
windung, Niederlage. bas 
Debenture, ein offentlihes Inſtrument, ft by 
von der Regierung gegeben wird. 56 
weak, debiliter, eff0iblir,, debilitare 0 
ſchwaͤchen. & 
Debilirated , debilith, debilitatus, 9% per 
ſchwaͤcht. . 25 5 Pe: | ho 
Debilitating, ger. v. to debilitate, di Dec 
Schwaͤchen. N 
Debilitation, (dibilitaͤſchjon, v. F. u. L.) d 
"Making weak, die Schwächung, „r b 
Debility, Weakneſs, 4cbilite, foibleſe, of n. 
| bilitas, die Schwachheit. Dec. 
Debonair, (dibondhr, v. F.) (good natur 1 
duouæ, civil, benignus, candidus, gu Ne 8 
herzig, hoͤflich 2c. (merry) ga, 79yes fo 
hilaris, frohlich, luſti˖g. dece 
+Debomiirity, Debondirneſs, the Bei 7 
diebonair, debonaireté, comitas, das g 31 
tige, hofliche, aufgeraͤumte Weſen. ' 
To Debdiſt, ro deboſh, ſ. to debauch pd 
Deboſkee, ſ. Debauchee, * 
Debt, (dett) tte, debitum, eine Schul ol 
to pay your Debts, payer ſes den pon 
—_ reſolvere, ſeine Schulden beis 8 : 
en, 
D Garz, Gatten Loher, debiror, . 
uldner. CES 75 
Decide, (dekkät, v, F.) che Nomber of *" 
decas, eine Zahl von Zehen. — 
Decadency, f. Decay. 1 ; 
Decagon, decagone, decagonus, eine jeh Dos. 
eckigte Figur. 5 c 
: | 


ntion, 
der. 
macht. 
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Dee en A pee TIM a 
wo ' * v, F.) hat P Sit Bab (beſemmber, b. 8. u. L) ber FP 


man decalogus, die zehen Ge- * Chriſtmonath), December. | 
bote. Decémvirate, h. F. u. L.) das Amt der 
To De „ (defdmmp) to break up a Decemvirorum bey den Roͤmern. 
Camp, ecamper , caſtra CEE s auf- Decency, diſenſi, v. L. decentia) decence, 
brechen ꝛc. bienſeance;,- decor, der Wohlſtand, die 
Decimped, decampe, e campo emigratus, Wohlanſtaͤndigkeit. | 
aufgebrochen. Decennaal, of the Space of ten Vears, de 
Decimpment, a Decamping, decompement, Aix ans, decennalis, jehenjaͤhrig. | 
caſtrorum motus, der Aufbruch. Decent, bienſeant , decorus, geziemend, g 
Decanate, eine Dechaney, ſ. bn wohlanſtaͤndig. 
To Decint, to pour off from the Dregs, Decently, decemment, 1 8 W 
transvaſer, elutriare, transfundere, ab- ſtaͤndiger Weiſe. . ; 
ſeigen , ablaufen laſſen, die Hefen ab⸗ Deècentnelſs, f. Decency. { 
ziehen. Deception, (diſepſchjon, v. 45 u. 2 De 
1 (v. 80 a Decanting; trans- ceiving, der Betrug, ſ. Deceit. 
fuſio, die Gießung aus einem Gefaͤß (ns Deceprionable, betruglich. 


andere. To Decide, (difeid, v. F.) a e wk 


Decänter, Decintor , un pot, eintbarus, decider, decernere, entſcheiden 2c. 
eine Kanne, Weinkanne. | Decided, (diſeided) decide, deciſus, ent- 

To Decipirate, ſ. to decollate. ſchieden, ekoͤrtert. 

To Decay, (def h, v. F. decadence, u. L. Deciding, ger. v. to decide, das Entſcheiden. 
cadere) to fall, decheoir, diminuer, de- Deciduous, (v. L.) prer de ſomber, das her- "1 
clinare, labi, verfallen, abnehmen 2c. (as ab oder einfallen will. g 
Flowers) ſe fletrir, flacceſcere, verwel- Decimal, belonging to Tenth; 4 5 
ken, verderben. lis, zum Zehenden gehoͤrig. 

Decay, declin, decadence, decyoiſſement, To Decimate (a Regiment) to take out 


ruine, declinatio, caſus, interitus, ruina, every tenth Man, decimer, decimate, | - © 


der Verfall, das Abnehmen, Verderben 2c. den zehenden Mann aus jeden Regiment 
to fall to Decày, etre mal dans. ſes aſfai- herausnehmen. 

res, inclinare in rebus ſuis, ins Abneh⸗Deeimation, (diſimdſc<jon , v. F. u. L.) 2 
men (Verderben) gerathen. aking away every Tenth, die Hin⸗ 

one Aecbu, inclinatus, abgenommen, 2 oder Herausne mung jedes gehen 
verfallen. 

Decèaſe, (diſihs, v. L. Jeceders, u. diſceſ- To Decipher, to find out the Meaning 
ſus) Death, deces, mort, obitus, mors, - of a Writing in Cyphers or Characters, 
der Hintritt, Abſchied aus dieſer Welt. echifrer, deſeribere, unbekannte Ziffern 

To Decèaſe, deceder , mourir, decedere, und Character erklaͤren, eine verborgene 
mori, mit Tod abgehen, ſterben. i Sache erlaͤutern, den Verſtand von etwas 


; Deceaſed, (diſihſd) acedò, diſceſſus de anzeigen, es auslegen. 
vita, verſtorben, todt. Decipherer, dechifreur, deleriptor, ein 


Deceit, (diſiht, v. L. deceptio) tromperie, 1 der Zahlen. 
fourberie, kraus, dolus, der Betrug. * phering, ger. v. to decipher, das Aus? | | 
Deceitful, trompeur, fraudulentus, dolo- hor. = der Zahlen, 
ſus, betruglich. - ſion, (b. F. u. L.) a Determining 
Deceitfully, par tromperie, fraudulenter, ws Thing 4 in Debate, eine Entſcheidung. 
betry ruglicher Weiſe. Deciſive, Deciſory, determinative, deets, 
Deceitfulneſs, die Betruͤglichkeit, betrige- , deciſorius, entſcheldend. | 


Ni Deciſſon or the being Ueci⸗ 
gen ſive, die Entſcheidung. 

Deceivableneſs, \. Deeeirfulneſs, Deck (of a Ship) til{ac ou pont, fori tran- 

To Deceive, (deſihv, v. F. u. L.) decevoir, ſtra, das Verdeck eines chiffs. | 
tromper, decipere, fraudare, betrugen, To Deck (deck, v. H. dekken, ſternere) to 
teuſchen. adorn, orner, ornare, zieren, ele 


Dectiver, trompeur, deceptot, ein Bettu- 


cken. 
ger, Verfuͤhrer. | Decked, (deckt) atm, gezleret. 


Deceiving, ger. v. to deceive, das Teu- Decking, ornement, ornamentu » das 


ſchen, Betruͤgen. | „ „„ ET 
N 9 5 W e | Dale, 


riſche Art, ſ. Deceit. Deciſively, avec decif ron, auf eine entſchei⸗ . 
Deceivable,- that may be deceived, gi dende Weiſe. | 
peu etre trompl, fallax, leicht zu dati 


— dd _ 2 — — — I— 
— 


To beclaim, (dlelahm) to inveigh againſt, 


/ 


' 


Decläratory, elargtolre, declaratorius, 


nee 
Deekt, ſ. Decked. 


-- 


- deelamer, declamare, Wider einen los zie⸗ 
hen, ihn oͤffentlich anſtechen, 2c. 
eine oͤffentliche Rede. 
Declaimer, declamateur, declamator, ein 
Redner 2c. 5 
Declamatory, pertaining to a Neclama- 
tion, declamatoire, declamatorius, zur 
Reduͤbung gehörig. | 
Declaration, (diclardſc<hjon, v. F. u. L.) a 
"Declaring, eine Erklarung, Ankuͤndigung, 
Anzeigung 2c. 4 
Declirative, that declares, declaratih, de- 
clarativus, erklaͤrend, anzeigend ꝛc. 


« was zur Erklaͤrung gehoret. 
To Declare, to publiſh, declarer, decla- 
rare, anzeigen, ankuͤndigen, offentlich be- 
kannt machen, erklaͤren. | 
Declared, gec/are, dleclaratus, angezeigt, 
/ _ .-angekundigt. 


Decl eq x declare, declarator, der da an⸗ 


zeiget, Erklarung thut. 

Declzring, ger, v. to declare, das Anzei⸗ 
gen 2c, > 
Declenſion, a Declining, declinaiſon, de- 
'+  cliyario, eine Deelination; Decline, de- 
cin, deilexio, das Abweichen, die Ab⸗ 

ba 


1 nehmung. 


Declination, (dielinaſchjon, v. F. u. L.) die 
Abweichung / Abnehmung ; Declinacion, 
Buückung, Neigung des Haupts ꝛc. 
Declinator, (declindter, v. L.) qui decline, 
der da abweichet 2c. 
Declinatory, Aeclinatoire, declinatorius, 
5 ablehnend, ausnehmend 2c. * 
To Decline, (dieleiu, v. F. decliner, u. L. 
declinare) (to bow down) baiſſer, ver- 
gere, neigen, niederbeugen ze. (to avoid) 
eviter, evitare, meiden, fliehen ꝛc. 
The Decline, ſ. Declenſion. © 
Deellned, decline, declinatus, declinirt, ab 
genommen. Les 
Declluing, partic, u. ger. v. to decline, de- 
elinirend, abnehmend; das Decliniren, 
das Abnehmen. N 


Deelſvity, en „v. L.) Steepneſs 
downwar 


chant, declivitas, der gaͤhe Abhang (eines 
Bergs.) Tat F : i 1 
Declivous, ſ. Steep, 
/ Decotion, (difokſ<jon, v. F. u. L.) a boiled 
Liquor, ein abgefochter Trank. | 
To Decollate, decoller, decollare, enthau⸗ 


— 


pten, Kopfs kuͤrzer Fo 
. #6 kuͤner machen, den Kopf ab 


Decollation, (dicoll{{jon, v. F. u. L.) a Be- 
heading, die rhe. ay 


(6s Dee | 
4 Decomp6ſure F 1 Decompodund, De. Decre 


of an Hill, pente oy pen- 


* 


compaſite, a Phyſical Compoſition en- ſcens 
crealed, un 3 decompoſitum, das | 
die Auflvſurg ein vermiſchten Koͤrpers. Decret: 


Declamarion, (dielämaͤſchjon, v. F. u. L.) Decomp6ſire , Decompdgund , a Word -talia 


compounded of more than two Words, / Pabf 
- doublement compoſe, decompoſitum, ein ee 
Wort, ſo aus mehr als zwey andern Wor⸗ ente 


ten zuſammen geſetzt iſt. To De, 
To Decorate, to adorn; to beautify, deco- pes 

rer, decorare, zieven. * + etwa 
Decoration, (dicoraͤſchjon, v. F. u. L.) an Im- ect), 

belliſhment, eine Auszierung. _ 
Decorator, decorateur, ornator, der da zie⸗ lic 


ret, ein Schauſpieler. bo e 


I/ Decòrous, beautiful, b:enſ6ant, decorus, bett 


zierlich, wohlanſtandig. | Fee 
Decorum, Comelineſs, Order, good De- p " 
cency, Grace, bienſeance, honnetete, der Dec 
Wohlſtand 2c. Das Decorum. ich! 
Decorricate, &chorcher, decorticare; die Decu 
Rinde abſchaͤlen. 95 47 
To Decòy, (difai, prob. v. L. decipere) to To 44 
entice or allure, attirer, leurrer, illicere, Deda 


anlocken, anreizen ꝛe. 5 
Decoy, a Lure, leurre, illicium, eine Anlo⸗ To 

ckung, das Federſpiel. c 4ſt 
Decoy'd, attire, alleckus, herbeygelockt. hel 


To Decreale, (dierihs, v. F. u. L.) ta grow- 
leis, decroitre, decteſcere, abnehmen, ge⸗ 
ringer werden. LESS 

Decreaſe, decroiſſement, diminutio, eine 
Abnehmung, Verminderung. 0 

To Decree, (dierih, v. L. decretum) to ap- 

point, ordain, reſolve, reſoudre de, ſe re- 
ſoudre, decerner, ordonner, decernere, 
ſtatuere, beſchließen, verordnen, beſtim- 
men, verabſcheiden, erkennen, ſich vorneh⸗ 
men 2c. | | 

Decree, (an Ordinance) decret, ordon- 
nance, decretum, der Rathſchluß, die 
Verordnung, ein Ausſpruch, Abſchied, 
eine Erkaͤnntniß; (a Precept) un prece- 
pte, præceptum, das Geboth, Geſetz; 
(Purpole) de/ein, reſolution, inſtitutum, 

der Vorſat, Entſchluß. | : 

Decreed, (dierihd) decerne, decretus, be- 0 
ſchloſſen ꝛc. Pp , 

Decrement, Decreaſe, Waſte, decher, de- 55 
crementum, das Abnehmen, die Vermin⸗ 0 

derung. e ; 5 

Decròpit, (v. F. u. L.) worn out with Age; , 
ausgemergelt, abgelebt. | D 

Decrepicarion, (v. F. u. .) das Trocknen der 

caleinirten Salze, bis ſie aufhören am | 
Feuer zu krachen; die Ablebung vor hohem 5 
Alter, ſ. Decrepitneſs. 
Decrepitnels, Feebleneſs by Reaſon of old 
Age, decrepitude, defectio, die Schwach⸗ 
heit des hohen Alters. 
1 Deere 


5 


De E f 


„ 


ber 


Decreſcent, decreaſing, en e thre: | 


ſcens, abnehmend, der abnehmende Mond, W. 


das letzte Vierthel. 
pd die Rathſcliiſſe, Verordnungen der 
9 


Decretory, deciſive, deciſi 7 decretorius, 
entſcheidend. 

ToDecry', (dicrey, v. F.) ro cry down or 
ſp kd ill of, decrier, publice defamare, 
was verrufen, uͤbel ausſchreyen, IC. 

Decry d, 4ecris, defamatus, verrufen. 


* 
—— 


: Def 


Fnit, act io, factunt, eine That, Hand- 1, 
lung; (a Contract) an contract, ſyngra- 
pha, ein Vergleich, ſchriftlicher Vertrag. 


Pecretals, Decretals, Jes n decre- To Deem, (dihm, 1 Dom, Urtheil) te 
judge or think, bine, pen ſer, judicare, 


opinari, urtheilen, achten, vermeynen. 


Deemed, Hime, judicatus, geachtet. 


Deemſter, ein Richter oder Schiedsmann 


auf der Inſul Man, ſ. Arbiter. 


Deep, (profound) profound, profundus, 


Decumbiture, (v. F.) the firſt taking of a 


ſick Perſon to the Bed; primus ex mor- 
bo cubarus, die Zeit, da ein Kranker zuerſt 
hettlaͤgerigt wird. 

tDecuple, ten-fold, 47x fois autant, decu- 
plus, zehenfaͤltig. 

Decurion, (v. F: u. L.) ein Rottmeiſter uͤber 
ehen, ein Corporal. 

Decuſſation, eine Abſchmeißung / Abfir- 
zung, ſ. Decuſſion. 

To Decy pher, ſ. to decipher, 

Dedäns, le dedans, interius, das Juwendige, 
das mit der Lanze getroffene Ringlein. 


To Dedicate, to ſet apart for ſacred Uſe, 


conſacrer, conſecrare, widmen, wei⸗ 
hen ꝛc. to aſcribe or addrels a Book to, 
dedier, dedicare, zuſchreiben, zueignen. 
Dedication, 2 v. L.) dedicace, 
die Einweihung, Zuſchrif t. | 
Dedicator, (v. L.) qui dedie, der etwas edi⸗ 
ciret, wiedmet oder zuſchreibet. 


Dedicator 5 #-craining to Dedicat n, 


dedicatoire, dedicatorius, zueignend, 
ſchrelbend. 


To Dedùce, to draw from, deduire, dedu- 


cere, herleiten, eins aus dem andern 
ſchließen ꝛc. 

Dediiged, (diduhſd) 4eduit, deductus, dedu⸗ 
cirt, hergeleitet, daraus geſ chloſſen. 

Deducihle, that may be interred from, que 
P on peut deduire, deducibilis, was man 
aus etwas anders ſchließen mag. 

Dedücing, ger. v. to deduce, das W. ie⸗ 
ßen te, 

To Dedüct, deduire, "kat dedus et⸗ 
was von einer Summe abziehen, abbre⸗ 
chen, abrechnen. 

Dediicted, deduit, deductus, abgezogen. 

Dedücting, ger. v. to deduct, das Abziehen. 


Deduction, an Inference,a Drawing from, 


ein Schluß, eine Folge. 
edüction, (in a Reckoning) rabais de 
ſomme, ſubtractio, ein Abzug, (von einer 


Summe.) -. 
Dedüctively y, par dedufion, per deductio· 


nem, durch Abziehung, Ad, (von einer 
Summe oder Sache.) 


75 Oihd, v. H. Daad) (Aion) ee! 5 


tief; Haut, hoch, lang, von großer Laͤnge; 
(tecretꝭ ſecret, tacitus, verborgen; uſe, 
aſtutus, liſtig, verſchlagen. - | 


ſ. Deepnels. 


To Deepen, tomake or grow deep, en fon: 


© cer, excavare, profun 


Dcap, Deeply, Profondement, profunde, 


um redde ere, 7200 


machen, tief werden. 
tief, hoch, ſehr. 


Deepnets, Depth,  Profoedent;. profundi- 


tas, die Tieſe. 


Deer, (dihr, v. H. Dier, u. G. ove) a Beaſtof 


Chaſe, bete fauue, cervus, ein Thier, 
Hirſch, Reh, roth Wildpret). 


To Detace, (defahs / v. L. de u. facies, F. 


Def aced, efface, gdiò, deletus, ertinttus, | 


Detacing, ger. v. to 


7 Defalcition,an Abarementin Accounts, | 


Facer) (to ſpoil) garter, ruiner, delere, 
verderben, verwuͤſten; to diſligure, 4efi- 


gurer, deformare, ansloſchen, unkennt⸗ 


lich machen, ausrotten. 


verderbt, verunſtaltett 
elace, das Auslö⸗ 


ſchen, Verderben. 


Def aillance, (difuͤhlaͤns) . eremodi- , 


cium, Unterlaſſung, nicht Erſcheinung 
vor Gericht, eine Verfehlung, Verſaͤu⸗ 
mung des Termins. ä 


aeduttion, ſubductio, der Abiug von ee | 
Rechnung. 5 


To Def alk, (v. F. u L. ) von einer Sunme 


abziehen, ſ. to deduct. 


Defamation, (v. L.) a Slandering or Slan- 


Defamatory , diffamatoire , maledicens, tk 


Def amer, 4! 
Detaming , ger: v, to defame, das Ver 
To Def atigate, . 


der, diffamation, ee „eine Ver⸗ 
leumdung. 


verleumderiſch, ehrabſchneidend. 


To Def àme, diſfamor, diffamare, verleum- | 


den, verlaͤſtern 2c. 


Def àmed, diffame , defamarus, ausge- 


ſchtyen, verleumdet. p } 
2 eee Ver- 
laͤumder, Liſterer 


laͤumden. 
ro tire, 


Default, (difaht) DefeR; . 


; Unteflaſſung, eng der Fehler, 
Maagel-. 
« *& 3 4 Peres. 


* 


Deep, die Tiefe, der Grund, das tiefe Meer, 


— 
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- | Defe&ion, (difec>{<jon, v. L.) a Falling off, 


1 
' 


— * 4 . 
F 5 «a 
D e f * 


wenn deſſen Bedingung erfuͤllet iſt. 
To Defeat, (diſiht) (to rout) defarre, exer- 
citum fundere, tn die Flucht ſchlagen, 
erlegen, zerſtreuen; (to fruſtrate) ren- 
ver ſer, fruſtrari, zunichte machen; (to 
male void) caſſer, reſeindere, infectum 
reddere quod factum eſt, etwas aufheben, 
unguͤltig machen, vernichten. 


Defeat (difiht) defaite, deroute, clades, - 


eine Niederlage, Schlacht. 

Defeared, defait, ſuſus, geſchlagen, zer⸗ 
ſtreuet ꝛc. f | 5 

Defeature, ſ. Defeat. 


To Defecate, to clear from Dregs, rainer, 


defecare, etwas von den Heſen abzlehen, 
laͤutern. b 5 
Defecition, (difekaͤſchſon, v. L.) a Clearing, 
clarification, die Laͤuterung. He 
Defect, Imperfection, Want, defaut, man- 
guement, defeFtus, vitium, ein Mangel, 
Gebrechen. 5 
revolte, der Abfall. 
Deféctive, wanting, defedueux, vitioſus, 
mangelhaft. | 
Defence, (difenns) (a Guard) defenſe, 
garde, præſidium, tutela, eine Vertheidi⸗ 
gung, Beſchirmung; (or Anſwer) de- 
Fenſe, deſenſio, eine Verantwortung oder 
Vertheidigung ſeiner Unſchuld. 
Defencelels, ſang defenſe, indefenſus, ohne 
8 48 
«+ To-Detend, defendre, defendere, beſchi- 
ken, vertheidigen. 
Defendant, Dctendent, defendeur, defen- 
- ariſe, reus, der (die) {ich vor Gerichte 
verantwortet, der (die) Verklagte. 


Defended, defends, defenſus, beſchirmet. 


Defender, defenſeur, deſenſor, ein Ver: 
theidiger, Beſchirmer. 
2 "gh ger, v. to defend, das Be⸗ 

uͤtzen. 74 
Det6ndreſs, protettrice, defenſatrix, eine 
Beſchuͤtzerinn. bet 
Defenſative, of a defending Quality, 4e. 

Fenſif, deſendens, beſchuͤtzend 2c. 
Detendible,Detenſible, capable de defenſe, 
deſenſibilis, was ſich beſchirmen,odexver- 
eme e laͤſſet. | 
De enſiblene $, capacité d' tre defendu, 
2 „die Beſchuͤtzung, Beſchir⸗ 
Deſenſive, qui ſe peut defenare, qui poteſt 
deſendi, was ſich vertheidigen kann. 
Defenſive, ſerving to defend, defenfif, de- 
tenſorius, zur Vertheidigung dienlich. 
Defenlively „ ſur la defenſive, defenſive, 
bloß auf eine vertheidigende Weiſe. 


1 


A 


(is Def 
. Def#aſance; Defeiſance, aboliſſement, abo- 
» > licio,, die Auſhorung eines Contracts, 


Haupt. | 


, * * 
* 
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Defenſleſs, ſans defenſe, indefenſus, ohne 
Vertheidigung. 

To Deſeér, (diferr, v. 3: u. L.) to delay or 
put off, differer, difterre, aufſchieben. 
Deference, (deferens, v. L. deferre) Re- 

ſpect, &gard, honor delatus, Ehrerbie⸗ 
thung, Hochachtung. | 
Deterred, differs, dilatus, aufgeſchoben. 
Deterring, a Putting off or Delay ing, defai, 
djournement, dilatio, der Aufſchub. 
Defiance, Defy ing, (defeiaͤns, defeying, v. 
L. dis u. fidere) an Outbraving or Chal- 
lenge, apel, defi, provocatio ad pugnam, 
der Trotz, die Herausforderung. : 
Deficiency, (difiſienſi, 24, deficientia) 
Defect, Coming ſhort ot, Want, ant, 
manquement, detectus, die Mangelhaf- 
tigkeit. : 
Deficient, wanting, defectueux, imperfe- 
&us, mangelhaft. 
To Def ie, heraus fordern, Trotz biethen, \, 
to Defy. | | 
Defile, Deſilèe, un defile, anguſta via, ein 
enger Weg, (vor eine Armee.) 
To Def ile, (difeil, v. de u. S. ful, faul) to 
foul or pollute, ſouiller, inquinare, bez 
flecken. a | | 
Def iled, ſouil/e, pollutus, beflecket. 
Def llement, ſauillure, contaminatio, die 
Befleckung. ö 
Def iler, celui qui ſouille, inquinator, det 
(die) beflecket. | 
Det iling, ger. v. to defile, das Beflecken. 
To Def ine, (difein) to explain, definir, de- 
finire, etwas beſchreiben. 
Defined, defini, definitus, beſchrieben. 
Definite, (definit) certain, limited, deſini, 


deſinitus, entſchieden, gewiß, umſchraͤnkt. 


Definition, (v. F. u. L.) die Beſchreibung. 
Definitive, deciſive, expreſs, deſin:tif, de- 
finitivus, entſcheidend, ausdrücklich. 
Detinitively, deſinitivement, definite, end- 
lich, ausdruͤcklich. 1 | 
Deflagration, (v. L.) embraſement, die Ver⸗ 
brennung, Feuersbrunſt. . 
Deflection or Deflexion, (v. F. u. L.) eine 
Abneigung, Abweichung. 8 
To Deflour, Deflower, (deflaur, v. F. u. L.) 
to raviſh a Virgin, deflorer, depuceler, 
deflorare, cqnſtuprare virginem, (eine 
Jungfrau) ſchwaͤchen, ſchaͤnden. 
Defloured, depucelt, deflorata, geſchwaͤ⸗ 
che. 2 
Detldurer, raviſſour, ein Ehrenſchaͤnder , der 
eine Jungfrau ſchwaͤchet. ; | 
Deflouring, ger. v. to deflour, das Schwaͤ⸗ 
chen einer Jungfrau. 5 
Defluxion, a Flowing down, fluxion, de- 
fluxio, die Herabfließung, ein Fluß im 


ö HDieldr⸗ 


Deforce 
entha 
Deforce 
teur, 
ſtemd 
To Def 
rer. 
Deform 
ſtaltu 
Defoͤrm 
falte 
Detorim 
Deform 
form 
Jeform 
falte 
Deform 
form 
ToDet 
chea 
Defrau 
Defrau 


ai 1 ; "Daly. 


Peforcement, detention, Jetentio,bie Vor⸗ To Degrade, to put down from Newins, 115 34 1 
enthaltung fremden Guths. Dignity, degrader, gradu dejicere, einen. - Mi 

Defoͤrceor, Deforeiant, Deforſou, uſurpa=" abſetzen, der Wuͤrde eu ell. 13 
teur, detentor poſſeſſionis alienæ; der De , degrade, de gradu deſectus, der 


1 . 


ſtemdes Guth vorenthaͤlt ꝛc. lirde entſetzet, degra irt. 


ro Defòrm, to ſpoil the Form of, defigu- Degraàding, 27 100 v. to degrade, das Abſetzen, | 
rer, deformare, ungeſtalt machen. tſetzen der Wuͤrde. | 

Deformation , (v. F. u. L.) die Verun- Degree, (digrih, v. F.) a Step, degre, 'grad | 
ſaltung. us, ein Grad, eine Staffel, ein Ehrenti⸗ 

yer defigurt , fdeformisy verun⸗ tul, ein Schritt. 
faltet B21 By Degrees, par degrez,gradatim, ſtuffen⸗ Pa 

peformedneſs, ſ. Uglineſs. wo weiſe, nach und nach. 

Deformedly, A une maniere di Forme, de- To Dehért, (v. 20 abmahnen/ abrathen) . 
formiter, ungeſtalter Weiſe. diſſuade. 

Jeforming, ger. v. to deform, das Verun⸗ te eine e Abmahnung, Widerra⸗ 
ſalten. | thung, ſ. Diſlwaſion. 

deformity, Diſ. f hapenneſs, I formiti, de- Deicide (v. F.) Deicidium, das umbtin⸗ 
formitas, die Haͤß lichkeit. | gen des Sohnes Gottes. 

Jo Defràud, (di fraht, v. L. defraudare) to Deicides, decides, deicidæ, die Mörder des 
cheat, frauder, NE Lang. | Sohnes Gottes. 


Nefrauded, Frauds, defraudatus, betrogen. To Dey. idſcheckt, v. L.) to caſt nh 

efrauding, ger. v. to defraud, das liſtige 4bbatre, dejicere, niederſ lagen, betruͤ⸗ 

Betruͤgen. ben; to Dejèct one's ſelf, /? affliger,ani- 

ſo Defray, (oiſrah, v. F. u. D. Fracht) to mum angere, ſih beküͤmmern, allen Muth 

bay the Charges, defrayer, erogare, ſinken laſſen. 

ſumptus in ſe recipere, die Unfoften tra⸗ DejeQed, accablt, mceſtus, niedergeſthla-\ 

gen, vor einen bezahlen. gen, betrubt. . 

hetrayd, defraye, exoneratus ſolutione, Dejettedly, fort abbatu, anxie, mœſte, gan 

rey gehalten. niedergeſchlagen und troſflos. 

hefraying, ger. v. to defray, has 0 Dejèction, Dejetting, Deſectedneſs, abba - 

halten. tement de cæur, niœror, animide jectio, 
belt, Joly, bellus, artig, luſtig. die e 1. 
efünct, dead, defunt, mortuus, verſior- To Deify, (diifey, v. F. u 2 * to e-or 
ben, todt- eſteem one as a God, eiter, ex homine. * 
jo Defy, (difey, v. F. defier) to bid De- deum facere, vergottern, 
ſance, provoquer, ad pugnam provo- Deifying, ger. v. to deify, das Vergittern. 

care, heraus fordern, Trotz biethen. To Deign, (dehu) to grant graciouſ ly, dai. 1 
c d, defit, ee ae gefordert. gner, dignari, wuͤrdigen, ſ. todaign, = | 
eh ing, ger. v. to defy, das Heraus- : Deig . dignatio, die Würd 
ordern. Deiſm , (deiſm) the Principle of D Deiſt 
generacy, (didſchennerifi,v. L.) a being aeiſme, deiſtarum dogmata, das vol 55 

frown out of Kind, Corruption, depra- Glauben, daß ein Gott ſey / aber ihm nicht 

vation, abatardiſſement, degeneratio, die trauen. 

Lerderbniſ , Ausartung, aus der Art- Deiſt, One who ownsa God e 7 

| (hlagung. 5 veal d Religion, zei/te, deiſta, der nur eis 4 
Degénerate, (didſchenneruͤt 9, nen Gott zugeſtehet, aber die Offenbarung 1 
out of Kind, to grow worlet e leugnet. 

lors, degenerer, degenerare, aus der Art Deity, (dihiti) a God or Godhead, /a Divis 


ſhlagen. . nit, Þ Eſſence divine, deitas, die Gott- - _ 
ſegenerate, degenert, degener,aud der rt heit, Gott, das goͤttliche Weſen. ä 2 
teſhlagen. | T Deläpſion, a u down, chit en bas, 233 
hegenerat eneſs, ſ. Degeneracy, delapſus, eine Herabfallung. * 
eh degeners, degener, aus der Dong 4 » Heferam, delacorius, ange- * 
it geſchlagen. 1 
legenerating, ger. v. to degenerate, das To Delay, (dildh, v.F. delayer) to put off'- , '- 
dus der Art ſchlagen. from ime to Time, 4ifferer, comp e: 


legenerous, (didſchenneros) unartig, nicht rendinare, aufſchieben; HAlayer, diluere, 5 
 delmiſthig, ſ. degenerated... . etwas mic . wernſhen/ 2 verduͤnnen. . 
action. (digraͤdaſchjon, v. F. 1. 20 « a ; Deg 2 ) Putting off, mora, der 
* die Ab- (Ent-) ſehung. - Sy , Bering. 


\ 


* 5 Denyd, 5 


Delay d, delays, dilatus, aufgeſchoben. 5 
Delayer, (dilder) qui diſtere, cunctator, rex 


Delſberate, adviſed, wary, av! 


eraſtinus, ein Zauderer. 2 5 
Delzying, ger. b. to delay, das Aufſchieben. 


 Dele&able, (dilectdb'l, v. F. u. L.) delight- 


ful; deleRabilis, ergotzend, angenehm. 
Del ctableneſs, Pleaſantneſs, qualité char- 
mante, amenitas, die Ergotzung, An⸗ 
nehmlichkeit. 


Delettably, delicieuſement, amceniter, er- 


goͤtzlich, annehmlich. 


Delectätion, (dilectſchſon, v. J. u. L.) De- 


light, das Vergnuͤgen, die Ergoͤtzlichkeit. 
Delegacy, ſ. Delegation, 4 
Delegate, one appointed by another to 
ſome Office, un delegut, a ein 
Abgeordneter. i þ 
To Delegate, (dilegkaͤt) ro appoint, dele- 
guer, delegare, verordnen, abſenben. 
Delegation, (diligkaͤſchjon, v. F. u. L.) An 
N 8 eine Verordnung, Ab⸗ 
ſendung . 


13 g. 5 
Deletion, (diliſchſon, v. L.) a Blotting out, 


eine Ausloͤſchung. | 
Delet6rjous, verderblich, todtlich, ſ. De- 


ſtructive. 


Delf, Delfe, mine, fodina, eine Erz- oder 
Steingrube. 5 
+Delibation, (v. E.) a Taſting, Iibation, das 


Koſten. 


To HBeliberate, (dilibberaͤt) to weigh in 
Mind, deliberer, deliberare, etwas uber- 


legen, bey ſich erwaͤgen. | 
ſe, prudent, 
9 » prudens, bedachtſam, vor- 
| t 9. * 12 155 
Deliberated, gelibers, deliberatus, uͤber⸗ 


legt, vorbedacht. 
+ tk 


erately, Deliberatively, ſagement, 
" meurement, præmeditate, mit Bedacht, 


kluͤglich, 
Deliberarion, (diliberaͤſchſon, v. F. u. L.) 
I Delſberateneſs, a Deliberating or 
being gdeliberate, die lleberlegung. 


Deliberative, (dilibberativ) apt to delibe- 


7 gene , deliberativus, uͤber⸗ 

egend. 1 F 

3 57 (dilikaͤſi, v. F. u. L.) Daintineſs, 
Tenderneſs, „elicmeſſ', mollities, die 

drtlichkeit, Niedlichkeit. 5 

Delicate (dainty) delicat, delicieux, delica- 
tus, niedlich, leckerhaft, koͤſtlich, artig 2c. 
(tender) mol. tener, zart, weich. 


Delicately (curiouſly) delicatement, deli- 


care, artlich, vortrefflich; (deliciouſly) 
delicteuſement, ſuaviter, koͤſtlich annehm⸗ 


1 | 
Delicateneſs, delicateſſe, friandiſe, molli- 


ties, die Niedlichkeit ꝛ ce. 
Delicious, (deliſchius) ſweet to the Taſte, 


£ 


( Del. 
| - charming, delicieux, ſuavis, ſlife, auge: 


- . \ . 9 » 
* : PAY ; \ 
- 


* . ; 


nehm, niedlich, foflich- - | 
Delicioul ly, delicleuſemoent, ſuaviter, lieb⸗ [ 
lich, annehmlith. e 8 
Deliciouſneſs, delices, delicies, die Nied⸗ 8 
lichkeit. AGEL e ä f 
Delight, (dileiht, v. L. delectamentum) 4%. peil 
lice, delettatio, das Vergnuͤgen, Er⸗ pe 
A . 11 
To Delight, (dileiht, v. F. u. L.) rejouir, de. 0 
letter, delectare, ergoten, vergniigen, er⸗ c| 
FS | | 
Delighted, delete, delectatus, ergoͤtzt, ver- Ml pet 


gnuͤgt, erluſtiget. t 
Delightful, + Delightlom, 4e/efable, dele- hel 
Ctabilis, angenehm, ergotlich. ſc 


Delightfully, f Deligbtſomly, delicieuſe- WM eli 


ment, jucunde, annehmlich, lieblich. tr 
Delightfulneſs, + Delightſomneſs, delices, te 
— wy die Anmuth, Ergotzlichkeit, ro! 

n OUuſt. ; | 
To Delſneate, (dilinnidt, v. .) to draw the Ml pelo 
Outlineſs of a Thing, &aucher, tracer WM 1:1 
avec des lignes, delineate, etwas entwer-WM ar 
fen, abzeichnen: Delu 
Delineation, (dilineaͤſchjon, v. F. u. L.) M tic 


ebauche, ein Entwurf, Abriß. le 
Delinquency, (delinnquenſi, v. F. u. L.) af 701 
Failing in one's Duty, elit, oſtence, de- in 
lictum, ein Verbrechen, Miſſethat. Deli 
Delinquent, an Offender, 4e/inguant, de. 
linquens, reus, ein Verbrecher, Miſſe⸗ Ve 
thaͤte. 2 Delt 
ToDelirate, (b. F. u. L.) aberwitzig ſeyn, ſ. lax 
to rage. e „„ Vela 
+Deliration, a Noting, de/ire, reverie, deli- trü 
ramentum, der Aber witz. ; Dela 
Delirious, doting, light - headed, ui eſt e De 
delire, extravagant, delirus, aberwitzig dm: 
unſinnig. 44 gus 
Delirioutneſs, der Wahnwitz, Aberwitz, ſ the 
Frenzy, | hemd 
Delirium, Light-headedneſs, delire, reve eine 
rie, die Unſinnigkeit. e To D. 
To Deliver, (dilivver, v. F. u. L.) 4% vrer lare 
 liberare, befreyen, erlsſen, erretten; (to hema 
give up) rendre, teſignare, reddere, auf per; 
geben, überlaſſen, uͤbergeben; (a Pil Bit 
courſe) prononcer, pronunciare,vorbrin em 


gen, erzählen, herſagen; ro Deliver to 
donner, tradere, liefern, zuſtellen, ubergehhemar 
ben; to Deliver a Woman in Labour gefo! 
accouchey, obſtetricari, eine Schwangere enz 
entbinden. 1 bege! 
Deliverance, de/torance, liberatio, die Beſſ oe, 
freyung. | | hp 
elivered, delivve, traditus, uͤberliefert de. ſich a 
Deliverer , /iberateyr, liberator, ein Be beméea 
freyer, Erloſer, Erretter. ; 
Delivery  (dilivveri) (Giving) / a- die v 


donne 


0 


ele- 


uſe. 


ices, 


ke it, 
the 


acer 
wer? 


YL) 


L.) a 
de- 


de- 


Niſſe⸗ 
on, ſ. 
deli- 


eſt e 
vitzig 


is, ſ. 
reve 


jvrer 
1; (rc 
©, auf 
a Diſ. 
yrbrin 
rer to 
iberge 
abour 


anger 


die Be 


ert de. 
ein 5 
Alion 


donne 


Del. 5 
dinner ; araditio., die Ueberlieſerung; 5 
Delivery of a Woman, accohchement, 
parrus puerperium, die Entbindung, 
Niederkunft eines Weibes; Delivery of 
Speech, debit, pronunciatio, die Aus⸗ 
ſprechung, Vorbringung einer Rede. 

Dell, petite garce, meretricula, ein Huͤrgen. 

Delüce, Flow er- de-Luce, fleur de lis, flos 
lili, eine Lilienblume. | 

To Delùde, (diluhd, v. L.) to beguile, to 
cheat, Jouer, ſe moguer, deludere, einen 
betruͤgen, aͤffen, uͤbertoͤlpeln. 

belüded, gout, deluſus, aufgezogen, be⸗ 
trogen. 

Delitder, abuſeur, trompeur, deluſor, illu- 
ſor, ein Betruͤger, Spotter. 

Delading, partic, u. ger. v. to delude, be⸗ 
truͤgend, ſpottend; das Betriigen, Spot- 
ten ꝛc. 

To Delve, to dig, creuſer, Youir, fodere, 

graben. 

Mved, creuſd, foſlus, gegraben. f 

k Jui creuſe, foſſor, " Griber,der da 

raͤbet. 

deluge, (dilludſch, v. F. u. £) an Inunda- 
tion of Water, un deluge, diluvium, eine 
leberſchwemmung, die Sundfluth. 

To Deluge, to overflow, noyer, inonder, 
inundare, uͤberſchwemmen. 

Delüſion, Deceit, Cheat, tromperie, illu- 
ſon, illuſio, eine Teuſcherey, Bethorung, 
Verblendung. 

beluͤſive, Deluſory, deluding, Meere fal 
lax, betruͤglich. 

helüſively, frauduleuſement, deluſorie, be- 
truglicher Weiſe. 

Jelifiveneſs, die Aeffung, betruͤgliche art f. 
Deluſion. 

hemagogue, (dimmaͤgkohk) chef, demago- 
gus, dux, das Oberhaupt von einer Par⸗ 
they, Rotte ꝛc. 

Jemaine, or Demeſa: domaine, nee, 
eine Erbſchaft, ein vaͤterlich Erbe. 

lo Demand, (dimand) 4emander, poſtu- 
lare, begehren, fragen. 

hemand, demande, requetre, poſtulatum, 
petitio, das Begehren, die Forderung, 
Bitte, Frage. 
Demandant, a Demander , demandeur, 
poſtulator, ein Forderer, Klaͤger. 


Demanded, demande, poltulatus,verlanget, 


cefordert, begehrt. 
Demanding, partic, u. ger. v. to demand, 
hegehrend, fordernd ; das Begehren 2c. 


ToDemean: (dimihn, v. F. ſe demener, v. 
nener) to behave, ſe conduire, le gerere, 
ſich aufführen, verhalten. 
emèanour, or Demeanor, (dimihner) Be- 
haviour,. deportement, e mores, 
die Auffubrung, das Bezeigen. 


(t). 


N 


machen, ſ. to enrage. 
Demerit,” that which makes worthyvot - 
Blame orPunif hment, demerite, culpa, 
noxa, der Verdienſt, die Verſchuldung. 


maine. k 


Demi, a half, dimidium, halb. 1 N 


Demi-God , un amen, ſemideus, ein x 


Halbgott. 


4 


Demeſne, ein Landſi Its, Landguth, . ** | 


Demigration, (dimigrd{jon; v. L.) eren, | 


die Hinwegziehung, Wanderſchaft. 
Demite, (dimeis, v. L. demiſſio) Deceaſe, 
aeces, mors, der 


To Demiſe, to make over Lands, faire un 


bail, leguer, recollocare, vermiethen,ver- 4 


pachten 
Denis, humble, demiſſus, demlithig,nah- 
- gebend. 


Demiſſion, (b. F. u e) ve Nachgebung, 
Nachlaſſung, Aufgebung. 


intritt, das Abſterben. 


Dem6cracy, democratie, e die 


Regierung, da die hochſte Gewalt bey der 


ganzen Gemeine des Volks ſtehet. 


Democritical, pertaing to a Democracy, 


democratique, democraticus, das zur De⸗ 
mocratie gehoret. 


abbrechen. 


To Demòliſ h, to beat or pull Jem; demo- 
tir, demolire, ein- (oder nieder-) reißen / 


Demolif hed, (dimolliſchd) er demoli- | 


rus, niedergeriſſen Cc. 


Dem6liſ her, \demoliſſeur, demolitor; ein 


Zerſtoͤrer, Niederreiſer. 
Demoliſ hing, ger. v. to demoliſ h, das De⸗ 
moliren, oder Niederreißen. 


Demolition, (dimoliſchion, v. F. u. 20 die 


Niederreißung, Zerſtoͤrung. 
Demon, a Spirit g ood or bad, e 


dæmon, ein (guter oder bsfer) Engel, ein 


Geiſt, 
Demoniac, a Perſon poſſeſs d 3 


the Devil, in au une demoniay 
3 ein Beſeſſener, eine 55 


ſeſſene 

Demcnſtrable,(v. F. u. ) was augenſchein- 
lich bewieſen werden kann. 

Demonſtrably, Demonſtratively,, 
ſtrativement. domoniiierye, aufeine de- 
monſtrativiſhe Arlt. 

To Demonſtrate, to prove evident „ dd. 


montrer, demonſtrars, etwas klar ewei⸗ | 


. ſen, vor Augen legen. 


Demenfrtkion, (dimonſtraſchjon, v. 8. 4. 


L.) der augenſcheinliche Beweis. 


Demon ſtrative, demonſtratif, demonſtra- | 


tivus, beweiſend, uͤberzeugend. 
Demonſtrativeneſs, cas demon, 'atif, de- 
monſtrandi e die 
F etwas 


{ 


aun 


lichkeit 5 


y 


Cling (b. L. )tol, thirigt,unſitmig | 7 


- 
— 


Dem 


etzwas deutlich und augenſcheinlich zu be- 


weiſen. | % 
ee , demonſtrativement „de- 
monſtrative, beweiß lich, flarlich, augen⸗ 
F 
Demonſtrator, (v. L.) gui demontre, der 
bemeiſet, darthut, zeiget. 
D. Demuth) af- 


Demüre, (dimur, prob. v. b 
fectedly grave, ſerieux, reſerve, ſancti- 
tatem et ſeveritatem pre ſe ferens, ge⸗ 
i wungen, ernſthaft, eingezogen, ſtill. 
Demirely, 4 un air ſerieux, modeſte, auf 
eine ernſthaſte, gar zu erbare Weiſe. 
Demüreneſs, mine froile, gravite, vere- 
_ die Kaltſinnigkeit , Ernſthaftig- 
8 | RES 
To Demür, Dęmürr, to delay, ſuſpendre, 
demorari, auſſchieben, verzoͤgern; (put 
in Exception) alleguer quelque exception, 
exceptionem actioni objicere, Einwens 
dung mache. Fo A 
Demürrage, /ibert# de demeurer en havre, 
"+ licentia cunctandi, in portu, eine Frey- 
heit, ſo einem Schiff gegeben wird, laͤnger 

im Hafen zu liegen | 
Demürrer, a' Pauſe upon a Point of Dif- 

ficulty, exception delatoire, exceptio, 

mora, ein Aufſchub vor Gericht. 

Den, (denn, v. S. Den) a Cave in the 
Ground, une caverne, antrum, eine Hoͤh⸗ 
le, Grube. 

Dendr6logy, (v. G. 3w3gev, arbor, u. Mee, 
lermo) eine Beſchreibung der Baume, 
Denial, (dineidl, v. F. donter) un refus, de- 

negatio, eine Verweigerung, abſchlaͤgige 

Antwort. 9 
Dentar, Denier, (deneier) qui denie, refuſe, 
| op der etwas laͤugnet, abſchlaͤgt, 
verſaget. 15 
Dnier, denier, denarius, ein Franzöſiſcher 
Pfennig. 
Deniſon or Denizen, a Foreigner en- 
franchiſed, regnico/e, civis, ein Fremder, 
der das Buxgerrecht erhdlt. 

To Denominate, to give Name to, de- 
nommer, denominare, benennen. 
Denominated, nomme, denominatus, be⸗ 

nennet. | 
Denomination, (denominaͤſchjon, v. F. u.L.) 

a Name, die Benennung. | 
Denominator (of a' Fraction) denomine- 
teur, der Nenner. ; 


Denotation, (djinotdſ<jon, v. L.) marque, 
ſignum, die Andeutung, Bedeutung, 


Zeichnung. 
To Dendòte, to ſignify, denoter, denotare, 
5 54 andeuten. 
To Denòdunce, (dinauns) to 
againſt,to threaten, denoncer, denuncia 
re, ankündigen. e 


Dented, having Dents, dentelb, erenatus, 


- Dentons, crochets, denteles, unci dentati 


Deodand, a Thin 


publiſh 


2 * . I $35 : 7 yy 5 = 
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i * 
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Denounced, denancé, denunciatus, auge- 

_ fundigt, angeſagt, angezeigt. | 

Denounciation, Denoùncing, denoncia- 
tion, denunciatio, die Ankundigung, An⸗ 

zeigung, Kundthuung. | 

To Dent hire, peler les gazons, les fairg 
ſecher et bruler, cæſpites in modum 
lateris cædere, exſiccare eos et com. 

burere, Raſen abſtechen, dorren und ver⸗ 
brenne. 

+ Denle, thick, denſe, denſus, dick. 

Denſity, f Dénſeneſs, Tickneſs, den/its, 
denſitas, die Dicke eines Dinges. 

Dent, a Notch about the Edges, dent, 

| bo 17 dens, eine Kerbe, ein Ein; 

nitt. FX ; 

To Dent, denteler., incudere, etwas fer: 

| ben, Zaͤhne einſchneiden. | 

Dental, dente, dentatus, zahnicht, mit Zihs 
nen verſehen. 


gekerbt, das Zaͤhne hat, 
Dentels, Denticles, Dentils, denticule, 
denticulets, crenz denticulatæ, Zacken, 


3dbne, Zahnſchnitte, Spitzwerk an Saͤu⸗ 
en. 
Dentex, perch, ein Zahnbrasmen. 


Zahnhacken. | 
Dentificàtor, a Cleaner of Teeth.eingah 
putzer e. wy ; 
Denrifrice, (v. F.) a Cleanſer of theTeethy 
dentifricium, ein Zahnwaſſer oder Pul 
3 e 
tDenudation, (u. L.) a making bare oy 
naked, Pa#ion de faire nud, eine Ent 
biin... | 
Denunciation, a Denouncing Threatn 
ings, die Anfundigung,ſ. Denounciation 
To Deny, (dingy) denier, denegare, laug 
nen, verneinen; abſchlagen, verweigern 
(to renounce) vrenoncer, - renunciare 
abſagen, verlaͤugnen. 


* 


Deny d, nie, denegatus, verlaͤugnet, ver⸗ 
hh . | 


ſagt 2c. 
Deny'ing, partic, u. ger. v. to deny, [dug 
nend, verlaͤugnend; das Verlaͤugnen. 
To Deobſtrüct, eine Verſtopfung offnen, iſ 
AAA 7 
iven to God by Way 
of Expiation, choſe donn# A Dieu au lie 
d'expiation, deodandum, etwas, ſv Got 
- ſtatt eines Suͤhnopfers gegeben wird. 
+To Depaint, to deſcribe or paint, 4 
| ** depingere, abmahlen, beſchrei 
nt. 5 a 


To Depart, to go away from, partir, di 
ſcedere, abſcedere, abſcheiden, abreiſen 
fierben. Ws 


* 


89883 
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. 
2 2 


plpkrement, (v. 


J Deplored, Hy; deploratus, 


- 
. 


N * 
DEP. 


Dep irting , Departure, ang Sou: 4. 


2 diſceſſio, der Abſchied, Hintritt. 
F. ) die Austheilung der 

Quartiere, Quartier. 974 
To Depiſture, paitre, depaſcere, abweiden, 

auf die Weide gehen. | 
To Depauperate, f. to impoveriſh, 
ToDepeach , ſ. Acqui. 
tDepeculation, a Robbing of che Public, 

peculat, depeculatio, die Entwendung des 

gemeinen Guths. 


To Depend, to rely upon, depenare, de- 


pendere, ſich auf einen verlaſſen, ihm 
anhaͤngig, unterworfen ſeyn; anhaͤngig, 
unerortert, unentſchieden ſeyn, (it Ge- 
richtshaͤndeln.) 

Dependance, Dependency, Depending 

on, dependance, innixio, das Zuge⸗ 

bir „die Zuverſicht, Abhaͤngigkeit. 

Dependant; qui depend dun autre, de- 
pendens, eitt Dependent, unterworfener 
Anhänger. | 


Dependent, relying upon, dependant, ni- 


xus, unter einem ſtehend, ſich auf ihn 
verlaſſend, zugehörig, anhaͤngig ꝛe. 
Depending, pendant, indecis, non deciſus, 
anhdngig, (vor Gericht) unerortert, un- 
entſchieden. 
Depicted, abgemahlt, ſ. to Depaint. 
Depilation, (v. F. u. L.) a Pulling off the 
Hair, das Ausrupfen der Haare. 
+Depilatory, a Medicine to make the 
Halir fall off, un depilatoire, dropax, was 
verurſachet, daß die Haare ausfallen. 
Deplorable, (deplohraͤbel, v. F. u. L.) to be 
deplored or lamented, erbarmlich, jim-, 
- merlich. * 


"99. 


Dep . 


| peopling, rauage, populatio , dicEnt- | 
blofſung vom Volk oder Einwohnern. 
To Deporr, (v. . deportare- fe) rodetnean 


one's ſelf, ſe conduire, ſe 1 ſich f WO 


- auffiihren, verhalten. 
Depottation, ſ. I raniportatioh. 10 
Deportmenr, (diportment, v. F.) Beha- | 

viour, deportement , geſtus,: die Auffuͤh⸗ „ 

rung, das Verhalfen. 8 
To Depdſe, to give Teſtimony ; poſr, 4 

liquide jurare, etwas ausſagen, beieu⸗ 

gen; (from an Office) aepoſer, exau- 

ctorari; abſetzen, des Amts entſetzen. 
Depòͤſed, depoſe, depoſitus, abgeſetzt. 
Depoſing, ger. v. to depoſe, dat Abſe⸗ 55 

tzen; das Ausſagen vor Gericht. 1 
Depoſitary, depoſitaire, depofitarius, bey 

dem etwas niedergelegt, oder in VBerwah⸗ | 

rung gegeben iſt. | 
ToDep6ſite, to lay down or truſt a Thing 

with any one, mettre en dep6t, depo- 

nere, etwas aufzuheben geben, anver⸗ | 

trauen. 1 
pri bore: a Thing laid down. as a Pledge," ©. 

wn depùt, depoſitum, was man einem in . 

Verwahrung gegeben hat. 

Depoſ ition;; ( depoſiſchjon, v. F. u. L. „ 

8 upon Oath, eine eidliche 

u 435 
Der Depoſitum, ſ. Depoſit. 
Depravation, (dipravaſchjon;s: 1 1. 52 % 
Corrupting, die Verderbung. 
To Deprave, to mar or tpoil, to make 
naught, depraver, gater,corrumpre, cor- 
rumpere, verderben, verfaͤlſchen⸗ 
Depraved, (diprdhvd) deprave, corrupeus, 
verderbt, verfaͤlſcht. 


Deplorableneſs, etat deplorable, ſtatus de- Depravedly, avec depravetion, prave, vets 


plorandus, der elende; bejammernowur- 
dige Zuſtand. 
Deploràtion, (diploriſchjon) lamentation,* 


derbter Weiſe. 
Depravednels, Nauyhtineſs, 2 
depravation, depravatio, die Verderbniß. 


deploratio, das Beweinen, Beklagen, Depraver, diprahver) qui depraue, corru- 


Beſammern. 

To Deplöre, to bewail Misfortune, plain- 
are, deplorare, beweinen, beklagen. 

beweint, 
beklagt. 

Deploring, ger. v, to nw, das Be- 
weinen, Beklagen. 

To Depluùme, (dipluhm, v. F. u. L.) rupfen, 
die Federn aus rupfen, ſ. ro Plume. 

Depoͤnent, one who depoſes upon Oath, 


depoſant, deponens, ein Zeuge, der et⸗ 


was bey einem Eid ausſagt. 
bepoͤnent, Verb deponent, verbs depo- 
nent, ein Verbum deponens. 


To Dep6pulate, to unpeople, depeupler, 


depopulari, vom Volk entblöſſen, ver⸗ 
n verwuͤſten. 


Deps N We an Un- 


% 


Depriving, £6 ger. v. to deprive? . 080 
e | 


ptor, ein Verfaͤlſcher, Verderber. 


derben, Verfaͤlſcen. 
Depràvity, ſ. Depravation. . . 
To Deprecate, to pray aga Ca- 

mity, deprier „ Hemanger „de- 


precari, abbitten, um Verſchonung bitten. 
Depreciation, (deprekaſ<jon, v. F. u. K die 
Abbitte. bel 
Deprecatory, en forme 4s eprecative, de- 
precatorie, abbüttender Weiſe. 
To Depreciate, depreciate, (depr reſchilty v.. v. 
F. u. L.) to leſſen in Value or Eſteem, 
nlepriſer, avilir, depreciare, eine wn 
verachten, niederſchlagen ꝛc. 
To De Yredate, berauben, ſ. to Rob. ; 
Depre ation, (Viprebiſehmen, v. F. 1 9 a 
king 


: 


- 


Making a Prey, eine Auspluͤnderung, Be- 
—A V 
 ToDeprehend; ſurprendre, deprehendere, 
hBeergreifen, erhaſchen, erwiſchen, fangen, 
ertappen. ; wa 
Deprchenſible, appercevable, comprehen- 
ibilis, was ergriffen oder begriffen wer- 
den kann, begreiflich, merklich. 
To Depreſs, to preſs down, to humble, 
coucher par terre, abbaiſſer , deprimere, 
niederdruͤcken, unterdrucken ꝛe. 


druͤckt. 
Depreſſion, a Preſſing down, a Humbling, 
"abbaiſſement , depreſſio, die Niederdru- 
# ung, Demuͤthigung. n 
Depreſſive, ſupprimant, deprimens , un⸗ 
end.... 
Deprivation, a Depriving, privation, pri- 
- vatio, die Beraubung, der Verluſt einer 


* — 
K — — — .- — — 


g Stelle. 45 : 8 p 4 a 

Deprivative, gui prive, privativus, hin⸗ 
wegnehmend, beraubend. | 

To Deprive, (dipreiv) to bereave or rob 

of a Thing, priver, privare, berauben 

(eines Dings.) | 

_ -Deptived, privs, privatus, beraubt. 

Depriving, ger. v: to deprive, das Berau- 
ben | 


en. 
Depth, (depth, v. S. Deop ) profondeur, 
- » profunditas, die Tiefe; the Dept ot a 
hing, hauteur,' longitudo, die Hohe 
oder Linge eines Dings. 5 
Depülſion, (v. L.) a Driving away, rebut, 
eeine Verſtoſſung. . 
Deputation, (diputaͤſchſon, v. L.) furiſica- 
tion, eine Laͤuterung, Reinigung. | 
ys (diputaͤſchſon, v. F. u. L.) a 
Commiſſion, eine Geſandtſchaft , Ver- 
| ordnung. | : 
To Depüte, (dipuht) to appoint one to 
act for an other, deputer, deputare, ei- 
nen abordnen; bevollmachtigen.- 
 Deputy,*one ſo appointed, un deputt, vi- 
carius, ein abgeordneter Geſandte. 
To Deràing, Deréyn, (dirdhn) prouner, 
.,probare, etwas darthun. _ 
Derelict, de/aif/e, derelictus, verlaſſen, zu⸗ 
rück gelaſſen. | 
Dereliction, (direlif{<jon, v. L.) an utter 
Forſaking, de/aiſ/emeut, eine Verlaſſung. 
To Deride, (direid) to laugh at in Scorn, 
Fire, ſe mourn, detidere, verlachen, 
auslachen. 24," | 
Derided, (direided) qué, deriſus, verla- 
chet, ausgelachet. ; 
Derider, aMocker, un mogueur, irriſor, 
ein Spoͤtter. % 
9 ger; v. to deride, das Verla⸗ 
chen, Verſpotten. ee 


: 


" 


| Dep. Po (174)  WSQ- 


1 


iy 


Derifion,-(deriſſjon1,v. F. u. L.) a Mockingy 
die Verſpottung, Verlachung. 
Detivation, (dirivdſchijon, v. F. u. L.) a 
Deriving, die Her⸗ (oder Ableitung. 
Derivative, (dirivvaͤtiv) derivatiſ, deriva. 
tivus, abgeleitet. 5:6 
Derivatively, par derivation, derivative, 
auf eine hergeleitete, mittelbare Weiſe. 
To Derive, (direiv) deriver, derivare, het- 
leiten, herkommen. 
Dern, triſte, cruel, triſtis, inhumanus, 


' Depreſſed, abbaiſſè, depreſſus, niederge-- traurig, einſam, unmenſchlich. 


To Dęrogate, to take from the Worth 
of, to diſparage, deroger, derogare, den 
Werth, das Anſehen verringern, ſchmah⸗ 
lern, entziehen ꝛc. e 
Derogation, (dirogaͤſchjon, v. F. u. L.) 2 
Diſparagement, die Erziehung, Verklei⸗ 
nerung, der Abbruch, Nachtheil, 
| Derogatory, diſparaging, derogatoire, de- 
tractorius, verkleinerlich, nachtheilich. 
Deſart, eine Wuͤſten, ſ. Deſert, | 
Defcänt, (in Muſic) Freaon, deſcantus, der 
Diſeant; (a Comment on a Thing) pa- 
rap hraſe, paraphraſis, eine Aus legung, 
Erklaͤrung. | v7 


To Deſcant gane Diſcant) fredonner, di- 


ſcantare, diſcantu uti, den Diſcant ſin⸗ 
gen, Trillern ſchlagen; (upon) 4iſcourir,” 
commentari, uniſtandlich beſchreiben, er⸗ 
klaͤren, aus fuͤhren, weitlaͤuſtig ſeyn uber 
etwas ze. ” | 
To Deſcend, (diſſennd) deſcendre, deſcen- 
dere, herabſteigen, abſteigen; herabge⸗ 
hen; lap herſtammen 2c, 7 
De ſcendable, Deſcendible,. o Pon pert 
deſcendre, ad deſcendendum conve- 
niens, wo man hinabſteigen kann. 
Deſcendant, in deſcendent, proſapia, ein 
Deſcendent, Nachkomme, Abfommling. 
Deſcended, deſcendu, ortus , herabgekom⸗ 
men, hergekommen, entſproſſen. | 
Deſcending, partic. v. to deſcend, abſtei⸗ 
gend, abhangig, herabgehend. 9 
Deſcenſion, (diſſenſien, v. F. u. K.) a Going 
down, die Herabſteigung. PHE 
Deſcent, the Going down, d?ſcente, de- 
ſcenſus, das Abſteigen, der Abhang; (Ex- 
traction) naiſſancè progenies, das Her⸗ 
kommen, Geſchlecht; (ſteep Place) une 
pente, declivitas, ein Abhang, abhaͤngiger 
Theil / (eines Huͤgels. , 1 
To Deſeribe, (diſereib) decrire repreſen. 
Wt deſeribere, repræſentare, beſchrei; 
en. 4 | 


Deſcribed, (diſcreibd) decrit , deſeriptus, 
beſchrieben. . 
Deſcriber, qui deerit, deſcriptor, der etwas 
beſchreibet. Fo 

Deſcri 


eri 


Deſt 


beſchreibend; das Beſchreiben. 


Deſcription, (diſeripſchjon, v. Fo u. L) 3 


Deſcribing, die Beſchreibung. | 
Neſcriprive, was beſchrieben werden kann. 


diſeern a far off, d&couvrir , conſpicere, 
aus ſpaͤhen, gewahr werden, entdecken. 

belege , decouvert, proditus, ausgeſpuͤhrt, 
entdeckt. 

peſery ing, ger. v. co deſery, das Ausſpaͤhen. 

Deſert, (v. F.) delerrum, (a r Place) 
eine Wüſte, Einode, Wildniß⸗ 

Deſért, (v. L. deſervire) Merir, merite, meri- 
tum, der Verdienſt, (verdiente Lohn,) der 
Nachti ch, ſ. Deſſert. 

ro Deſert, to forſake, deſerter, deſerere, 
verlaſſen, davon lauſen. 

Deſerted, deſerte, deſertus, verlaſſen, wuͤ⸗ 


ſte. 

heſerter, deſerteur, deſerto „ein Ausreiſ- 
ſer, Ueberlaͤufer. 

Deſerting, partic, u. ger. v. to | deſert, aus⸗ 


teiſſend, verlaſſend; das Ausreiſſen, Ver⸗ 


laſſen. ä 
Deſertion, (diſerſchion, b. F. u. 20 a For- 
ſaking, die Verlaſſung. . | 
ro Deſerve ,. (diſerv , v. L: de u. ie 
tobe worthy ot, eee, ver⸗ 
dienen, werth ſeyn. 


Delcrved, merité, meritus, verdient, werth. 


Tos 75) 
Deſcribing, partic, u. ger; v. to deſcribe, #Deſignarion, (diſeindſchinn het 1. an 


\ Deſiſting, partic, u 


CFO, IM 
Def 


Appointment, eine Verordnung, Be⸗ 
zeichnung, Bemeriung * Bestimmung iu 
einem Amt 


derium, cupiuo, ein Wunſch, Verlan- 


gen, Begehren; (Requeſt) rega#te, ro- 


gatio, petitio, eine Bitte, ein Begehren. 
To Deſire (with) dgſirer, ſouhaiter, cus 


pere, deſiderare, wuͤnſchen, begehren, ver⸗ 


langen; (to — prier, orare, bit⸗ 2 


ten; erſuchen; heiſſen ꝛe. 


Deſirable; to be deſired, ſouaitable, ex- 


optabilis, erwuͤnſcht, e 
Deſired, drs, deſideratus, begehrt ꝛc. 
Neſiredly, 4 ſonbalt, ex voto, nach "IR 
Def iring, partic; u. ger: v. to deſire, vers 

langend; das Verlangen. 


Delirous, diſeires) A neun, capidas bee 


gierig. 


Deſ lrouſ ly, paſſionnement, ba cupide, ſtu- | 


dioſe, ſehnlich, eiſrig, heftig. 
To Dei itt, to * of, f 1 aefs, fer, deſiſte» 


re, von etwas n ablaſſen. 
ger. v. af deſiſt, ab⸗ 


ſtehend; das Abſtehen von etwas. 3 
Def k, un pupitre, pulpitum, ein Pult. 


Deéſolate, left alone, uninhabited, daſolt, 3 


deſolatus, wuͤſte, verlaſſen, zerſtoͤhrt ze. 
Detolately, avec deſolation, en 
wuͤſtet, verheeret ꝛe. 


belervedlys juſtly, juſtement, merito , mit Defolatenels, etat deſolk, r die 


Recht, aus Verdienſt. 

Jelerving, partic, u. ger. v. to deſerve, 
verdienend; das Verdienen. 

deſervingly, ſ. Deſervedly. 

*Deſiccative , apt to dry, defi Wy de- 
ſiecandi potens, aus trocknend. 

Jo Del ign, (diſein, v. Feu. L.) (to appoint 
deſtiner, deſtinare, verordnen, beſtimmen; 
(do draw) Aſtiner, deſignare, zeichnen, 
entwerfen; (to purpoſe) reſoudre, ſta- 
tuere, beſchlieſſen, vornehmen ꝛc. 

Deſign, (Draught. i in Painting) deſſein, de- 
ſignatio, eine Feichnung, Abriß ꝛc. (Pur- 
pole). intention, propoſitum, ein Vor- 
ſas, Anſchlag , Vorhaben. 

Deſigned, (diſeind) deſtins, deſignatus, 
verordnet, beſtimmt, beſchloſſen. 

Deſignedly , for the Purpoſc, de deſſein 
forme, de induſtria, vorſetzlicher Weiſe, 

mit Fleiß. 


tor, ein Zeichner, Abreiſſer. 
el igning, partic, u. ger, v. to deſign, be- 
ſimmend, vornehmend; das Vornehmen. 
2 Del igning-Man, homme ruſe, artifi- 
ciojus, einer det ſeine uͤblen Abſichten 
bey etwas hat, ein falſcher Schleichfuchs. 
Vel ignment, ſ. Dei ign, | 


el igner, diſeiner) duſſin ſnateus, defgna- | | 


Wuͤſteney, der einſame verlaſſene Zuſtand⸗ | 


Deſolation, diſoldſcjon; v. F. u. L.) a Laying 
N eine Verwuͤſtung, Verheerung ꝛe. 


To Deſpair, to caſt off or be out of Hopes, | | 
ere, , deſperare, veriweifeln, verza⸗ 1 


Delpdir,.  deſeſpoir, deſperatio ,: die Ver- W Ns 


on 


zweifelung. 


Deſpàired of, de ſeſperé, deſperatus,, bey 5 


dem man ausgehoffet hat. 


Deſperado, a deſperate, raſh. Fellow, un 
 deſeſpert, furioſus, ein tollkübner Wa- | 


gehals, 
Döbern (without Hope) de perl, ex 
ſpes, verzweifelnd, ohne Hoffnung, (dan 
ecrous) Hangereux, periculoſus, ge⸗ 
8 Hhrlich / erſchrecflich; 
_ rieux, furious, grimmig, heftig . 


Deſperately (in Deſpair} par deſeſpoir, 


deſperare, aus Verzweifelung ; | (dange- 
1500 1100 dangereuſement , periculoſe, 
gefaͤhrli 
1 {a aro audacia 
inconſulta, die Toll nheit, eſſen 
heit, Wuth. ws: 
Deſperation, ſ. Deſpair, / 
Detpzcable, liable to — deſ 


cies el., 
ene — 


. 


Deſire, (diſeir) (Wiſh) , ſaubait, Us 1575 
To Deſery, diſerey, v. L. diſcernere) to 


furious (- 


Deſpi- 


2 * * " 
” | „ 
* D 


. . : \ - i es neat 
Def (176) Det 
Deſpicably, dedaigneuſement, eontempti- ſpummaͤt, v. F. u. L.) abſchaͤumen, ab 
| > liter, veraͤchtlicher Weiſe. men. rann fin 
„ Deſpicableneſs, m&pris, vilitas, contem- Deſlerr; the laſt Courſe of a Feaſt, a, 
pPftibilitas, die Verachtung. | Fruit, 4e{ſerte,bellaria, tragemara, der 
_ Deſpighr, f: Deſpite, +>. , Nachtiſch/ (das friſche Obſt.) | 
 Deſpiiable; deſerving to be deſpiſed, n- ToDeſtin, Deſtinate,'(deſtin, deſtinat, y 
priſabls, contemptibilis, veruchtlich, F. u. L.) ro appoint, deſign, deſtiner, de 
tn ſtinare, beſtimmen, verordnen e. 
Deſpiſableneis, condition mepriſable, con- Deſtinated, Deſtined, deſtine, deſtinatus 
temptibilitas, die Veraͤchtlichkeit, ver⸗ beſtimmt, verordnet. Rk 
aͤchtliche -t. | Deſtination, (deſtinfſchjon, v. F. u. L. : 
To Deſpiſe, (diſpeis, v.. deſpicere) me- - Appoinring, eine Beſtimmung. 
periſer, contemnere, verachten. Deſtiny, (deſſtini, v. F.) Fate, Je deſtin, / 
. Deſpiſed, fue. deſpectus, verachtet. Fatalite, fatum, ſors, das Schickſal 
Deſpiſer, qui mepriſe, deſpector, ein Ver- Verhaͤugniß. The three Deſtinies, /: 
achter. FE ; trois Pargues, tres Parce, diedrey Par 
Deſpiſing, partic. u. ger. v. to deſpiſe, ren; ſo den Faden des menſchlichen Le 
verachtend; das Verachten. 150 beus ſpinnen, und abſchneiden. 
Deſpite, (diſpeit, v. F. Apit) (Contempt) Deſtitute, left, forſaken, deſtitutb, deſti 
mprig, contemptus, die Verachtung; tutus, verlaſſen, entbloͤſt. 0 
(Hatred) depit, indignatio, der Haß, Wi⸗ Déſtituteneſs, état deſtituté, ſtatus deſti 
derwillee. mtutus, der verlaſſene, entbloſte Zuſtand. 
1 Deſpiteful (contemptuous) mepriſant, Deſtitution, (diſtituſchjon, v. F. u. L.) di 
contemptuoſus, verachtend, boßhaſt. Verlaſſung. arte gy 
+Deſpitetully,' par” depit, malicieuſement, 'ToDeſtroy, (diſtrdy, v. F. u. L.) d&rrur 
contumelioſe, aus Verachtung und deſtruere, zerſtohren, verwüͤſten, verhee 


1 7 9 5 | 118.5 72 ren, vertilgen. 5 482 n 
nn 1 Deſpitefulneſs, malice, malitia, contu- Deſtroyd, (diſtrdit) detruit, deſtruttusM te 
i * melia, die Boßheit. e eingeriſſen, verwuͤſtet, verderbt. dere 
1 To Deſpoil, (diſp4il, v. F. u. L.) to rob or Deſtroyer, deſtructeur, perditor, ein Zeri - ; 
Bt 1 - ſtrip of, Apouiller, diſpoliare, einen be- ſtoret, Verwuͤſter. = 6 > | To! 
.._ rauben, pluͤndern, ausziehen. $ Deſtroying, (diſtrding) partic. u. ger. v. the: 
wa ' ' Defpdlicd, (deſpaild) ponille, ſpoliatus, deſtroy, zerſtohrend, verderbend; da I 

| beraubt, geplündert, ausgezogen. Zerſtoͤhren, Verheeren ꝛe. per 
Deſpoiling, partic. u. ger, v. to deſpoil, Deſtrüction, (diſtrukſchjon, v. F. u. L.) de 


beraubend; das Berauben. | Untergang, das Verderben ; 
To Defſpond, to be quite diſheartened, Deſtrüctive, (diſtrucktiv) apt to deſtro 
ſe decourager faire la cane, animum de- gui dotruit, pernicioſus, zerſtohrend. 
| ſpondere, den Muth ganz entfallen laſſen, Deſtrüctively. Anſtructivement, more de 
Deiſp6ndence, Deſp6ndency, decourage- ſtruente, auf eine verderbliche, ſchaͤdl 
ment, deſperatio, die Kleinmuͤthigkeit, che Weiſe. | 5 
Verzweiſelung. 5 Dieſtrüctiveneſs, condition pernicieuſe , ſta 
Deip6ndent, drcourageant, deipondens, tus deſtructilis, die Verderblichkeit. 
| 3 machend, niederſchlagend, Deſuétude, diſwettud) Diſuſe, Yeſaccor 


abſchrecken 8 mance, deſuetudo, die Abgewohnung. q 

Deſpor, Deſp6tes, eſpote, deſpota, Do- Deſiltory, +Defſult6rious, fkipping fro ſ 

minus, Pretettus, ein Firſt, Landpfle- one Thing to another, wavering, pa # 

ger, oder großer Herr in der Tuͤrken. fager, variable, deſultorius, verinder ft 

Deipo tic, Deſporical, arbitrary, abſolute, lich, wandelbar, flatterhaft. 4 

deſpotique, deſpoticus, wilkührlich frey, To Detach, (ditaͤtſch) to take out a Part 70 

unumſchraͤnkt. | of Soldiers, detacher, ſeligere, abſon Net 

Deſporically, deſpotiguement, pro libitu, dern, eine gewiſſe Anzahl Soldaten au pe 

imperioſe, id eine unumſchrankte jedem Regiment herausnehmen. KF 
Weiſe. Dietachment, ſuch a Party, in derache 

| Deſporiſm, deſporiſme, deſpotiſmus, uns ment, ſelecta manus, eine ſolche heraus De 

gebundene freye Herrſchaft und Regie- genommene Anzahl Mannſchaft. 1 

rung. n Detail, (ditaͤhl, v. F. 46tail) the Particuſ De 

Deſpumarion, (deſpumaͤſchjon, v. F. u. L.) lars ot a Thing, particularitas, der un g 

die eee, ſſcaͤndliche Verlauf einer Sache; die Zerſl p. 

To Deſpùme, Deſpumate, (deſpuhm, de: theilung einer Waare 6. 1p 


1 


Diet 


abfän 
aſt, as 
ta, dep 


ndt, y 
er, de 


or hinder, n derinere, abhalten, 
verhindern. 18 
petainer, detentem., detentor, der etwas 
auf oder zuruͤck haͤlt. - | 


| 8 das Abhalten, die Verhinde⸗ 
inatus To Decca, to diſcloſe; lay open, b 
I, 9 2 
tin, 1 
hickſal 
es, 1e 


1 Par 
en Le 


deſti 
deſti 
ſtand. 
L.) di 


trur 
verhee 


dus 


chen :e. 
deckung. 


taining or Keeping from, die Abhal⸗ 
tung, Anhaltung, Gefaͤngniß. 
betẽntive, ddrentif, derinens, zuruͤckhal⸗ 


| 


ſchrecken, verhindern, hintertreiben. 
To Detèrge, (diterdſch) deterger, dererge- 
re, abwiſchen, abfegen, reinigen. 
Dererminable, which may be determined, 
qui ſt peut determiner, quod determi- 
nari poteſt, was man entſcheiden, eroͤr⸗ 
tern, ſchlichten, ausmachen kan. 
IDeterminate, determined, poſitive, de- 


n Zerſſ - ermins, determinatus, entſchieden. 
To Detèrminate, ſ. to Determine. 
v. t beterminated, beſtimmet, beſchloſſen, ſ. 
da Determined. | 
Determinately, determinement Y 8 | 
f.) de nare, ausdr >lich ꝛc. | 
1 Determination, (ditermind{<jon, v.F.u: L.) 
_ a final Reſolution, ein endlicher Ent- 
re de ſchluß. 
cdl ſcheidend, beſtimmend. X ks 
Determinatively , deciſivement, definite, 
e ſta auf eine gewiſſe, beſc<ljeſſende , entſchei- 
4 dende Weiſe. 
accot 
ung. 
jy ſcheiden, den Ausſpruch thun, beſchlieſ⸗ 
ander ſich vorſetzen, entſchlieſſen; (to end) ter- 
p miner, ceſſare, beſchlieſſen, endigen. 
e To Detèrr, ſ. Deter. | 
abſon Deterred, detourne, deterritus, abgeſchreckt. 
zen au betérring, partic, u., ger. v. to ee ab⸗ 
che ſchreckend; das Abſc recken. 
heraus Deterſion, a Wiping * evacuation , ab- 


ſterſio, die Abwiſchung, Abfuͤhrung. 
articu 
er um 
ie Zer 


To De 


abwiſchend reinigend. 


pens, die en, PORT”) 


3 * 


1 2 
penis (ditdhn, b. F. u. L. 5 off To been, to abhor ph toad, andi, | 


Dereſtable, ro be abhorr'd; dete 


'Derhroning, ger. 


tend. | 
1 Detir, (diterr; v. L.) to prevent, 4e. 'Dexſtoſſen. vom The 
hinder by putting in Fear, detoumer Detinue, action pour un depbt retenugaRtio. 
en donnant de I horreat, deterrere, ab- 


deterſtve, cleanſing, deter, detergens, 


5 ey 


deteſtari, verabſcheuen; + © 


fable d - 
teſtabilis, abſcheulich, verhaßt. 1 


| Deteſtably, Seen eben ene, en bs 
Detaining, FDetamment, vetardement, 


greulicher Weiſe. 


Dereſtazion, (difeſdſc<jon) v. F. U. 20 n | 


Abhorring, die Verabſcheuung. 


Deretter, gui a en aete ſtations, wy 4 
vrir, detegere, entdecken, offenbar ma⸗ : 
Dereſting, 


Perettion, decouverte, detectio, die ent derabſcheuend; das Verabſcheuen, Haf- | 


etwas verabſcheuet. 
partic. u. ger. v. 10 deteſt, 


ſen. | 
Detention, (diteriſchjon, v. F. u. L. )a De- To Dethrone, detriner, folio deturbare, 


vom Thron ſtoſſen. 


Dethrôned, detruné, dejectus e Wil de⸗ | 


thronifirt, vom ere verſtoſſen. 
to dethrone 


„ bas 


de depoſito retento, ein Nechtshandel oh 
wegen eines zuruͤck behaltenen Pfandes. 
To Deträct, (to ſ lander) detracter, 5 
bene 1 laudes obterere, verleum⸗ 
en 
Detriction, Deträctin, „(ditraͤkſchjon, d 
traͤkting) Slander, meaiſanc, ts 
die Verleumdung ꝛc. | 
Deträcter, Derractor, a Slanderer, un de 


tructrur, calumniator, ein Verleumder. 5 


Deträctive, Deträctory, 11andering,” me- 
 priſant, detrattorius, verleumderiſch. 

etractively, une maniere <Hffanmoire, | 

calumniole, verleumderiſcher, ehkenrůͤb⸗ 

riger Weiſe. 

Derriment, Damage, Loſs, hos iment, de- 


3 der Schade, Verluſt /Nach- 
el ö 


Determinative . decife 77 decretorius, ent⸗ Detrimenral, bringing Loſs, pr ejudiciable, | 


damnoſus, ſchaͤdlich / nachtheillg. 
Dercimental ly, premudiciablemeit, dame. 

ſe, nachtheiliger Weiſe. | 
-Detrimentalnels, ſ. Perniciouſyeſs.. 


To Derermine, (diterrmin) ro judge) de- Detruſion, (v. L.) 4 Thruſting 4 
terminer, determinare, decidere, eut- aclion de pouffer en ns die Hexabſtsſ- 


- ſung. 


ſenz (to purpoſe) reſoudre, ſtatuere, ToDerride, mettre debors, derrudere, 


herabſtoſſen 2c. 


© Devaſtation, (div4|taf<jon, v. L. ) a Laying | 


waſte, deg#t, ravage, die Verwuͤſtung. 
ToDevelt, to ſtrip of, 4#poviller, deve- 


ſtire, entfleiden, ausziehen, entblsſen.. 


 Deyelted, depouills, develtirus, ausgezogen, 


gepluͤndert. 


To Dévelope, (v. F.) deyelare , auſdecken, 
entwickeln, auſwickeln. 


. 


To Dkviate, (divvidt) to go out of the Y 
Dettrſiveneſs; vertu detenſtve, vis deter- 


Way, & &garer, deviare, vom 27 ab⸗ 
| gehen, ITO | 


Devi. | 


q | R 
Dev ' 


þ 
Deviation, (dibiaſchjon, v. L.) a Swerving 
from, 6/oignement, aberratio, die Abwei⸗ 
chung, Entfernung, f 
Device, (diveis, v. F. deviſe, u. J. deviſa) 
Contrivance, Invention, invention, 
techna, eine Erfindung, ein Mittel und 
Weg ꝛc. eine erdichtete Sache ꝛc. ein An- 
ſchlag, Fund ꝛc. 1 
Devil, (divil, v. S. Deafl, Br. Diaſwl. u. 
Gr. dg, criminor) arable, diabo- 
lus, der Teufel. Devil-Fiſh ; rana pi- 
ſcatrix, der Seeteufel. The Devil in 
the Buſh, nielle, nigella romana, 
Schwarzkuͤmmel. The Devil rebukes 
Sin, Je renard preche aux poules, Clo- 
dius accufat mœchos, ein Dieb ſtraft 
den andern wegen des Stehlens. 
Deviliſh, diabolique, diabolicus, teufliſch. 


ter Weiſe. | 


on ation diabolique, furor d{abolicus, 

eine teufelhafte Art oder That. 
Devious, (devvios) Swerving from, &gare, 
carte, devius, abweichend, verirrt. 


trive, to forge, inventer, excogitare, 

erfinden, erdichten, erſinnen; (to imagi- 
ànme) conjedlurer, conjecturam facere, 
ſſich einbilden, vermuthen, muthmaſſen, 
errathen; (to plot) machiner, machi- 

nari, heimliche Anſchlaͤge machen, etwas 

im Sinn haben, darauf umgehen ze. To 


machen. OE 
Deviied, invente, inventus, erfunden, er- 
ſonnen 2c. 
Devilſee, (diviſih) one to whom a Thing 
is bequeathed,'un /egntaire, legatarius, 
dem etwas vermacht wird. 


gitator, inventor, ein Erfinder, Urheber. 
Deviſing, partic. u. ger. v. to deviſe, er⸗ 
fſindend; das Erfinden. 5 
Deviſor, (diveiſer) a Bequeather of a Le- 


machet. 
+Dev0id, empty of, vide, vacuus, de- 
_ "ſtirutus, mangelnd, leer. | 
| +Devoir, that which ought to be done 
= by the Rules of Reaſon and Civily, 
| die Schuldigkeit, ſ. Duty. 
To Devolve, to paſs from one to an- 
other, as an Eſtate, &cheorr, tomber, re- 


zu Theil werden. 

Dev6lutary , devolutaire, in quem præ- 
benda devolvirur, der eine heimgefalle- 
ne Pfründe erlanget. - | 

Devoldtion, (divoluſchjon, 9. F. u. L.) - 


1 


(178) 


D&vilif hly,d7ablement, diabolice, verteufel⸗ 


Deviliſhnels, the being deviliſh, humeur 


To Deviſe, (diveis, v. F-deviſer) to con- 


Deviſe (by Will) /eguer, legare, ver⸗ 


Deviſer, (diveiſer) inventeur, auteur, exco- 


| vevir, devolvere, anheim fallen, erblich 


Dew 
Devolving or Rolling down 
bemalen | n 
To Devote, to ſer apart for holy Uſe 
devoutr, devovere, wiedmen , zum hei 
ligen Gebrauch beſtimmen. | 
Devoted, devout, devotus, gewiedmet 
Devotee; Devoto, (a Bigot) n bicot, ad 
dictus, ein ſcheinheiliger Gleißner, aber 
glaͤubiſcher Heuchler. 1 
Devotion, (divohſchjon, v. F. u. L.) (Reli 
Fon) die Andacht, Froͤmmigkeit ze 


iſpoſal) diſpoftion,. officiolitas, þj 


Dienſtfertigkeit 2c. 

1 Devòtional, full of Devotion, plein 
devotion, devotiſſimus, voller Andacht 

Devortionally, ſ. Devoutly. 

To Devour, (divaur) devorer, devorare 
verſchlingen, freſſen ; verſchwenden; un 
terdruͤcken, ausſaugen ꝛe. | 

Devoured, (divauerd) 4evore, devoratus 
verſchlungen, verzehrt, durch die Gurge 

gejagt. | 

Devourer, deuorateur, devorator, ein Ver 
ſchlinger, Vielfraß. 

. Devouring, partic. u. ger. v. to devotr 
verſchlingend, geizig; das Verſchlingen. 

Devouringly, geulument, voraciter, ge 

fraͤßiger, gieriger Weiſe. 

Devoͤut, (divoht) full of Devotion, pious 
devot, devotus, religioſus, andächtig 
fromm 2c. | | | 

Devourly, devotement, pie, andaͤchtig 
gottſeliger Weiſe. ö 

Devoutnels, devotion, religio, die Gottſe- 
ligkeit, Heiligkeit. | 

Deuſän, Deuſans, (v. F. deux ans) forte d. 

Fruits durables, truttus duorum anno 
rum, eine Art hartes Obſt, ſo ſich zwey 
Jahre haͤlt. 179 
Deurerogamy, (v. Gr. dure ge et yAꝑ) ſe- 
cond lis, Bigamia, das Heyrathen zum 
andern mahl, die andere Ehe. 


Deuteronomy, le Deuteronome, Deutero- 
nomium, das 5 Buch Moſis. 


- gacy, teſtateur, teſtator, der etwas ver- Dew, (duh v. S. Deawe) /a 70ſee, ros, der 


Thau. De&w-Berries, meures de ronce, 
baccæ rubi repentis, Brombeeren. Dew- 
Graſs, gramen roris, Iſchemon fati- 
vum. Bow Lake: Dew-Snail, Imagon, 
limax , eine Wegſchnecke. Dew -Lap) 
(of a Cow) fanon, paleare, die Wamme 
an dem Halſe eines Rindes. Dew-Worm, 
ver pour pecher 4 la ligne, vermis in- 
eſcatio, ein Wurm zum Angeln, (der 
Thauwurm.) 


Dewee, (duhs) the Devil, as Dews take 
you, /e diable vous emporte, diantre ſoit 
de vous, male yertat, daß euch der Hen- 

ker hole! Dewee, wn atux, duplicium 
. | | alearum, 


as An 


1 Uſe 
um hei 


met. 
'0t, ad 


r, aber 


(Reli 
keit: 


18, di 


lein 


dacht 


vorare 
n; un 


Oratus 


Gurge 
in Ver 
evour 
ingen. 
er, ge 


pious 


achtig 
aͤchtig 


Bottſe⸗ 


orte d. 
anno 
h zwey 
wag) ſe- 


n zum 
utero- 


Sy der 
ronce, 
Dews- 
1 fati- 
nagons 
- Lap) 
amme 
Vorm, 
lis in- 


, (der 


alearum , die Zweye im Wuͤrfel⸗ oder 
Kartenſpieůen. Py 
Dewy, (dui) wet with Dew, couvert de 
roſbe, roridus, bethauet, mit Thau be- 
et. | : 
„ Cleverneſs, Nimbleneſs, der- 
zerits, dexteritas, die Geſchicklichkeit, 
Behendigkeit. | 4 
Dexterous, Dextrous, full of Dexterity, 
adroit, habile , agilis, geſchickt, behend. 
Dextroutly, adroitemeut, agiliter, auf ge⸗ 
chickte, gute Art. 38 
Dextrouineſs, ſ. Dexterity. | 
Diaberes, (v. F. u. L.) eine Schwachheit der 
Blaſe, daß man ſein Waſſer nicht halten 
kann; (Syphon) eine Spritze, deren 
Theile ineinander gehen. 
Diabolical, (deiaͤbolieaͤl) deviliſh, diabo- 
ligue, diabolicus, teufeliſch. Te 
Diab6lically, deviliſly , 4/abo/liquement, 
diabolice, teufeliſcher Weiſe. 


bolica, die teufeliſche, verteufelte Art. 
bischylon, ein Pflaſter von Goldglaͤtte, 
Leinohl 2c. 1 1 7 6 phtt, 
Diacritical, (v. E. diacriſis) woraus man die 
Krankheiten erkennen, und davon urthei⸗ 
len kann. 
Dadem, (deiddim) a Royal Ornament for 


eine Konigliche Krone. 
Dägonal, (v. F. u. L.) eine Linie in der 


dern durch den Mittelpunct. : 

Diagonally, diagonalement, diagonaliter, 
Eckſtrichsweiſe, Creuzweiſe, durch die ge- 
gen uͤberſtehenden Ecken. 


die Krankheit zu erkennen, 94 
Diagram, (deiaͤgraͤm) a Scheme drawn for 
demonſtrating, plan, diagramma, ein 
Entwurf, Abriß e. 
Dal, (deiaͤl) (to 1hew the Time) Horolo- 
e, horologium, ein Sonnenzeiger. 
Dalect, (deidlect) a Manner of Speech 


peculiat to a Country, d/alefe, diale- 


us, die eigene Mundart einer Provinz. 
Dialéctically, dialefiquement , dialectice, 
nach der Vernunftslehre. We 
Diale&ician , (deiglertiſchien , v. F.) diale- 
cticus, ein Vernunftlehrer. 
Dialéctic, (v. F. u. L.) die Vernunftslehre, 
ſ. Logie. | 


Dialling, the Art of making Sun-Dials, 


Sonnenuhren zn machen. 


Dialogue, (deidlohF, v. F.) a Conference da imprecatio, ein ungeraumter Schwur. 
berween two or more; dialogus, das Dicker of Leather, ane di2aine. de cuirs, 1 


Geſprach. 


"Des, e,, , 
8 SA 
einander hal x 


Diametre, (deiahmeter) of a Circle, dia- 
mo tre, diametrus, der Durchſchnitt ei- 
nes Cirkelkreiſes durch den Mittelpunct, 


Diabölicalneſs, pente diaboligue, mens dia- 


the Head, a Grown, diademe, diadema, 


Geometrie von einem Winkel zum an- 


Diagnoſtic, (v. F. u. E.) was Anzeigen giebt, 


F 
1 


To Dialo ue, Geſpraͤch mit 
ten, ſ. Diſcourſe. 


(die Breite eines Dinges.) f 


Diamerral , Diametrical, of a Diameter, 
diametral, diametricus, durchſchneidend. 
Diametrically, diametralement, ex diame» * 


tro, einander gerade entgegen. 


Diamond, (deimon) mant, adamas, ein 
It muſt be a Diamond, that 
cuts a Diamond, in contre fin, Cre- 
tenſis Cxetenſem requirit, man muß 


Demant, 


rechte Mittel gebrauchen. 


Pulver ꝛc. 
Diapaſon, (v. F. u. 
Muſie; ein Inſtrument der Org 
cher ꝛc. 


ne Quinte in der Muſie. 


Diaper, a Sort of Linen Cloth, linge 
ouvn, pannus linteus floribus inter- 


ſtinctus, gebluͤhmte Leinwand. 


tDiaphanous, tranſparent, diapbanò, pel- 


ſchweibtreibend. 
) das Zwerchfell, | 


der Durchfal,Dur<- 


lucidus, durchſichtig. 
Diaphoreric, 22 
Diaphragm, (v. F. u. 
Bruſtfell. Bs 
Diarrhea, (v. F. u. L.) 
lauf. | 


3 
3 


L.) eine Octay in der 4 
elma⸗ 


Diapente, eine aus 5 Ingredientien beſtes 
hende Arzeney in den Apotheken; it. ei⸗ 


das 


ien (v. F. u. L.) ein Pflaſter oder 
Salbe von Goldglaͤtt, alten Schmeer ꝛe. 
Diapäſm, (v. F. u. L.) ein wohlriechendes 


\ 


— - — 
— — — — 
9 —— . ̃ ðB2U;—— —— — — 
— — - * - 


Diaſcordium, ein Latwerge in der Apotheke. _— | 


Diary, (deiaͤri, v. L. diarium) a Journal or 
Day-Book, Journal, dialis, ein Tage- \ 


buch. | 
Diatéſſaron, (v, F. u. E.) eine Qu 


tien.) | | 
Diatomic (Muſic) v. F. L. u. G. r, ' 


1, (o, | rte in dex 
Muſic; it. ein Theriae aus 4 Ingredien⸗ 


ſchlechte Muſic ohne Semitonia. 


Dib-Chick, f. Dab-Chick. 


Dibble, a Gardener's Settingſtick, bens, 
Haue, 
P ſtecken 
zu machen, (eine Karſte) Dibble, des ver- 


. 8833 eines Gaͤrtners ſpitzige 
Locher zum Pflanzen oder Bohnen 


getres, ſcopula, eiue Hutbuͤrſte. 


Dicacity, Talkativeneſs, babil, dicaci- | 


ras, die Schwatzhaftigkeit. 


Dice, (deis, an ſtatt Dies v. alten dys) (to 
lay with) dez, aleæ, die Wuͤrfel, ſ. 


| Die. 5 
gnomonique, rs gnomonica, die Kunſt, Dickens, als, Ode Dickens! (quaſi G8. 
Devilkins) ſerment impertinent, abſur- 


2 8 


decem coria, jehen Haͤute keder. 
M | Di 


5 


| 


* 


. o * 


* 


n 


pie 


Dictany, Diptam, ſ. Dittany. hg 
2 To Dichte, to tell another what to write 
| or ſpeak, Alice, dictare, vorſagen, was 
einer ſchreiben ſs{,einem eingeben, was er 

ſagen ſolIl. „ 
Dictated, diclb, dictatus, dictiret, vorge- 


agt. 

Dittates, Precepts, Suggeſtions, preceptes, 
Suggeſtions, « ictata, die Geſetze, Lehren, 
Vorſchriſten, Eingebungen eines Hohern. 

Dictator, one who dictates, diclateur, der 
oberſte Gewalthaber zu Rom. 

Dictatorſ hip, the Office of a Dictator, 

* difature, dictatura, das Amt eines Roͤ⸗ 
miſchen Dietators. 

Diction, (dikſchjon, v. F. u. L.) der Aus⸗ 
druck, die Redensart, Schreibart. 

Dictionary, (dikſchonaͤri) auckionaire, di- 
Kionarium, ein Worterbuch. 

Did, that, imperf. v. verbo I do _ 

1 Didittic, didäctical, inſtructive, inſtru- 
Hif, docendi efficax, lehrhaft, unter- 

 - » weiſend. „„ Het, . 

Didäctically, en maniere didacligue, dida- 

CKiliice, auf eine deutliche lehrend⸗ und un⸗ 

terrichtende Weiſe. 

Didapper, a Fowl, ſorte de plongeou, mer- 

gus, ein Taucher. 25 17 

To Didder, to quiver with Cold, fri/- 
ſonner de froid, præ frigore tremere, vor 
Kaͤlte zittern, klappern. a . 

To Die, (dei, v Schw. dd) mourir, mori, 
ſterben. He'll die hard, / aura bien 
de la peine q mourir, amara illi mors 
erit, es wird ihm noch ſchwer werden 
vor ſeinem Ende. ä 

To Die Colours, teinllres tingere, faͤrben, 
ſ. to dye. : 

Die (dei, v. F. %, J. Dado, L. barb. de- 
tius) &6, alea, ein Wuͤrfel. 

Die, a Colour, teinture, tinctura, eine 
Farbe. 3 

Died, imperf. u. part. v. to dle, ſtarb; 

faͤrbte; geſtorben; gefaͤrbt. | 

Dier, zenturier, tinctor, ein Farber. 

Dier's-Weed, Faͤrberkraut, ſ. Woad. 

Diet, (deiet, v. L. diæta) (Food) nourritu- 

re, victus, die Koſt, Nahrung; a ſtrict 

Way of Living) diete, diæta, eine ge- 
naue Ordnung im Eſſen und Trinken. 

Diet, (a Meeting of Stateſmen) dieze, 
conventus ordinum, ein Landtag, 
Reichstag. Ig 

To Diet, (tu deiett) to keep at Table) 

. donner-nourriture, victum ſuppeditare 

ſpeiſen, bewirthen; (to preſcribe aſtrict 
Diet) traiter par regime, victus ratio- 

nem preſcribere, einem eine genaue 

Ordnung im 

{hreiben, 


. 
Dieted, traits par regime, regimine tra- 
gewiſſe Maaße in Eſſen 
und Trinken halten muͤſſen; now, ny. 


„gegeben. 
Dieting, ger. v. to diet, das Maaß halten 


Eſſen und Trinken vor⸗ 


Dig 
ctatus, der eine 


tritus, dem man zu Eſſen und Trinke 


in Eſſen und Trinken. 
To Differ, (tu differ) to be different, 4% 
divers, diſcrepare, unterſchieden ſeyn 
abweichen; (to be at Variance,) diffe 
rer, diſſidere, nicht eines ſeyn. 


Difference, differens, v. F 7 yr u. L 


differentia) ¶ Diſparity) 4i pariti, diſeri 
men, der Unterſcheid, die Ungleichheit 
(Falling out) guerelle, diſſenſio, lis, dig 
Uneinigkeit. . | 
To Difference, differencier, diſtinguere 
eines vom andern unterſcheiden, eine 
Unterſchied machen, ſ. to diſtinguich. 
Different, diverſus, unterſchieden. 
Difterently, differemment, diverſe, au 
verſchiedene Weiſe. / 
Differing, different, diverſus, unterſchie 
den, ungleich. | 
Difficult, hard, troubleſome, diFicile, ma 
/e-aiſe, difficilis, ſchwer, beſcwach ꝛc 
Difficulty, 4/#rew/te, difficultus, die Schwie 
rigkeit ꝛc. 
Difficultly, Aiſhcilement, difficulter, ſchwer 
lich, nicht ohne große Muͤhe. Fa, 
To Diftide to, (diffeid tu) ſe defier d 
diſhdere, einem Ding nicht trauen. 
Diffidence, (diffidens) Diſtruſt, defiance 
dithdentia, das Mißtrauen. "169 
Diffident, 'diſtruſttul, defiant, diffidens 
miß trauiſch, argwohniſch. 
Difſidently, avec defiance, diffidenter, au 
Mißtrauen. w" 
Difflation, eine Zerblaſung , Aufblaſung, 
Blowing, up. : {EO 
Difflüency, 4:fufon, diffluentia, eine Zer 
flieſſung. | 
ToDitluſe, to ſpread abroad or about 
repandre, diffundere, ausgieſſen, aus 
breiten. 6 
Diffutely, Diffuͤſedly, Diffulively, 4rfu 
ſement, diffuſe, weitlaͤufig, ausfuhrlich 
Diffuüſedneſs, eine Zerflieſſung, Ausbrei 
tung einer fluͤßigen Materie, ſ. Dit. 
fluency, - | S 
Diffuſion, a Pouring or Spreading abroad, 
die Ausgieſſung, Ausbreitung. 
Diffuͤſive, ſpreading far and wide, repan- 
du, diffulivus, weit uud breit ausge⸗ 
ſtreuet, weitlaͤuftig. ; 
Diffuſivenels, ſ. Difluancy. _ 
To Dig the Ground, creuſer, fodere, gra- 
ben. To Dig out, deterrer, defodere, 
ausgraben, aus hohlen. | "9 
To Digeſt, (didſcheſt) (to concoft) digerer, 


con- 


— 


7 


». © * ; ” 
— 4 . 
8 * ; 
Dig 
1 g 
7 


concoquere z verdauen; (to ſet i in Or- 


nine tra- der) drgerer, digerere, in Ordnung ſe⸗ 
in Een zen, ſtellen, bringen. 
11 75 Nile 


Trinke 
ß halten 


ne, 4 


Ordnung gebracht. 


Ordnung bringt; 
dienliches Mittel. 


en ſeyn gerer, digeſtibilis, leicht zu verdauen. 
„) diffe Dgélting ger. v. to digeſt, das Verdauen. 
ce, u. coction in the Stomach, die Ver⸗ 
„ dilcri dauung. 

eichheit ſjigeſtive, helping Digeſtion, digeſiif, di- 


lis, dig geſtivus, zur Verdauung beforderlich. 
biveſts, (v. F. u. L.) die Digeſta, Zuſam⸗ 
nenfaſſung der burgerlichen Geſetze, die 
pandecten. 

Jigged, (digkd) creuſe, foſſus, gegraben. 
8 ger, Fofſoyeur, foſfor, ein Grüber, der 
ba grabet. - 

Jjeging, ger. v. to dig, das Graben. 
ToDight, to deck or adorn, putzen, 
au5puben, ſ. to deck, Dight me, tor- 
chez. moi le derriere, lambe mihi nates, 
niſchet mir den Hinterſten. 

Noir (in Arithmetic any Figure leſs 
than 10) figure 4 Arithmetique; 3 ponuce, 
nunierus denario inferior, pollex, jede 


Figur, die weniger gilt, als zehen, (ein 


nguere 
|, eine 
uiſ h. 

rſe, au 
terſchie 
ile, ma 
erlich ꝛc 
S<wie 


ſchwer 


fier de Daumenzoll.) 
n. Joladiation, (v. L. ) combat d coups Pepe, 
fiance das Fechten. mit bloſſen Degen. 
de loDignity, (dinnifei) to advance to ſo- 
ens mc Dignity , lever d dignite, ornare, 
einen zu einer Wurde erheben. 
er, al Jpnified, Dignifyd, e/eve d quelque di- 
% e, dignitate ornatus, zu einer Wuͤr⸗ 
ung, de erhoben, mit einer offentlichen Ehren⸗ 
ſelle bekleidet. 
ze Zer lenitying, ger, v. to dignify, die Erhe⸗ 
W bung zu einer Wuͤrde. 
Yonitary (in the Church) an frelat, 
* =, dignitarius, der eine Wuͤrde be- 
af fletdek, 
heli Ugnity, (dinniti) Honour, Aignité, di- 
re! gnitas, die Wichtigkeit einer Sache, die 

Dif Würde, Ebrenſtelle. 

"Mb Digrels, ro go away from, faire un 

ad” eres on, digredi, abweichen, ausſchwei⸗ 

We Digreſſion, (v. F. u.L) a Going fram the 

oy F Natter in Hand, eine Ausſchweifung. 
go Digreſſory, ausſchweifender Weiſe. 

\ o Dijudicate, to judge between two 
. Parties, decider, dijudicare, etwas ent- 
Are, heiden, f. to decide. 

bc, (deik, v. Schw. Dike) a Ditch, une 
wir 16s . ein Graben. Dike- Grave, 


con- 


age) bas 


digeſtible, (caly of Digeſtion) aiſe 2 % 


nin 
Dike-Reeve, inſpecleur des fo ſes & 


ues, inſpector foſlarum, ein well 7 2 5 


uber die Graben und Dämme. 


igeſted, iger, digeſtus, verordnet, in To Dilacerare, in Stücken terreiffen, to | 


. rear. 


pigetter, 4igeſtif, digeſtor, der etwas in +Dilaceration, dechirement , , dilaceratio, . 
ein zur Verdauung | 


eine Zerreiſſung. | 75 
Dilapidation, deperiſſement, delapidatio, | 


das Eingehen, Einfalley eines Gebgudes; 


_ Diſſpation, profuſio, die Verſchwen⸗ 
dung, Durchbringung, Verſchleuderung. 


pgcttion, . (didſcheſtion, v. F. u. L.) Con- Dilarable, that' may be dilated, gui ſe peut 


dilater, dilatabilis, was ich ausbreiten : 


. laſt... | 
Dilatableneſs, poſſi i of > ire las, dhe 
latandi poſſibilitas, die zu erweiternde 
oder auszubreitende Vermoglichkeit. 

Dilatation, (v. F. u. L.) a Making broad, 
die Ausbreitung, Erweiterung. 4 

e was ſich altern laßt, . Di- 

ater 

To Diläte, to make or grow wide, . 
ter, dilatare, ausbreiten, erweitern, aus⸗ 
dehnen. 

Dilater, Dilaratory, dilatatoire , dilata- 
tor, ein chirurgiſch Inſtrument, eine 
Wunde zu erweitern, und etwas heraus 
zu nehmen. | 

Dilating, Dilation, dilgtation, 5 
das Erweitern, die Erweiterung; die 
Verduͤnnung, Miſchung. — 


Dilatory, making Delays, dilatoire, dila- 


ins verzogernd; j auſſchiebend, zauder- 


Dildoc,. godemichi, inſtrumentum quo 


impudice quædam viri loco uruntur, | 


W gewiſſes Jnſtrument, deſſen ſich eini⸗ 


nzuchterinnen ſtatt eines Manne | 


hedfe enen. l 
Dilemma, an inextricable Difficulty i =p 


Argumentation, dilemme, ein unayflos- 
licher Schluß. 


Diligence, (dillidſchens, v. F. u. L.) 2 8 6 | 


tia, der Fleiß. 
Diligent, diligens, fleißig, emſig. 
Diligently, dill igemment, diligen cer, 7 
+Diligentnets, ſ. Diligenee, 
Dill, an Herb, aneth, anethum, Dille, 
(Kraut). - 5 
Dilling, mignon , corculum, infantulus 
chariſſimus ſeniculi patris, ein Kind, ſo 
in ſeines Vaters alten Tagen gebohren 
iſt, ein Schooßkind. 

To Dilücidate, to make clear or plain, 
fclaircir, dilucidare, exlaͤutern. 
Dilucidation, (v. L.) telaixeiſfiment, die 

Erlaͤuterung, 
To Dildùte, to make a Fluid thin, derrem: : 


Per, diluere, verdünnen, vermiſchen. 
M 3 | Dilut⸗ 


* 


1 


} 


* a 
* o * 4 
1, D i | 4 


Dir 


ñjluͤte, Dilüted, trempł, dilutus, gemiſcht, Ding dong, tintement, fon des cloches, I pirtct 
verduͤnnet) mit Waſſer vermiſchet. campanarum ſonitus, wie die Glocken ter: 
Dim, (dimm, v. S. Dim) (dark) qui n eſt gehen; 4” une maniere ſerrbe, denſe, ¶ Pirefu 
pas clair, obſcur, obſcurus, dunkel; Dim- dicht an einander. freu 
ſighted, gui ne volt pas nottement, luſ- Dingle, ein Thal, ſ. Vale: atro 
coſus, blodes Geſichts 2c. Dining, v. to dine, das Speiſen zu Mit⸗ gre! 
To Dim, offuſquer, obſcurare, verdyu- tag; Dining-Room, ſale a manger,pran- W Pireft 
keln. | ſorium, ein Speiſeſaal. Direp! 
- Dimenſion, (v. F. u. L.) Meaſure, die Ab- Dinner, 4ine, prandium, die Mittagsmahl⸗Abirge 
meſſung. ; f ꝗ it, das Mittagsmahl. un 
Dimerient, (v. L.) meſurant, aus- oder ab- Dint, (v. S. Dint) (an Impreſſion or Me 
meſſend. : ' © Mark) impreſſion, veſtigium, ein Ein-M lied 
tDimication, (v. E.) eſcarmouche, ein Schar- druck, Merkmaal; (Force) force, vis, die pirt, 
muͤtzel, Streit. Gewalt, Kraft. Pirtil 
To Diminiſh, (diminniſch) to make leſs, To Dint, f. to Ding. | dig 
diminuer, diminuere, verringern. Diòceſan, a Biſhop, eveque, epiſcopus, Mhirti1 
Diminif hed, diminue, diminutus, verrin⸗ ein Biſchof oder Einwohner eines Kir-M ieit 
gert, vermindert. chengebiets. dig 


Diminiſhing, Diminiſhment, Diminùtion, Dloceſs, a Biſhop's Jurisdiction, dioceſe, Ml keit 
a Leſſening, diminution, diminutio, die diceceſis, der Bezirk eines Biſchofs; ſein Prey 
Verminderung, Verringerung, Abneh- Kirchengebiet. 1 7 To L 
mung. Dis6ptrics, the Science of refracted Rays, beſ 
Diminutive, little or making ſmall, aimi- dioptrique, dioptrica, ein Stück der Optie uo! 
nutif, diminutivus, klein oder kleinma⸗ oder Sehekunſt vom Abprallen der Augen⸗K hal 
chend. ſtrahlen. | ble 
Diminutively, en diminutif, diminutive, To Dip, (v. S. dipen, u. Schw. doͤpa) pit 
auf eine diminutiviſche, kleinmachende tremper, tingere, eintunken, eintauchen, MW re! 


Art. | untertauchen. 701 
Dimiſſory, ſent, dimiſſoire, dimiſſorius, Pipticks, Catalogi, ſ. Catalogue. de 
ein Verwilligungsbrief von einem Bi- Diphchong, two-Vowels making but one rc 
{of an dem andern. Sound, 4iphthongue, diphthongus, zwe he 
Dimity, a Sort of Cotton Cloth, an, Vocales, die nur einen Laut macheu. Tol 
pannus cottone factus, eine Art zarten Dipped, ſ. Dipt. Mel ab 
und ſtarken Barchents. | Dipper, p/ongeur, ſubmerſor, ein Unter- w 
DImly, (v. S. dimlic) obſeurement, ob- taucher, Wiedertdufer. To. 
ſcure, dunkel. Dipping, ger. b. to dip, das Tauchen. IIe 
Dimmed, ob ſcurei, obſcuratus, verdunkelt, Dipt, (v. Echw. Dopt) trembe, immerſus, L 
blode gemacht. | : untergetaucht. a 0 
Dimneſs, obſcurciſſement, caligo, die Dun-⸗ Dire, (deir, v. L. dirus) ſ. direful. Dif; 
kelheit 2c, Direneſs, (v. L. dirus, u. S. neſſe) ſ. Dire-WF : 


Dimple, a Dent in the Chin or Cheeks, fulneſs. | d 
eite, menti ſoſſula, ein Gruͤbchen im Dire, ſtrait, uit, directus, gerade, recht. bit 
Kinn oder Backen. | To Diréct, (to order) diriger, ordonner, f 
To Dimple, faire une foſſete, ſoſſulam dirigere, etwas einrichten, ordnen, an- 
impingere, Gruͤbchen im Geſichte machen. weiſen, regieren; (do ſend) addrelſer, 
Dimpled, qui 2 une Foſſerte, cujus mento envoyer, mittere, an einen richten, ſen— 
follula impreſſa, der ein Grubchen im den. 

Kinn hat. Dirécted, dirige, directus, geordnet, ge- 
Din, (prob. v. tinnitus) a Noiſe, ſon, ſtre- richtet, angewieſen. - ; ; 
_ pitus, ein Geklimper, Geklinge, Schall, Dirécting, ger. v. to direct, das Anwei⸗ 
ec . 5 mie Regieren 2c. 
#0 1-100 (bein, v. J. cetinare, v. des u. Direction, (direcſchjon, v. F. u. L.) die 

Jiine, jejunum » wie man noch ſagt, de- e eee $2. , a 

Juner) diner, prandere, zu Mittag eſſen, helſung 

das Mittagsmahl halten. 3 | 
To Ding, to throw ordaſhagainſt, fr0iſ- Diréctly, ſtrait on, eapreſſemen 


Dif 
Di 


| 


Ti 


t, directe, 


ſer, allidere, anwerfen, anſtoßen 2c. ro gerade zu; (exprelsly) eaprelſement, ex- 
Ding one's Ears, repeter toljours une preſſe, ausdrücklich. | L 
cle eandem cantilenam cantare, eine Diréctneſs, Straitneſs, die gerade Ord⸗ 
Sache wohl tauſendmal wiederholen; nung, Nichtigkeit, ſ. Rectitude. "IF L 
2 | ' Dire- 


* 


bir * 


rloches, pirbftor, tb is Anwei 157 1 Regle- 

locken MW ret ic. 

denſe, Wpircful, cruel, unmerGful, terrible, af- 
freux, hideux, borvible, firus ſævus, 
atrox, horrendus, giauſam, erſ grad, 

u Mit⸗ greulich, unbarmherzig. 15 

„pran-Pirefulneſs, ſ. Terribleneſs. 


Pireprion, ſ. Plundering. 
Dirge, a Service for the Dead, 3 
unebre, næniæ funebres, eine jdhrliche 


smahl⸗ 


ſion or 
n Ein: lied 

vis, die pit, (dorrt) crotte, lutum, Koth, Dreck. 
Pirtily, unhandſomly, iadignement, in- 
digne, ſchaͤndlicher Weiſe. 

copus, Mbirtineſs, ſa/ere, lutulentia, die Unfldthig- 


s Kir⸗ 


lioceſe, 
s; ſein 


Rays, 
tOptie 
lugen⸗ 


dignatio, die Geringigkeit, Unanſtaͤndig⸗ 
keit, Schande. 

Preys ,crote, lutulentus; kothig, dreckigt. 

To Dirty, ſalin, contpurcare , mit Koth 
beſudeln, garſtig, unrein machen. 

To Diſable, (dif bil, v. dis u. able, v. L. 
habilis) to render unable, vendre inca- 
ble, infirmare, unvermogend machen. 

Dilability, (diſaͤbilliti) incapacit, impo- 
rentia, das Unvermogen, die Unfdhigkeit. 

To Dilabuſe, (diſdbjuhs) to undeceive) 
deſabuſer, errantem in viam veritatis 


dopa) 
uchen, | 


it one reducere, einem Irrigen wieder zurechte 
weiin helfen, ihm den Irrthum benehmen. 
U. To Difaccuſtom,deſacoutumer, deſueſcere, 
| abgewoͤhnen, (ſich und einem andern et- 
Inter- was). 
To Difackn6wledge, ſ. to'difown. - 
Il. advantage , (diſaͤdvaͤnntaͤdſch, v. F.) 
erſus, Damage, Prejudice, deſavantage, in- 
commodum, der Tan, Verluſt 2c. 
; Diſadvantaged, qui à eu quelque deſavan- 
Dire- tage, damnum perpeſſus, benachtheiliget, 
| der Schaden gelitten. 
recht. Diſadvantageous, (diſaͤdvaͤntaͤhdſchios) e- 
Ts 3 eux, ineommodus, nachtheilig, 
1 AN li 
er, Diladvantageouſneſs, die Nachtheiligkeit, 
, ſen⸗ ungelegenheit, ſ. Detriment, 
ute Diſadvantàgeouſ ly. de ſavantageuſement, 
9 incommode, mit Schaden, unbequem. 
nwei⸗Diſadventure, malbeur, inſortunium, eine 
widrige Begebenheit, ſ. Miſchance. 
die To Diſafféct, diſagreer, averſari, abhold, 
recht⸗X] abgeneigt ſeyn, nicht gut oder guͤnſtig ſeyn, 
| haſſen, mißbilligen. 
ecte, Dilaſfetted, not bearing good Will to; 
„ ex- mecontent malevolens, miſvergniigt, 
ungeneigt. : 
Diſafle&ion,mecontentement,malevolentia, 
Ord⸗ das NMiſvergniigen, der Haß. 
Dire Dilafléctionate, mel intention“, inimice 


(7850 


Meſſe vor einen Verſtorbenen, ein Grab- 


keit, linflaͤtherey; (Baſeneſs) balſelſe, in- 


Y 


Di i 6 1 
1 afſeQus, gehdfig // abgenelgt, miſver- 


9 

Ding madly ſans a 1 lion, malevo- 
lenter, abgeneigter Weiſe, ohne Liebe 
und Zuneigung. Wt 

To Dilagree, (diſdgriſyv. F. diſo ries) di. 
 ſcomvenir, diſcordare, uneinig 0 eyn, nicht 3 
uͤbereinſtimmen. 

Difagreeable, (unpleaſant) deſag: table, in- 

jucundus, unangenehm; (contrary) 

contraire, contrarius, widerwaͤrtig V . 

einig. 

Diſagrèeableneſs, deſagrement , diffi da- 
tia, das unangenehme Weſen, die Unan⸗ 
nehmlichkeit. 

Diſagreed, qui eſt en different, diſcrepans, 
uneinig, ſtreitig. 

Diſagrèeably, deſagreablement, injucun- 
de, contrarie, unangenehm, verdruͤßlich. 


Diſagrèement, a Dilagreeing, defagre- - * 


ment, diſſidium, diſcrepantia, die nei- 
nigkeit, Mißhelligkeit 2c. 5 
To Diſallow, (diſaͤlloh, v. dis u. F. alloiter) 
not to allow of, deſapprouver, impro- 
bare, mißbilligen, nicht recht ſprechen. 
Diſalldwed, deſaprouve, improbatus, nicht 
gebilliget, verworſen. 15 

Difallowing,. ger. v. to diſallow, das Miß⸗ 

billigen. | 

To Difinchor, 

litt u 

To Diſanimate, \. to diſcourage. 

To Diſannül, to make void, annuller, 

abolere, abſchaffen, aufheben. 

Diſannülled, annullé, abolitus, fur ungül⸗ 

tig, nul und nichtig erklaͤrt. 

Diſannülling, ger. v. to diſannul, das - 

Vernichten. 

To Diſappear, (diſippihr, b. L. dis u. ap- 
arere) djſparoitre, evanere, verſchwin⸗ 
en, unſichtbar werden. 

To Diſappòint, (diſaͤppaͤint, v. F. 4s u. 

2 renver 1 manquer de parole, 
em datam fallere, einem das Wort 
nicht halten, ihn in ſeiuer Hoffnung be⸗ 

truͤgen. 1 

Diſappdinted, fruſtré, fruſtrstus, in ſei⸗ 
ner Hoſfuung betrogen, zu kurz gekommen, 
dem es verkehrt gegangen; to be Diſa- 
pointed, manguer fon coup, fruſtrari. 
ſeines Zwecks perſehlen, in ſeinem Vor⸗ 
haden nicht gluͤcklich ſeyn, in feine Hoff⸗ 
nung betrogen werden. 

Diſappointing, ger. v. to Glappoint, das 

Nichthalten ſeines Worts. | 

Diſappointment, contretemt, anquement 
de parole, truſtratio, fidei ſolutio, die 
Nichthaltuna ſeines Worts, der Betrug, 
das ee Yi} 

*M 4 Diſap- 


den anker ginnehmen, ſ. to 


= n x = _ . 
ER —— ro — 
5 | 
e rr — AGE oe EEO * 
— 
* 


—ͤ——ũ—— — ꝓ— ꝗ—— — 
— —— — 


/ 


/ 


— 
* 


% * 


n 5 * 
F * 
D 1 ſ f 
115 
0 
* 


pDiſapprobztion, (diſdpptobiſchjon, v. L.) 


be die Mißbilligung, Verwerfung. 
To 


improbare, mifbilligen, nicht gut heißen. 


 Diſapproved, deſapprouvt, improbatus, 


getuifbilliget. 


' Difapproving, ger. v. to diſapprove, das 


Miß billigen. 5 
tDilard, an Ideot, un bene, ſtultus, ein 
einfaͤltiger Tropf. 
To Diſarm, to take away Weapons, de- 


ſarmer, exarmare, entwaffnen, wehrlos 


machen. | 


Diſarmed, a eſarmò, exarmatus, entwaff⸗ 


net. | | 
Diſarming, ger. v. to diſarm, das Ent⸗ 
waffnen. 
Diſarray'd, ſ. Stript, ſ. Diſorderd. 
Diſaſter, Misfortune, deſaſtre, infortu- 
nium, ein Unſtern, Ungluͤck. | 
Difaſtrous, (diſaſtros) unfortunate, mal 
heureux, infortunatus, ungluͤcklich. 
Diſaſtrouſly, malbeureuſement, infortu- 
nate, ungluͤcklicher Weiſe. 


Difattention, Unaufmerkſamkeit, ſ. Atten | 


tion, 


| Fro Diſavow, (diſivau) to diſown, Aſa- 


vouer, diffiteri, etwas nicht geſtehen, 
mißbilligen, verwerfen. 


To Dit band, (Soldiers) ſeparer, exaucto- 
rari, Soldaten abdanken, ihnen den Ab⸗ 


ſchied geben. 


Diſpänted, /icencit, exauttoratus, abge⸗ 
C | 


Dont. 


Diſ banding, ger, v. to diſ band, das Ab⸗ 


danken. 


{Dif belief, (disbilihf) 4#fiance, diffidentia, 


das Mißtrauen. 1 
To Diſ believe, (disbilihv, v. dis u. H. be- 
lieven) to not believe, ſe deſſer, diffi- 


dere, nicht glauben, zweifeln, nicht 


trauen. 
To Diſbränch (a Tree) einem Baume die 
Aeſte benehmen, die Aeſte abhauen. 
To Diſ burden, to take away a Burthen, 
dtcharger, exonerare, die Laſt abneh- 
men ce. 6 
To Dit burſe, to lay out Money, debour- 


770 3 Geld auslegen, vor⸗ 
n 


Diſ burſment, a Laying out, Aebourſe- 
+ ment, expenſa, der Vorſchuß, die Aus- 
gaben 2c, | 
Diſcklceated Friers, /es moines dechauſſes, 

Franciſeani, die Barſuͤßermoͤnche. " 
To Diſcimp, ſ. to decamp. 


To Diſcard, ro diſcharge from Service, 


 congedier, demetire, exauctorare, einen 


(183 
des Dienſts entlaſſen.--ihm ſeinen Ab⸗ 


iſapprove, (hiſappruhv, v. L. dis u. 
apprabare) not to like, deſapprouver, 


. , ible, viſibilis, das man unterſcheiden 


Diſcernibly, vi/blement, viſibiliter, ſicht— 


Diſcërpible, qui ſe peut ſeparer, quod 


ung. — SR 
Diſcharged, decharge, exoneratus, lof- 


3 


Di 
ſchied geben. | 


Ducarted, congedie,, exauguratus, abge⸗ 
ſchafft, abgedaukt. FAY 4 ; ' 


Diſcarting, ger. v4 to diſcard, das Ab⸗ 


danken. 5 
Diſcènt, ſ. Deſcent. 6 
Diſceptàtion, (diſſeptaͤſchjon, v. F. u. L.) 
a Diſputing, ein Streithandel. 
To Diſcern, (diſſerrn, v. F. u. L.) to diſ. 
tinguiſh, diſcerner, diſtinguere, unter- 
ſcheiden, erkennen, merken, vernehmen ꝛc. 
(to ſee) voir, videre, ſehen, erkennen. 
Diſcerned, 4iſcerns, perceptus, diſcretus, 
unterſchieden, erkannt, gemerkt, ver. 
nommen. JE: | 04-5 
Diſcerner, qui diſcerne, perceptor, der et: 
was erkennet, vernimmt, unterſcheidet. 
Diſcernible, that may be diſcerned, vi- 


kann. woo 17 
Diſcèrnibleneſs, f. Diſcernment. 


barlich, augenſcheinlich. 

tDiſcernment,Niſcerning,le diſcernement, 
penetratio, perſpicacitas, der Verſtand, 
eine Sache zu unterſcheiden. 


To Diſcerp, dechirer, diſcerpere, zerreiſ- 


ſen, zerfleiſchen. | 


poteſt diſcerpi, was ſich zerreißen laßt. 
To Diſcharge, (diſtſchaͤhrdſch, v. F.) to 
acquit) decharger, liberare, loß zehlen, 
frey ſprechen; (to pay) payer, ſolvere, 
einen bezahlen; (to releaſe) re/acher, 
liberare, einen loß laſſen, aus dem Ge⸗ 
faͤngniß erledigen; to Diſcharge a Gun, 
- decharger, diſplodere, loßſchießen, (ein 
Stuck loſen); to Diſcharge a Duty, 
Office, faire ſon devorr, oificio fungi, 
ſeine Pflicht vollziehen, ſein Amt aus- 
richten. e 
Diſcharge, decharge, quittance, ' renvoy, 
abſolutio, liberatio, dimiſſio, eine Quit⸗ 
tung, Loßzehlung, Befreyung, Loßlaſ⸗ 


gezehlt 2c. 


Diſcharger, dechargeur, ſolutor, ein Loß⸗ 


laſſer, Ablaͤder ꝛc. 

Ditchargers, gewiſſe Balken, ſ. Balk. 

Diſcharging, ger. v. to diſcharge, das Loß⸗ 
laſſen , Loßſchießen ꝛe. | 

To Diſcipher, ſ. to decipher, 

Diſciple, (diſſeipel, v. F.) a Scholar or Fol- 
lower; dilcipulus, ein Schuler , Juͤn⸗ 
N | | 

Diiciplinarians, les Puritains,Preſbyteria- 
ni, die Puritaner, Preßbyterianer, Liebha⸗ 

bet der Zucht. . 

4 +Diſct- 


1 Ab: eg Oi gige b. 8. u. 0 Diſcommddiry, eee abs 
reachable, gelehrig. lichkeit, Ungemach, ſ. Incommodity; - 


abge: Whiſcipline, (diſſiplihn, v. F. u. L.) (Inſtru- To Diſcompòſe, to diſorder, diſquiet, 
Gion) inſtitution, doctrina, die Unter⸗ decompoſer, perturbare, in Unordnung 

s Ab⸗ neiſung, Zucht, der Unterricht; (Order) bringen, verunruhigen ꝛc. 
ordre, conduit, ordo, ductus, die Ord- Diſcomp0ſure, Diſcompòſedneſs, a Dis. 


nung. - order, ae ſordre, animi perturbatib, die 
u. L.) Aro Diſcipline, to teach, n . do- Unordnung, Beunruhigung. 

cere, lehren, unterrichten. To Diſcòncert, deconcerter, pertubare, aus 
> diſ. oiſciplined, unterrichtet, ſ. Taught. | dem Ton, aus der Ordnung, aus dem 
unter⸗ 3 ger. v. to auen das Un⸗ — 2 bringen, verwirren, beſturit 
ien ꝛc. t mchen 
nen. ro Diſclaim, (diſelahm, v. F. dis u. . Diſconſolate, comfortleſs, inconſolable,"- 
retvs, ¶ ner) to quit Claim ro, renoncer, re- animo deſpondens, troſtloß, niederge⸗ 

ver. W nunciare, einem Ding abſagen, es auf- W ſchlagen. 
| geben, fahren laſſen. Diſcõnſolateneſs, Diſconſolàtion, aeſe· : 

er et: claimed; (diſelaͤhmd)“ renonce, renun- ſpoir, animi deſpondentia, die Troſilo- 
det. ciatus, aufgegeben, abgeſagt. ſigkeit, Verzweiflung. | 
„ vi- Wiſchiming, ger, p. to diſclaim, die Auf⸗ Diſcontent; Diſconrentment, mecontente- 
eiden tindigung, Aufgebung. | ment, cordolium, anxictas, "das Miß⸗ 


ſo Diſcloſe, (v. F. dis u. clorre) to diſ- vergnuͤgen 2e. 
cover, lay open, decouvrir, retegere, Diſcontented, ma/ ſatisfait; ann ius, offen 


ſicht⸗ WM auſſchließen, aufloͤſen, entdecken. ſus, mißvergnuͤgt, beleidiget, unver⸗ 
hileloſed, decouvert , detectus, entdeckt, gnuͤgt ꝛc. . 
ment, aufgeſchloſſen. To Diſcontent, mecontenter, angere, of. 
ſtand, Wiſcloſer, qui 4ecouvre, detector, ein Auf- fendere, mißvergnuͤgt machen, beleidi- Wh 
ſchließer, Entdecker, Ausleger. gen, erzuͤrnen ꝛc. 92 
rreiſs MPicloſing, ger. v. to diſcloſe, das Ent⸗ Diſcontendely, avec chagrin, anxie, mit By 
| decken 2c. Verdruß, Unwillen. 10 
Juod io Diſcôlour, (diſcollor) decolorer, deco- Diſcontinuance, (diſcantinnudns, v. F.) 10 
ißt. lorare, entfaͤrben, die Farbe benehmen. Aicontinuation, intermiſſio, die Unterlaſ⸗ 14 
) to Whiſc6loured, decoloré, decoloratus, ent ſung ꝛc. : 4 | 
hlen, firbt, farbloß, das ſeine Farbe verloh- To Diſcontinue, (diſeantinnu, v. F.) tag - il 
vere, ten. leave off for a Lime, alſcontinuer, in- —_ | 
cher, Wiſcolouring, ger. v. to diſcolour, das termittere, aufhoͤren, nachlaſſen , nicht . 
Ge⸗entfaͤrben. fortfahren. - 14 
Jun, io Diſcomfit, (v. F. Hanel overthrow Diſcontinued, 47 iſcontinus, interruptus, 1 
(ein in Battle, mettre en deroute, fundere, nicht fortgeſetzt, aufgehoͤrt, abgelaſſen, | 
Juty, ein Kriegsheer) zerſtreuen, ſchlagen. Diſcontinuing, (diſcantinnuing) ger. v. to | 
ung, Whic6mfired, de alt, fuſus, geſchlagen, zer- diſcontinue, das Ablaſſen von etwas. | 
aus⸗ ſreuet. Diſcord, Diſagreement, ai ſcorde, diſcor Fi 


liſcomfiture, Din Rout, defait, de- dia, die Mißhelligkeit, Zwietracht. 3 \ 
100), route ſtrages, eine Niederlage, Zerſtreuung. Diſcordant, diſagreeing, diſcordant, di- Ji 
Quit- Hero Diſcomfort, to aflict,, aſſliger, mee-" ſcors, mißhellig, uͤbellautend. | 
Glaſ- rore afficere, einen betruͤben, ihm Ver⸗ +Diſcdrdance, ai iſonance , diſcordantia, 


druß anthun. die verſtimmte, ungleich, falſch und wi⸗ 
loß⸗Hoiccomfort, chagrin, mœror, der Verdruß, derwaͤrtig lautende auſammenſtimuang,, 

die Betrubniſ e. Uneinigkeit. 
Lob- WMilcomforted, aſſligé, affiftus, betruͤbt, To Rilcover, decouvrir, retegere, reve- 

troſtloß 2c. lare, entdecken, offenbaren e. 

To Diſcommend, to diſpraiſe, Hamer, Diſcoverable, eaſy to be diſcovered, Fa- 425 
Loß⸗ vituperare, tadeln, mißbilligen e. cile & decouurir, N detegi poteſt, 
 MWidiſcommendable, liameable, vitupera- leicht zu entdecken. 7 

Fol- bilis, tadelhaft, unruͤhmlich. Diſc6verably, en maniere A decouvrir, im 
Juͤn⸗biſcommendation, /me, vituperatio, modum facilis detectionis, auf eine 

die Tadelung, Beſtrafung. 2 leicht zu entdeckende Weiſe. 


eria- fo Diſcommòde, to incommode, incom- Diſc6vered, decouvert, detectus, entdeckt. | 


ebha- moder, incommodare, unbequem fallen, Diſc6verer, qui decouure, detector, der et⸗ 
Uegelegenheit machen. We woas entdecket. 1 
Ms „„ 


4 


0 


# "ms 


% 


— 


if 


Diſebvery, dicowverte, indicium, indica- 


tio, die Entdeckung 2c. 


To Diſcòunt, to abate of an Account, 
decompter, ſubtrahere; etwas abbrechen, 
abziehen. | FA 
Diſcount, Abatement, decompte, ſubdu- 
tio, der Abzug, die Abrechnung. 


To Diſcduntenance, (diſeauntenaͤns, v. 4s 


u. F. contenance) to Shew a Dil like to, 
de ſapprouver, ne 50 fevoriſer, impro- 
bare, fronte nubila excipere, etwas miß⸗ 
billigen, ſauer dazu ſehen 2c. 
To Diſcourage, (diſcorraͤdſch) decourager, 
exanimare, abſchrecken, den Muth be⸗ 
nehmen 2c. | 


5 Diſc6uraged, decourage, deterritus, abge- 
ſchreckt, fleinmuthig, verzagt gemacht. 


iſc6uragement, decouragement, animi 
demiſſio, exanimatio, die Abſchreckung. 
Diſc6urager, qui decourage, deterrens, der 
den Muth benimmt, abſchrecket. 
Diſc6uraging, ger. v. to diſcourage, das 
Abſchrecken. 
To Diſcourſe, (diſeohrs) to talk together, 
diſcourir, conſabulari, mit einander re- 
den 2c. d 


Diſcòurſe (Talk) diſcours, confabulatio, 


eine Unterredung, das Geſprdc 2c. 
(Reaſoning) eee diſceptatio, 
eine Schluß rede, vernuͤnſtige Betrach⸗ 
tung; (a Treatiſe) un tralib, tractatus, 
ein Tractat, eine Abhandlung, (Schrift). 

Diſcoùrſiye, gui appartient au diſcours, 
elocutorius, diſcurirend, redneriſch. 

Diſc6urtequs, (diſcordſchios, v. 47s u. Fr. 
courtois) diſobliging, desobligeant, in- 
humanus, unhoflic. - 


Diſcourteouſ ly „d' une maniere detobli- 


* —_ inciviliter, unhöflicher, unbe- 


cheidener Weiſe. . 
Diſc6urteouſneſs, (diſeordſchioſneß, v. F. 
dis u. courtois u. S. neſſe) die Unhoͤflich⸗ 
keit, Unfreundlichkeit. os 
Diſc6urteſy, 1 v. F. dis u. cour- 
toi ſie) an ill Turn, deplaiſir, injuria, 
eine Unhoflichkeit. 0 


Te Diſerédit, to leſſen the Credit, to dif- 


believe, decrediter, elevare, non fidem 
habere, einen um ſeinen Credit bringen, 
den Credit verlieren. 
Diſerédit, Diſrepute, deshonewr, dedecus, 
die Unehre, ſchlechtes Anſehen. 
Diſcréditable, oF aecredite , quod fidem 
detrahit, was zur Unehre oder Schande 
gereichet. Rs le 
1 uns maniere decreditee, 
ratione fidem labefattanre, auf eine vers 
unehrende, ſchimpfliche Weiſe. 
Ditcreer, (diſeriht) prudent, wiſe, diſcrer, 


6. 


n 
1 ' 19 
— f , 
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i 
IG prudens, beſcheiden, verſtn- 
dig ꝛe. Fer | 
Diſereèetly, avec prudence, prudenter, he; 
ſcheidentlich. ary rhe ha 
tDitcrepant, diftering from, aifferent, 
* diſctepans, unterſchieden, (uneinig, un- 
gleich, widrig. ä 
tDiſcreer, ſeparate, from, diſtinct, ſepar 
de, diſcretus, abgeſondert. 
Diſcistion, (diſereſchjon, v. F.) Wiſdom 
to diſtinguiſh; prudentia, die Beſchei⸗ 
1 ns Klugheit. 
Diſcretionary, diſcretement, diſcrete, be: 
ſcheidentlicher Weiſe, - 
Diſcretive, diſcretif, diſcretivus, unter: 
ſcheidend, abſondernd. ö 
Diſcreetnels, ſ. Diſcretion, 
To Diſcriminate, to diſtinguiſh between, 
_ - diftinguer, diſcriminare, einen Unter- 
ſcheid machen. | 
Diſcriminating, Diſcriminarion, (diſcrim- 
minaͤſchjon, v. L.) 4;/1n&o0n, das Unter⸗ 
ſcheiden. | i 
Diſcriminative, nnterſcheidend, ſ. diſcre- 
tive. 
To Diſculpate, (v. L. diſculpare) einen 
al halten oder ſprechen, ſ. to 
uſtify. 
Diſcürſive, courſing or running about, 
courrant ga & 1a, diſcourians, hin und 
her laufend; capable of diſcourſing, 
habile a diſcourir, ſermocinationis ca- 
pax, vermogend zu reden und zu diſcuri- 
ren. | 
To Diſcuſs, to examine a Matter, to 
clear from Difficulties, examiner, di- 
coil diſcutere, unterſuchen, entſchei⸗ 
den. | 
Diſcuſſion, (v. F. u. L.) a Striking off Diffi- 
culties in an Argument, die Unterſu⸗ 
chung, Entſcheidung. : 
Diſcuflive, reſolving, reſolutif, zertrei⸗ 
bend 2c. pa 
Diſcutient, (b. F. u. L.) zertreibend, zer⸗ 
theilend (als Arztney). 
Diſdain, (diſdaͤhn) Scorn, dedain, dedi- 
natio, faſtidium, der Eckel, Unwille, die 
erachtung, Verſchmaͤhung. | 
To Diſdain, dedaigner, dedignari, aſper- 
nari, verachten, Eckel an etwas haben. 
Diſdained, dedaigub, dedignatus, verachtet. 
Diſdainful, dedaigneuæ, faſtidioſus, verach- 
tend, ſtolz ꝛc. 145 
Diſdainfully, e e rh faſtidioſe, 
auf eine veraͤchtliche Weiſe. 


Diſdainfulneſs, diſdaining Humour, 5 
meur dedeugnaiſe, taſtidium, die veracht⸗ 
liche, hochmuͤthige Art. | 

Diſdaining, ger. v. to diſdain, das Ver⸗ 


Di- 


achten. 


5 


if 


hiſcaſe, (biſths, v. F. aus aiſe) maladie, 
morbus, die Krankheit. 3 
To Diſeaſe, einen beſchweren, ihm Verdruß 


rſtaͤn⸗ 


r, be⸗ 

1 4 und Ungemach anthun, f. to diſquiet. 
erent, iſeaſed, qui ſe Porte mal, morbidus, un- 
g, un⸗ paß, krank, unruhig. þ 


Jiſeaſedneſs, indiſpoſition, morbiditas, die 
Unpaͤß lichkeit. 

ſo Diſembark, to go out of a Ship, de- 
har quer, oram tenere, aus dem Schiff 
treten, (landen). 

0 Diſembogue, (disimbohk, v. F. debou- 
quer) to difcharge it ſelf, as a River 
into the Sea, ſe decharger, in mare in- 
gredi, ſich ergießen, hineinfließ en 2c. 

ſo Diſenchänt, eee incanta- 
mento aliquem liberare, einen von der 

Bezauberung befreyen, loß machen. 

To Niſencumber, to free from En- 

cumbrance, deſoccuper des ſuins, expli- 

care, vom Kummer befreyen. 

ſo Diſengage, (diſingkaͤhdſch, v4 F. deſen- 

geger) to get free from, degager, libe- 


ſepart 


{dom 
eſchei⸗ 


e, be: 
unter⸗ 
ween, 
Inter⸗ 


ſerim⸗ 
Inter⸗ 


liſcre-nre, extricare, erloͤſen, befreyen, loß 
machen. 
einen I iengagement, Diſengaging,degagement, 
ſ. to WM liberario, die Befreyung. 
lo Diſentangle, ſ. to dee &c. 
bout, No Diſeſtè em, to Slight, riſer, eleva- 
1 und re, vili pendere, gering ke, verach⸗ 
rſing, ten 2c. 
s ca- ieſtdem, Slighting, waßrineontemptus, 
ſeuri⸗ die Geringſchäͤtzung. 


1 8 Niſfavour, an ill Turn, Diſgrace, deplai- 
bl 


0 BY /r, invidia, malum, die Ungunſt, das 
„- Niſfallen. | X 
{chei- To Diſfavour, ſ. to diſhgure. _ 

= ſo Diffigure, to ſpoil the Form of, de- 
Dit. Ferrer, deformare, etwas verunſtalten, 
terſu- I berſtellen e. 
ertrei⸗Pifigurement, a Blemiſh, Deforming, 
enlaidiſſement, macula, deformatio, de- 
” zer- MI boneſtamentum, eine Verunſtaltung, 
ein Mackel 2c, 
dedi- o Diſforeſt, abbatre ou arracher les ar- 
le, die res d' une foreſt, arbores ſaltus cujus- 
dam cedere, ſ. eradicare, die Baͤume in 
_— ”—_ Walde niederhauen, oder ausgra⸗ 
en. 
achtet. Iro Diſfränchiſe, (disſraͤnntſchis) to take 
erach⸗N away Liberties, oter la franchiſe, civi- 
| tatis jus adimere, einen der Freyheit be⸗ 
dioſe, W taubeu. 
| Diſfranchiſement, Taking away the Fran- 
r, . | chiſes, privation de — e, immuni- 
raͤcht⸗ MW tatum privatio, die Beraubung der (buͤr⸗ 

| Le . 1 
; Vers Wlo Diſtürniſh, ſ. to unfurniſh. 

Br To! Diſgarniſ h, Ws denudare, ex- 
' 1 - 


(157) 


Di EE! 
ge (ber Zierrath) entblsen lets 


To Diſgôrge, - (disgohrdſc v. F. degorger) | 

to empty it ſelf 

von ſich geben, ſich erbrechen; ſich er⸗ 
gießen, ausleeren. 7 

Diſgrace, (diſgraͤhs, v. F.) dedecus, bie 
Unehre, Schande, Ungnade. 85 

To Diſgrace, deshonnorer, faire honte, 
' dedecorare, dehoneſtare, verunehren, 
Schande anthun. | 

Diff * bonteux,dedecoroſus,ſchimpſs | 


Dif 3 honteuſement, 4 ut 
Gare und Schande. 

Diſgracefulneſs, ſ. Diſgrace. 

To Diſgrade, ſ. co Degrade, 

To Dilgregate, ſ. to ſcatter, 


to diſperſe, 4 
To Diſgruntle, 


facher, choguer, cruciare, 

pungere, einem wehe thun. | 

To Düguiſe, (disgheis, v. F.) to put into 
an other Guiſe or Dreſs, a er, aliam 
ſpeciem induere, verkleiden, verſiellen, 
vermummen, bemaͤnteln. 


Diſguiſe, a Counterfeit, Habit, Pretence, 


de guiſement, maſque, larva, prætextus, 
die Verkleidung, Larve, ein Vorwand. 

Diſguiſed, (diſgheiſd) Jeg»:iſe, perſonatus, 
larvatus, verſtellt, verkleidet 2c. 

Diſguiſed with Drink, yore, ebrius, bee. 
— t, vollgeſoffen. | | 

Diſguiſing, partic. u. ger. v. to diſguiſe, | 
verſtellend, das Ver ellen, Verkleiden. 

Diſguſt, Diſtaſte, Diſ like, dego#t, mecon- 
tentement, taſtidium, ein Eckel, Miß fal ⸗ 
len, Abſcheu 2c. 

To cauſe a Diſgüſt, faire une aver/ion, 
nauſeam inducere, indignationem pro- 
curare, Verdruß verurſachen. 

To Diſ uſt, erre degoute, ſe cboguer de, 
averſari, einen Eckel, Abſcheu, Mißfallen 
an etwas haben, es miß billigen. 

Dil rp mal ſatisfait, indignatus, übel 

ufrieden. 

To be Diſguſted, tire malſatisfait, faſti- 
dire, übel zufrieden ſeyu. 

Diſguſtful, chognant, faſtidiumſ, 
er. creans, widerwaͤrtig, — 

ich 2C 

Diſguſtfulneſs, die 3 verabſcheuen / 
de Eigenſchaſt, ſ. Diſguſt 

Diſ habille, ſ. Undreſs. | 

Diſh, (diſch, v. L. diſcus) plat, un ervice, 
patina, miſſus, diſeulus, eine chuͤſſel, a 
ein Gericht, ein Schaͤlchen. | 

To Diſh up, to drels, areſſer, inſtruere pa- 
tinas cibis, anrichten, (die Speiſen in die 
Schuſſel legen, aufſchuͤſſeln, auftiſchen.) 

Diſ harmony, ae ſaccora, diſlonantia, eine 
uͤbele Zuſammenſtimmung, Miß hel 920 


, rendre gorge, evomere, 


9 % \ 7 


= f 
=  Diſh'd up, deſſe, mis dans am plat, dapes 
“swgallate in patina, in einer S 
klicht oder aufgetragen. | 
To Diſhearren,' (biſ harten, v. dis u. S. 
Hyrtan) to diſcourage, decourager, ani- 
mum infringere, abſchrecken, den Muth 
benehmen. . 
_ Diſheartened, qecouragò, deterritus, klein- 
muͤthig/ verzagt gemacht. 
Dif h&artening, ger. v. to dif hearten, das 
- © Abſchrecfen, ; 
Diſheriſon, die Enterbung, 
| — 55 | | 
To Dit herit, ſ. ro Diſinherit, 
Diſhéritor, qui desherite un autre, exhære- 


Erbtheil bringt. 


Haaren. ; 
Dit honeſt, (diſanneſt) ma/honnere, inhone- 
ſtus, unehrlich 2c, „ 
Diſh6neſtly, m4/honnerement, inhoneſte, 
unredlicher Weiſe. 


malhonnerete, pravitas, die Schelmerey, 
Betrtuͤgerey, Untugend; (Lewdnels ) 


turpitudo, die Unflaͤtherey, Unzucht. 
Diſ honour, (diſannor) deshonneur, dede- 
cus, dieUnehre 2c. ; 
| ToDiſh6nour, deshonnorer, dehoneſtare, 
ne TIE verunehren, entehren, ſchaͤn⸗ 
Th en 2C, | 
' _  Diſh6nourable, deshonnorable, ignomi- 
nioſus, turpis, unehrlich, ſchaͤndlich. 
Diſhonourableneſs, esbonntur, inhone- 
, ſtas, die Unehrlichkeit, Unerbarkeit. 
Difh6nourably, mallonnetement, turpiter, 
unehrlicher Weiſe. f 
Diſh6noured, (diſannord) /eshonnore, de- 
honeſtatus, verunehrt. 
To Diſimbark, f. to diſembark. 
To Diſimbògue, ſ. to diſembogue. 
5 To Diſinchänt, ſ. to diſenchant. 
4 To Diſingage, ſ. to diſengage, 


eee Inſincerity, peu de ſincerité, 
illiberalitas, das unredliche Verhalten, die 
8 e ꝛc. * 


ngenuous, inſincere, gui n' ef} pas fin- 
ere, illiberalis, nicht aufrichtig, treulos, 


falſch. 
Piltagkauoulned, ſ. Diſingenuity, 
Diſingenuouf ly, 4 une manitre peu inge- 
nus, illiberaliter, nicht recht aufrichtig 
und redlich. 4/75 
Diſinhäbited, ſ. Uninhabited. . 
To Diſinherit, to take the Inheritance 
from, desberiter, exhæredare, enterben. 


f a7 8 * 4 
(1886) 
z 


ͤſſel ange⸗ 


dator, der einen andern enterbt, um ſein 


Diſhévelled (Hair) Hair hanging looſe, To Diſintèrr, deterrer, e terra eifodere, et— 
echevels, paſſis capillis, mit fliegenden 


Diſhoneſtneſs, Dif honeſty , Knavery) 


deshonneters, impudicitia, improbitas, To Dis-Jò in, (diſdſchaͤin) dezoindre, dis- 


Diſjunctively, dans un ſens disjoncliſ, dis- 


ſtand. | 8 ; 20S. 
; ig Dis-Kindneſs, (diſfeindneß, v. dis u. Kind- 
Dilingenuiry, (diſindſchenuiti, v. F. des u. 
uͤbler Dienſt, Nachtheil 2c. 


bir 

Diſinhérited, desberits 4 
enterbt. 5 | 

Diſinhèriting, ger. v. to diſinherit, das Ent-! 
erben. | | 


To Diſintangle, demdler, debrouiller, extri. 
care, aus einander wickeln, losmachen. l 


exhæreditatus, 


Diſintangled, demele, extricatus, ausge- bit 
wickelt. | WY t 
Diſintängling, ger v, to diſintangle, das Dil 
Auseipanderwickeln. 17 | v 
Dis-Intereſted, not biaſſed by Intereſt, MP"! 


dſinterelſo, integer animi, pravo favor e. 
haud devius, unintereßirt, nicht eigen: 
nub1g. 
Dis-I'ntereſtedneſs, the not being biaſſed 
by Intereſt, 4/amereſſement, integritas 
animi, die Unpartheylichkeit e. 


was wieder aus der Erde graben. 
To Diſinthrone, ſ. to Unthrone, 
To Ditintricate, ſ. to Dilintangle, 
To Diſinvite, deſinviter, deprier, invita- 
tionem deprecari, einem die Einladung 
wieder aufſagen. | 
Dilinvitation; Diſinviting, / achion de des- 
inviter, deprecatio invitationis, das 
Aufſagen, Wiederrufen der Einladung. 


ſungere, etwas aufloſen, (von einander) 
zertrennen, RES 
x joined, (diſdſchaͤind) degoint, disjun- 
tus, zertheilt, zertrennt. 

Diſfdining, ger. v. to diſ join, das Zer- 
trennen. | 88 

To Ditjoinr, to put out of Joint, 4is/0- 
quer, dislocare, verrenken. 

Dit jointed, demis, luxatus, verrenkt. 

Diſjunction, (diſdſchunkſchien) a Separat- 
ing, digjondlion, disjunctio, eine Zertren- 
nung 2c. 3 

Diſſünctive, (diſdſchunnktiv) diſ joining, 
arsjonif, disjunctivus, zertrennend 2c. 


junctive, in einem zertrennlichen Ver- 


neſs) mauvais office, maleficium, ein 


Dit like, (difleif;v. dis u. like) dego#r, aver- 
ion; faſtidium, das Miß fallen 2c. 

To, Diſlike , aeſapprouver, improbare, 
Mißfallen haben, mißbilligen. 

Dit liked, (diſleikd) deſaprouve, improba- *** 
tus, mißgefallen, nicht genehm gehalten. 


Diſliking, ger. v. to dif like, das Mißfallen. im 
Diſlimbed, ſ. Diſmember'd. ; Sq 
To Dit locate, to put out of Place, diglo- 7 
guer, dislocare, vexruͤcken, verrenken. fei 
Ditlocation, diſlokaſchjon, v. F. u. L.) die (ot 

Verruͤckung. 1 


itatus, 


as Ent⸗ 


$ extri- 
hen. 
ausge⸗ 


le, das 
tereſt, 


favore 
eigen⸗ 


biaſſed 
egritas 


ere, et⸗ 


nvita- 


ladung 


de les» 
„ das 
ung. 

„ dis- 
ander) 


isjun- 
$ Zers 
disl0- 


. 
parat- 


ertren⸗ 


ining, 
nd ꝛc. 

if, dis- 
n Ver- 
Kind- 
a, ein 


aver- 
-obare, 
proba- 
alten. 

pfallen. 
, dislo- 


en. 
L.) die 


+ þ 


Dit 


Lodgment, Fairs deloger, ex hoſpitio re- 
hellere, hinaus ſtoßen, vertreiben. 


Dillödged, delogé, deturbatus ædibus, ver- | 


trieben, hinausgeſtoßen. 
Dirlödging, ger. v. to dif lodge, das Ver⸗ 


- treiben aus der Wohnung. 
pillöyal, (diflajal) unfairhful roa Prince, 


or Huſband, deloyal, perfidus, treulos. 
Diſloyally, infidellement, perfide, treuloſer 


Wei 
Dil 505 Diſleyalneſs, de/oyaute, perſi- 
dia, die Untreue, Verratherey. 
dilmal, (diſmaͤl, prob. v. dies u. malus) 
dreadful, hideous, terrible, Hiaeux, hor- 
ridus, terribilis, erſchrecklich, greulich. 
Dilmally, terriblement, terribiliter, abſcheu⸗ 
licher Weiſe. 
hiſmalneſs, ſ. Hideouſneſs. | 
o Diimantle, beat down Walls, demante- 
kr, muros diruere, Mauern einreißen. 
hümantled, demantels, denudatus muri- 
bus, der Mauern entblößt. 
imaneling, ger. v. to diſmantle, das Nie⸗ 
derreißen der Mauern. 
oDiſmay, (diſmdh, prob. v. Gr. Jarl, 
territare) to terrify, epouvanter, 3 2 
refacere, erſchrecken 20. 7 
iſmay, terreur, e exanimatio, das 
Schrecken. 
Pilmay,d, epouvante, territus, erſchreckt er⸗ 
ſcrocken, beſtuͤrzt. 
Bim ber, (diſmemmer) to cut off a 


(185) 
To Diſ lodge, (oifladſch) to put out of a DiſobGieneneſs, die Widerſvenſitet, ſ. 


Diſobligingly, & une manitre deſobli eante, 


. 


Member, demembrer, deartuare, zerglie- 


dern 2C- 
lſmember*d, Jementes, deartuatus, zer⸗ 
gliedert, zerriſſen. 
lilmembering, ger. v. to diſmember, das 
Zergliedern. | 
mes, Diſm, ſ. Tenths. 
Diſmiſs, to ſend away, renvoyer dimit-" 
tere, [o$laſſen, beurlauben 2c. 
hilmiſle , congedie, dimiſſus , dimittirt, 
oe rlgubt, entlaſſen, abgedankt. 
of ing, Diſmiſſion, a Sending away, 
ve dimiſſio, die 5 Ent⸗ 
laſſung eines Dienſts. 
Vimiſt, ſ. Diſmiſled. 
0 Diſmoun, (diſmaunt) to aka orthrow 
down, demonter, dejicere, herabnehmen, 
abſteigen, abwerfen; to Diſmounr -a 
Horſe, de ſcendre de cheval, equo deicen- 
dere, vom Pferde abſteigen. 
Vimounted, Jemonte, deſcenſus, aus dem 
Sattel gehoben. ; 
mounting, ger. v. to diſmount, das Ab- 
eigen vom i Pferd TH 


biobedience, (diſabeddidns) deſobrifſance, 
mobeGgurn, der Ungehorſam. 


"Dir - 


Diſobedience. 


Diſobedienr, deſoberſant, inobediens, un⸗ 8 
gehorſam. 8 55 


Diſobèdiently, avec deſobeiſſance, contu 
maciter, ungehorſamer Weiſe. 2 
To Diſobey, (diſabeh) deſobeir, ba 


horchen. 
Diſobey d, de ſobei, ſpretus oblequio, dem 
man nicht gehorchet. 


Diſobeying , (diſabehing , ger. v. ro "I 


obey) das Nichtgehorchen, Widerſtreben. 


Diſobligation, (diſabligaͤſchjon) Diſoblig- N 


ingneſs, attion Aeſobligeante, offenſia, 
incivilitas, eine Beleidigung, Unhoͤflich⸗ 
keit, etwas, damit man ſich um einen nicht 
wohl verdient machet. 
To Diſoblige, (diſableidſch) Zeſobliger,' of- 


fendere, f mereri de aliquo male, einen be⸗ 


leidigen ie. 

Diſobliged, deſoblige, offenſus, beleidigt. 
Diſobliging, partic. u. ger. v. to diſoblige, 
beleidigend; das Beleidigen de. | 

Diſobligingneſs, ſ. Diſobligation. 


inothciole „auf eine undien fertige 


Weiſe. 
Diſorder, deſordre, confuſio, die Unord⸗ 1 


nung. 


To Diſorder, to put out of Order, mettre 


en deſordre, confundere, in Unordnung 
ſetzen, verwirren; (diſcompoſe) decon- 
.certer, conturbare, einen beſchaͤmen, be⸗ 


ſtuͤrzt machen ze. (to vex) facher, ve- 


rare, einen boſe machen, ihm Vetdruß 
anthun 


Diſorder d, deregle, diſcompoſitus, unox- 


dentlich, verwirrt. 


Diſordering, ger. v. to diſorder, das Ver- 


wirren. 
 Diſorderly, dereg/e, confus, incompoſitus, 
irregularis , unordentlich+, verwirrt; 


(lewd) diſſolu, debanche, flagitioſus, luͤ : 


derlich, leichtfertig. 
Dilorderly (irregularly) dereglement, con- 
fuſe, verworren, unordentlich, unmaͤßig, 
Diſordinate, deſordonne, inordinatus, un⸗ 


ordentlich, luͤderlich, unmaͤßig. 


Ditordinately , deſordonnement , inordi- 


nate, unordentlich, uͤbermaͤßig ꝛc. 

To Difown, (diſohn, v. dis u. own, nicht 
vor eigen erkennen) geſavouer, denegate, 
etwas leugnen, verneinen. 

Dito w ned, (diſohnd) deſavous, denegatus, 
verneint, geleugnet, verworfen. 


Diſo w ning, ger. v. to diſown, das Nichtge⸗ 


ſtehen, Erkennen ꝛc. 
Diſpänſion, eæpanſion, expanſio, eine Aus- 
2 Aubbreſtung- 


FAY . 


repugnare, widerſpenſtig ſeyn, nicht ge⸗ 


r. 


r 


* : 
* 2 Diſ : 


To Diſparage, (diſpdrrddſ<, v. F-deſpara- 
ger, oder deparer) to ipeak derogatory 
blk, depriſer, detrahere tame,verFleinern, 
verachten. „„ 
Diſpäragement, an Undervailing or Leſ- 
ſening in Eſteem, mepris, aviliſſement, 
dechoneſtamentum, dedecus, die Ver⸗ 
kleinerung, Geringſchaͤtzung. 


Diſpirager, qui mepriſe, obtrectator, ein 
Verkleinerer, Veraͤchter. 


- 


| Diſpiraging, ger. v. to diſparage, das Ver- 


kleinern. | | 
Diſparagingly, avec môpris, de decore, aus 
| erfletnerung. er 
Diſparity, Unlikeneſs, Inequality, Aiſpa- 
rit6, diſparitas, die Ungleichheit. 
To Diſpark, oter enuironnement d' un 
parc, diſlepire, die Palliſaden oder Mauer 
um einen Thiergarten niederbrechen. 
Diſpärpled, Diſperpled, eployé, expanſus, 
ausgebreitet, wie ein Adler mit ausgebrei⸗ 
teten Fluͤgeln. 
To Diſpärt, ſ. to Divide, ſ. to Level. 
D:ſpaſhonately, ſans paſſion, ſedate, ohne 
Leidenſchaft. 2 


To Diſpatch, to haſten, to make End of a”, 


. Buſineſs, deptcher, maturare, expedire, 
ſortmachen, eilen; to Diſpatch a Cou- 


riert, euuoyer un courier, nuncium mit- 


dere, amandare, einen reitenden Bothen 
Dabfertigen. / | J. 
Diſpätch (Haſte) expedition, properantia, 
das Eilen ꝛc. | 


Diſpatched, diſpatſchd) depeche, expeditus, 


abgefertigt, beſchleunigt. 
Diſpatcher, gui depbehe, transactor, conſe- 
Cor, der etwas beſchleuniget, abfertiget, 
verrichtet. * 5 
Diſpatches , depeches, literz publicæ, 
Brleſe, die wichtige Staatsſachen in ſich 
enthalten. 
Diſpätching, ger. v. to diſpatch, das Be- 
ſchleunigen e. 
To Diſp*l, to drive away, chaſſer, depel- 
lere, hinweg treiben. 
t Diſpend, to ſpend, dipenſer, diſpendere, 
verſchwenden ꝛc. 
E that ma 
ont on peut diſpenſer, 
; kann. © | 
Diſpenſation, (v, F. u. L.) die Erlaſſung, 
Austheilung. |: 


das man erlaſſen 


Diſpenſatory, a Book that directs in the 


compounding of Medicines, diſpen- 
44 pharmacopoeia, ein Apothecker⸗ 


uch. ; 
"To Diſpenſe, to diſtribute, diſpenſer, di- 
ſpenlare, austheilen; to Diſpènſe with, 
to exempt from, to tolerate, exemprer, 


. eximere, tolerare; einen von einer pflicht 


/ 


/ 


be diſpenſed with, 


| 73 ' $78 
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< 


ausnehmen, ihn ſolcher erlaſſen, dulden, 
ertragen. 5 
Diſpenſer, 4iſpenſateur, diſpenſator, ein 
Ausſpender 2c, 15 
oy Pts depenſes, expenſe, Koſten, Un⸗ 
- rojren... ; | 
W partic, u. ger. v. to diſpegſe, 
austheilend, zulaſſend ; das Austheilen. 
To Diſpedple, (diſpihpel, v. F.) to unpeo- 
pl depeupler, depopulari,vom Volk ent⸗ 
open. 
Diſpeopled, depeuplé, depopulatus, vo 
Volk entbloþt. _ 17 805 | x 
To Diſperle, diſperſer, diſpergere, zet- 


ſtreuen e. 8 
Dilperſedly, ga et ld, ſparſim, hin und her 
(zerſtreuet.) 8 


Dilperſion, (b. F. u. L.) die Zerſtreuung. 
To DIET, (diſpirrit, ue dis u. L. ſpiritus) 
to diſcourage, decourager, animum 
ſrangere, den Muth benehmen ec. 

Diſpirited, decouragé, deterritus, Fleinmijs 
thig, furchtſam, verzagt gemacht. 

Diſpiritednels, ſ. Dejection. 

Diſpitous, (diſpitos, v. F.) depiteux, immi- 
tis, 7 unbarmherzig / verdruͤß lich, 
muürriſch. | 

To Diſplace, (dtſplaͤhs/ v. F.) to put out of 

Office, deplacer, ex officio movere, et⸗ 
was verlegen; einen ſeines Amts entſe- 
gen ꝛe. | 

Di laced, deplace, remotus, verlegt 2. 

Diſphacing, ger. v. to diſplace, das Verle⸗ 

gen, Abſetzen 2c. | 

To Diſplänt, to pluck up what was plant- 

ed, arracher, deplantare, (eine Pflanze) 
ausreifen. N 

To Diſplay (to ſpread wide) dep/oyer, di- 
ſpandere, etwas ausbreiten, auswicein; 
(to declare) expliquer, explicare, etwas 
auslegen, erklaͤren. Ee 

Diſplay, (diſpldh , v. F.) an Unſolding a 
Matter, Explication, depliement, evolu- 


tio, eine Aus einanderwickelung, eine Aus F 


legung. 5 
Diſflay*d, deploye, evolutus, ausgebreitet. 
Diſplaying, partic, u. ger. v. to diſplay, 

ausſtreckend; das Ausſtrecken, Dehnen zt. 
Diſpleaſant, miß faͤllig, ſ. Unpleaſant. 
Diſpléaſantly, ſ. Unpleaſantly. 

To Diſpleaſe, (diſplihs, v. F. u. L.) 4 
plaire, diſplicere, miß fallen, nicht gefa/ 
len 2e. . 
Diſplèeaſed, faché, mecontent, infenſus, 

averſus, übel zufrieden, miþvergnugt, ver 


druͤßlich. | 
Difpleaſingly, f. Offenſively. | 
Diipleaſure, (diſplihſchur) Anger, Diſcon- 

deplaifrr, olfenſio, ita, das Miſs 


© Diſpl6+ 


„ *%; rent, 


fallen, 


; „ | | * a Fn F Ka 
Di löſion, (u. 2) coffe, eine Zerſpren⸗ Diſprdved, refit, nn, 45 


iden, gung, Zerplatzung, (wie eine Blaſe.) | Dilproving, partic. u. ger. v. to diſprove, 

„ro Diſpoil, ſ. to Spoill. widerlegend; das Widerlegen. 

ein To Düpòne, at ae, ver- Diſputable, (v. F.) diſputabilis, ſtreitig. 
ordnen. 85 Diſputant, ein Diſputante, ſ. Diſpu ter.. 

[Un- Ditport, ſ. Sport. 7 Dtaiſputation, (diſputaſchjon, v. L.) a Di- 
Dil ofal (diſpohſaͤl) 1 of diſpoſing, pute, diſpure, eine Diſputation. 

ole, 0 poſition, ordinatio, die Gewalt, (etwas 9 zuerelleux, diſputix, ſreit⸗ 

ln. * | tig. 
55 rb Gs. to Diſpdſe of. to Gets Order, Dine Debate, diſpute, diſputatio, ein 


dijpoſer, diſpoſer de, POLES; in Ord- 
nung ſetzen e. 
vom Dilpoled , diſpoſe, diſpofi itus, affetctus, 


Streit, Wortgezaͤnke. 
To Diſpùte, (diſpuht) to argue, diſpurer, 
ditputare, ſtreiten, Schlußteden machen. 


| geordnet, geneigt, bereit, geſinnet ꝛc. Diſ- 1 partic, u. ger. v. to diſpute, 
ier poled of, donz on a diſpoſe, venditus, ver- ſtreitend; das Streiten mit Worten. 
bh than, verhandelt e. Diipüter, e e e 
id her Dilpdſer, gui diſpoſe, diſpenſator, det etwas ter, Wortzaͤnker 2 
diſponirt, ein Verwalter. Diſqualificarion, (v. F.) facultas inidonea, 
* Dilp0ſing, ger. v. to diſpoſe, das Anordnen, die Untuͤchtigkeit, Ungeſchicklichkeit. 
my Einrichten 20. Diſquiet, (diſqueiet, v. dis u. F. ques) Un- 


Diſpoſition, (diſpoſi dcn, v. F. u. L.) (Or- 


5 der) ordre, ordo, die Ordnung, Einrich⸗ 


quietnels, inquietude, inquietudo. die 
Unruhe. 
tung; (Inclination) inclinution, affe- To Ditquiet, inguieter, inquierare, verun- 


tio, die Neigung; Diſpoſition of Body, ruhigen 2c. 
Diſguiered, iuquicte, i inquictamyy, verunrys 


trat de la ſants, habitudo, die Leibesbe⸗ 
get 
Diſquleter, pertur bateur, turbator, ein Ru⸗ 


mmi- 
"= ſchaffenheit. 
Flid, Dilpdſitor, ſ. Diſpoſer. 
heſtorer, Verwirrer. | 
Diſquietude, Diſquierneſs,: die Unruhe, . 


ut of To Diſpoſſeſs, depoſſe der, defſaifir, detur- 
Unquietneſs, Diſquiet. 


bare, einen aus ſeinem Beſik treiben, aus⸗ 


ßen. 
b ais fure, f Diſpoſal. fo Diſquiſſtion, (diſquiſiſchjon, v. F. u. 2.) a di- | 
* Jo Diſpraiſe, (diſpraͤhs, v. F. dis u. priſer) ligent Search or Inquiry into, eine ge⸗ 
Verle⸗ blamer, vituperare, tadeln, verachten. naue Unterſuchung. 
Diſpraiſe , Hume, vituperium, die Tade- tTo Diſränk, to put out of Rank, deran- 


plant- IN, 99, Scheltung. ger, interrumpere ordinem, aus derOrds  * 
danze) I Praiſed, blame, ſprerus, verachtet, ge- nung bringen. 

tadelt. To Diſregärd, to negle&t or ſlight, negli- 
. 1 7510 » cenſeur , vituperator, ein ger, c negligere, contemnere, 
ickeln; J Cadler nicht achten 
ickeln; Di 

praifing, partic, u, ger. v. to diſpraiſe, Diſregard, -negled, neglectus, die Gering⸗ 
e berachtend , tadelnd; das Verachten, ſch zung f. Diſrelpett, | 


Tadeln. 


1: Diſrelith, a not Approving, ein Miſfal- | 
5 1. profit (Loſs) perte, dummage, incommo- len 2c. . Diſlike. a ing, 
ie Aus⸗ dum, der Nachtheil, Verluſt. +ToDiſreliſh, not to approve, 445 rou- 
lo Diſpröfit, prejullicier, incommodare, ver, non 8 miſbiligen, 058 
breitet Hache ſeyn, Verluſt bringen. lieben ꝛc. ſ. to Reliſ. 
lifplay, Diſprofirable , unnuͤtzlich, - Unprofit- Diſreputàtion, Diſrep te, mauvaiſe r 1 
hnen ꝛc. able. tation, mala fama, ein uͤbler ys b 1 bs 
45 proof, reſutation, confuratio, die Wi⸗D Nahme. | 
derlegung. Diſreſpéct, Slighting, Incivility, e 
L.) 4e. proportion, Inequality, inegalit6, i inz- Jancivilite, contemprus, inurbanitas, die 
yt gefal J Jualiras, eine Ungleichheit. Verachtung, Unhoöflichkeit ze. | 
lprop6rtionable, Diſpropsrtionate, un- 0 Diſreſpe&, manguer de reſped pour, 14 
ſenſus, e ag: vers 2 e reverenter habere aliquem, einem unge⸗ 
ugt, ver , 
ug, v — etre refus, revincibilis, was wider- 9 _ CONT 
igt werden kann. | . 
Yiſcon- L Hilprove, (diſpruhy) refurer, 1 Diſreſpectſul. mepriſant, faſtidioſus, vers | 
as Miſes redar i eee bas.  itlich, grob. 
| Hegentheil __ ;  DileeſpsRbulncl; bine TBA 
Diſpl6s 4 bitte, | 


— 


„ 
= DiſreſptAfully, eee ; fatidioſe, - 
"4 unhoͤflicher Weiſe. 


ſtem detrahere, einem den Rock aus⸗ 


ziehen 
Tc Dilalt, deſſaler, falknidinem! aqua adi- 
mere, etwas waͤſſern, daß das Salz heraus 


koͤmmt. 
a Diſſarisfaftion, a being diſſatisfied, mecon- 


tentement, diſplacentia, das Mißfal⸗ 
len e. 


juan, moleſtus, miß faͤllig ꝛc. 
To Diſſatisfy, (diſſuͤtisfei, v. dis u. L. ſatis- 


e machen. 
E | Diſlicish Diſſatisfy d, mal-ſatisfait, 
non contentus, offenſus, beleidiget, uͤbel 
zufrieden. 
To D iſſect, to cut aſunder or in Pieces, Hi. 
ſſeguer, diſſecare, zerſchneiden ꝛc. 
* ction, (diſſeckſchſon, v. F. u. L.) a Cut- 
ting in Pieces, eine Zerſchneidung, Zer⸗ 
gliederung. 
Diſſéctor, 4. Meteur, diſſecator, ein Ferglie- 
derer, Anatomicus. _ - 
To Diſſeiſe, Diſſeize, (diſſihs, v. F. * diſ. 
poſſeſs, deſ/a; 
trudere, ei 
715 ben, ausſtoßen. 
Diſſeiſee, qui eſt d&ſpoſſed?, a poſſeſſione 
5 daeepulſus, der aus 1 einem Beſts getrieben 
oder geſtofen iſt. 


— 


— 


aus ſeinem Beſitz vertrei⸗ 
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ſaiſſement, eſectio, das Wegnehmen (aus 
eines Gewalt oder Handen.) . 
Diſſeizor, Diſſoizeres, un uſurpateur, i in- 
truſor, ein unrechtmaſiger 8 2175 oder 
Beſitzerinn. 
Diſſeizure, ſ. Diſſeizin. 
To Diſſemble, (diſſemmb'l, v. F. u. L. ) 4 di ſi- 
muler, diſſimulare, ſich verſtellen. 
Diſſembler, un diſſimull, ou te, diſſimulator, 
diſſimulatrix, ein verſtellter Heuchler, 
Gleißner, oder Gleißnerinn. 
Diſſembling, partic, u. ger. v. to diſſemble, 
ſich verſtellend; das Verſtellen. 


1 
a 
| 


ter, verſtellter Weiſe, betruͤglich. 

To Diſſeminate, to ſow, to ſpread abroad, 
ſemer, diſſeminate, ausſden, ausſtreuen, 
ausbreiten. 

Diſſemindtion, action di ſemer, de repun- 
Are, diſſeminatio, eine Nusfiteuung, Aus⸗ 
Dif Ausbreitung. - 

ion, (v. F. 2.) die Untinigfeit,Iwie- 
nacht, Mii elligfeit. 
iſſent, oppo/etion 3 diſſenſus, 
der Unterſcheid der Meynungen. 

To Dine, tire i un Jeyimens contraire, 


{ .\(192) l 


To Diſròbe, to unclothe, ler la robe, ve- 
Diſſeatdneouſhels, ſ. 


Diſſatisfüctory, not ſatisfactory , deplai- 


facere) mbcontenter, diſplicere, einen be⸗ 


rr, ejicere, poſſeſſione de- 


Diſſeizin, an unlawful Diſpoſſeſſing, Jeſ- 


'Piiſemblingly, en diſſimulant, difſimulan- | 


* * 
* * * * 4 
. , 
- » us 
. 


Dir 

Aiſſentire, nicht einerl 

ſeyn ꝛ e. 25 aa 
Diſſenter, gui eff 4 un 8 contraire 

. diſſentoc, ein Widriggeſinyter, der einer! 

andern Meynung iſt; the Diſlenters, 1 

Presbyterians, ſ. Nonconformiſts. 
Diſſentineous, ditagreeing, contraire, dif. 

ſentaneus, miß helli uneinig. 
iagreeableneſs, 
Diſſertation, (piſſertäſchlon, v. F. u. 2.) ] 

Diſcourſe upon any Point or Subjecd, 

eine gfe Abhandlung / gruͤndliche l 

Aus fuͤhrung e. | 
To Di ſlerve, deffervir, nocere, datmo af} I 

cere, ubel dienen, Schaden verurſachen. * 
Diſſervice, (diſſerrvis, v. dis u. F. ſervice) l 

br eguaice, mauvais office, damnum,noxa, 

ein übler Dienſt, Nachtheil. U 
Diſſerviceable, (diſſerrviſab [) prejudiciable L 

noxius, nachtheilig. 
Diſſerviceablenels, ſ. Unſerviceableneſi. 
To Diſſertle, ſ. unſettle. 
To Diſſèver, to divide into two Parts, ſe 


er, diſſecare, zertheilen, zertrennen. D 
4 ſſidence, diſſidentia, die Uneinigkeit, f 
| p hs [) 
Diſſimi A unlike, ai Hilaire, diſſimili 
gle 
Dii mdlirude, (v. 20 Fe: ference, 150555 tas 2 
Ungleichheit, Unterſcheid. D 
Diſſimulation, (v. F. u. L.) die Verſtellung. Ml ,. 
Diſſipable, that may be diſperſed o Ti 
brought to nothing, qui peut 5 '6difſipe 
diſſipabilis, das man zerſtreuen kann. 5 


To Diſſipate, to ſcatter abroad, to bringt. 
nought, to diſſolve, 'difiper, diflipar ö 
zerſtreuen, zerſtoͤren 2c. 

Diſſipation, (v. F. u. L.) die Zerſtreuung. | 

To Dillsciate, rompre la ſociett, ſociet 
tem dirimere, die eee 

Diſſoluble, 38 l, v. F. u. L.) was {ic 
aufloſen laͤſſet. 

To Diſl6lve, ai ſvudro, Ahr, diſſolvett 
liquefacere, aufloſen, zerlaſſen 2c, (toc 


parate) ſoparer, ſocietatem dirime! Dil 
Jertrennen TA Di 
Diſlölvent, un diſſolvant, diſſolvens, e i 
aufloſend Mittel. - 
Diſlolving, partic. u. ger. v. to diſſol- * 
a prrtheilend; das Aufloſen, Ze bie 
theilen 
Diſſolute, debauched, 4i/olu, debaucht, d 5 
ſolutus, liederlich ꝛc. Ul 
N diſſoluthent, diſſolute, luder Fr 
OTE. Looſeneſs of Manners, / %.. 
bauche, morum diſſolutio, das uppige! iſt 
derliche Weſen. 14 
Dingen (diſſoluſchjon, v. F. u. 2020 5 


ſolving, eine Aufloſung; Death, 1 


* 


ynung 


Yaire, 
einer 
ers, ſ. 


5. 
"8 z dif 


eſs, 

. L.) a 
ubject, 
udliche 
no affi- 
achen. 
ervice) 
1,10xa, 


liciable 


Lay 


arts, ſe 
ennen. 
igkeit, | 


Mmilis 
verſitas 


ellung. 
ſed, o 
6 difſips 
nn. 

bring t( 


liſſipar 


zung. 

, lociet 
rtrenne 
was ſie 


iſlolvete 
e. (tote 


dirimer 
vens, e 


diſſol- 


loſen, Ze 


haucht,d 


te, liidtr 
inners, 
uͤppige/ 


u. L.) ab 
ath „ m0 
mo 


laments. 


as g 


P 1 
1 
nd = 
1 * 


> more, der Tod ; (af Parliament) la caſſa- 
tion, abolitio, die Aufhebung des Par⸗ 


1 
* 


Diſſonance] Diſſonaney, (diſſpnaͤns, diſſo⸗ 
naͤnſi, v. F. u. $) a Difegreement, die 

Mis helligkeit, der Unterſchied ꝛe. | 
Diſſonant, diſagreeing, 4///onant,different, 


diſſonans, contrarius, nicht uͤbereinſtim⸗ 


mend, miſhelltg. ; 
dere, abrathen, widerrathen 2c, | 
Diſſuaded, Diſſwaded, 4///uad?, diſſuaſus, 
widerrathen. 5 
Diſluader, Diſſwaàder, gui diſſuade, diſſua- 
ſor, der einem etwas widerraͤth. 
Diſluading, Diſſwading, partic. u. ger. v. to 
diſſuade, abrathend ; das Abrathen. / 
Diſſuaſion, (v. F. u. E.) die Abrathung. 


Diſuaſive , Diſlwaſive, 4ina/ff, diſſua- 


dens, abrathend, abmahnend; a Ditlwa- 
ſive, une raiſon propre a diſſuader, ratio 
diſluaſoria, eine Urſache, die einen von ets 
was abhalten ſollte. 
Diſſuaſively, a” une mantére diſſuaſive, diſ- 
ſuaſorie, auf eine abrathende Weiſe. 
Diſſy llable, a Word of two Syllables, un 
.* diſſyllabum, ein zweyſylbigtes 
ort. 
Diſtaff, guenollille, colus, der Spinurocken. 


Diſtain, dedain, dedignatio, Verachtung, 


Eckel. | 

To Diſtain, dedatgner, dedignari, unwur- 
dig achten, verſchmaͤhen, Abſcheu voket- 
was. haben, ſ. to Stain, 

Diſtainful, dedalgneux, abominoſus, ver- 
achtlich, voller Verachtung. | 

Diſtance, (v. F. u. L.) cloignement, interval- 
lum, die Entfernung ꝛc. | 

To Diſtance, to put ata Diſtance, eſpacer, 
longius movere, ętwas von einander ent⸗ 
. 

Diſtancing, a Putting further from, eſpace- 
ment, elongatio, eine weite Entfernung 
von 2C, , | 

Diſtant, remote; diſtant, diſtans, entfernet, 

entlegen. 

Diſtafte, (diſtaͤhſt, v. dis u. F. taſte, täter) 
Diſlike, degdut, deplaiſir, offenſa, Uu⸗ 
luſt, Eckel, Widerwaͤrtigkeit, Miß fallen. 

To Diſtaite,dep/aire, diſplicere, miß fallen. 


vus, mißfaͤllig, verdruͤßlich, eckelhaſt. 
Diſtaſttulneſs, die Eckelhaſtigkeit, ſ. Di- 


{taſte, 


Derdruß. 
Diſtemper, (diſtemmper, v. dis u. L. rempe- 
ries) maladie, morbus, eine Krankheit. 
o Diſtèmper, rendre malade, cau ſer du ne- 
| forare, diſtemperare, intemperiem eau- 


* 


„„ 


Diſtempered, malage, 


IF Diſtenſion, Diſtention,(v. F. u. die Aus- 
To. Diſluade, Diſſwaàde, Ai inder, diſſua- | 0 F 20 ! Aus⸗ 


Diſtaſttul, degoutant, de ſagrerable, offenſi- 


Dikkaſtfully, I ſagreablement, offenſive,mit 


* my 888 es al 4 7 
f D 1 F. \ | "Af. oF 4 I N 
ſare, einen krank machen, aus ſeiner Orb⸗ be | 


* 
# , 
* 

* 


- * 
A 
- 


nung bringen, berauſchen ꝛe. 
Diſtemperarure, intemper ie, intemperies, 
eine ubele Beſchaffenheit, Unpdflichfeit. - ' #4 
] ægrotus, kran, un? 
paͤßlich, uͤbel auf. : LES > nag * 
To Diſtend, to ſtretch out, elargir, di- 
ſtendere, ausdehnen, ausſtrecken ze. 


8 | 4 3 
o Diſterminate, ſeparer, disjungere, ab | 
ſondern, ſcheiden, trennen. : BY 3:3: 
To Ditterre, ſ. to Diſinterr, ſ. to Diſturbe, + ' 1 
To Diſthrone, ſ. ro Unthrone, V 
Diſtich, an uiſtigue, Diſtichon, ein Diſti?? 
chon, zwey Zeilen Verſe. e.. | 
To Diſtill, & %½iller, diſtillare, biſtilliren, abs 
\ tropſeln . n 
Diſtillable, gui ſe peut diſtiller, ad diſtillan- 
dum aprus, was man diſtilliren kaun. 
Diſtillation, (diſtillaͤſchien, v. F. u. L.) a Di- 
ſtilling, die Herabtropfelung. _ = EP 
Diſtiller, de/{:/ateur, deſtillator, ein Waſ⸗ 9 
ſerbrenner. We . 
Diſtin&, di/tingue, diſtinctus, diſcrerus, 
'unterſchieden , abgeſondert; (clear or 
plain) clair, diſtincus, evidens, klar, 
deutlich. . EL 
Diſtinction, (diſtinfſ<jon, v. F. u. L.) die 
Unterſcheidung. 55 
Diſtinctive, qui fait une diſtinction, diſtin- 1 
ctivus, unterſcheidend. 
Diſtinctively, par diſtin&ion, diſtinctive, i} 
auf verſchiedene Weiſe, mit lnterſcheid., Ni 
Diſtinbily (clearly) diſtin@ement, diſtincte, 1 
deutlich, klaͤrlich ꝛc. Fs 
Diſtinctneſs, Clearneſs, die Deutlichkeit, f. 
Diſtinction. 1 FEED: 
To Diſtinguiſh, (diſtingwiſch) 4//tinguer, 
diſtinguere, unterſcheiden ze,  ' © 
Diſtinguiſhable, gue “ on peut diſcerner, l 
quod poteſt diſtingui, das man von ein⸗ „ 
ander unterſcheiden kann. TS 
Diſtinguiſ hablenels, ſ. Difference. 
1 hed, diſtinyue, diſtinctus, unteys 
ſchieden. | Fe 
Denon „a Wreſting awry, contor/fon, 
diſtorſio, die Kruͤmmung, Verdrehung, 
Veerrenkung, Verſtellung. 3 
To Diſtört, to wreſt or turn awry, torare, 
diſtorquere, kruͤmmen, biegen. 1 f 
Diſtörted, tortu, diſtortus, gefrummet; ge- 
drehet. 7 ie e ee | 
Diſtsrter, tordeur, diſtortor, det etwas 
kruͤmmet, drehet. e 
Diſtsrtion, ſ. Diſtorſion. 


To Diſttact (to perplex) Aiſtraire, diſtra- 
here, perplexari, einen verſtoren, verhin⸗ 

derlich, vetdruͤß lich fallen ꝛc. (to make 
N wuad) 


- 


FLY 
: 


»% 
* 


— 


OF 


Di- 


mad) faire enrager, mente movere, aber⸗ 


witzig machen. 


Diſträcted, di/irait, enrage, diſtractus, per- 


plexus, inſanus, zerruͤttet, unſinnig. 


Diſtri&edly, avec Aiſtraclion, perplexe, in- 
ſane, wahnwitziger Weiſe. 


'Diſtratedneſs, Diſträction, (v. F. u. L.) 


Zerruͤttung des Gemuths, Unſinnigkeit. 

To Diſtrain, (diſtraͤhn, v. F. Aſtraire, u. E. 
diſtrahere) to ſeize Goods, faire un ſai- 

fe, ex decreto cutie vi auferre, (Waa⸗ 


ren) hinwegnehmen, (einziehen.) 


Diſtrainer, 3 fait la ſaiſie, pignorator, der 


eines Guͤther hinwegnimmet. 


Diſtraining, ger. v. to diſtrain, das Hinweg⸗ 


nehmen eines ſeiner Guͤther. 

Diſtraught, ſ. Diſtracted. 5, 

Diſtreſs, (prob. v. dis zweymahl, u. L. ſtrin- 
gere) ſuch a Seizing, ſalſie, bonorum 
prætorio jure occupatio, das Hinweg⸗ 
nehmen (der Waaren 2e.) preſſing Cala- 
mity, / etroit calamite, anguſtia, Elend, 
Noth, Angſt, Kummer ꝛe. | 

To Diſtrèſs, reduire a h etrolt, diſtringere, 
ins eußerſte Elend verſetzen, in Angſt und 


Noth bringen. 9 7 
Diſtreſſed, reduit d P erroit, in anguſtias 
adductus, der in die eußerſte Noth gera⸗ 


then, in Sorg und Kummer.ſtecket, weder 


aus noch ein weiß. . | 
To Diſtribute, 4ſtribner, diſtribuere, aus- 


theilen. ; ons 
Diſtributer, diſtributeur, diſtributor, ein 
Austheiler. | 


Diſtributing, ger. v. to diſtribute, das Aus- 


theilen. | h : 
Diſtribution, (diſtribuſchjon, v. F. u. L.) die 
Austheilung. 
Diſtributive, of Diſtribution, diſ{ributif, 
diſtributivus, austheilend. 
Diſt ibutively, par diſiribution, diſtribute, 
ſtuͤckweiſe, auf eine austheilende, oder ein- 
theilende Weiſe. | 


-- Diſtrict, (v. F. u. L.) a particular Bound or 


_ Territory ; jurisdictionis fines, ein Be- 

zirk, Gebiethe. = 

To Diſtruſt, (v. dis u. S. Truwa) ſe deſſer, 

. diffdere, ein Mißtrauen haben, arg- 

woͤhnen. | 

Diſtraſt, deſrance, diffidentia, das Miß⸗ 
trauen. | 

Diſtruſtful, ſuſpicious of, defiant, ſuſpicax, 

mißtrauiſch. | 

Diſtruſtfully, avec defiance, diffidenter, 
mißtrauiſch, argwoͤhniſch. 


Diſtruſtſulnes, Aptnets to diſtruſt, 4%. 


fiance, ſuſpicio, der Argwohn. 
\Diſtriiſting 4 partic. u. gar. v. to diſtruſt, 

mißtrauend, mißtrauiſch; das Miß⸗ 

trauen. = 


2 


(194) 


.D t v g 
To Diſtürb, givertir, troubler,” intertur- 
bare, moleſtare,, verftoren, hindern, he: 
ſchwerlich fallen, ; Diſturbed, verſtort, 
verunruhiget. | > rs * 
Diſturbance, embarras, deſordre, moleſtia, 
tumultus, die Verſtoͤrung. 


Diſtürber, perturbateur, perturbator, ein 


Verſtoͤrer 2e. | 
Diſturbing, partic. u. ger. v. to diſturb, ver- 
ſtorend ; das Verſtoren ze. x 
To Diſtirn, detourner, di vertere, abkehren, 

abwenden, abziehen von etwas. 

Diſuͤnion, (difjuhnjon, v. F.) 4cunion, diſſi- 
dium, Uneinigkeit, Zertrennung 2c. 

To Dilunice, (diſuneit) 4ſunir, diſſociare, 
trennen, uneinig machen ꝛe. 

Diſunited, 4eſuni, diſſociatus, getrennet. 

Difuniring, ger. v. to diſunite, das Tren⸗ 
nen, Uneinigmachen. 

To Diſuſe, (diſjuhs, v. dis u. F. #ſer) ſe le- 
faccoiitumer, deſueſcere, ſich etwas abge⸗ 
wohnen 2c, | | 

Diſifſe, deſaccolitumance, deſuetudo, die 
Abgewohnung.” + 

Diſuſed, (djſjuhſd) 4eſacco2tums, deſuetus, 
abgewohnt , unterlaſſen , nicht mehr ge: 
braͤuchlich. 

To Diſſwade, ſ. Diſſuade. 

Dit, fix do it; much good may d'it you, 
grand bien vous faſſe, proſit, proficiat, 
conducat, ſitque taluti! wohl bekomme 
es euch! Gott geſegne es euch! | 

Ditch, (ditſch, v. H. Dijk) une Fofe, foſſa, 

ein Graben. 

To Ditch, faire des foffes, foſſam ducere, 
Graben machen. | | 

Ditcher, un fofſoyenr, foſſor, ein Grabenz 
macher. AI) 

Ditching, ger. b. to ditch, das Graͤben⸗ 


machon. 


Dithyrame, Dithyrämbus, (v. F. u. L.) ein 
Zunahme des Bacchl. - | 

Dithyrämbic, d{tirambique, dithyrambi- 
cus, ein Poet, der Sauflieder machet. 

Dition, (diſchjon, v. L. ditio) mination, 

ein Gebiethe, eine Herrſchaft. 

t Dirtarider (an Herb) paſſerage, piperitis, 
Pfefferkraut. | 

tDittany (an Herb) d:&ame, dictamnum, 
Diptam. : | 

Ditto, de meme, idem, dergleichen eben daſ— 
ſelbe. 

Ditty, chanſon, canticum, ein Lieb. 


Divin, Divano, /e Divan, curia impetato- 
ris Turcici, der Divan, oder Saal, wo ſich 
der große Rath des Tuͤrkiſchen Kayſers 
verſammlet. | 53 

To Diväricate, (b. L. divaricare) die Beine 
von einander ſtrecken, ſ. to Stride. 
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rur- To Dive, (prob. v. H. duiken, oder Gr. Divertive, drvertiſſant, jocularis, ludicrus, | * -/ 
bes do) plonger, urinare, untertauchen. | : kurzweilig, Zeitvertreibend. 8 2 bx 
ort, I Diver, (deiver) p/ongerr, urinator, ein ToDiveſt, ſ. to deveſt. „ 
* Taucher; ir. ein Beutelſchneider,ſ. Pick- Te Divide, (diveid) a7viſer, dividere, thei⸗ 
ſha, Pocket. Creſted-Diver, plongeon, co- len, eintheilen ꝛc. : | | 
lymbus criſtatus, das Taucherlein mit Diyidend, a Share or Part, part, portion, 
ein einem Kamm. Greateſt Speckled Dt- pottio, ein Theil, Antheil. SEN 
ver, colymbus maximus caudarus, das Divider, qu viſe, diviſor, ein'Ein- oder 
ver- ſcheckichte Taucherlein mit einem Austheiler. 5 


* 


Schwanz. Dividing, part. u. ger. v. to divide, thei: 
ren, To Diverge, aboutir en rayons dies gens, lend, austheilend; das Theilen, Ein⸗ oder 
vergere, immer weiter auseinander ge- Austheilen,, n 
diſf- hen. | 9 Dividual, ble, dividuus, theilbar, was 
Divérging, Divergent, (v. F.) vergens in zertheilt werden kann. 
are, diverſum, immer weiter voneinder abge- Divination, (divinäſchjon, v. F. u. L.) 2 
hend, ausgeſperrt. Divining, die Wahrſagung. 


net. Divers, ſeveral, pluſieurs, plures, unter- To Divine, (divein) drviner, divinare, 
Tren? ſchiedene. | wahrſagen , errathett. ; 

| Diverſic, f,, diverſe. ©. © Divine, un theologien, theologus, ein Gots 
ſe de. To Diverhify, (diverrſifey) werfen, di. _ tesgelehrter. 


abge- verſum reddere, etwas veraͤndern, auf Divine, Gaye divin, de Dien, divinus, 
vielerley Arr machen. pius, cceleſtis, gottlich, himmliſch. 
„ die W Diverlityd, diver/fie, diverſe variatus, Divined, devine, divinatus, prophezeyht, 
auf mancherley Weiſe veraͤndert. errathen. „„ 1 
etus, WI Diverſitying, ger, v. to diverſify, das Divinely, 4/v:nement, divine, auf gdttlis | | 
hr ge⸗ Veraͤndern auf mancherley Arten. che Weiſe. 3 f | 
Diverſe, (deiverrs) (different) varius, un- Divinenels, ſ. Divinity, _,- , . | 
terſchieden. | Diviner, a Conjurer, un devin, divinator, 
you, Diverſion; Avertiſſement, recteatio, eine ein Wahrſager. | | 


ficiat, Beluſtigung,Ergoͤtzung; a Turning aſide Diving, (deiving) gor v. to dive, das tiu⸗ 


omme or from, Aivenſiin, abductio, eine Ab- tertauchen, it. Beutelſchneiden, ſ. to 
| wendung, Verhinderung ce. ee dong 
foſſa, Divérſitive, ergotzend, ſ. Divertiſing. Divining, partic, u. ger, v. to divine, 


Diverſity, Aivenſité, diverſitas, die Man- wahrſagend; das Wahrſagen, Errathen. 
ucere, nichfaltigkeit, Verſchiedenheit, Ungleich- Divinity, (divinniti). (Deity), Hine, un 
heit. 5 Hence divine, deitas, die Gottheit, das 
raben⸗ W Diverſ ly. diverſement, diverſe, auf ver- göttliche Weſen. Divinity, theologie, 
b ſchiedene, unterſchiedliche, mancherley theologia, die Gottesgelahrheit. 
raͤben⸗ Weiſe. „ Diviſibility, (diviſibilliti, v. F. u. L.) Theil⸗ 
MW ToDivert (to recreate) divert, rejouir, barkeit. „ 
L) ein recreare, erluſtigen, ergotzen; (to turn Diviſible, (diviſſibel, v. F.) diviſibilis, 
aſide from) detourner, divertere, abkeh⸗ theilbar. wii Ok, hh 


rambi- ren, abſchneiden, verhindern. Diviſibleneſs, Aviſibilltiè, conditio divi- 
het. Diverted, divert, recreatus, ergoͤtzt, be⸗ fbilis, die Theilbarkeit, theilbare Eigen 
nation, luſtigt; detourns, diverſus, abgekehrt, ſch aft. | 
1 abgewichen. = | Haro, a Dividing, iii, diviſio, 
perit!s, Wl Diverticle, detour, diverticulum, ein Ab- diſtributio, die Theilung, Eintheilung ; | 
mnum weg, eine Aus flucht. | (Strive) Aſcorde, diſſidium, die Zwie⸗ 

1 , | ; 


Diverting , partic. u. ger. v. to divert, tracht, Trennung. - | 
4 bb beluſtigend, abkehrend; das Beluſtigen, Diviſor, (v. F.) 4iviſeur, ein Austheiler, = 


Abkehren. die theilende Zahl. 


Divertingneſs, guallis droertiſante, vir- Divörce, Divorcement, (di | : 

* _ - 4 * 3 — 3 (vo k ivo * V 
N tus reticiens, Erquickung, Etluſtigung, ment, v. F. 4/vorce) eee 171 < 
nperato- Ergotzlichkeit. f \ : 


l, wo ſichfl To Divertile, (diverrteis) 47vertir, recren-· erat rey e  Tepudium , viſe Ehe- 
| Kayſers re, exquicken, beluſtigen. nee 2 
Divertitement, (divertteiſment) a. vertiſſe- To Dworce, Tpuarey , repu late, einen 


ment, obleamentumeinJeitvertreib ze, Scheidebrief geben. 


die Beineſſ djverrifing, vert lſant, oblectancus, er- Divôrſer, 9 repudie; repudiator, der ſein 
„ol Widlic, bejuſtigend, uſtig. * * "ey: fot. ©» | 
14. 3 . ; 


" "oj: Ws 
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Divoôrſing, ger, v. to divoroe, das Ver⸗ 
fſtoſſen ſeines Weibes. ; 
Diurerie, Diurétical, provoking Utine, 

diuretigue, diureticus, den llxin treibend. 


nal; ſ. Journal. | 
Diutürnity, (v. L.) Ia /ongue durie, die 
Langwierigkeit. of ec? ; 
Divulgaàtion, (disulgaͤſchſon) Packion de 
dAivulgner, divulgatio, die Ausbreitung. 
To Divülge, (divuldſch) d ivulguer, publier, 
divulgare, etwas ausſchwatzen, ausbrei⸗ 
ten, oͤffentlich kund machen. N 
Divilged, (divuldſchd) 4/v4/gut , divulga- 
tus, ausgebreitet, bekannt, ruchtbar. 
Divülger, qui divulgue, divulgator, der 
etwas ausſprenget, ausbreitet. 
Divülging, partic. u. ger, v. to diyulge, 
ausbreitend, plauderhaft; das Ausplau⸗ 
dern, Ausbreiten. 
1 Dizzard, (diſſaͤrd, v. dizzy, ) a Fool, 
ſottiſh Fellow, an ſor, ſtultus, bardus, 
eein Schwindelkopf, Narr. bei 
Dizziyels, (diſſines, prob. v. en 
uertige, vertigo, Schwindel. 5 | 
Dizzy, qui 4 des vertiges, vertigino- 
ſius, ſchwindlicht. ; 
To Do, (tu du; v. D. thun) (to make) Faire, 
flacere, thun, machen; (to act) agir, 
agere, handeln, wuͤrken; How do you 
5 Toy comment Vous portez vous? quo- 
modo vales? wie befindet ihr euch? To 


' 1 


neue machen. To Do over, convrir, 
cooperire, daruͤber thun, zudecken. 

Do, Doo, (a Stir or Buſtle) rut, vacar- 

me, tumultus, ein Lerm, Weſen, ſ. Ado. 

To keep a heavy Do, faire un grand 


machen, lermen. 

Do- All, das Factotum. 

To Doöat, ſ. to Dote. 

D6bbin, nom, que les payſans donnent à 
leur chevaux ; le * eſt ſouvent 2 
pelle lui mime ainſi, nomen, quo ruſti 
ci equos ſuos appellitant, & quo ſæpe 
appellitantur ipſi, ein Nahme, den die 

Bauren ihren Pferden geben; der Bauer 
wird auch oſt ſo genannt. 

D6beler, p/at, patina, eine große Schuͤſſel, 
ſ. Doubler, | 

Doͤcible, Docile, teachable, d4oci}, doci- 

lis, gelehrig #360 

Doͤcibleneis, Docility, (v. F. u. L.) Lehr⸗ 
ſamkeit, Gelehrigkeit. 6 
D6ck, (a Tail) queiie, cauda, der Schwanz ꝛc. 
(for Ships) baſin, navale, der Schiff⸗ 
platz ꝛe. (an Herb) bardane, lapathum, 


| | Kletten. 1 
To boòck (cut off the Tall vonper ia que, 
7 ; 


# 


« / 


* 


Div, -. (196) 
caudam ampurare, den Schwanz abha⸗ 


Diurnal, Aiurne, diurnus, taglich. ADiur- 


Do again, refaire, denuo facere, aufs 


' wacarnte, ſtrepitare, ein groß Weſen 
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Docket, abreg du ſens de quelque texit 
ſummarium contentorum, ein Zettel, 
der den Inhalt einer Schrift, oder der 
Waaren in ſich begreift. 

Doctor, (dahkter) un dotteur medicin, medi- 
cus, ein Medicus, Arzt. 

Doctoral, (v. F. u. L.) ein Doctors Rock. 


D&Rorate, NoRorſ hip, doctorar, docto- 


ratus, die Doctorwurde, 

Doctreſs, une femme, qui exerce la meae- 
cine, medica, eine Doctorin. 

To DoQor, medicamenter, medicari, gi: 
nen Arzt abgeben, curiren, Arztney ein⸗ 

eben, gebrauchen. Ne 

Do&rinal, inſtru#if, protrepticus, lehr- 
haft, unterrichtend. | 

Döctrine, (daͤktrin) erudition, ſentimens, 
eruditio, doctrina, die Lehre, Unterwei⸗ 

ſung ꝛc. N 

Döcument, (v. F. u. L.) Inſtruction, Ad- 
monition, Warning, ein Unterricht; 
Nachricht, Urkunde. 

To Document, Documentize, inſtruir, 
exhorter, inſtruere, admonere, unter: 
richten, lehren. 

Dodder (an Herb) epithyme, caſſytha, cob⸗ 
ter, Filzkraut, ſ. Wood-Bind. 

To Doddle, (u. prob. v. D. zotteln) gaͤngeln, 
wie ein Kind, das erſt laufen lernet. 

To Dodge, (dadſch) to ſhiſt from Place 
to Place, biaiſer, tergiuerſer, tergiver- 
ſari, von einem Ort zum andern ſort⸗ 

kutſchen, veraͤnderlich ſeyn, die Quer gehen. 

Dodger, chicaneur, tergiverſator, ein vers 
aͤnderlicher, ane er Kerl, der 
allerhand Griffe und Ausfluchte ſuchet. 

+ Dodgery, chicanerie, amuſement, tergi- 
verſetio, liſtige Ranke, Ausfluchte, Wan⸗ 

kelmuͤthigkeit. TOTES: 

Doe, (doh) 4aim, dama femina, eine Gem⸗ 
ſe, das Weiblein gewiſſer Thiere. 

To Doe, ſ. to do. | 

Dover, (duer, v. D.) Faiſeur, factor, ein 
Thaͤter. | 

To Döff, (guaſi, to do off) to put off, 

 tirer, detrahere, denudare, abziehen, 
abnehmen, entbloſſen, abthun. 

Dög, (dohgf, v. H. Dogge) vn chien, ca- 

nis, ein Hund. Band-Dog, Lap-Dog, 
Maſty Dog, ſ. Band, ſ. Lap ete. Dog- 
Kennel, ſ. Kennel, Dog-Cheap, presque 
pour rien, pervilis, ſpott wohlfeil. To 
a good Dog give a good Bone, 4 bon 


chien bon os, oſſa decent fortes optima 
quæque canes, dem beſten Hund geho⸗ 
ret das beſte Bein. The old Dog hunts 
ſureſt, ! weft chaſſe gue de vieux leurier, 
a canibus majoribus lepus capitur, nt 

1 ds alten 


bha⸗ 


vit, 
ttel, 
der 


edi- 


ck. 
cto- 5 


eats 


„ el⸗ 
ein⸗ 


lehrs 


nens, 
twei⸗ 


Ad- 
richt; 


ruir, 
Inter- 
Tod⸗ 
geln, 
Place 
iver- 
fort- 
ehen. 
1 vers 
der 
uchet. 


tergi- 


Wan⸗ 
Gem- 


's ein 


it off, 


1, ca- 
Dog, 
Dog- 
resgue 
l. To 
à bon 
ptima 
geho⸗ 
hunts 
vrier, 
r, mit 
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Por bn, de 


alten Jagd⸗Hunden faͤngt man die mei⸗ tD6ggiſh, like a Dog, curriſh , de chm IN 


caninus, hiindiſch. _=.. 


ften Haaſen. An old Dog never bark- ö * 
in vai Döggiſhly, en chien, more 


eth in vain, an viel chien jamats jape 
en vain, Canis curſoris nulla venatio 
eu.ior, ut nec canis vetuli latratus cau- 
tior, alte Hunde bellen nicht vergebens, 
Dogs that bark at Diſtance, bite not 
at Hand, chien qui abboye ne mord point, 
canes timidi vehementius latrant, die 
Hunde, ſo am meiſten bellen, beiſſen am 
wenigſten. An old Dog will learn no 
Tricks, /a vleilleſſe m' eſt pas age propre 
à ſe reformer, dum genua virent 


Weiſe. 
„ mechante ppeſie, metrum 


Pritſchmeiſterey, elende Verſe, 
Dogmätic, Do 


und alles darnach beurtheilet. 


DG grel Riva; paliey Poe $7 . . 
0 e arte: 


arical, poſitive, wedded 
to his Opinion, dogmatique, dogmati * 
cus, der auf ſeinen Lehrſaͤtzen beharret, 


I Dogmatiſt, dogmatiſeur, dogmatiſta, 


19 7 F\ a \ BY, 
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| - canino, auf 
eine huͤndiſche, graͤmiſche, muͤrriſche 


dendum eſt bonis literis, was Haͤnſgen 
nicht lernet, lernet Hans nimmermehr. 
Alte Hunde ſind uͤbel abzurichten. IW o 
Cats and one Mouſe, two Wives in 
one Houſe, two Dogs and a Bone, 


never agree in one, deu chiens ne & ac- 


cordent point q un os, dum canis os ro- 
dit, ſoczum quem diligir odit, zwey 
Katzen und eine Mauß, zwey Weiber in 
einem Hauß, zween Hunde an einem 
Bein, gehen ſelten Freundſchaft Lin. 


What! Keep a Dog, and bark my ſelf! 


quoi! faut il que j' entretienne des ſer- 


viteyrs, et que je faſſe moimeme mes af. 


Faires. Quid? tot alere ſervos & mi- 
hi ipſi ſervire, was? ſoll ich Diener hal⸗ 
ten und alles ſelber thun! A hungry 
Dog will eat dirty Pudding, 4 un affa- 


m tout eſt bon, je junus ſtomachus raro 


yulgaria ſpernit, Hunger iſt der beſte 
Koch. Dog-Berry, carnoills, cornum, 
Kornelkirſchen, Thierlein. Dog, or 
Dogger; galeus catulus, ein Seehund, 
undsfiſch. Dog Days, jours canicu- 
aires, dies caniculares, die Hundstage. 
Dogs-Gras, chien dent, Hundsgraß. 
Dog's-Weed, ciboulete, cpa, Zipollen, 
kleine Zwiebeln. Dogs-Tongue, /angue 


4e chien, Hunds unge. Dog's-Teeth, \. 


Stiteh-Wort. Dog's-Bane, - chou 
chien, apocynium, Hnndsfohl. 


To D6g one, to follow. ſuivredſequi, einem 
auf dem Fuß nachfolgen, ihn ausſpuͤhren⸗ 
boge, age, dux, der Doge, Herzog (von 


D 


enedig oder Genua. + 
ogged, p76, ſuivi, exploratus, ſecutus, 
ausgeſpuͤhret, den man hinten nachge⸗ 
folget. ſullen, ſurly, chagrin, rachignd 
refrogn#, ſtomachoſus, cynicus, moro- 
ſus, muͤrriſch, ſauertopfiſch e. 


Dogyedly, à un air chagrin 0 refrogne, 


cynice, maroſe, auf eine murriſche Art. 


höggedneſs, air chagrin, moroſitas, das 


muͤrriſche, unfreundliche Weſen. 


4 1 


Dögger, forte do petis navire, navicula, Dolt, bp y 


eine Art eines kleinen Schiffs. 


Dogget, ſ. Docket. 


* 


novæ opinionis præco, ein Neuling ꝛ. 


To Dogmatize, dogmatiſer, | novum 


ren. 5 
Doing, partic, u. 
das Thun , eine 8 
Döit, Doitkin, 4ute,” calchus, ein Duyt, 
Holl. Heis Muͤnze ) ;; ĩ?ĩ“b 
Doke, /illon, ſulcus profundus, eine tieſe 


a 8 
Dole, a Gift, don, donativum, ein Theil, 
eine Gabe ꝛe. | 
To Dole, donner, donare, geben, ſchen⸗ 


ken; Almoſen geben. b 
Doͤleful, fad, mouruful, triſte, dolentyla» | 


ger. b. to do, thuend; 


mentabilis, traurig, ſchmerzlich. — 5 


Doͤlefulneſs, état dolent, lugubris & tri- 
ſtis rerum conditio, der traurige, jaͤm⸗ 
merliche Zuſtand. 1 
Doͤlefully, aolemment, lugubriter, jdm 25 
merlicher Weiſe. . - 48 
Dollar, Rix-Dollar, 7ix#4ale, talerus, ſoli- 
dus imperialis, ein Thaler, Reichstha⸗ 


9 | ow 
Dolls (of an Infant) die Dolle (eines Kin- 
des, f! Dangling-Knor, 75 
Doͤlorous, grievous, mournful, doloureux, 
doloroſus, ſchmerzhaſt :c. 2 


D6lorouineſs, dou/eur, dolor, Schmen / e 


Jammer, Betruͤbn ig. 
Dolphin or Dauphin (of France, )le Dau- 
' phin de France, titulus filii N 
niti Regis Galliæ, der Dauphin oder 
Kronprinz von Frankreich. 5 


dogma diſſeminare, neue Lehre einfilh- 1 


e „ 


8 
7 
31 


Dölphin (a Fiſ h) 4auphin, delphinus, ein c v4 


Meerſchwein, Delphin. 


Dolphins, ae petits inſe&s , inſecta, kleine 


ſchwarze Inſeeten, ſo die Bohnen freſ⸗ 
ſen; des figures de 17 41 
nons; ſiguræ delphinorum æreæ in tor- 


* 


auphins aux c-. 


mentis, die metallenen Figuren an Ca⸗- 


nonen ꝛc. ſo wie Delphine gebildet 
« D6lpiſ h, f. doltiſh, 


.dol, toll) 'a ene | 


ſind. 


un For, | inf 
Schops. 


. 


. 


* 7 / 


us, ein Tolpel/ einfaltiger 


= 


meſti ve, domeſticus, haͤuß lich, zum Hau⸗ 
ſe gehorig, einheimiſch. 


1 


He Delriſhl . [tupidement , ſtupide, dummer, 
ttolylſcher, alberner Weiſe. 

Pome, (v. F.) doma, ein rundes erhabenes 

Dach von einer Domkirche, ſ. Cupola. 

Domeſ day, ſ. Domſ day. 


\ Domeſtic , Pomeſtical, belonging to a 


 Dgmicil, (v. F. u. L.) 
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Do (198). Dot 
Doltiſh, ſtupide, ſtupidus, dumm, tolpel- Doom, (duhm, v. S. Dome, Schw. Dom 
„ | u. Dan. Dom) condamnation, ſententia, 
judicium, das Urtheil, die Verurtheilung. 
Dòͤoms-Day, le your du gugement , dies ju- 
dicii, der Gerlthtstag. a 1 
Doòoms. Man, a Judge or Arbitraror, 
Juge ou arbitre, judex, ein Richter. 
To Doom, coudammer, damnare , verur⸗ 
theilen, ' 5 
Door, ((dohr, v. S. Dora, Schw. u. Din, 
Dor, G. ele-] porte, oſtium, eine Thur, 
Dor, ſ. Drone & Beetle. 115 
To Dor one, etourdir, obtundere, einen 
uͤbertaͤuben, verworren, tumm machen. 
Dorado, Dorce, Dorce, Dory, Dorn, do- 
rate, gallus marinus, faber, der Gold- 
Fiſch, Petersfiſch, Meerſchmied. Dora- 
do, piliule doree, pilula inaurara, 
eine verguldete Pille. 7t. homme qui u- a 
rien de beau que P exterieur , homo ex- 
terna ſolummodo forma nitens, ein 
Menſch, der nur von auſſen ſon glaͤnzet. 


Döltiſhneſs, ſ. Stupidity. 
Doly, Dooly, ſ. doleful. 


Dome, das lirtheil. ſ. Doom. 


+Domesman, ein Richter, Beichtvater, \. 
- Dooms Man, 


Houshold, or ones ownCountry, 4o- 


Domeſtic, un Homeſlique, unus ex do- 
meſticis, ein Haußgenoſſe, Haußbedien⸗ 
ter, einer vom Haußgeſinde. | 

) eine Behauſung, Woh⸗ 
nung. | 72 


Domination, (p. F. u. L.) die Herrſchaſt. 


To Dominéer, (dominihr) to rule or va- 


pour over others, minen, dominari, 


herrſchen, ſich uͤber andere erheben ꝛc. 
Doming red oyer, ſur qui l' an domine, cui 
dominatur, uber den geherrſchet wird, 
der unterwuͤrſig iſt, 
Deminéering, partic, u. ger. p. to domi- 


Dorian, Doric, dorigue, doricus, doriſch, 
(von der Landſchaft Doria.) 
Norman, poutre, trabs, ein großer Balke. 
Dormant, (v. F.) ſleeping, dormiens, 
ſchlafend. | 
Doͤrmer-Window, /ucarne, feneſtra intra 
domus tectum exſtructa, ein Dachfenſter. 


s Dom 


Don, a Spaniſh Title, Dom, dominus, 


af ſchenket worden iſt. 
D - 


neer, herrſchend, trotzig, ubernnithig, Dormitory, a Sleeping-Room in a Mo- 
ſtolz / meiſterhaſt ; das hochmuͤthige, ſtol⸗ naſtery , durtoir, dormitorium, ein 
ie, e Herrſchen. | Schlafgemach. | 

ical, belonging to Sunday, domi- Dörmouſe, /oir, glis, 


| ein Hamſter, eine 
nicus, ſonntaͤglich. Haſelmauß. | | 


Dominican (a Frier) n dominicain; frater Dorp, ein Dorf, Flecken, eine Straſſe/ . 


dominicanus, ein Dominieaner. Village. , 
Dominion, (dominnien) Authority, Go- + To Dorr, ſ. to Dor. 

yernment, Eſtate, Y vrendiie, autorite, Dörr, ſ. Green-Chaſer. 

gouvernement, dominium, ditio, aurho- Norry, ſ. Dorado, Dory, 

ritas, die Herrſchaſt, Bothmaͤßigkeit, ein Dörte, Dorry , ſ. Dorce, 

Gebiethe ꝛc. . Dorſel, or Döſel, trap de lains, pannus, 
1 Wuͤllentuch ſo in Devpnſhire gemacht 
ein Spaniſcher Herr. | | f 


8 TM wird. f . 

ae ee Gift, aon, dona- Dorſer, Döſſer, a Donne 8 corbis 
tio, die Beſchenkung, Verehrung. dorſuaria, ein Tragkorb, Reiffe. 

Dondon, ſ. Dow dy. e Dort, bourdon, veſpa, eine Weſpe, ſ. Dor. 


Done, (donn) Fair, factus, a, um, gethan, Dörter, Dörtoir, Dorture, ſ. Dormitory. 


partic, v. to do, Dole, (of Phyſic) doſe, doſis, eine Doſis, 

Donce, ta whom a Thing is given, 4, (einzunehmen.) | 
natarre, munere donatus, einer der be- To Dole, (. to doze, 

| Dot, a Point, un point, punctum, ein 
Punet ꝛc. A Dot of Snivel; marvee 
epaiſſi et vilaine, gleba much, ein gar? 
tiger Klumpen Nos. 


onor, Nonour /a Giver, donateur, do- 
nator, ein Geber. 
Don't, fiir do not, ne faites pas cela, ne | 
facias, thut es nicht. | o Dot, pointer, punctare, mit Puncten 
Dools, collines, colliculi, kleine Hügel; zeichnen. | | | 
les fillons elfves tntre la terre labour%e, 'Dotage , (dohtaͤſch, v. N. D. Doten) Stu- 
ſulci altiores inter terram aratam, die pidity, Doting, rever/e, folie, delirium, 
| uhumgepfligrey Furchen zwiſchen gepflii- ſtupidiras, def Aberwik , wegen hohen 
getem Lande, Alters ꝛc. 858 0 
| | a ; | Otard, 


A Cop eee 
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Poͤtard, an old doting Fellow, un vieux Doug, oirticy u. gen 's. to doubr, | 


Dot 
reveur, ſenecio, ein alter kindiſcher 


Gecke. 
To Dore, (v. D Dotnicht oder Doſeligt) 


{ We 
* D 


zweiſelnd; das Zweifeln. 


Doͤubtleſs, indubitable, haud dubitabilis, "1 


gewiß, unzweifelbar. 


to grow chikdiſ h, rever, Tadoter, deli- Doubtleſs, doubtleſly, mee 


| rare, deſipere, kindiſch, aberwitzig wer⸗ 
den, kaſeln. 


was vergaffen, darauf vernarret ſeyn, 
Dorer, Doterel,'f, Dorard. , | 
Poring, partic. u. ger. v. to dote, kaſelnd, 
aberwitzig; das Kaſeln, der wens 
Kaſeley. _ | 
Doringnels, ſ. Dorage, 
Poringly, en radoteur, aniliter, eberwiats; 
kindiſch, wie ſehr alte Leute. 
Dorith, qui radot un peu, paululum deli- 
rans, ein wenig alber oder kindiſch. 
Dötkin, ſ. Doir, Doitkin. 


Dorterel, Dotteril, Dottril, (a Bird) ſorte Hs (doh, v. 


Dobghenels, Mannhaftigkeit, ſ. Stoutheſs.” 
Double, (dobb'l, v. F. u. Schw. dubbel) Doughty, (Valiant) vaillant, animoſus, 


ol ſeau, morinellus, ein närriſcher Vo⸗ 
gel, ſo den Menſchen. nachaͤffet. 


duplex, doppelt, zweyfach; a Double 


Dealer „ Honime à deux 9797 preva- Doughtily, (ſtoutly,) cur ngenſen ent, foe! » 


ricator, ein bettuͤglicher falſcher Menſch, 
dex auf beyden Achſeln traͤgt. 

Double, eine Abſchrift, Copje , die man in 
dupto hat, ſ. Copy, 


Dove, ( dov, v 
Dove, eine Ringeltaube, 


via, vinago, eine Feldtaube. 


procul dubio, ohne, (folder) Zweifel. 


To Dore upon, aimer Douce, ſ. Dowle. 
prſſronmement, perdite amare, ſich itt et⸗ Doucer, ſorte dle flan, clibanites e lite, # 
eine e 
Doucet 
tiers, reſticuli cervin, die Hoden eines 


the Teſticles of a Deer, W | 


Hirſchen. 

H. duif u. Schw. Dua). 
colombe, columba, eine Taube. Ring 
1 Wood - 


Culver. Stock-Dove, pigon fapara, li- 


Tail. joint, cf erampon, capreolus, 
ein n 


mannhaft, beherzt. 


titer, tapfer. 


Doughy, Döugh- -Baked, a 4 cult, ſe- 


mzcactus , halbgebacken, teigig. 


To Douk, untertauchen, f. to. duck, dive 


'or immerge. 


'peln; (as a Hare) yuſer, prævaricari, Dowable, gui peut ötre regale , ' donabllis, N 


To Double, doubler, du 1 verdop⸗ 


doppelte Spruͤnge machen, (wie ein Haa⸗ 
#e,) liſtig mit einem umgehen, 
Doubler, (v. Br. Dwler) 7 ut double, du- 
plicator, ein Dune erdoppler. 
Doubler, un grand plat We bois, patina 
lignea, eine große holzerne Stiirzſch iſſel. 
Doubling, ger. v. to double, das Verdop⸗ 


pe 
Doublet, Joubler, pſeudo- ſmaragdus, dop- 
pelt gelegter Chryftail mit einer Folie, 


darzwiſchen, daß es einem Smaragd glei- Dowl, pflaumfedern, * Down, 
chet; duplicium,' zwey Würfel mit ei- Dowlas, ſort ae” roile., 


nerley Zahl, ein Paſch; un pourpoint, 
diplois, thorax, das Wamms. 

boublöon, doublon, nummus duplaris au- 
reus Hiſpanicus, eine Spaniſche Dop⸗ 
pelpiſtple. 


Doubly, doublement , dppliciter, doppelt, 


jweyfach. 

Döubt, (daut) oute, dubium, der Zweifel; 
Gcruple) . ſcrupule, ſerupulus, ein Ge⸗ 
ww iſſensſcrupel. 

To Douht, douter, dubitare, zweifeln; to 


ſuſpect, ſoupgonner, ſuſpicari, beſorgen, 


befuͤrchten. 
Doubrful, uncertain 

zweifelhaft „ ungew 
Doubfulneſs, Houte,incertitude, ambigui- 


das, die Ungewiſhelt. 


Dowager 1 


Doòper, 


douteuæx, dubius, 


der beſchenkt werden kann. 


Dower, ehe dotaria „eine Wit⸗ 


we, die ein Leibgedinge hat. ge 
Dowdy, une 6300 gagny, ſoemina ſab- 


nigra & inhabilis , eine dicke Muschel, 


kurze, fette Weibsperſon. 
Dowry, a Woman's Purtion, 


douaire, dos, das Leibgedinge, ein n 
rathsgut. ? | X 


101 


linteum denſum, x 
dicke, ſtarke Leinwand. 


Down, (daun) ſoft Batten) duves, . 


nugo, Pflaumfedern. 


Dewn (a Plain, or barren Plain) 4 une — 5 | 
lade, . eine Ebene, unfruchtbb⸗ 


re Flaͤche; (a Hill of Sand) dune, colline 
Ae ſable, collis arenoſus, ein Sandhuͤgel⸗ 


Down, en bas, deorſum, hinab, hinunter ꝛc. 
Down-Fall, trebuchement, procl 


das Herab fallen, Niederſallen.. - 


Dqwn-Flill, penchant, decliy us, bergab, 


abhaͤngig. 


Downrighr, ſans deguiſementy maniſeſtus, | 


ſimplex, gerade zu, offenbar, ohne Ver⸗ 

ſtellung ze. Down the Wind, Down 

in the'Wortd, mat dans ſes ofſaives 0 

inopiam redactus, auf die Neige, 1 

| R | Abneh⸗ 
; x * 4 


x 
4 1 


ee | 


S. Dab) pate, maſſa, der 


ntia, 


ö 
} 
7 
i 
f | 


a Widow who enjoys her 


— * 
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Abnehmen) gerathen. Down-Look, re- Dragant, Gum-Dragant, edragant ; tra-- 
| garde morne, vultus tctricus, * ein er⸗ gacantha, Gummi - ragacanth. FA pL 
ſchrockener Blick, ein Kopfhaͤnger. Drägged, train, tractus, gezogen, ge- 

Doôwnward, Dôwnwards, (daunwaͤrds) ſchleppt, geſchleift. Fas 3 

. en bas, deorſum, hinab, nieder, niedex- Dragging. partic. u. ger. v. to drag, ſchlep⸗ 
waͤrts. pend; das Schleppen. 4 

Daoawny, having Down, cotonneux, mollis, To Driggle, (v. S. Dragan) trainer, col. 
lanuginoſus, was weiche Federn, Haare lutulare, ſchleppen, ſchleifen, (im Koth.) 
oder Wolle hat. | a f + Draggle-Tail, Femme, qui traine la queiie, 

Dowry, Power, dovaire, dos, dotarium, femina veſtem trahens, eine Frau, dle 

eeine Morgengabe, Ausſteuer ꝛc. den Schweif vom Kleid nachſchleppet. 

IDowſe, a Slap on the Face, mornifle, Drägge, radedu, rates, ein Floß zuſammen 
alapa, eine Ohrſeige. 5g gefuͤgter Zimmerbaͤume auf einem Fluß. 

To Dowſe one, to give one a Dowſe on Dragon, (draͤhkn, v. F.) draco, ein Drache; 
the Chops, donner une morniſle, cola- vive, draco piſcis, raja exficcara, ein 
phos alicui infringere, einen hinter die Petermanche, Meerdrache, ſ. Quaviver, 

Ohren ſlagen, ibm eine Maulſchelle, Drägon-Fly, ſore de mouche, Graco 
eins in die Freſſe geben. | muſca, eine Schneidermetze, (Fliege.) 

Doôuw-Weed, f. Chaſt- Weed. Drigon-Wort., ſerpentalre, dracuncu- 

Dox6logy, an Hymn of Praiſe, Joxo/ogie, - lus, Natterwurz. Dragons Blood, ſor- 


doxologia, ein Lobgeſang. | te de reſine, reſina ex arbore Dragon 
D6xy, a Whore, a Trull, une garce, une in Africa ſtillans, Drachenblut, ein 


p#tain, meretrix, eine Hure, Bettelfrau, roͤthliches Harn. ; 
Soldatenvettel. Dtragòon, an dragon, eques ſ{clopetarius, 
To Doze, afſoupir, ſomnolentus eſſe, ein Dragoner. 3 
ſchlaͤfrig ſeyn, ſchlummern, traͤge, tumm To Dragoon, dragonner, vexare, einen 
und ſchwer im Kopf werden, oder ma⸗ plagen, (gleichſam mit Dragonern.) 
chen. i | To Drain, (v. F. trainer) ſaigner, deriva- 
Dozed, appeſanti, hebes redditus, ſchlaͤf; re; aquam elicere, ableiten, trocken le⸗ 
rig, ſchwer, tumm und daͤmiſch im Kopf gen, einteichen. a 185 
gemacht. | Drain, a Water-Courſe, pierree, ſaignee, 
Dszel, bourdennet, linamentum, ein Luft canalis, eine Waſſerleitung. | 
4apflein. | Ke Drainable, 2 peut ſaigner, ad deri- 
=... Dozen, (doſſen) twelve, douzaine, dode- vandum idoneus, was ſich einteichen, 
eas, ein Dutzend. A Baker's Dozen, ableiten, austrocknen laͤft. 
treine dans la douzaine, tredecim in Drained, igouté, exficcatus, eingeteicht, 
duodenis, dreyzehen zum Dutzend. trocken gelegt. 
- +\Drib, a dirty Slut, une ſallſſon, une mauſ- Drainer, Egoutoir, derivator, der das 
ſage, ſordida, eine garſtige Sudelmagdz Waſſer ablifit, ein Einteicher. : 
a common Whore, une putain publique, Draining, ger. v. to drain, das Ableite 


ſcrapta, eine gemeine Hure. des ers, das Austrocknen. y 
To Drib, faire la putain, meretricari, Drake, un canard, anas mas, ein Enterich. 
eine gemeine Hure abgeben. Dräm, (a Weight) une dragme, drachma, 


Drabbler, Dräbblet, lonnete, ſupparium ein Quintlein; (of Liquor) an petit coup, 
ein kleines Segel, ſo man an ein großes hauſtus parvus, ein Schluͤckchen. 
fiiget. 7 4. Dramäãtic, Dramätical, belonging to Stage - 

Dräbbling, ſ. Draggling. | _ dramatique, dramaticus, zum 

Driff, (v. S. | „ Schauſpiel gehoͤrig. 
oo G _— eſca porei- Dramätically, 42 e 

| n ; . dramatice, nach Art eines Schauſpiels. 

1 / OP unrein, unflaͤthig, ver⸗ 8 7 i impert, 5 42 Ka FAR 

13 2 „. „dickes g 

Ws, HEE, Traſirung, . E ab pk . . paunus olidus, 

175 a „ laculhm, ein Wurf- eine Art dicken ſtarken Tuchs. | 

Hal, Nacken; trainee, traha, eine Draper, a Seller of Cloth, drapier, pan- 
chleife, kleiner Schlitten. Drag-Ner, n metcator, ein Tuchhaͤndler. 

5 DP , e ' grad ein - Zugnes, Drapery, draperie, pannaria , der Tuch⸗ 

4h rags, ſ. 788658. 4 8 5 handel; (in Painting) draperie, deli- 

To Drag, trainer, trahere, ziehen, ſchley⸗ neatio veſtimentorum, das Mahlen der 
eee , ae ec ee 
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{ailage,, volura , Blumwerk der Bild- 
ſhnizer. | nl ha 


brave, ſ. Drove, 


hauſtus,(ein Zug (Trunk.) ofa ſoar; 
plan, exemplar, der Entwurf, Abriß; 
(a Jakes) un priv, latrina, eine Cloack. 


go Draught out, entwerfen, ſ. to deline- 


ate, to 1ketch, herausziehen, ſ. to draw 
1 | ; 
mughts, traits, funes ductarii, die 
Strange, woran die Pferde gehen. 
Mughts, dames, ſcrupi, die Steine im 
Bretſpiel. 


long, tirer, trahere, ziehen, ſchleppen. 
To Draw, Draw in, (to allure) attirer, 
ſegner, all icere, an ſich ziehen, anlocken. 
To Draw back, retirer, reculer, retra - 
here, zuruͤcke ziehen. To Draw up, ti- 
rer en haut, haurire, herauf ziehen. To 


der hervor ziehen. To Draw together, 
aſſembler, —_— convenire, coire, 
„ orb zuſammen ziehen. To Draw 
on, Sapprocher, appropinquare, herbei 


hen. ToDraw up, tirer en haut, haurire, 


extrahere, in die Hoͤhe ziehen. To Draw 


— 


e 


mugbt, (draht) (of Drink) coup trait, 
ToDrawl out (v. H. 
Drawn, tire, tractus, gezogen. partic. v. to 


o Draw, (drah, v. N. dra, Din. Drage, 
Schw. Draga u. L. trahere) to pull a 


Dray, * de braſſeur, 
Draw forth or out, ier dehors, extra- 
here, expromere, protrahere, heraus, 


Drizel, ein garſtiges, unfidthiges Menſch, HEY 
To Dread, (dredd, v. S. Draͤd 


| Dread, Maa pavor, das Schrecken, die f 


N Drawing-Room, ein Nebenzimmer, 15 F ; 
or” 


_&ws gladius, ein bloſſer Degen. ADrawn- ; 


in quatuor partes dividi, gehangen, und 


. f ' * 
= f , a N 
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hend; das Ziehen. Drawing- Hound, 22 
limier , levinarius, der Leithund. 


With-Drawing- Room. Drawing 


Pictures) 4a peinture, ars pictoria, das 
Neiſſen, (Wahlen) 13 
dralen) (Words) 


trainer, lente proferre, die Worte deh⸗ 
nen, langſam ausſprechen. 1 


\ 


draw, Adrawn-Sword, epee niie, diſtri- 


Battel, hbataille &gale, prælium in qu 

æ quo campo certatum eſt, eine Schlacht, 

wo einer ſo viel gewonnen als der ande⸗ 

re. To be hang'd, drawn and quar- 
ter'd, etre pendu & écartelò, les enirail. 
les tant arrachees, 1 rumpi, & 


nach heraus geriſſenen Eingeweide ge⸗ 8 
viertheilet werden. ; 4:46 Magn 1 
I tragula, ein 
Karn, Schlitten. a Dray-Man, der mit 

einer Schleife faͤhrt. 


4 


ſ. Slut. . 
0 houker dt)? il 
expaveſcere, einen ſcheuen, ſich (vox ete( . 
was) fuͤrchten. e 


6e, up (a Petition) æreſſer, deſcribere, ab- Furcht. EY = 
ſaſſen, ausſchreiben. To Dram up (an Dread, to be feared, retoutable, timen- 
eri- Army) ranger, ordinare, diſponere, dus, der zu fuͤrchten iſt. Dread-So- | 
en, ein Kriegsheer in Ordnung ſtellen. To veraign, auguſte monarch, Rex augu- 
Draw along, trainer, trahere, fort- ſtiſſime, groß maͤchtigſter Koͤnig. 
cht, ſhleppen. To Draw-out (in Length) Dreaded, craint, redoute, formidatus, ge- 
enare, extendere, producere, ausſtre2 fuͤrchtet, vor den man Furcht hat. 
das den, ausbreiten. To Draw near, 5 4p˙⁵ Dréadful, (v. S. Draͤdful) terrible, affreux, 
| pocher, appropinquare, ſich nahen, her⸗ terribilis, ſchrecklich, foͤrchterlich. 
ten ukommen. Dtreéadfully, terriblement, terrihiliter, 
h-Beam, vindas, trochlea, eine Win⸗ fuͤrchterlicher, erſchroͤcklicher Weit. 
ich. de Laſten aufzuziehen. Draw -Bridge, Dreadtulneſs, horrevr, horror, die eps 
ma, in pont- levis, pontus verſatilis, eine ſchreckliche Eigenſchaft e. 
ps Zug⸗ oder Fallbruͤcke. Draw-Latch, /o- To Dream, (drihm ag Schw. Droͤm, u. 5. 
| quet, clauſtrum, eine Kettel an einer droomen) ſongen, ſomniare, trdumen, 
ge- Thuͤr; Echeg, latrunculus, ein Schach⸗ Dream, ſonge, ſomnium, ein Traum. 
um ein; qui traine ſes paroles, diſtortor Dreamer, [Dan. Drommer) reveur, ſo- 
laquelæ, der die Worte im Reden zerret. mniator, ein Traͤumer. l 
ques Draw-Can-Sir, batteur. de bois, thraſo, Dreaming, ſlow, /ente, lentus, piger, 
ls. ein Großſprecher, Eiſenfreſſer, Renomiſt, traͤumend, ſchlaͤferig, lang am, faul, ꝛc. 
Vorſpaͤnniger ꝛc. Draw - Net, ſ. Drag- aDreaming, ſ. D rem. 
rap er; | pen Dreamingly, ſlowly, ſleepingly., /ente= + 
jus, awer (of Vintners) tireur, caupo, ein ment, 1omniculole, träger es. 
| Zapfenzieher, Wein{apfer. Drawer, che- Dreary, ſ. dreery, _ tz iy 
an- val de ait, equus vectarius ſ. jugalis, +Dree, facheux, tardus, langweilig, ver- 
ein Zugpferd. Drawer (a Box) tiroir, driifilich. 3 1 
uch- ciſtella, ein Schubkaſten. Io Drédge, (predſch) aſperger fleur de fa. 
eli- Wiwers, a Paic of Drawers, des calsgons,- — rine, farinam aſpergere, Mehl auf et⸗ 
der .ſubligaculum, Unterhoſen, Schlafhoſen. was ſtreuren. | 
ng) ra ing, partic, u: ger. v. to draw, zie- Dredge, * I aveine & d'orge, aue- 


1s 
"% 


3 


\ 


fenheit. 


0 Geiſerer, ſ. Driveller. h 


Dre 


Haber und Gerſten. 


Dredger, pecheur de huitres, oſtrarius, ein 


Auſternfiſcher; it. a Flow - Box, bobte 
trouse i fariner, pyxis foraminata ad 
pargendam farinam, eine Buchſe mit 
Lochern, wie eine Puderbuͤchſe, wodurch 
man das Mehl ausſtreuet. 
+ Dreery, (v. S. dryri) ditmal, F, 
horribilis, erſchrecklich, greulich. 


' Dyperinels, (v. S. dryrineſſe) .Ditmalneſs, 


Pregs, (v. S. dregden) Settlings of Li- 
quor, / lie, feces, Hefen. 
Drs ineſs, (dregkineß) qua/ite de lie, fæ- 
- culentia, die hefigte, unreine Beſchaf- 
Dre plein de lie, fæculentus, voller 
efen. 
Disnch for a Horſe, breuvage, medicine, 
' falivarum, potio medica, ein Arzney- 
trank vor ein Pferd. | 
ToDrench,' (drentſch) v. S. drencan, u. 
Schw. drencka) abbreuver, ſalivare, das 
Vieh traͤnken, 
Drenched, Drencht, abbreuvé, ſalivatus, 
getraͤnkt ꝛc. y 
Drenching, partic, u. ger. v. to drench, 
traͤnkend; das Trinken, A Drenching- 


Horn; corne 4 donner une medicine, cor- 


nu vehiculare, ein Traͤnkhorn, womit 


man dem Vieh etwas eingiebt. 
Drefs, Habit, habil/ement, ornatus, veſti- 
tus, der Putz, Zierrath. . : 
ToDrels, (v. F. dreſſer) habiller, orna- 
ke, veſtire, anziehen, herauspuken; To 
Dreſs Victuals, appreter, coquere, zu- 
richten, zubereiten. Lo Drets Ground, 
cultrver, colere, bauen, zurichten. To 
Dreſs a Horſe, panſer un cheval, equum 
curare, ein Pferd wohl warten. Lo 
Dreſs {to trim) ajuſler, ornare, ſchmuͤ⸗ 

cken, zieren. | 


Dreſſed, Dreſt, habille, veſtitus, angezo⸗ i 


gen, angekleidet 2c. | 
Dreſler (of Meat) un euifinier, coquus, 


Ein Koch. 


Dreſſer-Board, tablerte de cuiſine, menſa 


© coquinaria, ein Anrichttiſch, Geſimß ꝛe. 
Dreſſing, portic. u. ger. v. to dreſs, an⸗ 


kleidend; das Ankleiden ꝛc. 
To Dretch, traͤumen, f. to dream, + 
Drew, (druh) zoge, imperf. v. ro draw, 
ToDribble, to {labber, jetter de ln bave, 


madefacere, naß machen, begeifern, f. 
. to drivel, | . 


Dribble, Slabber, Ja laue, madefactio, die 


Begeiferung. 5 
Dribler, baveur, ſalivoſus, ein Geifermaul, 


— 


\ 


L252) 


ne & hordei commiſtio, vermiſchter 


in die Schwemme fuͤh⸗ 


Driblets, a ſmall Sum, petits dettes, por. 
tiuncula æris alieni, kleine Schulden. 
Dried, (dreid) trocknete, gettocknet, impert, 

& part, v. to dry. 
Drier, (dreier) defentif, deſiecativum, ein 
trocknendes Arzneymittel. 
Drift, (drift, v. OP wet te u. H. Drift) 
(EFurpoſe) deſſein, propoſitum, der Vor— 
ler Endzweck, das Ziel, Abſehen, Stre— 
en ꝛc. os | 
Drift, tout ce qui flotte ſur Iᷣ eau, quod. 
cunque fluctuat ſuper aquam, alles 
was auf dem Waſſer von Wind und 
Wellen getrieben wird, 
To goa Drift, aller au gre du vent, on 
Au mare, arbitrio venti aut fluctus 
ferri, vom Wind oder Wellen getrieben 
werden. a Dritt of Ice, des g/aces flo. 
antes, agmen glaciei natantis, Eiß⸗ 
ſcholen. ut a, | 
Drill, (drill, v. Schw. Drill) (a boring 
Tool) fraiſe ou touret, terebella, ein 
ke, a ONT 
To Drill (to bore Holes) fraiſer, forer, 
terebrare, Locher bohren. To Drill on 
(to amuſe or jntice) amuſer,; vana ſpe 
lactare, anreisen, anlocken. 
Drilled, Fra/e, terebratus, gebohret c. 
Drilling, ger. v. to drill, das Bohren, An⸗ 
treiben, Trillen. 5 
Drily, (dreili, v. S. drig) ſechement, ſicee, 
trocken, mager. 5 | 
Drinets, (dreineß, v. S. Driggeneſſe, N. S. 
Droogh) ariditéò, ſecherefſe, ariditas, ſie- 
citas, die Trockenheit, Duͤrre. | 
i boiſſon, potus, das Trinken, Ge⸗ 
tranke, MR 
To Drink, (drinck, v. S. drinean, Schw. 
drincka, u. H. drinken) bone, bibere, 
trinken. To Drink up all, bire tout, 
ebibexe totum, ad fundum usque ebi- 
bere, gar ausſaufen. ] Drink to you, 
C eſt à vous que je bois, qe vous le porte, 
tibi propino, ich will es euch bringen, 
(zutrinken.) „To Drink one down, 
enyvrer, aliquem deponere vino, cinen 
zu Boden ſaufen. To Drink away 
Sorrow, noyer ſes chagrins dans le vin, 
vino angores animi diluere, die Sor⸗ 
gen erſaͤufen. To Drink in, boire, pren- 
are, recevoir, imbibere, hinein trinken. 
To Drink out, boire, vuider, exhauri- 
re, ebibere, austrinken. g 
Drinkable, bon à boire, qui eſt en boite, 
potabilis, das gut zu trinken iſt. 
A Drinkard, (v. S. drican u. ard) ſ. 
Drinker. | al 
Drinker, berver, potator, ein Trinker, 
Saͤufer ꝛc. Wine-Drinker, un bibef on, 
vini potor, ein Weinſaͤufer. 
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. (203) „ * W603 
\inking, partic. u. ger. b. to drink, trin: Dromedary, a Beaſt, dromgdeive, dromas, 


fend; das Trinken. Drinking-Match, ein Drometar, Laͤufer, (großes Cameel). 


ompag nie de debauches, ſympoſium, ein Drone, (a Bee or Waſp without 2 Sting) 
Saufgelag. Hbourdon, fucus, eine Hummel, Weſpe; 


lo Drip, (v. H. druipen) to fall by Drops, (a flothful Fellow) un eſprit peſant, 


legonter, ſtillare, tropfeln, abtriefen. piger, ein fauler Schlingen. 
be Drip, degolt, ſubgrundia, die Triufe. Droniſh, faul, wie eine Hummel, f. idle, 
ripping, /# graifſe, liquamen, das abge- | lothful, caroleſs, indolent. 
troͤpſelte Fett ie. Dripping-Pan, leche- Droniſhnels, die Faulheit, ſ. Slothfulnes, 
frite, deguttorium, eine Bratpfanne. Idleneſs. ne 


Drive, Schw. Drifwa, u. H. driven) (to re, welk, matt, kraftloß werden, trauern, 
conduct) conduire, mener, agere, trei- den Kopf hangen. Wu 
hen, fuͤhren, jagen ꝛe. (to force) 1 Drooping, partic. v. to droop, ben Kopf 
pellere, zwingen, antreiben. T0 Drive hangend, niedergeſchlagen, entkraͤſtet. 


(nach etwas); ro Drive away, chafſer, Tropfen; Dröp-Wort, fulpendule, fili- 
fugare, hinweg treiben ꝛe. to Drive in, pendula, rother Steinbrech. | | 
mfoncer, pangere, hinein treiben; ro To Drop, degourer, /aiſ/er tomber, ſtillare, 
Drive in, pouſſer, touchen, impellere, guttare, fallen laſſen, entfallen"vder-fah- 
antreiben, fortfuͤhren; to Drive our, ren laſſen, tropfeln, trofenweiſe herun⸗ 
faire 22 ſortir, expellere, austrei- ter fallen, triefen, abtriefen; to Drop 
ten; to Drive a Trade, Faire un negoce, one, /aifſer, relinquere, einen verlaſſen; 
mercaturam facere, ein Gewerbe treiben; to Drop in, entrer, intrare, hinein wi⸗ 
to Drive a Nail, coigner un clou, infi- {en hinein huſchen Jetter, inſtillare, 
gere clayum, einen Nagel einſchlagen; inein fallen laſſen, hinein tropfen; co 


to Drive off Time, remettre d' un jour Drop out, ſe derober, exſtillare, entwiꝰ 


en jour, procraſtinare, von einem Tag ſchen; to Drop off, to die, mourir, 
auf den andern verſchieben. ; mori, ſterben, abfallen (wie Laub). a 
ſriyel, (drivvel) Slabber, bave, ſputum, Dröppings, ce qui degoute, guttæ, was 
Geifer, Schaum. „ abtroym. ST 

0 Drivel, aver, ſputum demittere, gei- Dropſical, having a Dropſy, hydropique, 
fern, ſchaͤumen. hydropicus, waſſerſuͤchtig. $5 


Jriveller, baveur, ſalivoſus, ein Geifer- Dropſy, Haropſis, hydrops,. die Waſſers- 


maul, eine Rostaſche, ein einfdltiger, al ſucht. 5 
bernex Gecke. 3 * Dropt, partic. v. to drop, tropfenweiſe her- 
riven, (drivven) conduit, chaſſe, actus, pul- abgefallen; was man zuletzt fahren laſ⸗ 
ſus, getrieben. . ſen, aufgegeben hate. 
__ (dreiver) conducteur, agitator, ein Drôſs, (dra, v. S. Dres) the Scum of 
reiber. $590 
fving, partic. u. ger. v. to drive, trei⸗ Schaum. | 
bend; das Treiben. 5 ö 
0 Drizzle, (driſſel) to fall in ſmall Drops, voller Schaum und Uneinigkeit. 


lo Drive (dreiv, v. S. Drifan, Daͤn. To Droop, to languiſh, languir, langue- 5 


t, huter, viſer, tendere, zielen, trachten, Drop, (v. H. Drap, ue goute, gutta, ein 


Metals, &cume , ſcoria; Schlacken, 
Droſly, plain A 6cume, ſpurcitie plenus, . 


bruiner, ſtillare, in kleinen Tropfgen fal- Drove (of Cattle) troupeau, pecoris agmen, 115 


len, (wie ein naſſer Nebel). | eine Heerde Vieh. TRAY 49h 
Prizzling, bruine, pluvie petite, ſtillatio, Drove, (drohb) triebe, imperf. v. to drive. 


ganz kleiner Regen, naͤſſender Nebel. 


Drizzly, couvert Np, irrorans, nator, ein Viehirte. 
mit naſſen Nebel bedeckt. . Sag "A 
0 bel \. 4 +10 > : 0 Drought, (draht, v. S, Drugoth) (Drineſs) 


Droll, (a Play) ane farce, mimorum lu- ſechereſſe, ſiecipas, die Duͤrre, Trocken / 
dus, ein Poſſenſpiel, luſtige Comodie; 


e r 
(a merry Fellow) an gaillard, cangerro Droughty (thirſty) qui @ ſoifh fitiens, ſiti- | 


lepidus, ein Pickelhering, Poſſenreifer. euloſus, duͤrre, durſtig. 
To Dröll upon, railler, plaiſanter, ludos To Drown, (draun, v. Din. dreyn) noyer. 
in aliquein facere, (mit einem oder mit et inonder, mergere, inundare, ertraͤnken, 


was) Scherz kreiben. erſaͤufen, uͤberſchwemmen; ro Drown a 


Drölling, Droͤllery, raillerie, plalſanterie, Noiſe, etouffer quelque hruit, ſtrepitum 
facetiæ, lepores, das Scherzen, luſtige deprimere, ein Getoſe dimpfen , (durch 
Schwenke .. ein noch ſtaͤrkeres Getoͤſe . 

Wed | h Drowned, 


6 


Fd 


Drover, condudeur de betail, pecoris mi- 45 


1 
* 


— 
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Drdwned, n0y4, ſubmerſus, ertrunken, er- Aerd Art) und yv?0g3e, un biberon,ev1;Þ* 

We” TIER Pe | ſus, bibax, ein Trunkenbold. he 
Drowning, ger. v. to drown, die Ueber- Drinken, en yvrogne, ebrius, temulenl (l 
ſchwemmung, Ertraͤnkung. tus, trunken. ick. 


To Dròwſe, (draus) ſommeiller, dormiſce- Drunkenly, en yurogne, ebrie, v link 
te, 1 655 ſepu, 7 * Be : ts f 1 5 
Drowſily, (prob. v. N. D. droten) lee- Drunkenneſs, yvrogne, ebrietas, die Vol . 
* ſomnolente, ſchlaͤferig, lerey, Tronfenhite. i 4 den 


pily, 


verdroſſen. | Dry, (drey, v. S. drigge) ſec, aride, ficen WM 
Dròwſineſs, ¶Mupiſſemont, ſomnolentia, 5 trocken, Mr: i =. peo 
die Traͤgheit. 1 a ſoiſ, ſitiens, ſiticuloſus, durſig 
Drowlſy, a/9upi, ſomnolentus, ſchlaͤfrig, ausgetrocknet; (reſerved) taciturne, ti 
faul, trage. citurnus, verſchwiegen, zur haltend 41 
To Drüb, to bang ſoundly, baſtonner, ſtill, (trocken, hintern Ohre J. Ne! 
fuſte cædere, einen weidlich abſchmie⸗ To Dry', ſ#cher, tarir, ſiccre, trocknen. 
ken. e I, | C 
Dirübbing, baſtonnade, fuſtigatio, die Pruͤ⸗ Dry'ads, /es Dryades, Dryades, Waldgöt yn 
gelſuppe. - | tinnen, Baumnymphen. 1 
Drudge, (drudſ<h) a mean Servant, un Dry ld, getrocknet, ſ. Dried. Jai 
gros valet, un eſclave, mediaſtinus, lixa, Dry'ing, partic, u. ger. v. to dry, tro 
ein Hausknecht. 25 nend; das Trocknen. 4 
To Drudge, travailler comme un eſclave, Dry nels, ſ. Drineſs. N * 
ingentes ſuſcipere labores, faure Sela⸗ Dial, /e duel, dualis, der Numerus dualis „ 
venarbeit verrichten. oder wo von zweyen geredet wird, qui 


Drudgers, Auſternfiſcher, ſ. Dredger. . To Dub, armer, armare, waffnen , auiri 
 Drudgery, laborious Work, baſſeſſe, fa= frien; to Dub (a Knight) Faire, cröer WM" 
mulitium, ſchwere Selavenarbeit, Buf- creare, einen zum Ritter ſchlagen. & 
ſeley. FD | Dub-Fly, forte de monche pour ptche d | 
Drug, arogue, materia medica, Specerey, . ligne, muſca, eſca, ſuper aquam natans 9e 
-  Axzneywaare; a Commodity not readily eine Fliege, ſo auf dem Waſſer {win ni 
vendible, choſg mepriſable, res valde met. * | b. 
vilis, merx reſicula, eine verlegene nichts Dübious, (dubios) Auteur, dubius; zwei.. 


werthe Waare. ; ; felhaft. | 
Driggerman, (v. Chald. thargum, thirgem) Dübioufneſs, doute, dubium, die Zweifel 
arogman, aruche man, interpres, ein Doll⸗ haſtigfeit, Ungewiſtheit. ., 
metſcher. | +Dubiririon, a Doubting, doute, dubita-WM"" 
PDrügget (a Sort of Woolen Stuff) aro- tio, ein Zweifel. ll 


guet, textile ſie dictum, eine Art Zeug, Duͤcal, (dufal, v. F.) pertaining to aDuke, 
van Wolle und Faden, halb leinen Zeug. ducalis, herioglich. ' 
| Driggif, Drugfter, a Dealer in Drugs, Diicat, (a Coin) ducat, ſolidus aureus, ein ſe 
un droguiſte, materiarius, ein Materialiſte. Ducaten. M 
. Driids, (druids) ancient Pagan Prieſts, Ducatdon, aducaton, moneta dimidium Bl 
druides, Druide, heidniſche Prieſter, der ducati valens, ein halber Ducaten, Gil-M? 
alten Gallier. „ bermuͤnz. | | 
' Drum, tambour, tympanum, eine Tron: Diice, the 2 at Cards, un deux, dyas, das 
mel, Pauke. 5 8 152 Daus oder die 2 im Kartenſpiel. 
To Drum, battre le tambour, tympanum Dice, ſ. Dewee. 3 
pulſare, trommeln, die Trommel ruͤhren. Düches, ſ. Dutches. | we 
Drummer, tambour, tympaniſta, ein Trom- Duck, (dock) a Fowl, cane, anas, eine Ente, IM" 
' melſchldger. | © (das Weiblein); a Fen-Duck, . More- 
Drum ming, ger. v. to drum, das Trom- Hen; Burrough-Duck, ſ. Shel-Drakez 
melriihren. Tuftted Duck, cane d' eau, anas fuligu- 
Drumſter, f, Drummer. la, eine Waſſerentez Duck - Weed, 
Drunk, (drunk, v. S. drink) yvre, ebrius, Duck's-Meat, /enville ſauvage, lens pa- 
trunken, voll; Ever drunk, ever dry, luſtris, ſ. lacuſtris, Waſſerlinſen. 
yu on bois, plus on uout boire, quo plus To Niick, plonger, ſubmergere, untertays 
unt potæ, plus ſitiuntur aquz, je mehr chen ꝛc. ſe baiſer; faire In cane, conqui- 
einer trinkt, je mehr er trinken will; niſcere, ſich bücken, neigen; chaſſer ana 
Drunl« iſt auch das imperf. v. to drink. canards ſauvages, anates lacuſtres ca- 


Drinkard, (drunbd, v S7Drinkon und prare, vilde Enten fangen. 4 


— 
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* 
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kat; Dücket, ſ. Ducat. 
er, v. to duck, das Untertau- 


my % 
\ k / : 


F, 


| Dun | 
"Dulcimer, eympanon, ſambuca H ein Hack⸗ 
bret. ; IN 


eine Strafe zur See) ſ. auch Dull (blunt) 4109/7, rebouchs, obtuſus, 5 


(ucking-Stool, : 
cker, plongeur, ſubmerſor, urinatot, ein 
ckling, un jeun canard, anatis pullus, 
a junges Entgen. . 
at, untergetaucht; parti 
cktil, that may eaſily be drawn. out 
Wire or thin Plates, duclile, ducti- 
js, das ſich ziehen laͤßt (wie Drat). 
flity, Ductilneſs, the being ductil, 
Milité, ratio ductilis, die Art eines 
getalls, das ſich dehnen laͤß tt. 
(geon, (dodſchon) Groll, Widerwille, 
Grudge, as to take in Dudgeon, 
jrendre en mauvaiſe part, indignatio- 
zem concipere, etwas ubel aufnehmen; 
Judgeon, ein kleiner Dolch; ſ. Dag- 


c. v. to Duck. 


U. Man, epouvantail, terriculum, ein 
ſpelmann, Geſpenſt. | 
e, (owing) deu, debitus, ſchuldig; (re- 
ſuifite) requzs, juſtus, gebuͤhrend, gezie⸗ 
gend; (equitable) eguitable, æquus, bil- 
lg, recht; Due (the Right and Proper- 
of one) ce gui appartient, droit, deæ 
tum, jus, was einem von rechtswegen 
ugehoret, ſein Recht, das Seine; we 
muſt give the Devil bis Due, / ne faut 
faire le diable plus noir qu il w eft, 
um cuique, virtus etiam in hoſte lau- 
lnda, auch dem Teufel muß man nicht 


ſtumpf, abgenuͤtzt ;, (ſtupid) hebere, u- 
padde ſtupidus, dumm, ungeſchickt, unge⸗ 
lehrig; (melancholy) me/ancholique, me- 

lancholicus, traurig, ſchwermuͤthig, ver- - 

droſſen, traͤge; (flat) gui uA pas de point, 
obtutus, ſtumpf, (ohne Spitze). 
To Dull, (v. Br. Owl, u. S. Dole) bebe- 
ler, &mouſſer, hebetare, obtundere, 


ſtumpf, ſchwach, tumm, unempfiudlich, 


taub, untuͤchtig machen. 4 7 
Dillard, a Blockhead, an hebeté, ingenit - 
tardus, ein alberner Gimpel. 
Dülled, hebet#, obtuſus, ſtumpf, dumm und 
daͤmiſch gemachet. 1 
Dulling, ger. v. to dull, das Stutnpfmas 
chen, das Betaͤubenn. | 
Dilly, avec peu d' eſprit, avec pareſſe, ſtu- 
pide, obtuſe, craſſe, ſtumpf, dumm, ver⸗ 
droſſen, traͤge. | 5 
Dülne is (of Wit) peſanteur d' eſprit, in- 
genii tarditas, die Dummheit; (Lum- 
piſhneſs) engourdiſſement, torpor, ſegni- 
ties, dje Traͤgheit, Schwermuth; (Slow 
neſs) pareſſe, {achete, tarditas, die Nach⸗ 
laͤßigkeit, Faulheit, Langſamkeit. 
Daly {as is due or juſt) deiiement, juſte, 
gebuhrend, recht; (exactly) exactement, 
exacte, juſte, debite, genau, recht ſchaf⸗ 
fen, richtig, wie es ſeyn ſoll. | 
Dumb, (dumb, v. H. ſtom) muet, mutus, 
ſtumm, ſprach loo. 
Dümbly, & une maniere muette, mute, 
ſummer Weiſe. _ + 4 


| Dumbnels, / etat di une perſonne miiete, 


ein Zweykampf. 
Uelliſt, d4uel/ 
ih Zweyfampfer.. 
elling, partic. u. ger. v. to 
tend; das Duelliren. 

ſ. Exactneſs, Juſtneſs, Correct- 


iſte, monomachus, 


the Teat of a Beaſt, mammelle, uber, 
he Bruſt, ein Euter. 5 
 grube, gegraben; imp. & partic. v. 
Dig | 

ie, (duhk) vm duc, dux, ein Herzog. 
ledom, auobè, ducatus, das Herzog⸗ 


carnon, a culté, res arbitratu diffici- 
s, eine Schwierigkeit, ſchwer zu ent⸗ 
ſheidende Sache; 1 am ar Dulcarnon, 
t ſuts au but de mon breviaire, ad an- 
ultias redactus ſum, i 
hs angreifen ſoll. 
ucification, a 


< weis nicht, wie 


Making ſweet, eine Dun, a Colour, 


derſuͤßung, ſ. Dulcifying. 7 
, to make ſweet, duleiſier, 
uleate, verſuͤßen. e 1 


9 die Stummheit, Sprachloſig⸗ 
eit. hs.” ; 
tDump, (dummp, v. H. dom) an Aſtoniſh- 
ment, &ronnement , {tupor, eine Beſtuͤr⸗ 
zung, Erſtaunung. 33H, 5 
Dumps, (melancholy Moods) chagrin, tri- 
ſtitia, anxietas, torpor, ſtupor, Schwer⸗ 
muͤthigkeit, Bekuͤmmerniß; to put in 
the Dumps, chagriner, ſtupefacere, ei⸗ 
nen beſturzt und traurig machen; to be 
in the Dumps, &rre tout étonnò, attoni- 
tum eſſe, ganz beſtuͤrzt und erſtaunet ſeyn. 
ömpiſh, ſtupide, morne, ſtupidus, an- 
xius, ganz ſchwermuͤthig. 


Dümpiſhneſs, melancolie, melancholia, - 


Schwermuͤthigkeit. 55 
Dümplin, ſorte de boudin d Angloiſe, far- 
tum, eine Art kleiner engliſcher Pudding 


(oder Kloß er). | 
braun, ſubfuſcus, braun, 


dunkel; Dun-Neck, verdon, curruca,  * 


eine Graßmuͤcke; Dun-Fly, Dun-Bee,, 
aon, tabanus, eine Breme, Weſpe 3 Dun, 
Hop 8; v* an 


= 


— 


% 


2 
| 


Dun 


nan importune, clamorous Demander, 
demandeur, creancier iniportun, flagita- 
tor, creditor importunus, ein grober 
ungeſtuͤmmer Mahner. | 
To Dun, ſolliciter le payment d une dette, 
- importune debita expoſcere, einen um 
die Bezahlung plagen, einmal ubers an⸗ 
dere mahnen. a * 
Dünce, un lourdant, ſtipes, plumbei inge- 
nii, ein alberner Dunzel, dummer Klotz, 
„ Tolpel. | L 8 
Duncery, Blockheadedneſs, ſortiſe, betiſe, 
heberudo ingenii, die Dummheit. 
Dung, (dung, v. N. S. Dunge u. Dir. 
Dynge, Fumier, fimus, ſtercus, Dung- 
erde, Miſt; Dung-Elill, mier, time- 
tum, ein Miſthaufe; Dung-Farmer, cu- 
reur de privez, foricarius, ein Schund⸗ 
koͤnig, der die heimlichen Gemaͤcher ſe⸗ 
get, oder ausraͤumet. | 
To Dung, fumier, ſtercorare, dungen, 
Miſt breiten. -1 
Dünged, (dungd, v. Sw. tinga) Fumé, ſter- 
coratus, geduͤnget. 
Dungeon, (dondſchin) 54% Foſſe, bara- 
thrum, ein Kerker, finſter, tiefes Loch. 
Dunging, (dungking) ger. v. to dung, das 
Duͤngen. 
Dunned, importund, preſſe, flagitatus, oft 
und grob gemahnt. 
Dunner, ein grober Mahner, ſ. Dun. 
Dünning, ger. v. to dun, das Mahnen. 
Donny, deafiſh, un peu ſourd, ſubſurdus, 
ein wenig taub, ubel horend, 
Duncical, /ourdant,ineprus,bliteus, tumm, 
tölpiſch. | 


Dunſtar, ſ. Dunce. | 
Duodecimo, (v. L.) in douze, in Duodetz. 
Duͤpe, ſ. Cully, Ninny. | 
To Duͤpe, (dubp, v. F.) (to impoſe upon) 
Auper, imponere, einen betrugen. 
Duplicate, a Copy of a Writing, double, 
copie, diploma, eine Abſchrift. 
Duplicarion, (duplikaͤſchſon, v. 
Doubling, die Verdoppelung. 


genſchaft, Zweyfaͤltigkeit, Falſchheit, Ver⸗ 


ſtellung. 6 6 
Durable, (duhraͤb'l) laſting long, durable, 
durabilis, dauerhaft. 8 
 Ditrableneſs, Long-Laſtingneſs, dure, 
ogg perennitas, die Dauerhaſtig- 
Kit. 
Dirably, 4e rw durte, 


perenne, lang⸗ 
wierig, dauerhaft. | | 


+Dance, priſon on empriſonnement, in- 


carceratio, der Berhaſt, die Gefaͤngniß. 
Duration, (durdſhjon, v. L.) Laſtingneſs, 
darts, die Dauer, Wahrung. 


e 


. 


Düſty, poudreuæ, pulverulentus, ſtaͤubig. 


F. u. L.) a 
Duplicity (v. F. u. L.) die doppelte Ei⸗ 


pe 
To Dire, to laſt, continue; durer, durart 
dauern, waͤhren. N 

Maureſs, Hardſhip, Jurers, durities, hi, 


Haͤrtigkeit, Strengigkeit. nen, 
Durgen, a Short Man, un ragot, un hon Dwelt 
4 homme, nanus, pumilio, ein kleineil be! 
Kerl, Zwerg. hh; | rabi 
During; partic. v. to dure, tv{hrend, To D 
Durſt, durfte; imperf. v. to Dare, en 


Durt, f. Dirt. |, PR 

Dutk, of the Evening, creguſcule, erepu 
ſculum, die Abendd4mmerung. 

To Duſk, obſcurcir, obtenebrare, obſcy 
rari, verdunkeln, finſter machen, (dunkel 
werden.) c 

Düſ kily, obſcurement, obſcure, dunfele 


Weiſe. ſeth 
Diyf kineſs, Duſkiſhneſs, (Obſcurity) . 1 U 
ſeurits, obſcuritas, die Dunkelheit. The L 


Duſkiſh, Duſky, obſcur, obſcurus, dun 
kel, finſter. 

Düſt, (duſſt, v. Din. Duſt) pouſſfere, pul 
vis, der Staub; ſoufflet, alapa, eine 
Maulſchelle, Duſt-Box, paudirier, theca 
pulveraria, eine Streu- Sandbuͤchſe. 

To Duſt, make duſty, comrin de pouſſiere 
pulvere conſpergere, ſtaͤubicht machen; 
to bruſh off Duſt, der Ia pouſſſere 
pulverem excutere, den Staub abkeh 
ren. 58 

Düſter, un torchon, peniculus, ein Wiſh 
Fegelappen. OE | 

Duſtinels, guantité de pouſſiere, vis pulve- 
ris, die Stanbigkeit. | 


Dylen 
ſent 
Bau 

Dyſpé 
Ver 

Dy ſu 

de; | 


Darch, (v. Deutſch.) Hollandois, Batavus, 
Belgicus, ein Hollaͤnder, Niederlaͤnder. 
Dutcheſs, ducheſſée, duciſſa, dux fœmins, 
eine Herzoginn. 5 
Dutchy, 4uche, ducatus, das Hetzogthunt, 
Duͤtiful, obëiſſant, obſequens, gehorſam. 
Duͤtifully, avec ſoumiſſion, oblequiole, uit 
terthanig. ey | 
Duͤtifulneis, obeiſſance, ſoumiſſion, obſe- 
quium, die Beobachtung, in Achtneh⸗ 
mung ſeiner Pflicht. | 


Duty, (duti, v. F. n) devoir, fonftion, ol 
anc die Schuldigkeit, Pflicht, Ge⸗ ihe 

u r. N | 
eee þ office de duuntvirs, duum Er! 
viratus, das Amt der zwey Oberherren auf 
zu Rom. Bed 
Dwale, ſ. Night-Shade, | plet 
Dwarf, (dwarrf) an nain, narne, nanus, pls End 
milio, ein Zwerg. 1 
To Dwell, (v. Sw. dweljas) (ro inhabitſ und 
habiter, habitare, wohnen, bleiben; wv [ au 
Dwell upon (to inſiſt) demeurer, inf es! 
ſtere, ſich bey etwas aufhalten, darauf 5 


beſtehen. 


Dvd 


— 


1 . * I | = 
Dwe : 
urare 
„ die 


: bouD 
kleiner 


wohner. 
pwelling, 
nen, die Wohnung. 
welt, Hablité, habitatus, 
be Dwelt, o on peut demeurer, habi- 
tabilis, da man wohnen kann. 
ro Dwindle away, (dweindel aͤwaͤ) aller 
en dbcadence', tabeſcere, verſchwinden, 
tergehen. . 
pwindled, Dwindeled away, venu 4 rien, 
evanidus, abgenommen, allmaͤhlig ver⸗ 
ſchwunden. | 8 
d indling, partic. u. ger. v. to dwindle, 
verſchwindend; das Verſchwinden. 
Dye, (dey, v. S. dea) mourin, mori, 
ſterben. OT. N 
ſo Dye Cloths, teindre, tingere, farben. 
The Dy'e, /e teint, tinctura, die Faͤrbung, 
Farbe. 12 „ 
hyer, teinturier, tinctor, ein Farber. 
Dyers-Trade, metier de teinturier, nego- 


tium tinctorĩium, der Farbehandel, das 


. 


repu 


»bſcu 
dunkel 


nfele 


y) 0b 
b 
„dun 


„ pul 
eine 


Faͤrberhandwerk. 
35 dyers-Weed, ſ. Woad, | 
ere, Ving, partic. u. ger. v. to dye, ſterbend; 
nchen; ſürbend; das Sterben; das Faͤrben. 
ere by naſty, 4ynaſtre, dynaſtia, eine Hert- 
abkeh ] (<aif, Regierung. a 


Dyicraſy, diſcraſia, intempeties, eine 
üble Beſchaffenheit des Leibes. 5 
Dylentery, a Looleneſs with Gripes, dy- 
ſenterie, dyſenteria, der Durchfall, 
Bauchfluß. | 


Wiſch 
pulve- 


ubig. 
raviis, 


nder. 
mina, 


Verdauung, Unverdaulichkeit. 


yſury, 4 ie, dyſuria, die Harnwin⸗ 
de, kalte Seiche, 


thun, 6 
rſam. 


ſe, uit 


obſe- 
<tneh- 


on, of- 


„ Ov 


duum- 
rherren 


E. 
J., wird von den Englaͤndern i ausgeſpro⸗ 
chen; am Ende nach einem Conſ. 
niemals gehort, machet aber den vorher- 
gehenden Vocalem lang, als Face, Name, 
Care, complete, extreme &c, unter⸗ 
ſcheidet öſters ein Wort vom andern; 
als Fire, Fir, Sire, Sir, Mile, Mill &c. 
Sonſt, wenn ein Conl, ohne e muto dat- 
auf folget, lautet es wie im D. u. L. als 


Bed, Belly, End, Egg, Men, Hon, Ne- 


glect, Stranger, together &c, wird am 
Ende vor einem Conf. gemeiniglich ver- 
ſchlungen, als open, loved, marked &c. 
und in der Sylbe le, wie im Fr. vor dem 
l ausgeſprochen, als able, idle &c. Wo 


ns, pls 


1habit) 
hen; 1 
Fs inſo 


dara bleibt es auch itt Compoſitis und Deri- 


Dvd 


(207) 
pelle, babitant, habitator, ein Ein⸗ 
habitation, hahirario, das Woh- ? 


bewohnet; to 


Dyſpepſy, dyſpepſee, dyſpepſia, eine uͤble 


es im Primitivo ſtumm geweſen ; da 


vatis ſtumm, als Safety, Lameneis, tame Ear-Witneſa, gui depoſe ſur un aui tire, 


* 
- 


r 
ly, Werres ſome- where &c. Ea, went 


peal wenn es aber kurz, wie e, als 
Bread, Head, Lead &c. Iſt fein Diph- 
thongus in den Worten, ſo vom L. her⸗ 
kommen, als cre-ate, Crerator, re- al &c. 
Eau wie juh, als Beauty &c. Ee, wie i, 
als thee, Feet, Week &c; Ei wird ver⸗ 
ſchiedentlich pronuneirt, wie ih, als Con- 
ceit &c. wie dh, als eight Kc. wie ei, 
als Height &c. wie e, als either &c. 
exc. Athe - iſt, be - ing, De- ity &c. Eo wie 
e, als Leopard &c, exc. People, (pih- 
pel) &c, Eu u. Ew wie juh, als Europe, 
Ew &0; Jn der Mitten und am Ende 
wie inh, als few, Jew &c, Ey wie eh, 
als obey, Prey &c. wie ein kurzes e, 


als Abbey, Alley &c. Eye, wie ei, als 


Eye. ä 

Each, (ihdſch) every one of, chagu' un, 
quiſque, ein ieder, iedweder, ieglicher. 

Hager, (ihker, v. F.) (ſharp of Taſte) aigre, 
acer, acerbus, ſcharf, herb; (earneſt) 
ardent, violent, ardens, vehemens, 
ernſtlich, heftig. - 

Eagerly, ardemment, vehementer, avide, 
begierig, eifrig, heftig. 

Eagerneis, (v. S. eagorneſſe) Sharpneſs in 
Taſte) aigreur, acidite, acerbitas, die 
Schaͤrfe, Saͤure; (Earneſtneſs) ardeur, 
ſtudium, ardor, der Ertift. | 


Eagle, (igk'l, v. F.) a (Bird) un aigle, aqui- 


la, der Adler. | 

E'aglet (a young Eagle) a/g/on, aquilæ pul- 

lus, ein junger Adler. WT 4 

E'am, onc/e, avunculus, der Oheim. 

To Ean, agneler, parete agnos, laͤmmern, 
(Laͤmmer gebaͤhren). {OT 

Ear, (ihr, v. S. Eare) / oreille, auris, das 
Ohr; anſe, anſa, ein Oehr, Henkel; 
Ear-Lap, ” oreille exterieur, ricula, 
das Ohrlaͤpplein; Ear (of Corn) une 


epi de bled, ſpica, eine Kornaͤhre; to be 


over Head and Ears in Debt, Jeverr 
guſqu aux oreilles, ere alieno obrui, in 
Schulden ſtecken bis uber die Ohren; ro 
ſet together by the Ears, ſemer la diſ- 
corde, diſcordes reddere, Zwietracht an- 
ſtiften. | | | 
To Ear, (as Corn) epier, ſpicas emittere, 
Aehren gewinnen; labourer, agricolari, 
das Feld bauen, f. to Are. 1 


E'ar-Picker, cure oreille, auriſcalpium, ein 
Ohrloffel. 15 | : 

Earwig (an Inſect) perce. oreille, mordelia, 
ein Oehrling, Ohrwurm. 2 


Earwax, ordure “ oreille, aurjum ſordes, 
Ohrenſchmalz. | 


teſtis 


\ 


es lang, lautet ih,!als dear, near, ap- 
e. 


1 
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teſtis auricularis, der etwas bezeuget, Earth- Quake, (v. S. Eorth- u. cquaciayſh Tl 
weil er es ſelbſt an gehort. _ #remblment de terre, terræ motus, dal es 
Far-Able, /abourable, arabilis, - das ſich Erdbeben. N Paly, 
bauen laßt. 22 I0 Earth, as a Fox, ſe terrer, in terra ſoc! 
Ear-Land, terre /abourable, campus ara» ſe occludere, ſich in die Erde vergraben (ge 
_ bibs, ein Acer. We (wie ein Fuchs), * 
Earing, (S. Earian) ” a4 de glaner, ſpi- Farthen, de terre, terrenus, fictilis, irden F* 

- cilegium, das Aehrenaufleſen, — von Then fer! 
Earl, (hel, v. Sw. Jarl, Din. Eerle, v. Earthing, ger. b. to earth, das Bedecken 8 
S. Ear, Ehre, u. edel) un comte, comes, mit Erde oder Staub, das Verſcharren. 45 
„ f Darkly terreſtre; terreſtris, irden, irdiſch; geſ] 
E'arldom, une comité, comitatus, eine Graf- Eart ly minded Man, un homme mon dull 
ſchaft. | darn, terre deditus, ein Irdiſchgeſinn⸗ falt 
Earlieſt, moſt early, matineux, maxime ter; Eirthly Mindedneſs, (v. S. Earth ent 
matutinus, am fruͤheſten. u. Geminde) 4#tachoment à la terre, re To E 


Farlineſs, (öhrlineß, v. S. dr; eher, vor⸗ rum mundanarym amor, die Weltliche M ede 
her) matinbe, maturitas, Fruͤhzeitigkeit. das irdiſchgeſinnte Weſen. 
Early, matineux, matutinds, fruhe zu rech- Earthy, ſ. Earrhly. tag 
ter Zeit ze. Early to go to Bed, and Pale, (ths, v. S. Eath, u. F.) (Reſt) aiſ7 * 
. early to riſe, makes a Man healthy, quies, die Ruhe, Gemaͤchlichkeit; (from Eat 
wealthy, and wile, Jever 4 fix, manger Pain) adouciſſement, ſoulagement, leva 

a dix, Ar a fix, coucher à dix, font men, Erleichterung, Linderung, Troſt. 
vivre Þ homme dix fois dix, aurora Mu- To Eaſe, ſoulager, addoucir, delivrer, ſub auf 
ſiis amica, Morgenſtund hat Gold im levare, exonerare, liberare, beruhigen uy 
Mund. . ä erleichtern, lindern, entladen; to Ease Pug 
To Earn, (arn) to get by Labour, gagner, one's {elf (or the Belly) ſe decharger lei d 
* ſtipem meteri, etwas verdienen, erwer⸗ ventre, alvum deonerare, ſeine Noth 5 


ben, gewinnen; to Earn (within) remuer duft verrichten. oh 
a entrailles de compaſſion, viſceribus com- Falſed, ſoulage, levatus, epleichtert, gemin y b 


moveri, im Herzen durch Mitleiden be- dert. 
wogen werden. Eaſel, chevalet de peintre, pluteus, das 


Earning, which one hath, earned, qw' on Staffelet eines Mahlers, der MahlerEſel 
a merits, ſtipendium, das Verdienen, Eaſement, an Eaſing or Eaſe, ſou/agement 


der Verdienſt, Gewinnſt. | addouciſſement, decharge, levamen, ſola- 
Eirning, geronnene Milch, Matten, Lagbe, tium, exoneratio, eine Erleichterung e 
ſ. Cutde. Linderung; Houſe of Office, aiſance, Da 


Eirneſt, (arneſt, v. S. eorneſt) (diligent) ,,,forica» ein heimliches Gemach. 
- By algen, = 2 0 175 E aſily, alſement, Facilement, facile, leicht 


(eager) ardent, vehemens, eifrig, heftig; E. Aineg Facilits 
& 


ö ö eri . faciliras, die Leichtigkeit, 
. hs exnſthaft, ruf Fertigkeit; Eäfineſs of Beliet, credulitt, 


1 | dulitas,die Leichtglaͤubigkeit; of ſtyle, 
Earneſt, Eärneſtneſs, (b, S..Eotneſtneſe) 7 : e 
6 We eee For gaaoieg e Facilite, ſtyle aiſe, luculenta oratio, eil 


i 1 ee 1 % leichte, ungezwungene, wohlfließende 
ſtudium, die Ernſthaftigkeit, Heftigkeit; ; cat Dl 
In good Earneſt, gx bi ſerio, Schreibart. 


in rechtem Ernſt, ohne Scherz; Earneſt 3 Ne bets eaſe, erleich⸗ 
(Money) erres, arrhabo, Handgeld, An- Eaſt, (ibt, v. H. Ooft) NR Few. 


SR, der H M | abf 
Eärneſtly, vivement, ardemment, paſſion- p. er Oſten, Morgen, Aufgang. and 
preach, vehementer, avide, Kalle, 1 8 paque, paſclu, ace 
ernſtlich, eifrig, heftig, emſig ꝛe. Edfterlin; „ un Oftrelin, ad orientem ver- Flu 
Earth, (öbrth, v. S. Eorth, Gr. ie, und ſus habirans, einer der gegen Often vin den 


Hebr. n) /a terre, terra, die Erde; England wohnet. 0 

arth, terrier, cavea vulpinaris, ein Eaſterly, (v. S. eaſterlie) Eaſtern, au cot 
Fuchsbau; Eafth-Apple, mandragore, de!“ Eft, orientalis, 6ftlich, gegen Oſtes, 
mandragora, Alraun; Earth-Bob, Earth- morgenlindiſch, gegen Morgen. 
Worm, ver de terre, lumbricus, ein Res E aſtermoſt, the moſt eaſterly, le plus! 
genwurm; Earth - Nur, chatagne de la FP orient, extimus ad exortuin, zu eußerſ , 
terre, bulbepaſtanon, Exdraſſaniceyz gegen Aufgang. | 


\ Kaſt 


— 
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Tiſtward, vers Porient, verſus orientem, 
gegen Often; gegen Morgen 
Fay, aiſe, facilis, leichte; (free) libre, 
| ſociable, liberalis, ſycialis, frey, geſellig ; 
(gentle) duux, tratlable, mitis, comis, 

| 1155 leutſelig; Eaſy (ro be entreated) 
qui accorde, aiſement, exorabilis, dienſt- 
fertig, willig; Ealy (ro be born) ſup- 
rzable, tolerabilis, ertrdglich ; Eaſy 


* 


ian 
„ da 


rram 
aben 


irden 


| inerley Mittels 
decken to be ſpoken to) accoſtable, affabilis, punet hat. „% 
nn . excemricitas," 
diſh 4, credulus, leichtgldubig. da nicht einerley Mittelpunet: 
"0 -Yxit-India, les Indes ortentales, India ori- E'ccho, (egko, v. F. u. L. oder vielmehr Gr. 
eſinn⸗ entalis, Oſtindien in Aſien. zx) a Reſounding; repereuſſæ vocis 
carthMW7% Eat, (iht, v. Sw. ta, S. tart, u. 2. vel ſoni repræſentatio, ein Wiederhall. 
„e edere) manger, edere, eſſen, ſpeiſen; to To Eecho, repeter les paroles, reſonare, 
liebe pat a Dinner, diner, prandere, zu Mit- wiederſchallen, die Worte wiederholen. 
tag ſpeiſen; ts Eat a Supper, ſouper, E'cchoed, repere, repercuſſus per ſani- 
.. & cenare, die Abendmahlzeit halten i ro tum, durch einen Wiederſchall wieder⸗ 
925 Eat ones Words, ſe. retracter, palino- holet. lf ag LE Ld OY ET > 
(from diam canere, ſeine Worte wiederrufen; Ecchoing, partic. u. ger. v. to eccho, . 
leva- To Eat up all, devorer, devorare, alles wiederhallend; das Wiederhalln. 
15 aufeſſen3 to Eat in, ronger, erodere, Eccleſiaſtes,, (v. L. u. Gr.) der Prediger 
%% hineinfreſſen, zerfreſſen. - | (Salomo). 25 EASE 
higen [:zable, (ihtaͤbel, v. S. aͤtan u. able) that Eccleſiaſtic , Eceleſidſtical , belonging 
ay may be eaten, bon à manger, edilis, ef: to the Church, ecelefraſtique ,  ec- 
3" bar, gut zu eſſen; Eatables, viandes, cleſiaſticus , geiſtlich, oder das zur 
Noth MY eſculenta, eßbare Waaren, Lebensmit- Kirche gehört; an Eccleſiaſtic,, 4 
1 FILMS CIS bf Churchman, un ecclefcaſtique , eccleſia» - 
gemi Yfic-Bee, Eathee (a Bird) pieverd, merops, ſticus, clericus, ein Geiſtlicher, Kirchen⸗ 
dall en Bienenfraß, Bienenfreſſer, ſ. Wood- diener. 24 
+ ys ee | . Eccleſiaſticus, (v. L.) Ecclęſiaſtigue, das 
er Eſelſfener, mangeur, edax, ein Eſſer, Freſſer, Buch Jeſus Sprach. 
7 Schlucker. POLES To Ech, eke out,  4ugmenter, augere, 
o ME wes, (Ihves, of 4 Houſe) ſeveronde, ſtil- vermehren, ſ. to Ee. Ms 
eue licidium, fuggrundia, die Traufe (am Eclipſe, eclipſis, ec/pſe, eine Sonnen⸗ oder 
ee dec. | Mondenfinſterniß. | 81 8 
leich Eaveſdrop, tre aux ſcoutes, auſcul- To Ecliple, faire eclipſer, officere lumi- 
„lei tari, horchen an der Thur, am Fenſter. nibus, ſverfinſtern, den Schein verlieren, 
tigkeit Eaves-Dropper, un écouteur, ſpeculator verdunken. 
| x „Jauicularius, ein Behorcher, Lauſcher,  Eclipled, ec/ipſe, obtenebratus, verfinſtert; 
b Pere Ebb, the Going our of the Tide, reflux verdunkelt. 1 | 
| 17 de la mer, receſſus, die Ebbe, der Ab- Eclipric, ecliptigue, eclipticus, was zu den 
iehends ider Zuruͤckfluß des Meers. Finſterniſſen gehoret. | 


fließen, abfließen. 
Ebberman, ſ. Hebberma 


erleich⸗ os 
bbing, partic. u. ger. v. to ebb, ebbend, 


oriem, 
paſcha, 


2m ver- 
ſten vin 


alu colt 
n Often, 


plus # 
euferh 


| Baſt 


holz arbeitet. 


nius, der 


hebimbolz f mmt, ſ. Yew. 


0h. 


7 
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o Ebb, refouler, recedere, ebben, puridef- Ec 
| 15 - Eccſtaly, ſ. Extaſy &c, 


abfließend; das Abfließen; the Ebbing 
and Flowing, flux et reflux de la mer, 
' acceſſus & receſſus maris, Ebbe und 

Fluth, der Ab- und Zulauf des Meers. Ediſh, Eadiſh, Etch, Erth, or Eegraſs, 


Pheniſt, ebeniſt, arrifex hebenus, der Eben⸗ 


Ebene-Tree, Ebony-Tree, tbenier, hebe⸗ 
um, davon das Eben⸗ oder 


* " * 
\ 

"S | bu 

8 


y , 5 5 LW] - 
E 
+Ebriety, Ebrioſity, yurognerie, ebtietas 
die Trunkenheie. . 
FEbullition, Ebülliency, (ebulliſchion, 
ebullienſi) a Boilling or. Bubbling up, 
ebouillonnement, ebullitio, die Auſwal- 
lung, das Sieden, Kochen. 
Eccentric, Eccentrical, that has not 
the ſame Cenrer, excentrigue, ex- 
centricus, was nicht einerl 


n 
. 


bs ; . 


* 


logue, (eflohk, v. F.) ecloga, ein Schaͤ © 
ferlied. N LE IFRpe +, 
Edäcity, f, Greedineſs, - + | 1 
Edder (a Fiſh like a Mackarel) an poiſ- 
ſon ſemblable à un maquereau, ſcomber, 
ein Fiſch, gleich einer Mackarelle. 


dernier herbage, paſtura ſerotina, die 
letzte Weide, oder Gras, ſo nach den 


. Grummetmachen komm. N 

Eddy (of the Tide) rejailliſſiment de { eau 
contre la marte, aquæ reciprocantis * 
vortex; das Zurüͤckſchlagen der Wellen, 


| ony,'s Wood, ene, hebenum, Eben⸗ Zurüͤckſchießen des Meerwaſſers; £'ddy 


Wind, an rein, ventus retrocedens 
F „ A Vvele, 


© F/dging, partic. u. ger. v. to edge, ſcharfend, Effecting, ger. v. to effect, das Bewerkſtel 


E. dible, eatable, bond manger, edilis, gut 


E/dify d, ediſib, ædifieatus, gebauet, er- Efléctually, Ncacement, officaciter, Friftic 
Edilying, partic. u. ger. v. to edify, er- To Efféctuate, ſ. to effet. ; 


Editioner, E'ditor, a Publit her, celui qui Effeminate, Woman like, effemint, effa 


Edulcoràtion (v. F. u. L) eine Verſuͤßung, 


Een, (vor even) ſ. Even. 


Effable, that may be urtered, qui ſe peut 


n | | * 4 2 dg | 22 1 a — 
r 100) - 488 © 
a velo, ein Wind, der von dem Sergel exp7imer, effabilis, das man ausſpr 1 
wieder zurück prallet. e Pf! 


* 


Edge, (ebſch, v. S. Eeg) (of 2 Weapon) ToEfface, (effih8,v. g ) to deface or al 
out, effacery; delere, ausfraten, ausl. 


trenchant, acies, die Schneide oder 
Schaͤrfe eines Degens 2c- (Gn outmoſt E ꝛc. 
Part) le bord, limbus, der dußerſte Theil Et acc 
d der Saum eines Dings; (Brink) /e bord, Heloſcht. | 
margo, der Rand, Bord 2c, ro ſet an E 
Edge on ,* aiguiſer, acuere, ſchleifen, ; | 
ſchaͤrf machen. 7 05 Lo Effaſcinate, to bewitch, enchant 
To Edge on, inciter, inſtigare, anreizen, effaſcinare, behexen, bezaubern. 
aufheßen; to Edge (to border) border, Effect, cet, effectus, die Wirkung; ofn 
prætextare, ſaͤumen, bordiren, verbre⸗ Effect, vain, inethcax, fruchtlos, verge 
men ꝛc. to Edge, bercer, occare, einen lich. „ 0 
Acker egen, f. to Harrow. To Efféct, effe&er, efficere, wirten, bewer 


{end ; das Aus loſchen. 


|  E'dgelels, (v. S. Ceglds) emoalſd, obtuſus, ſtelligen, vollſtrecken 2c. 


ſiumpf, ohne Schneide. EfteQed; fectu, executus, bewertſtellige 

verbr@mend, anreizend; das Schaͤrfen, gen, Vollſtrecken. | 

Skumen, Anreizen 2c. * (Goods) effers, bona, Güthe 
garen. 

zu eſſen. 1 Eſſective, efficacious, real, ace, effet} 

Eidibleneſs, aptitude à manger, qualitas effectivus, præſens, kraſtig, wirklich ix 
edilis, die Gigenſchaft deſſen,wa fic eſſen EfteRively, effectuall , effrcacement, eff 

laͤſſet. 5 | Knciter, kraͤftig, wirklich, in der That, 


Edict, a public Decree, un edit, edictum, Efléctleſs, ineſſicace, inefficax, untriftic 


i 


ein oͤffentlicher Befehl. ohne Wirkung 


110. 9 
Edification, (idificaſchjon, v, F. u. L.) Edi- Effector, Efféctreſs, Effe&rix, nutheur, et 


fector, der, die was werkſtellig macht, 
wege bringet; ſchaffet, verurſachet. 

Effe ctual, efficacious, Mace, etficax, kri 
tig, vermogend 2c. | 


fying, der Bau; die Erbauung. . 
F/difice, (idifis) a Building, latiment, ædi- 
ficium, das Gebaͤude. ; 
To E/ dify, (iddiſey) (to build, to inſtruct) 


ediſer, inſiruire, ædiſicare, inſtruere, Effectualneſs, efeclion, effectum, die Wirl 


bauen, erbauen, unterrichten. lichkeit, wirkliche Vollſtreckung. 


bauet 2c. | mit Nachdruck. 
bauend, das Erbauen. "i Effeminacy,a Womaniſh Softneſs,molle/ 
Edition, (ediſchſon, v. F. u. L.) die Heraus⸗ ops » mollicies, eine weibiſch 
gebung (eines Buchs), die Auflage. eichlichkeit. 


met un liure au jour, ein Herausgeber. minatus, weibiſch, zaͤrt lich. 
Ed64d! owais! eho! nicht doch! nimmer⸗ To Efféminate, effeminer, enerver, effœ 
mehr! O Wunder! | minare, weibiſch machen. NO 


To E/ducate;(eddufdt) donner la education, Effeminately, mollement, molliter, weibi 


cher, weichlicher Weiſe. 
_ Effeminatenels, molleſſt, lacheté, mollities 
das weibiſche, weichliche Weſen. 


educare, inſtituere, auferziehen, unter- 
weiſen. | 
E/ducated, e/eve, educatus, auferzogen. 


E. ducating, Education, (edukaͤſchjon, v. F. Efferveſcence, EftervEſcency, a Growing 


u. L.) die Auferziehung. very hut , efferveſcentia , die Erhi 
ung 2c. | 
Effete, grown paſt aue; qui ne port! 
plus, effœtus, unfruchtbar, das nicht 
mehr hervor bringet. 


ſ. Sweetning, 7 

Eel, (ihl, v. H. u. D.) a Fiſh, anguille, an- 
guilla, der Aal; Eel-Powr, barbote, mu- 
ſtela, eine Treuſche, Aalrupe. 


Efficacious, (effiedſios, v. L.) Mence, kraͤſtit 
Efficàciouſneſs, Efficacy, the Being effe 
© tual, Mace, efficacia, die kraftige, ver 
moͤgende Eigenſchaft. | 
Efficiency, Eflicience, (effiſienſi, effiſiens 
the Power or Faculty (of 51 
a x Thing 


Eeve, ſ. Eve. 
o 


; 
- 


A ; \ Q 


ced, effact, deletus, ausgeſtrichen, au 


acing, partic. u. ger. v. to eſſace, qug{; 


| EI „ ) 2 „e 
rech Thing) e ee efficientia, die Ey pclan f . 
I 1a2 


thun. hedorn. 


ausle Efficient, ceffiſſient) that cauſes, wirkend. To Ejaculate, (b. L. A. to eaſt out. 25 
To Effigiate (co draw one's Picture) effi Ejaculation, (idſchätulaſchjon, v. L.) ht. 
1, au 170 effigiare, abbilden. W aculato;re,elan, preces jaculatoriæ, ein 
s, Etligy, a Picture, beer, Seufzer, Stoßgebethlein. GE 27 Oy 
auslt pigs das Gemaͤhlde, Bildniß. Ejiculatory; egaculatoire , ejaculatotiug, 


e eee Eſfloréſcency, fleur, flo- ſeufzend, zu einem Seufzer gehörig. 


ante ſculi, die Bluͤthe, das Bl hen; Aus⸗ To Elec, (idſchekt,v. L.) to caſt our, ene, 


ſchmuͤckung der Rede. ebors, eſicere, auswerfen 7 hinaus 
of n F/MAuence, Effluvium, Efflüx, ecoulement, ſchmeißen. 
vergeM- effluxus, der Ausfluß, die Ausfließung. Ejécted, 7 0x14, ejoctus, ausgeworſen, ausge ⸗ 
To Efform, former, eftormare, bilden, ge⸗ trieben. 


bewer ſtalten. - EjeRtion, (idſchekſchſon, 9.202 Caſting ut, 


_ W-Fformation, formation, formatio, die Bil⸗ © banniſſement, die enen 9 ahh 
ellige dung, Geſtaltung; das Ausbruͤten. jſagung. 
reste Effort, a ſtrong Endeavour, fort, cona- Eje&menr, ſ. Eje Hon, 


a tus, nixus, eine ſtarke Bemuͤhung. Eight, (eht) Ry — 1 — 
Züͤtheſ Efröntery, impudencr, impudentia, die Pighrcen, (ehtihn) 18, dix huit, octode · 
Schamloſigkeit. eim, achtzehen. 


ffed} 'Effulgence, reſp/endeur, reſplendentia, der Eichtcenth, (ehtihnth) 13th, dart, 
lich e Glanz, Schimmer, hellſtrahlender Schein. decimus octavus, der Achtzehende. 


, ef: To Effünd, (v. L. L. effungere) ausgießen, ſ. Eightfold, %, fors au double, ouplex, it 


hat. Pour our, achtfaͤltig, achtfach. 


friſtiMl kaution, (effuſſon/ v. F. u. L.) a Pouring 3  (ehth) sch, buttidme, octavus, der 


out, die Ausgießung. 


eur, el E'ft (a Reptile) ſorte de lizard, lignis, eine W en huitibme len, octavo loco, g | 


icht, Art kleiner Eideren. achten 
+E/fr, encore mnefois, eurſas; wiederum. Viphtierh, ( ehtihth) goth, ecfantidiie, 


x, Era tEfrſoons, ſouventtepius, ofters,(alsbald, octuageſimus, der Achtzigſte. 

| _ ſtracks.) Ei hty, 80, huitante, ockoginta, achtzig. „ 

e Wirtz Foad 1 owais! eja! ach ja! Hilet-Hole, (eilt⸗hohl) un veiller, foramen 
To Egeſt, ſ. tu iſchatge. | Iligulare, ein Neſtelloch. Ws... 


kriſti Egeſtion, (v. L.) evacuation, eine Auslee- T Eifel, f. Vineger. 

E ea v. Sw. agg) un oeh, ovum. das Ey. fue a 
gg-Fith, heriſſo on, echinus, ein Meerigel, beyde. 
Cuche 5 5 _ Either, ſoit, vel, entweder; either by Re- 


molle 
zeibiſch 
6, effa ſtigate, attiror, inciter, incitare, ſtimu- tion, ou par ſcionce, autreve 
' lare, anreizen, anhetzen. ſcientia, entweder durch Offenbarung / 


, eff L'gged on, attire, ſtimulatus, angereizt. oder durch Erkaͤnntniß. | 
weibi Vee ein Anbetzen, ſ. Abetter. Ejulation, (edſchulaͤſchſon, v. L.) eri, FW 
„ weib 


ging on, partic. u. ger. v. to egg, anrei⸗ tation, ein Geheule, Dany Weinen, 
de das Anreizen. Wehklagen. | 


olliries lantine (SweerBriar) eglantier, eynos- + Fike, alſo, aulſi, etiam, AE: 15 
. 1 Feldroſen, Hagedorn, Hambutten, To Ele, (iht, v. Schwe oͤka) to en 
OWING Hieſen. augmenter, augere, vermehren, großer 
ie Erhi Egregious, excellent, rare, rare, excellent, ' machen; all E'kes, tout ſerr, quidvis ex- 


illuſtre, egregius, herrlich, vortrefflich. peqdit, alles hilft, iſt dienlich, 


ne pori Egregiouinels, f. Choicenels, Elaborate, achev, fait avec ſuis, clabora- 8 


is nicht Egrégiouſ ly, inſignemont, egregie, herrli⸗ rus, ausgearbeitet. 


| er Weife. : 
,frafti be grein ion, a Going out, ſorrie, ue, l * Vf vireaveeſo vin, audar- 


beiten. 

ng effe egreſſus, der Ausgang das Hinausgehen. 

tige, ver Bo - r. aigrette, alterias, ein Sternroche, Plbornaly vec enceratftdy cla | 
Waſſerreiger. | 5 | 

effiſiens To one ets ſemblant A etre malade, Elapſed, paſt _ 2 K elapſus, 

8 — morbum mentiri, ſich krank ſtellen. ; 31 / 


'N 'Gyply, '- 
wirkende Kraft, das Vermoͤgen, etwas zu Eg can- Foa ſauvoge ea. 
N he 


rung, e Abführung. Eiher,(ethther,. Gr. trego;) i att.” 5 
teruter, einer von beyden / ein jeder peu 


ToE'gg on, (eat hs v. Sw. agg en) to in- velation or by Knowledge, for reuela- 
atione, aut 


lui, _ 


"V 


p 9-2 
* 


„ (212) „ 1 
Elaſtie, ſpringy, els . fine, nest, elegans, f ierlich, 
treibet und los ſchie et. 1 „ | 
Bliſter , e elaſticits, vis ela- Elegantneſs, ſ. Elegance. W 
ſtica, die ſpannende, ſtreckende Kraft. . elegamment, eleganter, auſ elſe 
To Flare, elever, efferre, erheben, erhohen, f oͤne, zierliche Art. my) 

. to Lift up. E _ „ elegiague ,. elegiacus , zu den 
Elated, haughty, puffed up, haut, ele, Trauerliedern oder Gedichten gehorig. 

elatus, erhaben, aufgeblaſen, uͤber⸗ Elegy, (eltedſchi) a mournful Poem, elegie, 
OG. -—_  -  elegia, das Trauergedicht. 5 

To Elbow, pouſſer avec la coude, cubito Element, (ellement) element, elementum, 

ſummovere, mit dem Ellbogen forts das Element; (a Science) rudiment, ry. 

| ſtofen, _. _ dimenta, der Anfangsgrund (einer Wiſ⸗ 

' *_ * Flbow, (ellboh, v. H. Elleboog) cone, cu- nſchaft); (one's Delight) p/ai/ir, vo- 


bitus, der Ellbogen. | - - - Jupras,.dasVergniigen, ſo einer an etwas 
Elder, older, plus age, ſenior, alter, der hat. | | 
+, eſkere. © Elemental, Elementary, elementaire, ele- EI 
An Eder, an ancien, presbyter, ein Aelte- mentar1us, elementariſch. ä f 
ſter, (Kirchenvorſteher.) FElench, ſ. Proof. Pl 
Elder- Tree, ſureau, ſambucus, der Hollun⸗ Elen ctical, ſ. Convictiye. : 
| derbaum. 1 Elephant, a Beaſt, / elephant, elephas, ein 5 
. Flderly, avancb en age, ſenilis, altlich/ſchon Elephant. : * 8255 Tc 
bey Jahren. | To Elevate, (to raiſe) e/ever, lever en haut, Ml To 


Elderfhip, aineſſe, ſenioritas, die Erſtge- elevare, erheben, erhöhen; (to make WM Ele 
burth ; charge ancien, presbyterium, merry) egayer, exhilarare, frohlich oder | 


das Amt eines Aelteſten. © luſtig machen. : 
Eldeſt, ain de tous, natu maximus, der Nel- E'levated, e/evs, levatus, elatus, erhohet, To 
teſte (unter allen. F hoch; erhaben, hoffirtig. ; 


1 Elecampane, enula campana, helenium, Elevatedneſs, / etat eleve, celſitas, elevm - 1: 
\ Alantwurzel. | $ tio, die Erhabenheit, Aufgeblaſenheſt. 7 
Elec, choſen, gu, choif, electus, erwdh- Elevation, (elevaͤſchſon, v. F. u. L.) a Raiſ⸗ 


let, aus erkohren. ing, die Erhebung ꝛce. ] | | 
To Elect, elire, choifir, eligere, erwdhlen, Elevator, (v. L.) e/cvaroire, ein Aufheber, WP £ 
; auserleſen, erfieſen, ausleſen. der etwas erhohet oder in die Hdhe hebet. Ee 
Hlection, (ilekſchjon, v. F. u. L.) Choice, die Eleven, (illevven, v. Schw. elfa, u. H. elf) I Ele 
Fad Wahl, Erwahlung. / I, onze, undecim, eilfe. FR x 
Electioncering, ſ. Election. ns _ Eleventh, (illeventh) 11th, 0»zieme, unde- W To 

Bleéctive, of or belonging to Choiceze/efif, cimus, der Eilſte. 

dlectivus, erwaͤhlend. Eleventhly , en Leu onzitme, loco unde- EI 
Llektor, (ilefter) e/efevr, Elector, ein Ex- cimo, zum eilten. | c 
waͤhler, Churfuͤrſt. Th Elf, Jutin, folet, ſpirit, lemures, ein polter- f 


Electoral, pertaining to Election, Chur- geiſt, Hausgeſpenſt; nain, nanus, ein ( 
fuͤrſtlich. | £ Zwerg, ſ. Dwarf. ; PEP ; Elf 
Eleèctorate, the Jurisdiction of an Elector, To Elicit, (eliſſit, v. L. elicere) extraire, d 
eleForat , electoratus, das Churfuͤr⸗ extrahere, heraus ziehen, heraus locken. MW +T 
enthurm. 1 | Eligible, fit to be choten, gue P on doit choi- je 

„ orels, electrice, electrix, eine Exwaͤhle⸗ 72 eligibilis, was zu erwaͤhlen iſt. Fly 
Linn, Churfuͤrſtinn. 2 I Eliſion, (v. F. u. L.) a Daſ hing out, eine n 
Elettorſhip, Eleforat, digniti d Elefeur, Aus laſſung, Wegwerfung eines Buchſta⸗ IE! 
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Electoratus, dignitas electoralis, das bens 2c. 1 
Churfurſtenthutn, die Wuͤrde eines Chur⸗ Elixir, (v. F. u. N.) a Medicine; eine Quint-W £16 
fuͤrſten. eſſenz, ein Elixir, (Arzney.) n 
M Electrical, (p. F. u. L.) an ſich ziehend. Elk, (Elf, v. S. Ele, Schw. Elg, L. alce, v. To 
—_— Electricity, die an ſich ziehende Kraft. G. a a Beaſt, elan, alce, das Elend- 6 
* Elèctuary, elecluaire, electuarium, eine thier. | El 
'} Latwerge. 99 Elke, (v. F. u. L.) yesſe, ilex, eine Stein- 9 
'' Eleemsſynary, pertaining to Alms, chari- eiche. | El 
table, eleemoſynarius, liebreich, freyge⸗ Ell, (ell, v. H. Elle, u. D.) a Meaſure, aune, 
i Ei age kf Fineneſs of Speech Elliot 1 9 4 29 Figur in d g 
1 Elegance, Elegancy, Fineneſs of Speech, Ellipſis, (v. F. u. L.) eine Figur in der El 
| elegance, elegania, die Zierlichfeit. Gramm. da man etwas außen laͤßt, 10 ' 
| | | Eli 
| | 
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lich, 
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ſeine 


raire, 
cken. 
8 ch0t- 


„eine 


ichſta⸗ 
Uuint- 


lce, v. 


zlend- 
Stein- 
aunt, 
der 


das 
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ſch ſchon unter der Rede berkebt : eine EliGvely, Freuduluſemen, abe aufeine oY 


krumme Linie; die Figur eines Eyes i in der betruͤgliche, zu entgehen ſuchende Weiſe. 

Gevmetrie. ldſory, trompeux, eluſoriusbetriiglich,li- - ©. 
Elliptical, ellipiigue, elljpricus, da etwas ſtig entgehend. its 

außen gelaſſen iſt; eine Figur wie ein Ey. e die Ei les champs Elyſtes, camp 
Elliptically, en ellipſe, ——— auf eine el⸗ lyſii, die Eilſaicchen d Felder, das Par 


liptiſche, auß enlaſſende Weiſe. dieß der Verſtorbenen bey den alten 2; if 
Elm-Tree, (ilmtrih, v. H. olmboom, u. Heyden. „ 
Schw. tr ch orm, ulmus, ein Ulmendaum, Em, them, let, illos, illas, ſie, ibnen. ; „ 
Riſtbaum. I 0 Emäcerate, f. to emacia te. 
Eln, meſure ds trois piedt & un pouce, men- Emaceration, (v. .) amaigriſſement, mace - 
ſura trium pedum & pollicis, ein Maaß, ratio, das Abzehren, mager machen, aus- 4 


3 Schuh und 1 Daumen lang. mergeln. 
Elocùtion, (elocuſchjon, v. F. u. L.) Utte- To Emiciate, amaigrir, emaciare, ausmer- | 
rance, die Ausſprache. geln, mager machen. | 
Elogy, aal, a (ehlodſci, elohdſchiom) a Emicjated, amaigri, emaecistus, dür, ma⸗ 
commendatory Teſtimonial, e/oge, pa- ger, ausgezehrt. | 
negyrique, 3 Emanation, (emaͤnaͤſchjon, v. F. u. ro | 
To Elò in, ſ. to eloyn. Flowing from, der Ausfluß. 


To Elöngate, (v. L. u. F.) entferne. Emänative, Emänatory, emanant, em- 
Elongation, (v. F. u. L.) der Unterſcheidzwi- nans, ausſließend, ausgeſioſſen⸗ herse⸗ 5 
— dem geſchwindeſten und langſamſten kommen. | 
auf zweyer Planeten ꝛe. To Emincipate, du emancipare, 
ToEldpe, quitter ſon mari, recedereama- freylaſſen, fiir muͤndig erklaͤren. 
rito, den Ehmann verlaſſen, entlaufen. Emancipation, (v. F. u. E.) die Freylaſſung} 
Hopement, &/oignement ꝙ une femme de Losſprechung eines Sohns von iO 
. ſon mari, a marito receſſio, die Entlau⸗ Gewalt. 
fung vom Manne. To Emiſculate, to geld, chatrty los te 
Eloquence, Eloqueneneſs, fine Speech, cler, emaſculare, verſchneiden, die Me 
eloquence, eloquentia, die ee een heit benehmen. 
Floquent, cloguent, eloquens, bere To Embaäle, emballer,confarcinare, Ga" 
Eloquently, eſoguemment, eloquenter, be- len packen. 95 
ebſam, mit zierlichen Worten. To Embalm, a dead Body, embaumer,bal- > Ge 
To Elo yn, eloigner, longius removere,yon ſamo condire, einbalſamiren- 915 4. 
ſich entfernen, verweiſen, 5 To Embänk, environner, de digue,, ob- 
Elſe, (el(s, v. Schw. eließ, els, L. alias) ftruere aggere, mit einem Damm oder 
otherwiſe, autrement, aliter, anders, Ufer umgeben. 
ſonſt ꝛc. Elſe, othet, autre, alter, anders, Ecablaga „on Shipping, fernglagd des 
2 and.) orts, edittum navium progreſſum pro- 
Elſewhere, (elſhwerr) adus, alibi, an- hibens, die Verſperrung eines Hafen. 
derswo. Io Embärk, (imbaͤrk) to go on Shipbogrd, 
Te Elacidate, to make plain or clear, & embarguer, navem conſcendere, is 
eclaircir, elucidare, erlaͤutern. Schiffe gehen. 
Elucidary, expu/ition, elucidarium, das et⸗ Embärł ing, Embarkätion, 2 
was erklaͤret, oder erlautert. | conſcenſio, das zu Schiffe gehen, Ein⸗ 
Elucidation, (v. E.) eclaireiſſement, die Er- ſchiffen. 


lauterung. Embarked, Embirke, embarqut conffiih- 
Elücubrate, (v. K.) Iimé, poll, elaboratus, ſus navem, eingeſchiſſt, zu Schiff begeben 
wohlausgearbeitet. . + oder gebracht. 


To Elùde, to eſcape, to ſhift off, eluder, To Embarrals, to cumber, embarraſſer, im- 
eludere, entgehen, entwiſchen dc. pedire, intricare, verwirren, beſchweren, 
Elvers, ella, congri puſilli, kleine verhinderlich fallen. : 

Aale. | Embirraſinent, embarraſs, p 
Elves, Hobgobblins, Fairies, Rawheads, mora, die Verwirrung, Beſ werutig2c. 
ring lutins, lemures, Polter- To Embale, (v. F. im. u. bas) alterer, falſi- 
geiſter, ſier, vitiare, verfaͤlſchen, en, | 
E er 55 S. Elfenne) ſ. Froward- | ſchlechter machen. 


Embäſſage, Embaſſy, (embaͤſſaͤdſch, em⸗ 
Eluſion, (v. F. u. - Aeſſung, Betrug. 


haſſi) re e 7 die Geſand⸗ 
Eluſive, abu/f,cl dah I e Eumber 
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legatus, der. Abgeſandte ; che Welſh 
Embiſladour, /e caucou, cuculus, der 
Guckuk. | fy 


N uxor, eines Abgeſandten Gemahlinn. 


"ta bataille, aciem inſtruere, in Schlachtord- 
T ny 
To Embellith, embellir, adornare, verſchö- 


ee embleme, emblematicus, zum Sinnbild 


To Embattle, to put in Array, ranger en 


k 
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(214) ; 8 | 
© * Embiſadour, (embiſidot) o-b4/[adeur,, done ſer entrailler, replerus, angeſiilit;ig 
ſich enthaltend. 1 


5 


Emi 


To Embrace, (imbraͤhs) embralſer, ample- 
cti, umfaſſen, umarmen. # : 


Egmbäſſadreſs, une, ambaſſadrice , legati Embraceour, Embraàſour, qui tache de pre- 


wo. 


" venir les Jurex, qui juratos circumvenire 
quærit, der die Geſchwornen im Gericht 
auf ſeine Seite zu bringen ſuchet. 0 


E mbriug Days, ſ. Ember-Week. 


Embrocarion, or Irrigation, Anfeuchtung 


nern, {ou machen, zieren, aus ſchmuͤe mit Medicamenten, der kranken Theile 


ment , ornamentum, Aus ſchmuͤckung, 
Aus zierung, Verſchöͤnerung. 


E mbers, hot Aſhes, or Cinders, cendres  Embroiderer, an brodear, 


chaudes, cineres, heiße Aſche; rhe Em- 
ber- Weeks, les guatres tems, quatuor ſo- 
lenniora jejunia, die Quatember, die 4 
jdhrliche Faſten. * 


To Embèale, Embézzle, (imbeſſel, prob. v. 
L. imbecillis, q. d. imbecillem reddere) 


gater, alterer, corrumpere, decoquere, 
verderben, verwuͤſten, verfaͤlſchen, ſchwaͤ⸗ 
chen, durchbringen. | | 
Embezelling, Embezling, Embezelment, 


degat, imminutio, vaſtatio, das Verwuͤ⸗ 


_ ten, Verderben 2c. 


n ry emblime, emblema, das Sinn- 
vio. 47 
Emblemitic, Emblemätical, qui tient de 


gehörig. 3 
+. Emblemkrically, en embleme, emblematice, 


auf eine emblematiſche Weiſe. 
lematiſt, faiſeur des emblemes, hiero- 


| 5 Emb i 
= gyphus der Sinnbilder, lehrreiche 


pruͤche machet. | 
Emblements, /e rapport, reditus, fructus, 


Einkommen, Fruͤchte von beſgetem Lande, 
ToEmbddy,'f. to Imbody. 


* To Embolden, (imbohlden, v. Schw. in- 


billa, u. S. bald) animer, encourager, ani- 
mare, ani mos addere, kuͤhn machen, an⸗ 
friſchen, einen Muth einſprechen. 
Embouchure, (v. F. Louobe) oſtium, die 
Muͤndung eines Fluſſes e. | 
To Embols, relever en boſſe, bullis ornare, 


_ _c#lare, erhobene Arbeit machen. 
Ebel ; 


fled-Work, Emboſſing, Embòſsment, 

- owvrage de relief, toreuma, erhabene Ar⸗ 
beit, erhobenes Bilderwerk. 

Embowed, faiten voute, incurvatus, einge⸗ 


bogen, bogenweiſe gemacht, gewolbt. 


take out the Bowels, eventrer, eviſce- 
- rare, ausweiden, die Eingeweide heraus⸗ 


nehmen. 
weldet; (imptegnated) gui renferme 


— 


To Embò wel, (imbauel, v. em u. Bowel) to 


Embdweled, eventrs, eviſceratus, ausge⸗ 


des Leibes. 


Enmbeéiliſhing, Emblliſ hment, embelliſſe- Te Embroder, f. to Embroider bc. i 


To Embròider, (imbraͤider) 4roder, acu 
pingere, ſticken, durchnahen. 
acupictor, ein 
Goldſtickeer.＋Ʒrnrs 7o7 ts | 
Embroidery, 6roderie, acupittio, geſtickte 

Arbeit. . os 
To Embroil, (imbraͤil) brouiller, turbare, 
verwirren, alles in ein Gewirr u. Getuͤm⸗ 
mel ſetzen. re £ | 
Embryo, embryon, embryo, eine unzeitige 
Geburth, unvollkommene Frucht in Mut⸗ 
tee,. re: 1 1. 
To Emburſe, ſ. to Reimburſe. 8 
Emendation, (emendaſchjon, v. L.) amende- 
ment, die Verbeſſerung. 7 
Emerald, a precious Stone, emeraud, ſma- 
ragdus, ein Schmaragd. : - 


To Emerge, (emerdſch, v. F. u. L.) to riſe or 
ſpring our of, paroitre en montant, emer- 
ere, empor kommen oder ſteigen, aus dem 


aſſer hervor kommen. 


Emergency, an unexpected Circumſtance 
of Affairs, conjondlure, becaſio, res nata, 


ein unvermutheter zufaͤlliger Umſtand. 
Emergent, appearing on a ſudden, acci- 
dental, impreveu, ſubitus, unverhoft, zus 
faͤllig, plotzlich. 


Emeril, Emery, emery, ſmyris, ein Schmer⸗ 


gel, (zum Glasſchneiden. 
E'merods, Emeroids, the Piles, les hemor- 
rhoides,hzmorrhoides, die guldene Ader. 
Emérſion, (v, F. u. L.) a Riſing up, or out 
of, das Entkommen e. | 
Emètic, cauſing vomiting , emetique, 
emeticus, Arzeney , ſo Brechen ver- 
" urſachet.- i 
Emet, ſ. Emmet, 5 
Ema u, ſ. Caſuar x, -* 
Eminence, Eminency, Eminentneſs, 
haute ſualitò, eminentia, die Hohe, Ho⸗ 
eit 267 _-- 6 | 
8 haut, eleve, eclatant, eminens, 
inſignis, erhaben, hoch, groß ie. 
Eminently, minement, eminenter, inſi- 
gniter, herrlicher, vortrefflicher Weiſe. 


. emiſ/aire, emiſſarius, ein Kundſchafter. 
* | ' , "Emif- 


E miſſary, a Perſon ſent but for a Spy, un 


wwi.i. f 


t / in 


. ple. 


pre- 
enire 


ar 


ung 
veile 
 acu. 
ein 
ite 


are, 
uͤm⸗ 


E 


Ausſendun 8 
To Emit, to . out, pouſſty debors, emit- 
tere, ausſenden 2c: ds 
Emmet, an Ant, un fourmi, formica, eine 
Ameiſe. 
Indllient,fofrening,remolr,emolliens, 
erweichend, lindernd. | 
#Em6lument, (v. L.) profit, der Nutzen ze 
Emotion, (emoſchien, b. L.) 
tion of the Mind, e/ucement, eine Bewe- 
gung, Beſtuͤrzung 2e, 
To Empair, ſ.to Impair.” © - 


Jo Empale, palliſader, 2 ns ada» 


Ko reum necare, umpfahlen; einen an 
den Pfahl ſpießen ze. 

knpaling, Empalement, (v. F.) palario, 
3 das Umpfdhlen, an den Pfahl 

ſteck en. 

Empereſs, 1 Empreſs. | 

Emperor, E/mperour, (emperor) un emper- 
rear, imperator, der Kayſer. 

(+ por s, empbaſe, der Nachdruck einer 


ede 

fmphiric, Emphätical,  emphatique, em- 
phaticus, nachdruͤcklich. 

Empharically, emphatiquement,emphatice, 
nachdruͤcklich, mit Nachdruck. | 

Emphäticallneſs, ſ. Emphaſis. 6 

1 (empeir) empire, imperium, das 

eich. 

Fmpiric , a Quack- Doctor, n empi- 
rigue, medicaſter , ein Quackſalber, 
Marktſchreyer. 

Empirical, empirigue, empiricus, zu einem 
Quackſalber gehorig. 

Emptriciim, (v. F. u. L.) die Quackſalberey 
der Aerzte, die ſich nur auf die bloße Er⸗ 
fahrung gruͤndet. | 

Empläſter, (v. F. u. L.) ein Pflaſter. 

To Emplead, f. to Implead, 

To Employ, (implai) employer, occupare, 
1 gebrauchen. : 

Employ'd, employe, occupatus, gebraucht, 
beschaftigt 

Employer, (v. F.) qui occuparum facit, der 
cn andern gebrauchet oder beſchaͤff⸗ 

tg 

Employing, partic. u. ger. v. to employ, 
gebrauchend; das Gebrauchen 2c, 

E'mpory , Emporium, eine Handelsſtadt, 
Hauptſtadt. 

Emporerical, appartenant a une ville mar- 
— 4 emporeticus, zur Handelſtadt ge⸗ 

orig. 

To Empoiſon, ſ. to Poiſon. 

To Empòveriſ h, ſ. to lmpoveriſ b. 

Employment, (Occupation, Buſineſs) em- 
ploy, negorium, das Geſchaͤffte; Drade) 
9h ars, das am, Gewerbe. 


1 "Ev Tenn We 
Es 2 8. u. L) a Sending out, die Finpreſs; garen 


a violent Emo 


 Empy'rea 


E/ mroſe, anemon 8 Anemone, 


Emulduſnels, f. Emulation. 


die Kapſerinn. W 
Emptied, ſ. Empty 4, ; * | 
E mptily, A ville, i inanirer; lerer veel 9 

cher Weiſe. A 
E'mprineſs, (emmtineß, v. S. a 1 =o 

vide, legerett, vacuitas, inanitas, die ke - 

digkeit, Leere, Nichtigkelt 2c. 8 
Empty (void) vide, vacuus, leer, tedigs Ys 

(vain) vain, vanus, eitel, nichtig 
To E/ m pty, vuider, evacuare, ausleeren ꝛc. 
Eon er. v. to empty, das Yusleeren. 

mpy'reay, pertaining to the  \ | 
higheſt Heaven, © empyree, empyreus, 8 
zum hoͤchſten und oberſten Ca: ge. 


hoͤrig. Fo 
F'mrald, f Emerald. | OS IG 4 8 
E mrod, f. Emeril. e 1,44 
E'mrods, ſ. Reed, 
Klapperroſe, Kit uſchel, Hackerkraut. j 
F/mry, ſ. Emery. | 
To E'mulate, to ftriveto exceed one, ini 
ter quelqu” un avec emulation, æmulari, 
einen mit Eifer nachahmen, ihn in über⸗ | 
treffen ſuchen. 133 
Emulation , (emuldſchjon/ F. K u. .) K 
Equliting, 6 ein Wetteifer / eine Nach- 
ung 
Emulator, emulateur, e ein Nach⸗ 
eiferer, eiferſuͤchtiger Nachahmer. 
IEmülgent, (v. F.) milking out; emul- ; 
gens, ausmelkend. | 
E/mulous, (emmulos) who emulates, . N 
lous, eee e nachah⸗ | 
mend, eiferſuͤchtig. "= 


Emülſion, (v. F, u. L.) a Sort of . 6 
Drink, ein Kuͤhltrank. | 

Emundarion, (v. L.) ſ. N 9 

Emünctory, emundoire, glandula emun- 
ctorla, ein driſigter Ort, oder eine Driiſs, 
wo die uberfliifigen ee nsge⸗ 
trieben werden. 

Emuſcàtion, netiqyement ue mou 
ſcatio, die Reinigung von Moos. - - 

To Enable, (indb'l, v. en u. able, . $29 
capaciter, alicui vires fuppedi tare, \dhig, 
vermogend machen. 

Enabled, rendu capable, capex reddirus, 
faͤhig, tüchtig gemacht. - 

Enablement, Enabling, “. affiom ds rendre 
capable, (uppedirario viriuw, das Tuͤch⸗ 
tigmachen. 5 

To En, (v.2: enaſci) faire, paſſe ridtablir, V8 
legem ferre, anordnen, beſtatigen, heraus Pu, 
gehen laſſen. 

EniQted, etabli, conſtirurus, verorbnet/hee 
ſchloſſen. 

n ꝛc. 

04 Enactive. 


4 


my 


i Ta Encale, ſ. to Each 


— 


_ / Enkmel, email, imaltum, Schmeliwerk. | 
To Enamel, to paint with Mineral Co- Encreaſe, accroiſſement, i incrementum, ba $ 


| Enarration, (enaͤrraͤſchjon) narrgtion, enar- 


fo E ncamp,.camper, caſtra metari, ſich la⸗ 


knicdire, (v. F. und K.) das beſchlofſen oder Te konesle, aan . more 


Fo of Eva 5 (ais) 


verordnet werden mag. augmentare ,-creſcere, vermehren, 1. 


nehmen, wachſen. 


lours, emailler, incauſto inurere, mit Zunehmen, Wachſen ; (of the Year) /g 
Schmelzwerk zieren, mit mineraliſchen recolte, reditus, proventus anni, die 
Farben mahlen. Eintraͤglichkeit der Erndte. 
Enimeller, emailleur, metalli inuſtor, der To Enerò ach, (inerohtſch, v. F. actrocher) 
Schmelzwerk machet. 2 alienum invadere, u ſurpare, 
To Enämour, rendre amoureux, amore griff thun, anmaßen. 
.accendere, verliebt machen. Encròacher, uſurpateur, invaſor, der Ein- 
Enimoured, in Love with, amoureux, griff thut. 
amore accenſus, verliebt, (in etwas.) ' Encroaching, Enerbachment, uſurpation, 
invaſio, Vergreifutg an fremdem Guthe. 
To Encumber, (inkommer, v. F. encombrer) 
embarn er, im pedire, negotiis obruere, 
gern, ein Lager aufſchlagen. beſchweren, verhindern, plagen. 
Encim ment, companys Fallzamitatio, Encumbrance, embarras, impedimentum, 
vas Lager, Beſchwerung, Weiten 
Encyclopedia, Encyclopedy, (v. F F. u. L.) 
To Enchain, enchainer, catenare, feſſeln, der Begriff aller Kunſte und Wiſſen- 
an Ketten ſchließen. aſten 
To Enchänt, enchanter, incantare, bezau⸗ E'nd, (5 S. End, u. H. Einde) „in, as ſſein, 
bern. iſſue, finis, propoſitum, eventus, — 
Enchanter, enchanteur, incantaror, ein Be⸗ Ende, der Ausgang; das Aeußerſte, der 
zauberer, Beſchwoͤrer. Endzweck; an Ends-Man, Ends. Woman, 
Enchänting, Enchantment, enchantement, un revendeur, une revendeuſe, propola, 
incantatio, die Beſchwoͤrung. ein Vorkaͤufer, eine Vorkaͤuferinn, ſo et⸗ 
To Enchaſe, enchaſſer, inſerere, ae was kauft, es wieder zu verkaufen; to 
einſchließen. make even at the Year's End, or make 
To Encircle, ſ. to . | both Ends meet, vivre ſans rien ama i, 
To Encline, Copa incliner, inclinare, in diem vivere, mit der wilden Gans in 
neigen, ſich neigen, ſ. to incline. den Tag hinein leben, ſo leben, daß am 
Enclitic, (v. F. u. E.) neigend, in der Gramm. Ende des Jahrs nichts uͤbrig bleibt. 
- 5 das man an ein anders an⸗ To e „nir, ceſſer, finire, ceſſare, enden, 
ng vollen 
To Enelòſe, enclorre, includere, eiuſchlie- To e (indaͤmmaͤdſch, v. F. endom- 
ßen, umſchließen. mager) damnum interre, beſchaͤdigen. 
Encloſure, enclos, cldture, ſepimentum, ſe- To Endanger, (inddnndſcher, v.F,endanger) 
ptum, ein umzaͤunter Ort. mettre en danger, in diſcrimen adducere, 
'To Enc6mber, f, to Encumber, in Gefahr ſetzen. 
Encòmiaſt, panegyri te, encomiaſtes, ein To Endeèar, (indihr, v. en u. S. dyran) Faire 
Lobredner. 8 apner les bonnes graces, obligare, amo- 
Encomiiſtic , Encdmiutn; 4 Sp eech or rem conciliare,theuer,lieb und angenehm 
Poem in Praiſe of aPerſon, Hind Lob- machen. 
tede 2c. Endearment, careſſe, agrement, obligatio, 
To Enc6mpaſs, (v. in u. Compaſs) enui- charitas, die Einſchmeichelung. 
\ ronner, ambire, circumdare, einſaſſen, Endeavour, (indevvor) effort, conatus, die 
umgeben ꝛc. Bemuͤhung e. 
70 Encounter, (inkaunter, v. F, encontrer) To Endeayour, Faire les efforts, conari, 
donner battaille, congredi, einander an- ſich bemuͤhen 2c. 


ratio, die Erzahlung. 


greifen, ſich ſchlagen IC. E/ndemial, epidemique, epidemicus, anſte- 
counter, combat, congreſſus, ein Schar- ckend. 
mitzel, Treffen 2c. E/nded, fin, fnirud, geendigt. 


To Enc6urage, (i ale, encourager, when ger. v. to end, das, Enden, En- 
animare, anfriſchen, aufmuntern ꝛe. digen 
Enc6uragement, motif,incitamentum,&c, To Endite, (indeit, v. L. indictus) accuſer, 
die e Anfriſchung, Aufmunterung. dA ferer, nomen indicare, anklagen, an⸗ 
Gurager, encourageur, excitator, ein eben; (2 Letter) dicden, dittare, in die 


ene, Anfriſcher. eder dickiken, We Fad: 


- 


of ; 
8 


ſaditem 


delato 


4 ndive 1 


Weg! 


Vndleſt 


eren 


Vndlefi 
Indmo 


rebout 
umge 
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ausw 
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den * 
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End „ SR 
Inndirement, accuſation, 9 plainte, libellus ne Verpflichtung; e) combat, pres © 
11s delatorius, die Anklage, Anklagung. 5 ein Treffen, muͤtze, Handge⸗ 
Pudives 5 15 v. F.) inrubus, Endivien, pe 
as Wegw ToEn ngender, (adſchenndet, v. 8.) . 15 
2 pales, 8 S. indleſſe) infini, Peru genus, arer, generare, jeugen., 
die Wl perennis, unendlich. | Engendered, Engendred, engendri, gene- 
Vadleſneſs, ſ. Infiniteneſs. : ratus, gezeugt. | 
r) MWindmoſt (with the End foremoſt) tout à Engendring, ger. v. to engender, das 
re, rebours, renverſe, verſus, verſa vice, eugen, die Zeugung. * 


umgekehrt, das Hinderſte zuvoͤrderſt. Engine, (indſchin, v. F.) a Machine, en- | 


in- Iro E'ndorſe, endoſſer, a tergo ſeribere, gin, machine, machina, ein Werkzeug, 


quswendig auf einen Brief ſchreiden. © Kunſigeruſte , (eine Waſſerpumpe; eine 47 


on, ¶indorſement, Enddrfing, endoſſement, liſtige Finte.) 
he. opiſtographum, die Schrift auſſen auf Engineer, ee SE, artifex, 
er) den Wechſelbriefen. ein Schanz⸗ (oder Kriegs⸗Baumeiſter.) 


re, WroEndow, (indau, v. F. enaouer) doter, England, (ingklaͤnd, v. S. Engelond oder 
dotare, begaben, beſchenken. Engelentond) Angleterre, Anglia, Enges 


m, Mindowment, don, dotatio, die Begabung. | 
Jo Endùe, donner, fournir, induere, im- 5 Ny h, (ingkliſch) Ang loi Anglicus, 


L.) buere, begaben, verſehen, bekleiden 2c, ugliſch. The E/nglith, ler Anglois, 


en- Iro Endüre, (to laſt) durer, durare, dau- gens Anglica, die Engelinder, das 5 Eng-- 


ren; waͤhren. (to ſuffer) ſouffrir, tole- liſch Volk. An Engliſh-Man, un An. 
in, rare, pati, leiden, erdulden, ausſtehen e. 0076, Anglus, ein Engelaͤnder. 4 


das Mndways, daß beyde Ende ne kom⸗ To >Englit, ſ. to Glut. 

der men. f To Engräff, (v. F. en u. greffer) enter 

an, Wnemity, ſ. Enmity. inſerere, einpfropfen, f. to' den pg 

la, Minemy, (ennemi) ennemi , inimicus, der Engräffed, greffe, inſertus, eingepfropft.. 0" 
ets Feind. Engräffing, ger. v. to engraff, das Ein? 
to inergétical, energ igue, energeticus, wiir- pfropfen. 7 

ke fend, kraͤftig, nachdruͤcklich. To Engrail, (v. F. gresle, Hagel) denteler, 1 
&, inergy, (ihnerdſ<i) Efficacy, Force, ftriare crenis, rund umher kerben, ein⸗ 


energie, Force, energia, cia, die ſchneiden, Einſchnitte wie Zaͤhne machen. 


To Encrvate, to enfeeble, enerver, aſfoi- graben, in Kupfer ſtechen. 


en, r, enervare, entkraͤften, ſchwaͤchen. Engraver, graueur, ſculptor, ein Kupfer | 


lnervated, enerve, enervatus, entfriftet, ſtecher. 

m- geſchwächet. | Engravery, Engravin ing, , gravure, ſculptu- 
L lnervatings Enervätion, (enerviſchien, v. ra, das Clunaben, pferſtechen. 
er) F. u. 2.)dleEnt?riftung. To Engrols, groſſoyer, tabulas conficere, 
ere, 0 ole (infihbil) affoib/ir , debilita- premere, mit großen Buchſtaben auf 


re, ſchwaͤchen, . machen. Pergament ppg. ins reine bringen, 
ToEnfeft, ſ. Infeoff. 


To Enforce, (v. F. enforcer m1 contraindre, vertheuern. 
obliger, cogere, compellere, zwingen, VOOR: qui, groſſo ye, eranſcripror; ans 


luforcement, Enforcing, contrainte, coa- 87 eine ſchreibt; an monopoleur, mo- 


dio, compulſio, der Zwang, die Ein- _ nopola, ein Aufkdufer , der eine Waare 


die oder Aufdring ung. allein aufkauft. 


To Enfranchife, (infeint{is) affranchir, aue ing, ger. v. to engroſs, das Ab⸗ j 


ari, manumittere, civitate donare, frey reiben; Aufkauſen. 


machen oder laſſen e. To Enhance, (inhaͤhns, v. F. en, u. bauſſer) 4 


iſte⸗ lnfranchiſement, a Making free, affran- _ . to raiſe the Price of Things, encherir, 
yeah, * civitatis donatio, die 1 augere, lee theurer ge⸗ 


Freymachun en oder machen, uͤberbiethen. | 
En- To Engage, "(inatd6d{6<) engager, obliga- Enhancer, | encheriſſeur,, emphytheuta, 
re, berpflichten, verpfaͤnden. Lo Engage _ auRtor, ein Vertheurer, der mehr bletet. 
ſer, in Battle, engager le combat, inire præ- Enhancement, enchere, pretii auctio, die 
ans lium, {ich im Streit einlaſſen. Vertheuerung, Steigerung des Preiſes. 


die Iagagement (ingkaͤhdſchment, v. F.) (an Enhancing, ger. v, to enhance, das Mehr⸗ 


ad Se ſidejuſſio, Wimme, ei⸗ 99 Ueberbieten, eine Auction. 


f | 
' . | 75 


Kraft, Staͤrke e. To Engrave, engraver, inſculpere, ein- 


rein abſchreiben; aufkaufen, die Waare 


eindringen. tigrapheus, der mit großen Buchſtaben. : 


* 
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 *,  Enſgmy(v: F. u. 2) ein Rigel, 
Enſgmatic, Enigmatical, pertaining to 
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dark Sentences or Riddles, enigmati- 
gue, ænigmaticus, tätzelhaft, dunkel. 
Enigmatically, enjpmatiquement, ænigma- 
rice, nach Art eines Razels, dunkel. 
Enigmat iſt, ui props 7 un enigme, ænigma- 
tiſta, der ein Raͤtzel aufgiebet, in Raͤ⸗ 
tzeln redet. | 


L. injungere) einem etwas auferlegen, 
anbeſehlen, einſchaͤrfen. 125 


Enjoined, (indſchaͤind) enjoint, inculca- 


tus, auferlegt, eingeſchaͤrft. | 

gr egy er. v. to enjoin, das Aufer- 
legen, Anbefehlen. fi ; 

To Enjdy, (ind ſchaͤi, v. F. enjouer, zoiiiſ- 


france) avoir la jouiſſance, frui, potiri, + 


enieſſen, ſich deſſen — 199k (to poſ- 
e) poſſeder, poſſidere, beſtzen, 

Enjòiment, jouiſſance, poſſeſſion, fruitio, 

poſſeſſio, der Genuß, Beſitz. . 
To Enlarge, (inlaͤhrdſch, v. F. en u. large, 
L. largus) ampliſſer, amplificare , erwei⸗ 
tern, großer machen, weitlaͤuftig aus fuͤh⸗ 
ken. 


Enlargement, Enlarging, aceroiſſement, 


-amplificatio, die Erweiterung. 


Enlarger, amplificateur , amplificator, der 


etwas erweitert, weitlaͤuftiger machet, 
ein Erlaͤuterer. / 


10 Enlighten, (inleihten / v. enu.G.Lithan) 


rer, illuminer, illuminare, licht, hel- 
le machen, erleuchten. | 


Enlightener, gui &c/aive, illuminator, der 


helle und licht machet, erleuchtet. 


Enlightening, ger. v. to enlighten, das 
5 Erleuchten. 1 | 


To Enliven, (inlivven, v. en u. S. Lif) to 


make alive or lively, animer, animare, 


beleben, beſeelen. So, 
E'nmity, (ennmiti) Inimitib, inimicitia, die 
Feindſchaft. * 
To Ennòble, (ennob'l, v. F. ennoblir) to 
make Noble, anoblir, nobilitare, ver- 
edeln, adeln; 24 
Ennòͤblement, anobliſſement, nobilitatio, 


das Adeln, die Erhebung in den Adel⸗ 
ſtand : | 


To En6date, to untie ot cut off Knots, 
coter ou co les næude, enodare, Kno⸗ 
ten aufloͤſen, oder abſchneiden ; eryrtern. 


Enodaàtion, (v. F. u. L.) die Aufloſung,Hin- 


wegnehmung der Knoten; Erörterung. 


Endrmity, Irregularity , heinous Matter, 


_ enormits, enormitas, die Grauſamkeit 
einer That. ; N 
Endrmous, (envrrmus) very heinous, 
enorme, atroce, enormis, atrox, erſchreck⸗ 


lich ungehour” © 


- 
9 


4 kg TO 
egJ- . 


Enormouſneſs, ſ. Heinouſneſs. 14 
Eno rmouſ ly, exceſſement, facinoroſe, auf 


7e my 4 N Weiſe, | 
nou 15 ino | yp. Nn. no u. P eng 
, fallen, ſatis, — | 's) 
Enow, ſ. Enough. 


To Enquire, (inqueir, v. F. enquerir;u.y. | 


inquirere) nachfragen, forſchen, \. to in« 
uire, 


 ToEnjdin, (ind{<din, v. F. en70indre, u. To Enrage, (inraͤhdſch, v. F. enrager) fairg 


enrager , irriter, furiare, irritare, ent- 
ruͤſten, boſe und zornig machen. 


Enragedly, en rage, iracunditer, im Zorn, 


zornizer Weiſe. 

To Enriprure, ſ. to en wrap. 

To Enrich, (inritſch, v. F.) enrichir, loeu 

pletare, bereichern, reich machen. ; 

Enrichment, Enriching, the Making 

Rich, / a&on d enrichir, locupletatio, 

die Bereicherung. 

ToEnrl, (v. F. enro/er) enregitrer, con- 
{cribere, in literas publicas referre, 
einſchreiben, | 

Enrollment, enregitrement, conſcriptio, 
die Einſchreibung ins Regiſter. | 

Enſample, a Pattern, exemple, exemplum, 
ein Modell, Muſter. | FE 

ToEnſcam (a Hawk) mer l oiſean, ac- 
cipitrem repurgare, einen Falken aus: 
-hungern, thm das Futter entziehen. 

To Enf hrine, (inſchrein v. en u. S. Serin, 
F. eſcrim, u. L. ſcrinium) etwas als ein 
Heiligthum in einen Schrein oder 

Schrank einſchlieſſen, oder bewahren, ſ. 
Shrine. ; 

F/nlign, (innſein, v. F.) enſeigne, marque, 
vexillum, inſigne, eine Fahne, Stan⸗ 

darte, ein Feldzeichen, Ports enſcigne, 
vexilliter, ein Faͤhndrich, Fahnfunker. 
I'nſigns, (innſeins) enſeignes, inſignia, 
ein Wapenſchild, mit dem Helm, ein 
Königlicher Schmuck. 

To Enſ lave, ſ. to inſ lavo. 

To Enſnare, ſ. to inſnare. 

To Enſtall, ſ. to inſtall. 


Jo Enſüe, (inſuh, v. F. u. L.) en ſuivre, in 


ſequi, verfolgen. 

To Entail, ſ. to intail. 

To Entangle, ſ. to intangle. 

To Entendre, ſ. to underſtand, to intend. 
| Entendment, ſ. Intendement, 

To Enter, (enter, v. F. u. L.) enter, intrare, 
hineingehen, treten, thun, bringen; (in 
a Book) coucher dans un livre, in com- 
mentarium referre, etwas (ins, Buch 
eintragen; upon an Eſtate, prendre 
poſſeſſron, hæ reditatem adire, Beſitz von 
etwas nehmen; (ro liſt for a Soldier) 

enroler, militem conſeribere, ſich wer? 
hen laſfen, werben, in Krieg gehen; - 
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Ent G EAG 55 | 
„a univerſicy) immatriculer un toll ter, + ein abgeblirzter, unvollfommener va, 
auf in academicorum numerum referre, nunſtſchluß. | 
cc inſcribiren laſſen, inſeribiren; (an To Entice, (inteis, prob. v. in u. S: titan, 
eg) Action) intenter une action, litem in- überreden, oder v. dem F. a#7iſer) to 
tendere, ſich in Streit einlaſſen, einen tempt, ſolliciter me allicere, antei⸗ 
„ || Kehtshandel anfangen; (into Orders) zen. 
. endre les ordres, initiare ſacris, in ei- Enticement, attrait, . das An- 7 
in- zen heiligen Orden treten; (into Bond) reizen. 
R paſſe er une obligation, vadimonium præ- Enricingly, Aa” ung maniere arenen, in- 
23 —_ ſich verfhraiben} einen Schein von ductive, auf eine reizende an ſich lo⸗ 
nt- ſich geben ; upon a Deſign, entrepren- ckende Weiſe. 
dre, aggredi, etwas vornehmen, antre⸗ Entire, (inteir, v. F. _ integer, gan, 
MH ten, Fe darein einlaſſen. vollkommen. 
oEnterchange, ſ. to 1 Entirely, entierement , integre, gimilic. 
Wo Encercdurley! ON | ſ.to intercourſe, To Entitle, ſ. to intitle. f 
UW Hpntered, entre, intratus, da man hinein E'ntity, Being, entits, tire, entitas, ens, 
gegangen iſt, beſchritten. das Seyn, (Weſen.) | 
ng [ntering, ger. v. to enter, das Hineinge- To Entromb, f. to intomb. wt el 
Wy hen, der Eingang. E/ntrails, (inutrals, v. F.) the W 
ſoEnterlace, Enterlàrd, Enterlide;, En- entrailles, viſcera, das Eingeweide, In⸗ 
4 terlͤde, Entermeddle, Entermingle, wendige im Leibe. 
157 Enterplead, ſ. unter Inter. 0 Entrance, E'ntrence, entree, in reſſus, 
. [nterprize, (innterpreiß) an Undertaking, der Eingang, Eintritt; it 
10% enterpriſe, caprum, molimen, das Un- commencement, Initiatio, der Anfang. 
| ternehmen. ToEntrip, ſ. to intrap. 
m, fo Enterprize, tntreprendre , aggredi, E/ptreague, ſ. Intreague. _ 
| unternehmen. To Entrèat, ſ. to intreat, 
%, Hraterprizer, Enterpriſer, entrepreneur, Entred, ſ. entered. 
us inceptor, molinor, der etwas auf ſich To Entrench, ſ. to intrench. 
8 nimmt, ſich deſſen unterfaͤnget. 2 i entering. e 
110 Interprizing, ger. v. to enterprize, das To Entrüſt, ſ. to intruſt. 8 
der Unterfangen, Unternehmen. b Entrochus, ein Kreuſſelſtein. | 
der ro Enterr, ſ. to interr. Entry, (of a Houſe,) entrde, i introitus, 
/ be ToEntertain, (intertaͤhn, v. F. entretenir) veſti ulum, der Eingang (eines Hauſes y 
r recevoir , entretenir, admettre, excipe- Vorhof ꝛc. 
, 


re, admitrere, hoſpitari, tractare, un- 
terhalten, aufnehmen bewirthen , hee- 
gen ze. 

Entertainer, #raiteur; hoſpirator, der auf- 
nimmt und bewirthet. 

Entertaining, partic, u. ger. v. to enter- 
tain, beluſtigend, angenehm, geſpraͤchig, 
Gaſtſrey; das Aufnehmen, Bewirthen 2c. 
Entertainment, reception; traitement, re- 
gal, receptio, hoſpitium, convivium, 
die Unterhaltung , Aufnehmung , Bewir- 
thu ng 2c 

Enthuͤſtaſm, enthuſh, aſme, inſpiration, en- 


in- 


end. thuſiaſmus, prophetiſche Entiückung, 
e (Trieb, Eingebung.) 

el Enthuͤſiaſt, enthuſiaſte, enthuſiaſta, ein 
(in J Schwärmer, der auſſerordentliche Er⸗ 
5 leuchtung vorgiebet. 

uch Enthuliaſtic , Enthuſidſtical, fanatique, 
1e. fanaticus, ſchwaͤrmeriſch. 

hh Enchuſiaſticalneſs , die ſchwärmeriſche Ei⸗ 
lier) I. 9*nſchaft f. Euthufialm. 

as Enthuſiaſtically, en enthuſiaſte, fanatice,. 
1 in , auf eine ſchwaͤrmeriſche begeiſterte Weiſe. 
, W (v. F. u. 2 ein W 


an 


© > 


To Entwine, (to twiſt about) e e 
amplecti, umwinden, herumwickeln. 


To Enücleate, to take out the Kernel, 


to explain,  d&velopey, eupliguer, enu- 
cleare, auskernen, auslegen, erlaͤutern z. 
+ Enucleation, (enufleaͤſchien, v. L. Jexphi- 
cation, die Erklaͤrung ꝛc. 
To Envèlop, to fold or wrap up, el 
per, involvere, einwickeln, einhuͤllen. 
To Envenom, f, to invenom. 
E/nvious, (ennvios) envieus, nvidia, 
malignus, neidiſch, boßhaft. 
E/nviouſly , par exvie, invide, 
aus Neid, mißguͤnſtiger Weiſe. 


E/nviouſnes, envie, invidia, ber Nel de. 

To Environ, Grein v. F.) to furround, 
environner, circumd are 5 umgeben, um- 
ringen. 

To Enumerate,to reckon upsConter, enu- 
merare, erzehlen, herrechken. 
Envmerating , Enumeration, (enumerd⸗ 

Ke v. F. u. L.) a Reckoning up, die 
Erzehlung, Zuſammen rechnung. 
i p (ennie, v. L.) Ut⸗ 

cdeerance, 


* 


- 


To Enwräp, enveloper , involvere, etwas 


W 1 
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N 


, ys 4 
Kar 


1% Epe | 
- rerance, Alien, ſentence , die Ausſpra- Perſons, epidemique, epidemicus, ayg 
che, Spruch, Sentenz. 5 Ted mein. | 


Fnvoòice, Envòyce, ſ. Invoice, 
Envoy, (ennvdi) a Reſident 
Court, un Emvoye, nuncius, ein Reſi⸗ 
dent, Abgeſandter. ; p 
E'nvoyce (of Merchandiſe) b 
das Verzeichniß der Waaren, ſ. Invoice. 
ToFnire, (inuhr, v. in u. alt⸗W. ure, 
uus, oder v. L. inurere, eindrucken) to 
uſe one's ſelf to, accoltumer, aſſuefa- 
cere, gewoͤhnen, angewohnen. 105 
F/nvy, (ennvi) envie, invidia, der Neid, 
die Mißgunſt. e 
To Envy, (innvi) envier, invidere, nei⸗ 
den, beneiden, miß goͤnnen. 
Fnvy'd,- (ennveid) envis, inviſus, benei- 
det, verhaßt. Better Envy'd than pity'd, 
il vaut mieux faire envie que pitie, malo 
invidiam, quam miſericordiam, beſſer 
Neider, als Mitleider. 2 
F/nvying, ger. v. to envy, das Beneiden. 


einwickeln, einhullen , einpacken, ſ. to 


rap. ö N N : 
Fpi& (of the Moon) epade, epatta, der 


Unterſchied eines gemeinen Monden⸗ 
jahrs von 354. Tagen, mit dem Sonnen⸗ 
Jahr von 365. Tagen, vermoͤge deſſen der 
—_ Mond alle Jahr 1x Tage zurucke 

| . 

Ephemeran, Ephemerian, ephemere, ephe- 
merus, eintaͤgig, was nur einen Tag 
waͤhret. „ 

Ephemeris or Ephemerides, a Diary of 

the Motion of the Planets, eine Tabel⸗ 

le, ſo die tdgliche Bewegung der Plane- 
ten anzeiget, ein Tagebuch 2e. ; 

e- Nightmare. | 

'Ephod, (v. F. U. L.) das leinene Kleid der 

Juͤdiſchen Prieſter. ö 

Epicene, (v. F. u. L.) ein vermiſchtes, zwei⸗ 

felhaftes Wort, welches Gen. malc; u. 

-, Fam, iugleich iſt. ee 

Epic, heroic, eprque, epicus, was von 

Heldenthaten handelt, praͤchtig, hoch. 

Epicure, Epicurean, un epicurien, volu- 

305 N ein Epieurer, wolluͤſtiger 
Epicurean, von Epicurus, vo/uptutux, epi- 
cureus, epieuriſch, wolluſtig. | 

Epicuriſm, Voluptuouſneſs, epicuriſme, 

ingluvies, das wolluͤſtige Leben. 

To Epicurize, vivre en ee hellua- 


i, ein epieuriſch, wolluſtiges Leben fuͤh⸗ 
ren. I 
/Epicicle, epicyclus, ein Circul, wegen des 


Standes der Planeten erfunden, der bald 
hoher, bald niedriger iſt. 


* 


at a Princes 


ble Factura, 


Epiſcopacy, Church Gouvernment by 


| | BYE. Epoch, /Epocha, 
Epidemic, Epidemucal, common to all wovon man eine Jahrtechnung _ 
Ed 0 » - pode, 


Epidemicalneſs, infe dion univerſelle, in 
ſectio univerſalis, allgemeine AnſteFung 
Epigram, a ſhort Poem, epigramme, epi 
| e ein kurzes, kuͤnſtliches Reimg 
icht. 1 
Epigrämmatiſt, a Maker of Epigrams, he 
kurze, ſinnreiche Gedichte 0 0 
Epileptic, Epilẽptical, affected or belong 
ing to an Epilepſy, epileptigue, epile 
pticus, mit der hinfallenden Sucht be 
laden, was zur hinfallenden Sucht gehi 
ret; einer der die fallende Sucht hat. 


Epilepſy, the falling Siekneſs, epilep/ie 
9 die hinfallende Sucht, ſchwer 
Noth. s 


Epilogue, a Concluſion of a Speech 
© epilogus, der Beſchluß (einer Rede ꝛc.) 
Epiphany, Appearance, epiphanie, epi 

phania, das Feſt der Erſcheinung Chriſti 


| Biſhops, epiſcopat, epiſcopatus, die hi 
ſchoͤffliche Regierung. 1 

Epiſcopal, epiſcopalis, biſchöfflich. 

Epiſcopilians, Epiſcopärians, /es Fpiſce- 
paux, Epiſcopales, die Biſchoͤfflichen von 
der Engliſchen Kirche. 

Epiſcopate, epiſcopat, epiſcopatus, die 
ſchoͤfliche Wuͤrde; ein Bißthum. 

E piſod, (v. F. u. L.) eine eingemiſchte Hi⸗ 
ſtorie in einem Luſtſpiel. 

Epiſpaſtic, (v. F. u. L.) zu den an⸗ oder auf- 
ziehenden Arzneymitteln gehoͤrig. 
Epiſtle, epitre, epiſtola, eiu Brief, Sends 

ſchreiben. ö 
Epiltler, lecfeur, lector epiſtolarum, der 
in einer Domkirche die Epiſtel verlieſet. 
Epiſtolar, Epiſtolary, of an E iſtle, epi 
ſtolaire, epiſtolaris, zu einem 
ben gehörig. 
Epitaph, an Inſcription on a Tomb, unt 
. E be, ſepulchri inſcriptio, eine Grab: 
ift. f . 1 | 
Epichalamium, ein Hochzeitlied. 
E/pithet, 4pirhere , epithetum, ein Bay- 
work, CS | ; 

Epitome, a ſhort Draught or Abridgment 
of a Book ein kurzer Begriff, Autzug. | 
To Epitomize, (epittomeis) (abbreger, in 

compendium tedigete, fur; zuſammen 
faſſen, einen kurzen Auszug machen. 
Epitomizer, Epitomiſt, abbreviareur, epi- 
tomator, der etwas kurz zuſammen ſaſſet. 
Epitomizing, ger. v. to epitomize, das 
Zuſammenziehen ins Kurſe. 
oque, eine gewiſſe Zeit, 


pode, 


auablli 
(quablc 
(quabl) 


quable 


qual, 

o'£qu 
equal 
nache 
wälit; 


eit. 


10 Equ 


chen. 
quall 
gleid 
Quaniti 
of T. 
nimi 
Louaric 
Being 
Gleic 
lquato 
Freif 
in zw 
Equet 
equeſ 
win 


Iwidi 


endſchrei⸗ . un! 


Epe 
pode, ber Schluß von einer Obe. 
ſabllity, ſ. Evenne fs, Regulariry, 
l /quable', ſ. Even. a a 
quably, ſ. Evenly et Equally. 
| ſ. Juſtneſs, Exactneſs. 
gual, (ihqudl) egal, æqualis, gleich. 


equalem reddere, gleich ſeyn, gleich 


nachen. 
uulity, eli, æqhualitas, die Gleich⸗ 


her. 
ſo Wo egaler, æquare, aleig ma⸗ 


2 e : eſe. 
qanimity, (equinimmiti, v.L) Evenneſs 


. of Temper, tranquillits Þeſprit , æqua- 
lepſie nimitas, die Gleichmuthigkeit. 
chwer untion, (equaͤſchjon, v. F.) a Making or 


Being equal; æquatio, die Gleichung, 
gleichmachung. 

huator, “ eguateur, æquator, der große 
reiß in der Geographie, der die Welt 
in zwey Theile abtheilet. 

Equeſtrian, pertaining to a Kni hr, 
queſtre, equeſtris, ritterlich,rittermaſig. 
hwingular, (v. F. u. L. 1 | 
uidiſtance, Equidiſtantneſs, la meme 
diſtance, æqualitas diſtantie, die glei- 


bie- be Entfernung. 
en vhuidiſtant, egalement, eloigns, quidi- 


= in gleicher Weite voneinander ſte⸗ 
en 

Wiulater, Equilateral, baving equal 
Sides; æquilaterus, woran die Seiten 
einander gleich ſind. 

hulibrious, qui eft en equilibre, æ uili- 
bris, gleiches Gewichts, gleichwichtig. 
kqulibriſts, die das Gleichgewicht machen. 
guilibrium, Equality of Poiſe or Weight, 


„der 99/126 du poide, das gleiche Gewicht. 
eſet. {W4uin6Rtial, of the Equinox, equinociial, 
, 2 1 quinoctialis, zur Zeit gehoͤrig, da Tag | 


md Nacht gleich ſind. 

Equinox, the E quinoxial Line, equinoxe, 
equinoctium, die Zeit, da Tag und 
Nacht gleich ſind. 

To Equip, to furniſ h, to accoutre, _ 
per, inſtruere, ausrüſten, auszieren 2c. . 
Equipage, (equipddſch, v. F.) Furniture, 
Attendance, Habit, phaleræ, comita- 


ment tus, die Autzruͤſtung; das Reiſegerathe, 
g- Gefolge von Leuten und Pferden. 
1, 10 quipment, ſ. Equipping. 


equipdis, - v. L. æquus u. F. 


qui poiſe, 
egal, equilibrium, , das 


pots) poids 
Gleichgewicht. 
Lo Equipòiſe, mettre en equili bre, in æqui- 
das librium redigete, pletchwichtig "ma hen, 
legen einander abwagen. | | 


(00 


| -Equiponderous „ de meme 


gleiches Werths. 
ids, =qualis 
_ ponderis, gleiches Gewichts, von glei⸗ 


cher Schwere. 


Equipped, equipe, inſtruktus, ausgerüſtet. F% 
Equal, egaler, rendre egal, æquare, e ger. v. to e das Ausruͤ⸗ 


£ mBqulcable juſt, reaſonable etc, equirate 


præditus, gerecht, billig. 72 


Equitableneſs, f. Equity 


Equitably, juſtly, N jute,” 


billiger, rechtmaͤßiger Weiſe. 
egalement, =qualirer, gleich, auf Equity, (equiti) eguité, æquitas, die Bil⸗ 


ligkeit, Rechtmaͤßigkeit. 
Equivalence, Equivalency,” Þ equivalent, 
quivalenrtia, der gleiche Werth. | 


Equivalent, of equal Worth, æquiva- | 


lens, von gleichem Werth. 


Equivalently „ d une maniere egulvalente, 


more æquivalente, auf gleichgiltige 
Weiſe. 


Equiyocal, having a doubtful or double 


Signification, e lui vogue, ann. er 
vocus, zweydeutig. 

Equivocally, par eguivogues, æquivoce, 
zweydeutiger, zweifelhafter Weiſe. 


Equivocalneſs, e, ber eee | 


die Zweydeutigkeit. 
To Equivocate, uſer d' equivogue, tetmi- 


Equivocation(equivoecaͤſchjon) E/ quivoque, 
une equivoque , 2quivocatio, ein zwey- 
deutiges Wort, eine zweydeutige Rede. 

Equivocator, un equivoque, æquivocus, 
flexiloquus, der zweydeutig redet. 


To Eradicate, to root out, deraciner, era - : 


dicare, ausreuten, ausrotten. 

Eradication, Eradicating, extipation, 
eradicatio, die Ausrottung. 

Eridicative, gui peut deraciner , ; mg 
poteſt eradicari, was ſich ausre — 
ausrotten laßt, was au igereutet wet⸗ 
den kaun. 

T6 Eraſe, to ſcrape out; raſer, eradere, 
auskratzen, ausloͤſchen. 

Eraſement, rature, raſura, die Ausfra ung. 


'Ere, before that, avant que, . plutb , 50 


nantequam, eher, eher als. 
To Ech, eriger, erigere, aufrichten, ge⸗ 
rade in die Hoͤhe ſetzen, (oder richten.) 


Erèct, droit, erectus, aufgerichtet, gerade. ; 


Erecting, Ere&ion, (erefſchjon, v. F. u. L.) 
a2 Raiſing up, die Aufrichtung. 75 
Eretor, (v. L.) qui erige, der etwas . 
richtet, in die Hohe ſetzet. 
Eremit, ſ. Hermite. 12 
Eremitical, belonging to a 1 or 
Deſert, de bermitt, eremiticus; zur Ein⸗ 


ſiedlerep oder Einode gehetig⸗ 


1 


9 æquivocis ludere, zweydeutig reden. 


Erewhile, - 5 


E70 . 5 7 ons. 0 
"pins. 10 F. u. L.) gleich gutend 


1 


C 
/ 


7 


 (Erewhile, 4e Nan nuper; e, To Blebpe, l 1 caͤhp, tins ea Peck 
vor kurzen. per, evadere, vitare, entfliehen, di 


IF E/rgotiim,, di 1ſputes” fc cholaſti 8 n. Klucht ergreifen. 
tatio 2 ein Schulgezaͤnke. Eſcape, fuite, fuga, die Fluct;Entrinnuny | 
Eringo,/ Sea-Holly, a Plant, panicaut, Eſcaped, (efedhpd) 4chape, elapſus, en Ef; 
eringium, Brachdiſtel, Mannstrey. - ronnen, Entgangen, enftoen, 74 
FEriſtical, contencieuæ, contentious, dank Eicar, ſ. Scar. Fic 
ſuͤchtig, ſtreitig. Eſcar6tic eſcarrotique, eſearoticus, ; _ f 
Ermine, Fur, hermine , hermellins; mus an der Haut Grind verurſachet. f To 
- ponticus, ein Hermelin, oder deſſen gell. Eſchallots, (v. F.) oepa aſcalonia, Sat: 6 
1 E' rmit, ſ. Hermite?: lotten. Es 
Erneſt, Earneſt. A Eſcheat, Eſcheated Goods, eſcheatag e, au- n 
Er6fion, (v. F. u. — die baine, ad fiſcum redirus, beimgefatne To 
Zernagung, Zerfreſſung. 5 Guth. «| 
To E/rr, errer, errare, irren, fehlen. Eſcheator, Meier de confiſcation, confifealÞ _ ? 
Errand, (errand, v. S. arand, Daͤn aͤrende, tor, ein Beamter, der die heimgefallenen l £17 
u. Sw. drenda) meſſage, nuncium, eine Guͤther einziehet. Eſl 
Bothſchaft, Ausrichtung; ein aufgetra- To Eſchew'; (liſchoh, (v. F. F. eſchevir) to ſ 
gener Befehl an jemand. avoid, eiter, evitare, fugere, vermei⸗ Elle 
e., errunt, errans, wandernd, herum- den, fliehen. Eſſe 
ſtreifend, oder ſchweifend. A Knight Eſchew'ed, evité, evitatus, vermieden. 2 
| Errant, un chevalier errant , eques er- Eſchew'ing, partic. u. ger. v. to eſcheir,l f 
5 raticus, ein irrender Ritter. ö vermeidend, entfliehend; das Vermeiden. Lie 
Errata, /es Fautes, (Druck-) Fehler ꝛe. Eſcritoire, ein Schreibepult, 2c. ſ. Scritory. \_ ! 
Erratic , wandring, vagabond, erraticus, Eſcua ecuage, equi feudales, Rittet⸗ 51 
herumſtreichend, (ftreifend.) h dienſt, . ſo ein Lehnsmann ] E 
\ E'rre, erre, via, veſtigium, ein Weg; die ſtellen muß. © 
Faͤhrde oder Spur eines Thiers. Eſcutcheon, keuſſon, ſcutum, ein Schild⸗ To 
Firred, (errd) erre, erratus, geirret, gefchlt. lein in einem Wapen. 7 
FEirring, ger. v. to err, das Irren. Eſculent, f. Eatable. re 
Erroneous, (errohneß) errone, faùæx, erro- e prerogetive gui a þ aint de chai ju 
ribusimburus ; irrig, falſch. ir le premier, quand le partage ſe faith ni 
Errdneouſly , erronement , falſe, auf eine jus primogenituræ, das Recht eines To! 
irrige, falſhe Weiſe. Erſtgebornen, bey Theilung ber Erbſchaft} m. 
Errdneouſnets, / &tat erroné, errantia, erſt zu waͤhlen. | re 


die Jrrung, der Irrſal, irrige Zuſtand. Eſpaliers, (ſpallihrs, v. F. u. J ſpalla, (p18 me 
E/ rror, E'rrour, erreur, der Irrthum, Feh⸗ licra) arbores parietales, Baͤume an Gel kee 


ler. lindern, an Mauern, Paliſaden. Eſtab 

| Er, (v. 8. vicia, eine Art bittere Wicken, /Eſparcer, Sr. Fein, onobrichis, Eſelsheu. hr 
*  Roſwicken. Eſpecial ; (fpeſchidl) ſpecial, præcipuu . gut 
Ro erſt while, zaun, dudum, vonei⸗ ſonderlich, ſonderbar 2e. Eſtat 


| en, ſchon vorlängſt. Elpecially,ſingularly, chiefly, ſpecialemen, tus 

5 ub lilac Erubeſcency, r 75 eru- præcipue, inſonderheit, ab derlich (Poll 
ng die Errothung (im Geſicht.) Eſplees, ſe revenu Pune terre, redituf res 
Erubéſcent, reugeant, erubeſcens, errs- rerum, die volligen Einkuͤnfte eine gen 


; thend. Feldes. ran 

T0 Erüct, roter, eructare, auswerfen, aus⸗ Efj podſals, Betrothing, Wedding, %%%, Vo 

Ai ſtbͤeyen, herauskocken.  ſailles, ſponſalia, das Verlöbniß. tag 

Eructätion; rot, erudtatio, das Auswerſen Eſpodiſe, ſ. Spouſe. Ma 

| (der Feuerſpeyenden Berge ToEſpoiiſe, "Ceſpaus; v. 2. ſponſare) 4 das 

i Sudden; (erudiſchjon, v. F. u. L. ) Scho- Wife) 4pouſer, ſe fœminæ deſpondert, To E( 

larſ hip, die Gelehrſamkeit. 5 ſich verloben, mit einer verſprechen; eſti 

Eruption, a violent Breaking forth, ſailke, Cauſe) patrocinari, ſich einer Sache au thi: 

eceruptio, der Ausbruch. nehmen halt 

Eryſſpela, ery/ipele, eryſipelas, die Noſe, Blpotied, fance, deſponſatus, verlob, Eſteen 

„ der Rothlauf. verſyrochen, vermählt. Hoc 

1 "Eſcalade, (v. F. L. ſcala) oppu atio —— Eſpodſing, ger. v. to eſpoufe, bas Verler 

| ee 5 die * — 66 1 p Elten 
=. einer Mauer mit eitern. 1 8 To Eſpy (efpey, b. F.) eſpier, ii. L. ſpecu 
| | Kilo . 8880 e e, e, een — decouorir 


4 


N 5 | x ' Ipec 


* 


* 


| 


Te, au- 
Uenes 
nfiſca- 
enen 


ir) to 
ermei⸗ 


cher, 
eiden. 
Itory, 


utter⸗ 


mann 
<ild- 


e chot 
e fait, 
eines 


bſchaft 


a, ſpa. 
an Go 


theu, 
1puut, 


re) (4 
ndert, 
en; (4 
che al⸗ 


erlob, 
Verl! 


ſpecu 
urin 


ſpec 


"SH. 


© ſchaften, entdecken. 
d, ep! 2 decouvert, exploratus, aus- 


1 ausgeſpuͤhrt. 


EIpy ing, partic. n. ber. v. to elpy, das ; 


uusſpdhen ze. 2 
Eiquier, (faucir). ecuyer's armiger, ein 
Schildtraͤger, oder gemeiner Ritter. 


To Eilart, efſarrer , eradicare, ausrduten, 


ausrotten. 

Eſſay, Eſſay, a Trial, Proof; ai, wal: 
men, ſpecimen, ein Verſuch, eine Probe. 

To Eſlay, efayer , periculum facere, ag- 
gredi, verſuchen, einen Verſuch thun, 
probiren. 

Fſayiſt, der einen Verſuch machet. 

Eſſence, Being. Hence, eſſenria, das We⸗ 
ſen, (oder die Natur eines Dings.) 

Eſlential, eſentiel, eſſentialis, weſentlich. 

Eſſentialneſs, Efſentiality , ff uſchiaͤlli 
eſſence, nature, eſſentia, die Weſen 
keit, das Weſen, die Natur. 

Tſſentially, eſſentiellement, eſſentialiter, 

weſentlicher Weiſe. 

Eſſoin, Efldine, exoine, excuſatio, eine 


Entſchuldigung, warum man nicht vor 


Gericht erſcheinen kann. 

To Eſſoin, (eſſäin) excuſer une perſonne, 
qui ne comparoit pas en Juſtice , excula- 
re aliquem, qui non apparet coram 
judicio, eine Perſon .entſchuldigen, die 
nicht vor Gericht erſcheinet. ; 

ToEitabliſh, (eftabbliſch, v. F. u. L.) to 
make firm, to ſettle, erablir, ſtabilem 
reddere, verordnen, beſchlieſſen „beſtim⸗ 

men, feſtſetzen, befeſtigen, beſtaͤtigen, be⸗ 
kraͤftigen, einfuͤhren, aufrichten. 

Eſtabliſhing, Eſtabliſ hment, etabliſſe ment, 
firmamentum, die Feſtſetzung, Beſtaͤti⸗ 


ung. 

Wer (Poſture or Condition) etat, ſta- 
tus, der Zuſtand, die Beſchaffenheit 3 | 

(Pollefions, Reveniies,) biens terriens, 
res familiaris, das Einkommen, Vermo⸗ 
gen, Geld und Guth; Degree or Rank) 
rang et ordre politgue, ordo, der Stand, 
Vorzug an Wurdez (Inheritance) heri- 
tage, hæreditas, das Erbe, Erbtheil. 
Man's Eſtate, / age viril, ætas virilis, 
das minyliche Alter. «3 

To Eſtèem, (eſtihm) (to value) eftimer, 
eſtimare; hoch ſchaͤtzen, hoch halten; (to 
think) croire, penſer, exiſtimare, davor 
halten, vermeynen. 

Eſteen, Reſpect, eſtime, #ſtimaria, die 
Hochachtung ꝛc. 


Eſteemed, (eſtihmd) eſtime, æſtimatus, ge: Ethol 


ſchaͤtzt, geachtet. 


(233 * >» \ ; 
ari, videre, — anakund⸗ 200 


SEEN 


" der en Wer eines dur, 


agen kann. 
Efterling, \. Sterling. 


ſ. Srarling. 
. zftimabilis, was hoch in ſchl⸗ 


n iſt. 
Eitimare, Value or. Rate; 21 1 
tio, pretium, der Werth, Preiß eines 

Dinges. 

To Eſtimate, ro appraiſe, faire Ein. 
on, æſtimare, ſchäͤtzen, den Preiß oder 
Werth ſetzen. 

Eſtimàtion, (eftimd{<jon, * u. 0 bie 

Schaͤtzung. 
Eſtimator, ſ.Eſteemer. 
Lſtival, # ets, æſtivalis, im Sommer . 


lich, zum Fanz gehorig, ſommerhaft. p 


Eiſtdver, ſ. Houſe Boot. 

To Eſtrange, (eſtraͤhndſch, v. F. u. L. extra- 
neus) to alienate, etranger, abalienare, 
entfremden, entfuͤhren, abwendig machen. 

Eſtrangement, cſoignement, alienatio, die 
Entfremdung ꝛc. 

Eſtranger, (ſtraͤhndſcher) ttranger, extra- 


ling. 
Eſtranging, partic, u. ger. v. to eſtrange, 
entfreindend; das Entfremden. 
Eſtreat, copie 4 un ecrit, exemplum, ex · 
tracta, eine Copie, Abſchrift. 


Fſtrepement, degar, vnſtatio ab ufubu· 


ctuario in terris, die Abwuͤſtung eines 
Guths, oder der Schade, den ein Pach⸗ 
ter ſeinem Lehnherrn verurſachet. 42 Þ 


E/firich, Eiſtridge, aſtruche, ſtruthioca- 
a melus, der Strauß vogel, ſ. Oſtrich, - 
To Etch, graver à / eau forte, aqua forti 


excudere, eradere, etzen, (oder ausgra⸗ 


Ausgraben. 


Eternal, (ihterrnaͤll) erernel, æternus, ewig. 
Erernally, ame, æternum, ewig⸗ 


lich. 


neis, v. F.) to render eternal or immor- 
tal, eterniſer, æternare, verewigen. 


Echareal, pertaini 15 to the Air, evheriem, 


ætherius, zur Lu gehoͤrig. , 


E'/thicks, moral Philoſophy, la morale, 


ethica, die Sittenlehre. 


Ethnic, heatheniſh, Pagan, payen, ethni- 


cus, heydniſch. 
y, ethologia, eine Beſchreibung 


der Sitten. 


Eſtee mer, eſtimateur , aſtimator, ein enn, of Etymology, eiymologi. 
| que, 


Etterling (Bird) der- fame eines Degel, N 5 | 


neus, ein Auslaͤnder, Fremder, Fremd« ? 


4 


ben.) 
F/eching, ger. v. to etch, das Aetzen, % | 


om ty, ezernite, æternitas, die Euig⸗ | 
'To Ecernalize,Frernize,(eterendleis, eterr⸗ 
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SER oO ß a 
que, erymologicus, zur Herleitung der eſſen, u. O. eben) al, pareil, uni, {7m 
Worte geber Was ? Vlable, æqualis, Cine ä — tal 

1 (Itimollodſchiſt, v. F.) one gleich, flach; pair, par, pares, gerade A 

- "ſkilled in Etymology, erymologus, ein gleich an der Zahl. / 


Wortforſcher. E'ven, E'vening, /eſoir, veſpera 
To e to find out or give Abend. At Even, ſur FA yang env en 
OBY » 


n 


the Etymo trouver J etymologie, am Abend, des Abends / gegen Abend, 
etymologiam reddere, die Herleitung auf den Abend, um den Abend. 
eines Worts erforſchen. . To Even, egaler, applanir, æquare, com- Pügd 
Etymslogy, (Itimollotſchi) the Original planare, eben machen. To make Even I To E 
of Words and their proper Significa- (Accounts) regler, — Pares red. ve 
„ tion, etymologie, etymologia, der Ur- - dere, ſaldiren, oder eine chnung ſchlieſ⸗ MW kviet 
N ſprung und die Herleitung eines Worts. ſen, und gleich machen. | ſur 


ToEvicuate, evacuer, evacuare, auslee⸗ Even, meme, memes, jam, nunc, jamjam, vid 

1 ren. | 2 5 eben, eben nur, eben jetzt; Even fo, 4 hei 
Euxacuätion, (evaeuaſchjon, v. F. u. L.) an meme, ita, quidem, eben ſo, eben ſo wohl, 1 #7 
| . Emptying, die Ausleerung. nehmlich, auch, ſo auch 2c. Even now, MW ( 
To Evade, to ſhift off, ſ* evader, eviter, tout à “ beure, jam nunc, eben jetzt, nur 70 E 
evadere, evitare, entgehen, entwiſchen, jets; Elven as, comme, ita ut, wie, eben to 


vermeiden ꝛc. | wie, gleich als ꝛe. Even on, tout à droit, N vid 

Eyaded, evade, evitd, evaſus, evitatus, directe, gerade zu, gerade fort. bal. 

= entgangen, vermieden. N E'vened, egalé, æquatus, eben oder gleich MW. fan 
3 . Evading, ger. v. to evade, das Entgehen, gemacht. | Evid 

| Vermeiden. 5 EL | Evening, ger. v. to even, das Ebenmachen, MW der 
Evagarion, (evägaͤſchjon, v. L.) dtour, eine Gleichmachen. | | vid. 

| Aueſchweifung 5 Evening, der Abend, ſ. Eve. The Evening W aug 


-E'vangel, (ivvaͤndſchil) evangile, Evange- crowns the Day, Ia fin couronne Poeuvre, WMitvid 
lum, das Evangelium. . finis coronat opus, Ende gut, alles gut. evil, 
Evangeélical, evangelique, evangelicus, E'venly, galement, æqualiter, plane, W va; 

evangeliſch. 4 gleich 2c. 55 on 
Evangeliſt, (evaͤnndſcheliſt) evangeliſte, E/venels, (evvenes, v. S. dfenneſſt) ecalith, Wi'vilr 
- Evangeliſta, ein Evangeliſt, æqualitas, die Gleichheit, bene. vit 
Evinid, fading, tranfitoire, evanidus, ver: Event (Accident) evenement, eventus, ein WTo E 


ſchwindlich. Zufall, Begebenheit; (Succets) Me, WM Ar; 
To Evàporate, ehaler, aller en vapeurs, ſucces, exitus, der Ausgang einer Sache. re, 
evaporare, ausduͤnſten, ausdimpfen. At all Events, en out &venement, utcun- ¶ Hine 
Evaporàtion, (epd poraſchjon, v. F. u. L.) a que eveniat, es komme wie es wolle, es I fra 
Breathing our Vapours, die Ausdun- mag biegen, oder brechen. To E 


ſtung. . 5 To Eventilate, ventiler, ventilare, erlifs I Nirät 
Evaſion, a Shift, Fuit, ſubterfuge, evaſio, ten, ſchwingen, ſichten, unterſuchen, er⸗ J die 
ſtropha, die heimliche Flucht, eine Aus⸗ forſchen, ſchaͤtzen 2c, | ing 
flucht. | | 1 Eventilation, (ventilaͤſchſon, v. F. u. L.) Nita 
Evaſive, chergeant des tehappatoires, ter- a Winnowing, das Schwingen; eine 
giverſans, Ausfluchte ſuchend. Unterſuchung. e 
Eviſively, par ſubterfuge, tergiverſanter, Eventually, dem Ausgang nach, oder gemuͤß, 
auf eine Aus flucht ſuchende, zu entge⸗ ſ. Event, 


hen ſtrebende Weiſe. Ever, (v. S. anfre) always, toujours, jamais, 
Euchariſt, (juffariſt, v. Gr. J u. x49) the 
Ssacrament, euchariſtie, euchariſtia 
Heil. Abendmaht. Bo 

- Euchariſtical, euchariſtigue, euchariſticus, 
zum heiligen Abendmahl gehorig. 
Eucraſy, eucraſia, eine geſunde Leibesbe⸗ 


vigilie, der hei⸗ 


E! vechure, ſ. Churr-Worm. 
Evtetion, elevation, eve&io, eine Erhe- vum, in Ewigkeit. 

bung, Emporhebung3 eine Ausfuhr. er zneſs, eter 
Even, (evven; v. G. Afen, Din. ven, H, niras, die Ewigkeit. 


h = 


ſchaffenheit. 
lige Abend. 


7 


„ das Ever, eternellement, in æternum, ewig- 
lllich, auf ewig. Fver and anon, de ems 

en tems, {zpius, immer, ſtets, von Zeit 
In Zeit, oͤffters. Ever - Green, ſemper 


Eve, the Evening, vigi/e, 


Everliſtingneſs, eterniti, perpenvirt,peren- eup 


ſemper, immer, ſtets, allezeit. For 


verd, ſemper vivum, Immergruͤn. 


Everlaſting, (iverldſting , v. S. «fre u. la- {<1 


ſtung) eternel, æternus, perennis, ewig, Fupa 
immerwaͤhrend. 


Everlaſtingly , eternellement , in omne F wle 


Eye 


L 
* 


rluͤf⸗ 
|, ek⸗ 


u. K.) 
eine 


emaß, 


mais, 
For 


+ bo, die Umſtoßung, Umkehrung, 
very, chague, ſingulus, 
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talis, immerlebend, unſterblich. - pxus, ein Europaer. 
rrerm6re, toujoune, ſemper, immerdar. Evülſion, a Plucking aw 
ry6rſiofh, Overturnihg,Faaverſement,ever- * o, d 
Nieder⸗ Ewe, (juh) a Female Sheep, Hebie, ovis 
teißung, Zerſtohrung. ſoemella, eine Schaſsmuttek. 
is, ein ieder, iedwe⸗ | 
der, ieglich! | „ wa 6055 gebaͤhren. 9 
gh, f, YOu „Ew. Tree Vow. "! on ang, 
To Evict, to convince, to prove, pron- Ewer, (juher) a Water. Veſlel;' genere, 
ver, evincere, uͤberzeugen, beweiſen. aqualis, 


kyiction, convictlon, evictio, die Ueberwei- faͤß ꝛc. „„ 
C ws Ewry, pert notary trieliniarchus, ein 
Evidence, evidence, evidentia, die Klar koͤniglicher Tafeldecker, (der, nach aufgeho⸗ 
heit, Augenſcheinlichkeit; (Teſtimony) beer Tafel, Waſſer in folchen ſulbernen | 
" ftmoignage, teſtimonium, das Neugnihs Gefaͤßen auſſetzet. 1 


(a Wirneſs) un temoin, teſtis, ein Zeuge. Exact, (punctual) exad, exattus b genau, 


To Evidence, ettdag beweiſen, erweiſen, ſ. 
to Prove. 4 es. N 
Fvidencible, gue “ on peur prouver, pro- . | 

babilis, beweislich, was bewieſen werden exigere, fordern, einfordern; (extort) ex- 
kann. | ; 


- 


Fvident, plain to be ſeen, evident, evi- 


fleißig ꝛc. (accurate) exguis, exquiſitus, 
 accurarus, richtig, 


dens, Har, augenſcheinlich. " einem fördern eo 
fvidentily, evidement, evidenter, klar, Exäction, (exaͤkſchion, v. F. u. L.) an un« 

ugenſcheinlich t. reaſonable Demanding, extotſion, eine 
Fvidentnels, ſ. Evidence. 


unbillige Forderung, gewaltſame Heraus⸗ 
Evil, (jvvil, of) efel, u. preſſung. 0 . N , . es 
vol, malum, Abel, boſe, _ „ Ezxäctitude, (v. L. u. F.) Richtigkeit, ſ. Ex- 
Pvilly, mal, male, uͤbel, beer Weiſe. actneſs. \ | g 
Evilneſs, (v. S. ivilneſſ) mecbancetò, pra- 
vitas, die Boßhaftigkeit. I, | En 1 : 
To Evince, (evinns, v. L.) to prove by Exattnels, exad? tage, exactitudo, die ge⸗ 
Argument, faire voir, Prouver, evince- naue Vollziehung; Vollkommenheit. 
re, beweiſen, darthun, uͤberzeugen. 
Mincingly, demonſtrativement, demon- 
frative, klaͤrlich, augenſcheinlich. 
To Evirate, ſ. to Caſtrate. 195 
bxiration, Þ achion d emaſculer, eviratio, 


H. evel) man- 


. 


ſchinder⸗ 


ing. 8 | we rung. . 
Fvitable, avoidable, evitable , evitabilis, 
bermeidlich, 1 
Fritableneis, I Stat evitable, evitabilitas, 
die Vermeidlichkeit. Fo HY erheben de 
To Evite, (iveit, h. L. evitare) vermeiden, Exaltation, 
liehen, ſ. ro Avoid, ebun 
Fulogy, Praiſe, eluge, paneg 
gium, ein herrliches Lob, ſ. Elogy. hoben. | 2 
unüch, (junuk, v. F. u. L.) un eunugue, Exalting, ger. v. to exalt, das Erhöhen. 
eunuchus, ein Verſchnittener. Examen, ſ. Examination. TY. 
To Funuch, ſ. to Caſtrate, , 
To Evolve, feuilleter, lire, evolvere, auf- 
ſchlagen, nachſchlagen, (ein Buch). - 
Fupatory, ſ. Agrimon ). 
Evolution, (v. F. u. L.) eine Auseinander⸗ 
wicklung oder Stelung. | 
uphony, à graceful Sound of Words, 
euphonie, euphronia, der Wohllaut, 


taſs. 


wheigh in Mind) 


777 | attenii bement, 
'  animo ponderare, 


berlegen, erwaͤgen; 


unterſuchen, nachforſchen. 
Examination, (examiuaſchion, v. F. u. L.) die 


: 


P 


"44 / 


| Unterſuchung. | 
Europe, Juhrop) Lurope, Europa, Europa. Exam inàtor, "A miner, (b. 1.) . | 
1 #, 25 ; | * 0 Fel CES S 161 s 


4 


L 
Frerliving, (ivertivving) immortet;, immor- European, (juhrehpidn) # e | | 
| 5 ng away, erachement, - | 0 
— evulſio, die Ausreißung, Hexausziehung. 


To Ewe, agneler, agnos parere, laͤmmern, | 
bo a IVE / 


— 


ein großes ſilbernes Waſſerge - 


44 t, vollkommen. 
To Exact (to demand) demander, exiger, « 


Ts Examin, (to alk Qyeſtjohs) examiner, _ 
examinare, alls\ragen,. befragen; (to 


(to ſearch): chercher, excutere, ſuchen, 


/ 1%. 


— 


tor guer, extorquere , herauspreſſen; to of 
Exact upon, demander trop, zu viel von- 


ExiQty, exattement, exate 4 genau, mit | . 


Exittor, an Oppreſſor, exaeor, ein kent. HV 


To Exäggerate, to enlarge, egg gerer, Ig 5 
exaggerare, großer machen, herausſtrei⸗ 


die Entmannung, Entkraͤſtung, ſ. Geld- Exaggerttion, (v, F. u. L.) die Vergroͤße⸗ | 
To Exagitate, (v. L. enngirare) ſ. to har p [2 
To Exalt, ale axiiatid etwas abben, 0 
(v. F. u. 2.) die Erhohung, MN 
rigue, elo- Extlced, exhauſt, exaleatus, krböhet, ep 
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Fe” > # Ex 2 . (22 
tur, ein Unterſucher, Befrager, Verhs- 
rer, Erſorſcher. 1 


Exämplary, ſ. Exemplary. 5 


4 


emplar, ein Muſter, Modell; (Inſtance) 


euve, exemplum, ein Exempel, Gleich- 


nif; (Puniſhment) une punition exem- 


FDieample, (Pattern) exemple, modelle, ex- 


5 
” * 


3 2 1 L 4 , 
ausgenommen, außer 2x: (unleſs) I moin. oi 
que, ny1i, ohne, nur, wo nicht. 


Exception, (Epſepſ<jon, v. F. u. L.) eine! 5 
Abnahme MR | W" | * 
Exceptionable, Excéptive, à quoi on peut 
trouver @ redire, quod recufari poteſt 


* 


darwider man etwas einwenden kann. 


| plaire, exemplum, ein Beyſpiel, exem⸗ Tokxcerp,extraire,excerp re heraus fl; 0 
plariſche Strafe); to * zone an ben, heraus ſuche n. 0 
Example, /e punir exenplairement, ex- Excerping, Excerption, ircueil, excerptio el 
empla in 3 edere, einen, (andern) 50 Aus ziehung, Herausziehung, ein Aug FX 
eyſpiel ſtrafen. „ R bk 
29 Fn exanimare, entſee- Excels, exces, exceſſus, die lebermaaß, det 25 
len, todten. N + 
Exanimation, (exanimaͤſchion, v. L.) priva- Exceſſive, exceedin Jai a 4 Þ Excer,im ” fen 
tim ae la vie, die Entſeelung.... _ © modicus, übermäßig, uͤberfluͤß ig. A 
 Exanguins, (erangwius) (Bleedleſs) gui „ Exceſſively , exceſſivement , immoderate Nu 
4 point de ſanggexanguis, blutig das unmaͤßiger Weiſe. / Fro E 
fein Blut t. Excefſivenels, eces, ſuper fluttt, ſuperflui« hou 
To Exiſperate to provoke, /rriter, pro- tas, die Ulebermaͤßigkeit.  Whcco: 
voquer, exaſperarez/erbittern, zum Zorn To Exchange, lextſchaͤndſch, v. F.) fair, die 
|  reſjen. 5 . un' exchange, commutare, tauſchen, ver 10 1 
Exuxſperating, Exaſperdtion , die Erbitte- wechſeln. &. Ws, 
m7. rung, Wow 75 OR Eg x (To ge. 8 ge 
Excandeſcency, rage, paſſion, excande - / 3 - (for Metchants 
ſcentia, die Entre ung, Entzuͤndung. la bourſe , burſa, die Boͤrſe, Wechſel en 
ro Excivate, to make hollow, creuſer, bank. 1 9 E 
* excavare, aus hohlen, (hohl machen). Exchanger, changeur, $4nquier, permit den 
17 IExcavàtion, a Making hollow, / ation tor, argentarius, ein Wechsler, AustauM fre 
de ereuſen, excavatio, die Aus huhlung. ſcher, Bungulrer. Pick 
i To Excecate, aveugler, cœcare, des Ge⸗ Exchanging, ger. y. to exchange, bas Yet "Wi 
ſichts berauben, blind machen, einen tauſchen, Verſetzen. geſt 
blenden. 8 | | Exchequer, 4 echiguien; ætatium, ſiſcu Bec. 
+ Excecated, auengli, excœcatus, blind ge- regius, die fonigliche Schatzkammer bf 
macht. | 6 Exchequer-Bill, ein Wech ſelbrief, der ily.” ba 
Excecation, aveug/ement, excœcatio, die der koniglichen Schatzkammer bezahl — 
Blendung, das Blindmachen. werden muß. 1 
To Excèed, (exſihd) to go beyond, exce< Exciſable, gui paye Þ exciſe, cenſui obno 50 
dier, ſurpaſſer, excedere, überſchreiten, xius, was veraceiſt werden muß. Bus 
mn viel thun, keine Maaß halten; uͤber⸗ Excile, (exſeis, v. F.) a Tax or Duty ot oy 
treffen, Fo _ Liquors, tributum, cenſus, der Accis re 
Exceeding, exceſif, immodicus, unmaͤßig, Joll, Schoß. „ 
uͤbermaͤßig. „ Exciſion, a Cutting off, deſtrudſion, ruin ES 
Fxc6edingly, erceſſevement, valde, unge- exſectio, eine Ausſchneldung, Verde Ficrbe 
mein 15 uber die maßen, gar ſehr. bung. eee | 
To Excel, exceller, præſtare, uͤbertreffen, Excitation, Excitement, in ation, exciffs, Er 
uͤberlegen ſeyn. | | - _  rario, eine Erweckung, Anxeizung, Auf 5 
Excellence, Excellency, excellence, excel- munterung, ro Ex. 
lentia, die Fuͤrtrefflichkeit, Hoheit. To Excite, (erſeit) to ſtir up, exciter entf; 
IEF Excellent, præſtans, vortrefflich, herrlich. pouſſer; excitare, erwecken, erregen, an; aun 
x Excellently, exce//emment., preitanter, keizen. . N 107895 wa. 
_ preclare, vortrefflicher Weiſe. Exciter, gui excite, excitator, ein Anretzer (<1 
 F'xcellentneſs, ſ. Excellence. Auſtifter, Anfriſcher. e 
Excèntric, Excentrical, (v. F. u. L.) das Exciting, ger. v. to excite, das Anreizen lch. 
außer dem Centro, oder Mittelpunet iſt. Anfriſchen. 1 Melle 
To Except, excepter, excipere, ausneh⸗ To Exclaim, to cry out, declanter, excla e 
men, vorbehalten. mere, ausrufen ꝛc, ; ſchaf 
"7 To Exceprtagainſt; recuſer, recuſare, ver- Exclaimer, gui declame „exclamator, eil "of fe 
werfen, Einwendung machen. Ausrufer, Schreyer ꝛce. „Lara 
EKxcept (belides) excepre, hormis, præter, Exclaiming, partic. u. ger. v. to A ile, 
1 A : , 24 ; i 2. 
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1 "Eve" Jo a 3 
51. kasrüfend, fallend, b das wee 8 tertus, ene egen dee, 
echreven. Vorwand, Vor 1 
eine 1 lerellmaſchien, v. 7. u.L die 0990 qu: exc e, "cular, ein en. | 4 Wl 
Ausrufun | uldiger. WE 
| Fro Exclde, th ſhut out, exclupre, erelu- Excttiing, parti u. ger. v: excuſe, ent: 5 
dere, anöſchließen. ſchuͤldigend; das Entſchuldigen Fe 
clider, Exclulioner, qu? f excluyre , | ex- Excuth6n, (p. L.) diſculſſon, eine defis 1 


cluſor, ein Ausſchließer, der einen aus⸗ gung; fleiß ige ot irſuchun 5 
ſchließt. E'xecrable, (v, F. u. f. accurled, refit, * 
kxclading, partic, u. ger. v, to exclude, abſcheulich. 1 
ausſchlſeßend; das Ausſchließen. E/xecrableneſs, erecration, ekecrabilltas, N 
Excluſion, (v. F. u. L.) auen, die die Verfluchung, Abſcheulichkelt. 5 
Ausſchließung. | E'xecrably , execrablement, execrabiliter, „ 
þccluſive, excluſt; 5 excluſiyus, ausſchlieſ- verfluchter, abſcheulicher Weiſe. 9 9 5 + 
ſend. "= To E'xecrate, to curſe, to wiſh ill ,— 
Excluſively, ecluſivement, excluſive, mit aeteſter, execrare , verſluchen, verg 76 
Ausnehmung, Ausſchließung. cheuen. = 
ro Excogitate, imaginer, excogirare, , ers ton; (etfefrif{<jon, v v. F. u. hs 2 "= 
denken, ausſinnen. Curſing or Wiſhing ill to, die Verfiu-' . 
kcogiration, (excodſchitaͤſchjon, v. 6. u. L.) chung, Verwuͤnſchung. 1 
die Entdeckung, Erfindung. To Execute, executer, eſfectuer, ex gk - 1 
To Excommunicate,' excommunier, ex- fung i, ausfuͤhren, vollſtrecken, werkſtelli 4 
communicare, von der chriſtlichen Ge⸗ machen 2e. to Execute, (a MaletaQor) , 
meine ausſchließen. > Faire mourir, reum capite plecti, hin⸗ CAKES 
þxcommunication, (v. F. u. L.) Ausſclieſ- / richten. N 


cel ſung ꝛc. (der Kirchenbann). Executing Eicttticn; lekſekuſchjon, RB * 
| o Excoriate, &corcher, excoriare, ſchin⸗ F. u. L Performance, die Vollzichung, e 
wn den, die Haut von etwas abzichen, ab- inrichtung. * 
wota freien. * 'Executioner, bonreau, carnifex, der Het! „„ 
Þxcoriared, having the Skin fretted off, fer, Scharfrichter. 9 
ecorchs, excorlatus, davon die Haut ab⸗ Executive Power, pouvoir 4 cxecuter, - | 
gleu . geſtreifet . teſtas executorialis, die Volimacht etwas 
kcoriating, Excoriation, (b. F. u. 2 die zu vollſtrecken. , 
mmer Abſtreifung der Haut. : | Executor of a Wil, executeur, executot, 
der a Rerement, (v. F.) Ordure, Dregs, ex- der ein Vermächtniß vollzieht. "a 9 
bezah crementum, der uswürf, Unflath. Exkcutorſhip, charge ou. gualits . elke. 
brig k«cremental, Excrementitious,Excremen- teur reſtamentaire, officium executoria- 
obno tous, qui eſt # excrement, excrementi- le, dat Amt oder Qualitdt deſfen i ds, 
„J uus, auswerflich, unraͤthig, zum Unflath ein Teſtament vollzieht. Ti 
ws eis gehorig. Executory, that ſerves to execute, bre 2 


kxcreſcence, FExcreſcency, what grows cutoire, executorius, was da kann voll⸗ "1g 

„out of another, excroiſſance, quod ex- zogen werden. „„ 
„„ crevit, ein Aus wachs, (Warze ꝛc.) Enxecutkix, (v. L.) exerutrice, eine Vollzit ⸗ 
Verde Excrbtion, evacuation des excremens, ſecre - herinn. 

ei. tio, die Auswerfung des Unflaths. Exegetical, ee e en., * 
, 41 To Excruciate, to put in Pain, #0u7men- e erklarend, aus legend, oY 
g,A ter, excruciare, martern, peinigen. Exemplar, (v. L.) exemplaire, das Muſtet, | 

To Excülpate, diſculper, liberare culpa, Beyſpiel. | W 
entſchuldigen, los eceh. Exemplarily, exemplaire; trement, bremplart: .." 
cirſion, a Going from the Matter ter, andern zum Beyſplel. £ 
treated of, Ar e n, digreſſio, das Aus Exemplarineſs, Exemplarity (of. Life) 
ſchweifen von der Hauptſache. vie exeniplare, exemplaritas, eine nach⸗ 4 
Fxcllable, (v. F -) exculabilis, verantworts folgenswuͤrdige Aufführung, Unſtraflich!?: 
keit eines exemplariſchen Lebenswandels. 

keitableneſs, qualits excuſable, conditio Exemplary, gu# ſert i exemple, ptæbens 
excufabilis, die zu entſchuldigende Be⸗ exemplum, zum Beyſplel⸗ dienlich. 33 
ſchaffenheit. Exempliticition, illuſtration par des exeme © 
o Excite, (eff juhs, excuſer,, excuſare, 17 illuſtratio per exempla, Anflbruna- 
entſchuldigen, kechtfertig w. der Exempel, Beweis, Erlauterung 17808 
ale, ue a excularid / wr 4 e | 


excite 
en, an 


(nreizer 
reien 
„ excla 

tor, eit 


exclaim 
aus 


' LS 
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/ Exémplißer, a; 1 Fl des 8 To Exhibit , to ſhew or produce, faire 


rovocator ad exempla, der ſich auf exhibition, exhjbere,aufwveiſen darſelin 10 


2 berufet , bezieht, etwas damit hervorbringen, aushaͤndigen. ex 
. . beweiſet 1 Exhibition , (e:8hibiſchion, v. ab 
To ity, (fſemmlifet L.) prow- F. u. L.) a Shewing, die Hergebung Au Fx6r 


ver par des exemples, Nc eee mit weiſung. 


. -  _ Exempeln beweiſen, | To Exhilarate, to make chearful, rejouir, 
7 Ex6mplitying, ger. v. to exemplify , das exhilarare, erfreuen, froͤhlich machen. 

1 Beziehen auf Exempel. Exhilaration, rejoulſance, exhilaratio, ging qi 
Exempt, Exemt, freed from, exemt, quit= Exfreuung. Abr. 

#6, exemptus, ausgenommen, befreyet. To Exhore, e exhortari, er⸗ (vet⸗ er. 

To Exempt, to Exemt, exemprer, eximere, mahnen. Rr 
vindicare, ausnehmen, befreyen, ver⸗ Echortàtion, (v. F. u. 20 die Vermaß⸗ bit 

ſchonen. | nung. und 
Exémpting, ger. v. to exempt, das Aus- Exh6rrative, Exhorratory, qui Pat à ir 
nehmen, das Befreyen. | horter, exhortatorius, verma nend, zum wg 


Exémption, Exemtion, (effemſchjon, v. Vermahnen gehoͤrig. 
F. u. L.) a Being excuſed from, die Aus⸗ Exhörter, gui exhorte, exhortator; ein 
nehmung, Befreyung. Vermahner, Aufmunterer. 
To Exenterate, eventrer, eviſcerare, aus“ Exhörting, partic, u. ger. v. exhort, ve 
"ama die Eingeweide heraus neh- mahnend; das Vermahnen. 
| Exigence , ' E/xigency , (effidſchenſi, y 
| 1 ie (ekſegulhs) Funeral Rites, obſe- F. exigence,, u. L. exigentia) 2 
= wes, exequiæ, Leichenbegaͤngniß. occaſion, neceſſitas, occalio, die Noth 
. E xłxcent, praticien, prafticus, qui artem durft, Erforderung. 
3 quandam exercet, einer der practiciret, F/xigent , F/xi gency s a Pinch or Strait 
* oder Praxin treibet. l e difficultas, die Neth 


To F/xercile, (efferſeis) faire P exercice, Angſt, Schwierigkeit. felsb 

1 exercerc, uͤben, vertreiben, verwalten; E'/xigenter, | ſorte de ſergent , lictor, e o Ex 

bee i, (to practiſe) Faire, profeſſer, facere, gewiſſer Hiſcher oder Buͤttel. 1 by C 
pProlſiteri, praeticiren, ſeine Kunſt treiben, Exile, mince, exilis, klein, dünne, zarf 


(to train) dreſſer, former, exercere, ab- ſchwach. 
richten, unterweiſen. Exile, (effil) Baniſhment, Sie 
Eaereile, Exerciſing, exercice, travail, exilium, das Elend, die Verweiſung. 


iv 
10 


Fonttion, exercitium, labor, functio, el- Exile, (one N un banni, exul, ei gang 

„ ne Uebung. Vertriebener Korna 

; Exxerciſer, qui exerce, exercitator, der ei⸗ To Exile, (elſeil) to baniſh, bami, inf ſen 

4 nen in etwas uͤbet, unterrichtet. exilium mittere, ins Elend verweiſen. Footic, 

xercitation (on a Subject) exercice, exer- Exilement, banniſſement, exilium, dad cus, 

eitatio, die Uebung (in einer gelehrten Elend, die Verweiſung. To Exj 

Materie). Exiling, ger. v. to exile, das Verweiſen pand 

To Exert, montrer, exercere, hervorthun, ins Elend. (usfp 

eigen, ſehen laſſen, gebrauchen. Ext imious, excellent, eximius, herrlich, bor pan 

5 Exerting, Exertion, produ&ion, prolatio, trefflich, ſc<vn, auserleſen. dus, 

operatio, die Hervorbringung, Hervor⸗ Exinanition, (ef{indniſchjon, v. L.) anecu. die © 

thuung, Wirkung. iiſſement, die Erniedrigung. wanſi 

| | "To Exfoliate, ſ ex/o/ter, exfoliare, ſich To Exiſt, exiſter, exiſtere, wirklich da ſeyn T erpar 
4 Ni efern, zerſplittery. beſtehen. Lo E 

„ Exhalation, (ekshaͤlaͤſchſon, v. F. u. L.) Exiſtence, exiſtence, exiſtentia, das Da⸗ are f 

| , 4 Vapour or Steam, exhalaiſon, vapeur, ſeyn, das eſen. 4s weitle 
ceeine Ausdaͤmpfung. Exiſtent, in Being, exiſtant, exiſtens, bal, Ex 

To Exhale, xr 6776 exhalare, ansdinſten, da iſt, j — 
ausdaͤmpfen. Enit, a Going out, Death, ſortie, mori] then 

To Exhauſt, (ikshahſt, v. L. ) to draw out  exitus, mors, der Ausgang, der Abſchied wed: 

F | or empty, epuiſer, exhaurire, erſchoͤpſen, he has made his Exit, I/ eſt mort, mor- Tepe 

= ausleeren. . tuus eff, er iſt todt, geſtorben. Qatio 

= / p e ger. v. fo exhauſt , das Ex- Exirial, deſtructive, deadly, ruineux, exi- 

Tagen bunlis, ſchädlich, toͤdtlich. xpetta 

xheredate, exbrreder, exheredare, 1 v. L) exotle, das andere Buch] das n 

oſis ireGte 
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ſo Ex6nerate, to bbc , decharges, Fo) PxpeRorate, « dtevrir le a „ 
exonerare, die Biirde abnehmen, die Laſt rare, ſein Herz ausſchuͤtten. 


Eudnerating, ger. v. to exonerate : das | 
Entburden, Entladen, Befreyen. 


"Expettoration, (v. L.) fu un de W die 
das Ausſchuͤttung des Herzens; (a Diſcharg- 
ing Phlegm from the Lungs) eine Ent⸗ 


Ronerätion, egkſoneraͤſchien, v. L. J Pads ladung der Bruſt vom Schleim. 
de decharger , die Ausladung, Entledi⸗ An 1 5 27 v. K. expe- 


gung / Entbuͤrdung. 
al rrable, exorable, exo 


die Erbittlichkeit. 


jens) utilité, utilit utzen. 


rabilis, erbittlich⸗ Expedient, utile, avan 2 — utilis, com- F "aA 


« modus, nuͤtzlich, bequem. * | 
c&Exotbitancy, enormite,,exor- An E xpedient, (v. 8. u. L.) ein bequemes 
bitatio, die Ueberſreitung alles Ziels Mittel. 


und Maaßes 2c; 


Expédie ntly, e commode, nützli⸗ 


Roͤrbitant, exceſſive, exrrqvagane, exceſ- cher, erſprieß licher Meu 9 5 


#f, exorbitans, unmaͤßig, ungeheuer. 


Expedienenels, ſ. Expedieney. 


Borbitantl , exorbltamment, enormiter, To Ex editate, ( v. L. expeditare) coupe | 
* | py P pe 


auf eine ungeheure Weiſe, 
pidrbitanrneſs, ſ. Exorbitancy, | 
To Exorbitate, exceder tous les bornes, 


la plante des 055 des chiens, den un⸗ 
ö die Ballen unten an Fiſen aufſchnei⸗ 


exorbitare, Ziel und Maaß uͤberſchrei⸗ To Expedice, to difpatch quickly fire ü 
ten, über die Schnur hauen, zu weit ge- promptemene, expedire, abfertigen bur⸗ 


tig verrichten, verfertigen. 


hen, 
B 2 Conjillngh \exorciſme, exor- Expedition,” (effpediſchjon, v. F. u. * 
ciſmus, die Beſchwoͤrung und Austrei⸗ 195 uick Diſpatch) die Abfertigung, ge⸗ 


bung des Teufels. 


winde Verrichtung; (a Warlike Un- 


Morciſt, 1 exorciſta, ein Teu⸗ dertaking) ag militaire, profe- | 


Ao militaris, ein Feldzug. * 


0 Exorcize, (efſorſeis) to lay a Sbirt Expeditious, (eckſpebiſchios) quick, expe, * 
by Conjuration, exoreiſer, exorcifare, if, expeditus, promtus, behend, hurtig d 


die Geiſter beſhworen und austreiben. 


ſertig, ruͤſtig. 


horcizing, ger. v, to exorcize, das Be⸗ Expediriouſly , quickly 15 wn 


<woren 
un, (v. F. u. 20 der Anfang, Ein⸗ To Expel, to drive ont, chaſſer, 


promte, riiſtiget, purtige fe, 


re, austreiben, verſtoßen, fortjagen, . 


gang. a 
nornation, (ekſornaͤſchjon, v. L.) embel. Expelled, mit dehors, expulſus, auttfoſ 


/iſement, die Auszierung, Auspuzung. 


en, vertrieben, verjagt. 


Erotic, outlandiſ h, de bo etranger, exoti- Expellery i met debors, erpulſor, ein . 


cus, aus laudiſch / 


ertreiber. 


Jo Expind, to ftreteh out ctendre, ex- Expelling, ger. v. es expel, das autre 
pandere, ausbreite ausſtrecken, dehnen, ben, Verſagen. 


q Expend, to lay out, ene expen- 


og the Firmament of Heaven, eten- dere, aysgeben, verthun, aufwenden ſ. to 
nſum, die Veſte (des Himmels) ſpend, 3 

E xpence, Expenſe, Coſt, Charge, nel. „ 
3 a Spreading abroad, dilatation, We, Ausgabe, Unksſten. | | 


die St; rke, Weite, Breite. 


Foanks, die Ausſtreckung ꝛc. 
xpatiate, (ekſpaͤſchiat, v. L.) 


ten- 


Ws 


- Expenſive, chargeable, ui coute beaucoup, 5 1 
e tuoſus, ſtbar, theuer / (verſchwen⸗ 


ur un fu et, ee weiſen, deriſch). 


— 


Expenſiveneſs, chert, ſumptuoſitas, dle. 


0 Expt, to Wet or 1 wait fot ES Koͤſtlichkeit, Koſtbarkeit deſſen was diele 
1 expectare, erwarten, vermu⸗ Unkoſten erfordert. \ 


Experience, experience, experiefiia R die 


Nec Expéctancy, Ex ectation, an Erfahrung. 1 1 
ation, expe : To Experience, to find wp Trial, expori- 


Expecting, attente, expe 
datio, die Erwartung. 


enter, experiri, veſuczeny; * Kale, 


Fpectant, (v. F.) expeator, der auf et⸗ rung lernen. 


was wartet oder hoffet. | 
red, attendu, expeſtatus, erwartet, ein Verſuch, eine 


Experiment, Trial, A experimenrum, | 
robe. ; is 
To Experiment, experimenter, eren, 
etwas 


5 3 ; Fe ; On ' 
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etwa verſuchen, einen wo uh thun, To ; decouurir, ſouder, oxplortre, 

ws reſi £0; erſorſchen, ausforſchen. 5 

eee Fl experienct, ex experi · el (v. F 
mento, was man aus Erfahrung hat. 

Experimentally, par 6 hi per erpe · none ꝛc.) 
ximentum, ans Erfahrung. "Exponent, expoſant, exponens, ausle⸗ 

Experimenter, un faiſeur des experiences, gend, 

| er ein Probirer, Verſucher rings. To Export, to ſend beyond Sea, transpor. 

Ding ten exportare, —_—. TR, bers 
Expert, en verſed i in, verſe, expertus, Meer ſenden, | 

Verſatus, erfahren, wohl verſucht. | Exportarion, transport, rt 

_ Expertly, en homme expert, experta ratio- Ausfuͤhrung (der Waaren). 
ne, auf eine verſtaͤndige, der Sache wohl⸗ Exporting, ger. v. to exports das Aus- oder 
erfahrne Weiſe. Wegfuͤhren. 

Expèrtneſs, Skilfulneſs, addreſſe, habilett, To Expole, to lay open to View, expo- 
peritia, die Exfabrenheit Wiſſenſchaft 14 exponere, auslegen, vor Augen ſtel⸗ 
aus der Erfahrh ng. len, hinſetzen ꝛc. ic put to Hazard, he. 

Expiable, (ekspeiab'l, b. F. u. L.) Tue Pon wzarder, periculo exponere, in Gefth 
peut expier, expiabilis, das oo ef oder geben, wagen. 

.ausgeſohnet werden kann. Expoſer, qu! eæpoſe, qui aliquid exponit, 
/ To Expiate, expier, expiare aus ſoͤhnen, der N darleget, or, 


F. u. L.) eine gewaltſame 
ustreibung oder Loßgehung (einer Cas. 


genug thun. | Expòſi ing, Expolition, (v. F. U. L.) die 
Expiation, Atonement, die Ausſ6finung, Ausſehung, Darſtellung. 
Genugthuung. Expoſitor, interprete, expoſi hob ein Aus⸗ 


leger. 
To Kaps iſtulate, ſ⸗ plainare, expoſtulire 
ſich beſchweren, beklagen, (einen zur Rede 


Expiatory, ſerving to atone expiatoire, 
expiatorius, au ſohnend, 4 . 
| rin (ekspelraͤſchjon, v. F. u. L.) the 
nding, die Verſließung, Endigung, das ſetzen). 
Verſcheiden, Aufgeben des Geiſtees. _  Expoſtulating Expoſtulation, (expoſiu- 
To, Expire, eæpirer, mourir, expirare, ahi» laſchjon, v 7. ) plaivte, die Beſchwerde, 
ananr_exhalare, verſcheiden, den Geiſt: Klage, exnſthaſter Zank, Verweiſung xc, 
aufgeben; ausſeyn, verfließen, zu Ende Expöſtulatory, gui confiſte en plaintes, ex- 
gehen, verfallen ſe qu, aufhoren. : oſtulatorius, wodurch etwas begehret, 
pired, exp;#, exattus, mortuus, vorbey, oder ſich fiber etwas be chweret wird. 
verfloſſen, aus damit, todt. Expoſure, die Gegend, wo ein Ort zu lie⸗ 
piring, ger. v. to expire, verſcheidend; get, ſ. Expoling. 
das Verſcheiden,” | To Expound, (expaund) to explain, explis 
To ee expliquer, explicare, erklaren, quer, exponere, erklaren, auslegen. 
Expò under, eres. explic: ator, tin 
We tk Fo explique, explanator, eln Ausleger. 
p Flt usleger. Expôunding, partic. u. ger. v. to un 
Explaining, Explanation, (v. F. u. L.) die aus legend; das Auslegen. 


rklaͤrung, Auslegung. . Exptelly, in expreſs Words, expre/ſement, 
Explanatory, qui explique, explanutorius, - diſerre, mit ausgedruckten orten, aus⸗ 
amit man auslegen kann. druͤcklich. 


Expletive, filling up, e Kare. ex leti- Exprets, manifeſt, plain, NG clair, mas 
vus, ausfüllend. Nn c nifeſtus, diſertus, offenbar, deutlich, aus- 
1 Ex plicate, 1 to explain. 8 druͤcklich, klaͤrlich. 
A2 Explication, * plan ation. | Expreſs, a Meſſenger, un exprts, nuntius, 
Explicit, plain, expreſs, lair, exprds, er- ein eigener Bote. 
1 deutlich, ausdruͤcklich. To Expréſs, to declare, to utter, expri- 
Explicitly, e diſertis verbis, 
mit nacht cklichen Worten. „ paorbringen ze. 
To Explode, dejetter, deſapprouver, ex- Expreſling, partic, u. ger. v. to expreſs, 
pladere, verwerfen, ausmerzen. ausdruckend; das Ausdrucken. 
ee ekſplait) exp/alt, 
1 Idenmaͤßige Verrichtung. edensart. 
To Exploit, faire; accomplir , perſi cefe, Expreſſive , expreſſ 7 , expreſſivus; woh 
* — thun, verrichten, ausrichten ausdrückend, deutlich erklaͤrend. 
Pl, owverte, exploratio, dieEr-' prefſively , a une maniere expreſe 
ndigung , Exforſchung /Nachforſung. | exprejam 


1 


. 


mer, enartare, ausdrucken, ausſprechen / 


eſtum, eine Expréſſion, (v. 5. u. L.) der Ausdruck, eine 


er auf eine deutlich aus dee 
der vorbildende Weiſe. 
 Ixprefliveneſs, the Force of Expr ion, 
| a emphaſis, der Nachbru einer 
eve NY 
Expreft, ſtatt expreſſed, partie. v. to ex- 
preis, ausgedruckt. Ns 
To E'xprobrate, reprocher, get any 
„ vorrücken, ausſchelten, auſ⸗ 
rupfen 
17 bration, (v. L.) reproche, Vorruͤ ckung, 
Verweiſung, Ausſcheltung. 
Expugnation, (v. F.) priſe, conguete, Er⸗ 
yr Bezwingung, Einnehmung ei⸗ 
ne , 


Expilſion, (v. F. u. L. ). die Austreibung, Exterior, outward, exterieur ; bee, RE, 


Verjagung. 
Expulſive, driving out, expulſß bf. qui ex- 
pellir, austreibend. | 
Expulſivenels , Jualité expulſrue , virtus 
expellens, die austreibende Elgenſchaft. 
To Expunge, (ekspundſch, v. L.) to wipe 
out, effacer, expungere , ausſtreichen, 
auskratzen, ausloſchen. 
[apurgarary, (v. F. U. E) ausfegend , rei- 
nigend. 
Exquiſite, expe, extraordinaire, exqui- 
*. . auserleſen, ausbuͤndig. 
l litely, panfaitement, exquiſite, aus⸗ 
huͤndig <on d vollkommen. 
Vquiſiteneſs, exceMlence, rarete, preſtan- 
tia, die Auserleſenheit, Vortrefflichkeit. 
To ES: renare ſec, exſicegre, aus⸗ 
tr 
Fl ab (v, L,) ſechereſe; Austrock⸗ 


Bemis) FO becatif, exſi iccans, austro | 


nend. 
Paige in being, publiſhed, „ Qui exiſte 
75 ſtens, vothanden, uͤbrig, herausgege⸗ 
en. FE 
E'xtaly; a Trance, extaſe, raviſſement,ex- 
taſis, eine Entzuͤckung. 

Extatic, Extatical, extatique, qui ravit en 
extaſe, extatieus, entzuͤckend. 0 
Extemporal, Exfemporary, ſpoken with - 
out {tudying, qui n' eſt point premedite, 

extemporarius, ohne Vorbedacht. 
Extempore, (v. E.) ſur le champ, ohne Be⸗ 
denkzeit, alsbald, aus dem Stegreif. 
To Extend, (egkstend) to ſtreteh or 
lengthen out, étenare, extendere, aus: 
ſtrecken, ausbreiten. 


Extending, partic, u. ger, v. to extend, 
ausſtreckend; das Ausſtrecken. | 


Extendible, extenſible, capable A exten- 
ſion, extenſibilis, was ſich , 
dehnen, oder laͤnger machen | 9 

dane t, 4 tire ttendu, qua- 
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litas 3 die 3 nue. 

ſtreckt oder gedehnt zn werden. 

Firenſi ion, (b. F. u. L) die Ausſtreckung. 

Extenſional, ſ Extendible. 

Extènſive, reaching far, grand, vaſte, 4 
tenſivus, weit erſtreckend. 


BY 


tenſive, auf eine ſich weit erſtreckende Art. 
Exrenſiveneſs, ſ. Extenſion, 
Extenr, Compals, étendu, extentum die 
Erſtreckung, Weite und Breite. 8 
To Extènuate, extenuer, extenuare, ver⸗ 
» kleinern, geringe machen. 
Extenuating , Extenuation,- (v. F. u. L.) 
2 Leſſening, die Verringerung. 


. ee Wo | 
To Exterminate, to root out, PR 6 
tierement, exterminare . n ver- 
tilgen. WE 
Exterminating, Extermination , (v. F. . 
L.) die Ausrokkung, Vertilgung re. 
Exterminator, ( Fu. L.) ein Verwüͤſter , 
Vertreiber, HA Ri 1 


Extern, External, outward, exterienryes- . 


ternus, dußerli 


Externally, exterithrement, externe, e, | 


wendig. 

Extiuct, teins „ extitiftus, angelt, 
todt. 

Eütnchon; (ekstiukſchion, v. F. u. £) a. 
Quenching, die Auslöſchung⸗ 


Te Extinguiſ h,(efstinngwiſch) tq' besten, 4 


e, extinguere, ausloſchen. 

E inguif hable, gui fe peut tieindre, ex- 
tinguibilis, 2 lich, das ſich leicht 
aus loſchen laͤßt. 

Exrioguil her, un treignoir, extinftor, en 
Loſchhuͤtlein. 

Extinguiſhing, Extinguii hment; 1 
on, aneantifſement, extinctio, Ausls- 
ſchung, Tilgung; Aufhebung. | 

To Extirpate, to root out or deſtroy er- 
tirper, exſtirpare, ausrotten, oh... 4 

Extirpating, Extirpation, (u. 8. u. L) die 
Ausrottung. 

8 8 b. F. u. L.) ein Augrotter. 5 

tol; exvalter, exrollere, erheben, yooe... 
n | 

Ext6lling, partic. | b. 
hebend; das Erheben. Ws 

To Extort, extorquer, extorquere, heraus- - | 
preſſen, erzwingen. 

Extortion, Extòoͤrſion, (v. F.) unlawful. 
Intereſt ; expilatio, die Heransproſſung, | 
Schinderey. 

Extortioner, exaFeur,expilator, ein Sthin- - 
der, der andern das Ihrige abdruͤcket. 

To Extract, to dra y out᷑ of or from,extrai- | : 


, * 
Extènſively, avec une grande ttendue, 4 ex- 


u. ger. y, to extol, er- 5 
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traction, proſapia, das Herkommen (von 
Geburth. | | | 


Extragenous, 6tranger, extraneus, fremd. 


-extraneus, fremd, ausldndiſch. ' ©. 
Extrao6rdinaries-, /e# extiraordinatres, ex- 
penſa extraordinaria, außerordentliche 

linkoſten oder Ausgaben. 
Extraordinarily, eætraoraiualremeut, non 
vulgariter; auf eine außerordentliche 

Weiſe. 7 ts 


L Extract, extrait, ertractum ein Auszug. Lxrv6Gon a Thruſting out, e ” 56] 
| Eiträct, Fxträction, Deſcent by Birth, ex- f f, Nahen eſe · 
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Ctio, die Ausſtoßung. 


Exüberance, Exuberancy, ſurabondance, 
_redundantia, die Fuͤlle, der Ueberfiuſ; 
ein Auswurf der Natur, eine Beule, Ge⸗ 


Y Exträneous, foreign, des pais etrangers, - ſ<wulſt 20. 


Exuberanr, plentiful, abondant, exuberans, 
uͤberfluͤßig. 

Exüberantly, abondamment, copioſe, haͤu⸗ 
fig, im Ueberfluß. | 

To Exulcerate, (v. F. u. L.) verletzen, ſchwa⸗ 

rend machen. „% ͤ é Bo 69-8 

Exulceràtion, (eksolſeraͤſchjon, v. F. u. L.) 


Extra6rdinary, extraordinaire, extraordi- Verſehrung, Verletzung der Haut; Vers 


narius, außerordentlich, ungemein. 


. Extraordinarinels,," cas + extraordinaire, 


eonditio extraordinaria, eine außeror⸗ 


dentliche Beſchaffenheit, ein außerordent⸗ 


licher Umſtand.. | 
tExtrapar6chial, gut ofaPariſh, gui n 
4 aucune paroifſe,extraparochialis,auſer 


dem Kirchſpie l. 
Extravagance , Extravagancy , extrava- \ 


ere ; n die Aus ſchweifung, 
| i q 1 81 
Exträvagant, prodigue, it 

if us, unmiſig, verſ, 
c (mat) 4 


amoderatus, pro- 


enderiſch, (abge⸗ 


Exttävagantly, extravagamment, immo- 


dice, ſeltſamer, thoͤrichter, unmaͤßiger 
A 5 
Extrivagantneſs, ſ. Extravagance. 


To Extravagate, extravaguer,extravagare,' 


die Maaß und die Graͤnzen uberſchreiten, 


ungereimte Dinge ſagen, oder thun, vor- 


nehmen ꝛc. 
To Exträvaſate, ſ extravaſer,extravaſare, 


aus den Adern oder Blutgefaͤßen treten, 


geriunen. 


| Extravaſated, gotten out of its pro ber 


Veſlels, exiravaſe, extravaſatus, aus den 
Blutadern getreten, heraus ge{loſſen; (wie 
Gummi aus den Baͤumen.) | 
Extream, Extreme, (extrihm) (very great) 


grand, extremus, grandis, duferft, ſehr 

groß; Extreme, Extremity, (End or ut- 

maoſt Bound) /a fin, extremzt6, bout, finis, 

_ terminus, extremitas, das duſferſte Ende 
(eines Dinges); great Diſtreſs, état fa. 


cheux, anguſtia, die duferſte Noth, 


Extremely, extremement, extreme, aufs 


dußerſte, uͤberaus. 


IExtree, ſ. Axle - Tree. 5 
| To F/xtricate, ta diſintangle, developer, 1 


extricare, aus einander wickeln ꝛc. 


Extrinſecal, outward, exterieur, extrinſe- 


b eus, dußerlich, auswendig., 


Extrinſe cally, exterieurement extrinſecus oF | 


is 
N., 


von außen/ gußerſt. 


- 


bitterung des Gemuͤths; ein Geſchwuͤr, 
wunder Ort. 8 - 

Exulcerator , exulceratif, exulceratorius 
das da verſehret, oder die Haut aufritzt. 

To Exült, ſauter ou treſſailler de joye, exul. 


tare, (vor Freuden) huͤpfen, frohlocken. 


Exultancy, Exultation, (ełſultaͤſchjon, v. 
eu. L.) a Leaping for Joy, das Frohlocken, 
pringen vor Freude. 

Exundation, inundation, exundatio, eine 

Ausfließung, Ergießung, Ueberſchwem⸗ 


mung. 5 | | 
Eye, (ey, v. Din. Eye) / oeil, oculus, das 


Auge; Eye (of Pheſants) une convee, 
haſianorum fœtura, ein Neſt voll junger 
aſanen; Ey'e (of a Needle) le , to 

ramen, das Nadeloͤhr; (of a Plant) 4 
' bourgeon, germen, das Auge, oder die 
Knoſpe einer Pflanze; Eye - Bright, an 
Herb, eufraiſe, euphraſia, Augentroſt; 
Eye-Brows, ſourcils, ſupercilia, die Au- 
genbraunen; Eye-Laſ hes, Eye- Strings, 
les cils, cilium, die Augenwimpern; the 

Gum of the Eye, Eye-Butter, /a ou 6 

dies yeus,lachryma, der Augenbutz, die Au⸗ 
genbutter; Eye-Sight, /2 venue, oculi 
acies, das Geſicht; Eye-Teeth, les dents 
. © oeillares,, dentes oculares, die Augens 
zdhife 3 Eye-Ball, prunelle de { geil, pu- 
pilla, der Augapſel; e eee 
palpebræ, die Augenlieder; Eye-Sore, 
mal des yeux, ſuppuratio oculorum, boſs 
ſchwaͤrende Augen; ein Stachel im Aux 
gen; a Man of Conſcience is an Eye- 
Sore to an Atheiſt, un Arte ne peut ſup- 
porter la veiie d un bomme de bieu, vir 


mer Mann iſt einem Atheiſten ein Dorn 
im Auge; Eye-Witneſs, temoin oculaire, 
teſtis ocularis, ein Augenzeuge, der etwas 
ſelbſt geſehen hat; a Caſt of the Eye, 
oeilliade, ſtrabiſmus, ein verſtohlener 
Blick; a Man may ſee it with half an 
Eye, un aveugle y mordroit, eœeo patet, 
ein Blinder kanns greifen; His Eyes are 


Jena 


pius abaminationi eſt atheo, ein from 


bigger than his Belly, // mange plus des 


ſtri 


T0 F. 
ibri 
wa; 
gel 
lubu 
Fibu 
labu 
erd 
abu 
haf 
abu 
Fa 
ea 


t — 
PF 4 71 
of, -4 a 


. Eye 
tur que de Ia bouche, oculi majores ſunt 


yentro, ſeine Augen 2 groͤßer, als ſein 


Bauch / er begehrt mehr, als er eſſen kann; 
he is wile in his own Eyes, 
opinion de ſai mme, ſibi ĩpſi ſapit, er bildet 
ſich viel Dings ein, halt ſich ſelbſt vor 
flug; to | 
avoir P oetl ſur, obſetvare, ein wachſames 
Auge auf etwas haben; to have an Eye 


to, auoir en ven, rei 
uf etwas richten. 


cernere, einen unter die Angen ſehen. 

yes (a Sore Falcon, that never mewed) 
accipiter unius anni, ein jdhriger Falke. 
ſyre, gruerie, jus foreſtale, Forſtrecht, 


teiſenden Richters, 5 
yrie or Ay rie, nid des faucons, nidus ag - 
cipitrum, ein Habichtsneſt. 5 


17 F. 
ausgeſprochen; in der 


nicht gehort, als out of Doors; und wenn 
es der letzte Buchſtabe eines Worts iſt, al- 
lezeit verdoppelt, als Sraff, ſtiff, Muff &c. 


lible, a feigned Tale; fable, fabula, das 
Maͤhrlein, Gedicht. N 
Jo Fäble, (tu faͤbil) inventer, conver des fa- 
bles, fabulari, fabeln, Maͤhrgen erdichten, 
oder erzaͤhlen, kaſeln. 3 
fibler, conteur de fables, fabulator, ein Fa⸗ 


belhanns, Maͤhrgentraͤger, Schwaͤtzer. 
fabric, Fabrick, a Building, un batiment, 


ſtructura, das Gebqude. | 


bauen, zimmern. a 5 
librication, (v. F. u. L.) das Bauen ꝛc. 
Mbrie-Lands, blens eccleſiaſtiques, terre 
eccleſiaſticæ, Land oder Guther , ſv zu 
Ausbeſſerung der Kirchen gewiedmet. 
0Fabrick, f. tro Fabricate, * 
ibril, qui regarde les forgerons, fabrilis, 

was zu einem 

gehoͤret. 
fibulacor, Fabuliſt, f, Fabler, 
Mbulofity, ſ. Fabulouſneſs. 
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Ja bonne 
have an Eye on (to watch) 


picere, ſein Abſehen 


ſo Eye one, enviſagey, oculis intentis 


Waldrecht; cour de guſtice ambulante, di- 
tio judicis ambulatorli, das Gericht eines 


{ wird wie im Deutſchen und Lateiniſchen 
ota Genitivi 
of, wenn das folgende Subſtantiv. ſich 
von einem Conſ. anfaͤngt, wenig oder 


fs fa, nota muſica, eine Note in der Muſic. 


To Fabricate, b4tir, fabricare, ſchmieden / 


Schmied oder Werkmann 
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Face, (be) (Viſage) face, facies, das Au: 
tus, die Mine oder Geberdung; (Pre. 


Gegenwart, das Anſchanen ; (Conſi- 


| —— audace, audacia, die Juverſi Gt, .. 


Kuͤhnheit, Oreiſtigkeit; 
tote à tote, adverſa fronte, einander gerade 
gegen uͤber; to put a bold Face upon the 
 Marter, prendre un vi ſag aſſeurt, flocci 
facere, ſich nichts daraus machen, es auf 
die leichte Achſel nehmen. e 
To Face (to look in the Face) faire face, 
regarder fur, intueri, anſehen, ins Geſicht 


ehen; einem Ort gegen uͤber ſtehen, hinn 


us gehen; to Face about, ſe retogrner, 
frontem obvertere, ſich umſehen, herum⸗ 
ſchauen; to Face one down, ſoutenty en 
Jace, confidenter aſſerere, ins Geſicht 
widerſtehen; ro make Faces, faire as 
grimaces, detorquere vultum, ſeltfamg 


Minen machen, das Geſicht verſtellen. 


Faced, gui a des pare mens, fimbriatus, pre+ | 
textus, verbramt an den Enden, mit etwas 
beſetzt, lumgewandt, wie ein Kartenblatt); 
Ugly-Faced, ſ. Ugly; Bold (Brazen) 
Faced, ſ. Bold, Shameleſs; Bare - Faced, 
demaſqut, a decouvert, aperta facie, de- 
nudato capite, mit aufgedecktem Auge⸗ 


ſicht, mit entbloͤßtem Haupte. 155 


Facede, fagade, frontiſpicium, das Vor- 
dertheil eines Gebaͤudes. 
Faceles, phaſeoles, phaſeoll, Phaſolen, 


nen. N 
Faceleſs, (v. Face u. 

Impudent. 95 
Facet, Facette, angulus, eine Ecke. 

witty, merry, facetieux, facerus, ſcharf⸗ 

ſinnig, ſcherzhaft, poßirlich. 1 
Faceètiouſ ly, plaiſamment, 

kurzweiliger Weiſe. 1 
Facetiouſnels, gaillardiſe,lepor, die ſcheri- 

hafte Art. | 9932 
＋ Facile, facile, facilis, leicht. 


To Facilitate, Faciliter, levare, leicht ma- 135 


chen, befordern. oo a 
Facilitating, Facilitation, “ a&ion de faci- 


leichtern. „ 
Leichtigkeit, Fertigkeit. | 


Fabulous, fab»/eux,fabulatorius,fabelhaft, Facing, partic, u. ger. v. to face, anſehond; 4 


erdichtet. 


Fuloufly; fabuleuſcinens; fabuloſe, fabels 


hafter, erdichteter Weiſe. 


8 alitsfabuleuſe,fabuloſitas, Pe mlchen,fxcimoroſun, bos haft, 
eley, Fablerey, erdichtetes Zeng. leichtfertig, ſchaͤndlich e. fr 
; f 32 2 4 Pott, Bed, J, alt, els 


heade, ſ. Facede. 


anſchauend, zugehend, gegen uͤber ſtehend ; 
das Anſchauen, das Vordere, Vordertheil 
eines Dinges. 


A 
1 f 


. f 


leine Art kleiner Bohnen) welſche Boh⸗ i A 
leſs) unverſchimt/ #, © 


Facete, Facètious, | (fdſcht , ſſo) 815 


liter, facilitas, das Leichtermachen, erf ⸗ 


Face to Face, 


U 


ſence) preſence, veu#, oonſpectus, dien 


2 


geſicht, Antlitz; (Look) contenance, vul. 


1 
1 


4 
\ ' 
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_ Fidoming, partic. u. 
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adden, udn n F. U. 8 em, eine 
Parthey, Rotte. g 


Fichious, (ſckſchios) eee 5 


Faction, Factieux, factioſus, aufruͤhriſch. 
Factiquſ ly | ſeditieuſement, faQtioſe, wF 
rſihriſcher, meuteriſcher WeiſeQ. 

- Faftiduſnels, eſprit fatticur, tudium par- 
Tium, die aufruͤhriſche Art, Meuterey, 
Partheylichkeit. 


| - Faktiſt, poëte comique, comicus, ein Como ⸗ 


dienſchreiber. 


| a en not natural arti- 
ficiel, factitius, gemacht, nicht naturlich Ry 


kuͤnſtlich. 


5 7 actor, a Merchant's Agent, fa@eur, mer- 


cature procurator, ein Factor, Unter⸗ 
haͤndler. 
Factorage, a Factor s Allowance, appainta- 
ment ou penſion d un fatteur, mercature 
-procuratio, dex Beſold eines Factors, 
Fiktorl hip, 7 employ de Facteur, officium 
- Procuraroris, die Verrichtung oder Ver⸗ 
waltung eines Faetor rn. 
Factor), fadorerie, ſactorium, eine Facts- 
rey oder Rechenkammer ifaZFure, factura, 
eine Manufaktur. | 
Faftdrum, (v. F. u. L.) der alles iſt, alles 
thut, und alles vermag. 
Filture, (v. F. u. L.) ein Werk, Handarbeit, 
Monnfaktur. - | 
Füculty, (faculti) facults, facultas, did nas 
tuͤrliche Kraft, das Vermogen ; nn gar 
cultaͤt auf Univerſitdten, . 
Facundious, ſ. eloquent. * 
Facundity, ſ. Eioquence. 


hahe“ (add ', v. F. /adaiſe) ſdale · 


faddle, fadaiſes , nugæ, Wiſchiwa chi 
ungereimtes Gewaͤſche. a 


. ToFaddle, Aarloter, indulgere liberis, ver: 


4drteln, verhdtſcheln, - -- ; 

| Faddled, dar /ote, indulgentis corruptus, 
verhaͤtſchelt. 

Fäddler, gu dorlote, indultor, ein 
haͤtſchler, Verzaͤrtler, Liebkoſer. 

Faddling, partic. u. ger. v. to faddle 

haͤtſchelnd; das Verhaͤtſchelnln. 

To Fade, 7 

marceſcere, verwelken; vergehen. 

To Fadge, (faddſch, v. S. fefegan). / accor- 
der, convenire, ſich ſchicken, uͤbereinkom⸗ 
men. a 

Fading, partio, u. ger. b. to fade, verwel⸗ 
kend, vergehend; zd Verwelken. 


+ ver- 


- Fidom, . (fiddom, v. S. fdthm, u. Sw. 


famn) braſſe,ulna,eine Klafter,\, Fathom. 
r. v. to tadom, ex⸗ 
gruͤndend; das Ergruͤnden⸗ 


: "To Fadom, ſonder, explorare fundum, das 


2 E 


Coe Lane ic Tiefe ergründen. 


A 


— 


od 


ag 


n de-. 


logueie;axtremitas, dab ere {pit tonnen. 


e 
(ems) an dinem Stick Tuch der Lein 


wand 2c. 

Fage, fable, fabula, narratio . 
11955 Maͤhrlein. 2 1 

F 5 . Buͤndel 

holz. 

To Figor, faggot, attacher, vineire, jus 

| 5 I MONEHe Gem Hinde und die 
inden 

To Fai nz , Feign 

To Fail, (fdhl, b 'S, Faill ir, u. f. Ae 
fehlen, einen Fehler begehen, ſich irren, er; 

mangeln, — I ſſen; to diſappoint, to 

be fruſtrated Faillr, deficere, fruſtrari, 
in ſeiner Hoffnung fehlen, oder betrogen 
werden; to become a Bankrupt, Faire 
faillite, conturbari, falliren,bankerotiren, 

Fail, (fahl, v. Sw. feel) Faute, de fectus, ein 
Fehl, Mangel. 

Failing, partic. u. ger. v. to fail, das Feh⸗ 
"yy Untetlaſſen, Verabſcumen, Erman⸗ 

eln ꝛc. 

F ee manquement, faute, faillite, error, 
conturbatio, die Unterlaſſung, Verahſiz⸗ 
mung, ein Fehler ꝛc. 

Fain, (fdhn, v. S. ſaͤgen) deſirous; willing, 
blen, volontiers, lubens, lube ner gern, 
willig, begierig; Fain (forced) contraink, 
coactus, gezwungen. 

Fainneſs, (Earneſtneſs of Deſi re) envie, 
deſiderium, ernſtliches Verlangen, Be⸗ 
A 0 Sehnſucht, Wunſch. 

r, (fahnt, prab. v, F. Taner oder vain, k. 
9 —— langulſſant, foible, languidus, 
debilis, 2 matt;miide,feige,verzagt; 
trage, nachlaͤßig e. 

Faintheartedly, mo/lement , puſillanimi- 
ter, ſurchtſam, niedergeſchlagen; Faint- 
Heartedneſs , t/midite, animi demiſſio, 
die Zaghaftigkeit,. Aleinmithigttt. 

To Faint, rombor en foi bleſſe, languere, in 
Ohnmacht fallen. 

Fainting, partic. u. ger. b. to e 
hinfaͤllig; die Hinfdligkeit.; a ainting- 
Fit, p4moiſon, deliquium animi, ſyn- 
cope, eine Ohnmacht. 


Hanes, ſe fletrir,, flaccere, F indy, froidement , frigide , faltfinnig, 


nachldfig, ſchwächiich. 

Faintneſs, foibleſſe, defaillance, lan guor, 
remiſſio animi, die Schwaͤche, Mattigkeit. 

Fair, (fahr, v. S. fager, N. fayer, Sw. fager, 
u. H. fraay) (of Complexion) beau, bel, 
pulcher, ſchon, hubſc, licht, hell ꝛc. (ho- 
n juſtus, redlich, aufrichtig, 
ehrlich 2C 

Fair, (fahr, v. F. foire, u. L. ferie) (a Mart) 

une foire, nundinæ, ein Jahrmarkt, eine 
| Meſſe; to come a Day after the Fair, 
venir 4rop tard, poſt feſtum venice, zu 


+ Fairand- 


{Paira 
ſurie: 
phet 
Fail 
775 
o1r 
geſc 
ſhiril 
ode 
furly 
auf 
Fairnc 
hea 


Wh. oy ont es * YU 


WT ears) © Vat” 


nad. Ut .. 3 . a r de prix, Wes, ab⸗ | 
furies , bezauberte kleine Kobolte, Nms ſchlagen, W fallen; to Fall into, 
pen, Schreckbülder, Hirngeſpenſter, ſ. tomber, incidere, hinein fallen; to Fa 
Fairy, off, tomber de, decidete, ab- heralyfallen 1 
furings aPreſent at aFair, un preſent de to Fall to, ſe mettrecommencer,inci 


fit wen ium, eine Wee erat, 2 wareſfet a to Fall upon, tom» 
„, incidere, uber einen herfallen, 


8 


geſchenk. N ja ber 
Merl h, bellot, bellulos, ein wenig hibſ<-- einen los fallen; to Fall under, tomber 


eder f choͤn. 
Rirly, h one ny, e anne te neui ulte, ebtſſ <; | 
aufrichtig 2c. 


ee cadere ſub, fallen, unterſinken ꝛc. to 


Fall under (Diſpleaſure) encouris, in- 


currere, in Ungnade fallen; to Fall to- 


fürneſs, (v. G. flgerneſſe) ( 1 500 ; 
beauts, pulchritudo, die Sthonheit ; in 
Dealing) ponngeetes æquitas, die eu 
keit ꝛc. | 

Rairy, une Fee, om, empuſa, eine Zaube⸗ 
rinn, bezauberte Nymphe. 


gether by the Ears, en venir aux mains, 
ad pugnam procedere, einander bey den 
Ohren kriegen; to Fall hort, e fruſtre, | 
truſtrari, zu kutz kommen, verfehlen; to 
Fall out with, ſe browiller, quereller, les 4 
ecxercere, zerfallen, uneins werden; to 
Ruth, (faͤhth, v. F. u. 22 Foy, fides, die Fall out (to happen) arriver, venir, ac- 
Treue; (Fidelity) fide/ize, fidelitas, der cidere, ſich ereignen, zutragen, begeben; 
Glaube; (Doctrine) ditrine, doctrina, | to Fall- a- Board, 222 bien, avide. 
die Lehre. ce edere, zugreifen, begierig ef ; frotter, . 
Faithful, fidelle, fidelis, getreu; the Faith -- cædere, derb abpruͤgeln; to all in wich, 


ful, /e ef fideles, fideles, die Glanbigen. ſe ranger au cotè de quelcun, annuere, ei⸗ 
Richſul , fidellement, fide, treulich, auf⸗ nem beyſtimmen; an einem Ort eintreffen, 
richtig ꝛe, daſelbſt anlangen; to Fall in Love with, 


Pichfulneſs, fadeliis, ſidelitas, die Aufrich⸗ 


tigkeit, Treue, Beſtaͤndigkeit im Glauben 
und in der Liebe. 1 


devenir amoureux de, animum adjicere 
ad aliquid, ſich in etwas verlieben; to 
Fall a doing ſomething, 1 
Faithleſs ( unbelieving). in neredule, incre- Fairs quelque choſe, ordiri, anheben, an⸗ 

dulus, unglaͤubig; (perfidious) perfide, fangen, etwas zu thun ꝛc. & 

erfidus, treulos, untreu. Fallacious, (faͤllaſchios) deceirful, trom- 

Futhleſneſs (Unbelief) incredulits, i incre- peux, artificteux, fallax, betruͤglich. 

dulitas, der Unglaube; (Perfidiouſneſs) 2 air eaptieux, fallacies, fal- 

perfidie, peril die Treulofigkeit, | laciloquentia, die Betruͤglichkeit, betruͤ⸗ 
Putor, ſ. Fairand. geriſche Art, Falſchheit, Schalkheit. 
lilcated, courbi en faucille ou croiſſant, fal- + Fallacy, 8 fallacia, der Betrug, 

catus, krumm wie eine Sichel, gehdxnt, Sophiſtere nh 

(als der Mond.) .. -Fallible, gui — failir. fllibils benis · | 
Falchion, coutelas recourble, enſis falcatus, lich, der irren kann. 

ein krummer Saͤbel. 10 Fallibility; Fällibleneſs, capacitt & tire | 
falcon, (fahfonn) vn Faucon, falco, ein -trompe, conditio fallibilis, die Fehlbar⸗ 

Falke; fauconneav, tormentum _ keit, Schwachheit, betrogen zu werden, 1 

ſtre, ein Falkoͤnet, (Stuͤck Geſchuͤ und in Irrthum zu gerathen. 

Falcon gentile, falca mas, der edle Fal e. Falling, partic, u. ger. v. to fall, fallend; 
Falconer, unfauce 1nier, falconarius, acci- das Fallen. 

pitrarius, ein Falkonier. 5 55 2 out, une 9 ins debe, 
rant 2 falconum aucu- 

aldſto l, marcbepiò, {ca um, ein roth Wildpret. 

Schemmel beym Altar, vor dem Koͤnis, on 2 terre en , — 

wenn er gefront wird. Brachack 
Falda, bergerie, ovile, eine Schaſpdaͤrde. "To Fallow, "(fallo,v., fealgan) to lay — 
Faldage, taldagium, ſ. Feud. lou, ever les guet, ca//ailles, arare,” 
Fall, ahl) chte, lapſus, ein Fall/das Fallen, ſulcare, brachen Brachfeld umackern. 

Abfallen; ruine, diſgrace, interitus, da- Faln, gefallen, partic: v. to fall. 

mnum, Verluſt, Untergang, Verder- Falſe, (fahls) uux, falſus, falſch; cor alt, 

ben 26. the Fall of the Leaf, das Abfallen k&&us, und<t, nachgemacht, verfaͤlſcht 


des Laubs, . perfide, perfidus, untreu a Falſe - Bray, 
ToFall; (fahl, v. S. fealtan, Sw. falla-u. 72 [Kr ork mœnia, die ee „ 
vallen) tember, caderg, fallen; to Zwinger. 
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Palſe, Falſely, Fauſſiment, falſe, fallaciter, 
as A chic g, Jr ge N 


Falf hood, aHalfity, foufers, perfidia, bie 
: Falſchheit, Untreu, ne OE”: 1 2 N 
Fälſißable, % on peut fnlffier, quod po- 


reſt falſiicari, was man verfaͤlſchen kann. 


* 


Verfälſchung. 


Falifcatioft, (falſifitdſchjon, v. F. u. E.) die 
Fälſifier, ſ. Falſifyer. | 


To rh (fallſifey) fa//fier, falſificare, 
70 4 F 


' verfaͤlſchen. ads 
\ Fallify'd, Falſiſis, falſiſicatus, corruptus, 
| | 4 Fe. 


verfaͤlſcht. SR 
Faliiiyer, ; Fauſſaire, N falſificator, ein Ver⸗ 
faͤlſcher. F , 


Fklſifying, (partie. u. ger, v. to falſify) vers 


Oo; die Verfalſchung ze. 

Falſiey, Falſneis, fauſſeté, menſonge, perfi- 
dia, interpolatio, Betruͤgerey, Luͤgen. 
To Falter, (v. N. S. falteren) to ſtammer 
in Speech, bredouiter, hæſitare lingua, 
ſtottern, anſtoßen, (in der Rede) ſtocken; 

ſtolpern. | 


- Falrering, partic. u. ger. v. to falter, ftot- 


-ternd; das Stottern. 
Falreringly, hredouillant, balbutiens, der 
da ſtammlet, oder ſtottert. . 
To Fämble, (faͤmmil, v. D. amber) l gayer, 
heeſitare, ſtammlen, ſtottern. We 
Fame (Report) Je bruit, fama, rumor, de 


Ruf, das Gerſchte; (Reputation) re- 


nommò, reputation, celebritas, der gute 
Nahme, Nachruhm 


Familiar, (free) familter, familiaris, abi 5 


lis, vertraulich; (common) commun, or- 
dinaire, communis, gemein; (eaſy) a6, 
natunel, facilis, leicht, ungezwungen; a 
Familiär, (a Spirit) un lutin, lar, ein 
Hausgott, vertraulicher Geiſt, (Spiritus 
amiliaris.) a N 
Familiarity, Familiarneſs, Familiaritä, fa- 
miliaritas, die Vertraulichkeit. 


To Familiarize, ſe familiariſer, familiari- 
tate uri, ſich vertraulich, oder gemein ma- 


en. | 5 | 
Famſliarly , familierement , familiatiter, 


vertraulicher Weiſe; gewohnlicher Wei- 


ſe WOE | 
Familiſt, nom decertains Enthoufeaſtes,En- 


thuſiaſtæ f. Sectarii ſic dicti, einer von 


dem Hauſe der Liebe, (ein Nahme gewiſſer 


Family, famille, familia, ein Haus, Ge⸗ 
ſchlecht; the Family of Love, une eſpece 
a' berefie &c. familia eorum fanatico- 
rum, ab amore, quem jactabantur, ita 
dicti, das Haus der Liebe, (gewiſſe 


caritas, Hungersnoth. i 


* 
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' ToFimiſh,.to ſtarve, aſſumer, fame ene 


are, aus hungern, Hunger ſterben. 

Fimiſhing, Fimiſhmenr, ſ. Famine. 

Famò ſo, (v. E. famoſus) um illuſtre, vir illy. 
ſtris, ein beruͤhmter Mann. 

| Famo us, (fahmos) fameux, inclytus, be⸗ 


er 
a mou „ avec eciat 1 gniter mit 
Ruhm, trefflich. * "4 


Famouſneſs; renommee, celebritas, dey 
große Nahme, Nuhm. ova 


£ 


Fan, (fdnn, v. L. vannus, F. van, u. S. fan) - 


eventail, ventilabrum, ein Fecher; eine 

Wanne, Schwinge ce. | 
To Fän, (v. F. vaner, u.L.vannare) eventer, 
ventilare, fechern, ſchwingen, wuͤrfeln; 
mettre bas, pullos parere, Junge werſen. 
Fanatic , Fanatical , of or pertaining 

to Fanaticiſm, Enthuſiaſtical, ana- 
tigue, fanaticus, ſchwaͤrmeriſchk. 


- Fanatically, enfanatique, fanatice, ſchwut⸗ 


-- meriſcher, unſinnlicher Weiſe. 
Fanciful, e, fantaſticus, grillenfaͤn⸗ 
geriſch, wunderlich. 4 
Fäncifulneſs, bizarrerie, phantaſia, die 
wunderliche grillenfaͤngeriſche Art. 
Fanèies, Fantaſeyen, Grillen, ſ. Fancy. | 
Fancy, “ imagination, vis imaginatrix, die 
Einbildung, eine Grille; p/a1/#r, inelina. 
tion, affeckio, die ᷑uſt, Zuneigung, Begierde 
oder Liebe zu etwas. e 
To Fancy, “ imaginer, imaginari, ſich etwas 


ſen; affedioner, aſſectare, Luſt, Liebe 
und Neigung zu etwas tragen. 


Fancy d, imagine, imaginatus, eingebildet; 


gelebt 2c. 


Fane, girouette, petalum, triton, eine Dach⸗ 


fahne, ein Wetterhahn. . © 

Fane, fanum, templum, ein Goͤtzentempel. 

Fang, (v. S. ſengan, und D. fangen) griffe, 
unguis, eine Klaue; Fangs, /es defences, 

dentes tomici, ferrati, (fore Teeth) 

Fangzaͤhne. 155 alt 

To Fang, (v. S. fengan, u. D. fangen) em- 

poigner, prehendere, mit der Hand fan- 
gen, oder faſſen. | 


Fangled, New-Fangled, I une nowvellein- 


- - 


vention, recens inventus 1, fabricatus, 

neu / ganz neu backen, neu erfunden. 
Finned, vannò, ventilatus, gewannet, go⸗ 
ſichtet. n > | 
Fannel, fanon, ligula, das Band am linken 

Arm eines Meßpfaffens. 
Finner, vaneur, ventilator, | ein Wanner, 
Erluſter. 8 Wn ge 
Fanning, ger. v. to fan; das Wannen. 


|  Fingles, as new Fangles, Jes nouveauter, 


nova cepra, neubackene Sachen, Lehren, 
Maͤhrgen. 
15 Fantaſm, 


Iv: 


einbilden, vorſtellen, in die Gedanken faſ- 


f 4 


| . 
SS F a n iy 
ſma, eine Erſcheinung, Einbildung. 
fantäſtic, Fantaſtical, whimſical, fantaſti- 
que, capricieur, fantaſticus, cerebroſus, 
qrillenhaft; wunderlich. 
gantäſtically, 4 une manterefantaſque, af- 


fectanter, wunderlicher, ſeltſamer Weiſe. Farrow, (v. S. farr) (a Sow wjth Farrow), 
lantäſticalneſs, Fantäſticneſs, Fantaſtry, 


bumeur fantaſque, bouffonerie, affectatio, 
die ſeltſame, grillenfaͤngeriſche Ark, Fan- 
ae... . 
Ffintaſy, (ovragia) Fantalſie, phantaſia, die 
Fantaſey, Einbildung, ſowohl die natürli⸗ 
che als laſterhafte. 
Fintom , a vain Apparition, Fantume, 
phantaſma, ein Hirngeſpenſt. 
Far, (farr, v. S. fur, u. H. varre) loin, lon- 
ginquus, fern, weit; by Far, beaucoup, 
multo longe, bey weiten, um viel ꝛc. Far- 
Ferchd, qui vient de loin, a longinquo 
ductus, weit hergeholt. . 
Farce, (v. F.) a Sort of Comedy, mimi, ein 


ofſenſpiel , eine Nachcomodie, Gaukel⸗ 
iel; (a Hodge podge)fatras, farrago, Farther, (fahrther, v. S. furthor) plus loin, 13 
ein Miſchmaſch; allerhand kleingehacktes ulterius, ferner, weiter; outre cela, pra 


Fleiſch unter einander. 

Firced, Farci, fartus, gefullt, eingeſtopft, 
den ß 

Farcy, Farc in, the Färcies, farcin, petimen, 
die Raͤude, (Grind. | 

Firde, (v. F.) Womans-Paint, Cheek- 
Varni 

+Fardel, a Bundle, paguet, faiciculus, ein 
Buͤndel, Packet ꝛc. 5 

Nrdingal, a Sort of Garment, vertugardin, 
toga orbiculata, eine Wulſt um den Leib, 
worauf die Weiberrscke ruhen. 


Firding- Deal, Ja quatrieme partie I un 


acre, quartarius jugeri, der vierte Theil 


eines Ackers oder Jucharts, ; 
Fare, (far, v. N. S. vaeren) chere, victus, 
die Koſt, Faun. Yo th aa 
fire, (v. S. fare; v. faran) (Carriage-Hire) 


voiture, prix du paſſage, portitoria, nau- - 


lum, das Fuhrlohn fir eine lleberſuhr 2c. 
Are, (v, G. og) ein Wachthurm/ f. Phare, 


To Fare, (v. N. S. vaeren) to live, ſe nour:r, © 
ſe traiter, vivere, leben, gut eſſen und 


trinken; Fare-Well, (Daͤn. faͤrvel) porter 
vous hien, aaleu, bene ſit tibi, bene vale, 
fahret wohl, gehabt euch wohl, lebet wohl. 

Farinaceous, farineux, farinaceus, meh- 
licht, aus Mehl gemacht. 

To Farm, (farm, v. S. ſeormian) culilver, 
colere agtum; parare victum, das Land 
bauen; Lebensunterhalt verſchaffen. 


o Färm out, affermer, prædium elocare, 


verpachten, in Beſtand nehmen. 
Firm, une ferme, fundus, ein 227 | 
Firmer, un farmirr, colonus, ein Pachter, 
;. . +4, 2 ; * 


—— 


Fd 
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Fintaſm, an Apparition, fantume, phanta- 
Farming , agr7cultyre , agricolatio, ' der 


h, pigmentum, fucus, Schminke. 
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Lehnmann; marecbal, veterinarius, ein 43 5 0 
| + 4 


- 


Stallmeiſter. 5 
Ackerbau. i F 
Farrier, marechal/ ferrant, ſolearius, ein 
Roß arzt, Stallmeiſter, Huſſchmied. 


une truie pleine, ſus fœta, eine traͤchtigg 
Sau, eine Sau, die Junge hat. a 

o Farrow, to bring forth Pigs, cochonnes, _ 
CHE parere, fepfeln, junge Ferklein 
rg, paraſange, paraſanga, eine Perſts _ _ | 

gene,. 4 oe M6 

+Fwſer, caſſete, ciſta, ein Kaͤſtgen. 


Fart, (fart, v. S. fert u. Schw. fiaͤrt, u. D.) 
pet, crepitus, ein Far, Furg.. 

To Fart, peter, pedere, farzen. 5 

Fatter, Petrur, qui pedit, ein Farzer, F arg. | 


hans. | p 8 3 ' 
To Färthel, (v. F. Fartheler, oder fardeler) 

(a Sail) Fer/er la voile, complicare vel, | 
das Segel zuſammen thun oder wickeln. if 


terea, uͤber dieſes, ſ. further. "+ v0 
Farthelſt; (v. S. furtheſt) Je plus loin, extre= - 
mus, am weiteſten. OY > 
Farthing, liard, quadrans, eine Fupferne - 
Muͤnie, der vierte Theil eines Penn; 
Färthing (of Land) ein Strich Landes, ſ. ; 
man,, E f 
Farting, partic. u. ger. v. to fart, farzenb, 
das Farzen. * WD | 
Farundal; Farundel, f. Farthing. * 
Faſcia, cordon, eine Reihe Steine an einent 
Gebaͤude, die Stockwerke zu unterſcheiden. 
To Faſcinate, to bewitch, Faſciner, laſci- | 
nare, beheren, bezaubern. 1 
Faſcination, (fdſſiuaſ<jon, v. F. u. L % a Be- 
+» wrtching, die Bezauberung. | ; 
Faſcine, (v. . u. I. taſcina) Faggot; faſcis, 
ein Bündel Reißer, oder Aſtholz; Fa- 


ſchinen. | | 
Fiſhion, (fiſchjon, v. F.) (Manner) fa 
maniere, mos, modus, die Art, Manier, 
Weiſe; (Cuſtom) colltume, conſuetudo, 5 
5 Gewohnheit; (Mode) mode, modus & 
ie Mode, oder Gebrauch. „„ 
To Faſhion, to form or ſhape, former, - 
figurare, geſtalten, bilden. 55 
Faſ hionable, modiſh; a la mode, ſecundumn 
morem uſitatum, nach der Mode, alamo⸗ 
diſch, nach der neuen Faſon, Att. 
Faſhionableneſs, ſ. Fail h io. 
Faſhionably, à la node, decenter, pro ' 
more, wie es der Gebrauch mit ſich bringt. 
Faſhioner, gui forme, formaror, der etwas 
bildet, machet, geſtaltet, nach der Mode 


„ ir hien. 
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Faſting, 
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ſten) un 7eune,pejunium, das Faſten- 
Fo 1 6 S. Fiſtan) geuner , JEJuyare,.. 


, faſtnian) attacher gere, 


ſtringere, befeſtigen, anheften ꝛc. 


Faſtening, ger, v. to faſten, das Befeſtigen, 


das Anbinden. 
Fiſter, Jeunenr , jejurtaror , einer der oft 


faſtet 
' #Faſtf{dious, diſdainful, deda; ignenx, faſti- | 


dioſus, Aae (hochmuͤthig. ) 

partic, u. ger. v. to faſt, faſtend, 
nuͤ tern ; das Fa en; the Faſting-Gut, 
ny ein Darm, der immer leer iſt 

Faſtly, feſtiglich, ſ. Faſt, 

Fuatneſs, (Firmnels) Fermeté, firmitas, die 
Feſtigfeit ; (Swiftneſs) vitelſe, 10" . 
die Geſchwindigkeit. Þ 

Fining, ſ. Faſtening. 

/Faſtuovus, ſ. pompous, 1 

* 12 60 ſat, u. H. vet) gras, . 

eiſte, fett. 

Fir, 4 gras, adaps, das Fett, nh 

To Fat, ſ. to fatten. : 

Fat, ſ. Vat. 

Faral, funeſt, facalis, unglücklich. 


18 chickſal. 
3 " fatalement; fatalirer, unglücklicher 


Fate, ph in, fatum, das Sthiekfal. 5 
Fates, (the three fetal Siſters) /es Parques, 


fata, Parcz, die Gluͤcks⸗ . 


tinnen. 
Fatalneis, ſ. Fatality. 


55 Father, E v. S. gather, O. Faber, u 


H. Vader) pere, pater, der Vater; the 
240d. Barks qyeul, avus, der Großva⸗ 
er; the great -grand-Father, 

proavus, der 


der Groß⸗Aeltervater; the great-great- 
and-F athers-Father,atavus, der Ober- 
roß⸗Aeltervater; the great - gfcat- 
rand-Fathers-grand-Father, ttitayus, 
Vor Ober- Grof- Aeltervater ; che 


great 3 grand- Fatherg«grand- Ra- 


ther's-Father, der Hoch Vor⸗Ober⸗Groß⸗ 


EN Aeltervaterz Fathervin-Law, beas Pere, 
vitricus, der alete Foſter - 


* . * 
1 . 
3 
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% Fatigue, { dtihk) great Labour, beine, tits 
u 


-  Fatly, fett, fettigt/ſ. fa 
Firnels, (v. S. 71 Neon erete, 
Dany; 24 faralitas, das Verhang⸗ 


% Fatrenin = 
chen, Ma 
Farty, gras, onfueux, adipalis, fett, fettigt 
Gbiſayeut, 


eltervater ; the great- * 
reat-grand-Father, iriſayeu!,%abavus, 


N i e 


- 


„ 7 1 - Freu , : 
Fiſhionin , partic. ger. U. to "ol g Father; ROAD ater, nutrjth 4 Aaultil 
bildend, panic * Gaben Pflegevater 4 us, eu Loe 
Fäſhioniſt, Faſhion-Monger, Palſeur d. To Father, (fabther) atopter, reconmalthe Hultle 
modes, inventor novi veſtitus, veltifex,* pour ſien, adoprare, vor ſein Kind anneh⸗ faul 
der neue Moden aufbringt men; attribuer, imputare, jum Vater unſtt 
al. (fa'ſt, v. S. faſt, v. 3 ferme, fi- machen, die Schuld auf einen 41217 Rulty 
mus, feſt, ſtark; tight, ſerrs, ſtrictus, She fachers her Child upon him, ele (<ul 
eenge, dicht an einander (fwift) habile, abnne J enfunt 4 lui, eum infantis tui ge. ler- 
prompt, citus, properus, ſchnell. nitorem eſſe aſſeyerat, fie ſagt, daß er Ba⸗ out 
Faſt, (fa'ſt, v. S. 5 Schw. faſt, u. H. Va- tee um Kinde ſey. fave 
g Father-Hood, paternité, paternitas, die die E 


Vaterſchaft, der vaͤterliche Stand. 
Fatherleſs, orphelin, patre orbus, vaterlos. 
Fatherlineſs, die vaͤterliche Art, väterliche 

Liebe, ſ. Facherhood. 

3 en pere, paternus, vaͤterlich. 

Fathom, (faͤthom, v. S. faͤthm, u. Sh, 
fomn) brafſe, orgya, utna, eine Klafter. 

o Fathom; ſonder; bblide Explorare, die 
Tiefe mit dem Senkbley ergründen. 
Fathomable, capable d' #tre fonde, ad con- 

tandum idoneus, cujus brofunditas pos 


92 explorari, deſſen Tiefe zu ergruͤnden 


Fatidical, faridique, faridicus, kuͤnſtige 
Dinge vorherſagend. 

To Fätigate, fatigner, fatigare, ermuͤden, 
abmatten. 


-vail, durus Tabor, Muͤhſeligkeit, Be⸗ 
| ſhwerlichet, Abmattung, blutſaure Ap 
bei ' 

ToFatighe, ſ. to fatigate, towea 

" Eirned {firced, E FA 


adeps, obeſitas, die Fettigkeit. 

Fitted, ſ. fattened. 

To Fatten, (fitten, v. S. fatnian) engraiſ 
fe impingere, ingraſſare, fett machen, 
maſren. 

Fättened, engraiſſa, impignatus, fett ge⸗ 

macht, gemiſtet. 

er, v. to fatten, das Fettma 
en, die Maſt, Maſtung. 


Four 
pur 
ite, 


fiſt, mierig. 1 
arne) otiſe, feu Thorheit,Nertheit guill 
Faucet, the Pipe of a Tap, canelle, cadi ce 2a, 

* 


reviſtarii i phon, der e, an ei⸗ 
nem Faſſe. 


Hirſe 


Faughion, ſ. Falchion. ö .. 
Faugh ! (fab) poub/ pag pun packe did. 0F2w 
Faulcon, Faulkon, f. Falcon. ug 
Faulconet, Faulkner, ſ. Falconer. care 


Fault, (faht, b. F.) Favre, erreur, culpa, et 'Wnba 


ror, der Fehler, Jrrthum 2c: vg 
To find Fault, f. 8 blame. .lodte 
A Fault-Finder, f Blamer, | re: 
'To N 1 Fa W ie, 


aultily 


ROME 


9 = 
- * 


1 * 


% 5 


ein dete, voller Fehler oder Schnlzer. 
„„autleſs (of Perſon) gui uA point fait. de 
"iy aate, innocuus, innocens, unſchuldig, 


unſtraͤflich, ohne Fehler. 


Ae 25 


kaltily, avec bien des fautes, ces men- Parning, j partic, 'v. to fawn, . 
4 une maniere flateuſe, adu - 


Fawningl Y, 


” 8 y 
; Pg 


lanter, f ſchmelchleriſcher, liebkoſender 
Weiſe. 


ater 
MHulty, blameable, coupable, culpabilis, ' blandiloquentia, | die ſchmeichleriſche, 
155 ſhuldig, mangelhaft, verderbt, voller Jeh⸗ liebkoſende Art ꝛe. 
ge- . „ſ. Faith. By my Pay , ar wa foy, 
hour, (faͤbor, v. F.) (Coutteſie, Service) me hercle, bey meiner Tren. 
a faveur bon office, gratia, favor, ſtudium, Fes- Berry, groſeille, groſulatia , reuſe» 
bio die Gun ſt,Dienſtfertigkeit, Gefälligkeit ne. beeren. 
die Affection) bonnes graces, aſſectus? gra- 'Feabes, f. Gooſe Bevries: ; 
tos ds, die Zueignung, Huld; (aKnor of t To Feag, (fihf, v. N. S. feagen) e lh 
lice Ribbons) iure, noend de rubun, lemni- cædere, peitſchen, ausſtreichen. 
ſeus nuptialis, eine Schleife oder Bu chel Fealty, (fihlti) faelitè, oy & bomagts 
| Band; (Countenatice)/-4ir du viſage, fidelitas, die Treue, Hu digung. 
<1 figura, vultus, die Miene des Geſichts; Fear, (fihx, v. S. ferht) peur, crainte, me - 
„ Under Favpur, with or by your Favour, tus, timor, die Furcht. To put in Fear, 2 
" ſous correction, ſauf votre reſpef, pace e rayer, rerrere, erſchtecken. For Fear, 
tua, mit Gunſt, mit Erlaubniß. de peur ue, ut ne, aus Furcht, (vor z. 
on- Favour (to be favourable) faveriſer, . je.) 
po. bvere, guͤnſtig, (geneigt) ſeyn, einem To Fear, crandre, avoir rr timere, 
id en wohlwollen; (to aſſiſt or countenance) vereri, metuere, payerey fu rchten. 
ofiſter ,-adjuvare , beyſtehen, helfen de. Feared, (fihrd) craint, metutus, gefii r<- 
fhige (to be like) avoir P arr de, formamali- tet. 


cujus gerere, ahnlich ſehen , gleich ſeyn. 


tvourable, Favorable, bon, lenin; bene 
volus, benignus, geneigt, guͤnſtig. 


tas, candor, die Wohlgewogenheit ꝛc. 
wourably, favorablement, benigne, can- 
dide, geneigter, gutiger Weiſe. © _ 
woured, Favoriſe, favorabiliter habitus, 
dem man Gunſt und Freundſchaft er- 
wieſen e. Well Favoured, beau, agrbu- 


56% , oris honeſti, 11 wee, ſchön, huͤbſch, 

mnehmlich. vourd, gui a nauvai- 

| ſegrace, 3 oris inhoneſti, gar? | 
rail (Mg, heßlich. 

ichen, Vell (or ill) Favouredly, de. bonne (6u 


tine gute (oder uble) Art, huͤbſch, anmu- 
thig, (ubel, haͤblich, unannehmlich) 
Fwourer, faut#ur, tautor, ein Gönner. 


ite, gratioſus, ein Guͤnſtling. 

luſen, groſſe anguille, pregrandis an- 

guilla, ein ſehr großer Anl. 

wror, (fahtor, v. L.) Fauteur, ein Gonner. 

Nen, (fahn, v. F.) Jaon, hinnulus, ein 

Hirſchkalb, (ein junges Stuͤck roth Wild⸗ 

tet bis ins fuͤnfte Jahr.) 

loFawn, Faonnen, hinnulum parere, 

Junge werfen. To Fawn upon, flater, 

career, adulari, blandiri, ſchmeicheln. 

unbane, or Fawne Baut, nebropho- 

"tide ein Jagdhund, der die Rehboͤcklein 
et. 

ning, Flattery , flaterie, careſſe, cajo- 


kris, e die — 


e dich 


12, et 


ultily 


N 


Flarn, | 
Aourite, (favorit) un favort, une favo- Feaſable , Feaſible, Me may * done, je 


Feaſter , 


Fearful, (d. S. ferhtful) peurtur, craintif, 


Magn. pavidus, furchtſam , fuͤrchtet⸗ | 
lwourableneſs, bonté, favenr , denigni- -Fearfully, (v. G. ferhtfultie) effroiablement, © 


epouvantablement, timide, farmidoloſe, 
erſchrecklicher, fuͤrchterlicher Weiſe. 

Fearfulneſs, (v. S. ferhtfulneſſe) cralnte, 
Om”  formido, timiditas, die Furcht⸗ 
amkeit 

Fearing, partic. u. ger. v. to fear, fllx<s 
tend, furchtſam; das Firchten. 

Fearleſs, (v. S. ferhtleas) intrepide, intre· 
pidus, unerſchrocken, beherzt. | 

Fearleſ ly, v. S. fertleaslic) ardiment, ſans 
cramte, intrepide, ohne Furcht. 


mauvaiſe) grace, bene (aut male) auf Fearleineſs, (v. S. ferhtleasneſſe) 1ntrepr- 


* impavidum 9 eee 
uth. 
Fern. 


e facilis, thulich, moglich. 


ſant, ſ. Pheaſant. 


F 


Feaſibleneſs, poſſibilité, roftbiltes die 0 


Moglichkeit. 


Féaſibly, 4 une maniere 747 able, oft 
liter, thulicher, moͤgli eiſe. 


Feaſt, (fihſt, v. F. u. L.) Feſtin, fite, convi 


vium, ein Feſt, Gaſtmahl. 


Te Pest, fairs bonne cher, „gol; eb 


lari, convivium præbere, ſchmauſen, 
wohlleben, herrlich bewirthen, gaſtiren ꝛc. 


Feaſted, regalò, ſplendide habitus, herr⸗ 


lich bewirthet, Monet geſchmauſet. 
qui fait, ack a reguit "nn in, 
„ epuls- 


Fawningnefs, (v. S. fandian) cajolexie, 925 | 


* 
= 


# 
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ulator, der eine Gafterey giebt; ein 
chmauſer, der gern zu Gaſte geht. 


: 
s - 
- ' E 


Schmauſen, Wolleben. te 
; Fear, (fiht, v. F. Tait, u. L. factum) a no- 
table Deed, fait, exploit, facinus, ge- 
ſtum, eine merkwuͤrdige That. 
| Feat (odd) etrange, putidus, futilis,. ſelt- 
ig, wände. EO : 
Wn - - Feather, (fether, v. S. feather, Schw. Fie- 
wo der, u. H. Veder) plume, pluma, eine Fe- 
der. Birds of a Feather flock together, 
, chagu? un ain ſon ee. „ ſimilis 
ſimili gaudet, gleich und gleich geſellt 
ſich gern. Down- Feathers; duvet, 
pPflaumfedern. Pen-Féathers, Kielen, 
Schwingſedern, ſ. Fla -feathers. - 
To Feather, (as to feather one's Neſt) ſe 
remplumen, marſupium refercire, Fe- 
dern ins Neſt tragen, . ſich ſiedern, den 
Beutel ſpicen. 
= Feathered, Well-Feathered, gui à des plu- 


Featherfew, f. Feaverſew. 1 
Fkatherleſs, qui n a point de plumes, im- 
» plumis, ohne Federn. | 
Featherleſneſs, (S. featherleaſneſſe) the 
Beign unfledged, / bat de plume, con- 
ditio deplumis, die ungeſiederte, ohne 
Federn ſeyende Beſchaffenheit. 
Featly, b12arre, trop fin, affes, ſcite, 
| ,- concinne, nett, geputzt, auf eine gezwun⸗ 
"Few gene Art gar zu zietlich, liſtig, eigenſinnig. 
| Fearneſs, fineſ?, propret#, elegantia affe- 
__ ., tara, die ungewohnlich gezwungene Art 
und Nettigkeit, Artlichkeit ie. 
Feature, (fihturr, prob. v. F. Faire) of the 
Face, lineament , trait de viſage, forma 
boris, ein Lineament oder Zug im Geſicht. 
Feaver, ſ. Fevre. Feaver-few, ſ. Fever. 
1 To Feaze, ſe defiler, filatim fieri, faͤſer⸗ 
= licht werden; Fueter, _c#dere virga, 
geiſſeln, peitſchen. 
'F = 33 februarius, der Hor⸗ 
B nun * f | | q 
$4 {Faces , Ftculence, Feculeric „ Being. 
full of Lees of Dregs , lie, fæculentia, 
der Niederſatz von Hefen. — 
+ Feculent, full of Dregs, fecal, fæculen- 
tus, voller Hefen. | | 
Feéculontneſo, f. Feces, Feculence. 
1 Fecund, fertile, Fecond, fœcundus, 


tbar. | | 
nale, Fruitfulneſs, fecondire, fœ- 
Cunditas, die Fruchtbarkeit. 

a Fed, nourri, paſtus, ernaͤhret, geweidet, 
"Ro partic, v. to feed. WH 

Pie, (fh, v. S. feah) Reward-or Wages, 

dctrolt, taxation, premium, der Lohn, die 

Taxe ze. A Lawyer's Fee, bonnoraire, 
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Feaſting, feſtins, regals, epulatio, das 


mes, plumatus, gefiedert, wohl geſiedert. 
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i — x ths 
honorarium, das Advocatenlohn 10. Keg 

(Feodal Tenure) fe ſervant, feu. 

1 Nene th en 

o Fee one, payer, penſionem ptæb 

einem ſeinen Lohn geben ze. PE Ys 

W (00D v. F.) weak, foible, debilis, 

Feebleneſs, Weakneſs, foibleſſe, 

1 raft e 
eebly, Foiblement, debiliter, 

ee ee A 

Feed, paye, compenſatus, bezahlt, belohnt, 

To Feed, (fihd, v. S. fedan, Din. fh, 
Schw. fo e, u. H.) Voeden) (to cat } 

_ manger, paitre, edere, paſcere, futtern, 
eſſen, ſpeiſen; to be nouriſhed, ſe nouir, 
ali, bene paſtum eſle, ernaͤhren, erhalten, 
verſorgen. 

Feeder, un mangeur, celui qui donne ù man- 
ger, edax, paſtor, der da iſſet, oder der da 

zu eſſen giebt. | 

Feeding, partic. u. ger. v. to feed, fiitternd, 
weidend, eſſend ; das Futtern, Futter, die 
Fuͤtterung. Weide. High - Feeding, 
grand chere, epulum, treffliche und fofts 

liche Speiſung; Wolleben⸗ 

Feeing, ger. v. ro fee, das Belohnen. 

To Feel, (fihl, v. S. felan, u. H. voelen) 
ſentir, tater, fentire, tangere, ttattare, 
fuͤhlen, befuͤhlen, betaſten, begteifeh, 

Feeling, le ſentiment, le touch, le tadl, ſen- 
ſus, tactus, tactio, das Fuͤhlen, Empfil⸗ 
den, Befuͤhlen, Betaſten. a 

Feelingly, ſenſiblement, ſenſibiliter, eu⸗ 
pfindlich, greiflich. 8 

Feegary, Fegary; excurſio, viga cogita- 
tio, ein ausſchweifender Gedanke, f. 


„ Figary, 

Feet, die Fife, ſ. Foot. ; 

Feg, beau, pulcher, nitidus, ſchoͤn. 

To Fegue, ſ. to feag. 22 

To Fergn, (ſehn, v. F. u. L.) feindre, inves 
i, gere, excogitare, erdichten, erfit 

el. | 
8 feint, tiftus, erbichtet, falſch, ve 
ellt. | . 
e avec feinte, ſicte, erdichtetd 
e,, 

Feigning, partic, u. ger. b. to feign, e- 
dichtend; das Erdichten. 1 

Feint (a falſe Shew in Fencing) eln, 

_ fimulatio, eine Finte, ein verſtellter Sto! 
im Fechten. | 

Felditar, forte de grive, collario, eiſſt At 
eines Krammesvogels. 1 

T9 Felicitate, (fclififey, {fl 

u. L.) ro make happy, renan 


debilitas, 


ſitaͤt, v. 


heureuæ, felicitare, glücklich machen. 
Felicity, (feliſiti) Felicité, felicitas, di 


Gſſ>ſeligieis. 
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F 


vel, 
To F. 
ter 
Fell 
2cr 
Fell, 
es 
pe 
Na 
* tar 
Fellab 
cæd 
hau 
Feller 
lign 
Fellne 
Fellin, 
Fellon 


ron) 
los 
can 
mere 
fice 
eiuͤe. 
com 
1 
gnon 
gleic 
uns 
un 711 
Cipis 
un b 
bo, e 
com 
Schl 
lard, 
To Fel 
Fellow 
Fellow: 
' fodal 
Felly, e 
Felly-a 
Felneſs, 
Felon, : 
Feldnio 
Felonio 
ter, d 
Felony, 
elt, fu 
to fe-. 
Felt (o. 
Peau. 
ein Fi 
ce, 
klein? 
emale, 
The! 
neus! 


Feme- C 


eine E 
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7 yall fel, 93 * fall, Feminine, Pg ane weldjch. 

4457 Trees, (b. S. 70 couper, ma» Felworr, ſ. Centian. 

la reriam cædere, (Baume) falten umhauen. Fen, (v. S. fen) * Marſh, mayait gehe, 
, Fell, (v. S. fell) erce, 6arbaze, ferouche,” ein Moraſt, Sumpf. RE 

i atrox, truculentus, graufany; immig. Fence, (fenns, v. . uur l. L. defen des 1 4 

% fell, (v. H. vel, u. Oi) (a Skin, peas, pellis, re) haye, e/8ture, vallum, lepimeni +; 

das Fell, die Haut. Fell-Monger; un ein Zaun, Wall de. A. Coat of Fencch 


87 delletier, cortiglarius, ein Kirſch er, ein Panzer, Panzethemd, ſ. Coat of Arms. 

ger Rauch handler. Fell- -Wort,gentiane, g n- To Fence, (fenns) clorre de hazes, vallare;®: A 
tiana, Enzian, Bitterwurz. munire, untzaͤunen, einſchlieſſen, beſeſtts _ 

nt. Fellable, te peur etre coup, cxduas, ad gen. To Fence (with Weapons) faire. il 

n, erdendum Idoneus, hauig, das man ums der armes, digladiari, fechten. 

t) haven oder fatten kann. ö Fencer, tireur des armes, gladiator, hat- % 

, Feller, a Hewer of Wood, e ae bots, ſta, ein Fechter. 

* lignaror, ein Holzhauer. My | Fencing, partic: n. ger. v. to fence, uns 1 

0 Fellneſs, ſ. Fierceneſs, Cruelty. -* nend; fechtend; das Umzaͤunen; das Fech⸗ 

f Falling, ger. v. to fell, das Faͤllen. 5+ feſt; AFencing-School, ſale 4 90 ; 
1 Fellon, a Sore on the Finger, Froncle\pas paleſtra, eine Fechtſchule. - . 


da ronychium, einGeſc<iv4i am Finger. To Fend, L. defendere,) to defend; or 
Fellow, (fello, prob. v. to eagle; e Ward offy purer, detourmer, defehdere, 1 
nh cameraue, comes, ſocius, ein Geſelle, Ca- bertheidigen, abhalten, zurucktreiben. „ 
die merad. A Fellow) (in a College or Of- Fender, ferpour retenin les cendres, fer⸗ 
hs fice) un colfegue, collega, ein Mitglied rum quod craticulae anteponitur ad 
oft eiffes Collegii, A Felſow-Commonet, _ Intercipiendos cinetes, ein Eiſen, ſo vor 
compagnon de table, convictor, ein den Roſt geſest wird die Aſche und Koh? 
Tiſchgeſell. A Fellow-Sufferer, compa- len inne zu halten. 
er 899 de Fortune, ſocius fortune, dem N W. reek, ſ. Fennigreek. 


ue,  gleies Unglück betrifft, der zugleich mit Fennel, S. fenil) non, fenientimis 
runs leidet. A Fellow -Subject, et u Feng; "Fennel-Elowetynllnigell 
an. in meme prince, ſubditus ejusdem prin- Schwarzkuͤmmel. 


fitl cipis, ein Mitbuͤrger. A Good pellow, + Fenniſhy Fenny, (v. S. Fehmig) full 'of 
un bon compagnon, un guillaru, combi- 'Fens, 7 ain de mnt "as, e mores - 


au bo, ein guter Compagnidn. Bed-Fellow, ſtig, ſuͤmpſicht. 


compagnon de lit, contubernalis, ein Fennigreek entrees tun ræ tum 
its Schlafgeſelle. A Metry Fellow, an gail. Ro. grid, bs; hw rome | teth. Bs 
kf lard, congerro, ein luſtiger Bruder. Feodal, (ſihdaͤll, v. F.) feudalis, lehnbar. 
| Topéllow, f to Match. To Feofi, ſ. Lo Infeoff. 
Fellow, ante, canthus, eine Felge am Rad. 'Feoffie, (effi) gui a recen une donation pour 


Fellow! hip, © ſociete, compagnie, focietas, lui & ſes beritievs, feudo dbnatis; det ein # _— | 
' ſodaliras, die Geſeliſchaft. | 


5 Filly, eine Radfelge, ſ. Fellow. ß. Wk ge und ſine Erben ee 1 805 
fi ; ler” granfary geſinnet, ſ. fierce. Foo 3 1 5 N 2 Pe 
bet Felon, a Thief, Felon, fur, ein Dleb. beritiers, donatio feudalis, eine Beſchen⸗ 


Felönious, ze Felon, furax, biebiſch. kung fur ſich und ſeine Erben. Ht: 
eta Feloniouſ ly, Tier hly, en fa fl furaci- Feaffer, we donator, ein Beſchenker. N 
ter, diebiſcher Weiſe. Feracity, fervi (4; teraciras, bie Fruchtbars / 
er Fel lony, felonie, furacitas, ein Dieb ſtahl. keit. | i 
Felt, fuhlte, gefuͤhlt, imperf. partic. 9. +Feral, deadly, gere, morted, beau, 
nt to teel, NO | grimmig, toͤdtlich 
Sei Let (v. S. felt) Filz e. g. Felt Hat, un cha. F*riol, Feril, ſ. Ferrel. 
7 peau de laine, guiervs A Janis coattis, +b rity, Fiercenels,ferocitt, elbe di 


ein Filz, Filghut. Grimmigkeit. 
At elueca, Felougue, navis prædatoria, ein To Ferinent, Fermenter; ſermentare, fers 
fel klein Raubſchiff. vere, gehren. 


„Female, Ja femeile, fœmina, das Weiblein. manch 2 Heart byMorlon Fate e, 
The Female Sex, /e ſex feminin, fœmi- fermentum, tervor, die Gehrung. 

: di; neus ſexus, das weibliche Geſchlecht % Fermentation, (ſermentaͤſchien, v. Fi ft; LY 
' YFtnie-Covert, femme We marirart, a Fermentin i die Erhitzung, Gehrung, 
2 Eher | Fern, (v. S. fe Fn) feuer, i 1 0 ol. | 
| n — es ”y Li 


# 
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Ferny, full of Fern, plein de fougere, fili- 


„ . 
klaut. Finger-Fern , ſcolopenare, ſco- 
-  lopendrium,, Hirſ<zunge. Oak-Fern 
 (Oſmond-royal) dryopteris , Wald fah- 


ken an den Eichenhaͤumen. Wall-Fern tze, Brunſt, _ | 
(poly pody) Engelſuͤß, Baumfarren. Felcue, (feſcu, v. L. feſtuca, ) zouche, ſtylus 


f.. 
Fels, faſce, taſcia, eine Binde in den Way 
pen 


pen. 75 2 
To Feéſter, (v. alt F. Atrir,) ſe former es 
apoſtume, putrere, ſuppurare, ſchwaͤten 


eitern. | 
keit. 25 Feeſtered, ſuppure, ſuppuratus, untereiterig 
Ferrel, Ferril, (v. E. ferrum) of a Stick, vi- geſchwoten. WY 
+ role, circulus ferreus, ein ęiſerner Ring Feſtering, partic. U. ger. v. to ſeſter, dit 
an Ende eines Spaniſchen Rohrs. Eiterung, das Geſchwuͤre. 
Ferrer, Furbt, viverra, ein Iltis. Peſtinàtion, (feſtinaſchjon, v. L.) Hate, Eil 
Jo Ferret, fureter, exturbare, alle Winkel  Eilfertigkeit- . | 
durchſuchen, (wie man mit einem Iltis die Feſtival, de fete, feſtivus, feyerlich. 
Locher der Caninichen durchſuchet.) (to + Feſtivity, Rejoy cingyenyoiiement, feſtivi 
vex) moleſter, vexare, beſchweren, plagen. tas, die Frolichkeit 2c. | 
Ferret-Ribog, du fleuret, ligula bombyci- + Feſtivous, jovial, merry, enjoie, joyeux 
na, floretſeiden Band. ; feſtivus, frolich, luſtig. 
Ferrering, ger. v. to ferret, das Durchſu⸗ Feſtdon, feſton, corollæ, Laubwerk. 
chen, das Plagen. Seth Ft, ſ. Fetched, © | 
Ferriage, the Hire of paſſing a Ferry, paſſa- Fetch, ( fetſch, v. S. feccean,) a cunning 
ge, naulum, das Fahrgeld. Drift, zour ruſt, d' addreſſs, artiſice 
Ferrouginous, Ferruginous, en#0#7/1e, fer- techna, ein liſtiger Streich, Fund ꝛe. 
ruginolus, toſtig, eiſenfarb. To Fłech, aller guerir, faire venir, peter 
Feroüginousneſs, volille, ferrugo, die Ro⸗ 
ſtigkeit, roſtige Eigenſchaft. «a. 
Ferry, (prob. v. S. faran, oder L. ferri,) lieu 
ou P on paſſe, & c. trajectus, eine Faͤhre, 
Ueberfuhrt. Ferry-Man, batelier, por- 
titor, ein Faͤhrmann. Ferry-Boat, un 
bac, hippago, eine Faͤhre, ein flaches brei⸗ 
tes Fahrieug. _ 3 
To Ferry over, paſſer dans un bac, trajicere, 
in einer Faͤhre uͤberſetzen. 
'Ferrying over, ger. v. to ferry, das Ueber- 
fuͤhren mit einer Fahre. g 
Fertile, (ferrtil) fruitful, fertile, fertilis, 


Fernambuck-Wood, bois des Indes ainſi 
_  appelle, . lignum Indicum ita dictum, 
Fernebock (Holz.) 

ceus, voller Farrenkraut. 
Ferocity, ferociti, ferocitas, die Grauſam⸗ 


len; To Fetch down, apporrer en bd 
deprimere, herab, (herunter) bringen 
To Fetch in, apporter en quelque lie 
Faire entrer, importare, interre, hinei 


ſurſum ferre, aſſequi, hinauf holen; T 

Fetch out, ammenen, porter hors de, a 

ferte, expetere, hinaus tragen, heraus hy 
len; To Fetch a Walk, Faire une prom 


thun; To Fetch a Leap, ſauter, ſalir 


ſtuchtba r. | 5 einen Sprung thun; I Fetch a Con 
Fertilnets, Fe „(ſerrtilliti) Fertilitiv, paſs, Faire un tour, circuire , einen lit 
fercilitas, die tharkeit. | 2 


ſchweif nehmen; To Fetch a Blow, po 

ter un corp, librare Ictum, einen ki 

verſetzen; To Fetch Breathzprendre i 

leine, reſpirare, Othem holen. 

Fétched, (fetſc<hd,) qu? on ef alle quer 
allatus, petitus, geholt. 

Fetcher, qui ſ en va guerir, qui adfert, d 
etwas holet. : 


To Fertilize, (fertileis, v. F.) to make fer- 
PT - 6 fertiliſer, tecundare, fruchtbar ma- 
en, $a bY: 
Fertily, abondant, fertiliter, fruchtbarlich. 
36 rag ferveur, tervor, die Hitze, der 
fer. e f 


afferte, holen, bringen; To Fetch away 
ammener , apporter, auferre, hinweg hoW 


bringen; To Fetch up, apporter en haut 


-nade, deambulare, einen Spatiergar 


pep Schulkinder, Me auf die Finger zu 
.. | 
Fervour, (fertvor) ferveur, fervor) die Hi; 


Fersen, fervent, feryens, hitig, brennend, Pitching, partic, u. ger, b. to ſerch, holeuſſ: 


heftig, inbruͤnſtig, eifrig. . das Holen. 
Fervently, ardemment, fervement, fervide, +Ferid, puant, fœtidus, ſtinkend. 
ardenter, 545 bruͤnſtig, mit Eifer und Fetlock of a Horſe, (q. d. Feet Lock) c 
Jubruͤnſtigkeit. | rus, Fanon, die Buſchel Haare, ſo die Pf 
Ferventnels, ſ. Ferveney. Fn 12 dey nten am Fuß haben. 
+ Fervid, hot, chaud, fervidus, heiß, bren- To Ferrer, (fetter, v. S. fefetrian,) met! 
dans les fers, compedibus vincire, feſſel 


nend. 1 N 
| Ferula, (v. L) Ferwle, eine Ruthe, Klatſche in Eiſen ſchlieſſen. 10 


7 | 5 4 
* 
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Fever 
cita 
Fever! 
tio, 
zu F 
Few, ( 
wen 
Fewel 


pab 


au 
Fines 


eine 
Fictiti. 
Fal 


\ 


JC e ig 
4 ae later) charge des fers, vindtus Pi has POSH ein agen oe lun, 
gefeſſelt. ner Nagel im Schiffb 
i: Ferrers, (Schw. Fitter) fers, compedes, Fiddle, (v. S. ſithele) drei lefg, ele 
die Feſſeln, Fußeiſen, eiſerne Bande. ne Fiedel, Geige. 


is MW -Feud, (fiuhd, v. S. faͤhth / u. Teut. Feude, a To Fiddle, (v. D. fideln ) jouer a FI 
deadly Hatred) haine mortelle, ſimultas, - fidibus canere, fideln;geigen; (ro trifle) 


podium, ein todrlicher Haß / Groll. -_  badinetznugari, Kink poſſen treihen. 
Feudal, ſ. Feodal. | Fiddle-Faddle, Trifling, bagarelle, Vadaiſe, 
e fFeudatory, ſ. Feodary. nugæ, Wiſchwaſch, Lapperey. © | 
en Fever, (fehver, Schw. Feber 5 febris, Fidler, un vio/on, fidicen, ein Fidelmann. 
das Fieber. | Fidling, part, u. ger. v. ro fiddle, fiedelnd, - 
il F everfew, an Herb, matricaire, matricaria, läppiſch, albern; das Fiedeln, Gefiedel. A 
Mutterk rau. | : Fidling-Fellow, baguenaud#tr, nugator, 15 


dig reveriſ h, hot with ever, fievrenx, febri- ein Lappe, ldppiſcher Kerl kindiſcher decke. 
cirans, fieberhaft. Fidele, (v. F. u. L. treu, ſ. true, truſty. 

ri reveriſhneſs, qualit“ evreuſe, febricita · Fidelity, fidelite, fidelitas, die Treue. 
tio, die fieberhafte cigenſ ft, Neigung To Eidge, (q. d. tudge, v. L. fugere.) . 
zu Fiebern. fjidge about, Fretiller, diſcurrere, ſich von 

1b Few, 0 feavl,) peu, pauci, wenig, einer Seite zur andern bewegen; niemals 4 
wenige ſtille ſitzen, bald hin, bald her laufen. WW 

x Fewel, (fuel Matter for Virin ; , chauffage, +Eiddcial, aſfare, fiducialis, beth, 


pabulum ignis, Brennzeug, Holz, ſ. Fuel. unzweifelhaft, gewiß, ſteif 9 
To add Fewel to the Fire, verſer de! Fiduciary, ſ. Truſtee, ' 


builc au feu, ignem extinguere igni, Oel Eie, fi, vah, pfow! ſ. F). 1 
ing ins Feuer gieſſen. Fie (fief,) fief, feudum, ein gehng 3 9 
ſce Fewer, (finer;) Mons , paucior, weniger, Field, (field, v. S. Feld, u. H. Veld) champ, ; 

minder ager, das Feld. Field-Farę, F. Feldifare. 

; mars, Fewmiſ hing, che Du of Deer, Field-Moulſe, . muler, mus agreſtis, ein a 
Fumbes, ſtercus cervinum, Hischkoth / Hamſter. 
i 8 ꝛc. | Fiend, (finnd, v. S. Fiende, v. Schw. Fiens ; 
| nels, (ſiuneß, S. ſeawueß,) petit nombre, de,) an evil Spirit, ane furie, cacode- 


paucitas, die Wenigkeit, geringe Anzahl. mon, ein boſer Feind, eine houiſche Rach⸗ 
Fines, fiente de renard, ou de blerean, ſter- Guͤttinn 2c. 


cus vulpinum, vel melinum, der Koth Fierce, (Red) Fronch frvce, ferox, wild, 


von einem Fuchs oder Dachs. | grimmig, grauſam. 
'Fib;(prob.v, L. fabula) menſonge, menda · Flercely, fierement , ferociter, wild, grim⸗ 
ciolum, eine kleine Lüge, ꝛc. mig, heftig, ungeſtuͤm, ze. *. Ns. 
To Fib, dire un bourile, mentatitin dicere, Flerceueſs, ferocits, terocitas , die wilde, E 
dite, Ma en erzehlen. grauſame Art. 5 
Fibber, (q. d. Fabler) ourdeur, mendax, Flery, (feiri, v. S. fyrieg,) Inde, igneus, e 1 
ein Liigner, der ft mit neuen Maͤhrgen feurig; A Fiery Man, un homme dent, | 
tragt. vehemens, ein hitziger Kopf; A Fler 
Fibers of a Vein fibres, fibre, die Fiſerlein, 2 "Ix viſage Want, ein be, 
aſe nge 
en — fibroſus, faͤſerigt. To Fleſt, 5 l. 
Fickle, 9 >1,prob, y. S. ficvl, v. L. facilis, "Fife, (Feif, v. N. S. Feife)) a pipe, u fire, 57 
der G. ee, varius) inconſtans, le- licuus, eine Pfeiſe. a, 
ruer vis, wankelmuͤthig, leichtſinnig. ' Fifteen, (fiftihn, S.fiften,) 15.quinzequin- ö 
; Ficklenels, legerett,levitas, die Wankelmii- gecim, 15, ein Mandel, 
rt, di thigkeit ie. Fifceenth, (fiflihnth;) 15. — deci- 


Faelle, lege rement, leviter, inconſtanter, mus quintus, der Funfzehende.; _- - 
holen leichtſinniger, wankelmitthiger Wei iſe, Fitch, (fifth, S. fifth, )5rh, lnguiems quin· 
ö Fico, e. g. a Fico for your Conje ures, tus, der Fuͤnſte. | 


| ſchade vor eure Muthmaſungen ſ. Fig.  Fifthly, (fifthli, S. tlie ) ein wemement, - 
k) ei Fiftile, made 3 Earth, fictilis, irden, von N aum Finn ten. . ; 92 


ie Yf Thon gemach 4 Fitcierh, (fiftihth, S. fiftiq,) goth, ek : 
in (auſchſes, v. F. u. L.) ein Gedicht / "Ee quingu efimus, Mea, 
mer] eine Erdichtung. Fifty, (fifti, S. #frig,) $0, crmpuante, quin- 
ſeſſelf Fictirious, (fiktiſchios,) oye. qu feigned, quagnra-funfiig Dy 
rel Fele, fictit1us, eꝛdichtet. * Fig, nt, At, 1 dis Feige, eine 
Fe! ; CLAS" Leis 
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Aula, eine Feigenſ<hneppe, W ing. Fig- Filching, ger. v. to filch, das Mauſen. 
Wort, ſcrofulaire, ſcrofularia, Braun- File, (Feil, S. Feol, u. Schw. Fil,) /me, li- 
wurz, Saͤukraut, Knotenkraut. * ma, efne Feile. A File of Soldiers, file 
To Fig up and down, aller ga & 1a, roder, de ſolllats, ordo militum ſecundum pro- 
dieambulare, hin und her laufen, herum- funditatem, eine Reihe Soldaten. File, 
gehen, ſtuͤrmen. To Fig one in the for Writings, file de chanvre, ſilum quo 


wil Cron with a Story, mettre quelque cho- ay pendentur, Bindfaden oder Drat, 
j; i ſe en tote & quelqu un, perſuadere alicui Schriſten aufzuhingen, File-Fiſ h,ſole, 
== *aliquid, einem etwas einſchwatzen, bey⸗ A1{quarina, eine Scholle, eine Sole mit ei⸗ 
bringen, in den Kopf ſetzen. ner rauben Haut, ſ. Scate. 


bw Figary, (q. d. Vagary, v. L. vagare) a Ro- To File, (feil, v. S. feolan,) /mer, limare, 
ving about; allo a Caprice, reverie, ca- feilen. To File up, enfiler, filo ſuſpen- 
ml price, vagatio, mos affectatus, delirium, dere, etwas an einen Faden haͤngen oder 
8 eine Herumſchweifung, Ausſchweifung faſſen. To File off, aeſiler, inſequi al- 
A des Gemuͤths, Grille, 2c. | ternatim, einer hinter dem andern herge- 
= - Fighr, (Feiht, v. S. Fyht,) combat, bataille, hen, defiliren, 

4 pugna, prelium, ein Gefechte, Treffen, Filed, Jil, limarus, gefeilt. 
Streit . Filer, /imeur, limator, der da feilet. 
To Fight, (feiht, S. ſeohtan,) ſe battre, Filial, de fils, filialis, kindlich. 
| 432 S's, 6 thy pugnare, preliari, fechten. Filiation, (v. F. u. L.) ſ. Adoption. 
3 ' 
, 1 f 


* 


ſtreiten. Fight Dog, Fight Bear, gilt Filing, ger. v. to file, das Feilen. 
Fabiment [* ils veulent, je ne m' en ſoucie Filipendula, (v. E.) Hlipendule, rother Steins 
| 1 in eorum certamen deſcendere brech. 8 5 

| hand curo,: ich will mich in ihren Streit To Fill, (v. S. fylian) remplir, implere, 
zicht mengen, laßt ſie immer fechten. fuͤllen, aufuͤuen. 1 lol 
J o Fight it out, es aus fechten, entſcheiden, Fill, ſaoul, ſaturitas, die Fulle, das Genitgen, 


=, eendigen, ſ. to decide. | Filled, Filled up, rempli, impletus, ange⸗ 
| Fighter, a great Fighter, ein Schlager,Rauf- fuͤllt, ganz voll. 15 e 
| | er, Balger, ſ. Dueller, . ©  Fillemot, Feuille morte, colorevanidus, die 
+ Fighting, partic. u. ger. v. to fight, fechtend, Farbe, die dem abgefallenen Laub gleich iſt, 
 - , - ſreitbar; das Fechten, Streiten. ien. 
Wk Figment, a Fiction, fiction, ſigmentum, das Filler, . imonier, equus carro ſubjectus, ein 
big: Gedicht. Se Dieichſelpferd: | 
= Figmentaly imaginaire, fictus, erdichtet, Filler, (an Hair Lace) trelſi de cheveur, 
eingebildet. g j vitta, ein Zopf,cineHaarflechte, ꝛc. Filler 
f Figuration , imagination, figuratio, eine (of Veal) roiie de veau, coxæ vitulmæ ar- 
„. falsche Borfteliung; Einbildung. ticulus, ein Lendenſtuͤck, (von einem Kalbe) 
| Figurate, Figural, Figurative, figure, figu- Filler, (a Band of Linnen) bandeau, vit: 
ratus, figuͤrlich, verbluͤhmt. ta, ein Stirnband, ꝛc. Fillet (with Archi. 
: Figuratively, figurement, figurate, figurli- - tects) un aſtragale, abacus, der Kran 
1 r Weiſe, in einem verbluͤhmten Ver⸗ oben an einer Saͤule, e. A Filleted Pil 
tand. | e lar, colonne ornel & un filet, columm 
—_ Figurativenteſs, ſ. Figuration. aaahbaco ornata, eine mit einem Kranze gy 
Figure, (figgurr, v. F. u. L.) die Figur, Ge⸗ W zierte Saule. . 
6 alt, Abbildung eines Dinges. Filling (up) partic. u. ger. v. to fill, an- (au 
Tel © ToFigure, figurer, tigurare, formiren, bil- | voll) fullend, ſaͤttigend; das Anfullen. 
den, eine Geſtalt geben, mit Figuren zie- Fillip, (prob, 9 Fyup) une chiquenaudy 
ken. WY Klalitrum, ein Naſenſtuͤber. 
Pliguring, ger. v. to figure, das Formiren Tg Fillip one, donner une chiquenaude } 


1 _ oder Bilden. . "quelgu un, digitum alicui oſtendere, di 
Filaments, a Sort of finall Threads, fibres, ind il 3 infligere, einem eine! 
filamenra, kleine Faden, Faͤſerlein. Kaſenſtͤber geben. 1 6 


| A Flanders, Worms in Hawks, flondrer, Filly-Fole, une jeune jument, equula, eilt 
| 


— 


lumbrici, Wuͤrme in Falken. junge Stutte. 


Filberd, a Fruit, aveline , nux avellana, : : „ 
eine Lambertsnuß. ERIN. Film, (v. S. Film) a fine Skin, tunigut 


| tr 2; membrane, membrana, cutis, ein duͤnne 
| To Filch, to ſteal ſlily, f/outer, ſurripere, - Haͤutgen, e. 
, | . © heimlichentwenden, hinweg mauſen. Filmy, (S. filmie, prob. v. L. 8 


FJeigwarz. Fig-Becker , be 7175 „ kce- Filcher, un filou, fur, ein Evinbube Mauer 
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puͤnnen Haut bedeckt. 
yllm ine is, qualitb membraneuſe, qualitas 
membtanacea, die Bedeckung mit duͤmnen 
Häuten. 
Filoſella, f/oſelle, ſericum levidenſe, ge- 
ringe, dicke Seide.. 
To Filter, filtrer, ſaccare, filtriren, durch⸗ 
ſeigen. ph; | 


füch, (Filth, v. S. Filth) ſalet#, ſordes, 


Unflath, Koth, Unſauberkeit. 


Filthily, (S. filthilie;)ſa/ement, ſordide, 
obſcœne, garſtiger, unflatiger Weiſe. 

Filthineſs, (Filthineß, S. Filthineſſe,)ſalete, 

die Unſauberkeit, ꝛꝶũe . 

Filthy, (S. filthie,) ſale, impur, ſordidus, 
ſqualidus, obſcœnus, garſtig, unſauber 
beſchmutztt. Wh 

To Filtrate, ſ. to filter. 


Filtration, (Filtraͤſchjon, v. F. u. L.) 2 Fe 


tring, das Filtriren oder Durchſeigen. 

Fimble-Hemp, chanvre precoce, cannabis 
precox, der fruͤhzeitige gelbe Hanf. 

Fin, (Finn, S. In, u. L. pinna, ) nageoire, ei- 
ne Floßfeder. ' | 

Finable, ſujet à une amende, multam meri- 
tus, der eine Geldſtrafe verdienet. 

Final, (feindl) final, finalis, endlich. 

_— fnalement,denique, zum Beſchluß, 
eztens. ' . ; 4 

Finances, les finances, reditus ſiſci, die 
Einkuͤnfte großer Herren. | 


Tinincer, financier, xationarius, ein Rents 


meiſter. 2 | 
Finary, fenderie, locus in officina ferraria, 

der Ort im Hammer, mo man die Eiſen- 

platten im Schieben zerſchlaͤgt. | 


Finch, Chaff-Finch, (finbſch, d{chaſfindſ<, 


rob. v. D.) pin ſon, fringilla, ein Finke. 
Bull-Finck, pivoine, rubicilla, ein Thum- 


+  pfaffe, Blutfinke, Gimpel. Flax-Finch 


. linot, linipha, ein Haͤnfling, ſ. 

innet. Gold-Finch, chardonnerot, auri- 
vittis, ein Stiglitz. Green-Finch, uer- 
dier, chloris, ein Gruͤnzling, Canarien⸗ 
Zeißig, Gruͤnling. Thiſtle-Finch, car- 
duelis, ein Diſtelfinke, Stieglitz. 

To Find, (feind, v. S. findan, Schw. finna, 
u. H. vinden, ) trouver, invenire, finden, 
antreffen ; to perceive, voir, ſentir, vi- 


dere, ſentire, ſpliren, ſehen , befinden. 


Find out, decouvrir, inveſtigare, erfin- 
den, entdecken, ausfindig machen. 


Finder (Finder out) qui trouve, inventor, 


ein Finder, Erfinder, der etwas ausfindet. 
Finder (a Dog) chien de haut ne, canis in- 
veſtigarius, ein Spuͤrhund. Finder, 
eine Kruͤcke der Becker, ſ. Raker. Ein- 
_ „ Viſhateurs , viſitatores, Auf⸗ 
eh.. eee N 


* 
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membraneux, membranaceus, mit einer 


tus, ein huͤbſcher, artiger, hoͤflicher, Herr. 


« } 
F 
x 


521 demen ers, eſtiunt mihi p 5 ich habe 
2 9 ö n Luſt 


＋ Findy, i, 6. Fine Day, vn beau jour, dies 
cœlo ſerenp & e zin e has. 9 5 
Fine, (fein, v. Schw. fin; u. F. #3) (hand- 
ſome) beau, bol, belle, formoſus, elegans, 
fein, ſchoͤn; (neat in Clothes) hen mit, 
brave, nitidus, ornatus, ſauber, reinlich; 
( contrary to eoarſe) fin, beau, tenuis, ſub- 
tilis, duͤnn, zart. (excellent) beau; brave, 
excellent, præclarus, herrlic vortrefflich! 
(refined) clair, raßßinò, purus, lauter, lar, 
rein, helle, A Fine- ſpun Gentleman 
un homme poll, expolitus & homo reddi- 


Fine, amende, mula, die Geldbuſſe, Geld? 
ſtrafe, To pay a Fine, payer une amen-\, Ml 
le, judicatum bivere, eine Geldſtrafe bes⸗/ Wl 
zahlen. „ | 1 7 1.7 _ 
To Fine, (to clarify) eclarcir, depurare, ». 27 
_ defaecare, hell werden laſſen, hell und 
glaͤnzend machen, ſaubern, laͤutern, ꝛe. 
To make Fine, to adorn, orner, ornare, 
gus zieren. TJ; 3 
To Fine (one) (fein wann,) v. L. finire,) 
condamner 4 amenae, multare, eine Gelds 
buſſe auflegen, ums Geld ſtraſfen. 
In Fine, at laſt, en fir, tandem, letztens, end⸗ 
lich, zum Beſchluß. ; Fe 
Fined, rain, depuratus, gereiniget,geldu- + 
tert; amends, multatus, ums Geld ge⸗ 


— 


ſtrafet. | | 7 
ToFine-Draw , rentraire, trajicere quid 
. celate aculinum trahente, etwas mit vere © * 
borgenen Stichen ndhen. n. 
Fine - Drawer, rentrayeus, gonſartor, eise 
der mit verborgenen Stichen na het. 
Finely, bien, fort bien, de la belle manlere, 
ſcite, belle, nitide, fein / huͤbſch) arti⸗ 
zierlich, ſauber, treſflicct. 
Fineneſs, (Thinneſs) fineſſe, ſubtilitas, die 
Feinigkeit, dine, zarte Webung, die feine 
ne Eigenſchaft eines Dinges, deſſen Rei⸗ | 
nigkeit, Lauterkeit. WE MT TT 
Finer, (compar. v. fine,) plus beau, elggan- 
rior, feiner, huͤbſcher, K, p 4 oy 
Finer (of Metals) eur, purgator me= 
talli, ein Schmelzer, der Metall reiniget 
n.. 5 Sela 
Finery (gay Attire) ornement, braverve, or- on 
natus, cultus, Schmuck, Putz, Zierrath, 2 
Kleiderpracht. 2 ͤ FI 
Fineſt, (ſuperl. v. fine,) am ſeinſen. 
Fine w, Moiſture, moiſiiſſure, ſitus, mucor, 
der · DV . 
Finewed, moſſi, mucidus, ſchimmlicht, ver- 
ſchimmelt. . 


Finger, (fingker, v. S. Finger, v. ſengan, | 
fangen, ergreifen, H. Venger,) doit, dug, 
digitus, der Finger. My 4 4 itch 


to be at, les mains commencent fort à me © 
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F 
Luſt2e, To have a Finger in the Pye, 


en tte participant, participem efle rei, 


die Hand im Spiel haben. His Fingers 


are Lime-Twigs, 2/ à les doits crochus, 
milvinis vir eſt unguibus, er ſtiehlt wie 
ein Rabe. | 

To Finger, (fingfer) toucher, manier, tra- 


Rare, digitis attrectare, anrithren, beta- 


+, | en. | 
Pingered, touchd, manjs, attrectatus, beta⸗ 


ſtet; fingericht, was Finger hat; hinweg- 
gefiſcht. Light Fingered, erc/in 4 dero- 
ber, piceata manu elle, der die Finger ger- 
ne kleben lift, 5 | 
Fingering, partic, u. ger, v. to finger, beta⸗ 
ſtend; das Yetaſten, 
Finger-Fern, ſ. Fern. 
Fingers, etalle, ſtella marina, Meerſterne, 
Sternfiſche. | 


ſtudioſior, gezwungen, gar zu ſehr heraus⸗ 
geputzt. 93 5 
Finically, d une maniere affe He, afſectate, 
. __ gezwungene, gar zu ſehr herausgepuſte 


| K MR 
« "Finicalneſs, affeterie, affectatio munditiei, - 


_ - eleganria, die allzu große gezwungene 
Herausputzung. | 
Finis, (v. L.) /a fin, das Ende (eines Buchs.) 
Jo Finiſh, (J. finiſco) fiir, finite, endigen, 
vollenden. RE 1 
Finiſ her, celui qui finit, perfector, der et- 
was vollendet. | 4 
- Finiſhing, partie, u. ger, v. to ſiniſh, vol⸗ 
lendend; das Enden. 5 | 
Finite, (finnit,) bounded, limited, fini, ter- 
miu, finitus, endlich, begraͤnznt. 
Finitely, Pune maniere finie, finite, mit ge- 
wiſſer Maaß oder Ziel. | 


| Finitenels, qualité finie, determinatio, die 


Endlichkeit, Endſchaft. ; : 
Finitive, qui borne, ſinitivus, das gewiſſe 
Maaß und Graͤnzen ſetzet. 8 
Finned, Finny, gui a des nageoires, pinna- 
tus, das Floß federn hat. 1 
Finor, ſ. Finer.. Fs 
Fir, (forr, v. Din. fir, Sw. fur⸗tra u. S. 
- furhrodu) Tree or Wood) ſapin, abies, 
der weiſſe Tannenbaum. | 
Fire, (feir, ö. S. fore, u. Gr. voz) feu, ignis, 
das Feuer. Bon- Fire, feu de joye, ignis 
- rogalis,ein Freudenfeuer. St. Anthony's- 
Fire, ie feu de St, Antoine, eryſipelas, der 
Rothlauf, die Roſe. St. | Helen-s- 
\  (Hermes-) Fire, eu S. Flme, ignis fa» 
ruus, ein Irrwiſch. Fire-Flaw, aquila 
- piſcis, paſtinaca marina, der Adlerfiſc, 
ngelfiſch. Fire-Arm, arme à feu, bom- 


barda, Geſchoß, Schleß gewehr. Fire- Bo 
Ship, 6r4/04,navis incendiaria,ein Bran- 
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 Finical, affected, affect, venuſti cultus To Fir 


r PING 8 
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der, Brandſchiff. Fire-Lock, rout d. 
arquebuſe, rotula, das Rad an einem Ge⸗ 
ſchoß. Fire- Skreen, ecran, antepyra, 
ein Feuerſchirm. Fire-Pan, baſſiner, 
ſcutula, die Zuͤndpfanne; encenſoir, fo. 
culus, thuribulum, eine Feuerpfanne, ein 
Rauchfaß. Fire-Ball, bowle de feu, ignis 
miſſilis, granata incendiaria, eine Hands 
granate, Feuerkugel. Wild-Fire, fey 
volage, phlyctæ na, Hitzblaͤtterlein. 


To Fire, bruler, incendere, anzuͤnden, in 


Brand ſtecken. | 
Fired, gui eft en feu, incenſus, angezuͤndet, 
angeſteckt, angebrannt. a 
Firer (of a Houle) boute feu, incendiariug, 

ein Mordbrenner, Feuereinleger. 
Firing, ger. v. to fire, das Anzuͤnden, die 

Entzundung , it. Kohlen, Holz, und der⸗ 
a 2 Brennzeug, ſ. Fewel. | 


Fraper, terire, ſchlagen, ſchmeiſ⸗ 
ſen 5 22 


Firkin, (q. d. fourth Kin, v. S. feorer) forte 
de meſure, amphora, ein Faͤßgen, ſo den 
vierten Theil einer Tonne haͤlt. | 
Firm, ferme, firmus, feſt, ſteif, ſtark , ſtand⸗ 
. LIP 10 
Firmament, the Heavens, Ie ciel, firma- 
mentum, die Veſte des Himmels, der ge⸗ 
„ttirnte Plan. | 
Firmly, fermementyfirmi ter, feſtiglich, 
Firmnels, fermere, firmitas, die Feſtigkeit, 
Standhaftigkeit. — — 
Firnamed- Buck wood, f. Fernam- Buck. 
wood. . 

Firr- Tree, der Tannenbaum, ſ. Fir. 
Firſt, (foͤrſt, v. S. firſt, u. Sw. forſta) Iſt, 
2 primus, der Erſte. 
Firſt, Firſtly, rmierement, imprimis, erſts 
lich, zum erſten, LOR 
Firſtling, (v. S. firſtling) (of Cattle) pre- 


mier ne, primogenitus, ein Erſtling, Erſts | 


8 ou ; Wks 
Firth, (v. S. ſyrtho, Schrecken) eine fuͤrch⸗ 
terliche Erſcheinung, ſ. Fug- Beat. 


v4: Fier . 


F r ; 
Fiſc, ſiſc, fiſcus, der Fiſcus, per die Schatz⸗ 


kammer eines großen Herrn. : 
Fiſcal, fiſcal, fiſcalis, der, oder das zur Furſt- 
lichen Rentkammer gehoret. 
Fiſgig, ſorte as toupie, turbo, ein Topf, wo⸗ 
8 wie he Knaben ſpielen, ein Kreiſeltopf, (. 
Fizgig. 25 
Fiſh, (779 v. S. ſiſe, H. Viſch, u. D.) 
2 poiſon, piſcis, der Fiſch. Fiſher-Man, 
*ptcheur, piſcator, ein Fiſcher, Fiſh- 
ond, vivigr,pilcina, ein Teich. Fiſh- 
Hook, un hamegon, hamus piſcatorius, 
ein Fiſchhame. Fiſh-Marker , poiſſon- 
nien, forum 2 
Fiſh · Monger, Poiſſunnier, pul cm 


3 


* * 


in 


ture, mit dem Schwanz wedeln; To Filk Fitneſs, (v. S. fitneſſe) a Being fir, proprie- 
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4 piſcium, eine Schleuſſe ein Schutz⸗ ſpoken of Abches) propre, commode, i 
ret. ThaveotherFiſhto fry, 7” ai bien.  proporyonne, aptus, getecht, (am Leibe) 
autres affaires en tte, eſt mihi aliud, Fit, (q. d. a Fight, a Conflict between Na- 
quod agam, ich habe wichtigere Sachen ture and the Diſeaſe) of a (Diſeaſe) ne- 
ju errichten. Fiſ hes will be ſwimming, ce, acceſſus, ein Paroxyſmüs, oder An- - 
les poiſon ſans boiſſon ſont poiſon, nare ſtoß von einer Krankheit, (Leidenſchaft ꝛe. 
ices. cupiunt, die Fiſche ſind gerne To Fir, (v. S., befittan) preparer., accom- 
im Naſſen. Nach dem Fiſch gehort ein moger, ajuſter, adopter etc, accommo- 
guter Trunk auf den Tiſch. 6 dare, adaptare, concinnare, geſchickt 
Jo Fil h, (v. S. fiſcian) pécher, piſcari, machen, bequem, tuͤchtig, tauglich, zurecht 
ſiſche. . "Py He: oder gerecht machen; ſich wohl ſchicken, 
fil hery, /a pôche, piſcatio, der Fiſchfang, die recht oder gerecht ſeyn ze. venare le pareil, 
ee ions lad par part referre, gleiches vergelten. o 
Fil hing, partic, u. ger. v. to fiſh, fiſchend Fit out (a Ship) equiper, inſtruere, ants: 
das Fiſhen. Fil hing-Line, Iigne de pe- ruͤſten. To Fit up, ajuſter; accommoder, 
cheur, linea, eine Angelſ{@nur. There is aptare, adaptare, zufecht machen ꝛc. To 
good Fil hing in troubled Waters, In it (ro match) aſſortir, ſociare, ſortiten, 
eſt peche qu en eau troubiſe, eſt captu fa» paaren, von einerley Gattung zuſammen 
eilis turbatis piſcis in undis, in truͤben thun. r 
Waſſern iſt gut Fiſche. Pitch, veſce, vicia, eine Wicke, ſ. Vetch. 

ii hy, of or pertaining toFiſh,poi/onfleux, + Fitch, Eitcher, Fitchew, Firchow, a 
pitculentus, fiſchhaft, fiſchreich. * Pole-Car, un chafouin, vivera fœtida, ei- 
To Fil k, branler, yibrare, agitare, wanken, ne Iltis, eine wilde Katze. 

ſchuͤtteln, ſchwenken. To Fiſk about, Fitchee, Fitchet, fich, euſpidatus,' in den 
courtr di une cot et d autre, curſitare, Wapen, mit einer Spitze, ſpikig, geſpitzt. 
hin und her bewegen, herumlaufen. To Firly, 2 propos, pertinenient, apte, commo- 
Fiſk the Tail, ſe tremouſſer, caudam agi- de, geſchickt, fuͤglich. 4 5 


— — 
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way, en aller, clam fe ſubducere, dd #6, juſteſſè, convenance, commoditas, die 
von wiſchen,entwiſchen, hinpegſchleichen. Bequemlichkeit ꝛe. Firneſs (of Time) 
fil ker, ein Herumlaͤufer, Muͤh jggaͤnger. #- opportuniis, opportunitas, (die Gelegen- 
Loiterer. | Pit) der s ðᷣͤ CR 
Fiſking, ger. v. to fiſ k, das Bewegen. A Ejtt, to tt, ſ. Fit. 
Fiſ king · Goſſip, ime coureuſe, omniyaga, Fitted, adapt adaptatus, geſchickt gemacht. 
eine Herumlaͤuferinn, Stadtklatſche. Fittedneſs, iuſteſſẽ, aptitudo, Bequemlich⸗ 
Fiſure, (v. L.) Tenre, eine Spalte, Ritze. keit, Fuͤglichke ie. 
The KR, (v. S. fyſt. u. H. Vuiſt) /e poing, Fitter, qui accommolle, aptator, der etwas 
pugnus, die Fauſt. geſchickt zurecht rg Cl wg _— 
Fiſted, f. Cloſe-Fiſted, Club-Fiſted, _ *, can, truſtulum, eine Schnitte, Stucſ®.. 
Fiſtick- Nut, piſtacbe, piſtacium, ein Wel⸗ fein. T 
ches Pimpernuͤß lein. . Fitter, geſchickter, Comp. von Fit. 
Fiſtula, a Diſeaſe, fiſtule, ægilops, eine Fi- Fitreſt, am geſchickteſten, Superl. von Fit. 
ſtel, Geſchwuͤr.) Peitting, partic. u. ger. b. to fitt, bequem, 
Filtular, Fiſtulary , Fiſtulous, pertaining geſchickt, ſich wohl ſchickend, gebührend, „ 
to a Fiſtula, fſtuleux, fiſtularis, fiſtelhaft. geziemend; das Geſchicktmachen, Zurich?! 
Fiſtulouſneſs, gualitò fiſtuleuſe , affeftio ten, Ausruͤſten. 0 | 
fiſtuloſa, die fiſtulsſe, zu einem loͤcherig⸗ Fitz, (a Word borrowe@&from the French, 
ten Schwaͤhren geneigte Wag © ſignifying Son) ſilt, aus, ein Sohn. # 17 
Fiſty-Cufts, coups de polng, pugnorum cer - Five, (feiv, v. . quinque, fuͤnſe. i 
tamen, Fauſtſchlaͤge. a Five-Fold, (feibfohld v. 2 ua eng, - i 
Fit, (v. S. fit) propre, commode, aptus, com- doub/e, quintuplex, fiinffac, ' > © 79 
modus, geſchickt, bequem, recht; (capa- Flve-Foot, etöilo, ſtella marina, ein Stern? 
100 propre, capable, idoneus, capax, ſiſch. 72 75 Bey. 
tuͤchtig, tauglich, faͤhig; (convenient) To Fix (to faſten) fixer, figere , befeſtigen, 
aà propos, convenable, accommodus, con-  ſteif und feſt machen; (to ſettle) &Gablir, 
veniens, fuͤglich gelegen, recht; (reaſon- ſtabilire, feſt ſtellen, beſchlieſſen; (to 
able) 7uſte, ral ſonnable, æquus, billig, chuſe) cho//r, ſeligere, erwahlen, beſtim- _ 
recht; e bien, ſeant, men. Id Fix upon, arreter,” decerne- - 
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d, gebuͤhrend; (read re, darauf fallen, einen Schluß faſſen de. 
n * . * GW a, einen Schluß faſſ Ra. 
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Beſtimmung, Setzung gewiſſer Zeit. 

| Fixed, xb, attacþe, tixus, ſtabilitus, ſeſtge⸗ 
ſtellt, ſtehend gemacht; erpicht auf etwas. 
ixedly, frement, conſtanter, intente, 

feſt, unbeweglich. 

blade. of Mind, application, attache-, 


ſigkeit, Gefliſenheit. . 
luer, qui fixe, fixator, der etwas feſt, ſteif, 


Fixing, partic. u. ger, u. fa fix, feſtſetend 3 
das Feſtſetzen ꝛe. 

Fi Fixed, 
12 Cig, dart, jaculum, ein Wurfſpief der 
- Fiſcher, it. toupię, turbo, ein Kreiſel- 
topf der Knaben; eine gewiſſe Compoſi- 
tion bey A e eine Herumlaͤu⸗ 
ferinn, ſ.gadding Goſſip | 

Fizz, Fizele, (IT, AFL, v. z.) vel, crepi- 
tus, ein heimlicher Streicher, Bauch⸗ 


wind. 
To Fizzle, ta ſeiſtor foiſt, faire une veſſe, 
' "Juppedere, einen (Fiſt) ſchleichen laſt 


+ felt. 
Fi ler, veſſeur, ſuppedens, ein iſter, 
: Fiſte ſchleichen life. | i 1 
adp v. to Ei, das Fiſten. 
Flabbinets, molie(ſt, my affectio, die 
ſchlappe, weiche igenſchaf 
Fläbhy, limber, mou, mollaſſe 


mollis, uri⸗ 
dus, weich ſchleimig, faul. 


FPläble, . Fan, 


n, fatile à #tre ſoufſle,, flabilis, das 
man leichtlich hinweg blaſen kan. 
Fliceid, aſque , flaccidus, welk, lucker, 
ſchlaff, ſchlottericht, ſchlappicht. | 

coidaets, gualitè flaſque, flaccida qua- 
hes die {chlafe lockere Eigenſchaft. 

ag, prob. v. S* fleogan oder N. S. 

2 prion vexillum, eine Flagge, 


Schiff⸗Fahne. , 
Flag, 2 Ruſh, glayeul, iris aquatica, \ 
ee Lili 1 Hagel, i 09 ailes 


rens, remiges p We Schwiugefedern. 
To Flag, 25 v. L. flaccere, oder N:S. | 
5 Haggeren) abatre, ſe flerrir , flacceſcere, 
chlaff, welk werden, niederhangen. 4 
"Ph geler , flageo/er, fiſtula, eine Flote. 
gin: (flagking, v. S. 1 0 limber, 


Ne Haſſus, lebe, ſch aff, han⸗ 
gend 2c 


Fla gingneſ Fliggineſs, hon wiſſa iſſance, 
dependeptis die ſchlaffe Eigen ſchaft. 7 
Flügge, gazons 4 bruler, ceſpites bitumi- 


noſi, terra foſſilis, die ober Raſen 0 
man abſticht! dum Vetbrennen. ; * 


Aa 


1 ation, (firdſ<jon, v. F. u. 2.) die Figi- Flagey, f. Flaccid, Flagging. 8 
rung, Feſtmachung in der Chymie; die Flagirious, flädſchiſios, v. L. very wickes, 


ment, animi applicgria ſedula, die Em- 


hart oder ſtehend machet; etwas feſt ſtel⸗ 


* J 1 * * 
* Y f 


FI 


| 575 vjcieux, flagitioſus, | erzgutt- 
Flagſtiouſneſs, ſ. Wickednefs. 
Fligon or Flaggon, (v, S. flaxa) flacon, la. 
ena, eine Flaſche. 
Fligrancy or ligrantneſs, ardeur, fla- 
grantia, die Brunſt, lichte Lohe; Hefftig: 
keit (einer Leidenſchaft.) 


Flagrant, burning, notorious, ardent, in- 


ones flagrans, brennend, lodernd; \#hr, 


Fl (ty, v. F. L. u. D.) fleau, wen 
ein Dreſchflegel. ſ 1 

Flair, ſ. Flare. 

Flake, (flähk, v. F. flocon, 1. 2. floccus) 
etincolle, ſtrictura, ein Funke; (of Snow) 
un locon, floccus, eine Schneeflocke. 

To Flake, to part into Flakes, ſe peler, in 
- lamina findere, ſich ſcheelen, in Flocken 
zertheilen. 

Flam, (v. g. flyma, herumſtreifend, oder 
fleay, flichen) (an idle Story) conte, 
fd len, fornette, nuge, fabula, ein Mdhr: 
gen; (a Pretence) p- elexie, pretextus, 
ein Vorwand. 

To Flam, donyer es bourdes : deludere, ei⸗ 
nem etwas vorluͤgen. 

Flambeau, een (v. H. u. 800 en 

eine Fackel. 


Plame, flamme, flamma, eine Flamme, i. 


ein Laßeiſen, damit man den Pferden zur 
Ader laͤſſet. 

To Flame, flamber, flammare » flammen, 
liktertg brennen. 

Flaming, paxtic. u. ger. v. to flame, flam⸗ 
mend; das ee 4 

Flamingly, impious, im te a bruler, profi- 


pri imus, erigottloß, (relic; tuch⸗ 


Flamy, en flammes, flammeus, flammich, 
lichterlo brennend. 

oF apge, flaye,, latus, die Schrauben oder 
„ an eiſernen Rohren oder 
Buͤchſen 

The Flahk, flanc, core latus, die (weiche) 
Seite; eine Flanque, oder Streichwehr. 

To Flank, (with Military Men) (flavguer, 

© exercitus latera proxegere, tranſverſ 
incurſate, die Seiten Jeſchi en. 

Flänked, flangue, chime &us a latere, auf 


$4 A beſchirmet, beſchloſſen, um⸗ 


nite maladie' ou dislocation au dos des 

chevaux, lumbifragium in equis, eine 

Krankheit, Lähmung, oder Verrenkung 

am Röcken der pferde; das Seitenſte- 
jy i F Pleuriſy. f 

lankard, tes * notuae en flancs des 

ä unn. 


* 


| vimaiix, noduli ſ. glebulæ lumbarica- 
les in animalibus, die Knotgen. oder 
Kluͤmpgen in den Seiten eines Thiers. 


flinker, defenſenr des flancs, in cornibus 
locatus, der die Streichwehre beſchuͤtzet. 


ſo Flinker, eine Flanque oder Streichwehr 
an ein Haus oder an eine Mauer machen, 


ſ. to Flank, t 
flnnel, flanelle, lanula, pannus mollis, 
ein leichter, wuͤllener Zeug. 
fliating, . Green-Finch, unter Finch. 
flip, (v. S. laͤppe, oder L. flabellum) a 
' Blow or Stroke, coup, alapa, colaphus, 

in Schlag, (Backen⸗) Streich ꝛc. the 


lap of the Ear, orellle exterieur, lobus 


auris, das Ohrldpplein; the Flap of the 


Whiſtle of the Throat, P epiglutte, epi- 
glottis, das Zaͤpflein im Hals, das Blitt- 
ſein oder Kehldecklein, ſo die Luſtroͤhre 
bewahret; Fly-Flap, emoucboin, muſca- 
rium, ein Fliegenwedel; the Flaps of a 


' Shoe, /es oreilles d' nn ſoulter , aures _ 


calcei, adſtrigmentor, die Schuhohren, 
Schuhlaſchen; che Flaps of a Shirt, ex- 
tremites di uns chemiſe, extremum in- 


duſii, die Zipfel am Hemde, eußerſten 
Enden. FI 5 0 
To Flap, Fraper, taper, palma percutere, 


ſchlagen, ſchmeißen; (to hang down) 


niederhangen, wie Ohren 2c. 


flipped, frape, tape, pugnis ceſus, mit 


der Fauſt geſchlagen, - 
flipper, f. Lapper. 


flipping, ger. v. to flap, bas Schlagen. | 


Flre, raye, raja levis, ein glatter Roche. 
To Flare, in ones Face, eblouir la veiie, 
par un exces de clart6, oculis inſtar lu- 


eis obverſari, in die Augen ſchimmern, 


flackern; (as a Candle) ſe conſumer vite, 
ventilari, lodern, ſchnell hinweg ſchmel⸗ 
zen. ; a of, i 
Fliring, partic. Ul. ger, v. to flare, bleu⸗ 
dend, lodernd; oben herruͤberhangend (wie 
ein Schiff) das Blenden, Lodern 2c. 
fliſh, (v. S. Blaͤſe, oder Gr. gut) fam- 
me qui n eft pas de durte, coruſcatio, 
eine (im Auflodern) verſchwindende Flam⸗ 


' me; (ſudden Spurt) 7mpetuofire, effort att ; 
from, impetus, ein ploͤtzlicher Trieb; (of Flarly, tout net, tout & plats diſerte, plane, 


it) ſaillie, ingenii impetus, ein ge- 
ſchwinder Einfall; (of! 


ighrening) un 


eclair, fulgor, ein Blitz; (of Water) un 


rejailliſſement d' eau, aquæ emiſſio, ein 


Schwallwaſſer, eine zuruͤckſchlagende 
ſpritzende Welle; (an empty Fellow 


un homme qui i a rien de ſolid, inſubi- 


dus g glorioſus, ein rechter Flaͤtſch, 


Lappe. 


To Fliſh, reluire, tclater, rejailir, fulgu- 


n | 1 ; ©; 
"OT." "OT: N 
rare, emicare; affilire, blitzen, wetter⸗ 
leuchten, einen vloͤtzlichen Schein von 


* - *. 
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mY " 
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ſich geben, zuruck prellen 26, 
Flaſhineſs; (haud improb. v. E. flaccidus) 


piſches Geſchwaͤtze. 


(wie das Waſſer). 


Flaſhing, elan de glantô, eclebinſive' 7 55 ils 
icati aſpergo', ein 
ploͤtzlicher Schein oder Strahl; das 


ruſcatio, emicatio, 


Spritzen des Waſſers. 


Flaſ hy (ſudden) ſubit, qui #* evanonit a* 


abord, ſubitaneus, evanidus, plotzlich 


iſh) gui a trempè dans eau, aquoſus, 


wiſſericht ; (in Diſcourſe ). etourdi, in- 


ſubidus, unbeſonnen, laͤppiſch. 


Flaſk, (u. S, flaxa, oder F. faſywe) bou. 
teille, ampulla vimine cooperta, eine 

(umflochtene) Weinflaſche; (for PW. 
der) flaſque, capſa, eine Pulverflaſche,". | 

Flaſket, (v. Gr. aαναννεν corbeilie, cala- 


thus, ein geflochtener Korn. 
Flat, (v. Schw. flat, F. plat, Gr. we, u. L. 


patulus) (even and level) p/at, un, | 
. =equalis, planus, platt, flach, eben gleich; 
baiſſer, ſ* abatre, pendere, herabhangen, 


Flat Taſte, un gout plat, guſtus inſipi- 
dus, ſchaaler, ſchwacher Geſchmack; Flat 
Drink, 40iſſon event6e, patus vappidus, 


Getraͤnke; Flat Country, p/aine, plani- 
ties, ein ebenes Land; Flats in the Sea, 
bar fond, ſyrtis, Syrten, gefährliche 


ſeichte Oerter; Flat on the Belly, cou- 
ch ſur ventre, pronus in ventre, auf 
dem Bauch ausgeſtreckt liegend: Flat⸗ 
Noſed, qui a le nez plat, ſimus, camu- 
rus, breitnaſigt ; Flat - Footed, gui a lese 
pieds plats, planipes, mit breiten, flachen 
Fuͤßen; Flat (a Level) eine Ebene, ſ. 


Plat Country; Flat, en tuation plarte, 
plane, porrecte, gleich, eben, flach, platt, 
niedrig; ſchmackloß, ſchaal, ſchlecht ze. 
To Flat, applatir, png etwas platt 
machen, breit ſchlagen, e 
chen, glatten ꝛc. ſ. to Flatten. 


deutlich, rund heraus. 


Flarneſs (of Ground) egalits, * ualicas, N 


planities, die Flache, Ebene; (of Drink) 
golf de boiſſon event#e, qualitas vap 
die Schmackloſigkeit; (in Diſcourle) | 
.  kaffefſe ge. ſermonis humilitas, 
niedrige Schreibart. 4 
To Flatten, (v. g. patulum reddere) to 
. make flat, app 
machen, . ſchlagen ꝛc. 


„ 899 


q j 


”nfipidits, diſcours etourdi, ineptiæ, la- 


Fliſ bing, partic. u. ger: v. to flaſh, lends | 
tend (wie der Blitz); zuruͤck ſchwalleng 


auffahrend; (freſh taſted) in/pide, fade, 
inſipidus, fatuus, unſchmackhaſt; (water⸗ 


vappa, ſchaales, (mattes, verrochenes) 


en, gleich ma⸗ 


ida, - | 
REA 
eine 


latir, complanare, eben 
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lat) ebener, platter, flacher; am ebenſten. 
To Flatter, flater, cajoler, adulari, adblan- 
diri, ſchmeicheln, fuchsſchwaͤnzen, liebko⸗ 
en, gute, glatte Worte geben. 5 
Flattered, flats, blanditus, geſchmeichelt. 
Flatterer, un flateur, adulator, ein Schmeich⸗ 
ller, Fuchs ſchwaͤnzer.. 5 
Flattering, partic, u. ger. v. to flatter, 
ſchmeichelnd; das Schmeicheln ce. 


Flatreringly, une maniere flateuſe, al- . 


ſentatorie, ſchmeichleriſch. Ph. 
Flattery, flatterie, cajolerie, adulatio, blan» 
__  dimentum, die Schmeicheley ze, 
Flattiſ h, un peu plat, paululum planus, 
: ein wenig platt. Wh 
PFlatulent, windy, venteux, flatulentus, 
blaͤhend. Fern 
Flatulency, Flätulentneſs, Flatudſity, 
Platuouſneſs, flatuoſſté, flatulentia, die 
windige, blaͤhende Eigenſchaft ; Wind⸗ 
blaͤhung, Darmſucht. 
Flatuous, flatueux, flatulentus, blaͤßig, 
windig, zu Wind und Blaͤhungen geneigt. 


To Flaunt, (flahnt, prob. v. F. vanter) ſe Fledge, Fl 


porter beau, nitide veſtiri, ſtrotzen, ſtu- 
hen, ſtolziren. . 
' Flaunting, pimpant, delicate amictus, ſtu⸗ 
tzend, prangend. 8 þ 
Flaunting, ein Gruͤnlitz, Canarienzeißig, ſ. 
Flanting. / 
Flavour, (fldver, prob, v. Savour, mutato 
ſ in fl) Fumet, ſapor, lieblicher Geruch 
oder Geſchmack (vom Wein 2c.) eine an⸗ 
genehme gelbe Farbe. a 
Flaw, (flah, prob. v. S. floh, fragmentum, 
oder flean, das Weiße im Auge, oder vom 
Br. 'flaw, tegmentum) paille, faute, Fen- 
te, defettus, vitium, ein Riß, Ritz, Fle⸗ 
cken ꝛc. a FlawYof Wind, «ne bouffte de 
vent, flatus, ein ſchneller Wind, ein Bla⸗ 
ſen des Windes, Windſtoß. 
- Flawn, a Cuſtard, un flan, 2 ooga- 
la, — Fladen, Pfannkuchen, Mil 


ckenes. 

Flawy, (having Flaws) pailleux, ſciſſus, 
fiſlus, das Flecken oder Ritze hat. 

1 (flax, v. S. fleor) /in, linum, Flachs, 


Fläx-Flince, ſ. Flax-Finch, unter Finch. 


Flaxen, de In, linteus, flachſen. 
To Flés (flih, v. S. flean, u. Sw. fla) off 


the Skin, ccorcher, pellem dettahere, 
ſchinden, We Haut abziehen. 

Flea, (flih, v. &. flea) puce, pulex, der Floh; 

panne de porbe abdomen” fuillum', das 


L Schmeer oder breite Stiic> Fett aus ei- 


— — pe Flea- Wort, 9158 
Hane, encemffere, pulicaria, conyza, 
kraut / Duͤrwurz / Muͤckenkraut. 8 


% 


Hs F 
luer, Plitteſt, (Compar. u. Superl. von Fl2ad, frorcbs, excoriatus, geſchunden, bem Nenn 


chgeba⸗ 


V4 
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die Haut abgezogen. 6 
Fleaer, corebeur, excoriator, ein Schin- 
der; Every Fox mult pay his on Skin 
to the Fleaer, 16:8 on trouve le re. 
nard chez le peletler, & le voleur 6 le 
potence, tandem vulpeculæ, quamyig 
aſtutiſſimæ, apud pellionem apparent, 
der liſtige Fuchs wird endlich gefangen; 
der Krug geht ſo lange zum Waſſer, hig 
er den Henkel verliert. | 
Fleaing, partic. u. ger. v. to flea, ſchin⸗ 
dend; das Schinden. 
any, Plein de puces, pulicoſus, voll Flöhe, 


flohicht. 
Fleak, ſ. Hurdle, 


ang 
Strol 
berne 
Swift 
gm, 
Fleg 
ger d 
egmat 
ſleg 
egmat 
hleg 
(he E 
ming 
fland 


emmit 


Fleam, ſ. Flegm. Fleam, flammette, phle. Fland! 
boromon, eines Chirurgi oder Roßarz⸗ Ib, (4 
tes Lancette oder Juſtrument. "Wor, 

Flécked, Fleckt, moucheis, maculoſus, I Dien! 
guttatus, fleckigt, ſprenklich; 'convexe, WM throp 
convexus, gewoͤlbt. | leiſch 


Fled, flohe, entflohen; imperf. & part, y, Hlefh. 


to flee, u. ta fly. 0 iehme 

| aged, alls, plumoſus, yflick zum 2 

Aus fliegen. | | nir, m 
To Fledge, commencer à avoir des ailes, WM ben, | 
plumeſcere, pflic werden. 5 ſo Fleſ 
To Flee, (flih, v. S. flean) / en aller, au- ¶ jraig] 
fugere, fliehen. 1505 5 lei ſch 
Fleece, (flihs, v. S. fleos oder flyſe) % WM hf F 


ſon, vellus, das Vließ, die Wolle, (ſo W evcour 
viel von einem Schaf auf einmal abge⸗ tern, 
ſchoren wird); the Golden-Fleece, f- Wikihed 
ſon d or, vellus Phryxeum, das giildene I angefr 
Vließ. 27 C fu ma 
To Fleece one, plumer quelqy' up, deron- I Yeidt! 
dere, einen berupfen, zauſen, (ums Geld MW:(bine 
bringen). | I)ie fle 
To Fleer at, avoir un regard effronte, ir-Mili(blei 
tidere, ftech lachen, einem unverſchaͤmt ine nager 
Geſicht hinein ſehen, | - Miſhlin 
Fleerer, à fleering Fellow, un moqueur W ment ; 
das fl 


un effront6, irriſor, ein naſenweiſer Ben 
1 liche « 


Fleſhly, 
fleiſch 
Fel hy , 
charn 
etehe 
Pfeilt 
flew, (4 


b. co 
Hexäni 


gel, 
Fleering, (v. Dn. leering) un regard ef 
Front, intuitus deriſorius, irriſio, dat 
freche, unperſchaͤmte Anſchauen 1c. 
1 v. S. flota) (of Ships) flote 
claſhs, eine Flotte. | 
Fleet (ſwift) viet, velox, ſchnell. 
Fleet - Hound, chien de Wk catulus per 
nix, der Staͤuberhund. | 
To Fleer, floter, fluitare, oben auf (hit 
und her) ſchwimmen. 
To Fleer Milk, &cremer, deſpumare, Milo h. 
abrahmen, abnehmen. bh 
Fleeting, partic. u. ger, v. to fleet, obe 
ſchwimmend; abrahmend; das Obe 
ſchwimmen; das Abrahmen. Fl 
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m Mycrioo, poſagers bus ax, 1 vere ; Ellen, decade Eigenſcaſt A2 
e hinfällig, verfließend wie ein Vlexibili 

u. Etroh Fléxibly, ine maniere flexible, flexibi, 

in ferne 


ow die Flichtigkeit, Schnellheity or af eine beugſame, erglehige, TY 5 13 


zwiftneſs. 


Is en, (flem, v. Gr. o⁰=) flegme, Flexure, courbune, fexuras, die $rkmme, . 
ig Slog, pituita, die zaͤhe Seucheſskeit, Beugung. 
ty ihe der Schleim im Leibe. | ' To'Elicker, voleter, alas * We 
t; natic, Flegmy, flegmatigue, Pitulteux, tern; vicaner, deridere, Wale un nd 
is ſllegwatieus, voller zaͤhen Feuchtigkeit. veraͤchtlich lachen. 
| Lmaticnefs » qualits phlegmatique, Flickering or Elittring, vagabond, va 
tis U e e die phlegmati⸗ 9 (v. S. Fiferian) flatternd, : co 
e Eigenſchaft 
he, age (v. S. flyma) ceux de Flandre, Fler, e, e. g. the Flier af '2 Jacks le Po oy 
* Wilndri, die Flanderer, Niederlaͤnder. cler dun tournebrochs, pondus veru 
mmilh, de Flandres, Flandricus , aus verſorii, das Gewicht an einem Braten⸗ 
le- Flandern. wender; a High-Flier, einer von der 
rz- b, (fleſch, v. S. fleſe, u. H. Vleeſch) Parthey der Tories, ſo allzu hoch hinaus 


chair, caro, das Fleiſch; Cod made Fleſ 4 will, g. Tory; a High. Flier at all 
us, bien incarne, Deus caro factus, Thean- Games, gui et au poil, & 4 la Yds bo 
xe, Ml thropus, Gott, der Menſ< worden, oder omnium forum homo. erin Me Glts | 


fleiſch an ſich genommen; ro gather tel erecht iſt. 1 


vb, W fleſh, devenir gras, pingueſcere, zu- Flight, (fleiht, v. S. floht) val, volatus, Th 
1#men, fleiſchicht und fekt werden; co der Flug; Flight (of Birds) une volie, 
um fo the Way of all Fleſh (to die) mon- une bande ges viſeaux,. avium grex, ein 
fir, mori, den Weg alles Fleiſches ge- Flug Vogel; (Running away) Tuite, fu- 
ler, ien, ſterben. | "82, die Flucht ; (of Fancy) gor, vol &@ 
ſo Fleſ h, (ro make or grow fleſhy) en- imagination, impetus ingenii, ein hoch⸗ at 
au- jraifer ,. carnoſum reddere aut fieri, 1 Gedanke. 
ſeiſchicht machen, oder werden, machen, Flimflam, le flac, Bagatelle, niai ſerie, nu- 
tol- daß Fleiſch waͤchſt; to hearten, animer, ge, fabula, figmentum, pit patſch, 
(fo W ncourager, corde imbuere, aufmun- offex, Mn, alben ue eſen, s. 
bge- tern, anfriſchen. Shim- Sha * * 3 
tol- Milthed, anime, incite, excitatus, angereizt, Flimſineſs, Lan | 
dene angefriſht ;\Fleſhed in Roguery, porre Flimſy, molaſſe, flaceidus, le , weich, — 4 


nal, nequitioſus, zur Schelmerey und flattericht. 
on- eichtjextigkeit geneigt. To Flinch, (flint{<) ie aefiſter, . 
Held Nebineſs, gualité charnut, carnoſitas, ſer, deſiſtere, tergiverſari, abſtehen, ab- 

die fleiſchichte Eigenſchaft. © - . - laſſen, A Luofilhee ſuchen. 


Helbleſs, (v. S. fleſcleas) maigre, macer, Flincher, gui recule, qui agſiſte, recedens, _ 
mager " . ? fr? deſiſtens, der ſich zuruck zieht, von ets 
| hlineſs, (v. S. fliaſclieneſſe attache- was abſteht; u ſe derobe, qui clam ſe 
ment aux plaiſirs de la chair, carnalitas, þ mas der 100 heimlich hinweg ſchlei⸗ 
das flei{hlic geſinnke Weſen, der fleiſch- 
liche Sinn. | Flinehiog artic. u. ger. v. to flinch, ſich * 
Fleſhly, Fleſhlygiven, charnel, carnalis, zuruͤck ziehen, ir. das Schnellen mit dem 
fleiſchlich, den Fleiſches Liſten ergeben. Mittelfinger und Daumen: Wichour 
Flelhy, (v. S. * (full of Fleſh) - Flinching, ſans ſ? epouvanter, e 
char nu, carnoſus, fleiſchi cht. ritus, uner chrocken. 
ak ap de Neue, lagirrifex, elm ä pieces, fruſtula,- abgebracene | 
etlma tuͤcklein e. 
flew, (fluh,) flohe, floge, floſſe, imperf. Fling, a Coſt, un coup. jactus, — 
b. to fly, u. to flow, I muſt have a Fling at him, i faust qu 
lexänimohs, (v. L.) eloquent, beweglich, Je Þ entreprenne, neque quin obicem 
„ Dberzbrechend; beredt. ponam illi, ich muß * eins geben, _ 
MiloWubiliry, flexibilits, die beugſame Eigen⸗ l ein Bein unterſchlagen. 
ſchaft, Geſchmeidigkeit. o Fling, to throw, jetter, darder, hce- 
oben Flexible, bending eafi ly, » ſouple, flexibilis, he torquere; calcitrare, werfen, ſchieſ⸗ 
Obe —_ — echt ü lat; woe; ſen; . aus{chlagen (wie ein Pferd); to 
: | - _ Fling * ler el ſe retiver, 
Fle 0 | 3 i 
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davon wiſchen; do Fling our, Jetter de. mend; das Schwimmen;  Þl6aring or 
Trios, eſicere, hinuswerſen; eo Fling: Meadows, das Wiſſern der Wiesen # 

- ® (to kick as a Horſe) fairoune eſrapade, to Water; Fleating of Cheeſe, > ex, 
> 4, <caleittare, durchgehen, (den Reiter-ab- /ement de fromage, ſerum caſearium 
1 7 . ; werfen; to Fling away (in Diſpleaſure) das Molken, Abrinnnen vom Kaͤß. . e 


"ſe retirer, proripere-1e, davon laufen. Flöccid, f. Flocky, 


4 


der da wirft. Mt 
Flinging, partic. u. ger. v. to fling, wer- Schnee. 


© .* fend; das Werfen; das Aus ſchlagen mit Flock of People, wwe foule. du monde; tur- 


455 dem Fuß ba, ein Haufen Volks. / 


Fline, (flint, g, S. flint u. Schw. flinta) Flock, eroupeas, grex, eine Heerde; in 


ung pie 4 feu, ſilex, ein Kieſelſtein, Flocks, en Foule, gregatim, hiy | 
Feuerſtein. . hs ſen (Heerde) Weise. $96,240 
Fliney, plein de cailloux, calculoſus, kieſel⸗ To Flock, aller en faule, coire, convenire, 
ſteiniat, e 4. phaufenweiſe gehen. 
Flip, boron corgrale, ſicera Anglicana, ein Flöcked together, aſ#mblez, congregati 


fſtarkes engliſches Getraͤnke von Zucker, haufenweiſe verſammlet. 


Brandtewein und Lemonienſaft. Flocking, partic. u. 15 v. to flock, ver: 


Flſppant, nimble-tongued, qui a une /an- ſamlend, das Verſammlen. 


gue bien pendu, linguax, geſchwaͤtzig, der Flöcks, floccons, flocci, Flocken von Wolle, 


ein gutes Mundwerk hat; ſchlipftich, f. 


womit man Stuͤhle ausſtopfet. 
| Hong. 4 | 7 ( 
Flippantneſs, langue delise, loquacitas, die voll Flocken. 


Schwatzhaſtigteit. To Fl6g, mit Ruthen peitſchen, {.towhip 


To Flirt at, to banter, railler, convicigti, or ſcourge, | 

einen anſtechen, auf ihn ſticheln. - Flogged, Fovers,! flagellatus, geſtdupt. 
Flirt, a Jeer, raillerie, gaulſerie, ſcomma, Flogging, der Staupbeſem, f. Whip, 
ein Scherz eine Stiche 


6 
F 


une garce, ſcortillum, eine unzuͤchtige age, inondotion, diluvium, inundatio, 


EE mes W 71 0 eine Fluth, Ueberſhwemmung, ſ. loud, 
To Flit, (v. Daͤn. flitter) changer de place, Flood (or Tide) flux de mer, maris fluxus, 
ſedem mutare , den Ort immer verin- die Fluth (des Meers). 1 7 4 
dern. 2 ME . Fldok, phe, paſſer niger, eine Plateiße, # 
Flitch, (uv. S. — (of Bacon) fleche, ſfuc- Flounder; Fldok, patte & une ancre 
cidia, eine Speckſeite. Accus anchore, der ſpitzige Theil eines 
To Elite, (fleit) Jus roller, altercati; zan⸗ Ankers. e gels wr 
B40 , | EE i ur Tan, tobe, v. S. flore, und fleering, u 
To Flitter, ſ. Flicker, ſ. Flutter, H. Vloer) of a Room, un pinncber, ta, 
Flicter-Moule , (v. H. Vleer wy une bulatum, pavimentum, der Boden, da 
chauveſouris, veſpertilio, eine Fleder- Eſtrich, (eine Tenne). 
maus. 13 To EFlòor, to lay a Floor, plancheyer, cor: 
| Flitter, lambeau, panniculus, ein abgeſchnit⸗ tabulaxe, . pavire, pavumentary 
tenes Fleckgen Tuch ꝛc. ſ. Rag. tielen, tdfeln, den Boden legen 
Hi -Weed; ſophia chirurgorum, So⸗ Floͤree, Florey, ecume dle gueille bovilli 
pPhienkraut, Vogelkrieg. ſ(ſcuma glaſti in concoctione apud tir 


5 


lest, (floht, v. F. u. e.)-rrain de bors cores, der Schaum des Faͤrberkraut, 


Korte, rates, das Floßholz; Afloat of oder Holzes bey den Faͤrbern. 
 - Timber,7adean, ratis, ein Floß Zimmer⸗ Florer-Silk, ſ. Ferrer. 
holz; aflont, ſ. floating, | Florid, flowry, eloquent, fleuri, remplic 


5 5 5 Float, (floht) to ſwim to and fro, fla-  fleurs & eloquence, floridus, floribus elc 


ten fluctuaro, ſchwimmen, aufm Waſſer quentiæ plenus, redneriſch, voller pri 


A ſchweben; Etre en ſuſpence , animo flu- tiger Worte. | 


_- ctuari, in Zweifel ſtehen. Floridly, em tlie fleuri, floride, bluͤhen 
Flòatages, Flòatings, tous ce gui flote ſur zierlich. „ | 
eau, omne fluctuans, alle diejenigen Floͤridneſs (of Stile) tile fieuri, eloquei 
Sachen die oben auf dem Waſſer ſchwim⸗ ria, die zierliche Schreibkart. | 
men und von den Wellen getrieben wer⸗ Florin, a Coin, florin, libre Gallica, ei 
"MO op pd gre aa. . 165 = 
i — f 0 


3 


/ 
/ 


pere ſs, verſchleubern; Pldating, partic. u. ger. 9. to float, ſchwim⸗ 


Flinger, q#7 jette, jaculator, ein Werfer, Flock, lack, v. S. floce, F. floc oder floccon, 
| u. floccus) eine Flocke, Wolle, oder 


Flöcky, plein de flocs, floccidus, floEigt, 


elrede ; a Jile Flirt, Flood (flodd, v. S. flod, u. Din. flood) . 


qpriſt 
ment 
flota, 
Eſpa 
Spa 
flotag 
lots, 
ficcſo1 
yn 11 
flu 
eine! 
ſchw 
flotte! 
aud, 
mun 
tara. 


rath 
Fl6urn 
Pra 
Wot 


Flour! 
bluͤh 
heh! 
To Flo 
fery1 
ziehe 
lour, 
pott 
Ale 
{ firer 
loutar 
To Flo 
fließe 
muas 
Flou 
flux , 
nent 
ſuun 


| peg 
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vin-M.. 40, fear iſte, florugycultor, i Blu⸗ 1 recedunt 8 jede 
g of * — . * Fluth hat ihre Ebbe, | dex Saen 
en, f, ta, (the cue ne ia grande orte © nimmt zu und ab, wie das Meer. 6 


PCOUn , 

, E(pagne, claſſis Hi argenkaris, die Flowing , (S. fleowan) part. 15 80 v. to „ 

Tum, nite Silberflotte. .. 5 1975 flow, fli e 5 Fi and e 1.7 
lotages | Floarages. 1 74 i flux, acceſſus & re- 

m . Picat. <6;  ceſſus * 1 ud Fluth, das Ab- 

oder clon. ElGtzam, rout ce qui eft perdubar und. Iufliepen Meets; 3 a Flowing 


gn naufr age, omne ex naufragio facto Wit, genie brillant, acre ingenium, eln 5 f 


fluctuans, die Waaren und alles. was von geſchwinder Kopf. 

ſchwimmet. fleur de Farine, flag farine, Kraftmehl, 
16ud, eine Fluth , Waſſerfluth, Beſtroh- lis, lilium, iris, eine Lilie, Veil; Schwer⸗ 

nung, f- Flood; Floud-Gate, ecluſe, ca- tel oder andere Lilienblume ; Flower of 


fo Flöunce, ( flauns/prob. . d. plunge) to bility, 4 fleur de la nobles, flos no 


gere, untertauchen. 8 eee ama- 


plrten, &creme,, deſpumarus, abgerahtnet. Semmelmehl; Flower de Luce, fle 


taracta, eine Schleuſe ein Schu bret. Age e, fleur de P age, flog ætatis, die beſte 2 
Nuk, ſ. Flook, _ ö 8 Fo Bluͤthe des Alters; the Fldwer of Ne- 


einem erlittenen Schiffbruch aus Land Flower, (flauer) une dur lios ine Blume , ; , 


plunge into Water, ſe p/onger, demer- liumy'der Kern und Ausſchuß des Abele; ; 


ole WM Wunder, (flaunder , v. Din. flynder) a rantbe, amaranthus, Floramor, Tauſend⸗ 5 


Fiſh, carrelet, paſler niger, ein Meer⸗ ſchoͤn, Sammtbluͤmchen; our Ladies 


ſragor, das Krachen eines Falls. de poifſon, thymulus Piſcis, eine Aſche 


hen; (in Diſcourle) «ſer d fgures de riſcht Zierrathen. 
rathen gebrauchen. 
Höuriſh (in Muſic) preiude, . e colorare, ſpargere dapes arina, et⸗ 
Prdambuliren , (auf der Orgel); 
Words) fleurs de rhetorique, orationis ; wt 


(ot a Sword) moulinet, vibratio, das Her“ plenus, blumicht. 


nes Degens; (of a Trumpet) fanfare, to fly und to flow. 
clangor, Trompetenſchall; (in Writing) Flüctuancy, (v. E) inronſlance, die ung 
cadeau, ſeripturæ decoratio, zierliche wiſſe, hin und her een Eigenſchaft 
Zuͤte im Schreiben. Wankelmuͤthigkeit. 


bluͤhend; friſch, ſtaxk ; das Bluͤhen; eine animo fluuare, unſchluͤsig ſeyn. 
hochtrabende verbluͤmte Rede. Fluctuation, a Wavering, / irre lution, flu 
ToFlout (and jeer at one) ralller, ſe gauſs Euario 1 0 die Zweifelmuͤthigkeit. 


ſpottung ꝛe. dern zꝛc. theFlue of a Chimney, chemi- 

17 1 moguenr, ſcurra, ein Spotter, Ve⸗ be caminus, der Rauchfang einer Feuer- 
elo mauer. AIG SY 
dc Foucingly, 88 Frluellin, veronigue verochies | iel: 1 

1 HW HOW (floh, v. S flo: coil, fluers, Lem Halli, ee | 


2 mla "di Fluth, der Anlauf, Zufluß, # unt 
ue! Floud; a Flow will have _ Ebb, 2 F lueney „Flüentneſs, Reddinefsin Spe 


Fir a fon reflux, tes riebe/ſes vont @ nien. 1 ui dit, Tolabilirap, ee 
eil vent comme la marte, omnis confluxus mn Reden.) 


ſuum habet deut; fundus Gs Fluent, flowing, bs Auidus volt. 


Fl opes, duſandit * lapillos, nn pagezwungen, eee, 


7. 4. 7 
* 


— 


grindling, eine Plateiße Flower; Hacinibe, hyacinthus, eine 
Höundring, fracas d une choſeen tombant, Hyacinth, Merzenbiume ; Flower, ſofte - 


flour, (flaur) fine Meal, fleur de; arine,flos _ 20 Eſche, (ein Fiſch); Flowers of Re- 1 45 | | 
farinee, ſimila, Semmelmeh toric, des flours ae rhetorique, floſcult = 
ToFlouriſh, (florriſch)flewrir, . bli⸗ _ rhetorxici, verblümte Redensarten, r redne⸗ | 


eite eee redneriſche Zier- To Flower, to bloſſom, fleurir, g en 13 
* ubm, in der Bluͤthe tehen gu. 


8 leren; die peiſen mit Mehl be⸗ 4: 
amplificario ,' verbluͤmte Redensarten; | Flowers, „ | 
umfochteln, Schwingen und Blinken ei- Flo wn, (flohn) geflogen, gefloſſen, nt * 


Hlourit hing, partic, 11 v. to flouriſh, To Flüctuate (in Mind) erre en * ons 
as 


ſer, ſubſannare, Scherz treiben, einen guf- Flue, poll, petits plumes, plumule, "pili, . 8 
ehen, hohnen, verſpotten ze. flocci, filamenta, die Haare (an einem 
Hout, Flouting, raillerie, ſcomma, Vet⸗ Kanlnichen) Federn und Fiſern an Klei⸗ 


* ** * 
4 ay K 
3 
l 
Flu 


* 4 
- ”% * 
F 2 1 4 a 


wohlfließ ende Ak. 

Flüid, (fluid) Fant, fluidus, fig.” 5 
Fluidity, Flüldneſs, Aptneſs to flow, 
Ali, or, die Fluͤß igkeit. | 

Flumbümberkin, faingart, homuncio fu- 

| tilis, ein Funfzenhut h. 


+ 


* 
1 


ein Brey von Habermehl. 
von to flag. 
Fluor, "fluor metallicus, zerſchmolzenes 
Metall, durchſichtiges, unvollkommenes 
Erz, ſ. Sparr.- * 
cher Sturmwind. 
Flürt, Soutade, impetus, eine jdhe Hitze, 


et, ſericum vilis pretii, geringe Seide. 
To Flürt, Jetter ſur, railler, inſpergete, re- 
jicere, ſannare, etwas auf einen werfen, 


lurt at one, railler guelgu“ un, le pincer, 

genuino mordere, pungere, auf einen ſti- 
cheln, ihn durch die Hechel ziehen. 
IT Flüſh, (prob. v. F. flux, L. fluxus, oder 
= - G. of] to elevate the Mind; ani- 
1 mare; einen Muth faſſen; to Ruſh in 
5 0 the Face, tougir, erubeſcere, efrothen, 
9 ſchamroth, (feuerroth) werden; (in Au- 

ic) fredonner, vibriſſare, coloriten, 
- Flaſh, Flaſhing, (in the Face) rougeur, ru- 
bor, die Errothung (im Geſichte. / 
+Fldſh, Plenty, flux, copia, Ueberfluß. 
"Fluſh, abondant, abundans, uͤberfluͤßig, 
reich; mol, mollis, weich; tout 7 pla- 
nus, ganz platt und eben; Fluſh (of Mo- 
. ney) avoir; beaucoup d argent, pecunia 
| . .  affluere, Geld genug haben. 
+ © Fliſhed, Fluſht, elevated in Mind, anime,. 
+enfle, animatus, eleyarus, aufgeblaſen; 
alcgefriſcht, angerelit, aufgebracht. 

| __Fhif hing, part, u, ger. v. co luſh, plotzlich 
6 aufſteigend, auſſchießend, (wie das Blut 
1 ins Geſicht)errothend ; das Errothen, roth 
| werden. 7 7". | 
L WIGS Fluſtered, prob, v. G. ot, incandeſcere) 

| 

| 


ww 


— 
. . 


-. 


7 o Drink) 4% 4 un peu bou, ſemiebrius, 
halb berauſcht. We" 
+ Flite, fure, tibia, eine Flöte. 
To Flite (in Maſonry) cancler, laqueare, 
1 ; bs | aushohlen. "4 6 ; . 
(i Fluͤtings, canclures, canaliculi, ausgehoͤhlte 
langẽ Streifen er... 0 
T0 Flutrer, (flutter, v. S. lotet) tremoiſſer 
A L alles, volicace, füttern. th 


— 


| „ n Fob 
1 . 
Flüently, r volubiliter, auf eine Flürtering, 


Flümmery, houi/tie de griotte, pulmentum, 


Fling, warf, geworſen, imperf. & partie. 


Blurry, vent violent, tempeſtas, ein pl6gli- 


ploͤtzliche Begierde; valllerle, jocus, ein 
Schimpfwort; ſoufler, alapa, eine Ohr⸗ 
feige; ſor, fatuus, ein Gedez putain, 
meretricula, eine unzuͤchtige Metze; I 8 


ritzen ſtreuen, ihm eines verſetzen, 2c. to 


T0 Fb one off, /# remetire perpetuelle. 


tremouſſement, volitatio, day 


Flattern. 


Flax, 2 Flowing, flux, fluxus, das Fließen; 


der Durchlauf, Bauchfluß 
To Flux, bo ſalivate, pro voguer la ſaliva. 
ion, ſalivare, den Speichelfluß erwecken. 
Fluxing, ſalivation, ſalivatio, das Salivi⸗ 
ten, die Salivation, das Geifern, dex 
Speichel fuß. | 
Fluxion, (v. F.) fluxio, eine Sammlung hs; 
| 12 Feuchkigkeiten, die herab auf die Bruj 
fallen; ein Fluß am Leibe. 
Fly,, (fley, v. S. flege, u. H. Vliege) une 
, mouche, mulca, eine Fliege; Dub-ily, 
Gad-Fly, ſ. unter Dub, und Gad; Fly. 
Blow, lien gate par lamouche, ſpurcamen 
muſcinum, ein Fliegendreck; Fly-blown, 
gate par les mouches, maculatus muſcis, 
von den Fliegen beſchiſſen, oder beſchmei⸗ 
ßet; Fly-Flap, eniouchoir, muſcarium, 
ein Fliegenwedel, (eine Fliegenklappe); 
Fly-Boat, flibor, celox, ein Ingdſchif. 
To Fly, (fley, v. S. flian, Schw. flyga, u. 
Din. flye) voler, & enfuin, fuir, volare, 
fugere, aufugere, fliegen, fliehen; to let 
Fly (to ghoot) tirer, ejaculare, diſplo- 
dere, [ ſchießen; to Fly at, ſe jetter ſur, 
impetere, involare, auf einen los fallen; 
to Fly in one's Face, ſauter auviſage de 
ſuelſu un, in faciem alicui ſe inſicere, 
einem ins Geſicht ſpringen; to Fly into a 
Paſſion, fe metire en colere, incandeſcere 
eſtu, ſich erzornen, erboſten; to Fly out 
in Hacpenſes, Faire des grandes deperſes, 
impenſam facere, heluari, viel auſwen⸗ 
den, drauf gehen laſſen, verthun; to t ly 
off, reculer, recedere, zuruͤck gehen; . 
cber, diſplodere, los gehen, (als ein Ge 
| ſchoß 20.) 7 : 4 
Flyer, f. Flier - 
Flyers, eſcaulier, ſcala, eine gerade Treppe 
(die gerade aufgeht.) 
ly'in „ partic. u. ger. v, to fly, fliegent 
das Fliegen; Flying Bridge, pont levi, 
pons verſatilis, eine Zugbruͤcke, Fallbty 
cke; a Flying Coach, ſ. Stage - Coach 
8 Fly'ing Tiger, forte d' inſect, inſectun 
Americanum ſie vòcatum, ein fliegende 
Tyger, (ein Jnſect in America, mit 6 Flu 
= und auch ſo viel Fuͤßen, ſo Flieget 
rift und des Nachts auf den Baume! 


tigt. ) | 
Foal, ſ. Fole, 07 4 5 » 
Foam, ſ. Fome, 


* 
_ * 


E6b, (prob. v. Teut. fuppe) a litele Pocket 


Couſſet, erumenula, ein Taͤſchlein, Beit 

tel, (eine Uhrtaſche.) : 
F6b-Doddle, un dupe, græculus, ein Tol 

pel, einfaͤltiger Sch9ps, eine dumme Gans 


ment, 


* 


[ 


geblich aufhalten, ihn bey der Naſe herum 
uͤhren. | Ong 
1 920 off, moquò, illuſus, aufgehalten, ge⸗ 


{4 (pottet ũ. 5 
fdcel, Focil, focile, ein Armbein, eine Arm- | 


chiene; das Bein vom Ellenbogen bis an 
lie Hand, it vom Knie dis an die Knorren. 
pocilation, (v. L.) eine Hegung, Naͤhrung, 
Waarenhaltung. e 
födder, (v. S. fodre, Schw. foder, u. H. 
Voeder) (for Cattle) fourrage, pature, 
pabulum, Futter. c N 
To Fodder, (v. S. 


fodrian) Fourrager, pa- 
bulari, fuͤttern. 8 


Fodderer, Fourrageur, pabulator ein Fut- 


terer. ; | 
Foddering, ger. v. to fodder, das Fiittern, 
die Fuͤtterung. 5 


5 F o b | W (255) e Fol f a 
© mnt, aliquem eludete, einen foppen, ver- 


9 \ 
\ 41 . : 

1 
8 


9 


ir. foultes, veſtigia cetvi, die Tritte eines 5 


Hirſchen im Graſe. 


* 


oder verſetzen. 


+ Föôiſon, fei ſan, abundantia, der Ueberfluß, 


eines leichten Jagtſchiffs); viſſio, 
eee ee 


To Esdiſt, (fift, prob. v. F. Fauſſer, u. L. fal- 


ſificare) in, Forger, Juppoſer, turtim ob- 
trudere, erdichteter, betruͤglicher Weiſe 
etwas ein⸗ oder unterſchieben. 


D 


Fiſte laſſen. 


To Foiſt, to fizzle, veſſer, ſuppedere, ſiſten, 


met; (it. das Gras, ſo im Winter ſtehen 


Feind. 2 
Fog, (fagk, v. S. fog) 6r0u//ard, nebula, der 
560 * 00 - chend, ſtinkend. 


F6g, ae, fenum ſecundarium, Grum: Foiſty, muſty, puant, mucidus, ſtinkend, 
ſchimmlicht, verſchimmelt. 4 


chen, eingeſchoben. 


bleibt.) | 


F6gginels, (v. S. foggineß) eparſſewr de Falte; Sheep-Fold, (v. S. falde) parc, 


at#, nebuloſitas, dicke, neblichte Luft, 


ovile, eine Schafhuͤrde, Pferche. 


Dunkelheit; groſſereté, craflitas, die Two-Fold, deux fois, duplex, zveyfiltig, 
, 


Fettigkeit, Feiſte, Große, Dicke. 
Föggy, plein de brouillards, nebuloſus, nes 


Fob! f phy! vah! pfoh! 5 5 
File, 5 Side, Je foible d' une per- 


To Fil, (fail, prob, v. F. 


blicht; grolſier, epais, eraſſus, dick, groß, 
tolpiſch, fett ꝛc. a 


he. 


zweyfach; Three-Fold, triple, trois fois, 
ter, triplex, dreymal ſo viel, dreyfach, 


dreyfaͤltig 


To Fold, to fold up, (v. S. fealden) plier, 


complicare, zuſammen falten, in Falten 
legen. * +, 


ſonne, vitium nature, die Schwachheit ſo To Fold Sheep, (v. S. faldian) Faire par- 


einer an ſich hat. 


den werfen; einem ein Bein unterſchla⸗ 


| guer les brebizy ſtabulo includere, die | | 
fouler) to over- Schafe in die Hurde thun, pfuͤrche. 
throw, eter par terre, ſternere, zu Bo- Folder, plieur, plicator, ein Falzer, Falten⸗ . 


macher. 


- 


n; (to overcome) vainere, vincere, Folding, partic. u. ger. v. to fold, faltend, 


e 
| ae (to ter off) orner, ornare, 


szieren; to Foil, brachen, ſ- to fal- 


low. | 


Foil (a Repulſe) refs, repulſa, ein Korb, 


| 


(abſchlaͤgige Antwort); to rake a Foil, 
efſuyer un ref us, repulſam ferre, den Korb 
ekommen; Foil, (v. L. folium) (a Set off 


ſot a Stone) Feuille, ſubſtratum, die Fo- 


biegend; das Falten, Biegen; a Fold- - 


Foin, bote, punctus, ein Stoß, Stich: 

- Fonine, ictis, ein Hausmarteeeer. 
To Foin, (fdin, prob. v. F. Fouter) porter. 
une botte, lancinare, pungere, einem ei⸗ 
nen Stoß geben, einen Stich anbringen 


Foiſt, (fit) fuſte, liburna, eine Fuste, Art 


Foe, (foh, v. S. fah) ennemi, inimicus, ein Föiſted in, ſubröptice, irreptus, eingeſchli⸗ 3 
Foiſting, partic, v. to foiſt, fiſtend /\ibelries | 


Fold, (fohld, v. S. fealde) un p/7, plica, eine 


ing-Stick, plioir, ligula oſſea, ein Falzs * 


bein; a Folding -Chair, perrogue, ſedile 
complicatile, ein Feldſtuhl, Lehnſtuhl, 
den man zuſammen legen kann; a- Fold» 


ing-Skreen, paravet, interſtitium, eine 
Spaniſche Wand, ein Schirm, den man 
zuſammen legen kann. a 


lie, oder das Blaͤttlein, ſo Edelgeſteinen Föle, (fohl, v. S. fola, u. G. vc) a youn 


untergeleget iſt; Foil, (for Fencing) fleu- 
ret, enſis præpilatus, das Rappier; to 
give a Foil (in Wreſtling) econduire, ad 


genua adigere, einem ein Bein unterſchla: To Fole, pouliner, 'equinum tœtum 


gen, machen, daß er fallen muß. 


Colt, un poulain, pullus equinus, da 


Fuͤllen, Junge Pferdgen ); Fole · Foot, /e 


pas d Ane, tuſſilago, Huflattig. 
fohlen, ein Fuͤllen bekommen. 


+ . 


Laubwerk 26 - | 


Foliation, (folid{<jdn, v. L.) nai{ſance_ de 


Feuilles, die Formirung der Blatter, Her⸗ 
vorkommnng des Lanbes. 


edere, 


Filed, jettb par terre, 'renverſt, vaincu, Foliage (in Painting) feuillage, folia piftas. . 
roſtratus, victus, zu Boden geworfen, | 
berwunden. 
Foiling, part, u. ger. v. to foil, berwin⸗ 
dend, zierend; das Ueberwinden, Zieren, 


\ Felio, 


1 


1 


4 - folio, ein 


5 Plow: 
folger , Anhaͤnger; of Opinions, ſeZz-' Fooling, partic. u. ger. v. to fool, nartend; 


. _ + - pollefſio,ein Fond/Capital,Ha 


{ 


1 


: . ? " 
„„ Mog" 
7 1 : 


/ 


in folio, liber in ſolio, in folio, ein Buch in 

| Foliant. e 
Folk, Folks, (fohk, v. S. fole) gens perſon- F 

net, du monde, populus, Volk, Leute. 


7 f Folkmote, a/embl#e, congregatio, eine Zu- 


ſammenkunft der Leute. 7 

To Föllow, (follo, v. S. folgian, u. H. vol-⸗ 

gen). ſcivre, aller apres, ſequi, folgen, 

© _nachgehen, begleiten; (to imitate) imi- 

ter, imitare, nach folgen, nachahmen; (to 

apply ones ſelf to) 5? applquer, operam 
dare, ſich auf etwas befleiß igen, demſelben 
obliegen; it Follows, / enſurt,” il re- 


ſulte, ſequitur, es folget; to F6llow To F6ol, badiner, ineptire, narren, Nar⸗ 


.. yourPleaſures,  abandonner d ſes plai- 
rs, in otio agere, ſeinen Luͤſten nachfol⸗ 
gen, nachhaͤngen; to Follow ones Buſi- 
neſs, ſonger 4 ſes affaires, res ſuas ſata- 

ere, ſeinen Geſchaͤfften obliegen. 

gui ſuit, qui ſequitur, ein Nach⸗ 


teur, diſcipulus, ein Anhaͤnger. 
Following, partic. u. ger. v. to follow, ſol⸗ 
15 das Folgen. / | 
«Folly, (folli) Folie, ſtultitia, die Thorheit, 
Narrheit. | . 
To Fome, Fòôam, (fohm, v. S. faͤman) to 


ei 

roth, ecumer, ſpumare, ſchaͤumen. Föoliſ 
Fome, Foam, (fohm, v. S. faͤm) Froth, . 

4 F6ot, (fut, v. S. fod, Din. ſoed, Schw. foot, 


ecume, (puma, der Schaum. 
To Foment (to nouriſh) fomenter, nour. 
Fir, fovere, ernaͤhren, hegen 2c. 


Fomentation, (v. F. u. L.) die Baͤhung / Er⸗ 


waͤrmung, Hegung. | 
.- Fomenter, fomentateur, fautor, der da he- 
get, ein Gönner. 1 8 
; Foment: ng, partic. u. ger. v. to foment, baͤ⸗ 
hend; das Baͤhen, das Hegert. 


oming, partic, u. ger. v, to tome, ſchaͤn⸗ 
mend; das Schaͤumen. 


- 


verliebt in etwas 4c. | 
Fond, Fund, un fonds, fundus, integra 
uptſumme, 
To Fondle, mignarder, blandiri, liebfoſen, 


Pa Fond, (prob. v. S-fundian, ſtreben, gaffen, ples, ein Soldat zu Fuß; a F6or-Man 
nach etwas) paſſonnd, indulgens, heftig (a Lackey) un Valet de pi, aſſecla a pedi- 


haͤtſcheln. 


Fondling, mignon, corculum, ein Schovſ- 
kind, Mutterſo in Guͤnſtling⸗ 
Fondly, tendrement, blande, auf eine in⸗ 

bruͤmſtige, zaͤttliche, allzugelinde, zu viel 
nachlaſſende Weiſa; fillly, 
ſtulte, auf eine thorichte Art ⸗ 

Fondneſs, (uv. S- ſundian) tendieſſe, indul- 
entia, die allzuheſtige, thorichte Liebe, 


der Taufſtein. 


Föntanel, (v. L. fo anella) cavtere, caute · F6oring, ger. v. to foot, has iu Fuß gehen; i. 
lacy iin pontauell Sließlochlein. fur Nee 


\ 


„„ df». « ' en | 
Folio ia folio-Book,Book in folio) /vre Food, (fuhd, v. Br. Bwyd, Din, fode, G. 7 


© 1 Foolery, Folie, ſottiſe, deridiculum, Narrgs 


Fooliſh, fou, mal aviſe, ſtolidus, inſulſus, 
Fooliſhly, Follement, ftulte , thrichty 


Stalk, sige, caulis, petiolus, der Stengel, 


Tl achlaſſung, Verzaͤrtelung. FPsoted, 4yant des pieds, pedatus, gefuͤßet, 
Font, (v. F. Ee fonts, baptiſterium, 


F 
is 


foda; u. H. Voedſel) aliment, cibus, 
hs 99 K N Wo , | ut 3 
ol, un fou, ſtultus, ein Thor, Narr; 
Fool with a Witneſs (an — 75 5 f 
fon acheve, egregius ſtultus, ein Erznatr; , 
to play the F6ol, bariner,folatrer, deſi. 
pere, Narrenspoſſen treiben; 'F5ol-Hax. 
dineſs, temeritò, temeritas, die Tollkuhn⸗ 
heit; F6ol-hatdy, temeraire, temera- 
rius, audax, tollkuͤhn; every Man has g 
Fool in his Sleeve, chacun a ſa marote, 
nullus ſemper ſapit, ein jeder hat ſeinen 
Gecken. 9 


renpoſſen treiben; to Fool one, ſe no- 
guer, ſe joiter de quelqi un, aliquem lu- 
dere, deridere, einen aufziehen, 125 vor 
einen Narren haben. N 


they, Narrenwerk. 


narrirend, das Narrenpoſſenreißen, Nar⸗ 
rentheidung vorbringen. | 


naͤrriſch 2c. 


Weiſe. 33 
hneſs, folie, ſoilſe, ſtoliditas, ſtulti- 
tia, die Narrheit ꝛc. | 


u. H. Voet) /e pit, pes, der Fuß; (a Mea 
ſure of 12 Inches) pi, pes, ein Werk⸗ 
ſchuh, Meß ſchuh; (a Paw of Beaſts) /z 
batte, unguis, ungula, ſolum, planta, 
eine Pfote, Tatze; che Foot (of a Pillar) 
le ſoubaſſement , haſis, der Fuß einer 
Saͤule; Foot by Foot, pi d pit, pede- 
tentim, Fuß bor Fuß; every Foot and 
anon, toute heure, ſubinde, immerzu, im- 
merfort; a Fõot- Soldier, un fantaſſn, 


bus, ein Lackey; Fdor-Step, trace, de- 
marche, veſtigium, der Fußſtapfe; Foot: 


Stiel; F60t-Pace, pden pas, greſſus pe- 
detentim, ein ſachter Gang, Schritt von 
Schritt, Fuß vor Fuß; it. trade, ſtra- 
tum, ſtragula, eine Decke, die um ein 
Bette oder einen großen Stuhl ausgebrei⸗ 
tet wird. | 


llement, To F6ot it, marcher, aller & pit, pedibusf 1 


ire, zu Fuße gehen, auf des'Schuſters Rap- 
pen reiten; a Fõöot-Pad, un voleur 4 pits 
tatro pedes, ein Straßenräuber zu Fuß, 


mit 3 hat; ClovenF6ot- 
ed, . Cloven. 4 
4 Spuy. 


die Fu 
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+F6oting, peton, pedellus, ein Fuͤßlein. _ (to ſuffer) avoir dt tolerance pour, tole- 


Foo: 


1 


8. 6p, (Skinner derivirt es von Leut. fobis, rade, ertragen, dulden, leiden; (ro ler ul 

ut⸗ eitel, gezwungen) un fat, un ridicule, nu- aldòne) ceſſer, omittere, unterlaſſen; (tko > wil 
gator, fatuus, ein Lappe, Martz a Fob- keep from) ahſtenir, abſtinere, ſich ent: 2 

1 4 ii ſor, frigidus, ein Lappe, alber⸗ halten, von etwas abſtehen,; (to have Pa- 

ol) ner, einfaͤltiger, kindiſcher Gece.” - tience) avoir patience, partenter expe- "ml 

in; F foppery, ſotiſe, niaiſerre, nugæ, ſtultitia . Etare, vertragen, Geduld haben; I cane , Ii 

eſi- ineptiæ, Lapperey. about obſerving, 7e ne me puisempbcber 

ar- Foppiſh, affected, nice, affeclé, recherchs, | Ws obſerver, non poſſum non animad- ? N 

hn- affectatus nugax, [dppiſch,ndrriſch, - vertere, ich kann nicht umhin auzumerken, 

1 WI Foppit bly, ſortemens, ſtolide, laͤppiſcher,laͤ ich kann nicht unangemerkt laſſen; Bear 

s 4 cherlicher, naͤrriſcher Weiſe. and Forbear, ayez de tolerance & d abſti-' 55 

e, peppiſhnels, fadaiſe, aſſecralion rigculg, nence, ſuſtine & abſtine, leide meide. 

nen nugacitas, affectatio ridicula, das laͤppi- Forbearance, (forbehrans) parience, indul. 

5 ſche Weſen ꝛc. +a dene, tolerance, Patientia, indulgentia, Wi 
dar- Por, (fahr, v. S. far; G. vue, u. F. car) car, rolerantia , die Verſchonung, Erdul- 
no- nam, enim, denn, conjuncce. dung ꝛc. Forbéarance is no Acquit- 
u 7er, (for, v. Schw. for, u. H. Voor) pour, 4 rancey ve 4 oft ere 1 d paper, 
ver caſe de, pro, propter, prep. für, um, we- quod differtur, non aufertur, aufzeſ<hg- - 

gen 2e, For God a-mercy , gratis, um- ben, iſt nicht aufgehoben, lang gebolgt iſt ; 
rre⸗ ſonſt; how much did you fell it for? nicht geſchenkt, alte Schuld verroſtet nicht. 
combien Þ avezvous vendu, quanti emi- Forbèaring, partic. u. ger. v. to forbear, 
nd; WF (i? For ſo much, ant, tanti; wie thener verſchonend, unterlaſſend; das Verſcho⸗ 
tar? habt ihr es verkauft? fuͤr ſo u. ſoviel; For nen, das Unterlaſſenze, 

f that very Reaſon, par cette raiſon, ob To Forbid, (forbidd, v. S. forbdodan, u. H. 
ſus, hanc rationem, bloß um dieſerUrfache wil- verbieden)/defendre,, mierdire, vetare, 

len; ForFear,de peur, pavide, aus Furcht; e eee verbiethen; God. 
hter Were it not For that, 2 ezoit cela, niſi Forbid, 4 lieu ne plaiſe, abſit, avertat 

3 hoc eſſet, wenn das thaͤte, wenn das nicht Deus! behitte Gott! da ſey Gott fuͤr! 
lei- ware; 1 dare not For my Life (For my Forbidden, defendu, vetitus, verbothen; 

Ears) en oſe pas, non auſim, ich darf bey he was Forbidden the Uſe of Fire and.” 
ſoot, Leibe nicht; For ſome Time, For a Water, on lui interdit ] uſage du Feu car 
eas While, pour quelque teme, ad tempus, “ eay, aqua & igne interdicebatur, man 
zerk⸗ eine Zeitlang, auf einige Zeit; For the hat ihm Feuer und Waſſer verſagt, ver⸗ 
0 i preſent, 4 preſent, in præſens, jetzt, an- bothen. 55 
fetzt, zu jetziger Zeit; For the nonce, ex- Forbidder, gui 4, prohibitor, ein Ver 
Ilar) pres, conſulto, mit Fleiß, vorſetzlicher biether., „ 
iner Weiſe; For Want of, Faute de, per deſi- Forbidding, partic, u. ger. v. to forbid, ver n: 
ede, cientiam, aus Mangel des ꝛc. For biethend; das Verbiethen. 
aa Shame, f, fi, pudeat te, pfuy, ſchamet To Forböde, f. Forebode. © WEST 
im⸗ euch doch; 60 For me, For that, quant Forbore, verſchonete, imperf. v. to forbear. 
in, à me, à cela, quod me, quod id attinet, Forborn, (forbohrn, partic, v. to forbear) 
was mich, das, anbelanget; For theſe epargn#, fupporte, toler, pareitus, in- 
ea Times, en egard au tems, pro ratione dulgenter habitus,verſchonet,erduldet ze. . 
21 temporum, fiir dieſelben Zeiten; For Force, Force, violence, neceſſité, vis, impe- 
aa l, no ohſlan, non obſtanre, obschon, rus, neceſitas, die Gewalt, Noth, Möcht, 
agel ungeachtet, unaugeſehen se. Kraft, Stärke 20. CN IC 140% 
1 Forage, ourrage,pabulum, Fuͤtterung vors To Force, forcer, cogere, zwingen, nöthi⸗ | 
f von Vieh. 1 „gen; to Force a Woman, Fforcer une - 
ſtra- To Forage, fourrager, aller au fourrage, p $4 ſtuprare, vitiare, nothzuͤchtigen; 
n eing abulari, auf Fuͤtterung ausgehen. to Force a Trade, & attirer de la chalan- | 
brei⸗ ora ger, fourrageur, pabulator, dex auf die 4iſe, quæſtum facere, quocunque modo 
ne Fuͤtterung aus reitet. Ty, rem facere, mit Gewalt reich werden wol⸗ 
libus F6raging, ger. v. to forage, das Futtern, len, die Kundleute auf alle Art und Weiſe 
Nur Furagiren, In ſich ziehen; do Force out, chaſer par 
a pity Foralmuch, 4 autantque, propterea quod, Force, i expellere, zur Thur hinaus ſto⸗ 
, fintemahl; dieweil, nachdem de. ben; to Force upon, impoſer, obtru-, _ - 
FOUR Porbad, verbothe, impert. v, to forbid, dere, aufdringen, aufzwingen, auſbünden. 
bot. To Forbear, (forbehr, v. S. forviran) (to 1 50 par force, vi,gewaltſamer Weiſe. 
fy þ ſpare). epargner , parcere, verſchonen; A „ foiblt , invalidus, iuefficax, 
V'o9 r | * e 
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1] ſchwach, ohne Macht, unvermoͤßend, un- 
kraͤftig. "HE; 04 
Forcer (a little er ein kleines Kaͤſtchen, 
Kofferchen, ſ. Forſet. 36 
. 9 forficula, dentifran- 
15 gibulum, ein Inſtrument zum Zahnaus- 
wi] brechen. TY EW 
10 855 (v. F.) exercitus, Kriegsvolker, 
Truppen, ſ. Army. \ 


ible, pant, fort, violent, efficax, po- 
2 en Conattl maͤchtig, ſtark, 
kraͤftig, heftig, gewaltthaͤtig. 
Foreibleneis, force, violence, violentia, ef- 
ficac ia, die Gewaltthaͤtigkeit. 
Forcibly, puiſſament, par force, violente, 
obnixe, mit Macht ꝛc. a 
Forcing, partic. u. ger, v. to force, zwin- 
id, das Zwingen. TT 
1873 % 80 a ſhallow Place of a 
River, 2ue, vadum, die Fuhrt, Seichte ei- 
nes Fluſſes, da man durchwaden kann. 
To Ford, paſſer à gue, vadum tranſire, 
»durchwaden. 
Fordable, gubable, 
ſeichte. „ 
Fordableneſs, capacité d' 2ere 
vadoſa commoditas, die 


quod vadari poteſt, 


V guc, 
eichte eines 
Orts, da man neden 1353 
Fördidge, Fordage, (the Duty, or Paſſage- 
Money pai'd at paſſing a River) droit de 
- paſſage, portorium, die Gebuhr, der Zoll, 
der zu bezahlen iſt, wenn man uber einen 
Fluß ſetzen will. : ; 
Fare, (fohr, v. S. fore) anterieur, anterior, 
vorder, der, die Vordere. 
| Fore, (prep, anſt. before) ſ. before, 


To Fore-Appoint, (fohr-appaind, S. ſore 


u. F. appointer) fixer auparavant, græſti- 

ftuere, vother beſtimmen. 
Fre- Armed, muni par avance, præmuni- 
tus, vorher gewaffnet; Forewarn'd, 
Fore armed, qui dit auerti, dit muni, 
præmonitus, præmunitus, Vorwarnung 
ringt Vorbereitſchaft, vorher warnen iſt 

halb waffnen. 


* ib * 
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Fore-Choſen, eleu auparavant, reele& 
vorerwühlt. x 


To Foreclôſe, (v. S. fore u. elpſan) for. 


clorre, excludere, einen von 
ſchliss en. 


Fore-Conceived, conceu auparavant, ante. 
ceptus, preconceptus, vorgefaßt, vorher 


etwas aus⸗ 


eingenommen. | 


Fore-Deck, ſ. Fore-Caſtle. 
To Foredeem, (fordihm, v. S. fore⸗deman) 
conjeclurer, divinare, muthmaßen vorher 
bedenken, urtheilen. | 
Foredèeming, partic. u. ger. b. to fores 
deem, vorherurtheilend; das Vorherur⸗ 
theilen. it 10 
To Fore-Do, Abbruch thun, ſ. to outdo. 
Fore-Door, (S. Fore-Dora) /a porte de de- 
vant, diathyrum, die Vorderthir. _ 
Forefang, Vorfang, Vorkommen, Aufkauf. 
Pre-Emption. 0 
Fore-Fathers, (Fohrſathers, S. Forth-F(- 
deras) peres, ancetres, majores, proavi, 
die Voraͤltern, Vorfahren. 
Fore-Feet, (Fohrftht, S. Fore-Fotas) pier 
de devant, pedes anteriores, die Vorder- 
fuͤße. | "ps 
To Fore-Fend, ſ. to prevent. 
Fore-Finger, (Fohr-Fingker, S. Fore⸗Fin⸗ 
ger) e 4orgr anterievr, index, der Vorder⸗ 
finger, der Zeiger. N 
Fore-Front, frontiſpice, facade; pars ante- 
rior, der Vordertheil eines Gebaͤudes. 
To Fore-Go, (ſohrgo, v. S. forgan) aller di 
vant, præcedere, vor, (voran) vorherge- 
hen; (ro quit) cedes , abandonner, pro 
derelicto habere, aufgeben, fahren laſſen. 
Foregoing, partic. v. to forego, vorgehend, 


 vorhergehend. . | 
To Fore-Gueſs, conjedurer, divinare, vot⸗ 
her muthmaßen. 


Fore-Head, (Fohrhedd, S. Fore⸗Heafod) 
Front, frons, die Stirne. 
Foreign, (faren, v. F. Forain) outlandiſh, 


etlranger, externus, exoticus, auslän- 


diſch, fremd. 


To Fore-Bdde, (ſorbohd v. S. forebodian) Foreigner, Foreiner, un etranger, un au- 


to preſage, preſager, preſagire, vorbe- 
deuten. . 5 | 
Fore-Boding, preſa 
bedeutung. 3 
To Fore Caſt, (v. S. Fore u. Daͤn. Kaſter) 
prevoir, providere, vorherſehen. ü 
5 Fore-Caſt, Forccaſting, prevoyance, provi- 
\  , _ . dentia, die Vorſichtigkeit. 


e, præſagium, die Vor⸗ 


0 / , . wiſſen. 
Foreciſtingly, avec prevoyance, providen- Fore-Knowledge, 


ter, vorſichtig, behutſam. 


bain, peregrinus, advena, ein Fremder, 
Auslaͤnder. Pr | 

To Fore-Judge; juger par avance, præju- 

dicare, vorher urtheilen. 3 

Fore-Judging, Foreluſion, præ judicatio, 
præjudicium, die Ausſchließung 26. 

To Fore-Know, fohrhno, S. foreenawen) 
connoitre par avance, preſcire, vorher 


preſcience, preſcientia, 
das Vorherwiſſen. | 


| Fare-Caltle , chateau de prou?, caſtellum Fore-Known, (fohrhnon) ſe pay avance 


proræ, das Vorkaſtel oder Vordertheil des 
Schiffs. | 


* # 


præcognitus, vorher gewußt, vorher er⸗ 
Jabres! vorher bekannt, fundbar. 5 | 
4 8 1 re- 
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Forerr 
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lore-Land, (S. Fore- Land) a Promontory, 
ointe, promontoire, promontorium, ein 
Vorgebirge. NE 
foͤre- Locks, (Fohr⸗Lacks, S. Fore-Loreas,) 
le cheveux an devant, antiæ, die vordern, 
Haarlocken. 5 
fire-Man, (S. Fore⸗Man, ) celui qui mar- 


che le premier, primus, præcipuus, der 


17 


my 


+ 


- * 
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es,” 85 
can,) etwas vorher beſtellen, ſ. to be: 
- Jpeak; behexen, verſprechen, ſ. to en⸗ 
chant. Fer e e 
Fore- Speech, ſ. Preface, 
To Fore- Spy, ſ. to ſore-ſe. 
5 5 foret, foreſta . ſaltus, ein Forſt, 
N y a . | ; * 2 | 6 
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To Foreſtall, (fohrſtal,v. S:Fore u. Stal,) 4 


n) merſt oder voran geht. Fore-Man (of en/ever par avance, anticipate, auffan⸗ 
FI 2 Jury) /e chef des gurez,, przjurator, gen, voraus hinwegnehmen, aufkauſen. 
der Vornehmſte unter den Geſchwornen ꝛc. Foreſtiller, monopo/eur, interceptor, pro- 
e> Wiire-Maſt, (S. Fore-Miſt) mar di avant, - pola, ein Aufkaͤufer, Vorkaͤufer, Hocker. 
Ir: malus anterior, der vorderſte Maſt. Foreſtalling, Foreſtallment, antieiphtion, 
Firemolt, (S. Foremaͤſt,) le premier, pri- interceptio, das Zuvorkommen, Auffan⸗ 
47 mus, der Vorderſte. 63yy40030ßõ;ĩ:Änj ON 
- porenoon, (Fohrnuhn, S. Forenon,) Pavan; Forelter, Forétier, ſaltuarius, ein Foͤrſter. 
midi, tempus antemeridianum, der Vor- Fore-Taſte, (Fohrtaͤhſt, v. S. Fore u. F. ta- 
f. mittag. 555 ter oder D. taſten,) gonte par avance, gu- 
70 Foreordàin, (v. S. Foro, v. F. or4ou- ſtus antecedaneus, der Vorgeſchmack. 
Fl; ver, v. L. ordinare) preordoner, prædeſti- To Fore-Tafte, gouter par avance,'pregu- 
vi, WM nare, vorher verordnen, vorher beſtimmen. tar, credenzen, vorherkoſten, verſuchen. 
fore ordained, preordonnt, predeſtinatus, Foretaſter, chanſon, præguſtator, ein Cre- 
res vorher verordnet. denzer, Mundſchenke. „ IA; 
der⸗ I Fre-Part, (v. S. Fore, v. F. part, ) le de. Fore-Teeth, (fohrtihth,v.S.Fore-Tothgs,) 
vant, antica, der Vordertheil. es dents de devant, dentes primores in- 
Bire-Porch, portail, atrium, ein Vorhof. ciſores, die vordern Zaͤhne. 
zin⸗ Fre- Prized, vorbedungen, ausgenommen, To Företell, (v. S. ſore⸗taͤllan,) predive, 
der- . excepted. . on prædicere, zuvor verfundigen, re. 
fore · Room, chambre ſur le devant, con- Foreteller, gui predis, prænunciator, ein 
nte- Ml clave anterius, ein Zimmer vorne heraus. Weiſſager. 3 
. | ierunner, (v. S. Fore⸗runnian, u. D. Foretélling, partic. u. ger, b. to ſoretell, 
di. tennen,) avant coureur, precurſor, ein vorherſagend; das Weiſſagen. . 
2rge- Vorlaͤufer. OE SOD > To Forethink, (fohrthink, v. S. forethin⸗ 
pro Whore-Sail, miſaine, dolon, das Vorderſee-⸗ kau, ) ſonger, penſer auparavant, cogita- 
ſſen. gel. wy  » __ tioneprzcipere, zubor ge⸗ (be⸗) denken. 
end, I fire-Saw, ſahe vorher, imperf, v. to fore- Fore-1 hought, (Fohrthaht, S.Fore-Toht,) | 
| lee. 735 I premeditation, premeditatio, der Vol⸗ 
vers {To Foreſay, Forſày, (S. forſaͤgen,) vorher bedacht, die vorherige Erwaͤgſung. 


ſagen, vorſagen, abſagen, widerrufen, ſ. to 
foretell, to recall, renounce, | 


Fore-Token, (S. Fore Tacnian,) preſage;. 
præſagitio, eine Vorbedeutung, ein An⸗ 


Jo Foreſeèe, (ſohrſih, S. forſeon,) prevoir, zeigen. f Ko 
liſh, Wi vorherſehen. f FPore- Top, (S. Fore-Top,) le devant, pars 
slaͤn⸗Nrore ſeen, preveu, præviſus, zuvor oder vor⸗ anterior, das Vorderſte, Oberſte dder 

her geſehen. 2 Hochſte von einem ſeden Ding. A 
n au- Foreicer, qui prevoid, præviſor, der etwas To Forewarn, (S. forewarnian,) avertiy-, 
mder, F| vorher ſteht oder merket. | par avance, præmonere, vorher warnen. 


To Foreſ hew, (fohr{<vh,S.foreſceawian,) 


reju- nontrer par avance, præmonſtrare, vor⸗ 
2 Knees 
catio, Wire-Side, ſ. Fore- Front. 
| dreſighr, (Fohrſeiht, S. Forsgeſihte ) pre- 
awen) ||| vyance, præviſio, die Vorſicht. 
zorher Fire-Skin, (v. S. Fore u. Din. Skind,) 
Lrebuce, præputium, die Vorhaut. 
entia, Ho Fore-Släck, (v. S. Force-\ lacian, u. 
| Din. ſ lacken,) etwas ſchwaͤchen, verz0-. 
rances ¶ gern, ſ. to weakenz to retard. ; 
her er⸗opore-Slo w, (v. S. Fore u. \law,) verwei⸗ 
n, verzogern, ſich ſaͤnmen, 2c. J. to retard. 
Fore- Wo Foretpeak, 


' Forewelked, f. D 


Wind. | 
F6rteid, (Farfit,v. 


Forewarning, (S. forewdrnian,) ger. v. to 
fore warn, das Borherwarnay. an 
FLO ES | | 

Fore-Wheel, roiie de devant, 


rota anterior, | 
ein Vorderrad. e 


Fore-Wind, (Fohrweind, v. S. Forewind ) 


vent en poupe, ventus ſecundus, guter 


F.) farfait, amende; mul- 


1 


ta, eine Verwuͤrkung, Strafe. 


To F6rteit , For faire, per dre par confiſca- | 


tion, mulram inclirrere, verwiirfen, vers 
lieren. e 


(fohrſpihk, v. S. fore-ſpa- Forerable confiſcable; conjlemioni ub. 
Ms bo EM 2 


| | jectus, 


' | 


>, 


wp 
ocker, Forlorn, (v. S. forts 
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08 Fo e 
zeAus, was verwirkt, eingezogen und hin- 
weg genoynmen werden kann. © 


Forteired; confiſgue, confiſcatus, verfallen, 
verwirkt, eingezogen, hinweggenommen. 


Forfeiting, ger. b. to forfeit , das Verwir⸗ 


ken, Verfallen. 


Foörfeiture, confiſcation, confiſcatio, die 
Einziehung verſallener Sachen. 


Forgave, vergab, imperf. von to forgive. 
T o Firge,(forrd{<(as Smiths do) Vorger, 


cudere, accudere, ſchmieden. To Forge, 


to counterfeit, forger, controuver, 
Ningere, erdichten, unterſchieben e. 
Forge (of a Smith) Forge, furnus fabrilis, 
die Schmiede. 7 | 


Förg r, Forgeur, fabricator, der etwas 


1 miedet, Degen, 2c. Foörger, inven- 
teur, forgeur, adulterator, excogitator, 


ein Luͤgenſchmid, Verfaͤlſcher. Förger 


of Writings, un fauſſgire, talfarius, der 


falſche Briefe machet. 


r or , d i, tõ, men- 
Forgery, (Fordſcheri /) une Jace. 


tum, eine erdichtete falſche 


To Forgét, (forgkett, v. S. forgyt, Schw. 
forgaͤta, u. Din. forgitte,) oublier, obli- 
Forgétful, (S. forgytful,) oublieux, obli- 


vioſus, vergeplich. _ 
Forgerfulneſs, oubli, oblivio, die Vergeß⸗ 


lichkeit. 


Forgétfully, en oub/ieux, oblivioſe, vergeſ- 


llicher, vergeſſener Weiſe. 
Forgetting, partic. u. ger. v. to forget, ver⸗ 


geſſend; das Vergeſſen. 


T0 Forgive, (forgkiov, v. S. forgefan; u. 
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Sa 
- 


For 
FR | 
left comfortleſs, demons, dec 
- abandonnt, deſtitutus, x Tr" as, 
lohren, verlaſſen. The Forlörn - Hope 
of an Army, les enfans perdus , procubi- 
ores, in primis & aciei fronte ſtances, 
die voͤrderſten Soldaten an der Spitze deg 
Angriſſes. . 
Form; (farm) (Shape) forme, forma, die 
- Geſtalt (eines Dinges.) In due Forme 
dans les formes, 
formlichſte, in beſter Form. A Ser-Form, 
Formule, formula, eine Form, Vorſchrift, 
Muſter, Weiſe, Manier und Geſtalt, dar: 
nach ein Ding gemacht werden ſoll. 
Form, (form) (Bench) une banc, forme, 
claſſe, ſcamnum, elaſſis, eine Bank ꝛc. 
To Form, (farm) former, fabriquer, forma- 
re, geſtalten, bilden. 
Formal, F ormel, formalis, ausdruͤcklich, 
deutlich, von vielen Ceremonien. 
Formaliſt, un formaliſte, formularum puti- 
dus affectator, der viel Ceremonien ma⸗ 
chet, nur die aͤußerliche Geſtalt beobachtet. 
Formality, formalité, ceremonie, affedla- 
tion, ſolemnis forma, receptus uſus, die 
ormlichfeit , vorgeſchriebene Form, das 
uſſerliche Weſen , die Beobachtung der 
bloſſen Ceremonien. | 
To Formalize, ſe formaliſer, ſuccenſere, 
ſich ber etwas beleidigt finden, doruͤber 
empfindlich und boſe werden; garey les 
 Formalitesy normare, ad normam ac for- 
mam omnes actiones ditigere, ſich genau 
an die Ceremonien binden, ſolche genau in 
acht nehmen. 5 | 


Schw. ſorgiwa, u. H. vergeven, ) remet- Formally, avec formalite, formaliter, nur 


 #re,pardonner, remittere , condonare, 
vergeben, verzeihen. 13 . 
Forgiven, (forgfivv'n,) par donn, condo- 
natus, remiſſus, vergeben, verziehen. 
Forgiveneſs, (S. Vorgifeneſſe,) pardon, 
remiſſion, condonatio, remiſſio, die Ver⸗ 


gebung. 


Forgiving, partic. u. ger. v. to forgive, 


vergebend; das Vergeben. 

Forgot, (forgatt,) vergaß, imperf. v. to for- 

get. od Ts 

6tren, (partic. v. to forget, 

oubliò, oblitus, vergefſen. _ 

Fork, (v. S. Fore,) une fourche, furca, eine 
Gabel. Fork - Fil h, porteglaive, paſti- 


naca marina, der Schwerdfiſch. 


Forked, fourchu, furcatus, zweyzinkigt (wie 
eine Gabel.) . ; 


Förkedly, en forme ſourchub, forma furcata, 


zweyzinkigt, wie eine Gabel. 


Förkedneſs, fourche, biſectio, die zwey⸗ 


Iinkigte Geftalt einer Gabel. | 
Forket, Fourcbette, furcilla, ein Gaͤbelein. Formdlity, ſ. Beauty. 


ren;)toriaken, F ormoſt, ſ. Foremo 


Ley | 1 


zum aͤuſſerlichen Schein, auf eine ange⸗ 
nommene, gezwungene Weiſe. . 
Förmalneſs, For malité, ſ. Formality. 
Formation, (v. F. u. L.) die Bildung, Ein⸗ 
richtung. 5 
Formed, forms, formatus, formirt, gebil- 
det, geſtaltet, eingerichtet, gemacht 
Förmer, (v. S. formaͤſt,) premier, prior, 
vorig, vorhergehend. 1 
Förmerly, autrefots, prius, vormahls, voi 
dieſem . a 
F6rmidable, to be feared, Formidable, for- 
midabilis, fuͤrchterlich. 
F 6rmidableneſs, qualité formidable, for 


midatio, die fuͤrchterliche, erſchreckliche 


Eigenſchaſt. | 
F6rmidably, une maniere redoutable, t 
ribiliter, auf eine fuͤrchterliche Weiſe. 


Forming, partic. u. get. v. to form, bildenb i 


das Bilden. | 
Förmleſs, informe, inſormis, ungeſtalt, ut 
foͤrmlich, ohne Geſtalt, heßlich. 


% 


in optima forma, auf 
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, die 
rme, 
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lich, 
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ſere, 
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genau 
au in 
„Hur 
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Formul, ein Formular. 


rerey. 


0 


ip ee ee ee cine Fortieth, PII, zoth, 


"Bos 1 


eee der Vierſig | 2. 


Fornicaton, ee, ſcortatio, die Hu- -+ Fortifiable, gui ſe peut forifer , bond. | 


cahilis, das man befeſtigen kann. = 


fornicator, forwieatear, paillard, leona. Fortifieth , Fortifies, (tert. pert pre, v.. 


cor, ein Hurer., ; 254 


- 
— 


förrage, ſ. Forage. 

foreign, ſ. Foreign &e. 

To Forlake, (forfaͤhk, v. S. forſecan, u 
Schw. forſaka) abandonner, guitter, — 


laiſſer, deſerere, darclitquere, verlaſſen, Fortiſy'd, or Fortified, fortifie, fort, mus 1 


fahren laſſen. 


to fortify) er beveſtiget. 


Fortification, (v. F.) munimentum, die 15 . 


Vefeſtigung. 


To F eig, (fohrtifey,)/or rifier , munire, ih 


beſeſtigen. 


nitus, fortis, befeſtiget, feſt. 


Forſiken, abandonnd, derelictus, verlaſſen. Fortifying, partic, u. ger. v. to fortify, be- \ 


forſaker, gui ahandomne, delertor, der da 


berlaͤßt. | 
Forſaking, abandonnement, derelictio, die 


Verlaſſung. 


Fortle 


ſeſtigend; das Befeſtigen. 


Fortitude, (fortitjud,) /a force, forcirido, N 


die Tapferkeit. 1 
t. fortin, munimentum, ein eines |; 


Fo Forie (Clip) regnen, aceidere » be- Fort, eine kleine Feſtung, 


ſhneiden, beſcheeren. 
655 coffrer, ciſtella, ein Kaͤſtlein, Laͤd⸗ 


bol, imperf. & partic. von to Forſake. 
Forf6oth, 15 rſoth, v. S. forſoth,) aſſeure- 


Fortreſs, a forrified Place, fortereſ, pre- : 


ſidium, arx; eine Veſtung. 


Fortnight, (fortneiht,) guinze ours, uin 


ON quaruordecim dies, vierzehen Ta? 


ment, en verite, lane, ſcilicet, fuhrwahr ! + Forrkirous}aceldengal, fortuit, e i 


ja freylich ! ForſGoth, yes Miſtres, Da · 


fortuitus, zufdllig, ohngefaͤhr. 


me, 005 etiam ſi placer, ey ja doch Mada- + Foros ly, furtuitemeut, eaſu, iufali⸗ 
er Weiſi | 
To Forkvder ſorſchwehr/ o S:'forſwerian,) No IMF, heureux, fauſtus, for- 


on's ſelf, ſe perjurer, jure au contraire, 
perjurare, abjurare, falsch chwören. n 

Fortwearer, un perjurè, un. abjure, perju- 
rator, abjurator, der einen ſaſſchen Eid 
ſchworet, ein Meyneidiger. 

Forlwearing , perjure, abjuration, perju- 
rium, abſuratio, der Meyneid. 

Forlwore, imperf. v. toForſwear, 

Forlwdrn, (Dn. forſvorn,) gui eſt perju- 
re, 4 qui l on renonce, perjuratus, abjura- 
tus, renunciatus, meyneidig; verſchwo⸗ 
ren, abgeſagt. 

ort, un fort, propugnaculum eine Ve⸗ 

1ng- 

Forth, (forth, S. forth, u. ed. fort.) 
without Doors, de hors, forag, hervor, 
hinaus, drauſſen. From this Time 
Forth, deſormd1s, dehinc, hinfuͤhro. And 
ſo Forth, & ainſi dure es & lic de re- 

liquis, und ſo weiter. o Forth, ſor. 
tir, exire, heraus (hinaus) gehen. To 
ſer Forth. on a Journey, ſe mettre en 


cbemin, 477 ſic auf (die ws 


machen. 


"Xe geen — Get, To be 
Forth coming, comparoitre, gy medio, 


in prompru elle, ſich ſtellen einen, 


S. forthwith.) 
preſently, incontinent, ai 350 een, 


W 8 


. (vor Gericht.) 
Forthwich, ( forthwith, v. 


| Schelm, je 


oder "ey Zuſtand 


tunatus, beglückt / gluͤcklich. 4 


'Forrunarely , heureuſement , auſpicate, | 


gluͤcklicher Weiſe. 


Farrunateneſs;bonbeur,feliciras;die Gluͤk⸗ 


ſeligkeit . 


Fortune (Fate) fortune, deſtinte, 8 7 


ſors, das Glu, Schickſal; (Hazard) cas 
Fortult, caſus faͤrtuitus, ein ohngefaͤhrer 
Gluͤcks⸗ oder Ungluͤcks⸗) Fall; Prefer- 
ment, avancement, dignitas, honor / Be- 


- forderung ; (Eſtate) biens, richelſat, opes, 


Vermogen, Reichthum. A grear Fortune 


(a rich Match) ane riche Partie, ſponſa 5 ' 


bene dotata, eine reiche-Parthie oder Hey⸗ 
rath. Forrune-Hynter, qui bute plus 46 
P argent qu 41a fille, procus pecunie 


magis quam virginis, ein Geldfreyer , der 
nur reiche Maͤgdgen ſucht. Fools have 


Fortune, fi fou fortune, ſtulti fortune 
fili, quo quis, nequior, eo fortunatior, 
dieNarren 5 das beſte Gluͤck, je drger - 
effer Gluͤck. Fortune is all 
in the Buſinels, /a fortune eſta Maimreſs 
10 de toute choſe, cui fortum faver, 
onſa petita manet, wer das Gluͤckhat, 
1 die Braut heim. Good Förtune, 


bonheur, lelicitas, gutes Bläck. 111 For- 


tune, malheur, infortunium, uͤbles 
Gluck, Ungluͤck: Fortune, (Condition) 
iat, condition, ſtatus, n "e gute 


10 
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To Fortune, arriver par haſard , accide- 
re, ſich zutragen, ungefhr ereignen. 


Forty „(fahrti) 40. quarante, quadraginta, 


vierzi 


g. vo 
Forward, (forward, b. S. forweard,) (ſtrait 


on) en avant, antrorſum, vorwaͤrts, for- 


8 ne hinaus, fruͤhzeitig ꝛc. (ready) prer, di- 


f l/ oſs, promtus, proclivis, fertig , bereit, 
N dis bis . 25 

' Forward, Forwards, qui eſt ſur. le devant, 
antrorſum, vorwaͤrts, fuͤrwitzig. To go 
Forward, avancer, progredi, fortgehen. 
To put Forward, D promovere, 


forttreiben, befordern. To put himſelf 


Forward, ſe ponſſer, eniti, proferre le, 


ſich hervor thun. To ſet Forward, ſ. to 


ſet out. From this Time Forward, 
deſorniais, dehinc, von dieſer Zeit an, 
forthin, hinfuͤhro, ins kuͤnftige. | 
ToForward, avancer, pouſſer à but, pre- 
mere, promovere, etwas fordern, befor- 
dern, ſpediren, fortſenden, beſchleunigen, 
ausfuͤhren. | 3s 
_ F6rwardly, promtement, celeriter, huttiz 
ger, fertiger; forderlicher Weiſe ; furwi- 
ziger, verwegener Veiſe. 
Forwardnels, empreſſement, promptitudo, 
die Fertigkeit, Fuͤrwitzigkeit. A Thing 
in good Forwardneſs, en bon progres, 
Fort avance, pene perfectus, provecti- 
bilis, das fic gut anlaͤßt, womit man 
ſchon weit gekommen, bey nahe fertig. 
Foſs, unFofſe, foſla, ein Graben. 
Foilel-Bones, ſ. Focel-Bone. 
+ Foſlet, ſ. Faucet, 


. * * F6Mls, foſſiles, foffilia, Dinge, ſo aus der 


Erden gegraben werden. 
To Foſter, (v. S. forſtrian u. Sw. foſtra,) 
to cheriſ h, nourrir, elever, nutrire, cdu- 
care, erndhren, pflegen, hegen. 
Föſter-Brother, (Sw. Foſter,) Yrere du lait, 
collactaneus, der mit an einer Bruſt ge- 
ſogen. Foſter-Father, pere nourriſſier, 
altor, ein Pflegevater. 
Foſter-Mother, mere nourriſſiere, alttix, 
eine Pflegemutter. Foſter-Child, nour- 
rifſon, alumnus, ein Pflegekind. No lon- 
ger Foſter, no longer Friend, point d. 
argent, point damits, pecunia carens, 
caret etiam amicis, nimmer Geld, nim⸗ 
mer Geſell, es ſind viele Freunde, weil ſie 
es genießen konnen. 
Foſtered, nouri, nutritus, ernaͤhret. 
Foſterer, nouriſſier, nutritor, ein Ernaͤhrer. 
Fother, ſ. Foddar, | 2 
Fought, (faht, v. S. feotan) fochte, geſoch⸗ 
ten, impert. et partic. v. to Fight. 
ToFoul, (ſaul, v. S. faul) ſalir, fœdare, 
beſudeln, garſtig, unrein machen ce. 


/ 
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4 Fou 


ſale, impum impurus, fœdus, ſordidus, 
garſtig, unfläthig, {<indlic ꝛc. The 
Foul Diſeaſe, /e mal de Naples, lues ye. 
nerea, die garſtige (Franzoſen) Krankheit. 
Foul Weather, gros tems, tempete, tem- 
peſtas, garſtiges Wetter. Foul Dealing, 
tricherie, ſupercberir, fraus, unredliches 
Verfahren. Foul Means, force, ſeve- 
- rite, methodi iniquæ, übles, gewaltſa⸗ 
mes Verfahren. Foul-Mouthed, gui a 
une langue mecbante, calumnioſus, der 
ein boͤſes Maul hat. To Play Foul 
Play, ne pas goaer franc jeu, ludere 
fraudulenter, nicht redlich handeln, 
(falſch ſpielen.) Foul in the Cradle, 
and fair in the Saddle, de laid enfant 
belle femm?, ex pullo ſcabro ſæpe fir 
generoſus equus, aus einem raͤudigen 
Fuͤllen wird oft noch ein ſchoͤnes Pferd. 

. *Tis good Fit hing in Foul (or troub- 
led) Waters, / fait bon pécher en eau 
trouble, utile turbata piſcari ſemper in 
unda, in truͤben Waſſcrn iſt gut fiſchen, | 

Foul (adv.) To, fall Foul upon one, ſe 

getter ſur quelqu? un, irruere in aliquem, 
- uber einen herfallen, ihn derb abdreſchen. 

Fould, eine Falte, ſ. Fold. 

Fouled, (fauld) ſat, ſpurcatus, garſtig, un⸗ 
rein gemacht, beſudelt e. | 
Fouling, parric, u. ger, v. to foul, beſu⸗ 

delnd; das Beſuden. 

Foully, (fauli, v. S. faulce) ſa/ement, fade, 
garſtig, ſchaͤndlich 2c. 

Foulnels, (v. S. fylneſſe) ſaleté, vilenie, 
impurit6, ſorditas, impuritas, turpitudo, 
die Unreinigkeit, Heßlichkeit 2c. 

Found, faund) Fortune, ſors, ein Gluͤck, 
Gluͤcksfall. „ 

Found, fande, gefunden, imperf. et partic, 
v. to Find. 


To Föund, faund, v. F. u. L.) (to lay a 


Foundation) Vonder, fundare, den 
Grund legen, gruͤnden, ſtiften; (to caſt 
Metal) fondre, fundere, gießen. 
Foundation, Fondation, fundamentum, 
die Gruͤndung, Stiftung ꝛc. 5 
Founder, fondateur , fondeur, fundator, 
.fuſor, ein Stifter, Gießer. Every one 
is the Founder of his own Fortune, 
chacun eſt J artiſan de ſa fortune, qui- 
libet fortunæ ſue ipſe faber, wie mans 
treibt, ſo gehts, wornach einer ringt, das 
gelingt, ein jeder iſt ſeines Gluͤcks eige⸗ 
ner Schmidt. ; 5 
To Founggy, (faunder, q. d. couler 4 fond, 
ad funMm ſubmergere) as a Ship, ri- 
mis fatiſcere, unterſinken, leck ſeyn. To 
Founder a Horle, ſurmener un ebe val, 
- equo rigorem pedum inducere, ein 
Pferd uͤberreiten 26, 25 
| 7 Foun- 
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Hunter, chaſſeur de renard, venator 
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| Founderd, etre ſurmen 1, Jourbs, equitun- 
do exhauſtus et pedibus claudus,ubetrit- 
ten, abgemattet ſeyn. A Ship Founder'd, 


vaiſſeau qui ua couler d. fond; navis ri- 
mis fatiſcens et aquam trahens, ein 
Schiff, das leck worden und 
ſinken will. 
Founding , partic, u. ger. v. to found, 
gruͤndend, gießend; das Gruͤnden, Gieſ- 


ſen. | 8 
foͤundling (faundling, v. S.findan) Child, 
un envant trouve, infans expoſitus, ein 
Findling, Findelkind. | 

Foͤunt, ein Brunn, ſ. Fountain. 

Fountain, (faunten) Fontaine, fons, ein 
Brunnquell. Fountain-Head, ſource, 
ſcaturigo, die Quelle oder die Entſprin⸗ 
gung eines Brunnen. | 

Fountain, adj. de Fontaine, fontanus, was 
aus dem Brunnen iſt, 5 

Four, (fohr, v. H. vier) 4. quatre, quatuor, 
viere. Four Fold, quatre fois autant, 

vierfaͤltig, vierfach. Four-Sqüare, guar- 

r, quadratus, viereckigt. Fourſcore, 

80. quatre uingt, octoginta, achtzig. 

our- Five, ſ. Twenty. + 

Fourch, delay, dilatio, prolongatio, ein 
Aufſchub, Verzögerung (in Rechts ſachen.) 

Fourier, Fourrier, metator, ein Furier, 
Quartiermeiſter. 5 96 

Fourteen, (fohrtin) 14. quazorze, quatuqr- 

decim, vierzehen, m9 

Fourteenth, (ſortinth) 1th, quatorzieme, 
decimus quarrus, der Vierzehende, 


Fourteenthly, 4 la guatorzieme fois, qua- re en E 
+ Fragility , Frailneſs, fragi/ite, fragili- 


ruordecima vice, vjerzehendes, zum vier⸗ 
zehenden, "i 


Fourth : (fohrth) quatrieme , quartus, 


vierdte. 
Fourchly, (fohrdhli) quatriemement, quar- 
to, vierdtens, zum vierten. 4 
Fowl, (faul, v. S. fugel, Dan. fuyl, u. H. 
vogel) oiſeau, volucris, ein Vogel, das 
Gefluͤgel. | es 
To Fowl, (faul, v. S. fugelan) chaſer auæ 
| viſeaux, aucupari, Vogel ſtellen, fangen, 


ſchieſſen. We ö pe 
| len (auler „v. S. fugeler) un oiſeleur * 


auceps, ein Vogelſteller. 


' Fdwling, Ia chaſſi aux oiſeaux, aucupium, 


das Vogelſtellen, der Vogel fang. Fowling- 
Piere, un fuſil de chaſſe, tormentum 
aucupatorium, eine Vogelflinte. 

Fox, (fax, S. fox, Din. fucks, u. H. vos) 
un renard, vulpes, ein Fuchs. Fox- 
Tail, quelie de renard, peniculus, Fuchs⸗ 
ſchwanz. Fox-Gloves, an Herb, gau- 
telle, digitalis, Fingerhut, unſer Frauen 


Handſchuh. The Fox-Evil,pelade, alo- 


pecia, das Aus ſallen der Haare. A Fox- 


f 5 


ju Grunde 


Fräction, (v. F. u. L.) 


- * yu 
W * . 2 g : 
* * 0 
* q , - 
. 1 
* "©. 
. 


vulpinus, ein Fuchsjdger. % 
terrier, terrarius, ein Fuchshund, Dach⸗ 
ſenſchlieſer. a t 
To Fx, to make Drunk, 
briare, einen vollſaͤufen. FE 
Foxed, berauſcht, ſ. Fuddled. 
Foy, traitement des amis avant que de 
partir, poratio profectitia, ein Valet⸗ 
ſchmauß. 77 5 | . 
To Foy'l, f. to Foil. . N 
Foy terers, courreurs, errones, Landſtrei- 


cher. | 
To Foy'ſt, ſ. to Foiſt. FEY 
Fraction, (a broken Number) ein Bruch 
in der Rechenkunſt.) „ 
(a Quarrel) Srouii. 
lerie, querelle, lis, ein Zweyſpait. 
Friftional, (v. F. u. L.) zum Bruͤchen ge⸗ 
horig, (im Rechnen) der leicht bricht in 
der Freundſchaft, ſ Fractious. 
Fräctionally, auf eine brechende, haͤmiſche, 
zaͤnkiſche Weiſe, ſ. Fractiouſ ly. _ 
Fra&ious, quarrelſome, gusrelleux, con“ 
tent ioſus, zwiſtig, zaͤnkiſch. 5 


Fräcticuſly, quarrelſomly , zuerelleuſe- 


ment, rixoſe, janfſichtig ꝛc. 
Fractiouſneſs, oy 
tigium, die Zankſucht. e 
Fräcture, (v. 80 fractura, ein Bruch, an 
einer Mauer, Bein 2c.) | 
Fractured, oil a fracture, frattus, ge- 
brochen, woran ein Bruch iſt. 


| —_ Fragile, (v. F.) fragilis, zerbrech⸗ 


lich, gebrechlich. 
tas, die Gebrechlichkeit ꝛc. 


brochenes oder uͤbriggebliebenes Stuͤck. 
Fragrancy, Fragrantneſs, bonne odeun, 

fragrantia, der liebliche Geruch. 
Fragrant, odoriferunt, fragrans, wohlrie⸗ 

chend. 8 : . 5 5 , 


olens, mit lieblichem Geruch. 0 
Fa (fraͤht, v. F. Frei, u. D. fracht) 
(Hire) fret, louage, ) vecturæ pretium, 


die Fracht, Ladung, Fuhr; das Cargo 1 


Fahrgeld. (Loading of a Ship) car- 
gal ſon, onus, die Ladung eines Schiſfs. 


To Fraight, a Ship, Freter, louer, cbarger, 
nayiculariam facere, conducere, one- 
rare navem, ein Schiff mieten, laden. 


Fraighted, frete, charge, condutta, one- 
rata, gemietet, gedinget , beladen. 


Fraighting , ger. v, to fraight, das Mie- 


ten, Dingen, Laden, die Fracht, Befrach- / 

e . 

Frail, (fraͤhl) a Sprt of Baſket; cabas, fiſcel 

la, ein r ꝛc. | | 
* a 


Fox Dog, 


enyvrer, in-. 
2 n N 


N „ „14 7 | * 
umeur querelleuſe, vitili- 


viter * 
N 8 


Fragrantly, avec bonne odeur, ſua 


F. 


. has 
+ 
eas 
* 
e * % 
I —- 


VV 
| Frail, (v. F. u. H.) weak, fragile, role, 
{A Foible, kg, caducus, * gebrechlich p 


1 7", ᷑ = bg ; 
| 1 Frailneſs, Weakneſs, Brittle- 
. nels, fragilit, fragilitas, die Gebrech⸗ 
| lichkeit ie. | | "S 
Frame, (frahm, v. S. freme) forme, ſtru- 
Hure, compoſition, forma, ſtructura, die 
Form, Einrichtung; (of a Table) /es 
© pidces di une table, trapezophoron, ein 
| Tiſchgeſtelle, Tiſchbein, (Figure) For- 
me, figure, forma, figura, die Geſtalt, 
Bildung; (of a Picture) an chaſſis, la 
bordure, tabella, cui inſeritur, ein Rah- 
me, (Hilder-Rahme;) (of Mind) 4 di- 
Halen d' ame, diſpoſitio animi, die 
emuthsverfaſſung , Gemiithsbeſchaffen- 
beit; (of Life) conduite de la vie, di- 
ppeſſition, ſtatus, vitæ conditio, der Zu- 
| and, Stand, die Auffuͤhrung, das Be⸗ 
tragen eines Menſchen. Frame-Knitrer, 
; Faiſeur des bas au metier, textor, ein 

-— _ Strumpſwurker oder Weber. 

T0 Frame, (v. S. fremman, to form) For- 
mer, faire, fagonner, formare, formiren, 


” "IF; 


9 - 


£  moenter, controuver, excogitare , aus⸗ 
ſinnen, erfinden, erdenken. 
Framer, qui forme, ſormator, Formirer, 
Geſſalter, der etwas bildet, eintichtet 2c. 
Framißg. partic. u. ger. v. to frame, for- 
mirend, bildend; das Formiren, Bilden. 
Flränce, (frauns) France, Gall ia, Frankreich. 
_ . Frincheſs, Fränchiſe, (fraͤndſchis, v. F. u.. 
franchiſia) Liberty, Freedom, immuni- 
Whol privilegium, eine Freyheit, Privile- 


= giun. | 1 
T0 Fränchiſe, (frannt{cis, v. F.) affrant 


cbir, a jugo ſervili vindicare, befreyen, 


| 

| frey ſprechen , frey laſſen, in Freyheit ſe⸗ 

| 2 Len ee oder Beſchwerden 
| | N & re en. 7 


1 
? anciſcan, Franciſcain, franciſcanus, ein 
\  Franciſeaner (Monch. ) 


2 


; Heath-Cock, Snite or Rail. 
, TFringible, qui ſe peut rompre, frangibilis, 
ET) N as > oblei < A ; o 
Prängipane, wohlriechende Felle zu Hand- 
| {<uhen, f. Perfume. - | 


” 3 
: 
* * 5 


_ © hold. — 
fs 7 engraiſſer, ſaginare, mdſten, 
* 2 | 1 : 4 
5 muò oi on engrai ꝰ un cochon, por- 
- cinarium, ein Schweins kobe, wo Schwei⸗ 
ne gemaͤſtet werden; un franc, libra 
, Gallica, ein Franzoſiſch Pfund. 
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bilden, machen, (to contrive or inyent) 


Fräncolin, ein Rothbein, Bergbuhn / . ö 


Ei k, franc, ouvert, liberalis, ſincerus, 
288 Fed „offenherzig, milde. Frank-Ferm, 
Frank · Fee, Frank- Tenement, ſ. Free- 


Frankinceneſs, (q. d. free Incenſe) encent, 
- 'thus, 83 Rauchwerk. 

Fraukly, freely, franchement, liberaliter, 
ingenue, frey, aufrichtig / offenherzig. 
Fränkneſs, Freeneſs, Open-heartedneſs, 

ſmcerits, ſinceritas, die Freyheit, Frey⸗ 
muͤthigkeit, Offenherzigkeit, (Treue.) 
Frantic, mad, diſtracted, pbreneti que, Fu. 
vieux, inſanus, aberwikig, unſinnig, ſ. 
Frentic. 
Fränticneſs, Frantickneſs, Phrenzicalneſs, 
pbreneſie, inſania, der Aberwitz ꝛe. 
Franticly, furieuſement, inſane, unſin-⸗ 
niger Weiſe ꝛc. We - 
Frape, foule,' cœtus, ein Haufen, eine 
Menge, ſ. Crowd, 
Fräppif b, laragneux, moroſus, krapſch, ei- 
genſinnig, wunderlich. | 
Fraternal, brotherly, Fraternel, fraternus, 
bruͤderlich. X | 
Fraternity, Brotherhood, f7aternite, fra. 
ternitas, die Bruͤderſchaft. 
Fraternally, - fraternellement, amore fra- 
terno, bruͤderlicher Weiſe. 
Fratricide, the Killing of a Brother, 
meurtre d un Frere, fratricidium, der 
Brudermord; meurtrier d' un Frere, fra- 
tricida, ein Brudermorder. 
Fraud, (frahd, v. F. u. L.) Deceit, fraud, 
tromperie, fraus, dolus, der Betrug. 
Fraudulency, Fraudulentneſs, ſuperche- 
rie fourbe, fraudulentia, die Betruͤge⸗ 
rey, betruͤgeriſche Art. 
Fraudulent, deceitful , Frauduleux, frau - 
dulentus, betruͤgeriſch. 5 1 
Fraudulently , Fraudulenſement, fraudu- 
lenter, betrügeriſcher Weiſe. 
Fräught, (frabt), partic. v. to fraight) la- 
den, full charged, plein, onuſtus, ple - 
nus, beladen, voll, befrachtet. | 
Fray, (frd<, v. F. ) a Shuffle, a 
Fight, combat, querelie, pugna, concer- 
tatiuncula, ein Handgemenge, Streit 2x. 


T0 Fray, (prob. v. F. (ayer) (as Cloth) 


ſ* erailler, dehiſcere, ſich abſchaben, zer⸗ 
W.. . 
Frea or Friga, Frigeleag, ſurnom de Ve- 
nus, cognomen Veneris, (inc Dies 
Veneris, proprie,, Free, Friday, der 
Freytag) ein Zuname der Gottinn Ve⸗ 
nus bey den alten Sachſen, von welcher 
der ſechſte Tag in der Woche ſeinen Na⸗ 
.. p 


Freak, (fribf, v. S. frie; u. O. frech) he⸗ 


tade, caprice, vercoguin, reverie, ſubitus 
animi impetus, eine ploͤtzliche Luſt, ein 
jaͤher Einfall, eine Grille e. 
Freakiſh, plein de boutade &c. in repenti- 
nos animi motus proclivis, jah, 155 
N by. Rig, 


—— 


i, 


10 


nti- 


tig, 
tzig 


"pts. 


ien, einfaͤltig, grillenfaͤngeriſch. 
Wacht 5 extravagamment | cerebroſe, 


grillenfangeriſcher Weiſe. 


Nakiſhneſs, extravagance, ſtoliditas, die Freeze or Frize, fr iſe, ſculptura, Schniz⸗ 


Eigenſinnigkeit, Ueppigkeit, Narrheit. 
eam, joc here, ſolum incultam ein Brach⸗ 
cker, ſ. Fallow. 


To Frèam, Faire bruit de ſanglier, grun- 


nire, bruͤllen oder grunzen wie ein wilder 
Eber auf der Brunſt. 
Ickle, roufſeur, lens, eine zune, Som⸗ 


merſproſſe. 
reckled, (q. d. ſpeckled) Freckly, plein 


4 rouſſeurs, lentiginoſus, voller Finnen, 


Sommerflecke 2c. 

feckledneſs,rouſenrs, ledtigo,vari, Som- 
nerſproſſen, Sommerflecken. 

le, (frih, v. S. freah, Dan... frie, Schw. 
ri, u. H. vry) (not bound) libre, liber, 


ſtey, ungebunden; Free from (exempt) 


quitte, exempt, immunis, frey, ausge⸗ 
tommen; (privileged) privilegic, privi- 
legio donatus, Nee / privilegiret ; 
(open hearted) owvert, candide, candi- 
dus, ſincerus, offenherzig; (liberal) ge- 
nereux, liberalis, freygebig; ; Free-Born, 
(v. S. frea-beorwe) 16 libre, ingenuus, 
Freygeboren; Free-Hold, (v. S. freah, 
4, healdan) Franc fief, poſſeſſio libera, 
ein freyes Lehn; Free- Holder, celui gui a 
im franc fieff, fundi liberi poſſeſſor, der ein 
ſreyes Lehn beſitzet; Free- Tenure, Free- 
Tenement, ſ. Free-Hold; Free-Think- 
er, libertin, Fort- eſprit affeciò, latitu- 
dinarius, ein Freygeiſt; Free- Thinking, 

libertinage, affectata libertas ſentien 


die Freygeiſterey, ungezaͤhmter Weiſe an; 


gemaßte Freyheit zu denken und philoſo- 


la publica eine Freyſchule; Free- Stone, 
pierre de taille, lapis pilaris, quadratus, 
Quaderſtein; Free-Booter, ein Freybeu⸗ 
ter, ſ. Bukaneer; Freeman, ſ. Freed- 
man; to make Free, aff ancbir, Rats. 
te donare, frey laſſen. 

To free, iberer, liberare, befreyen, 


Fried, deltvré, liberatus, befreyet; Freed- 


Soo, ons Freyſtatt ein gefreyter Ort, 
neden, (rihdomm, v. S. freadom) liber- 


, liberras, die Freyheit. 
Freeing, (frihing) 


artic. u. ger. v. to free, 
befreyend ; das Befreyen. 

rely, (frihli, v. S. fxeolice, u. Daͤn. fri- 
lig) //brement, liberaliter, freywilllg, oh⸗ 
ne Zwang ze. 


Freedman z Freeman, (v. S. freaman) eek, 9 5 15 oe Neck = 


bourgeois, civitare nen ein Buͤrger, 
breygelaſſenex. - e Oy. ene 


| (26 1 | 
bis, voller pld8lichen Einfille, "Fanta: Freeneſs, (v. S. frehnaſſe) Fratknefsy 755 


To Freeze, (frihs, v. L. frigeſcere, S. fry⸗ XY 


Freezed, friſe, die keauß, deine, 


Fregade, ſ. Frigate. 1 ; NS] 
French,” francors, qi : Franda(6; 


loͤſinn; French-Beans, ſ. Beans; French- _/ , 7 


Frenchify'd, Zoo eſt dans les interets te la 


Frentic, frenetique, phrenericus, unſinnig, „ 
Frenſy or Frenzy, frenefe, phreneſis, Un- | 


Frequency, Oftenneſs, ered Sadie. 


Frequent, frequent, frequens, vt , ge- 
To Frequent, to go often ro, Frequen- 


Frequenrative, (u. F. u. f. in der Gram- 
yhiren; Free - School, Ecole publique, ſcho-— 


ye partic, u. ger. v. to 8 
brd equently , 
7 uentneſs, Frequence, ſrequentia, di 


Freſcades, ſhady Walks, lieux frais, re- 


Freſco, (Jtalidniſhes Wort) frnitrefti ae 
ratoxius, die kuͤhle friſche Luft; ein knh- 


| np r N 

* 9 
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ane, ſinceritas, die Aufrichtigkeit; 1 
(Liberality) /iberalite, liberalitas, die „ 
Freygebigkeit. 11 


werk oben rings um eine Saͤule; pannus 
villoſus, Frieß, Voy / Wollentuch. 


ſan, u. Sw. friſa) geler, gelare, efrieren 
zu Ei 83 eds s 44 


(wie Boy). 


French-Man, un Frangois, Gallus, Fran- 1 
cus, ein Franzos4 a French- Woman. 
une Frungoiſe, mulier Gallica, eine Frau⸗ 


Wheat, millet, milium, Hirſen; French- 


felt verole, lues venerea; die Fran⸗ pr | 
a French-Horn, trompe, bucet- | 


num, ein Waldhorn. 


France, gallice affectus, franzoſiſch ge⸗ 


ſinnet, ders mit Frankreich halt. der die 
Franzoſen hat. 


ſ. Frantic. 
ſinnigkeit, Wahnwitz. 


frequentia, die Oſtheit, Verſammlung, . 
Menge. 285 


mein. 
tor, hanter , frequentare 3 oft und 2 
mit einem umgehen. 


— was ein n PUS Thun be⸗ 
deutet. 


t beſuchend ; das oͤftere Beſuche. 

equemment, ſouvent, fre. 17 

quenter, oftmals ꝛc. 155 
N Ereignung oder . 

eines Dinges. 

frigeria, ſchattichte Oerter, Sommerleu⸗ We 

pen; fithlenle Sachen. 


ler _— to paint in Freſco, —4 
de d Nene noyo tectorio inductum 


pelo . , auf einer friſch ge⸗ 
Wand —— 5 as 


(new) rec 
R 15 


Fribblin; 


"Pr 


(ais) 


f * T7 
% | 


* 


Fri 


{unfalted) Frait, jnFulfils, fiſh unein- tn FriQion, (frikaſchien, esche, 


95 3 715 (lively) vif, vigens, Friſch, leb⸗ 


L.) a Rubbing, das Reiben 2. 


haft; Freſh-Water- Soldier, ſoldat eau Friday, (freiddh; v. S. friges-Dig; \. Frea) 


OF miles inexercitatus, ein neuge- 
- worbener Soldat; Freſh - Fiſh and 
Strangers ſtink in three Days, 4e poiſon 
ne vaut rien, ſ il m ęſt frais, piſeis n 
quam, niſi recens, fans Fisch 
taugt nicht auf den Tiſch; ein dreytaͤgiger 
Gaſt iſt eine Laſt; Preſhwater-Soldier, 
mille feuille, herbs militaris, Schaaf- 


arbe. 

Tos Freſhen, (v. H. ſris, u. D.) to male 
freſh, . er, rendre frais, ſalſedinem 
macerando adimere, friſch machen, ein⸗ 
waͤſſern, das Salz benehmen. 


Freſhened, deſſalb, maceratus, gewdfſert. | 


mm hly, fraichement, recenter, friſch, neu- 
[ 


<. 
| Freſ hneſs, fraicheur, frigidiras, die friſche 


Eigenſchaft, die Kithle ; nouvauze, recen- 


tia, novitas, die Neuheit. ) 
| To Fret, (v. S. frettan, u. Sw. frita, J. - 


fretra) to be vexed, ſe facher, ſe chagri- 
ner, ſtomachari, ſic das Herz abfreſſen, 
to put into a F ret, Facber, chagriner, 
urere, vexare, einen verdrießlich und bo- 
ſe machen; (to rub) ecocher, terere, fri- 
care, abreiben, die Haut abſtoßen. 
Fret, touche, manubrium chelys vel ci- 
tharæ, der Griff oben auf einer Harfe, 
Cither, oder dergleichen Inſtrument; 


Foſion, eroſio, eine inwendige Zerfreſ⸗ 


ſung; bouillon, fermentatio, eine Gaͤh⸗ 


rung, Aufwallung (wie bey truͤben Wein); 
canelure, excavatio, eine Aushohlung; 
the Wine frets, /e vin ſ” aigrit, vinum 
aceſcit, der Wein faͤngt an ſauer zu wer- 
den; Fret-Work, ciſelure, ſtriatura, a 8⸗ 
gegrabene Atheit; chagrin, irac ia, 
Verdruß, Zorn. 


Fretful, de mauvais bumeur, lomachoſus, | 


. verdruflich, muͤrriſch. 


Fretfulneſs, 2tre plein de mauvais humeur, l 


iracundia, moroſitas, die Unluſt das 
muͤrriſche Weſen. 


7 ger. p. to fret, das Abfreſſen, Ab- 
| ee (freidb'1) fragile, fragilis erbrechs | 
Friability, Frlableneſs, die Zerbrecilichfet 


ſ. Britrleneſs. 
Frlar, 32 
To Fri 
niehen. 
9 captieuxs, polar, 
argliſtig, betruͤglich. 


Fricaſſęe, Fricaſſey, Fricaſly, frieaſe, mi- 
nutal carnis frixæ, in der pfanne mit Frien 
gebratenes Fleiſch. | 


"ities 


ble, ſe moquerdeludere bin auf⸗ | 


vendredy , dies Veneris, der Freytag; 
. Good-Friday, vendreui ſaint, dies para- 
ſceves, der Charfreytag, | 

Frid egaſt, idole des anciens Britons, idolum 

Britonum, ein gewiſſes Gogenbild der 
alten Briten. 

To Fridge, (fridſch) Freilller, ſubſilire, auf- 
huͤpfen, herumſpringen. 

To Fridge one againſt another, ſ' entre. 
choguer, mutuo coneurſu collidere ſe, an 
einander N anlaufen. 

To Frie, ſ. to fry. 

Friend, (frennd; v. S. freond) un ami, ami. 
cus, ein Freund; a Friend in Need is 
a Friend indeed, or a Friend is never 
known, till one have Need, /e vray & 
entier ami ſe connoit au beſoin, amicus 
certus in re incerta cernitur, in der 
Noth erfennt man einen Freund ; Prove 
thy Friend, ere thou have Need, eprou- 
ve ton ami avant que d' en avoir beſoin, 
nullum pro amico certo agnoſcere de- 
bemus priusquam illum probaverimus, 

einen Freund und den Wein mußt du erſt 

proben, eh du ihn kanuſt loben; Friends 
may meet, but Mountains never greet, 
deux hommes ſe recontrent bien, mais 
non pas deux montag nes, mons cum 
monte non miſcetur, Berg und Thal 
kommen nicht zuſammen, aber wohl gute 
Freunde; oder auch: zwey harte Steine, 
mahlen ſelten kleine; Where ever you 
ſee your Friend, truſt your ſelf, que/- 
que ami que tu ayes, fie toi pluidt g toi 
meme gu d lui, tutius tibi ipſi quam 
ves fdes'amico, man muß ſich 
auf niemand verlaſſen; auf ſich ſelbſt 
kann man ſich allezeit am ſicherſten ver⸗ 
laſſen; a Friend is not ſo ſoon gotten 
as loſt, i/ we fas i aiſe de ſe 1 aire un 
ami, qu” il eſt aiſe de le perdre, non tam 
facile acquiritur, quam amittitur ami- 
cus, ein Freund iſt leichter zu verlieren, 
als zu erlangen; all are not Friends that 
carry it fair v ith us, tel nous fait beau 

N Jem lant, qui wet pas notre ami, multi 
ingua tantum ſunt amici, es ſind nicht 

alles Freunde, die ſich davor ausgeben: 

Many Kindred, few Friends, les amis 

ſont a preferer aux 7 i conſangui- 

neis ſunt præferendi amici, viel Anver- 
wandte, wenig Freunde; Freundſchaft 
geht uͤber Blutsverwandtſchaft. 

Friendleſs, without Friends, ſans amis, 

2 amicis, der keine Freunde hat. 

lineſs, (frendlineß, v. S. frendlinc- 


neſſe) amitre, amicitia, die eum ee 
en 


frien 
hien 


flet! 
friery 
eine 
To Fr 
lire, 


orna 
if tinge 
beſet 
Enpere 
ein 4 
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I ciindleſneſs me S. freondleaſueſe 1 PT cooker 8 
ien, manque des amis, inopia amicorum, der tium, der Trödelmarkt, Trodeley, eine 
. Mangel an Freunden, da man keine nichtswerthe Sache oder Waare. 


ea) Freunde hat. To Friſ k, (prob. v. F. Friſſue, oder J. friz- 
ag; endly, 4“ ami, amice, freundlich. Zare) to leap about, boyd?r, gambader, . 
ra- hend hip, (frendſchip, v. S. freond; u. alacriter ſaltitare, hełum ſpringen. 


{hi p) amitie, amicitia, die Freundſcaft Friſ kineſs, rraiſaillement, etulans extal- 
lum to 5 in Friendſ hip, Faire & amitièb, tantia, die Ueppigkeit mit muthwilligeu/ 
der jungere, inire amicitiam, Freundſchaſt Herumſpringen, Hupfenund Tanzen. 

wfrichten 3 to break of Friendſhip, Friſky, gambadant, exſiliens, petulans, | 
auf⸗ rompre amzitis, rumpere, diſlolvere ami-D muthwillig herumſptingend. 
citiam, die Freundſchaft brechen, aufhe- Friſ ks, Gambols, gambades, blauen. 
| ben, zertrennen. læ, Spruͤnge e. 
fl ffir, (freier, v. F. frere, u L. frater) un To Friſt, (Krob. v. D.) prolonger, ad tem- 
moine,, monachus, ein Moͤnch; Black- pus fidere; Friſt laſſen, trauen ie. 
frier, Dominicain, Dominicanus, ein Frit, du ſel ou des cendres Frites enſemble, 
Dominieaner; White - Frier, Carme, - concretio lalium ſ. cinerum, zuſammen 
Carmelita, ein Carmeliter; Friers- gebackene Aſche oder Salz. 

50 Cowl, Froc, monachi cucullus, eine Frith, (v. S. frith, Friede, Freyheit) bras 
Nonchskappe; Pied de veau, ariſarum, de mer, ſinus, ein Arm vom Meer; brof= , 


d klein Aaron. ſes, nemus, ein Gebuͤſche, Unterhol. 
= frery, confrairie, cenobium, ein Kloſter, Fritter, (v. F. frit oder Frite, v. L. trigere) 


eine Ordensgeſellſchaft. un hignet, frictilla, ein aufqeblaſenes | 

„ Wo Fris, (prob. v. L. fricare) Fretiller, ſa- Kuͤchlein, Pfannenkuchen. 

de lire, aufhuͤpfen, aufſpringen; 5ranler la To - Fritter (away) vergeuden, ſ. to 
us, polluere, ſich ſelbſt beflecken. ſquander. 

i frigate, ae liburna, ein Jagdſchiff. Frſtillary, a Flower, meleagris, Fririllaria, 

er Fight, freiht, v. S. friht) peur, crainte, Kiwitzey. ö 

formido, ein Schrecken. Frivolous, frivole, vain, inutile, Küren 


cue lo Fright or to Frighren,(freihten, v. S. liederlich, nichtswirdig 2c. _ 

3 ſtihtan) epouvanter, effrayer , terrere, n ſ. Triflingneſs, Inf ;gnifi- 
erſchrecken. cantneſs. 

5 lighted, Frightened, epowvants, territus, To Frizzle, (frig/l;- v. F.) to curle the 

gu erſchreckt, erſchrocken. Hair, ft iſer, taper, eriſpare, kraͤuſeln. 


pu fightful, (v. S. frihtful) terrible, affreux, Frizzled, Friſe, criſpatus, friſirt, gefrdu- i 
y terribilis, erſchrecklich. elt. | 


ar rightfully, terriblement, effr oyablement, Frizzler, friſeur, capillature ſtruffor ein 

uam . teräbiliter, entſetzlicher Weiſe. Haaraufkräusler. 

ſich Frightfulnels, (v. S. frihtfulneſſe) horreur, Frizzling , partic. u. ger. v. to frizzle, ; 

ſelbſt err, timor, pavor die Erſchrecklich⸗ kraͤuſelnd; das Kraͤuſeln. 

ver: . keit. Frizzling, friſure criſpatio, das Kräu⸗ 

"ren I Hihting, partic. u. ger, v. to fright, er- ſeln. 4 5 

wil ſhredend; das Ex Fr Fro, de, a, _ von, ſ from; to and Fro, 

3 TFrigid, cold, frotd, frigidus, kalt. F & la, ultro citroque, hin und her. 

ve *Frigidity, Frigidnels, froideur, frigidi- ws ace tellement, ae tali· f 

eren, . tu, die Kalte. ter, qualiter, ſo hin. | 

| chat To Frill, Friſſonner, rigere, ſchauern, zit⸗ Frock, (fa, prob. v. F. foe) un = | 

Long . Ry i f frſ 2 5 ae robe, tunica * iy Ueber⸗ 
iim, net, nitic us, vegetus, ſau er, „ ; 

_— wacker. in Frog 1 S. frogga) un ermouili rena bet 5 

hen; Fim-Folks, (o. 1 vremde u- Volk). nou- roſch 

amis | ven- venus, advenae, ſtemde Ankomm- Frolle, (ſrdis, p rob. b. E. fryin fort 4 


linge. aumelet, 3 um lagano infrictum, ein 


_ Fringe, frange, ſimbria, eine Franze. Pfannenfuchen , — Speck geſchnit⸗ 
{ aft To Fringe, garnir de franges, lacinia ten iſt. 

ornare, mit Franzen beſetzen. Frolick, (v. H. vrolik) gaillardiſe, Saen, ; 
amis, kringed, frange, fimbriatus, mit Franzen boutade, caprice, libido proterva, repen- 
at. beſetzt. tinus animi impetus, eine ane, Laſt 
dline⸗ Enperer Fripier, ſerutorius, interpolator, Froͤhlichkeit. tas * 
cheit. J ein lala Trodelmann. Frolickly, f. mercil W 1 
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8 Picticlfom : fantaſquagbtpricies, gaillavd,. 


exultabundus, teſtivus; laſcivus, jahe, 


frohlich, uͤppig. 


| Fr6licklomnels (o. H. vrolyk, und der E. 


Termination Some u. S. neſſe) 2 aillar- 
* iſe, boutade, laſcivia, die 1 
Froͤhlichkeit, der Muthwille. 


high, 4” en haut, deſuper, von oben; 
From henceforth , From this Time 
forward, deſormais, ex hoc, ſubinde, de 
; hinc, von nunan, hinfuͤhre; From 
' whence, on, unde, woher; Froin 
thence, de la, Mane, „ inde, dorther; 
From before me, de devant moi, ex con- 
ſpectu meo, von mir hinweg, mit aus 
| dem Geſichte; From among you, 4 en- 
tre vous, ex vobis, von euch, ads euch; 
From without, From abroad, ae dehors, 
ab extra, von außen her; From within, 
ab intra, von innen; Plain From Scri- 
pfture, clair par l tcriture, ex ſcriptura 
patens, klar aus der Schrift, erhellend 
aus der Schrift. 
Frondation, (frondaͤſchſon, v. 20 die Ab⸗ 
ſtreifung des Laubes und der Aeſte. 


Front, front, pars anterior. das Vorder- 


theil ꝛc. 


To Fr6nr, faire face, oe eſſe, ge⸗ 


gen uͤber ſeyn, oder ſtehen. 

Frontiniac, vin de Frontignac, vinum 
Frontinianum, Frontinlac, Lioniſcher 
Muſeatellerwein. : 

Frontier, Froncir, Fronteire, limes, con- 

ffinium, eine Grenze. 

Frontiſpiece, Fröntiſpice, (frontiſpies, v. 
„u. L.) das Vordertheil, arg dude. 
Fre atler, Forchead-Cloth , un fronteau, 
8 das Stirnband. 

Fr6ſt, (v. S. Froſt, Schw. u. Din. Froſt, 

u. D. ) gelte, gelu, der Froſt; Glazed- 

Froſt, verg/as, glacies ſuperficiaria, 

Slate oar-Froſt, ein Reif „ ſ. 


Filing, (v. S. froſtighneſſe) \. Cold- 


neſs. 

Froſty; (v. S. froſtigh) de gelle, brumalis, 

froſtig, kalt. 

Froth, (froth; prob. v. Gr. a ede) cums, 

: ſpuma, d er Schaum. 

To Froth, &cumer, ſpumare, ſchaͤumen. 

Frdthineſs, walitd tcumeuſe,ſpumoſa qua- 

litas, die Schauwig keit, Ledigkeit. 

. Fr6thy, cumeux, * "x vent, ſpumoſus, 
umigt. . 

erat, puanteùr, 3 der ible Ge⸗ 
den — e Leute an ſich haben. 

Prov puant, fa:tidus, ſtinkend. 

row, @. 5. Vrouw) a Dutch Woman, 


wit Fro i (400 
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une Hollandoiſe, mules Batavs, eine Hal, 
linderinn. 

| Froward, (froard v. S. fratnweard) cha. 
ęrin, Facheux, protervus, verdrüßlich, 
wunderlich, ſeltſam, muͤrriſch, trotzig, wi⸗ 
derſpenſtig, unbaͤndig e. 


7 - Frowardly, (v. S. ſramweardlice) d un aip 
From, (fram, v. S. fram u. D. fra) 4%, a5 
ab, de, von; From above, from on 


chagrin, proterve, verdruͤßli er, muͤrri⸗ 

her Meiſe. | < murri 

Frowardnels , (S. framweardneſſe) may. 
vais humeur, protervitas, die verdruͤßli⸗ 
che, wunderliche Art. 

To Frown, (fraun, v. 5.0 ſe refrogner, 
frontem contrahere, ſauer fehen, die 
Stirne runzeln. 

Frown,ſourcils froncez,frontis corrugatio, 
ein ſauerer Blick. 

Frowning, partic, u. ger. v. to frown, 
ſauerſehend ; das Sauerſehen. 

Frowningty, d un ain chagrin ou rechigne, 
torviter, mit einem verdruͤßlichen, ſauern 
Geſicht. 

Frowy, Frò way, ſ. Frouly. | 

Frozen, (froſſen, v. S. Froſt/Ddn. froſen) 
gels, congelatus, gefrohren, 


Fructiterous, (b. L.) fruitier, fruchtbar, 


= . 152 K fe 

ructihcation, (v ear ertilits, 

die Fruchtbarkeit. * 

To Fructify, (fruftifey) to bear Fruit, 
frudlifitr , rendre fecond, fructificare, 
fructuoſum reddere, Frucht bringen, 
Frucht tragen, fruchtbar ſeyn; fruchtbar 
machen, befruchten. 

Fru&usſity, (v. E.) ſ. Fruitfulneſs. 


Fraͤgal, menager, frugalis, ſparſam, haͤus⸗ 


lich, maͤßig. 
Frugälity, Frügalneſs, Thriftineſs, fruga- 
lite, frugalitas, die Sparſamkeit. 
Frigally, rugalement, trugaliter, ſparſa⸗ 
mer Weiſe. 
Fruͤgalneis, (v. F. u. L.) ſ. Fruitfulneſs. 
* us, (frudſchiferos, v. L.) 4 porte 
fructifer, fruchtbringend, frucht- 
n 


Frugiterouſneſs, \. Fruicfulneſs, | 

Fruut, (fruht; v. F.) Fruit, Frutage, fruftus, 
die Frucht; Leibesfrucht 3 Baumfruct, 
Obſt ꝛc. (Profit) uti/ire, avantage, com- 
modum, der Nutzen; the Firſt Fruits, 
les premices, annates, primitiæ, annatæ, 
die Erſtlinge; das jaͤhrliche Einkommen 
von geiſtlichen Guͤtern; Fruit - Market, 


marchld.aus fruits, forum pomarium, der 


Obſtmarkt; Fruit- Garden, ſ. Orchard. 
Fruiterer, F ruit-Seller , fruiner, poma- 
rius, ein Obſthaͤndler. 
Friiitery, (a Fruſt - Houſe, Fruit-Loſt) 
Fruiterie, apa eine esam, 


ein Obſtho . ke. 


4c 
ble; 
erfy 
Frick 
bar! 
fraitt 
S. 
tas, 
Fruits 
Fruitl 
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Fruitl 
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prüitl 
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ſecundus, fruchtbar; Fruitſul (profita- 
ble) Fructueux, profitable, utile, nützlich, 
erſprießlich. VEE 
ractully, Fertilement, fertiliter ,/ frucht- 
BEES. a 
mirfulneſs , (fruhtfulnes, v. F. #7479, u. 
S. fulneſſe) fert:/it6, Feconaire, fertili- 
tas, fœcunditas, die Fruchtbarkeit. 
fruition, Enjoyment; der Genuß. 7 
Fnitleſs, infrudlueux, vain, ſterilis, va- 
nus, fruchtlos, vergeblich. 
fruitleſly, to ns Purpoſe, infructueuſe- 
nent, infructuoſe, fruchtloſer Weiſe ꝛc. 
ſrüitleines, ſterilits, ſterilitas, die Un- 
fruchtbarkeit ; inutilité, infructuoſitas, 
die Fruchtloſigkeit. " 
Frum, replet, craſſus, dick, fett. 3 
Frumnels, repletion, craflitudo, die Fet- 


tigkeit; große Fruchtbarkeit, \. Luxu- 
tiancy. a Ws” 
To Friump, ſe Ader, illudere, verſpot- 


ten „ 

frump, moquerie, ſanna, eine Verſpot⸗ 
ung 3 A 

frumper, mogueur, ſubſannator, ein Spot- 
ter, Spottvoge fo 

Frimpingly, par moguerie, inſultorie, 
ſpottweiſe, aus Schimpf, zum Voſſen. 

Fruſh, fourchere, rana equina, der Froſch, 


ef. | 
fruſt:aneous, (v. L.) vain, inutile, vergeb⸗ 
lich, unnuͤtzlich. | 5 
kruſtraneouſ ly, en vain, fruſtra, vergeb⸗ 
lich, umſonſt, ohne Nutzen. 
Fruttrate , vain, fruſtraneus, vergeblich, 
eitel. N | 
To Fruſtrate, to diſappoint; Fruſtrer, 
renverſor, fruſtrare, eines Hoffnung be- 
truͤgen, vereiteln, fruchtlos machen. 
Fruſtration, pyivation, tromperie, der Be⸗ 
trug, die Beraubung. 1 
Fruſtrative, Fruſtratory, Fruſtratoire, fru- 
pi betruͤglich, bettuͤgeriſch, ver⸗ 
ge ; | 


'Frut6ſcent, (v. L.) was wie ein Strauch 


wachſt. 

To Fry', (frey, v. F. u. L.) frire, fricdfer, 
ftigere, in der Pfanne braten; 1 have 
other Fiſh to fry, /* 4 & autres poiſe 
| ſons d frire, longe diverſis diſtineor ne- 


potiis, ich habe andere Sachen zu thun. 


minuti piſciculi, Fiſchrogen, kleine Fiſch⸗ 
gen; (of little Islands) an attolon, locus 
inſuloſus, ein Haufen kleiner Inſuln na- 
he bey einander; a goodly Fry, une bon- 
ne compagnie, . conlaciatio, eine 


gute Geſellſcha 


1 5 
Taiful (plentiful) ferti], Fecond, fertilis, 


Fry'd, fricaſſe, frictus, in [det Pfanne ge⸗ | 


Fry 


oy 


tFiage, fouage, 


ing, patric. u. ger; v. to 


ne; Out of the Frying -Pan into the 


Fire, tomber de fievre chaude en haut mat, 


Incidit in Scyllam, cupiens. vitare 
Charybdim, aus dem Regen indie Traufe 


ſer fallen. $f 

focagium, cenſus, qui 
exigitur 2 ſingulis tocis, Rauchfangſteu⸗ 
er, Steuer von jeden Feuerheerd. 


kimmen, den Regen fliehen und ins Wafſ⸗ 


Fub, gouſſet, mariupium, ein Beutel, Ta⸗ 


To Füddle, (prob. v. Puddle, 


ſche; gros e faut, obeſi corporis infan, 
ein fetter Balg, (kleines Kind. 
udder (of Lead) poids de plomb, pondus 


plumbi, eine Laſt Bley. 


drown inaPuddle) enyvrer, ſou 


briari, pergrecari, berauſchen. 
Faddle-Cap, a Fuddler, un bon biberon, un 


Fuddling, partic. u. ger. b. to fuddle, be⸗ 


yvrogne, madulſa, ein voller Zapfe, uaſ⸗ 
ſer Bruder. 23 


rauſchend; das Berauſchen. 


Füddling-Bout, debuuche à boire, compo- 


tatio, ein Saufgelag. 


Fudge, deception, traus, pretenſio, ein bez 
ugliches Vorgeben, Scheingedichte. -- 
To Fudge, (fuddſch, prob. v. L. tugere, _ 
ſubterfugere) derober, pretenare, turari, © 


tr 


prætendere, heimlich entwenden; Aus- 


fagte ſchon, us mn enen 


Piel; Brennzeug, ſ. Fewel, 


Fugicity; ſ. Fleetneſs. | 
Fagitive, (fuddſchitiv) un fugitif, 


Fugue, Fugue, 


gus, ein Fluchtling, 


muſica, eine Fuge 
der Muſic), "M | Heer keen em 


To Fulfil, (v. H. vervullen, oder v. S. ful, 


u. D. füllen) accomplir, implere, erfuͤl⸗ 
len, volle nden. | | 


Fulfilling, Accompliſhment, accompliſſe- 


Fuliginous, fu/igineux, faligineus; tubia. 
Fry (of Fil h) fray, Fretin, ſperma piſcium, Full, (v. S. full, Schw. full, u. voll) 


. Fall, & plein, Plenimds, p 


_ adimpletio, die Erfuͤllung, Vollen⸗ 
dung. 2 „ 
Fulgent, Fiilgid, ſuiſant, fulgidus, ſchejs - 


nend ; leuchtend. 


etterleuchten. 


pléin, plenus, voll, vollig. A Belly full 
is a Belly full, tout fait venire, ſemel 


tantummodo obſaturatur venter, man 
kann ſich doch nicht mehr als nur ein⸗ 


mal ſatt eſſen. 


1 * 


| fry, bratend 3h 
das Braten in der Pfanne; Frying-Pan, _ 
un poile d frive, ſartago, die Bratpfan⸗ 


d. to 
er, me- 


profu- 


— 


Fulguration, (v. 2) Lightning, Peclatr, das 


- 


lenitudo, bie 
e,, 
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Ful 


- 


) 


i 1 ant ; a 1 4 | ; / 1 1 , 
- Volle, Gnuͤge. The Full of the Moon, Famblingly, en mal adroit, inepre, tölpiſch, 


* te plein de la lune, pleniluniun, der vol- 
le Mond. To the Full, pleinement, 
plene, völlig. F 
Full (Adv. Fully, Full-faced, porele, buc- 
culentus, dickbluͤnſchig, paußbaͤckigt. 


Full nigh, preſque, pene, prope, bey 


nahe, faſt, ſchier. Mouth-Full, bouche, 
conferto ore, ein Mund voll. A Hand 
Full, poignòe, manipulus, eine Hand voll. 


To Full, (v. L. fullare, u. F.) Cloth, fouler, , 


pannos conſtipare, (Tuch) walken). 
Püllage, 7 on paie pour fouler les traps, 
merces fullonica, das Walkerlohn, Walk⸗ 
millers Geld. | « 
Füller, un foulon, fullo, ein Walkmuͤller. 
Füller, Fulleſt, compar. & ſuperl. v. Full. 
Filler-Scate, ſquatina, ein Meerengel, En- 
gelroche; Filters-Herb, bouillon blanc, 
lanaria, Willfraut, Koͤnigskerzen; Ful- 
lers-Weed, chardon de foulon, dipſacus, 
SGartendiſtel. 
Fuülling, partic, u. ger, v. to full, wal⸗ 
fend; das Walken; Fulling-Mill, 704+ 
in d foulon, fullonica, eine Walk⸗ 
muͤhle. 7 ” 
Fullo, gnapheus piſcis, ſilurus, ein Wal⸗ 
lller, Wels, Scheiden. oy 
- Fully, (fulli, v. S. fullice) pleinement, ple- 
ne, völlig, gaͤnzlich. E 
+To Fülminate, fulminer, fulminare, bli⸗ 
tzen, den Bannſtrahl ergehen laſſen. 


Filminatory, fulminant, fulmineus, bli- 


_ kend, leuchtend. | 36 
Fulminarion, (fulminaͤſchjon, v. F. u. L.) 
das Blitzen, der Bannſtrahl. 
Fulmineous, (v. L.) ſ. fulminatory. 
Fülneſs, (v. S. fuͤlneſſe) abondance, pleni- 
rude, plenitudo, die Fülle, Vollheit. 


Fulſom, (fulſom, q. d. foulſome, i. e. 


ſomewhat foul) degdutant, pre nimia 

dulcedine ingratus, ekelhaft. | 
Fulſomly, ſ Loathſomly,. 
Fülſomneſs, qualirs gui rend une choſe 

raſſaſiante, nimia dulcedo, que nau- 

ſeam ciet, die Ekelhaftigkeit, allzu große 

Suſigkeit. - | 
Fulimart, f, Pole-Cat. | 


Fulvid, (i. e. fulvidus, v. L.) ballet, ful- 


-  vus, dunkel⸗ oder rothgeld. 
Fimage, ſ. Fuage, % 
To Fumble, (fummel, v. Ddn. fambler) to 
handle awkwardly , tatonner, rem ine- 
pte tractare, herum tappen, tolpiſch an- 


greifen, betaſten. 
Fumbled, tatonné, contreQarus, betaſtet. 


Tambler, ma/ adroit, qui inepte tractat, 


ein Tolpel, Betaſter 2c. 


Fümbling, partic. u. ger, v. to fumble, bes | 
« _taſtend; d | | 


as Betaſten. 


Furaàciouſneſe, Furiciry, panchant d dero- 
a — [4 


tolpelhaft, wie ein Tolpel. 
Fume, (fiuhm, v. L. fumus, oder auch D. 
Faum, Schaum) a Smoke or Vapour, 


Tunibe, vapeur, exhalatio, der Rau 
Dampf; A Rage or Fret) rage, 5 
eine ſchaͤumende Wuth. . 

To Fame, fumer, fumare, vapores emit. 

tere, rauchen, daͤmpfen; to be in a Fume 
or Fret, fumer de colere, aperte ſtoma. 

chari, entruͤſtet ſeyn. | 
neee, Fumines, ſ Smoaki. 
neſs. | 

Fumiferous, Fümigant, Fumifick, Füm- 
_ ingly, fumeux, fumiticus, das einen 

Rauch von ſich giebt. 5 

To Fimigate, fumiger, fumigare, riy: 

chern, einen Rauch machen. 

Fumigation, (v. F. u. L.) Salivation, die 

Naucherung, Baͤhung; Speicheleur. 

Fümitery, fume terre, fumaria, Erdtauch, 

N | 4 FA PR. 

Fumous, Fumy, rauchig, auffteigend wie 

Rauch, ſ. Fudan. wm 
Fun, hapelourde, jocus, luſus, ein Poſſen, 
betruͤglicher Scherz, ſ. Pun. 5 
To Fun, badiner, jocare, Poſſen reißen. 
Fünction, Fonction, functio, eine Amts⸗ 
verrichtung. e 

Fund, a Bank or Stock of Money, fouds, 

ingens nummorum vis, (ein Capital, 


eine Summe Gelds); fond, fundus, 


Grund, Boden. | 
Fündament, the Breech, 4e fondament, le 
ſiege, anus, der Hindere, (Steiß). 
Fundamental, Fundamentel, fundamenta- 

lis, gruͤndlich. 
Fundamentaly, fondamentalement, funda- 
mentaliter, von Grund aus, gruͤndlich. 
Fundamenralneſs, ſolidiué, ſoliditas, die 
Gruͤndlichkeit. | | 
Fundamentals, . e fondament, la baſe, 
fundamentum, baſis, der Grund, die 
Grundfeſte. | We Op 
Fundation, ſ. Foundation, | 
Funeral, funerailles, funus, ein Leichenbe⸗ 
gaͤngniß. 1287 0 
Funeral, Fünerary, Funebre, funeralis, zur 
Leiche gehorig. | 
Füngous, like a Muſhroom, ſpongieux, 
fungoſus, ſchwammicht. | 
Füngouſneſs, gualitò ſpongieuſe, fungoſi- 
tas, die Schwammigkeit. 


Funk, faguenas, vapor ſuffocans teter, ein 
ſtinkender, erſtickender Dampf, it. Zunder⸗ 


holz, ſ. Touch -Wood. 
Funnel, (prob. contracte v. L. infundibu- 
lum) emtonnoir, infuhdibulum, ein Trich⸗ 
ter, eine Roͤhre 2c. 5 


ber, 


* 


Fùric 


el 


ber 
Turn 
tus 
Fir, 1 
To Ft 
duc 
dui 
ren 
Furrid 
tier 
Firrir 
Furro 
ſulc 
ſerg 
Furth, 
lon, 
urthy 
ter, 
o Ft 
helf. 
urthe 
men 


Fur 


1 
_ 


ler, furacitas, die diebiſche Art; Neigung 

„ um Stehlen, die Dieberey. 

Firbeloe, or Furbelow, Falbala, cirrus, 
5. eine Falbel/ (gefaltener Zeug, den man um 
r, die Weiberrocke naͤhet. ' | : 
h, To Fiirbiſh, trim, fourbir, polire, recu- 
35 dere, poliren, putzen. 

; Furbiſher, Fourbiſſeur, interpolator, ein 
t- Polirer, Schwerdfeger. ö 
je Furbiſ hing, partic. u. ger. v. to furbiſh, 
4. polirend, glaͤttend; das Poliren, Glaͤtten. 

; Furchee, f. Forked. 

d. Firies (of Hell) Jes furies de I enfer, Eu- 
51 menides , furiz , die Rachgottinnen, ſ. 
Ne Fury. 
en furious, e furioſus, grinimig,raſend. 

Firiouſly, avec frie, furioſe, grimmiger 
u⸗ Wei 
: 0H Fa ry, fureur, furie, furor, ra- 
ie bies, der Grimm, die Wuth 20. 

To Furl, ferler, freler,complicare, ein Se- 
<, gel zuſammen wickeln. 

flog. (v. S. ſhurlong) ſtaae, ſtadium, 
vie ein Feldwegs. 

Firlough , (prob. v. H. Verlof, oorlof) 
n, cone, permiſſio, Erlaubniß (vom Regi⸗ 

2 ment hinweg zu reiſen.) 
| Furmety, (v. F. our mentbe) froment monde 
ts⸗ & þonille, puls ex frumento cocto, ein 
| Engl. Weizen- und Milchbrey. 
ds, Furnace, une Fournaiſe, fornax, clibanus, 
al, ein Ofen. 
us, Fürnage, fournage, furnagium, Baekofeu- 

geld oder Zins. 
„e Fürn-Buſh, ſ. Fearn. 
To Furniſh, Fouruir, pourvoir, ſuppedi- 
ta- ture, inſtrüere, verſchaffen, verſergen. 
Furniſhing, parric, u. ger. v. to furniſh, 
da- U verſehend; das Verſehen mit etwas. 

h, Firniture, Fourniture, eguipage, appara- 
die tus, ſupellex, die Ausſtaffierung, Ruͤſtung. 
er, Fürr, Fourrure, pellis, ein Fell, Belz. 
aſe, To Fürr, to line wich Furr, Fourrer, ſub- 

die ducere pellibus, mit Belz fuͤttern; en- 
5 duire, oblinere, yberſtreichen, beſchmie⸗ 
ken. 
abe⸗Iürrier, a Dealer in Furrs, Furreur, pele. 
ier, pellio, ein Rauchhindler, 
zur Wiring, ger. v. to {urr, das Fuͤttern. 
Furrow, (furro, v. S. furh) Fallon, rayon, 
PUN, ſulcus, eine Furche; 7%, foſſa, ein Waſ⸗ 
| ſergraben. 
oſi- Fürther, (forther, v. S. further) alterieur, 
longius, ſerner, e, es, weiter, e, es. 
ein urther (Adv.) plus loin, porro, ferner, wei- 
der- MW. fer, uͤber dieß zu dem, jenſeit. 
o Fürther, pouſſer adjuvare, fördern, | 
ibu- Wl belfen. 
richs {vrcherance (Help) ſecours, 


77 adju- 
mentum, die Foͤrderung, H ; (Pro- 


(090) 


4 4 ” 
ot * : S ” "OS „ 

! 2 i p 
Fut . 


bie progrls, avancement, progreſſus, 

Forderung, der Fortgang. 

F ürtherer, fauteur,prom gtor, ein Beſörde⸗ 
rer, Gonner, Patron. 

Furthering, partic. u. ger, v. to further, be⸗ 
ſordernd; das Befordern. 

Furthermore, (forthermohr, v. S. furthers | 
mare) de plus, d avantage, porro, inſu- 
per, ferner, weiter, uͤber dieſes. 

Furthermoſt, Furtheſt, (v. S. e 
OY le plus loin, ultimus, der Wei- 


Pary.. (furi, v. F. Furie) fureur, furor, ra- 
bies, die Wuth, Raſerey; the Fries be | 
Hell, die holliſchen Rachgsttinnen, ſ. Fu- 


ries. 


Furz, (furrs, v. S. ſyre) ſorte degenet, gel. 7094 


{ta ſpinoſa, Genſt. 

Fulte of a Watch, /4fuſte, catonapriing- 
riæ rotæ, das Rad in einer Sackuhr, um 
welches das Kettlein geht. 

Fuſee, Faſil, a Hand Gun, faſ l, ſcloperum, 
cine Flinte. 

Fuſelier, (v. F.) ſcloperarius; ein- Fufilier, 
Soldat, der eine Flinte traͤgt. 

Füſil, Füſible, that may be melted, Fafile, 
fuſi lis, {hmelzbar. 

+Fuſibiliry, Fuliblenſs fuſfi hilits, fuſbili- 

ras, die zerſchmelzende Eigenſchaft. 

Fiſion, (v. F. u. L.) das Gießen, Schmelzen. 

Fals, ein großes Weſen, Lermen, ſ. Pother. 

Fuſſocks, dondon, pinguicula, eine Schlam- 
pampe, dicke, 1285 ule Frau. 10 

Füſt, Fuſt de colonne, fuſtis columne, der 
Schaft einer Saͤule 2e. 

Faſtian (Cloth) futaine, xylinum, Bar⸗ 
chent; (Bombaſt) ſile ampoullè, ſtylus 

affectatus, hochtrabend; Füſtian- an 
Apes, tripe de velouc, heteromalla, pan» 
nus bone Cows Trip- oder Bliſch⸗ 


ſam | 
Faktick, Nock ; Fuſter, cotinus coriaria, 3 


lignum Indicum, ein Indianiſches Hol: 
zum Faͤrben, Braſilienholz. 
Fuſtigation, (v. F. u. L.) Peitſchung ie. 


Ls 


| 


Ro eine Schlumpe, \garſtige, ſtit- ( 


kende, ſaͤuiſche Weibsperſon, ſ. Slut. 

Fuſtineſs, puanteur, putor, der ble Geruch, 
den fette Perſonen von ſich geben. 

Fuſty, puant, couvi, putidus, e ſtin⸗ 
kend. 

Furility , Fütilneſs, furilire, - furilieas,.. 
Leichtfertigkeit, Leichtſnnigkeit, Unacht⸗ 
ſamkeit, Narrentheidung. 

Fatrocks, courbatons, curvature circa na- 
vem, die Rippen oder gebogenen wy 
um ein Schi f 

Future, — futurus, zukuͤnftig. 

1 (v. F. u. L.) die künftige ute; 
bung, Zeügung. 5 

N Fuci- 


9 


[4 


zukuͤnftige Zeit. 
Füz-Ball, veſ/e de loup, crepitus lupi, Pofiſt, 
Pubenſiſt. / 9 
Firzee, ſ. Fuſee. 5 ä 
Füzen, Fuzzen, nouriture, nutritio, Nah- 
rung, Speiſe, natuͤrliche Staͤrke. 
To Fuzz, eſiler, retexere, aus friffeln, ausfa⸗ 
ſen, auszupfen. N 
Füzz, ſ. Furz. 1 N 
To Fuze, in die Hoheſtehen, (wie Haare.)- 
F! (fey) f! vah! pfuy! ä 
Fyrth, go#fe, æſtuarium, ein Meerbuſen, 
wo das Erdreich niedrig lieget. 


G. 


Guin dſchi ausgeſprochen ; vor a, o, u, 


\ wie im L. u. D. gka, gko, gku; vor e, i, 
u, y, aber wie dſch, als Gentleman, Gin- 
er, Gypſy, &c. ausgenommen 1) alle 

; Nomink und participia, deren Infiniti- 
vus ſich auf 23 als Singer, Singing, 
(sv. to ſing) hanged, Hanger, hanging 
(v. to hang) 2) die Comparativi und Su- 
perlativi der Adjectivorum, die ſid) auf g 
enden, als bigger, biggeſt (v. big) ſtron- 
ger, ſtrongeſt, (v. ſtrong), 3) die folgen- 
en Worte: Geer, Geele, geld, gelding, 
gelt, Geers, get, beget, forget, Gew- 
gaw, Anger, Dagger, e e 

- - Hunger, Monger, Tiger, Finger, b- 
beriſh, gibbous, gi os Gig, Ciel 
gild, Gills, Girl, Gird, Gittern, 1zard, 
give, forgive, Druggiſt und thre Deriva- 
tiva; Vor 4s, u. 4ge, wie dſch, als Badg 
oder Badge, Bridg oder Bridge &c. g wird 
vor und n nich gehoͤrt, als ſovereign, 
foreign, Reign, daign, ſign, Phlegm, 
auch wenig am Ende der partic. und Subſt, 
in g finientium, als loving, Underſtand- 


ing, Shilling &c. Vor g und g42,iſt das g 


gleichfalls ſtumm, als high, nigh, to 
8 — 2 to inveigh „eight, \ eight, 
Night, Might, though, although, Bo- 
rough, thorough , ought , nought, 
bought, fought ; wie auch in Slaughter, 
Daughter, naughty, und deren Derivar. 
Es finden ſich aber einige Worte, in wel⸗ 
chen gh faſt wie f lautet, als in laugh, 
HBraught, Cough, rough, tough, enough; 
ſonſt vor einem Voc. im Anſang eines 
Worts wie im L. u. D. als, Ghels, Ghoſt, 
Shinxzard &c. | 
To Gib; ſ. Gabble. | | 
Gabarage, gabare, barca, eine Art Barken, 
worauf die Waaren aus großen Schiffen 
ein⸗ und aus geladen werden. 
Gabardin, gaban, penula, ein Reiſe- (Res 
gen⸗) Mantel. | 


* 
Fg 


1 a 8 s . / | 2 \ 
%% Dad. - AR. 2} 
Puttüriey, teme futur, tempus futurum, die Cabberys, babil, badinerie, 


— 


— : 


, Fl > 
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e 
joci, nuge 
Scherz, Poſſen, Geſchwaͤtz, Liigen. 

Pre rp Kimeres, 0 Nl Eugen, 
abble, (pros; v. F. babiller) ein 
ſchwaͤtze, ſ. Gibüle Cable a 
To Gibble, 5 prate, Tuan arrire, pre. 
cipitanter loqui, plaudern, ſchwa 
ſchen, klatſche. ; chwaten wa: 

Gibbler, abillard, in loquendo preceps, 

4 = ner r | 
abbling, partic, u. ger. v. to gabble, x{g 
dernd; das Plaudern. b . 

Gabel, gabela, gabella, Impoſt oder Zoll 

Fo 10 7 N ; 

10N, (v. J.) corbis terra plenus, ei 

Schanzkorb. Wi FE 5 

Gab:onade, Gabionado, (v. F.) munitio 

cratibus, die Verwahrung mit Schanz⸗ 

koͤrben. | | | 

Gible-End, ie bord d un toit,frontiſpicium, 
der Gibel am Hauſe. 0 | 

Gablocks, Spurs for fighting Cocks, pe. 

2 pv. calcaria, Sporne vor kaͤmpfende 

ne. . 

Gad (of Steel) morceau d acier; pala chaly- 
bis, ein langes Stuͤck Stahl, (von ohnge⸗ 
faͤhr 3 Unzen.) | 

To Gad, (prob. v. N. S. gaen, D. gattern, 
oder Schottl. ganging) to rove about, 
courrir ga & la, circumcupfare, herum 
ſtreichen oder ſtreifen. 

Gad-Fly, Gad-Breeze, taon, oeſtrum, taba- 
nus, eine Weſpe, Breme. 

Gadder abroad, un courreur, vagabundus, 
ein Herumlaͤufer. 1 

Gadding (up and down) partic, u. ger. 9. 
to gad, hin und her laufend; das Hin- 
und Hergattern. . 

Gaddingly, 4 une maniere rodante, vage, 
auf eine herumgatternde Weiſe. 

Gift, Gaffer, croc, harpon, harpagoy ein ei- 
ſerner 77 womit die Schiffleute dij 
großen Fiſche ans Land ziehen. 

Gäffer, (v. S. god, gut, u. father, Vater) ma 
commun de campagne pour appeller u 
pere de famille, appellatio Patrisfamilis 

illis qui ruriſunt conſueta, ein gemeint 

Wort auf dem Lande, an ſtatt Maſter. 

Gaffet, Cäfflet, argos, calcar galli gallinacez 
ein Hahnenſporn. 3 

Gaffle, ci d' arbolôte, clavis arcubaliſtz 
die ſtaͤhlerne Spanne am Armbruſt. 

To Gage, (gkaͤhd ſch, v. F.) auger, vaſa mo 
tiri, viſiren, mit dem Viſir abmeſſen. 


ige, (gdhdſ<, v. F.) 2 Pledge, gage, pi 


ts ein Pfand. | 4 
1 To Gage, to pledge, gager, oppignorat 
verpfaͤnden. he 
Gaged, (gaͤhdſchd) Jauge, meſſus, mit del 


Viſir gemeſſen, - Gig 


thei! 


Gaint: 


' Witt 


Gainfy 


lick 


Qiinir 


tend 


10ain! 
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7 : (495) i 5 e Gal „ 
r pulnpaty Ylevgh; Gulaht, 2). 
gg. C44, $745. v. S. Peel, bat era. ge bie Miley 
—Z8 imum, (9-4. en fart raided 


re- ¶ Gigs, baillon, apiſtoniium, ein Knebel. Hmmm. 0 8 

da- Goes, (gdgtd) L lunnd, paſtomide ob- Gile (prob; b. Br. 1250 (of Wind) us 
fcb, gektebefk. den e dates eig kübter Wind, fri 

ps, ll bigging, ger. b. to gags, das Knebeln. ſches Luͤftlei nn. 

N T Giggle (as Geele) crier, gingtire, Gileaſſe, gad, galea, ein fanges grüße 

au- ſchnattern, gackeen. Schiff it Segel und Rudern. 
Giggling, ger. v. to gaggle, das Schnattern⸗ Galeon , Glloit; gulion, navis militaxis 

zoll N sging, ger. v. to gage; das Viſiren. Hiſpanica, ein großes Schiff Kriege 155 
Guery, (gditi, v. F.) (Cheerfulneſs) ga ere, | {i} mit 3 bis 4 Verdeck. 

ein allegreſſe, hilaritas, feſtivitas,"die Froh- Galenical, galeni gue, galenicus, den Gründ⸗ 

| lichkeit; (in Clorhes) eclat des babirs, ni- ſaͤtzen des Galeni gema ß. 

tio tor, ſplendor, ſchoͤne Kleidung. .  Caleniſh, galeniſte, ſectator Galeni, der des 


m- Gaillac (Wine) vin de Gailtac, vinum Gal - GaleniAtzneylehre zugethan iſt; it. einer 
| licum, ein Franzwein, von Gaillae in Lanz von einer Seete der Wiedertdufer von 
, Co TT Galenas, einem Medico zu Amſterdam {6s 
oalbrree; mircus, ein aromatiſcher Baum, genannt. UT NOT. 
thee . Tamariſ k. 8 Gklingal, Galgaut, „Qalan al- n 
nde Cay, gzyement, ornate; ſplendide, geziert. Gall, (ghahl, v. H. Gal, u. O.) fel, fel, die 


Gain, profit, Jucre, lucrum, der Gewinn. 


| Galle; Gall py Gall-Nutz nbi de g 
aly- W ToGan, gagner, lucrificare, gewinnen, er- 


galla, ein Gallapfel, Gallusapfel. 


ngez werben ze. to Gain Ground, gegner ſur, To Gall, (ghahl; Pb. b. F. gale u. gr,, 
ptogredi, Grund gewinnen, avaneiren;  rcor7e6ey, eutieulam defrfcare, vergälen, 
ern, WF to Gain one over to our Party, mere die Haut abreiben; (to vex) facher, fairt | 
out, fuel u nn daus notre partre, aliquem in  epragey, irtitare; beleſdigett, erzuͤrnen „ 
rum partes noſtras trahere, einen at funſere Cällant (brave) brave; coufdgenus, fortis, 
Seite bringen; they Gained upon us egregius, brab, tapfer, beherzt ze. (fin; 
aba · apace, il avoient en plus Þ avantage ſur ** bean, bellus, ornatus, Ipecioſus, .attig, 
nous, pedetentim ſuper nos prevale- ſchön ꝛe. GEL. 5 
dus, I bant, fie haben uns je mehr und mehr den Callänt (a Lover) un galant, un ami; unn, 
_ Vortheil abgewonnen, fie ſind uns immer  4mboreax, amator, mœchus, ein Liebha? 
r. 9. 


naher gekommen. ber, Bühler: (Beau) an homme ile bel 


| LY 


vage, 


Clinage, Gainery, 0 Gain. minas colete, das Frauenzimmer bedie⸗ 
- -, Weiner, % gagne, luctatus, der da gewin: nen. | e 
in el net, den Vortheil hat. | Gillanitly, gaſamment, hitide, ſplendide, 
te du WGtine's, . Gaiety. 3 | egregit, artig, hoflich. kt. 
linfui, profitable, Iurrati, lucroſus, bor: Gillantneſs, Gällantry, Falanterie, gent. 
1.06 theilhaftig.  - | © Heſſe, valeus, nitot, magnificentia; ma- 
15 Glinfully, avec lucre, queſtuoſe, was Ge gnanimitas, die Artigkeit, eels F 
. | inn bring, Galleds, a large Gally, ga/-aſe, phaſeblu: 
* 7 n die Eintrag, eine Venetſanlſche groſs H, ſ — 5. 
** ichkeit ꝛc. ſ. Gain. | leaſle; LIE 1 
nacel WW Cnining, partic; U. ger. v. | NN etl ett Les hag 
OM tens besen een.“ e det, Gllen plete portieus,petguls, unby- 
r . Gang, ©. < » 
To Gainiay, (gfdhnſd, v. S. geanſeagan, u. Galley, a Sea Veſſel, galere, galed, navis 
a mo Schw. genſeja) to contradict, contreuire, 1 eine Galee! Galley-Slave; un 
„ contradicere, widerſprechen. A i 6 erten, ad remos damnatus, eln auf die 
ge P WY Cainfayet, 27 contrelit, contrudickot, ein Baleen geſchmiedeter Sclav, oder Ruder⸗ 

J Gegner, Widerſptecher.. knecht; Galley-Foilt, f. Foiit; Calley- 
10rar\ WG ain dying, partic. U. ger. v. to galuſay, Pot, pot dv Fayenice, alvrolus, vaſculum 
Ne _ viderſptechettd ; bas Widetſprechen: murrheum, ein porceugiten Gefäß oder 
it des N To Cainſtand, f. to Withſtand, Tovyſchen / datein man Salben „ Lot⸗ 
Cage,. ſ. Cate, 8 Fears thut. 82 | 


Hin⸗ Gainuble, ce gu on peut gagner, impettabi= 


lis, was man erlangen kann. 


- 


— 


air, homo bellus, ein Stuker:. 


To Gallint, to Gallantive, ga/omiſer, 


— 


/ Galliatd, 


x 9 


feſtira, ein luſtiger Tanz. 
Gallican, (v. F. u. E.) Franzsſiſ<h. / 


Galliciſm, (v. F. u. L.) eine, der franzoͤſiſchen 


Sprache eigenthuͤmliche Redensart. fulpendunt vitulum, das Holz, wo die 
Calligaſ kins, Ship-Mens-Hoſe, Mariners- Metzger das Kalb aufhaͤngen. 
. Slops, chauſſes larges d l: antique, bracce Gambril, the Gambrils, Jointures au gro 
lan, altvdtoriſche weite Hoſen, Schiffer 4 la zambe derrierd} vertebra in part 
Hhhoſen. "at; „ | ſuperiori tibiæ poſterioris, die Gelenke 


Fleiſch in einer Bruͤge. 


Galling, partic. u. ger. v. to 


Gällion, ſ. Galeon. 


Gülliot, galigte, triremis, ein Galeot, leich⸗ 
tes Schiff, nur mit einem Maſt und drey 


Rudern. 


Gallipot, ein weißer irdener Topf, ſ. Galley- 


Por, 


Gillon, 4 Quarts, quatre pintes de. Parts, 
|. Gameſomnels, (S. Gamingſomneſſe) ba) 


congius, vier engliſche Maaß ꝛc. 


Galoon (Lace) galon, fimbria, lacinia, ei- 


ne Galone, Borte, Verbremung. 


To Gallop, Gr. n, galoper, equo 
,  citato volare, gallopiren, ſchnell zurei⸗ 


e NOT ä | . 
Gillop, galop, curſus citatus, der Gallop, 
ſchnelle Lauf eines Pferdes. Is 
Galloper, qui galope, equo citato yolans, 
curlorius equus, ein Gallopirer, der im 


Gallop reitet, ein Pferd, dos einen Gal⸗ 


lop geht. PE. 
Galloping, partic. u. ger. v. to gallop, gal⸗ 
fkopirend; das Gallopiren oder Reiten mit 
verhaͤngtem Zuͤgel. phi 
Galloway, cheval de ſelle, equulus ad 
3 ein kleines Sattelpferd. 
Gillows, (Gaͤllos, v. S. Galga) gibet, po- 
tence, patibulum, ein Galgen; the Gal - 
lows groans for him, i“ ſent la corde, tri- 
. - Furcifer eſt, er hat ſchon laͤngſt den Gal- 
gen verdient; a Gallow-Clapper, pen- 
dA, patibularius, ein Galgenſchwengel. 
. Gillowſes, courroye, corrigia, ein Trag⸗ 
band, (rag mit Neſteln, die Hoſen um 
den Leib zu erhalten) 
Galo t hes, galoches, erepidæ ligneæ, hol- 


W e Ueberſchuhe. 


bade, Gambadoe, gamache, pero, ein 
: une: un voltigeur, petauriſta, ein 
e Capriolenſchneider, Volti⸗ 
+ 9 rer. i f 7 
Gambler, oueun trompeux, aleator, ein 
Siuyieler, Falſchſpieler. | 
Gambling Horſes, equi excurſores, Lauf- 
Pferde. 122 
 Chmbol, Gambols, gambades, ſobreſaut, 
geſticulatio, Luftſprunge. £6130 


i 


(294) 
© Galliard, a merry Dance, gaifarde;ſaltatio To Gimbole, gambader, geſticulari 


\Gailimawfrey, Gallimifry, (b. F. gallima- 
5 Free) a Hotch-Potch, almigondis, car- 
nium variarum minural,flein geſchnitten 


gall, vergaͤl⸗ 
lend /abreibend; das Vergaͤllen, Abreiben. 


by 
: 
/ 


8% | 
1 Ga A” 


undLuftſprunge thun, gauckeln. 


dus, ein Spiel, die Jagd; a Game ar j 
Spiel ein und aus; Came -Cock, coc 


Hahn; 
reſtarius, ein Hegereuter, Wildner, d 
eine Jagd oder Vogelfang hat, 
To Game, Joer, ludere, ſpielen. 
Cameſome, folatre, badin, laſcivus, ſy 
haft, muthwillig. | 

nage, petulantia, laſcivia, das ſpielha 
Weſen, der Muthwille. 1 10 

Gameſter, (S. Gameſtre) joueur, luſibus ad 

dictus, ein Spieler. | 

Gaming, (S. gaming) part. u. ger. b. t 
game, ſpielend; das Spielen; a Gam 

ing-Houſe, Gaming-Ordinary, brelan 
_ Jeatorium, ein Spielhaus. 
Gammer, (v. S. god, gut, u. Mother, Mut 


man, ein gemein Wort auf dem Lande ein 
Frau zu rufen, ſ. Miſtreſs. 
Gammon (of Bacon) un jambon, perna, pe 
taſo, ein Schinken. b 
Gimmor, ſ. Gameſomneſs, Banter. 
Gamur, the Scale in Muſik, /a game, ſcal 


muſica, die Scala oder Leiter in der Muſiq 


das ut re mi fa ſo la.) 


To Gänch, Faire crever, in ſudes acuta 


præcipitem dare, einen auf ſpitzige Pfa 
ler herab ſtuͤrzen, zerfleiſchen, zerberſten. 
Ganching, ger. v. to ganch, das Herabwe 
fen a ſpitzige Pfahler, (eine Leibesſtra! 
bey den Turken.) 


Gander, (v. S. Gandra) Jar, anſer mas, ei 
Ganſerig; Gander-Gooſe, Knabenkrauff 


ſ. Ragwort. 


Gandering, to goa Candering. chercher 


. ſe aivertir allieurs, pendant que ſafem 
eſt en coucbe, amores extrarios quere 
uxore puerperio cubante, wird geſagt 
vom Extragehen der Maͤnner, weil di 
Frau im Wochen liegt. | 
Cane-Fiſh, ſ. Gar-Fiſh, 
Canet, penelops avis, eine Rothgans, 
Ginny or Widgeon. ; 
Cing, (v. S. Gange). ſociert, ſodalium, el 


Bande 


» Kreih 
' »  Gambrel, Piece de bots chez les bouchers pos 
baulſer un veau, lignum, quo laniat rei 


vor be des Hinterbeins Gey einen 
Pferd. N | | 

Game, (Ghdhm, v. S. Gam) jeu, luſus, lu 
and in, ſorte de jeu, Ipecies luſus, ein 


combas, Saline rixoſus, ein kämpfende 
ame-Keeper, garde-chaſſe, ſo 


ter) a Country Appellation for a Wo 


85 
W 


1 


4 3 g of „ 17 5 8 215 * "Bk 5 
e AF; „„ 
nde, Leute von einer Parthey ; Gang- To Garbage, event er, eviſcerare, die Ral- 

Week, (S. Baade nd . lin daunen heraus nehmen. 6 ES Far: 
Week) ſ. Rogation-Week. To Garble, (prob. v. J. garbolare, oder alt 
fo ing, (v. S. gangan) I en aller, abire, F. garbeller) crillen, nettoyer, chor, 

gehen, hinweggehen. ' ©... _  Purgare, excerpere, excribrare, ſieben, 
T Ginglion, loup, rumor nervorum, eine _ ſubern, „ 
Nervengeſchwulſt. _._ © Garble, elite, ſelectus, eine Ausleſung, Aus⸗ 
Gangrel, A5 Gangere, ein Geher, u. el-; ſonderung, ein Ausſchluß; Garbles, Jer 
len, ſtark, q. d. ſtout Walker, ein ſtarker zmmondices qu on tire des epices, des dro- 
Wanderer) vn grand corps mal batt, lon- gues & Q. ſordes que ex ſpeciebus excer- 
gurio, ein langer vierſchrotiger Kerl, oder puntur, der Staub und die Unreinigkeit, 
eine große lange Strunze: 1 490 ſo unter dem Gewuͤrz und Specerey iſt. 
(inzrene, (v. F. u. G. 24 ge, cancer) gan- Garbler, 01/7reur de droguts & d'epices, 
græna, der Krebs, kalte Brand. purgator, ein Viſitator der Materialiſten⸗ 
To Gangrene, ſe gangrener, gangrænam - wagren ae. . ory fp 
corripere, den Krebs bekommen. Girbling, ger. 


1 
LI 


* 
# 
| F 


] | | er, b. to garble, das Saͤubern 
Cäntlet, Cauntlet, Armour for the Arm, der Materialien, das Sortiren der Waa⸗ 
gantelet, chirotheca ferrea, ein Panzer- ren. i | 28 
handſchu p. f fGirboil,, (Garbdil; v. alt F. garhoui)) a 
Cintlope, a Puniſhment of Soldiers, /es Tumult or Contention, amulie, gue- 
' baguertes, virgæ, die Spißruthen; to run relle, turba, rixa, ein Aufruhr, Streit. 
the Gantlop, paſſer par les baguettes, Gard, or Guard, arde, vigilia, die Hut, 
lupplicium virgarum pati, durch die Wache; bord, imbria; der Saum an ei⸗ 
Spißruthen laufen. F... 5 (| bs i 
Gnimede, ſ. Catamite, To Gard, or guard, garder, cuſtodire, his 
Gaol, (D{4h1) ein Gefaͤngniß, ſ. Jail, teen, bewachen, bewahren. 
Woeler, , Jail, Ouarded, garde, cuſtoditus, bewachet, bes 
Cap, (gdpp, S. geapan,u. Schw. gap) er- wahret. 0 
jure, hiatus, eine Oeffnung, Kluft. 


, 


Gam Garden, (Gard'n, v. Br.Gardel, u. F. u. D.) 
rell 19 Cape, (gahp, v. S. geapan, u. Sw. gapa) Jardin, hortus, der Garten. 
1 auvrir la bouche, bailler, hiſcere, hiare, To Garden, jardiner, hortum condere; 
„Mut gehnen, das Maul auſſperren; ro Cape den Garten bauen, mit Gartenwerk umge⸗ 


: Wo after, ſoubaiter avec ardeur, inhiare, hen; it. einen Habicht ins Gruͤne und an 
de eu nach etwas ſchnappen, ſtreben, gaffen; to die Sonne ſetzen. eee 

Gape at, badauder, intente intueri, an- Gardener, jardinier, hortularius, der Gaͤrt- 
na, pe gaffen; Cape- Seeg, gähnaffend, maulauf; ner. | 


perrend, muͤßig, f. loitering. Gardening, ardinage, paſtinatio,die Gdrte 

Caper, badaut, circumſpector, ein Gaffer, | nerey. _ 1 
e, ſcal perrmaul, einer der Maulaffen ſeil hat. Carderobe, ſ. Wardrobe. ', © #1 - ' 
Nuſic ping, (S. Gapeung) billement, oſcitan- t Gardeviant, i ac, corycium, ein Waat: 


' tia, das Gähnen, Maulaufſperrenz 2 ſack, Querſa>. _ | 
acuta Gaping, a Chink, ne fonte, breche, fiſ- Gardian, Guardian, touteur, gouverneur, 


e fa furs, eine Spalte, Luckez a Gäping Hoi tutor, gubernator, ein Vormund, Hofe | 


erſten don, ſ. Hoidon, meiſter, Voigt, Gouverneur; 'a Cardlan- 
owe To Gat or Garr, ſ. to make. Angel, ange gardien, angelus tutelaris, 
esſtra}; Girb, (v. S. gearpian, aufputzen, oder v. F. ein Schutzengel. 
garbe, J. garbo, u. Sp. garvo) Dreſs, Cardianſ hip, tutelle, tutela, die Vormund⸗ 
nas, ei babit, eee ornatus, veſtitus, ein ſchaft, Aufſicht uͤber einen. 1 149 
nkrau Gewand, Kleid; air, fagon, vivendi ra- Gardmanger, (Gaͤrdmaͤnd ſcher, v. F. garder 
tio, die Art und Weiſe des Verhaltens, und mange, q. d. eine Speiſeverwah⸗ 
reber das Betragen, dle Auffuͤhrung; rain, rung) depenſe, cella penaria, eine Speiſe⸗ 
fem raj hos S de 1 * _ kammer. b eee 
uære aporis , die Schaͤrſe des Geſchmacks: Care, /ainegroſhere & velab, villus 
geſage Lerbe de ble, merges, eine Korngarbe, (in Wolle 11 habe -oftigts 
geil di einem Wapen,) 


Girbage, (prob, b. J. garbolare, oder alt F. Vu pich. aiguilie, ncus, ein Horufſch, 
| x MEA Entrails of 12 Meernadel: AE Ras * 
ans, F #ripai/ie, viſcera, Kaltaunen, Kutteln; Gärgane, petit ennard verd, querquedula 
(Refuſe) abbatis, purgamentum, Wuſt, 
m, ein Uneinigkeit, Abg 
Bande 


* 
0 


, viridis, eine gruͤne Tauch⸗ oder Hriech⸗ 
a | „ 
. Clrga- 
z g 2 2 4 
- " 5 
1 


nglings e. 


„ 


1... -* 889 
5 age; gergoriſme, gargarins, gr Ge ſort, gorniſen; preſidhuri, die Seju 
„ r ESE 
To Car garize, (gdrgdreis, v. F. u. L. u. G. To Garriſon, met. garni ſon, præſidium 
vaęraſdd ) to waſh the Throat, ganga- collocare, Beſatzung (in eine Stadt) le⸗ 
riſer, gargarizate, gurgeln. „ e 
Girget, maladie mortelle parmi le betail, + Garrility; Pratingheſs, caquer, babi/, gats Flo 
contagie peſtis bubulum pecus abri- rulitas, die Schwakhaftig eit. | 
piens, eine toͤdtliche Krankheit unter dem Garrulous, 6 hillant, garruloſus, geſchwa⸗ lige 


Nindvien. e, ebert, al 
\Girgil, — des opes, [nes anſeribus ini · Girrulouineſs, ſ. Garrulity : por 
"mica, eine Krankheit der Gaͤnſe. Garret, gar7iye, faiciola tibialis, ein Rje: pol 
Gargle, (v. F. gargoville) guſter, jugulum, ober Hoſendand ; the moſt Noble Ordey * 
die Gurgel, der Schlund, dis Kehle, ein of the Garter, / orure luſtre de Ia jay: ſich 
Gurgelwaſſer, ſ. Cargarim. — _ ze4xe, illuſtris ordo periſcelidis, der be- Cathe 
To Girgle, gurgeln, den Hals ausſpuͤhlen,ſ. ruͤhmte Orden vom Hoſtnbande: Ie ler, 
to gargarize, | To Garter; atturher les jarretieres, ſubli. Ta) 


Gargling, part. u. ger. v. to gargle, gut- gore caligas, die Kitiebdnder zubinden, die : 
. =", das Gurgeln; a Gargling Brook, Hdſenbdnder anbindeti. 1 : ie 
un ruiſſeau qui gazouille, tivulus ſtrepi- Garth; cour derriere de maiſon, area, det Cäche 


tans, ein rauſchendes Baͤchlein. Hof hinter elnem Hauſe, (Vard); bongez 55 
Oariſh, Faux brillant, ſubiplendens, glin- cataracta; eine Schleuße; ein Gurt, f. 15 1 
zend, das einen falſchen Schein von ſich Girth. 1 5 ttle 
giebt; velu, laineux, villoſus, zotticht, Caſcoyns, cuiſſes de derriere di un chevil, Nt 
-wollicht. * „ poſteriora equi, die innern hinteren MO; 
Okrifhneſs, (v. S. Gearwian) Faux bril. Schenkel eines Pferbes. s Wil 
lant, nitor, der falſche Schein oder Glanz. Gaſe-Hound; ſ. Gaze-Heiind, bert 


Girland, (v.F, u. J. Fhirlanda, 5. O. wife Ci, (vielleicht v, H Gar; Loch) a deep yd 


ten, wern, gewern, F. virer, herumdrehen) a off qo vis cæſuta, Cauq: 
: guirlande , ſertum, ey Blumenkranz, | To- Gaſh 5 balafrer ; ſcindere, eine tieſt big! 


Girliks, Garlix, ſorte de tolle, linteum, Bör- To Gaſp (q, d. gape per Epentheſin liters bauge 
lizerLeinwand. 6 ſ.. ober 5 Seh. gdſpa, olcitare) (for W 2 
Carment, (q. d. Gatdment, v. F. garden Breath) reſpirer avet peine, reſpirare; Ve; 
oder garnir, q. Garniſhment, Garni- nach O hem chnappen. n 
- ture) vetement, veſtis, das Gewand, Kleid. Cäſp; abors, ſoupir, halitus, ein Schnapy M- wi 
Garner, eine Kornſcheuer, ſ. Granary, nach Othem, Schnaufen: 5 
Garniſh, Garniſ hes, (v. F. garnir) enibel- Cäaſping,; partic, u. ger. b, to gaſp, nach abg 

-lifſemens, fleurs, decorationes, Auszie- - 5 — chnappend; das Schnappen nach Oif 

\xungen der Koche um die Schuͤſſeln, Zier? Othem, -— | | 
rathen und Blumwerk an Thuren, Vorhs: To Gaſter, f. to affright. 5 pro 
„„ gt a P0E  Giſtlitels; (S. Giſtgelictieſſe, Ghoſt-Likes ( 
To Garniſh, to ſet off, garnir, embellir, neſs) affrighting Quality, qualite af. nad 
adornare, zieren, ausſtaffieren, Freuſe, horriditas, die Erſchrecklich⸗ *. 
Garniſ hee, ſequeſter , 3 an ee N FIG 1 el 
nde man etwas + Caſtful, Gaſtly, frighrful; 4/deux,hotrifis 8. 


Drittmann, in 5 | 8 

thut, bis der Streit zu Ende iſt, cus, erſchrecklich, entſetzlich. up 

Garniſ her, celui qui garnit, exornator, ein Giſtly, (S. gaſtgelie) ef/?qyablement,bleme, Bl 

i Staſſierer. f haorritice, erſchrecklicher Weiſe. 5 

| - _ Garni{hing, Garniſhment, Garniture, (v, Cäſtred, 4pouvante, pertetritus, plotzlich *** 
= . S. Gearwian) 470urnement, adornatio, erſchrocken, ſ. to gaſter. "Ws a 


die Zierung, Ausſtaffierung, ſ. Furni- e erlangte, imperf. h. to ger. 

= rure. „ — - _ Gate, (Odht, b. H. Gar, Lo, Ourch gang) C n 

; Girret (v. alt F . garite, ein Thuͤrmchen) of porte, porta, ein Thor, Thorweg; Flood- MW n 

1 Houle, /e ga/eras, ſolarium ſuperius, Cate, vanne, cataracta, ein Schleußen⸗ Ba 

| der Boden unter dem Dach. thor, Schutzbret; Cate -Houle (in Weſt⸗ ger 
Garreteer, gui lage ſous galetas, ſolarius, minſter) maiſon publique de Weſtminſter, 

_  - * ©» ſubregulaneus ,,, der auf dem oberſten domus publica Weſtmonaſterialis, ein 

_ Stockwerk, zu oberſt unter dem Dach buͤrgerlich Gefaͤngniß zu Weſtminſter von dy. 


wohnet. | a Thuͤren alſo genennet; Cate (Manner 


4, 


i 
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zie Stellan des Leibes. 
o Gather (gkaͤtther, v. S. gatherian) (a 


—_- 


hen, to Cather together, amaſſer, col 
ligere, ſammlen, zuſammen leſen; to 
athet, to aſſemble, aſſembler, congre- 


gare, verſammlen; to fecollect, con- 


clur res collig ere, ſchließen besreiſen, ei⸗ 
nen Schluß faſſen. 
Cithered, cue illi, callectus, geſammlet. 5 
atherer, qui  cuertle, collector, ein Samm⸗ 
ler, Schnitter, Weinleſer 2c. Catherer of 
Taxes, collecteur a impoſts, collector, 
rtitor, or Einnehmer, Belleiunehmer, 
p hrenaufleſer. 
Cithering, * eolledte, colle&i 0, Car» 
ptura, da mmlen 2c, 
dalle Tree, ff ail Tree. 
Cittle-Head, .&cerve/s, obliyvioſus, elner, 
der Heckerling im Kopf hat. 
155 y. (gahdili, v. L. gaudium) aſfectedly 
e avec e laute, buutſcheckigt 
herays See ſtolz, praͤchtig. 
Gaudineſs, Faſte ridicule, lautitia, laͤcherli⸗ 
cher Putz Ac 
Gaudy, rrop 'poyant, lautus, gar zu buntfaͤr⸗ 
big und ey heraus geputzt, wie ein Co- 
noͤdian res Wackel. 5 
lauge, ſ. Cage. 1 
Cave, gab, imperf. v. to give. 
Gave, ſ, Piper-Fiſh, | 
Cävel, (S. Gaſel) impoſt, cenſus, eine ge- 
- wiſſe Auflage; Javelle de bie, I whe 
ſrumenti falcibus męſſi, eine Hand v S 
e Korn; Gavel-Kind, ( 
Gifenal eyn, i, e. given to all the Kin) 


certain lay, lex quibusdam provinciy 


propria, ein Geſetz in etlichen Landſchaf⸗ 
ten in England, die Glither eines Vater 
8 ſeinem Tode in gleiche Theile zu thei⸗ 


checke, toute ſorte # armer, arma ur- 
vis, allerhand affen, ſ. avelin & Pic ax. 
Cuping, (Gahping) / con de ſ* btendre, 
mae das Dehnen, Strecken (der 

ieder 

tCaupt, lean, malgre, maeſtentun. Künne, 
ausgemergelt. ä 

Guntneſs, (b. G. gewan an, abnehmen, ma⸗ 
ger werden) ſ. Leanneſs. 

Càuntree, chantier, fulcra doliorum, die 


. worn die Faſſer im Keller lig- - 


{ | 
3 2 yelog, H. gau, 1250 (brif k 
oyeux, alacer, lætus, munter, 5 


Uwe * , * , magnifique, 


n 
of Going) demarebe, pts, der Gang, | 


Flower) chi, carpere, pfluͤcken, abbre⸗ 


Gel 
 comptus, | laure or natus, bunt, (468 * 
mic. 1 


3 - 


AR. SER 35. RAR 

ety, . Gai 8 

Syrer Nes, verge ſanguine, virgo. ſan· 
guinea, Hartriegel. 

Gaze, attente, (tonnement, parulis oculis 

aſpectus, ſtupor , eine begierige An⸗ 

#1 auung., Erſtaunung, eee 

to ſtand at a Gaze, etonner dle guelfue 

choſe, cum admiratione aliquid ſpectre, | 

Maul und Augen auſſperren, ſich uber et⸗ 

was verwundern. 

To Gaze, (gdhs,v. ©. geſean oder G. 274 
ps, admirari) garden fixement, avide 
ſpectare, angaffen, ſtarr anſehen. 

Gaze. Hound, /evrier, agaſæus, ein Witid- _ 
hund. 

Gazel, gazelle, caprea, Arabica, eine Arabi- 
{he Ziege. 

452et, Gazette, à public News Paper, 

anette, nuncius publicus ſcriptus, die 
„Zeitung. 

Gazetteer, gazetier, nouvelliſte, famigera- 
tor, ein Zeitungsſchreiber oder Traͤger. 
zzing, partic. U. ger. b. to gaze, angaf* 
fend; das Angaffen; a Gazin Hoydon, 
' ſpatlats] ce, ſpectatrix, eine Anſchauerinn. 

Gazing-Stack, an ſpeclacle, ſpectaculum, 
ein Ding, worüber man Maul und Augen | 
aufſperrt. 

Gazon, (v. F.) a reen Turf ot Sod,ceſpes, | 
ein Raſe, 

Gear or Geer, Ve v. G. gearwian, bereit | 
machen) etofe,. merx, ; babiole, lu: 
dicra, Kinderſpiel; matiere, pus, Eiter; 
babillement, mundus muliebris , eine 


An ae ꝛc. harnois, phaleræ, das Ge⸗ 


\ 


irr eines Pferdes. 

2 geazon, rare, rarus, ſeltſamt, 
e,Gee-Hd! % heus! wid! (interjett.) 
Le, reiiſh Ir, luccedere, von ſtatten ge- 


hen, angehen, - 

Geeſe : (©bihs) Ges, anſeres, Gin . . 
00 : 

+ Geir, 3 vultur, ein Geyer. 

To Cèid, (gheld, v. S. gylte, Schm. gala, 

u. D. gdlder) couper les teſticules, eaſtrare, 


verſchueiden, entmannen. 


Alert (v. S. gildan, bezahlen) ſg aux 
taxes, e zinsbar, der Steuern 


bezahlen muß; capable q dire chatrt, - 


evirabilis, was caftrirt oder verſchnitten 
werden kann; coag ulant, coagulans, con- 
cretivus, wat cbagulirt / zelleſert, oder ge⸗ 


friert. 
, - 4 celui qui chatre, caſtrator, dex da 


verſchneidet. \ 4 
Gelder-Roſe, ſumbucus "roſea, Niederhel- 


d 
8 * Attich. 


— 


2 
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* 
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Gelding, Patlion de chatrer, caſtratio, das re, zeugen, gebaͤhren fortpflanzen her⸗ wy 


Verſchneiden. © _ vorbringen , verurſachen. 
Gang a gelded Horſe, un cheval coupé, Generation, (Dſchennerd <jon, v. F. u. L) 750 
_ cantherius; cabo, ein Wallache. Lineage, Production, die Zeugung, das de, e 
Gelly, eine Gallerte, ſ. Jelly; _ Geſchlecht, die Fortpflanzung, Nachkom⸗ Gentil 

-Gelr, gelded , c-4rre, caſtratus, verſchnit⸗ 3 oy h A800 oder eine Zeit ulis 
ten. 8 | von hunder ren. neil 
Gem, (Dſchemm, v. L.) a Jewel, pierre Generative, ſetving to Generation, ge. 5 
8 ee gemma, ein Edelgeſtein. neratif, generativus, zeugend, gebah⸗ gentil 
Gemmary, caſette de pierreries, theca tend. „ 1b 
gemmaris, ein Edelgeſtein, Kaſtlein. Generdſity, Liberaliey, Greatneſs of Soul, I (3,1, 
Gemelliparous, (v. L.) qui fait deux petits generofite, liberalitè, magnanimitl, libe. a, 

a la fol, was Zwillinge oder zwey jun- ralltas, magnanimitas, die Großmuth, lind 

ge auf einmal gebiehret. N Freygebigkeit. . Ie G, f 
To Geminate, ſ. To dduble, Generous, genereux, magnanime, genero- Gentl 
Gemination, f. Doubling. 4 ſus, liberalis, edelmuͤthig, freygebig. Genel 
Gemini, in the Zodiack, gemeaux, die Generoufly, genereuſement, liberaliter, M' / 

willinge (im Thierkreife,) magnifice, grofmilthigllgh. her 
Gemini, O Gemini! ojia/s! proh Jupiter! ' Generouſnels, die Großmuͤthigkeit, ſ. Ce. ciatl 

O Wunder! Ms | nerolity.  * this 
Gemmow (Ring) foy, alliance, vertinella, Genes, (v. F. u. L. u. O. wee) das erſte Ede 

ein doppelter Ring mit einem Gold⸗ und Buch Moſis. 3 Gent] 

Silberdrat. | Genet, (Dſchennet, v. F. u. J. Chines) 2 WM , | 
Gender, Kind, genre, genus, das Ge⸗ Spaniſh Horſe; aſturco, ein Spaniſcher get 

ſchlecht. 5 Zelter, klein Spaniſch Pferd; eſpece 4 WM cent 
To Gender, ſ. to egender, to generate. chat en em felis Hiſpanicus, eine ira 
Genealsgical, genea/ogique, genealogicus, Art einer Spaniſchen Katze. k die 
genealogiſch. 5 6 Geneva, Juniper Brandy, geneure, vinum cent 


Geneilogiſt , (Dſchenneallodſchiſt, v. F.) aduſtum ex baccis juniperi, Wachol⸗ ſel 
genealogus, ein Geſchlechtsregiſter⸗ derbrandtewein.. 3 
| ſchreiber | | ' Genial, belonging to Marriage, Feſtival, cen. 
Genealogy, (Dſchenneallodſchi,) Deſcri- goyeux, genialis, lætus, zur Zeugung ge- 
ption of Deſcent of Families, genea/o- höͤrig, froͤlich. n To 
gie, genealogia, das Geſchlechtsregiſter. Genital, Generative, genzzal, genitalis, li 
Generable, ul peut &tre engendré , genera- zur Zeugung oder Fortpflanzung dienlich. Cen 
bilis, was gezeugt werden kann. Genitals, les genitoires, genitalia, die Ge⸗ 
General, common, ordinaire, generalis, burtsglieder. . 15 
allgemein. In Céneral, en general, in Genitive, genitif, genitivus, der Genitt- la 
genere, insgemein, ſaͤmtlich, alle uͤber⸗ vus in der.Grammatica,' | 


haupt, in der Summa. .- Genius, (Dſchehnius, v. gignendo,) genie, 6 
General of an Army, un general, impera- diſpoſition, naturel, ingenium, die ange⸗ | 
tor exercirus, ein General, Feldherr. bohrne natuͤrliche Art. A great Genius a 
Oeneraliſſimo, Ceneraliſſimus, of an Ar- eſprit fort, vir magno ingenio, ein ſtar: li 

9 80 my. generaliſſime , exercitus imperator ker (herrlicher) Kopf. | 15 9 
pPrimarius, der hoͤchſte Feldhetkr. Genius, a Spirit, genie, ange, genius, an- 1 
_ Generility, (Dſchenneralliti,) the greateſt gelus, ein (guter oder boſer) Engel. | 


Part, generalitb, la plupart, pars maxi- Genner,'f, Genet. 
ma, das Volk insgeſamt ; of the 1 5 Genneting, Genniring, ſorte de pome, po- 
/ 


generalitas, die Generalitdt, der Sta mum præcox, ein ſchoner, kleiner, fruͤh⸗ / 
| fo die oberſte Gewalt in Kriegsſachen zeitiger und dayerhaſter Apfel, (ein o 
hat. | | wg hannisapfel.) 1 Ge 
Generally, genenalement, ordinairement, + Gent, ſ. Genteel. Gônt, (i. e. Gentle - 
plerumque, insgemein. | man, per apprev.) ſ. Gentleman. Ge 
Generalnels, die Allgemeinheit, ſ. Gene- Genreel, (dſchentihl, v. L. gentilis, oder 9. G 


rality. | gentilleſſe) beau, leſte, galant, venuſtus, 

SOSeneralſ hip, 'genera/ar; dignitas belli du - concinnus, artig, hibſch a 

dis, die Wurde, Charge eines oberſten Genteely, galamment, venuſte, concinne, 
Feldherrn. a . hoͤflich, galant, artig, ſiattlich 2c. | 
To Generate, te beget, generer, genera- Genreolnels, proprote, gentileſſe, yea 


7 


* 


Artigfeit, Hoflic- 


\ >, 
FG E js 
Gen ! 


'h keit e. | | 
Centian, (v. F. u. L.) Enzian. 9 
u. &) Wccocil (a Maggot) ver, termes, eine Ma- 
N das WI de, ein Wurm. 3 
h on centile, (dſchenntil, v. F. gentil, u. . gen- 
ie geit I eli) p4yen, erhnicus, ein Heyde. 
Centiliſm, paganiſme, ſuperſtitio ethnica, 
1 4e. dis Heydenthum. 1 85 
gebäh⸗ Gentility, gentilbummerie, qualité de gen- 
8 lilbomme, nobilitas , der Adel- (Stand.) 
| on (intle, mild, modere, doux, temperé, mi- 
- libe. WM tis, manſuetus, cicur, milde, ſatift, ge- 
muth, linde 2, Gentle-Folks, des amis, ami- 
Fe di, gute Freunde. 5 
"a Gentle, ein Mehlwurm, ſ. Gentil. 


Gentleman, (dſchenntelmaͤn, v. F.) un gen- 
il homme, generoſus, ein Edelmann, | 
Herr. 0 „ | 
centlemanly, Gentlemanlike, grofimits 
thig, freygebig, wie ein rechtſchaffener 


* 


erſte Edelmann, ſ. Cenerous. 2 
bentlemanſhip, (q. d. bona gente Man, 
er) 2 4. S. ſhip) genti/ homtmerie, dignitas 
iſcher generoſi, die Wurde eines Sdelmanns. 
wok Centleneſs, douceur, humanite, humour 
eine traitabls, lenitas, humanitas, cicuritas, 
i die Gelindigkeit , Leutſeligkeit. 
um Gintlewoman, (dſ<enntlwamin,) demoi- 
<ul: elle, generoſa, fœmina nobilis, eine 
Ciently, moderately, avec moderation, 
9 gt oderate, ſanftinuͤthiglich; | (ſoftly) 
tale for bruit, pedetentim, ſachte, gemach- 
71 lich. | | 928 
* Centry, the Rank of Gentlemen, /a pe- 
Ge: inte noblegſs, nobilitas, der kleine (unte- 
2 te) Adel. The Nobility and Gentry, 
> la grande et la petite nobleſſe," les Sei- 
x eurs et les Gentilshommes, Ordo nobi- 
_ jum ſuperior et inferior, primates, 
* ek magnates, et genetoſi ſ. no- 
far iles, (der große (oder obere) Adel, nehm⸗ 
4 lich dieBarons, Viſcounts, Earls, Mar- 
ans queſſes und Dukes) und der kleine (oder 


untere) Adel, nehmlich die Knights, 
Eſquires und Gentlemen. * 


Cenuin, (dſchennuin) true, natural, pro- 
bre, naturel, vrat, genuinus, natuͤrlich, 
acht, waͤhr ꝛc. * EA] og 
enuinly, naturellement, genuine, natür- 

licher, aͤchter, ungezwungener Weiſe. 

Genuinnels, realize, bonté, qualitas ge- 


t3. nuina, die achte, natuͤrliche Eigenſchaſt. 
tus, Geocenrrie, (v. F. u. L.) das einerley Mit- 
telpunct mit der Erde hat, (in der Aſtro⸗ 
nd, tene 8 f h 12 
| zcographer, geograpye, geographus, ein 
nu- Erdbeſchreiber. As A . | 


| Geographically, geographiguement, - 


, 'E 


Cenufléxion, (v. F. u. L.) das Kniebeugen. 


79) . 
Geographical, grographique, geographi. 
pe ue Erdbeſchreibung gehörig. F | 
3 

graphice, auf gedgraphiſche Weiſe. . bf 
Geography, (dſ<hiogardfft ) geographies 
geographia, die Erd⸗ (oder Weltbeſchrei⸗ 

ung oh Sh | 


Geomancer, geomancier, geomanticus,, 
ein Punctirer, Fantaſt. AC , 
Geomancy, geomance, 
Punctierkunſt. 
Geometral, geometral, 
der Feldmeſſerkunſt. | 
Geometric, Geometrical , geometrique, 
mages zu der Feldmeſſerkunſt ge⸗ 
orig, | | | 
Geometrically, geometriguement, ſecun- 
dum regulas geomerriz, nach der Feld- 
meſſertunſt. | | 
eometrician, 
ein Feldmeſſer. | | 
Geometry , (d{<iammetri) geometrie, geo- 
metria, die Feldmeſſerkunſt, das Feld- 
meſſen. fy 
Georgicks,/(v. F. u. L 
Ackerbau. . 
Gerbe, (v. F.) merges, eine Garbe e. 
Gerfaùdlcon, 2 gyrofalcus, ein 
Geyerfalke. e , 
German, aleman, germain, teutonicus, 
alemannus, germanus, Teutſch, (oder 
Deutſch,) Hochteutſch; leiblich, recht, 
aufrichtig treu / redlich. A Couſin Ger- 
man, couſin ger main, frater patruelis 
germanus, ein leiblicher Vetter. Ger- 
man, (dſcherrmaͤn) an Aleman, Teuto, 
Alemannus, Germanus, ein Teutſcher. 
Germander, | germandrte, chamædrys, 
SGamaͤnderlein, Bathengel, Vergiß mein⸗ 
nicht. Water -Germander, chamaras, 
chamædroides, Waſſer - "Bathengel, 
' *Germander-Free, germanaree, quer- 
cula, kleiner Eichbaum, Gamanderlein⸗ 
kraut, Rubenkraut, Krotenkraut. 
Cermany, (dſcherrmaͤni) Germanie, Ger- 
mania, Teutſchland, (o 
To Germinare, to bud, germer, germina- 
re, auskeimen, hervorſproſſen. 


ion, (v. F. u. .) die Ausſproſs 


— 


geometralis, nach 


G geometricien, geometra, 


) Virgilii Bücher vom 


” 


minatio 
ſung. SPL, 4 ' 
Ger s, ger mes, germina, junge Sprof⸗ 
en ; Sweigleſy. .. 


Geſles, bandeau, ligulæ, Baͤndlein, ſo den 
Habichten angebunden werden. 
Geſtation, (a Beating in the Womb) Por- 
tde, geſtatio geſtaminis muliebris, das 
Tragen der weiblichen Buͤrde im Mut- - 
terleibe; die Traͤcht igkeit. 
Geſts, geſtes, gelta, res geſtæ, große Tha- 
en. „ 2 nt 7 
f e 


84 


geomantia, die 


der Deutſchland.) 99 * 


unanſtaͤndig geberden, gaückeln, 
ſechten, ſich g ; | 
Gelticulation, (dſcheſtieulaͤſchlon / v. F. u. Choſtlineſs, (y. S. gaſtgelie, u. nefſe) pi, 


Settings, ſ. Acquiſitions, Stada 
Gew-Gaws, (v. S. gegas, Spielzeug, oder ſchwindlicht. Giddy-Braiged, ecerveh ' 
erourdi, ineptus, inconſtans, ſchwindel⸗ 


N | 


y wat ©; ks 
* 2 * * * — 


* * 

on 

Ge ? 
1 


1 


oa zieren, 
L.) die Gautelgy, naͤrriſche Geberdung, 
ay, 


Geſture, (oſcheſſturt) Motion of the Bo 


: gee action, geſtus, die Geberdung im 

Reden. 83 

Tg Get, (gkitt, v. S. getan) gagner, acgue- 

p ber acquirere, gewinnen, erlangen; (ta 
eget) Faire, engendrer, gignere, zeu⸗ 


gen. To Get a Thing done, faire une 
_ «hoſe, ourare, ut res perficiatur, etwas 
thun laſſen, fertig machen laſſen. Io 


Set your Leſſon, apprenare ſa legon, 
lectionem ſuam ediſcere, ſeine Lection 
lernen. I got it, ze Þ ai, accepi, habev, 


ich hah es bekommen, hab es. Get you 


gone, Get you hence, allez uous en, 


Rage. geh, trolle dich, packe dich. To 


iet home, venir au logis, damum ve- 
aire, nach Hauſe kommen oder gelangen. 
To get a Fall, temben, cadere, fallen. 


I Get well agam, recouvrer ſa fant, 


reconvaleſcere, wieder geſund werden 

It is not ta be gotten (or got) ce u eſt 

fas d trouver, non e jus off occaſio , es 
iſt nicht zu haben, iy bekommen. ] could 
never Get ta ſee him, je n ai jamais 
1 £4 le voir, nunquam mihi obtigit vi- 
dlere illum, ich habe ihn niemals koͤn⸗ 
nen zu ſehen kriegen, oder bekommen. 
Jo Get ready, appreter, expedire, ab- 
ſolyere, fertig machen. To Get in, en- 
- Frer , intrare, hineingehen, hinein fom- 

men, bringen, ſchleben, thun. Ta Ger to, 
 aborder, attingere , an einen Ort gelan- 
8M, To Get one with Child, engroſ- 


er une femme, gravidam reddere, eine 


ſichwaͤngern, ihr ein Kind aufhaͤngen. 


4# et g good Namę and go to Sleep, 


» +» lenge et-honorifice vixit; qui bene vir 


xit, wer einen ehrlichen Nthmen hinter 


1 < laͤßt, kann ſich getroſt ſchlafen legen. 
* Fel (of Children) qui fair —— a 
an, partor, det (oder die) viel Kin- 


der zeuget. 


Gereing, partie, u, ger. v. ta get, erlan 


gend; das Erlangen. 


as, Bilder) play Things, bablolet, 


E > brim or/ons, nuge , Spielwerk. 


Gherkin, Ghirkin, coucombre confi, cus 


_. Eumig minor .conditus, ein eingemach⸗ 
Ai Guthen,” 


rtar, f. tar. ' 
Ghizzard, f, Gizzard, _ 


Cheb, ſ. Guels. 


(2860) 


| Ta Geſtleulate, geſticuler, geſticulari, fich Choſt, (8hvhſt, v. S. Gaſt, v, 9. Geek) a 
ſplegel⸗ Spirit, ame, eſprit, lpiritus, anima, gin 


geiſtliche Eigenſchaft, Art. 


d 
Gi 


4 
* . 
7 
N 


* 


— 


Py . i | 
<4 A : 
o Gif 


Geiſt, die Seele. 
ritualits s ſpiritualitas , die geiſti che, 
Choſtly, ſpiritual 1 ſpir tel, {pirirualis, 


geiſtiſch. . : 
Gtapr, (dſc<ejant, v. F. u. L.) g#av, gigas, 
ein Rieſe. . 
7 une gbante, gigantea, eine Rie: 
unn. . | | 
Glantl&e, Clantly, giganteſaue, gigan- 
reus, wie ein Rieſe, 5 : 
Gib-Cat, un chat, felis mas, ein Kater. 
Gibberiſh, (9.9, Jabberiſh, v. jabber, 
oder H. gabbern) Jargon aragouin, 
mendicurum et nebulonum ex compa- 
fa termo, kauderwelſch. 
Gibbex, gives, potence, patibulum, ein 
Galgen. | yp 
Gibble-Gabble, caguet, 4abil, ſermo ſenſu 
deſtitutus, kauderwelſch Zeug, ſ. Wiſhy 
 walſhy, hickledy pickledy, Hurſy 
burly, Hodge Podge, Maple mangle, 
- Arly verſy, Kim kam, hub bub, crawly 
mauly, hab nab. | | 
Gibboſiry,*a Bunching out, 6o//e, qualits 
Heſſen gibboſitas; die bucklichte Eigen- 


{a . 1 | | 2 | 
Gibbous, bo, gibboſus, bucklicht, hi. 
ckerigt. 5 ">" 


Gibe (v alt-F 'gah u 3 gabbo) a Jeer 

e; (v. all-. J, ga | 

. ar Flour, rotllerie, dicterium, ein Stich, 
„ SE Rl 

Ta Gibe, (v. F. gater) railler, gauſſer, di: 
Kerio petere, ſticheln, ſhimpfen, Scher 
mit einem treiben. | 

Giber, »wileur, ſcurra, ein Spottvogel, 


Gibingg lere, vellicatio, das Sticheln, 
Fiblers, 4% e M oye, gigeria, anſeris trun- 
-:culi, die junge Gans, (der Kopf, Hals, 
« Flugel, Magen, Leber,) das Gaͤnſege⸗ 
Froſe. LO DOLLY f 
Glddily, (ghiddili, p. S. gidiglice) incon- 
_ fiderately, ſans conſideration, inconſi- 
© derate, unbeſonnen. hs 
Giddinels , (ghidpineſſ, v. S. gidigneſſe) 
tournemeni de ttte, Vertigo, ſcotoma, 
er Schwindel, 


y, qui a dts vartiges, vertiginoſus 


ſuchtig, unbeſonnen, unbeſt4udig. 
Gift (ohifft, v. S. Gift, gife u. geoſt, u. 


w. Gift) don, talent, donum, eine 

; Gabe, Verehrung, ein Geſchenk. You 
muſt not look a Gift -Horſe into the 
Mauth, 4 cheval. donn on ne reg arde 
pas les dents, non decet ora dati caute 

b r inſpe- 


5 * Fg 


|) 3 
y ein 


4 
alis, 
igas, 
Rie: 


gan 


ber, 
Ouin, 
npa- 


ein 


enſu 
iſhy 

ks 
gle, 
awly 


alits 
igen; 


huͤ⸗ 


Jeer 
tich, 


x dis 


<erz 


. 

heln, 
trun⸗ 
Hals, 
ſege⸗ 


Con- 
onſi- 


neſſe) 


nm 


oſus —— 
del 


ft, u. 
eine 
You 
> the 
garde 
caute 
nipe- 


ay : 125 : 8 2 
Gif. . (2810 Ae, Gir ‚ 
II caball geſchenkten Sin, (per er contraftionem 100 Civenre)- . 
qu 


{ 
Gaul muß man u 8 ins Maul ſehen. the Liquor Geneva, ere, Wachol⸗ 
Citted, ghiffted) duné, donatus, begabt, derbrandtewein. 


"der hilbſche oder {ine Gaben hat. Om, (prob. per Contract. pre Engine) a 


Gig, a Horn-Top , tpupie, turbo, gin Trap, trebuchet, tendicula, ein Falſtrig. . 
Kreuſſeltopf; (a wanton Woman) fem: Gin-Fiſh; channa, ein Zinnſiſch. 
me laſctve, 77 fœmina ein unz uͤch⸗ Ns (dſchindſcher, v. Lu. Gr. 3 5 


tiges Weibesſtuͤ gembre, Zingiber, Ingwer. Ginger+ 
Gigantic, like a ant, gigantiqur, gigan- Bread, pain 4. epice, muſtaceum , 5 ö 
teus, rieſenhaft. ſerkuchen. 


Gi äntickgeſs, (v. F. iganteſqu e, u. Gr. t Gingerly, renderly, to t doucement, 
2 ſtature . ſtatura detentim, Feu leiſe, ganz 1 
gigantina, NieſewgeFalt oder Große, Gingernels,, Tenderneſs, Niceneſs. 

Gigg-Mill, ſ. Fulling-Mill. ingle, (prob. v. tingle) fintement; tiunb 7 

To Giggle, (gfiggel, prob, v. N. S. giche⸗ tus, ein Geklinge, Getdſe, - - N 
len, u. D. gickeln) to laugh much, rica- To Gingle, tinter, tinnire, flingen, Litho 

ner, effuſe ridere, gickeln, lachen. geln. To Gingle in Words, ſe ſerver 

Ciggling, ricane , riſus effuſus, das ſtarke de ter mes cadencez, affectare ſermonem 


| Gelächter. die Worte auf eine gezwungene Weiſe 


Gigot (of Mutton) eclanche, tucetum, ei- ſetzen, oder ausſprechen. , 
le Schopskeule; „orte de hacbis, cœſum, Gingler, gui tinte, neee, ein 
fleingehacktes Fleiſch. Klingler, der klingelt. 

Gigs, tumeur dux levres des chevaux, tu - Gingli ing, Gingle, eee tinnitus, bas | 
mor labris © . N Ge⸗ 0 Befiinge.. þ p cl xi 
chwulſt an den Lefzen der Pferde. inn, poulde d Inde, pen $, eine Tuͤr⸗ 

7 (v. F.) chorea, eine Gigue, (Art WL A <A " pe F [ 
eines [uſtigen Tanzes.) Gip, 1 

Gild or Guild, a Company, Fraternity, Gipley, (dſchippſi i, e. 8 Aegys 
Corporation, corps des metiers, ſocie- ptius) ytien, babylonius, ein Ziegeu⸗ 
tas, tribus, eine Zunft, Innung, Geſell⸗ ner. 


W Gild-Hall, ſ. Guild. Giraſol, (v. F.) heliotropium; ein Son⸗ 
To Gild, (ghild, v. S. Gold, u, Daͤn. Guld) nenſtein, Orientaliſcher Jaſpis; beljotro- 
rer, eaurare, verguͤld den. pe, heliotropium, Sennenwirbel, Son⸗ 


Gilder, doreur, deaurator, ein Vergiilder. nenblume. 5 

Gilding , dorure, deauratio, das Verguͤl⸗ Gird, ſarcaſme, farcaſmus, eine Stichelre- 
den. de. By Fits and by Girds, 4 giver ſes 

Gill (Rivulex) petite riviere, rivulus, ein repri ſes, ſubinde, raptim, ſepatatis 
Baͤchlein, Fluͤßlein; (a Meaſure) ſorte © temporibus,- zu verſchiedenen malen, 
i meſure, dimidium cotulæ, ein Maaß nur iuweilen. | 
von einem Viertelnsþel ; it. Ephey, ſ. To Girds(ghord,v. S. gyrban, u. Sw. girda) 
Alchoof. ceinare, eingere, umguͤrten; it, - Pimſer, 


ills (prob. v. L. gula, oder Sp. Agellas) - velljoare, kneipen, ſchimpfen, 


of a Fit h) les ouies des poifſons, bran- Girded, (Sw, gordad) geguͤrtet/ f. Girt. 


. chiæ, die Fi chohren. ird ex. ſolive tranſt ein E en 5. 
Cilliflower, be, cariophyllum, die | vbalf ken. 255 5 9 8 
Nelkenblume. Girding, partic, u. ger. v. to eird, glr- "OM 


Gwort, ſergfulaire, bearid, Starboes: - tend; dat Garten, —- 


fraut , Braunwurz. ; i 
Git (gitded). 47d, deauratus, perolldet, Girdle, (gh6td'l, v. S, role eur ein. 


a lum, der Gurt, 8 rtel. 
uberguldet. Gild-Head, dgrade, aura- gu | 
ta, raja levis, eine Gold⸗Forelle, ein glat⸗ Lieder, r rehm ere 
ter Goldrgche, Gile-Tail, ein Inſect N 


c 4 e rti hlbſc <1, ſ. — 155 5 S. 
im, oli, bellus, artig, n I, / 
W Spruce. l 0 ö od ber 3 Giells. babs 


Cimler, (ghimmlet, v. F. gibelei) un foret, penn. das Maͤgdlein, 
terebellum, ein Bohrer, Boͤhrerlein. Girliſh, 4 25 7 py kindiſ<, - 
Cimmer or Gammer oy, _ Girliſhly, en more puellæ, wif ein 


agnus, ein junges | Aleines Maͤgdgen. 
Limp, f,.Guimp. _ \..- ._ Girliſhnefs,. 


. , * , * { 


— 


5 


* 705 


1 
1 


> wad a. 


z 


7 


e 
levitat, das kindiſche', leichtſinnige, flat- 
terhafte Weſen eines Migdgens. | 


£o Girn, ſ. to — 8 | 


irrock (Fiſh 


ſiſch, die große Meernadel. 


Qirt, ceint, cinctus, geguͤrtet. 
Girth, ghorrh, v. S. gyrdan ) 


gula, eine Pſerdegurt. 


T0 Girth, ſangler, inſtringere, etwas glir- 


ten. | | 
Gifard, Giſern, f, Gizzard. ooo ok th 
Gile, maniere,'mos, die Art zu leben, Sit- 


te, ſ. Cuiſe. | 


-  Gith, »elle, nigella, ſ<warzer Rontiſcher 


Kimmel. 


eine Cyther. + 


T0 Ce, (ghivv, v. S. gifdn u. Sw. gifwa, 


giva) donner, bailler, rendre, dare, red- 
dere, geben, zuſtellen 2c. To Give Way, 


to Give Ground, reculer, /acher, ceder, 


lier, cedere, weichen; Joy, feliciter, 


felicitare, ſeine Freude bezeigen; Leave, 


permettre, permittere, Erlgubniſ erthei⸗ 
len; a Gueſs, alviner, divinare, muth- 


maßen; Judgment, prononcer la ſen- 


gence, jus dicere, das Urtheil fallen; 


Trouble, incommoder, moleſtiam crea- 
re, beſchwerlich fallen; To Give one 


8 Staube machen. To 


the Slip, ſe derober à quelgu' un, elabi, 
einem entwiſchen, ſich heimlich aus dem 


mand, in Charge, commander, charger, 


commendare, injungere, einem etwas 
anbefehlen. To Give one our Love 
and Reſpects, faire ſes amitieꝝ ou bat- 


ſemains d quelqu un, impertire alicui 


ſalutem et officia, einen grüſſen, oder 


4 .  accerlere, einen ruffen. To 
ive one a Fall, faire tomber, 


gruͤſſen laſſen. To Give one a Call, 


ſup- 
plantare aliquem, einem ein Bein un- 


tterſchlagen, machen, daß einer falt. To 


Qive Ear, etre attentif, auſcultari, zu⸗ 


- 


horen. To Give it for one, decider en 


Faveur, in favorem alicujus decidere 
rem, etwas zu des andern Beſten ent⸗ 


ſcheiden. To Give Warning, Notice, 


' evertir, monere, Erinnerung geben, 


warnen. To Give Suck, allaiten, la- 
care, zu ſaugen geben. To Give the 
Mind to, [* adenner, ſ y attacher , ani- 
mum applicare, ſich einem Studio er- 


geben. To Give again, renarr, redde- 
re, wiedergeben. ; 
ner, dare, hinweggeben. To Give back, 


o Give away, don- 


283) 


acus major, der Horn⸗ 


ſangler, ein- 


Give in Com- 


* 


1 - 
* 1 


i 8 a 


© T#Give out, donner, diſtribuer, dare, 
diſtribuere, ausgeben, herausgeben, aus⸗ 
theilen; dire, pretendre, dicere, vorgeben 
To Give over, ceſſer, /aiſſer, quittey, eeſ- 
fare, auſhoren, nachlaſſen. To Give up, 
rendre, deditione tradere , deſerere, 
reddere, aufgeben, uͤbergeben. 
Given, (ghivvn) donné, datus, gegeben, 
uͤberliefert, zugeſtellt. . 5 
Giver, donneur, dator, ein Geber. 
+ Gives, Shackles, Fetters, fers, compe- 
des, manice , Feſſeln. | 
Giving , (ghivving ) partic. u. ger. b. to 
give, gebende; das Geben. Giving is 
dead now a Days, and Reſtoring very 
ſick, /a liberalite eſt une vertu morte, 
et la reſtitution eft bien malade , libera- 
litas nunc temporis demortua, et re- 
ſtitutio valde infirma eſt, die Freyge⸗ 
bigkeit iſt zu jetzigen Zeiten todt, und das 
Wiedergeben ſehr krank. 


-Gizzard, (ghiſſard, v. L.) igerium, oder v. 


22 


Ghizzern) geſer, ingluvies, der Kropf 
oder Magen eines Vogels. | 
Glacis, (v. F. u. L.) die ſchraͤge abwaͤrts lau⸗ 
ſende Bruſtwehr des bedeckten Weges 
nach dem Felde zu. | 
Glad, (v. S. glad, Sw. glad, u. E. Glee) 
Joyeux, rejoiii, latus, froh, erfreuet. To 
be Glad, etre goyeux, gaudere, froh ſeyn, 
To Gläd, to Gladden, (v. S. gladian) don. 
ner de la jiye, lætificare, erfreuen. 
Glade, (prob. v. Or. A489, ein Aſt) eclai- 
riere, interlucatio, interſtitium ſaltua- 
rium, ein ausgehauener , offener, lichtet 
Proſpect durch einen Wald. To male 
a Glade, eclalrcir, collucare, interlucare, 
den Wald durchhauen, daß er lichte wird. 
Glader, g/ayeal, gladiolus, iris, aſganion, 
Schwerdtel-Lilten, Veilwurz. ' 
Gladiator, (v. F. u. K.) ein Fechter. 
Glidly, (v. S. gladlice) avec jeys, lets, 
frohlich, mit Freuden. ; 
Gladneſs, (v. S. glabneéſſe) jo ye, allegreſſe, 
letitia, gaudium, die Freude ve. 
Gladſom, (v. S. gladſom) 7oyeux, lætificus, 
freudig, erfreulich. . 
e ſ. Gladneſs. 
lair (of an Egg glair 4, albor, Eyerklar, 
das Weiſſe im ey. 
To Glair, etwas mit Eyweiß uͤberſtreichen 
oder verguͤlden, ſ. to verniſ un. 
Glaive, javeline, framea, bipennis, eine 
Helleparte e. 1 
Glance, (glanns, prob. v. D. Glantz) a Caſt 
of the Eye, coup d oeil, oculorum ja: 


ſe reculer, ſe retirer en arriere, retro- ctus, tranſultus, ein Blick. At the fuſt 
. cedere, zufuͤck geben (oder) begeben. Lo 


Give in Accounts, rendre ſes contes, 


pg 


' rationes reddere, Rechenſ aft geben. 


Glance, A abord, primo aſpectu, bey 
dem erſten Anblick. 1 
To Glance with the Eye, jetter * 
ö EY ades 


lare, 
aus⸗ 
eben 
eeſ- 


up, 
ere, 


ben, 


ape. 
. to 
ig is. 
very 
orte, 
)era- 
tre- 
yge⸗ 
d das 


er b. 


kropf 


lau⸗ 


eges 
fee) 


2 
don. 


clai- 
tua; 


<ter 
nake 
care, 
vitd, 
uon, 
læte, 
roſſe, 


ACus, 


Flay, 
ichen 
eine 
| Caſt 
m ja- 
» firſt 
„ bey 


oil. 
ladet 


5 / 


6 I a” 
im obtütei „verſtohlne Blicke 


| W's , 


wie eine Lanze, ſ. to glitter. To Glance 
upon, to graze, effleurer, raſer, perſtrin- 
fo radere, ritzen, ſtreiſn. To Glance 


to hint at) in/inuer, leviter 5 


ber hinfahren. 
Chncing, partio. u. ger. v. to glance, 
beruhrend ; das Beruͤhren. 
Gland, f. Clandule. | ol 
Glanders , morve , glandularum intume- 
ſcentia in collo equorum, eine Ge- 


Pferdes. 

Glandule, (v. F.) a Kernel, angelt eine 
Druͤſe am Hals. 

Glandage, g/andte, glandatio, die Zeit, 


in die Wilder treibt. | 

Glindulous, full of Glandules, plein de 

landes, glanduloſus, druͤſigt. 

Clans, (v. L.) gland, die Eichel an der 
minnlichen Ruthe. 

Clare (Dazzling) clarté, ebloui ſſante, ener 
nitor, heller 'Glanz der die - blendet. 

To Glare, (prob. v. F. Eclairer ) ebloutr, 
oculos nimia luce perſtringere, blen⸗ 
den, in die Augen ſcheinen. 

Claring, partic. u. ger. v. to glare, blen⸗ 
dend; das Blenden. A Glaring Light 


. Clare. 

Clas, (glaſſ, v. S. glas) verre, vitrum, 
das Glas. Glaſs- Wort, Kali, Glas- 
fraut, Grappe. 


Glaſſy, (v. S. glaͤſſieg) of Glaſl; de vitre, 
vitreus, glaͤſern. | 

To Glaver, ſ. to flatter, 

Clavering, flateries, blandimentum, 
Schmei eley. 

To Glaze, (glaͤhs, v. S. glaſen) vitrer,vernir, 
vitro incruſtare, mit Glaßur poliren, 
glaͤtten, glaͤnzend machen. | 

oGlize, (Windows) vitro inſtruere, 
mit Glas (Fenſtern) derſehen, Scheiben 


etze 
clue (gldſchier) vitrier, vitriarius, ein 


(463) 


Gleaning, ore, i ger. 'v. to gte, na ; 
geben; lar, radiare, glaͤnzen, ſchimmern 
Glebe, (v. F) a Clod of Earth; zlebe, 


beruͤhren, beregen, Anregung thun, daru⸗ 


da man die Schweine auf die Eiche lmaſt | 


[4 
* / 


Gli 


'lefend; das Nachleſen. 


ein Erdenkloß; it. ein pfarrgut 
Glede, charbon ardent, 1 pruna, e 


de Kohle 
ein H nergeyer. 


+ Glee, Gleeful, Joyeux,gaudibundus,voller 


Muths, Luſt und Froͤhlichkeit. 
Gleefulneſs, ſ. Joyfulneſs, '' 2 


Gleek, bre/an, luius chartulis, das' Krim⸗ | 


penſpiel, Triſchacken. 


ſchwulſt der Druͤſen am Halſe es Gleet, prob. (v. S. glidan, gelten) a vene- 
real Weakneſs, une gonorrhte, ichor, 


mag Eyter und Materie; der Hel 
Cine; (v. F. u 


ſich beweget. | 1 
Cen Glue. 4 
Glib, coulant, lubricus, ſchlipferig, glatt. 


Glibby, Qlibly, coulamment , lubriciter, | 


ſchlipfrig 2c. 


Glibneſs, Slipperineſs; Sinoathoels; vo 


lubilits, lubriciras, die Schlipfrigkeit ꝛc. 
To Glide, (gleid v. S. glidan) couler, labi, 


ſa * flieſſen, ſchleichen. 


(v. S. gliding) partic. u. ger. © Pa 


20 g ide, flieſſend, rinnend; das ſanfte 

ieſſen. 

To Glimmer, (glimmer, b. Daͤn. glimmer) 
reluire, briller, oblucere, ſchimmern, 
flimmern, licht werden, tagen, anfangen 


Tag zu werden, einen dunkeln Schein | 


geben. 


Climmering, partic. u. 


mer, ſchimmernd; das 288888 
Glimmering (at Day-Br e 
commengant 4 pou oltre, lux dubia, fu 

luſtris, das anbrech 
das Tagen, Tag werden. 
Glimps, Glimpſe, a Beam of Ligh 


t, wre 


crepera, ein Licht Strahl, ploͤtzlicher 7 


Schein. 
Qu mming, margue de brulure, inuſtio 


ſtigmatis, das Brennen eines Brand⸗ 
maals in die Hand oder Angeſicht. 


Clead, (glihd; o, S. glida) or Gled, milan, To Gliſten, To Gliſter, To Glitter, (b. 


milvus, ein 3 


ſ. Kire. 
Cleam, (glihm; v. 


S. leom, u. Sw. glim- | 
ma, ſcheinen) a Streak of Light, rajon re, mieare, coruſcare, ſcheinen, glaͤnzen. | 


D. gleiſten, gleißen, u. L. gliſcere, S. gli- 
py hine or Es, brilley, relui- 


de lumiere, jubar, fulgur, ein Lichtſtrahl, Glifter, cliſtere, elite, enema, ein Cli⸗ 


Blitz. 
To Gleam, ſ. to ſhine, 


rene gluant, gleboſus, llebricht. 
To Glèan, 


cas colligere, nachleſen; ehe ſammlen. 


Cleaner, gi 


Nagle er. 


(8lihn, v. F.) (Corn) glanor, ſpi- 


neur, colle&or ſpicarum „ein 


ſtier, Gliſter-Pipe, ſ&ringe, traſecto- 
| rium, eine Cliſtierſpritze. 
Gliſtering, Glitrering , luiſant , eclatans, 
rutilus, glaͤnzend, himmernd, 


Gliſtering, AGlirtering, (v. S. glitenung) 


lueur, eclat, feu, Tre ein Slam, 
Schimmer. 1 
7 Gliſte- 


© , 


th. gluͤen⸗ 
Clede- Kite, milan, milvus," 


tGlee,(v.S. gle) Joy, joie, gaudium, Freude. 79 


u. L.) eine flache Hohle, 
worinnen ein Bein am Leibe geht und | 


ende Licht des ine | 


„ * — . 2 7 © . * N 
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. eee a6; 
, Clitteringly,avee eclat, a 'Glsſs, b. Teut. gl luftr 7 
ee coruler : mi. for, 4 geen whe) [Ons 


onen. e maent, interpretation, commentarius, ei; 
Gllt, . Gle et. W. of Gloſſe, Auslegung: to fet a Gloſg 
Ede, (far) benennen gal, 3 upon, donner un luſtre , polire, einen 
uͤbermaͤß ig feiſt⸗ Ee ede beylegen. 
Te Gloar, regarder ae 7 tranſver- To G loſs on a Text, g Eber, commentari, 
ſim adipicere, etwas uͤberzwerch, fa (einen Text auslegen. 
oder von der Seite anſehen. Gl6ilary, g/ofſaire, gloffarium, ein Erklä⸗ 
OClsbe, (v. F. u. L.) eine runde Kugel. tungsbuch. 


Clobe Eich; orbis der Kugelfiſch; Starry. Gloſſaror, Glöſſer, gloſateur , gloſſator, 
Clobe· Fit h oxbis ſtellatus, ein ſternich⸗ ein Gloſſenmacher, Ausleger. 
ter Kugelfiſh ; Clobe-Daiſie, globu- Glöſſineſs, Luſtre, Speciouſneſs, luſtre, 
. laria,Maaflieben,Taufend{6n 3 lobe - _ nitor, aſpectus ſpecioſus, der Glanz, 
Bb <p Carduus orhicept, fine Art r pher, elan, gloſſographus, 
ornen. W 22 | ein 
| Gldbo e, { Globous, - 5 G tere N (v. F. u. 20 die Gloſſenſchreic 
— + Glgbdleneſs, (v. L. globoſitas) _ berey, 
— neſs like a Globę, vondeur, ro- Glofly, gui luſtre, fulgidus, nitidus, Wn 
tunditas, die Runde. zend, ſcheinend, 
Globous, Globylar, rond, ſphericus, To Glore, ſ. to glowr. | 
rund, : Glove, (glovy, p, 'S. glof) un gant, chice, 
Glabularly, en maniere d un globe, ſphæ c ein Handſchuh. 


rice, nach Art einer Kugel. © Glover, (v. S. eloſere gantier, ehe 
Gloͤbularneſs, Royndneſs rotondite , for» caricus, ein Beutler, 
ma ſphærica, die Rundigkeit, *  ToGlour, .toglowr. 


0 - Glabule, Gldbulet, giobule, globulus, eine To Glow, (gloh, v. S. denen to grow 


kleine runde Kugel, hot, #tre argent, candere, glu Ag 
. Gldomerqus, en . glomeraſus, fndu- Glaw-Worm, ver luiſant, cicindela, ein 
licht, wie ein Kngul, aufgewickelt. Johanneswürmgen; Glow -Bird; lam, 
Gloom, Gldominels, (v. S. glomung und pyris, Feuertafer 7 Lichtmic>e, Johan 
neſſe) ol ſcurité, obſcuritas, die Dunkel⸗ niswurm. 
heit. Glowing, partic, u. ger. v. to glow, gli/ 
- Gldomily, obſcorgment, obſcure, dunkler end; das Gluͤen; Glowing of the Ears, 
Weiſe. tintouin d oreilles, ini aurium, daz 
| Gldomy, ſombre, obſcur; convert as nun- Ohrenklingen 
Pa caliginoſus, obſeuxus, dunkel, tribe. To Glowe e to Look ſourly, avoir un air 
6 (glorificaſ<jon; v. F. u. L.) rechigns, contentis oculis reſpicere, 
- a Glorifying, die Perklirung. ſcheel, ſauer, murriſch ausſehen. 
To Glorify, (glohrifey) ) glorifier, glorifica 3 „air refrogns, vultus torvus, dat 


res verherrlichen, preiſen, riſhe Weſen, 


nut, d or Clorified, (glohrifeid) Me To: Gloze, (glohs, b. S. gleſan) cafoler, 
lorificatus, verklaͤret, verherrli _ -- adulari, fuchsſchwaͤnzen. 
- Gibritying partic. u. ger. v. to glorify, Glozed, flac, a A1 geſchmeichelt. 
4 das Verherrlichen. Glözer, Fauur; adulacor, ein Fuchsſchwäu⸗ 
. Gloͤriouſneſs, / erat, glorieuxr, zer. 
glorioſitas, die Herrlichkeit, der perherr- Glozing „(S. gleſung) partio, u, ger, . 


ichte Zuſtand. to gl oze ſchmeichelnd; das Schmei- 
Glorious, g/oricux, lorioſus, herrlich. cheln, SH iy 
Glriouſly, glorieuſement,. glotioſe, in- Glue, (gljuh, v. L.) cole, gluten, Kleister, 

clyte, auf eine herrliche Art. | Pappe, Leim. 
Glory, (glohti) . gloria, die Ehre, der To 1 coller, glutinare, kleiſtern lei⸗ 
| _— die Strahlen, dex Glanz um ei⸗ 

u Heiligen. Glded, (gljuhd) collé, glutinatus, gepappt. 

- 0 ” Glory, to boaſt, ſe glerifer, gloriari, Glider, qui coll, glutinator, der da leimet 
ſich ruͤhmen. oder pappet. 


Clörying. 2 " ger. v. to glory, rith- a partic, u. ger, b. to glue, leimend; 
mend; das R elme 


16 
ce ( gg ſmeigeld, fr Giſh, ; Lluant,aggucinans,Ueiſteriſc 


8 love, to 1 um, ſ. Grim, 


Glut, 


— 
- 


/ 


ie 

lit, (o. 5.) g/ouron, glowtonnere, an Over- 

any: abonuance, ſatietas, eine Ueber- 
Nis C 
m. t Glat, gorger, ralſaſſer, ſatiare, Abet⸗ 
e WF ken, fittigen ꝶ 
os o Glarinate, acco/ler, adglutinart, ſich feſt 
nn Wl zuſammenhengen, ancinanderfleben; * 
3 flitinativez (v. L.) collant, anziehend, N 
ah rr „ 
fl, Nein nous, glaunt, glutinoſus, leimicht/ fle- 

. bericht. * 85 E noob 

blatinouſneſs ; Glütinativeneſs; gualité 

tor, ome precaſt.” die. anziehende, lei⸗ 
michte Eigenſchaf :?: (PS Df 

ir _ gorge, fatiatus, uͤberfuͤllet, geſdt- 
DEE a oo 2 
Is, 9 partic. u. ger. v. to glur, uͤber⸗ 
rein , fiend 5 das UÜeberfüten. 
rein entton, w glauton, helluo; ein Schlein⸗ 


et, Vielſraß 2c. ein Vogel in Moſcau, 


län. er ſich mit Aaß voll pfropfet, alsdenn 
; dit< Pitien engen Ort preſſet, und wieder 
bom neuen zum Aaß gehet. 

e: Woo Glutronize, e adm, A la glouton- 


wie, luxuriari; freſſen, ſchlemmen und 
baͤmmen, ſchwelgen. 
Glurronous, 1 guloſus, ſchwelge⸗ 
iſ) deff . 
dlüttonouſ 17, gloutonnement, guloſe, 
ſchwelgeriſcher Weiſe. 5 
dlattony, immoderate Eating and Drink- 
ug ourmandiſe, gulaz die Schwelge⸗ 


„ 1 5 
buy, anhangend, klebericht, f. glutinous. 


row 
ein 
lamy 
han⸗ 
gluͤ⸗ 


Ears, 
I, das 


in air 
icere, 


Ul ſter, ſ. Clyſter or Gliſter: | 
(nir, noeud de bois, nodus, centrum, gin 
Fuorre oder Aſt im Holz oder an einem 


_ : 
fo Gnar, to Gnirl, f. to ſharl, 
Tv Gnaſh, (prob, v. H. knerſſen, ruis- 


, da$ e to grate the Teeth, grincer, 
1 lentibus frendere, (mit den Zaͤhnen) 
Je, fhirſchen: 5 

t lälhing, grinctment, dentium ſtridor, 
hwän⸗ das Knirſchen, Zaͤhnklaßppern. 2 
iy nät, (v. S. Gnaͤt) moucheron, culex, ei⸗ 
3 le Muͤcke! Cnat- Snapper, pivoine, fice- 
chmei⸗ dula, ein Wuͤſtling, Muͤckenſchnepper. 

| natho, ſ. Paraſite. Ph, 
leiter nath6nical, ſ. Soothifig, Flattering. 

ee Wo Gnathonize, (hudthoneis) pact 
4 lei; ſihs\<hwdnzen, tellerlecken, ſ. to pleaſe, 
Sf to humour, to comply with. | 
evapyt. Io Gnaw , (hnah, v. S. gnagan, Schw. 
ſeimet gaga, gnage, u. T. knawen) to bite off, 


fonger, rodere, nagen, benagen. 

naw ed, Gnawn, range, rotus, bettagt- 
mwer, rongewr, roſor, ein Benager, 
wing, ron gement, roſio, has Benagen. 


imend; 


riſh- 
Glut, 


Glyn, vallbe, vallis, ein Thal. 5 


* 5 * „ 
* X q 


9 ps 106 bay; & | 152 | / 5 
To Gnibble, f. to Nibble” 
Gndmon, (v. Gr; u: L.) the Cock or 


. 


» 
% 


tyle 
Nial, aiguille, ein Sonnenweiſer, die 
znomonic (Art) gnomonigus, gnömonica, 
die Kunſt Sonnenuhren zu . . 
To Gd; (gkoh, v. S. gan, u. Schw. ga, u. H. 
gaan) 2/ler, ire, gehen; to Go about, 
Faire le tous, eitcumite, herum gehenn 
umgehen, ſich herum drehen; tacber, ag⸗ 
ard anfahen, vorhaben, vornehmen, 
daruͤber her ſeyn, tr. ten; to Go by, 
Aller aupres, paſſer, ræterire, vorbey, 
voruͤber gehen, uͤbergehen; to Go off, 
utter, abire, abgehen, verlaſſen, ban⸗ 
querotiren, ſterben; to Go on, avancer, | 
contmaer, pergere; fortgehen, fortfahren, 


ofa Dial, 


baſly, Faire une ambuſſade, legatione 
fungi, eine Geſandtſchaft auf A tieh- 
men; Go to, or ſus, courage, age, euge, 
wohlan, friſch auf; to Go upon Tick, 
prenure à credit, mutuum ſumere, auf 
Credit borgen; to go wrong, avoir torr, 
errare, ſe fraudare, unrecht haben, ſich 
irren, bettiigen; _ . 
Go, e. g. this Horſe hath a good Go, ce 
cheval 4 une bonne allure, it va bien, 
hic equus bonum facit gradum, die⸗ 
S recht wohl, einen guten 


ritt. | | | 
Goddz (ghvhd, v. S. gaad) for driving 
Cattle, un aiguillon, ſtimulus, ein S 
chel eines Ochſentreibers. "RB 
To Goad, airullonner 7 ſtimulare, ſtechen, 
antrelben. | . 
Goal, (dſchaͤhl, v. F.) Mark-But, End of 4 
Race, /e bout de la lice; meta, ſtadium, 
terminus, der Zweck, das Ziel, Ende einen 
Rennbahn; a Priſon, g4o/#, priſon, car- 
cer, ein Gefaͤngniß, ſ. Jail. 
3 0 geoher, ergaſtularius, ein Kerken. 
meiſter. g 5 
Goat, (goht, v. 


. Geit) une cbeure, capella, eine Ziege; 
Goar-Chater, roy capricornus, 
der Steinbock; Goat - Milker, - Goat- 
Sucker, tetechevre, caprimulgus, ein 
Nachtrabe, Pfaff; Goats- Bread, Gbats- 
Beard, Falſiſie, ulmatia, Bocks bart; 
Qoats-Thorn, #ragacanth, tragacantha, - 
Traganth, Bo>sdoxh ; Goats - Bye, 
. e#gophchalnius, eine Art Edelſteine ze. 
Goatiſh, laſcivious, /aſcrf; paillard, laſxi- 

vus, hircofus, bockigt, geil em. 
G6b, G6bbet, (v. F. gobean) un gros mr. 


eau, offa major ein großer Biſſen. 


To G6bble, avaler de gros morceaur' de- 
4 Cal hinein ſchlucken; ro 
_ Gbbble up, faire groffrerement, tuditer, 

F | ſuſque 


vol ſtatten gehen; co Gb on an Em» - 


1 


Go dder, ſ. Sword-graſs. 


BY wy, ae, itor, gore der da 


8 
Coͤingagh | 
gehend; der Gang, das Gehen. . 


* 


/ s 3 N 
Go b 124% WY : (2 


. menhudeln, hinhunzen, dymm und plump 

hin machen, ohne Ordnung verrichten. 

Göblingly, groſſierement, craſſe, groblich, 
tolpiſch, ungeſchickter Weiſe. 


Goblet, gobelet, patera, ein Becher, eine 


Trinkſchale. TT eel a 
Goblin, gobelin, ſpectre, larva, einPolter- 
geiſt, Ungetum, ſ. Hobgoblin, 


Soͤ- by, e. g. to give one the Go· by, de- : 


vancer quelgy* un, precurrere, einen 
uͤberlaufen; ubervortheilen. - 


God, (Ghadd, S. God, Schw. Gut, u. H. 


God) Dieu, Deus, Gott; Cod: like, di- 
vin, divinus, goͤttlich; God - Father, 
parrain, pater luſtricus, ein Tauſpathe z 


£ 


- God-Mother, waraine, mater luſtrica, 


eine Taufpathinn; God - Child, God- 
Son, God-Daughter, filleut, filleule, fi- 
lius luſtricus, filla luſtrica, ein Pathe, eine 
Pathinn, ſo man aus der Tauſe gehoben; 
Cod- a Mercy, Dieu vous ſe rende, ſit 
temunerator Deus, habt Dank! Gott 
dank (vergelts) euch; God-Wor! ce qu 


oft à regreter, proh dolor! leider! God- 


it, francalin, attagen, ein Birkhuhn, 

Haſelhuhn; God-Bote, anzende eccle/ia- 

_ ſtique, pcnitentia eceleſiaſtica, offentli- 
che Kirchenbuße. 1 9 8 


/ 


G6ddefs , (S. Gadeſſe) ſlelſe, dea, Git- 


_ tinn. - 1 
G6dhead, (v. S. God u. Heafod) divinize, 
deitas, die Gottheit. 5 
Gödleſs, (S. Godleas) athée, atheus, gott- 


Iles, atheiſtiſch. ; 
Godlily, pieuſement, pie, gottſeliger Weiſe. 
'- Godlinels, pieté, pietas, die Gottſeligkeit. 2 


Godly, (ghaddli, S. godlice) religieux, 
pius, gottſelig. FR 45) 


geht, ein Wanderer, Reiſender. 
Goff, monceau de foin, toni meta, ein 


Heuſchober; /ongne paume, pila longa, 


ein langer Ball. IF ; 25 
Gog, (prob. v. F. goſſuec) to be A-C6g, 
ihe die avec paſſion, afflictim deſiderare, 

begierig verlangen; to let A-Cog, inci- 

ger, ſtimulare, anreizen, anhetzen. 


Goggle Eyed, veil de beyf, ſtrabus, ocu- 


lis protuberantibus & exertis, großau⸗ 
igt 1e. | 


„ 


oing) partic. u ger. v. to go, 


Gola, doueine, voluta, das Karnieß in d 


BVaukunſt. 18 54 
Gold, (ghohld, v. S. Gold, u. H. Cond) or, 
RE Enld ; eld Puch, (a prgud = 


6 
ſuſque deque perſicere, etwas zuſam⸗ , 


E.. 


; , PI EOF 0 
* G0 


Tailor, im Scher) cher dhnnerer, au- 
riyittis, ein Stieglitz; ſ. Thiſtle- Finch; 
Vinago, Oenas, eine Goldtaube; Zeus 
piſcis, ein Petersſiſch; Gold-Finer, af 
eur di or, auri purificator, ein Gold⸗ 
ſcheider; Gold- Finder (To mturd) &cy. 
reur, foricarum evacuandarum condy. 
Tor, ein -Secyetfeget , Schundkonig; 
Sold - Fiſh, Goldeney, Goldin, ſ. Dorce: 
Gold- Hammer, /oriot, aureolus, ein 
Goldammer, Emmerling; Gold-Plower; 
capillus veneris, guͤlden Widerthon; 
Gold of Pleaſure, cameline, myagrum, 
 ferula, ein Kraut mit einem Stengel, 
wie Fenchel, und Blaͤttern, wie Faͤrber⸗ 
roͤthe; Gold-Smith, orfevre, auritaber; 
ein Goldſchmied; che Devil's Gold- 
Ring, chenille de vigne, volvox, ein Re- 
benwurm; convolvulus, eine Raupe. 
Golden, 4” or, aureus, guͤlden, von Golde; 
Golden-Cup or goldenknap, Polyan- 
themon, f. Butter-Flower & Batche- 
lor-Button. . „ 
Goldeney, Goldin, Golding, ein Gold⸗ 
roche, ſ. Dorce. 2 5s 
Golding (Apple) pomme qui a chair ron 
geatre, malum ſanguineum, eine Art 
'rothlicher Aepfel, ſo auf einen Maulbeer⸗ 
baum gepfropft ſind, ſ. Redding. 
Colls, let mains, manus, die Hande. 
Gome, camboul, unguen, Wagenſchmier, 
Gone, (ghann, v. S. gan) gegangen, par- 
tic, v. to Go; Be Gone, allez vous en, 
- apage, geh, packe dich; he is Gone, i 
eſt perdu, mort, actum eſt de illo, es if 
aus mit ihm, er iſt todt; Gone is gone, 
erde eſt perdu, amiſſum eſt amiſſum, 
ſort iſt fort, was einmal hinweg iſt, be⸗ 


kommt man nicht wieder. 


Good, (ghud, v. S. god, Sw. god, u. H. 
goed) bon, bonus, gut, fromm, ehrlich 
guͤtig ꝛc. all in G60d Time, toutes choſe 
dans leur ſalſon, omnia tempeſtive, al- 
les zu ſing eit, alles hat ſeine Zeit; 

a Good Wile, long tems, jam dudum, 
eine gute Weile, ſchon lange; a Good 
Deal, beaucoup, multo, viel, ziemlich 
viel; a G6od many, pluſieurs, multi, 
viele, ein Haufen; to be as Good as 
your Word, tenir ſa parole, ſtare pro- 
miſſis, ſein Wort halten; ro make Good, 
etwas beweiſen, ſ. to prove, to tul- 
ſill 5 a Good Turn, ein Gefallen, Dienſ, 
Freundſtuͤck, ſ. Favour; the God Man 
of the Houle, e mattre de la Maiſon, 
Paterfamilias, der Hausvatet, Haus 
wirth; che G6od Woman, Je maitreſ+ 

ſe, materfamilias, die Frau Wirthinns 
god ſufficient Man, n home fs 
c | 4 


101de 
1 Res 
pe. 
* ; 
Van- 
tche- 


Golds 


xo 
e Art 
lbeer- 


Via! ſor, 


Haus⸗ 
1a1teeſ⸗ 
rthinn! 


ume qu 
a4 


> 


G00 


* 
# 


mittelter, beguͤtherter Mann. 8 


| (287) : : ; . | 6 of ; 
de quei, vir ſatis opulentus, ein be- der Kropf eines Vogels; (Gullet) /e ge- 


9 wh 
y ; 


* 
- 
' 


ſier, jugulum, die Gurgel, Kehle. 


G6od, (Advantage) bien, bonum, das To Gorge, gorger, remplin, ad nauſeam 


Gute, (gemeine) Beſte, der Nutzen ꝛc. 


magna, der Charfreytag. 
G6od-Lack ! alaſs! oui, hui! ach! 


chrirudo,' die Schoͤnheit, gute Eigen⸗ 
ſchaft. POET. £4 
Godly, bean, bel, ſpecioſus, ſchoͤn, treff⸗ 


lich. 5 n 
Goodneſs, (S. Godneſſe) Lonté, bonitas, 
die Guͤtig keit. 
Goods, biens, bona, Guͤther, Waaren, Sas 
chen ꝛc. Ty 125 
Goody, (q. d. god wife S. i. e. Cod Wife) 
e matrona, ehrliche Frau, 
gute Mutter, ſo heißt man gemeiniglich 
die engl. Bauerweiber. . 
Googe, gotje, celum, ein Hohlmeißel, 
Grabeiſen. 
Gol, lacune, 


dex See. | 

Goole, (ghuhs, S. Gos, u. Schw. Gus) une 
eye, anſer, eine Gans; Goole - Berry, 
groſeille, groſſulus, Stachelbeere, Jo⸗ 
hannisbeere ; a Green Goole, oiſon, an- 
ſerulus, ein junges Gaͤnsgen; Goole- 
Foot, pi“ d' oye, pes anterinus, atriplex 

major, Gaͤnſeſuß; Goole-Grals, muguet, 
aparine, Klebekraut, Klettenkraut, Stein⸗ 

Leberkraut; (a Taylors) Goole,carreau, 

lumbum preſſorium, ein Buͤgeleiſen; 

(a Wincheſter-) Goole, poulain, bubo, 
eine Franzoſenbeule; tA Cooſe-Cap, 

155 ſtultus, ein Gauch, Tolpel. | 

olaader, Meerganſer, oye de mer, an- 
ſer marinus, eine Seegans. ; 

Cirbellied, (ghorbellid, v. S. Gor, Filth, 
u. balig) qu? 4 um gros ventre, ventrico- 
ſus, großbaͤuchigt. : . 

Cör-Belly, groſſe panſe, pantices laxi, ein 
pantſch⸗ Schmeerbauch. | 

Gorce, ſ. Wear, ſ. Corze. 

Cord, jointe de ] ean, aquilegium, eine 
Waſſerſammlung, Waſſer, ſo nach einem 
Regen geſchoſſen kommt. 

Gore, ſ. Core- Blood. | 

To Gore, (b. S. gore) as a Bull with a 
Horn, piguer, cornu ferire, ſtoßen (mit 
den Hornern). _ | 55 0 

Gre (of a Shift) pointe, plica, ſinus, die 
Falte an einem Weiberhemde. 


Qire-Bloed, ſang callle, tabum, cruor, ge- 
ronnen, geliefert Blut. 
Cöred, (v. S. geborian) pigs, ictus, ge- 


en. . 
Gorge, Crop of a Bird, le jalot, ingluvies, 


Plate) 4aufſe-col, colli armatura, eines 
Soldaten Halskragen. N 


lacuna, ein Bruch, Loch von 


ulque implere, ſich vollpfropſen man- 
(6od-Friday , vendredt-ſaint, paraſceve 


ger avec glouronnie, heluari, ſchlemmen, 


praſſen. A 
Gorgeous, (ghordſchios / prob. v. K. glo- 
Göodlineſs, (S. Godlieneſſe) beauté, pul- 


rioſus, u. F. glorieux, Minſhew derſvirt 
es v. Gr. y=gy«1gu, glaͤnzen, und Skinner 
v. alt F. gorrier) coſtly, ſumptueux, am- 
bitioſe veſtitus, ſplendidus, koſtbar, 
herrlich. ö 7 
Corgeouſ ly, magnifiquement, molliter, de- 
licate, niedlich, koͤſtlich. Es 


Gorgeouſneſs, pompe, magnificence , ami» 


Qus, mollities, weichlicher Pracht. 
Gorget, (a Woman's Neck-Dreſs) gorget- 


= 


te, ſtrophium, ein Halstuch oder Hals- 285 | 


kragen der Weiber; (a Soldier's Breaſt- 


| 


To Gormandite or G6rmandize,(gorrmane. 
deis, v. F. gourmander) manger avec 
| 1 aire debauche, commeſſari, 

eluari, freſſen, praſſen , ſchlemmen und 
daͤmmen, den Wanſt 
dienen. 


Gormandiſet or G6rmandizer, un gour- 


mand, helluo, ein Saumagen, Vielfraß, 
Schlemmer. \ i 
GCormandizing, partic. u. ger. v. to gore. 
mandize, freſſend, ſchlemmend; das Freſs 
ſen, die Friſigkeit, Freſſerey. _ © 
* Gorle, Gols, (b. S. georis) ſ. 
Furz. . 


Gorzy, Gorſy, plain de genet, geniſta ſpi- 


noſus, (voller Genſt oder Pfriemen⸗ 


kraut. 
G6ſhawk, (goshahk, v. S. Goshafoe) vn 
5 accipiter ſtellaris, ein Stock⸗ 
Alte. | i 
Goſling, (diminutiv. v. S. Gos, q. d. 
Oooſeling) an oiſon, pullus anſerinus, 


agnſerulus, ein junges Gaͤnsgen; G6s- 
ugs upon a Nut- Tree, chdton, lanugo 


juglandi propria, die Meinzigen, oder 
das wolligte und gruͤne Zeug ſo an Nuß⸗ 
baͤumen und Niſſen waͤchſet. 
Göpel, (gaſpel, S. Godſpel, v. Gott oder 
gut, u. ſpellian, verkuͤndigen, erzehlen, q. d. 
. God's Relation or good Saying) / evans - 
gile, evangelium, das Evangelium. 
'G6ſpeller, der das Evangelium (in der Kir⸗ 
che) verlieſet. 1 
61s, ſ. Core. 4 
Gollip, (Gaſſip, v. S. God, Gott, u. Syb ei⸗ 
ne Anverwandtinn, q. d. Relation in 
God, a Sponſor in Baptiſm) un compe- 
ve, une cummere, pater luſtricus, com- 
mater, mater lates 


- 


5 
* 


WELL 


ullen, ſeinem Bauch 


* 
* 
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ca, ein-Gevatter; a 
Mo; > 
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dd puerperium coixe, auf alle Kindtau⸗ 
ſen laufen, überall herum ſchmauſen ze. 
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„ 


8 
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ne Herinilduferintt; a prating 
Goöſſip, un cafũeteuſe, locutuleia, lingu- 
lata, eine Klatſche, Plaudertaſche. 

To Göſſip, ſe rchollir ſur le commun &c. 


G6iſiping, rejofſſanee, matralia, ein Wei⸗ 
bergelag, Kindtanſenſchmauß. 
Goſting- Herb, garence, rubia, Fatberwurz, 

5 Flrperrothe: * e SIDE 
G6t, impert; v. to Get, df OM 
G6t, Gortet, (ghatt, ghatten, v. S. getan) 
gagnò, ncquis, nactus, acquiſitus, erlan⸗ 
get, gewonnen ze. partic: v. to Cet. 
Gotham, (a Wiſe Man of Gotbam) (Go- 
' tham is a Village in Nottinghamſhire) 
Foo, ſtolidus, eln Narr. 1 
Gdud or Caud, ſ. Woad. 


To Govern, gouverner, gubernate, regie⸗ 


ren 1k. 


Oovernable, qu: peut be gouverns, tracta · 


regieren laͤßt. 


bilis, der ſi 2 
eri {. Fliableneſs, ſ. Obe- 


Go vernablene s,. 
dience. 


UW -  Governably,pronpt à ob#r, obſequenter, 


auf eine folgſame 


leicht zu regierende 
Weiſe. | Es 


G6vernatics, Government, gouvernement, 


regimen, die Regierung. 


Governante, Governnels, ' gouvernante; 


guhernatrix., eine Hofmeiſterinn, Re⸗ 

gentinn. | 8 ; 
w partic, it. get. v. to govern, 

regierend ; das Regieren. EOF. 
Government, gouvernement, auminiſtra- 


lion, domination, regnum, regimen, im- 


1 


”f 


erium, moderamen, das Regiment, die 

2 Hertſchaſt Regierung, Verwaltung. 
vernour, gosverneur, gubernator, ein 

Regente, Stadthalter, Hofnieiſter 2c. 


2-06 Gourd, a Plant; courge ; cucurbita , ein 


Kuͤtbis. 


ſchwoll 


Gdurner, core, cuculus, ein Guckuck; 


cuculus, piſcis, ein Redfiſch 3 


45 id f | ＋ 
4 4 Grey-Goutner, birondelle, hirundo, 


FN 


* 


- 


bY culari affectus, 


eine Schwalbe, Meerſchwalbe⸗ 
Goutft, Gour, ſ. Guſt, SO 
Cout, ghait, ptob, v. L. gutta, Gr. yl coga) 
Ia gouie, morbus articularis, die Gicht, 
das Jippetleiti. A decting 
Goutinels, / #rat il un govteux, arthritis, 
die Gichtbkuͤchigkeit, Gliederſuchk. 
Odutily, en goutenx, more arthriticortim; 
nuf gichtbruͤchige Weiſe, zlpperleinhaſt. 
ury, gonteux, articularius, morbv arti- 


nanu ber das Fipe 


perſein hat, 


N LO 
* 1 "$7 
* 


* | * 1 N 5 : * (2880 * 
Goſſip, une coureuſe, icbula - 


Cet, (b. F. gontte) egout, elbaca, 


„ 
\ 


FP | 
Gout-Wort, the Herb Oetard] f. Ath. 


ecd. | 
ok, (or wild Mirtle) acprus, eine 
tiſhe Staude, Kalmus, Galgant. 
* une robe, toga, pallium, ein langer 
0 Fa | F | 6 ” '% 1 
Cownitien, gent de robe, togati, die lines 
Staatsrocke tragen. eee An 


heimlich Gemach. 8 pe. 
To Gdyſter, (gdiftir; prob. 8. L. gauderef 


5 0 %% „ gauderes luftig ſeyn, ſich 


later, pren- 


To Grabble, (v. D. grabbeln) 
betaſten e. 


ſare, tölpiſch angreifen, 


Grabbling, pittic, u. 77 v. to grabble, 


„ grabbelnd; das Grabbeln, Angreifen. 
Grace, grace, faueur, bonte , 3 
bonne grace, bon air, dir enjo » Fratia; 
decor, venuſtas, die Gnade, Gunſt Gi 
tigkeit, gute Art, Zierde, Anmuth, Schon? 
heit; Grace (ar Meals) benediclion, gra. 
tiarum actio, die ODankſagung, das Ge⸗ 
beth; Grace of Cod; theligonum, 


Frauenkraut. 90 
Graces, graces, bie Gratlen, die chriſtlichen 
Tugenden, Gnadengaben. 9 05 
To Grace, donnes de la grace, ornes, en- 
bellir, dignari, ornare, decorare, zieren, 

ſchmuͤcken ꝛce. 
Graceful, beau, afreable, charmant; des 
corus, ſchoͤn, angenehm, zierlich jc. 
Gracefully,; e bonne grace, decore, venu- 
ſte, auf eine gute, augenehme Art. 
Gracefulneſs, bonne grace, enjoilemetit; ves 
nuftas, die Aumuthigkeit, gute Att tc. 
Gtaceleſs, gi # a point de bonne grace 
imputlent, . impius; uhange 
nehm, unverſchaͤmt, gottlos e. 
Graceleſneſs, 1 mpiety, tmprets, impietas; 
die Gottloſigfeſt. e 


Cracſlity, Slenderneſs, qualire mime, gras 


| , - - Eiljtas, die'Magetkeit, _ | 
© Gdurdy, La turgidus; dic, groß, aufge- "Gracious, agreeable, preucieux, gratia ples 


nus, benignus, voller Gnade, gottſelig / 
gnaͤdig 2c. ; 5 
Graciouſly 'F gracienſement, bie; ſankte, 
holdſelig, guͤtig de. 155 
Graciouſneſs, bonts, aouceur, benignits,pie 
tas, ſanctitas, bie Gottſeligkeit, Guͤtig⸗ 
keit, Poldſelig keit. 
Gradarion, (v. F. u. L.) das ſtuffenweiſe 
Aufſteigen, ein Climax. Es 
Gradual, graduel, gradualis, ſuffenweiſe. 
1 ge pa deprez, gradatlin, allmäh⸗ 
o SA SEE. 
Graduate, (of an Univerſity) gradi, gras 
dlum adeptus, det einen Gradum hat. 
Graduation, Grädualhęſs, a Procedure 
by Degrees, f, Cradatioun, Graff 
| ' Tally 


4 


a 


cf J Graft. r FS 5 
10 el greſßer „ ſcribaz ein Schreiber, 
/Notarius, | | 


10 Crält (Trees) grefter, enter, inſerere, 

| topfen. 8 : 

reik. 1 BB ooh; 
je Grafter, 4 f reffe „ inſitor eln Impfer, 
Fug wopfer. . | 
1 | 56464 partic. u. ger. v. to graft, pfro⸗ 
& pfend; das Pfropfen. 
ailing, (a Fiſh) ſ. Grayling. 
< 0 N ; 
9 Grain (Corn) rows: granum, ein Korn, 
f. Koͤrnlein, Gran; (of Wood) veine de 


} bois, peten, eine Ader im Holz; (ot 
| Leather) grain, ruge, eine Runzel am 
BN. veder; Dyed in Grain, cramoiſy, coc- 


2 eineus, Karmoſin, Scharlachroth; a 
74 Rogue in Grain, coguin en cramuiſy, 
TY triverbero, ein Schelm in der Haut, ein 
we Erzboͤſewicht; Againſt the Grain, & con- 
8 tre poil, à contrecoeur, contra morem 
Je! x voluntacem, wider alle Ordnung und 
Neigung, ganz entgegen, und verkehrt, 
3 wider eines Willen und Dank; Grains 
hen of Paradiſe, graines de paradiſe, Car- 
| damomum , Paradieſforner, Cardamo⸗ 
n. men. 8 Bd : 
ret MI Granercy, Grammercy, grand merci, mas 
nam tibi habeo grariam, großen Dank, 
de⸗ ſch danke euch! Tx 
Naamineous, gramineux, graminoſus, gra- 
fills \igt. 2 . 
F Grammar, Ia gramnzaire, grammatica, die 
ye⸗ Gramatica, Sprachlehre / Sprachkunſt. 
c. Crammaàrian, un grammairien, grammati- 
ace cus, ein Sprachlehrer. 
nge Grmmarical, (v. F. u. L.) zur Sprachkunſt 
| gehortg. Fo 
tas {Ctimaciciſter, (v. L.) mechant Grammai- 
uin, ein elender, ſchlechter oder auch noch 
tas junger ungeuͤbter Grammaticus. 
erimpell or Crample, homard, pagurus, 
ples ein Seekrebs. * 
ſelig) r\mpus, ſouſſleur, Delphinus, ein Del- 


bia, Nordeap, Spruͤtzſiſch. 


nete; {ranadeer, ſ. Grenadier, : 
| ranado, f, renado, ; | Sh . 
4,pies rinadille, grenadille, flos paſſionis, die 
uͤtig⸗ Paßionsblume. gs 3 
| tanary, un grenier, granarium, eine 
wee . Scheune, Scheude. 


rinate, grenu, malum granatum ein 
Granatapfel oder Stein. 


een, grand pere, avus, der Großvater, 


„gts⸗ Grand- Father, untet Father; Grand- 

gat. mother, ayeule, grundmere, avia, die 

dure; Großmutter; Grandſon , pet, fils, ne- 

4 pos, ein Enkel; Grand- Daughter, petite 
ral, | 
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Pränd, (v. F. u. L.) groß; Orand-Sire, 
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Ca 

Flle, neptis, eine Enkelin; Great rand- 
Father, HMſaieul, proavus, der Urgroß⸗ 
vater;  Grandame, granamere, ayeule, 
avia, die Großemutter; to teach ones 


Crandame to grope her Ducks, p- 


2 ſon pore Faire des. enfans, tys 
Minervam, , ſeine Großmutter lehren 
wollen. ; : Mi; f eee 
randee, un grand, magnatum unus, ein 
großer Herr 2c, „ oh 
Grandeur, Gtändure, (granndurr, v. F.) 
. 1plendor, amplitudo, bie Hoheit 2c. 
+Grange, ferme, villa, ein. Meyerhof. 
Grant, (granut, prob. v. F. garant, oder v. L. 
gratuitus (o conceſſion, permiſſions 
conceſſio, eine Verwilligung, ertheilte 
Frevheit ꝛ e. e 
To Grant, o&royer, accorder, donner, ces 
der, concedere, verwilligen, erlauben, 
geben, zugeſtehen 2c, Grant it be o, po- \ \ 
ſez le cas que cela ſort, poſito, fac eſle, 
geſetzt, es ſey dem alſo. 7 | 
+ Granted, accorde,. cunceſſus, vertvilliget# 
zugeſtanden; I take it for Granted, ze 
ſuppoſe cela, præ ſuppono, ich ſetze, es ſey 
alſo, ich nehme es fuͤr bekannt an. 
ntee, gui à obtenu un grant, conceſ- 
ſione nactus, der ein Privilegium oder 
| Me uber etwas erhalten 
at. 4 


Granting, partic. u. ger. v. to grant, vers 
willigend; das Verwilligen. 

Grantor, Gränter, gui fait un grant, per- 
miſſor, ein Verwilliger, Verleiher einer 

Freyheit. | | 


To Gränulate, (b. F. u. L.) koͤrnen, Koͤr⸗ 
ner gewinnen. | 
Grape, (Ordhp, v. F. grape, u. J. graſpo, 
raſpo, grappo, grappa, D. raſpen, raf⸗ 
. ſen) ra!/m, uva, eine Traube, Wein⸗ 
beere. F el ee 5 
Graphical, exad, parfait, graphicus, mei- 
ſterlich, kuͤnſtlich, aeeurat, umſtaͤndlich. 
Graphically, exa&ement, graphice, auf ei⸗ 
ue richtige, meiſterliche, zierliche Weiſe. 0 


rappel, grappin 4 main, croc, barpon, 


harpago, ein eiſerner Hake. 
To Gräpple, (v. D. grabeln) acerocber, 
combattre, corripere, confligere, etwas 
mit einem Haken faſſen, mit einander 
ee / TOLD; 
Grappling, partic, u. ger. b. to grapple, 
feſt machend, kaͤmpfeud; das Aab | 
Kaͤmpfen; a Grappliny-Iron, cramponz 
anſa ferrea, eine Klammer, Anwurfklam⸗ 
mer, Hake. n 3 
To Griite, ſ to gtaze. 8 
Gräſier, ſ. Grazier, . | 
Graſp, poign#e, puglllus, ſo viel man mit 
einer Hand faſſen kann. „ 
1 < Te 
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| C ow Fa 
To Grifp, (graſp , v. Schw. kraſpa, J. Gratitude, (graͤtitjuhd, v. F. u. 2. 
Pape raſpo, u. D. graſpen, greifen, ra⸗ Dankbarkeit. een 5 
pen, raffen) empoigner, ſaiſir, pugno Gratüitous, (graͤtuitos) gratuit, freywillig, 
conſtringere, greifen, mit der Hand faſ- Graruity, (graͤtuiti) aon gratuit, donum, 
ſen; to Graſp at, tacher d attraper, beneficium, ein freywilliges Geſchenke, 
captare, mit der — nach etwas herum eine unverdiente Gabe. 
. tappen, oder greifen, nach etwas ſchnap⸗ To Grätulate, congratuler, gratulari, Glüdt 
pen, ſtreben; all Graſp, all loſe, qui trop wuͤnſchen. 
embraſſe, peu etraint, pluribus intentus Gratulation, (Graͤtulaͤſchjon, v. F. u. H ein 
minor eſt ad ſingula ſenſus, wer alles Gluͤckwunſch. | | 
haben will, bekommt oft gar nichts, wer Crätulatory, de congratulation, gratulato- 
zu viel auf ſich nimmt, vollbringt gar rius, gluͤckwuͤnſchend. 
nichts. bags Grave, (v. F. u. L.) ſerieux, retenu, gravis, 
Graſs, (Graͤſſ/ v. S. Graͤs, u. H. Gras) ber- ſeverus, ernſthaft. | 
if be, gramen, das Gras. | Grave, (Grdhv,- v. S. Grafe, Din. Gray, 
| G Hopper, ſauterelle, eicada, die Heu- (Schw. Graw, u. H. Grat) un tombeay, 
8 ſchrecke, ein Springhahn; Graſs-Plan- ſepulchrum, das Grab; Grave-Maker, 
| | tane, ſerpentine, ſerpentaria, wilder Bers Foſoyeur, tumulorum foſlor, ein Todten- 
| tram, Schlangenwurz ; Pearl- Grals, graͤber; Grave-Stone, pierre de tombeau, 
gramen tremulum, Flittergras; Silk- marmor ſepulchrale, ein Grabſtein; We 
Oraſs, ſ. Upright e prong | , Lhall ly all alike in our Graves, /a mort 
Griflineſs, remphſſage d herb, graminoſa egale tout, mors omnia æquat, im Tode 
©  agri conditio, die Graͤßigkeit, wo viel ſind wir einander alle gleich; to che 
Gras waͤchſt. Grave a Pall, and that is all, Je plus ri- 
Gräſſy, herbu, gramineus, graſige. che n emporte qu un linceul, aufert pan- 
Grate, (v. L.) Frille, crates, ein Roſt, (ei⸗ noſam veſtem ditiſſimus unam, Crœſus 
ſern Gatter 7). | in exiguo liquit regna aurea panno, ein 
To Grate, raper, grater, radere, reiben, Tuch ins Grab, damit ſchab ab. 
ſchaben ꝛc. ro Grate (the Teeth) grin- To Grave, (v. S. grafan, Schw. graͤwa, 
cer, dentibus frendere, knirſchen; to u. H. graveeren, Gr. ve railler, 
Grate (to offend, to vex) choguer, of- graver, ſculpere, graben, ſtechen; to 
fendere, beleidigen, durch die Hechel Grave (a Ship) ſurver, navem purgare 


ziehen. : & denuo ungere, ein Schiff autfegen, 

Grateful, agr#able, reconnoiſſunt, gratus, und wieder mit Unſchlitt uͤberſtreichen. 

dankbar, angenehm 2c. „ Grävel, gravier, ſabulum, Sand, Kieß; 

Graretulnels, agrtment, reconnoiſſance, (in the Kidneys) 4a gravelle, calculus, 

ratia, gratitudo, die Annehmlichkeit, der Blaſenſtein, Lendengrieß; Grivel- 
rkenntlichkeit ꝛc. Pit, ſablonniere, ſabuli fodina, eine 

Grarer, rape, ratula, das Reibeiſen. Sandgrube. / 

Gratification, (v. F. u. L.) eine Gefaͤllig⸗ To Gravel, couvrir de gravier, ſabulo 
keit, Willfahrung, Verehrung, freywilli> ſtruere, mit Sand bedecken 2c. (to per- 
ges Geſchenke. | plex) embaraſſer, ſcrupulum injicere, 

To Grätify, (grdtifey, v. F. u. L.) grazi- verwirren, Gewiſſensſerupel verurſa 
fer, gratificari, zu Gefallen leben, wills chen 2c. Fo 

fahren, begnadigen ꝛc. Grivelled, convert de gravier, obrutus ſa 
Grarity'd, grarifie, gratificatus, dem man bulo, mit Sand bedeckt. 
gewillfahret. 8 | Gravelling, pattic. U. ger. v. to gravel 

Gritiſying, partic. u. ger, v. to gratify, mit Sand bedeckend; das Bedecken mi 

willahrend; das Willfahren. Sand. | ; 
| - , Gravelly, gravelleux, ſablonneur, ſabulo 


Griting, partic. u. ger, v. to grate, rei- ſus, ſandicht. 

bend; verdrüßlich, was den Ohren wehe Cravely, pn, OR ſevere, ſobrie, ern 
thut; das Reiben e. | De. RON 

Gratingly, verdruͤßlich anzuhoren, ſ. redi- Graven, zail/s, grave, ſculptus, cælatus 

ou ly. | geſtochen, gegraben. 


Gatter in einem Schiff. Kupferſtecher. 
Gratton, ſ. Edith. SGraàving, graveure, ſculptura, das Graben 


Gratis, for nothing gratuitement , um⸗ Stechen; Graving Tool, burin, ical 
ſonſt. N pPrum, ein Grabeiſen, Grabſtichel. 


5 


Gratings, enillebortis, crates, ein holzernes Cräver, an graveur, un burin, cælator, til 
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70 Gthvicate, peſer, gravitare, ponderare, are en gros, in. ſolidum, indiviſibiliter 
wigen, gewichtig ſeyn e. vendere, im ganzen verkaufen. . 
Gravitation, action de. peſer; pords, pon- To Gr eaten, aggrandir, augere, evehere, "5 


deratio, das Wagen ꝛc. a 

Gravity, gravite, air ſerieuæ, gravitas, ſe- 
veritas, die Schwere, das Gewicht, die 
Ernſhaſtigkeit. 8 7 

Grwvy, Jus, ſuc, ſuceus, der Saft, oder die 
Bruͤhe vom Fleiſch ꝛe. 7 

Gray, blerean, taxus, ein Dachs. 

Gray, (grdh; v. S. gris oder grag / Din. gra, 
u. H. gris) gris, canus, grau; Gray- 
Hair, poil griſon, caniries, graues Haar; 

Gray-Hound, un levrier, vertagus, ein 
Wind ſpiel. 8 5 

cnyiſh, griſdtre, candidus, graulicht. 

Cnyling, a Fiſh, ombre, thymallus, eine 
Aſche oder Eſche. U 

Cnyneſs, coeur griſe, canities, graue 
Farbe. 7 44 95 


Friars, Te „die Capueiner; Cray 


To Orhze, (graͤhs, v. S. gras, u. Din. 


rag, G.-7g4@) to feed) paitre, paſcere, 
weiden. A bal 
To Grize, (v. F. eſcraſer ober razer) (to 
glance) effleurer, raſer, ſtrictim attin- 
gere, ſtreifen, ein wenig ritzen, beruͤh⸗ 


MM. 5 
Grzier, (graͤßier) gut. engraifſe le betail, 
peeuarius, der Vieh maͤſtet. S. 


= das Weiden; anſtreifend, das An- 
fen. "Aj | 
* (Grihs, v. F.) graiſſe, adeps, Fett, 
meer. 8 0 
To Grèaſe, graiſſer, oindre, ungere, ſchmie⸗ 
ten, beſhmieren ; ro Greaſe one in the 
Fiſt, ſ. to bribe; to Greaſe 'a fat Sow 


in the Arſe (in the Tail) donner 4 cen 
Jui n' en ont beſoin, Crœſo opes afferre, 


Waſſer in die Elbe tragen; dem geben, 
der ſchon genug haer. 
Griaſed, gralſſs, unctus, geſchmiert/ be⸗ 


en. 
Greafly, ſalement, unctuoſe, beſchmiert. 
Greaſineſs, graiſſe, 


ger. bv. ro 


i | greaſe, 
{<mierend; das Schmieren. * 


Cteaſy, couvert de graifſe, unctuoſus, mit 


Fett bedeckt oder beſchmiert. 


Great, (greht, v. S. great, u. H. groot) 


fand, violent, impetucux, illuſtre, grandis, 
violens, impetuoſus, illuſtris, groß, hef- 
lig, ungeſtuͤm, gewaltig ꝛc. a Great while, 

tems, diu, eine lange Zeit; Grear 


* with Child, gro/ſe, enceinte, prægnans, 


ſchweren Leibes 


Great, S, e. g. to ſell by the Great) ven- 


* 


, I, aide, avare, vorax, avidus, freßig, 
ching, partic. u. ger. v. to graze, wei⸗ 


ſalets, unctuoſitas, 
pinguedo, die Fettigkeit, Schmierigkeit. 
Creaſing, partic, u. 


\ ” ” * 
1 


vergroͤßern. Ea, 
Creater, (comp, v. great) plus grand, ma- 
jor, großer. e e, 
Greateſt, (fuperl.) ie plus grand, maximus- 
der (die, das) Groͤßte. 
Greatly, (S. greatlie, u. Schw. groͤſ li) 
grande ment, valde, hochlich, ſehr, © 
Greatneſs, (S. Greatneſſe, Schw. Graͤſa) 
- grangeur, magnitudo, dignitas, die 
Groͤße, Hoheit 26. 1 +05 11s 6 
Greaves (tor the Legs) greves, tibialia 
ferrea, eiſerne Ruſtung vor die Schiens 
beine ꝛc. % +08 4 : 
Grecian, un Gree, Grecus, ein Grieche. 


F514 


 Greciſm, greciſme,, græciſmus, eine grie- 
chiſche Redensaert. 


Grediron, ſ. Gridiron, : 
Greece, Grece, Græcia, Griechenland. | 
Gree, gre, gratum, freyer Wille, Wohlges 
fallen,Wiedererſtattung. g. 
Greedily, (gridili, v. S. grddiclice) avide- 
ment, avide, begierig. * - 
Gteedineſs.(S,Greddicnefſt) gourmendiſe, 
avidite, voracitas, aviditas, die Frefgies — 


rigfeit, der Geiz 2c: LEED: ee 
Greedy, (S. graͤdig, u. Din. gruedig) gou- 1 


begierig, geizig. 
Greek, un Grec, Cræcus, ein Grieche; grie⸗ 
Grzekling, an Grec, (par mepris) græcu. 
lus, der nicht gut griechiſch kann. 
Green, (grihn, v. S. grene, u. H. groen) 
vera, Frais, gui w eſt pas meur, viridis, 
recens, immaturus, gruͤn / friſch, neu, 
unzeitig, unreif 26, to grow Green, ver- 
Air, reverdir, vireſcere, grun werden, 
gtuͤnen; a Green - Houle, ſ. Garden- 
Houſe unter Houſe; Creen- Bird, 
Green - Finch, unter Finch; Green- 
Peak; picus viridis, ein Griinſpechts 
. Green-Sward, une pelouſe, ſuperficięes 
.. terre viridis, ein gruner , mit Gras be- 
wachſener Platz; the Green-Sicknels, Jes 
- pales couleurs, icterus, die Bleichſucht der 
Jungfern; Green-Chaffer, ſ. Chaffer 
Lou would make me believe, the Mo 
is made of Green Cheeſe, vous voudrie 


ine 77 accroire gue les 6toiles ſont der 
papillotes, mihi perſuadert vis album 


elle nigrum, & ſtellag eſſe laternas, ihr 
wollt mich bereden, das Waſſer lauft den 
Berg hinan, oder daß ſ<warz weiß, und 
wei ſchwarz ſen. 
8 L cepurica, 
1» Otunigkeite ſengewaͤch s 
Ge 4 Reet: oh 4 = 
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A Gieen, un terrain couvert de verdure, malheurenx „ Atrocitas, acerbitas, | die 


1 


grows n 1 
Grey, (8ri) trite, trutta, eine Forelle. grimazzo, Sp. Grimm, Furcht, Schte⸗ 
Crey-Hound, ſ. Gr cken, D. Grimm) gyimace, oris deptava- 


7 2% mich, thut mir im Herzen weh, wenn ich Grinder, (v. S. grindete) emouleur, moli- 


SGrievingly, avec dbuleur, dolenter, mit Grindſtane, Grinding-Stone, Grindle 


7 5 er. 1 
- Greering, ſalut, ſalutatio, das Gruͤßen. Grill, grille, craticulum, das Loch oder Git- 


 Grenadeer, Grenadier, grenadier, ignia- ' Grillade, viande grille, caro in craticula to- 


_ Gridelin, gris de lin, violaceus, violblau. Gtime, ſ. Smut, Sur. 7, 
\ Gridiron, (Grideierſt, prob. v. Grate u. To Grime, ſchwaͤrzen, f. to begrims, - 


' ToGrieve, (agtihv, v. F. grever, u. L. gra- ſche, vordruſliche Weſen de. 


ſchwerlich, ſchmerzlich. deductio, das Verſtellen des Geſichtes ue. 


Orlevouſneſs, enormits, atrocitt, Petar ben. 


virerum, ein grüner Luſt; oder Spatzier⸗  Grauſamkeit, Bitterkeit e. 
garten. . * |  Grift-graff,4 tort & a trauert, ſive raptum 0 
Greeniſ h, veratre, ſubviridis, gruͤnlicht. five captum, per fas & nefas, mit Recht 


| Greennels, (S. Greneſſe) verdure, viridi- und Unrecht. 7 


; 0 

tas, das gruͤne Gras. Grithn, griſfon, gryps, ein Greift. 
e 

9 


Grees, Crèeſe, degre, gradus, eine Stuſſe, Grig, une petite anguille, anguilla minor, 


Staffel, Tritt auf einer Treppe. ein kleiner Aal; Poulette, gallinella, eine 
To Greet, (griht, v. H. groeten) ſaluer, kleine kurzbeinigte Henne; a merry Grig, 
ſalutare, gruͤßen. | 4 (a merry Greek) un bon compag non, org. 
9125. 4ul ſalue, ſalutator, der einen culus, capur lepidum, ein luſtiger Bru⸗ 
gruͤßet. 3 


Gremial, (v. F. u. L.) zum Schooß ge⸗ terfenſter im Ballſpiel. 
hörig. To Grill (to ſtew or ſcollop Oyſters) gri/. 
Gremil, gremil, lythoſpermum, Steinſaa-⸗ er des huitres, oſtreas torrere, (Yy ern) 
men, Meethirſen. ſachte braten oder zurichten 2c, 


riarum glandium vibrator, ein Gre- ſta, auf dem Roſt gebratenes Fleiſch. 

nadier. | - Grills, ſore de petits poiſons, piſciculorum 
Grenado, grenade, pyrobolus, eine Gras genus, eine Art kleiner Fiſchlein. 
Ade. Grim, (v. S. grint, u. D. grimmig) chagrin, 
Grenat, ſ. Granate. „ - rechigne, tetticus, totvus, muͤrriſch, 
Grẽſſible, gui peut marcher, greſſibilis, ſauertopfiſch; Grim-Faced, qui a unair 

gehend, was gehen kann. chagriu, truculentus, grimmigen Ge 
Grew, (gru) wuchs, wurde, imperf, v. to ſichts. „ ee 
Grimace, (v. S. grim u. L. acies, oder 5, 


+ Grice, young wild Boar, merca/m,ne- tio, die Krümmung, Verdtehung des 


frens aper, ein wildes Schweinferkel. Mundes te. 


Iron, q; d. grated Iron) gril, eraticula, Grimly, (v. S. grimlice) 4 un air rechight, 
ein Roſt. AAäaäauſtere, torve, muͤrriſcher Weiſe ꝛe. 
Grief, (gfrihf, prob. v. F. ie) douleur, do- Grimneſs, (v. S. grimneſſe) air re/r0 

lor, der Schmerz, die Traurigkeit e. en Oc. aulteritas, torvitas, das muͤtri⸗ 


vari) ſe chagriner, dolere, ſich betruben, Grin, ein veraͤchtliches Lachen, ſ. Cin. 

das Herz abfreſſen, Leid tragen ze. to To Grin, (griun, v. S. grinian, die Zähne 

Grieve one; chagriner, attriſter, contri= herweiſen) grimacer, renidere, das Ge⸗ 

ſtare, cruciare, einen kranken, guaͤlen e. ſicht verſtellen ie. 
Grievance, grief, tort, gravamen, die Be⸗ To Grind, (greind, v. S. grindan) moudre, 
e Klage. + 794 emouare, molare, commolare, mahlen, 
Grieved, attriſtè, afflictus, betruͤbt, bekuͤm⸗ (auf der Muͤhle); to Grind the Poor, o. 
mert: 1 am grieved to lee, i] mefache primer, premere, pteſſen, unterdrucken; 
dd voir, dolore affligor videns, male me to Grind Colours, broyer, conterere, 
habet videntem, es kraͤnket, ſchmerzet . reiben. 


{ehe. ; dcr, ein Schleifer. 
Grieving, partic. u. ger. v. to grieve, betru⸗ Grinding, partic. u. get. v. to grind. mah 
bend; das Betruͤben. Fg lend, zermalmend; das Zermalmen. 


Schmerzen. : 925 Stone, (v. S. grind⸗ſtan) meule q uiguiſer. 
Grievous, (grihvos, v. F. gr/ef, u. . gravis) cos verſatilis, ein Muͤhlſtein, Schlelfſtein. 
facheux, cruel, touc haut, moleſtus, be⸗ 2 (v. S. grinian) grimace, tictuum 


Grievuully, grievement, riegoureuſement, Grip, Gripe, (prob. v. H. gragtje) pcti 
.-graviter, heſtig, ſchrecklich renge e. Lal, foQula, ein Oriblein/ Hieinor Ors 


Gripe, 


— 7 i : F 


G ri 


$, die 
aprum 4 

"cine F handvoll. 
n To Cripe, (greip , v. S, gripan, u. Sw. 


gripa) empoigner ſaife, i, ec 
2 Hand oder Fauſt voll faſſen oder er⸗ 


nin eifen; cauſer des tranchtes, tormina 
Gul, cuſare, im Leibe grimmen, das Bauchweh 


berurſachen. 
(ripes.(of the Guts) tranchtes, tormina, 
dus Grimmen im Leibe. 
Griping, empoignant, ſai ſant, avare, ta- 
gun, conſtringens, avarus, greifend, 
geizig. 
Gripin ly, pre ament, renaciter, auf eine 
| qreifende, drucfende, geizige Weiſe. 
(ripingnels, gualité ſalſiſante, tenacitas, 
ö das Greifen, Feſthalten; Kargheit, Kni⸗ 
kerey. | 
ripple, avare, avarus, geizig. 
Grilled, zachete, multicolor, ſprenglich. 
Cnſlineſs, (v. S. griſlicneſſe) .. Hideouſ- 


nels. 


Griſly, 1 bideux, horridus, grdflich, 


" Ge N (oredlic. 

det g. ſel , incarnadin , ruſſus, eine lichte 
S<re- fleiſchfarbe. 

daran, (o. S. griſt) moulure, farina, das Mehl. 
1g des Grille, cartilage, cartilago, ein Knorpel. 


riſtlineſs,(v. griftle) {. Cartilagiouſneſs, 
Griltly, cartilagmens, cartilagineus, fnorp⸗ 
licht. 
Crit, (v. Br. groſt, u. S. gretta) pouſere 4 de 
pierre, arena, ſabulum, Sandfiaub. 
tit, ſ. Punger. 
Grith, paix, pax, Friede. | 
ittineſs , E. grettaneſſe) qualiet ſablo- 
| a qualitas pulverulenta, die Stau⸗ 


ihne | bigkeit, ſandige, kieſigte Eigenſchaft. 
s Ge- Cry, p/cin de ſable, arenoſus, ſandigt. 

| rizled, griſon, qui griſonne, lubalbidus, | 
out; grauhdrig. | 
ahlen, rizly, ſ. Griſly, | 
or, 0p: r0an, (ghrohn, v. Br. Grwn, u G. gra⸗ 
cken; nian) gemlſement, gemitus, * Seuſzen, 
erere, i, Winſeln. 


To Uroan, (ghrohn, v. S. granian) emir, 
br rey, gemere , luſpirare, | eufien, 
jen, 


, mah⸗ ning, gem{Jement gemirus, das Seuf- 
. 

dle rat, (graht, v. F. grot) guatre ſous, 
i FT Fr bir 
iffiein. . ber gilt. 


rdats, Qatmea[-Groarts, ſ. Oatmeal, 
Grobian, un homme ſale, toxdidus,ein gro- 
ber Reclel, 

roce, groſſe, duodecim duodenarii, 14 
Dutzent. | 
race, (prob. v. H. Kruidenier) un epi. 
Ge v aromatopola, ein Wuͤrikramer. 


| "Cann. Fes 
, une poignde, conſtriftio, tin Griff, Ode (grohſeri) epicerie, le metier di ſpi. 


G r 6. "oh 
cier, ares ſpecies, der Speretey⸗ 


handel. 
Gro ram, Grogran, ſorts 4 woffe, pannus 


75 0 granus, ein kameelhaͤrner, Engli⸗ 


cher Zeug. 

Groin, (grain, prob. v. S. growan, wach⸗ 
ſen) aine, inguen, die Weiche a an der 
Schaam. - 7 

Gr6mel, Grdmmel, ſ. Gremil. 

"Gromwels , { ſervile Perions on Ship- 
Board) ſ. Swabber. 


Groom, (ghruhm, v. N. S. 108 vallt d 


chambre du Roy, cubicularius regius, ein 
Diener, Kammerpage; Groom (of the 
Stahles) un pefrenuer, ſtabularius, ein 
Stallknecht. 


Groove, (prob. v. S. grafan, to engrave) 


rainure, ſtria, eine Fuge, langer, hohler 
Streif. 

To Grooye, faire une rainure, 5 PIs 
9 lange, ausgehoͤhlte Streifen ma⸗ 


To "Wh (grohp, v. S. groplan) tater; ta- 


* 


tonner, patiner, palpare, attrectare, grei⸗ 5 


fen, (mit den Haͤnden) herum tappen ꝛc. 
Croper, gui tate, attrectator, der da tappet, 
mit den Haͤnden um ſich taſtet. 


Groping partic, u. ger. v. t rope, begtel⸗ 
ion; To Begreifen, Betaſten, - + > 
r6ſbeak (Common-Groſs-Beak) coccos 


thrauſtes vulgaris, der Beinbrecher, (eine 
Art eines Adlers); Rod-Grol beak, or 
Virginia-Nightingal, coccorhrauſtes 


Indica criſtata, eine Juden Nach⸗ 


tigal, | 

Groſs, gros, craſſus, grob, groß e. 
Srois, (grohs) S. e. g. the Groſs 2 an 

Army, /e gros d une arme, vis ſ. agmen 


exercitus, der helle Haufe, groͤßte heil 


einer Armee. 


Grotly, greſi. ſerement, craſle, gröblicht ze x 
Gr6ſneſs, groſſieretb, eraſſities, die Große, 


Grobheit ꝛc. 
Hohle, 


Groteſ k, groteſque, pictura miſcellanea, | 


ein vernii chtes Gemaͤhlde. 
Croteèſ We eſquement, antique, altyd- 
teriſch, laherlc 
Grotre, ſ. 


rot. 


nemus, ein Waͤldlein, Luſtwaͤldchen. 
To Grovel, (p rob. v. S. Grund, q. d. 
ee ramper, repere, kriechen. 
Groveling, ein Gruͤndling, ſ. Minnow. 
Gro yelling, rampant, pronus, friechend. 
To Crò ul, (graul, prob, v. D. neee 
der, murmurare, murren, / - 
 Grduler, ein Keifer, Schelter, ſ.Grumbler, 


3 Ground, 


- 


Grot, Grote, Site, erypra, 4 eine Grotte, þ 


ſelten. GE 
Grove, (abe, v. S. grove) bocage, hicus, - 
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Ground, (graund, v. S. Grund, H. Grond, 


| Gro £09): ee 
Grò und, imperf. u. partic. v. to grind, ich Grouſs, francolin, attagen, ein Haſelhuhy, 185 
mahlte; gemahlen. | Grour, (graut, v. S. grut) a Sort of Oar. * 
meal, ſ. Groats; hydromel, agriomelum, 1 
u. D.) terre, funds, terra, humus, der Meet; Grout, moͤlt, condimentum ce A 
Grund, Erdboden; to gain Ground, reviſiæ, Wuͤrze, ungegohrnes Bier; de * 
Faire des pnogreꝝ, promovere, fortge- Niederſatz aller feuchten Sachen; Crout- To 
hen, das Feld behalten; ro give (loſe) Head (Cront- Noll) grofſe tbte, capito 5 
Ground, reculer, lehtr de pied, gradum ein Großkopf, Kobe, Stinz; ein Tolpel. 55 
retro dare, zuruck weichen, das Feld ver- To Grow, (groh,v. S. growan, Daͤn. groe u **: 
liehren; to ſtand one's Ground, tenir Sw. gro) croitre, devenir, ſe faire, cre Cri 
Ferme, in loco manere, Stand halten; ſcere, fieri, wachſen, werden; to Graz Ge 
Ground-Plot , /e fol de terre, area, old, vieillir, ſeneſcere, alt werden; tc 85 
der Grundriß, Boden eines Gebiudes; , Crow rich, / enrichir, diteſcere, teich Gri 
Ground-Pine, chamæpitis, Schlaͤg⸗ werden; to Grow young again, raje, d 
kraͤutlein, niedrig Pin, Je linger; je lies nir, rejuveneſcere, wieder jung werden; 
ber; Ground-Malt, Ja lie de Pon, re- to Grow heavy, F appeſantir, ingrave 
crementum, Treber; Ground-Worm, ſcere, ſchwer werden; to Grow into Fa To 
ſ. Grub; Ground - Ivy, /ierre rams." ſhion, venir à la mode, in uſum venite 
pant, hedera terreſtris, Gundermann; Mode werden, aufkommen, gebraͤuchlie of 
Ground-Sel, ſenecio, erigeron, Kreuz- wekden; ro Grow out of Uſe (Date) 
Frgut , Kreuzwurz-, Johanniskraut; paſſer, vieillin, exoleſcere, ablommen 
 Ground-Work, fond, plan, fundamen- the Night Grows on apace, Ja nuit ſ* aþ Gr 
rum, der Grund und Boden. proche, nox appropinquat, die Nacht 
To Ground upon, fonder,etablir, appuyer, kommt heran; to Grow upon one, deve +7 
inniti, fundere, ſich auf etwas anders vir trop fort pour guelgu' un, præpollere 5 
giuͤnden ꝛc. N ſtdrfer ſeyn , einem zu ſtark und mi<tigh e 
Grounded, fonde, &tabli, enſeigns, funda- werden, ihm zum Haͤupten wachſen. 
i tus, edoctus, gegrundet e. Cröôwer, qui croit, ereſcens, der da waͤchſet G 
Grounding, partic. u. ger. v. to ground, (e.g. ein Baum.) : 
grundend; das Gruͤnden. Erd wing, partic. u. ger. v. to grow, wach 
Groundleſs, qui m aucun fundement, an- fend; das Wachſen. ; 
ceps, dubius, grundlos, g eres Grodwler, ein Mummler (in einer Tragödie. 
Gro undleſly, ſans fondement, frivole, ohne Grown, (grohn) partic. v. to grow, gewach 
Grund. 6 ſen; geworden. 
Groundleſneſs, Futi/ize, inanitas, falſitas, Growth, (grohth, v. S. growthe) accroiſe 
die Grundloſigkeit, Ungultigkeit, Nich- ment, incrementum , das Wachſen 
tigkeit. 0 | | Wachsthum. 
Groundling, (araundling, v. O.) ſecheau, al- Grub, vercoquin, lumbricus, ein Regen 
. phya, ein Gruͤndling. | wurm, f. Earth-Bob ; a meer Grub, 
Grounds (of Liquor) 4 lie, les baſſreres, ſe- nain, nanus, ein Zwerglein. 
dimentum, fex, die Grundſuppe, Hefen, To Grub up, (prob. v. N. S. groben, ode 
der Niederſatz; Grounds (Principles) D. graben) e//arter, defricher, extirpate 
prinri pes, fondemens, principia, ſunda- eradicare, ausraͤuten, von Hecken (duberr 
menta, Gruͤnde, Srunbſlze,Urſachen. Grubbage, ſ. Mattock. | 
Groundlel, Gröundſil, (graundſil, v. S. Gribbing, partic, v. to grub, jdtend, gt 
Grund, u. F. ſueil) fondement, limen, eine belnd ꝛc. FRAY 204 
(Thuͤr⸗) Schwelle. Grübbing-Ax, ſarcloir, ſarculum, eine Jil 
To Groundſel (an Houſe) batir les fonde- haue. | 
mens d une maiſon, limina ſtruere, neue To Gribble, ſ. to grabble. 
Grundſchwellen legen. f Grudge, (gruddſch, prob. v. O, Groll) 5a. 
Gròundſelling, partic, u. ger. v. to ground- couverte, ſimultas, ein Groll, heimlicht 
ſel, grundlegend; das Grund oder Haß. 1 
Schwellen legen. +To Grudge, envier, ægre ferre, neidt 
Group (in Painting) groupe, figurarum Groll tragen, ſchmullen. 
congeries, ein Haufen Figuren im Mah⸗ Crüdger, envieux, inviſor, ein Haſſer, Ne 
len. . þ der, Miſgonner. ; 
To Group, grouper, figurare, ſolche Figu⸗ Grudging, exvie, odium, das Beneide 
ren machen. e „„ L7- 
 Groupade, (v. F.) faltus, ein a Grudgingly, à contrecœur, à regret, 9. 
Sprung eines Pferdes auf der Re tſchule. vate, mit Widerwillen und . ö 
0 1 


o 


- 


* 


ſelbuhy, 


of Oar. 


»melum, 


mum ce 

ter; de 
Crout- 
capito 

Tolpel. 


l. groe, 
are, cre 
'0 Col 
rden; tc 
re, reich 
„ rajey 
werden; 
ingrave 
into Fa 
l venire 
aͤuchlic 

(Date) 
ommen 


it ſ a 4 
ie Nag 
1e, deve 
pollere 


maͤchti 
n. 

waͤchſet 
W, wach 


agoͤdie. 
gewach 


ceroiſſe 


Bachſen 
Regen 


rub, . 
en, od 
tirpare 
(aubert 
nd, gril 
ine Jat 
l) hat 
imlicht 
neidet 
ſer, Ne 
eneide 


et, gt 


Gru 
e au, pulmentum, Habergrütze. 
** re 


A refrogne, tetricus, ſauer⸗ 


top 


Crutneſs, ſ. Surlineis. 

To Gramble, grommeler, g. TEIN mur- 
murare, murren, brummen, Klage fuͤhren. 

Crumbler, ſ. Murmurer. | . 

Grumbling, plainte, murmure, murmura- 
rio, das Murren, Klagen. 

Crümly, f, Gri rimly, \ 

Grammel, f. Gremil. 

Crümneſs, ſ. Grimneſs. 


Grumporters, de gros dez, aleæ maju Cale, : 


die großen, ſchweren Wurfel. 
Cruͤmous, grumeleux, grumoſus, klumpicht, 


geronnen, 
To Grunt, (grunt, v. F. u. L.) grogner, 
grunnire, grunzen. 
Crunter, murmurator , ein Grunzer; 


Grunter (Fiſ h) chremis, ein.Fiſch, der 
ſein Neſt im Waſſer machet. 

Crunting, grogne, Mainie, grunnitus, das 
Grunzen. 

To Gruntle, grogner, grunnire, grunzen, 
grinzen. 

Cry pe, Gry fon, Grypher, gps, der Vo⸗ 
gel Greif, ſ. Griffin. 

Guarantee, (gf4rintih) garent, pheige, tu- 
tor, ein Buͤrge. 

eds „( gkaͤrd) garde, cuſtos, die Hut, Was 

e . 

To Guard, garder, munire, protegere, cu- 
ſtodire, huͤten, bewachen. 

Cuirdian, Guardianſhip, ſ. Gardian, 

Gubbings, ecailles, ſquamò, die Schaalen 
von Salzſiſchen. 

Cudds-Bobs, vertu de ma vie, Frets bey 
meiner Sechs. 

Cudgeon, (gudſchen, v. F. u. L.) goujon, go- 
bio, ein Gründling, Kreſſe. 

Cuùe- 1 rkig babioles, crepundiz, Spielwerk, 

ew | 

Cuerdon, (v. F.) recompenſe, præmium, 
99 n, Vergeltung, 
Guerkins, ſ. Gherkins. 


Guels, (gheſſ, v. Dan. giſſe, u. Sw. aifa, 


gif) conjocture, conjottio, eine Muthma⸗ 


ung. 

To Guths, conjefurer, conjicere, muthma⸗ 
ben, vermuthen; to Gueſs at, deiner, 
conjecturer, divinare, ominari, weiſſagen. 


Gueſſer, gui conjeclure, collector, der etwas 
muthmaßet. 


Gueſſing, partic, u. ger. v. to gueſs, muth⸗ 


maßend; das Muthmaßen. 
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/ 


CER | ; % | 


conviò, hoſpes, conviva, der Gaſt. 

Guet, (aket, v. F.) excubi 
che, Nachtwache, Schaa wache. 

Girgas or Gew-gaws, ſ. Guegaws. 

To Guggle, (gudil;. prob. v. J. 'gorge- 
gliare) Faire glo lou, bilbire, porreln, 


oder klucken, wie eine Flaſche, die man aus⸗ 


gießt. 


Cüggling, partic. u. ger. v,to guggle, das 's 
Gerdufhe, ſo eine Flaſche beym Ausgie⸗ a 


ßen machet. 


ctus, die Leituna, Fuͤhrung. 
Guide, (gfeid) guide, dux, ein Weqneiſer, 
Fuhrer. 


To Gulde, guider, ducere, fuhren, leiten ꝛce. 


Guiders, Wegweiſer, ſ. Conders. 

Guiding, partic. u. ger. v. to guide, lei⸗ 
tend, den Weg aud; das Leiten, Zu⸗ 
rechtweiſen, Regieren. 

Guidon, eine Standarte oder Neiterfahne, 

Standard. 


Guild, (ghild, v. S. gild) tribur, tributum, LH 


der Zoll; amende, mulcta, eine Geld- 


ſtrafe; comhagnie, ſocietas, eine Geſell= | 


ſhaft, Zunft ; Guild - Hall, (v. S. gild 

u. gilden, to pay, becauſe of a com- 
ne Contribution, u. v. Heal, an Hall, 
i. e. the common Hall of, the Gilds or 


Companies of incorporated Citizens o 
London) la maiſon de la ville, curia, das | 


Rathhaus in London. | 
To Guild, verguͤlden, ſ. to gild, - 
Guilder, floria, florenus, ein hollaͤndiſcher 
Guͤlden, 20 d. 
Guile, (gheil) Fraude, frans; der Betrug. 
Guileful, 7 a, fraudulentus, betr q- 


Guilefully, 4 une maniere trompeuſe, frau | 


dulenter, betruͤglicher Weiſe. 
Gullefulneſs, fraude, fourbe, ſupercherie, 
fraudulentia, die Betruͤglichkeit. 


Cuillam, Sea Hen, gouilimut, Jamuvis, 


ein Waſſerhuͤhnlein. 

Quilt, (ghilt, prob. v. S. Gild, a Tax, u. 
gildan, to pay a Tax) cim, faute, rea- 
tus, die Schuld, Mißhandlung. 

Quiltineſs, crime, xeatus, die Schuld „ 

Guilrleſs, innocent, iuſons, unſchuldig. 


Guiltieinels, innocence, innocentia, die 


Unſchuld. 

Guilty, 
to find one Guilty, 
lement contre quelqu un, condemnare 
aliquem, einen ſchuldig finden wn verur⸗ 
theilen. 


Cueſlingly, par conjellure, oonjectatorie, . Guilt-iHead, f. Gild-Head. 
a ns hu A hens = Guſmpe, Guimpe- Lace, (a Sort of Mohai 1 


Muthmaßung. 


7 


Thread e , ati e eine Art 
1 4 | |ſeidene | 


/ 


„„ 
Gutſt, (gheſſt/ v. S. geſt, u. H. Gaſt) Bote, 


„eine Hut, Wa- | 


Guidance, (gkeidaͤns, v. F.) condufte, du- 


; 


(ghilti) coupable, reus, ſchuldig; 


conclurre criminel- 


mY 4 : y P 


ſeidene Gallonen mit duxc<gezogenen 

To Guimp, guiper Aericum ſerico obvol- 

- vere, einen Faden Seide uber die gedre- 
hete winden. Home 

_ Guinea, Guinny, une Ae nummus au- 


reus, ein engliſches Goldſtuͤck, ſo 21 Sh. 

8 t. e . 
Quiuy-Pepper, porvre de Guinte, piper 
/ © © Guineum, Pfeffer von Guinea. a 
Guiniad (Fiſh) farra, ein Alberlein. 


kleine Axt. | 


Qulſe, maniere, modus, die Art und Weiſe. 
Guitar, Guitärre, ſ. Gitar, ; 


trizolus, ein kleiner dicker Wanſt, 
Git, Gulgom; eine auferlegte Geldſtrafe, 
Fine. 5 
ile, 4 F. Pierre, Petri Kettenfeyer, oder 
der erſte Auguſt. 3 
Gules, gucules, color ruber, rothe Farben, 
oder Felder im Wapen. 
Gulf, golſe, ſinus, gurges, ein Meerbuſen, 
„Schlund. | 
Gull, moverre, gavia, eine Rothgans; 


pe, Meercobe. | 
Gull, frande, fraus, ein Betrug; it, un 
_  eredule, credulus, ein Leichtgldubiger. 
To Gull, aper, attraper, fallere, decipe- 
dieß bettngen, *. 

Suüllet, gow/er, gula, der Hals, die Kehle. 
Gulleries, ſ. ee e f 
Gulley, Gully, ein Abfluß des Waſſers, ſ. 
Gag porte. v. u, betri 

ing, partic, u. ger. v. to » betru⸗ 

1 gend; das Betrigen, V7 
n Gulliſhneſs, ſ. Sottit hneſs. | 
| To Gully, Soullloner, bilbire, gurren, bor⸗ 
reln, kolkern, (wie Waſſer aus dem Halſe, 
einer Bouteille.) ep 
Gully-Gur, un gourmanad, gulo, ein Schwel⸗ 


— 


bet, Fällwanſt. ; 
1 * gourmandiſe, guloſitas, Fraͤßig⸗ 
5 | 


Gulp, gorgde, goulie, trait, hauſtus, ein 
Zug, Schluck. : NE 
To Gulp, (v. H. golpen) gober, boire aui. 
dement, ingurgitare, ſchlucken, hinunter 
ſchlingen; Ir: palpjrer, palpitare, klopfen 
ſchlagen, (wie der Pulf). . 
ulph, J. Gulf. { . : 
Cum, gomme, gummi, Gummi, Hart; it. 
. chaſte." . die Butter in Augen; 
Sum- Succory, chondrilla, wilde Endi⸗ 
vien. 1 
To Gum, gommer, mit Gummi oder Harz 
beſtreichen , ; : 
zummineſs, Gummdſity , qualitd gom- 


* U 
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Gummy, gommeux, 


- Guitars, ſorte de bache, ſecuris, eine 


| | \ Gulch, Gulchin, un petit gourmand, ven- 


: 
Gut 


meuſe , qualitas mmoſa, die gummi 
harzigte Eigenſchaft. gte, 

gummoſus, von Harz 
oder Gummi. | 


Gums, (v. S. gomas) gencives, pingive 
das Zahnficſch We 
Gin, arme 4 feu, bombarda, ſclopus, ein 
Geſchuͤtz, Feuerrohr, ein Stuͤck ꝛc. Gun, 
Smith, armurier, ſeloporum faber, ein 
Buͤchſenſchaͤfter; Gun-Shot, la ports 
au mouſyaet, teli jactus, ein Schuf, ei⸗ 
nen Schuß weit; Gun- Powder, pouare 
à canon, pulvis pyrius, Schießpulver; 
Gunnel, (the Gun-Wale) canon, tubus 
tormenti, ber Lauf einer Canone. 
Gunner, un cannonier, le bontefeu, tor. 
8 ein Couſtabel, Buͤchſenmei⸗ 
Er. q 
Gunnery, “ art d' un cnnnonien, ars rei 
-tormentariz, die Artilleriekunſt. 
+Gunſter (one who goes a {hoating with 
a Gun or Fowling Piece) 177cu7 + fu. 
il, ſelopetarius, einer der Schießen geht; 
un bavard, blatero, ein Plauderer. 
+Gyprgians, Grießmehl. 
Farce hycca, cuculus, cornuta, ein 


Holzgans; it. gobio capitatus, ein * Redfiſch. 


o Guth dut, (v. S. geotung) ſe debonder, 
_ Fuiſſeler, effluere, erumpere, heraus wal⸗ 
len, oder rauſchen. . 

Guſhing out, partic, u. ger. v. to guſh 
out, herausſchießend; das haͤufige Hers 

ausſchießen des Waſſers. 

Guſſet, gouſſer, fimbria, ein Zwicklein an 
einem Hemde. ; | 
Guſt, gout, guſtus, der Geſchmack, das Ko⸗ 
ſten; envie, deſiderium, Luſt, Verlan⸗ 
gen; a Sudden Guſt (of Wind) (v. S. 

giſt) un coup, flatus vehementior, ein ſich 
ſchnell erhebender Wind. 

Guſtable, agreable au gout, guſtabilis, das 

ſich koſten laͤßt, geſchmack, ſchmackhaft 

Guſtatory, coupe, guſtatorium, ein Becher 
oder Schale, darinnen man etwas koſtet. 

Guſto, gout naturel, ſapor, der rechte, ei⸗ 
gentliche, natuͤrliche Geſchmack. 

Git, (prob. (v. D. Kuttel) boyau, inteſti- 
ne, ile, ein Darm; Gur-Strings, cordes 
de hoyau, chordæ, Saiten; Cut- Tide, 
mardi. gras, bacchanalia, die Faſtnacht; 
the Twiſting of the Guts, /a miſerere, 

- Jlens, die Darmwinde , das Bauchgrim⸗ 
men; Gur-Worr, alypon, weiß Turbit. 

To Gut, enventrer, evuider, exenterare, 

aus weiden, die Gedaͤrme herausnehmen; 
to Gut a Houle, vuider la maiſon, va- 
cuefacere domum, ein Hans aus räu⸗ 


Gutling, goulu, helluo, ein Freßwanſt. To 


Hf 


\ | | wh LIN Fs. 8 * A . 
Gt . „ 
igte, I To Cutter, rower, lacunare, rinnen; (her- Habit, habirnde,. habit, verement; clas | 


/ 


ab) triefen. xion, habitus, conſuetudo, veſtitus, 
Harz Gitrer, goutiere, canalis, eine Dachrinne, mos, habitudo, die Gewohnheit, Klei⸗ 
Traufe. | duns, der Habit, die enden 
ive, Cirrurine, lumen, rumor, ei ne Geſchwulſt 
am Halſe, ein Kropf. Eibible, (v. F. u. 20 das — 
, ein 0 Cüttle, ſe gorger, heluari, ſich voll werden. : 
jun-. ſteſſen ꝛc. Häbitableneſs, “ lia habitable, condirls 
ein 1 (v. F.) gueruralis, ein Kehlbuch⸗ „ die Fahigkeit e u 
Ort6 ſtabe werden. | 
„ ei: MW To Guzzle, (ghuſſ'l) prob, v. F. gar. ot- Habitation, (. v. F. u. 20 die Bewobnung. 


udrg ter) yurogner, perporare, ſaufen, zechen. Habited, habill6, vs tu, veſtitus, (ge-) be- 
ver; Wl Gizzling, partic, u. ger, v. to gvzzle, ze⸗ kleidet. 


Abus chend; das Zechen. Habitual, habituel, habitualis, gewohnt, 
cy be, (gheib) ingure, ſanna, ein Schmaͤh⸗ eingewurzelt. DO 
tore port. Habitually, habituellement, habitualiter, | 
imei⸗ MW To Gy be, injurier, ignominia afficere, aus Angewohnheit, angewoͤhnter Weiſe. 3 
ſchimpfen, ſchmaͤhen, ſchelten. To Habituate, / habituer, aſſuefacere, Rp 
6ymnaſjarch, le chef d un college, gymna- ſich zu etwas gewoͤhnen. | 

farcha, der oberſte Schulherr, Rector. Häbitude, (v. F. u. L. die eingewurielte 
(ymnaſtics, (v. F. u. L.) die Wiſſenſchaften, N 

ſo Leibesuͤbung betreffen. | Hab-Nab, 4 /a volle, du bazhrd, ſine con- 
(ynn6fophiſt, (v. F. u. L.) einer von den ſilio, auf blindes Gluck, auf gerathe 

alten Judiſchen Weiſen, wohl, 

(ynny, ſ. Ginny. Hel, ratelier, præſepe, eine Krippe, das 
Gypſies, Fgypriens, Aegyptii, PC; 2 Word zu ſtecken. 

. Gipſy, To Hack, (v. D.) couper, trancher, c- | 
yrfalcon, ſ. Gerfaulcon. dere, conſcindere, etwas hacken ; ier 
(yration, (v, L.) tour, das Umlaufen, um⸗ hacken. _ 

drehen. | Hacked, hacht, conciſus, gehackt. 


Cyron, (v. F. giron, J. gherone, u. D. — partic. u. ger. v. to back, ha, 
Gire) pyrus, der Schooß, Umfang, ckend; das Hacken. 
Raum im Baum, (ju dane Rey To Hackle, (v. N. S. hackelen) conper me. 
treppe ꝛc.) un, minutim concidere, klein hacken. 
Blackling, partic. u. ger. v. to hackle, 
H. ; kleinhackend; das Kleinhacken. 
8 Hlläckney, (haͤckni) a⸗ louage, conduAticius, 
H wird von den Englindern dhtſ< aus: was man verleihet, vermiethet; Hackney- | 
geſprochen, und vor einem Vocali, Whore, «ne proſtituet, + pr roſtibulum, eis 
vie im D. u. L. mit einer Aſpiration, ne gemeine Hure; a Hackney-Horſe, 
aber in Hons Honour, Heir, Herb, und cheval de louage, equus meritotius, ein 
ihnen Derivatis, nicht gehoͤrt. Miethpferd; Hackney-Coach, 'carofſe 
flak, merluche, merlucius, Stodfiſch. - de 2 currus meritorius eie Mieth«. - 
foſtet, MHibeas Corpus, le nom @ un &crit, ſcri- 8 
te, ei- prum hoc nomine cluens, eine Schrift, To Hackney out, lower, mercede locate, 
welche ein Gefangener aus des Konigs verleihen. 


waſh Gn! — kann, ſeine Sachen daſelbſt 3 aſſaſſin, ſicarius, ein e, 2 | 
au zu * j 

Ti 3 Hiberdaſher, un chapelier , un guinguail. Hackt, ſ. Hacked, a 

vt. ler, pilio, minutarius, ein Hutſta ierer, bnd. (v. Sw. hade) hatte, gehabt, imp, und 195 

lacht; Barethkraͤmer. partic, von to have, I Had rather, / ai- 

erere; Iderdine, merlus ſalt ſales Kopen &  merois mieux: malo, mallem, ich weute 

9 1 ſalitus , getreugter und eingeſalzgner lieber. | 

Toft. Stockfiſch, ein St, Petersfiſch. Hades, enfer, tartara, die haue. | 

erare, Mlibergeon, Habergion, (v. F. haub Haddock, forte de merlus, oellus, ein K 


men; WW ©: copſelet; loxica, ein Bruſtharniſch. bliau, eine Art von Stoclſſchen. 

n, va» abilements, Habiliments, Habillements, Hat, (v. D. paſt) manche, 

wraus . habillements, apparatus, Kleidung. ein Hoſt, Stiel. 

Hability, (haͤbillit) bllitò, habilitas, Ge⸗ To Hüft, mancher, capulo — or 

it, 45 une en, Fuͤglichkeit, Tichtiget. Wr odet Stiel au etwas nene J 
5d 
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Huter, chicaneur, rabula, ein Zungendre⸗ To Hake after, bter, inhiare, nach etwas 
b befſtig streben. | 
Hay, une vieille ſorciere, ſaga, venefica, Hälberd, ha/ebarde, bipennis, eine Helle⸗ 

eine alte Hexe. n | 6 barde, 3 F 

Hägs, feu lechayt, flammæ lambentes, le- Halberdòer, halebargter, bipennifer, ein 

5 gendes Feuer, (ſo man bisweilen an den ellebardirer. | 
Haaren einiger Thiere wahrnimmt.) Halcyon, (v. F. u. L.) der Eiß vogel. Hilcyon- 

To Häg, tourmenter, cruciare, quaͤlen, pla⸗ Days, jours heureux, tranquilles; halcyo- 
en nA Os 1 nides, ſtile, ruhige gluͤckliche Tage. 

Higard, (v. F.) ferus, wild. T0 Hale, (haͤhl, v. F.) haler, tirer, trahe- 

A Hägard or Haggard, Jaucon farouche, re, etwas ziehen, ſchleiſen, ſchleppen. 

flualco adhuc ferus, ein annoch wilder Fal- Hale, (haͤhl, v. S. heal) ſain, ianatus, heil, 

7 ke, Windwebel. | 1 5 geſund, ſ. healthful. . 

; Higgaſs, ſorte de boudin, tomaculum, eine Halt „(hahf, v. S. half, u. Schw. half) noi. 
eberwurſt. lie, dimidium, halb, die Haͤlfte. By 
To Higgle, harguigner mercari, licitari, Halves, 4 demi, dimidio, nur halb, halb 
lange feilſchen oder knickerich handeln. und halb, obenhin . 
Haggler, un barguignieur, licitator verbo- Half, demi, dimidius, halb. Half an Hour, 
us, ein Knicker, der lange feilſchet. une demie heure, dimidia hora, eine hal⸗ F 
; Häggling, partic. u. ger. v. to haggle, Feil- | be Stunde. h 
; ſchend das lange Feilſchen, Knickern. Hall, (hahl, v. S. heal) ſale, le palair, e | ; 
Hail, (hdhl, v. S. Haͤgele) grele, grando, der Harreau, fonligue, aula, forum, baſilica, 
agel. Hail-Stone, grain de gre/e, gran- ein Saal,eine Halle. Hall-Place, palais, 
dinis lapis, ein Hagelſtein, eine Schloſſe. prætoria domus, ein Richthaus. Hall. 
Hail, All-Hail, (prob. p. D. Heil) dieu vous Days, Jours de palais, dies faſti, Ge- 
garde, ſalve, ave, Gluck zul Gott befohlen! richtstage. 
Hail, ſain, ſanus, heil, geſunꝰz. Jflallage, dro de hate, , auctoramentum, 1 
To Hail, gr#ler, grandinare, hageln, ſ<lof- was man bezahlt, wenn man im Kauf- 
en. pug, | haus feil hat. 8 2 | 
Hainous, (haͤnos, v. F. 4nineux) adieux, de- Hillibur, ple, paſſer piſcis, eine Scholle, 
Lei fllagitioſus, erſchrecklich, Plateiſen. 3 
abſcheulich 2c. | n Haller, let, rete, ein Vogelnetz. 1 
Halnouſly, 4 une maniere horrible, atro- Haldo, bare, hem, euge, wohlan, friſt. 
eiter, facinoroſe, erſchrecklicher Weiſe. To Halloo, ha/er, inclamare, ſchreyen, (mie 
Hainouſneſs, enormite, atrocitas, immani- die Jaͤger.) 7 
tas, &c. die Erſchrecklichkeit 2e. To Hallow, (hallo, v. S. halgian) ſancliſer, 
Hair, Habe, v. S. hear, u. H. Hair) cheæven, ſanctificare, conſecrare, heiligen, wei 
poll, le crin, orinis, capillus, pilus, das hen ce. 
Haar. Againſt the Hair, à contre coeur, Hällowed, (halloed) ſav#ifie, ſanctificatus, 
- invita Minerva, wider die naturliche Nei⸗ geheiliget. | 
gung und Geſchicklichkeit. Hair-Cloth, Hallowing, (hallving) partic. u. ger. v. to 
_ +  eilige, cilicium, ein haͤrenes Kleid. Hair- hallow, heiligend; das Heiligen. 
Lace, Hair-Fillet, zuban, ew, ein Haar- Hallucination, (v. L.) erreur, faute, dit 
band, Nachtzeug. Hair braind, ſ. Hare- rung, das Irren, Fehlen. 
braind. Hair's Breadth, 4a largeur, 4* Halm, (hahm, v. H. Halm, u. D.) an, 
un poil, apex, ein Haarbreit, (den 48. culmus, ein Halm. 
Es Theil eines Zolls) to a Hair, exaZemenr, Halo, (v. F. u. L.) ein Kreiß um den Mond. 
exaQe, auf ein Haar, vollkommen. To Halſer, Hanſiere, helcium, ein Seil, daran 
tale a Hair of the ſame Dog, prenare du man ein Boot zieht. 
poi de ka bote, heſterno vino ie inebriare, Hilſong, calcan, colliſtrigium; ein Halis 
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ſich von dem geſtrigen Wein wieder voll⸗ eiſen, Pranger. : 05 
TS AEST ĩ ns Hält, (v. S. healdan, u. Schw. halta) alis 

Hairineſs, grantitb de poil, hirſutia, die haa- gradus ſuppreſſus, die Stillhaltung , ein 
rigte Eigenſchaft. 7 45 Stillhalt. 40% 
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Hairleſs, gui . 4 point de cheueux, depilis, To Halt, boiter, faire halte, claudicare, 
calvus, ohne Haar; kahl. inceſſum ſupprimere, ſtille halten, hin⸗ 
Wee Hairy, (haͤrl, S. hearie) veln de poll, hirſu- fen, 1 

tus, crinoſus, piloſus, haaricht. Halter, (v. S. haͤlſtre) coral, /icou, laqueus, 
Hike, brewe, pagrus, aſellus fulcus, ein ſe⸗ capiſtrum, ein Strick, eine Halfter; bits 


-  fher Meerhraſem, Rothauge. wn \ 


2. 


etwas 
Yelle: 
ein 


Yon 
leyo- 


rahe- 
8 
heil, 
moi. 
, BY 
halb 
Jour, 
e hal⸗ 
is, le 
ſilica, 
alas, 


Hall- 
» 66 


ntum, 


Kauf⸗ 
cholle, 
ſch. 

n ( wie 


difer, 
„ wei⸗ 


icatus, 
r. v. to 
te, die 


tuyany 
oy. 
„daran 
1 Hali« 


) Hall 
ng ein 


1dicare, 
en, hin⸗ 


2queus, 
er; bei. 


To Bi 
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Laſtthiere) die Halfter anlegen, ſich in 
etwas verwickeln. 
Hilring, partic. u. ger. v. to kale, ſtill hal- 
tend; hinkend; das Stillhalten, Hinken. 
To Halve, (v. S. u. Schw. half) partager par 
moitib, bipartire, 1 theilen. 


Halves, (plur. v. Half) ſ. Half. 


Halymote, cour fonciere , curia alis, 
eines Lehnherrn Gericht. 

Ham, (v. H. ham, u. N. S. hamme) 11 Jarret, 
poples, die Knieſcheibe, (oder Kehle) ein 
Schinke, ſ. Gammon 


Ham, (v. S. ham) 4ameau, vicus, ein Dorf, 


ſ. Hamlet 
Hämbles, Rs portus, ein Hafen. 
Hame, attele, helcium, der Strang, wor- 
an das Pferd zieht. 
Hamkin, boudin, apexabo, Art einer Blut⸗ 


wurſt. 

Himlet, (prob. b. S. ham, v. N. S. let, ein 
Glied, oder v. F. bameau) bameau, vicu- 
lus, ein kleines Dorf. | 

To Hammel, ſ. to ham-ſtring. 

Hämmer, (v. 'H. Hamer) marteau, malleus, 
der Hammer. 

To Hammer, (v. S. hamer, u. Schw. hame⸗ 
ren) forger, battre d coups de marteau, 

malleare, haͤmmern, ſchmieden. To Ham- 
mer in Speech, begayer, balbutire, 
ſtottern, ſtammlen. 


Himmering, partic, u. ger. v. to hammer, 
hammernd, ſchmiedend; das Hammern, 


Schmieden. 
Himmock, (v. S. hammaca) un eſtrapoutin, 
lectus penſi lis, ein hangendes Bette. 


Hämper, panier, corbis dorſuaria, ein 


großer Korb. 
To Hamper, embarraſſer, impedire, i intri- 
care, verwirren, verwickeln. 


Hämpering, ger. v. to hamper , das Ver- 


wirren. 

mf Bur * | 

To Hamſtring, (v. 1 "6g Enieſcelbe, 1 
String, Rieme) couper les Jarrets, fab. 
pernäre, einem (Hunde ꝛc.) die Knieſchei⸗ 
be entzwey ſchneiden. 

Ham- Sringed, Ham- Strung, coupe, ſubper- 
natns, dem die Knieſcheiben Wan 

Hanaper, ſ. Hamper. 

Hanc 
Hüte, der Schenkel. 

Händ, (haͤnnd, v. S. Hand, u. H. Hand) 


(255) 
To |Hilter, PN” W (einem 


- 


avantage de part on d' autre, 


auseinander gehen. | 
 bruſquement, ſubito, gdhling , in Eil, 
Out of Hand, , 


F 


Han 


trices manus porrigere, einandex die 
Hand bieten, zugleich mit einander ge⸗ 
hen. To tight Hand to Hand, ſe bat 
tre tate à tete, viritim pugnare, Mann 
vor Mann fechten. To be on the 
manding Hand, 5 to recover. T 
part even Hands, e ſeparer ſang. aucun 
æquo 
Marte digredi, aw Vortheil und Sieg 
Hand over Head, 


unbedachtſamer Weiſe. 


# abord, extemplo, alsbald, ſtracks. 


Hand -Gun, ui, bombarda manuaria, 


eine Flinte, Pop- Gun. Handful, une 


Ka manipulus, eine Hand voll. 
and- Maid, ſervante, ancillaz eine 


Magd. Hand- Cuff, manchette, manica, 


eine Manchette, Handfrauſe, Ha 

lein. Hand-Spike, manche, phalanga, 
eine Handhabe, Zuberſtange. Hand- Jet, 
ein Wurf, mit der Hand, ſ. Caſt. 


To Hand, (to lead) condurre, ducete, 4 


der Hand) fuͤhren. (to deliver) donner 


de main en main, per manus tradere, 


einhaͤndigen. To Hand on, condyire 


avant, provehere, fort leiten, fuhren. Io 


Hand into, conduire dans, introducere, 


hinein leiten; to Hand down, to us fai. 


re paſſer jusqu d nous, delatim mittere, 
bis auf uns bringen uͤberliefern. To Hand 
about, donner de main en main, per ma- 
nus tradere, herumgeben, hervingeyen 
laſſen. 


Handed, dounò de main en main de ma- 


nu in manum traditus, in die Haͤnde 
gegeben, eingehaͤndigt, behaͤndigt. Ri oe 
Handed, dxoitier, dexter, rechts. 
ed gaucher, ſcevola, links, — 
kiſch. A two Handed Fellow, an hom-. 
me fort & vigoureux, robuſtus & ner- 
voſus homo, ein ſtarker Handveſter Kerl. 


Handicraft, ſ. Handycraft. 
Händkercher, Händkerchiff, (haͤnker⸗ 


ee haͤnkitſcher, v. S. Hand, 
. coyurir, u. chef) mouchsir, ſuda- 
110 um, muccinium, das Schnupſtuch, 


Handle, anfe, manche, anſa, eine Hand- 


habe ze, The Handle ofa Sword, /z 
po 2 * une epte, capulus „das Degen⸗ 


„anche, cuiſſe 5 coxa, Feinur, die 10 Handle, (v. S. handlien, oder Din. 


handler) manier, toucher#raiter,trattare, 
handieren, habe; beruͤhren, angreifen. 


{a main, manus, die Hand. Hand (a Händled, mani, tractatus, gehandelt. I 


Writing) ecritüre, ſcriptura, eiue Hand 


im Schreiben. To take in Hand, en- 


treprenare, aggredi, ſuſci 


ere, vor (un⸗ 
77 nehmen. To go 
0 


d in Hand, 


will be. finely handled, on en uſera 
bien avec moi, liberalius traftatus ero, 


1c. es wird mir huͤbſch gehen, ich werde 
ſchoͤn ankommen. 


mer la main un 4 “ auire, * Händling, partic. u. ger. 5. to . 


\ 


* 
1 
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* 
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 »  Handelnd; hdpd 
Handthieren. 
Handſel, f. Hanſel. 


ee , prob. . dd 
en 


belle, bien tourns, pulcher, ve- - 


beau, 


NY P 
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thierend; das Handeln, Hangings, pile, ales, Tapeten, Teß⸗ 
x f ; e p 4 . ö 
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„ ap; 
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„chte. ' ; 
Hang (v. S. hangan u. Man, Dan. 


r, Scharfrichter. 


nuſtus, huͤbſch, artig ꝛc. He handſom Hang · Nail, envie, pterygium, ein Neib⸗ 


is that handſom doth, beauté, ſans bon- 


| "ag der iſt huͤbſch/ der ſich huͤbſch auf- 


führt. 
Händſomly, bien, joliment, gallamment, 
eleganter, auf eine hubſche, angenehme 


Weiſe. - 

Handſomneſs, beauté, decor, venuſtas, 
— "I die Schonheit, huͤbſche Ge- 
ſtalt ꝛc. 


Hoebeiſen, ſ. Crow or Croe. 
Handy, (hdndi, Din. handig) aaroit, pro- 
pre pour ouurages de main, expeditus, 
geſchickt, handbeguem ꝛe. tlandy-Craft, 
(v. S. Handecraͤft) metier, art mechani- 
gue, ars mechanica, eine Kunſt, ein 
Handwerk. Handy-Crafts-Man, hom- 
me de mytier mechanicus, opitex, ein 
andwerker, Handwerksmann. Handy- 
ork, manoeuvre, opera manuaria, 
Handarbeit. ” 


oe ee. pendere, hangen, aufhenken. 
To 
11 (etwas) hangen. To Hang down, pen- 
dire en bas, dependere, herab, (herunter) 
hangen. To Hang up, pendre, ſuſpen- 
dere, aufhingen, Lo hang looſe, pen- 
_ © Miller, defluere, locker, (fliegend, aufge⸗ 
lloͤſt) hangen. To hang back, reculer 
2 lieu d avancer, gravate ſequi, ſich 
ſperren, nicht fort wollen. 
Ry ys , pendu, ſuſpenſus, gehangen, ge- 
. henket. N 


ang by, appendre, appendere, an 


un coutelas, enſis falcatus, ein 


Schmarotzer. Sword-Hängers, cein- 
31 


ce phebis exceſſit, ein Knabe, der ſeine 
ws Kappe, (Linderſchuhs) abgeleget. Hang- 


* Wo ing 'and Mariages go by Deſtiny, C'. 
3 


edeftin, qui fait les mariages, pen- 

dete & nubere a fato pendent, was an 
Galgen gehort erſaͤuft nicht leicht, was 
einem beſchert i, muß ihm werden. 


- Hindſpeck or Spike, ein Hebebaum oder 


, 
” 


-nagel- 


il ne vaut rien, ſat pulcher, 570 far Hänk (of We 12 eloton,' glomus, | 


ein Kneul (Zwirn nchant,inclinatio, 
propenſio, eine Neigung, Verlangen. 
To Hänker after, ſouhaiter paſſſonne ment, 
anxie rem deſiderare, ſich ſehnen, hef⸗ 
tig (nach etwas) verlangen. To Han- 
ker about, ſ. to loiter.. 
Hans, Hänſe, (v. S. hanſa, ein Buͤndniß) 
anſeatique, anſeaticus, Hanſeatiſch. The 
Hans- Lans, les villes anſeatiques, ur- 
bes anfeaticz, die Hanſee (q. d. An 
N e che errant „„ en- 
ant dont une femme eſt groſſe, inſans 
in utero, Haͤnßgen im Keller 4 40 
In Mutterleib. 
Hänſeatick, (v. F. u. L.) Hanſeatiſch. 
Hanſel, (q. d. Hand-Sell, v. Schw. Hanſoͤl) 
etrenne, ſtrena, der erſte Handkauf. To 
take Hanſel, étrener, ſtrenam, mercimo- 
nit primitias accipere, das erſte Geld ls: 


| ſen. | | fs 
Jo Hang, (hinnf, v. S. hangan, G. «yz» To Hänſel, ętrener, acheter be premier, 
ul Schw. hanga, u. H. hangen) pendre, 


mercimonii primitias dare, einem den 
8 oder das erſte Geld zu loͤſen 
00 
Hänſelled, treu, imbutus, zum erſten 
mal gebraucht. G1 
Hänſelling, ' partic. u. ger. v. to hanſel, 
Donne gebend; das Geben des ex: 
en Gelds zu loſen. A | 
7 (pro have not) haben nicht, ſ. to 
ave, „ | 
Hänſom, ſ. Handſom. | | 
Hap, hazard, accident , caſus, ſors, even- 
tus, das Gluͤck, ein Zufall. | 
To Hap, arriver, aceidere, geſchehen, ſich 
zutragen. It he ſhould Hap to come, 
i par hazard it alloit venin, ſi ſorte ve · 
nerit, wenn er jg vielleicht kaͤme oder 
kommen mocht. a 
Häp-Hazard, par Hazard, in incerto, aufs 
ngewiſſe. 5 
Haphy, peut. o tre, par hazard, forte, for · 
tuito, vielleicht, ohngefaͤhr. 
Hapned, arrive, eyentus, das ſich zuge⸗ 
tragen,. ho 5 (7 4 
+ Happarlet, une groſſe couverture de lit, 
lodix, eine dichte Bettdecke. 
To Happen, (happen, d. Din, heppen) ar- 


river par bazard, accidere, continge - 


re, ſich zutragen, ereignen. 
Happene y ſ. hapned. 


A 


A un bourreau, caraitex, der Hens 
e „„ \ 


Happier, | 
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Comp. & Superlat: v. 13 
Hippily, (hllppili) beureaſement, feliciter, 
| gluͤcklicher Weiſe. i 14 
H;ppinels; (hdppines, prob. v. Br. happus, 
der S. eadig, happy) Lonbeun, felicite, 

ſelicitas, die Gluͤckſeligkeit. 
Hippy, heureux, felix, ſelig; gluͤckſelig⸗ 

(lucky) euren, fortund , fortunatus, 
degluͤckt, gluͤcklich. Heppy- be lucky, 


vogue la galene, quicquid, evenerit, es 


mag gehen, wie es will. 


Hläpſe, es ece de crochet, ſera, ein Riegel, 


Schloß ꝛe. 4 v4.3 * . 11 ; 
To Hipſe, arreter avec un crochet , cohi- 
bere, retinere; verriegeln, aufhalten 2c. 
llaräng, Harangue, barangus, oratio, 
concio, (eine (offentliche) Rede. 
To Haringue, haranguer, concionaty, eine 
Rede halten. 
To Haraſs, hariſſær, fatigare, vexare, va- 
ſtare, abmatten, quaͤlen 2c. 


Hiraſled, rad, fatigatus, abgemattet. Hardil 
Häraſſing, partic. U. ger, v. to haraſs, ab 


mattend; das Abmatten. 

Hiraſſinent, haraſſement, fatigatio, das 
Abmatten, Ermuͤden. 

Hitbinger, (haͤrbindſcher, prob. v. O. her⸗ 
berg, einer der die Herberg beſtellet) 


fourrier, prodromus, ein Quartiermei⸗ 


ſter, Herold. 


Harbourz (haͤrbor) havre, port, yetrait, H 
refuge, ſtatio, portus, aſylum 4 der Ha- 


ſen, Port, eine Zuflucht, Herberge. 


(391), 9 
glaͤubig. Hard to deal withal, iatral. 


. 
* 

» 
4 „ 


herzigkeit. 2 Aneteg 
To Harden, (harden v. S. hegrbian) aurcir, 


rendre dur, indurare, obfirmare ſe, hdrs '. _ 


* 


: ” as 


1 


table, farouche, intractabilis, ferox, mit 


dem nicht ob ang iſt , wild, un- 


bändig. T male hard, f. o harden. 


Hard, (Adv.) Fort, rudement, rigide, dure, 


. aſpere, ſehr, heftig, hart, ſtreng ꝛe. 10 
be hard put to it, avoir bien de la bei- 


ne, deſudare, amnem movere lapidem, 


große Muͤhe haben, ſichs ſauer werden 
ard-By, tout après, prope, 
nahe an, dichte daran an. Hard-hearted, 
cruel, impitoyable, crudelis, immuſericors, 
unbarmherzig ꝛc. Hard - Heartedneis, 


laſſen. 


durete de coeur, crudelitas, die Unbarm- 


, 


ten, verhaͤrten ꝛc. 


Hardened, endurci, duratus, verhaͤrtet, 
- berſtoc>r,- PTA x 8 
Hardening, partic. u. 
haͤrtend; das Harten. LEP 
y, avec haruieſſe, duriter, fortiter, 


enue, kuͤhnlich, tapfer e. 


Hardineſs, hardie//e, courage, fortitudo, 


magnanimitas, die Kuͤhnheit, Verwe⸗ 
genheit, Tapferkeit. Hardineſs, cample- 
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- 
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1 we wil { 


ger. v. to. harden, _ 


3 


æion robuſte, robur, die Starke, ſtarke, 


naturliche Leibes Beſchaffenheit. 


nig hart. . 
ardly, diffcilement, ſeverement, chetive« 


ment, difficulter, levere, perparce, 
g ſchwerlich, mit Muhe, hart, rauh, ſtreng 2c. 


To Harbour, (haͤrbor, v. S. herebergan, u. Ha'rdneſs, dureté, duritia, die Hartigteit ꝛc. 


D. herbergen) recevorr, /oger eber ſor, 
hoſpitio accipere, herbergen. | 
Harboured, (haͤrbord) recen, acceptus ho- 

ſpitio, beherberget, aufgenommen. 
Harbourer, rece/eur, hoſpes, ein Gaſtwirth. 
Harbouring, partic. u. ger. v. to harbour, 

beherbergend ; das Beherbergen. 
Hrbourleſs ; gui n“ a point de port, portu- 
bus deititutus, da kein Hafen ( furt 


Hard, (hahrd, v. S. heard u. Sw. hard, u. L. ar- 


duus) dur, Facheux, triſte, mauvais, du- 


rus, immitis, triſtis, hart, ſchlimm, ver⸗ 


drießlich e. Hard, rude, vigpoureux, ſe- 


vere, ſeverus, ferreus, hart, ſtreng, un⸗ 


barmherzig 2c. | | 
Hird of taſte) e apre, acer, herbe, 
rauh. Hard (difficult) A/ ril, mulaiſo, 
diſticilis, arduus, ſchwer 2c, To make 
Hard, durcir, endurcir, indurare, hdr- 
ten, hart machen. To grow Hardy ſ en- 
dwcir, indureſcete, hart werden. Hard 


ot n ur d' oreilles auditus gra- 


vitate affli ſchwerlich horend. Hard 
ef Belief, jneredule, inetedulus, un- 


3 


ſeveriié, erunutè, ſeveritas, die Streu⸗ 
asc a Hculie, difficultas, die Schwie⸗ 
rigkeit. l 


cheln vom Werg abgehen. 


Hardſhip, Fatigue, peine, raysil, labor, 


Beſchwerlichkeit, harte Arbeit, Unge⸗ 


| mach. PLAY | CERT 3 ? 
Hardy, fart à la fatigue, robuſtus, ſtre- 


nuus, fortis, ſtark, tapfer 28. ; Fool - 
hardy, Fou, -demeraire ,, præceps, toll⸗ 
kuͤhn, vermeſſen. # 


Hare, (hdhr, v. S. ra, Schw. Hare u. H. 


Haas) um lieure, lepus, der Haaſe. Hare- 
Foot; lagopus, ein Haaſenfuß, (Vogel 


mit rauchen Fuͤßen.) Hare Foot, pie - 


1 


de lievre, pes leporis, Haaſenpfoͤtlein. 
Hare-Hound, ſtachys, Andorn, wilde 
Salbey. Hare's-Ear, auricula leporis, 


Hardiſh, in pes dur, duriuſculus, ein we- 


* 


Hards, coupes, ce qui ſort du chanvre hors | u? . 
on /' habille, ſtuppæ, Flocken, ſo im es 


Engliſche Hyaeinthen. Hare · Pipe, et, 
ſengarn, oder Netz, Hare 


rete, ein 
Lip, bec de livre, labrum lepbrinum, 
eine Haſenſcharte . Hare-brained, Jere- 


rairs, 


Fr 
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Har 
raire, ttourdi, remerarius, tollkuͤhn, der 
einen Sparren zu viel hat. 
To Hare, etourdir, deconcerter, perterre- 
facere, einen erſchrecken. 
Harter, ſ. Harrier. | | 
Haring, partic. u. ger. v. to hare, erſchre- 
_ end; das Erſchrecken. 
To Harken, ſ. to hearken; . 
Härlot, (v. Arlotta einer Concubine, oder 
v. Arlotta, q. d. Whorelet, or little 
Whoredom) une putain, meretrix, eine 
eee 
Härlotry, putaniſar, meretricium, das Hu- 
renleben. | "0 
Harm, (harm, v. S. Hearm, u. Schw. u. 
Din. Harm) mal, dommage, tort, bleſſu- 
re, deſaſtre, malum, damnum, der 


Way, Etre d couvert, eſſe in vado, ſicher 
und ohne alle Gefahr ſeyn. Harm 
Watch harm catch, gui mal penſe, mal 
lui vient, turdus ſibi malum cacat, wie 


ſo zerronnen; wornach einer ringt, das 
gelingt; die ſchlaueſten Füchſe werden 
oft am eheſten gefangen. 8 
To Harm, faire du mal, lædere, nocere, 
Schaden zufuͤgen. 8 
Harmful, 8 S. heakmful) ma Faiſanr, 
damnificus, damnoſus, ſchaͤdlich, gefaͤhr⸗ 


ment, periculoſe, gefaͤhrlicher, ſchaͤdli⸗ 
cher Weiſe. 


cemment, innocue, ohne alle Gefahr. 
Harmleſs, innocent, innoxius, unſchuldig, 
unſchaͤdlich. | . 
Harmleſneſs, innocence, innocua quali- 
tas, die Unſchaͤdlichkeit, Unſchuld. 
Harmônical, Harmònious, harmonieux, 
ſymphoniacus, wohlklingend, zuſammen⸗ 
* tmmend. 43 | I AS 
Harmòniouſ ly, harmonieuſement, auf eine 
lieblich zuſammenſtimmende Weiſe. 


- Harm6niduſneſs, Harmony, (harmonniß⸗ 


neß, harmoni, v. F. u. L.) die lieblich 


i 


- Zuſammenſtimmung, | 


Huürneſs, (v: Schw. Harnisk. H. Harnas, u. 


bharnoir, habena, arma, phaleræ, ein 
Harniſch t at | 
To Harneſs, enbarnacher, inſtruere, ar- 
mare, den Harniſch anlegen, (ein Pferd 
anſchirren.) 
Harneſſed, enbarnach#, armatus, gewaff⸗ 
A net,/angeſchirrt. 
Hirnefling, partic. u. | 
harniſchend, anſchirrend; das Harniſchen, 
Anſchirren. EIN 


Harp, (o. & Hatye, i. H. Harp) borpe , ly- 


/ 


(302) 


Nachtheil 2c. To be (got) out of Harm's 


mans treibt, ſo geht es; wie gewonnen, 


lich | 
Harmfully, (v. S. hearmfulic) 4angereuſe-: 


Harmelef ly, ſans aucun dangeur , inno- 


ger. v. to harneſs, 


23 
ra, eine Harfe. Jews-Harp, f fe 
eee ee 
o Harp, jouer de la barpe, lyra can 
auf der Harfe ſpieley. To Hos n 
on the ſame String, chanter toujours 
la mime chanſon, eadem ſemper chorda 
oherrare, immer bey der alten Leyer 
prom immer wieder einerley vorbrin- 
. | | 
Harper, un joueur de harpe, lyricen, ei 
Harfentf, Harfenſhliger. n. 
Hirpies, (plur, v. Harpy)f. Harpy, © | 
Harping, partic. u. ger. v. to harp, ſpie⸗ 
lend, das Spielen auf der Harfe. 
Harping- Iron, harpon, harpago, ein Wurf; 
pfeil, womit man die Wallfiſche fingt. 
Harpineers or Harponèers, harponneurs, 
miſſores talium harponum, Meer⸗ 
ſchwein und Wallfiſchfaͤnger, die ſolche 
Wurfpfeile gebrauchen. 
Härpfecord, Härpſicord, Harpſichord, 
8 Harp u. chorda) in c/aveſin, 
ſpondiauli, ein Clavzimbel, Spinet. 
Harpy, bar pie, harpyja, eine Harpie, ein 


grauſamer, ungeheuter Raubvogel, (halb 


Jungfrau, halb Vogel. | 
Härquebuſs, (harkebuß) arguebiſe, bom- 
| bardula, eine Buͤchſe. 40 5 | 
To Harras, f, to haraſs, 
Harrier, ſ. Terrier. | (© © 
Harrow, herſe, occa, eine ge. 
To Harrow, (hazro, v. S. hergian) ber ſer, 
occare, egen. #3. 91F; 
Hirrower, 2 occator, ein Eger. 
 Harrower-Hawk; rubetarius, ein ro⸗ 
ther Habicht. | 
3 partic. u. ger. v. to Farrow, 
egend ; das Egen. fat OM 
Harſh, (v. D. harſch, herbiſch) apre, rude au 
gout, auſtere, aſper, auſterus, ſeverus 
rauh, herb, ſtreng, unangenehm; 
Härſhly, rudement, ſevere, aigremeni, 
aſpere, auf rauhe, ſaure, unangenehme 
Weiſe. eie A 
Hirſhneſs, aprete, aigreur, rudeſſe, durett, 
ſeverits, aſperitas &c. die Rauhigkeit, 
Herbigkeit. bs 
Harſ lets, freſſare de cochon, fatiſcus ven- 
ter, tomaculum, das Geſchlink, Einge- 
weide 2c. ſ. Haſler, | 


Harr, (harrt, v. S. heort, u. H. hart, ) cerf de 
cinque ans, cervus, ein Hirſh. Hart's- 
Horn, corne de cerf, cornu cervi, Hirſch⸗ 
horn; petaſitis, Hirſchkraut. Hart's- 
Tongue, /angue de cerf, phylitis, Hirſch⸗ 
zunge.  Harts-Eaſe, viola, jacca, Veil- 
chen. Harts-Fodder, fa/ouſe, ophio, 
genes, Hirſchfutter. Harts-Root, liba- 
ois, Barwurz, it. Roß marien, Hart 
or 


A 


4 | 12 
* * 
Har 
| 


ews. or Harts-Wort,ſeſoh ſeſilis, Steinfim- 
| el, Steinklee. 50 46'$1 
wel, (hdrveſt, 2. S. hdrſeſt>H. herflt, 
1. D. Herbſt) moiſſon, meſſis, die Erndte. 
Harveſt-Time, tems de moiſſonner, autu- 
anus, die Erndtegeit. Harveſt- Man, moiſ- 
ſonneur, meſlor, ein Erndter, Schnitter. 
To Harveſt, moiſſonner, fruges colligere, 
einerndten ie. i 
His, ſ. hath. 15 R 
Yilard, ſ. Hazard. A 4 
Hiſle, ſ. Hazel. 3 
lll let, (prob. v. F. haſte, a Spit, becauſe 
being uſually roaſted) ein 
gen, ſ. Harſ lets. . 
Hal h, (v. F. Vachis,) galimafree „ minutal, 
klein gehacktes Fleiſch ꝛc. 
ToHaſp, (v. S. haͤpſian,) ſ. to claſp. 
lock, etwas von Stroh gearbeitet, dar- 


kniet. 

Hitt, (hdft,) haſt, ſee. perſ. præſ. Ind. v. to 
have. Y | 

Ae, (hab, v. H. haaſt, u. F.) Ste, preci- 


le, Eilfertigkeit. To make Haſte, ſe ha- 
ter, ſe depecher, feſtinare, properare, ei- 
len. The more Haſte, the worſt Speed, 
plus on ſe hate, moins on avance, ſeſtina- 
tio improvida eſt cceca, feſtina lente, Ej- 
len thut kein gut, drum eile mit Weile. 


e 
3 


Hechler. a 


chweinsma⸗ 


auf man in England in der Kirchen nieder⸗ 


pitation, empreſſement, feſtinatio, die Ei- 


erſer, Jo Haſte, ſ. to haſten. 

o Haſten, (haͤhßen, v. H. haeſten, u. F. 

f later) hater, precipiter, feſtinare, prope- 
in ro⸗ rare, eilen, beſchleunigen. 

| Hited, Haſtened, 44ze, acceleratus, be- 
rrow ſchleunigt. > 3 25 

Haſtening, partic. u. ger. v. to haſten, ei- 
ide au lend; das Eilen. : 
verus Haſtener, h4reur, feſtinator, incitator, ein 
als Beſchleuniger, Antreiber. | 
ment, Haſtily, en grand bate, feſtinanter, prope- 
nehme re, haſtig, eilends, jdhe, in großer Eil. 

Hiſtineſs, promptitude, emportement, præ- 
urett, I cipirantia, die Haſtigkeit, Eilfertigkeit, 
gkeit, I Uebereilung 2c. N ; 

Miſtings, fruits avances, poma præcocia, 

| ſtuͤhzeitige Fruͤchte, Schoten 2c, 
ven- , hate, precipite , impatient, feſtinus, 
inge- | properus, haſtig, eilfertig, ungeduldig. 

Hit, (hdtt, v. Br. hett, S. hit, Sw. hatt, u. 
erf de H. hoed, ) un chapeau, galerus, der Hut. 
lart's- To Hatch, (haͤttſch, prob. v. D. hecken, ) 
hirſch- (Eggs) eclorre des veufs, incubare,ovis, 
lart's- pullos excludere, augbriiten. To Hatch 
Jirſ<hs | (to deviſe) machiner, machinari, aus ſin⸗ 
Veil⸗ nen, erdenken. | 
»phio, Hatched, Colos, excluſus ovo, ausgebruͤtet ; 
, liba- Lou count your Chickens before the 
Hart be Hätched, vous contea fans votre bots, 


91 


7 ; 
Jas 


He 
pellem vendis, prius quam vulpes 


queo capta eſt, verkauft die Haut nicht, 


bis ihr den Baͤren gefangen habt; ihr ma⸗ 
chet eure Rechnung ohne dem Wirth. 
Hirchel, ſeran, pecte n, eine Hechel 
To Hätchel, (v. H. hekelen, ) ſerancer, car- 
minare, hecheinůnn. 
Hatcheled, ſerance, carminatus, gehechelt. 
Harcheler, ſeranceur, carminators ein 
Hitcheling, partic, u. ger. v. to hatchel, 
hechelnd; das Hecheln. 0 EP 
Hitches (of a Ship) ecourille, ſori pergula, 
die Fluͤgel, (großen Locher) im Schiff, wo 
man die Waaren hinab laßt, it. Schleiſ⸗ 
ſen, it. eine Wieſelfalle, it. ein Kornbo⸗ 


en. | SOL 59 173.4 % 
Hatcher, (v. F. hacherte, ) hache, ſecuris, 
eine Axt, ein Beil. Hacher-Helve, man- 
che de'coignte; aſciæ manubrium, der 
Stiel an einer Axt oder Beil. 
Hatching, partic, u. ger. v. to hatch 
bruͤtend; das Ausbrüt en. 
Hate, (haͤht, v. S. hate, u. H. haat, ) haine, 
| odium, der Haß. Ws AT TOM g ne Þ 
To Hate, (haht, v. S. hatian, Sw. hata, u. 
H. haten, ) hair, odio habere, haſſen. 


Hared, hai, odio habitus, gehaſſet, verhaßt. 


To be Hated, ſ. hate ful. ö 


Hateful, (S. häteſful,) alſſuble, odioſun 


verhaßt, heß lich. W 01 
Hatetully, 4 une maniere odieuſe, odioſe; 
verhaßter Weiſe. gu knits 
Hatefulneſs, puali# haiſſable, invidia, qua- 
litas odioſa, das verhaßte Weſen, die Haͤß⸗ 
lichlei ttt. 19 7151 
Hater, celui qui hait, oſor, ein Haſſer. Man- 
Hater, an miſanthrope, miſantropos, ein 
Menſchenſeind. Woman-Hater, an ene 
nemi du ſexe, fœminis inimicus, ein Wei⸗ 
berfeind. 7 


Harth, be hath, er hat, tert. perſ. pre, Ind. PF 


v. to have, haben. 2 4 
Haring, partic. u. ger, v. to hate, haſſend: 
das Haſſeen. ret 
Hatred, haine, aver/ion., odium, invidis 
der Haß, Groll. oy 


Hatrer, chapelier, pileo, ein Hutmacher. * 
Harrock, un tas de 12, gerbet, cumulus 


duodecim mergetum, ein Haufen von 5 


12. Garben Korn. 


To Have, (hdhv, v. S. habben, Sw. hawa, 


u. H. hebben, ) avoir, habere, haben. 
Cod Have you in his Keeping, Dies 
vous garde, Deus cuſtodiat vos, Gott 
behuͤte (bewahre) euch! Haye me excus- / 


ſed, excuſez moi, ignoſce mihi, her Herr 


verzeihe mir. You Have it right, 1065 


y lies, rem acu attigiſti, iht habts (Pfle 


gen) getroffen. Have at you Sir, 4/vous 
VVV 


1» aus⸗ 


— . nn *˙² U 


Hay 


SY tibi habeas, es gilt ihm, mein 
Herr. Do well, and Have well, gui bien 
Froara, bien irouvera, qui recte faciet, præ- 


Raben... pc ud, i, | 
Haven, (hdbven, v. Br. hafn, Din. hafen, 
H. haven, F. u. D.) 4avre, portus, der 


Hafen 5 ; 
Haughtily, (hahtili, v. F. haut, hautain,) 
v fierement, arrogamment, ſuperbe, hoch- 
muͤthig e. 2655 
Haughtineſs, (v. F. 4auteur,) frerté, arro- 

gantia, faſtus, ſuperbia, der Uebermuth. 
Haughty, (hahti) fer, arrogant, hautain, 

elatus, faſtuoſus, ubermiithig 2c. 
Haulm, ſ. Halm. ED 
Hault, ſ. Halt, RIP, 
Haunch, ſ. Hanch, 


- _einFiſh(in der Wapenkunſt. 
Haunt, (hahnt, v. F. Hanter,) ropaire habi- 
tude, locus frequentatus, ein Ort den 
man immer beſuchet, die Gewohnheit. 
To Haàunt, hanter, frequenter, frequenta- 
re, beſuchen beunruhigen, umgehen, (wie 
| ein Geſpenſt.) . 
Haunter, hanteur, frequentator, der offt an 
einen Ort kommt. 6 
Haünting, hantiſe, frequentation, frequen- 
-  rario, das offte Beſuchen, Umgehen. 
Haut, ſorte de guenon, cercopithecus, eine 
Art von Meerkatzen. 
Haurboy, Hoboy, hautbois, tibia, eine Hu⸗ 
- bod, Schalmeye, ſ. Hoboy. 
* Havock, (hdvvac, v. S. hafoe. an Hawk, 
being a Bird of 2 degat, ravage, va- 
ſtario , eine Verwuſtung 2c, Lo make 
- Havock, e populari, vaſtare, ver⸗ 
heeren, verwuͤſten. 
| To Havock, 4egdter, pervaſtare, verderben, 
verheeren, verwuͤſten, dur<hbringen. 
Haw, Fruit d aubepine, morum ſeptis, die 
Frucht des Hage: (Wege⸗) Dorns, eine 
Cxeuzbeere, ein Mehlfaͤßgen. 
 Haw-Thorn, aubepine, ipina alba, Hage⸗ 
(Wege⸗) Weißdorn. 
Haw, maille, macula, ein Fleck im Auge; 
picce de terre, agellus, ein kleiner Acker; 
oue, tigo, eine Hacke, ſ. How. 8 
o Ha w to hum and haw, Heiter, hæſita- 
re, in der Rede anſtoſſen, 
Hawk, (Hahf/v. S. Hafock, u. Schw. Hot,) 
; —— 8001 iter, der Habicht. Hawk 
of the Firſt Coat, ein zweyjdhriger Falke. 
Hawk -Weed, accipitria, hieracium, 
Habichtskraut, ſ. Sou-Thiſtle. He is 
neither Hawk nor Buzzard, id ue ni 
obair, ni poiſon, vappa, blitea & bipes 


[04 
zu braten. 


mia digna feret, machſt dus gut, ſo haſt 
dus gut; der recht thut, wirds endlich 


Hawking, fauconnerie, aucupium, die Fal- 
Hawm, ſ. Haulm, | 


Haws, die Frucht vom Weißdorn, 
To Hawze, ſ. to haze. 


Hay, (Hh , v. Schw. Haͤg, H. Hooy, if; 


Hauriant, (v. F. u, L.) Luft {opfend, wie - 


Hazard, (hdfſard) Hazard, peril, riſque, dis 


To Hazard, hazarder, periclitart, wagen, 
Hazarder, quihazarde, , audaculus, eil 
Hazardous, hazardeux, periculoſus, ge- 


Hiazardouſly, dangereuſement, peticuloſe, 


Haze (athick Fog) gelle, blanche, nebula, 
To Haze, etourdir., perterretacere, et- 


Hazel, (v. S. Haͤſl, u. H. Hazel,) no:ſerte, 


ue 
| bellua eſt, er taugt weder zu ſieden noch 


To Hawk, voler, chaſſer avec les oiſeaux 4 
Prohe, aucupari, den Habicht ſteigen, (nach 
dem Federſpiel) fliegen laſſen. A Hau led 
Noſe, un Nez aquelin, naſus zaduncus 
hierax, eine gebogene Habichtsnaſe: 
To Hawk, cracher, ſcreare, ausſpeyen. 
Hawker, colleporteur, dardanarius, præem. 
ptor, ein Hacker, kleiner Kramer. 


conerie. 
ſ. Hay, 


D.) Foin, fœnum, das Heu; to make 
y, Faner Þ herbe, forum furcillis vers 
fare, Heu machen; make Hay while the 
un ſhines, / faut battre /e fer pendant 
10 il eſt chaud, æſtas non ſemper durz. 
bit, condite nidos, cudendum eſt, dum 
ferrum igne candet, man muß Heu ma; 
chen, wenn die Sonne ſcheinet, eine gute 
Gelegenheit brauchen, weil ſie da iſt, das 
Eiſen ſchmieden, weil es ghiet. Hay- 
Maker, Faneur, fœni verſator, ein Heu⸗ 
macher. Hay-Cock, mule de foin, ini 
meta, ein Heuſchober. Hay-Stack-Hay- 
Rick, un grand tas de foingtoni pyramis, 
ein großer Heuſchober. Hay-Loft, fen., 
foenile, ein Heuboden. Hay - Rowing 
(later Math) 2 foenum ſerotinum, 
Grummet. Hay. Harveſt, Fenalſon, foe- 
niſecium, die Heuerndte, das Heuma⸗ 
chen. Hay-Ward, Hay-Shard, /e berger 
commun d' une ville, cuſtos agri, ein ge⸗ 
meiner Hirte eines Orts. Hay-Monds, 
ſ. Alehnof. To dance the Hays, dan- 
cer un rond, cireulatim ſaltare, in einem 
Ring oder Kreiß herum tauzen. 


ſerimen, periculum, die Gefahr, der un⸗ 
gewiſſe Ausgang. 


verſuchen, in Gefahr begeben. 
Waghalß, ein Wuͤrfelſpieler. 
faͤhrlich, wagend. 


gefaͤhrlicher Weiſe ꝛc. 
zardouſneſs, ſ. Dangerouſneſs. 


ein Reif, (weiſſer dicker Nebel.) 
ſchrecken. 
corylus, eine Haſelnuß. Hazel- Tree, 


noi ſetier, cory lus, eine Haſelſtaude. 
| | Hazel- 


oy z if, 
make 
is Vers 
le the 
endant 
dura- 
dum 
eu ma? 
e gute 
ſt, das 


einem 


{ues dis 
der un⸗ 


wagen, 
18, eil 
us, ge; 
culoſe, 
nebula, 


re, er 


wiſettt, 
[-T rec, 
lſtaude. 
Hazel 


Waelly, plein de notfetiers, coryletum, ha: mandiren. 


Hy, tems gris, plein de gelbe blanche, ne- 


VV 
Be, (hi, b. Br. hi, Schw. han, u. H, hy,) ce + 


4d, (hedd, v. S. heafod, u. H. hoofd,) Heady, teu, olſtiné, opiniatre, obſtinatus, 


ToHead, tre le chef, eſſe præſes, anfuͤh⸗ 


Headed, command, adductus, angefuͤhrt, Heaper, ul amaſſe, coacervator, der da zu⸗ 
lie, ſerventiſſimi caloris homo, ein hitzi⸗Heèaping, Heaping up, / abrion di amaſter, ˖ 


Hladaeſs, (iddineP, v. S. heaſvig,) eg. fabulam, et hat nut ein echt Obr. 


1 


4 ” FOR ce 4 
* * * - 


* 
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Hazel Hen, francolin, attagen, ein Ha⸗ guerre, temeritas, obſtindrio, die Unbe⸗ „ 
ſelhuhn. Hazel-Wort, 2 en- ſonnenheit, Vermeſſenheit, Halsſarrig⸗ A 

fa alarum, Haſelwurz.  Hazel-Mold, ei- feit ee. 17 
de Haſelmauß, . Dormouſe, Hazel - Heading, partic. U. ger. v. to head, anfuͤh ? 
Mould, gemeine Felderde, ſ. Mould. rend, als Haupt; das Anfuͤhren, Com⸗ 


| 


bb icht, voller Haſelſtauden. | 


Headleſs, ſans #2te,"ſans.chef, nec caput; \ - - 
nec ducem habens, ohne Haupt und ohne 
cadlong, /a tte la premiere, præceps, der 
Linge nach. To caſt Headlong, precipi« 1 | 
tt en bat, precipicare, hinſingen #6 


buloſus, reiſigt, mit Reif bedeckt, ſum⸗ 


lu, lui, ille, ipſe, iſte, er, derſelbe; He 


that, celui gui, derjenige, ſo da, (derjenige, lang man iſt. e 
welcher.) A He- Goat, boucç, caper, ein Headſhip, primauté, primatus, die Ober⸗ 
Ziegenbock. ſtelle, der Vorzug. 1 


lite, chef, capur, præcipuus, das Haupt, halsſtarrig, hartnaͤckig. Heady Wine, 
Kopf; (ofa River) ſource, origo, der Ur- du uin fumeux, ebriamen, Wein, der den 
ſprung einer Quelle; (of a Ship) e cap, Kopf bald einnimmt. 
prors, das Vordertheil eines Schiffs; (of To Heal, (hihl, v. S. haͤlan, Schm. hela, H. 
an Arrow) /a pointe, ſpiculum, die Spi- heelen, u. D.) guerir, conſolider, ſanare, 
ke eines Pfeils. To draw to a Head, heilen. To Heal up, conſolider, conſo- 
aboutir 4 ſuppurer, ſuppurare, ſchwaren, lidare, zuheilen. "op „ 
reif ( zu Eiter) werden. Lo bring to aHlead, Heald, gueri, ſanatus, geheilt. 
faire aboutiy, maturare, reif machen. Heald up, conſolidi, conſolidatus, zuſam⸗ 
Head-Ache, mal de tote, cephalalgia, das men geheilt. PS, ST 
Fopfweh. Head - Piece, caſque, caſſis, ein Heal-Fang, f. Pillory,, . WO 

elm, eine Sturmhaube. A Good Tons Healer, gui guerit, gui conſolide, ſanator, 
iece, un homme ae grand ſens, ſolers, 1a» der etwas heilet, zuheilet. 
gax, ein guter Kopf. Head- Strong, tu, Healing, parti 
opiniatre, refractarius, halßſtarrig. Head- die Heilung. 


"cp 


£3. ger. v. to heal, heilend; Fl 5 


Men, Jes principaux, les chefs, primates, Health, (hellth, v. Br. hwyl, S. haͤl. N. helſe, 
71. „ die vornehmſten Heerführer “ Dan. hilſe, u. Sw. haͤlſa,) ſence, ſanitas, 
ead- Borough, /e cheſd un communaute, die Geſundheit. r 
das Oberhaupt einer Gemeine. Head- Healthy, Healthful,{hellthi, hellthful, v. S. 
Land, promontorie, promontorium, Vor- haͤlthig, healful ) ſain, ſalubre, ſalutaire, | 
gebuͤrge. Hcäds-Man, ſe bourredu, car- ſanus, ſalw us, geſund. e Bed 15 
niſex, det Henker, Scharfrichter At che Healchfully, en bonne ſante, ſalubriter, bey 
Head (of Affairs, of an Army) 4 la tte guter Geſundh eie. 
4%, a fronte, vorne an, an der Spitze. To Heéalthfulneſs, ſantò, ſalus, ſalubritas, der 
make Head againſt, Faire tote, obviam geſunde Zuſtand. Wo 
ire, obſiſtere, einem die Spitze bieten. Healthineſs, (hellthineß,) Geſundheit, f. 
Hand over Head, &tonrdiment, præcipi- ealthfulneis. „ 
tanter, inconſideranter, gdhlings, unbe- Héalthleſs, malſain, invalidus, ungeſund- 
ſonnener Weiſe. leam, ſecongines, ſecundine, die Affter⸗ 
buͤrde (bey den Thieren.) 8 
Heap, (hihp, v. S. be u. H. hoop,) mon- 
ceau, las, cumulus, der Haufe oder Haufen. 1 
To Heap, (hihp/ v. S. behypan, u. H, hoo 1 
pen, ) amaſſes, entaſſer, congetere, ſi rum: Þ 


ten, als Heerfuͤhrer vorne an der Spitze 
gehen; etre auteur, inducexe, anſtif⸗ 
ten ꝛe. Ferrer par le bout, terrare cuſpi- 
dem, prepilarun facere, etwas vorne be- 
ſchlagen ꝛc. 7 


, 


re, haufen, aufhaͤufen, in Haufen legen. 


commandirt. Hot-Headed, tete chau- ſammen haͤuft. 

ger Kopf. Giddy Headed , $tourdi, te- coacervatio, das Auf haͤuffen. 2 
meraire, temerarius, 'ſ:hwindelſaghtls, To Hear, (hihr, v. S. hyran, Schw. hoͤra, n 
vermeſſen. | 5 S dcouler, apprendne, our, au- 
eadily, tourdiment, bruſquement, obſti- dire, hoten de. He caungt Hear on rhat ©. 
nate, unbeſonneler, ſtorriger Weiſe. Far, IL ait in ſourde vreille, ſutdo narras 


Her d, 


op — — — — i ee _ ——u— —— 


1 - 
— 
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1 G . 9 
Heard, (bord, Schw. hörd ) (route, auditus,  *fus, weidhherjiq,- kleinmuͤthlg, nievergy 
by. Rt lagen 2e. © Hard-Hearted , dur, cruel, 


| 


Pd 


gehoͤrt. 


Hearer, auditeur, auditor, ein Zuhoͤrer-. 1mpitoyable, crudelis, immiſericots, un- 
Hearing, (S. hyrung,) partic. u. ger. v. to barmherzig e. | 

hear, horend; das Hören. N To Heirten, (harrten, v. S. hyrtan,) an mer, 
To Hearken, (harrcken, v. S. heoreniett,) encourager, animare, animos addere, guf⸗ 


1 beouter, ouir, ouvrir les oreilles, auſculta- friſchen, ein Herz machen, einen Muth 
| re, horchen, zuhören ne. ee : 
Heirkener, un tcouteur,/ qui auſcultat, der Heirtening, nouriſſunt, animant, nutritius, 
zuhoret. . Animans, Herzſtaͤrkend ee. 
Hearkening , partic. u. ger. b. hearken, Hearth, (harrth, v. S. heorth, H. haart, l. 


phorchend; das Horchen. D.) atre, foyer, focus, der Herd. 
Hear-Say, our dire, fama, das Hoͤren⸗ſagen. Heirrily, 4u fond du coeur, fincerement, cor- 
Htarſe, f. Herſe. . date, ſincere, von Herzen ꝛe. 


Hkart, (harrt, v. S. heort, Schw. hierta, u. Heirtinels, (S. heortigneſſe) //ncerits, can, 
«Hog: H. hart,) coeur, cor, das Herz. A Field dor, die Trevherzigfeit 2. 
in good Heart, terre en bon tat, ager Heärtleſs, (S. heartleſſe, u. Schw. hiertl6s,) 
foecundus, Feld in gutem Zuſtand. Our. ſans coeur, abjectus, yerzagt e. 
of Heart, terre epu/ſee, exhauſtus, et; Heèsrtleſ ly: ſ. daſtardly. | 
{<vpft;abgenitst.. An enlarged Heart, Heärtleſneſs, pultronneries marique de cu. 
coeur ttendy, cor dilatatum, ein ertbeiter- rage, animi demiſſio, deſpondentia, bie 
tes, ausgebreitetes Herz He ſpeaks his Zaghaftigkeit 8 5 
Heart, / parle ſon coeur, ex penetrali- Hearty, gui ſe forte bien, gaillard, fail, en. 
bus cordis os loquitur, er redet, wie es -4oud, fincere, ſanus, hilaris, ſincetus, in- 
ihm ums Herz iſt. His Heart is ready to teger, friſch, geſund, luſtig, aufrichtig ze, 
leap into his Mouth, ſon coeur 75155 Hear, (hiht, v. S. hat, u. Schw. heta, ) /a cha. 
: ports de guie, cor eſus præ gaudio exul- (eur, calor, die Hitze; aFdeur, ardor, dit 
| + ear, er weis ſich vor Freuden nicht zu laſ® „Brunſt, der Eifer ꝛe. „ 
ſen. Lo have at Heart, avoir au coeur, To Hear, (v. S. hatiatt,) chaufer, ſ* bebaiſ. 
perpendere animo. zu Herzen nehmen; Fer, calefacere, ethitzen, heiß machen. 
am Herzen haben. By 1 coeur, Hèated, chauffe, caletattus , erwaͤrmet, ets 
memoriter, auswendig. My Heart goes hitzt. 
pitt-a-patt, /e coeur me pal tte, cor me- Heating, partic. it. ger. v. to heat, erhitzenb, 
um palpitat, das Herz klopft mir. I can- das Erhitzen. 
not get him to do it for my Heart's- Heath, (hihth, v. S. haͤht,) ruyere, erica, 
* Blood, je ne ſaurois P obtenir de lui far - Heide: (Kraut;) campazne , planities, 
ma vie, etiamſi vitæ periculum ſubire eine (gruͤne) Heide, Heath-Cock, Heath- 
debeam, non ab ipſo i poſſum obtine- Powt, Heath-Bird, coc de bruyere, poult 
re, ich kann es von ihm nicht erhalten, und 4% bos, tetrax, ein Auerhahn, Haſelhuhn, 
wenns mein Leben koſten ſollte. Hearts- Berghuhn. . Heath-Peale, cice ſauvage, 
Eafe, 4 eau diſtillte, cordiale, ein Herz⸗ vicia; wilde Wicke. ; 
ſtaͤrkendes Waſſer 3 Tacte, uw: je lin- Heathen, (hethen, v. S. haͤthen, u. H. hi- 
ger, ſe lieber; die Dreyfaltigkeitblume. den, ) payen, paganus, ein Heyde. 
At Hearts Eaſe, henreuſement, ad volun- Heathen, Heätheniſh, de pqhen, paganus, 
tatem, proſpere & ex ſententia, nach heydniſch. . 
Herzens Wunſch und Vergnuͤgen. Sweet- Heirhentſ hly, en payer, ethnice , heydni⸗ 
Heart, maitreſſe, une amante, amica, eine ſcher, unglaͤubieer Weiſe. 3 
Liebſte. Sweer-Heatr, un ami, amator, Heatheniſm, religion de payens, gentilif 
ein Liebhaber, Liebſter. Heart- Breaking, mus, das Heydenthum 
ereuecoeur, mœror, das Herzeleid, herz⸗Heathy, cautert de bruyere, erice obdu- 
brechende Elend. Heart-Burning, ar» dtus, voller Heidekraut. 
deur de coeur, animoſite, cardialgia, die Heating, pattic. tt, ger. v. to heat, erhikend; 
Herzensangſt. Heart-Sick, Sick at Heart, das Erhitzen. | | | 
mal au coeur, ger corde, krank am Her- Heave, Heave-Offering , ofrande elever, 
"SON; : bblatio elevatoria, ein Hebopfer. 
| Hearted, e. g. Stout-Hearted, vaillant, To Heave, (hihv, v. S. hdfian, Sw. haͤwa, 
animoſus, herjhaft , mannhaft, tapfer. u. H. heffen, ) lever, elever, levare, alle- 
N Light-Hearted, ga, 70yeux, gaillard, hi- vare, heben, in die Hoͤhe heben; aufſtoſſen, 
laris, froliches Herzens. Faint-Hearted, ſchweben. ; 3 
albatu, qui manſus de coeur, formidolo- Heaven, (hevv'n;- b. S. heofn, — b. 
* 7 | : | - » N | a an, 


erge⸗ 
vuel, 
un⸗ 
mer 4 
„auf⸗ 
Ruth 


itius, 
rt, if, 
cor- 
cal. 
tloͤt 


cou. 
la, die 
al, en. 
15, in- 
tig de. 
a cha. 
Ir , die 
chauf- 
el. 
et, er⸗ 


hikend; 
ericay 
nities, 
Heath- 
, poult 
elhuhn, 


auvage, 
H. his 
ene 
heydni⸗ 
ientilil⸗ 
obdu- 
hikend; 
elrvle, 


. haͤwe/ 
re, alle- 


ifſtoſſen, 


prob, v. 
heafian, 


avy, peſant, lourd, upide, aſſoupr, triſte, 


heafan, to elevate,) ciel, calum, der 
hi mel p "Ws SES 4 


ivenly, celeſte, eceleſtis, himmliſch. Hee 
levy, (hevvill, v. S. hefe,) a Weight,) - 
ſeſamment, graviter, ſchwer, ſchwermuͤ⸗ 


f ig. * N * 
. (hevvineß, v. S. heafigneſſe,) 


eſanteur, aſſouptſſement , ſtupidité, tri 

, gravitas, ægritudo, triſtitia, die 
Schwere, Schwermuͤthigkeit, Traͤgheit, 
Dummheit. 


ponderoſus, grav 8, ſtupidus, triſtis, 
ſchwer, dumm, traurig ze. It will fall 
fort, gravi oneri ei erit, es wird ihm 
ſchwer fallen, viel zu thun machen. 


lebbermann, ſorte de pocheur, piſcator, ein 


Fiſcher bey der Londner Bruͤcke. N 

ebene, ſ. Ebony, . 

Jo Hèébetate, (v. F. u. L. ) ſtumpf und un⸗ 
tuͤchtig machen. 8 
densart. 


x 


fibrew, bebrazgue; hebraicus, Hebrdiſc. | 


Recatomb, (v. F. u. L.) ein großes Opfer 
don hundert Stuͤck Nindvieh einerley Art. 

Beck, creche, praeſepe, eine Reiffe (zum 
Heu.) it, ein Fiſchkaſten, ſo zum Lachsfang 
nebrauchet wird. - 92 
eckle, eine Hechel, Breche, ſ. Hatchel. 

Wctic , &rique, hecticus, ſchwindſuͤchtig, 
durr, ausgezehrt. e eee 

Meftor, an faux brave, un fanfarou, thra - 
ſo, ein Eiſenfreſſer, Groß ſprecher. 

To Hector, braver, inſulter, thraſonem 

- ere, braviren, Trotz bieten, auſſchnei⸗ 
den. ; . | 

Biftoring, Fanfuronnade, mos thraſoni- 
eus, die Groß ſprecherey. enn 

mage, (heddſch, v. S. hegge, v. H. hegge,) 
Hedge-Row, une haye, ſepes, die Hecke, 
der aun. Hedge -Hog, heriſſon, erina- 
ceus, der Igel. Hedge - Sparrow, ver- 
don, curruca, eine Graßmuͤcke. Hedge - 
Plant, vorne, clematis, Waldreben, 
Sinngrun, Streitwinden. Hedge -Mar- 
rage, marriage clandeſtine, ſponſalia 
clandeſtina, eine Winkelehe. Hedge- 
Creeper, Hedge-Bird, caimand,. va- 
pabundus,. ein Landſtteicher, luͤderli⸗ 
cher Bettler, Spitzbube. Hedge-Muſtard, 
Hederich. ; 79 ; * 

To Hedge, entouren de hayes, ſepire, mit 
Hecken umzaͤunen. 

Hedger, un faiſeur de hayes, ſeptor, ein 
Zaun macher. ' 
edging, Hedge-Making, ger, v, to hedge, 
das Umgeben mit einer Hecke oder einem 


Heckenzaun. A Hedgeing- Bill, ſerpe, 


Ae RE ' 
- falx arboraria, ein Hagmeſſet, eine ann ⸗ 
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d, (hihd, b. S. hed, u. D. Hut / arde, 
Precaution, cau » 
Wacht ze. 15 e 
To Heed, (hihd, v. S. hedan, u. D. huͤten) 
pbrendne garde obſer ver, cuſtodire, cave 
re, huͤten, in acht nehmen. 


2 "ls Me 
- £4 i - 


rela, dieHut „ ache, 


Heeded, remarque/obſervatus, in Acht ge- 


nommen. 


Heedful, (pihdfull, S. hedfull) a#tenrif; 


circonſpect, cautus, behutſam, acht fam de. 


— 


Heedfully, avec ſuin, caute, mit Behutſam⸗ 5 


1 


felt. -. 4 


Heavy upon him, cela I incommoders Heedfulneſs, (S . hedfullnes,) attention; 


eircumſpectio, die Behuſamkeit 2 
- merkſamkeit;, N Auf⸗ 
Heedinels; ſ. Heedfulnefs; 
„ gr? 
Heedlets, (S.hedleas J negligent, incautus, 

unacht fam, unaufmerfſam. 


edleſ ly, par megurde, negligenter nach 


laͤßiger, unachtſamer Weiſe. 

eedleſneſs, inapplication, incogitantia, 
die Unbedachtſankeit we. 
Heedy, ſ. Heedfuu. 


Nn 


Heel, (bibl, S. heie, Sw. hal, u. H. hiel) 
To 


talon, calx, die Ferſe, der Abſatz. 


mil 


up one's Heels, faire tomber quelgi un, 6 


ſupplantare aliquem; einem ein Bein 
ellen, oder unterſchlagen, ihn hinterge⸗ 


en. His Heart Went down to his Heels, 
il pritl' Epouvante, animus ejus concidit, 
das Herz iſt ihm in die Schue gefallen. Io 
take your Heels, to betake to your ; 


Heels, to fhew a Pair of Heels, monirer 
les talons, dare ſe in fugam, terga verte- 
re, effugere, Ferſengeld geben, das Ha⸗ 


ſenpanier au*{chlagen , durchgehen, aus⸗ 
reiſſen. e 5 4 


To Heel porter inclinare, auf die Seite 
F ig n. k . por ꝗ . 15 N 
Héſt, (v. heavy) peſanteur, pondud, bie 


Schwere, Schwierigkeit, das Gewicht. 
Hegira, “eg hire, hegira, die Flucht Mahy- 
mets, die EKpocha oder Zeitrechnung, nach 


welcher die Mahometaner ihre Jahre an⸗ 


fangen. : 
Hei-Day, ſ. Hey-Day; 5 
_ , Higler or 
dardanarius, ein Hocker, der Butter, 

Eyer, und dergleichen Sachen im Kleinen 
verkauft. | 


1 


Ilcifer, (beffer,v.S.heafors,) gx . javor- 


.- ca, eine junge Kuhe. 
Heigh, hola, heus, holla ! / 
Height, (heiht, v. S. heah oder F. Haut 
hauteur, altitudo, die 
Height of his Diſtemper, au plus Fort ue 
ſo * paroxyiino, 
3 


Höhe, In cho 


mitten 


e. coguetiey, + - 


— 


* 
* 


- 


| s : al PA by . ['- ö , | *g Fo: * 
mitten in ſeiner Krankheit, da die Krank- Help-Meer, aide, compagne, ſocia, adju. 


beiit am heftigſten war. tri, eine Gehuͤlfenn. 1 
Jo Heighten, (heiten, rehaufſer , relever, To Help, (v. S. help, u. Sw. hielpa,) alder, f 
extollere, erigere, erhohen, erheben. ſecourir, auxiliari, Juccurrere, helfen, Yen 


Heightened, Heightned, e/eve, elevatus, As God Help me, ſur, mon Dieu, medius " 

augmentatus, erhohet, vermehret. fidius, ita me Deus amet, ſo wahr mir G 

Heightening, partic. u. ger, v. to heigthen, Gott helfe! To Help: (one at Table) gen 
Lervir, obſternere, einem vorlegen, (uber 


etrhoͤhend; das Erhohen. N te 
Heinsman, ſ. Henchman. | Tiſche.) 10 Help (one our) rer dg, = 
Heinous, ſ. Hainous, expedirc, hinaus helfen. To Help (one 2 


Heir, (ehr, v. F. u. L.) Heritier, haeres ein up) alder 4 monter, ſublevare, aufhelfen, 
220. Joinr-Heir, era ene To Help (one down) / alder à de ſcendre, He 
ein Miterbe. Heirdom , heritage, pa- adjuvare deſcendendo, hinunter helfen. MW H; 


trimonium, das Erbrecht. To Help forward, pouſſer, avancer, pro- an 
Heireſs, heretiere, haeres, eine Erhinn. — movere, fort helfen. Te ©; 
He'll, (fir, he will) e. g. He'll do it, z/ le fe- Helped, Helpt, (Sw. hielpt,) aide, adjutus, = 
ra,faciet, er will (wird) es thun. ' geholfen. ' ; FR 
Held, imperf. & partic, v. to hold, hielte, Helper, aide, auxiliator, ein Helfer. 0 
gehalten. i Helpful, ſecourable, utile, auxiliaris, behilfs * 
Helſacal, (v. F. u. L.) zur Sonnen gehörig; lich. : ; | Fa 
wenn ein Stern durch die Sonnenſtrah⸗ Helping, partie. u. ger. v. to help, helfend; oh 
len geſehen werden kann. das Helfen. * 


Heliocentric, (v. F. u. L.) der Ort oder der Helpleis, gui ne ſait point alder, ni autre, vi ie 
Punet, wo der Planet ſtehet, wenn er vor ſo: meme, inops, Huͤlfloß. l 


der Sonnen geſehen wird. ; Helpleſly, ſans aide, absque auxilio, hilfs ter 
Heélioſcope, (b. F. u. L. u. G.-Hxoox6nuy,) loſer Weiſe. | 
ein Sonnenglaß, Perſpectiv, die Sonne Helpleineſs,/rar delarſe, inopia, die Hülf⸗ 85 
zu betrachten. 774 loſigkeit, der verlaſſene Zuſtand. Hine 
Heltorrope, (v. F. u. L.) die Sonnenblume, Helter-Skelter , confuſement , pele melt, 11 
it. ein Edelgeſtein mit rothen Adern, ein confuſe, temere, verwirrt unter einan⸗ hene 
Orientaliſcher Jaſpis. der, Miſchmaſch. ven 
Hell, (hell, v. S. helle, u. H. hell, helle) Helve, (hellv, v. S. helfe,) un manche, mas 75 
enfer, infernus, die Holle. Hell- Hound, nubrium, ein Heft, Stiel. | 1 for 
cerber, cerberus, ein Hollenhund, grau- Helved, emanche, manubrio inſertus, in +Hen 
ſamer Witerich, einem Heft oder Stiel. | ead 
Hellebore, e//ebort, helleborum, Nieſ- Hem, (hemm, v. S. hem,) ourlet, bord, fim- To H 
en,; | 1 9 bria, lacinia, limbus, der Saum. Fs 
Relleniſm, (v. F. u. L.) eine Griechiſche Re- Hem, hem, hem, heus, ey! hore doch! Tr 
dentart. — wo Ai To Hem, ourler, prætextare, ſaͤumen, einen 7 tel 
Helleniſt, (v. F. u. L.) ein Jude, der unter Saum machen. To Hem, rappelier, re- I Tre 
der Griechiſchen Nation gebohren. wvocare, zuruͤck rufen. To Hem in, (v. 
Helleniſtical, (v. F. u. L.) nach der Griechi- D. hemmen,) enfermer, interſepire, ein- 
chen Mundart. hemmen, einſchlieſſen. | 
Hellier, couvreur, contegulator, ein Schie- Hemicycle, (v. F. u. L.) ein Halbeirkul. 
ferdecker. ; : . Hemiſphere, (v. F. u- L.) eine halbe Kugel, 
Helliſh, infernal, infernalis, holliſch. der halbe Himmel, 


Helm, (v. S. helm, H. helm, u. D.) cafgve, Hemiltich, (v. F. u. L.) ein halber Reim. 
galea, ein Helm, Sturmhut; guberna- Hemlock, cigub, cicuta, Schierling, Wuͤ— 
culum, das Sreuerrüder; To ſit at the terich. 

Helm, gouverner, gubernare, das Steuer- Hemmang, pertic. u. ger. b. to hem, {uz 
rtuder ſihren, regieren. A Helmſ man, mend; das Saͤumen. ö | 
einer der am Steuerruder ſitzet.  Hemorrhagy, (hemmorhaͤdſchi, v. F. u. L.) 
Helmet, caſque, caſſis, der Helm, Sturm⸗ das Bluten, Naſenbluten. | ; 
... 5 Hemorrhoids, hemorrhoides, hæmorrhoi- 

Help, helb, v. S. help, u. H. hulp,) aide, ſe- des, die guͤldene Ader. / 

cours, remede, moyen, auxilium, die Hul- Hemp, (hemp, v. H. hennip,) chanvre, can- 

| fe. There is no Help for it, / u“ y a point — 55 der RT Hemp-Seed, chenevi, 

de remede, conclamatum eſt, es iſt aus, es lini femen, Hanfſaamen. Karle-Hemp, 
—. nichts, es iſt der Sache nicht mehr u cbanvre dernier verd, cannabis viridis 

/ elfen. . 5 poſterior, her letzte gruͤne Hanf. . 
5 } | rc 
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Hoem 


adju-· 

4 0õ caſtus, der Keuſchbaum, Keuſchlamm. 
edius Hempen-Rague, ein Galgenſtrick, ſ. 
r mir Gallow-Clapperr.. : 
able)! I emule, ein junges Rehlein, ſ.Rog-Calf. 
(uber hen, (henn, v. S. henne, H. hen, u. O.) 
de, poule, gallina, die Henne. Turky-Hen, 


Guiny-Hen, ſ. Turkey, ſ. Guiny. Moor- 
Hen, ſ. Moor, Hen-Bit, mort aux pou- 
ks, altine, Huͤnerbiß, Hunerdarm. Hen- 
Harm (Kite) pygargus, ein Falke von der 
andern Art, mit einem weißlichten 
Schwanze. Hen-Harrower, Hen-Har- 
tier; rubetarius, das Maͤnngen eines 
Sperbers. Hen-Houſe, poulalier, galli- 
narium, das Huͤnerhauß. Hen-Rooſt, 
j-cboir, gallinarum ſedes, eine Huͤner⸗ 
auge. Hen-Bane, ſusgulame, hyoſcya- 
mus, Bilſenkraut, Tollkrarft, Hen- 
hearted, lache, poltron, puſillanimus, fei⸗ 


re, ni ge, kleinmuͤthig. Hen peckt (cowed) 

s maltraite, uxorius, weibiſch, der Frau un- 
hulfs terthan. Hen-Sparrow, momeau femel- 
8 le, paſſer femina, eine Sperlings⸗Sie, da. 
2ulfs Weiblein eines Spatzen. ö 
Wy Hence, (henns) ici, de ld, hinc, von hin⸗ 
"cle; WM nin; daher, von ietzt an e. "ay 
nan⸗ Whenceforth, Henceforward , (benvforth; 

hensforward, S. heonanforth,) aeſormais, 

N dorenavant, poſthac, in poſterum, hin⸗ 

. ber, hinfüͤhro, von nun an. 

mY I tlenchman, valet de pid, pediſequus, ein 

| lacey, 1 17 
fim. ToHen-Peck, m4itriſer, dominari, obtun- 
dere, herrſchen / gebieten, trillen, meiſtern. 

. fp, (v. N. S. heppen, hiefen,) grntecu/, 
inen uctus ſpinæ albæ, eie Hambutte. Hep - 
* Tree, &g/antier, Ipina alba, cynosbatus, 
. der Hambuttenſtock, Feldroſen , Hecken⸗ 
ey Roſen. e þ 

Hepatic, hepatical, hepaticus, zur Leber 

af gehorig. 3 

gel, I Reptagonäal, (v. F. u. L.) fiebeneckigt. 


Heptagone, (v. F. u. L.) eine ſiebeneckigte 


Figur. 


SW Wiprarchy, (v. F. u. 2) eine Regierung, wo 
4 7. Koͤnige herrſchen, wie ehemals in Enge- 
au- WF land. 1 | 
? Her, elle, illa, ihr, fig, von She. *Tis She 

J) Her ſelf,” e elle mome, ipſa eſt, Sie iſt es. 


Herald, (v. S. here, ein Herr, u. heald, ein 
pa braut, caduceator, teciglis, ein 
erold, | 
Heraldry, J art beraldique, le ſcience des 
armoiries, ars heraldica, ſcientia juris fe- 


15 cialis, die Wapenkunſt. 
„Herald hip, / Mie d' un Heraut, officium 
>» heraldi 1, præconis, das Amt eines He⸗ 


Folds, die Herolds⸗Chorge. 


V 4 
Tree (or Abram's- Baum) vitex, agnus Herb, (Erb, v. F. u. L.) erbe, herba, bas 


po 
4 
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Kraut. Herb of Grace, ruł, ruta, Raute. 8 by 


Himpen, de chanure, lineus, haͤnfen. A -Herb-Marker, marcht aux herbes, forum 


olitorium, der Kraͤutermarkt. Herb- * * 
Woman, 4er%ere, olitoria, eine Kriu- 
terfrau. Herb Chriſtopher, aconitum 
racemoſum, Chriſtophelskraut, Schwarz⸗ 

wurz. Herba Paris, ſ. True Love. f 
Herbage, (herbaͤdſ 3 v. F.) paſcuum, Graß, 
Weide furs Vien. 5 
Herbal, //vre de botanique, liber botanicus, 

ein Kraͤuterbuch, e 
Herbaliſt, un herboriſte, botanices peritus, 
ein Botanicus, ein Kraͤuterverſtaͤndiger. 
Herbbretch, ſ. Bramble. | 2 + 
Herby, herbu, herboſus, graſigt /voll Gras. 
Herculean, Hercule, herculeus, zum Her⸗ 
cules gehoͤrig, ſtark, tapfer und unermuͤdet 
wie Hereules. | 
Herd, (herd, v. S. S: heord, u. D.) troupeunu, 
armentum, eine Heerde. Herds-Man, 
un paſtre, armencarius, pecuarius, ein 
irte. Cou -Herd, un bouvier, bubul- 
cus, ein Kuhhirte. Swine -Herd, un por- 
cher, ſubulcus, ein Sauhirte. Shep- 
Herd, un berger, paſtor, ein Schaͤfer. 
To Herd, aller en troupe, eoire in unum, 
Heerdenweiſe gehen. r 
Here, (hihr, v. S. here, Sw. har. H. hier, u. 
D. ) ici, voici, ca, hic, hier, allhier. Here 
and there, ga & la, hic & illic, hier und 
da, bald hier bald dort, hin und wieder. 
Hereabouts, Here- away, par ici, ici au 
tour, loca hec circiter, hier herum. 
Hereäſter, de ſormais, à I avenir, poſt- 
hac, deinde, hernach, hinfuͤhro, nach die⸗ 
ſem, Here-at, en, ad hoc, hieruͤber/ deß⸗ 
wegen. Here · in, en ceci, in bac re, hier⸗ 
innen. Here · of, Here - from, de ceci, de 
hoc, hujus, hiervon, deſſen. Here to, a ceci 
ad hoc, hierzu. Heretofore, ausrefors, au- 
paravant, olim, quondam, hiebevor, vor- 
mahls, vor dieſem. Hereunto, à ceci, ad 
hoc, hierzu. Hereup6n, Ia deſſus, inſu- 
. Here with, avec ceci, cum 
hoc, hiermit. Hereby, par ce moyen, x 
hoc, hierdurch, dadurch. 
Hereditaments, heritage, hæredica, Erb- 
ſchaften. A ; 
' Hereditarineſs, droit d heritage, jus hære- 
ditarium, das Recht zu einer Erbſchaft. 
Hereditary, hereditaire, hæreditarius, erb- 


. lich. 7 1 
Hereſiareb, (herehſiarck, v. F. u. L.) der un⸗ 
faͤnger einer Ketzerey, ein Erzketzer. 
Herely, herrefe, herelis, eine Ketzerey. 
Herétical, hcretique, hereticus, fegeriſch, 
Heretically, en beretigue, hæretice, ketzeri⸗ 


ſcher Weiſe. 
U 


* 
” 


Here» 
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Ketzer. | en heſitant, hæſitantia, hæſitatio, das 
Heriot, Héregate, heriotum, das Heerge- Stocken in der Rede; die Unſchluͤß igkeit. 
e . + Heéſts, Behéſts, ordres, commandemens,| 
Heritage, (herritadſch, v. F.) hæreditas, das mandata, Befehle, Gebothe. 

Erbe, eine Erbſchaſt. . Heteroclit, Hetersclite, (v. F. u. L.) nicht 
Hermäphrodite, (v. F. u. L.) ein Zwitter. regelmaͤß ig, was von der gemeinen Regel 
Hermeétically, 4ermeriquement, hermetice, abgeht. 
aufhermetiſche Weiſe. Heéterodox, (v. F. u. L.) irrglaͤubig. 


. "Hermzdacle, ſ. Hermitage. Heterogéneal, Hererogenous, Hererops 


Hermodäctyl, (v. Gr. tyuiderrozcs, l. e. Hew, eine Farbe, f. Flue. 


Heròdian, 4 Herode; herodianus, Hers: Hewer, tailleur, lignator, ein Holzhauer, 


Heron, f, Hern. | 


9 w_\ 


- * 


%% 
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Hereticalneſs, hereticit,heretica malitia, gen bleiben, zweifelhaft, unſchlͤͤgiz feyn; 
ie ketzeriſche Art und Bosheit. it. im Reden anſtoßen, nicht fort konnen. 


Heretic , un heretique, hæreticus, ein Heſitation, (heſitaͤſchjon) maniere de parier 


Hermit, un hermite, ereinita, ein Eremit, neaus, heterogene, heterogeneus, yn; 
Einſiedler z Hermit, cancellus, ein gleich geartet, andern Geſchlechts. 
Schellſiſch, von der Krebsart. '- Hererogeneoutneſs ,  qualits heterogen, 

Hermitage, eremitde, cella, eine Einſieds qualitzs hererogenea, das Seyn von yn; 
lerey. | | terſchiedlicher Art und Eigenſchaft. 

Hermiteſs, une hermite, eremita, eine Ein- Heter6ſcians, Heteroſcii, Volker, (6 den 


ſiedlerinn. Schatten immer auf einer Seite haben. 


Mercury's Finger) eine knorrigte, runde To Hew, (hjuh, v. S. heawian, H. houwen, 
purgierende Wurzel, ſo aus Syrien ge⸗ u. D.) talllen, couper, aſciare, etwas 


bracht wird. hauen, behauen; ta Hew down, couper, 
Hern, un beron, ardea, ein Reiger. abbatre, exſcindere, fallen, niederhauen; 
Hernery, Hernſhaw, heronniere, locus ar- to rough-Hew, ebaucher, exaſciare, au 
deis frequentatus, ein Ort, wo viel Rei⸗ - dem grobſten behauen. ; 

dern, ein Reigergeniſte. ; Hewed, Hewn, (hjuhd, hjuhn) 94/4, aſcis. 
Hernie, (v. F. u. L.) ein Bruch. rus, gehauen, behauen. 


diſch; the Hero dian Diſeaſe, Ia maladie Steinmetze 2c. 
; pediculaire, pedicularis morbus, die Laͤu⸗ Hewers, ſ. Conders. | 
ſeſucht, Laͤuſekrankheit. Hewing, partic, u. ger. v. to hew, hauend; 


Hero, (v. G. #g4, prob. v. 73 le ri; 4geris, das Hauen, Hacken. 


i. e. ab amore virtutis) un heros; heros, Hexagon, (v. F. u. L.) eine ſechseckichte 
— ein Held. 3 ö . : | Figur. b (FN 26 as 

H ro ic, Herdical, heroique, heroicus, hel: Hexagonal , bevagone, hexagonus, ſev 
denmuͤthig, heldenmaͤßig. | e | 


b | ; . edicht. - 
Heroically, hero:quement, heroice, helden⸗ Hexameter , (u. F. u. L.) ein Vers von e 


maͤßig. | 2 Fiuͤßen. 
Heroiſm, Heroicalneſs, Herdicnefs, hero/. Hey - Day e, O feſtum diem! O 
cui, qualité berotque, qualitas & indoles Freude! O Wunder! 

heroica, das heroiſche Weſen, die tapfern Heygh-Hould, Hey-Hould, ſ. Hickwall. 
großmuͤthigen Eigenſchaften, der Helden- Hey-Ho ! ouy da, lane ſcilicet, ey ja doch 

muth 58 Heyrs, bois vif pour batirgarbores tenerio 


| baume, 
 Heron»Shaw, axdeola, pellos, der große Hiccius-Doius, mot d' un bateleur, pre 
„ aſchenfarbe Reiger, © | ſtigiatoris dialectus, die Worte eines d. 
Herring, barung, halec, ein Hering! a red ſchenſpielerſs. 
Herring, harang ſalt, haleè ſiccatum, ein + Hiccough, Hicket, Hick-up, (v. Sw.) 
Pirkling ; Herring -Buſſes, valſſeaux, a, u. Din, hicken) be guet, finguleus, de 
naves ad capturam halecum, Heriugs⸗ Schlucken. | 
„ buyſen, oder Schiffe e. Hick (a Country-Hick) ptauds idiots, dl 
Hers, thr, das Ihre ꝛc. pr. abſ. v. Her. Baverlimmel. ; 
Herſe, un cereuetl, ſandapila, eine Todten⸗ Hick wall, Hickw ell, Hickway, pic, pi 
„ baare, N . maximus niger, der große ſchwar 
Herſelf, ſie, ſie ſelbſt, ihr, fie, f, Her. Specht, ſ. Wood-Pecker. | 
9 Aout, ſuſpens, tatio, die Hid, Hidden, (hid, hidden) caché, abſco! 
Zweifelhaftigkeit. a - © © ditus, verborgen, partie, v. to hide. 
Te Heſitate, he/ter, hæſitare, hangen, ſte⸗ Hiddenly, ſ. Privately. 
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_ (347) 4 H „ ; 
de, (heid, v. S. hyd, u. H. huid) (a Skin) bien traiter, lugurire, wohl lehen, herrlich 
1 eau, cuir, cotium, Po Haut; Hide- ſpeiſen; to {| ad beer Wert * 
ound, roide, coriago, coriaginoſus, biel verthun / oder drauf gehen laſſenz on 
ſteif, feſt anhaͤngend, (wie die Haut am Ge⸗ High, en haut, ſurſum, hinauf, in die 
tippe); a Hide of Land (as much as can Höhe. 6 
be cultivated or ploughed by one Higher, Higheſt, (heier , heieſt) hoher, 
Plough) zournau de terre, jugerum, ein  hochſt, comp, u, ſuperl. v. high; the 
Juchart, ein Morgen oder Hufe Landes; Higher Standing, the lower Fall, Jes 
to play at Hide and Hoop, die blinde eus hautes ſont ſajet a de grandes chutes, 
Kuh, ein aufgedecktes Spielen, Bocke ſtuͤr⸗ tolluntur in altum, ut Japſu graviore 
zen ꝛc. | ruant, | hoher Stand, je tiefer Fal, - 


Ta Hide, (heid, v. S. hyd, q. d. to put un- Ae „Jenſiblement, furt, beaucoup, alte, 
der a Hide) cacher, couvrir, celer, ab- ſublimiter, hoͤchlich, gar ſehr. | 


"_ 


ſcondere, celare, verbergen. Highneſs, (v. S. heahnes) alieſſẽ, bauteſſi, 5 

6e, Hideis, ein Zufluchtsort, ſ. Ayl.  ſublimiras, die Hoheit. 
gene Hideous, (heidios) 4748ux, horridus, ex- Hight, nommé, nominatus, genannt. 

uu ſcreckſich, ſcheuß lich. +Highry-Tighry, (heititeiti) 4ruſquement,. 
ſod Hideouſly, h/deuſement, horride, torve, | precipitanter , inconfideranter ,” jih!  » Wi 
h i ſcheußlicher, abſcheulicher Weiſe. lings, unbeſonnen, obenhin; uͤber Hls 
A, Hideouſnets, qualrte affreuſe, horror, die über Kopf, ſchnell, unvorſichtig. 
hy erſchreckliche Art 2c, A: '- Aigler, ſ. Hegler.. „ 

A * Hider, qui cache, celator, ein Verberger, Hin a la maniere d un eoguetiere, more 
yu Heeler. e dardanarii, hoͤckeriſch, nach Höcker Att, 
s 4 Hiding, partic. u. ger. b. to hide, verber- theuer. 


4 gend; das Verbergen. 5 9 Hiho, picus varius, ein Mauerſpecht, 
aus tHie, hie thee prithee! ite toi, Je te prie, Baumkletterer, ſ. Witwall. | 
propera, quæ ſo, ey ich bitte dich drum! Hill, (hill, v. S. hill u. D.) montagne, mont, 
mache doch fort! „5 collis, mons;der Huͤgel, ein kleiner Berg; 
ha Hierarchical, (hierarkikaͤl) lerarchigue, Mole- Hill, taupiniere; verruca, ein 
Hauer, hierarchips, zum Kirchenregiment geho- Maulwurfshaufen; Ant- Hill, fourmi//- 
tig, geiſtlich. na ; liere, formicetum, ein Ameiſenhaufen. 
Hierarchy, (hierarki, v. F. u. L.) ein Engels: Hillock, (hillack, v. S. hilloc) une petite bau- 
chor, das Kirchenregiment. teur, colliculus, tumulus, ein kleiner 
dichte! Hierqgly/phics Hierogly/phical, hierogly- ugel.. 8 
| hique, hiefoglyphicus, ſinnreich, nach Hillocky, Hilly, montagneux, montoſus, + - 


(echt rt eines Sinnbilds.. Hhuͤgelicht, bergicht. n 
To Higgle, ſ. to haggle, Alt, (hilt, prob. v. D. halten, mit der Hand 
you 6 Higgledy-Piggledy, onfuſement, pelemile, halten) (of a Sword) /a garde & la por+ 
contule, wie Kraut und Ruben unter ein⸗ nee, caputus, das Degengefap. . 
fuſe, wi d Rub / lus, das D faͤß . 


n 0 anper. | | Him, (v. H. hem) , 4, illi, illum, ipſum, 
High, (hei, v. S. heah, u. H. hoog) baut, ihm, ihn, v. le. Ys, 
elevs, celſus, altus, ſublimis, excelſus, Ta Himp, to Humple, clocher, elaudicare, 


hoch, erhaben; the moſt High, /e ee hinken. 5 
baut, ſummus, ſupremus, der Alterhoch- Himſelf, mome, lui meme, ſoi ment, ipſe, 
ſte; High- Treaſon, haute trabiſon, læſæ ipſi, ipſum, er ſelbſt, ihm, (ihn) ſelbſt. 
majeſtatis crimen, der Hochverrath ; Hind, (heind, v. S. hind, u. H. Hinde) bi- 
High- Place, un lieu eleve, locus exgelſus, che, cerva, eine Hindinn, Hirſchkuh; a 
ein hoher erhabener Ort; High-Prieſt, “ Country-Hind, f. Hige; Hind-Calf, 
ſouverain ſacrificateur , pontitex maxi- faon d'une biche, hinnulus, ein Rehfalb, 
mus, der Hoheprieſter; High-Minded, junges Wild. | | 
ambitieux , ambirioſus , hochmuthig ; Hind, Hinder, (heind, hinder, v. S. hind n. _ 
High- Flown, orgucilleux, enſib, ela- Di. hinten, hinter) ppſterieur, poſterior, 
tus, ſuperbus, hoch⸗ (trabend) fliegend; der, (die, das) Hintere; Hinder-Parr, e 
High- Way, grand chemin, via regia, die dernier, pars poſterior, der hindere Theil. 
Landſtraße: , High-Wayman , wn vo/eur To Hinder, (hinder, v. S. hindryan, Sw. 
de grand chemin, graſſator, ein Straßen- hinder, H. hinder, u. D.) empechey, de. 
raͤuber; e e montagneux, tounner, interrompre, impedire, hindern, 
montes, das Gebirge; High-Lander,mon- verhindern; te Hinder one's Time, 
tag neur, monticola, ein Gebirger, der Faire perdre le tems, tempuzperdere, die 
aufm Gebirge wohnt; to feed High, ſe ot , 
5 | OE Oe EO: J!!!!  Bnee- 
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To 


©,  Prendre à louage, conducere, 


1 4 * 4a 
Hin 


Hingered, empecht, impeditus, verhindert. | 
Hinderer, gui empeche, interpellator, ein 
Verhinderer. EL 


2388 


I's : | 
Hindering, partic, u. ger. v. to hinder, ver- 


hindernd ; das Verhindern. . 
Hinderling, (v. S. hynderling) an unthriv- 


ing Child, Beaſt, Fruit, celui qui eſt ſans 


f aeeroiſſement,, qui ſibi vel allis non eſt 
bonæ frugi, mit dem es nicht fort will, der 
ſich und andern nur verhinderlich iſt. 
Hinderance, empechement, obſtacle, impe- 
3 die Verhinderung, Hinder⸗ 
nts. 
Hindermoſt, Hindmoſt, (v. S. hind u. 
- moſt) /e dernier, poſtremus, noviſſimus, 
der, (die, das) Hinterſte. 


Inne, (hein, v. S. hine, oder hineman) un 


valet de campagne, ſervus agreſtis, ruſti- 
eur; ein Bauerknecht, Taglohner aufm 
ande. > 

Hine. Fare, conge, venia, dimiſſio, Urlaub, 
Abſchied. : | | 
Hinge, (hinndſch, prob. v. H. Hangſel, u. D. 
hangen) un gond, cardo, die Thürangel ; 

to be oſſthe Hinges, etre de mauvais hu- 
meur, in fermento eſſe, unmuthig, (ray- 
pelkopfiſch) ſeyn.  '_ n 
Hint, (hinnt) vent, avis, jour, ouverture, nu- 


tus, indicium, ein Wink, eine kurze Anlei⸗ 


tung oder Nachricht. 


Jo Hint, donner dentendre, ſuggerere, in- 


nuere, winken, zu verſtehen geben 2c. 
Hinted, uon donnò à entendre, ſignifica- 


tus, angezeigt, berührt, 


„geben. 


Hinting, partic. u, ger. v. to hint, zu verſte⸗ 
hen gebend; das Zuverſtehengeben. 


Hip, (hip, v. S. hipe, u. H. Heup) /a hanchg, 


coxa, die Huͤfte; it. eine Hambutte, ſ. 
Hep; the Hip-Bone, Pos de la cuiſſe, 
coxendicis os, das ee Hip- 
Gour, /a ſc/atique, iſchiades, ſciatica, 
das Huͤftweh; Hip-Wort, nombril de Ve- 


5 -S 1 , ; g | 
I; ' 
X30) 


nus, umbilicus Veneris, Venusuabel, ein 


Kraut. 


Hip, Hippe, Hypoch6ndra, (v. Gr. er 


85 das malum Hypochondriacum, das 
Druͤcken und Stechen in Oberſeiten des 
Unterleibes. | 

Hipped, ehanch4, delumbatus, von zerſchla⸗ 


* 


genen Huſten. 


Arsen et th 

_ Hipoerily, f, Hypocriſy, 

Hire, (heir, v, E. hyre, Din. hyre, Sw. 
hyra, u H. Huur) ſalatre, gages, merces, 

5 der Miethelohn. 


N. S. heuern) arreter, reienir, 


f 


— Hippoeras, h/pocras, aromatites, ein ge- 


tre, (heir, v. S. hyran, H. huurn, u. 


. * 


4 H it , 

elocare, miethen, ums Lohn dingen, ver, 
leihen, ausleihen. 6 

Hirer, 4ou?ur, locator, ein Miether, Vers 

miether, Verleiher. EE 

Hireling, (heirling, v. S. hyrlinga) an mer. 

- cenaire, mercenarlus, ein Miethling, 

Tagloͤhner.. b 

Hiring, partic. u. ger. v. to hire, miethend 
das Miethen 2c. | 

Hirtle-Berry-Tree, morus, der Maulbeer⸗ 
baum, ſ. Mulberry. 

Hirſe, (hirrs, v. H. Hirſe, u. D.) millet, mi · 

lium, Hirſen. 25 

His, ſon, ſa, ſes, & lui, ſuus, ejus, ſein, ſeine, 
der, die, das, ſeine, die Seinen. 

Hits, Hiſſing, „iſiement, ſibilus, ſibilatio, 
ein Hiſch, as Ziſchen. ; 

To Hits, (hif, v. S. hiſeean, u. H. hiſſen) 
Allien, ſibilare, ziſchen; to Hits at, Aller 
quelqu' un, exſibilare, ausziſchen. 

Hiſt! it! ſtill. | 

Hiſtorian, un hiſtorien, hiſtoriographus, ein 
Geſchichtkundiger. N 

Hiſtorical, hiflorique , hiſtoricus, hiſt: 


riſcher Weiſe. 3 
Hiſtoriographer, 155 raphe, hiſtorio« 
graphus, ein Geſchichtſchreiber. | 
Hiſtory, hiſtoire, hiſtoria, die Hiſtoric, dig 

Geſchichte, | 
Hiſtri6nic, de comedien; hiſtrionicus, eomi⸗ 
diantenhaft, gauckleriſch. 


riſch. Ras: 
Hiſtsrically, h/floriquement, hiſtorice,hiſty 


zu verſtehen ge- Hit, coup, atteinte, percuſfio, ein Schlag, 


Stoß ꝛc.aLueky Hit, ane bonne rencontre, 
ſors proſpera, ein gluͤcklicher Streich. 
To Hit, (v. Sw. hitta) fr aper, ferire, per 
cutere, treffen, ſchlagen, ſtoßen; to Hit 
the Mark, donner dans le blanc, ſcopum 
attingere, ins Schwarze treffen; to Hit, 
arriver, reiſin, contingere, ſuccedere, 
ſich zutragen, begeben, ausſchlagen, gelin⸗ 
gen; to Hit in the Teeth, reprocher, ex- 
robrare, einem etwas in den Bart werfen, 
vorrücken); to Hit upon, trouver, ren- 
contrer, rem acu tangere, antreffen, es 
treffen; to Hit home, porter coup, attin- 
ere, acu tangere, es treffen, einen recht⸗ 
ſchaffen treffen; I can't Hit on't, ze ve 
ea me reſſouuonir, non recordari poſ- 
um, ich kann mich nicht darauf beſinnen: 
it or mils, 4 tout hazard, quicquid 
eveniat, es mag fommen, (anschlagen) 
wie es will. . 
o Hitch, ſe demener, avancer peu à peu, 
movere, promovere, concedere pau - 
Iban ergreifen, ſich regen, ſortruͤcken, nach⸗ 
geben, Raum gewinnen. 


toutr, Hitch (a little Haven) ſ. Hithe, 
locare, Hitchel, ſ. Hatchel, | 


| Hirching, 


tf 


* 


/ 
= HI: | 


i 5 

tehing, partie. u. ger. v. to hitch, fortru⸗ 

17 das Fortruͤcken. 5 ä 

Hiche, (v. S. hythe) port de riviere, quay, 
ſtatio, navale, ein kleiner Hafen in einem 

Fluſſe, eine ſteinerne Mauer an dem Ufer 
eines Fluſſes. S 

dither, (v. S. hither) ci, ga, y, hue, hieher; 
Hither and thicher, ga & la, huc illuc, 
hier und da; Come Hither, venez ga, ue- 
wz ict, adeſdum, komm her; the Hi- 
ther, citerleur, citerior, diſſeits. 

xithermoſt, (v. S. hider⸗maͤſt) Je plus pro- 
che de nous, citimus, der (die, das) Naͤchſte 
auf dieſer Seiten. | 

Hicherco, guſqu* ici, guſqu? à preſent, hate» 
nus, bisher. | 

uitherward, de ce ci, horſum, nach dieſer 
Seite zu — - 

Hitting, partic. u. ger. v. to hit, treffend; 
dis Treffe. 

flitty- myſſy (hit or miſs) es mag gerathen 
eder fehlen, ſ. Hit. | 

live, (heiv, v. S. hive). ruche, alveare, der 
Bienenſtock. 07 

Hö, retenu?, modus, die Maͤßigung, Be⸗ 
ſcheidenheit; out of all Ho, exceſſrve- 
ment, exceſlive, ohne alle Maaß. 

Ho! he, ho! cho! ehodum! holla! hoͤ⸗ 
ret! Ho there (whothere) gui eſt /a* ec- 
quis hic? wer da? ; | 

Hoard, ſ. Hord, 


lie blanche, pruina, ein Reif. 

Hoarinels, (v, S. hoarignes) (Mouldineſs)- 
noiſſi ſure, mucor, der Schimmel; Hoa- 
rineſs (for Age) les cheveux blancs, cani- 
ties, die grauen Haare. 7 

Hloarſe, (hohrs, v. S. has) enrbumé, rauque, 

nucus, heiſcher, rauh; to grow Hoarſe, 
ſenrhumer, rauceſcere, heiſcher werden. 

Hoarſeneſs, enrhumement, raucitas, rau- 
cedo, die Heiſcherkeit. 

Hoary, (hohri, v. S. hoarig) chenu, griſon, 
convert de gelte, canus, mucidus, prui- 
noſus, grau, ſchimmelicht, weiß vom 
Reif; ro grow Hoary, griſonner, deve- 
nir chenu, caneſcere, muceſcere, grau 
({himmlicht) werden. 

Höb; Höb-Nail, un paiſan, ruſticus, ein 
Bauer, (der mit Zwecken beſchlagene 
Schuhe an hat.) 

To Höbble, (prob. v. Dan. hubbelen) etre 

boiteux vel cagneux, clocher, ſubſultare, 

claudicare, hinken, krumm gehen, wie ein 

Krummbeinigter; to Hobble , over, 

faire une choſe legerement, facere negli- 


2 hinhunzen, liederlich oben hin 


machen. 
Hsbbler, ein Habicht, f. Hobhy. 
Höbhlers or H6blers, (prob; v. Din. hub- 


1 + ! 


. 


Höck, un petit jambon, ſuffrago, poples, ein 


lr Froſt, (bob ſraſ o, S. hoarigfroſt)ge+ * 


hearty, 


R 


Hoe „ 
belen) tous ceux gui fort uns choſe impar- 
Faitement, ſorte de ſoldats legerement are 
mex, certaines gens ſur les cites, quicun- 
que in actionibus ſuis claudicant, levi- 
ter armati milites, quidam litorales, ab 
cequulo, cui inſident, ſie dicti, die eine 
Sache auf eine lahme und unvollkommene 
Weiſe thun, ſchlecht bewaffnete Soldaten, 
gewiſſe Kuͤſtenbewahrer, von Hobbies, 
oder kleinen Pferdchen, worauf ſie reiten, 
alſo genannt. F 
Hobblingly, ſ. Bunglingly, Imperfe&ly, 
H6bby, (v. Din. hoppe) ſorte de cheval d 
Irlande, hovin, aſturco, mannus, ein Jr- 
laͤndiſches Pferd; Hobby-Horſe, baton 
enjolivé, arundo longa, cui pueri ceu 
equo inſident, ein Steckenpferd. 
Hobby, (v. Daͤn. hobbie) Lobereau, alauda- 
rium, fringillarius, ein Schmierlein, Ler⸗ 
chenhabicht. Ee © 0 
Hob- G6blin, gobelin, ſpectre, Fantome, 
larva, lemures, ein Poltergeiſt, Ungetuͤm, 
unheimlich Ding. 21 | 25 
Hobit, mortier, mortariolum bellicum, ein 


fleinerFeuermorſer,cin Spiel derKnaben. 
Hoboy, hautbois, ſambuca, eine Hautbois. 


kleiner Schinken; ſorte 4e vin, vinum 
Rbenanum eneroſum, Hochheimer, 
(der beſte Rheinwein); the Hock, 1 
lubite, uva, epiglottis, das Athemzaͤpf⸗ 
lein, das Zaͤpflein im Hals; Hock: Tide, 
Hock- Tues-Day, (v. S. hea-tid, u. N. 
S. hoog an Tide, q. d. a Time of Scorne 
ing and Triumphing) vn jour de fete, 
poſterior dies Martis poſt paſcha, dies 
feſtivus, der andere Dienſtag nach Oſtern, 
ein Feſttag, Freudentng. | 
Höcker, f. Angry.  ' * 
Hocus Pocus 2 eft corpus) bateleur, un 
joueur de paſſe paſſe, ou gobelets, circula- 
tor, agyrta, ein aſchenſy ieler, Gaukler. 
Ho6d, truëlle, trulla, eine Kalkkelle. 4 
Hodman, celui qui porte le mortier aux ma- 
gons, 4ubniiniſtrator calcis, ein Tagloͤh⸗ 
ner, der den Maͤurern Kalk zutraͤgt; un no- 
vice, novitius in Collegio Chriſti Oxfax- 
dienſi, ein von der Weſtmuͤnſterſchule im 
Chriſtesllegis zu Oxford neu anfommen- 
der Student. 
Hoddy, hath, geſund, friſch, ſ. healthy, 
ong. ” N 122 : 
H6dge-Podge, lan de plufieurs choſes, 
farrago, ein Miſchmaſch. "bs 
Hoe, houlente, pa inum, eine Haue, Karſte; 
Hilling-Hoe, 5, ligo, eine Rotthaue; 


\ 


Weeding-Hoe, Grubbing · Hoe, {.Grub- 
biber ſ. How, * 7 l , 
To Hoe, egen, ſ. to harrow. th 


Hoein ſ. harrowi N * 1 
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N ka (bag prob. v, O. Hackſch/ oder H. 


og) cochon, porcus, das Schwein: Bar- 


 Hoidenor H0jdon, une fille ruſtre & groſ- 


ſſiere, virago, ein ungezogenes Weibes- 


ſtuͤck, großes vierſchrotiges Bauermeuſch; 


a Gaping-Hoidon, ſpetlatrice effruntee, 


eflrons ipectatrix, eine unverſchamte Zu⸗ 
ſchauerinn, ein unverſchaͤmtes Thier. 


To Hoiſe, (hdi8, b. f.) bauſſer, lever, ele- H 


vare in altum, etwas in die Hoͤhe heben, 
aufziehen. | 


Holder, ein 


in, to hold back, Setenir, retinere, Ein- 


to Hold out, ſoutenir, ſuſtinere, authal 


71 
wy. FIR 


"Rs / 


ſchen; a Hold-Pait, ane eſſe, ancus fer 


1 row-Hog, in verrat, yerres caſtratus, eus in forma lireræ 8, ein eiſerner Hal | 

'4 ein Eber; Hedge-Hog, beriſſon, herina- in einer Mauer, in Form eines 8; 9% 7 

| ceus, ein Igel; Sea-Hog, Hog-Fiſh, 4 etabll de menuifierdolatoris fibula, gi ho! 

* mar ſoiitn, centrina,der Saufiſch; Hogs” nes Tiſchers Klammer; un attach, te 0 
5 + Badger? blergau, melis, ein Saudachs; nan, ein karger Filz. "Wi 

Þ  Hog-Waſh, /aveure, colluvio, Spuͤlich To Hold, (hohld, v. S. healdan, Din. hol! 

F fluͤr die Schweine; Hogs-Fleſh, cha/r de den, u. Sw, halta) tenir, 2tre attach, te , 

un - pourcean, caro porcina, Schweinefleiſch! nere, ampleRi, retinere, halten; (to be ! 

og's-Cheel, groin de cochon, lincipyt, lieve) eroire, tenir, credere, tenete, hu : 

ein Schweinsruſſel; Hog -Louſe,. pov vor halten, glauben; (to ſtop) arrztey, , 

di cochon, eutio, eine Schweinslaus; contenir, ſiſtere, aufhalten, hemmen; (to ,.* 

Hog's - Sty, (table aux cochons, hara, cöntinue) durer, continuer, durare, hal To 

ſujle, ein Sauſtall; Hog-Herd, porcher, ten, dauern; to Hold a Wager, gage, 

ſubuleus, ein Saͤuhirte; Hogs-Root, li- arier, pignore certare, wetten; to a 

banotis, Saufenchel, . Harts-Root; d one's Tongue, ſe taire, tacere, ha H6| 

' H4g's-Head, muid, dolium, cadus, ein Maul halten, ſchweigen; to Hold one'; i 

Ox eft, Weinfaß von 63 Galons, ' Breath, retenir ſon haleine, ſpiritu Hs 

H6ggi! b, de cochon, ſpurcus, ſduiſh,  — comprimere, den Othem an ſich halten **} 

H6ggit hly , en cochon, ſordide, fduiſcher to Hold (to refrain) ſ* empdyher, ſ ab. q | 

Weiſe. 25 5 enir, abſtinere, ſich enthalten, ahſtehen; ; 

Hegg hneſs, ſoulllerie, ſordities, die ſqaͤui- to Hold with, prendre dans ſon parti Hs 

che Art, Saͤuerey, Unflaͤthigkeit. puortes alicujus ſuſtinere, es mit einen * « 

Hoggard (wild Hawk) Faucon ſauvage, bu- halten; to Hold on, continuer, perſſier, 15 

reo; ein wilder Habicht. perſiſtere, continuare, anhalten, fortfah: 110 

H6ggrel, brebis de deux ans, ovis biennis, rens to Hold forth, predigen, (unter den t 

ein zweyjaͤhrig Schaf. : Fanaticis) ſ. to preach; to Hold good, Hg 

H6goo, haut gobt, goit pi quant, ſapor acris, Faire pour, valere, pollere, gültig) tidz a 

auſterus, ein ſcharſer Geſchmack. tig, von gutem Beweis ſeyn; to Hold Ha 


true, ſe trouver veritable', confirmari, 
wahr ſeyn, bekraͤftiget werden; to Hold 


halt thun, im Zaum halten, zuruͤck halten; 
ten, beſtaͤndig ſen. e 
oͤlden, (v. Sw. haͤllen) tenu, tentus, gehaſ⸗ 
ene. 5 , 
| alter: a Holder Forth, elt 


Hoiſed, Hdiſed up, bauſſ, elevatus, aufge- fanatiſcher Prediger, ſ. Preacher, 


. Ge 
Hoifing, partic, u. ger. v. to hoiſe, aufzie⸗ 


hend; das Aufziehen. 
To H9iſt, ſ. to hoiſe. 


% 


-+Hoiry-roity, folatre, petulans, muthwil⸗ 5 


lig, fluͤchtig. 5 | f 
H%ity-toiry'! oliais! vrayment! jour de 


Dieu quidni, cur non? quid ſibi hoc? 
2 ja doch! warum nicht! was ſoll das 


Hola, hola! ho! heus, heus! holla! 


Hold, (hohld, v. O. Halt, ein Halt)'pri/e, 


lieu de ſeurttt, fond de cale, prenfio, re- 


15 ceſſus, infima pars navis, ein Griff, Halt, 
das Halten, Faſſen 3 ein ſicherer Ort, 


Schlupfwinkel; das Unterſts in einem 
Schiffe; a ſtrong Hold, Fortreſſè, phy- 
laca, ein haltbarer Ort, eine Feſtung; to 


Holding, partic. y. ger. v. to hold, haltend 
das Halten. 5 
A Holding-Forth, proche, reprimand, 
coneio, exprobratio, eine Predigt, en 
langer Verweis. 4 
Hole, (hohl/v. S. hole, u. Sw. hol) un tro 
un creux, une ouverture, cavitas, fora 
men, das Loch; Arm-Hole, / ai{ell: 
axilla, die Achſel; Touch -Hole (of 
Gun) Ja lumiere, conceptaculum, da 
Zuͤndloch; Vent-Hole, un e ſpl 
raculum, ein Luſtloch; Lurking-Hole 
caverne, tanlere, latibulum, ein Schluyſ 
loch; a Hole to creep out at, excuſe, pr. 
texte, une fuite, une evaſion, prætextu 
eine Ausflucht ꝛc. 5 
Holily, ſaintement, ſancte, heilig. 
Holinels, (v. S. haligneſſe) /ainrez#, ſancti 


— = * r N "4 


lay, take, get Hold of, lay Hold to, pren- tas, die Heiligkeit. H 
are, ſe ſaiſir ds, pr „ - H6llan 1 


1 # 


H6li-Oak, ſ. Holly. 
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u, erwiſſ g41ands , Holland-Cloth Holländiſche 
cus fer feinwand, ſ Enn, 

r Hake gollibock, althæa, bybiſcus, Eibiſch. 
Hs Bruͤſch oder Maͤuſedornn. 

"es it 


Hollow, (hallo, v. S. holjan) ceux, uuidoe, 
qufonce, cavus, vacuus, hohl: Hollow- 
ed, git a les yeux enfoncez, pætus, der 
eingefallene Augen hat; Hollow -hear- 


aͤn. hol 


cbs, te 


(co be ted, mul, fourbe, perfidus, treulos, 
ere, da ſalſch; Hollow-Roors, f, Ariſtolochy, 
arretey, ohlwurz. 8 pods Na | 
en; (to Fe telle erenſer, vuidey, echancrer, ca- 
re, hal „are excavare, aushöhlen, hohl machen; 
$1 dier, clamare, clamorem edere, ſchreyen, 
en; FF en Geſchrey machen, anheben. 


Hollow neſs, creux, cavité, cavitas „ die 


d one's i | 

biin hohle Eigenſchaft. 

puricunl mel, (holly, v. S. holean) hour, aquiſo- 

bellen lum, Stechpalmen, Walddiſtel. 

112 foi, Holm-Oak, yeuſe, Ilex, eine Stein 
; eiche. fp} 2 2 

, 2 1 Helm 5 e v. S. holm) isle, inſula, eine 

en nſel. 

Kory ' Hiveauſt, (v. F. u. L.) ein Brandopſer. - 

ort 4. H6lp, Hölpen, (v. S. helpen) geholfen, par- 

5 c. o. co belp, f. helped. 1 

5001 Holſter, Fourreau de piſlolet, ſelopeti theca, 

ee cine Pißelenbalſte ?: 

1 aß noir, (v. S. bolt) -bocage, lucus, ein Ge- 

Hol bone, dicker Buſch, Wäldchen 

4 E Holy, (hohli, v. S. halig) ſaint, ſacre, pieux, 

Wo — ſanctus, ſacer, pius, heilig; to make 


Holy, ſancliſier, ſactare, heiligen; Holy- 


aushal⸗ Day, 1 de Fete, diesteſtus, ein Feyer⸗ 

| 0 0 tag; Holy-Water, 4e eau benite, aqua 

eee lſtralis 7 - Water- 

| Sprinkel, aſperſoir, aſpergillum, ein 

ch, elt Weihwedel 3 Holy - Bunt, Holy - Bur, 

(tend; Heput, paſſer Britannicus, eine Butte; 

ww Holy-Hok, moo won major, = 

tenpappeln; Holy-Rood- „ exaltas 
— 5 tion 4 ſaint „ wen ates i ſan- 
apc (te crucis , der Tag Kreuzerhohung 3 
intron Holy Thurs-Day, le jour de aſcen- 
i ion, teſſaracoſte, der Himmelfahrtstag ; 
% Holy-Thifle, chardon benitycarduus bes 
Wy , Holies, ſe ſaint de ſaints, le ſanttuaire, 
4 80  fanctum ſanttorum, ſanctuatium, das 
Schlupf . Alerheiligſe, das Heiligthum. 
fen et mageable, ſujet an hommage, ad pres 
tertu ſtandum homagium obligatus, der Hul⸗ 
digung, dem Gehorſame unterwerfen. 
omage, hommage, homagium, die Huldi⸗ 

and „ gung, der Eid der Treue. 
o Hemage, huldigen. 

Homager, vaſ/al, homme lige, cliens, bene - 
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na ficiarius, ein gehuldigtet unterthan 
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nedictus, geſegnete Dieſtel; che Holy of Hômiſy, homie, homilia, eine 
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Home, (v. Sw. hem, u. D. heim, Heimath) 
' maiſon; logis, domus, die Heimath, Woh⸗ 
nung; Charity begins at home, Ia chge 
rliſ eommeuce par 8 amor incipit 
a ſe ipſo, das Hemd iſt mir naͤher, als der 
Rock, die Liebe faͤngt zu Hauſe an; Home 
is Home, tho'it be never ſo homely, on 
eſt toljours le plus libre chez ſoi, domus 
amica, domus optima, eigener Herd iſt 
Goldes werth, wer da will haben gut Ge⸗ 
mach, der bleib daheim unter ſeinem 
Dach; to go to his long Home, die 
Welt geſegnen, ſterben, ſ. to dye. 
Home-bred, du pais, domi educatus, ein⸗ 
heimiſch, zu Hauſe erzogen 2c. Home- 
ipun, de menage, groſſier, malpoli, craſ- 
ſus, rudis, impolitus, grob, ſchlecht; 
Home -News, des wo a domeſtiques, 
novellæ domeſtice, Zeitungen, die nicht 
weit her ſind; Homeleſs, ſaus logis, fine 
habitatione , ohne Heimath; to hir 
Home, porter coup, acu tangere, treffen, 
genau treffen, derb treffen; to ſpeak 
Home, parler franchement, ingenue pla- 
neque dicere, frey heraus ſagen, einem 
die derbe Wahrheit ſagen; it will come 
Home to him, / en repentira, olim fe- 
eiſſe pœnitebit, es wird ihm ſchon noch zu 
Hauſe kommen. | 5 
A Home-Thruſt, une bonne botte, ictus vali. 
dus, ein rechter nachdruͤcklicher, derber 


Stoß. ä | 
Homelineſs, (prob, y. S. ham, q. d. ſuch as 
is uſed at Home) groſſſeret, laideur, de. 
ſagrement, ruſticitas, immundities, die 
Grobheit, Haͤß lichkeie. 
Homely, Iaid, mal fait, deſagreable, ruſti - 
cus, incultus, impolitus, garſtig, baͤu⸗ 
tisch, unhoflich, h). 
e 2 gliſants, raja lævis, einglats 
ter p E. 9 | 
| Hameward, chez ſoi, domum verſus, nacher 
Haus, heimwaͤrts. „ 
Hemicide , (hommiſeid) homicide, homi- 
cida, homicidium, eitt-Motder, Todt⸗ 
ſchlaͤger; ein Mord, Todtſchlag .. 


— 


* 


Holy-Roſe, ciſte, ciſtus, wilde Salbey; Homiliſt, un auteur de homilies, homiliarum 


ſcriptor, ein Poſtillenreiter. 7 1 
„ 0.87.0 | 
omogeneal, FIOMmo eneous, (v. Gr. F. u. 
) gleichen Geſchlechtes. 
'Homogeneity, Homogèneouſneſa, (v. Gr. 
 "Bpoywen). gualitb homogene, homogenia, 
die Gleichartigkeit. 5 | 
| Homdlogonw Wh. Gr. . yec) homologue, 
homologus, uͤbereinſtimmend in dex Ge- 
ſtalt oder Figur. e | 
Hom6nymous, homonyme, bomonymus, 
eines gleichen Nahmes. 
Hom ty, Homonymy, (v. Gr. Ius. 
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nie) homonymie, homonymya, Gleichheit Htod, (hudd, v. S. hod) hedevim: cob, fe 
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„ Den, cucullus, capitium, eine Kappe 
- Hdme-Scall, pers domicile, domicilium, ein Moͤuchskutte; Woman's Hood , un 10 H 
Haͤuschen, Dörflein. cob a Femme, calyptra calantica, eine Hop. 
Hoöne, (v. Sw. hen) «ne pierre d ulgulſer, co- Weiberhaube; Hoodman-blind, f.Bling. WP | 
ticula, ein Wetzſtein. manis-Buff. | | 
'H6neſt, Sonnere, honeſtus, ehrlich, ehrſam, Hooded, en le velata, verhuͤllet, wie eine nier 


des Nahmens. 


—— tet 


tugendſam ꝛc. | Frau in ihrem Schleyer. f 
Hoôneſtly, honn#tement, honeſte, probe, To H6od-wink, bapaer les peux, gveugler, Hos 

redlich, aufrichtig ze. caput obvolvere, die Augen verbinden. MP» 
Honeftnels, ſ. Honeſty, __ H6odwinked, hood winke, gui 4 let yeus 1 H 
6, honeſtas, pro- { 
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Liſt, man thut nicht beſſer, als wenn man 


redlich iſt ; Honeſty, viola lunaris, Mond⸗ 


viol, Silberblatt, ſ. Bulbonach. 


wenn der Huf eine 


Hoof- bound, wi ror ungula ſolidata, 
ines Pferdes hinten zuſam⸗ 
men gewachſen iſt. ö 


Honeſty, homenr, provite, he bandez, præſtrictis oculis, dem die Augen pel 
biras, die Ehrlichkeit, Erbarkeit, Liebe der verbunden ſind. 75 hi 
Tugend; Honeſty is the beſt Policy, z/ Hoof, (huhf, v. S. Hof) ſabot, ungula, das ey 
#" eſt rien de tel gue d etre hounòie homme, Pferdehuf; to beat the Hoof, bartre la hop 
ſola pulchra, quæ honeſta, ehrlich wihrt ſemelle , peditare, pedibus ire, auf ves Hope 
am lingſten , Aufrichtigkeit iſt die beſte Schuſters Rappen reiten, zu Fuß gehen; 5 


Hook, (v. H. Hoek) crochet, croc, uncus 
der Haake; Fiſhing-Hook, un hamegon, 
hamus, eine Angel; Sheep-Hook, une 


Honey, ſ. Hony. 5 
Honour, (annot) honnevr, honor, die Ehre. 
. Honours, dignieez, reverence des femmes, 


honores, geniculatio fœminarum, Eh- 
renſtellen; eines Frauenzimmers Ehrex- 


biethigkeit oder Neigen; Honours change 
Manners, /es honneurs changent les 


maurs, honores mutant mores, wenn die 
Leute groß werden, vergeſſen ſie, daß ſie 


klein geweſen ſind, je geehrter, je verkehr⸗ 


ter; your Honour, votre Ræverence, ve- 
nerabilis tua Dignitas, Ew. Ehrwuͤrden, 


pling-Hook, ſ. Javelin; o 


' houterte, pedum, ein Hirtenſtab; Por- 


Hook, une cremiere, ollares unci, ein 
Keſſelhaaken; Flefſh-Hook , une four. 
chette, tuſcinula, eine Fleiſchgabel ; Grap« 

the Hooks, 
de mauvaiſe humeur, male affectatus, ver- 
druͤßlich, unaufgeraͤumt; Hook-Land, 
terre labourte, terra culta, gehodtes 
Land; to get a Thing by Hook or by 


Ew. Ehrenveſt ze. a Lady of Honour, Crook, aztraper une choſe à droit ou à 
dame d honneun, fœmina honorabilis, ort, arripere aliquid per fas & netas, et- 
eine vornehme Frau, Staatsdame; ro was mit Recht oder Unrecht an ſich ziehen. 

pay Honour, ſ. to honour, + To Hook in, attirer, faire entrer, inun- 

To H6nour, honnorer, honorare, ehren. care, adhamare, einhaͤkeln, mit dem Ha⸗ 
Honourable, honnorab/e; honorabilis, ehr: ken ſaſſen; to Hook a Thing out of one, 
wuͤrdig, ruhmlich e. etwas aus einem heraus locken, ſ.to pump 

Honourableneſs, qua/itt honnorable, hono- out. 15 / 
rabilitas, die ruͤhmliche Eigenſchaft. Hooked,crochu, aduncus, mit einem Haken. 

Honourably, honnorablement, honorifice, Hòokedneſs, die Kruͤmme, ſ. Crookedneſs. 
mit Ruhm und Ehren. . Hloöoking (in, our) partic. u. ger. v. to 
wc bonoraire, honorarius, was ei- hook, ein- (oder aus-) haͤckelnd; das Ein⸗ 


nem zu (Aus⸗) haͤckeln. 


Honouring, partic. u. ger. v. to honour, eh⸗ H 
rend; das Ehren. 23 71 
Hony, (honni, v. S. Hunig, Sw. Honung, | 
7D Honig) miel, mel, das Honig; To Hop, ier, relien, mettre cerceaux au- 
 Hony«Comb, rayon de miel, tavus, Ho- 
nigſeim ;  Hdny-Dew', manue, droſo- 
meli, Honigthau, Manna; Höny-Suckle, 3 
ebevre feuille, periclymenum, Wieſen⸗ Hooper, ſ. Cooper; Hooper, cigne ſau- 
klee, Geißblatt, ſ. Woad- bind; Höny- uage, 
Moon, le premier mois de mariage, hy- 
mene ſerlæ, die 4 guten Wochen eines 


neuen Ehepaars; Hony+ Wort, cerin- man's Buff, 9. 
the, Wachsblume, Fleckenkraut. Hooping, partic. u. ger. v. to * — 
„ | eiſe 


N o 0 2 


n belegend; das Belegen mit Rei⸗ 
1 king Cought.. clu_tro@ene 
Schaſhuſten, ſ. Chin-Cough. - | 


Re + 2 AT 
Grary, horaire, horarius, ſtuͤndlich, einer 1 

Stunden lang; der Stundenkreiß. et; 
Hord, amgs, tas, monceau, theſaurus, ein 


} 


2 * on q 1 
"2 . 4 1 1 : 4 
KS 
1 
o 
wn 
Ho E 
. s ” P 
« 5 * * 
* 1 


* dot, hout. a 4 * Haufen. | — bis 

; He e ; 8 Hoop, Hoopopp. + To Hord, hord up (v. S. hordan) amaſ. 
eine Ho P Pp P Ls | t 
lind. Hep, Hop: (v. H. Hop, u. D.) oub lon, lu- ſer, entaſſer, coacervare, recondere, 
ach pulus, der Hopfen; Hop-Vard. houb/on- häufen, aufhaufen, zuſammenhaufenn 
ei niere, arbuſtum, ein Hopfengarten ; Hop- florded, amaſſe, cumulatus, aufgehaͤuft. 
ang Clover, trifolium luteum lupinum, Horder, qui amaſſe, cumulator, ein Samm- 
gler Hopfenkle. N ler, Zuſammenhaufer. ee 
yo * Wop, ſaut, ſaltus, ein upf, Sprung. | Herding, partic. u. ger, v. to hord, haͤn⸗ 
yeus 10 Hops (bopp v; S. hoppan, u. H. hup- fend; das Haͤuſeenn. 

pelen) auter, ſauteler, ſaltare, ſubſilire, Hore-Froſt, ſ. Hoar; Hore-Hound, mar- 
ugen hüpfen; ro Hop, mettre du houblon, ce- rube, marrubium, Adorn; Baſe Hore- 
das reviie lupulum ingerere, das Bier Hound, ſtachis, Heilwurz; H6re-Stones, 
-e la WM hopfen, Hopfen ins Bier thun. | aſterites, Sternſteine. . 3s 
des MW Hee Hopes, (hohp, hohps, v. S. Hopa, Horizon, borixon, horizon, der Geſichts⸗ 
hen; d. H. Hope) eſperance, ſpes „die Hoff⸗ kreyß. | © + 
es, nung, tis paſt Hope, there is no Hope, Horiz6ntal, (v. F. u. L.) das innerhalb des 
ſam⸗ en eſt fait, il wy à plus de. remede, Geſichtskreyſes oder der Waſſer Ebene 

actum eſt, ſpes nulla relicta eſt, es iſt gleich iſt. Py | 
cus aus damit, es iſt keine Hoffnung mehr, es Horizonrally, Sori zontalement, horizon- 
con ſcht nicht mehr zu helfen; Forlorn-  raliter, nach unſern Geſichtskreyuyß. | | 
41 Hope, les enfans perdus, antecurſores, Horizöntalneſs, inclination horizontale, in- 
ot die Waghaͤlſe, ſo ſich gleich vorn an die clinario horizontalis, horizontal, dem 29 
77 Gpitze ſtellen. | „ lb Geſichtskreyß gemdþ. | == 
r- To Hope, eſperer, ſperare, hoffen; to hope Horn, (hahrn, v. S. Horn, H. Horon, u. D.) = 
ap- for, eſperer, ſperare, verhoffen, erwarten, ane corne, cornu, das Horn; Horn- i" 
ks, ſichs verſehen. heam, uſain, oſtrix, der Spindelbaum, 1 
vers Hoped for, gue P on eſpere, ſperatus, er⸗ 22 tlein; Horn- Back, Horn- 2 | | 
nd, wartet, verhoffet. heal, Horn-Beck, Horn-Fiſh, eguille, —_ 
tes Hopeful, de. grande eſparance, bonæ ſpei, acus piſeis, der Horufiſch; Horn-Book, = 
by hoffnungsvoll. 5 5 | un I abece, abecedaria tabula ein ABC | | | 
14 Hopetully, plein I eſperance, ſpe magna Buch; Horn- Owl, Horn- Coot, duc, otis, = 
615 fretus, mit großer — ae eine Horneule; o#zarde,tarda, ein Trapp, [ 
en. Hpetulnels, (v. S. hope, full und neſſe) eine Trappgans; Ink-Horn, une ecritoi- | | 
In. probabilitt di eſperen, ſtatus ſperabilis, ve, atramentarium, ein Dientenhorn; | 
Jas der hoffnungsvolle Zuſtand. Winding or French-Horn, ein Wald⸗ f | Z 
ne, Hipeleſs, (v. S. Hopeleys) hors d eſperan- horn, ſ. Winding, ſ. French;  Shoo- 4 | 
np ce, exſpes, ohne Hoffnung. ; Horn, un chauſſepied, cornu calceato- 

Hoping, partic, u. ger. v. to hope, hoffend; rium, ein Anziehhorrn; Horn- mad, ſ. | 
en. das Hoffen. : © jealous, * : „ 
18. Hopped. houblonne, lupulo admiſtus, ge- Horned, cornu, coruutns, gehoͤrnt; Horn- 4 | 
to hopft, was Hopſen hat. MEL ed-Sca, papaver corniculatum, gehorn⸗ we 
in: WM Hopper, ſauteur, ſaliens, ein Huͤpfer, Sprin⸗ ter Mohn. 7 725 1 | | 
| ger; Mill-Hopper, tremie de moulin, Horner, (v. S. Hyrnet, q. d. horned) fre- i 
Tl capſa molendina, der Truͤchter in einer (on, crabro, eine Horniſſe. | 5 il 
P, N'hle; Hopper-ars'd, cal courb, ince- Horney, e. g. the Horny Tunicle of the _ 
ein dens, ceu natum unus altior eſſet alter, Eye, cornde, cornea, das andere Haͤutlein | 
ef, der da geht, als ob ein Arsbacen hoher des Auges, welches durchſcheinend, und RE 

als der andere ware, „„ N 23 ſo hore als Porn + | 
2 Wipper, corbeille, corbis, ein Korb; fle- 11% Hlormiy, (co cuckold) Je co = 
Ps e, puellula, ein fleives Mägdlein, f. 11974 cornutum reddere, einem Horner 939 
„ ER pa26es | 3 relate" (horrolodſc v. 8. u. L.) eine = 
Re Hopping, partic, u. ger. v. to hop, huͤpfend; 1; 15 | e eee | 
er das Huͤpfen. HForolsgical, horolog1que, horologicus, zur [| 
= o Hopple a Horſe, lier, colligare, einem Uhr gehörig. W 
"iz Fferde die Fuſe zuſammen binden. Horologically, ſelon I horelogt, horologi- 
Is, . Hop. 5 <6, nach den bft. 
lit ' ; * ö Hate · 
en 4 


* * 


" ; 12 ; 9 . ; 
. | "ws 
„ 
| H6toſcope, (b. G. 602 u. exorla, intuebor) 


Fo 
1 * 4 


horoſcope, horoſcopium, ein Juſtrument; 
die Beſchaffenheit der Geburtsſtunden zu 
zeigen und den Planeten oder die Nativi⸗ 


kaͤt zu ſtellen. 


wy 


| len. J 
Wl ' Horrible, (v. F. u. L.) ſchrecklich, entſetzlich. 

HAaxribilicy, f. Horribleneſs. 5 

uh | RO qualits horrible, horribili- 


tas, die Abſcheulichkeit. (ET 
H6rribly, horr:b/ement, horrendum in mo- 


dum, auf eine greuliche Weiſe. 


H6rrid, horrible, horribilis, greulidy, grau⸗ 
„ ba 5 
0 8 ſ. horribly, 


Höôrridneſs, f. Horribleneſs, 


»  Horrour, (harror) horreur, horror, das 


Schrecken, Grauen, Grauſen ꝛc. 


Hdrle, (harrs, v. S. hors, N. horß, u. Sw. 


horſa) cheval, equus, das Pferd, Roß; 
Sea-Horſe, cheva! marin, hyppopota- 
mus, das Wallroß, Meerpferd; Horſe · 
Men, chevaux, chevalerie, equites, die 


Reiterey; Stalking-Horſe, cheva/ drefſ# 


Pour la chaſſe; equus conduttitins au- 
cupatorius, ein Stelle- oder Treibepferd; 

2 Wooden-Horſe, chevalet, aſinus li- 
eus, der hölzerne Eſel, zur Soldaten⸗ 
ſtraſe; a Barb (Barbary) Horſe, un bar- 
be, equus barbarus, ein Barbar, Pferd 
aus der Barbarey , ein Lybiſches Pferd; 
a barbed Horſe, cheva/ cuiraſſꝭ, loriea- 
tus & cataphractus equus, ein gepanzert 
Pferd; a generous Horſe, ein edeles 
Pferd, vortreffliches Pferd, ſ. generous; 

A & Pack- Horſe, ſ. Pack; a Trotting- 
Horſey e Horſe - Leech, ſ. 
Leech; Horſe - Mint, mente ſauvage, 
menta, wilde Muͤnze; Horſe- Pond, eine 
Schwemme, ſ. Pond: Horſe-Race, ein 
Turnier, ſ. Race; Horſe-Cloth, houſe, 
ſtragulum, eine Pferdedecke; Horle- 
Trappings, Pferdegeſchirr, ſ. Trappings 3 
Horſe-Courſer, maquignon, 2293 5 ein 
Roß taͤuſchet; Horſe- Fly, taon, hippo- 


Shoe, fey, calceus equi, das Hufeiſen; 
Horſe-Shoe, Horſe- Foot, tuſſlage, tus- 
ago, Huflattig; Horſe-Litter, eine 
Roß baar, Sanfte; Pferdeſtreu, ſ. Litter; 
Horſe-Tongue, hypogloſſum, Zapfen⸗ 
kraut; Horte-Radiſh,' vaifort, rapha- 
nus ruſticanus, Meerrettig; Horle-I'ail, 
Horſe-Willow-; equiſetum, Katzenwe⸗ 
del; Horle-Heal, helenium, Aland, f. 
Elecampane; Horſe-Marten, apęs ma- 

| jor, die Spierſ<walbe , Geyerſchwalbe; 
orſe-Mareh, onanthe, ein Efetſchreyer; 
Kropfvogel, Schneegans; on Horſe- 
Back, & chennl, of inſidens, auf das 


pferd, auf dem Pferd, zu pferd; to leap, 


nn 


I», 


* 


a Ho 1 N 8 ; N | 
* n 1 1 : 
get, ride on Horſe- Back, monter q chu. 


val, monter un ubeval, equum inſcen 
aſcendere, e equo Worin | 
Pferde ſteigen, zu pferde ſeyn, reiten! 
. Tis a good-Horſe that never ſtumbles 
10 of i bon cheval qui ne bronche, 
quandoque bonus dorinitat Homerus, 
kluge Leute fehlen auch; ein Pferd hat 
vler Beine und ſtolpert doch; 11 win the 
Horſe or looſe the Saddle, je vez 104. 
gaguen, ou tout perdre, Aliquid, aut 
— : entweder etwas rechts, oder gar 
To Horſe, convrir'ou ſaillir uns cavate, ſa. 
lire, ein Pferd oder Stute belegen, be⸗ 
pringen et. a 
Horſed, e. g. To be well horſed, in 
montt ſur un bon cheval, bono equo 
ww wohl beritten ſeyn, ein gutes Pferd 
keiten. * 8 
Horleman, eavalter, eques, ein Reiter. 
Hortemanſhip, i manege, peritia equitans 
dl, die Reiterey, Reitkunſt. 
To Horſewhip, f. Whip. 
Höôrſing, e. g. a Mate that it Horſing, une 
chevale qui eft en cbaleur, equa quæ in 
f GIS eine Stute, die in thre Brunſt 


Hortative, H6rtatory, ſ. Exhortative. 
FR hortolan, citrinella, ein Hots 
tu att. þ a2 ; 1 | *% 
Hole, (hohs, v. G. hoſa) bas, tibiale, ein 

Strumpf. N Z 1 "1 
9 3 caligatus , der Strumpf 
n hat. NN 13 
Hoſen, (hoſen, plur. v. Hoſe) Struͤmpfe. 
Hofer, un marchand de bas, caligarius, ein 
Strumpfhaͤndle. N 
H6ſpitable, Spd italis, gaſtſrey. 
Höſpitablene e ee hoipinalions die 
gaſtfreye Art. | 
Hoſpitably, 4/beralement, hoſpitaliter, auf 


eine gaſtfreye, freygebige Weiſe. 


H6ſpital, h6p/za/,xenodothium, orphano- 
boſcus, eine Breme, Weſpe; Horlſe- 


trophium, nofocomium, das Hoſpital, 
Spital. : 
Höôſpitalets, hoſpitaliers, hoſpitalarii; Spi- 
talmeiſter, Pfleger der Armen im Spital. 
Hoſpitality, Hſpitaliiß, hoſpitalitas, dit 
er | 
Hoft, (hohſt) Hoſtie, Vote, une armee, hoſtiny 
hoſpes, exercitus, die Hoſtie; der Wirth, 
Gaſtwirth; das Kriegsheer. 
H6ſtage, 6:age, obſes, der Buͤtge, Geißel, 
Höôſtes, 4ore/e, hoſpita, die Wirthinn. 
Höſtile, ennemi, hoſtilis, ſeindſelig; Hoſti- 
lily, hoſtilement, hoſtiliter, feindlicher, 
ſeindſeliger Weiſe. ; 
Hoſtility, Hoſtilpeſs,hoſt7/144, hoſtilitas, dit 
Feindſeligfeit © | 
i ö Llöſtlet, 


„ 


1 


Allet, hdtelier, valet d teurie, ſtahula- 
dere, rius, der Stallknecht. 8 


iten; der Pferdeftall. 


bles, Wis, (hatt, v. S. hot) chaud, byulant, cali- _ 


che s, fervidus, heiß, brennend: Hot- 
ny cds la main chaude, luſus fic dis 
hat aus, ein Spiel zur See, oder bey den 
1 the Kindern; a Hot-Houſe, 6twves, Hypo- 
tout ezuſtum, eine Badſtube; Hot - Beds, con- 
aut cher ſientbes, areolæ fimo equitid ſatu- 
gar ntz, Gartenbeete, vom Pferdemist, mit 

| Glas bedeckt ; Hot-Spurs, ſorte de pors, 
„. ciceres, eine Art Schoten oder Etbſen ; 
be» Ml Hot-Headed ; bouillant; ingenio fervis 
| dus, iracundus ; hitzig vor der Stirne; 
ein, Hot-ſputred, chaud, ardent, ardens, ris 
quo xoſus, heftig verliebt, krakeliſch, der ger⸗ 


bferd ie Haͤndel anfaͤhet; Hot Shot, an ebe. 


lief homme, miler, ein armer Tropf, elen⸗ 
. det Kerl! Hot-Pot, boiſſon chaude, ſice- 
tan» 4, ein aus Brandtewein, Bier, Zucker tc, 


betehendes warmes Getraͤnke; to be 


Hot, avoir chaul, calidum eſſe, fervere, 


une eiß ſeyn; to grow Hot, [* echauffer, 
Z in incaleſcere, ſich erhitzen; to make Hot, 
runſt thauffer, calefacere; einheizett; ro be 
| Hot upon, / empreſſer, tre en train, 
"ES, in cauſa incaleſcere, eifrig auf etwas 
Hors bulge ſeyn, ſichs ſcharf angelegen ſeyn 
8 aſen. | 
Hotek· Potch, ſalmigondis, farrago,cintius, 
eln Miſchmaſch, klein geſchnittenes 
Fleiſh 26. ſ. Hodge-Podge. £ 
dtly, chaudement, vehementer, actiter,. 
hitzig, heftig. 8 
Hitnels, (v. S. hodneſſe) gualité chande, 
calor, die Hitze, plyige Eigenſchaft. 
Hotter, Hotteſt, (von hot) heiſer, heißeſt. 
Hövel, (v. S. Hof) cabane, tugurium, 
4 Huͤtte, ein bedeckter Ort fuͤr das 


5 auf ieh. e N 
To Hover, (prob. v. S. heafiatt, to heave 

ano- up) pencher, imminere, librare pennas, 

vital, . ſchweben, hangen, flattern. 

8 dver-Ground, terre legere, ſolum molle 

Spi⸗ & pulvineum, leichter, lockerer Boden. 

tal. dough, (Hoff, v. S. Hoh) le jarret, ſuſ- 


„dit WF frago, die Kniekehle; eine Haue, ſ. 
Oe. 5 ; 

To Hough, conper les garrets, ſuffragines 

ſuccidere, die Kniekehle ſchneiden; caſ+ 

ſer les mottes, occare, egen, die Erdſchol⸗ 

len zerſchlagen. 8 

Ioughed, cou pb, herſo, ſuffraginatus, oc» 

— an der Kniekehle geſchnitten; ge⸗ 
act. | 

ol, montagnette, collis, ein hoher Huͤ⸗ 
gel. | 


0 ſting 


zirth, 
fel, 

bh p 
Ioſti- 
ichet, 


E dit 


;ſtlers 


Hors Fo n . 
u. D.) chien de chaſſè; canis venaticm : 
higu s try, Lore lere, btable, ccuries, ſtabulum, 


dund, (haund, v. S. Hunde, H. Hond, 


* . 


f ff \'s 


Te 


=. 0 
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odoriſequus, der Jagdhund; Blood- 
Hound, chien de liaud ne, eanis inveſti- 
garius, der Spuͤrhund; Grey- Hound, | 
un leurier, canis leporarius, der Winds 
hund; Sluch-Hound, canis acer, odo- 
tus, der Schlathund; Drawing-Hound, 
limier, levinarius; der Leithunb; Gaſe- 
Hound, Gaze-Hound, /evrir, agaſeus, 
das Windſpiel; Fleet-Hound, chien le 
quete, datulus pernix, der Steuberhundz 
Fox-Hound, ſ. Terrier; Stag-Hopnd, ſ. 
Leviner, Beagle; Hound Fil h, chien 
marin; galerus „ muſtelus levis; ein 
Hundfiſh; Hounds-Tongue langu dx 
chien, ey nogloſſum, Hundszunge Hound 
Tree, s. ornel. l 
To Hound a Stag, /a:iſſer courrir les cbi. 
ens apres le cerf, ceryum canibus inſe+ 
qui, die Hunde auf einen Hirſchen loß 
laſſen, hetzen. N 
He6up, f. Hoop, Fuer. * . 
Hour, (aur) Heure, hora, die Stunde; in 
a good Hour, 4 la bonne heure , auſpi- 
cato, zu einer gluͤcklichen Stunde; Hour- 
Glas, un ſable, clepſydra, das Stunden: - 
glas, die Sanduhr; Hour-Plate, platine, 
horologium, ein Sonnenweiſer, Stun⸗ 
denzeiger. | * 
Hourly, (aurli) 4 heureven heure, in ho- 
ras, ſtuͤndlich. | | 
Houlſage, /oilage, habitationis merces, her 
Hauszins, das Miethegeld. 27 
Houſe, (Haus, v. S. Hus, H. Huis u. O.) 
maiſon, togis, famille, domus, familin, 
das Haus, Geſchlechte, Hausgeſinde; 
Victualing-Houſe, cabaret, auberge, po- 
pita, eine Garkuͤche; Ale-Houfe, caba- 
ret à biere, caupona, eine Bierſchenke; 
to Keep a good Houle, tenir boue table, 
hoſpitalitate uti, gerne zu eſſen geben, 
gerne gaſtiren, einen guten Tiſch 1 
to keep open Houle, ten ix table ouver 
te, in publico convivari, offene Tafel 
halten; Houle of office, les lieux, latrina, 
forica, das heimliche Gemach/ der Abtritt; 
Coffee-Houle; le caphe, ute ine hf 


— 


das Caffeehaus; Brew-Houlte, une braſe 
ſerie, braſiarium, ein Brauhaus; Milk- 
Houſe, /atterie, lactaria, ein Milchhaus; 
Pigeon-Houſe, un colombiey , columba- 
rium, ein Taubenhaus; Wood-Houſe, 


un bucher, lignile, eine Holzkammer; 5 


Wal h-Houlſe, / -endrois ob on lave le 
linge, lavatrina, ein Waſhhaus; Work- 
Houle; un attelier, ergaſtulum, eine 
Werkſtatt; Store-Houſe, un magazin, 
cella penuaria, ein Ruͤſthaus; Ice- 
Houle, une glaciere, glaciei repoſito- 


rium, eine Eisgrube; Garden- Houſe, , 
: k . maiſon» © 


' 4 


tenhaus; Green-Houle , Glaſs-Houſe, 
cabinet avec vitrage, viridarĩium, ein Ge- 
waͤchshaus, Glashaus; Hot - Houſe], ſ. 
Hot; Houſe-Eaves, ſ. Eaves; Houſe- 
Room, place, eſpace, locus, ſpacium, ein 
Platz, Raum; Houle-Top, Le e 
Cum, der Giebel, das Tach; Houſe- 
Holder, chef de famille, pater familias, 
ein Haushalter, Haus vater, Hausmutter; 


HFouſe-Keeper, un concierge, femme de 


charge, œconomus, ein Hausverwalter, 
Schaffner; Houle - Keeping, menage, 
». oeconomia , das Haushalten; Houſe- 


Leek, joubarbe, ſedum, Hauswurzel; 


Houſe-Robbing, vo / de maiſon, domo- 
op ſpoliatio, das Beſtehlen , Einbxe- 
chen. | 


To Houſe, regevoir chez ſoi, ttabler, ho- 


ſpitio excipere, beherbergen, im Hauſe 
haben, ins Haus aufnehmen. 

*Youſ hold, (v. S. Hus U. heoldan, Schw. 
hushold) Famiile, lamilia, œconomia, 
die Haushaltung, das Geſinde; Houſ- 
hold-Stuff, meubles, ſuppellex, Haus- 


rath. | | 
öbuſewiſe, (hoßif, v. S. hußwif) une me- 
nagere, moderatrix familiz prudens, ei⸗ 
ne Haushaͤlterinn. 
Honſewnflineſs, bvnne menage, bona & 
frugalis diſpenſatio rei familiaris, die 
Haushaͤltigkeit der Weiber. 

1755 ewifely, menegere, c oοnomice, hans⸗ 
ie 5 
Hduſercifery, epargne, aconomie, rei fami- 
liaris adminiſtratio, die Haushaltung. 
Houling, partic, u. ger. v. to houſe, be- 

—.— das Behauſen; die Behauſung, 
erberge. 
. Houſing, une houſſe, ſtragula, eine Pferbe⸗ 
oder Satteldecke. 8 x | 
Hodſ leſs, ohne Haus, ſ. Homeleſs, 
Houſling-Bell, carrillon, campanula, præ- 


parationem ad Euchariſtiam ſigniſi- 


cans, die Glocke, ſo beym heiligen 
mahl angezogen wird. 
To Hour, ie, clamare, ein Geſchrey ma⸗ 
chen, aus rufen; to Hout at, er quelqu 
un, inſultatorie alicui acclainare, einen 


bend⸗ 


hohniſch zurufen , ein ſpottiſch Geſchrey Huddled, S rouilli, inconditus, unter ein- 


uͤber ihn machen. 
How, (ho) houlette, paſtinum, eine Haue, 
ſ. Hoe. | 5 


To How, (ho) hacken, . to hew. / 


How, (hau, v. S. hy) comment, quomodo, 


quam, wie? auf was Art und Weiſe? 
Hot for, combien, quatenus, wie weit? 
How much, combren, quantum, quam 

' wulrum, wie viel? How many, com- 
bien, quot, wie viele! How now, que 


/ Z 
* 


7 


Ho . (320) 
maiſonnetis de jardin, diæta, ein Gar- 


1 5 * 1 yo 4 


veut dire ceci? quid hoc rei 


# 1 


eſt? was 


ſoll das bedeuten? How long? uſp 
quand? quandiu? wie lange? W Ti 
Howbeit, (haubiit, v. how, be, u. it, wie Hue! 
es auch ſey/ dem ſey wie ihm wolle) ne. Huff 
antmoins, quoi qu il en ſoit, attamen, 0 
quodmodocunque, nichts deſtowenige; A de 
jedennoch ꝛc. 8 1 
How'ever, how. ſo- ever, (hauivpver,hauſo lb, - 
ver, v. how d. ever, how, ſo, u. ever) po! 
825 qu” il of ſoit, quomodocungue, wr 
wie dem auch immer ſey, deſſen 1 
r 6 ou 
10 Howl, (haul, v. H. buil, u. D.) hu... 
ler, ululare, blen whe u Huff 
Hôwlet, hulotte, bubo, eine Nachtegle; . 
Madge-Howlet, bibou, ulula, eine weiße Hug: 
Eule, Kircheule. - an 
Howling, hurlemant, ululatio, das Hew 1 
len. 7 | 
H6wp, ſ. Houp. | Hig 
To Howr, ſ. to hout, a 
Howſoever, ſ. however. Hug 
H6y, he, celox, liburnica, eine Art eines . 
hollaͤndiſchen Schiffs, ſ. Bark. Hug 
dydon, f. Hoidon. or 
Hübble-Bubble, caguet, preceps garrulj- Hag 
tas, ein geſchwindes Geſchnatter, daß! ® 
ane nicht verſtehen kann, was eiuer e 
ſaget. | 
Huͤbbub, bruit, deſordre, vacafme, tumul- V! 
tus, turbæ, ein Lermen, Tumult 2c. vn 
Huckaback, ſorte de toll, lintei ſpecies, pl 
. eine beſondere Art Leinwand 2e. _ ſ 
Hückle-Back, ein Bucklichter, ſ. Huck. 
houldered. 1 {i 
Hiuckleberries, ſ. Hurtleberry. © Hug 
Huckle-Bone, / os de la cuiſſe, talus, df Mi," 
Huͤſtbein. Hig 
Huck-Shouldered, b, voutt,courbe, gib- a 
bus, bucklicht. 54 lie 
Huckſter, un revendeur, propola, caupo, MW, 
dardanarius, ein Höcker, Auſtaufet, lei I Bis 
ner Kraͤmer. | ſe 
 Hiiddle, confuſion, melange, conſuſio, Ml © ft 
rhapſodia, Verwirrung, Miſchmaſch. fa 
To Huddle, (prob. v. D.hudeln, Hudele) I Mie 
brouiller, confondre , contundere, hin te 
hunzen, verwirren, untereinander miſchen-WHult 
Hill 
ander geworſen, verworren. Gi 
Huddler, ein Hudler, ſ. Bungler. 155 


Huddling, partic. u. ger. v. to huddle, 
verwirrend, verhunzend; das Verwirren, 
Verhunzen. 

Hue, (hin, v. S- 
c 1 

Hde and Cry, (b. F. huen u. erer, i. e. to 
ſhout or cry aloud, hinter einein her 

ſchrepyen) 4ute, ſontis inſocutio, 5 yo 

. : ; 


hewe) couleur, color, gl © 
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? was 
iſqu 4 
t, wie 
le) ne. 
amen, 
eniger, 


auſviy- 
ever) 
inque, 


1geachs 
) hw 


hteule; 
e weiße 


aha 


t eines 


garruli- 
*, daß 
s einer 


tumul- 
20. 
ſpecies, 


Huck 


lus, da 
be, gib- 


caupo, 
fer, klei⸗ 


»nfuſio, 
aſch, 

udeley) 
re, hits 
miſchen, 
[ter ein⸗ 


huddle, 
rwixren, 
olor, [17 


i. e, to 
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Thier, ſo man verfolget, gemacht wird. 
Hiers, ſ. Conders. . 
Huff, un faufaron, thraſo, ein Großſpre⸗ 
cher ꝛc. to be in a Huff, tre fücbeux, 
ſtomachari, boſe, ungehalten ſehn. 
To Hutt, (v. S. heogan) braver, inſulter, 
chraſonice inſultare, bravieren, trotzen, 
pochen; to Huff and puff, ere e/ſoufle, 
anhelare, ſchnauben nnd ſchnaufen. 
difing, partic. u. ger. v. to huff, trotzend; 


das Trotzen, Pochen, Schnarchen, Prah- 


len. | 
Hufiſh, 4 une humeur fiere, thraſonicus, 
trotzig, pochend. 5 
lüge, (Minſhew derivirt es v. L. augere, 
andere, v. S. hefig, weighty) extreme, 


bes eee 
Higely , fort, extremement, immaniter, 

valde, uber die Maßen. 
Higeneſs, £7 ndaeur, immanitas, die unge⸗ 


neine Große. 0 
Higeous ,, Fort grand, immenſus, ſehr 


roh. . N 
Hlgeou ly; d' une maniere fort ample, im- 
menſe, auf eine uͤberaus große und ge- 
rautne Weiſe. F 
To Hügg (prob. v. S. hogan, u. N. S. 
hugghert) embraſer, amplecti, umarmen, 
umfaſſen; co Hugg one's ſelf, J ap- 
luudir, f admirer, plaudere ſibi, ſich 
ſelbſt bewundern. 8 
Hijoo, embraſſement, amplexus, eine Um- 
{thung 26 A . 
Hagged, (hugkid) embraſ?, amplexus, um⸗ 
armet. | 
Higger-mugger, ſecretement, clanculum, 
unter der Decke, heimlich. 
Rugging, emtbraſſade, amplexus, das Um- 
armen 2c. p , | 
Higuenote, huguenotte, caminus, ein Flei- 
ter Ofen oder Keſſel, in einem Winkel, 
etwas zuzurichten; Hug uenolte, Hugeno- 
ta, ein Hugenet. | 
Higuenoreſm, (v. F. u. L.) der Hugenot- 
ten Glaube, die Hugenottiſche Religion. 
Hulech, boſe, tuber, ein Buckel. 
Hilk, (v. N. S. hulck) ourgue, corbitta, 
tin Laſtſchiff. 13 4rd i: 
Hull, (v. N. D. huf) (of Fruit) e 5 pelli- 
cule, ſiliqua, follicalus , die Hi lſe einer 
tucht; Hull of a Ship) /e corps, ſtru- 
ura, das bloße Hauptgebaͤude eines 
0 op 


Schiffs. | | 3 
To fal (as a Ship) to lie a Hull, flotter, 

huc illuc vacillare, ſchweben, hin und 

je ſchwimmen; scorcer, decorticare, 
<ilen, aus ſcheren. | 


Hully, plein & eraſes, filiquarus, hülſicht, 


fort, ingens, immanis, vaſtus, uberaus, 


mend; das Schweben auf dem Waſſer. 


= 
voller Hulſen, Spreu und linſauberkeit. 

Halver, houx, aquifolium. Stechpalmen. 

To Hum, (v. D. hummen) (as Bees) Hour 
donner, murmurare, ſummen und ſauſen 


. (wie die Bienen); to Hum and hay, He- 


ter, verba tertuata proferre, ſtocken, i 
der Rede ſtecken bleiben; to Ils e wy 
. applaudir, acclamare, einem frolockend 
zuruffen. Be „ 
Ham! Hm! 
Humane, human, bumanus, menſchlich. 0 
Humanly, humainement, humane, —. 2 
licher, leutſeliger Weiſe. © 
Humaniſt, 4umeaniſte, humanarum litera-- 
rum ſtudioſus, der in der lateiniſchen und 
2 Gelehrſamkeit wohl beſchla⸗ 
gen iſt. 5 a, 
Humanneſs, Humanity, bunanite, huma- - 
nitas, die Menſchlichkeit, Leutſeligfeit, 
To Humanize, (humanets) 4umaniſey, hu- 
manum reddefe, hoflich, geſittet , und 
Hdmble, (omb1) bumilis amdthig kit 
amble, (omb'l) humilis demithig ; Hüm⸗ 
ble- Bee, groſſe abeille, 5 li us, eine 
große brummende Biene, eine Hummel. 
To Humble, ſumilier, humiliare, demilthi- 0 
gen, erniedrigen. hs. 
N bumilite, humilitas, die Des 
muth. hos 5 


8 


Huümbleſs, (of a Deer) les nombles, cetvi 


viſcera, die Eingeweide des Hirſchen. "ti | 
Humbling, partic. u. ger. v. to humble, 
demuͤthigend; das Demuͤthigen. 
1 ak buniblement, humiliter, demuͤthig⸗ 
ich. ; 
Humbug, ein Schnacke, Poſſen, eine kuͤnſli⸗ 
"he Luͤge, ſ. Pun. poſſ Pp” nk 
Hum-Drum , /ambin, lentus, ſocors, ein 
lang ſamer, traͤger Kerl, rechter Lappe. 


To Humett, bumeF#er, humectare, beſeuch⸗ 


g ee naß machen, netzen, be⸗ 

gießen. 2 7 

Humectation, (humaͤftaſchjon, v. L.) Pan 
 humedter, die B euchtung, Anfeuch- 


ung. i p 
Hamid, humide, humidus, feucht. 
Humidity, #umidize, humiditas, die Fenchs 

tigkeit, Naͤſſe. 4 PO 
Humiliation 5 (v. F. u. L.) die Erniedri⸗ 

gung e. | 2 
9 bumilits, humilitas „ die De⸗ 
muth. ä 4 
To Humm, f. to hum, | 11 8 
Hümming, bourdonnemeut, bombizatio, bas 
Summen, Brummen der Bienen; Hun- 
ming Ale, de /a biere abrutanſe, cerevi- 
ſia vaporoſa, Bier, das den Kopf Tumm 
> 2 machet 


; 


7 4 


1 Hu m ö 


' det ; Humming-Bird, 4e murpurey 
= Panini bet Brummvogel in Virginien. 
Hummums, maiſon de baignoir, balnea- 
rium, eine Badftube. . 
Humor, die angebohrne Art, ſ. Humour. 
Himoriſt, un capricicux, moroſus, affecta- 
tus, ein eigenſinniſcher Kopf. 
Himorous, ek th. {rs bizarre, mo- 
ribus affectatis, facetus, eigenſiuniſch. 
Huùmorouſ ly, en capricicux, affe ctate, gril⸗ 
lenfaͤngeriſcher Weiſe. 5 
Hamorouſnels, þ/zarrerie, pervicacia, die 
: eigenſinniſche, wunderliche Art. | 
Humour, humeur, affectatio, indoles, das 
angebohrne eigenſinniſche, gezwungene 
Weſen; to be out of Humour, to be in 
an ill Humour, #rre de mauvaiſe humeur, 
non æquo animo eſſe, ſtomachari, un- 
aufgeraͤumt, verdruͤßlich, auf keiner guten 
Laune ſeyn; a Thing done tor Humour, 
une choſe faite à plaiſtr, recreationis vel 
indolis gratia fatta res, etwas ſo man 
zur Luſt oder aus Kurzweil gethan; what 
"4s the Humour of this? que veut dire 
© ceci? quid hoc ſibi vult? was ſoll das 
heißen? | 2 
To Häͤmour, | 
. © rari, einem zu gefallen ſeyn, ſich nach ihm 
Mien © IS 
Humouring, partic. u. ger. v. to humour, 
willfahrend; das Willfahren. 
Himourſom, bizarre, qui a des caprices, 
 moro{us, affectatis moribus, eigenſinnig, 
wunderlich e. : 
Himourſoinneſs, f. Humoroufneſs. 
Hümp (or Cruper of a may” boſſe ou 
croupe d un chameau, gibbus, der Hocker 
oder Buckel eines Cameels ꝛc. 5 
Hünch, coup dle coude, ictus, ein Stoß nit 
dem Ellbogen; Hunch-back'd, 50% 
- ,vouts, gibboſus, hucklicht. | 
© To Hauch, coudoyer, ferire, cubito tun- 
dere, einen mit dem Ellbogen ſtoßen. 
 Hunching, partic, u. ger. v. to hunch, mit 
dem Ellbogen ſtoßend; das Stoßen mit 
dem Elbogen. | 
Hundred, (hunnderd, v. S. hundred, Schw. 
hundra, u. H. honderd) cent, centum, 


/ 


plaire, complaire , morige- 


un cent, une centaine, centuria, eine Ge⸗ 
ſellſchaft von hundert Mann; Hundreds, 
| garters tribus, eine Zunft, ſ Wards; 
 Hundred- fold, centuple, centuplex, hun⸗ 


opntum libre, ein Centner. | 
UBUuhdreder, /e chef d' un Hundred, centu- 


rid, das Oberhaupt eines Hunderts oder 


Catitbus, * 3 
Hifindredth, (hunderdth) centiéme, cente- 
ſimus, der hundertſte. | 


( 


* 0 "> 
-” A 
1 
bs 4 . 


_. Hungrily, avidement, 


hundert; the Company of a Hundred, To Hurle, (q. d. whirle) darder, jetter avec 


dertfältig; Hundred- Weight, guintal, 


Hur 

\ WE | 

gg bop thang eure. 

Huanger,(hongfer, v. Din. Hunger. Hun⸗ 
gor, H. Honger, u. D.) aim, grand 
appetit, fames, der Hunger. 45 

To Hunger, avoir faim, ſoufrir la faim 

. elurire, hungern, verhungern, Hunger lel⸗ 

den; to Hunger- ſtarve, aamer, ſuſſo. 


223 


155 tame, aushungern, Hunger ſterben 
laſſen. 1 
Hüngerlin, hongreline, ſagulum Hungari. 


cum, ein kurzes ungriſches Kleid. 
N jejune, heißhungtig, 
begierig. | 


Hüngrineſs, (v. Din. hungrer, u. S. hun⸗ 
grian) Vaim immoderte, eſuries nimia, 
die heißhungrige Art, Freßgierigkeit. 
Hungry, preſ/# de la faim, eſuriens, ſame. 
licus, hungrig; to be Hungry, avwiy 
Faim, eſurire, hungrig ſeyn; to be dead. 
ly Hungry, mourir de faim, tame 
mori, erſchrecklich (heiß) hungrig ſeyn; 
the Hungry-Evil, Ia fuim canine, bovi. 
na fames, der Hundshunger , die Fres: 
krankheit. 
Hunks, (prob. v. H. hankeren, q. d. einet 
dem ſtets hungert, der ſtets begehret und 
nie ſatt wird) un avare ſordide, avarus, 
ein getziger Filtz; a meer Hunks; un vi. 
Lain fiefe, charybdis avaritiæ, ein ted; 
ter Erzknicker, karger Filz und Geizhals. 
To Hänt, (hunnt, v. S. huntian) chaſer, 
venari, jagen; to Hunt after, chereber, 
conſectari, nachjagen; to Hunt out, 
decouurin, explorare, ausſpuͤhren. 
Hunter, chaſſeur, venator, ein Jäger. 
Hunted, chaſſe, venatus, gejagt. 
Rien e, venatio, die Jagd, das Je 
gen; Hünting- Nag, cheval ge chaſſt, 
118 _ venatui adornatus, eit}; Jagd- 
pferd. 
Huntsman, veneur, ven 
Jaͤgerburſc . | 
Hurdle, (v. S. Hurd) c/aye, crates, eiue 
Schafhuͤrde, (geflochtener Zaun). 
To Hardle, fermen de clayes, cratire, mit 
Huͤrden umgeben. | | 
Hurds, ſ. Hards; 


ator, ein Jiger; 


force, jacere, projicere, (mit einem Wurf- 
ſpieß) werfen; to Hurle one's ſelf into 
inevitable Ruin, courir 4 ſa perte, in 
perniciem ſuam præcipitanter irruete, 
ſich ſelbſt ins euß erſte Verderben ſtuͤrzen, 
ſpornſtreichs in ſein Ungluck hinein ret 
nen. 58 
Hurler, celui age jaculator, der mit 
Pfeilen oder Spleßen wirft. 
Hurlibat, Hurlbat (Whirlbat, whortlebat) 
maſſe, ceſte, cæſtus, Gtreittolþen mats 


* 


artie, 
Hun⸗ 


grand 


aim, 
er let; 
ſuſlo. 
terben 


ngari. 
ugtig, 


. hun: 
Uma, 
fame. 
avory 
dead. 
tame 
ſeyn; 
bovi- 


Freſ⸗ 


, einer 
et und 
varus, 
un ui. 
| red); 
hals, 

baſſer, 
reber, 
t out, 


er. 


as Ja⸗ 
eh 
Jagd⸗ 


Jiger, 
„ eine 


re, mit 


er avec 
Yurf- 
If into 
%, in 
"rucrcy 
turzen, 
in retts 


er mit 


tlebat) 
von ke⸗ 
der 


iy » 
1 


Hor Mo 


der mit Bley gefüttert; ein n 
kteetrienen,gechierhandſchuh f Whurl- 
15 , partic, u. ger. v. to hurl, ſchießen; 
e 


— 


pirre. 
Nirricane , (v. Sp. huracan) honragan, 
tempeſtas diabolwa, ein Orcan, Sturm⸗ 
wind. 

firried, precipité, præcipitatus, hingeeilt, 


übereilt; ro be Hurrried on to the 


Brim of Ruin, irre precipite jusgu” #bout 


& ſa perte, ad ord exitii ſui proripi, 


his an den Rand des eußerſten Verder⸗ 
75 fortgeriſſen werden. 


ürry, (ſignificatio vocabuli ex ſono pa- 


or embarras\, fracas, hate, empreſſe- 
nent, tumultus, præcipitatio, eine Ver⸗ 
wirrung, große Eilfertigkeit Ueberei⸗ 
lung. Hes 

To Hurry, proeipirer, præeipitare, ſeht ei⸗ 
len, ſich uͤbereilen 2c, to Hurry (one on) 
prefer, adurgere, propellere, antreiben, 
ſallreiben ꝛc. 

Hurry d, f. hurried, | 

Hurry ing, partic. u. ger. v. to hurry, fot 
eilend; das Forteilen. LE. 

Hire, (hurrt, v. S. hyrtan) wal, domaze, 
tort, bleſſure, crime, malum, nocumen- 


"hung, etwas Boſes 20. © | 
Hur, verletzte, verletzet, imperk. uU. part. 
b. to hurt. 5 
To Hurt, (v. S. hyrtan) faire mal, bleſſer, 
neire, gater, lederegnocere, Boſes, (Ue- 
wy ) zufuͤgen, berwunden, ſchaden, ver⸗ 
erben. 
Hürtful, mechant, nuiſible, pernicieux, nal. 
faiſant, — aͤdlich, ee 
Hirtfull , permicieuſ, ement, noxie, dam 
le, ſchlölicher Weiſe ze. 
Hürtfulneſs, qualite” Wnifible, Bord no- 
xietas, die Cchedlichle . | 
Hurting, partic. u. ger. v. to ar verle⸗ 
zend; das Verletzen. 
Hirtle-Berry, vaciet, vaccinium, die Hei- 
delbeere. 


Hirtlefs, 9ui n* eſt point malfaiſent, i inno- HdCwife, (huſſif) une minagere, mater ſa- 
cuus, unſch{dlich. | * 


Hiſband, (v. S. husband, u. Sw. hus⸗ 
banda) mari, matitus, ein Ehemann. 


o Hi band, menager, prudenter admi- 


niſtrare, wohl haus halten, ſparſam mit um, eine * 1 


etwas umgehen. 


Huſbanded, ee, culrys, jr Nathe'ge 9 


| u een 


0 Bury, (v. whitle u. S. burgh) Bur- 
ubrelu, concours, preſſe, foule te peupley, Hauswirth, * ; 
turbæ rumuleus, Lerm, Aufruhr, Ge- Huſbandry, agriculture, menage, agricul- 7790 


tum, pernicies, Schade, Unrecht, Vetle- 
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Hidſbandin: Ng, partic . u. ger. v. to huſ band; 
haushaltend; das Haus halten. 
Huf bandly- Services, corvcer, 50 5 bu- 
' raria, Frondienſte. . 
Hit bandman, gui [* entend a 7 Ariel. ö 


tere, agricgla, ein Acersmann, guter 


tura, der Ackerbau, die Haushaltung. 
Kjuſcarl „(v. S. Hus u. Ceorl, 3 
 Eerl)-a' Kitchin-Slave, eſelæue, n | 
nus, ein Kuͤchen unge, Hausknecht. 
Huſe, ſorte ile Perſon, qui i a point o Epi 
nes, huſo, ein Hauſen (Fiſch). 


Huſh, (prob. v 


o 
x 


v. Hebr. dun chur, e! 
Paix! au, deſi vel race! ſtill! mae? 
ſchweig! | 
To Huſh, ſe tai. mY Faire falence, racere, 
vocem com prime re, ſtille ſchweigen. ** 
Haf h- Money, argant minion, corruption, 
corruptio; Schwenzelpfennige; Geld, 
wodurch fi einer heimlich beſtechen laßt. 
Hiſhed, Hui hr, e. g. a Thing hufhr up, 
une choſe gu on 4 ofee, obſimulata 
res, das man vertuſchet oder mit San 
weigen uͤbergangen. 4. 
Hill, (proh v. N. S. hulch e) cofſs, bour- = 
" ſe; Gliqua, folliculus, eine Hulſe, Schale. 
T9 Huſk, to huſk up and down, 0. . 
Friſ k. 
Hnſky, coſſa, f liquoſus, bülſigt. | 
Hullars , Huſſar ts; equites Hyngarici, a 
vocab. Hungar. *Gc 'vorati, Huſſaret 
Poln. oder ngriſche Re Neiterey. | 
tHullel, Haſtel, 7% cone, $, Cazna, die oi 
ſtie, das heil. Abendmahl. | 
Huſſeling Peo ple, communians, Dominica : 
ce&nz.convive, die Communicanten. 
Holy, (corrupr. v. Houſewiſe, S. hus 
wif) eine garſtige Mutze, ſ. Huzzy. 
To Huſfy, . Hizzy (a Woman or Girl) 
. Yraiter une fenime de petite ſalope, difte- 
- riis afficere foeminam, eine Fray Huſly, 
garſtige Mutz heißen. 
10 Huſt, Huſtle, pouſſer rudement, tryde- 
rey ſortſtoßen, (oder treibend. 


Huſtings, (a principal Court) cour princi- 
pale, domus cauſarum, eins von den 
vyrnehmſten Stadtgerichten in London. 


milias, eine gute Haus palteriun, . Houſe· 


wife. 
Huſwwiſry, m#nage, res 

ſtrario, die Haushaltigkeit ꝛc. | 
Hut, (v. S. gue) burte, cabane, gurguſti- 


res familiaris admini- 


Hutch, une 


he, area, ein Backtrog, eine 
Mulde. 


o Huzz, 88 un bruit feurd, obſtre⸗ 
* e 
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pere, murmurare, ein duͤſteres Geraͤuſche Hyperbolically, e ee, hoves 
machen mer., | bolice, vergroſernder, groß machende # 


1 


Huzza, (hoſſdh, prob, v. to huzzu. O Joy) Weiſe, : | no 
Fri de joye, plauſus, ein engliſches Freu- To n (biperrboleis) parler hy ei 
| pervoliquement, hyperbolice loqui, yer: WM. fp! 


dengeſchrey. ; TA | - 

To Huzza, faire des acclamarions , plau- großern, ausſchweifen in der Rede, uber be 
% dere, rufen. FT „ „ die Schnur hauen, brav auſſchneiden. in 
Huzzü-NMan, ein Toris, oder Royaliſte, ſ. Hypercricic, (v. F. u. L.) ein überſchnappen ie 

Tory. Mg ; . der Kunſtrichter, ein Criticus, der ale vi 

Hazy (hoſſi) une ſalope. fœmina ſordida. o zu genau unterſuchet; genau unter⸗ di. 


eine luͤderliche Weibsperſon, ein Mutz, Lu- ſuchend. 7 
der, Nickel. | Hypoch6ndria, (v. Gr. dd u. x03, car. MW Mi 
* To Hy', (hei) eilen, fortmachen, ſ. to. tilago) Hyochondres, die weiche Seite! M 
haſten. : ; 1 unter den Rippen. het 
Hyacinth, hyacrnthe, eine Hyacinthe (Blu- Hypochondriac, Hypochondriacal, 90. 4) 
me) ein Hyacinth, (Edelgeſtein). ., cofiariaque , hypochondriacus , der cli 
Hybernal, 4 hyver, hybernus, wintericht, Schmerzen oder Stechen in den Seiten, in 

nm Winter gehörig. oder in der Milz hat. Iſl 
Hy dra, (v. F. u. L.) eine große Waſſer- Hypocriſy, (hipockriſi, v. Gr. rege) by. W Un 
ſchlange. ; © poerifie, ſimulatio, die Heucheley⸗Schein⸗ Ct 
Hydrographer, hydrographe, hydrogra- heiligfeit, Gleißnerey. | | mi 
phus, der das Oe beſchreibt. - Hy'pocrite, pocrite, hypocrita, ein Heuch⸗ I fi 
Hydrographical, (v. F. u. E.) nach See⸗Char⸗ . — Ts" for 
r ypocritical, eint, hypgent wticus, gleißne⸗ Co 
Hydrography , bydrographie, hydrogra- riſch YP * eig abf 


phia, die Waſſerbeſchreibung, Wiſſenſchaft Hypocritically, en ypecrite, more hypo - bi 
der Seefahrenden. f +, » erttico, auf eine gleiß neriſche, heuchleri⸗ ge 
Hy dromancy, hydromancie, hydromantia, ſche Weiſe. | wt 
_ die Wahrſagut;3 aus dem Waſſer. Hypoſtätical, (v. Gr. %mireo;) bypoſtatique, 
Hydromantic , 4 hydromancie, hydro- hypoſtaticus, perſonlich. 
manticus,zur Wahrſagung ans dem Waſ- Hypoſtätically, hypoſtatiquement , mote 


\ _ - ſer gehorig. : |  " hypoſtatico, auf eine weſentliche, perſins 
Hy dromel, (v. Gr. Moe u. wa, F. u. L.) liche, ſelbſtſtaͤndige Weiſe. 7 
Meth, Honigwaſſer. 1 8 Hypotheſis, hyporbeſe, ein eigener Grund 
Hydröpical, # Dropſical. | _» bder Lehrſas. | Ag 
Hy'emal,  hiver, hiemalis, zum Winter Hypothetical, hyporherigue, hypotheticus, 
gehörig. FFF bedinglich, vorausſetzend. 
Hyemation, (Protection in Winter( aur. Hypothétically, par ſappoſitlon, hy pothe. 


-  * riture ou proteclion durant] byuer, hy- tice, mit gewiſſem Grund, Bedingungs⸗ 
ematio, die Auswinterung, Erhaltung weiſe. 
den Winter uͤber, Beſchirmung vor Hy'Mop, L ape, hyſſopus, Iſop; Hedge- 
Kalte. FIR . Hyſſop, gratiola, Gottesgnad, Erdgalle. 
Hyena, bene, eine Hyene, ein Vielfraß, Hyſtéric, Hyſterical, 5y/terique , hyiteri 
(ein Thier, gleich einem Wolfe, mit einer cus, zur utterbeſchwerung gehorig, 
Pferdemaͤhne, ſo die menſchliche Stimme Hyſtéricalneſs, gualirs byſterigue, affectio 


ruffen, und ſie hernach freſſen ſoll, ir, eine beſchwerung geneigt iſt. 

Zibet katze, ingleichen ein Seeſiſch, auch „ % bro home ein kleiner Haſen, ſ. Hithe, 
Hyerogly phic, f. Hieroglyphie. | 8 rs | 
Hy'men, (v. F. u. L.) das zarte Hdutgen | 

Eyeſtand. itt entweder ein Vocal oder ein Conſo- 
Hymenial, auptial, hymenæus, hochzeit⸗ = nant, Der Vocal I wird von den Eng 
Hy mn, hymne, hymnus ein Lobaeſang, der lan oder kurz. Das kurze 1 with 
Hyperbole,- (v. F. u 23 eine redneriſche ausgeſpkochen wie im Lateiniſchen und 

Hlyperboôlical, hyperbolique, hyperbolicus, liſch. Das lange ! iſt, wenn in der erſte 
groß machend, vergroßernd 2c. | Sylbe des Worts ein Vocal darauf fol 


nachahmen, und die Leute oder Hunde hyſterica, die Plage, da man zur Mutter⸗ 
eine Waſſerſchlange. 
der Jungferſchaft, der Hochzeitgott, der 
lich, zur Ehe gehorig. laͤndern ei ausgeſprochen. Er iſt entwe⸗ 
Vergroßerung. Deutſchen in dem Wort viſibilis, himm⸗ 
get 


o heves 
achender 
ler by. 


qui, ber: 
de, uber 


aden. 


)nappen⸗ 
der alles 
u unter⸗ 


906, Cat. 
he Seite 


al, hypo. 
$ „ der 
Seiten, 


at gut, 


More 


perſons 
Grund⸗ 
jericug, 


pothe- 
guigg- 


Hedge- 
dgalle. 
y lter 


lig. 
iffectio 


Nutter⸗ 


1 


- 
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einem e folget, und da wird es ei ausga⸗ 
pochen, als Pride, Crime. Dieſe Regel 
t aber viele Ausnahmen, vornehmlich 


iſe, ite und ive enden. 
wie ri ausgeſprochen: 1) Jn Monolylla- 
his, als, a Lie, a Tie, he ee. e. 
2) vor Id. nd und gbr, als Child, mild, 


ind, blind, Age, Night rc. 3) Inden 
Mono ſyllabis, die auf le und the ausge⸗ 


hen, als Bible, idle, Trifle, Tithe &c. 
) In dieſen Worten; Miſer, private, 


climb, Chriſt, und dergleichen: Wie auch 


in dieſen, wo das 1 ſtumm iſt: It le, 
llland, Iſlet, Viſcount, Vitcountels; 
Und es iſt zu merken, daß ob man ſchon 
Child, Chriſt &c, wie ei pronunciret, 
nan doch die Derivata, Children, Chri- 
ſtian, Chriſtianity &c. kurz wie'i aus⸗ 
ſpricht. In Monoſyllabis, wenn ein 


Conlonant ohne e muto darauf folget, 


ubſonderlich in deſinentibus in in, als 
big, Hill, Sin, Pin, Kin, Tin &c. In⸗ 
gleichen in to live und to give, und de⸗ 
ten derivatis wie i. Die Derivata von 
Life aber, als Lives, alive &c., lang wie 


ei, Vor einem er lautet es bald wie 6 


pher e, als Dirt, Third, Shirt, Bird, 
Thirſt &c. In einigen lautet es dem e 
näher als Sir, Fir, firm, Vixtue, Mirth. 
wird in vielen Worten wenig oder gar 
nicht gehort, als Parliament, Carriage, 
Marriage, Veniſon, Evil, Devil, Suit, 
Fruit, Height &c, In build, Guilt und 
Guild aber wird es gehört! Der Conlo- 


nant ] hingegen wird allezeit wie dſch 


msgeſprochen, als Jack, Jeſt,” Jilt, Joy, 
judge &e., 2 e 


ei) he, moi, ego, ich. 


I, moy? out, imo, maxime, ita, ich? nicht 
i * / 


doch; freylich ! 
ibiru, ſorte de grand oiſeau, nomen avis, 
gruis inſtar, ein großer Vogel, wie ein 
Kranich. i 


To Jabber, (v. H. ſnapen, Nx S. gabberen, 


D. ſchnappern oder F. gaher) bredouiller, 
garrire, ſchnappern, ſchnattern. 


ibbering, Vredouillement, garritus incon- 


ditus, das Geſchnadder, Geſchnapper. 


Jcinth, f, Hyacinth. 
ick/untourne broche, veruverſorium, ein 


Bratenwender; Jack (ro-faw Wood 


on) tique, reduvius, canterius, ein Holz⸗ 


bock zum Holzſaͤgen; Jack (for Boots) 
tirebottes, octearum detractorium, ein 
Stiefelzieher; Jack (at Bowls) /e but, 
ſcopus, das Ziel oder Mahl, beym Kegel⸗ 
ſchieben); Jack (for Drink) 6766, uter, 


. y 5 \ | ; 2 . wy . | 
NT „ | IS 

| get, als Dul, Diet, pious &c, oder in Mo- 
nolyllabis am Ende ein Conſonant mit 


in den Worten die ſich auf ice, ile, ine, 
Es wird ferner 


Ort . - : "my Eo 8 - 5th : _ * * 
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ein Schlauch, Gefaͤß, mit einem weiten 8 
Bauch; Jack in a Lanthorn, yen follet, 

ignis fatuus, ein Irrwiſch; to be jack 
of all Trades, Faire metier de tout, 

omnium horarum homo, in alle Saͤttel 
geſchickt ſeyn, ſich zu allen ſchicken; Jack- 

an Apes, un finge, un fat, ſimia, ein 
Maulaffe, Narr; Jack - Catch, Jack- 
Ketch, Ie bourreau, carniſex, der Hen- 
ker, Meiſter Hauß, der Scharfrichter; 
Jack Daw, un choucas, monedula, eine 
Dohle; Jack-Pudding, un bouffon de 
theatre, deliciæ populi, ein Hanswürſt; 
Pickelhering; Jack - Boots, de groſſes 
bortes, caligæ laxæ, große weite Stiefeln; 

- Jack-All (Pike or Sturgeon) brocbet, 
lupus aureus, ein großer Hecht oder 
Stohr.; ſorte de berg: ſauvage, heſtia vil- 
loſa nigro colore, Att wildes, ſchwarzes, 
zottigtes Thier, von einer mittelmaͤß igen 

Große, welches gegen Abend dem Lowen 

einen Raub aufjaget, und hernach friſſet, 

was der Lowe davon uͤbrig gelaſſen hat: 
Jack, habereau, æſalonis mas, ein Ah⸗ 
ren oder Schmierleinmaͤnnchen; Jack 

Curle w, curlieu, corlis mas, der Hahn 
eines Wetter - (Regen - Brach --Wind-) 
Vogels, ſ. Curlew; Jack (by or of the 

© Hedge) 4#iaire, alliaria, Knoblochs⸗ 
kraut; Poor-Jack, ſorte de merlus, piſeis 
ex aſellorum genere, eine Art Stock⸗ 
fiſhe; Jack Dandy, Jack-Sprat, Jack- 
Sauce, Fou, imperiment, naſutulus, blen- 
nus, ein junger Lecker, naſeweiſer einbil⸗ 
diſcher Geſell; Jack-Adams, ein Hanß⸗ 
dumm, einfaͤltiger Tropf, ſ. Block-Hesd; 
Jack-Sprat, ein der Perſon oder Ehre nach 
unanſehnlicher Kerl, ſ. Dwarf; Jack- a- 

Lent, bouffon de carneval, bacchantium 

unus, ein Faßnachtsnarr; Jack in a Box, 

un godonet, circulatoris icuncula in vi- 

tro ſaltans, das Maͤnnchen, ſo die Markt- 

ſchreyer in einem Glas tanzen laſſen; ein 
olitisnello, Marionette; ein Betrüger, 

. Sharper; Jack at a Pinch, ein Brod⸗ 

ieb, der andern den Perdienſt wegnimmt, 

ſ. Spoiling-Trade; Jack (a Boor) p“ 

an, ruſticus, Hanß, (ein Bauer); a good | 

Jack makes a good Jill, meécbante fem- 

me, cruel mari, bonus dux bonum red- 

dit comitem, wie der Wirth iſt, ſo be⸗ 
ſchehrt Gott die Gaͤſte; There is not ſo | 
bad a lack, but There's as bad a Jil, 


Monſieur vaut lien Madame, vitium 
maiculinum virtute preſtat fæminina, 


eln holzerner Bock, iſt einer güͤldenen 
Ziege werth. gs. | 5 
ſacket, jag uette, tunicula, eine furzge 
Bauernjacke, (oder Jupe); it. ein Pan⸗ |; 
Joe. i 
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wh Jacobin, Jacohin;/Dominicanus, ein Jacs- 

I} + * © biner-oder/Dominicanermonc<h,. © _ 
Jacobite, (v. F. u. L.) ein Jacobit, (alter 
Ketzer) einer von des Koͤnigs Jacobi Par⸗ 


they. 7 on 
Jacobs-Staff, b ton de Jacob, aſtrolabium,- 
eeine Sternlaufstafel-, Inſtrument, den 
Himmelslauf zu erkennen. i 
Jacobus, un Jacobus, nomen monete au- 
rer, ein ſo genanntes Stuͤck engliſche 
Goldmuͤnze. „ 
Jade, (dſchaͤhd, 9. S. Gaad 1A Goad or 
Spur, q. d. one that will not go with- 
out the Spur) (a ſorry Horſe) 20%, ba- 
. - ridelle, equus vilis & ignavus, eine alte 
Schindm hre; (a Whore) une 1mper- 
tinente, mulier imprgba,eftrons, ein gar- 
©. ſtiger Nickel, Schleppſack. W 
To Jade, Jer, ſurMener, fatigare, abtrei⸗ 
ben, ermuͤden. 781 5 
: Jaded Teeth, de mauuniſes dens, dentes 
1 putridi, garſtige, ſchaͤndliche Zdhne, 
„ Juadiſh, Faincant, ſegnis, trig; faul, lang⸗ 


ai 


re, uſckelhaſt . 

Jag, (v. N. S. jagen, u. H. kappen) den- 
_telure, lacinia, eine Kerbe; Jag, ein zer⸗ 
lumpter Kuͤttel, ſ. Jacket. | 

To Jigg, denteler, incidere, ferben, 
machen. OS, k. 

Jagged dentele, dentatus, zaͤhnicht, ge⸗ 

erbt. a PO OSS. 
pging, partic. u. ger. v. to jagg, ferbend ; 
das Kerben. 9 

Jail, (dſchaͤhl, v. F. geole, 5 L. barb. gabio- 

la, ggyote, ol, qs. caveola, b. cavea) pri- 

ſon, carcer, ein Kerker, Gefaͤngniß; Jail- 
Bird, f. Priſoner; Jail-Fever, ſorte de 
1 maladie, morbi genus, die Kerkerkrank⸗ 


Kerkermeiſter. 
Juacere, to caſt) a Lay- Stall, vayer ie, iter 
quilinium, ein Miſthaufen; /es-/ieux le 
. _ prove, forica, latrina, ein heimliches Ge- 
F 
I Jalap, Jalappa. 4 A 
Jambicks, Jambic Verſes, vers jambigues, 
_  jambicj, Jambiſche Verſe. _. 
/ Jambs, Jambage de porte, ante, die Thuͤr⸗ 
posen | 


flemmen, zwanget, anſtemmen ꝛe. 


 Jamock, un grand pain di avoine, 
pyron, ein großes Haberbrod. 


ter, ſuereller, 
W 8 
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ſam; de haridelle, ſternax, wie eine Maͤh⸗ 


Zaͤhne 


; Sa - 08 | 23. - 45> Fakes 
Jaller, geolier concierge, ergaſtularius, der 


/ Jakes, (prob. v. gacere, to lie along, or 


To Jamm, ſerrer, arreter, coanguſtare, Wu 8 N 
Juavaris, pore de Amerigue, porcus Ameri- 


4 : m— | 
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To Jangle, to Jingle (as Bells) tinter, tin. 


nire, klingeln, ſ. to gingle. 


W un querelleur, argutator, ein gan- 
ker. , 


- 


Jangling querelle, utatio, das Zanken. 
Janifary, E miles præ. 


torianus Turcicus, ein Janitſchare. 
Jannock, ſ. Jamock. * 
Janſeniſm, (v. F. u. L.) die Lehre des Jay: 
ſenii von der Gnadenwahl. | 
Jänſeniſt, (v. F. u. L.) ein Janſeniſt. 
January, (dſchaͤnnuaͤri, prob. v. Janus, an 
ancient King, or v. janua, the Entrance) 
Janvier, Januatius, der Jenner. 
Jant, ein Gang, (es g. to take a Jant to a 
Place) einen Gang wohin thun. 
Janty, (the janty Wag) lang 1c. 0 
Jäntle or Jaunty, (prob. v. alt F. jancer) 
drole, joculator, ein Poſſenreißer. 
To Japan, verniſſer, vernice illinere, mit 
Japaniſchem Fuͤrniß anſtreichen, lackiren. 
Japänner, qui vernit avec du vernis de Ja. 
pan, qui illinit vernice Japanica, einer 
der auf Japaniſche Art furniſſet. 
ape, conte, jocus, ein Maͤhrlein, Scherz. 
Jar or Jarr, (v. Sp. Jarra) different, que. 
relle, brouillerie, diſcordia, ein Miſs 
verſtaͤndniß, Hader, Zank und Uneinig- 
keit; (a Veſſel) une jarres, teſta, tin 
großer irdener Krug. | oh 
To Jar or Farr, (prob. v. L. gattire, obet 
F. guery yer) | ſe quereller, diſcrepare, 
- alrercari, uneinig ſeyn, zanken, ſtreiten, 
nicht zuſammen oder uͤbereinſtimmen, 
uͤbel klingen, daß elnem die Ohren wehe 
thun. e * 
Jargon', (dſchaͤrgkon, v. Sp. Cerigonga; 
einige deriviren es 15 chiereco, L. cle- 
ricus ; unde chiercon, E. Jargon, v. det 
L . Liturgie, die anfangs von einigen Chie- 
recon, oder Clergi-Talk, genennet wor⸗ 
den) baragawn, lermo inconditus, bar. 
barus, eine kauderwelſche Mundart. 
Jarring, diſcorde, different, diſcordia, ein 
übler, ungleich lautender Klang, eine 
Miß helligkeit. 
Jaſmin, ſaſmin, jasminum, Jasmin. 
Jaſper, Jaſpe, jaſpis, ein Jaſpis, 
Jaſs-Hawkyun faucon niats, accipiter pul- 
lus, ein Neſtling, junger Falle. 
Javelin, (dſchaͤvelin, von Sp. Javelina) 30. 
veline, jaculum, ein Schaͤflein, kurier 
Wurfſpieß. 8 1 


„ 
* 
= 


* 
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cCanus, ein americaniſches Schwein, deſſen 


autor Nabel aufm Rücken, iſt wegen ſeiner Ge⸗ 


ſchwindigkeit ſchwerlich zu fangen. 


To Jingle, (dſchaͤnkil, v. F. Jangler) diſpu- Jaundice, (dſchahndis, v. F. aun, u. J. gial 
altercari, argutafi, lan- 0) /a aun ſſi, morbus rggius, die gelbe 


Jaunt 
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ter, tin. hunt, (dſchahnt, tion jonfitcþ; 6 F. Jancer) Ley, (iſ, b. e. eas heul iſt; 
courſe, all# & venu, error, diſcurſus, der gefrohren 
ein Zan⸗ Umlauf; ir. jante, canthus, eine Radfelge, I'd Oy datt! would, I had) ih wellte,ih 


Radſchiene. haͤtt 
anfen, Jo Jaunt, courir; ds difcurfare, Va vagari, Ide, ladet, v. Gr. Nee, v. dee, f rm, oder 


es bre. herum laufen, hin und wieder gehen. da, to lee) ide, idea, ein Bild, das man 


are. ſaintinels,vivacite,vigor,die Lebhaftigkeit, ſich im Sinn machet, Begriſſ, ein Denk⸗ = 


Luſtigkeit Uleppigkeit, f. Wantonnels, Ai- bild ze. 


es Jays rinels, Briſ knels, Ideal, (eideal, v. F. u. L.) das nut in ider Eine 
"MW jv. (dſchah, D. Hem ham, leitet es von cha. bildung beſteht, entworfen. 

iſt, wing, ſo vor Alters chaw geſchrieben wor⸗ Identical, dentigue, unimodus, das einer⸗ 
nut, an den, Skinner aber vielmehr v. S. geagle, ley Art iſt. 


trance) the Cheek- Bone, her) gencive, gingiva, Identically, identiquement; uniformicer,quf 
das Zahnfleiſch; Jaw-Bone, la maoboire, eben dieſelbe vorige Weiſe. 
nt to a maxilla, der Kinnbacke; Jaw-Teeth, dents Identity, identite, uniformitas, die oleic⸗ 
a macheliers, dentes molares, die Backzäh⸗ foͤrmigkeit, die einerley Art. 


ne; Jaws of Hell, gueule d enfei » fauces. I'deocy, /mplicite, fatuitas, die natürliche : 


jancer) gehennæ, der Höllenrachen. | Einfalt ꝛc. 

Jiy, (dſchaͤh, v. F.) un geay, graculus, pica Idiom, (idiom, v. Gr. nion, v. Due, pro- 
181 88 165 ein Heher, Waldſchreyer, eine per, u. xg4%% Temperature) dome, 
acktren. 
de Ja. Mal, Jazel, ſorte de pierre precieuſe, lapis Mundart eines Landes. 
, eiler pretioſus cerulei mn ein Edelſtein Idiomatical, propre, proprius, der Nund⸗ 


von blauer Farbe. Gy art gemäß. 
chen. lber, ein Steinbock. Idiomatically, ſe/on idiom, ſecundum 
1, que- Ibis, ein ſchwarzer Egyptiſcher Storch. idioma, nach der eigentlichen Mundart 


n Miß⸗ Je, (eis, v. S. Js, Din. Jis, Sw. Js, H. ys, einer Sprache. 


neinig⸗ u. D.) glace, glacies, das Eis; Ice-Houſe, Tdiot, (idiot, v. Gr. Rur, v v. nas (proper) 
i, ein glaciere , glaciei repoſitorium, eine 11 idiota, ein unwiſſender, einfältiger 
eh. Eisgrube; Ice- Bound, envjronnò de glace, Man N 
> , oder glacie eircumeinctus, mit Eis umgeben, Fdiotiſas, (iddiotiſm, p. Gr. We idio- 
epare, (wie manchmal ein Schiff Y, tiſiue, proprietè, idiotiſmus, die eigen- 
reiten, To Je, g/acer, glacie operire, eiſen, das thuͤmliche Eigenſchaft eines Worts oder 
mmen, Els brechen; rr, condire ſaccharo, einer Redensart. F 
n wehe FF mit Zucker uͤberziehen. Tale, (eid'l, v. S. idel) 22 efſeux { | 
Iced, place, glacie vel faccharo obduftus, vain, otioſus, frivolus, vanus,' | 
ronga; mit Eis oder Zucker uͤberzogen. faul eitel; Idler, der muͤßige ze. x 
L. cle- Ich, (anſtatt Lin WeſtEngland gebrauchlich) I'dlenels, (v. S. idelneſſe) 07/rvere, pareſſe,. 
v. der je, moy, ich; Ieh dien (Motto du Prince deſidia, ſocordia, ignavia, der Muſig- 
1 Chie- WF de Wales) ye ſers, ſervio, ich diene, (der ang, die Faulheit. FG; 
t wor- Wahlſpruch der Prinzen von Wallis). -raly, (eidli, v. S-idelicg) dans Þ oiffort | 
„ bar- WF lchneumon, eine Egyptiſche Ratte, ein Feind r ot ioſe, 1 möͤbi⸗ 


des Croeodills. ger, nachldfiger, liiderlicher Weiſe. 
b Ichnögraphy, (iknografi, v. Gr. due gag l. I'dol, (eidol, v. Gr. de) idole, idohum, 
eine v. Avec, a Draught, u. ve, a Delinea- der Gotze, Abgott / das Goͤtzenbild; Idol- 
| tion) ichnographie, ichnographia , der | Worſhip, der Gotzendienſt T Idolatry. 
Grundriß, Entwurf eines 5 26, Id6larer, un idolatre, ein Gotzendiener 
die Wiſſen ſchaft der alten Bilder und Idôlatreſs, une idolatre;idololatrica mulier, 
r pul- Statuen. eine Goͤtzendienering. 
. dle df elne Beſchreibung der Fiſche. 8 idulairgs: idololatricus, abgit- 
a) % Teicle, (eifitel) lago, ſtiria, ein Eidzgce, tiſch. 
kurier Eiszapfe. Id6latry, | (eidollatri, v. Gr. weer 
* Icing, partic, u. ger. v. to ice, eifiend, eis: dolatrie, idolofatria, die Abgottery. 
mert- machend das Eißen, Eismachen. To Fdolize or Idollze, laolatrer, homi - 
1 * Feinglaſs, tale, talcum, der Talfftein,Kahen- | —— Deum foceng; um Abgokt Mas.. 
* glas. 5 
Iconoclaſt, (v. Gr. eme, die Bilders Fdolized, idulatri, idol inſtar veneratus, 


. 


g, turmey. zum Abgott gemachet. 
gelbe Itterial, qui-a la Jones. itericus,, gelb⸗ Iaòneous, enn oneus, bequem pe: 
| fiche. ; ſchickt. 


? 1 * a i 
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etze ſcheckigte Elſter.© 7 idioma, die eigentliche Sprache und 5 
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Iddneouſneſs, ſ. Fitneſs. ſichung einer Sache; it.! achion de foues 
Idyl, ihlle, idyllium, ein Schaͤfergedicht. er. verberatio, das Peitſchenſchlagen. 
Jealous, (dſchelos, v. F. J. ge/oſq, L. Zelo - Jeſlamin, Jelmin, ſ. Jaſmin. 
us,) jaloux, zelotypus, eifer chtig. Jeſles, ſ. Geſſes. | . 
Jealouhe, Jelouly , Jealouinels , Jalouſis, Jeit, dſcheſt, prob. v. L. geſtare, oder jocari) 
zelotypla, die Eiferſucht. raillerie, boufonnerie , dexidiculum, lo- 
Jealouſſy, avec jalouſis, more zelotypo, cus, ein Scherz, Spaß. To ' put a Jeſt 


eiferſuͤchtlger Weiſe. upon one, ſe jouer de quelgu' un, jocoſe 
Jear, ſ. Jet. 


lludere aliquem, Scherz mit einem trei⸗ 
Jeer, (dſchiht, v. D. ſcheeren) valllerie, moque- ben. To break a Jeſt, railler, delude- 


rie, ſanna, ſcomma, Verſpottung, Hohn. re, einen Scherz ſagen, vorbringen. 

To Jeer, railler, deridere, ſchrauben, aufzie> To Jeſt, ſe moquer, ſe jouer, jocari, lu- 

hen, auslachen e.  - dere, ſcherzen, Spaß treiben. 

Jeerer, un railleur, ſubſannator, ein Spot- Jeſter, (prob. v. L. geſticulator) un plai- 
ter, der andere auf oder durchzieht. ant, un fou, jocator, aretalogus, ein Poſ⸗ 
Nering, partic. u. ger. v. to jcer, verſpot- . ſen macher. 
tend; das Spotten, Verlachen. Jelting, jeu, raillerie, jocatio, das Scher⸗ 

Jeeringly, par raillerie, ridicule, ſcherzwei- zen, der Spaß. Without Jeſting, raille. 

ſe, aus Scherz, zum Spott. ie apart, extra jocum, ohne Scherz. 

Jegget, du hachis de poumon, tucetum, mi- Jeftingly, en p/aiſantant, jocoſe, joculati- 

nutal, ein Lungenmuß; ſauciſſe, lucani- ter, im (aus) Scherz. n 
Ca, eine Bratwurſt. Ie ſuatas, Jeſuates, Jeſuati, die Jeſuaten, 
Jejuͤne, dſchedſchuhn, v. L.) Froid, foible, inſi- eine Art Barfuͤßer. | 


! Ears | 
Pid, jejunus, ſchlecht, trocken, mager 2e! Jeſuit, Jeſuite, Jeſuita, ein Jeſuit. Jcſuits- 
Jejunenels, _ 


. Barreneſs, Emptineſs, Bark, quinquina, china chinæ, Fiebers 
Dryneſs. 8 | rinde. 6 
| Jelly, gelle, gelatina, eine Gallerte. Jeſuitical, de Jeſuite, jeſuiticus, Jeſuitiſch. 
 . Ielly-Broth, gelle, jus N gela- Jeſuitically, en Jeſuite, more Jeſuitico, 
_ tum, eine gelieferte Bruͤhe. | 


| auf Jeſuitiſche Weiſe. . 
Jemmy-Har, ein Jacobite, Verraͤther, ſ. Jeſuiticalneis, ruſe et diſſimulation de Je. 


Jacobite. | - ſuites aſtutia et diſſimulatio Jeſuitarum, 
| Jenner, ſ. Cennet. die argliſtige, verſchmitzte, ſpitzfindige ver- 
| Jenn . ſ. Cenneting. ſtellte Art der Jeſuiten. 
4/- Jeneva, 


a, Wacholderbrandwein, ſ. Geneva. Jus, (Oſchiſos) Jeſus, Heiland, Seligma- 
Jeofaile, Jeofayle, erreur, qu on commet cher. | 


dans un plaidoyer, error in re defenſoria, Jet, zayet, achates, ein Agat ; et eau, 
ein Fehler, den man in Vertheidigung ei- aqua faliens, ein Springwaſſer ; coin 
„ner Sache vor Gericht begeht. avangant, angulus prominens, eine her⸗ 
To Jeopard, (dſchepdrd, prob. v.F. 7? ai per- ausſtehende Ecke 2c. | | 
)haz«rder, periclitari, wagen. ' To jet up and down, courir ga et la, vaga- 
＋ Jeopardous, perilleux, periculoſus, ge- ri, ſpatiari, auf und nieder ſpringen. Lo 
faͤhrlich. | Iet, marcher fierement, magnitice ince- 
Jeopardy, danger, riſque, diſcrimen, peri- dere, ſtrotzen, ſtoltzieren, (wie ein Pfau.) 
lum, die Gefaht, I1ꝙ0H0 jet, ſpringen, hervor ſpritzen, ſ. to 
Jerk, ſecouſſe, ebrillade, ſaccade, ictus, ver- Spour. 7, 
ber, ein Stoß, Schlag. Jaerte, chauſte, agger, ein Damm, aufge- 
To Jerk, (Minſhew derivirt es v. Goth. - worfenes dre(ch. 9 
Een, to beat) fouetter. ſ tlancer, ver- Jetting, partic. u. ger. v. to jet, hervorra- 
berare, ſchlagen, peitſchen e. To Jerk, gend, ſtrotzend, ſtoltzirend; das Heraus 
, 2 corriger, corrigere examinan- ſtehen, Strotzen, Stoltziren. 
do 


do, eine Sache oder Rechnung vom neuen Jetter, homme enfl6, turgidus, ein Strotzer, 
uberſehen oder verbeſſern. 


| 5 5 Stoltzirer, der Spaniſche Schritte thut. 
erk er ot Jerguer, inſſecleun de la doiians, JEcty, projectum, hervorragend, ſ. Jet. 
publicanus, ein Zoll- und Accisbedienter, Jetlam, ge (prob. v. F. Jetter) die 
R der die Rechnungen unterſuchet. Waaren, ſo aus einem Schiffe geworfen 
Jerkin, (oſcherkin, v. S. eyrtel, a Coat and werden, \. Flotlon. _ Ps ue 
Kin) zaquerre, tunicula, ein Wamms, Jew, (dſchuh) un juß, judæus, ein Jude, 
kurze Jacke; male d 


| ſew's- Harp, Jews - Trump, trompe, 
die Unter⸗ crembalum, eine Maultrommel, Brumm⸗ 


Jerking, vamination, diſcutlio, 
2 . * 4 , - eiſen, 


i 


# 


un faucony acci i- Jewels, une juive, judæa, eine Juͤdinn; 
0 ter mas, das Habichtmaͤnnlein. er | 4. | 


ai) 

o- 

eſt 
:ofe 
trei⸗ 
ide · 
lu- 
lat. 


Poſ⸗ 


her: 
lille. 


lati- 
ten; 


uits- 


ebers 
ic. 


tico, 


Je. 


e ver⸗ 


Jew. | 


viſe 


üdenſtein. Jew's-Ear, excroifſance de Vhak, i/:aque, iliacus, darmaichtia ; 1 I 


eau, viſcum ſambucinum, auricu- 
le ſudæ, Holderbaum⸗Miſtel, Helunder⸗ 
{wamm. 

ſavel, dſchuhel, v. Sp. joyel, F. Joyau, u. 
D. )goyau, gemma, ein Juwel, Kleinod. - 

Jeweler, jcyaillier, gemmarius, ein Juwe⸗ 
lierer. 

ſewil h Judai que, judaicus, judi <. 

(if, v. S. gif) /, pour ven que, 11, ſo / wenn, 
woferne, daferne, As If, comme ſi, tan- 
quam, als ob. If not, £ non, niſi, wo 
nicht, wenn nicht. Wichout Ifs or Ands, 
ans barguigner, absque ambagibus, oh- 
te viele Umſtaͤnde, ohne viel Weſens, ohne 
langes Bedenken. #1 Ft; 

|meous, f, Fiery. 

Imiyomus, (v. F.) vomant "hs fes, Feuer 

peyend,. 

Dp (v. F.) ignobilis, unedel. 

Imobly, di une maniere ignoble, more igno- 

bili, auf eine unedle (unruͤhmliche Weiſe.) 

[mnominious, 7gnominieux, infamis, famo- 

"ſus, ſchmaͤhlich. 

gnominioui ly, ignominieuſement, eontu- 

nelioſe, ſchmahlicher, ſchaͤndlicher Weiſe. 


knominiouſnelſs , gualit“ ignominieuſe, 


(himpflihe Eigenſchaft. 

lmominy, (innomini) gnominie, ignomi- 
nia, die Schmach, Schande ꝛc. 
lgnoràmus, un ignorant, ignarus, fa- 
tuus, ein unwiſſender Gauch ein Gerichts- 
wort, wenn der Beweiß zu {wa iſt. 
gnorance , I'gnorantneſs „ ignorance, 


12norantia, die Unwiſſenheit, Dummheit. 


«< 329) 1 
Jew-Stone, lapis judaicus, ein I'Il, (anſtatt I will) ich will, ich werds. 


ignominioſa qualitas, die ſchmaͤhliche, | 


ine 


Puka paſſion iliaque, paſſio inen, die 
Kew. 
d, (v. F. u. L.) Homeri Gedicht vum 
wr rar Kriege. $41 
Tlet-Hole, ſ. Oilet-Hole. 1 1 


Ju, (iu, eine Contr. v. S. esel, N. S. iu, u. 


Sw. illa) mal, malus, pravus, übel, boͤſe, | 


ſchlimm. III-Luck, malbeur, infortu- 
nium, Ungluͤck. II- Will, mauvaiſe vo- 
lonté, malevolentia, Unwille, Ungunſt. 
II- Contriv'd, mal imagine, male conei- 
liatus, uͤbel ausgeſonnen. Ill-Grounded, 
mal fond, male 


det. II- Boding, ae mauvais augure, ma- 


le præſagiens, Boſes vorbedeutend. III. 
Favoured, laid, mal fait, deformis, nicht 


ſchon, unangenehm. III ſhaped, 1/-ba- 
11, deformis, übel geſtaltet, heflich. Ill. 
gotten, mal aquis, male partuy; uͤbel er⸗ 
worben, mit Unrecht an ſich gebracht. Ill 


gotten Goods thrive ſeldom, bien mal - + 
'acquis ſ en vacomme il eft vent, male 

parta male dilabuntur, de male quæſitis 

non gaudet tertius hæres, wie gewonnen, 


ſo zerronnen, unrecht Gut kommt nicht 
auf den dritten Erben. Ul timed, Hor de 
je, vn, importune, zur unrechten geit in 
acht genommen. 
Illäpſe, (v. L. illapſus) ecoutement, emana- 
tio, der Ein- (oder Ausfluß ꝛe.) 
＋Illaqueated, (5. K. flagge e 
ſe, verſtrickt, ſ. to inſnare. 


| lation, (ilaſchlon, v. £.) conclufon, conſe-" 


ence, eine Hineintragung, Sehlioſſungz: 
olge, Folgerung. 


gnorant, ignorans, Aunwiſſend. To be LIleck, I'lle&, lyra 17 5 cornuta, ein 
Vgnorant, ignorer, ignorare, nn Seehahn, Henning 


1 ꝛc. 
Ignorantly, 


ſender eiſe, aus Unwiſſenh 


onoſcible, por domnable, 1gnoſc; bilis, wohl 1 les loix, Nicitus, unrechtm 


u verzeihen. 
ToJib, ſ. to 2 a Jib, eine Hure, ſ. Crack. 
„ ſchigk, v. D 
chorea ruſticay ein Bauertanz- 


improvi 
kermutz. 


beleugt und betreugt. 


fihren, fir einen Narrn haben. 


lting, partic, u. ger. v. to jilr, betriigend; 


das Betrüͤgen. 0 


To «1 qu; engine, flingeln, f. to Nr \/ at werden, 


Hing le. 


par megarde, ignare, unwiſ- 


Dan. gige, oder g.) Ee, 


i, une Jarope faineante, mulier ſordida et 
ein garſtiger Unflath, Klun- Illegitimate, / 


oJilt, attraper, duper, ſpem amantis lu- 
ditcare, betruͤgen, bey der Naſe herum⸗ 


Illaudable, qui u 


laudabilis, unloͤblich. 
Illèctive, appas, allectatio, eine Anlockun 


eſt pas louable, parum 


4, wider die Geſetze. 
u Cy, Lil . 0 L. ) injuftice, ile. 
* die OA | 


legally, Hegitement, illegaliter, wider % 
ler ie non legirimus, * f | 


eſetze. 
lich, unehrlich. 


ll demi ſtxtier , hemina, ein halbes Noſel... „ illegit % mens, Wy 
lt, une coquerte, mulier doloſa, ludificans, mee 1 att itime, 


eine luͤderliche Weibsperſon, die einen 


-unrechtmilſtiger , unehrlichers 3 


lllegitimatenes, ualit illegitime, illegiei- | 
mus ortus, die WOO it, ee g 


ſige Geburt. 


tre pas impoſe, 
non poteſt, was 


* 


— 


1. N 


ndatus, uͤbel gegruͤn⸗ 


„ 


Inéviable, (, ill. u. F. lever) qui me peut 6 


puch e 5 


l 


* 
9 
rg 
8 


* 


ez — ; 


* 


ſs r 
IT: ; 


Illdberal, bier moͤguin, taquin, iliberatis, 


unfreygebig, karg. 
IIliberälity, Illiberalnef, chichete , illibe- 


ralitas, die Knicerey, Kargheit. 


Illiberally, chichement, il berlicerunfrey- 


gebiger Weiſe. 

Illicit, (v. F. u. L. ) unerlaubt, verboten. 

Illicerate, gui n eſt point letirè, rudis, indo- 

- . rus, ungelehrt. 

Ilirerately, A une\maniere indocte, haud 
© literate, ungelehrter Weiſe. | 
Iliterateneſs, qualits indole , illiterata. 
conditio, der ungelehrte, unwiſſende Zu⸗ 

ſtan. 

Vilneſs; mal, 5 7 ægritudo, die un⸗ 
paͤßlichkeit. 

Illsgical, irraiſonnable, cum ratiocinatio- 
ne parum quadrans, nicht vernunftmaͤſ⸗ 
ſig, der Vernunftlehre zuwider. 

Ill6gically, irrniſonnablemont, ratione Lo. 
gie & rationi parum congruente, auf 

| mer] a Vernunfts Lehre ungemaße 

je 

To Illùde, verſpotten, verhohnen, ſ. to jeer. 

To liliminate, illuminer, illuminare , er- 
leuchten. 

Illàmination, (v. 

To Illumine, ſ. to illuminate. 


| Uldſion, (. F. u. L.) die Bethörung, Teu- 


ſcherey. 
Illifive, "Illaſory; iliuſoir, illuſorius, be- 
trieglich. 


* 250). 


at 


w mb 
exiſtimare, ſingere, fi elubi ben 
halten perſtunen⸗ ; < | dafl 


Imägined, maginé, imaginatus, eingebildet 

Imaging, partic. u. ger. v. to image, abhil, 
dend; das Abbilden. 

Imägining, partic, u. ger. v. to imagine, 
einbildend; das Einbilden. | 

To Imbalm, embaumer , pollincire, balſy 
miren. 

Imbirgo, ſ. Embargo. 2 

To Imbärk, ſ. to embark, | 

To Imbaſe, alterer , 'falffer,, adulterare, 
verringern, verfaͤlſchen. 

To Imbättle, ranger en bataille, aciem in- 
ſtruere, in Schlachtordnung ſtellen. 

Imbecillity, imbecillité, imbecillitas, die 
Schwachheit. 

To Imbelliſh, embellin, adornare, lieren, 
aus ſchmuͤcken, verſchonern. 

Imbellif hment, embelliJement ,' ornamen- 
tum, die Aus zierung. 

Te Imbèzzle, alteren, diſſiper, decoquere, 
prodigere, verderben, durchbringen, ver⸗ 
ſchwenden. 

To Imbibe, ſ imbiber, imbibere, hinein⸗ 
trinken, anfeuchten. 


F. u. .) die Erleuchtung. To lmbitter, ſaiſonner 4 amertume , ame 


rum reddere, verbittern. 
Imbodied, (v. im u. S. bodige;) vnc per 
incorporatus, einverleibet, beygemiſcht. 
To Imbõdy, i eee incorporare, ein⸗ 
verleiben. 


Tollluſtrate, &/ar; cin, illuſtrare 1 alle. To Imbolden, 1 im u. S. -bald/Sw,inbilla) 


„ 
IIluſtration, (v. F. u. L. die etläuterung 
Illaſtrative, erlaͤuterlich. * 


Illiftripus, tre, Manie durchlauchtig, 


vortrefflic t 


Illuſtriouſ ly, 4“ ung maniere iluſtre 5 illu- 


ſtre; vortrefflicher Weiſe. 


animer, enchurager, animare, animos ad- 
dere, kuͤhn machen, auffriſchen. 

Imboldened, enhardi, animatus, kuͤhn ge⸗ 
macht, angefriſchet Fe 

To Imböſs, (v. J. imboſſare,) relever en 
_boſſe, bullis ornare, celare, ; erhobene Ar 
beit machen. 


Illdtriouſneſs, qualits illuſtre, Alaris Imbõſſed-Work, Imb6ſsment, eiwrege d 


qualitas, die Bortrefflichkeit. © 7 | 


age, (immaͤdſ 
© "Bid Bildniß. I | 5 


relief, toreuma, erhabene Arheit. 


/) image, imago, das Imboiler, gi releve en boſje, toreutes, el; 


ner der erhabne Arbeit machet. 


To Image, repreſenter, repreſentare, ab: Imboliing, partic; u. ger. v. to imboſs er 


bilden, vorſtellen. 


I/magery, i images , per ſonnages, opus ſeul- 


ptile, Bildwerk. 


Imäginable, imaginable, opinabilis, as 


ann ee . . 


habene Arbeit machend; ; das Machen ers 
habener Arbeit. , 

To l Imboſſom, (v. im u. Boſſom) cacher 
dans le ſein, in ſinum reponere, etwas in 
den Buſen ſtecken oder verbergen. 


inableneſs, Imäginarineſs, 75 ina- Imbowed, fait en voute, curvatus, Bogel⸗ 


nel Fantaſtickneſs, Fanta ical- 


ws, 


Imaginary, imaginaire, (v. L.) eingebildet. 
Imagination, (v. F. u. L.) die Einbildung. 


weiſe gemacht, gewolbt. 

Imbòwelled, ſ. to embowel, 

To Imb6wer, pouſſer des felilles, foliari,bs- 
lauben, belaubt werden. 


Imäginative, . imaginativus, in Imbrice, . Embrace. 
der Einbild ung beſiehend,, zur Einbil⸗ To 1/mbricate, creuſer, an einem 
r 


dungskraft geh 
_ einbilden. kann. 


g, der ſich leicht etwas 


Holziegel gleich machen, oder mit Holz!e 
eln decken. 


bricr 


ho lmigine, (imaͤddſchin, v. F. ) i imaginer, Im rication, Þ ation de v faire creux, im- 


” 


M, dafuͤr 


ebildet. 
, abbil⸗ 


zagine, 


balſt⸗ 


dene, 
em in- 
as, die 
zieren, 
amen 


quere, 
n, ver⸗ 


inein⸗ 
3 ama- 
port, 
micht. 
e, ein⸗ 


ibilla,) 


10 ad» 


hn ge- 


ver en 
ne Ar⸗ 


age de 
es, ei⸗ 


os. 81 ek⸗ 
hen ers 


cacher 
was in 


Bogen⸗ 
ribs: 


einem 
Dolzie 


*, im- 
brica- 


Immarerialiry, Immardrialnels, qualind; im- 


, o : ' . Y d 2 


4 * 

1 * Vs 
We ; | : ” | | 

8 * - Y LG $ 8 


e e 


\bricatio, 4. Deck e l de Ars Immatürely, prematurement, | 
beit mit ausgehoͤhl . 7, Unzeitiger, unreifer Weiſe. 


Tolmbroder, to Imbroider , broder £ . Immatùtity, / Etat de ce qui u 1 


pingere, f. to embroider. . immacuritas, die/Unzeitigkeit. 
Tolmbroil, (imbrdil,) browler,, , 'ewrbarg, Immeafurable, ſ. Uameafardble: 6 
verwirrent, i: 4 Immediate, emen unmit- 


= £7 * 
7olmbrde, (imbruh, v. L jmbuere,) trem- 


telbar. 
per, en ſeigner, imbuere, ringere-eintun- 


Immediateneſs, W G! ie 


ken, unterrichten. a 
bruͤed, tremps, tinctus, k be eckt / -  diatus, die Unmittlbrtet a 
1 5 f | gefun 1 ſact, re Eigenſchaft. 
inbrüing, partic. u. ger. v.roimbrue; tun⸗ Immediately, immediatement, . 
fend; das Tunke. ittelbarer Weiſe, als! hald, augenblick⸗ 


Tolmbue, (imbuh, b, Le. imbuere,) imbiber, lid. 
tremper, intingere, eintunken, einaͤtzen, Imm 
ſeuchten, in eine Farbe ſtoſſen ; enſeigner, 1 1 
imbuere artlbus, unterrichten, lehren. Immemorable, indigne du ſouvenir , non 
Imbued, #rempe, imbutus, eingetunkt, 2X.  . memorabilis, nicht denkwuͤrdig. 
Tolmburſe,  rembouſer , pecunias ſuppe- Immemorial, (v. F. u, E.) undenklich, dehen 
lirare, wieder bezahlen. ich niemand zu erinnern weis. 
Inburſement, remboyrſement , inipenſe, Immemorially, & une maniere immemo ias 
das Auszahlen, - e, immemorablliter, auf cineundentl iche 
lnitable, (v. F. u. L.) was ſic nachthun Weiſe. 
laͤßt. emorialneſs, e imme 
morabile tempus, die undenkliche Zelt, 
da etwas geſchehen. | 
eee, immenſus, unermeßlich. BF 
Immenſely,, 4 une manitre immenſe, im- 
menſe, unermeßlicher, unendlicher Weiſe. 
Immenſity, Imménſeneſs, immenſſié, im-; 
menſitas, die Unermeßlichkeit. 


unheilbar. 


To Imitate, „ imiter, imitare, nachah⸗ 
men, nach thun. | 
Imitated, mite, ee nachgethan, 
nachgeahmt. 

Imitating, partic. u ger. v. to -imitate, 
nachahmend; das Nachahmen. 2 
lnitàtion, (imitaſchon, v. F. u. L.) die Nach⸗ 


ahmung. Immenſurable, (v. L. immenſurabilis) das 
Imitator, imitatear imiraror, ein Nachah⸗ nicht 1 meſſen iſt, ſ. immenſe, 
mer. menſurability, ſ . Immenſit), 


Imitàtrix, i imitatrice, eine Nachahmerinn. ; 
lomiculate, immaculs, immaculatus, un⸗ gere, eintauchen, verſen en. 
befleckt. Immérſion, (b. F. u. L. die Eintauchung. 
Inmiculateneſs, gualitb immaculbe, i imma- Immethödical, qui n' eſt pas e, 
— «948 die reine, unbefleckte Ei⸗ non methodicus, unordentlich. 
geuſcha N 
jmmäneneſs, ſ. Cruelty, 
Immanent, inherent, inherens, barinnen_ | 1 TAS. 4 
bleibend. . Immeth6dic neſs. {. Diſorder. 2 id 
Immaniry, enormite, grandeur, i immanitas, Imminent, (v. F) imminens, obſchwebend, 
die erſchroͤckliche Groͤſſe. A inſtehend. 
lImmarcefſible, gui ne ſe peut fletrir, im- Imminentneſs, peril imnitnent, immiten- | 
marceſſibilis, unverwelklich. „die nahe Bevorſtehung, vor Algen 
e , qualits de ce qui e peut a (der Gefahr.) | 
pas fletrir, itas immarcellibilis, die Immingele, eingemiſcht, ſ.to mingle. 
unverwelkliche Eigenſchaft. 1 Imminution, Aiminution, imminutio, 
— 7 8 immaterialis, un⸗ ringerung, Minderun Schmaͤhlerung. 
aterialt 


ment, absque methodo, unordentlich,0hz 


Einſpritzung, 
materielle, immaterialis eſſentia, die un⸗ Immit, Faire une injefion , immitrere, 


materlaliſche Eigenſchaft, ({lechteWich- -- einſprigen 2c. 
tigkeit.) 5 oy 5 1 Aae nmelde, immoderarus, un- 


Tolmmatricwate, (v. F. u. 2) einſchrei⸗ maͤßig. 
ben. Immarriculation, die Einſchreibung- Immdderately, immodireqert; inmoders- 5 
Immatùre, ui 1 eſl pas meure, eee ä 


te, unmaͤß ig, ohne Maaß. 


gerne 6 loun6derateyels : Immoderition, (v. L) 


7 


; © Oxces > 


: * 
* 
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dicable, incurable, immedicabilis, : 


To Immerge, or Immerſe, longer, 1 ine, 


N ln methode , confuſes ; 


Immfifi On, (v. Wy, inje Zion, inſperſio, die 


f * 
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Im m „ % 1b 
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ci v.imu-L: pejorare,) me al, 
lnmnsdeſt, immodeſie, iminodeſiug, unbe- : e wht en, mindern. affe , 17 
eiden.  Impairing, Im ent, diminution 
lenmsdettty, zuniodeſiement , ;mittoGeſtey bliſſement,, © demimencum, die Gt / 
unbeſcheidener, unerbarer Weiſe. chung, Verringerung. a 
; Immodeſtucts, Immadeſty, immodeſtie, im · To Impale, empaler, ſtipidem ber median; 
ma deſtia, die Unerbarteit, Schamloſig⸗ hominem gee, unpfdhlen; einen # 
keit, Unbeſcheidenheit. ſpieſſen. f 
Tol 7 1 immoler, immolare, opfern, 8 ger. v. to im pale, das Einpfäblen, Im) 
aufopfer pieſſen. 
l Immolation, (v. F. u. L.) das Impalpable, (v. F. u. 2 ) das man nicht fuͤh⸗ + 
Opfern, Opfer, die Aufopferung. len oder greifen kann. 5 
Immoral,contraire aux honnetes moeurg,im- Impanartion, (o. F. u. L.) die Verwandlung q 
probus, ungeſittet. in das Brod, oder in die Hoſtie. Im 
Immorally, incivilement, inciviliter, inful- To Impännel, (prob. v. in u. F. panean, 2 F 
ſe, ungeſitteter, grober Weiſe. * Piece, ) ecrire les noms des Jurez Im} 
Immo: ality, Immoralneſs, crime, improbi- vi/ix;gligere,die Nahmen der Geſchwots þ 
ras, die Ungezogenheit, Laſterhaftigkeit. nen aufſchreiben. 0 
Immortal, immortel, immortalis, unſterb⸗ i & inipaires laber, impa- Im} 


lich. ufdus ſyllabis, von ungleichen Sylben. f 
Immortality, Immortalneſs, immortalite, + lmparity , diſparite, imparitas, die Un» MW in; 
immortalitas, die Unsterblichkeit. | 1 gleichheit. c 
To Immortalize, (immorrtaͤleis,) v. J.) m. Tolmpark, (v. in u. Park, S. pearroe,)en- 
" mortaliſer, æternitatem donare, unſterb⸗ clorre, 9 conſepire, umzaͤunen, Im 


lich machen. mit Paliſaden umgeben. To 
 Immorrally, eternellement, immortaliter, Impirlance, (v. in u. F. parlant) interlocy- d 
epmiglich. tore, interlocutio, was vor dem volligen Imp 
Immòveable, (immuhvdb/l,) Ferme, i immo- Beſcheid verabredet wird. t 
bilis, unbeweglich. Imparionee, (v. im . Parſon,) un beneficier To 

| Immoveables, jens immeubles, bona im- beneficarius, der im wirklichen Beſi ei t 
mobilia, unbewegliche, liegende iter. ner Pfruͤnde iſt. Inj 
Immo yeableneſs, ſ. Unmoveableneſs. To Impärt, (v. L. impertire, oder 1 in u. Pare To 
Inmoveably, ſ. Unmoveably. titus) communtguer, communicare, mit- h 
Imminiries, Freyheiten, f. Immunity. ttheilen zꝛe⸗ Im; 
Immiinity, immunitè, immunitas, die Be- E exempt de partialith, £quus, jus d 
.Frequng von Beſchwerden. us, unpartheyiſch. d 
To Immuͤte 1 v. F. u. L.) mu er, Impartiglity, Impartialneſs, Aefentereſſe- Wl Im; 
. © _ mproincludere, einmauern, einſchlieſſen. ment, æquitas, die UnpartheylichFeit. 1 
Immutability,! Immuͤtableneſs, /mmurabili- Impirtially, ſans partialité, neutro modo, d 
te, immurabiliras, die Unveraͤnderlichkeit. unpartheyiſcher Weiſe. - Im 
Immirable, ſans aucun changement, i immu- Imparting, partic, u. ger.v, to impart, mit- l 
tabiliter, unverdnderlich, | tf theilend; das Mittheilen, Imp 
Immirably, ſans aucun changement, i immu- Im paſlable, par ul onne peur paſſer, avius, i 
tabiliter, unveraͤnderlicher, gr 90g 0 unzugaͤnglich. Imp 

.. ret Weiſe. Impiſſablenels, face im praclicable de che- h 
I'mp, (imp, haud improb. v. L. i impius, un. min, invia vie facies, dieUnzuganglic Imp 

_ eſprizfamilier, pro dæmon, ein Kautz Feit, Unwegſamkeit.. Im 
vertrauter Geiſt einer Hecke. Impaſſbility, Impäſſibleneſs, impaſſe ln, f. 
For Graff) grefe; ſurculus, ein Impf impaſſibilitas, der Zuſtand, da man keinem Im 
oder Pfropfreiß. Leiden unterworfen iſt. b 


To Irnp, (imp, v. D.) enter, greffer, i inocu- Impaſſioned, of. unpaſſionate. 
lare, inſerere, impfen, pfropfen. To Imp Impatience, mpaàtiency, e im- 
the Wings of on's Fame, fletrir la repu- patientja, die Ungeduſd. 2 
tation de guelſi un, famam alicujus ma- Impatient, impatiens, ungeduldig,unleidig. p 
culare, eines Ehre ſhmalern, Lo Imp . inpatiomment, ungeduldiger lag 
the Feathers of Time with Recreations, f 
paſſer le tems agriablement , conterere 1 re ERS die ungeduldige, unleidige In 
tempus in 2 die Zeit mit Mr ſ. Impatience. b 
Kurzweil vertreiben. 5 eee genen pte 


— 


Lone: 


poſſeſſion 0, uſucaptio 7 die je Beſ kneh- 

4 von einem Ort. 

To Impeach, (impihtſch, prob. b. . empe- 
cher, oder L. im u. peccare,) accuſer, de- 
zrer, accuſare, eriminari, anflagen,, be- 
ſchuldigen. To Impeach the Truth of 
a Thing, faire conere la veritsd' une cho- 
ſe, impugnare veritatem alicujus rei, 


ſich wider etwas ſetzen, als ob es nicht wahr 


e accuſe, accuſatus, angeklagt. 

Inpeacher, accuſateur, delator, ein Anla- 
ger, Angeber. 

Impeaching, partie u. ger. b. toimpeach, 
anklagend; das Anklagen. 


accuſatio, die An- (Ver-) klagung. 
Impeccability, impeccabilitè, flatus nulli 


den. 
Iopeccable, impeccable, impeceabilis un- 


| ſundlich. 
Un⸗ Impeccablenels, qualitd impeccable impec- 

8 2 die Unſuͤndlichkeit, unfähigkeit iu 
1) ens ſuͤndigen. 
inen, I Imped, exe, inſitus, geimpft. 

To Impede, empecher, impedire, verhin⸗ 
locu- dern 
ligen Inptdiment, empichement , impedimen- 
tum, die Verhinderung, Hinderniß. 

ſcier, To Impèl, pouſſor, Forcer, impellere, an⸗ 
itz ei⸗ treiben, nothigen. 

ö Impelled, pouſ}s, impulſus, angetrieben. 
.par- ¶ Tolmpend, pencher, impendere, uͤberher⸗ 
mit⸗ hangen, obſchweben. 

4 Impendent, Impending, gui penche,impen- 
s, ju · dens, imminens, heruͤber hangend, uͤber 
dem Haupte ſchwebend. 
reſſe- Inpenetrability, Impenetrableneſs, impe- 
; netrabilite, impenetrabilitas, die Un⸗ 
dodo, durchdringlichkeit. 
Impenetrable, impenetrable, impenerrabi- 
mit lis, undurchdringlich. 
Impenitence, Impenitency , impenltence, 
VIUs, impenitentia, die lUnbu fertigkeit. | 
lmpènitent, impenitent, impœnitens 1 un 
che buſfertig. | 
glich: WM Inpenitentneſs, ſ. Impenitence. 
yer Imperative, imperatif, imperativus, be⸗ 
hilti, fehlend, gebietend. 
einen I lnperctprible, (v. F Nimperceptibilis, un⸗ 
begreiflich. 
„ im- lapercé V „ qualitt imperceptible, 
inſen bilitas, die Unbegreiflichkeit, Unem⸗ 
leidig. pfindlichkeit. 

Idiger I lmpercepribly, imperceptiblement , mado 
Ve imperceptibili, unempfindlicher Weiſe. 
eidige Im * be » utvoll- 

: ommen. 
) Plei- J 
ne 


i 


inpertsgied, (v. F 


Impeachment z ( impihtſchment) accuſation, 
errori obnoxius, die Freyheit von Sun- |; 


' Impertinence, Impértinency, 


Im p 
u. £). die umellen- 
menheit. 


Imperfe&ly, :mpa: alleen, inpelege. 
unvollkommener Weiſe. 

Imperfectnels, . Imperfection. 

Imperial, (v. F.) een lalſerlich zum 
Reich gehorig. 

Imperialiſts, /es : imperiaux, imperiales, die 


ee (Volker) die auf des Kaiſers 


I impericux, imperioſus, hertſ<+ 


haftig, | 
Imperiovſly, imperieuſement, imperioſe, 


herrſchhafter Weiſe. 
Imperiouſnele, humpur imperieuſe , impe- 


rioſitas, amine, | 


ſucht. 
Imperional ,. imperſonnel, imperſonalis, 
unperſonlich. 
Imperlonally, imperſonnellement , i imper- 
ſonaliter, unperſonlicher Weiſe. 
mperti» 
nentneſs, impertinence, impertinentia, 
ineptiæ, die Ungereimtheit, Unreimlich⸗ 
keit, Alberkeit, Unfuͤglichkeit. 


Impertinent, (v. F. u. L.) ungereimt, abge- 
ſchmackt. An Impertinent, an facheux, 
faſtidioſus homo, ein ungereimter / ver⸗ 
drießlicher Kerl. 


Impertinenthy , impertinement , abſurde, 
inepte, abgeſchmackter Weiſe. 


Impervious, par cl on ne peut paſſer, i im- 
pervius, unwegſam. 

I'mpetrable, (v. F.) quod i impetrari poteſt, 
was zu erlangen iſt. 


I'perrared, impetre, i impetratus, erhalten, 


erlangt, uͤberkommen. 

Impetration, (impetraſ<jon,) (v. F. u. L. 
die Erlangung, Erhaltung. 

Impttuous, impetueux, ungeſtuͤmm. l 

Imperu6ſfi ty , mperuquineſs, impetuofite 
impetuoſitas, importunitas, die 2 
ſtuͤmigkeit. 

Impetuoutly, rapidement , Mags 1515655 Of 
violenter, ungeſtuͤmer Weiſe. 

1 mpfety, (impeieti,) inpict, impietas, die 
Gottloſigteit. 

I'mpious, (immpios,) inpie, impius, gottlbs. 

I'mpioutly, avec impieté inepte, ſceleſte, 
gottloſer Weiſe. 


I'mpioutnets, das gottloſe, boßhaſte Weſen, a 


Impiety. 
Implacabſlity,Implacableneſs;haive inplas 
cable, implacabilitas, die Unverſopniic- 


keit 
Impacable, (b. F. u. L.) unberſohnlich. 
Implacably, & une maniere implacable, im- 
| beet e beharrli⸗ 
er, fieifer Weiſe. | 
; To *. 


—üUäͤ—ä ET 


. = 
r by 
— — — 


— — ᷣ—U—T— 


L 
_ 
_ 
#4 
_ 
u 
' 5 
1 
5 
+ i ne 
; 
* 
4 
4 
1 
11 
1 
1 
4 
17 
117 
LS) 

* 

19 

l 

l 1 
, 

j 
1 | 
' i 

1H 
+ *þ 

„ 
7 
15 
1 
Pg 
_ 
| n 
'+F 
_ 7 
4 
y 1 
* 
1 


i 


| 
| 


2 
al 
* 


— - * —— 


— 


— — 


1 
j 
| 
i 


= IT — — — — —ä—ä 


— — or 


—— — — Oo 
Gy \ 
2 — — 
— — — 
_ 


PI 
.. w Ü ee es ee ts 
— —— 


— — 
—_— IT 
— 
——̃ ?Fœnn —-!. * * * 
—— — S 
: — 
— eee, Sx * = 


-, 


— — 
— — = bg 9h 2 es, Bon, 
— ——̃ ¶ ͤK—— OO 
” 


" Wi I AC rat ni, 7 


2 0 = 
: 1 
x . * 
4 , # 
1 . 
l t „ " 7 
1 6 
h , { 
. ! i by 
\ z 
: * 2 
4 t | 
. 
7 
7 
1 1 . 
47 
4 ' 
! l 
* 
1 
* 
1.3 


| 

2 
it 
16 


uy 


*% 


x . 
” 4 ba 
- * 
- 
N 


Faire nau inſerere, einpflanzen. 


7 


Pl 


le Einpflanzung. ; 


enen, b. F. u. L.) 


Implanted, inſert, imprime, implantarus, mentus, wichtig erheblich. 


eingepflanzt. 
To Implèad, f. to ſue. 


a 


\"-mentum, oder v. F. employer, q. d. em- 
ployment) cl, Ae en 
tum, ein Werkzeug, Hausger 
To I mplicate, ſ. to imply. | | 
Tmplication, (lawiitſchhon, v. F. u. L.) die 
Einwickelung, Einſchließung, Verwicke⸗ 
: a in einem Handel, die Theilhaftigkeit 
Aran. l r 
Implicit, implicite, implicitus, mit datin- 
nen begriffen; Implicit Faith, foi aveu- 
. gle, cœca hides, blinder Glaube. 
Implicitly, implicitement , verbis ſubob- 
curis, auf eiue verborgene, dunkele Weiſe. 


a 25 Imploration, (o. F. u. L.) die Anflehung. 


t 
T61mplore, implorer, implorare, anflehen; 
ernſtlich erſuchen. e Pry 
Imploring, partic. u. ger. v. to implore, an- 
_ *--pufend; das ernſtliche Flehen, Bitten, 
Anruffen.. 1 2 
8 employ, negotium, ein Geſchaͤffte, 
m * 


To Implöy, (implaͤy, v. F.) employer, nego- 
tio adhibere, anwenden, gebrauchen. 
Implo y ing, partic. u. ger. v. to imploy, be⸗ 

| (<4fftizeitd; das Beſchaͤfftigen. 
Imployment, emp/oy, negotium, eine Ver- 
ä richtuing, Bedienung, el At. 
To Imply, (impley) Impliguer, implicare, 
einwickeln, in ſich ſchließen, enthalten. 


Imply'd, inp/iqus, implicatus, eingewickelt. 


mpolite, matpoli,ampolitus, unpolirt/un- 
So g ungeſchliffen , ungehobelt, un- 
hoͤflich. 1 7 
Im ek, Jui n' eſt pas politique, parum po- 
liticus, ungeſittet, nicht nach der Staats⸗ 


kuuſt. . 
7 Impoliticly, Impolitically, contre les re- 
f eh gee te la politique, tine conſilio, wider die 


egeln der Staatsklugheit. 

Imp6lricneſs, (v. im, neg. u. G. ao U. 

nels) Unerfahrenheit in Staatsſachen, 

Mangel an Klugheit, ſ. imprudence. 
Import, ſens, /ignification, ſenſus, der Ver⸗ 
ſtand, die Bedeutung e.. 
Import, entree de marehandiſes, importa- 
: 7 die Einführung der Waaren in ein 
and. be 1 

To Impört, (impohrt, v. F. importer, u. L. 


„ + importare) fienifer , orter , vol turer, 


. ſignificare, ſpectare, Importare, bedeu⸗ 


ten, mit ſich bringen; einführen; daran 
gelegen ſepn, : <io, Apia * N 


; Wb J A I ; . 
T4 * „ 
To Implant, (implant, v. L. implantare) Importance, Impörtancy, inporedhcs, con. 


5 \ W TEe” importarus, eingefaͤhrt, 
„ 


. 4; n ho 
© 6 

F 4 Y * N, 

f — 
* 

p as 


& 4 


To equence," ens, momentam, ſenſus, di 
Wichtiskeſt, der Verſtand (eines Wortes 
Important; an ant, conſlderable, Mo- 


Impôrtantly, inortament, importante 
5 2 5 e's 5 r 
wichtiger, erheblicher Weiſe. 70 . 


\ 


Implement, (impilment, prob. v. L. imple-  Impdrtanenels, die Wichtigkeit, das; woran 


- 
1 


l viel ee e 
mportation, (v. F. U. L.) die Einfuͤ 
(der Waaren. )) al Ring 


eingebracht a 
la, partie, u, ger. v. to import, ein⸗ 


eig 0 
Importunacy, Importünity, 7mportunits, 
importunitas, die Uleberlaͤſtigkeit ee. 
Importunately , inportunement, ſolieite, 
ungeſtuͤmer / beſchwerlicher Weiſe. 
Imp6rtunarenels, die Ulngeſtuͤmigkeit, Ute: 
berlaͤſtigkeit, / Importunacy. 
To Importune, importuner, ſolicitare, un- 
geſtuͤm anklegen, betteln, beſchweren. 
Importuned, importuné, ſolicitus, geng- 
thigt dem man angelegen. | 
Importaning, partig,%u. ger. v. to impor- 
tune, anliegend; das Anliegen, Noͤthigen. 
Importòùͤnity, ſ. Importunacy. Wat 
Imporous, (v. im u. F. poreux, u. E. poroſus) 
was keine Schweiß locher hat. 
To Impòſe, impoſer, imponere, injungere, 
auflegen, auferlegen, anbefehlen ze. to Im- 
oſe upon, auper, imponere, deludere, 
e on St TY 7 
Impdfed, ?mpoſe, impoſitus, aufgelegt ic, 
Impoling, partic. u. ger. v. to impoſe, aufle⸗ 
gend; das Auflegen, Aufheften. 
Impoſition, (v. F. u. L.) die Auflage, Anbe⸗ 
ehlung, Taͤuſchung. 
* (v. L.) qui impoſe, der etwas auſ⸗ 
eget. 5 8 
Impoſſibility, impoſ#bilizt, impoſſibilitas, 
die Unmoͤglichkeit. Ka 
Impöſſible, Impoſſible, impoſſibilis, uu⸗ 
moglich. 2 7 
Imp6flibly, 4 une maniere impoſſible, ſine 
poſlibilitate, unmöglicher Weiſe. 
Impõſſibleneſs, ſ. Impoſſibility. 
Impoſt, imp0t, droit, tributum, vectigal, 
eine Auflage, Steuer. | 
Imp6ſtor, (impoſſter, v. L.) un /poſteur, eil 
Betruͤger. | 
To lmpoſtumate, apoſtumeF; utcus contta- 
here, eitern, ſchwaͤren. th Bt 
Impoſtumation , Impdſtume, apoſtume, 
apoſtenia, abſ{ceſſus, die Schwaͤrung, das 


Geſchw ut. r 

Imp6ſture, (v. F: u: L.) fraus, der Betrug. 

Impoſturiſm, ſ. Impoſtue. 7 
ſ | 


h = '" Fa 
w * * 1 N 
2 * * I. 
— * * 


ührend; das Einführen, mit ſich bringen, 


K 
I 


WE 


1 m * 
rolmpaund; . to pound. 


otency : impuiſſamce, 
L nis, debiliras; das 
Unvermoglichkeit. ; 
[mporent, impuiſſant, alli, imporens de- 
bilis, unvermogend. 
Impotently, 
cher kraft tloſer Weiſe. 
[Imporentnels . 
Schwachheit, ſ. Impotency. 


l 


blaſſc, i impo- 


we : 
To Impriſon, (impriſſen) empriſonner, in. 


* Improbabjlity, (improbbilliti,v.2.) 
foiblement, debilirer, ſchwa⸗ 


18 1 15 x 


f 


carcerare, gefangen nehmen oder ſetzen. 


vermögen, die Impriſonment, (impriſſenment) Impriſon- 


ing, impriſonyement,” incarceratio, der 


Vexhaft, die Geſangenſchaſt. 
 vraiſemblance, die Unwahrſcheinlichkeit. 


miß billigen, nicht gut heißen. 


Impoveril hed, appauvri, Patiperarus ver- Improbation, (v. L. deſaueu, Miſbilliguug. 


armet, arm gemacht. | 
Imp6veriſ hing, partic. u. ger. v. to impo- 


verilh, arm machend 3 das Armmachen. An Impromptu, (v. F. u. L.) ein ex tem- 


Imp6yeriſhment, appayvrifſement, paupe- 
ratio, die Verarmung. 

Tolmpower, (i impauer, v 
F. pouvoir, u. L. poteſtas) donner pou- 
voir, a Amos pee bevollmächti⸗ 

n . | 

e 4¹¹ a ouvoin, inftru@tus pore» 
ſtate, bevollmaͤchtigt. 

Impowering , partic; u. ger. v. to impow er, 
bevollmichtigend3 das Bevollmaͤchtigen. 

Impracticable, qui ne ſe 
ditficilis, was ſich nicht thun ! 
uu thun, ſ. Impoſſibility. 

To Imprecate, (b. E. imprecari) maudire, 
maledicere, verfluchen, verwuͤnſchen. 

Imprecation, (v. F. u. L.) die Verfluchung. 

Impregnable, Imprenable, i an di 
unuͤberwindlich. 

To Imprégnate, groſſ Ir, rendre enceinte, 85 
inpregner, imprægnare, ſchwangern, in 
ſich ziehen e. 

Impregnation, (imprenniſchien, v. F. u. L.) 
die Schwaͤngerung, Anfuͤllung ꝛc. 

Impreſe, deviſe, ſcuti gentilitii emblema, 
ein Wapenſchild, ein Sinnbild, eine De⸗ 
viſe mit einem Wapenſpruch. 

Impréſs, empreinte, impreſſio, ein Eindruck. 


adtique * 


Impropriety 
improprie tas, det uneigentliche Verſtand | 


Tolmprove, (impruhv, prob. v. F. 


Improbity, mechanceté improbitas die 


Boshaftigkeit 26. + "£6 


pore oder in Eil, ohne viel Nachſinnen 
hervorgebrachtes Werk. 


im u. power, b. Impröper, -impropre , improprius, unzes | 


ſchickt, unbequem 20. 


Improperty,, improprement, improprie, a 


eigentlich. 


Improperneſs , die uneigentliche , unge- 
ſchickte, unfugliche, ungereimte Art/ . Im- 


proprie 


Lehn geben, einſetzen. \ 


Improp riation, an benefice infeodE, gentili i- 
Inpräcticableneſs, die Unmbglicheit etwas 


tium & avitum lacerdotium, eine durch 
Erbſchaft erlangte Pſrunde 26, 


Impropriator, /e feudataire, poſſeſſor 1 


cus ſacerdotii der gehnsherr. fer 
„(impropreiiti) impropriees, 


eines Worts. 


Improvable, que P on peut ameliorer, quod 


utilius evadat, verbeſſerlich. 


ver, oder v. L. in und probus) ameliorer, 
cultiver, meliprare, verbeſſern; to Im- 


prove; profiter, promovere, proficere, 


beſſer werden, zunehmen. 


Im pròvement, amelioration, progres,auan- 


peu de 5 


Improbable, qui n eſt pas 5 a 1 
die Unvermsglichkeit, babilis, unwahrſcheinlich. ; 
Improbablenets, ſ. Improbability, N 
To Impoveril h, aphauurir, pauperare, arm + To I'mprobate, improuver, 1 
machen, in Armuth ſetzen. 


To lmptoôpriate, inftoder, appropriare, zur | 


rote 


cement, fructus, Jucrum, quæſtus, die 


Verbeſſerung, Zunehmung 26. 426%] 


Tolmpreſs, imprimer, ipfüneve, eindru⸗ 
cken. 


lnpriſſed or Impreſt, imprint, impreſſus, 
eingedruckt. 

Inpreflion, (v. F. u. L.) der Eindruck, Ab- 
druck, Druck, die Einbildung. | 
oImprime, velancer, teras exagitare, das 
Wild wieder auftreiben 

Imprimery, V imprimerie, impreſſio, typo- 
grapheum, ein Eindruck, eine Drucerey ; 5 


tor, ein Verbeſſerer, Vermehrer. 12 
Impr6vidence, ; im revoyantemproviden- 


Improvident,, impreveyant , e ene 
unvorſichtig. 


provide, unvorſichtiger Weiſe. 
Improving, partic. u. ger. v. to improve 


Impro ver, celui qui fait valbir, amplifica- | 


tia, dieUnvorſi tigkeit. 5644 6:2 


Impr6vidently, ſans ancuu « prevoyonce, in nel 


die Buchdruckerkunſt. beſſernd; das Beſſern. 

o Imprint, (imprinnt) imprimer, impri- [mpridence, (impruhdens, v. F. u. L.) die 
mere, eindrucken. Unflughetk, Unbedachtſamkeit, Unvorſich⸗ 
mprinted, imprimt, om thang ns tigkeit, Unbeſonnenheit, 

mprinting, artic. er. v. to imprint, Im mprüdent, imprudent, ; cprudens ua * 
cndracfend ; das Eludyycten.  #nbehutſany unvorſicyti 


* * 


Imprü- ä 
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| Ampridently; improdemment, impruden- 
ter, unbedachtſamer, alberner Weiſe. 


— 


4 
/ 


Impruͤdentneſs, ſ. Imprudencee. 
I'mpudence, (immpudentz) impudence, im- 
pudentia, die linverſchaͤmtheit, Unſcham⸗ 
haſtigkeit, Schamloſigkeit. | 
Impudent, impudent, impudens, unver- 
an. e 


Impudently, impudemment, impudenter, 


ohne Schaam, unverſchaͤmter Weiſe. 


Impudentneſs. Impudicity, die Schamlo⸗ 
ſigkeit das unverſchimte Weſen, ſ. Impu⸗ 
- GeNCE, 7 N 


To Impügn, (v. F. impugner, us L. impu- 
gnare) beſtreiten, bekriegen, ſ. to oppoſe. 
Impugner, qui impugne, impugnator, ein 
+ Beſtreiter,Gegner. >| 
Impugning, partic. u. ger. v. to impugn, 
beſtreitend; das Beſtreiten. | 


Impillſe, Impulſion, (v. F. u. L.) der An⸗ 


trieb, die Aureizung. mo 

Impulſive, impu/f, impulſivus, antreibend, 

- anreizend. PO AM 

Impiinely , impunement, impune, ohne 
Straf, ungeſtraft, ungerochen. 

Impunity, (impuhniti) impunité, impuni- 
tas, die Strafloſigkeit, Erlaſſung der 


e | 


Impire, impur, impurus, unrein, unſauber. 
Impurely, impurement, impure, unreiner, 
garſtiger Weiſe. 1 . : 
Impireneſs, Impuͤrity, Impureté, impuri- 
tas, die Unreinigkeit, Unſauberkeit, be⸗ 


fleckte Eigenſchaft. | 


Impurpled, empourpre, purpureus, purpur- 
farb, purpurroth. ' ee 
Imputäàtion, (imputaͤſchjon, v. F. u. L.) die 
Beymeſſung, Aufbuͤrdung, Zurechnung. 
Impütative, qui eſt imputb, imputativus, 
pvorruͤckend, beymeſſend, zurechnend. 
To Impute, (impuht) imputer, imputare, 
beymeſſen, zuſchreiben, aufbuͤrden/ Schuld 
G TT END 
ue impute, imputatus, zugerechnet. 


' Impiiter, 2 impute, imputator, ein Be⸗ 


-- ziichtiger, Beſchuldiger. 


Imputing, partic. u. ger. v. to impure, bey- 
7 mieſſend das Beymeſſen. 


- Impurreſcibiliry, (v. L. umputreſcibilis) die 
Unverweslichkeit, ſ. Incorruptibleneſs. 


In, en, dans, dedans, d, au, pas, pour, ad, 
apud, de, ex, inter, pro, pre &c. in, im, 
aus, an; zur, bey, unter 2c. 


In, (Adv.) dedans, intro, intus, to eome In, 


to get In, entrer, intrare, hinein kom⸗ 
men; to keep In with one, menager 
quelqu' un, bene uti aliquo, wohl mit ei⸗ 
nem umgehen, ſeine Gunſt nicht mißbrau⸗ 
chen; to be In and out with, ſe guereller 
& drs bons amis d un guari d beure, va- 


/ 
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- dieUnluſt, der Eckel. 


1 . 


: 


riare propenſione animi, bald gut, den Te 

i boſe hit elnauder ſeyn; a Game eB | 
out, ſorte de Jeu, luſus introrſum &e,. Ml Ins 
trorſum, ein Spiel ein und aus. 
To In, enclorre, includere, mit einſchließen | 
mit darzu nehmen; reperer, reparace MW. | 
wieder einbeingen; engranger , reps. il 
nere, einmachen, (als Heu) in die Scheune! he 


lache, (indbtlt 
nability, (inaͤbilliti, v. L. in u. habi1; Ina 
F. bing) incapacite, impotent; 1 10 
Unfaͤhig keit. ; 
To Inable, ( v. in u. able, v. F. capable) ren. ln 
dre capable, capacem reddere, ſahig, 9e. 7 
ſchickt, vermoͤgend, tuͤchtig machen. Ina 
Inablement, ſ. Inabling. . 5 
Inabling, partic, y. ger. v. to inable, vermꝭ MW la 
gend machen; das Vermogendmachen. t 
Inacceſſible, (v. F. u. L.) unzugaͤnglich, uo « 
man nicht hinzu kan. Ina! 
Inaccefſibleneſs , fituation inacceſibl, i 0 
8 inacceſſibilis, die Unzugdnglic; WM las 
keit. Te Wi | 


Inäccuracy, ſ. Inordinateneſs. ſ 
Inaction, (v. F. u. L.) die Unwirkſamkeit, n fait 
einer ſtille ſitzt und nichts thut. 1 


Inactive, dans inaclion, inactivus, unbepeg- 
lich, traͤge / ant 
Inactivity, ſInaction. | 
Inadequare, inegqual, inadequatus, ungleich. 
Inadequateneſs, ſ. Diſproportion. 
Inadmiſſible, (v. F. u. E.) was man nig/t ju; 
laſſen kaunn. Ly 
Inadyertence, Inadvertency , (in{dvert 
tenſi) 7nadverzance, imprudentia, inco- 
_ giranria, dielUnachtſamkeit, 
Inadvyertently, avec megard, imprudenter, 
unbedachtſamer Weiſe. $5 
Inaffable, point affable;incivilis, ungeſyth 
chig, unfreundlich, 
Inilienable, (v. F. u. E.) das nicht veraͤußen 
oder in fremde Haͤnde kommen kann. 
Inamiſſible, (v. F. u. L.) unverlierlich, das 
nicht verlohren werden kann. 
Inamorato, an amoureux, amore captus, is 
verliebter Haſe. 

Inamoured, amoureux, captus amore, ver 
liebt, ſ. to enamour, 15 
Ininimare, inanimò, inanimatus, leblos, 

unbeſeelt. r 
Inauimäteneſs, Etat inane, ſtatus inani- 
mus, die Entſeelung, Lebloſigkeit. 
Inanition, (indniſchjon; v. F. u. L.) die Aus 
leerung, Entaͤußerung; Mangel der Nah 
rung im Magen ꝛce. * 1 
Inänity, (indnniti, v. L.) vanit6, inutilii. 
5 edigkeit, Leere, Eitelkeit, Nichtig 
Inappetency, ennui, deg dut, inappetentis, 


> 


To 
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10 folnirch, (i e. to prop. by Approach) ein- Inedpable, (o 3 u! 2 incapas) unflh(, ws 

nad velben. vermogend, untuͤchtig. 

& Inarticulate, gui n oft pas articuls, parum To Incapacitare, (infdpdhſitdt, v. L. renn. 

Wa articulatus, nicht wohl getheilt, undeut- are incapable, .incapacem reddere, nagde/ 

deze lich, unverſtandlich, was durch den Laut big machen. | 

arare WM. der Stimmen nicht wohl kann vernommen mara 2. u. L.) die Unfähigkeit, un⸗ 
WF werd? vermoͤglichkeit. 

ho ee „ ind: tindement , inarticu- To Incarcerate, (o. L. incarcerate) ſ. to ii im⸗ / 
7 bete, undeutlicher / unvernehmlicher Weiſe. priſon. | 

lis, y harticulateneſs, ſon point ariicule, ſonus Incarceration, (inkarſeraͤſchſon, v. L. Ven- 

ia, die inarticulatus, die Unvernehmlichfeit, Un⸗(priſonement, det Verhaft, die Gefangen⸗ 

; deutlichkeit der Stimme, oder des Lauts. ſetzung. 
e) ren. lnartificial, (inartiftſidl, v. L. inartificialis) Incärnadinu, (inkarrnaͤdin, v. F.) ruffus, 


4 


ig, ge qui ef ſans art, infaber, ungekuͤnſtelt. | fleiſchfarbig, Fleiſchfarbe. 
| 5 lnartificially, ſans artiſice, infabre, ohne Incirnare, Incarnated, mcarnd, incarna- 
Kunſt. tus, Fleiſch worden, mit Fleiſch bekleidet. 


vermz⸗ Jaarcificialnels , faut d artifice, artis ca- Incarnation,. (inkarnaͤſchjon, v. F. u. L.) die 
hen. rentia, Mangel der Kunſt, was keine Kunſt Menſchwerdung, Bekleidung mit Fleiſch; 
ich, u ameiget. 5 eine Salbe, die da machet, daß das F leiſch 
| Inafmach As, puisque, quandoquidem, 3 in waͤchſet. 
tl, quantum, ſintemal, nachdem, ſo fern ꝛe. Incarnative, incarnatif, incarnans, ſelſch⸗ 
inglich⸗ I batrention, (inattenſchien, v. L. in u. At. machend oder hervor bringend. 
| tentio) Faui A attention, die Unaufmerk⸗ Incaſtelled (as a Horſe) encaflelle, ungula = 
ſam mkeit concreta, vollfuͤßig, ein Pferd dem das 4 „ 
ble, (inahdib'l, v. e. inaudibilis) Jui Huf zuſammen gewachſen. 
we ſe fait pas entendre, quod audiri non Incautious, inpricun incautus, unbebut⸗ 
poteſt, was man nicht vernehmen kann: ſam 6 
Injudibleneſs, ſon gui ne ſe fait pas enten- Incendiaty,(inſetadidri) incenulleive bants- 
dre, inaudibilis qualitas, die Unſahigfeit Fea, incendiarius, ein Mordbren her, Men⸗ 


lei, l 
weder 


gleich gehort zu werden. temacher. 
| To Inaugurate, inſtaller, inaugurare, ein⸗ Incenſe, encens, thus, Weihrauch. if 
nicht ju weihen, einfuͤhren, einſetzen. To Incenſe, encenſer, thurificare, mit 


Inauguration, (inaguraſchjon, v. F. u. L.) die Weihrauch raͤuchern; facher, in riterſ ex- 


, 
* 


1{dverr Einweihung. aſperare, entruͤſten, erzuͤrnen, boſe ma⸗ FA 

a, inco- WJ lazulpicious, (inaſpiſios,v. L. ) malheureux, chen. | 
inauſpicatus, ungluͤcklich. Incenfivg, partic. it- ger. v. to incenſe, te- 

identer, Inauipiciouſ ly, malbeur euſement, inauſpi- raͤuchernd, entz\ndend, entruͤſtend; das 

| cate, ungluͤcklicher Weiſe. Beraͤuchern, das Entruͤſten. | 

ngeſpr {MW lnauſpicioutnels, tar matheurtuxz infeli- Incenſory, enrenſoir ö churibulum, das 
citas, der unglückliche Zuſtand. | Rauchfaß. k 

eraͤußen I Iaborn, Inbred, (v. in, u. S. bredan) natu- Incentive, morif, algnillon, incitamentum, 

nn. rel, innatus, angebohren, ingebohren, ein⸗ inductio, eine bewegende Urſache; Anrei- 


lich das , heimiſch. zung. 
healbicence, Incaliſeency, (v2. incale- fnceprive, commengant, inceptans; anfan⸗ 
ptus ein ſeere) fer mentation, motio interna ex gend, was den erſten Anfang zu en 
calore orta, eine innerliche Erhitzung, bet. 

Gihrung. | Incbptot, (v. L.) auteur, ein Anfinger ein 
Incal6ſcent, devenant chand, incaleſeens, neuer Magiſter. WE 
heifwerdend; erhitzend. In cerxtitude, (inſerttitjud, v.48. u. 20 die ; 
oIncamp, camper, caſtra metari, fichla- Ungewiß heit. 
gern, ſ. to encamp. ERS 1 continuel, inceſlabli unaufhoͤr⸗ 
lncampmene, f. Encampment. lich, ſtetig. 
| e Incantation, (in kantaͤſchjon, v. F. u. L. ) Be⸗ Incellantly, inceſſament incefanter ohne 
der Nah, tauberung, Beſchworung- Aufhoren, ohne Unterlaß. | 
neantator, Incantor, (inkaͤutaͤter, inkaͤnn⸗ Incellantneſs, continaire, perſeverantis 


ore, vel⸗ 
8, leblos, 


wa inani- 


| nun ter, v. L. ) enchanteur,gin Beſchwoͤrer, Zau⸗ fine infermiſſu, die Unablabigkeit,Unauf- 

10 Incapabſlity, (v. F. in u. capable) incapa- Fnceſt, inceſte, inceſtus, Blutſchande. 3 | 

petenti cite, impuiſſunce, incapacicas, impoten- Incsſtuous- ebene inceſtuoſus, blut- 4 
F tia, die Unfähigkeit, Wumoplichtair | e 42 b ie ory: Hr "" 


J6 


lock 


* 


To Inchaſe, enchaſſer, circumdare, inelu- v. f. clauſtrum) clauſtro includere,i eu inc 


To Incircle, enuironner, cireumdare 6ir- Incoherency, Incoherencneſs, f, Difagree 
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Inceftuouſly, inceſtueuſement, inceſtuoſe, Inciſion, Incifure, (b. F. u. L.) die Ein, 
blutſchaͤnderiſcher Weiſe. | Aufſchueidung der Schnitt, die Defias 
Inceſtuouſneſs, dle Blutſchaͤnderey/ſ. Inceſt. To Incite, (tſeiht) inciter, incitare, anrei- 
Inch, (intſch, v. S. ince, L. unguis) pouce, zen, aufriſchen, antreiben. 
ollex, ein Zoll, Daumens lang oder Incitation, Incitement, motif, aicaillay 
reit; an Inch breaks no Squares, ine incitatio, ineitamentum, die Anreizung, 
Faut pas regarder de ſi pres & ſi peu dt Aufhetzung, Anſtiftung. f 
choſe, res tam minuta non adeo ad vi- Inciter, (inſeiter) inſligateur, ineitator, im. 
vum reſecanda eſt, man muß eine ſo ge⸗ pulſor, ein Anreizer, Antreiber, Anhe⸗ 
ringe Sache nicht ſo genau nehmen; he is ger. . | 
noble and great every Inch of him, /n Inciting, partic, u. ger, v. to incite, gnre, 
a rien que noble & qui ne ſente la gran- zend; das Anreizen. | 
deur, quantus quantus eſt, magnanimus Incivil, (inſivvil) incivil, incivilis, unhofs 
apparet, er iſt in allen ſeinem Thun groß⸗ lich, ungeſchliffen: 
Allthis ! give him an Inch, and he'll Incivility, Incivilnefs, incivilits, inclvili. 
take an Ell, plus. on lui donne, plus il veut tas, die Unhoflichkeit, Grobheit. 
avoir, quo plus illi dabis, eo plus deſide- Incivilly, incivilement, inciviliter, unhofi; 
- rabit, wenn man ihm einen Finger giebt,fo cher Weiſe. B 
will er die ganze Hand haben. acle, ruban de fil, fimbria lintea, Jwiry; 
To Inch out, meſurer par pouces, unciatim band. F | 
metiri, zollweis meſſen; hinzu oder davon Inclemency, Inclementneſs, inclemence, 
thun. | s inclementia, die Ungnade, Unguͤtigkeit. 1. 
To Inchain, (intſchaͤhn) enchainer, cate - Inclement, ſ. ſharp, unkind, 


EA 
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narc, feſſeln, in Ketten ſchmieden. Inclinable, enclin, inclinabilis, geneigt. 
Inchained, encharne, compedibus vinctus, Inclinàtion, Inclinableneſs, ( inclinaͤſchjon, ! 
in Ketten gebunden, gefeſſe[t. inelinaͤbilneß) inclination, inctinatio, die : 
To lnchänt, enchanter, incantare, durch Neigung, Zuneigung, Geneigtheit, Luſt zu 
Zauberey beſchworen, bezaubern, verhexcen. etwas. | | In 
Inchänter, enchanteur, incantator, ein Be- Inclinatory, 4” une maniere inclinte, pro. 
ſchworer, Bezauberer. penſe, geneigter, williger Weiſe. In 


Inchänting, Inchäntment, enchantement, To Incline, (inelein) incl/iner, inclinary 
incantamentum, incantatio, die Yezau- - neigen, beugen, biegen, treiben. 


e Yr Inclining, partic. u. ger. v. to incline, nj In 
Inchantreſs, enchanzere{e, incantatrix,eine 9 gend; das Neigen. * 
Zauberinn. To Inelòiſter, (inklaͤiſter, v. in u. F. choiner, 


dere, einfaſſen, (in Gold oder Silber.) Kloſter thun, ſperren / ſtecken. 
Inchaſing, ger. v. to inchaſe, das Einfaſſen. To Inclòſe, enclurre, includere, einſchli 10 
To I'nchoate, (v. L. inchoare) ſ. to _ pen, umſchließen, umgeben, in (ich {cli MM. , 
Inchipin, boyau inferieur d' un animal, in- ßen. Ute, 5 
teſtinum animalis inſimum, der niedrigſte Incloſure, (inklohſur) cure, enclos, inclu-MY 41; 
Darm eines Thiers. 7 ſio, ſepimentum, ſeptum, eine Einſchliv 0 
Incidence, (v. F. u. L.) das Fallen einer Li- ßung, Umzaͤunung. : 
nie oder eines Korpers auf den andern, der To Inclide, renfermer, includere, ein: h 
Ort, wo die Sonnenſtrahlen auf einem ſchließen, in ſich begreifen, in ſic halten. 


Glas hinfalien und concentriren. Incluſion, (v. F. u. L.) die Einſchließung. 5 
ncident, Incidental, incident, incidens, Incluſive, inc laſf, inclutus, in ſich begtei 16 
gemein, gewohnlich, zufallig. | fend, haltend. | ] * 
Incident, un incident, caſusſ eln Zufall, eine Incluſively, incluſivement, incluſive, mit ef 
Nebenſach, ein Umſiand:” - eeingeſchloſſen. ſa 
Incidently, Incidentally, incidemment, in- Incogitance, Inc6gitancy, Inc6gitaninelsW in + 
. cidenter, jufaͤlliger Weiſe, oben hin, im Incogitätiveneſs, mégard, incogitantis, pe 
Vorubergehen. 5 : -, diellnbedachtſamteit, Unachtſam eit. ne 
Incidentnels, contingence, eventus, die Zu⸗ Incog, Incognito, (v. F. u. L.) unbeannte! © 
ſaͤlligkeit, Ereignung, Begegniß. Wieiſe, in der Stille, ohne einem Gefolg. M 195; 
Incineration, / Hat d un corps qui ſe reduit Incohèrent, gui ne ſe rapporte pas, incoh2- un 


en eendres, incine ratio, die Verbrennung rens, was nicht aneinander haͤnget, nich 
zu Aſche, Einaͤſcherung. wohl zuſammen ſtimmet. 
culo, umgeben, umringen. 1 5 5 ment. | 

| | | Incom- 


f the 


* 
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oder I lncomböſtible, incombuſtible, incombuſti- T patibilitas, die-Ungultigfeit, Unzulaͤngn⸗ 
nung. dilis, unverbrennlich ht. lichkeit, Unverttaͤglichkeit. 8 
mrei⸗ ncombüſtibleneſs, gualirs” po nee ute Incõmpetible, f. incompatible. | 

incombuſtibilis qualitas,dieUnverbrenn- Incomplete, 9 n eft pas complet, income 

1illon, lichkeit. | | pletus, unvollkommen, nicht ganz. 1 
zung, lacome (q. d. Coming in) revenu, vente, Incomplearrtels, imparſfection, incompleta . 

'reditus, die Einkunſt, das Einkemmen. qualitas, die Unvollkommenheit deſſen, 
r, im. lacommènturable, (v. F. u. L.) das nicht uͤ was noch nicht gar vollendet iſ t. 

Anhe⸗ MW gleichem Maaß mit dem andern gebracht In compliance, (ineampleiäns, v. L. in u. 

werden kann. | complacentia) humeur des obliveant, in- 
anre- incommenſurability, Incommènſurable- officioſitas, die Unwillfaͤhrigkeit, un. 

neſs, Incommènſurateneſs, incommenſu- dienſthaftigkeit. ] * 5 
unhöf⸗ rabilite, incommenſurabilitas, die Uner⸗ Incompoted, mal en ordre, incompoſitug, 

meflichkeit, Ungleichmaßigkeit. unordentlich, verworren. 

civil MW incommendarate, inegal, non menſuratus, Incompoledly, ſans juſteſſe, incompoſite, 

ungleichmaͤßig. — - unordentlicher Weiſe. . 
inhöfi⸗ W To Incommò de, incommoder, incommo- Incompoſednelſs, Incompòſure, mauuaiſe 
dare, beſchwerlich, uͤberlaͤſtig, hinderlich grace, deſordre, confuſio, perturbatio, 
Zwirn⸗ ſeyn, Ungelegenheit verurſachen. die llnordnung. | | * 
Incommodious, incommode, incommodus, Incomprehénſible, (v. F. u. E.) unbegreiſſccht 
emence, unbequem, ungelegen. ; Incomprehenſibleneſs » mcomprebenſibie | 
igkeit. Incommodiouſly , incommodement, in- Jt6, qualitas incomprehenſibilis, die ü nk 
commode, auf eine ungelegene, beſchwer⸗ begreiflichkeit. 1 * 
eigt. liche, uͤberlaͤſtige Weiſe. 2 0 Incomprehenlibly , incomprebenſblement, 
aſchjon, Bf lacommodity, Incommddiouſneſs, incom-' incomprehenſibiliter, unbegreiflicher 
atio, die modite, incommoditas, die Ungelegen⸗ Weiſe. 1 15 
t,Luſtu heit, Unbequemlichkeit. Inconceèivable, (inkauſihvaͤb'l) inconceva- 
| Iacommiinicable, (v. F. u. L.) unmittheils ie, quod concipi non poteſt, unbegreif⸗ 5 
&, pro · bar, das ſich nicht mittheilen laͤſſet. lich. % 

. lncommùnicably, A une maniòre incommu- Inconcèivableneſs, gualité inconcevable, 
clinary WY nicab/e, incommunicabiliter, unmittheil- im perceptibilis qualitas, die Unbegreif⸗ 

1 barer Weiſe. | - 6. +": Wehkett, 3 x 
ine, nel incomparable, (v. F. u. L.) unvergleichlich. Inconcèivably, I une maniere inconeeun- 

; Incomparablenets, qua/ire incomparable, ble,imperceptibiliter, auf eine unbegreif⸗ 
clontrer, incomparabilitas, die Unvergleichlichkeit. liche Weiſe, die man ſich nicht einbilden 
rein eu Incomparably, 1ycomparablement, ineom- kann. i ; 7 ; „ 

Fs” parabiliter, unvergleichlicher Weiſe. Incongruity , mcongrune , diſcomvehance, 
einſch eg Tolncompals, (v. in u. F. compes) environ-  incongruiras, die Uufuͤglichkeit. - 
ich ſchli⸗ ner, cingere, cireumdare, umgeben, um- Incongruous, incongru, incongruus, was 

; ringen, einſchliefen, blockiren. ſſich nicht zu der vorhabenden Sache ſchi⸗ 

05, inclu- Fncompnſſionate, (v. in U. F. compaſſion, cket. l Fs 3.4 | ; aw 

Einſchleeß u. L. compatiio) impreoyable, cruel, immi- Incongruouſly, improprement, incongruc, 
tis, inhumanus, unmitleidig, unbarm⸗ unfuͤglicher, ungeſchickter Weiſe, wider die 

lere, eil. herzig. ; | * Regeln. e 

h halten. I Incompatibility, Incompitibleneſs, in. Incongruouſneſs, ſ. Incongrulty. | 

ießung. competibilire, incompatibilitas, die Un- Inconſequence, Incòhſequency, mauvai: 

ich begrel vertraͤglichkeit. rai ſunnement, inconſequentia, argu- 
nncompatible, (v. F. u. C.) was ſich nicht mit mentum haud juſte ductum, eine 

alive, mi einander vertragen kann, was nicht bey⸗ ſchlechte Folge aus einem elenden Ver⸗ 

| ſammen, oder mit einander beſtehen kann. nunftsſchluß, falſche Zelgernng; » 

iraninel Incompetency, Incompetentnets, incom- Inconfequent, folble, rmpertinent, incon- 

ogitantaß petance, incompetenria, die Unvermoz ſequens, unfuͤglich, ungereimt. | 

im eit. genheit, Unguͤltigkeit, Untuͤchtigkeit (einer Inanlequently, Folblement, inconſe- 

nbeiaume Sache.) ä quenter, auf eine Art, daraus nichts fol? 

1 Gefolg. lncampetent, incomperant, incompetens, get, ſchwach, wider die Regeln der Per⸗ 

, ncoh. ungultig, untauglich. 5 nunft. = c Bag + 4 

nget, nich ncompetently, incompetamment, incom- Inconſiderable, qu: u eſt pas conſiderable, - 

; petenter, nicht zukommender, gilltiger, inconſiderabilis, ſchlecht, unanſehnlich, 
Diſagree" fiiglicher Weiſe. Aunbetkaͤchtlich⸗ PE | 
| 14 Iacomperibility , incompatibiliti, incom- Inconſidetableneſs, ur peii- renfideration, 
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inconſpicua qualitas, die Unbetraͤchtlich⸗ nicht umgaͤnglich, zum gemeinen Iimgange 
keit, Unanſehnlichkeit. ungeſchickt, leutſcheu, tuckmaͤuſeriſch. 


rantia, die Unbedachtſamkeit. unveraͤnderlich; nicht zu bekehren. l 
Inconſiderate, inconſiderò, inconſideratus, To Incorporate, incorporer, incorporare, 
unbedachtſam. eeinverleiben, untermiſchen. | 


Inconfiderately, ncon/idertment, inconſi- Incorporating, Incorporation, incorpora. 
derate, unbeſonnen, unvorſichtiger Weiſe, tien, incorporatio, die Einverleibung, l 
Inconſiſtence, Inconſiſtency, Incon- Einnehmung, Aufnehmung in eine Ge⸗ 
ſlſtentneſs, jncompatibilitò, repugnantia, ſellſchaft. | 
Unvertraͤglichkeit, Widerwaͤrtigkeit.  Incorporeal, incorporel, incorporeus, un- 
Inconſiſtent, contraire, incompatible, in- körperlich, leiblos 5 
conſiſtens, was nicht beyſammen beſtehen Incorporalneſs, Intorporeity, erat incor. l 
kann, widrig, wider einander ſtreitend. porel, ſtatus incorporeus, die Leibloſig⸗ 
Inconſiſtantly, 4' une maniere incompatible, keit. | 
incongrue, auf eine Weiſe, die nicht beſte⸗ Incorrect, qui n eſt pat cor rell, incorres 


hen kann. dc us, mendoſus, unverbeſſert, voller Feh- l 
Inconſolable, (v. F. u. L.) untroͤſtlich, nicht ler. 3 
zu troſten. N incotréctly, d une manitre peu correct, Ml | 
Inconſolableneſs, erat inconſolable, ſtatis mendoſe, auf eine unverbeſſerte Weiſe, 
inconſolabilis, die Troſtloſigkeit. „ mit Fehlern. _ 
Incanſolably, inconſolablement, inconſola - Incorrèctneſs, qualité de te qui ni eſt pas cor. a 
biliter, untroſtlich, troſtlos. TFec, ſtatus incortectus, der unberbeſſerte ] 
_Inconſtancy, Inconſtantneſs, inconſlance, Zuſtand. 2 1 f 
inconſtantia, die Unbeſtaͤndigkeit. Incorrigible, (v. F. u. L.) unverbeſſerlich, 5 
Incönſtant, (v, F. u. L.) unbeſtaͤndig, der ſich auf keine Strafe oder Zuͤchtigung a 
Inconſtantly, inconſtamment, inconſtanter, beſſert. - | 
unbeſtindiger Weiſe. | Incorrigibleteſs, qualite incorrigible, tas, 
Inconteſtable, Inconteſtible, inconteſta- tus incorrigibilis, die unverbeſſerliche, 
ble, incontroverſus, ufiſtreitig. nicht zu bekehrende Art. 


1 


Incontéſtibly, inconteſtablement, indubi- Inc6rtigibly , & une manitre incorrigible; 
tanter, ohne Widerſprechen, gewiß, un- modo incortigibili,atifeine unverbeſſerli: ] 

zweifelhaft. 1 che Weiſe. 55 
Incontinence, Incôntinency, incontinence, Incorrupt, Incorrupted, gui n eft pas cor. 

incontinentia, die Unmaͤßigkeit, Un- rump, incorruptus, ganz unverſehrt, ut ] 


© Feuſſhheit.— . verfaͤlſcht, unverderbt, unbeſtochen. 
Incontinent, incontinent, incontinens, un- Incorruptible, (v. F. u. L.) unverfaͤlſchlich, ] 
feuſch; geil. unverweslich; nicht zu beſtechen. 


Incontinently, avec incontinence, inconti- Incorruptibility , Incorrgptiblenels, It 
nenter, unkeuſcher, wolluͤſtiger Weiſe; in corraptibilitèò, incorruptibilitas, die Un? l 


continent, continuo, gleich, ſtracks, als⸗ verweslichkeit, Unverderblichkeit. g 
bald, auf der Stelle. Incorruptibly, 4 une manicre incorruptible, 
Incontimentnels, ſ. Incontineney. incorruptibiliter, unverweslich, unver⸗ 
Incontrovertible, ſ. Inconteſtable. faͤlſchlich. ö ] 


Inconvenience, Inconveniency, Incon- Incorruption, (v. g. u. L.) die Unverderb⸗ 
venientnels, inconvenient, inconvenien- lichkeit. oo 
tia, incommodun, die Ungelegenheit, Incortüptly, ſans corruption, incotrupte, MW 
Beſchwerlichkeit. | unverderbt, unverfaͤlſcht, unbeſtochen. 
Inconvenienced , incommod, gtavatus, Incounter, rencontre, occurtus, congrel- 
dem man Ungelegenheit verurſachet, be- ſio, die Antreffung, Begegnung; ein An 
ſchwerlich faͤllet. | griff, eine Umfaſſung. 


Inconvenient, incommode, moleſtus, unge- To Incounter, ſ. to encounter. 1 
--- legen, unbequem. | To Incsurage, ſ. to encourage, 
Inconveniently, incommodement, incom- To Incräſlate, paiſſer, incraſſare, dicke ma- ] 

mode, zu ungelegener Zeit, verdruͤßlich, chen, verdicken. | 35 
beſchwerlich. Iacreale, (intrihs) accroiſſement, inere- ; 


Inconverlable , inſeciable , inſociahilis, mentum, das Zunehmen, an | 
| | die 


o 


bi, 
orare, 
rporas 
eibung, 
ne Ge⸗ 
us, un⸗ 
incor. 
ibloſig⸗ 


Corres 


er Feh- 


relle, 


Weiſe, 
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as cors 
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prible, 
unver⸗ 
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Inculcäting, 


Incumbent, ben ficier, beneficu eccleſia- 
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po Vermehrung; (of the Year), Ja re. 
colte, proventus anni, die Eintraͤglichkeit 
der Erndte. 8 
To Increaſe, accroitre; 1 augmenter, au- 
gere, augmentare, creſcete, vermehren, 
wachſen, zunehmen, vergrößern. 


Pfarre hat. 


machen. 


lncreaſer, gui acgroit, augmentator, ein Incumbrance, embarras, impedimentum, 5 


Vermehrer, eine Vermehrerinn. die Beſchwerung, Verhinderung. 


Increaſing, partic, u. ger. v. to increaſe, zu- Incumbred, embarra//e,obrytus,beſchwert, 


nehmend; das Zunehmen. i behaftet. 
lucredibility, Incredibleneſs, ce qui rend To Incur, encourir, incurrere, hinein ren- 
une choſe incroyable, ineredibilſtas, die nen, auf ſich laden, unterworfen werden, 
Unglaublichfeit. (als einer Strafe ze.) 


' Tolncumber, (v. F. encombrer)) $0 e 5 
ſer, impedire, negotiis obruere, be- 
ſchweren, beladen, verhindern, zuſchaffen 


lacredible, cr oy alin, ineredibilis, un- Incuͤrable, (v. F. u. L.) unheilbar, dem uicht | 


glaublich, zu helfen ſteht. 
Incredibly, a une 1 zan i in- Incùrableneſs, qualité incurable; ſtatus im- 
.credibilitef, auf eine unglaubliche Weiſe. medicabilis, der unheilbare Zuſtand. 
lncredulity, incredulite, incredulitas, Un⸗ Inciirably, d' une maniere incu- able, inſana- 
glaube, Mißtrauen. bilirer, unheilbarer Weiſe, auf eine Art, 
lneredulous, incredule, incredulus, unglaͤu⸗ der nicht zu helfen iſt. 
bicc, kleinglaͤubig, mißtrauiſch, 
Increduloufly , d une maniere incredule, 
more incredulo, nnglanbiger Weiſe. 
Incredulouſneſs, ſ. Incredulity.. .. lladend; das Aufſichladen. 
Tol'nerepate, (v. L. increpare) f to rebuke. Incürſion, (v. F. u. £.) der ſeindliche Einfall, 
Increpàtion, f. Rebuke. | eine Streiferey. 
Increicent, (v. F. u. L.) dor zunehmende neue Incurvated,(v.L.) courbs, krumm, eingebogẽ. 
Mond, bis er voll wird. ä Incurvation, Incurvature, courbil e, incur- 
To Incroach, (inkrohtſch, v v. F. accrocher) © vatio, die Beugung, Kruͤmmung. 
empieter, jus alienum invadere, uſur- +Indagation,(v.L.) rquifition,eine genaue 
pare, Eingriff thun, ſich fremden Guths Nach ſuchung, Fa 
aumaßen; to Incroach upon one's Fa- To Indamage,(inddmmadſch) endommager, 
' your, abuſer , abuti, eines Gunſt miß⸗ 
brauchen. 


ſchuldig gemachet. 


zufuͤgen. 


beſchaͤdigend; das Beſchddigen. ; 
To Indinger, (indaͤnndſcher) mertre en dan. 


Incroacher, « 7 in pateur, invaſor juris alieni, inte ae panic ger. v. to indamage, 8 
t 


der Eingriff thut, ſich eines Dings mit Une 
recht anmaßet. 
Incroaching, part, u. ger. v. to incroach; 
anmaßend; das Anmaßen, Umſichgreifen, 
Incroachingly, avec entrep! iſe, more uſur- 
atorio, auf eine um ſich greifende, anma# 
Vote Art, die andern Eingriff thut. 
Incroachment, ſ. Incroaching. 
To Ingrüſtate, incruſter, incruſtare, glaͤ⸗ 


ſten, mit Glaſt oder Glanz uͤberziehen, 


etzen. 
längering, partic, u. ger. v, to indanger, 
in Gefahr ſetzend; das Setzen in Gefahr. 


lieb, werth und angenehm machen. 


uͤbertuͤnchen. 6 aring, part. u. ger., v. to indear, ein 
Incubation, Inclbiture, incubation, incu- lane ind, bellebt machend; das Gi 7 
batio, das Bruͤten, Sitzen uͤber den, ſchmeicheln, Beliebkmachen.”” 


Eyern. Indearment, cargiſſe, agrement, obli atio, 

Incubus, incube, incubus, der Alp: ir, ein 
eingebildeter forperlicher Buhlteufel ei⸗ 
net Here, ſ. Nigbt-Mare. 


ner ; euer, tieb und werth machet. 
To Indeavour, ſ. to endeavoutr. 


Incurred, ſubi, meritus, auf ſich geladen, ſich ; 


Incürring, partic, u. ger. v. to incur, auf ſich | 


. Nachſpürung. 
jenna inferre, beſ<igen, Schaden 


[pou in diſcrimen adducere, in Gefahr | 


To Indear, (indihr, v. in intenſiv, u. S. 
Dyran) Faire gagner les bonnes graces, 
obligate, amorem conciliare, theuer, 


charitas, die Einſchmeichlung, da ſich ei⸗ | 


Nick, polleſſor „ der eine pfründe aber 2. bh, | 


To Incülcate, inculquer, inculcare, ein-. Indebred, (indetted, v. in u. Debt) — 455 


ere alieno obrutus, der in Schulden ſteckt, 
mit Schulden beladen; 96/ig4, redevable, 
obligatus , oben verbunden, ver- 
pflichtet. 


ſchaͤrfen, einblaͤuen. 

partic. u. ger. v. to inculcate, 
einſchaͤr end; das Einſchaͤrfen. 

Incul pable, / ir reprebenſs ſble, innocent, incul- 
pabilis, untadelich, unſtraflich, 0 

Incumbent, deu, incumbens, obliegend. dhe die luste, Ungebuͤhr⸗ 

ichkeit. 5 
Y 3 197 7 Inde 


Indecency, Indecentn els, indecence, inde- | 


$- + / 


— _— 


; Ind 
ndécent, (v. F.) indecens, unanſtaͤndig, 
ungeziemend. N 
Indecently, Indecemment, indecenter, un- 
eziemlich, ungebuhrender Weiſe. 
lnddeimable , pas ſltjet aux dimes, deCi- 
mando non obnoxius, davon man den 
Ziehenden nicht bezahlet. 3 
Indeclinable, (v. F. u. L.) was man nicht 
decliniren (oder beugen) kann. : 
Indecorum, (v. L.) imdecence, was dem 


Wohlſtand zuwider laͤuft, eine Unanſtaͤn⸗ 
digkeit. e | 


Indeed, indihd, v. in u. Deed) en verite, 
quidem, certe, revera, in der That, ge- 
wif, zwar, fuͤrwahr, ja. 1 

Indefätigable, infatigable, indefatigabilis, 
unermüdlich. . ; 

Indefatigablenes, die Unermiidlichfeit, Un- 
verdroſſenheit, ſ. Unwearineſs. j 

Indefatigably , infatigablement, indefati» 


terlaß. 


in u. F. defaire) irrevocable, irretracta- 
bilis, unwidertreiblich, unwiderbringlich, 

unverbrüchlich. 

Indefeaſibly, 4“ une maniòre, qu on ne peut 

bas defnjre, irrevocabiliter, auf eine 


Weiſe. oy 
Inde ale. indefini, indefinitus, unbeſtimmt. 
Indefinitly, Indeſinement, indefinite, unbe- 
ſchraͤnkter, unbeſtimmter Maßen. 
_ Jndefinitnels, erat imieſini, ſtatus indeſini- 
tus, die unbeſchriebene, unbegraͤnzte Er- 
ſtreckung. 
3 indelebil, indelebilis, unausloͤſch⸗ 


Indeélibly, # une mantere indelebils, inde» 
lebiliter, unausloͤſchlicher Weiſe. ; 

Indelicaey, (v. in u. F. de/icar, die Art; da 

eeiner nicht lecker oder ekelhaft iſt 2c. 


dedommager, indecuiem præſtare, ſchad⸗ 
los halten, den Schaden erſetzen. 

Indemnify d. dedonmege, indemnis red- 
-dirifs, ſchadlos gehalten. 
Indemnity, Indemnité, indemnitas, die 

5 Schadleshelt ung 
In demônſtrable, qu* on ne ſauroit demon- 

trer, indemonſtrabilis, unbeweislich. 
Indemönſtrableneſs, qualite de cs qui ne 
eut pas ttre demontrb, quod nequit de- 


monſtrari, die Unerweislichkeit, Unge⸗ 
nl reimtheit. | pf 


cidere, einſchneiden, Zdhne in etwas 
machen. . 


Jadenture, un contracts, 1 ngrapha reci» 
proca, ein Vergleich, (riftli.her Ver⸗ 


m9. ds 


gabilirer, unermudeter Weiſe, ohne Un- 


- unwidertreiblihe und unveraͤnderliche 


To Indemnify, (indemmniſey) indemn/ſer, | 


4 Ind6 L. i | „ in- ; - 9's 1 | 
To Ind6nt, (v. E. indentarus) denteler, in Vadigent, egg, ind}gens, duͤrftig, noth⸗ 


* 


. | * | : 
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trag; to make Indentures, falre dir 
es, titubare, taumeln, wie ein Trunk⸗ 
ner. 1 12 ; 
Independence, Independency,independay. 
ce, independentia, die Unabhdr;glichteit, 
ungebundene, unumſchraͤnkte Freyheit. 
Independent, independant, independens, 
frey, niemand unterworſen. | 
The Independents, let independants , in. 
dependentes, die Independenten, dig 
niemand unterworfen ſeyn wollen. 
Independently,/ndependamment, indepen, 
. - denter, freyer, ungebundener Weiſe. 
Indeterminate, IndetErmined, indetermi. 
us, indecis, indeterminatus, unbeſtimmt, 
unausgemacht. 1 
Indeterminately, indeterminement, inde. 
terminate, unſhluſig/unentſcieden, un⸗ 
eroͤrtert, unumſchraͤnkt. | 
Indeterminateneſs, qualité indeterminte, 
indeterminatio, die Unbegraͤnzung, Un⸗ 
ſchluͤß igkeit, Zweifelmuͤthigkeit. 


ludeſoaflble, Indefeifable, (indeſehſibil, v. Indev6tion, (indevoſchlon, v. F. u. L.) dis 
Unandaͤchtigkeit, die chlechte Andacht, 


* 


Kaltſinnigkeit. : 

Index, (v. F. U. L.) der Index, das Regiſter 
„ % 
To Indicate, inniguer, indicare, anzeigen. 
Indication, (indikäſchſon, v. F. u. L.) die 

Anzeigung, der Bericht. 
Vndicative, indicatiſ, indicativus , anzei⸗ 
gend; der Indicativus. 
I'ndico, ſ. Indigo. 
To Indict, ſ. to indite. a 
Indiction, (indikſchlon, v. F. u. L.) eine 


© Juſammenberufung; der Romer 'Zins- 


ahl. | 
e Inditement. 
I'ndies, the Indies, /es indes, India, In- 
dien. 5 
Indifference, Indifferency , indifference, 
indifferentia, die Gleichguͤltigkeit, Gleich⸗ 
förmigkeit, wo kein Unterſcheid iſt, die 
Kaltſinnigkeit; ein Mittelding. 
Indifferent, indiſfereni, indiſſetens, was ei⸗ 
nem gleich gilt, mittelmaͤßig, was noch 
0 kigteben kann, leidlich, kaltſinnig, un⸗ 
ſchluͤßig, nur ſchlecht, unpartheyiſch. 
Indifferent, Indifferently, Indi ſferemment, 
indifferenter, gleichguͤltig, unſchluͤßig, 
faltſinnig, mittelmaſig, ohne Uuterſcheid, 
ſo hin e. | Xi 
Indigence, (indidſchens) I/ndigency, In- 
digentnels, indigentia, die Ouͤrftigkeit, 
Nothdurft, Armuth. 


duͤrſtig, am. 
' Vandigently, 4“ une manier? indigente 4 ile 
digenter, bedurftiger Weiſe. Jadi 


N * 
j | or d 7 
| n 


Intigetted, indi , indigeſtus, unverdaut, 
verwirrt. | 

Indigeſtible,' 2 ne ſe peut digerer, indi- 
eſtibilis, unverdaulich. Sr 

inf; Eſtibleneſs, qualitò indigeſte, indige- 
ſtibilitas, die ien was 9 
nicht verdauen laͤßtt. 4 

Jodigeſtion , indigeſtion, ae die 
Schwäche, nter des Magens. 
To lndigitate, emontrer, indigitare, mit 
dem Finger auf etwas weiſen, darthun, 
zeigen, beweiſen. N 

Indigiration, ſ. Demonſtration. 

Indignant, ſ. diſtaintul. 


— Indignation , (indigndſchion, v. F, u. L.) 

i Unwille, Widerwille, Zorn, Entruͤſtung. 

inde, Indigniry, ( (indigniti, v. F. u. V) eine Un⸗ 

n, un⸗ wuͤrdigkeit, Schmach, Beſchimpfung. 
Indigo, (b. 8. ) lapis cœruleus, Indig, In⸗ 

ninte, digo, eine blaue Farbe. 

i Un; Indir68, (v. F.) indirectus, ungerade, un⸗ | 

UG gerecht. 

2 die ladiréctly, ben, . unge⸗ 

dacht, rader, unrechter Weiſe. : 

8 Indirectneſs, tricherie, perfidia, dolus,bas 

giſter unredliche Verfahren. 

Indiſcernibly, (v. L. in u. diſcernere) ſans 

igen, diſcernement, ratione non diſcernenda, 

) die auf eine nicht zu erkennende, oder unter⸗ 

ö ſcheidende Weiſe. 
net Indiſcerniblenels, incapacite 4 Urediſter: 


no, qualitas non diſcernibilis, was man 


nicht erkennen, unterſcheiden, und be⸗ 


greifen kann. 
Indiſcernment, faut de diſcernement, judi- 


cit diſeretivi deficientia, der Unver and, 
eine Sache recht zu erkennen, und zu un⸗ 


terſcheiden. 

Indiſcerpibility, Indiſcerpibleneſs, (v. L. 
in u. diſcerpere) qualite indliviſible, in- 
dividuitas, die Untheilbarkeit deſſen, was 
ſich nicht zerreißen laͤßt. 

Indiſcerpible ,' indivifible, quod diſcerpi 
non E untheilbar, unzerreiß lich. 


Indiſcrèet, inalſerst, indiſeretus, unbe⸗ 
och ſcheiden. 
wy Indiſcreetly, indiſcreement, indiſcrete un? 
| beſheidener,unbedachtſamer Weiſe, | 
Ml Indiferttiun, Indifcreernels, (indiſfres 
ty \<jon, v. F. u. L.) die Unbeſcheidenheit, 
. Unvorſichtigkeit. ä 
Indiſcrlminglly, ohne Unterſcheid, f. indif- 


terently, ©, 


„5 = unumgaͤnglich nothig, unnachldſigex 
Nothwendigkeit. 
Indiſpentableneſs, Indiſpenſ bleneſs, qua= 


* lit indiſpen ſuble, neceſſitudo inelucti- 
i. bilis & uremiſibilis, die E 


0 0 


i | Indiſpenſable, Indiſpenſible, (v. F. u. L.) 


3 


erlaſſen werden kann. 

Indiſpenſably, iudiſpenſablement, ratione 
indiſpenſabili $ unnachlaͤßlicher, unum- 
ganglicher Weiſe. 


To Indiſpòſe, rendre incapable, indiſpoſi- 885 


tum reddere, ungeſchickt, unaufgeraͤumt, 
verdruͤßlich, unpaͤßlich machen. 


Indiſp6ſed, inaiſpoſs, indiſpoſſ tus, valetu- 5 


dinarius, unaufgeraumt, verdruͤß lich uͤbel 
auf, unpaß. | 
Indiſpeſedneſs, Indiſpoſition, indiſpoſi- £ 
tion, mala corporis vel animi habitudo, 
UInaufgeraͤumtheit, Verdroſſenheit, Un⸗ 
paͤßlichkeit. 
iſputable, inconteſtable, non diſpurars 

dus, unſtreitig. 


Indiſpicably, inconteſtablemens, facile, un- 


ſtreiti 

Iadiſptred, non pas diſpute, nondum in 
quæſtionem vocatus, was noch aut 
ſtreitig gemacht it, 

Indiſfölvable, gw? on ne pont a. Joudre, in- 


N 


diſſolubilis, unaufloslich. if 


Indiſſolubly, indiſſolublemeut, indiſſolubi- : 
liter, unaufloslicher Weiſe. 


Indiſtinct, (v. F. u. L.) nicht unterſchieden, 


unordentlich. | 
Indiſtinctly, an dfemem, 5 indiſtincte, 4 


ohne Unterſcheid, ohne Ordnung. 


Indiſtinguiſ hable, (indiſtiugwiſchaͤb'l) wel 8 "1 


on ne peut diflinguer, quod diſt: 
00 doe was nicht in unterſchei * - 


Inditable, 75 on peut pourſuivre en Juſtice, | 
indicandus coram judicio, den man vor 


Gericht verklagen kann und muß. 
To Indie, (indeit) a Letter, dicker, dicta- 


re, in die Feder dietiren; a Man, denon- + 


cer, nomen indicare, accuſare, angeben, 
anklagen, anzeigen. 
Indited, denounce, denunciatus, accuſacus, : 
angegeben, angeklagt. | 
vu — 5 P accuſe, accuſatus, der Beklagte, 
erklagt 
ee (indeitment) accuſation, de- 
3 die Anklage, Auflage, Beſchul⸗ | 
igung. 
Indiver, Os, e ein Ange⸗ 
ber, Anklaͤger. | | 
luditing, partic. u. ger. v. to indite, an- 
klagend; das Anklagen 


bar, einzeln. 


Individually, individuellement, individue, ; 


auf eine untheilbare, einzelne Weiſe. 
To Individuate, faire un individu, con- 
ſtituete individuum, ein Individuum, 


einzelnes oder . Weſen ma⸗ 
hs, a 


| 1 n 14 . | 
kelt Umermeidlichkeit been, was nit who 


individual, (individdyal, 158 u. 2.) untheil- 1 


Indy e 3 
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|} Individdiry, qualit4 inſeparable, individui- Indiicer, qui induit ou intite, indutor, rig N po: 
| tas, die Unzertheilbarkeit. - | 


$ 
5 


: Anſtifter, Anreizer, Radelsfuhrer. ſay 

Individuum, (v. L.) ein einzelnes Ding, ei⸗ Indiciary, 4e treue, induciarius, zu einem MW ineb! 
ne einzelne, beſondere Perſon, ſ. Indi- Waffenſtillſtand gehoͤrig. tt 
vidual. © | | Indiiciate, preſomptif, proche, inducia Ine; 
Indivilibflity, indiviſibilis, indiviſibilitas, unmittelbar, naͤchſt, vermeynt (als Erbe), Mjatf 
die Untheilbarkeit. | Inducing, partic, u. ger. v. to induce, ta 
Indiviſible, (v. F. u. L.) unzertheilbar, un⸗ verleitend, bewegend; das Bewegen, Mincf 
zertrennlich. | | Uoeberreden. ca 
Indiviſibleneſs, ſ. Indiviſibily, / To Induct, mettre en poſſeſſion, ingucere, Whit 
Indiviſibly, 7ndivi/fblement, indiviſibiliter, einſetzen (in den Beſts), | ef 
unzertheilter, untheilbarer Weiſe. Indücting, ger. v. to induct, das Einſetzen ef 


Indo cible, Indôcile, (v. F. u. L.) ungeleh⸗ in den Beſitz. x 
rig, ungelehrſam, tumm. Indüction, (indukſchjon, v. F. u. L.) die Be⸗ 
Indocility, Indocibility , Indöcibleneſs, ſitzung einer Pfruͤnde; ein Schluß, eine in 
© _Indocilneſs, indacilits, indocilitgs, Folgerung. F ? ti 
die Ungelehrigkeit, Ungelehrſamkeit. To ludue, (induh) douer, donner, induere, I het 
Indòcibly, 4 une maniere indocile, indoci- imbuere, begaben, bekleiden, zieren, ver⸗ Ind! 


liter, ungelehriger, alberner Weiſe. ſehen, ausruͤſten. [ne 
To Indsoctrinate, (v. y. in u. doctrinare) Indued,ſ. Indowed, us l 
unterrichten, ſ. ta inſtruct. To Indulge, (induldſch) etre indulgent i, Mh 
I'ndalence, Ind6lency, Vndolentneſs, in- indulgere, nachſehen, nachlaſſen, durch / 


dotence, indolentia, die Unempfindlich⸗ die Finger ſehen, verguͤnſtigen, verzaͤrteln, F 

keit. | zu gelinde ſeyn. t 
Indolent, Indolent, indolens, unempfind- Indulgence, (v. F. u. L.) Nachſicht, Nach⸗ he 
lich, fuͤhllos. | | | laſſung, Pardon, Ablaſ, , _ | 

+ Vndolentiy, & une maniere indolente, indo- Indulgent, (v. F. u. L.) allzu gelinde, allin Ine 


lenter, unempfindlicher Weiſe. verhaͤtſchelnd, nachlaſſend ꝛc. Ine 
To Indorſe, endoſſer, a tergo ſcribere, aus- Indulgently, avec indulgence, indulgenter, | 
wendig auf einen Brief ſchreiben. gelinder, verzaͤrtelnder, verhaͤtſchelnder In: 
Indoried, endofſe, a tergo {criptus, darauf Weiſe. | 


man auswendig geſchrieben hat. Indülgentneſs, ſ. Indulgence, n 
Indôrſement, Indörſing, endoſſement, opi- Indült, (v. 39 indultus, Zulaſſung, paͤbſt⸗ 
ſthographum, die Schrift außen auf den liche Erlaubniß. ; pw Ai Boys 
Acten, Wechſelbriefen, Quittungen. Indùment, eine Eigenſchaft, Begabung, ſ. n 
To Indo w, (indoh, v. F. u. L.) ouer, do- Indowment. I 
rare, begaben, bekleiden, ſtiften, verord⸗ Indüͤrable, (v. L. in u. durare) ſupportable, 
nen. | tolerabilis, ertraͤglich, leidlich. 
Inddwed, (indohd) 4oté, dotatus, begabt, To Indurate, endurcir, indurare, harten, l. 
hekleidet, verordnet. | 43 hart machen, verhaͤrten. | 
Indowmentr, talent, donum nature, eine Indurate, Indürated, endurci, induratus, I 
natuͤrliche Gabe, ein Geſchenk, eine Be⸗ gehdrtet, verhaͤrtet. : bs 
gabung von der Natur. In duration, endurciſſement, induratio, die li 
Vndraughr,. ung 'bqye, ſinus, ein tiefer Hdrtung, Verhaͤrtung, Verſtockung. 
Schlund — inp dh rh „der zwiſchen To ludiire , endurer, tolerare, ertragen, If 


- qwey Landern hinlauft. vertragen, dulden, erdulden, aushalten; 
Indubitable, (v. F. u, L.) unzweifelbar, un⸗  durer, durare, dauern, waͤhren, aus⸗ 
zweifelhaft. | | dauern, 


Indubitably, indubitablement, indubitabi- Induͤring, partic, u. ger- v. to indure, 
— 5 Zweifel, ohne Zweifel, zwei- 82 ; das Extragen , Dulden, 
rey. | | auern. | Pet 
Indubitate, ſ. Indubitable. lnduſtrious, induſtrieux, induſtrius, fleißig, 
To Induce, induire, inducere, allicere, emſig, unverdroſſen, arbeitſam. 
verleiten, vexmogen, bewegen, uͤberreden, Induſtriouſ Ys induſtrieuſement, induſtrie, 
ayreizen, fleißig, mit Flein. 1 
Induced, (induhſ d) perſuade, perſuaſus, Induſtriouſneſs, I/nduſtry, indiſirie, in- 
uͤbertedet, bewogen. | duſtria, die Geflieſſenheit, der Fluß, die 
Inducement, met, incitamentum, die Unverdroſſenheit , Arbeitſamkeit. 
Verleitung, Bewegung, bewegende Urs To Inebriate, enyvrer, inebriare, trunken 
ſache, machen; bethoren-. 1. 


% 


* 


* 3 1 „ V's; 
0 * 


Ine 
hebriation, yvreſſe, inebriatio, das Voll- 
aufen, die Trunkenheit, Bethorung. 
nebriating, partic, u. ger, y. to inebriate, 
ttunfenmachend; das Tenhenmachen. 
In&fable, (v. F. u. L.) un echlich. 
Ineffableneſs, gualité ineffaM, ineffabili- 
tas, die Unausſprechlichkeit. ; 
heffective, Ineffectual, meficace, ineffi- 
cax, unkraͤftig, ohne Wirkung. : 
Ineffetively, Inëffectually, ſans ſucces, in- 
 efficaciter, unttfrafſtig. vergeblich. 
Ineficacious, ſ. Ineffective, 
lnefficaciouſ ly, ſ. Ineffectively. 
nefficiciouſneſs, Inefficicy, mefrcacits, 
meffcientia die Kraftloſigkeit, Unkraͤf⸗ 
igkeit. ä 5 
eficient, ſ. Ineffe&ive, 
Intlegant, unzierlich. © © | 
latpr, inepre, ineptus, uugeſchickt, untaug- 
lich, toͤlpiſch, ungereimt. 2 
Jae titude, (Ineptitjud) incapacitò, imper - 
e910n, ineptitudo, incapacitas, die Un- 
weſiflichkeit, Unvermoͤglichkeit, Untuͤch⸗ 
igkeit. | 
Inequality, (iniquaͤlliti) inegalité, inequa- 
litas, die Ungleichheit. 5 
henärrableneſs, ſ. Unſpeakableneſs. 
nerrability, Infalllibiliiò, qualitas inerra- 
bilis, die Unfehlbarkeit. . 
lnzrrable, infaillible, inerrabilis, der nicht 
ren kann. 
|nert, lourd, peſant, iners, kunſtlos, faul, 
ngeſci>t unwiſſend , - unartig / traͤg, 
[0 


grob. / | 

heſtimable, (v. F. u. L.) unſchaͤtzbar. 

lucſtimableneſs, qualité ineſtimable, in- 
As A qualitas, die Unſchaͤtzbar⸗ 
eit. 


Ineſtimably, 4 une maniere ineſtimable, in- 
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Narr 
Inexhiuſtibleneſs,#tat indpaiſable,inexhays 
ſta qualitas, die Unerſchoͤpflichkeit. 


Inexorable, (v. F. u. L.) unerbittlich. 
Inexorableneſs, 4umeur inexorable, animus 


| inexorabilis, die Unerbittlichkeit, Har⸗ 


Anexorably, 4 une maniere inexorable, 
more inexorabili, unerbittlicher Weiſe. 


Inexpediency, (v. L. in u. expedientia) die 


Unbequemlichkeit, Ungeſchicklichkeit, f. 


Inconveniency. * | 

Inexpedient, (v. L. in u. expediens) qui 
1 eſt pas expedient, inanis, fruſtraneus, 
unnuͤtz, ynnothig, unbequem, unge⸗ 
ſchickt. 0 8 | — 
xperience, mangque d experience, inex- 
perientia, die Unerfahrenheit. \ 


Inexperienced, inexperimenté, imperitus, 


unerfahren. 
Inéxpiable, (v. F. u. L.) unausſo hnlich. 
klaͤren iſt. by 
Inexpreſlible, ineſfable, ineffabilis, unaus⸗ 
ſprechlich. | 
Inexþreflibly, d une maniere ineffable, in- 
effabiliter, unausſprechlicher Weiſe. 
Inexpugnable, imprenable, inexpugnabi- 


lis, unuͤberwindlich, was nicht zu er⸗ 


obern iſt. 5 | 
Inextinguiſhable, (inextingwiſchdb'l) iner. 
tinguible, inextinguibilis, unausloſchlich, 
unverloſchlich ?“ 3 
Inextricable, dont on ne peut ſo debaraſſer, 


Inexplicable, (. F. u. L.) was nicht zu er⸗ 


inextricabilis, daraus man ſich nicht her⸗ IDO 1 


aus wickeln kann, davon man ſich nicht 
loß machen kann. Fo. | 
Inextricableneſs , embarras inextricable,. 


confuſio inextricabilis, eine > nn. | 


die nicht aus einander gewickelt we 


eſtimabili modo, unſchaͤtzbarer Weiſe. 


entgaͤnglich. „„ 
lnevitably, inc uitablement, inevitabiliter, 
unvermeidlicher Weiſe. 
Intvitableneſs, caſualitè inevitable, caſus 
nevitabilis, die Unvermeidlichkeit. 


tallibilitas, die Unfehlbarkeit, Untruͤg⸗ 
lichter. 2 
be (v. F. u. L.) unbetruͤglich, un⸗ 


ſehlbar. f 5 
Infällibly, infallliblement, infallibiliter, auf | 
Inexcuſable, (v. F. u. L.) nicht zu entſchul⸗ eine gewiſſe, unfehlbare, unzweiſelhaſte, 
digen. | . unbetyugliche Weiſe. | 
Inexcuſableneſs , tat inexcuſable, cauſa Ynfamous, Infamous, infame , infamus, 
inexcuſabilis, die Unfdhigkeit, etwas zu uͤbel beſchrien, uͤbel beruͤchtiget, ehrlos, 
entſuldigen. © ſchaͤndlich. gp 


Inexcuſably, 4" une maniere inexcuſable, IInfamouſly, Infamouſly, 4 ol maniere 


inexcuſabili modo, auf eine Art, die 
nicht zu enſchuldigen iſt. 


infame, dedecorole, ehrloſer, ehrvergeſ⸗ > 
* , ö 
Jnexeciition, (inexekuſchjon, v. L. in u. exe · 


ſener, ſchaͤndlicher Weiſe. 


cutio) inexecution, die unterlaſſene Voll⸗ Intamouſnels, Vafamy, infamic, infamis, 


die Ehrloſigkeit, das 1ible Geruͤcht, Uneh⸗ 
re, boſer Laymut, Schmach, Schande. 
V/nfancy , (inufaͤnſi) / enforce, inſantis, 
die Kindheit, das kindliche, erſte Alter. 
1E N Infant, 


* N eines Contraets oder eines Ur⸗ 
el 


Inexhauſtible , ins viſable , inexhauſtus, 
unerſchoͤpflich. 4 5 555 * 


— 


kann. Fi | 
Inevitable, (v. F. u. L.) unvermeidlich, un⸗ Infallibility, Infällibleneſs, inyaillibilitò, in- 
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Infant, enfant, infans, das Kind; der ſchwerlich fallen, unſicher machen, Al 
| "Infant konigliche Bilan) vin Spanien bruch thun, feindlich einfallen. 1 Abs 


oder Vortugall. * Inteſted, incommods , infeſtatus, beuntu⸗ 
Infanta, die Infantin, (fonigliche Prinzeſ#- Higet, be et, geplagt. 5 
ſinn von Spanien oder Portugall.) lenfidel, in nfidelis, untreu, ungliy, 
Infantry, infanterie, peditatus, das Fuß⸗ big; ein Myldubiger, eine Ungldubige, 
il. 15 Infidelity, infide/ite, inſidelitas, die Trey; 
Infirigable, (v. F. u-L.) unermiidlich. ; loſigksit, Untreue, der Unglaube, 
Inlatigableneis, infatigablite, quulitas in- Infinite, inſini, infinitus, unendlich, yy; 
tatigabilis, die Unermuͤdlichkeit. zehlich. 5 


Inticigably , infatigablement, infatigabi- '1'nfinirely, 1nfinement, infinite, ihne En; 
ter, ohne Ermuͤdung oder Abmatkung, de, Maaß und Zier. 
unermuͤdet. ; Intinitenets, infinite, inſinitas, die linend⸗ 
To Intatuate, Infatuer, infatuare, bethoͤren, lichkeit. en 
zum Narrn machen. "Ms The l'nfinitive, I inſinitif, inſinitivus, 
Infat nating, Infatuation, Þ adlion d' infa- die unbeſtimmte Weiſe. 


ter, inlatuatio, die Bethorung. Inf initude, Inf inity, Unendlichkeit, ſ. In. 
To Intect, infecler, inficere, anſtecken, ver- finiteneſs. WEE: +, 
giften. , 8 Inf irm, (inferrm, v. F. u. L.) ſchwach. 
Intecting, partic, u. ger. v. to infect, an- Infirmary, infirmerie, noſocomium, ein 
ſteckend; das Anſtecken. Spital, Krankenhauß. ; | 
Inſéction, (infefſchjon, v. F. u. L.) die Anſte- Inf irmicy , infirmirs, infirmitas, die 
ckung, vergiftete Luft, Seuche. Schwachheit, Kraftloſigkeit, Gebrechlich⸗ 


In(+ctious, Iuféctive, infecl, contagięux, keit. | 8 a 
contagioſus, anſteckend, vergiftend, ſtin⸗ Inf irmly, ' f0/b/ement , infirmiter, ſchwa⸗ 


>end, unrein. cher, kraͤnklicher Weiſe. 
Infecundity, ſ. Infertileneſs. Inf iſtulated, plein de fiſtules, fiſtuloſus, 
To lufceble, (infhb'l) aff 0:6/7r, debilitare, voller Fiſtekln. 

ſchwaͤchen, entkraͤſten. Ta Inf ix, (inſix) imprimer, inculquer, in- 


Intcebled, a foibli, debilitatus, geſchwaͤ⸗ - tigere, imprimere, eindruͤcken, einpris 
chet. | | : 


| gen. / | 
Inteticicous, ſ. Unhappy. - Intixed, Infixt, gravs, infixus, einge- 
Intelicitouineſs, ſ. Unhappineſs, druckt, eingepraͤgt, eingeſchdrft. 


Infelicity , (inſeliſiti) ortune, infelici- To Inflame, enflammer, inflammare, ent- 
tas, die Uingluͤckſeligkeit, das Ungluͤck. zitnden, auflammen, verbittern. 
To Infcoff, (inſihf, v. F.) infeoder, ſœoda- Inflaming, partic. u. ger. v. to inflame, 
re, fidei committere, zur Lehn geben, anflammend, das Anflammen. 
belehne. | Inflimmable, (v. F. u. L.) das ſich leicht 
Infeoting, Infeoffment, infeodation, ſidei entzuͤndet. * | 
commiiſio, die Belehnung, oder Einſe- Inflammability, Inflammableneſs, gualits 
kung in ein Lehngut. pag Inflammable, qualitas inflammabilis, dis 
To inter, /»ferer,, infetre, ſchlieſſen, (eins leichtlich zu entzuͤndende Eigenſchaft. 
aus dem andern) einen Schluß machen. Inflammation, (inflaͤmmaͤſchſon, v. F. u. L 
Inference; concly/1on, illatio, conſequen- die Entzuͤndung. | 
tia, ein Schluß, eine Folgerung. Inflammatory, was ſic leicht entzuͤndet. 
Interior, Inferiour, ;uferzeur, inferior, ge- To Inflate, enfler, inflare, aufblaſen, ge⸗ 
kinger, unter einem andern, nicht gleich. ſchwellend machen, aufblehen. 
He 1s interior” to none, i ne cede a tion, (v. L.) enflure , eine Aufblehung, 
Per ſonne, nulli cedit, er giebt feinem was Aufſchwellung, windige Geſchwulſt. 
nach. An inferior, un inferieur, infe- Inflexibllity, (inflexibilliti) 4umeur inſlexi. 


riof, ein geringerer, Unterthan ꝛc. ble, inflexibilitas, die Unbeugſamkeit, Un- 
Inferi6rity , inferiori, gradus inferior, beweglichkeit. | | 
; der untere, oder niedrigere Stand.  Infl6xible, (v. F.) inflexibilis, unbeugſam, 
Internal, (v. F. u. L.) hölliſch. ſſtorrig, ſtarr, unbeweglich. 


Interred, 6 Mit illatus, geſchloſſen. Inflexiblenels, ſ. Inflexibility. 

Infertil, /pfert, infœcundus, unfrucht⸗ Inflexibly, 4 une maniere inflexible, modo 

„ 1 inflexibili, unbeugſamer, unbewegliche 

Infertileneſs, Infertility; infertilits, ins Weiſe, Bebo 2, | 
tœcunditas, Unfruchtbarkeit. - Inflexion, (v. F. u. L.) eine Windung, Ver⸗ 

To Infeſt, infeſt, infeſtare, plagen, be- änderung der Stimme im Reden. 
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my infliger 1 inthe een 
anthun 

Infjetion, (inflit{sjon, v,F-u.L.) die Auſ⸗ 
elequng (der Strafe). 

fulluence, (v. F.) influentia, derEinfluſ, - 
die Gewalt, Wirkung. 

70 Influenee, Influer, ;nfluere; einfließen, 
picken, bewegen, verurſachen. 
Influencing, partio. u. ger. v. to influence, 

Aunfließend; das Einfließen. 1 
juluent, influant, influens, vilteinfliebend. 


1 n e | 
y felten, cm, das nit oft 1% 


Infrequently, ſelten, nicht oft, ſ. Rarely, ' 
Infrequency, Intrequentneſs, die Selten⸗ 


heit, ſ. Uncommonneſs. 


treten. 
Infri ement, ( infrind{ment) infradios, 


" violatio, remeraria, die Brechung, Ueber⸗ 
tretung. 


blukntial, ce 9 influence, operans per Infringer, infracleur, violator, rransgreſs 7 


for, ein Uebertteter, Verbrecher. 

To lufuͤſe, infuſer, intundere,' eingiefen; 
einbeizen, einweichen, weichen laſſen, 

Infùſing, Infuùſion, infu//on,infulio, die Ein- 
gießung, Einweichung. 

To Ingage, f. to engage. 

Ingagement, ſ. Engagement. | 

Ingithering, racolte, meſſura, die Einſamm⸗ 
lung der rüchte, \. to gather, 

ToIngeminate, redoubler, ingeminate, oft 
wiederholen, verdoppeln. 

Ingemination, (v. L.) redoublement , dia 
Verdoppelung, Wiederholung, Vermeh⸗ 

rung, 

To Ingender, engendrer, generare, zeugen, 
f. to engender, 

Ingeneratsd, ne pas engendre, ingene· 


og ungezeuget, von ſich ſelbſt entſtau⸗ 


en 
Ingenio, ſhererie, ben mola, eine 3ns 
ckermuͤhle, ein Zuckerwerf. - 
tngenislity, ſ. Ingeniouſneſs. 
- Ingenious, Cindſechnies) mpenens, 
nioſus, ſinnreich, ſcharfſinnig, känſtt 
Juformation, ( informaͤſchjon/ v. F. u.L. \Be- Ingeniouſly, mngenieuſement,ingeniole,quf 
ficht, Nachricht, Verſtaͤndigung; Unter⸗ eine ſinnreiche, artige Weiſe, 
icht, Unterweiſung; Angebung, An⸗ Ingeniouſneſs, genie, ſolertia, ſagacitas, 
flage, die Scharfſinnigkeit, Geſchicklichkeit. 
Informer, delaleur, ee ein An⸗ Ingenite, naturel, ingenitus, angebohren, 
geber, Anklaͤger, Anzeiger. von Natur geſchickt ꝛc. 
ntrming ,- partic: u. ger; v. to inform, Ingenteel, ſ. Ungenteel. 
berichtend; das Berichten. Ingenuity , ingenuité, 


lalormous, Mor me, informis, unſtrmlic, ones Freymuͤthigkeit, Aufrichtigkeit, 


inlluentiam, was eine einfließende Wir⸗ 
kung hat. | > | 

Influx, Influxiong/nfluence, confluent, in- 
fluxus,der Einfluß, das Hineinfliefſen/Zu- 
ſummenfließen. 

Jolnfold, (infohld/ v. in u. S: fealdan) 
ewveloper, umplicare, einwickeln. 
_ enveloph, implicatus, eingewickelt, 

eſaltet. 

ls Inforce, (o. F. inforcen) obiger con- 
ratudre, compellere, cogere, zwingen, 
einwingen, einnothigen, eindringen. 

llorcement, contrainte, coactio, compul- 
ſo, der Zwang, das Aufzwingen. 

nſorcing, partie. u. ger. v. to inforce, ein⸗ 
wingend; das Einzwingen. 

Tolnform, informer, informare,unterrich- 
ten, berichten, unterweiſen ; One Soul 
Informs them, i n ont qu? une meme 
ame, una eademque eos informat ani- 
ma, ſte werden beyde nur von einer Seele 
befeelet; to Inform mums one, einen 
angeben, ſ. to accuſe. 

lafirmanc, ſ. Informer. 


* — 


ungeſtalt. keit. 
Infortunate, ſ. Unfortunate. Ingenuous, (indſchenuoß)⸗ > chic enuus, 
fortune, f. Misfortune, "I frey, offenherzig, natuͤrlich, ehrlich, erbar. 


afition, (b. F.) eine — oder Ing 
Verletzung. 


To lnfränchiſe, (infraͤndſchis) afranchir, 
civitatis libertate donare, frey machen, natuͤrliche Art und Neigung, 
ſrey laſſeu, zum Buͤrger machen; einen To Ingeſt, mettre de dans, ver ſer, ingerere, 


Auslaͤndiſchen naturalifirey ic. ſ. to en- hinein thun, bineintragen, inein gieſſen, 
franchiſe; uͤtten. 


nfrinchiſement, affranchi(ſement , als Ingeſtion, ad ion de mettre de dans, in- 


civitatis donatio, die Freymachung, ſ. geltio, die Eintragung, Eingieſſung 3c. 
Enſranehiſement, 


laſrequent, rare, 1 * ge⸗ welchen Unzucht getrieben wird. 


{as 


müthig, ohne alle Furcht, gufrichtig/ tapfer. 
Ingenuouſneſs, ſ. Ingenuity; 


> f — 
AL, g 


ingenuitas, ange⸗ | 


enuouſ ly, ingenſment, ingenue, frey? 


To Infringe, (infrindſch) enfraindre, in- 
fringere, violare, brechen, umſtoßen, uͤber⸗ 


0 


Ingeny. genie, ingemum , die angebohrne a 


— 


Inge, Har dacbe, catamitus, ein Knabe, mit | 
inglö- 


1% 


rius, unrithmlich, ſchimpflich. 

7 — lyy deshonorablement, inglorio- 
le, illaudabiliter; unrühmlicher / ſchimpfi⸗ 
cher Weiſe. 
lortouineſs, honte, deshonneur, inhone- 
' {tas, die Unruͤhmlichkeit, Schande. 

To Ingorge, |. to gorge. | 

Ingot, lingot, maila, ein Klumpen gegoſſen 
Metall. 


To Ingräff, Ingräft, greffer, inſererey/giti- Jahre, babite, habitatus, bewohnt. 


pfropfen, einpflanzen. | 
Ingrafting, partic. u. ger, v. to ingraft, ein⸗ 
pfropfend ; das Einpfropſen, | 
To Ingrijl, denzeler, dentes incidere, Zah- 
ne in etwas machen, rund herum, oder 
der Lange nach einkerben. 
Ingrate, Ingrateful, ſ. Unthankful. 


[ 
To Ingrätiate (one's ſelf) ingraͤſchiaͤt, lr Inbèrency, Inhering, Inhe. 


wans ſelf inſinuer dans les bonnes gra- 
ces de quelqu' un, in alicujus gratiam fe 
- immergere, ſich bey einem einſchmei⸗ 
cheln, in Gunſt ſetzen. 

Ingracirude, (ingrittitjud, b. F. u. L. , die 
Undankbarkeit. 

To Ingrave, grauen, inſculpere, eingraben, 
in Kupfer ſtechen. 

Ingràyed, Ingraven, grave, ſculptus, ein- 
gegraben, geſtochen. 


Ingraver, graveur, ſculptor, ein Kupferſte- werten We beritier, heres ein 


cher. 


Ingravery, Ingràving, graveure, ſculptura, Jnheriting, partic. u. 


das Graben, Stechen. 


Ingredient, (v. F. u. L.) ein Ingrediens, was Inherirrix, heritiere, heres eine Erbian 
zu etwas anders hinzu gethan wird, ein Inhchon, ſ. Inherency, | 
To Inhibit, inbiler, inbibeff, Einhah 


„Miſchtheil. 
ngreis, entrde, ingreſſus, der Eingang, 
ang, Zugang, Weg. 
To Ingrois, (ingraſſ, v. in u. F. gro/oger) 


acbeter tout au prejudice des autres, Inhibition, (inhibiſc<jon , v. 95 u. L.) en 


præemere, auffaufen, die Waate ver⸗ 


theuern, die Handlung an ſich zieben, ſ. Fnholder, (v;S., inne u. healdan) poſſeſſerr, 


to enhance. To Ingrols, abſchreiben, 
ins Reine, (mit großen Buchſtaben ſchrei⸗ 


ben, ) ſ. to engroſs, ſ. to cop Py: 
Ingtöſſment, die Aufkaufung, Ku 


der Waaren; das Reinſchreiben, Schrei⸗ Inh61picablenels, e e 
_ hoſpitalits,inhoſpitalitas, Ungaſt 


CH ben auf Pergament, ſ. Engroſſment. 
Ingroſſer, monopoleun, præemptor, darda- 
narius, ein Vorkdufer, Aufkaͤufer; qu 
. groſſoye,cran{criptor, ein Abſchreiber, 


Ingr6fling, partic. u. ger. v. to ingroſs, auf⸗ 
kaufend; das Aufkaufen. p 


To Ingulf, (ingullf, v. in u. Gulf) eng/outir, 
gurgitare, verſchlingen, verſchlucken. 


To Ingurgitate, ſe gorger, ingurgitare, in 
ſich 4 , l 
ſtopfen, vollpfropfen. | 
An 5 gloutonnie, ingurgitatio, 


ay. 


Nees ( inglohrios) lac, n 4 


To IN beri rr hæreditare, erben, er: 
_ erven 
Inheritance, beritage,. jus hzreditarium, 


Inhibired, defend 


Inhimane, inhumain, inhumanus, us 
Inhimanl 


Inhumänity, inhimaneſs, inhumaniſb, in. 
humanitas, die Unmenſchlichkeit, Unleut 


fuͤlen, vollfreſſen, voll- To Inhümate, 


$; 
* 


8 


das in 6 heit x 

ſchlucken, 2 fropfen. 5 vein 

To Inhäbit, ( inhabbit) haptter, inhabirare 
wohnen, bewohnen. | 

- Inhabirable; habitable, habirabilis, woke 
bar, wo nan wohnen kann: non pas 444; 
table, inhabitabilis, unbewohnlich 1 

niemand wohnen kann. 

dae babitant, Habitstor, ein En, 


1 


n 3 partic. u. ger. v. to inhabit, by; 
wohug das Bewphnen. 
ance, encherir, pretium rei augere, 
ame uͤberbiethen / pextheuern, ſ. to en- 
hance. 
lah: 3 miß lautend, nicht uͤberenn 
mend, ſ. Diſſonant. 


rentneis, Inhehou; inberencę, inheren, 
— die Anhangung, Hoffnung, Aukle⸗ 
bung, Darinnenbleibung,Einverbleibung. 
Inherent, inhering, inherent, inhætem, 
anhangend, anklebend, darinnenbleibend, 


' haereditas, einErbe, ein Erb haſt , 
Erbrecht, Erbtheil. et 4 


er, v. inherit, ep 
, erbend, das Erben. 5 bs 


thun, verbieten. 
? inhibitus, verbothen, 
dem Einhalt gethan wordey. 


Verbot. 


' Maitre 47 ſſeſſor, baſpes, ein Juhaber 
laben r, Gaſthalter. 
nhoſpitable, ſans boſpitalits, inhoſpital, 
nicht gaſifkey, unfreundlich. 


reyheif 


ein 1 ra en, da man nicht 
erne Gaͤſte Fr ; 


e eee grauſam. 
y, inhumamement, inhumaniteh 


unmenſchlicher, unbarmherziger Weiſe. 


ſeligkeit. 


to Inhime, F inbumer „ In! 
humare, begraben, zur Erden beſtatten, 
1 i 


by 9 * 
* | ; * 


e Hinei 


hunztlon "ar "humario, die 
habitat, ne, be⸗ 


Beerdigun 
ming, partic. U. get. v. cool ime 
nubend; das Begraben. 

7 bet, (indſcheft) gerter. drdaneginjice- 
te, duerfen, einſpritzen. 

1 ſcting, partie. u. ger. 5. t6\jnjeQ. ein⸗ 
nerfed 3 das Einſpritzen 


s, wohn 
pas habi 


lich, ly 


ein Ih: yection . (indy 
N eunnerfung, E inen 25 
hut. ' folnjd y, f- to enjoy, i 925 46 4 p 
abit, be⸗ Ahern, Enjoyment, = 2 ; 

Lo Injoyn, ſ. to enjon, 
l augere, imitablez (v. F. u. L.) „ 
ſ. to en-Miſkinitablenels , qualire inimitable, imita⸗ 


tionis impolgb li, die Unnachahmlich⸗ 
kit, Unmöglichkeit, etwas nachzuͤthun. 


| uͤberen⸗ 
5 imitably, une maniere inimitable, i ini⸗ 


z labe. I nitabilicer; auf eine unnachahmliche 
nhæren : Weiſe. 4 
„Aukle⸗ iguitous, (lalheuttse)! inigut,. iniquus, 1 
leibung, WM utgerecht, boß haft. 

therens, Mſfiquiy,(intihquitt) bniquith, ini uitas, die 
bleibend. lngerechtigkeit, Unbiligkeit, Boßheit. 


ben, et⸗ tial, 157tiale, initialis, aufäͤnglich, was 
| etwas anfaͤngt. 

ſolniriate , (inlſchiat) initier, initiare, 
fangen, anheben; einem aufnehmen, 


ihm die erſten Grundſatze weiſen, einwei⸗ 


hen. 
wätion, (iniſchidfcien, v. F. U. L.) der er⸗ 
ſellnterricht, die Einweihung. 
Ijudicialy, pas Judictairement, non judi- 
cialiter, auf eine Weiſe die den Geſetzen 
uud Rechten nicht gemaͤß iſt, 


itarium, 
aft, das 
es ein 
lerit, ey 
bing, 


EinhaltWijudicious , (indſchudiſſios) pen Judicieux, 
£5 pruiti judicioſus, obeſe naris, unber⸗ 
rbothen, WW ſindig, der nicht wohl urtheilen kann. 
qudiciouſly, ſans gugement, line judicio, 
„L.) eu bum ſagaciter, unverſtaͤndig, ohne rech⸗ 
tenVerſtand und Beurtheilung. 
Mſſeur, WWjidicioulneſs , mangue de Jugement, ju- 


inhaber, WM dicii de ĩcientia, Mangel des Verſtandes, 


der Beſcheldenheit und Klugheit. 


(pitalis Wijpiction , (inſchunfſchjsn , v F. u. L.) die 
Einſchaͤr fung, Anbefehlung, Auferlegung. 
nque # dolnjure, (indſchur) jnjurier, faire tort, 
h njuriare, inſuriam inferre, unrecht thun, 
an nich beleidigen, ſchimpfen. 
murer, offenſjeur, oftenſor, ein Beleidiger, 


is, cjirious, (itd{uhrios) - injurieux, inſurio- 
lus, ungerecht, unbillig, ehrentuhrig, 
ſchmaͤhend, ſchimpfend. 

uͤrioul ly, injvrieuſement, in jurioſe, un- 
billiger, laͤſterlicher Weiſe. 

hjiriouſneſs, ſ. Wrongfulneſs, 

mury, 174re, injuria, Unrecht, Beleidi- 
zung, Beſchimpfung, Nachthell, | 


1anitet; 
eiſe. 

116, in- 
Unleut⸗ 


er, in. 
ſtatten, 
die Ungerehtightit das Unrecht. 


Inhu 


Bro * 2269). 


quſtice, (indſchuſſdis) imuſtice, injuſtitia, | 


1 n ' 
rain, v. S:N. ink / H. Inkt; oder Enke, 
F.inchioftro, L. encauſtum v. G. wave) 
gucre, atramentum. Ink-Horn, (v. H. 
Inkt, u. S. Horn) erritolre; atramenta- 
rium ein Dintenfaß, Sqhteibzeu. 
 Vnkineſsy/ quaiire dencre, qualitas atra- 


mentalis, die Dintenhafte Eigenſchaſt, 
Befleckung mit Dinte. 


fſchſen, v. ** 20 die To Inkindle, infeind'l prob. 5. in u. S. 


tyndelan) / allunier, accendere, inflam- 
mare, ſich entzuͤnden, anbrennen, angehen. 


| 1 — hom ans entzündet, an⸗ 


Jake. A 5 

Inkling, vent, avis, rurtuſeulus, Luft 
dunkl le Nachricht von etwas. 

IN macull d encre, maculatus atra- 
mento, dinticht, mit Dinte beſudelt. 

Vnlagaty 4 retabliſſement di un proſerit, 

| proſcripti reſtitutio, die Wiedereinſe⸗ 
tzung eines in die Acht erklaͤrten in ſei⸗ 
nen vorigen Stand. 

J'tlaid, margquete, vermiculatus, zierlich 
eingelegt, vielfarbig. 

I'nland, (v. in u. S. Land) interieur dans /# 
Pas; mediterraneus, inlaͤndiſch mit⸗ 
. „ N mitten im Lande, das innere 

and. 

To Inlarge, ſ. to enlarge. 

Ts Inlay; (v. in u. S. leagan) travalller en 
marqueterie, teſſelare, einlegen, ausles 
gen, bunt machen. 

Inlaying, margueterie, opus teſſelatum, - 
eingelegte Arbeit. 

Inlet, (inlet, v. in u.S.lotan) en2r4e paſſas 
3 ON? „der Eingang, freye Paß, Zu⸗ 


Te Inlighten, (inleihten, v. in u. S. lihtan) 
eclairer, illuminer, illuminare, licht, 
(hell) machen, erleuchten. 

Inlightener, gui illume, illuminator, ein 
Erleuchter, der erleuchtet. f 

Inlightening, partic. u. ger. v. to e 
erleuchtend; das Erleuchten. | 

To Inliſt, (v. in u. F. 4ſte, J. liſta) enroler, 

conſignare in tabulis, auf die Rolle, oder 

in das Regiſter ſchreiben, einen Solda⸗ 
ten in die Liſte einſchreiben: 

I'nly, innerlich, ſ. inmoſt. et 

Inmate, (v. in u. S. mata) hecataire, in; 
quilinus, ein Mietmann. | 

I'nmoſt, (v. S. immaſt) une ur-, i in» 
timus, innerſt, der, die, das Jnnerſte, zu 
innerſt, verborgen. 


Inn, (v. S. inne) hotelerie, logis, diverſo 


rium, eine Herberge, ein Gaſthof, Wirths⸗ 
haus. Inn-Kec per, ein Gaſtwirth, ſ. In⸗ 
holder, The Inns of Court, /es coll: 
ges des jusisconſulter, ICtorum colle- 


ia, die Collegia der en, 
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To Inn, loger dans une hitelerie, dixerſari, e unſchädlich fromm e 
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einkehren, in einen Gaſthof oder Wirths⸗ e 00? 
haus logieren, liegen, herbergen. Inoftenkively, ſans offenſer, innocue, y 
— Beleidigung, ohne Aergerniß, unſteſf 


* 
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Innate, qu7 nait avec nous, naturel, inna- 
tus, augebohren, eingepflantt. lich... | 
Innävigable, innauigable, innavigabilis, InoffenſivenelF, gualité de ce qui ne wi; 
- unſchiffbar , unſchifflich, darinnen man Point, inngeus qualitas, die unſchädliche 
mit keinem Schiff ſahren kann. unnachtheilige, unwidrige Eigenschaft 
Innävigableneſs, 2 innavigable, in- Inoff icious, geſabligeant, parum officio 
navigabilis qualitas, die zur Schifferey lus, undienſthaſt, undienſtfertig. 
unbequeme Beſchaffenheit eines Fluſſes. Jnofficiouinels, conduite deſobligeany 
| Vaned, engrangè, in horreum recondi- 7 parum officioſus, die Undieng 
tus, eingemacht, in die Scheure gebracht. haftigk eit. | 
Inner, (v. S. innor) interieur, interior, Inòpinate, | znoprmes inopinatus, unter 
innerſt, innerlich, inwendig. meynt, unverſehens, unverhoft, under 


I!nnercaoſt, v. S. innemeſt) ſ. inmoſt. muthet. ol 
Innocence, I/nnocency, I/nnocentneſs, Inôrdinate, deſordonne, inordinatus; yy 
- innocence, innocentia, die Unſchuld. ordentlich, unntdfig. © 


Vnnocent, (b. F. u. L.) unſchuldig. An Inordinately, aesordonnement, inordinate 

Innocent, un innocent, innocens ho- unordentlicher, unmaͤßiger Weiſe. 
mo, ein unſchuldiger Menſch; ein ein⸗ Indrdinatenels, gereglement, mores dil 
faͤltiger Tropf. Innocents-Day, /es in, luti, das unordentliche Weſen. 


nocens, intanticidium, der. Tag der un- Inorgänical, Jans organes, carens organi- 


ſchuldigen Kindlein. ; 


das keine Organa oder Werkzeuge hat. 


; I'nnocently, innocemment, innocenter, Inorgänity, privation di on ganes, organ o! 


unſchuldiger Weiſe. 


rum privatio, Mangel der Organorumn ! 1+ 


Inndcuous,(innohfuos) innocent, innocuus, I'nqueſt, engubte, inquiſitio, die Nachf. f 


unſchuͤdlich, unſchuldig, fromm. 
Innòcuduſneſs, ſ. Harmleſneſs. 
To I'nnovate, innover, innovare, erneuern, 
Neuerung ſtiften. 'Þ 
Innovation, (innovaͤſchjon, v. F. u. L.) eine 
Neuerung, eine Erneuerung. 155 
Innovator, novareur, innovator, ein Ex- 
neuerer, Neuerungſtifter. 2 | 
Inn6x1ous, ſ. Innocuous. | 
Innôxiouineſs, ſ. Innocuouſneſs. 
Innutndo (jomething to be underſtood, 
a Hint or doubtful Expreſſion) dec/a- 


ration, explanatio dubioſæ ſententiz, 


eine Ausſage oder e einer zwey⸗ 
deutigen oder zweifelhaften Radensart. 
Innvmerable, (v. F. u. L.) unzehlich. 
Innimerableneſs, infinite, innumerabili- 
ras, die Unzehlbarkeit. j 
Inniimerably , infnement , innumerabili- 
ter, auf unzehliche Weiſe. 


Inquirable, (inqueiräb'l) ant on peut fair 


To Inquire, (inqueir,) exquer:r, inquirere, 


Nachfor{chung, gerichtliche Unterſuchun n 


Inquietude, (inqueietjud, v. F. u. L.) Un lat. 


he, Sorge, Bekuͤmmerniß. 11 


inquòte, capax inquiſitionis, was md 


unterſuchen, erſorſchen, vethoren, dr 
nach man ſtagen, deſſen man ſich erkun . ( 


digen kann. 


nachforſchen, ſich erkundigen, untere la 
chen. To Inquire of one, {” enquerir Inſ 
de quelqu'n, inquirere apud aliquein, int: 
bey einem erkundigen: o Inquice fon 
after, about, enguerir touchant , in al. | 
quid & de aliqua re inquirere, darna<M 
fragen, ſich deſſen erkundigen. To loi | 
quire intò, ſ. ſearch into. 


W gui ſ* inquiert, - quæſitor, 0 7 


achſrager , Erforſcher, Unterſucher. . 


ulring, partic, u. ger. v. to inquire, nac ins 


| In 
| Inobſervable, % on ne ſauroit obſerver, — ; bas Nachfragen. [ 


© inobſervabilis, unmerklich, deſſen mam Inquiry, (inqueiti,) enqu2re,recherche, ques Inf 


nicht wahrnehmen kann. 


— Inn6culate, enter en ecuſſon ou bouton, un | 
inoculare, inſerere, in die Augen pfro- Inqul ition, (inquiſiſchſon, v. F. u. 


pfen, einzweigen, einaͤugeln. 
Inoculation, / action di enter en bouton, 


Pfropfen in die Augen. 5 

Inddorous, ſans odeur, inodorus, das kei⸗ 
nen Geruch hat, ohne Geruch. 

Inoffenſive, (inoffenſiv , v. L. inoffenſus) 


gui 1 oft point malfaiſant, innoxius, Inquilitiyenels , dir. de ſavoir tout, or 


geiſtliche Gericht in Glaubensſachen. 
inoculatio, das Einzweigen, Oculiten, Inquiſitive, curieux, noſcendi cupidus, 


Inquiſitively, 


1 io, percontatio, die Nachfrage, Ertul 
digung, Nachforſhung, Unter ny | 


achforſchung, die Inquiſition, oder da 


nachſotſchend, neugierig, der alles wiſſe 
will, F 
curieuſement, inquiſite 
orſchgieriger, unterfuchender Weiſe. 


pit 


* * 


— 


A 
;ditas inquirendi, die Forſchgierigkeit, 
das Verlangen, alles zu wiſſen. - 
quicicor, (v. F. u. L.) ein Ausſucher, 
dusſpuͤhrer, Ketzermeiſter. 
olnrage, erzuͤrnen, entruͤſten, ſ. to enrage. 


mi ut 
cue, v 


+ Unſtrf 


f ne o 1nraviſh, ravir, rapere, immenſo 
hid1igeMy ezudio afficere,, mit Gewalt nehmen, 
ſchaft. Mic machen, ſehr erfreyen,f.co raviſh. 
office Mlbraviſhing, 1av//ant, mirabilis, wun⸗ 
of derſant - wunderbar. 

ligean Wprviſhingly » 4 une manitre raviſſante, 
Undiens nirabiliter , wunderſamer, erſtaunlicher 
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+=", 900 aui ment, raptus animi, 
ecltaſis, die Entzuͤckung. 
oInrich, enrichir, ditare, reich machen, be⸗ 
teichern , koͤſtlich herausputzen, ſ. to enrich, 


ariching, partic. u. ger. v. to inrich, berei⸗ 


„ Uher 
t, unber 


* 
* 


aus, nh 


11dinacelMl chernd; das Bereichern. | hbineinſetzen, mit einſchalten, mit einbrin⸗ 
fe. lurichment, /' action d enrichir, divita- gen. 2 er ty 
res di, WM tio, das Reichmachen, die Bereicherung. erter, qui inſere, inſertor, der etwas 
rdad, Inrode,, (inrohd) prob. v. in u. . inſeriret und hinein ſetzet. , 
organize -rode, did ride, ober v. Ew. ridan,) ein Inſerting, partie. u. ger. v. to inſert, hin⸗ 
ge hat. Ueberfall, feindlicher Einfall. Kkeinthuend; das Hineinthun. / 
organe olnroll, enroler, enregitrer, eonſcribe- Inſertion, (inſerſchjon, v. F. u. L.) das ſanf⸗ 
ganorum ! te, in litteras publicas referre, ein- te Hineinſtecken, Hineinſetzen, Beyfuͤgen, 
zachftage ! ſchreiben, ſ. to enroll. > ein Zuſatz, eine Einſchaltung. 5 
rſuchung uröllment, ſ. Enrollment. . Tolnterve, ſervir 4, avoir part à, inſer- 
.) [ira MWolinity, (v. L. inſanitas,) ſ. Madneſs, vire, zu etwas dienen, Theil an etwas 
Inatiableneſs , qualité inſatiable, inſatia- haben. 14 | wy 
ent {air _ die Unerſattlichkeit , Unvergnuͤg 17 Ins hrine, in ein Behaͤltniß einſchlieſſen, 
was maß lähkeit. | | Shrine. l e 
ret, dar laaiable, (inſaͤſchiaͤbil, v. F. u. L.) uner- Inlerviceable, ſ. Unſerviceable. f 
ch erkuſittlich, unvergnuͤglich. nſide, (innſeid, v. in u. S. ſide, u. H. 
lnlatiaboly, 4 une maniere inſatiable, in- Zyde, ) le dedans, pars interior, die ins 
1quirere i btiabiliter, unerſaͤttlicher Weiſe. wendige Seite, das Inwendige. 
'unterſuMinſitiate, in ſaturable, ſ. infatiable, Inſ idious, iufidieux, inlidioius, hinterlis 
enger halatiatenels, ſ. Inſatiableneſs. ſtig, aufſaͤtzig „nachſtellend. | 
ue, ihMntiturably, ſ. infatiably, Inſidiouſ ly, 1n//dieuſement, inſidioſe, hins 
juice for Lo Intconce, (inſtonns, v. in u. Dan. Skan⸗ terliſtiger, heimtuͤckiſcher Weiſe, 
„ in al. be) cacher, includere, einen Theil von Inf idiouſneſs, piege, ſurpriſe, inſidioſa 
„darnach der Armee hinter einer Veſtung ver- malitia, die hinterliſtige Nachſteuung. 
To la- ſchloſſen oder verborgen halten. Inſight, (iunſeiht, v. in u. S. geſith, N. S. 
| ToInicribe, (inſkreib, inſcrire, inſcribe» Inſicht u. D.) connoiſſance lumiere, in- 
tor, eiu ee, einſch reiben, hineinſchreiben, eine Ue- ſpectatio, peritia, animadverſio, Ein- 
cher. berſchrift machen. ſicht, Kenntuiß, Erkenntniß, Wiſſenſchaft. 
re, nach laſcription, (inſ kripſchjon, v. F. u. L.) eine 1/nſign, ſ. Enſign. 5 : 
| leberſchrift. . Inſignal, ſ. Sigg. pl iy 
che, qua ¶ lntcrutable, (v. F. u, L.) unerforſchlich. Inſignificancy, Inſignifi cantneſs, (v. L. in 
e, Erku⸗ lnlerütableneſs, qualire inſcrutable, qua- U. ſignificantia, ) i nutiliis, res nihili, eine 
chung. litas inſcrutabilis, die Unerforſchlichkeit. nichts bedeutende Sache, Unnuͤtzlichkeit, 
9 u. M alcrutably, 4 ane mumiere inſerutable, in- ſchlechte Eigenſchaſt. aa 7 
oder d ſerutabiliter, unerforſchlicher Weiſe. Inſignificant, inutile, vain, de nihilo, va- 
ichen. To lnſculp, grauer, iniculpere, eingra- ns, inutilis, nichtig, nichts bedeutend, 
cupidus i ben, ſtechen. Aunwerth, veraͤchtlich, ſchlecht. ; 
es wiſe laſcalped, grave, inſculp tus, eingegraben, Inſfigniticancly, vainement, trivole, nichts 
eingepraͤgt, geſtechen. | bedeutender Weiſe, vergeblich. | 
mquiſit act, (v. L. inſe care, ) 7nſefe, inſectum, Infinctrity, (v. L. in neg. u. ſinceritas,) 
Leiſe. ein Ungeziefer, kleines lingeziefer, als Kaͤ . manſgue de ſincerité, falſitas, diſſimula- 
foul, * fer, Muͤcken, Fliegen, Wuͤrmer ꝛc. tio, Unaufrichtigkeit, Falſchhet, we” 4H 
pit k 15 1 ; eln 


1) * ' 7:7 4 000k 185 
Inſecdre, pas aſſeuré, inſecurus, unſtcher. | 


Inſenſate, inſenſé, inſenſatus, Sinnloß, 
a unverninftig ohne allen Vex- * 


14 


f 


ſtand. 10 
Inſenſibility, ſ. inſenſibleneſs. 


Inienſible, (v. F. u. L.) unempfindlich. 
Inſenſibleneſs, inſen/ibilite, inſenſibilitas, 
die Unempfindlichkeit. WA 
Inſenſibly, inſenſiblement, inſenſibiliter, 
unempfindlicher, unvermerkter Weiſe, all⸗ 
gemach, nach und nach. 1 e 
Inſẽparable, o. F. u. L.) unzertrennlich, das 
ſich nicht abſondern laßt. 13 2 
Inſeparableneis, état inſeparable, qualitas 
inſeparabilis, die Unzertrennlichkeit. 
Inſéparably, inſeparablement , inſeparabi- 
liter, auf eine unzertrennliche Weiſe. 
To Inſert, inſerer, inſerere, hinein thun, 


4 8 


3 


1 (3 
To Inſinuate, infinnuudt,) in/awer,, inſi- 
nuuare, in Schooß legen, ſich geheim ma⸗ 
chen, zu verſtehen geben, ſich einſchmei⸗ 


cheln, in Gunſt ſetzen, einfuchsſchwaͤnzen. 
Inſ inuating, partic, u. ger. b. to inſinu- 


: % 
Say < 


ate, zu verſtehen gebend; das Zuverſte- 


ff hr 2“... 5 1 
- Infinuacion, (inſinuäſchjon, v. F. u. L.) die 
Einſchmeichlung, Inſinuirung; Einliefe⸗ 
rung, Einſchreibung. | 


- » 


In ſ inuative, inſinuant, inſinuans, blan- 
didicus, einſchmeichelnd, ſchmeichleriſch, 
fuchsſſchwaͤnzeriſc h. 
Inſipid, (v. F. u. L.) ungeſchmack, abge⸗ 
ſchmackt, Schmackloßz. 
Int ipidly, 4. ine manitre inſipide, inſipi- 
de, inſipienter, ungeſchmackter, abge- 
chmackter Weiſe. 9275 3 
Inſipidity, Inſipidneſs, Inſipiency, inſpi 
dirs, qualitas inſipida & infulfa, 
inſipientia, 


X 


Schmackloſiakeit, ungeſchmackte, trockene, 


ſchlechte Eigenſchaft ; das abgeſchmackte 


Weſen. ; Ns ; 

To Inf iſt (upon) iter, inſiſtere, im- 
morari, auf etwas beſtehen ſtark darauf 
dringen, darauf beharren, es treiben, da⸗ 
bey verharren. 65 

Inſ iſting, partic. u. ger. v. to inſiſt, dar- 

auf beſtehend; das Beſtehen, Dringen 
auf etwas. | 

Inſititious, Inſitive, eingepfropft, ſ-grafred, 

ut in, 

To Inſlave, (inſ laͤhv, v. in u. F. eſc/ave, 
oder Din. inſlave,) rendre eſclave, in 
ſervitudinem redigere, zum Sclaven 
machen, in Sclaverey ſetzen. 

Inſlaver, qui rend eſclave , qui alium ſer- 
vituti addicit, der einen andern zum 
Selaven machek; e 

Inſlaving, partic. u. ger. v. to inſlave, 
zum Selaven machend; das Machen zum 
Sclaven. 9 | 

To Intnare, (v. Daͤn. ſnar, beſnarer,) enla- 
cer, illaqueare, verſtricken, beſtricken, 

berüͤcken, verwickeln, ſangen. 

Ininarer, gui tend des pitges, illaqueator, 
ein Beſtricker, der Stricke legt. 

Inſnaring, partic. u. ger, v. to inſnare, 
verſtrickend; das Verſtricken. 

In{ociable, (v. F. u. L.) ungeſellig. 

Inſdciably , 4' une manitre inſociable, in- 
ſociabilitet, auf eine ungeſellige, ſich zur 
Geſellſchaft gar nicht ſchickende, leut⸗ 

ſcheue, tuckmaͤuſeriſche Weiſe. 

: Infdc1ablenets, bumeur pen ſociable, inhu- 

| — die ungeſellige , leutſcheue, wil- 
E rt, K 

Inſolation, (v. L.) das Ausſetzen an die Gon- 

ne, das Bleichen, ſ. Aprication, | 


die Unſchmackhaftigkeit, Inc 


52) 24" wml} | 
I'nſolence, Vnſolency,, Vnſolentnefs, i, 


ſolence, inſolentia, der unverſch⸗ 
u vermeſſne Trotz, Stell — 


mury. 

I'nſolent, (v. F. u. L.) üͤbermuͤt 
unverſchaͤmt, frevelhaft. bo, an, 

I'nſolently, 1 9 inſolenter, u. 
roganter , hochmuͤthiger, ve 
trotziger Weiſe. 85 : Teſte 

Inſolentneſs, ſ. Haughtitieſs, - 

Inſoluble, unauflsslich, ſ. indiſſoluble, 

Inſolubleneſs, Inſolvableneſs, Unauflot⸗ 
lichkeit, ſ. Indiſſolublenes, Indiſſoly. 

5 ableneſs. 7 / 3 8 

Intolvency, Inſolventneſs, inſolvobilii, 
ſolvendo impar eſſe, das Unvermogen, 
die Unvermogenheit, Unvermöoͤglichkeit 
zu bezahlen. 7 2 5 

Ini6lvent, inſolunble, ſolvendo impat, 
der nicht zu bezahlen hat. 

mnious, gui à des ſonges, ſomnioſus, 

der oft traͤumet. AY 

Inſomuch as (that) rellement que, ds ſor 
que, adeo ut, vique adeo, dermaßen, 
dergeſtalt, alſo, ſo gar, daß ie. 

To Inſpect, avoir Þ inſpeclion, eraminer, 
inſpicere, einſehen, Aufſicht auf etwas 
haben, Acht, ein wachſames Auge darauf 
haben, etwas beſehen, beſichtigen, unter⸗ 

4 $271 


faden. 3 
Inipéction, (inſpekſchjon, v. F. u. L.) dat 
Einſehen, die Aufſicht, Beſichtigung. 


Inſpéctor, (v. F. u. L.) ein Aufſeher, Beſich⸗ 


tiget. 

Inſperſion, arroſement dedans, inſperſio, 
die Einſprengung, Einſtreuung. 

Inſpiration, (inſpirdſchjon, v. F. u. L.) gött⸗ 
liche Eingebung, unmittelbare Erleuch⸗ 

1 tung. 7 

To Infpire , (inſpeir,) inſpirer, inſpirare, 
einblaſen, eingeben, bewegen, treiben. 

Inſpiring, partic, u. ger. v. to inſpire, 
eingebend; das Eingeben. 

To Inipirit, (v. in u. Spirit, Spiritus, ) in. 
ſpirer du ee 6 anner, animare, ani- 
mum addere, begeiſtern, einem ein Het 
machen, einen Muth einſprechen, ihn 
aufmuntern, anfriſchen. 

Inſpitited, animé, animatus, begeiſtert, an- 

gefriſcht | 

Inſpiriting; partic. ul. ger. v. to inſpirit. 

Inſtable, (v. F. u. L.) unbeſtindig. 

Inſtableneſs, Inſtability, inſinbilité, inſta⸗ 
bilitas, die Unbeſtaͤndigkeit. 

To Inſtall, (inſtahl) 7/taller, inaugurates 
einen in ſein Amt, (ſeinen Dienſt, ſeine 
Pfrunde,) einſetzen. ; 1 
Inſtallation, Inſtalment, inſtallation, it: 
auguratio, dig Einſetung, Einführung 

ins (Amt. $59 


. inſtal 


/ 


In 


I 


neſs, u. 
rſchämte 
13, Hochs 


} / grob, 


nter, a. 
weſſene, 


ble, 
nauflos- 
1difſoly- 


vabilitk, 
mogen, 
glichkeit 
) impar j 
nnioſus, 


de ſorn 
rmaßen, 


raminty, 
if etwas 
darauf 
„ Unter⸗ 


L.) dat 
ung. 
„Beſich⸗ 
ſperſio 
L.) qott: 
Etleuch⸗ 


ſpirare, 
eiben. 

inſpire, 
us,) in. 
are, ani 
ein Heiz 
en, ihn 
tert, an; 
pirit. 

„ inſta⸗ 


1guratey 


ion, in- 
ſuͤhrung 


| inſtal 
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"ailing, partic. u. ger. v. to inſtall, ein⸗ 


fuͤhrend; das Einfuhren. ; 

laſtance, (v: L. inſtantia) inſtance, preuve, 
argumentum, exemplum, ein Exempel, 
Beweis, Anhalten, inſtaͤndiges Bitten. 

To1/nſtance, eiter des exemples ou 2 
ves, dare inſtantias, exemplificare, alle- 


gere, Exempel anfuͤhren, Beweis beybrin- 


en. 8 | 

1 partic. u. ger. v. to inſtance, 
anfuhrend ; das Anfuhren der Exempel, 
Grinde ꝛc. 8 4 

Inſtant , inſiſtant, preſſant, courant, in- 
ſtans, urgens, præſens, dringend, darauf 
beſtehend, heftig, begierig, eifrig, ernſtlich, 
infiindig anhaltend; inſtehend, jetztlau⸗ 
ſend, gegenwaͤrtig. 1 

[nſtant, un inſtant, momentum, ein Au- 
genblicf ; die Zeit oder der Augenblick, da 
etwas geſchieht. | 2 

Inſtantly, inſtamment, avec inſtance, dans 
in inſtant, inſtanter, vehementer, ex- 
templo, inſtaͤndig, heftig, ernſtlich; als⸗ 

bald, ſtracks, den Augenblick. | 

lnſtauràtion, (inſtaraͤſchjon, v. L.) veſtaura- 
tion, die Wiederaufrichtung, Erganzung, 
Einſetzung, Erneuerung. | 

Inſtead, (inſtedd, v. in u. S. ſtead) au lieu, 
pro, loco, an ftatt. 

[aſtep, (v. in u. S. ſt 


haught7. 5 
Tolnſtigate, inſtiger, inſtigare, anreizen, 
anhezen, anſtiften, anſporne. 


laſtigatlon, (v. F. u. L.) die Antreibung, An⸗ 


tiftung. 


laſtigator, (v. F. u. L.) ein Anſtifter, Anhe- 


ber, Antreiber. 


To Inſtill; in/liller; inſtillare, eintropfeln, 


ſachte einfloͤßen. 


Flnſtillation, (v. F. u. L.) die Eintröpflung. 
Inſtin&, (v. F.) inſtinctus, ber natuͤrliche 


Trieb. . 


To linſtitute, inſtituer, inſtituere, einſetzen, n 
Inf uͤrance, aſſeurance, mercium præſtatio, 


ordnen, ſtiften. 


Inſtitutes, principes, inſtituts, principia, 


"O07 


Ky ) le cod du pied, tar- 
ſus, der Fußhacke ? high in the Inſtep, ſ. 
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Inſtrument, (innſtrument) inſtrument, in- 
ſtrumentum; das Werkzeug, Ruͤſtzeug, 
ein muſicaliſches Inſtrument, ein Inſtru⸗ 


ment, offentliche Schrift. 
Inſtruméncal, (v. F. u. L.) zum Werkzeug ge⸗ 
drig. a i? 


Inſtrumentally, en inſtrument, inſtrumen· 
taliter, werkzeuglicher Weiſe. 
Inſtrumentalneſs , gualité inſtrumentale, 


— 


qualitas inſtrumentalis, die Werkzeuge f 


\ 


lichkeit, werkzeugliche Eigenſchaft. 
Inſuccelsful, ſ. Unſueceſsful. 


To Inſùe, ſ. to euſue. ve 


Inſufficiency 5, (inſuffiſchienſt inf hence, 


Inſufficientia, ineptitudo, die Unzuldng- 
lichkeit, Unfaͤhigkeit, Untuͤchtigkeit. 
Inſufficient, iu. 
lich, unvermogend. 
Inſufficiently, inſuf;ſemment, inſuſficien- 
ter, unzulaͤnglicher, untauglicher, untuͤch⸗ 
tiger Weiſe. ; t : 


tas inſtruendi, die phigkeit zu unterrich⸗ 


* 


ſant, ineptus, unzulaͤng⸗ 3 


Inſufficientneſs. .. Inſufficiency, -. > 


Infuffiation. / lion de ſoufler ſur, inflatio, 
das Anblaſen. 125 e 
Inſuing, ſ. enſuing, 


I'nfular, inſulaire, inſularis, zur Inſul ze⸗ 


horig. . 
To Inſult, inſulier, inſultare, mit Gewalt 
antaſten, beſchimpfen, ſpotten, pochen, 
Enifkie, is/ube, infilewia; e 
'n{ulr, Inſulte, inſultatio, ein gewaltſamer . 
Anfall, Schimpf. 8 


Inſulred, Inſalte, inſultatus, verſpottel, bes 


ſchimpft ꝛc. Ei 
Intiilter, gui inſulre, inſultor, der ſchimpfet, 
pochet, trotzet, einen gewaltſam anfaͤllt. 
Infiilcing, partic. u. ger. v. to inſult, tro⸗ 
tzend; das Trotzen, Pochen ꝛc. 55 
Inſüperable, inſurmontable, inſuperabilis, 
unuͤberwindlich. e ey ge 
Inſupportable, (v. F.) intolerabilis, uner⸗ 
traͤglich. ; 


eine Verſicherung, Aſſecuration, Aſſecu- / 


inſtituta , Grundlehren, Grundgeſetze, ranz. 


Grundſaͤtze, Verordnungen, Stiftungen 3 


die Inſtitutiones Juris. 
laſtitütion, (v. F. u. L.) die Einſetzung. 


To Inſtrüct, inſtruire, inſtruere, unterwei⸗ 


ſen, unterrichten. 


rater, qui inflruit, inſtruRor, ein Un- 


terweiſer, Lehrer. 


lnſtrücting, partic. u. ger. v. to inſtruc, un⸗ 


terrichtend; das Unterrichten. 
Inftruction, (v. F. u. L.) die Unterweiſung. 


lnſtrüctive, imſirudif, inſtruens, unterwei⸗ 


ſend, lehrreich. 


lnſtructivenels, ſualit inſtrudive, capaci- 


6 


\ 
6. 
{ 
7 2G 


Tolnitre, aſſeurer, pro mereibus cautio- 
nem interponere, merces ſecuras ad- 
verſus damnum habere, berſichern, gut 


1 


Fun etwas) ſagen oder ſeyn, aſſecurixen. 


preitat, einer, der (fur Kaufwaaren) gut 
pricht, ein Aſſecurant. | 


-  chernd; das Verſichern. - ; 
Inſurmòͤuntable, 4 Ipſuperable. 
Inſurréction, (v. - 


L.) ein Aufſtand, Auf- 


2 | Einſe⸗ 
-& : n * Py j l 


om . ; * PI 


Ju N 4 - 
1 # 9 
Fi l 
4 — 


Inſurer, a ¶ſcureur, qui mercium,periculum 


Inſuͤring, partic, u. ger. v. to inſure, verſi⸗ 


A Yrs 
Intàil, ſubſtitution, libe llus addictorius, die 
4 5 5 f 


bh Wo 8 


F 
Int 
Einſetzung eines Erben, (an eines andern 
Statt); to Intail an Eſtate, ſubſtituer un 
bien, terram hæredi addicere, einen an 
des andern Stelle zum Erben einſetzen, ſ. 
to entail. 123 8 
To Intängle, (prob. v. in u. S. tangle, a 
little Twig, of which they made Snares 
for Birds, oder vielmehr v. L. tendicula) 
_ embrouiller, intricare, præpedire, verwi⸗ 
ckeln, verfitzen. e 
Intänglement, embarras, præpeditio, die 
Verwickelung 2c. SL 
Intingler, qui embroville, illaqueator, ein 
Beſtricker, Verwirrer. 
Integral, integrant, integer, ganz. 
Intégrity, integrite, integritas, die Aufrich⸗ 
en,, . | 
Intelle&, 7 intellect, intellectus, der Ver- 


Hand. | 
Intelléèctual, intellecluel, intellectualis, das 
zum Verſtand gehoret. | 
Intelléctuals, “ intelled, intellectus, die 
Verſtandskraͤfte, der Verſtandd. 
Intelligence, (intellidſchens, v. F.) intelli- 
gentia, das Verſtaͤndniß, die Kundſchaft. 
Intelligencer, an nouveliſte, coryceus, ein 
Zeitungsſchreiber. FI 
Intelligent, (v. F.) intelligens, verſtaͤn⸗ 
di ” | 


' genter, verſtaͤndiger Weiſe. 
Intelligentneſs, qualité intelligente, intelli- 
gentia, die verſtaͤndliche Eigenſchaft. 
Intelligible, (v. F.) intelligibilis, verſtaͤnd⸗ 


-  Jntdlligibly, intell giblemeni, clare, diſtin- 
Klee; deutlich, daß mans verſtehen kann. 
Intemerate, pur, entier, intemeratus, unge⸗ 

fläaͤlſcht, unbefleckt, unverſehrt, rein. 

Intemperance, (v. F.) intemperantia, die 
Unmaͤßigkeit. ; 

Intemperate, intemperant, intemperatus, 
unmaͤßig. 

Intemperately, trop intemperate, 
unmaͤßiger Weiſe. : 
Intemperatenels, intemperie, intemperan- 

tia, das unmaſige Leben. . 8 
In temperature, intemperie, intemperies, 
die uͤble Beſchaffenheit. 

Intempèſtive, ſ. Unſeaſonable. i 
To Intend, (intennd, v. L. intendere) vou- 
loir, ſe * ſer, avoir deſſein, deſignare, 
ſtatuere, Vorhabens (Willens) ſeyn, ſich 
vorſetzen. 
Intèndancy, intendance, inſpeftio, die 

Hberauſſicht eines Intendanten. 

Intendant, IntEndenr, (v. F.) inſpector, 


richter. 1 
Intendment, intention, intentio, propoſi- 


(354) 


ig. HRS 
Inrdlligently , intelligemtemment, intelli- 


ein Oberaufſeher , Commiſſarius, Ober⸗ 


x 
/ 


Int 


tum, ignificatio, der Vorſ, de 
der Verſtand ꝛe. 36, der Inhalh 


To Intenerate, attendrir, tenerum req. 


dere, emollird, erweichen. 


. 


Inteneration , attenariſſemient, delinitio 
die Erweichung. { %o 

Intenſe, go erceſſif, intenſus, groß T 
uͤbermaͤßig. tba | 

Intenſion, (v. F. u. 57 Vermehrung oder Ir 

Erhoͤhung der naturlichen Gewalt, deg 
Feuers, der Kaͤlte 2c, | | 

Intenſenels, exces, intenſio, die Grohe,Hef 7 
tigkeit, Uebermaaß. 

Intenſ ly, Intenſive, Intenſively, exceſjve. 
ment, gradibus intenſis, uͤberaus proj, 
unmaͤßiglich. | 1 

Intènt, attach, applique, intentus, atten. 
tus, erpicht auf etwas, emſig 2c. 1 

Intent, Intention, volonté, deſſein, veu, but, 
intentio, propoſitum, conſilium, das 
Vorhaben, Abſehen, der Vorſatz, End 
zweck, die Meynung; to all Intents and 
Purpoſes, entierement, à tous egard;, I 
plane, ad unum omnes, in ſolidum, | 
ganzlich, ganz und gar, von Grund aus, MW. | 

Intentional, (p. K.) qui * eſt que dans Pin. 
tention, eine Abſicht , Zweck, etwas in 
Sinn habendd. 

Intentionally, ſelon I intention, intentio- 
naliter, nach dem Vorſatz, Endzweck, in ] 
Sinne, im Vorſatz. 

Intentive, attentif, intentus, aufgeſpanit, 1 
erpicht, befliſſen, aufmerfſam. 

Intentively, avec grande application, at- 1 
tente, mit großer Aufmerkſamkeit. 

Intercalar, Intercalary, (v. F. u. L.) einſchal⸗ 1 
tend, eingeſchaltet; an intercalary-Day, MW j 
un jour intercalaire, intercalaris dies, tit ] 


Schalttag it. der 3, 5,9, 13 und 19 Tag, 
de ſich die Krankheit aͤndert. 

To lIntercialate, intercaler, intercalare, ein- 
ſchalten, darzwiſchen einbringen oder hin- 
ein ſetzen. 


Intercalàtion, (v. F. u. L.) die Einſchaltung u. 


To Intercède, interceder, intercedere, vet 
treten, Vorbitte einlegen. 

Interceded for, pour qui Þ on a intercedi, 

pro quo interceſſum eſt, fuͤr den man ge⸗ 
ethen. ; 

Intercedent, imtercedant, intercedens,vvt 
bittend, fuͤr einen bittend. 

Interceder, interceſſeur, interceſſor, eis 
Fuͤrbitter. 

Interceding, partic. u. ger. v. to intercede, 
furbittend; das Furbitten. 

To Intercepr, interceprey, intercipere, auf 
fangen, hinweg nehmen, erhaſchen, ei 
ſchnappen, erwiſchen. 

Intercepring, partic. u. ger. v. to intercept, 

auffangend; das Auffangen. 


] 


' - 


nhath 


n red. 


literception , (interſeptſchion, v. L.) 7 To Interfete, (v. 2; inter u. feriens) 


ö * ä 
* 
1 i 
i 
7 * 5 3 
et,, Os 
* 2 od | F 


| 


unt (355) 


9 en- | 

zrechoquer, collidexe, in contraria ire, an 

'/  oinanderanſtoſen, (wie die Pferde mit den 
Beinen) einander zuwider ſeyn. | 


action d' intercepter, interceptio, die Auf⸗ 
fangung ꝛce. „ 
Intercefſion, (v. F. u. L.) die Vorbitte. 


initio, i Intercẽſſor, interceſſiur, interceſſor, der Interfering, partic. u. ger. b. to interfere, 
Vorbitter. 3 an einander ſtoßend; das Aneinanderſto⸗ 
groß, ro Interchange, échanger, commutare, ßen, das Einanderentgegenſeyn. F 
* verwechſeln, austauſchen. Interflüent, interfluous, (v. F. u. L.) dar- 
ug oder A interchangeable, changeant, mutuus, wech⸗ zwiſchen fließend. 2 ET) 
t, des ſelnd, untereinander. | Interjacent, Interjècted, au milieu, entre 


ße Hes 


cceſſroe. 
18 groß, 


Interchangeableneſs, ſ. Mutualneſs. deux, interjacens, darzwiſchen liegende 

To Intercommon, avoir droit commun, Interjèction, (interdſchefſchjon, v. Fan. E.) 
communi jure frui, gemeinſchaſtlich ha⸗ eine Interjection, ein Zwiſchenwort, ein 
ben, als die Weidung des Viehs auf: un⸗ Einwurf r᷑ꝛe. 5 
terſchiedenen Triften. l!'nterim, in the mean Time, dans I inte. 

Intercommoning, ger. v. to intercommon, rim, interea, immittelſt, mittlerweile, in- 


, atten-WF das Gemeinſchaftlichhaben. chen... OE, 
To Intercommumicate, £ entrecommuni- Interior, inward, interieur, inuer, innerlich, , 
ven, but, quer, mutuo communicare, mit einander inwendig. r 
im, das Gemeinſchaft haben, einander theilhaftig To Interlace, entrelacer, interſerere, mit 
5, Ends machen, einander wiſſen laſſen, zu wiſſen einwirken, untermiſchen. 
nts and thun. ; To Interlard, entrelarder, ad ipem interpo- 
egard, Interc6ſtal, (v. F. u. L.) was zwiſchen den „nere, durchſpicken. ; MENS > F 5 
olidum, Ribben liegt. IT TolInterledve, (interlihv, v. L. inter, u. S. 
d aus, Intercourſe, (inntercohrs, v. L. intercur- leaf) mettre des feuilles blames entre dens, 
ans Pin. ſus) commerce, cerreſpondance, commer- | | folia interſerere, Blattchen darzwiſchen 
twas in cjum, die Handelsgemeinſchaft, das Ge- legen. . 
: werbe, der Umgang im Handel und Wan- To Interline, (interlein) inſerer entre deux 
ntentio- del. 4 lignes „ lineas interſerere, dazwiſchen 
weck, in lntercürrent, (b. F. u. L.) zviſchen hinlan⸗ ſchreiben. 
fend, (als ein Fluß zwiſchen 2 Landern.) Interlineary, ecrit dans Þ interligne, lineis 
jeſpannt / To Interdict, interdire, interdicere, unter- inſertis, darzwiſchen (geſchrieben.) 
ſagen, verbiethen. | Interlining, partic. u. 2 v. to interline, 
135 1. luterdiction, (v. F. u. L.) das Verboth, die gt 17 WÞy das Zwiſchenſchrei⸗ 
15 nterſagung. | en: en. 23 
einſchal⸗ 3 2 intereſt. Interlineation, (interliniaͤſchjon, v. F.) li- 
1. D, ntereſſed, ſ. intereſted. nearum interſertio, das Darzwiſchen⸗ 
dies, ein Intereſt, interet, fœnus, uſura, commo- ſchreiben. YL 7 | | 
d 19 Tag, dum, emolumentum, das Intereſſe, Interlocütion, (v. F. u. L.) die Darzwiſchen⸗ 
ä (oder Zins) der Nutzen, Gewinn, Vor⸗ rede. ; 3 „ 
lare, ein- theil ꝛc. lelt Intereſt, inter#t propre, com- Interl6cutory, interlocutoire, interlocuto- 
oder hin⸗ modum proprium, Eigennutz; ro make rius, darzwiſchen redend. e | 
Intereſt, & accrediter, inire gratiam, ſich To Interlope, (v. L. inter, u. H. loopen) 1 
altung u. Gunſt, oder Nutzen zuwege bringen; ro Faire le metier d enterlope, intercurrere, | 
dere, vet: favour one's Intereſt, to be in his Inte- manus in aliorum mer caturam inferre, 42 
. reſt, favoriſer, etre de la partie, favere "datzwiſchen laufen; andern in der Hand- | 
mmtercede i alicuſus commodo ſ. partibus, von eines lung Eingriff thun. Wo „ 
n man ge parthey ſeyn, auf ſeiner Seite ſeyn, mit Interloͤper, un interlope, celur gui empicte | 
ihm in Freundſchaft ſtehen; ro uſe your ſur /es privileges d une compagnre de. 
dens, vo- Intereſt, uſer de votre interôt, autoritate marchands, mercator, qui contra regu- | 
veltra uri, ſein Anſehen gebrauchen. las mercaturam exercet, der ſich fremder | 
eſſor, eu 10 I'nterelt, intereſſer, concernere, attin- Handlungen aumaßet. 5 LE. 
gere, angehen, betreffen, anbetreffen, ſich Interlucarion, (v. L inter u. lucus) “ action | 
ntercede, angelegen ſeyn laſſen. 4 ebrancher une foret, collucatio, das 
: WM Intereſted, intereſe, particeps, ſui com- Aus hauen und Verduͤnnen der Aeſte eines | 
ipere, WF modi ſtudioſus, betroffen, theilhaft,dems Waldes, daß es lichte wird. foe | 
iſchen, kl angeht, eigennuͤtzig. | Intermarriage, (v. L. inter u. F. mariage) | 
Intereſting, partic, u. ger. v. to intereſt, eine Zwiſchenheyrath. fi 
nrerce®F intercfirendangehend,; das Intereßiren, To lncermarry, f.ro mingle. 3 * 
5 Angehen. Lo OT (interluhd, v. L. interludium) 1 


2 : 5 77 f ö 


[ 
* 
. 0 b 


* 
| TY £ 


ſchenſpitetl. | 45 
. able, s entremettre, negotiis ſe 


ingerere, ſich ein- (unter (in) etwas) mi- 
ſchen, (mengen.) e 


ein Unterhaͤndler, Vermittler. 


darzwiſchen iſt. 5 . ; 
Intermedium, (v. L.) entre deux, eine Zwi- 
ſchenweite, ein Zwiſchenraum. 
Intèrment, enterrement, humatio, die Be⸗ 
raͤbniß, Beerdigung. 
1 nble ſans ſin, fine fine, unbegraͤnzt. 
To Intermingle, ſ. to intermix. 4 


unablaͤßlich, ohne Unterlas. 
Intermiſſion, (v. F. u. L.) die Unterlaſſung. 
To Intermſt, cefſer, liſcontinuer, intermit- 

tere, unterlaſſen. NE 
Intermittent, (v. F.) intermittens, nach- 

laſſend. ö 


Intermitti 


| vow (nach) laſſend; das Unter (Nach) 
el ee ; 


. © Tolntermſx, entremeler, intermiſcere, un- 
ter⸗(darein⸗) miſchen. 7 5-1. 
Intermixed, Intermixt, entremele, inter- 
- mixtrus, mit untermiſcht. ; 
Intermixing, partic. u. ger, v. to intermix, 
untermiſchend; das Untermiſchen. 
Intermixture, melange, admixtio, die Un- 


ter- (Ein:) miſchung. 


* 


IIntèrnal, interne, internus, innerlich, in⸗ 


wendig. . 
Internally, interieurement, interne, inwen⸗ 
dig, innerlich. by ee 
Internuncio, internonce, internuncius, ein 
paͤbſtlicher Agent, an dem Ort, wo kein 
. arts: 5 
To Interpèl, ſ. to interrupt. 
Interpellation, ſ. Interruption. _. 
To Interplèad, (v. L. inter u. F. plarder) g 
entremaider, ante deciſionem cauſæ 
principalis cum aliquo contendere, dax⸗ 
-- zwiſchen einkommen, Anſpruch an einem 
Erbe ſuchen 2c. * Wo 
Interpleader, competiteur, competitor, ein 
Mitwerber an einem Erbe. 
To Iuterpolate, fa//ifier, interpolare, un⸗ 
terſchieben, verfaͤlſchen. | 
Interpolation, (interpoldſchjon, v. 17 Falſi- 
ffication, das Unterſchieben, Verfdlſchen. 
Interpolator, (inerpolaͤter, v. L.) un fauſ- 
ſäaire, ein Verfaͤlſcher. 
To Interpôſe, interpoſer, interponere, ſich 
darzwiſchen ſtellen, ins Mittel ſchlagen. 
2 7, partic. u. ger. v. to interpoſe, 
arzwiſchenlegend; das Darzwiſchenls- 
G 


＋ 


Intermeddler, entremotteur, internuntius, 8 | 
Interpretàtively, 4 ee inter · 
Intermediates intermedinat, mediatus, was ſe 4 


Intermſſſively, inceſſemment, indeſinenter, 


= 6 


thy e 
un intermede, fabula, drama, das Ztol⸗ Interpoſition, 0. Fin. e) die Darywiſchens 


N * 


=" 
Int 
n 
- 


ſtellung, Vermittelung. 
To Interpret, Interpreter, interpretari, 

auslegen, verdolimetſchen. 
Interptęetation, (v. F. u. L.) die Auslegung, 

Erklaͤrung. 

pretative, erklaͤrungswe | 
Interpreter, un interprete, interpretator, 
; ein Ausleger, Dolmetſcher. 
nterpreting, partic. u. ger, v. to interpret 

erklärende: das Erilären. eh 
Interpünction, (interpunkſchjon, v. L.) pon. 

uation, das linterſcheiden mit Punctey, 
To Intérr, enterrer, inhumare, beerdigen, 

zur Erde beſtatten. 


Interrment, enterrement, ſepultura, die 


Beerdigung. . | 

Inter-Reing, Interregnum, (v. L.) interre. 
gne, die Zwiſchenregierutig. - 

To Interrogate, interroger, interrogare, 
fragen. 7 


ng, part, u. ger; v. to intermit, "Interrogation, (v. F. u. L.) die Befragung. 


Interr6gative, Interrögatory, interroga- 
toirs, interrogativus, fragend, eine Frage. 
Interr6gatively, & une mantere interrog a. 
tive, interrogative, frageweiſe. 
To Interrupt, interrompre, interrumpere, 
unterbrechen. „ 
Interrüpter, gui interrompt, interruptor, 
ein Unterbrecher der Rede, Darzwiſchen⸗ 
redner. 1 
Interrupting, partic. u. 


Dazwiſchenreden. - 


Interruption, (v. F. u. L.) die Unterbre⸗ 


chung. ; . 

To Interſect, couper en deux, interſccare, 
zerſchneiden, in der Mitte zerſchneiden. 
Interſéctton, (v. F. u. L.) ein Zwiſchen⸗ 

(Durch⸗) Schnitt. * 


Tolnterſert, ſ. to inſert. | 


Interſhsck, choc, quaſſus, ein Puff, Stoß 


eines Dinges ans andre. 

To Interſhork, ? entrechoguer, collidere, 
an einander, (gegen einander) anſtoßen. 
To Interſperſe, entremeler, interſpergere, 

einſtreuen, untermiſchen. 
Inter pens (v. F. u. L.) die Einſtreuung. 
Interſtice, Interſtice, (v. F. u. L.) ein Zwi⸗ 
ſchenraum, eine Zwiſchenzeit. 
To Intertàin, ſ. to entertain. 
Intertainment, ſ. Entertainment. 
Intertexture, ſ. Interweaving, 
Intertwiſted, (intertwiſted, v. L inter, u. G. 
getwiſan) entrelaſſd, intertextus, mit un- 
tergewirkt, eingemengt. 
Interval, inter valle, intervallum, ein Zwi- 
ſchenraum. | | 
By Vateryals, par intervalles, per ing 
\ valla, 


ger. v. to inter- 
rupt, unterbrechend; das Unterbrechen, 


(hens 


etari, 


gung, 
inter- 
tator, 
pr et, 
) pon. 
ten. 

igen, 
„ die 
ery E. 
gare, 
ung. 

roga- 
Frage. 
reg a- 
per e, 


ptor, 


ſchen⸗ 


nter- 
chen, 


erbre⸗ 


care, 
en. 


chen⸗ 


Stoß 


dere, 
'n. 
gere, 


ing. 
Zwi⸗ 


u. G. 
t un⸗ 


Zwi⸗ 


nter- 


alla, 


To Interweave, (interwihf, v 


To Inthrall, (inthrahl, v. in u. S. thrdl, a 


anlocken. 
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lot (3 e 8 
valla, weehſeloweſe, zu Antenne intimate, ami imtime; funiliatls, ein ver: - 
malen. - _ trautker Freund. | 


To Intervène, . ſurvenir, intetve- Intimirely, /ntimement, intime auf das ver- * 


nire, darzwiſchen kommen. trautſte, innigſte, herzlichſte. N 
lotervenient, gui ſurvient, interveniens, Vnrimatenels, ſ. Intimaèy. I”, | 

darzwiſchen kommend. Intimaring, partic. u. ger: vit@intimare, 
Intervention, (intervennſchjon, v. F. u. L.) anzeigend; das Anzeigen, Andeuten. 

an Intervening, eine Darzwiſchenkunft; Intimarion, (intimaſchſon, v. F. u. L. inti- 

das Darzwiſchenkommen in einem Rechts- matio) vent, avis, ſignific 

handel, eine Vermittelung. Anzeige, Nachricht, 


Interview, (innterviu, v. F. 3 en · To Intimidate, (intimmidaͤt, v. F. 1. 20 5 in- 


timider, timidum reddere, in Furcht ja- 
gen, (ſetzen) abſchrecken. 


- rreveiie, mutuus congreſſus, eine Unter- 
redung, Zuſammenkunft. 


S. weaſan) entrelaſſer, br vober; i interte= die Furchtſammachung / Erſchreckung. 


xere, unterweben. | Intire, (inteir) entier, Weegere ganz / voll⸗ 
Interwoven, entremels, i intextus, unterwe⸗ kommen. 
bet. N | Intirely, entierement, integre, ganzlich. 


Inteſtate, mort ah inteſtat, inteſtatus, ohne Intireneſs, integritò, integritas, da eine Sa- 
aemachtem Teſtament. che ganz unverſehrt iſt. 

Inteſtine, inteſtin, inteſtinus, innerlich. To Intitle, (inteitel) mituler, -aferiberes! 
Inteſtines, Inteſtins, /es inteſtines, inte- F intitulare, betiteln / einem den Titul 9. 
ſtina, das Eingeweide, die Eingeweide, i in⸗ ben; einen berechtigen. | 
nexlichen Theile. Intitled, intituls, cui titulus ſ. oteſtas 

conqeſſa eſt, betitult, tituliret, berechti 
9 
Intitling, partic. u. ger. v. do intitle, tituli⸗ 
rend, berechtigend; das Tituliren, das 
Recht, ſo einem zu etwas gegeben wird. 
wigs inntu, v. S. into). dans, in, 1 


In6lerable, (v. F. u. L. h unerträglich. 4455 

Inr6lerableneſs, die Unertraͤglichkeit, ſ. e 
bearableneis. 

Ine6lerably, I une maniere intolerable, i in, 
tolerabiliter, unertraͤglicher Weiſe. 

To Intòmb, (intuhm, v. F. entomber, u. E.) 


Slave) affgentir, mancipare, unterwuͤr⸗ 
fig, (leibeigen, zum Knechk, zum Sclaven) 
machen. . 

Inthralment, (v. in u. S. thrdl u. ment) aſ- 
ſuetiſſement, mancipatio, die Unterwer- 
ſung als leibeigen, der Zwang, die Sela⸗ 
berey. 

To lnthròne, to Inthronize, (inthrohn, in- 
throneis, v. J. inthroniſer, u. L. introni- 
zare) mettre ſur le throne, in ſolio collo- 
care, auf den Thron ſetzen. 

Inthronization, (inthroniſaͤſchjon) inthro- 
ni ſation, in ſolio collocatio, das Setzen 
auf den Thron, die Erhebung auf den 
Thron. 

To Intice, linteis, v. in u. S. tihtan, to 
over-perſuade, oder v. F. attiſer) gagner | 

adroitemont, illicere, pellicere, anreizen, 


Grab legen. 
To Into xicate, (b. L. intoxicare) enchun- 


Intoxĩcating, Intoxication, anſpors, 
mentatio, das Dumm- oder Tolmachen, . / 
| Tolardugh, (intoh, v. in u. tough, v. 
Inticing, attirant, illecebroſus, reizend. 
Inticement, attraits, charmes, iecebre, 
die Reizung, Anlockung. 
Inticer, inſtigateur, incitator, ein Anreizer, 
Anhetzer, Verfuͤhrer. 
Inticing, partic. u. ger. v. to intice, anrei⸗ 
end; das Anreizen. 
Inticingly, une maniere attirante, illece- 


derb werden. 

„ intraitable, intraRabilis, un⸗ 
baͤndi 

Inträctableneſt, f. Un ngovernableneſs.” 

Intrado, (v. J. intrada, L. intrare) gn#ree 
publique, introitus publicus, ein offentli- 
cher Einzug; rentes, proventus, Intra⸗ 


brole, reizender, . Weiſe. den, Renten, Einkommen. 
Intimacy, (inntimaͤſt, v. L. intimus) une I/ntrails, entrailles, exta, Eingeweide ſ. En- 
 trotte ſociete, neceſſitudo, conjunctio, trails. 


eine genaue Vertraulichkeit. 


To l' ntimate, Aonner 4 entendre, innuere, tranfitoire, peretinis, unvergaͤnglich. 


ſignificare, zu verſtehen geben, andey- To Intrap, atraper, N fangen, be- 7 


ten, kuͤcken. ; 
Intimate; intime, intimus, vertraut; an To Intrè ague, ſ. to incrigue. | EF a 
| 6:4 , 9 


* 


ter, dementare, trunken, (toll) machen. 


io e 5 


L. inter, u. Intimidation, (intimitaͤſchſon, v. F. u. L. 3 


mettre 9 un tombean, tumulare, in ein 


- 


toh) pe. latiner, condenſare, idhe ey - 


Intränſitive, (b. in u. L. tranſitivus par 
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Jo Intreat, (intriht, v. in u. F. traiter, oder Intruſting, partic. u. ger. v. to intruſt, an⸗ 


L. intercedere) prier;ſupplier,obſecrare, 


vertrauend; das Anvertrauen. | 


ſupplicare, erſuchen, bitten. Intuition, (v. L. intuitus) inſpeclion, das 


Intreating, partic. u. ger. v. to intreat, erſu⸗ 
chend; das Erſuchen. rr 


Anſchauen ꝛce. 


Intuitive, intuitiꝭ, intuitivus, da man wirk⸗ 


Intreaty, friere, obſecratio, eine Bitte, lich anſchauet; klar, deutlich, begreiflich. 


Vorbitte. 0 | 
To lntrench,retrancher, vallo & foſſa mu- 
nire, verſchanzen; to Intrench upon, 
empieter, jus alienum invadere, Eingriff 
thun. | | 


/ 


Intrenchment, retranchement, vallum & 
' foſſa, die Verſchanzung 20. > 
i intrepide, intrepidus, unetſchro- 
; ell. yes : 4 N 
Intrepidity, intrepidite, intrepiditas, der 

UAUlnerſchrockene Muth. 1 

I'entricacy, (inntrikaͤſi, v. L. intricatura) 

13 perplexitas, die verwirrete 

Art. Tt : 

IV/nrricate, embrouills, intricatus, inexpli- 
 cabilts, perplexus, verworren, ſchwer, ber⸗ 
druͤßlich. Ke 

I'ntricately, d' une maniere embrouillte, per- 
plexe, auf verworrene, dunkele Weiſe. 

3 — 15 conſilium clande- 

inum, ein heimlicher, liſtiger Anſchla 
Tu, Lieheshandel. _ ; e 
Intrinſecal, ſ. intrinſic, 


Intrinſic, Intrinſical, interisur, intrinſe- 


cus, inwendig, innerlich, verborgen. 
Intrinſically, interieurement, intrinſice, in⸗ 
wendig. | | | 
Intrinſicalneſs, ſ. Inwardneſs. 
Introducer, ſ. Introductor. 
To Introdiice, introduire, introducere 
ein» (hinein-) fuͤhren. n 
Introduction, (v. F. u. L.) die Ein- (Hin- 
ein-) fuͤhrung. | 
Introductor, (introducter, v. F. u. L.) ein 
Einfuͤhrer. | 7 
Introductory, gui ſert d introduclion, iſa- 
gogicus, einleitend. 
Introſpection, (v. L.) regard dedans, die 
Einſicht, Hineinſchauung, Beſichtigung 
des Inwendigen. 
Tolneriide, # ingerer, intrudere, ſe inge- 
rere, ſich eindringen. , 
Intruder, qui & ingere, qui ſe intrudit, der 
ſich uberall eindringt, mit Gewalt an- 
Incruding, partic, u. ger. v. to intrude, ein⸗ 
er cp; das Eindringen. 
Intriifion, (v. F. u. L.) die Eindringung, An- 
l . 
To Intruſt, (v. in u. Truſt, v. S. triwe, 
1 5 3 en dept, fidei commit- 
re, anvertrauen, aufzuheben geben. 
Intruſted (with) qui net 25 rr dem 
etwas anvertrauet iſt. | 


i 


—— 


Intüitively, intuitivement, intuitive, auf 
eine beſchauliche Weiſe. | 
Intumeſcence ,” enflure, intumeſcentia, 
fax Geſchwellung, Auflaufung, ſ. Swel⸗ 
ing. e 1692804 
Intùnable, (v. in u. L. tonus) ſans harmo- 
nie, diſſonus, ohne Haltung eines ordent⸗ 
lichen Tons, nicht zuſammenſtimmend, 
das ſich nicht ſtimmen laͤßt. 
Intwine, (intwein, v. in u. S. twin) en deux, 
diſruptus, entzwe y. 
To Invade, envabir, invadere, einen Einfall 
(Eingriff, Abbruch) thun. 
Invader, aſurpateur, invaſor, der einen Ein⸗ 
fall (Eingriff) thut. 
Invading , envahiſſement, invaſio, der 
(feindliche) Einfall, Eingriff. 
Invalid, invalide, invalidus, unkraͤftig, un⸗ 
guͤltig; an Invälid, un invalide, invali- 
dus miles, ein ſchwacher, lahmer Soldate. 
To Invalide, to Invalidate, invalider, in- 
validum reddere, unguͤltig machen, um⸗ 
ſtoßen. „ 
Invilidating, partic. u. ger. v. to invali- 
date, ungultig machend; das Ungultig- 
machen. | 
Invalidity, invalidite, invaliditas, die Ent- 
kraͤftung, Unguͤltigkeit. 


1 unveraͤnderlich, ſ. unvariable. 


Inväriableneſs, ſ. Unvariableneſs. 

Invariably, ſ. unvariably. _ ; 

Invaſion, (v. F. u. L.) ein gewaltſamer Ein⸗ 
fall, Eingriff. 13 

To Inveck, f. to notch. 

Invéctive, plein d' invectiuves, invectivus, 

ausſcheltend, beſtrafend; Invective, une 
invetive, invectiva oratio, eine ſcharſe 
Strafrede. % 

To Inveigh, againſt, (inveh, v. L.) /nve#- 
ver, invehi in aliquem, ſcharf wider einen 
losziehen, ſchelten, 2 

Inveighing, partic. u. ger. v. to inveigh, 
ſcheltend; das Schelten e. 

To Inyeigle, (invihgl, prob. v. F. aveugler) 
enjoler, duper, tromper, ſeducere, pelli- 
cere, betruͤgen, verfuͤhren, verblenden. 

Inveigled, enjal, perſuaſus, überredet, vet- 

t. | 

Inveigling, partio. u. ger. v. to inveigle, 
uͤberredend; das Ueberreden. 

Inveigler, un enjoleur, ſeductor, ein Ver- 
fuͤhrer, betruͤgeriſcher Schwaͤtzer. 

To Invelope, enveloper, obvelare, einwi⸗ 
ckeln, einhuͤllen, verdecken. 
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To Meow, (invennom) envenomer, ve- 
neno inficere, vergiften, | 
Invenomed, ſ. poiſond. / 


To Invent , inuenten, excogitare, erfin- ; 


den. 

hnventer, Inventor, (v. L.) inventeur, ein 
Erfinder. 

Rat invente, inventus, erfundgy er⸗ 
ſorſnen. | 

lnventing, partic, u. ger. v. to invent, er⸗ 
findend ; das Erfinden. : 

Invenrion, (v. F. u. L.) die Erfindung; ein 
Griff, Mittel. 

Iaventive, inventif, ad inveniendum a: 
gax, ſinnreich. 

Inventory, inventaire, catalogus, ein Rs 
eichnis des hinterlaſſenen Vermogens 
und Hausraths. | 

To Inventory, inventorier, in catalogum 
referre, die gefundenen, hinterlaſſenen 
Gither, aufzeichnen. 

Iuventory'd, inventoriò, in catalogum re- 
latus, auſgezeichnet, inventirt. 

laventreſs, inventrice, inventrix, eine Er- 
finderinn, | 

Inverſion , (v. F. u. L.) eine Umkehrung. 

To Invert, tourner, renverſer, invertere, 
um⸗(hinein⸗) kehren, umwenden, verkeh⸗ 
ren, verdrehen. 


laverting , partic, u. 1 to invert, um, 


oder hineinkehrend; das Hineinkehren. 

To Inveſt, inveſtir, inaugurare, poſſeſſio- 
nem dane bekleiden, einſetzen; ir. inue- 
flir, circumdare, umringen, beſchweren, 
berennen, aͤngſten, belaͤſtigen. 


Tolnveſtigate, rechereber avec ſoin, inve- 


ſtigare, nachforſchen, unterſuchen. 
laveſtigation , (inveſtigaͤſchſon, v. L.) ex- 
alle e. eine genaue Unterſu⸗ 


chung 
9 . (v. L.) ein Unterſucher. 
Inveſting, partic. u. ger. v. to inveſt, ein; 
ſegend 2c. das Einſetzen. 


luvéſtiture, Inveſture, inveſtiture, inveſti- 
tura, inauguratio, die Einfuͤhrung, Ein- 


ſetzung (ins Amt). 
Invcterate, inveteré, inveteratus, alt, ein⸗ 


gewurzelt. | 
Inveteracy, Invéterateneſs, qualité inve- 


terbe, inveteratio, die Veraltung, Ein⸗ | 
Inv6luntarily Soba involun- 


wurzelung. 

Invidious, ({nviddios, v.L. )odlenx,invidio- 
ſus, verhaßt, neidiſch. 

Invidiouſneſs, humeur invidieuſe, invi- 


10 malitia, die neidiſche, mißgüͤnſtige 
rt 


To Invigorate, (v. in u. L. vigoratus) on- 


ner de. la vigueun, præbere vigorem, 


Kraft und Slate oe 


(359). | lau 58 i 0 
Invincible, (iavinaſtbl, v.F) invictus, 


unuͤberwindlich. 


Invincibleneſs, duell invincible, ſtatus 5 
inexpugnabilis, die uniberwindliche Ei- * 


genſchaft. 


Invincibly, -oviaciblemenhalatiblicer, ; 


unuberwindlicher Weiſe. 
Inviolable, (inveioläb'l, v. F. u. L.) unvers 
bruͤchlich, anverleslich. 


Inviolableneſs, gualité inuiolable, quasie | 


tas inviolabilis, die unverlesliche, unver-" 
ſehrliche Eigenſchaft, die Unverbrugh# = 
lichkeit. 

Inviolably, inviolablement, inviolate x un⸗ 
verbruͤchlicher Weiſe. 8 

Inviolate, Inviolated, gui n 4 ban eit vio- 
J, inviolatus, unverletzt. | 


To Inviron, (inveiron) environner, ambire, . 


umgeben, umringet, * - 
Invironed, ſ. environed. 
Inviſible, (v. F. ) inviſi bilis unsichtbar 
Inviſibleneis, qual/te invi/ible, qualitas i in- 
viſibilis, die Unſichtbarkeit. 


Inviſibly, imvi/iblement , inviſibiliter, un⸗ 5 


ſichtbarer Weiſe. 

Invitation, (invitdſchjon, v. F. u. L.) die 
Einladung. BY 

Invitatory, 7 invitatolte, invitatorius, ein⸗ 
ladend, anreizend, aufmunternd. 

To Invite, (inveit)-inviter, invitare, ein- . 
laden, zu Gaſte bitten. 

Invited, invite, invitatus, eingeladen. 

Inviter, qui Invite, invitator, der einladet, 
aufmuntert. 

Inviting, attrayant, attractirus, 5 telle, 
anlockend, ' 

en auf eine reizende, lockende Wei⸗ 


ſe, ſ. alluringly. 


Inundation, inondation, inundatio, eine Li 


Ueberſchwemmung. 


To I'nvocate, invoguer, invocare, an⸗ 


ruffen. 
Invocation, (v. F. u. L.) die Anrufung. 


Invoice, (invaͤis, prob. v. F. envoyer) far "i 


ure, catalogus vel libellus mercatori- 
us, die Factura, oder das Veneichniß 
der Waaren. 
To Invòôke, invoquer, invocare, anruffen. 
To Involve, (o. 10 . einwickeln, 
verwickeln. 


tarie, Widerwillen, unwillig, ungern. 
Involuntarinels, f/ Unwillingneſs. 
Involuntary, involontaire , inyoluntarius, 

ungerne, widerwillen. = 


Involütion, (involuhſchjon, v. L. ) entortif. 
lement, die Einwickelung. _ 

To {niire, accoutumer, at eds gewoͤh⸗ 

2 W | : 

4 8 


| 


/ 


Inũſitate, iny/te, inuſitatus, ungebraͤuch⸗ Jor ing, part. u. ger. b. jog, ſtoßend / Fort; 100 


Joöbbernol, Jsbbernowl, (v. N. S. Jobbe, Jointure, douaire, dos, ein Witwenguth, 


Jocòſeneſs f humeur plai ſante, jocoſitas, Jole, ſ. Joll. 


To Jog, pouſſer, ſecover, quatere, trudere, kopf, Tolpel. 
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lic, tngewshnlich. lendernd; das Stoßen 2c. 
inueiliey, (inutilliti) Inutilitò, inutilitas, die To Joggle, (dſchagkel, prob. v. N. S. ſchy⸗ g 


ckelen, oder D. ſchauckeln) ſe . To 


Unnuͤtzlichkeit. | | , L 
Invulnerable, (v. F. u. L.) unverletzlich. contremiſcere, ſchuͤtteln, bewegen. J6t 
Invülnerableneſs, qualiz# invulnerable, Jöggling, tremouſſement, tremor, das Schuͤt— 0 
ualitas invulnerabilis, die unverletzliche, teln. Fs 
ve Eigenſchaft, Unfaͤhigkeit verwundet To Join, (dſchaͤin, v. F. u. L.) Joindre, jun. 36! 
zu werden. ; gere, an einander fugen, vereinigen, ſich | 
Vaward, (inward, v. S. inweard) interieur, zuſammen ſchlagen. 0 | 
internus, inwendig. Jò inder, J aſſociation de deux perſonnes en Te 
Inwardly, (inwardli, v. S. inweardlice) n- proces contre un autre, aſſociatio duorum | 
terieurement, interne, innerlich. in actione contra alium, die Vereini⸗ ; 
Vnwards, entrailles, exta, die Einge- gung zweyer Perſonen in einem Rechts- | 
weide⸗ | 1 handel wider einen andern. 
To Inwräp, (inrapp, v. in u. S. hreop⸗ Joiner, un menulſier, capſarius, ein Schtei⸗ 
fien) enveloper, involvere, einwickeln, ner, Tiſchler. | 
einhuͤllen. | ' ev Joinery ,  menuifferie, opus inteſtinum, Wl Jo 
Inwräpped, Inwript, envelope, involutus, Schreinerarbeit. F 
eingewickelt, eingehuͤllet. J Joining, partic, u. ger. v. to join, zuſam⸗ d 
Job, (dſchabb) ouvrage, travail, negotio- menfuͤgend; das Zuſammenfuͤgen. Jo 


lum, ein kleines Werkchen; it. an coup, Point, articule, articulus, eine Fuge; (of 


ictus, ein Schlag, Stoß. Meat) menibre, junctura, ein Gelenke, )! 
Jobber-, (dſchobber) entrepreneur des Glied, eine Schoͤpskeule 2e. Joint-Heir, ! 
bagatelles, negotiolorum ſuſceptor, ein coberitier, cohæres, ein Miterbe. If 
Tindler, der nur Kleinigkeiten unter⸗ To Joint, couper par les Jointures, dear- Wh ji 
nimmt; Stock- Joer. ein Actienhand- tuare, zergliedern, nach den Gelenken zer⸗ 


a. 


* 
* 


ler, ſ. Stock!!! | {@<neiden.- 705 
To Job, travailler une fois, negotiola ex- Jointly, conßointement, junctim, ſaͤmmtlich, 
pedire, Kleinigkeiten verrichten; klaͤu⸗ (zugleich mit einander; comointement, 
eln, ein wenig eſſen, wie ein Vogelein, conjuntte, zuſammengefuͤgt, mit einan⸗ 
ſ. to piddle. der. 33 


ſtupid, u. jowl, the Crown of the  Yeibgedinge. pM 
Head) an groſſe tote, capito,ein dummer Joiſt, (dſchaͤiſt, prob. v. F. 70indve) ſolive, 


Kopf, Tolpel. trabs, ein Quer⸗(Zwerch⸗) Balken. 
To. Jobe, ausfilzen, ſ. to chide. To Joiſt, prendre betail à lounge, pecu- 
J6ckey, an maquignon, equiſo, ein Roß⸗ dem conductitiam alere, Vieh zur Miethe 
| tluſter. | nehmen. * | | J 


14 N divertiſſunt, jocoſus, Joke, raillerie, plaiſanterie, jocus, ein 
erzha t. 0 ; * erz. | t 
Joc6lely, 4avs un ſens burleſque, jocolo To Joke, railler, plaiſanter, jocari, ſd<tt 
more, in (aus) Scherz. zen, Kurzweil treiben. | 


die ſcherzhafte Art. ; Joll, (dſchohl, s. S. Ceole, the jaw) burt, 
Jocular, divertiſant, jocularis, ſcherzhaft. tete, caput, der Kopf eines Fiſches. 


Jocularity, Jocularneſs, ſ. Jocoſeneſs. Jollily, gayement, jovialiter, feſtive, ſrih- 


Jocularly, f. jeſtingly. _ ; lich, freudig, luſtig. b 
J6cund, plaiſant, divertiſſant, jucundus, Jollineſs, Jollitry, Jöllity, gayere, emolt. 
hilaris, angenehm, froͤhlich. ment, jovialitas, hilaritas, feſtivitas, die 


Jocundity, Jocundneſs, enjouement, jucun- Fröhlichkeit. 
ilaritas, die Annehmlichkeit. Jelly, gay, divertiſſant, enjons, lætus, fe- 
Jog, (dſ<ha>, prob. v. N. S. Schock, ſtivus, luſtig, frohlich. 
a {ocelen ſecouſſe, ebranlemeut, ſuccuſſa- Jolt-Head, (prob, v. S. Ceole, the Cheek 
tio, ein Stoß, eine Erſchiitterung. * or Jaws) une groſſe töte, capito, ein Groſs 


ſuccutere, ſtoßen, ſchuͤtteln, ruͤtteln; to J6nquil, jonguille, jonquilla, eine Art 


Jog on, avancer, procedere, fortſiofen, wohlriechender weißer und gelber Blu? 
fortſchleuderrn. | en. . 


ä Jſſing- 


* 
* 

P, 
* 

v 

% 


e; (of 
zelenke, 
t-Heir, 
2 

„ dear- 
ken zer⸗ 


intlich, 
tement, 


einan⸗ 


enguth, 
ſolive, 
n. 

pecu- 
Miethe 
Us 55 ein 


„ ſcher⸗ 


enjoue- 
tas, die 


rus, fe· 


Cheek 
t Groſs 


ine Art 
x Blue 


Jofling- 
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(361) . 


felicize, dene ibi precor! ! nd e 

euch alles 15 is * Ut 

o Joy, rejouir, donner de la 5 joye, ans | 

To J le, {. to juſtle. c dere, lætificari, ſich freuen, fro lich 

ot, (dſchotk, v. Gr. lere) rien, point, jota, ſeyn. 
ein Jot, nichts; Every Jot, tout, cum Joyful, joyeux, lætus, frohlich ꝛc. . 
pulyiſculo, gänzlich, alles mit einander. Joyfully, joyeuſement; hilariter, freudig. / 

Vitaciſm, (dſchattaͤſiſm, v. Gr. *1wrawouee) Joyfulnels, Hag d Joye, allegreſſe, 
joraciſmus, da alles auf ein Jot hinaus alacritas, hilaritas, dig Frohlichkeit Ke: 
lauft. To Joyn, ſ. to join. 

To Jouder, e. g. the Boor jouder da Wel- Joynt, ſ. joint. | 
come to me, le paiſan me dit d' un ton Joylets, ſans joye, mcſtus, ohne Freude, 
groſſiere que etois le bien venu, ruſti- befummert. 

cus voce barbara me ipfi acceptum Joyous, (dſchajos, v. F.) Joyeux, hilaris, 

compellabat, der Bauer hieße mi mit frohlich ꝛc. 2 
_ groben baͤuriſchen Ton willkom⸗ 2 ly, Joyeuſerlent , lete, frohlicher 


pe, loſchohb) Jupiter, Jupiter, der Gott Iraſcible, (irdfſi bl, v. F.) iraſcibilis, zum ; 
oder Planet Jupiter. Zorn geneigt 

Jovial, (v. F. u. E.) froͤhlich, munter. Iräſcibleneſs, (iraſſi belnes)qualite irdfeible, - 

Jovialiſt, un gailard, ent ein luſti⸗ 


10 i f 
ng - Block, an montoir, truncus aſcen- 
5 ein Block auf ein Pferd zu ſtei⸗ 


ger Bruder. Zorn, da einer leicht boͤſe wird 
V rially, 2 læte, luſtig ꝛc. re, co/ere, ira, der Zorn, ſ. Wrath, 
JÞvialneſs, ſ. Jollineſs. 58 plein de colere , W zots 
Joul, ſ. Jowl. 


nig. 
Pult, ſecouſſe, cahot, ſuccuſſus, ein Stoß, +Trefully, jracunde, aus Zorn. "WH 
das Rutteln oder Schiitteln einer Kut- Ireland, (eirlaͤnd, i. e. the Lani of the 
{he 2c. a Joult-Head, f, Jolt-Head. People called Erii) Irland, Hibernia, 
To Joult, caboter, ſecouer, ſuccuſſare, er⸗ "I rland. 
ſchütteln, ſchlagen, ſtark bewegen, wie Iris, (v. F. u. L.) eine gelbe Schwertel- 
Kut ſchen oder Waͤgen thun. lilie. 7 
Julting, partic, u. ger. v. to joult, er- 12 * h, (eitiſch) d Irland, Hibernicus, Ir⸗ 


t j landi 
(hi telnd; das Eſchütteln, Erſchüt⸗ by, 1 9 aalen, faſt dire, k rler; 1 


% ow \. to jouder. It IVrketh, fache, tædet, es verdreuſt. 
Jouring or Jodering, nummure, murmu- Vrkiome, facheux, moleſtus, verdruflich. | 
ratio, ein ſtetes Gemurre und Gebeiße, 1-rkſomely, ſ. Uneafily, \ 1 


wie ain end) I/rkſomneſs, ſ. Tediouſngſs, 1 


Journal, (dſchurrndl, v. F. jour) journal, 4 7 
diarium, ein Tage⸗ (Regiſter) Buch. Tron, (eiern, v. S. iron) fer, errum, das % 
Journaliſt, celui gu berit les gournals, dia- Eiſen; White-Iron, du fer blanc, lami- 
ni {criptor, der Bucherverzeichniſſe ma- na; Blech; a Smocthing-Iron, un fer 
t. 4 paſſer le linge, bractea ferrea, eine 
Blatte, ein Blatteiſen; a Prefſing- 
Iron, carreau, ferrum preſſorium, elt 
Buͤgeleiſen; a Cramp- Ion, ſ. Cramp ; 
Iron-Plate, 10%, lamina ferrea, Eiſen⸗ 
ner, Atbeitsgeſelle; Journey - Work, blech; Iron-Mill, martinet, fornax ex 
Journte, opus elocatum, Tagelshnerar- ferreis tabulis conſtrufta, ein Eiſenham- 
beit. mer, eiſerner Ofen; Iron Wire, Sh a 
To Journey, voyager, iter facere, reiſen, archal, ferrum ductum, eiſerner Drath 5 
(zu Lande).  -Iron-Ware, clincaille, merces ferrez, 
Journeying, (d\chorrniing) partic. u. ger. 
b. ro journey, reiſend; das Reiſen. 
_ ein Hechtkopf; it. ein Backen, . 


Jowler, canis venaticus, ein gemeiner 
 Nahme vor einen Jagdhund. : 

„ (d{<i, v. F.) 79y9e,' gaudium, die 

reude; Lwith(l give) you Joy! * 


K 
Journey, (oſchorrni, v. F. Journte, v. jour) 
Jour de marche, voyage, iter, eine Tage- 
teiſe; Journey. Man, un 0uwrier compa- 
non, mercenarius opifex, ein Tageloh- 


ferramentarius, ein Eiſenhaͤndler; Iron, 
aquila mas, das Maͤnnlein eines Adlers; 
Iron-Wort, crapaundins, ſi deritis, Glied⸗ 
kraut; Strike whilſt che Iron is hot, it 


chaud, cudendum eſt dum ferrum its 
_— man muf {<mieben, well | 


. 


4 


animus iraſcibilis, die Neigung zum 


Eiſenwaare; Iron-Monger, taillandier, A 


Jau batire le fer, . 4 il eſt 
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rot: 


- Eiſen heiß it, eine gute Gelegenheit in 
Acht nehmen, wenn fie da iſt. 

To I'con; (tu eiern, v. S. iron) paſſer avec 
un fer chaud, ferro preſlorio polire, 
buͤgeln , mit dem Bügeleisen glatt ma⸗ 


e 

len, (ironnikaͤl) tronigue, ironicus, 
hohniſc, ſpoͤttiſch 

, Ir6nically, par rronte, ironice, ſpottweiſe. 

Frony, (eironi, v. Gr. e] ironie, ironia, 
der Spott, die Verhohnnug. 

To Irradiate, rayonner ſur, irradiare, be- 
ſtrahlen, erleuchten. 

Irradiation, (irraͤdiaͤſchjon, v. F. u. L.) die 
Beſtrahlung, Beſcheinung. 

Irradication, Einwurzelung, ſ. Rooting. 


Irrätional, (irraͤſchional) TR fangs ir- 


rationalis, unvernünftig. | 

Irritionally, ſans raiſons, ſine ratione, un⸗ 
vernuͤnſtiger Weiſe. 

Irxrationälity, Irrätionalneſs, Irrätion- 
ableneſs, eſprit irraiſonable, irrationabi- 
litas, der Unverſtand, die Unvernunſt, das 
'unvernunſtige, unverſtaͤndige Weſen. 


Irxreclaimable, der von etwas nicht abzu- 


bringen iſt, unbaͤndig, ſ. to reclaim, 
Irreconcileable, ir enn, implacabi- 
lis, unverſoͤnlich. 


Irre concileably 4 une maniere irreconci- 


one „ implacabiliter, unverſohnlicher 

Weiſe. 5 V7: 

Irreconcibleneſs, Irreconcilableneſs, h- 
meur irreconciliable, animus irreconci- 

liabilis, implacabilitas, die Unverſon⸗ 
1 eine fich ſelbſt widerſprechende 

ede 

Irtec6verable, irreparable, irrecuperabilis, 
unwiederbringlich. 5 

Irrec6verably, ans reſource, ohne Wieder- 
exlangung. 


Irrec6verableneſs, ttat de ce qui ne ſe peut 


recouver, irrecuperabilitas, was nicht 
wieder zu erlangen iſt. 


| Irrefragable s (vi F. u. L.) uniderrec: 


li 
Irrefrigablenels, f. Undeniableneſs. 
Irrẽfragably 6 inconteſtablement 3 unmider⸗ 
ſtreitlich. 
Irrefringible, (v. L) numſioflic, ſ. i irre- 
fragable. 
Irrefutable, gue J on ne ſauroit refuter, 
quod non poteſt refutari , unwiderleg- 


Irrefütableneſs, tat de ce qui ue peut pas 
tre refuts, ſtatus irrefutabilis, was nicht 
kann widerleget werden, den man nicht 
widerlegen kann. 

Icrefurably, 4 une mevlers que Þ on ne 


bal Fuer, itrefutabiliter, unwider- 


\ 


ee "BY 


2x7 
1 bee * ircegulatis unorden⸗ 


Irregulirity, irre wie its, irregularitas 
unordentliche” Wiesen. , Ke 

Irregularly, wregulierement, irregularicer 
unordentlich TH 

a ſ. Irregularity. 

Irreligion, (irreliddſchjon, v. F. 1 ) in. 
pietas, die Ruchloſigkeit. 

Irreligious nn irreligieux, i im- 
religiouſ Ys ive igieu em u, im le, got 
loſer Weiſe. Its 608 

Irreligivutneſs,irreligion, irreligioſitas, die 
Gottloſigfeit, das ungottliche Leben und 
Weſen. 

Irremediable, (v. F.) cui mederi non pot- 
eſt, unheilbar, dem nicht zu helſen iſt. 
Bren n g qualits irremediably 

ſtatus irremediabilis, dem nicht zu helfen 


ſteht. 
Irremiſlible, (v. F. u. L.) unerläßlich. 
Irremiſſibleneſs, ſ. Unpardonableneſs. 
Irremòveable, immobile, immobilis, unbe⸗ 
weglich. 
Indparable, (v. F. u. L.) unerſetzlich. 
Irréparableneis, Stat irreparable, ſtatus ir- 
reparabilis, der unwiederbringliche, uner⸗ 
ſetzliche Zuſtand. 
Irreparably, irreparablement, irreparabili- 
ter, auf unerſetzliche Weiſe. 
Irre leviable, f, rrecouverable, ſ. to re · 


p wy 

Irreprehenſi ble , (v. 3 u. L.) inculpatus, 
untadelich. 

Irreprebenſibleneſs, ſ. Unblameableneſs. 

Irreprehenſibly, 4 une maniere irrepre- 
* inculpate, auf eine unſtrifliche 

elſe | 

Irreproachable, f. irreprehenſ ble. 

Irreprovable, (irrepruhvab'l, v. L. repro- 
babilis) irreprochable, inculpatus, irre- 
prehenſibilis, unverwerflich, untadelich. 

Irreſiſtible, à quoi l on ne peut reſſſter, cui 
reſiſti non poteſt, n ich, un: 
umſtoflich. 

Irreſiſtibleneſs, powvvie irreſiſtible, poten- 
tia irreſiſtibilis, eine Gewalt, der nicht 
kann widerſtanden werden. 

Irreſiſtibly, zrrefiftiblement, irreſiſtibiliter, 
auf eine unverhinderliche Weiſe, der nicht 
widerſtrebet werden kann. | 

Irreſolute , irreſoly », inconſtans, Ui 
ſhliþig, 

Irre{olutely, irreſolument, leviter, auf eine 
unſchluͤßige Weiſe. 

Irréſoluteneſs, Irre ſolütion, (ixreſo oluſchjon, 
v. F. ) inconſtantia, die Unſchluͤßigkeit. 

Irretrievable , irreparable, irreparabilis, 


2 


, 


Irre- 


if eine 


ſchion, 


keit. 
abills, 


Irre- 


| neverſ ble, (v. in, u. L. reverſus, u. able) 


„ . . . Vis 
Ten? e 
etrlevableneſs, (v. in u. F: vetroweer, Iſſue (if ju, v. F. iſſue) e 
1 neſs) ſ. Irrecoverableneſs. Foe ſoboles, die 
etrlevably, ohne Hoffnung der Wieder- 
hringung, unerſetzlich, ſ. irrecoverably. _ tus, der Ausgang (einer Sache); (in 
yerence, (v. F.) irreverentia, die uu- the Bo 2 un cautere, ulcus, ein Fonta⸗ 
chrerbiethigeit. | | ell; I/ſſue of Blood, une perte de ſang. 
erent, (v. F.) irreverens, unehretbie⸗ anguinis fluxus, ein Blutgang, eine 
thig. Blutſtuͤrzung. 
werently, irreuOramment; parum reve- To Iſſue out, ſortir, venir, publier, ema- 
enter, ohne Ehrerbiethigkeit. ' nare, exilire, proripere, edere, heraus 
lverentnels, das unehrerbiethige Weſen, kommen (gehen, geben). 
Irreverence. ſſueles, ui * a Point a enfans, non ha- 
bens ſobolem, vhne Kinder. 
unverinderlich, unumſtoͤßlich, ſ. irrevoc- Iſthmus, (p. Gr. '1943s) ;/tbme, eine TY 
able. 8 enge (wiſchen 2 Meoren). 
nevocable, (v. F.) irrevocabilis, unwider- I't, (it, v. S. hyt, Sw. det, u. H. dat) . 
tuflich. il, elle, le, la, is, ea, id, es, der, die, daſ- 
eydcableneſs, tat irrevocable, irrevo- ſelbe, ſolches, ihn, fie. 
cabilis ſtatus, die Unwiederbringlichkeit. Italian, (itaͤlliaͤn) un Italien, Italus, ein 
revocably, irrevocablement, irrevocabi-' Italiaͤner; das Italiaͤniſche, die Welſche 
liter, auf eine unwiederruffliche Weiſe. Sprache. 
To Irrigate, arroſer, irrigare, bewaͤſſern, Italic, italique, italicus, Jtalidniſch. - 5 
heſeuchten, beſtroͤhmen. Itch, (itſch, prob, . H. Jenkte, Jeukzel, 
migated, arroſe, irrigatus, gewaͤſſert. Jenkking e) gratelle, gale, ſcabies, die 
gation, arroſement, irrigatio, die Wiſſe- Jucke, 77 Raͤude. 
ring der Wieſen 2c. To Itch, (prob. v. H. jeukken) demanger, 
niguous, arroſo, irriguus, gewaͤſſert, an⸗ prurire, jucken. 
4fenchtet. I Veching, partic, u. ger. v. to itch, juͤckend; 
nion, (v. F. u. L.) die Verlachung ꝛc. das Juͤcken. / 
ol rritate, #rriter, irritare; anreizen, er- Itchy, qui a la gratelle, rogneux,ſeabiofus, 
men, entruſten, 4 kraͤtzigt. 
nitating, partic. u. ger. v. to irritate, Veching, demangeaiſen, oruritus, das Ju- 
ezend ; das Reizen. cken 
ritieion, (v. F. u. L.) die Reüung, Ent- Prem (an Article) (v. F. u. L.) ein Item, 
tüſtung Punct, (Artickel) eines Vergleichs; 4 
— (v. F. u. L.) das Beſprengen der Caution) e 8 eine 
Manzen. 
müption, (v. F. u. L.) der Einbruch, Ein⸗ To I'erare, ſ. reiterate. 
fall. Itinerant, gui voyage, . 0 iſe ifend. 
il eſt, eſt, it, von Lam, ic bin, \. Itinerary (a Journal) itinergire 5 era» 
to be. 1 eine Reiſebeſchreibung. 
ſbella, iſabelle, gilvus, Jſabellenfarbe. It's, ſon, ſa, ſes, ejus, illius, deſſen, ſein, 
{hury, (v. G. Neueis, v. !%@.comprimo ſeiner, ſeine; Ka poſſeſſ. pronom. 
& be urina) iſchuria ſ. urine ſuppres- it, es. 
lo, die Harnwinde, oder Verſtopfung des IeſclF, as, by itſelf, a part, per ſe, vor ſich 
llrins. allein, beſonders, beyſeite. 
"cle, (eifif'l, v. S. ice, u. D. Zacke) - pe bet Jubarb, {edum maſs auswurg.... MY, 
ce qui pend au goutiers, ſtiria, eine Eiß⸗ Jubilation, (d{<ubildſ<jon, v. F. u. L.) ein 
ade, belgeſchrey, Jubiliren, feyerliche oͤf⸗ 
lng-Glaſs, rale, icthyocalla, der Talf- Na Freude. 


en, Spie elſtein. le, Jabilee, (dſchubili, v. 
land, fc, isle, inſula, das Ey- Table Ning) . J rap oe 2 


ans, lignee, pro- | 
nder, Leibeserben, 1 


Rejoicing) un gubile jubilæum das 
ID die Inſel. bel- (Jahr) Feſt. * 
0 inſulaite, inſulanus, ein Ey⸗ Jucundity, aouccur, jucunditas, die An- 


lle, (eil) is/e, inſula, die Inſul; (of a nehmlichkelt. | 

Church, v. F. alle, u. L. 5 fu gel jor Judaical, Judaique, judaicus, Js 
tder eine Seite in einer Kirche. diſc. *Y 
let, (eilet) petite isle, inſuls kara, eine . Judaiſm, Manns, CEL 
dane uf. denthum. 


achkommen; (Event) evenement, even- 


Warnung. 5 . 
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To Jaduine, eg judalzare, judenzen, Mice, 6459 v. N. jus, u. L. jus) ſue, fug 


4 


/ / 


* 
j6di{< geſinnet ſeyn. ) cus, der 8 
jade. (dſchodſch, v. F. u. L.) 7nge, judex, Migelels, ſans ſuc, exſuccus, ſaftlos, ih 
der Richter. A Judge lateral, an a//#/- Saft. 5 ; 
ſeur, aſſeſſor, ein Beyſitzer. Jaieineſs, abondance de us ou ſue, ſued 
To Judge, juger, judicate, richten, verur- copia, die Saftigfeit. 
theilen, urtheilen. c aicy, plein de ſuc ou jus, ſueculen 
Judging, partie, u. ger. v. judge, urtheilend, ſaftig. 6 
rlichtend; das Urtheilen e. Juſuͤbe, (v. F.) ziziphus, rothe Bruſtbert⸗ 
Judgment, (oſchodſchment,) jugement, di- lein. 1 N 


ſcretion, ſentiment, arret , ſentence, pu- To Juke, Jucher, inſidere, aufſitzen, ſich auf; 
- mition, judicium, opinio, arbitrium, - ſeken, (wie die Hühner auf eine Stange, 
das Judicium, oder natuͤrliche Vermos- oder die Vogel auf einen Aft.) 
gen zu urtheilen, der Verſtand, das Er⸗ Jlep, (dſchulep, v. F.) julepus, «in kuͤhlen⸗ 
achten, (Gutduͤnken,) das Urtheil, (der der Saft. i 
Ausſpruch eines Richters,) ein Strafge⸗ Julio, Jules, Julius, eine Muͤnze zu Rom, 
richt. To give or paſs judgment, ger deren 10. einen Thaler machen. | 


4 ., , ſententiam ferre, das Ulrtheil fallen, Jiths (a Fiſh) ein Meerjunkerlein. 

, (ſprechen, ergehen laſſen -— Ja, (dſchuhlei, ſo called of Julius Ceſer, 

Judicatory, (v. L.) judiciaire, richterlich, zur who regulated the Year) Juillet, Julius, 
richterlichen Gewalt gehoͤrig. der Heumonat. 


Ill Judicature, judicium;das Gerichte, (richter⸗ Jumbals, confection, confeQio, eine ange- 
In Ahn.) nehme Latwerge, ein Zuckerteig. 
Judicative, Judicial, Judiciary, judiciaire, To Jumble, confonare, meler enſemble 
Fry judicialis, rechtlich, vorherſagend. confundere, miſcere, unter einander 
Juudicially, gudiciairement, judicialiter, mengen, vermiſchen. 
nach den Rechten. | _ Jimbler, an brouillon, confuſor, ein Ver 
Judicious, judicieux, ſagax, ſcharfſinnig, wirrer. 
verſtaͤndig. Jumbling, partic. u. ger. v. to jumble, uy 
Judiciouſly, Judicieuſement, ſagaciter, ordentlich unter einander mengend; dad 
* fluglich, mit Verſtand. f | unordentliche Untereinandermengen. 
Judiclouſneſs, (dſchubiſiusneß) qua/zre Jump, un ſaut, ſaltus, ein Sprung, (it dit 
gudicieuſe, mens judicioſa, die Scharf-⸗ Hohe;) it. ein kurzer Weiberrock. 
ſinnigkeit, Kraft wohl zu urtheilen. To Jump, (dſchump, prob. v. N. S. gum⸗ 
Jag, (dſchuck, haud impr. v. Jug, a Nick- pen, u. D. dſchumpen) ſauten, ſiultare, 
name for Jean) un pot, lagena teſtacea, huͤpfen, ſpringen. T'o Jump over, ju 
ein irdener Krug; Jug, ein Lachen oder ter par deſſus, tranſultare, hinuberſprin-W 
Ort, der voller Waſſer iſt, ſ. Plaſh. Jug, gen. | 
ro nol, eee eine Nachtigall, #, Jumper, ſauteur, ſaltator, ein Springer. b 


4 


Nightin : Jumping, partic, u. ger. v. to jump, ſptis- | 
ö Jigg e, (dſchuck'l, prob. v. L. joculari) tour gend; das Springen, Huͤpfen. = 

4 adareſſe, impoſtura, colluſio, ein Jumps, eine Art einer gemeinen Schnüre 
Gauckelpoſſen, luſtiger Streich. bruſt, \. Stays or Bodicte. 
To Juggle, jouer des gobelers, preſtigiare, Junction, (dſchunkſchion, v. L.) Joint, eig 
golludere, gauckeln, aus der Taſche ſpie⸗ Fuge, Zuſammenfuͤgung. 
len, betruͤglich handeln. Juncto, ſ. Junto. 0 
Jiggler, un ſoueur dos gobelets, præſtigia- Juncture, ine conjonclure, articulus, tem B | 
roreein Gauckler, Taſchenſpieler ugglers- poris articulus, ein Zeitumſtand, ein g. 
Box, gobeler, acetabulum, der Becher ei⸗ Fuͤgung. 


nes Taſchenſpielers. Jane, (d{<juhn, v. L. juniores, oder v. I. 
J6 ine; fo where charlatanerie; ptæ- . rs Juin, Junius, der Brach i 
. Tigiz, colluſo, das Gauckeln, Taſchen⸗ „monat. 1 

; FJ]üͤnetin, ein Johannisapfel, ſ. Jenneting ! 

ſpielen, Betruͤgen Junior, (v. F. u. L.) der Finger 1 


Juggling, demauvaiſe foi, jlliberaliter, Janie. re, bacca juniper, 
gaueleriſcher betruglicher / .unredlicher er Faniger- Tres 
Wal. | neurier, juniperus, der Wacholderbaum 

Jugular, e. g. the Jugular Vein, la veine Jünk, ein Stuͤck altes Schiffſeil, . Oak han 

Jugularre , jugularis, die Ader am Halſe, it. ein Indianiſches Schiff. 
die Droſſel. | To Junket,chercher les bons morceans, be 


ay 4 


Jun 


aria clanculiſm comedere, oem 
gehen, auf der Wurſt herum reiten. 


ſus, ſug, 


los, ahne iets (dſchunkets, einige deriviren es v. 
alt F. poncades) bonne chere, bons mor- 
ue, ſued i can, Tellerleckerbißchen; it. ein Korb 


pon Binſen zum Aal fangen. 
culen 
hafte niedliche Eſſen und Trinken, (partic. 
1. ger. b. to jun i). | | 
Noo, (0. F. u. ee. Juno; der Mond. 
no, (dſchunto 

junio) une cabale, conciliabulum, eine 


jenliche, (tuͤckiſche) Zuſammenkunft 2c. 


Yruſtbeer 
|, ſich auf: 


Stange, 
n kuͤhlen⸗ 


zu Rom, Wipo, Jon, fupparum, eine Juppe, ein 


Veiber-Camiſol. 


us us Ceſer 
t, Julius, 


Shoppe. 


lurden, Jorden, un grand pot de chambre, 
laſanum, ein großer Kammer⸗ oder Nacht⸗ 
ine ange; 


enſemble ge 
einander 12 l ſchubhrles) die Geſchwornen, f. 
alcdion, (v. F. u. L.) das Gericht, ge⸗ 
tichtliche Gebiete, Gerichtsbarkeit. 


eln Ver- 


nble, un J urisprùdence, jurisprudentia, die 
end; das Rechtsgelahrheit. 

ngen. Jiriſt, ſ. Lawyer. 

g, (in die Niror, urat, jurator, einer von den 24. 
f. der 12. Geſchwornen. 

S. quin- Wiry, (dſchuhri) 7urez, juratores, die 12. 

, ſaltare, I oder 24. Geſchworne, welche nach Ab- 
vel; ſav WF horung der Zeugen ihr Urtheil im, Ge⸗ 
ber ſprin⸗ ncht einbringen. Jury-Man, ſ. Juror. 

Muſſel  ſalmigondlig cæſum, klein gehacktes, | 
inger. unter einander gehacktes Fleiſch ein 
p, ſprits . Muß. 

Jult, Jute, juſtus, "ee. 

Schnur Wilt, preciſement, a point nomm#, omnino, 


in ipſo articulo, eben recht ꝛc. Juſt as, 
hut de meme que, per inde ac, eben als. 
uſt ſo, tout ie meme, i ita, ſic, eben alſo. 

Jo Juſt, (dſhuft, v. F. outer, ol. ſchuſtiren,) 
faire des goutes, cum lanceis in equo 
concurrere, turniren, (Lanzen brechen.). 
uſtacor, un juſlaucorps, tunica arcta, ein 


pint, eint 


us, tem 
and, ein 


der v. Js enger Rock. 

er Brach Miltice, juſtitia, die czerechtigkeit. A 1 
; ſtice, Juſticier, judex, ein Richter; (of 

nneting, Peace) Juſticier de paix, irenarches, 

1 ein Friedensrichter. He 

＋ res, th uſticer, Juſticiary , der ein richterliches 

Iderbaun i Amt verwaltet, ſ. Juſtice, _ 


Oakham 


conformis, was ſich rechtfertigen laͤßt. 
eau, behhultif lablenels,ſ. Lebe, FP 


If 


-— 


* 
- 


” candy © : 


ger 


ipf. 
. 4 ah juridique, n | 


uſtiftable, que I on peut Juſtifier, juſtitie j 


” „ 
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Juſtiftably;! avec icli, juſte, recent 
Weiſe. 
Juſtification, 
gung ꝛc. 
To Jak, (dſchuſtifey) lter, Juſtifica- 


re, rechtfertigen. 


Jinketting, lecferhaft freiſeud3 das lecker⸗ Juſting, j0ute, haſtiludium, das Turniren, 
Lanzenbrechen, ol. Schuſten.) Juſting- 


Place, wne lice, cartiere, catadtomus, 


ein Turnixplatz. 3 
prob. v. L. jungere, q. d. To Juſtle, (oſchuſt'l, prob. v. F. Jan 3 
alt. T. ſchuſten oder D. ſchoſpeln) pouſ- 


ſer, trudere, ſtoſſen, ringen. 


Iyory, (eivori, v. F) yvoire, ebur, Helfen⸗ Jüſtler, gui poulſſe, trudens, der da ſtoͤſſet. 
bein, oder Elfenbein, (Elephantenzahn.) Juſtling, partic; u. ger. v. to juſtie, oſs 


ſend; das Stoſſen. 


Juſtly Juſtement, juſte, rechtmaͤßig, billig. 
hurt, (v. F.) jurator, ein Geſchworner, Juſtnels, juſtice, juſtitis, die Billigkeit. 


Jaſts, joutes, tournois, Tröjæ luſus, Tur⸗ 
nierſpiele mit ſtumpfen Lanzen, (Schuſte.) 

To jut, Jutry out; (v. F. jetter) dezerter, 
protuberare, propendere, he or gehen, 
(ragen, haͤngen, ſtehen.) 


Jutting, Jurty, ſoupemte, projectura, das 


Vor⸗ (Ueber⸗) Dach. 


uͤvenile, 


gend. 


Jaxtra-Poſition (in natural Philoſophy) 
la contiguite des parties, contiguitas et 


contactus partium, die Aneinanderſtoſ⸗ 
ſung der Theile. 


Ivy, (eivi, v. S. ifig, u. D.) lierre, hedera, 
boys lierre rampant, 
rd- 


Epheu, Ground-Iv 
hedera terreſtris, Epheu, Gunder⸗ 
tillion, Baumepheu. 


K. 


wird wie n L. u. D. e e 


findet ſich meiſtens am Ende, als 
weak, ſeek, look, und da geht ofters 
1 vorher, als crack, pick, lock, 
uc 


nem en wird es ogfan aſperiret, und 
wie ein gelindes h, oder vielmehr gar 


nicht pronunciret, als Knee, Knife, 5 


Known, unknown etc. 
+Kaarl-Car, ein Kader, ſ. Boar- Cat. 


Ka me, ka thee, (pro, claw me and I'll 
- claw thee) une main laue ] autre, ſerva 


me, ſervabo te, giebſt du mir eine Wurſt, 

ſo loͤſch ich dir den Durſt; thue mir 6t- 
nen 
Kg, (Key, Kit, sin Jaͤßchen, ſ. Barrel. 


- 
os 1 5 
® 


Kag a oo ; . 


(v. F. u. 2. die Rechtſerti⸗ a 


de jeuneſſe, juvenilis, kindisch. R 
Juvenility , Javenileneſs, ardeur de eu- 


nueſſe, ardor juvenilis, die Hitze der Ju⸗ 


mann, Herb-Iyy, hedera arborea, an- 


wie auch bisweilen mitten im 
Wort, als, Prickle, Stickle etc. vor ei⸗ 


efallen, ſo thue ich dir wieder einen. 


* 


* 


4. ; 
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t Kale, (von Br. kawl, L. caulis) feunes 
- - choux, braſſica, junger Kohl, ſ. Colwort. 


knecht) ein Kerl, Knecht, \. Carl. 
Käſtrel, ſ. Keſtrel. | 
To Kkàw, (kah, v. N. S. fawen,) (as a Jack- 
da) crier, cornicart, ſchreyen wie eine 
„c | 
Kay, ein Kay , erhohter Sup, ſ. Key, 
Keal, ſ. Cole. ; 3 ä 
+Keals, quilles, coni luſorii, Kegel. 
To Keck, or Keckle, r4ler, aller vomir, 
vomitare, roͤcheln, koͤcken, ſich ſehr wuͤr⸗ 
gen, als wenn einem etwas im Halſe ſte⸗ 
Keen bleibt. | | 
Keck-Shaws, quelques choſes , 
que cauſæ, etwas, es mag 
will. 1 


ches, cremium, cicuta, Reißholz, duͤrres 
Geſtreipe. 2 | 


Kedge, vigoureux, vividus, vegetus, keck, 
friſch, munter. 


as Schiff in einem 
ker ziehen. Ve 


auf den Fluſſen., ö 5 
Keel (of a Ship) baſin, cuvette, carina, 
der Schiffboden. it. wette, labrum, eine 
Kuffe, Wanne. Keelage, pelge, vecti- 
al pro navibus, eine Gebuͤhr, ſo von 
Schiffen bey ihrem Eingang in den Ha- 
fen, ag wird. Kecel-Hawling or 
Rakingk, ſorte de punition dugens de ma- 

- Ying, punitio navigatorum, eine Strafe 

der Seeleute. | 
* Keeling, ſalpa, aſellus merluccius, ein 
Goldſtriemer, (Stockfiſch.) 

Keen, ahté, pointu, aigu, pergant, ſubtil, 
penetrunt, mordant, piguant, acutus, 
acris, pungens, mordax, ſcharff geſchlif- 
fen, ſchneidend, beiſſend, ſpitzig, durch⸗ 
dringend ꝛc. | 

. Keenly, ſubtilemeur, aprement, acute, acri- 
tter, ſcharf, ſpitzfindig ꝛc. 

Keennes, (S. ceneneſſe,) ſubtilité, aigreur, 

_ . acrimonna, acies, acumen, die Schaͤrfe, 

Scharfſinnigkeit. 8 

To Keep, (fihp, v. N. S. keepen,) tenix, en- 

tretenir, ſervare, cuſtodire, alere, halten, 
bewahren, verwahren, unterhalten, ernaͤh⸗ 
ren. To Keep from, ſ en abſtenir, ſe gar- 
ger, xetenin, abſtinere, prohibere, (ich 

enthalten. To Keep from (to conceal) 


enthalten, verheelen. To Koep (to cele- 


1 


Karl, (v. S. Ceorl, als Huscarle, ein Haus⸗ 


qualescun- 
ſeyn was es 


Kecks, menu bi ſec, tiges de plantes ſe- 


To Kedge, zoiter, velo navem æſtui dare, 


Fluß auf einem Anz. 


Kedge, Ked er, ancre 4 toiier, anchora 
minor fluviis uſitata, ein kleiner Anker 


cncher, celer, celare, abſconderè, vor- 
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; F 
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/ Kilendar, f. Calendar. brate) celebrer," feyerlich halten, beg 


hen. To Keep (to laſt) demeurer, lire 
durare, manere, ſich aufhalten, bleibe 
wohnen. To Keep away, tenir eloipn 
F abſenter, depellere, abſtinere, entſer 
net halten, bey Seite legen, ({hafey, 
gehen.) To Keep back, retenir, ne pag 
avancer, detinere,” liſtere, zuruck, (auf; 
ab⸗) halten. Lo Keep in, repriner, 
tenir dedans, ne pas ſortir, inhibere, jy; 
ne halten, anhalten, hemmen, ſich innen 
halten. To Keep out of, empicher 
entrer detenir, diſpellere, drauſſen et- 
halten, (verhindern, hinein zu gehen.) Jo 
Keep up, niaintinir, ſe maintenir, fu. 
ſtinere, ſuffulcire, erhalten, unterſii; 
en, in der Hohe erhalten. To Keep 
own, empecher de ſe lever , ſupprime- 
re, nieder- (unter-) druͤcken. To Keep 
under, tenir de court, en ſubjeclion, co- 
hibere, unterwuͤrfig, (im Zaum; Zucht, 
Gehorſam) erhalten. Cod Keep me 
from my Friends, T'll Keep my {elf 
from my Enemies, de ami faux me 
garde Dieu, I ennemi je crains en tu 
lieu, ab amico ficto Deus me cuſftodiar, 
omni in loco inimicum formido, eis 
falſcher Freund iſt gefaͤhrlicher, als eit 
offenbarer Feind. Keep honeſt Com. 
pany, and honeſt thou ſhalt be, on ef 
ſemblable à ceux, aves qui on 1 
cum quibus converſamur ipſis ſimiſes 
ſumus, wer ſich zu den Hoffdvtigen ge 
ſellet, der lernet Hoffart. Keep your 
Mouth ſhut, and your Eyes open, 
Fermez v6tre bouche, & OUUYeg vos peux, 
claude os, & aperi oculos, machs Maul 
zu und thu die Augen auf, 
Keeper, garde, cuſtos, ein Hitter, Vet 
wahrer. The Lord Keeper, /e gart 
du grand Seau, cuſtos ſigilli magni, det 
großen Siegels verwahrer. 


Keeping, partic. u. ger. v. to keep, bv 
wahrend; das Bewahren, die Hut 
Wacht, das Halten, Behalten 2. 

Keeve, cuvette, cupa, eine Kuffe. 

ToKeeve a Cart, renverſer , perceller 
plauſtrum, umwerfen. 

Keelp, Kelp; alga combuſta, Chymii 


Salz von Meergras. 
Keffal, ſ. Horle, 


K 


K 


Keg, forte de vaiſſeau , navigiolum, ei 6 

fieines Schiff. | Ke 
Kele, f, Cole. { 
Keiri, ſ. Wall-Flowers, Kt 


Kell, Ja coife, omentum, das Netz, ſo l 

Gedaͤrme bedecket, it. Four, clibanus,M 
Deſtilir-Ofen, 

Kelter, as 0 be in Kelter, itre pres, el 


It, beg 
rer, bir 
bleibe 
r eloignt 
2, entſer⸗ 
(\chaffey, 
11 ne pag 
ck, (auf; 
eprimey, 
bere, im 
ich innen 
empicher 
auſſen et; 
hen.) To 
enir, ſu- 
unterſtü⸗ 
Lo Keep 
upprime- 
To Keep 
ion, co- 
m; Zucht, 
Keep me 

my ſelf 
faux me 
en tout 
uſtodlat, 
do, eit 
r, als ein 
eſt Com- 
be, on ef 
pony 
ſis fimiles 
ptigen ge 
eep your 
es Open, 
vos yeux, 


achs Maul 


iter, Ver 
le garde 
nagni, des 


keep, bv 


die Hut 
ꝛc. 


percellen 


Chymißß 


olum, 10 


Netz, fo lt 
ibanus i 


pres, eln 


Kembo, (v. 


"Rem: 


in procin&tu, fertig (bereit, angezogen, 


wohl auf) ſeyn. 


Kemb, ein Kamm, ſ. Comb,” 15 tle-D mbal 
G. aanre, to bow or bend, paniſta, ein Pauckenſchlaͤter, Kettelpins, 


oder v. J. aſcembo,) as, to ſer one's Arms 
a kembo, (ſe earrer, brachia,anfarum 
in modum lateribus applicare, die Ar⸗ 
me unterſtuͤtzen, ſich ſpreitzen. 


die Erkenntniß, das Geſicht. A Thing 
within Ken or Kenning, à quoi la veiie 
eut attendre, quod viſu poteſt dignoſci, 
was man erkennen oder ſehen kann. 
To Ken, decouvrir, cognoſcere, kennen, 
erkennen. 1605 a f 
Kennel, (v. N. S. fennel, oder L. canalis, 


u. b. F. chenil, u. L. canile,) ruiſſiau, obe- 


wil, meute, canalis, canile, canum grex, 
eine Regenpfitze, eine Hundshuͤtte, eine 
Kuppel Hunde. „ 
Kenning, (S. Cennung,) partic, u. ger. v. 
to ken, erkennend; das Erkennen. 
Kennets, ſonte de drap, pannus, eine Art 
grobes Tuchs aus der Provinz Wales. 
ToKeppen , voiler, maſquer, obnubere, 
obvolvere caput, verkappen. 
Kept, imperf. u. partic. v. to keep. 


Kerb-Stone, mardelle, ora lapidea putei, 
der ſteinerne Rand um einen Brunnen. 


Kerchief, (kerdſchief, v. F. couvre chef, q. 
d. a Cover for the Head) calamica, ein 
Schleyer, (weiſſes Tuch, uͤber zu werfen.) 
Händ-Kerchief, un mouchoir, ſudorium, 
das Schnupftuch. 5 

Kerf, coche, legmentum, inciſura, eine 
gow uy compag nie, turba, ein Haufen 

eute. | - 

tA Kerle of Veal, /onge de veau, lumbus 
vitulinus, ein Lendenſtuͤck, Nierenbraten. 

* grana ilicis, Alkermes, Carmeſin⸗ 

ker. but: 

Kern, ruſtre, male moratus, ein Bauerfle- 
gel, ir, ein Landſtreicher, Straſſenrauber. 


ſ. to corn. 


cleus, glans, der Kern, Mandelkern. 

To Kernel (as Corn) fe former en grain, 
granare, Korner bekommen. it, Vortiſier, 
munire, befeſtigen. 


Kernelly, glanduleux, glanduloſus, voll 


Druſen, 
Kerley, (g. d. coarſe Say) ſorte de drap, 
pannus tic dictus, eine Art wollen Tuch. 


= (Hawk) ein Wannenweher, Ca- 


Ketch (a dea Veſſel) catche , quaiche , na- 


vicula oneraria, ein klein Laſtſchiff mit 
einem Gabelmaſt. | 1] 0 


Kettle, chaudiere » chaudron, caldarium, 


* 


eee ee, 


ToKern Meat, fale aſpergere, einſalzen, 


Keel, (v. S. cyrnel,) amande, glande, nu- 


VIS 1 I wn 
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panum mauritanicum, die Keſſelpaucke. 
Kettle-Drummer, un tymbalier, tym- 


— 


ſ. Keals. 


% 


Kew, (tiuh,) 4umeur, animus, die natiirs | 


liche Art, Eigenſchaft, Laune, ſ. Cue. 

ex, ein Schilfrohr, ſ. Reed. | 5 
clef, clavis, der Schluͤſſel. 

Key, (kih, v. N. S. tay, kaye,) (a Wharf) 
quay portus, ein Kay, Anfurth. Key- 
age, péage, vectigal 
das Kaygeld, Gebuhr fur die Waaren! 


Key, Aſh-Keys, Meintzgen, Eſchſaamen, . \ 


Aſh, f. Catkins. | 


der Keſſel. Kettle Drum, tymbale, tym. 


Ken, (v. S. cenn, u. D.) volie, cognitio, Key, (kth, v. S. caͤgan, G. EA, F. u. L.) cle, | 


ro mercedibus, ' 


Key le, grande chaloupe, paro, eine große 


Schaluppe oder Nachen. i 
Kibe, (feib, v. Br. fibw,) m»/es, pernio, ein 
Aufbruch an der Ferſe von Kuͤlte. 


Kibed-Heel, mule, pernio, eine von Kalte 


aufgebrochene Ferſe. INES? 
Kibſey, un panier d' ofier, crates viminea, 
ein weydener Korb. . 
Kichel, flan, libum, ein Kuchen. 
Kick, (v. L. calcare,) coup de pied, calei -· 
tratus, ein Stoß mit dem Fuß. 


To Kick, donner un coup de pied, ca citra- 


re, mit dem Fuß ſtoſſen. To Kick up 
one's Heels, ſe cabrer, ſupplantare, id 
aufbaͤumen, ein Bein unterſchlagen 20. 
To Kick againſt, egimber, recalcitra- 
re, hinten ausſchlagen. : 

Kicked, Kicker, 4 gui li on a doynt des coups 


de pit; calcitratus, mit dem Fuße geſtoſ⸗ 


ſen, WY 73 
Kicking, partic. u. ger, b. to kick, ſtoſ⸗ 


ſend mit den Fifen; das Stoßen mit 


den Fuͤßen. 525 
Kicks, cigiie, cieuta, Schierling. 


Kickſhaw, (prob. v. F. quelque. choſe) 


ragolt, une bag atelle, icitamentum, res 


futilis, reſicula, eine gute Bruͤhe, wohl⸗ 
geſchmackte Speiſe; eine nichts wuͤrdige 
Sache, Lumperey. | 
Kid, (v. Sw. kid, Hebr. g) cheureau, 
hedus, ein Boͤcklein; Fagot, taſcis li- 
gnorum, ein Gebuͤndel Holz. ; 
To Kid, chevroter, hædos parere, Böͤck⸗ 
lein bringen; ſe former en coffe, ſili- 
quari, Meinzgen, Hulſen, Schoten be⸗ 
kommen. | / 
+Kidder, un regratier, dardanarius, ein 


2 i 


Hocker, kleiner Landkrdmer. - 


To Kidnap (a Child) enlever un enfant, 
ſurripere infantem, ein Kind entfuͤhren, 
um es zu verkaufen, und nach Weſt⸗In⸗ 
dien zu ſchicken. 3 


Kidnapper, un voleur d enfans, plagia- | 


ris, ein Kinder⸗Ent fuͤhrer. 
| | i 


b 


Wi: 4 
| Kidnapping, metier & enlever les enfans 
eie das Entfuͤhren der Kinder. 


„ * — 1 * een 


- Beans, F#ſeo/es, phaſeolus, Phaſolen, 
welſche Bohnen. Kidney-Vetch, an- 
* thyllis, wilde Bohnen. Kidney-Wort 
Venus Navel) cotyledon, Nabelkraut. 
Ki derkin , (v. N. : 
gui contient la moitiò d' un barrel, ca- 
| iolus, eine Tonne. 
To Kill, (prob. v. Dan. quaeller, oder S. 
erelan,) tuner, faire mourir, occidere, 
toͤdten, umbringen. Kill-Buck (or Fierce, 
Look) chien dle chaſſe, canis venaticus, 


eine Art eines vortrefflichen Jagdhun⸗ 


des. 
Kill-Cloth, cilice, cilicium, ein haͤren 
Kleid, oder haͤrenes Tuch. 
Kill-Cow, Fanfuron, thraſo, ein Eiſen⸗ 
freſſer / Prahlhanß. £ 
Killed, (filld) 4e, occiſus, getodtet. 
Killer, celui qui a tut, occiſor, ein Todt⸗ 
ſchlaͤger, Morder. 5 
Killing, partic. u. ger. v. to kill, tqdtend ; 
das Toͤdten. | 5 : 
4 wa (fill, v. S. Cyln,) Four, furnus, ein 
Oſen. Brick-Kiln, briquererie, fornax 


* 
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* chaufoir, calcaria, ein Kalkofen. 
Kim-Kam, 4 rebours, præpoſtere, verkehrt, 
widerſinniſch, ſ. arſy-verſy. 
Kimnel, Kémlin, ſalbir, vas ſalſamenta- 
rium, ein Zuber, Faß zum Einſalzen. 
Kin, (prob. v. D. Kind,) parent, alli, affi- 
nis, conſanguineus, ein Anverwandter, 
Blutsfreund; die Auverwandſchaft. 
Kind, (feind, prob. v. S, eyn,) doux, plein 
© de bomte, benignus, humanus, giitig, ge- 
neigt, leutſelig ꝛc. | 
Kind, (feind, v. S. Cynne,) (Sort) genre, 
eſpece, ſorte, ſexe, genus, ſpecies, ſexus, 
die Art, Gattung; das Geſchlecht; die 
Weiſe, Art. To grow out of Kind, 
Adegenerer, degenerare, aus der Art ſchla⸗ 
gen. | | 
Kinder, (feinder,) plus Jour, benignior, 
guͤtiger, compar, v. Kind. | 
er (of Cats) troupe de chats, felium 
turba, ein Haufen Katzen. EIS 
Kindeſt, (fpindeſt,) Je plus doux, 2 
ſimus, am gutigſten, ſuperl, Pp, Kind. 


* 


dere, inflammare, 


mer, ¶ allumer, ace 

anzünden, entzuͤnden 
To Kindle, (prob. v. S. cennan, ) (as a 
; Hare) ſeureter, parete, ſchuͤtten, Junge 

gebdhren.. : 8 
Kindly, (keindly,) doucement, benigne, guͤ⸗ 
tiger, freundlicher Weiſe. | 
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„ Kindneſs, (teindneß,) amis, benign; 
Kidney, rognon, ren, eine Niere. Kidney- 


kindekin,) tonnau 


Lateraria, ein Ziegelofen ꝛc. Lime-Kiln, K 
"»royaume, regnum, das Reich, Konig: 


Io Kindle, (find'l, v. S. tyndelan,) l. 
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humanitas, die Guͤtigkeit, Leutſeligkeit. 
Kindred, (kinderd, v. S. * ie 
alliez, parentage, cognati, 8 
nitas, die Verwandſchaft, Blutsfreund⸗ 
ſchaft, die Anverwandten, ſ. Kinred, 
Kine, (kein, prob. v. D.) Cows) des vacher 
vacce, Kuͤg e. A 
Kings (kink, v. S. eynge, v. T. Konig,) un 
oy, Rex, der Konig. The King's-Bench, 
das Gerichte der koͤniglichen Bank. The 
Kings-Evil, /es ecyoiielles, ſcrofula, die 
| Kropfbeſchwerung. - Kings-Fiſher, may. 
zin-pecheur, halcion, der Eißvogel. King 
at Arms, heraut, Rex armorum, ein Wa: 
penkoͤnig, Herold. King's-Craft, Part 
ae regner, ars regnandi, die Kunſt zu re⸗ 
gieren. King-like, en Roy, regie, fi⸗ 
niglich, gleich einem Könige. King (a 
Man at Draughts) une dame dame, la. 
trunculus, eine Dame, Stein im Da- 
menſpiel. Kings-ſton ; ſquatina, ein En; 
gelfiſh,, Meerengel. Kings - #lower; 
ranunculus, Froſchpfeffer, Hahnenfuj, 
EKings- Spear; aſphodelus, Gold wurzel 
I King Hary (a Man's Yard) das minnli; 
che Glied. 1 
ingdom, (kinkdom, v. S. eynedom ) n 


— 


reich. 

Kingly, (kinkli, v. S. eyngelice,) royal, re- 
galis, königlich. | 

Kingſ hip, Royaure, regalitas, die Koniglis 
che Hoheit oder Wurde. 

Kinred, ſ. Kinſ-Folks. 

Kinsfolks, (Finnsfofs,) parent, alliez, po- 
rentage, conſanguinei, die Anverwand- 

ten. OE 

Kinsman, (v. S. eynne u. man,) parent, 

alliò, cognatus; conſanguineus, ein An- 

verwandter, Blutsfreund. Kins-Wo- 
man, (v. S. eynne, u. wiman,) parents, 
cognata, eine Anverwandte. 

Kintal, gaintal, centumpondium, if 

ee e FAR ö Fiſcher-Rex 
pe, eine Art Netze oder Fiſcher⸗Reuſer, 
von Weiden, \. Stalkers. . 

Kirb, ſ. Kerb-ſtone. . | 

Kirk, (v. H. kerk,) eg/iſe, eccleſia, di 
Kirche. | 

Kirtle, juppe, ſupparum, ein Kittel, Rod 

kurze altvaͤteriſche Juppe; trouſſe de li 
faſciculus liniz ein Gebinde Flachs ode 
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Kiſs, (v. S. coſe, Sw. kyß, u. H. kuſs,) u 
baiſer, oſculum, der Kuß. 

To Kiſs, (v. S. cyſſan,) bai ſer, oſculari, fu 
ſen, herzen. Thy 

Kiſſod, 64;/e, oſculatus, gefiiſſet. 


Kiſſe 
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„„ Wl Kiſſer, baifſeury-ofculator, der gerne kuͤſſet. Knagey, (hndgfi,) noveux; nodoſus, fuorꝰ 
Sg, King, 3 u. ger. b. to kiſs, fuiſſend; kicht me, . kor 1 
wen das Kuͤſſen, Herzen. Kiſſing-Cruſt, hui. Knip, ſommet, eacumen, der Gipfel. 
a ſure di pain, cruſtulum panis, das Knäpfack, (prob. v. S. enapa; u. Sack, 9. 
freund- Ränſtlein am Brod. d. Boys-Bag, from being uſed ro be 
Kit, (aPocket-Fiddle) violon de poche, ſidi- carried by Boys) Saure ſas, pera Wadi 
vaches cula, eine Stockfiedel  ſeau © lait, ca- taris, ein Knapſack, Wadſack, ſ. Snap⸗ 
mella, ein Milcheymer Zuber ꝛc. Sack. Knap- Weed; jacea, Flockenn 
ig ) un Kitchin, (kitſchin, v. S. eyeene, u. N. S. blunze. Silver-Knap Weed ſtœbe, / 
Bench, fithen, ) cuiſene, eulina, eine Kuͤche. Papierblume; Knap- Bottle; papaver „ 
„The Kitchin-Stuff meubles de cuiſine, culi» ſpumeum, Klapper⸗Roſen. 
la, die . naria, Kuͤchengerathe. To Knap, f. to inap. e 
r, mar. Bite, (keit, v. S. eyta,) milan, milvus, ein Knäppiſh, ſ moroſe, >, ; | 
l. King WM Geyer, Huhnergeyer ; venere, venter, der Knappit bly, f. moroſely, _. 1 , 
ein Wa Bauch. Kite-Fiſh, milvus, eine Art To Knäpple, rongen, abrodere, benagen, 
-, Part von Gornart oder Redfiſch, ſo bey Nacht abweiden. 184 Io 
ſt zu re⸗ ſcheinet. Kite's-Foot, pied de griffon, Knippy, plein de werrites, verrucoſus, 2 
gie, fi-. pes milvinus, Geherfuß, (ein Kraut.) voller Warzen, rauhe. . * 
King a Litling. Kitten, (v. Cat u. ling, u. Sw. Knave, (hnaͤv, v. S. enapa, v. L. ignavus, a 
mee, la figlinga,) un petit chat, felis recens, ein Boy or Secyant, as Seyld-Cnapa, Shield 
im Da⸗ Kätzchen. 9 : _ TH Bearer) un Fripon, fourbe, coguin, ne- 1 
ein Eu- To Kitten, to Kittle, chater, feles parere, bulo; ein Schelm, Schalk, loſer Bube.) g 
Flower; junge Kaͤtzchen ſchuͤtten, (zur Welt brin- A Knave-Child, (S. enapa⸗ eyld,) ; 
hnenfuß, , gen.) ; Male-Child, To play the Knave, fri- 5 
dwurzel, Kitten, Kitton, ſ. Kittling. pionner, imponere, ludiſicari, betrügen. | 
maͤnnli⸗AKive, vaſe au lait, labrum, cava, eiue A crafty Knave, un trompeur acheve, 1 
| Gelte, - vi VvVeoetetator, ein liſtiger Schalk. A baſe i 
dom /) un Nver, . Trendel. a „ Knave, un pendart, verbers, ein Gal⸗ : 
Konig- Kivering, vor/e, velamen , tegmen, eine genſchwengel. A nc Knave, an in- 1 
Decke. 1 f ſolent, improbus, petulans, ein verwe⸗- 1 
al, te- Lo Klick up, prendre, oeleriter corripete, gener Bube. A paltry Knave, an Fa- 1 
Kt auffangen, erhaſchen. To uin, un maraud, homo nequam, ein = 
Konigli- lick, c/1queter, crepitare, Flappern, wie Lumpenhund, Tagedieb. A beggarly i 
eine Muͤhle. ; | Knave, un gueux, vappa, ein armer 
Kicker, ſ. Clicker. : Schlucker, Bettler. The Knave at 
lex, ga- To Knab, (bite the Graſs) bronter, carpe- Cards, /e valet, miles, der Untermaun 4 
verwand- re; das Gras abveiden, * +- - 4m Karkenſpiel. 
Knick (a Toy) Jouet d enfant, 'babiole, Knavery, (hndveri,) friponnerie, pravitas, 
| pare allſcber, res ludicra, ein Kinderſpiel. impoſtura, Schelmerey, Buͤberey, Spitz 
, ein An- Knack, (hnak, v. S. knawinge, Knowledge) buberey- 0 N "2 
ins-Wo⸗ (Skill) adareſſe, tour d addreſſe habile- Knawith, de fripon, pravus, ſchelmiſch, 2.2 
\ parent, 1e, bon biais, dexteritas, artificium, ein ſchalkhaft YC, | | 7 ©, 
Handgriff, geſchicklicher Kunſtgriff. Knaviſhly, en fourbe, nequiter, wie ein - i 
um, ein To Knack, (hnaͤk, v. S. knak u. H. knak- Schelm. na . 4 ; 4 
ken,) (with the Fingers) Faire craquer Knaviſhneſs, inclination d Ia friponnerie, . * | 
r-Reuſer, * ＋ . crepitare digitis, mit den Fin⸗ e die Schalkheit Ne gung zur : 
ern fnacken. : rugerey. F | 
knicker,  cafſe noix, nucifrangibulum, To Knead, (hnihd, v. S. enaͤdan ) pelrir, 1 
eſia; diſs ein Nußknacker; ein knarrendes Spiels depfare, kneten. | | | 
Jeug. 5 7 5 Kneader, petriſſeur, ſubactor, ein Kneter. 24 
tel, Kod Knicking, partic. u. ger, b. to knack, Kneading, (S. enddung,) partio. u ger, v. <8 | 
. N knarrend, knackend; das Knacken. to knead, fnetend; das Kneten. | 
{ſe ö . Knig, (hnaͤk, v. S. cndp,) (in Wood) Kneading-Trough, (S. cnddutg:trog,) '4 
lachs 0 nud, nodus, ein Knorre im Holz, buche, magis, mactra, ein Backtrog. | 
Knags (of a Hart's Horn,) meules, pro- Knee, (hnih, v. S. eneo, Din. knee, G G . | 
kus) u ſubulæ, das Dicke und Harte am Kopf wn, u. O.) le geno#, genu, bas Knie 
eines Hirſchen, wo die Horner heraus nua, nodus, der Knote an einem Sten⸗ | | 
-ulari, fü „ wachſeen © © | gel. To fall on the Knees, ſe mottre | 
Knäggine ſs, (hnaͤgkineß, v, G. endy . Jenoux, lu genua procumbere, nieder | 
neſſe,) ſ. Kgogrinels, | auf die Knie fallen, Knee-Pan,, elne, | 
| 1 2 | | 
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1ee-Strings, Jarretieres, genualia, 
Kniebaͤnder. Knee - Graſs, geuouillle, 
+ - gramen geniculatum, Weißwurz, Graß 
mit Knopfgen; Knee-Holm, petit bo ux, 
aquifolia, fleine Stechpalmen. . 
Kngeed, genoxilleux, nodoſus, knoͤpficht, mit 
Knopflein. ; 
To Kneel, (hnihl, N. S. knielen,) / age- 
nouiller, genu flectere, knien. 5 
Kneeling, qui eſt 4 genoux, genuflectens, 
kniend; das Knien; ir. eine Art Stock⸗ 
fi ſch, ſ. Melwell. J= 44 
+ Knell, (hnell, v. S. enyllan,) glais, pul. 
ſus campane lugubris, das Anſchlagen 
einer Todtenglocke. e 
Knew, (hnuh,) wuſte, kannte, imperf. v. to 
- Know. 7 
Knick, Knicking, (prob. v. D. knicken oder 
knacken ) craguement, crepitus, das Klap⸗ 
pern, Knacken, Knarren ꝛc. Knick-knack, 
jouet d enfant, Vabiole, res ludicra, 
Spielzeug. i i 
Kxnife, (hneif, v. S. enif, Daͤn. u. Sw. knif, 
u. D. kneip,) couteau, culter, das Meſſer, 
(Kneiy.) A Pruning-Kaite, ſerpe, talx, 
eine Sichel; ein Beſchneide⸗Meſſer. A 
Chopping-Knife, un couperet, culter 
popinarius, ein Hackemeſſer. A Pen- 
Knife, un canif, ſcalpellum, ein Fedet- 


chevalier, eques, ein Ritter. A 
Knightſhridge, Knight of the Garter, 
; ' chevalier de jartiere, eques auratæ pe- 
. riſcelidis, ein Ritter vom blauen Hoſen⸗ 
bande. Knight (of the Poſt) un te- 
moign apoſté, halophanta, ein falſcher, 
(beſtochener) Zeuge. Knights-Service, 
f; fe de haubert, ſervitium militare, ein 
Ritter⸗(Lehn⸗) Dienſt. Knight-Marſhal, 
marechal du palnis royal, tribunus mili- 
taris, der Marſchall des koͤniglichen Hau⸗ 
ſet. Knight-errant, chevalier errant, 
__ eques  erraticus, ein irrender Ritter, 
Donquicſot. A 
To Knight, (tu hneiht,) créer chevalier, 
ahgquitem creare, zum Ritter ſchlagen. 
' Knight-Hood, chevalerie, ordo vel digni- 
tas equeſtris, der Ritterſtand, die Ritter⸗ 
ſchaft. | . 6 
Knightogs partic, u. ger, v. to knight, 
zum Ritter ſchlagend; das zum Ritter 
Knit, nous, /it, attach, nexns, annexus, 
geknuͤpft, geſtrickt. Knir-Back, oreille 
4 dne, auricula aſini, conſolida, Wall⸗ 
wurz, Beinwelle. : 
To Knit, (hnitt, v. S. enyddan / U. Sw. 
knit,) lier, nouer, nectere, fnipfen , ſtri⸗ 
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patella, die Knieſcheibe, ſ. Whirle-Bone, 


Wee. 8 
Knight, (hneiht, v. S. eniht, u. D. Knecht,) 


F 


SS: 
bialia nectere, Struͤmpfe ſtricken. To 
Knit (the Brows) Froncer, frontem 
corrugare, die Stirne runzeln. ; 


EKnirter, !ricoteur., nexator, ein Strumpf⸗ 
ſtricker. 5 „ | 


Knitting, partic. u. ger. v. to knit, knupſenb 


das Knuͤpfen, Stricken. 
Knob, (hnab, v. S. enaͤp, Din. knoppe, u. 
H. knoop,) une houpe, boſſe, un neud, 
pommeau, bulla, torulus, umbo, ein 
Knopf, Knode, Knorre, Hocker; ein ſeide- 
nes Buͤſchelgen oben an einer Muͤtze. 
To Knob, ſe nouer, ſe formen en næudipto- 
e knopfigt, knoticht, knorrigt wer- 


den. - 
Kn6bbed, Knobby, noueuæ, tuberoſus, no- 
dis diſtinctus, fnopficht, knoticht, fitors 
richt ꝛc. ; 78 70 
Knock, (hnack,) coup, frapement, pulſus, 
ein Schlag, Streich, Stoß, ein Knall, ein 
Klopfen. 5 115 
To Knock, (tu hnack, v. Br. enoccio, G. 
enucian, Sw. knacka, u. D. knacken,) 
_ heurter, fraper, puliare , tundere, feri- 
re, klopfen, anklopfen. To Knock in, 
coiguer, enfoncer, adigere, hinein ſchla⸗ 
gen. To Knock off, Faire ſauter, caſ. 
ſer, dedolare, abklopfen, abſchlagen. To 
Knock out, poſer dehors , excutete, 
ausklopfen. To Knock down, terraf+ 
ſer, renverſer par terre, ptoſternete, fu 
Boden ſchlagen. : 
Knocker, marteau, cornix, ein Klopfer, 
Hammer, Thuͤr⸗Ring ꝛc. ö 
Knocking, (hnacking,) pattic. u, ger., 
to knock, klopfend; das Klopfen. | 
Knockt, frapé, puliatus, geklopft, geſchla⸗ 
gen, geſtoſſen. | | 
Knole, Knoll, ſ. Knap, 
Knoll, (hnehl, prob. v. D. Knolle,) colline, 
collis, ein ſpitziger Huͤgel. | 
To Knoll, ro Knowl, (hnohl, v. S. cnyllat 
oder D. allen,) carinnoller, ſonner, 
campanas pulſare, anſchlagen, lauten, 
Knvlls, ſ. Turneps, | 
The Kndlſter, zique, cimex ſylveſtris, eine 
Holzwanze. | ; 
Knöp (of a Flower) un bouton, apex, ein 
Knopf an einer Blume, \. Knob, Gold- 
Knops, ranunculus, Hahnenfuß. 
Knöt, (hnatt, v. S. enotta, u. N. S. knott ) 
un neud, nodus, ein Knote, (eine 
Sthlinge ;) Louton, gemma, oculus, eine 
Sproſſe, Knoſpe, das Auge, Knopficin an 
einer Pflanze ꝛe. Love- Knot, ict d. 
amour, nodus herculeus, ein Liebeskno⸗ 
ten. Knot (a Company) bande, troupe, 
grex, eine Rotte, (Geſellſchaft.) Knot (in 


a Garden) 6roderie, ſehema topiarium, 
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: Glrtterzierrath 3+ Knot» Berry - Buſh, Worten, die vow herſtammen. In Mo- 

meriſe, chamezceratus, Yergfirſchen ; © noſyllabis aber, iſt es meißens doppelt, 

Knot-Graſs, ſanguinaire, polygonum als: Fall, call, ſell, tell, fill, roll, Bull; 
mas, Blutkraut, Tenngras, Weggras, und wenn ein Conlon. vor | hergehet, 
oder Wegtritt. | N dem am Ende des Worts ein Vocal beyge⸗ 
af To Knot, ſe former en næuds, bourgeonner, fuͤget iſt, muͤſſen ſolche nicht getheilet wer⸗ 

F germinare, Knoten bekommen, Augen ge- den, als; B'-ble, Ca-ble, Tri- fle, affa- 
nd; winnen, Sproſſen hervorbringen. dle Ke. 335 24 lhbtl 
rnastted, noueux, nodoſus, knoticht, kno⸗ Laas (Gin) cos de, laqueus, ein Strick. : 
A! pficht. eh 4580 Labefäction, (laͤbefaͤkſchjon, b. L.) affuibliſ« : 
l Knottily, dificitement, nodoſe, auf eine ſement, branlement, das Wackeln, eine 
Nas fnotige} fnorrichte, verworrene Weiſe. Schwaͤchung; das Umſtoßen, Wankend⸗ 
Knottineſs, abondance de neuds, nodoſitas, machen der Rechte. | | 
"he die fnotichte Eigenſchaft; Schwierigkeit. Labial, (v. F. u. L.) zum Lippen gehörig, 

| Knötty, noveux, nodoſus, knoticht, knor⸗ miindlich. _ | Seto FRE 
1 richt, knopficht. 88 | Labiate, diviſecommefi© etoit en levres, in 
60 To Know, (hnoh, v. S. enawan, u. L. no- labra quaſi diviſum, was gleich ſam in 


. 
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toe {cere, G. «yv#c) ſgavoir, ronnoztre, ſcire, zwey Lefzen eingetheilet iſt, (als Salbey, 
cognoſcere, wiſſen, kennen. Noſmarien ze.) | 25 
fs Kndwable, que / on peut ſavoir, cognoſci- Lable, queue de parchemen, lambeau, appen- ._ 
ein bilis, das da gewußt, oder erkannt werden dix, lemniſcus, ein Anhang, ein Stuͤck⸗ 
kann. 3 cen herabhangendes Pergament, ein ge⸗ 
@ | knowing, ſgovorr, intelligent, gnarus, franzter oder wurflichter Rand in einem 
en, ſciens, der viel weiß, gelehrt, verſtaͤndig iſt. Wapen. . 
fen Knowing, Knowledge, connoiſſance, co- Laboratory a Chymiſt's Work-Shop, /abo- — 
c in, gnitio, die Wiſſenſchaft, das Wiſſen. | Latolre, laboratorium, ein ymiſches Las 
Fry Knowingly, (hnoingli) 4 4% ein, icienter, boratorium.. HY | . 
caf- wiſſentlich, mit Wiſſen, Vorbewußt. Labbrious, laborieux, laborioſus, arbeitſam. . 
Fo To Knò wl, ſ. Knell & Knoll. ? Labòriouſ ly, avec beaucoup de travail, la- | 
tete Known, (hnohn) connu, eognitus, partic. v. borioſe, mit Muͤhe und Arbeit. | | 
wah to know, bekannt, bewußt. Laboriouinels, umeur laborieuſe, diſpoſi- 
ej zu To Knubble, (hnubbil, v. Daͤn. fnipler, u. tio operoſa, die Arbeitſamkeit. 5 
N. S. fnubble) anner les coups, condylo Labour, (laber) labeur, peine, travaih la. 
pet puliare, einem Kopfnuͤſſe (Stöße) geben. bor, die Arbeit, Muhe, Kindesnoth; to 
; Knuckle, Knucle, (hnuct'l, v. Dan. knogle, bein Labour, travailler q enfant,paxtu-' 8 
. h. u. S. enud) jointure, condylus, der Kno- rire, in Kindesarheit ſeyn. 
: <el, Knorre, die Fuge, das Gelenke, die To Labour, /ravarller, prendre de la pine, 
<1 Buckeln an einem Buch. | faire ſes efforts, laborare, niti, arbeiten, 
Knur, Knürl, (nur, nurl, v. D. Knorre) {ich bemuͤhen, bearbeiten. e 
neu, nodus, ein Knorren (im Holz). Laboured, travalllb, laboratus, gearbeitet, 
ling, Knürled, nou, releve en boſſe , nodoſus, ausgearbeitet, zugerichtet. hs 
gibboſus, knorricht, hockericht, erhoben, Labourer, un ouvrier, operarius, ein Arbei: 
nner, Kornock, Koom; medimnus, ein Scheffel. Labouring, partic. u. ger. v. to labour, ar- 
en. Krimmet, eln Faß zum Einſalzen, \.Kimnel, beitend; das Arbeiten; a Labouring- 
Kie, die Laune, natuͤrliche Gemurhsart, . Beaſt, bote de ſomme, jumentum, ein Laſts 
„ eine Kew. + - thier. | 


- 


Ky'rk, (v. G. gar) .. Kirk, Church. tLabourſom, penible, dificile, laborioſe, 
x, ein Ky'ſte, cercueil, larcophagus, ein Sarg, muͤhſam, beſchwerlich. | bed 
Gold- Grab, ; | Labyrinth, (labbirinth, v. G. Kdo) a 


: 4 Maze, a Place full of Turnings and 
not) Pot 2a Windings, un /abyrinthe, labyrinthus, 

(eine 2 8 6: 1 ag ein Irrgarten. V 

+ eine wird nicht gehoͤrt, t) wenn f, k, oder m Lic, Gum-Lac, Lacca, /aque, laccha, ein ro- _ ed 
lein an darauf folget, als: Calt, Chalk, Talk, thes helles Harz aus Indien, woraus Spa⸗ | 
70 Pſalm, Qualm, &c. 2) in den Worten niſches Wachs oder Siegellack gemacht 
ebkno⸗ Chaldron, Salve, Falconer, Maulkin, wird. . „ 
roupey Soldier &c. 3) in Could „ Would, Lace, (laͤhs, v. F. lacer) dentille, * , 2 
\ot (if ſhould, Iſt am Ende gemeiniglich ein cordon, laſcinia, Umbuſus, aſtrigmen- , 
arium, fach, als; evil, civil &c. abſonderlich in tum, eine Spitze, Borte, Galone, Neſtel, 
irtner- | A a 2 F975 Schner 


1 * 
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Schnur ꝛc. a twiſted Lace, ahn, fie 


8 culus, eine Schnur; Bone-Lace, dentelle 


ait au fuſenu, patagium fuſo factum, 
mit Spindeln gemachte Spitzen; Lace- 
Man, un paſſementier, laciniarum vendi- 
tor, ein Bortenwirker , Poſamentirer'; 
Lace-Maker, un fai ſeur de dentelles, lim- 
+ bularius, ein Spitzenmacher, ein Kleppel⸗ 
maͤgdchen; Neck-Lace, un colier, mo- 
nile, ein Halsband. | 
To Lace, garnir de dentelle, galonner, atta- 
cher, prætextare, conſtringere, mit Spi- 
ken, Borten, Galonen, beſetzen; einfaſſen, 
zuſchniren 2c, 
'Laced, lacé, paſſementé, galonné, attache, 
prætexatus, adſtrictus, mit Spitzen be⸗ 


ſetzt. 
Lacerated, (v. F. u. L.) zerriſſen. 


reißung. | wt 
Laches, (v. F. /4che, u. L. laxus) negligence, 


_ * negligentia, Nachlaͤß igkeit, Saumſelig⸗ 


keit. | 
Lichrymal, (v. F. u. L.) bethraͤnt, weinend, 


feucht. | | 
Lachrymition, (ldfrimd{<jon; v. F. u. L.) 
das Thriffenvergiehen, Weinen. 
Lächrymatory, Lactymabünd, (v. F. u. L.) 


bethraͤnt, weinend; ein Thraͤnengefaͤß bey 


den Alten. Pie, | 
Lacing, partic. u. ger. v. to lace, mit Spi⸗ 
7 tienbeſezend; das Beſeken mit Spitzen. 
. Lack, Want, beſoin, manque, indigentia, 


defeftus, inopia, der Mangel, die Noth- 


durſt. | 1 
To Lick, (lack, prob. v. N. S. lacken) avo;r 


beſoin, manquer, egere, carere, indigere, 


mangeln, nothig haben, bedurfen. 


Lick-a -Day! owais! heu! ach! O Un- - 


gluͤck! nicht doch! ey! „ 
Licker; /aque, ſcandaracha, ein gewiſſer 


Firnjß, der an ſtatt des Goldes gebrauchet - 


wird; Lacker-Hat, chapeau ſans apret, 
pileus non firmatus, ein Huth, der nicht 
aufgeſteift, oder zugerichtet iſt. 
Lickey, /aquais, pediſſequus, ein Lackey. 
Licking, partic. u. ger. v. to lack, man⸗ 
gelnd; das Mangeln. 3 
das e F. L. u. G.) kurz. 
LaconfAy , (G. anus) laconi quement, 


laconice, käniich auf eine kurze und nach⸗ 
druͤckliche Art. N 


Laconiſm, (v. F. u. L.) eine Laconiſche kurte 


Redensart. 


| Läctary, partenant d alaiter, laftarius, zum 


- Squgen gehorig. 


Lactation, (v. L.) / aclion aalaiter. die Saͤu⸗ 


gung, das Saͤugen. 


by 


Apts N * 4 | 
„5% ae 
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+LaQtikeal, LaRific, gui engendre os 11; 
lactificus, milchicht. 0 * Au lui 


Lid, (lädd, prob. v. Hebr. 15), Jeled, 1 


Child) an gargon, adoleſcens, ein 
Knabe, Jſngting. ; Junge 

Ladanum, f. Laudanun, 

Ladder, ( ladder, v. S. hlaͤdre) une echelly, 
ſcala, eine Leiter; Ladder to Heaven; 
polygonicum, ſ. Knot-Graſs. ; 

To Lade, (ldhd, v. S. hladian) (to load) 
charger, onerari, beladen; (to empty) 
vurder, evacuare, capulare, exhaurire, 
ausleerer, aus ſchopfen, ſ. to lave. 

Lade, (laͤhd) or Lode, (lohd, v. S. lade y, 
lode) conduit d eau, aquæductus, eine 
Waſſerleitung; der Mund eines Fluſſes, 
eine Fuhrt, Seichte. : 

Laded, Laden, chargé, onuſtus, beladen. 


| Laceràtion, (laͤſeraͤſchjon, v. F. 1. L.) die Zer- Lading (of a Ship) cargai ſon, onus, die ga- 


dung eines Schiffs; Bill of Lading, con. 
noifſement , documentum facturæ, der 
Frachtzettel. 
Ladle, (lahd'l, v. S. lhddle) cuilier à por, 
cochlear, ein Kochloffel. | 


| Lady, (lddi, v. S. lhaͤftig, v. lhaf, a Loaf, ll. 
diennen, to adminiſter, on Account of 
diſtributing the Proviſions to the F. 

mily and the Poor) dame, demoiſelle, do- 

mina, heroina, matrona, eine Prinzeſ⸗ 
ſinn, Graͤfinn, Fraͤulein, vornehme Staats- 
frau ꝛc. Lady-Day, Fee nitre dame, dies 
annunciationis B. Virginis, Frauen Tag, 
Maric Verkuͤndigung; Lady's- Bower, 
clematis, vincapervinca, Sinngruͤn, 
Tobtenviolen; Waldreblein; Ladies 
Laces; gramen laciniotum,Flittergras; 

Ladies-Milk; carduus lacteus, Milchdi⸗ 

ſtel; Ladies-Seal; bryona niger, Jaun- 

rube; Ladies-Slipper; helleborine, cal- 
ceus Mariz, unſerer Frauen Pantoffel; 

Ladies-Comlf; ſcandix, Nadelfraut, Nt 

delmohren; Ladies - Hair ; capillus ve- 

neris, Frauenhaar; Ladies - Looking- 

Glaſs; ſpeculum veneris, Venusſpie- 

el; Ladies-Bedſtraw, gallium, Mager- 
raut, unſer lieben Frauen Bettſtroh; 

Lady's-Gloves; baccaris, pulmonaria, 

Lungenkraut; Lady's - Mantel; alcht- 
milla, unſer lieben Frauen Mantel; La 
dy's-Smock, cardamine, Gauchblume, 
ſ. Cuckel- Flower; Lady's-Finger, an- 
thyllis leguminofa, Wundkraut, gelber 
Haſenflee; Ladies - Thiſtle ; carduus 
Marie, Mariendiſtel ; Lady-Cow, Lady- 

Bird, ſcarabæus punctatus, maculatus, 
ein rother Mayenfdfer, mit ſchwarzen Ti- 
pfelchen. 


Läcteal, Läcteous, /a&te, lacteus, was non Ladiſhip, qualit# de dame, dominæ dighi- 


Milch iſt, milchhaft, mit Mil 


- 


- ras,dieQualitdt einer Staatsfrauen, 1 4 
ey A 


- 


g 5 a 
ait, 8 
d, a plait, Madame, dignare, Domina, pace 
unge 
i gebohren ꝛc.) geruhen ꝛc. 
Lig, the laſt, /e dernier, ultimus, der aller- 
belle, letzte (in einer Schulelaſſe.) 
ven; Nlg-Wort, petaſites, Peſtilenzwurz, ſ. 
utter-Burr. | 
load) WM ToLig, to ſtay behind, demeurer derriere, 
pry) morari, zuruͤck bleiben, zaudern. 
ire, Wigan, Lägon, Ligun, Waaxen, die vas 
Schiff zu erleichtern ins Meer geworfen 
de u. werden. 
eine I lagger, ein Zauderer, Verſögerer, ſ. Loi- 
uſſes, terer. ä 
Lical, /aique, laicalis, zum Layen gehörig, 
ft weltlich. 
ev MWlicility, qualits laigue, laicalitne; die Ei⸗ 
con- genſchaft eines Layen. i | 
+ der Wick, aLay-Man, /aique, laicus, ein Hue 


licher, ein Laye. 
Lid, gelegt, partic, v. to Lay. 
Lun, gelegen, partic, v. to Ly; Lain, Lay- 
Land, Land laid up, Jachere, a er requie- 
tus, Brachacker, ungepfluͤgtes Feld. | 
Ur, Laire, repoſce, latibulum, das Lager 
eines Hirſchen oder Wildes, wenn es ru- 


het. 
Liity, (laͤiti, v. Gr. Ade, populus) les lai. 


a 4 8. 6) 61 

ch, (9 ea Arn. 

b Like, (v. F. L. u. Gr. ads, U. D. Lache) un 

les. lac, lacus, ein Lache, (ſtillſtehendes. af: 
rad: ſer, ein See; it, /aque,' lacca, Lacke, (zum 
<di; lacklren.) 

aun; o Lake, jouer, ludere, ſpielen. 

cal. To Lam (to beat) tre, verberare, fuſti- 
fel; . gere, abblauen, pruͤgeln. | 
Ne Mind, (lamm, v. S. u. Sw. Lamb, H. Lam, 


vie ll, D.) agneau, chair di agneau, agnus, 


vie: Lamb-Stones, rognons 4 agneau, renes 
ger- agnini, Lamimsnieren ; Lambs-Lattice; 
oh; lactuca agnina, Weiß muß; Lambs-Ton- 
ria, gue, arnogloſſa, Scha $zunge. 7 
chi- Lnbent Medicine, medecine on rend 
La» n bout d' un biton' de 1 medicina 
me, guæ extremitate virgæ glycyrrhize 
an- kmbitur, eine Arzeney, ſo man mit einem 
lber I, ſüßen Heliſtecken lecket. 
uus I Länbent, Jams, lingua labente leo, ein 
dy. de Zunge heraus ſtreckender Lowe in ei⸗ 
tus, nem Wapen. * 
Tis a, un jeune agneau, agnellus, das 
| {immchen, 
ni. me, (14hm, v. S. laam, Sw. lam, H. lam, 
u. D.) boiteux, eſtropit, elaudus, mem- 
7 bris captus, lahm; to go Lame; lolter, 


elocher, an 285 en. 


1 


| (73). 
May it pleaſeyour Ladiſhip „ Hwous To Lame eftropier, mutilare, lahm madjn, 


ques, plebs chriſtiana, dieLayen, das ge- I 


: 


Lan” 


laͤhmen. 


tua dicere, Ew. Gnaden (oder Ew. Hochs Lamed, eftropie, ontieilanis.; ae 


Lamely (imperfettly) imparfaitement, i im- 
perfecte, unvollkommen. 


Lameneſs, (lahmneß, S. Laamneſſe) boite- 


ment, claudicatio, das Lahmſeyn, Hinken. 
To Lamènt, /amenter, plainare, lamentari, A 
klagen, klaͤglich thun. b 
Lämentable, lamentabilis, laglich, jaͤm⸗ 
merlich. > 
Lamentably 6 Tree „lugubriter, 
klaͤglicher, erbaͤrmlicher Weiſe. 
Lamentableneſs, ſ. Pitiableneſs. 


Lamenter, gui plaint, lamentator, der da 11 


flaget, beweinet, ein Wehklager. ot 
Lamentation, (v. F. u. L.) das Weheklagen. 
Lamented, dep/ors, lamentéò, lamentatus, 
deploratus, beklagt, beweint. 8 
Lamenting, partic, u. ger. v. to lament, be⸗ 
klagend; das Beklagen. : 
wy rides, rudentes, eine Art/Sthiff- 
el | 
Laming, Partic, u. ger. b. to lame, lah⸗ 
mend; das Laͤhmen. 
Lämins, lames, lamina, metallene Bleche 
oder Platten. | 
Lämmas, (v. S. laffmaͤſſe, i. e. Bread-Maſc, 
it being obſerved as a Feſtival of 
dawn xo. for the Fruits of the 
Corn) le premier d Aout, calendæ Au- 
uſti, Petri Kettenfeyer, oder der erſte 
August; ; at latter Lammas, aux calendes 
grecques, ad græcas Calendas, auf St. 
Nimmerleins Tag, auf Pfingſten, wenn die 
Gans aufm Eis geht. 155 
Lamp, (limp, Gr, Aaurag) une Lampe, an- | 
pas, eine Lampe. | 
Lämpaſs, Lampers, Lamperis, (v. F.) pa- 
lati tumor, eine Geſchwulſt, am Gaumen 
eines Pferds. 


caro agnina, das Lamm, Lammfleiſch; ; 'Lampern, un petit lamproye, muræna mi- 


nor, lamperra, eine kleine Lamprete, | 
Bricke. 
Lämpin, moule, 8 eine Tellermuſchel. 
Lamp6on, (prob. p. F. lampons) vers ſaty- 
. carmen famoſui, ein Spottge- 5 
ichte 
To Lamp6on, ſatyriſer, verſibus ſeſeen- 
ninis in aliquem invehere, Spottge⸗ 
dichte (Paſquille) 1 a 
Lamp6oner, ſ. Satyriſt. | 
Limpray or Lhmprey, lamproye, murens,); 
lampetra, eine Lamprete, große Neunauge. © 
Lämpril, f. Lampern. | 
Liner, Lanarer, einLanette, ſ. Lanner, 
Lance, (lanns) unt lance, lancea, eine Lanze. 
To Lance, douner un coup de lancette, ſcari- 
ſicare, mit der Lanzette hauen. 6 
* ado, a A Aſſiſtant, Ons 
. Aa 3 F fealſade, 


* 


1 Wow | . 


+ Da" (374) Lap 725 
; f ö 8 4 

;  ſpeſſade,decurio, ein Unterofficier, Unter- Landreſs, (lendreß, v. F. /ævandreſſe) blay. 
corporal. | 2575 chiſſeuſe, lotrix, eine Waͤſcherinn. 

Lancer, Lance-Man, /ancier, lancearius, Lanary, office out un blanc it le linge, lava. 

ein Lanzentraͤger, Speerreuter, Piquenier. trina, das Waſchhauus. ; 

Lancer, Lancet, une lancette, lanceola, eine Landſcape, Landf kip, (v. S. landſcip) pai. 

Lanzette. ; ſage, tabula chorographica, eine (ge; 

To Lanch, (lahntſch, v. F.“ elancer) (A mahlte) Landſchaft. 
Ship) mettre 4 Peau, lancer, in mare de- Lane, (ldhn, v. N. S. laen) une ruò, un che. 
ducere, ein Schiff vom Lande abſtoßen, min ferm de hayes, 3 ein enges 


ins Meer auslaufen laſſen; ausſchwei⸗¶(Gaͤßchen, ein Weg zwiſchen zwey Zaͤunen, 
ſen ꝛc. weſhould think of that vaſt Eter: Langot, ein Riemen, ſ. Thong. o 
nity we are ready to Lanch into, nous de- Language, (laͤn ngwaͤdſch) /angage, lingua, "I 
wr1018 22 4 cette vaſte eternitò, dans die Sprache, Mundart. cke 
Ia quelle nous allons entrer, vaſtam illam Länguaged, (laͤngwaͤdſchd) e. g. well lan. Lapic 
æternitatem cogitemus, in quam in- guaged, qu! @ un beau ſtile, ſtili elegan, Gu 
trare in proc inctu ſtamus, wir ſollten bil- tioris compos, beredt, der eine zierliche MW +Lp 
lig an diejenige große Ewigkeit gedenken, Schreibart hat. 8 Lip1 
23 wir bald fahren, oder eingehen Langued, (laͤngwed) / angus, lingulatus, mit la} 
werden. . 


1 ; | . heraus geſtreckter Zunge, (in der Wapen- de 

Länd, (laͤnnd, v. S. Land, Dan. u. Sw. ent r Lipi 

Land, H. u. D.) terre, pats, bien, fonds, Langnid, (lingwid) languiſſant, languidus, pt 
terra, ager, tundus, das Land, Erdreich; matt, ſchwach. ; Eng 

eine Landſchaft, ein Feld, Acker, Guth ꝛc. To Languiſh, (laͤngwiſch) /anguir, lan- 

Land-Cape, ein Vorgebuͤrge am Meer, ſ. guere, matt werden, verſchmachten. ic 

Cape; Land-Forces, Land-Men, trou- Languiſhing, partic, u. ger. v. to languiſh, W Lip! 

pes di terre, copiæ provinciales, die Ar- ſchmachtend; das Schmachten, die Mat- & 

mee zu Lande; Land-Holder, f, Free- tigkeit, Schwachheit. | v1 

Holder; Land-Loper, vagabond, erro, Languiſhingly, / une maniere languiſſante 

ein Landſtreicher; Land-Mark, Horne, li- languide, auf eine ſchmachtende, matte Lip 

mes, ein Grinzſtein; Land- Steward, Welſe. 

f receveur de rentes, quæ ſtor, ein Zinsein⸗Länguiſhment, Länguor, langueur, lan. Lip 

nehmer; Land-Beet, langue de boeuf, bu- guor, die Mattigkeit, Schwachheit, Vers Lip 


= loſſa, Borredſch, Ochſenzunge; Land- ſchmachtung. Es h 
7 5 ail, ortygometra, die Wachtelmutter, Länk, (v. N. S. ſlanck) mince, grole, deli, x 
=_ der Wachtelkonig, das welſche Waſſer- tennis, gracilis, ſubſtrictus, ſchlank, ma⸗ Lix 
| yabo 3 Spaniel; Land- ger, dunne; a Lank makes a Bank, pro- 0 

locked, as a Land- loc el Harbour, ha» ver be gui ſe dit de femmes, gravidæ mar- To 

ve environnò de terre, portus terra in- ceſcere ſolent, die Weiber nehmen (4 f 


dcluſus, ein mit Land umſchloſſener Hafen. lang ab, bis ſie einen großen Leib bekon⸗ Li 
To Land, (v. S. gelandian) debarquer, met- men. 1 
tre 4 terre, in terram exponere, terram Länkifh, an pen grole, pauliſper gracilis, 
tangere, aus laden, anfahren, anlaͤnden. ſchlankigt, ein wenig mager. L 
Linded, mis 4 terre, appulſus, in terram Lankly, 4' une manitredelige, exiliter, dit 
expoſitus, ausgeladen, angelandet; a ner, geſchlanker, magerer Weiſe. Li 
Landed Man, un homme riche en funde, Lanknels, qualité mince, maigreur, macies, Li 
| dives apri, ein beguͤtherter Mann. gracilitas, die Schlankheit, Magerkeit. 
5 Landgrave, provincie præfectus, ein Land- Lanner (a Hawk) /anier, accipiter lanas L 
| ONS ee ene d xius, ein Lanette, Schweimer, Wachtel⸗ - 
nagraviate, (v. F. u. L.) eine Landgraf- geyer. h | 
ſchaſt. 1 , Länneret, mas falcunculi, das Minnlein 
Landing, partic. u. ger, v. to land, landend; eines Falken, Terzel oder Landknecht. L 
das Landen, das Ausladen. L änſquenet, (v. F.) pedeſter, ein deutſcher 
Lindlady, (länndlädi) 60telſe, Ia proprie- Fußknecht, (Soldat); it. Art eines Ka 1 
taire a” un fonds de terre ou maiſon, ho- tenſpiels.. --- 
ſpita, domus aut fundi domina, die Wir- +Lant, urine, urina, Harn, Urin. I 
thinn (im Hauſe) Beſitzerinn des Hauſes, To Länt, meler avec de P urine, urina mu- 
Landlord, (laͤnndlahrd) 5%, un Proprie- ſcere, mit Harn vermiſchen. | 
taire d. un fonds do terre, hoſpes, domus Lantern, Länthorn, une /anterne, latern 
vel fundi dominus, &c. der Eigenthums⸗ eine Laterne, Leuchte. . 
herr, Hausherr, Wirth. Lip, (prob. v. S. lappe) giron, _ 
. ! be 0 


Ll 


* 
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qreille, Je pli d un habit, gremium, lobus, Largely, amplement, large, weitlduftia. 
ſinus, der Schooß, das Ohrlipplein, eine Largeneſs, grandeur, amplitudo, die Größe, 
Falte im Schoͤßchen an einem Kleide; Weite. 
Lap-Dog, babychon, canis melitæus, ein Largeſs (a Bounty, a Gift) /argeſſe, largi- FIN 
Schooß huͤndchen; Lap-Eared, qui a les tio, die Mildigfeit, Darreichung, Be- 
oreilles pendants, flaccus, der hangende ſchen kung. e 
Ohren hat ; Lap-Wing, (Baſtard Plover) Lark, (larck, v. S. lafere u. D, Lerk) a 
vaneau,vanellys, ein Kibitz, Wañenweher. alouette, alauda, eine Lerche; Sky-Lark, 5 
To Lip, (v. S. lappen , u. F. 1apper, G. alauda vulgaris, die gemeine Lerche; 
rr) (to lick up) /apper, /echer, lam- Wood-Lark, alauda arborea, eine Hei⸗ 
bere, lingere, lecken, auflecken. dellerche; Tit-Lark, alauda pratorum, 
To Lap up (wrap up) couurir, mettre à q; die Feldlerche; Pippit or Leſſer , 
tollette, plicare, involyere, tegere, einwi⸗ alauda minor, eine kleine Lerche, ſ. Bunt⸗ 
5 ckeln, zudecken 2c. 2 | ing; Lark-Spurrs, calcatrippa, Ritter- 
lan. Läpicide, (v. L.) ein Steinmetz, ſ. Stone- ſporn; Larks-Hcel, aconitum, Eijen- 
gan- Cutter. | 2 | huͤthlein; yellow Larks-Heel, Naſtur- 
liche WM +Lipidable, moriab/e, nubilis, maunbar. tum Indicum, Indianiſche Kreſſe. 
; Lipidary, a Cutter of precious Stones, un Larſ h, Liryx-Tree, f, Larch- Tres. 
» Wit lapidaire, gemmarius, ein Steinſchnei⸗ Laſcivious, (laͤſſchivios) /aſc#f, laſcivus, 


yen: der, Juwelirer. © geil, unkeuſch. ; | 
| Lipidary, (Verſes) vers & epitaphe, inſcri- Laſciviouſly, /aſcivement, petulanter,.>= - 
dus ptio ſepulchralis, Grabſchrift, Verſe, | pudice, geiler Weiſe. 4] 


Lapidation, (v. F. u. L.) die Steinigung. Laſciviouſneſs, laſciveté, libido, inconti- 
lan- Lapideſcent, Lapidific, /apidifique, lapide- nentia, die Geilheit, Unkeuſchheit. 
ſcens, in Stein perwandelnd. Laſer - Wort, herbe qui porte /e benjoin, 
iſh, . Lippet, (S. ldppe) (of a Garment) pan, ſerpe, Benzoinkraut. N 
Nat⸗ fimbria, ora, der Saum, oder ein Stuck Laſh (of a Whip) coup de verge, verber, ein 
vom Rock, darein man etwas faſſet, eine Hieb, (mit einer Ruthe, Peitſche 2c.) to 


me, Falte. be under the Laſh, tre ſous Ia ferule, 
atte WM Läpping, partic, u. ger. 9. to lap, leckend: ſub ferula eſſe, unter der Ruthe ſeyn; von 

das Lecken. 3 5 TOR einer verleumderiſchen Zunge geſtochen a 
lan · Lippy, ſ. drunk. werden. | ö 


Vers Liple, (a Slip) une faute, lapſus, ein Verſe- To Läſh (to Whip) Fouetter, flagellare, 

5 hen, Fehler; un devolu, deyolutum, ein peitſchen, ausſireichen ꝛc. 1 

il, verfallen Recht. 5 ; : Läſhing, Partic. u. ger. v. to laſh, peit⸗ N 

ma- Lipſed, gefallen, verfallen, heimgefallen, ver⸗ ſchend; das Peitſchen. 3 

We ſaͤumt, verſehen, ſ. Lapſe. Ila k, a Looſeneſs, flux de ventre, diar- 

nar To Lipſel, (v. L. labi) ſ. to ſlip, to ſlide, to rh@a, ein Durchfall, Bauchfluß. 

. Liſs, (laß) file, puella, ein Mdgdlein, Juͤng⸗ 

om: Lipr, envelope inyolurus, eingewickelt. ferchen. „ 8 

1 Lipwing, (S. hleafwince, q. d. Clap-Wing) La kets or Lätches, /acets, funiculi, kleine 

lis, ein Kibitz, ſ. Lap. OP... Schnuͤrchen, womit man etwas verbraͤmet. 
Lirboard (of a Ship) barbord, latus navis Läſſitude, (v. F. u. L.) Wearineſs, die Muͤ⸗ 

lin; ſiniſtrum, die linke Seite vom Schiff. digkeit. „ 

. Larceny, /arcin, latrocinium, ein Diebſtahl, Liſt, (laſt, v. S. lateſt) le dernier, ultimus, 

les Lirch-Tree, (H. Lerkenboom) larix, der der Letzte; that is not loſt which comes 


. Lerchenbaum. at laſt, I/ vaut mieux tard que jamais, me- 
na. Lard, ſain doux,liquamen, Schmalz, Speck. lius ſero quam nunquam, beſſer ſpaͤt, als 
tel; ToLard, /arder, lardare, ſpicken. gar nicht. BY 5 

: Larder, Lardery, garde-manger, lardarium, Laſt, (v. D. leiſte, und G. a0-99;) (Shoema- 
lein eine Speiſekammer. ker's) forme de cordonnier, crepida, ein 


Larderer, depenſier, dif enſator, ein Spei- Schuhleiſten; it. Ballaſt, (Schiffſand.) 
het iy eat 4 2 Liſt-Night, cette nuit, befteras ow ver- 


ne BY Larding, partic, u. ger, v. to lard, ſpickend; gangene Nacht, geſtern Abend; Laſt of 


das Spicken. | all, dernierement, la derniere fois, po- | 
| Lare, (a Turners Wheel) tour, rhombus, ſtremo, der Letzte unter allen; at Laſt, enn 
Mi ein Drehrad, ö fin, tandem, zuletzt, endlich. / 
Large, (lahrdſch) great, extenſive, largus, To Laſt, (laſt, v. S. leftan) (to abide) -- 
11 weitlaͤuſtig, groß freygebig; at Large, am- rer, durare, dauern, waͤhren, bleiben. 
p Plement, en detail, verboſe, ausfiihrlic. Laſtage, /e/?, ſaburra, Ballaſt oder Sand, 
t \ e | e, womit 


- 
. Pe | 


br, 
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womit man die Schiffe beſchweret it. ein 
Zoll vor Waaren, ſo nach der Laſt verkauft 
werden, oder auch vor die beladenen 


Schiffe. b 
To Laſtage, /efter, ſaburrare, mit Ballaſt 

beladen. | 
Liſting, durant, durans, dauerhaft, lang- 


ſ 


wierig. | 
Laſtly, (laſtli, S. lateſtlie) en ſin, ſnalement, 


ultimo loco, letztens, endlich. 
Latch (of a Noor) un ſoquet, vectis, obex, die 
Klinke an einer Thuͤr. 2 
Lätchet (of a Shoe) courroye, corrigia, e 
Schuhriemen, Neſtel. | 
Lite, (laͤht, 'Y, S. late u. Schw. lat, laß) 
dernier, qui eſt paſſ depuis peu, defunt, 
nuper, letzt, neulich, ehemalig, wei⸗ 
land ꝛc. the Late King, Rol defunt, Rex 


dieceegkfunctus, der vorige Konig, weiland Koͤ⸗ 


nig ꝛc. a Late Author, auteur de ces der- 
mers tems, modernus Autor, einer von 
den neueſten Scribenten z of Late Years, 
depuis quelques anutes, annis poſteriori: 
bus, etliche Jahre her; Late (1 low) card, 
tardus, lang ſam, ſpdt ꝛc. . 
Lately, (latli, S. latelie) depuis peu, amdu- 
dym, letztens, ohnlaͤngſt, vor kurzen. 
Lateneſs, nouueauté, novitas, was nicht 
85 7 wil (ſondern nur erſt neulich) geſchehen 
tent, hidden, caché, latens, verborgen. 


dior, ſpaͤter, noch langſamer. | 
Lateral (on the Side) de cots, lateralis, was 
zur (auf der) Seiten iſt. 
Lareran, (v. F. u. L.) das Lateranum, der 
paͤbſtliche Pallaſt zu Rom. 
- - Lateſt, /e dernier, le plus tard, ultimus, ſe- 
riſſimus, tardiſſimus, letzt, der Letzte, 
Spaͤteſte. | 
2 Lateward, d arriere ſaiſon, ſerotinus, was 
ſpaͤt im Jahr, oder zuletzt im Herbſt kommt. 
Lätb, (v. S. lath) /{arte, aſſula, eine Latte; 
At. ein Dreheholz. 


ToLith, couvrir de later, aſſulis ſubſter- 


nere, mit Latten verſchlagen. 


Lathe, (v. S. lath) canton, provinciæ por- 
tio, ein Theil von einer Provinz; it. 
grange, granarium, eine Scheure; it. 7e. 


pos, quies, Ruhe. 


Lather, (ldther, v. F. aver) ecume de ſavon, 
1 ou laponatæ aſpezgo, Seiſenſchaum. 
To L 


ther, ſavonner, 


werfen. 
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$ (Liberty) /iberts, licence, licentia, liber 


ter, poſterieur, plus tard, poſterior, tar- 


r ” ** | | ; * ; | 
Lay” 


Larioift, de 70 Latinus ein Lateiner, hex 
gut Latein verſteht, ſ. Pedanr. 

To Eätinize, (laͤttineis) /atiniſer, lating 
idiomate uti, immer mit Latein um {j 
1 den Worten lateiniſche Endungen 
geben. + 

ee ö Cy 16 fo 
Lariſh, ſubtardus, ein wenig ſpate, (<qn | 
bald Nacht. mY 

Latitude, (ldtitjud , v. F. u. L.) Breadth, 
Wideneſs, /argeur, die Breite, Weite; 


1 


tas, uͤbermaͤßige (angemaſte) Freyheit, 

Latitudinarian, /atitudinaire, latituding. 

rius, ein Freygeiſt. ; 

Wy e a F. u. K.) die Freygei⸗ 

erey. 5 
Latrant, zappant, querelleux, latrans, rixo, 
. ſus, bellend, zankiſch. 58 ine Sh 

Lätten, Lättin, (Tin-ware) du Fer blanc, 
aurichalcum, Blech. 8 | 

: Latter, poſterieur, poſterior, der Letztere, 
Hintere, Hinterſte ; Latter-End, /a fin, 
ultimus finis, das Ende; Latter-Math, 

Foin d arriere ſaiſon, fœnum cordum, 
Grummet; at Latter-Lammas, ſ. Lam. 
mas. 5 

Lattice, (ldttis) bar reauæx, #reillis, cancelli, 
gerræ, das Gegitter, Gatter; Lattice 
Window, une Jalouſie, clathrus, tran- 

ſenna, ein Gitter vor einem Fenſter. 

To Lattice, treilliſſer, elathrare, vergittetu. 

Lavatory, (v. L.) Lieu à lauer, ein Ort oder 
Gefaͤß zum Waſchen, ſ. Laver. 

Laud, (lahd) /ovange, laus, das Lob, 

To Laud, louer 5 laudar e, loben, ruͤhmen. ( 

Lavdable, /ouable, laudabilis, loblich. - 

Laudableneſs, ſ. Praiſworthineſs. 

Laudably, avec louange, laudabiliter, mit 
Ruhm, auf eine lobliche Weiſe. 


Laidanum, (v. F. u. E.) Laudanum, ein Arz: 


neymittel aus Opio. 
1 (v. F. u. L.) lobgebend, lobender 
zelſe. 33 | |, 
Laudes, Lauds, (v. F. u. L.) dieLaudes odet 
Dankſagung im Morgengebeth in dex 
Rom. Kirche. — 
Laye, (prob. v. ta leave) ie rgidu, reſiduum, 
das ubrig Gobliebene, der Reſt. 
ToLave, (v. F. {aver) vuider, epuiſer, 
pulare, exhaurire, gusleeren, ausſchoͤ⸗ 


pfen; beſtroͤhmen m. 


mam aquæ ſapo- Lavèer,  a&on ds lowvier, ohliquare ſis 
nate conhcere, ſch umen, S aum auf⸗ 


nus in ventum, das Lavieren eines 


: s | Se | 6. ; 5% 
, Litin, latine, (v. F. u. 4 lateiniſch, latein; Lavender, /a/avende, lavendula, Lavendel; 


' the Litines, {es Lat 
Ba, ER 


Liriniſo, (v. f. u. f.) ein Latiniſmus,eigents 


liche Redensart der Lateinet. | 


* 


„ Latini, die La- Lävender-Spike, /avande aſpic, Spica- 
| nard; Lävender-Cotton, abrotanumy 
Stahwuxz , Gartenheil, ſ. Southern- 
Wood; to lay up in Lavender, fare 


* et F 
- 


\ - 
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ne choſe guſqu? d ce qu on en ait beſoin, 
ignori opponere, in futurum uſum re- 
condere, etwas aufheben, bis mans be⸗ 
darf; verſetzen, verpfaͤnden. 
Dyer, a Veſſel to waſh in, lavoir, la - 
brum, das Gieſ- (Waſch-) Faß. 
To Laver, /aver, arroſer, lavare, aſperge- 


re, waſchen, benetzen, begießen, beſpren⸗ 


en. | 3 
No Laugh, (lahf, v. S. lhafan) 7irs, ride- 
re, lachen; to Laugh ourrighryto laugh 
out, &clater de rire, cachinnum tollere, 
überlaut lachen; to laugh at, ſe railler, 
ſe moguer, irridere, über etwas lachen, 
auslachen; ta Laugh one to Scorn, ſe 
jover de guelqu' un, irridere, einen ver- 
lachen, verhohnen ie. | 
Uugher, rieur, rieuſe, riſor, ein Lach⸗ 
narr, { Ea 
Luhing, Partic. u. ger. v. to laugh, la- 
chende: das Lachen; Läughing-Stock, 
objet de rire, ludibrium, ridiculum, eine 
Urſache des Lachens, Gelaͤchters. 
Uughter, (lahfter, v. S. hleador, v. lha⸗ 
fan) 77s, riſus, das Lachen, Gelaͤchter. 
Liviſh, prodigue, prodigus, verſchwende⸗ 


tiſch. 

To 1 h, laviſh away, prod. ver, pro: 
fundere, verſchwenden, durchbringey. 
Liviſher, un prodigue, prodigus, ein Ver- 

ſchwender. | a , 
Liviſhing, partic u. ger, v. to laviſh, 
wer{{wendend ; das Verſchwenden. 
Liviſhly, prodigalement, prodigaliter, pro- 
fuſe, verſchwenderiſcher Weiſe. - _ 


To Law, 1 — 15 to Law, 
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(of Mart) 4 droit de dee -yus- © 
repreſſaliorum, das Recht Repreſſalien u 
gebrauchen; Law-Days, yours des palals, 
dies feſti, Gerichtstage; to go to Law. 
Plaider, litigare, klagen, proceſſiren; a 


Thing 1 in Law, choſe valide, vali» - 


dum, gultig, rechtmaͤßig; Father in Law, 
ſ. Father &c, | | | 
ren; ſ. to litigate, 


verflucht Madame! 


Lawful, legitime, permis, legitimus, recht⸗ 


maͤßig, ehrlich, erlaubt. 
ger (ehrlicher) Weiſe. 


Lawfulneſs, equize, juſtice, æquitas, jus, 


fas, die Rechtmiſigfeit 2c. 7 
Lawgiver, un legislateur, legislator, ein 
Geſetzgeber. 2 „ 
Lawleſs, gui eſt ſans loy, qui ne. ſuit point 
4e hoy, exlex, legibus ſolutus, geſetzfrey, 
ohne Geſetz. 1 ä 
Lawn, un grand plain dans un pare, linom- 
p/e, planities nemorenſis, linteum, eine 
große Ebene in einem Thiergarten; eine 
Art feiner Leinwand, Schleyer. 
Lawyer, (lahjer) un advocat, jurisconſul- 
tus, jurisperitus, ein Rechtsgelehrter; a 
ood Lawyer is an ill Neighbour, un 


. bon Avocat eſt un mauvais voifm, bonus 


cauſidicus, malus vicinus, ein guter Ju⸗ 
riſt iſt ein uͤbeler Nachbar. | 
Lax, ein Durchfall, ſ. Lal k; it. ein Lachs 


ſ. Salmon. 


rechten, proceſſts 
Law'd-Madam! 5 ha! Madame! cho! 


+ 


Lawfully, legirimement,legitime,te<tmifils * | 


f 


Liviſhment, Laviſhneſs, prodigalitt, de- Lyxat on, (laͤraͤſchjon, 'v. L.) I aclion PAY 1 


benſe exceſſrve , prodigalitas, die Ver- 
ſhwendung. . 

To Launch, (v. F. Iancer) ein Schiff ins 
Waſſer laſſen, ſ. to lanch, 

Läund, (v. S. laund) ſ. LW W. 
Fo Launge about, herumſchlendern, ſ. to 
o1ter. | $ 
Liureat, couronnò de launier, laurcatus, 

mit einem Lorbeerkranz gezieret. 
Liurel, Iaurien, laurus, Kirſchlorbeer; 


. 


Spurge-Laurel, laureola , Kellershals; 


. 


Laurel of Alexandria, or Tongue- 
- Laurel, hy oglorron,Zapfenkiaur/Sun- 
genkraut; N 
Lorberkraut. 3 
Lairuſtine, Laruſtinus, ein Immergruͤn. 
Law, (lah, v. S. law, Dim, lav, Sw. lag) 
lay, lex, jus, das Geſetz; Law of Na- 


Jurisprudence,yurisprudentia, die Rechts? 
gelahrheit 3 Law) (Common) /e droit 
coltymier, jus municipale, das gemeine 
Geſetz, die rechtlichen Gehraͤuche; Law 


* 


„ee eine Loß machung, Nachlaſſung, 
Lockermachung, Nachgebung, Erweite⸗ 
rung. 
1. (looſenin 
cens, den Leib oͤfnend Pod hs 
Laxativeneſs, qualite laxative, laxativa 
- qualiras, die laxirende Eigenſchaſt, Heff- © 
nung des Leibes. . 
Laxe, Hache, laxus, ſchlapp, locker, ſchwach 


Jaxatif, alvum „ 


* 
Laxe, ſaumon, exos, elox, ein Lachs, . 1 


"2 


* Salmon. - - bs 4 
Laxiry, pale Hicks, lairgs, cine Yoder 
heit, 4 


(a Song) chanſdn, canticum, ein Geſang; 


tions, Je droit des gens, jus gentium, Lay-Land, f. Layland &c. Lay, /aique, 
das Volkerrecht; Law (Jurisprudence) 


laicus, weltlich; Lay-Man, un laiſus, 
laicus, ein Laye. | | 
To Lay, mettre, poſer, 
collocare, diſponere, ſehen,  ſtellen 1 
to Lay (a Wager) gager, Fairs un 4 | 
AS pon 
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lacer, ponere, 


chlaffheit, Oeffnung, Freylaſſung. 
erb Laurel, daphnoides, Lay, (v. S. leag) couche, ſtratum, ſeries, _ 
| | eine Lage, Reihe, ein Gelaͤger; ein le⸗ 
berzeug von Kalch; (3 Wager) pari, prer 
rium ſponſionis, der Preis einer Wette; 


—— 
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» Ambuſh, dreſſer un embuſcade, inſidias 
ſtruere, einen Hinterhalt machen, liſtig 
nachſtellen; ro Lay a Plot, faire un 


F 


„„ 


ſponſione certare, wetten; to Lay an 'Lizer-Wort, ſ. Laſet-Worr, // 


A \ ; 
Leas 
Lazily, (läſſili, prob. v. O. laſſig, u. J. 


ſer) lentement, ſegniter langſamer, ay; 
ler Weiſe. eee 


complot, conjurationem facere, einen Lazinels, 44 7407 fachete, faintantiſe, pi. 


heimlichen Anſchlag machen; to Lay 
Hold of, prendre, apprehendere, er⸗ 
greifen; to Lay aſleep, faire dormir, 
ſlopire, einſchlaͤfern; to Lay waſte, ra- 
vager, devaſtare, verwuͤſten; to fay 
open, decouvrir, retegere, aufdecken; 
to Lay by, ſerrer, conſerver, reponere, 
recondere, hinlegen, aufheben; to Lay 
about one, faire tout ſes efforts, ſumma 
ope niti, ſich eußerſt beſtreben; to Lay 
aſide, mettre à part, omettre, demettre, 


gritia, deſidia, die Faulheit, Traͤghei 
Lazing, 4 faullenzend, ſ. ave; 1 
Lazule, (laͤſul) azur, lazulus, Laſurſtein, 
Lazy, Jainb ant, pareſſeux, ſegnis, piger, 
. faul, verdroſſen, traͤg, lang: 
am. x 
Leach, ſ. Leech, | ic hk 
To Leach, couper, incidere, gerſchneiden, 
zerlegen, (als einen Vogel, Braten t.) 
Leacher, (littſcher) 416 laſcivus, ein gei⸗ 
ler, wolluͤſtiger, unkeuſcher Menſch. 


quitter, abjicere, miſſum facere, exau- Leacherqus, geil, unkeuſch, verhurt, f. 


ctorare, beyſeite legen; to Lay out 


Letcherous. 


. Money, debourſer, impendere, ero- Leachery, {aſcivere, laſcivia, die Geilheit, 


| | cb Geld auslegen, auszahlen; ro 


Unkeuſchheit. 


ay out laviſhly, ner, denudare, die Lead, (ledd, v. S. leade) pom, plymbum, 


Briiſte ſchaulegen, (entbloßen); ro Lay 
to one's Charge, charger, objicere, 

Schuld geben, beymeſſen; to Lay up, 

amaſjer, my ren aufheben, ſammlen ; 

to Lay up a 

exarmare claſſem, eine Flotte abtackeln; 

to Lay down (a Commiſſion) vendre, 
© abdicare ſe, niederlegen, aufheben; to 


principe, pro norma conſtituere, zur 
Richtſchnur nehmen, oder machen; to 


quo animo terre, zu Herzen nehmen; 
to Lay the Heat, aiminuer la chbaleur, 
diminuere calorem, die Hitze mindern. 


Layer, qui poſe, locator, der etwas leget; 
1 Bri Lie poſeur de tuiles, i | 


2 Brick- 
ui imbricat, ein Ziegelleger; Layer (of 
' Plants) rejetton, depoſitus ſua ex ma- 
trice ramulus, ein Senkreiß, Leger; it. 
git de betail, ſtabulum boarium, ein Vieh- 
lager unter ſchattigten Orten, das Land 
dadurch zu dingen. ; 
Laying, partic. u. ger. v. to lay, legend; 
Lay land, a Lay of Land, jachére, terra 
inarata, ager requietus, ein gepfluͤgtes 
Land, das man eine Zeit lang Brach lie⸗ 
gen laßt. Ft; | 
Layman, ſ. Lay. | „ 
Layſtall, voyerie, ſterquilinium, eine Koth- 
oder Miſſqrube, ein Miſthaufen. 


Lazar, a leprous Perſon, un lepreux, le- 


proſus, ein Ausſaͤtziger. 


Lazarects,, un Holpical for thoſe thüt 


Lay it down as a Rule, conſtiruer pour 


8 Lay ro Heart, prendre & cus, ini- 


das Bley; Lead - Wort, Lead - Oar, veine 
de "my galena, plumbago, Bleyer;; 
White-Lead, blanc de plomb, ce ' 
Bleyweiß. | ws 


leet, deſarmer une flotte, To Lead, (tu led) Ploniber, plumbo obdu- 


cere, mit Bley uͤberziehen. 
To Lead, (tu lihd, v. S, laͤdan, H. leiden, 
u. D. leeden) mener, conduire, ducere, 
leiten, fuhren; to Lead the Front, n 
ner le frunt, exercitum ducere, in fron- 
te ire, die Armee anfuͤhren, an der Spitze 
marſchieren; ta Lead Parties, #tre J. 
_ chef, ſactionis caput exiſtere, Ridels 
fuhrer (einer Parthey) ſeyn; to Lead! 
good Life, mener une bonne vie, bonam 
degere vitam, ein gntes Leben fuͤhren; 
to Lead away, emmener, abducere, weg- 
fuͤhren; to Lead back, reconguire, re- 
ducere, zuruͤckfuͤhren; to Lead out, en. 
mener dehors, educere; hinausfuͤhren; 
to Lead on, to Lead along, avancer, 
progredi, fyrtfithren, anfuͤhren; to Lead 
in (into) introduire, introducere, hin- 
einfuͤhren, einfuͤhren; to Lead off (out 
of) Jetqurner, abducere, abfuhren, ab- 
leiten, abkehren; to Lead the Way, 
montrer le chemin, viam monſtrare, den 
Weg weiſen. 
Leaded, couvert de plomb, plumbo obdu- 
Etus, mit Bley bedeckt. | 
LR de plomb, plumbeus, bleyern, von 
ey. 20h, 
Leader, condufeur, dux, ein Leiter, Fil 
rer ꝛc. Ring-Leader, un chef, anteſigns 
nus, ein Raͤdelsfuͤhrer. | 


have the Plague, /azaret, noſocomium, Leading, partic. u. ger. v. to lead, fil/ 


das Lazareth; Krankenhaus. 
Lazerdle, neffiier, meſpilus aronia, der Mi⸗ 


ſpelbaum. 


+ * 


rend; das Fuͤhren; a Leading Man, 1 


chef, capur, ein Haupt, Radelsfilhrer; 
the Leding 854% 


Strings, ere, lora 1 
/ [41 


4 
Lei 


der Laufzaum, womit man die Kinder 
gingeln lernet, Leiteriemen, ein Gaͤngel⸗ 


band. N 1 
ol, (libf, v. S. leafe u. Sw. Jof) Feuille, 
folium, das Blat; Leaf-Gold, or en 
feuille, aurum bracteatum, geſchlagen 
gold, Goldblaͤtgen; 1 ſhall make him 
turn over a new Leaf, je lui ferai chan- 
ter un autre chanſon, longe diverſam 
eum docebo lectionem, ich will ihm et⸗ 
as andets weiſen, er ſol] mir ſchon an⸗ 
ders pfeifen lernen. 

Leafy, feuilere, foliatus, blattericht, laubigt, 
was Laub oder Blatter hat. 

Liague, (lihk, v. F. I gue, u. L. leuca) liee, 
eine Franzoͤſiſche Meile, oder drey Engli- 
ſche Meilen. | MT 
League, (lihk, v. F. /igue, u. L. ligatio) 
Confederacy) /igue, fœdus, das Buͤnd⸗ 


niß. 
To League, ſe confederer, foederari, ein 
Buͤndniß machen. Oh 
lelguer, (lihfer) (a Confederated) confe- 
dere, confœderatus, ein Bundsgenoſſe, 
Bundsverwandter 3 (a Siege) /ege, ob- 


baſſador, un ambaſſadeur ordinaire, le- 
gatus, ein ordentlicher Abgeſandter. 

Leak, voye d' eau, ouverture du bordage 
# un vaiſſeau, rima, ein Ritz oder Loch 
im Schiff. | 

To Leak, (lihk, v. Sw. laͤkg, H. lek, u. 
N. S. lecken) faire eau, rims fatiſcere, 
lech werden, Waſſer einlaſſen. 


(379) 


dio, eine Belagerung; Leaguer-Am- 


Lea , 
midium modii , ein halber Scheffel; 
Leap-Vear, année de biſexte, annus bi. 
ſextilis, das Schaltjahr. 3 
To Leap, (lihp, v. S. hlepan, u. Sw. lopa) 
ſauter, ſaillir, ſalire, ſpringen; to Leap 
(a Mare) couurir, aſſilire, beſpringen, | 
bedecken, (eine Stute); he is ready to 
Leap out of his Skin, / eff tout tranſ. 
Portè de joye, vix mentis compos eſt 
præ gaudio, er weis ſich vor Freuden 


nicht zu laſſen. 
ſaltator „ein Spr inger, 


bl 


Leaper, ſauteur, 
Le Tinzer, / : 2 , ' 
aping, partic, u. ger. v. to leap, ſpr 
1580 das Sa 0,8 11 25 
Leapt, Lept, (lept) ſprang, geſprungen, imp. 
u. partic. v. to leap,  * f N 
To Learn, (larn, v. S. leornian) appren. 
are, acquerir de la connoiſſance, diſcere, 
lernen, erfahren, vernehmen ꝛc. to Learn 
(Wit) ſe deniaiſer, duro flagello reftiug 
diſcere, Verſtand lernen, mit Schaden 
klug werden. „ 1 
Learned, (larnd, v. S. leornian) ſavant, 
docte, doctus, eruditus, gelehrt; the 
Learned, les ſgauans, les perſonnes let. 
tres, literati, die Gelehrten. | 
Leärnedly, docfement, docte, auf eine ge⸗ 
ledite ei. 833 
Leärner, (larner, v. S. leornere) un &co- - 
ler, diſcipulus, ein Lehrling, Schuͤler. 
Learning, (larning, v. S. ldran) 40&rine, 
erudition, ſcience, doctrina, eruditio, die 
Erlernung, Gelehrſamkeit. 8 


hat gelernet, præt. 1 Y 


onam WM Lakage, Leaking, voye d' eau, hiantia Learnt, er, ſie lernte, 

ihren; farilcentis navis, das Lechwerden; it. v. to learn. | . 
„weg⸗ eine Nachlaſſung (an Geld) bey fluͤßigen Leaſe, (lihs, prob. v. F. Jalſſor) un bail 4 © 
„ ke Sachen. OW. Ferme, ſyngrapha locatoria, ein Pacht- 
t. en. Leiking, Leaky, perce à l eau, plein de cre- brief; Leale-Parole, bail de vive vorx, 
hren; ver, rimoſus, lech, voller Ritze oder £6: locetio oralis, eine mindliche Vermie- 
ener, cher, zerlechzt. © r 

Lead I Lem, (lihm) éclair, fulgur, 1 vom To Leaſe (to let a Leaſe) bailler & ferme, 

, hin Feuer, ein Blitz; it. /e//e, lorum, ein © locare, verpachten, vermiethen. wy 
(out Koppelſtrick fuͤr die Jagdhunde. To Leaſe, (prob. v. D. leſen) g/aner, ſpi- 
n, ab- Lean, (lihn, v. S. laͤue) malgre, macer, cas legere, (Aehren) nachleſen. | 

Way, mager; to grow Lean, dJevenir'maigre, To Leale, (v. S. leaſunge) mentir, men- 
e, den WF maceſcere, mager werden, tiri, luͤgen, eine Luͤge ſagen. 


To Lean upon, (lihn opan, v. S. hlynan) Leaſer, glaneur, lector ſpicarum, ein Nach⸗ 


bdu- ſappuyer ſur, inniti, incumbere, ſich leſer, Nachſtoppler. | 


auf etwas lehnen, ſtuͤtzen; to Lean (to 


1, von incline) pencber, inniti, imcumbere, ver- 

5 gere, ſich neigen, geneigt ſeyn. 

Fuh- ning, partic, u. ger. v. to lean, leh- 

ſigns nend, ſich neigend; das Lehnen, Neigen; 
Lezning Stock, appuy, fulcrum, eine 

| fuh- . Stuͤtze, Lehne, Stolle. | 

n, „ Leanneis (linnes, v. S. lineneſſe) maigreur, 

ihter! macies, die Magerkeit. | 


Leap, ſaut, ſaltus, ein Sprung; it. naſſe, 


Leaſh, (lihſch) an 460, lorum, ein Koppel- 
ſtrick; Leaſh of Angie, une 72 on 
trois, ternio, eine Koppel Hunde, oder 
drey Windſpiele, - . 5 

Leaſing, partic. u. ger, v. to leaſe, ver⸗ 
miethend, nachleſend, luͤgend; das Ver⸗ 
miethen, Nachleſen, Luͤgen. N 

Leaſour, bailleur, locator, ein Vermie- 


ther. 25 
naſſa, eine Fiſcherreiſe; Seed Leap, di- Leaſt, (lihſt/ v. S. leaſt) ie plus petit, mi- 
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| Lea ok (380) ; : 'Lef\ 


% 


baus, bet, (dis, das) Kleine, ' Ges frons & oeuli interpreres animi, oy; 


ringſte. _ ſunt ſpeculum cordis, man ſieht eg ei⸗ 
Leaſt, moins, ne, daf nicht, damit nicht, ſ. nem an der Stirn und an den Augen an, 

Leſt. 5 wass er im Schilde fuͤhret, (wie er beſchaſ⸗ 
At Leaft, au moins, ad minimum, zum we⸗ ſen iſt); b Ps 

nigſten. ö Lecturer, lecleùr, lector, der vorlieſet, ein 


Leaſure, ſ. Leiſure, Capellan, Mittags⸗oder Veſperprediger. 


"Leath, (v. S. leath) eine Scheure, ſ. Barn. Led, mene, ductus, geleitet; imperf. & 


Leather, (letther, v. S. lether) cuir, co- partic, v. to lead. 
rium, das Leder. - Ledge, (v. L. locus) bord, rebord, proje. 
Leither-Dreſſer, un corroyeur, corii ſub- Etura, armiolum, eine Leiſte, (ein hervor- 
actor, ein Gerber, Lederbereiter; Leather- ragender Rand). | 1 
Seller, pelletier, pellio, ein Leder⸗ Ledger, Hure de compte, actorum codex, 
handler. : cin Schuldbuch. | 
Leither, Leithern, de cuir, eoriaceus, le- Lee, endroit oppoſé“ au vent, latus venta 
dern. . | oppoſitum, dem Wind gegen uͤber; Lee⸗ 
Leave, (lihv, v. leafe) (Permiſſion) congé, Shore, la cute où le vent donne, littus x 
ermiſſon, libert, venia, conceſſio, per- ventis immune, das Ufer, ſo der Wind 
miſſio, Exlaubniß, Urlaub; to give Leave, nicht treffen kann; to come by the Lee, 
(v. S. lifan) donner cong, concedere, Er- ne pas trouver ſon conte en, male ſucce- 
laubniß geben; Leave (Farewel) adieu, dere, unrecht ankommen, ſeines Zwedt 
valedictio, Abſchied. Wer verfehlen. . 
To Leave, lihv, v. S. belifan) /ai{er, guit- Leech (a Worm) une ſangſu?, ſanguiſuga, 
ter, abandonner,celinquere, verlaſſen, zu- ein Blut-Egel oder, Igel; +Leech, (a 
ruͤcklaſſen 2c, to Leave off, diſconti- Phyſician) vv medicin, medicus, ein Art, 
wer, ceſſer, deſinere, ceſlare, ablaſſen, Roßarzt. ö | 
aufhoren ; to Leave aut, omettre, omit- Leef, ſ. Lief. "Es | 
tere, außenlaſſen. Leek, (lihk, v. S. leac; u. Need porreay 
Leaved, (lihvd, v. Leaf, S. Leafe, Laub) porrum, der Lauch; Leek of Vines, 
qui a des feuilles, habens folia, belaubt, 4i¼. ſawvage, ampelopraſon, Wilblauch, 
blaͤttericht. | 7 Hundknoblauch. a A 
Leiven, (levven, v. F. /evain, u. L. levatio) To and rem (v9: S. hleare, frons) 7e. 


* 


levain, fermentum, der Sauerteig. gander fivement & de travers, limis its 
To Leven, faire lever, fermentare, ſaͤu⸗ tueti, ſtarr anſehen, (von der Seite). 
ern, mit Sauerteig vermengen. Leer, oeillade, obtutus, ein ſcheeler Anz 
Teavened, (levvend) /eve, fermentatus, ge- blick; it. refſay, cubatio cervorum, das 
ſaͤuert. | : KLlameꝛ der Hirſche, (auf dem Bauch); Leer. 
0 (lehver) un leuier, vectis, ein Heb⸗ 3 (of State) ein Prangepferd, {, 
aum. Paltrey. ; | 
Leaveth, Leaves, tert. perſon, pref. v. to Leerin ** regard fixe & de travers, ob- 
leave. tutus, das ſcheele Anſehen, ſeitwaͤrts. 
Leaves, (lihvs) Blaͤtter, Plur, v. Leaf.  Leerg, Leero-Viol, Hue, lira, eine Leer. 


Leaving, partic. u. ger. v. to leave, laf⸗ Lees (of Wine) Le, feces, die Weinheſen. 


ſend; das Laſſen; Leavings, reſtes, re- To Leèeſe, ſ. loſe. | 
liefs, reliquiæ, uͤberbliebene Stuͤcken, Leeſing, ſ. Loſs. - 


uͤbrige Brocken. Leet, (b. L. litibus, oder S. lide) little, q. 


Leavy, plein de fouilles, plenus foliis, lau⸗ a Little Court, oder v. laͤdan, to cen- 


aa. 


bicht, voller Laub, (Blitter). 
Lecher, ſ. Let eber. Erb⸗ und Lehngericht. ; 
Lecherwit, ſ. Lotherwit, | Leetch (of a Sail) Fanon, laxior pars veli, 
ectern, /utrin, lectrum, ein Pult (in die Verkuͤrzung eines Segelzipfels. 

der Kirche). ; ward, gui eſt ſous le vent, ventis im- 
Lecture, (lectur) %gon, lectia, eine Lection, munis, vom Winde befreyet; Leeward: 
Kinderlehre, das Leſen eines Profeſſors; Tide, vent & marte, ventus & fluxus 
A Curtain-LoQture, une reprimande, al- eodem tendentes, Fluth und Wind zu⸗ 

' tercatio, reprehenſio in leo, eine pre- ſammen. - | 

digt auſ der 

In the Fore-Head and the Eye, the (die, das) Linke. 

Lecture of the Mind dos ly, /e Left off, (v. Sw, left) 71e, relictus, ab- 
& les yeux ſent lis interpretes de l ame, gelaſſen; imperf. & partic, v. to leave. 


ſure) caur fonciere, curia vicana, dad 


Leg, 


» 
# 


edereanzel, Ausſchaͤndirung); Left (Hand) gaucbe, ſiniſtra, Link, der, 


. ar / 
* « „ 
i 


| 1 + 
4 (o. Sw. legg) Ia Jambe, crus, der 
"cul; 1 Schenkel, das Bein; Leg (of a Fowl) 


8 e I cuiſſe, femur, die Keule; to make (to 
t an ſcrape) a Leg (i. e. to make 2 Bow) 
E dire la reverence, poplitem incurvare, 


ich neigen, einen Knickfuß machen. 


„ein Wigacy, (lehgdſi) donation, legatum, ein 
ger. . Vermaͤchtniß . e 
f. & Mal, judiciaire, juridigue, legal, legalis, 


e mo 5 geſetzlich, den Rechten ge⸗ 
11. 


Ka wich, Legalneſs, cenformitb aux loix, 
e s, fas, die Geſetzmäßigkeit. 
dex, Miizally, ſe/on les loi, legitimement, ſe- 


cundum jus, nach den Geſetzen, recht⸗ 


enta lich. 9 1 98 

Lee, lgatory, Legatèe, /egatoire, legatorius, 

us 2 dem etwas im Teſtament vermacht iſt. 

Bind Mlizare, (legdt) /egar, legatus, ein Paͤbſtli⸗ 

Lee, het Geſandte. 1 

cce- Mlecatee, Iegatarius, ein Abgeordneter, ſ. 

veckt ate. | 
Lgiteſ hip, Fonction de legat, legati fun- 

ug, W do, die Pflicht, das Geſchaͤffte eines 

N Pibſilichen Legaten. | 


Lgatine, du legat, legatum attinens, ei- 

nen Legaten betreffend, zu einen Paͤbſtli⸗ 

hen Abgeſandten gehoͤrig. ; 

Legation, (v. F. u. L.) die Paͤbſtliche Ge- 
org aps 7 i 

Leg d, ſ. Leggd. | 

Ligend, legende, legenda, eine 


Legende, 


) 7 Wl Fabel, Lebensbeſchreibung eines Heili⸗ 
$ in. gen. . 
) Lzgendary, de legende, fabuloſus , legen- 
An⸗ denhaft, luͤgenhaft, fabelhaft. 
„das MWlegerdemain, (v. F, /egerer de main) 
er- Sleight of Hand, tour de main, dexte- 
d,ſ. Wl ritzs, Gaukeley, Taſchenſpielerey. 
Levergeld, Legerwit, ſ. Lotherwit. 
obs wed, e. g. bandy-legged, bow-ledg'd, 
8, bow-leg'd, wry-legged, gui ales gambes 
er; tournees en hours, 04 tortues, vatius, lori- 
eſen. pes, krummbeinigt, krummfuͤßig. 
Lezible, Jil, legibilis, leſerlich. 
Nbleneſs, gualitb liſible, qualitas le- 
eq . g'bilis, die Leſerlichkeit. * 
cen- ion, (lehdſchjon, v. F. u. L.) ein Re⸗ 
dat ment von ohngeſaͤhr 5 oder 6000 Mann 
Nomiſchen Fußvolks, und 4 oder 500 
veli, J. Reiter. 
| Lgionary, legionaire, legionarius, zu ei- 
im- ner Legion gehoͤrig, von einer Legion. 
ard: ile, Fower , pouvoir de faire 
1x1s des lex, poteſtas legislativa, geſetzge⸗ 
 z1- bend, geſetzgebliche Macht. 
I giclator, a Law-Maker, legislateur, ein 
der, . Geſetz geber. 
I eichature, (v. L. latura legis)' 67abhfſe- 
ab- ent de loix, legislatio, die Gebung, 
ve. 
Leg, 


— 


8 * a ; 
/ . 1 / 1 7 f 1 
WF; : . « — 1 | : 7 


Legitimation, (v. 


— 


1 


* 3 — 
7 43 * - 
. 4 5 5 * 

8 ” * 


Verordnung der Geſehe , geſengebliche : 


Gewalt. | a . i a 5 
Legitimacy, Legirimateneſs, (lebſchitti⸗ 


maͤſi, ledſchittimatnes) Agreeablenets to „ 


Law, /egitimite, eonditio legitima, die 
rechtmaͤßige, ehrliche Geburt. Fg 
Legitimate, legitinie, legitimus, ehrlich, 
recht ehrlich gebohren. ST 
To Legitimate, to pronounce legal, 4g. 
timer, legitimare, ehrlich machen. 

v (v. F. u. L.) das Ehrlichmas 
chen eines unehlichen Kindes. | 


Legüminous, J/egumrineux,, leguminoſus, 


das die Art der Huͤlſenfruͤchte hat. 
Leidger or Leiger, ſ. Ledger; to angle at 

Leiger, am Grunde angeln. 
Leiſurable, done at Leiſure, fait 4 loiſir, 


in otio factum, gelegentlich, mit guter 


Muße, (Weile). 1875 
Leiſure, (lihſchor) 40%, otium, die Muße, 
Weile, gelegene Zeit. TS 


per otium, mit guter Weile, gemaͤchlich, 
nach und nach. 5 ; 
Leman, une concubine, pellex, eine Beys 
ſchlaͤferinn. 8 | 
Lembeck, f. Alembic, | 1 * 
Lemon, imon, limonium, eine Limo⸗ 
nie, Citrone ; Lemon - Tree, /mou- 
mer, limon, ein Limonien- (Citronen-) 
Baum. 5 . 
Lemonade , limonade, limonada, ein 
Getraͤnke von Zucker und Citronen⸗ 


ſoft: -... A 
To Lend, (lennd, v. Sw. [{na) prerer, com- 
modare, leihen, lehnen. | 


* 


Lender, prôteur, pröteuſe, qui mutuo dat, 5 


der, (die) da leihet. 
Lending, partic. u. ger. v. to lend, leihend, 
das Leihen. | TR OS He 
Length, (length) /ongueur, longirudo, 
„die Lange, Langwierigkeit; at Length 
(at laſt) enfin, tandem, poſtremo, ende 
lich, mit der Zeit, zuletzt; Length-wiſe, 
en longueur, in een der Laͤnge 
nach; to have the L 


einen von innen und außen kennen, ſ. to 
know, 


* 


ngth of one's Foot, 


— 


5 


Leiſurely, /entement, par degyez , otioſe, g 


To Lengthen, (lengthen, v. S. leng, lang) | 


allonger, extendere, prolongare, vers ' 


lingern, linger machen, (ausſtrecken). 


Lengthened, allongé, productus, verlaͤn⸗ 
gert, linger gemacht, ausgeſtreckt -, / 

Lengthning, partic, u. ger. v. to lengthen, 
verlaͤngernd; das Verlangern. 


Lenient, /enitife, leniens, lindernd, ſtillend. 13 


To Lenify, (lennifei,) leni ſier, addoucir, les 
nire, lindern, ſtilen. ; a 
LEnify'd, lenifis, mitigatus, gelindert. 


% 


* 


w.. 4 


n N 7 \ 


1 "HY A 1 
| Len 


| | Lanifying,/addouciſiment; mitigatio, die 
| Linderung, Beſanftigung. | | 
| Lenitive, /enitif, mitigatorius, 
ſchmerz ſtillend. 235 
| Lale (Moderateneſs, Mildneſs) douceur, 
lenitas, die Gelindigkeit. N 
Lent, 4e carime, quadrageſima, die Faſten⸗ 
1 D. Zeit.) N STEM: 
Lent, (v. Sw. lint) proté, mutuo datus, ge- 
liehen, partic. v. to lent. | 
Lenticular, (v. F. u. L.) als eine Linſe geſtal⸗ 


. tet. 
1 Lenten (of Lent) de carime, quadrageſi- 
malis, zur Faſten gehörig. e 

' Lentil (a Pulſe) ventile, lens, Linſen, die 


Linſe. Ek 
Lentiſk (a Shrub) lentiſgue, lentiſcus, der 
4 Maſtixbaum. 2 ; 
Lenvoy, envoi, clauſula, der Beſchluſ eines 
| Lieds. | | | 
Leo, (v. L.) lion, der Lowe, (ein Himmelszei⸗ 


lindernd, 


— 


chen. 
Wren falcunculus, ein Lennert, 
Leonine (of a Lion) leonin, leoninus, was 
zum, Loͤwen 'gehoret. Leonine Verſes, 
eine Art Verſe, ſo einerley Conf, in der 
Mitte und am Ende haben. eg) 
Leopard, (leppard, v. F.) leopardus, der 
Leopard, Parder. 
Leopardibane, doronicum , Gemſenwurz. 


7 un lepreux,; leproſus, ein Ausſatziger. 


10 1 


3 Lepid, joli, — * eig. 
| Lepidity , (lepidditi) 4z74ment, lepor, die 
SS EN Tn 
Lepo, phycis, ein gewiſſer Fiſch, ſo im Fruh- 
jahr ſprenklicht, und zur andern Zeit des 
"PS, | Jahrs weiß iſt, Mole. . 
# _ Leproly, Lepry, /epre,lepra, der Ausſatz. 
* Leproſed, Leprous, /epre, leproſus, aus⸗ 


dtzig. iv 
_- eee der Erbgrind. 
=  Lerry, /egon, lectio, eine Lection; vacarme, 
—_ ſtrepitus, ein Lermen, großes Weſen ; au- 

bade, reprehenſio ab uxore, ein Auspu⸗ 

het vom Weibe, eine Serenade hintern 

| teg. . 5 
Les k, f. Groin. | 

Les, plus petit, moindre, minor, kleinet, 

eringer, minder, weniger. To make 

- Les, to leſſen, amoindrir, diminuere, 

kleiner machen, verringern e. To grow 

Leſs, decroitre, decreſcere, abnehmen, 

weniger, (kleiner, geringer) werden. 


! nus, weniger, minder. 
Leſſee, preneun, amodiateur, conductor, 
f eein Pachtmann, Miethmaun .. 
1 Leſſel, crotte, ſtereus, der Koth eines wilden 
Typianes. FER 


 _— 
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eper-Fiſh, lepras, pſorus, ein Räudel. 


Leſc, (leff, v. S. las, G. harren) moins, mi- 


Leète 


. 7 


4 


Let. 


To Liflen, (leſu, v. S. lde) amoindrir, 4; Na. 
| minuere , kleiner machen / mindern — 
ſchmaͤhlern; kleiner, geringer, weniger u 
werden, abnehmen ce. | h 
Leſſened, amoindri, diminutus, kleiner ge⸗ a” 
macht, vermindert, geſchwichet. - Lach 


Leſlor, gui baille à ferme, locator, der 1 
2 ſo etwas verpachtet, oder vermie⸗ | | 
et 


Leſſening, amoindriſſement, diminutio, die . 
Verringerung, Minderung. = 7 
Leſſer, plus petit, minor, kleiner, geringer. * 
Leſſeron, daphnoides, Lorbeerkraut. Tol 
Leſles, laiſſies, ferarum ſtercora, wilhyr 1 
„Schweins ꝛc Kot. | 5 
Leſſon, /egon, lectio, eine Lection, Vorle⸗ be 
ſung e. 77 we 
mY 8 inſtruire, docere, unterrichten, Hs 
ejen. * 2 60 7 | 
Leſt, (let, v. S.14ſ) de peur que, ne, op i. 
nicht, damit nicht. © 1 
Let, (prob. v. D. gelaſſen) (hired) 406, af- tic 
erme, conductus, gedinget, gemiethet, Letti 
Let, (v. S. laͤtan, u. H. letſel) (a Hindrance) dat 
empechement, obſtacle, impedimentum, Wt i; 
eine Hinderniß. Ab 
ToLer, (v. D. laſſen) (to permit) /aiſer, Mie 
ſouffrir, permittere, laſſen, zulaſſen. N 
To Let (to let for Hire) /over, afferme!, Milva 
collocare, vermiethen. | lat 
To Ler (v. D. laſſen) (Blood) ſaigner, ve. or 
nam incidere, zur Ader laſſen. lat 
ToLer, (v. S. laͤtan) (to hinder) empecher, Niva 
impedire, remorari, verhindern. gi 
To Let off, tirer, exonerare, loßſchieſſen. Hi 
To let loſe, lacher decharner, eu- ive 
ſtodia educere, emittere, loßlaſſen. WM fee 
To Let down, abatre, deſcendre; demit- (a 
tere, hinunter, (herab, nieder) laſſen. To WM 1; 
Let in, laiſſer entren, intromittere, hiſ W an 
ein laſſen. To Let out, Faire ſortir, Ft 
emittere, hinaus laſſen. To Let know, Wye 
Faire ſgavoir, certiorem facere, wiſen WM ehe 
laſſen. To Let ſee, faire voir, copiam WM he 
videndi facete, ſehen laſſen. To Let W ve, 

a Fart, lacher un pet, pedere, einen (ſtre ode 
chen) laſſen. Lo Let out to Uſe, meiire vel 
4 “/' interet, fœnori dare, ausleihen, ver pe: 
pachten. 5 | nit 
Letation, Duͤngung, ſ. Dung. eul 
Letcher, un ruten, baillard, ſcortatot, i- nac 


neo, ein Hurenjaͤger, | 5 
Letcherous, (lettſchiros) /aſcif, inipudiqut 
libidinoſus, voluprati'vencrez deditus 

unkeuſch, geil, unzuͤchtig, verhurt. 
Letcherouſly, laſciuement, libidinoſe, gel 
ler, verhurter Weiſe. 

bereuſnels, Letchery , aſciueté, fal- 

citas, impudicitia, libido, Uukcuſchheil, 
Oeilheit. 9 

Lethah 


'r, dis 
ndern, 
niger 


nerge: 


Yr, der 
ermie- 


io, die 
nger. 

wilde 
Bolz 
ichten, 
e, daß 


ue, af- 
ethet, 

rance) 
ntum, 


laifſer, 
N. 

ermer, 
er, ve- 
becher, 
hieſſen. 


„ cu- 


Laſſen, 


demit- 
1, To 
e, hits 
ſortir, 
know, 
wiſſen 
opiam 
0 Let 
1(ſtrei- 
metire 
U, ver? 


tot, gi · 


wdrque, 
edituh 


ſe, gei⸗ 


„ ſals⸗ 
ſchheit/ Bi 


Lethal, 


en (56% WW 
RW? nortel, lethalis, delics Alle chi ebe e 
lethirgic, letbargigue, lechargiets,ſchlaf Leveret, /evraut, lepuſculus, ein bien, ö 
ſüchtig. junger Haſe. 


Ie hirgicneſs die Schlafſͤchtigkeit, Ling ſon de tromperte, lectio be tohum 
Schielen, e Lethargy. 
Lthargy, lethargie, lethargia, die Schlas⸗ 
t. c 
. lettre, characlere, litera, character, 
der Buchſtabe. 

Letter (Epiſtle) epitre, epiſtola, der Brief. - 
Letter-Caſe, une porte lettre, theca li- 
teraria, ein Brief⸗Futter. 

To Lettet, mettre le titre au dot d' un Hure, 
ſignare literis, tergo libri titulum lite- 
tis ſuperſeribere, etwas mit Buchſtaben 
bezeichnen, den Titul hinten auf ein Buch 


Ton auf der Trompete. 


gewiſſer Wallſiſch, der Teufel. 
Levigation, eine Glaͤttung, Glattmachung ; 
eine Zermalmung,ſ.Polif e 1Þ 
Læviner, f Limer. | 
Levite, (v. F. u. L.) ein Levite. . 
'Levitical, levitique, leviticus, levittiſch⸗ 5 


Leichtigkeit, Leichtſinnigkeit. 

Levy, levee, taxatio, die Auflegung einer 
Schatzung; (of Soldiers) /evte de fols _ 
tats, conſeriptio militum, Werbung det 
Soldaten. 

To Levy, (lebvi) (as a Tax) lever, exigere, 
erogare, Schatzung auflegen, Steuern Jeu 


Meg (learned) /ettre ſevant, litera- 
tus, eruditus, gelehrt; marque de lettres, 
literis ſignatus, mit Littern bezeichnet. 

Littice, (lettis) laitus, lactuca, Sallat, Lat- 


itioſus, luderlic, leichtfertig unzuͤchtig, 
ppig. 
Lewdly, 4 Nlument, impudice, impure, 
luͤderlicher, unzuchtiget Weiſe. 
Lewdnels, debauche, libet 


Levantine, du /evant , orientalis, morgen⸗ 
laͤndiſch. Lues, les levantines, 
orientales, die Morgenlaͤnder, morgen- 
lindiſhen Volker. 

Latory, ele vatoire, elevator, ein Chirur- 
giſches Inſtrument, die niedergedruckte tas, pravitas, die lleppigkeit, Unzucht. 
Hienſchale wieder aufzurichten. Lèwet, ein Wiedehopf, ſ. Hoop, ſ. Puer, 

Levee (a Riſing in the Morning) ſever, ſur- Lexic6grapher, (v. Gr. Aue gιονỹ; /exicon 
tectio a cubitu matutina, das ee graphe, lexicographus, ein Verfaſſer ei⸗ 
(aus dem Bette.) Levee (of a Lady) Ia nes Lexici, oder großen Worterbuchs. 
toilette, linteum cubiculare, das Tuch Lexicon, (v. F. L. u. Gr. aetindy, v. attic, VO- 
guf einem kleinen Tiſchgen, worauf das cabulum) ein Worterbuch, 

Frauenzimmer ihr Nachtzeug leget. Lable, (leiabel, v. lie u. able, S. liegean u. 

Level, uni, applani, egul, æquus, planus, L. habilis) expoſe , ſujet, obnoxius, ex- 
when, gleich, nach der Richt{nur. To pore, unterworfen, geneigt. To make 
be upon the Level, etre egal ou He ni- table to, aſugetrr, obnoxium redderez 
veau, eſſe æ qualis, von gleicher bene untetwirfig machen. 

. 

Uvel, (v. S level) niveau, amuſſis, per- 
pendiculum, eine Richtſchnur; it. pla- 
nities, ein ebenes Land. Level-Coil, 
ul. levs, per vices, wechſelsweiſe, einer 
nach dem andern, (im Spielen.) 

To Level, applanir, mettre au niveau, eom- 
planare, æquare, eben, gleich, (nach der von z. Deniers. 

Richtſchnur) machen. Lib, demi mui, modii dimidium, ein halber 

Levelled, uni, æquatus, eben oder gleich ge⸗ Scheffel. | 
macht. To Lib, chdirer, caſtrare, verſchneiden. 

Liveller , applaniſſeur, complanator, der Libation, (v. F. u. £:) ein Opfer, das Koſſen 

ehen oder gleich machet. eines Trankopfers. 
zelling, applaniſſement, æqustio, die Libbard, ſ. Leopard. | 

Eben⸗ oder W LibbardsBane, .. Wolfs-Bane, 


0 Gitt, v. S. leogan) menteur, mentou- 


neta Gallica, eine Franzoſiſche Münze 


/ * 
Lib- 


* : > + ./ 


Levity (Lighrneſs) legeret6, levitas, die 


#inage, impuri- 


— 


. f-clangorem docens, eine Lection oder 4 


Leviathan, eine große Waſſerſchlange, ein V 


1 * 


1 


% 


Liablenels, pente, 6tat expoſe, inclinatio; © 
OO die Unterworfenheit , Nei- | 


\ 


tich. ben, Soldaten werben. 
Letting, partic. u. ger. v. to let laſſend; Levy'd, /eve, exactus, aufgelegt, geworben. 
das Laſſen. Levying, partic. u. ger. v. to levy, aufles - 
Litting-Blood, ſaignte, phlebotomia, das gend, werbend; das Auflegen, Werben. 
Aderlaſſert Leward, f. Leeward. | 
Leyitt, (v. F.) oriens, der Morgen, das Lewd, (luhd) prob. v. H. lui oder ligt) 4. 
Morgenland, Oſt. bauch, dilſolu, nefarius, ſceleratus, fla- 


e, mendax, ein Lugner, eine Luͤgnerin. 
Liard, (v. lis u. D. Endung aͤrd) Har, mo- 
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Afar 
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Lib 
Libbed, ch4rre, caſtratus, verſchnitten. 


AM 


' Libel (a ſcandalous Writing)/zbelle, ſatyre, 


libellus diffamatorius, eine Schmaͤh⸗ 
p {rift it, memoire,. libellus memoria- 
is, ein Verzeichniß eines Rechtshandels. 
To Libel one, diffumer par des libelles, 
ſeripto maledico diffamare, Schmaͤh⸗ 
ſchriſten auf einen machen, eines Ehre in 
öffentlichen Schriften angreifen. 
Libeller, un auteur des libelles, ſeripti fa- 
moſi author, ein Paſquillante, Ehrab⸗ 
ſchneider. 8 2 
Libelled, 4iffame, diffamatus, durch eine 
Schmaͤhſchrift verleumdet. | 
Libelling, partic, u. ger. v. to libell, ſchmaͤ⸗ 
hend; das Schmaͤhen, Paſquillhafte Ver⸗ 
leumden. | . 
Libellous, diſfamatoire, eriminoſus, Paſ⸗ 
quillantiſch nach Art einer Schmaͤhſchrift. 
Liberal, (v. F. u. L.) (bountiful) port 
Liberiliry, Liberalneſs, (Generoſity) 7- 


.  beralits, liberalitas, die Freygebigkeit, 
Liberally, /ibera/ement, munitice, freygebi- . 


ger Weiſe. 

Liberdin, f. Libbards, 

Liberties, ſ. Liberty, 

Libertine, /ibertin, cui quodlibet licet, ei- 
ner, der ganz und gar ungezwungen ſeyn 
will, und ſich unter dem Deckel der Frey⸗ 
heit, aller Gottloſigkeit ſchuldig machet. 


Libertiniſm, Jibertiuage, morum licentia, 


die ungezogene ſtrafbare Freyheitsliebe; 


die Verachtung aller Religion und Gott⸗ 


ſeliakeit. : Pit 
Liberty, liberté, libertas, die Freyheit. 
Libidiniſt, un /aſcif, libidinoſus, ein Wol- 
luͤſtiger, der (einen Luſten nachhaͤngt. 


pc Libidinous (luſtful) /aſcif, impudigque, libi- 


, 


dinoſus, wolluͤſtig. 


' Libidinouſnels, ſ. Luſtfulneſs. 


Liblong, (Livelong) chicutin, andrachne 
agraria, Knabenkraut, fette Henne, f. 
Orpin. a | 

Libra, (v. L.) le balance, die Waage, (ein 
Himmelszeichen ) Flr 

Library, une bibliotheque, bibliotheca, eine 


— Bibliothee,/Bucherey. Library-Keeper, 


un bibliothecaire, librarius, ein Biblio⸗ 
thecarius. „ ; 
Libration (a Poiling) bo/gncement, libratio, 
das Wagen. 


ice, (leis, v. H. luis, u. D.) pour, pediculi, 


die Laͤuſe, v. Louſe. 


| Licebane, f. Staves-aker. 


Licence, (v. F.) licentia, eine Freyheit, Ver⸗ 
guͤnſtigung, Erlaubniß. 1 


To Licence, autoriſer, privilegio munire, 
Freyheit, (Vollmacht) ertheilen. 
| Licenled, autoriſe, privilegiatus, der Voll⸗ 


macht, oder Etlaubniß hat. 


— 
* 


4 


8 


e * 
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: : Lie i RY 1 ; 
A Licenſor, ber dien oder Freyheit erthe; 


Licenſing, pattic, u. ger. v. to licenc 
Freyheit ertheilend ; das Erthellen 5 
Freyheit, das Bepollmaͤchtigen. 
Licenciare, (liſenſchiat, v. L.) un Licenti, 
ein Lieentiae. | 
Licentious, /icencieuxylicentioſus, ausge- 
laſſen, frech, fre. | 
Licentiouſly, licencieuſement, licentioſe, 
frecher, freyer, ausgelaſſener Weiſe, 
Licentiouſnels , libertinage, improbitas, 
_ enormitas, die ausgelaſſene Frechheit, alls 
zu freye Lebensart. 
Hie e, nyRicorax, ein Klutz 
ein. i LE. 
Lich Wale, lithoſpermum, Meethitſen, 
Steinſaamen. ſ. Gremil, Stone-Crop. 
Lick, petit coup, ictus leviuſculus, ein flei⸗ 
ner Schlag oder Streich. Lick-Diſh, 
Lick-Sauce, /eche - plat, ſublingio, git 
Tellerlecker. Lick-Stone, murene, lan- 
proye, muræna, lampreta, eine Murene, 
**Muraal, Bricke, Lamprete, Neunauge. 
To Lick, (lick, u. S. liceian, u. H. likken, 
G. xuxo) licher, lingere, lambere, lecken, 
To Lick over again a Work, reztoucher, 
reviſere, expolire, wieder uberſchen, aus: 


putzen. | 
Lickeriſh, (prob. v. S. licera);%iand, de- 
licatus, lecferhaft. A Lickeriſh Perſon, 
un leche-plar, catillo, ein Schlecker, le⸗ 
cker⸗(Naſch⸗) Maul. 
Lickeriſ hneſs, or Lickoriſhneſs, friandi- 
e, liguritio, gula, die Leckerhaftigkeit. 
Licking, partic. u. get, v. to lick, ledgnd; 
das Lecken. 
Lickoriſh or Liquorice, ſ. Licoriſh, 
Lickr, /ech6, linétus, lambirus, geleckt. 
Licoriſh, regliſſe, glycyrrhiza, Suͤß holz 
Lid, (lidd, prob. v. D. Lied) couverc/aFoper- 
culum, ein Lied, Deckel. Eye-Lid 
Paupiere, palpebra, das Augenlied. 
Lie, (lei, v. S. liga) menſonge, mendacium, 
eine Luͤge, Unwahrheit. ; 

To Lie, (tu lei, v. S. leogan) mentir, men- 
tiri, luͤgen. 5 
To Lie, (lei, v. S. liegean) coucher, repoſer, 

loger, jacere, procumbere, diverſari, lit/ 
gen, ruhen; herbergen, einkehren :.ſ.to 
ty.. Lo Lie down, ſe coucher, decum- 
bere, ſich niederlegen. To Lic about, 
ttre diſperſe ga et 14 , circumjacete, 
ſparſim jacere, herum liegen, hin und het 
(zerſtreues) liegen. 
1. To Lief (to be mote willing) aimer , ve 
le, malle, lieber wollen, lieber haben. 
jege (law ful) ige, legalis, rechtmaßſſ 
Liege -Man, homme lige, ſubilitus, clic, 
ein Lehnsmann, Paſall, Liege. ln 


/ 


/ 


5 
* 


75 | 
Lie 


un ſelgneur ligt, princeps, patronus, 
ein Lehnherr. | 


nce, Ml Liegeancy, ſ. Ligeance. . Furax, diebiſch, (der die Finger leichtlich 
. . 155 f kleben laßt.) Light-hearted, gay, zoycux, 
Des, Ligen, (Plur.) ſ. Lie. g „ ,  hularis,leichtſinnig,luſtig. Li, ht-headed, 
tis, Leu, (lth) in the Stead of, au lieu, pro, in ful reve, delirus, ſchwindelſächeig, aber⸗ 
loco, vice, ſtatt, an ſtatt. r 13 
use Lieutẽnancy, /earenance, præfectura, die Light, (leiht, v. S. leoht,) (Brightneſs) vu. 
Aeutenantsſtelle ꝛc. „„ ee: ſplendor, das Licht, der 
iole, I Lieutenant, (Liefennint, v. F.) locum te- Schein, Glanz, das Tagelicht. Lighr, 
nens, ein Lieutenant, Statthalter. Lumiere, lumpe, chandelle, flambeau, can- 
pita, MW Life, (leif, v. S. lif, Sw. u. Din; lif) vie, vi- dela, fax, ein Licht, eine Leuchte, Kerze je. 
t, al ta, das Leben. To keep a heavy Life To Light, eclairer, allunier, illuminare, 
with one, gronder quelgu' un, invehere leuchten, anzuͤnden erleuchten. To Light 
Kautz in aliquem, ſchrecklich auf einen ſchelten. (as Birds) percher, inſidere, ſich (leichte) 
To keep a heavy Life at one, preſſer niederſetzen (wie die Vogel.) To Light 
irſen, quelqa? un, flagitare, fatigare aliquem, (to alight) de ſcendre, deicendere, abſtei⸗ 
op. einem gewaltig in den Ohren liegen, in- gen, (vom Pferd.) To Light (happen) _ 
klei- ſtaͤndig bey ihm anhalten. |  arriver, venin par accident, accidere, 
Diſh, I Life (Vigor) Feu, vivacite, vigueur, vivaci- ſich zutragen, 4 je 3 
o, ein tas, vigor, die Lebhaftigkeit, Munterkeit. Lo Lighten, (leihten, v. H. ligten, verlig ⸗ 
lan- Life-Guard', une garde du corps, ſatel- ten, u. D.) to caſe a Burden) rendre le- 
urene WM litium , die Leibwache. Lite - Time, e ger, aecharger , exonerare, exlcichiwen, 
ige. tems de la vie, vitæ teqipus, vita du - leichter machen. | 
kken, W rante, die Lebenszeit. _ ToLighten, (leihten, v. S. glitenan,) to 
leden, MUfeleſs, (v. S. ligfeleas) 5 u 4 point de give light) ec/arrer, illuminer, illumina- 
ucher, vie, fine vita, mortuus, lebloß. | re, erleuchten, heller machen, blitzen. 
8, aud: Le, - likins (on my Life!) vertu de ma Lightening, eclair, foullre, fulgor, das 


vie! ita vivam! 


wahr ich lebe; 


4, de» lt, ort, niſus, die Bemuͤhung, (etwas 
erlon, + 4p in die Hohe zu heben.) To give 
er, Le⸗ Lit, ſoulever, ad jumento eſſe, heben, 
helfen, u Huͤlfe kommen. At one Lift, 
riandi. WY tout un coup, uno intuitu, auf einmal. 
eit. To help one at a dead Lift, zrer quel- 
eckend 9 un il un mauunis pas, magnis implici- 
tum rebus ſublevare, einem aus der Noth 
5 helſen, ihm wieder aufhelfen. 
. Jo Lift up, (v. S. lyfta) enlever, tollere, 
hol. . auf lin die Hohe) heben. b | 
per- Litted up with Pride, enfl# d orgueil, ſus 
Lid, a perbia elatus, aufgeblaſen. 
. Litter · up, Jui enleve, elevator, der in die 
lacium, . Hohe hebt. n 
Utting up, partic, u. ger. b. to lift, auſhe- 
„ men-. bend; das Aufheben. je 
| Ugament, Ligature, a Bandage, (v. F. u. L) 
repoſer ein Band, eine Verbindung. | 
arl, lie Livan, f. Flotſon. 
nc. o 3 
decum- Pace, Ligeancy , (b. F.) dominium, 
about, ie Bothmaͤßigkeit eines Lehnherrn. it. 
njacere, die kehnspflicht. 1 | 
und her Light (in Way leger, levis, leicht; 
(nimble) agile, celer, behend, hurtig; 
er, ve (bright) c/air, brillant, clarus, lucidus, 
en. licht, hell; (flight) ſuper/icre/, ſuperfi- 
tmäßith. cialis, ſchlecht, luͤderlich; (ot Belicf) 
, elien / edule, credulus, leichtgläubig: (of 
AI Foot) vite, levipes, leicht zu Fuß, ſchnell 


FRY : 7 e 4 ; 
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L 1g 0 : | . 
(merry) yeux, hilaris, frolich, leichtſin⸗ 
nig; Light-finger'd, enclin d derober, 


Wetterleuchten, Blitzen. 
Lightening, ſ. Flaſh. N . 
Lighter (a Boat) gabare, eymba oneraria, 


ein Laſtbook, eine Barke. Lighter-Man, 


batelier de gabare, naviculator, ein ſol: 
cher Bootsmann. 5 
Lightleſs, ſans aucune 
ohne Licht, finſter. | 
Lightly, legerement, facilement, vitement,. 
eviter, faciliter, velociter, leichtlich, 
hurtig; luͤderlich, oben hin ze. P. Lightly | 
come, lightly go, ce gui vient par la flu. 
te, ſ* en retourne par le zambour, male 
parta, male dilabuntur, wie gewonnen, ſo 


clarte, ſine lumine, 


zerronnen. 


Lightnels, /egerert, agilitb, levitas, agil. 


tas, die Leichtigkeit, Hurtigkeit ꝛc. 
Lighenels (v. S. 1 1 clarte, lucidis 
tas, claritas, die Helligkeit, Heitere 
Glanz, Klarheit. e ee 
Lights, bie Lichter, (plur. b. Light,) ſ.Light. 
Lights (the Lüngs) poumous, pulmones, 
die enge 1 0 
Lightſom, eclairb, gui à beaacy 
lucidus, clarus, licht, hell. 

Lightſomneſs, clartè, claritas, die 
keit, Klarheit. . | 

Ligneous, (v. L.) de bois, hoͤlſern. Et 
Lignum-Alves, (v. L.) #0is a/9%;,Alorholy.. - 
Lignum-Virz, (b. L.) bois des Ines, eins 
Art Framoſen hol. 5 
a” houillon, votbaſeum, Koͤnigskerze, 

| | ; Lil 


ke, 


up 4e Jour, e 
Heiter⸗ 


* 


- 
Ps 


_ AFlath of ins! 
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"Lik (386) Lim 


be, (lelk v. E. gelic, N. S. lt, Din, Limber, (limmber, prob.v. S. lind ) (up, I Bi 
Like, ( elik,) ſemblable, pa- mantable, lentus, laxus, flexilis, 17 25 4 


1 


' * 


lug, Sw. lik, u. 8 > n Fig ; 
reil, ſimilis, etch” aͤhnlich. Like (the geſchmeidig. o Lir 
lame) meme, idem, dergleichen, eben des: Limbernels, gua/rte de ce qui eft maniable) Lic 
gleichen. Like ( pea vraiſemblable, lentitſa, die weiche, geſchmeidige Eigen⸗ Ml ; { 
veriſimile, glaublich, wahrſcheinlich, ver- "RO OW Lin 
muthlich. In Like - Manner, pareille- Limbo, les Iimbes, limbus patrum, die Vor- 
ment, ſimili modo, auf gleiche Weiſe. holle (der Papiſten.) ) I 
Trim tram, Like Maſter, Like Man, #e/ Lime, (lem, v. Sw. lim, u. N. S. lim) 2 


maitre, tel valet, qualis rex, talis grex wie chaux, calx, Kalk. Quick-Lime, chaur 
der Wirth iſt, ſo beſchert Gott die Gaͤſte. vive, calx viva, ungeloſchter Kalk. Lime: f T 
He js as Like his Father, as if he had Kiln, chafbur, calcaria; ein Kalkoſen. . 
been ſpit out of his Mouth; c le pere Lime Stone, pierre d chaux, calx, Kalk- Ea 
tout crach, ipſiſſimum patris vultum ſtein. Book-Lime; cole, gluten, Kleiſter. c 
refert, non lac lacti magis, non tam Bird-Lime,g/4,viicuni, Vogelleim.Lime. Ml :;? 
ovum ovo ſimile, quam ſimilis eſt parti, Twig, gluau, virga viſcara; eine Leimtu- Lin 
er ſieht ſeinem Vater ſo dhnlich, als ober the. Lime-Tree, au, tiliay eine Lin: Ml | d 


ihm aus den Augen geſchnitten wire: - de, ſ. Linden-Tree. Lime-Hound, , La 
To Like, aimer, trouver bon, golten, ama- Limmer. A, 


re, probare, belieben, gut befinden, bili⸗ Te Lime, (lelin, v. S. geliman,) g/ver, glu: IM © 
gen, ſich gefallen laſſen, fuͤr genehm halten. tinate, leimen, pappen; ſ* accoupler, co- Link 
| Likelineſs, vraiſemblance; probabilite, veri- . pularigzuſamnten hangen, (wie die Hunde.) To 

ne 
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[ ſimilitudo, die Wahrſchemlichkeit. Limer, #mzer, leviharius, ein Leithund, M >" 
1 Likely, apparement , probablement , proba- Spuͤrhund. N Lite 
— biliter, wahrſcheinlich, vermuthlich. Limes, Lemonien, ſ. Lemon: 1e 
i Likelihood, (letflihud, S. gelicheoſad,) pro- Limit, /imite, borne, limes, terminus, einc 0 
| babilits, apparence, probabilitas, die Granze ; ein Ziel, getviſſes Maaß. ; Mi 
Wahrſcheinlichkeit. To Limit, /mite, horner, tetminare, cir. I Tol 


To Liken, (leifen, v. S. gelie, u. Sw. lifna,) cumſcribere; beſchraͤnken, graͤnzen, Ziel Ml ; Kl 
comparer , comparare, aſſimilare, ver- und Maaß ſetzen. 


—— —ů— - 


gleichen. Limitable; capable d etre limits, limitaris) 
Likenels, (leikneß, v. S. gelicneſſe,) re//em- was ſich limitiren, begraͤnzen und ein⸗ 
blance, ſimilitudo, die Gleichheit, Aehn⸗ ſchraͤnken laßt. A 
lichkeit. | LT” Limitaàtion, a Limiting, (v.F; u:; L.) die Ein⸗ 
Likewiſe, ſemblablement, ſimiliter, gleicher ſchtaͤnkung zu einem gewiſſen Maaß und 
Weiſe. „ pil Bene. 
Liking, partic. u. ger. v. to like, gefallend; Limited, (Immited/) Iimitò, reſtrictus, ein- 

das Gefallen. To my Liking, de mon ge: (be⸗) ſchraͤnket. Kee 
gr, e meo animo & mente, wie mits ge: Limiting, part. u. ger. v. to limit, einſc<tin- 
faͤllt, anſteht, nach meinem Sinn. Good kend; das Einſchraͤnken. 

Liking, approbation, nutus, das Wohlge⸗ To Limn, peindre en mignaturè ou dbirem 
fallen, Belieben. bie, miniculari, mit Waſſerfarben mahlen. 
' Lilac, Lilach, Lilock-Tree, ein kleines Limner, peintre en mignature, delineator, 

Baͤumlein, mit ſchoͤnen blau und weiſſen, miniculatör, der mit Waſſerfarben mahlet. 
oder Purpur⸗farbnen Blumen 4 Spani- Limning; peinture en detrenipe; miniatu- 

{cer Flieder, ſ. Pipe- Ire. ra, das Mahlen mit Waſſerfarben. _ 
Lily, /is, lilium, eine Lilie. Lily- conval- Limon, (b. F. Iime,) eine Art kleiner Citto⸗ 
lies, lilia convallia, Maͤyenbluͤmgen. nen, ſ. Lemon; it, anemone, anemone, 

Lilly-white, ein Feuermäuer⸗Kehrer. ſ. eine Anemonienblume, Klapper-Roſe,K1- 

Chimney- Sweeper. chenſ cn i 
Limb, (limmb, v. Sw. u. Daͤn. lem, u. S. Limoſity, ett de ce qui &ft- limmoneux, li- 

lima,) membre, meinbrum, ein (das) moſitas, Schlammigkeit, Leimigkeit. 

Glied. Limb Meal, (Limb from Limb) Limous, /mmoneux, limoſus, ſchlammicht, 


par membres, membratim, ſtückweiſe. letticht; it. plein de limons, limonius, 
To Limb, dechirer; membratim diſcetpere, voller Limonien. 3 tac | 
jerſtücken, (von Glied zu Glied. To Limp, (to halt) boite, clocher, claudi- 


Limbeck, ſ. Alembic. * care, hinken. 
Limbed, (limmbd,) e. g. well (ſtrong) Lim- Limpet, Limpin, Limping, moule, patella, 
bed, mpmbru, membroſus, der große, tellina, lepas, Tellermuſcheln. 


ſtarke Gliedmaßen hat. Limpid, (v. F. u. L.) lauter, hel, klar.“ Jo 
; imp 


"wy 
ſam, 


tble, 
igen⸗ 


Vor⸗ 


iim/) 
haux 
mes 
ofen. 
Ralf 
iſtet, 
J me- 
mru⸗ 
Lnn⸗ 
d, (, 


glu⸗ 
„ co- 
nde.) 
hund, 


eine 
, cir 
„Ziel 
taris 
ein⸗ 
Cit 
6 und 
n ein⸗ 
hrin- 


trems 
Ahlen. 
eatory 
ahlet. 
1atu- 


Titto⸗ 
none, 
ſe Kuͤ⸗ 


x4 li- 


5 
micht, 


onius, 
laudi- 


atella, 


.impl- 


* * 
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we 
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bi Gs * 
im 


Ump die Limpinde Bp, Bnpidi: : 


. ras, die Lauterkeit, Heiterkeit, Klarheit. 

Limpin, |. Limpet. 

Lipping, partic. u. ger. b. ro limp, hinfend; 
das Hinken. 

Limpnels, Jualité de re qui oft ſoupte, len- 


titia, die gelinde 1 weiche Eigenſchaſt, ſ. 


Limbernelſs. 


Limy, de cbaux, calce imbutus, 4 kalkicht, 1, 


falfhaft, beine, letticht, klebricht. 
To Lin (to lea ve) ceſſer, defiſter, ceſſare, 
deſinere, aufhoren, ablaſſen. | 
Lindment; filamen, tilum, ein 34 ſerlein von 
einer Wurzel oder Ader, it. charpie, car- 
- pid; eine Wicke in _ Wunde. 
Lineage; (linnddſ<,) /gne, race, propago, 
der Stamm, das Geſchlecht. 


| good» Lins-Pin, 40%, embolium; 


der Vorſtecker vor einem Rad, der Lahn. 

Unden-Tree, tilleul, tilia, eine Linde. 

Line; une ligne; coriteas', lineaz funiculus 
eine Linie, Zeile Schnuͤt. 

Une Seed; ſ. Linſeed. 

Ine Tree, . Lindeii-Tree: 

Jo Line, (lein,) . (as a Do g) canbrir uns 
| thienne, inire, ſich belaufen (als ein Hund 
mit einer Betze.) 

70 om 40240 duplicare, (füttern, (ein 
Kleid.) 

Fen WER ligne ; linealis} in gerader 
Linie. 

Lineally, en droite ligne, linedlitet, ſtrich⸗ 
ſbeiſe / nach der Linie, in gerader Linie, her⸗ 
ſtammend. 

Linealneſs, deſcendahce en "bets ar ofen. 


derivatio linealis, das Herſtammen ing ge- , 


kader Linie. 
Lneament, Lineature, che Feature of the 
| Face, ein Zug/(die Zeichnung) im Geſicht 
Lined; (leittd,) double, duplicatus, gefuͤt⸗ 
tert. A Mah well Linedzſ. rich. 
Lineſtock, f. Lififtock! 
Ling (Salt-Fi h;) movie ſcebe; aſellus, ge⸗ 
doͤrtter Stockfiſch. 


Ling, bruyere; etica, Heibe. 


* , 


Ling-Wort, ir Fra gel Annette FR 


eve ho 
Linge; . lingua, ein (Zkingleiit: _ 
ling 


bl 


a þ "fangfamer i zauderhaſtef 
eiſe ; | 
Unger, f Linger, . Aaeck 7 
Lin ot, die hohle Formen, worinnen 
ee das gegoſſene Metall giefen; - 
Ing Ot. 
Lute Ginawäfft th) babil, loquaciras} | 
bie-Schivaghiſtjakeit. -, 2 
inguiſt, ſavant 
rum peritus, ein Sptachgelehrter. 
Linjment, (v. F. u. L.) eine duͤnne lindernde 
Salbe. 
Lining. ta doitblire, duplicatura, das Fut⸗ 
ter, Fuͤttern (eines Kleids,) 
Link, (link, prob. b. G. Alx, candelaj) (a 


Torch) an fiambeau de poiæ, n, 4 


fax, eine Fackel. 
Link, (link, prob. v. e, ligamentitm; oder 


Schw. lenk,) (of a Chain) anneau; annu- 


lus; cireellus, ein Glied an kiner Kette. 
Link (ofa Satiſage) boudin, lucanica, eine 
Bratwurſt. 
To Link, (v. S.! t, enchiines; conne- 
17 Glied⸗weiß in Ringe zuſammen ket⸗ 
teln, (aneinander haͤngen.) 
1 pee gekettelt ver⸗ 
bünden. 
Linking, pattic. Uu. yet. b. to link, 4uſam; | 
menkettelnd; has. uſammenketteln. 
Linnen, (linnin / v. S. linen,) Inge, lin- 


teum, Leinenzeug, Leinewand. Linnen< + 
Cloth; (S. linen-clath,) 10e, lintenmen, 


die Leinwand. Linnen-Draper j mar- 
chan de toiles; lintèarius, ein einwand- 
aͤndler. Linnen- 

linarius, ein Leinweber. | 
Linnet (a Bird) /mvre; linatia, ein Hihfling: 
Linſeed ; (linſihd, v. Schw. lin, Fla 0 
| grain de lin, iinariumzbeil, Flachbfaat 
Lin-Piti, Lins-Pin, ſ. Linchs- Pin: 
Liuſy-Woolſey liretaine, brocirtelle; 1 
ſtema, ein Jeng, /halb-Leinen;halb-Willert: - 
Lint; (lint, linen oder L linceum;) 
_ tharpie; linteum, Carbey / ausgefaſet, 


Munbirzte Wirken drehen. 
Lintelz (b. F. /inteau;) uperliminats, dis 


obere Thuͤrſchwelle; eine Liniſe, . Lentil; 


linker, v. R. S. langern,) ri. Lins; f Lyn. 


ner, anouir; nenen un vie languiſſante, 
kunetati, efflictim eupete, ſid niach und 
nach abjehteit hinfavig, matt franf 
ſeyn; lanaſam/ zaudernd ſeyn; ſich nach 
etwas ſehnen. 
Litiget, fauvete; cuttitci; eine Gtasmüͤckk. 
Lingeret, in homme lent, ou tard V mora- 
tor; ein langweiliger Keil. 
ingeting, partic: u. ger. v 
bernd; das Zaudern. | 
Lingeringhy aver munen i 'tatde, 


Linſtock, botte feu He OPEN Tolpis; 


cui affigitttr funis igniarius, die Lunte 
oder Ziindruthe / womit ein Sthe> loß⸗ 


gebrannt witd: 
Libn, Ga, . G. 26s, F. len, Schw. 


layon, u N leeuw;) Jes ein Lowe: 
 Eoti-ſejatit; 


toin's-Foot, Liow's*Paiv, leonropetalony 


ſhe; 50 bein Kran); Lions. 


Tont h;: 


— 


„e (es langues, Eugun: | 


Weaver: „ ifferand; 


bdet geſchabte Leinwand, wotaus dit 


* 
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liun couc hunt, leo reci- 

bans, ein fikeinder Lotve in einein Wapen 3 , 
v. to lifiget ; jau- Wo 
leontbpodiüim, Lowentappe, Lotentat⸗ 


Lis (388) 


Lit 


Tooth, dens leonis, eine Art Cichorii To Liſten, (liſten, vielieicht, v. D. Lift 


oder ſonchi. 1 
Lioncel (a young Lion) un lionceau, leun- 
culus, ein junger Lowe. . 
Lioneſs,fleionneſ) /ionne,lexna,cineLowin. 
Lip, (v. S. lippa) Ia /evye, labium, die Lippe, 
2 Hare-Lip, bec de libvre, labrum 
leporinum, eine Haſenſcharte, geſpaltene 


Lippe; Lip-Salve, poinmade,unguentum 


| labiorum, Pommad. ; 

Lipothymy, (v. G. Mu ,. F. u. L.) eine 
Ohumacht als wenn man todt ware, s. 
Swooning. 


Lipped, e. g. great-Lipped, ſ. blubber- 
| 1 ped. | 


en (v. F. u. L.) das Augentriefen. 
Liquation, Liquefaction, (liquaͤſchjon, li- 
auefäkſchjon, v. F. u. L.) a Melting, die 
Zerſchmelzung. 155 
To Liquefy, (liquifey, v. L.) to melt, Iigue- 
pers ienchnellenmn 16 
Liqueſcency, (v. L.) liquefaction, die Zer- 
fließung. * 

Liquid, /iquide, liquidus, fließig, fließend. 
Liquidneſs, Liquidity „ (v. F. u. L.) die 

Feuchtigkeit, feuchte Eigenſchaft. 

'+To Liquidate, to render liquid, liquider, 
liquefacere, dunne oder fließend machen. 

Liquor, Liqueur, eine fluͤßige Materie, ein 

Saſt, Getraͤnke. : 

To Liquor, graiſſer, bumecler, inungere, 

anfeuchten, ſchmieren. 

Liquorice, Liquoriſ h, ſ. Licoriſh. 
Liquoured, humeclo, liquefactus, befeuchtet. 
Liquouring, partic, u. ger. v. to liquor, be- 

eee das Befeuchten. 

Liriconfancy, ſ. Lily-Convally. 

Liripoop, liripipium, ein Libereyhuth, oder 
Zierrath, ſo nur bey gewiſſen Ceremonien 
getragen wird. | 

To car (liſp, v, 5 liſpen, u. D.) graſſeyer, 
bleſe loqui, liſpeln. 28 

Liſper, graſſeyner, dentiloquus, einer der 
liſpelt. | 

Liſping, partic, u. ger. v. to liſp, liſpelnd; 

das Liſpeln. | 5 

Liſpingly, 4 une maniere graſſeyante, more 

blæſo, tiſpelnd, | : 

Liſt, liſte, catalogue, rolle, catalogus, al- 
bum, eine Liſte, Rolle, ein Verzeichniß, 
Regiſter ; (Will) envie, volonté, libido, 
eupido, die Luſt, Wolluſt, das Geluͤſten; 
(of Cloth) //ſebre, limbus, der Saum am 


Tuch. 5 — 5 
To Liſt, (v. F. /iſte) enroller, conſcribere, L 
nomen proſiteri, einſchreiben, (in die 


Rolle) werben. | 


To Liſt, (v. Luſt, u. D. geliiften) vowloir, 


veile, geluͤſten, wollen ben. 
POT gallen, gov 15 


4. 
einen beliſten) ecauter, auſcultare, 32 
chen, lauſchen, zuhoͤren. 


Liſtener, gui ecoute, auſcultator, ein Behor⸗ 


1 Lauſcher. my 

ening, partic. u. ger, v. to liſten, ho 
chend; das Horchen. On 
Liſting, parric. u. ger. v. to liſt, einrolli⸗ 
end, einſchreibend ; das Einſchreiben in 


ie Rolle. 
N (g. Luſtleſsneſs) ſ. Un willing. 
neſs. | 
Liſtleſs, indifferent, nonchalant, ſegnis,lan. 
uidus, unluſtig, verdroſſen. 
Liſts, (v. F. /ice) e. g. to enter the Liſts, en- 
trer en lice avec, deſcendere in cauſam, 


ſich in einen Streit oder Diſput einlaſ⸗ 


en. | 

To Lit, upon, to Lit into, \, to hit. 

Litany, (littaͤni, v. G. ara, Prayers) Iita- 
nie, litania, die Litaney. 

Litchen, ſ. Liver-Wort. 

Literal, ui eſt a la lettre, literalis, buchſiih- 
lich. a 


ich. 
Literally, /iteralement, ſecundum literam, 
dem Buchſtaben nach. 
Literalneſs, ſens literal, ſenſus literalis, hex 
buchſtaͤbliche Verſtand oder Ausdruck. 
Literary, ſ. literally. _ 
Lite rate, gelehrt, ſ. learned. 
Literature, (litteraͤtur, v. L. u. F.) Learning, 
die Gelehrſamkeit. | 
Licharge, Lithargy, Iitharge, Droſs of Me- 
tal, lithargyron, Glaͤtte, Silber- oder 
Goldglaͤtte. 8 
Lithe, ſouple, lentus, linde, ſchmeidig, bieg⸗ 
ſam; Lithe, faul, verdroſſen, ſ. Lither, 
+ Litheneſs, Lithneſs, qualité ſouple, len- 
ror, die biegſame Eigenſchaſt. 
Lither, pareſſeux, ſegnis, trage, faul, verdriſ⸗ 
ſen, muͤßig. | 
ones en pareſſeux, ſegniter, [iiderlih, 
hinlaͤß iglich, trdge, verdroſſen. 
Litherneſs, die Luͤderlichkeit, Hinlaͤßigkeit, 
Traͤgheit. | 
Lithontriptic, (v F. u. L. u. G. 06, lapis, 
u. eig, frangere) zermalmend, ſtein⸗ 
breched. | | 
Lithy, ſouple, lenrus, linde, gelinde, weich. 
To Litigate, ſ. to contend, to wrangle. 
Litigation, (litig*dſchjon, v. L.) Ii ge, eine 
Zaͤnkerey, ein Zank, Streit. 1 
Litigious, (litidſchio$) chicaneur, litigioſus, 
jankſuͤchtig, ſtreitſuͤchtig. 
itigiouſly, contentieuſement, litigiole, 
jurgioſe, zankſuͤchtiger, ſtreithafter Weiſe. 
Litigiouſneſs, chicane, humeur contentieiſi, 
animus litigioſus, die Zankſucht. 
Litiſpendence, (v. F. v. N. lis u. pendere) lis 
pendens, res ſub judice, eine noch unaut⸗ 
; bemachte 


* 


— 
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4, (389) EY 
r⸗ . Sache, die Mihtung eines. I ardeur, vegetus, alacris heist vorer 
Kechtshandele, bis die Sache eroͤrtert iſt. Feuer 
r⸗ Iitmoſs, un bleu de peintres, ceruleum pi- Lively, Livelily,(leivli vivementalacrirr 
| Korium, eine blaue Farbe bey den Mah⸗ lebhaft, hurtig. 

r lern Livelyhood, (leivlihud, v. S. life u. heaſ⸗ 

n 195740 (v. F.) de rivage, zum Meerufer ge⸗ dian) entretien, nourriture, gagne- pain, 

li⸗ horig, daran wohnend. patrimonium, victus & veſtitus, der ge- 
in Litren, Church-Litren, cimetiere, cœmite- beus unterhalt, das Einkommen, väterliche 1 65 

rium, ein Kirchhof. Vermogen 2c, 
82 Litter, (litter, prob. v. F. /ilere, v. lit) a  Liver;(livver;v. S. lifere) Je Foye, j jecur, die 
Sort of Sedan, /ititre; lectica, eine Leber. 

in- Saͤnſte; Litter (of Pigs) cochonne, fœ- Liver, (liver v. e. life) one that lives, gui 
tura, ein Wurf (junger* Ferflein); Litter vit, qui vivit, einer, der da lebet; a good 

en- (for Beaſts): litière, ſtramentum » eine Liver, un homme de bonne vie, homo pro- 
Ws Streu (vor Pferde.) bus, der ein gutes Leben fuͤhret; a bad Li- - 
laſs To Litter, (v. F. /izi&re) moti- 2 tout en do- ver, un homme de mauvaiſe vie, nequam 

ſorare, confundere, verwirren, unter ein⸗ perditus, der ein boſes Leben fithret; the 
; ander wirren. ongeſt Liver, /e ſurvivant, ſuperſtes, 
ihe Littering, partic. u. ger, v. to litter, zer⸗ der die andern alle uͤberlebet; Liver- 
ſtreuend; das Zerſtreuen. Wort, hepatigue, hepatica, Leberkraut. 

kh Litterings, templets de tiſſerand, radiculæ Liver, (leiver) trove, libra gallica, cine fran- 


textorum, die kleinen Stecken, eines We- 
bers Gewebe auszuſpannen. 

Little, (litt'l, v. S. lide, Schw. liten, litet, 
H. lutte l u. T. litzel) an peu, parum, par- 


vus, litzel, wenig, klein 2c. a Little one, Li 


in enfant, infans, ein kleines (Kind.) 


zöſiſche Muͤnze, (8 gl.) 


Livered, (v. S. lifere, the Liver) e. g. 
white-Livered, blaß, bleich, umm, feige, 


verzagt, ſ. pale, faint. 
vering, andouille de fuye, tomaculum, 
eine Leberwurſt. 


Lictlenels, potiteſſe, parvitas, die Kleinigkeit. Livery , (livveri) Ai rée, veſtium ſymbo- 


Liturgy, (litturdſchi, v. F. u. L.) die Litur- 
gie, das Kirchenbuch, die Formul der Kir⸗ 
chengebraͤuche. 


lum, die Liberey eines Herrn; to kee 
Horſes at Livery, nir des chevaux 
loiiage, conductitios alere equos, Mieth⸗ 


* - 


pferde halten. 2 
Lives, ([eivs) plur. b. Life. | 
Lives, (livvs) an ſtatt liveth, ſ. to lie. | 


Live, (leiv, v. S. lif) vif, envie, vive, vivus, 
lebendig. 

To Live, (tu livo, v. S. libhan, Daͤn. leve, 
Schw. lewa, u. H. leven) vivre, Jourr de Livid, (v. F. u. L.) ſchwarzgelb. 
la vie, paſſer la vie, vivere, tempus te- Lividity, Lividneſs, complexion livide,livi- 
rere, frui, leben, am Leben ſeyn, das Leben diras, die ſchwarzgelbe Farbe. 72 
zubringen 3 to Live on or upon, fe nou- Living, (livving) vivant, vivus, vivens, les 


— 


rr, ſubſiſter, paſcere, nutrire, fe ſuſten- 


tare, ſich von etwas erhalten, ernaͤhren: 
to Live up to the Hight of Religion, vi- 
vre conformement aux regles de ta reli. 
gion, ſecundum normam religionis vi- 
vere, den Geſetzen der Gottſeligkeit ge⸗ 
mi leben; to Live up to one's Eſtate, ſ. 
to ſpend; to Live (to dwell) d emeurer, 
babitare, ſich aufhalten, wohnen. 

Lived, I Lived, (ei livvd) ich lebete,(impert. 
b. to live); Lived, e. g. Long-Lived, 
qui eſt de longue vie, longevus, langle: 
bend, langwaͤhrend; Short-Lived, gui ne 


vit pas long tems, brevis ævi, das nicht | 


lang lebet oder waͤhret. 
Liveleſs, leblos, ohne Leben, ſ. Lifeleſs, 
velineſs, vivacite, vigueur, vivacitas, vi- 
nk die Lebhaftigkeit, Munterkeit. 
ſ. Liblon 


bend, lebendig; Living- Creature, un 
animal, animal, ein Thier. 


Living, (Liveliho od) nourriture, entretien, 


victus & amictus, der Unterhalt des Lei- 

bh und Lebens; Church-Living, bene- 

fiat beneficium eccleſiaſticum, eine 
nde. 


Lind lezard, lacerta, ein, (der) eiue, die 


Eidex, gruͤne Eyder; Chalcidica-Lizard, 
eine kleine Kupfereidexe, wie eine Blind⸗ 
ſchleiche geſtaltet; the Facetan-Lizard, 
blunt broad Toe, der Waſſermolch; Li- 
zard-Fil h, lacertus, ſaurus, tencki en 
ein Mackeralſ en. 


Ld! (lo!) voici, voila! 2 ecce! eh! ; 
Loach, (lohrſch) lache, co ites, eine Kreſſe, 


Schmerl. 


Load, (lohd, v. S. laͤdan) charge, fardeau, 
the whole Liye- 


_ 3 og onus,eine Laſt, Buͤrde; Load, charretiée, 

ere) 5 long ay, tout le long du jour, perdius, veties, eine Laſt, Ladung; Load- Stone, 

unaut⸗ den ganzen lieben langen Tag hindurch. (lohdſton, v. S. laͤdan, ro lead, u. ſtan, 

emachte Lely,(leiplh S. lifelic) e I eimant , ne, ein Maguet; 
3 


ad, 


— 


4 — 
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ov 


Lobby, 


100 er, (v. S 


3 


KS TOY petite urſe, urſus minor, der 
Nordſtern, (kleine Bar.) 75 
To Ldad, (tu lohd, v. S. laͤdan) charger, 

onerare, laden, beladen. 

Loader, chat geun, vegiarius, ein Auflaͤder. 
Fouding, charge, onus, das Laden, die La⸗ 


ug. 
160d trencblo t, foſſæ, kleine Graͤben, datz 
Waſſer vom ſumpfigten Land abzuleiten; 
ein Gang, oder Gaͤnge in Bergwerken; 
Loads-Man, ſ. Lead-Man, uide. 
Loaf, (lohf, v. S. hlaf, u. D. Lanbe, eine 
Laube Brod) un 12 panis, ein Brod, 
LatbBrod. 
Loam, (lohm, v. e. u. D.) WY li- 
mus, Then 147 1 


> 7 7 


rare, aüslei en. ; 

To Loath, ot. v, 1 lathian) avoir 4 ff 

averſion pour, taſtidire, nauſeare, verab⸗ 
A nemo Eckel oder Grauen (vor etwas) 


Lache, (lohthed) degvuts, faſtiditus, ver⸗ 

abſcheuet, davor man einen Eckel hat. 

Loathing, averſion, degout, faſtidium nau- 
ſea, daß Verabſcheuen, der Eckel. 


Lo athſom, (lothſom /, Schw. ledſam) degoll 


"fant, odioſus, faſtidioſus, eckelhaft. 


Toathfomneſs, qualité degolltante, faſti- 


dioſa qualitas, die Eckelhaftigkeit. 

Lob, Lob-Cock, un dr 080 un pitaull, bar- 
cus, ſtipes, ndub] us, ein Bauerflegel, 
ee Lob- like, ſ. clawniſh; Lab, 

abber, ein großer Seefiſch in dem nordi⸗ 
ſchen Meer; Lob-Lally, un ſalmigondi, 
ulmentum, ein Maß (von allerley); 
Tab: Worm, ver avec quoi Þ on peche' la 
ruite, verinis eſca, qua trutæ capiuntur, 
ein Wurm zum Forellenangeln. 


| To Lob (aT hing) ſecoiier , pe licęre, etwas 


von ſich werfen. 

a Sort of Antichamber, chambre de 

26 age, porticus, pergula , ein Vorge- 

be „bedeckter Gang. 

Lobe (of the Lungs) lobe, labus, eins von 

den zwey wo der LungeGe. 

loweſtre) ecreviſſe de mer, 
aſtacus, ein Hummer, großer Meerkrebs; ; 
ein Soldat (im Scherz) 

Local, (v. F.) localis, des Orts. 

Lociliry ;Localnels, preſence lpcale, locali- 
tas, das Umſchließen eines orte die gegen⸗ 
wart eines Dinges an einem Ort. 

Locally,focalement,locali iter, an emnemOrte. - 

Location, (lokaͤſchſon) /owiage, r Ver⸗ 

F wa or . W 

Loch, Loach, * 


+ 


(39 


100 


Loche, Lohocb, faoch, lach, eine Lyngen- 
latwerge. 
L6ck, (lack, v. S. locea/ H. Lok, u. D.) (of 
Hair) toufe ou toupet, cirrus, cæſarieg, 
eine Haarlocke; ; T have him at a Lock, je 
Vai pris par ſon foibli, cirroteneo illum, 
ich halte ihn, wo er am ſchwaͤchſten if; 
Lock (v. L. floccus) (of Wool) un ſioc. 
con, floccus, ein Flocke Wolle; Lock, 
(lack, v. S. Loc) ſerrure, ſera, ein Schloß; 
a Spring Lock, ſerrure & reſſort, eiu 
Schloß mit einer A Pad-Lock, un 
cadenat, og lis, ein Vorhang 
ſchloß; Picklock, f. Pick; Lock- Smith, 
un ſerr urier, ſerarius, ein Schloſſer, | 
To Lock, (tu lack, b. S. beluean) to lock 
up, Fermer d 4 la clef, obſerare, zuſchlie- 
ßen, ein⸗ oder verſchliefien ; to Lock in, 
enfermer, cancludere, einſchließen; die 
vordern Rader eines Wagens hin und het 
| bewegen; to Lock i in one's Arms, ems 
br * „amplecti, in die Arme ſchliezen; 
to be under Lock and Key, #tre fer wi 
laclefj, obſeratum eſſe, verſchſoſſen ſeyn; 
are you 1 that Lock en eres vous 
la? hic ades? ſeyd ihr da? ſeyd ihr auf 
dem Sprung? | 
Locked, ferme 4 la ale abſeratus, inclu- 
ſus, zu (ver⸗) ſchloſſen. 
Locker, a Cheſt or! ane bouſinlo· 
culamentum, ein Taubenloch e. 
Locket, une roſe de diaingns, adamantum 
pectoralę ornamentum, eine Diamant⸗ 


roſe auf einem Armband, das Schloͤbchen 


an einer guͤldenen Kette, Perlenſchnur ie. 

L6cking, partic, u. ger. v. to lock, j1ſ<liz- 
ßend; das Zuſchließen. 

Löckron , L6ckler-Goulons, forte de Nur, 
flos, eine Art von einer Blume. 

Lockram orte de tile gioſſiere, pannus 
linteus craſſior, eine Art grober Lein- 
wand; Lockram-Jawd, a lean Perſon, 
ein langes, duͤrres, hageres Geſicht, ſlean, 
meagre. 

Locks, entraves, vincula, Eiſen, Feſſeln, 
Spannketten (vor Pferde.) 

Lockt, verſchloſſen, f. locked. 

Loco-motive Faculty, (v. L.] facu/te no. 

© xrice, die bewegende Kraft, Kraft ſich von 
einem Ort zum andern zu bewegen. 

L6cuſt, ſauterelle, locuſta, eine Heu ſchrecke. 

Locuſt- Free, acacia Americana, America 

niſcher Schleendorn. 

Locùtion, (lokuſchjon, v. F. u. L. ) eine Rebe 
Redensart. 

Lode, ſ. Load; Lode- Ship, ſorte de hattau 
pecleun, navicula piſcatoria, eine alte 
Art eines Fiſcherſchiffleins; Ide 
Works, mines d etain, ſtanni ſodinæ, 
Zinngruben. 


Lode- 


Lt 


A gnifice, pr 


-- 


Pod 


0 an einem Piloten oder Schiffpatron 
as Schiff zu fuͤhren zahlen muß. 
Lodeſman, /amaneur, nauclerus, ein Pi- 


lote, Schiffpatron. 8 
Lodge, loge, tugurium, veſtibulum, ein 


kleines Yebdltniſ, Stuͤbchen, Kaͤmmer⸗ 


chen ꝛc. Lodge (of a Stag) repoſce du 
cerf, cubile cervinum, das Lager eines 
To Lodge, (tu ladſch, v. S. gelogian) ger, 
—everlari, herbergen, wohnen, uber Nacht 
im Quartier liegen ꝛc. (to lay up in a 
Place) faire un logement, reponere, etwas 
o 
Lödged, (ladſchd) /oge, locatus,beherberget, 
hingelegt, geſtellt. 
Lodgement, logement, foſſa caſtrenſis, die 
Elngrabung bey einer Belagerung, eine 
,, 
Lödger, un locataire, un chambrelan, ho- 
ſpes, inquilinus, ein Miethmann, der bey 
einem zu Hauſe iſt. 
Lodging, appartement, cubiculum, diver- 
\ forium, das Wohnen, Herbergen, eine 
Wohnung, Stube. 9 
Loft, (v. Dan, lofft) grenler, grange, frute- 
vie, granarium, fœnile, oporotheca, ein 
Oberboden, Kornboden. 
Loktily, majeſtueuſement, ſublimiter, ma- 
| chtig, herrlich. 
Lottineſs, (v. Daͤn. lofter, to Liſt) Hauteun, 
* ſublime, orgueil, excelſitas, ſuperbia, 
die große Hohe, Pracht, falle „ 
ftty, haut, majeſtutbux, ſublime, orgueil- 


lex, faltyolus, ſupetbus, majeſtatiſc, 


g 


hoch; ſpisfindig, ſtolz e. 
Log, (lagk, prob. S. ligan, to lie along, be- 
cauſe of its Weight) /ourhe, tronc d ar- 
- bre, truncus, caudex, der Stamm eines 
Baums, it. eine Stange, Ruthe, oder der- 
gleichen Stuck Holz; Log-Lipe, ſ. Mi- 
nute- Line; Log-Wood, Block-Wood, 
% lignum tinctorum, Braſilien⸗ 
Logarithms, (v. G. Ae, verbum, u. 408 
lle, numerus) /ogarithmes, logarithmi, 
erdichtete Zahlen, Rechnungstafeln, deſtp 
e zu multiplieiren und dividi⸗ 
. Nay 
Loggerhead, un lourdaut, un ſot, capita, 
hebes, ein rechter Klotz, Holzbock, Tolpel. 
Logic, (laddſchick, v. G. 299445) logigue, ars 


ogica, die Kunſt, welche lehret, wie man 


die Vernunft recht gebrauchen ſoll. 


L6gical, (laddſchikaͤl) de /ogigue, logicus, 


zur Vernunftiehre gehörend. 103 
Lögically, ſelon les regles de la logique, dia- 
5 nach den Regeln der Vernunft⸗ 


r 3 
Lodeminage, lamanage, naulum, das Geld, Logſcian, (ladſchiſſiaͤn) an logicien, logics; 


* 9 
| 


Load 


ein Vernunftlehrer. 


Fd * 


Logician- like, en logicien, logice, diale- 


' tice, als ein Vernunftlehrer. 
Logiſtical, ſelon la logiſtique, logiſticus 


nach der Rechenkunſt oder Algebra im Ad- .\ / 


- diren u. Subtrahiren. ae 
Logiſtic, Logiſtic Art, Jogiſtique,, logi- 
ſtica, die Rechenfunſt. | 


Logomachy, (logommaͤki, v. noyopexts) ein | 


leerer Wortſtreit. 
Lohoch, ſ. Loche, 


Lon, (lain) ane lombe, lumbus, ein Lenden⸗ 15 


ſtuͤck, Nierenbraten. 1 
Loins, /es lombes, lumbi, die tenden. 
ToLoiter, (laͤiter, prob. v. N. S. luteren) 


demenrer trop long tems, & arreter, mo- 


rari, ceſſare, verzogern, zaudern. © 
Lditerer, un parelſſeus, ceſſator, ein Zaude- 
rer, Faullenzer, Schlinkſchlankſchlorum. 


Loitering, Faincantiſe, mora, das Zaudern, 


Faullenzen. . 


Loliga, ſeche, ſepia, der Blak- (Futtel-) 2 


Fiſch, die Meerſpinne. 


To Löll, (to lean) . appuyer, procumbere, . 


inniti, ſich an- (auf-) lehnen; to Loll (on 


a Bed) fe coucher, recumbere, faullenzen 


(im Bette); to Loll (out the Tongue) 


tirer la langue, linguam exerere, die 


Zunge heraus ſtrecken. 
Lollard, wn pareſſeux, ignavus, ein Faul⸗ 
lenzer. N 
Löôllards, Lo/lards, ſecta fic appellata, eine 


Secte. zur Zeit Eduardi III und Hen- | 


rict V. 5 | 

Lollardy, Lollery, doctrine det Lollards, 
do&rina illius ſectæ, die Lehre ſolcher 
Secte. | | 


Ling, partic. u. ger, v. to loll, gufleh- 


nend ; das Auflehnen. 
Lome, ſ. Loam, 
Lombardy, \. Lovage; 
Lombary, ſ. Lumbar. 


L6mpe or Paddel; orbis piſcis, ein Kugel- 
„„ | 
Lonely, Löneſom, (lohnli, lohnſom, prob. 


v. alone, allein) ſolitaire, ſolitarius, ein⸗ 


ſam. 


Loneſomly, ſolitairement, ſolitarie, ein- 


ſamlich, einſamer Weiſe, in Einſamkeit. 


Loneſomneſs, ſolitude, folitudo, die Ein- 


„(laugk, v. ; n w. lang, L. uw. 
Long, (laugk, v. S. leng, Sch 3 


D.) redious, gui a de longueur, en 

lent, tardif, longus, lentus, tardus, lang, 
langwierig, verdrüßlich; Long-Suffering, 
patient, longanimus, Patience, longani- 


mitas, laugmuͤthig, die Langmuͤthigkeit, 
not Long before, peu auparavant, non 
ita pridem, nicht lange vorher, (uber) | 
b | re 


B b 4 8 


4 
i 
a 
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Longing, (lanfing) partic. u. 


125 
To 


Loa: 


| Erelong, {. Shortly; | ” Long as I live, 
gant que je vrorar, quamdiu vixero, 
lange als ich lebe; Long-Shanks, a 


0 Long Cangrel, 2 Slam, long legged Fel- To L6ok, (tu luk, v. S. loeian) voir, regar. 


low, Homme ile grande tatlle, longurio, 
ein langer Streiner, langer Kerl, langbei⸗ 
nichter Storch; Long-Meg, femme de 
ande taille, procertima mulier, eine 
ange Strunze, lange Stange, ſehr lange 
Weibesperſon; ro think Lang, ' impa- 
tienter, unpatienter ferre, ſich es lange 
denken laſſen, des Wartens uͤberpruͤßt 
werden; Long, the Long, die Laͤnge, ſ. 
Length; it is long of you, not of me, & 
eft votre faute & non pas la mienne, tu in 
culpa es, non ego, die Schuld iſt euer, 
nicht mein, ihr ſeyd Schuld daran; Long- 
Wort, ſ. Wolte's-Bane. 235 


Fo Long for, (tu langkfor, v. S. longan, u. 


H. verlangen) avoir envie, percupera, 
peroptare, avere, verlangen nach ꝛc, ſich 
ſehuen nach ꝛc. "Hoe 
Longanimity,, longgnimite, longanimitas, 
die Langmuth. | 
Longed (lanfed) for or after, dont on a 
grande envie, Cupide cupidus, wornach 
wet ſich ſehnet, wornach man ſehr vexlan- 
e 


get. 
Longer, (lonker) linger, compar. v. Long. 
Longer, (ignfer, Adv.) plus long, diutius, 


langer. | L 


Löngeſt, (lonfeſt) Je plus long, longiſſimus, 
der Lingſte; Superl. von Long. 


_ tLongeviry, (lankehvisi) 4ngue vie, lon- 


gvitas, langes Leben. ; 
er, v. to 
long, ſehnlich verlangend, {ebnſichtig; 
das Verlangen, Sehnen, Luſtern; die 
Sehnſucht. ; 


Longingly, paſſionnement, cupide, anhe- 


lancer, ſehnlich, mit heftigem Verlangen. 
Longinquity, elojgnement, longinquitas, 
die Entfernung, Langwierigkeit. 
Longiſh, (lannkiſch) vnguet, paululum 
longus, laͤnglicht, etwas lang. 
zitude (Length) (v. F. u. L.) die Laͤnge 2c. 
a (Dogs) haler des chiens, irritare 
canes, die Hunde anhetzen. 
Loobily, lourd, ineptus, plumbeus, plump, 
toͤlpelhaft, ungeſchickt. 
oby, un lourdaut, un ſot, ſtolidus, bar- 
dus, * ein Toͤlpel. 
' Load, ha 6, irriratus, angehetzt. 
Toof(luhf, v. F.) of a Ship, hf ſummitas, 
der Gipfel eines Schiffs. 
To Loof up, ſerrer le vent, conſtringere 
/ navem ad yentum, das Schiff nahe zu 
dem Wind halten. | f 4 ; 


. 


Look, (uk, v. S. loelan, u. Din. loch) 7e. 


N * 


( 3 92) 


gard, otillade, obtutus, alpekdus, ein 


. "> 


, 


Loe 


Bllck, das Anſchauen ꝛc. Loks, a ell 
57 iſa ge, air, vultus, aſpectus, das Ge icht, 


7 


Anſehen, Antlitz ꝛc. 


der, videre, reſpicere, ſehen, betrachten, 
anſchauen ꝛc. to Look like one, avoir h 
air, la mine, veſſembler, referre aliquem, 
einem aͤhnlich ſehen; to Look big, faire 
le fier, torvo vultu intueri, trotzig ausſe⸗ 
hen; to Look young again, rajeunin, 
rejuveneſcere, jung ausſehen; to Look 
to, avoir Þ oeil ſur, ſpectare ad, intueti, 
zuſehen, Acht haben, in Acht nehmen; to 


Look for, chercher, querere, ſid) umſe⸗ hen, 
hen, (nach whe; ſuchen; to Look into, Mole! 
prendre connoiſ/ance, inſpicere, eine Sa⸗ derli 
che unterſuchen, Einſicht davon erlangen; ro L 
Look to your own Home, connois toi. ſen, 
meme, noſcete ipſum, kehret vor eurer ei⸗ mac 
genen Thur ; ſeht auf euch ſelbſt; they MW art 
Look one Way” and row another, ils. lauf 
font ſemblant de faire une choſe, & viſent ¶Loſe 
4 une autre, qui Curios ſimulant & bacy tus; 
chanalia vivunt, wie die Katzen, die vorne Looſe 
lecken und hinten kratzen; ſie werfen nicht uit: 
dahin; wohin ſie ſehen. | heit 
Lookewarm, ſ. luke, Liole 
L6oked, f. Lookr, loſe 


Locker on, un ſpecfateur, ſpeſtator, ein A 
ſeher, Zuſchauer. | | 
ooking, partic, u. ger. v. to look, ſehend; 
das Sehen; Looking-Glaſs, un miroir, 
{peculum, ein Spiegel | 
Loockr, regards, viſus, geſehen; Well, 
Lookt, qui a bon air, boha facie, dem die 
Redlichkeit an der Stirne geſchrieben ſte⸗ 
het; III-Lookt, qui a mal air, malo aſpe- 
&u, dem nichts gutes zu den Augen her⸗ 
aus ſiehet; not Lookt for, ineſperè, in- 
ſperatus, unverhofft, unverſehens. 
Loom, enſoupleau, textrina, ein Weher⸗ 
baum 7 metier, machina, textoria, ein 
Weberſtuhl; Loom-Gale, un vent frais 
ventus vehemens, ein friſcher arket 
Wind; Loom-Earth, Leimen, ſ. Loam, 
To Loom, paroitre, videri, ſcheinen, (it 
ſeyn) ausſehen, wie 2c. 
Loon, humeur, animus, die Layne, Ge⸗ 
mithsbeſthaffenheit; (Lad) gargon, vap- 
pa, ein Taugenichts. 
Loop, hride, genſe, amentum, eine Rund⸗ 
nur; Loop-Lace, agrement de bouton- 
nerie, fimbria, offendix, der Rand um ein 
Knopfloch; Loop-Hole, tro par 017! on 
regarde, ventouſe, barbacane, tranſenna, 
ein Guckeloch, Schießloch e. 
Loòſe, (luhs, v. S. leſgn, u. Din, looſen 
- qui ne tient pas ferme, delis, detacht, li- 
che, laxus, ſolutus, locker, los, ſchlaff, was 
ckelnd ꝛc. Looſe (in Manners) diols 
NEE Ss. bat 


jire 
Lov 
ſer 
Tol. 
Lon 
che 


4 


Doſely, d iſſolument, 
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Io o 
khauchs, diſſolutus, perditus, los, lii- 


derlich; to hang Looſe, @tre detachée, 


fuere, diffluere, fliegen, aufgebunden 
herab-hangen 3 to grow Looſe, ſe licher, 
relaxare, labetactare, los, locker werden; 
to break Looſe; ſe debarraſſer, eluctari, 
perfringere clauſtrum, losbrechen; to 
et Looſe, dechainer, ſe vinculis hbe- 
fare, los kommen, ſich frey machen; Looſe, 
Strife, Looſe-Stuff, (Willow-Weed) f. 
Water-Willo“. 

ToLdole, (v. S. leſan; u. Dan. looſen) ſor- 
tir, diſcedere, losgehen, auslaufen, abge⸗ 
hen, aus dem Hafen, Ih to looſen u. to loſe. 

| diſſolute, lockerer, luͤ⸗ 
detlicher, ausgelaß ner, ruchloſer Weiſe. 

fo Lòoſen, (luhſen, v,. S. leſan, Daͤn. loo⸗ 
ſn, H. loflen, u. Daͤn, loͤſen, aufloͤſen, los 
machen) Lacher, defſerrer, detachcr, la- 
ure, labefacere, los laſſen, nachlaſſen, 
laufen laſſen, laxiren, : 


Lioſened, {ache, laxatus, ſolutus, reſolu- : 


tus, los gemacht 2c. 
Voleneſs, relgchement, cours de vontre, la- 
xitas, profluvium, diarrhœa, die Schlaf⸗ 
heit, der Durchfall. | 
Voſening, partic, u, ger: v. to looſen, auf⸗ 
l5ſend, offend, laxirend ; das Heffnen,La- 
tiren, ee - 
Lover, Jucarne, fumarium, ein Dachfen- 
ſer, oder dergleichen Luftloch. - 
ToLop, (lopp, vielleicht von Gr. a&74u0;, v. 
Neu, decorticò, oder v. F. pin) ebran- 
cher, detondere, beſchneiden, behauen. 


laufen, entlaufen, ſ. to leap. 
Il, ebrancbo, 1 gail, tonſus, 
rondatus, beſchneidelt, behaue. 
Lipper, gui ebranche, frondator, der die 
Baume beſchneidelt, abſchneidet, das Laub 
bſtreift, ein Aeſt⸗(Zweig⸗)/ Brecher. 
Lipping, partic. u. ger. v. to lop, beſchnei⸗ 
dend; das Beſchneideln eines Baums; 
Loppings, les branches taillbes, ſarmenta, 
die abgehauenen Aeſte e. | 


quax, ſchwatzhaft. 5 . 
quiciouſneſs, Loquicity, caguet, babil, 
loquacixay, die Sqhwanhaſt(s —_—. 
rd, (lahrd, S. hlaford, v. hlaf, a Loaf u. F. 


tiently, giving Loafs to the poor) un 
ſeigneur, daminus, ein großer Herr; in 
the Year 6f our Lord, “ an de nütre Sei- 
gueur, A. D. im Jahr unſers Herrn ynd 
Heilandes ꝛe. Lord-Like, ſ. lordly. 

o Lord it, faire le ſeigneur, dominer, do- 
minari, fich wie ein großer 175 aufuͤh⸗ 
den, herrſchen, zu befehlen haben wollen. 


vrdane, Loxdanr, gros faineant, malefe- Lorherwit, Legerwith, Lecherwit, Leger - 


* 


I 


\ * 
; 
N 


J 
- riatus ambulator, eln Pflaſtertreter,Miif« © 
ſiggaͤnger. | 60 2 
Lördlinéſs, die Ee 


Loriot, (v. F:) icterius, galgulus, ein ſche⸗ 
ckichter Specht; ir. ein Goldammer, ſ. 


Le Ldpe, (lohp, v. H. loopen oder L. labi) 


Lquicious , (loquäſchios) Sabillard, lo- 


afford, of a Cuſtom of Noblemen an- 


- - 


keit, Magnificenz großer Herren, 


States 
Uneſs, Haugh | 


tineſs. 


100% 1 ſe porte haut ſuperbus, herriſch, 
groß, stolz. of PE, 
Lordſ hip, eigneurie, ditio, dominium, dig 


Herrſ<aft, Bothmaſigkeit; Lordſhip (a 
itle) grandeur, dominatus, dominatio, 


die Herrlichkeit, Fuͤrtrefflichkeit. 


Fdrimers, Loriners, /prmiers, eperonnlert, 


lorarii, Sporer, Sporenmacher. 


* 


Wood-wall. | 


To Loſe, (luhs, v, S. leſan) perare, per- 


dere, verliehren, Einbuß leiden; ro Loſe 
Ground, weichen, ſich zuruͤck ziehen, ſ. ra 
wWith-draw; to Loſe one's Lon ing, u 
avoir pas ce qu? on ſouhaite,voto fruſtrari, 
nicht erlangen, was man wuͤnſchet. 


Loſer, gui fait perte, jacturam faciens, ein 


Verliehrer, der Schaden oder Einbuß lei⸗ 
det; For ſhall be no Loſer by it, vous n 
y perarez rien, non tibi detrimento erit, 


ihr werdet nichts dabey verliehren oden 


einbuͤßen. 


march, pactum damnoſum, ein Handel, 
wodurch man Schaden leidet. 


Loſs, perte, dommage, damnum, detrimen- 
to come (go) by the Loſs, Verluſt, Ein- 
buß leiden, f. to loſe; to be at a Loſs, ne 


avoir que faire, neſcire, in ſuſpenſo 
eſſe, nicht wiſſen, was man thun ſoll. 
Loſt; _ perditus, verfohren, © 


Loſing, perte, damnum, amiſſio, das Ver⸗ 
liehren; a Loſing Bargain, un mechant - 


It, att, v. S. hlota, Schw. lott, H. lot, | EP 


D.) ſort, lot, ſors, portio, das Loos, 
Theil; to pay Scot and Lot, payer les 
charges, tributum ſolvere, die gewoͤhnli⸗ 
chen Auflagen bezahlen, Schoß 80 ro 


caſt Lots, (GS, hleotan, loſen) jetter le 
ſort, ſortiri, ſortem facere, looſen, das 


Loos werfen; it is not every Man's Lot 


to go to Corinth, chacun wa pas le bon- 


leur, d aller d Corintbe, non cuilibet li- 
cet ire Corinthum, es iſt nicht ein jeder ſo 
gluͤcklich, ſich mit den Muſen recht fami⸗ 
lidr zu machen; wir koͤnnen nicht alle ge- 
lehrt ſeyn. | 

aum. | 


Loth, gui a d. la repugnanee, gravatus, un- 


willig, unluſtig 2c. 
To Loth, ſ. to loath. 
Lethſom, ſ. Loathſom. 


3 „ 


. 
; 


* 


* 
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© ſervitie ſuæ impoſita, bie Geldbuße, ſo cus, ein Franzoſi 
ein Herr bezahlen mußte, der eine Scla⸗ Dublon. 
vinn beſchlafen. _  T6ung, ein langer Kerl, ſ. Long-Shanks, 
Lotion, (loſchjon, v. F. u. L.) a Waſhing, Lourdan, f, Lordane. 
eine Waſc hung. [ urdy, /ourd, ſtupidus, dumm, tölpiſch. 
L6trery, loiterie, ſortilegium, die Lopſung Lourgulary, empoiſonnement de Þ eau, cor. 
mit Zeddeln. ' ** ©. © ruptio aquarum, die Vergiftung eines 
L6vage, liveche, liguſticum, Liebſtockel, Fluſſes, ''. bk 
| Loud, (laud, v. S.hlud, u. H. luide) haut, Loule, (laus, v. S. Lus, H. Luis, n. D.) 


ort, ſonotus, laut. 


1 


# 


, fo! | 1 a pediculus, eine Laus; Crab-Lodie, 
Louder, Loͤudeſt, lauter, lauteſt; Compar. in monpion, pediculus inguinalis, eine 
u. Superl. v. loud,  Filzlays ; Wood-Louſe, une cloporie, 
Fane hautement, canore, clare, mit lau- cutio, eine Wanze; it, ein Aſſelwurm; 
ter e 

Löôudneſs, (v. S. hlud u. neſſe) Ja force ria, Laͤuſektaut. 

die la uoix, ſoni vel vocis vehementia, To Louſe, ep/ucher, epouiller, venari pe- 


- 


der laute Schall der Stimm. diculos, lauſen, die Laͤuſe abnehmen. 
Love (lovy, v. S. Lofe) amour, affetion, Louſily, chichement,fordide,laufigter/tnau- 
amor, die Liebe, Zuneigung: Love, cu- ſigter Weiſe. e e e 
1575 cupido, der Liebesgott; to be in Louſineſs, (v. S. luſig u. neſſe) / erat d 
Love, &rre amoreux avec, ardere, amare, un pouilleux, pediculorum vis, die Lay: 
verliebt ſeyn; to fall in Love, P amou- ſigkeie. 
richer, ardere, amare, ſich verlieben: Louly, 12 de poux, pouilleux, pediculo- 
' Love-ſick, malaue d' amour, effliftim ſus, lauſigt, voll Lauſe, © 
amans, pre amore ægrotus, mit dem Lout, ſ. Loz el. 
Liebes fieber behaftet; Love-Knot, /acs To Lour, ſ. to lowr. 
4 amour, nodus Herculeanus, ein Lie-- Low, (loh, v. H. laag) 6s, abjef, mepr. 
besknoten; Love-Letter, un biller doux, ſable, vil, humilis, abjectus, vilis, nie- 
epiſtola amatoria, ein Liebesbrief; Love- drig, gering, veraͤchtlich, wohlſeil; Low. 
Potion, brivage di amour, potio ama- Contty, pats bas, Belgium, das Nieder- 
toria, ein Liebestrank; Love- Powder, land; Low- Bel, cloche pour chaſſer as 
poudre en chants pour, philtrum amato- Feu, campanula aucupatoria, eine Glocke 
rium, ein Pulver die Liebe zu erwecken. zum Vogel fang. 
To L6ve,. (tu lpvv, v. S. lufian) imer, To Low, (loh, v. S. hlofan) (to bellow) 
cherir, amare, lieben, lieb haben; Love meugler, mugir, mugire, bruͤllen. 
me a little, and love me long, 1 faut Lowe, (v. D.) flamme, flamma, eine Lohe, 
Faire amour qui dure, ita ama, quaſi nun- (Flamme). R 
quam ſit deſinendum, Liebe muß Beſtand Lower, p. bas, inferior, niedriger 1, 
haben; Liebe ſo, als ob du niemals duͤrf; compar. von Low ; the Lower-Houle, 
teſt wieder auſhoren. das Unterhaus, ſ. Commons. 
L6velineſs, beauté, agrement, amabilitas, To Löwer, (v. H. laag) abaiſſer, humilis- 
N eng die Lieblichkeit, Annehmlich⸗ 2 Le reddere, erniedrigen, het 
eit ꝛc. 1:90 ablaſſen. a ; Þ 
Lovelily, 4 une fagon aimable, amabiliter, Lo wermoſt, /e plus bas, infime, unterſ; 
liebreicher, annehmlicher Weiſe, „% 7, 
Lovely, aimable, charmante, amabilis, lieb- Lowelt, le plus bas, infimus, der niedtigſte, 
reizend, liebenswuͤrdig ie. Biuperl. von Lo ). 


Lover, (lovver, S. lofere oder luf) ama- Lowing, meuglement, mugitus, das Bla 
teur, un galant, un amoureux, 3 ä cken, Bruͤllen (eines Ochſen). inen d. 
amaſius, ein Liebhaber, Buhler, Liebſter, Löwlineis, baſſeſſe, bumilite, humilitas, 
Liebſte, Verliebter, ein Freund e. Demuth, Niedrigkeit ce. 

f 5 e b Lowly, ſoumis, humble, humilis, niebtig 
FL6ugh, lac, lacus, ein ſtillſtehender See. demütig. 


« 


TOTO, feu, ignis, ein 7 . Taff. Ode” ; 

ving, aimant, amans, liebend. LEON : 3 Low 

Lorin 55 F eee n e, vers e des Standes, 
liebter, liebreicher Weiſe, | To Eowr, ſe refrogner, frontem conti 


Lovingnels, air aimable, amabilitas, Hold here, die Stirne runzeln. 
ſeligkeit, liebreiches, gutiges Weſen. Lowring, air refrogne, trontis e 


or 


eller) Stimme. Louſe-Wort, herbe aux poux, pedicula. 


7" 


- Low. 
parviras, das Sauerſehen; . 


Wearhef, un tems ſombre , eœlum nu- 
bilum, tribes, wolfigtes Wetter. 
Lawringly, Lowry, A un air refrogne, 
 forves torviter, ſa auertopfiſc, mit verdruͤß⸗ 
lichem Geſichte; wolkigt, trube. 5 
Lowther, f. Loiter, 

Layal {lgjdl, v. F. 4%, u. L. Katy f 
Alle, fidelis, treu, getreu. t 
Liyally, fidellement , fideliter, getreuer 
Weiſe. 

pi homme loyal, fidus, der den Geſe⸗ 


tre iſt, ein Patriot. 
Loyal ty, (lojaͤlti, v 
fdelras, die Treue. 
Liyn, ſ. Loinz Loyrer, ſ. Loiter, 
Latch a lazy Perlo „ un gros faineant, 
bardus, ein Exzfaullenzer, fauler Bären⸗ 
haͤuter. 


v. F. loyaute) fidelrte, 


bus. (viereckigte Figur ze.) tablet, tro- 
chiſcus; ein viereckigtes Kuͤchlein aus der 
Worhefen, ſo man unter der Zunge jer- 
gehen laͤßt. 
Libber; gros valet, longurio Nein Haus: 
* fnecht ꝛc. an idle Lübber, Lübberly 
Fellow, un groſs pitaud, ignabus, ein 
En fauler Bengel, Schlingel. 


Läbrical, ſ. lubricious. 


7 To Lubricate, (v. L. lubricare) fairegliſ 
ods BN Jen, ſchluͤpfrig machen. 
1 ubricious, (lubriſios) en ee 
llow) bricus, ſchluͤpfrig, betr uglich. 
Lubrieity, (lubriſiti) Slipperineſs, gualits 
Lohe, % iante, lubricitas, die Schluͤpfrigkeit, 
| Glätte; Lubrification, das Schluͤpfrig⸗ 
er ue nachen. 
ouſe, Wi Lice, ſ. Flower de Luce. 
| Licern, a cervier, lynx, ein (Moſcowiti⸗ 
nilia- ſcher) Luchs. 
„ her- 125 vright 1 lucidus, lichte, hell, 
einen 
terſt; Licifer, (q. lucem ferens, b. F. u. L.) the 
Devil, or the Morning Star, der Teu⸗ 
rigſte, ſel; der Morgenſtern. 
5 To A rendre lucide, lucificare, hell 
010 | 
lack, (lock) Good-Luck, (v. H. Geluk, u. 
a5, di N. S. luck) Lonbeur, ſuccès, fauſtitas, 
805 fauſtum omen, gutes Gluͤck; III Luck, 
edrig matheur, infortunium, dirum omen, 
Unglugf; Luck for the Fools, and 
Ghance for the ugly; 4 fun fortune, oil 
Low ſageſe. manque bonheur y abande, ubi de- 
ficit prudentia, Oath fortuna, die 
"ner , Narren haben das beſte Glick. 
ackctone, f. Lickſtone or Lamprey. 
acta Luckily, (Schw. lickili) heureuſement, pro- 


tor / lpere, teliciter, glücklicher Weiſe. 


11 


Liicrarive, (lukrätip, v 


gen, dem Vaterland, ſeinem Konig ge⸗ 


Lenge, loſange, trochiſcus, ein Rhom- | 


* 1 


1 


Lickineſs, burda, Fauſttas feliciras die 
Gluͤckſeligkeit. N 

Lückleſs, malbeureux, infauſtus, 11 
lich. 

Lückwarm, . Lukewarm. 

Lücky, qui a du bonheur, forrunaras, felin 
fauſtus, gluͤcklich. | 

F. u. L ) gewinn- 

ſam nutzbar, cintralich | 

Lüùcre, (v. F.) Cain, luerum, der ge⸗ 
winn. 

Lucubration, etude modtun ne, lucubratio, 

das naͤchtliche Studiren. 

Laculent, clair, luculentus, klar, deutlich, | 

augenſcheinlich. 

Lud! par bleu! prodigioſe! potzvelten! | 

Lidicral, Lydicrqus, burleſque, comigue, 
ludicrus, kurzweilig, poſſierlich.” - + 

Luüdigrouſneſs „ humeur 17 05 ue, inge- 

| as ludicrum, die ſcherzha te, ſpielen- 
rt. 

Ludification, oguer te, illuſio, Spbtterey, | 
Geſpoͤtte, Betrug. 

Läff, Laugh, Feu pour chaſſer aux oiſeaux, 
fax ad decipiendas volucres, ignis au- 
cupatorius, ein Feuer, die Vogel ins 
Netz zu treiben. | 

Liig (of the Ear) /e tendron, le bout de Þ 

' oreille, lobus auris, das Ohrlaͤpplein. 

To Lug, (lu v. S.geluggian) tirer Poreile, 
3 vellere, einen bey dem Ohre 


en (lugkaͤdſch, v. to tug u. S, gee . 
luggidn) attirazl, bagage, hardes, ſarcina, 
. onus, allerhand 'Geſchlepp und Reiſege- 
zeug; der Troß einer Armee. 
Lugged, tire, rreing, tractus, gezerret, ge⸗ 
zogen. 
Lügging, partic, u. ger. v. to lug, liebend, 
zerrend; das Ziehen e. 5 
Lugnbrous, Lugubrious, mournful, . 
bre, lugubris, traurig, flaglich, ' 
Likewarm, (lufwarm, v. S. wlaͤewearm) 
gui of entre le froid & te chaud, tiede, 
tepidus, laulich, weder kalt noch warm. 
Likewarmly, tiedement, repide, laulicher, 285 
faltſinniger Weiſe. 
uͤkewarmneſs, (v. S. wlaͤewearm u. neſſe) 
iedeur, tepor, die Laulichfeit. 
Lüls, brochet, lucius, ein Hecht. 
To Lüll, (lull, v. L. lullare) chanter pour 
endormir, lallare, demulcere, conſopire, 
ein klein Kind in Schlaf ſingen. 
Lullaby, chanſon pour endormir, nenia ſo- 
poritica, ein Wiegenlied. ä 
Liilled aſleep, endormi, conſopitus, einge- 
ſchlaͤfert. | 
Limber, gros meubles, ſcruta, frivola, gro- 
fer Haustath, Geruͤmpel; Lumber- 
Houſe, arriermeaiſan au gros + 
poſticum 


\ 


Luminous, Iamineur, luminoſus, lichte, 
Lump, (v. N. S. lomp, u, H. Klomp, u. D.) 


LCmpiſhne 


* * 
* . 


* . 


A "1.3 . . 
| poſticum pro frivolis, ein Hinterhaus, Lürid, black, and blue, Iivide, pale, Bens, 
wo altes Geraͤthe liegt. Þ | luridus, chwarzgelb, braun und blau. 
Laminary luminaire, luminare, ein großes To Lurk, ſe cacher, ſe tapir, latere, deli. 

Licht. * reſcere, ſic perſtecken, verbergen, lay; 
ſchen, lauern. 

Lürker, celui qui 
Lauerer, der ſi 
maſſt, monccau, maſſa, fruſtum, ein Klum- Ly 
pe, a Limp (Fiſh)lumpus piſcis, ſchen 


cache, tenebrio, ein 
verſteckt hat. 
partic. u. ger. v. to lurk, lau⸗ 
das heimliche Lauſchen, Lauern; 


hellleuchtend. 


ein Jump (Fiſch). ä Lürking-Place, cacherte, latibulum, ein 
To Lump (together) ſ. to clod. „Schlupfwinkel. i 
Lümpiſh, N lourd, plumbeus, ſtupi- Lüſ hious or Luſcious, (luſſchios, prob. y, 


dus, Humpicht, chwer, trage. 
s, pe ſanteur, ſtupiditas, pigri- 

tia, die Schwere, Traͤgheit. 
Limacy, Lònaticneſs, malallie de phrene, 
- fre lunatique, phreneſis, die Mondeu- 

ſucht, hinfallende Sucht. 

Lunar, Lünary, belonging to the Moon, 
Lunaire, lunaris, zum Monden gehorig; 


F. delicieux, oder L. luxurioſus) douce, 
reux, qui affadit Þ eſtomac, dulcis uſque 
ad nauſeam, zuckerfuͤß, ekelhaft; to 
keep a Luſhious Bed-Fellow, couchey 
avec une concubine, manere cum pel. 
lice, ſich einen angenehmen Bettengel 
. Halten. OH | 

Lil hiouſneſs or Lüſciouſneſs, douceur, 


Mondenkraut. f gualité fade, dulcedo ſaſtidioſa, die ally 
Lunatic, /unazique, lunaticus, monden- - efelhafte Süßigkeit. 
ſuͤchtig. . Luſk, a lazy Fellow, un pareſſoux , igna. 


Lunation, Ianaiſon, lunatio, der Lauf des vus, ein fauler Schlingel. 
Monden; Mondenſchein. Lü kiſhneſs, Aenteur, pareſſe, ignavia, ſo 
Lunch, Lüncheon, morgeau, fruſtulym, cordia, die Faulheit. 1 

buccea, maſſa, ein Stuͤck (Brodt 2c.) Luft, (v. S. luſt, H. luſt, u. D.) concw- 
Lunett, ein Loch in einer Mauer, oder ei⸗ p2/cence, concupiſcentia, die (boſe) Luft, 

nem Wall, ſ. Loop-Hole; it, oeui/lere, olluſt, Begierde. 
- ocularium, das Augenleder eines Pfer- To Liſt, convoiter, concupiſcere, gelüſten, 

des. | | | Luſt haben, begehren. | 
Lines, chance, funiculum pro accipitre Luſted (after) convoité, cupidus, wornach 

gubernando, Stricklein, womit man ei⸗ einem geliiſtet, © ' 

nen Habicht halt. _ ( Liſter, ſ. Luſtre. | 
tLiungis, /ongis, longurio, ein langer Leſe- Luſttul, /aſcif, impudiqne, libidinoſus, wo 

bengel, Traͤumer. luſtig, geil. 5 
Lüngs, (lungs, v. S. lungena, v. lun, Luftfully, (v. S. luſtfullie) Jaſcivement, li- 

empty) le poumon, pulmones, die Lun- bidinoſe, mit unkeuſchen Augen und Her⸗ 

ge; Lung-Wort, pulmonaire, pulmona- zen, einer Bruſt voller boſen Luſt. 

ria, Lungenkraut. Luftfulneſs, convoltiſe, aſcivets, ſalacitas, 
Lint, mtche, fomes lignarius, Lunte. die boſe Begierde, Unkeuſchheit. 
Lupine, /upin, lupinum, Wolfsbohne. Luſtily, fore & ferme, gaaviter, paucrati- 
Lirch, as to leave one inthe Lurch, laiſ- ce, tapfer, ſtark, friſch, wacker 2c. 

ſer quelſu un dans .. embarras, derelin- Lüſtineſs, (v. D. luſtig, u. S. neſſe) forcs, 

quere, deſtituere, einen (in der Patſche) vigueur, vigor, robur, die Munterkeit, 

ecken laſſen. 3 Staͤrke ꝛc. 1 


To Lürch or lie upon the Lurch, dere Lüſtleſs, qui eff ſans convoitiſe, a laſcs 


aux agutts, devorer, miidiari, devorare, 
auf der Lauſche liegen, lauern; verſchlin⸗ 
gen 2e, ſ. to lurk, | 


via immunis, gar nicht wolluſtig oder 
_unkeuſh. - Bs x 
| Lüſtral, Luſtra-Water, luſtrale, aqua lu. 
Lürcher, a Sort of Hunting -Dog, un 775 Fai, een _ = N 
t, | in - © Prieſter, (wie ehemals die 
e e Aera, Ace den Römern) das Volk reinigen wollen. 
Luſtration, 4. u. L.) eine Reinigung, Wel 
: hung _ ) an Offer (bey 2 . f 
| aſtre, Brightneſs, Gloſs, eclat brillan, 
Lockaaß, Anlockung. der, nitor, der Glanz, Schein, | 
To Lure, leurrer, illicere, einem Falken Luſtrum. 0 | 
das Federſplel (einem Fiſch die Lockſpeiſe) Luſtrifical, Iaſtral, luſtralis, reinigend, wel 
vorhalten, anlocken ꝛc. hend. TE 
« '/ rung: 


fer, 
Lürdan, ein Faullenzer, ſ. Lordane, 
Lire, un /eurye, illicium, Luder, Lockſpeiſe, 


% 


/ 
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ü, , "6+ 
Tactring-Silk, Late-String, Iuſtre, ſeri- ue, liegend das Liegen; ir, ligend, das 

Lumb Nadi cu pe hellgldnzende Seide. Luͤgen. 1748 als N ; NE 

Liſtrum, (v. L.) /#ſtre, eine Zeit von fuͤnf Lymphatic, (v. F. u. L.) aberwitzig, ndr- 


4:1: WM Jahren, (oder vielmehr 50 Monathen). with: 2060" 75; OM - 
law Lilty, (luſti,. v. Sw. luſtig) rebnſte, robu- Ly'ncean, Ly nceous, a /ynx, pergant, lin- 


ſtus, ſtark, friſch, munter. ceus, luchsartig, luchsdugigt, ſcharfſich⸗ 
ein Alraniſt, joueur de luth, cithariſta, ein Lays tig, durchdringend. | 
tenſpieler. Lynchet, eine Gränzſcheide auf dem Felde 


Lite, (luht, v. H. Luit) luth, cithara, ehe- ſ. Meere Stone. | 155 
lys, eine Laute; Lure-String, corde de Ly'ncuris, lyncurium, eine Art gelblichten 

ein fu, chorda, eine Sdyte auf einer Laute; Agtſteins, der aus des Luchſens Urin wach⸗ 

it. glaͤnzender Taffet, ſ. Luſtrin; Lute- ſen ſoll. : . 


b. 5 Player, ſ. Lutaniſt. ü Lunden-Tree, ſ. Linden. bay 
ue ro Lite, enduire de lut, luto oblinere, Lynx, a ſported Beaſt, (b. F. u. L.) der 
ſque lutiren, mit Leim verſchmieren. fleckichte und ſcharfſichtige) Luchs. | 
to lited. Lüteous, /uze, luratus, lutirt, ges Ly're, a Harp, /yrt, lyra, eine Leyer. 

chey lotet, gelb. Mera Lyric, lyrique, liricus, lyriſch; | 
vel. Litberaniſm, le lutheraniſme , doctrina Ly'riſt, joueur de lyre, lyriſtes, ein Leyer- 


Lutheri, das Lutherthum. mann. | 
Litherans, les Lutheriens, Lutherani, Ly'fard, ſ. Lizard. 

conteſſores doctrinæ Lutheri, die Lu- | | 

theraner. 5 | 4 
Litherns, Dachfenſter, ſ. Dormers. M, 
ona, ILiting, ger. v. lute, das Lutiren. 2 | Leg 
{Litulent, muddy, bourbeux, lutulentus, wird wie im L. u. D. ausgeſprochen. 
{os kothicht. i Ausgenommen Comptroll und Ac- 
fro Luxate, dis/oquer, dislocare, verren⸗ (compt, werden geleſen, (und auch richti⸗ 


wo fen. | | ger geſchrieben) Control, Account. M 
euf, {Wlition, (b. F. u. L.) eine Verrenfung, wird am Ende ſcharf gehoret, als ſolemn, 
Verruͤckung. Autumn &. 5 


ten, I Lüüriancy, Luxüriantneſs, abondunce, lu- Maam, pro Madam. 415 
xuria, verſchwenderiſcher Ueberfluß (der Mäb, eine Schlumpe, ſ. Slatrern, _ 
nach . Blätter) Geilheit (der Saat). Mabbed up, mal haviile, ſordide veſtitus, 
Luxiriant, abondaut, luxurians, uppig, ſchlumpicht, ſchlottericht gekleidet. 
verſchwenderiſch, von uͤberfluͤßigemWachs⸗ Mac, (in Irlaͤndiſcher Sprache) „e, tilius, 
thum. 2 | ein Sohn; als Mac-William, Wilhelms⸗ 
To Luxdriate, erre trop abondunt, luxu- ſohn. ; | 


„l: dar, alzu großen Ueberfluß haben, gar Macac, Machaw, Miccow, f. Maccano. 
Her⸗ ju viel Aeſte, Blaͤtter und Zweige her⸗Macarönic Poem, maceronte, carmen 


vorbringen, gar zu fruchtbar en. minxtum, ein macaroniſch (vermiſchtes) 
vitas, Luxurious, luxurieux, luxurioſus, uͤppig, Scherzgedichte. . 
geil, ſchwelgeriſch ꝛc. | Macaròon, a Sort of ſweet Cake, maca- 


Luxuriouſnels, Luxury, luxure, luxuria, ron, paſta faccharara amygdalata, eine 
die Schwelgerey, Ueppigkeit, Verſhwen- Mackerone, {eyerrunde von Zucker, Mehl 
dung 2e. | und Mandelkern gebackene Plaͤtzchen). 

To Ly, liegen, fro By: Maccano, perroquet, plittacus magnus, 

Lycinthropy, v. Gr. xbueg U. eve) ei- der große „aſchenfarbige Papagey von 
ne Art der Raſerey, da ſich Leute einbil- - Braſilten. 3 5 
den, ſie hitten ſich in Wolſe verwandelt. Mace, (maͤhs, v. Gr. ade) (a Spice) fleur 
ycium, Buxdorn. | de muſcade, macis, Muſcatenbluͤthe. 

Lyc6nic, (v. Gr, Ae) woͤlfiſch f.Wolviſh. Mace (prob. v. maſs or maſſy) (of a 

Lye, (lei, prob. v. O.) to waſh Wich, /eſ- Beadle) m/e, geſtamen, ein Scepter, 
ſive, lixivium, Lauge. |  (Pedellenſtab) Mace-Bearer, bedeau gui 
Ve, (lei) eine Luͤge, ſ. Lie. porte la maſſe, lictor, viator, ein Pes | 
o Ly'e, luͤgen, oder auch liegen, f. to lie. dell. e ] 

Ly'cmer, ſ. Limer and Leviner. To Micerate (to infuſe) faire trempeyy 

LV er, (leyer, v. S. leogor) ein Luͤgner, ſ. macerare, einweichen, einbeizen. & 

1 Lier. b - Micerating, partic, u. ger. u. to macerate, 

[1 gure, (v. F. u. L.) ein Ligur, (Edelſtein). maceritend, einbeizend; das Maceriren, 
Ving, partic, u. ger, v. to ly, lye ox Einbeizen, Caſtepen 2x, , 


7 Mace- f 


. 6. 


N 
1 3 


| Mac 


Beizung, Caſteyung, Abmergeluug. 
Machen, f. Machine. 
Miches, ſ. Mognetts. | , 
| Michinal, (b. F. u. L.) kuͤnſtlich; liſtig. 
To Machinate, (maͤkinaͤt, v. Gr. Naν- 
/ 700 (to contrive) machiner, machinari, 
au 


TTV Py bp Wt nogg 
' Machinarion, (maͤkinaͤſchjon, v. Gr. v 
ius) Contrivance, ein heimliches Vor⸗ 
haben. | „ 
Machinaàtor, (v. F. u. L.) ein Erfindet, Ur- 
heber, Werkmeiſſer, Baumeiſter. 
achitie, an Engine, (v. F. u. L) ein kuͤnſt⸗ 
liches Geruͤſt, Kunſtwerk, Gebaͤu; liſtiger 
Auſchlag, tuͤckiſcher Streich ꝛe„ 
Machinery, allet hand Kunſtwerk. 
Mächiniſt, ſ. Machinator. 
Mäcilency, ſ. Leanels. C 
Mäcilent, leati; maigre, macilentus, ma- 
ger, duͤrre, ausgemergelt. 
Mackatel or Mackerel, iguereau, ſcom- 
btus, eine Mackereſl; Mackerel- Back, ein 
langer Bratſpieß, (magere Perſon) ſ. 
Long-Shanks. TN 
Macow, arbre epineux des Indes, arbor ſpi- 
noſa Americana, ein Baum in Barba⸗ 
dos, uͤber und uͤber vollet Stacheln. 
To Mäculate, (v. L. miculare) fleckicht ma⸗ 
chen, ſ. to ſpot; 8 
+Miculated; taché, maculatus, befleckt. 
Maculatures, (v. F. u. L.) Maculatur, 
nichtsnuͤtziges Papier zum Einwickeln. 
Macule, Feuille niaculee, folium macula- 
tum, ein Maeulaturbogen voller Kleck 
. 8 
Mad, (madd, v. S. gemaͤbd, u. J: matto) 
bors du ſent, enrage , furieux, mente 


caprus, furioſus, unſinnig, raſend, grim-- 


mig 2c. Stark, ſtaring Mad, fon 4 lier, 
- velanus, raſend, toll und unſinnig; a 
Mad-Cap, einer der nicht recht untern 
Hut verwahret iſt, .. Fool; a Mad-Fit, 
werve, caprice, impetus furioſus, eine 

/  ploklicheHike, ein toller Eigenſinn ꝛc. 
= . 10 Mid, to make mid; faire enrager, ir- 
=_ ritate, dementare; uinſitinig, raſend (jor⸗ 
= | nig/ boſe) machen: i 
0 | Madam, madunie „domina; meine Frau, 
| meine Jungfer. 5 5 
| Madded, gu? on a fait enragb, irtitatus, 

entruͤſtet, toll gemacht. 

Madder; (v. S maͤddte) (an Herb) garance, 
_ tinctorum, Faͤrberroͤthe, Farber- 

, wurg: ; 2 
Madder; maddeſt; compar. & ſuperl. von 


771 . A 
f Magding ſ. Maddifhly: 
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* 


7 


7 


n (398) 
1 Macerdtion, (b. F. u. L.) die Einweichung, 


etwas umgehen, liſtige Anſchlaͤge 


„ eee 


e | 
y f, , 7 Þ 

Mig 

Maddiſh, an pen fou, cerebroſus; 


nen Sparren zu viel hat. bit oh 


Maddiſhly, Follement, ſtulte, hart,, WM: i 
toller Weiſe, wie ein Narr. ndrciſher u 
Made, fait, factus, gemacht, patic. y. tc 4 
F g 
Madefaction, (v. L.) action de mouiller, die ſo 
An- (Be?) feuchtung, Netzung. 8 


Mädge-Hôwlet, an Owl, hulere, yluli; 
noctua, eine Nachteule; eine Hure, die 
des Nachts auf den Gaſſen herum lauſt 
. moiſt; moite, madidus ; feuchte, 
naß. 


; = 4 


Madidity; (v. L.) ſ. Wetneſs. 


To Mädify, (maͤddifey, v. L.) to make ; 
moiſt, nouiller, madefacete, anfeu<ten, 
naß machen. f 

To Maditate, ſ. to madify; © I," 

Madly, Follement, comme furieux, inſane, Wag 

.. furiole, unſinniger, toller Weiſe. m4 

Madnels, (v. S. gemdd u. neſſe) manie, yl. 1 ö 

e, mania; inſania, dementia, futor &e. kf 
te Unſinnigkeit, Tollheit ꝛc. det Abet 0 

ä (Wahn⸗ witz Mi : 

Madour, f. Madidity:” . , > 

Midrigal, a Song, an Madrigal, cantileny he 

ein Madrigal, (Gedicht). 7 

Mads, maladie des brebis,, ægrimonn len 
oviumz eiſie Krankheit bey Schäfen. , 

To Mäffle, (prob. v. H. mompelen, l. 5. beit 
mummeln) Prellouiller, muſlitare, fun- a. 

meln, ſtottern. = 


Maffler, brevouilleur, hæſitator, ein Eto r 
mum 
ligne 
„an 
Magn 


MaMing; partic: ti, ger. b. to maffle, fit 
. ternd; das Stottern. 
Mägatipy, f. Magpy: 


Magazine, 4 Stbre- Houſe, magazin, at: 


„ ein Zeug⸗(Ruͤſt⸗ Mom 
C 33 
Magbote, amandle pecunigine, mulcta, eilt Val 
gewiſſe Geldſtrafe vor dieſem ie. a 
Magger, Maggot; (prob. v. N. S. wage) Mil ent 
ber, termes, eine Made; Maggot (½ 5.; 
_- Whimly) caprice, fantaiſie, repentinisl agi 
amimi impetus, eine Grille, (ſeltſame herr 


Einbildung); 1 ſhall do it When th 


aghi 


Maggot bites, Je le ferai quand il m Vea 
prenara emvie, facian quando juvabit i nan 
ich werde es thun, wenn mir die Luſt an agni 
WW 
Miggotrineſs, gualire pleine de bert qui Iro M 
litas vermiculoſa; die Madigkeit; fear 

_ whimſigal Hutour, f; Whimficalnels, WF ſen 
Maggotey, plein de vers, lendoſus, ts ionif 
dicht, voller Maden; (Magget- leaded) ben 
Fantaſque, hourru, capricieux, ad rep Mlgnit 
tinos. animi motus pronus, der schi e erheb 
ne Grillen (und Wuͤrmer) in ſeinem ge Groß 
RENTS Mier 


bien de Pl 
hirn "me Mi 


* 


f dF £50 mY "8, 

| Mag 
et el⸗ Magical, magique, magicus, zauberiſch, be⸗ 
¶CCCVCVV VCC 
ſcher, Agel, par enchantement , per magi- 
{4 | cam artem, zauberiſcher Weiſe. e 
v. to Wip6ician, (maͤdſchiſſien, v. Gr. eyes) un 

Feier, magus, veneficus, ein Zauberer, 
r, die Echwarzkuͤnſtler. 
hd Magick. magique, ats magica, necroman- 
ulula WF #2, die ſchwarze Kunſt. 
re, die Niligim, (v. F. u. L.) die Magische Reli⸗ 


liuſt, WF gien. 
ute, | mp 
gmaticus, herrſchhaft, meiſterhaft. 
ligiſterialneſs, “ air inagiſterial j magi- 


make W ratio, die meiſterhafte, herrſchhafte Art, 
chte, da einer immer etwas zu befehlen haben 
0 friaily, nne magiſtrale- 
ſane, ment, ſatis cum imperio, befehlshabert- 
, a ei an 
%%. WM\ſzgiſtery, qualité de inaitre, pouvoir, ma- 
r Ke. ſterium, die Meiſterſchaft , Herrſchaſk, 


q 
Uber  Ragifterwitrde. e e 
Migiftracy ; (mad ſchiſtraͤſi) magiſtrature; 


(der Stand, das Amt) 


. 
* 4 
* 


monit lignanimity; Magnänimouſneſs, mag na- 
5 3 mite, magnatumiras, die Groß muͤthig⸗ 
& 2 keit. : FEED, n 

ſtam⸗ Magnänimous, courageux, magnanimus, 


gtoßmuͤthig, tapfer. 

mimiter, groß⸗(edel⸗) muͤthiger Weiſe. 
nant, magnes, der Magnetſtein. 
gueticüs, magnetiſch, an ſich ziehend. 


at ſich ziehende Kraft und Eigenſchaft. 
Magnificat, (v. F. u. L.) das Magnificat, 


wg enificentneſs, die Hoheit, Herrlichkeit, 

70 Pracht 26; | 

5 Magnificent, magnifigue, magnificus, groß, 
4 


herrlich, praͤchtig, ſtattlich. 


ene © awnifico, un noble Venetien, Nobilis 
e Venetianus, ein Venetianiſcher Edel⸗ 
UVabit, Mann 

114111 Tara ; 


fuͤrtrefflicher, herrlicher Weiſe. 


*, 91! Wo Mipnity, (männifey) magnijier, magni- 
ſy K erheben, ſehr ruͤhmen, hoch prei⸗ 
„en. | 
1s, 6 lonify” 11 
% erg“ 
Ci ipniſying, partic, u. ger. bv. to magnify, Maimed, (ma 
f 
em Of 
1 ieroſcope. 
14 


& F; ; 6 


gert, impetueux, imperioſus, do- 


magiſtratus, die obrigkeitliche Gewalt, 
Mägiſtrate, (v. F. u. L.) die Obrigkeit. 8 


gnanimouſ ly, courageu ement, magna- 
lignet, (v. Gr. wdyun;) a Loadſtone, P at- 
Magnetic , Magnetical; magnetique, ma- 


Magnetiſm (v. F. ü. L.) die magnetiſche, Majeſtic; ſ. Majeſtative. 


Maguificence, (mdnniffiſens, v. F. u. L.) Ma- 


wnificently, pompeuſement, magnifice, 


— 


0 
"RX , 
\ 
d [ RE "* of 
\ 
p i 
- 
a 


| 833 
r | 


Mighitude, grahdzur', mögnitudo; dis . | 
. Grohe. Ne 2 


Ma py⸗ pie, pica, eine Elſter, Agelaſter. | 


Mähim, f: Mayhem. 


Mahömetan, Mahümetan, (v. F. u. L.) eiu 
„Mahumetaner. „ 
Mahometiſn, Mahumeriſmz Mahümetä- 


niſm (v. F. u. L.) Mahumets Lehre, die 


Mahumetaniſche Religionn. 
Maid; (mdhd, v. S. meden. H. maagd} 
meiſje; FA Bs u. D. Maͤgdgen) (a 
Virgin) verge, puctlle, virgo, eine Inng- 
fer, Jungfrau; Maid (a Setvant) und 
ſervante; ancilla, eine Magd; Maid- 
Moria, Maid-Marrion, gargon habillé 
en fille, puer ludius, ein in ein Maͤgdgen 
verkleideter Knabe. 
Maiden, vierge, pucelle, fille; virgo, eine 
Jungfer, ein Maͤgdgen; - Matden-Head, 
(madenhed, v. S. W pucelage; 
virgin, virginitas, die. Juügferſchaft; 
Maiden-Hair, an Herb, capillaire, ca- 
pillus veiteris; Frauenhaar; White 
Maiden-Hair, adianthum album; Maul⸗ 
erkraut; Engliſh Maiden-Hair, tricho- 
manes; rother Wiederthon; Maiden 
Lips, lappago; Klebekraut; Maiden-Lob; 
ver, vermis, ein Wurm 1 | 
Maidenly, de vierge, more virginis, juͤng⸗ 
ferlich, erbar, zuchtig: 1 
Majeſtative, Majeſtical ; Majeftic ; maje- 
rags auguſtus, imperialis, .majeſtd- 
tiſch 2C: rat hk A: th 
Majeſtically, majeſtueulſement, auguſte, ma- 
gnihce, majeſtatiſcher Weiſe, m_ 
Majeſticalneſs, ar nigjeſtueur, geſtus au- 
guſtus & majeſtaricus, das majeſtdtiſchs 
Weſen und Betragen: 


Majeſty; (mähdſcheſti) 147e/#, majeſtas; 
die Maͤfeſtaͤt, konigliche Hoheit. 
Mail, maille, aniiulus ferteus, ein eiſernes 
Ninglein; a Coat of Mail, an cote de 
maille ; -paludameritum ; ein Panzer, 


(Hemd). A | EO 
Mail, a Budget, ##4/le; bulga, ein Felleiſen; 
it. die reitende Poſt. - 
Maille, maille, nummulus, eine alte, gerin⸗ 
ge Muͤnze, wie ein Heller. 
Mailed; ſpeckled, malllé, interſtinctus, 
ſprenklich, fleckicht. | 


f Malm, (prob, v. L. mancus) 2 Hurting or 


ounding,, myti/ation, vulnus, eint 
Verſtuͤmmelung, Laͤhmung ꝛce. 


magnifactus, erho⸗ To Maim, mutiler, mutilare, verſtuͤmmeln, 


laͤhmen⸗ 


hmb) mutile, mutilatus, ge⸗ 
erhebend, groß machend, vergroßernd; das lahmt, lahm gemacht, verſtummelt. 
Großmachen; a Magnifying-Glaſs s {- Maiming, mutilation, mutilatio, die Lah⸗ 


hin, 


mung, Verſtuͤmmelung 2c. 
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Mak 


Main, (maͤhn, prob. v. L. magnus, u. Gr. To Make, (maͤhk, v. S. macan, (aner, 


„e) principal, præcipuus, der (die, 


u. D.) Faire, facere, machen, thun If. To 


das) vornehmſte; the mean chance,“ Make Haſte, ſe hälter, maturare, feſtinz. 


aire principale, cardo rei, die Haupt- 


ſache, das Vornehmſte; Main (the Main- 
Sea) la haute mer, oceanus, das hohe 


Meer. Main-Land, le continent, con- 
tinens, das feſte Land. The Main- 
Maſt, /e grand mat, malus magnus, der 
große Maſt. The Main-Top - Maſt, e 
grand mit de hune, carcheſium, die große 
Bramſtenge. The Main-Sail, Ja grande 
voile, artemon, das große Seegel. Main- 
Port, compenſation pour certains dimes, 
compenſatio quarundam decimarum, 
eine kleine Vergeltung, ſtatt gewiſſer Ze⸗ 
henden. With Might and Main, de tout 
la force, vi et armis, mit aller Gewalt. 
e rincipalement,, præcipue, haupt- 
chlich. | 
Ka our, larcin, furto ablatum, geſtohlnes 
Guth. 
Apt qui peut btre elargi moyen- 


nant caution, oo ſatisdationis, einer 


der Buͤrgſchaft ſtellen darf. 


Mainpernor, caution, ſponſor, ein Bürge. & 


To Mainpriſe, to mainprize, cautionner, 


ſatisdare, Buͤrgſchaft ſtellen. 


Mainpriſe, cautionnement, vadimonium, - 


die Buͤrgſchaft. : 
. parjure, perjurus, meynei⸗ 


To Mantzin, (mdntdhn) maintenir, tueri, 
ſuſtentare, ſchuͤtzen, erhalten, pflegen, er⸗ 
naͤhren, behaupten ꝛc. 

Maintainable, ſoftenable, quod poteſt 
tueri, was behauptet werden kann. 

Maintained, (maͤntaͤhnd) maintenu, tutus, 

gehandhabet, beſchuͤtzet. | 

Maintainer, defenſeur, propugnator , ſu- 
ee ein Handhaber, Beſchuͤtzer, Er⸗ 

alter. 

Mintenan ce, maintien, entretenement, vi- 
(tus et veſtitus, die Erhaltung, Verſor⸗ 

gung ꝛc. WOT CR TORE” 
Major, (v. F. u. L.) der groͤßere, ein Major. 
| Major-Domo, (v. F.) diſpenſator, der 
Verwalter, Vorſteher, Hofmeiſter eines 
Hauſes. a 
Majorom, ſ. Majerom. 22; 
Majority, p/uralit#, major pars, der meiſte, 


(groſite) Theil; mazorite, majorennitas, 


die Mündigkeit. . 

Maqorſ hip, majorite, munus majoris, die 

Stelle oder Pflicht eines Majors. 
Maiſter, ſ. Maſter. 


Maiz, maiz, frumentum Indicum, India⸗ 
niſch Korn, Tuͤrkiſcher Weitzen. 


das Gemuͤchte, die Figur, Geſtalt, - | 


- 


ſauver, eftugere, ſich aus dem 


Edelmann. ; 
AMake-Bate, un brouillon, ſuſurto, ein Dh 


Maker, ſaiſeur, factor, der Macher, Sch 
Make, forme, figure, fagon, forma, ſiguta, 


re, eilen, (fortmachen.) To make ready, 
preparer, parare, præparare, fertig, (he, 
reit) machen. To Make an Eſca * 
tau 

machen. To Make angry, f4cher, pre 
motum teddere, bo E, (zornig) machen. 
To Make hot, chaufer, calefacere, heiß 
machen. To make good (to prove) Proms 
ver, probare, beweiſen, erfuͤllen. T9 
Make after one re perſequi, 
verfolgen. To Make again, refaire, te- 


\ ficere, wieder ganz machen. To Make 


away, ſ. to eſcape. To Make one's (elf 
away, to make away with one's {elf, { 
defaire, voluntariam conſciſeere {hi 
mortem, ſich ſelbſt umbringen, ſich das 


Leben ſelbſt nehmen. To Make to, ot 


for, aller vers, petere, ſich hinzu machen. 
To Make off, ſ 5 aller, oor ſe 5 
pere, ſich davon machen. To Make 
towards, approcher, appropinquare, pe- 
tere, zu einem nahen. To Make over, 
transferer, ttansferre, uͤbermachen. To 
Make out (to prove) 3 probare, 
confirmare, demonſtrare, ausmachen, 
darthun. To Makeup, faire, achever, 
conclurre, abſolvere, cenficere, auimg: 
chen, vollenden, endigen. T'o Make u 
(A Letter) plier, plicare, (einen Brief) 
zuſammen legen. To Make up (to ſup- 
ply) ſuppler, ſupplere, vollmachen, erſe 
ken, wieder ergaͤnzen. To Makeup, ve. 
compenſer, compenſare, wieder einbrin— 
gen, gleich machen, vergelten. 1 Make 
the beſt of a bad Game (Market) ſe H. 
ror d affaire le mieux qu on peut, omni 
modo e tricis ſe extricare, fic aus el 


nem verworrenen Handel hinausziehen, 


ſo gut als man kann. To Make Land, 
decouvrir la terre, proſpicere litora,Yand 


entdecken, ſehen. To Make much of, 


admirer, magni facere, indulgenterha- 
bere, viel aus etwas machen, es hoch ſchl⸗ 
tzen e. 10 0 


To Make as tho', faire ſemblant, ſimulare, 


ſic ſtellen als ob ꝛe. To Make Water, far 
de I eau, urinam reddere, ſein Waſſe! 
abſchlagen, oder laſſen. Jack will neve 
Make a Gentleman, ruſtre ne jam! 
fera gentilbomme, non e quovis ligne 
fir Mercurius, aus einem Bauer wird kei 


renblaͤſer, Friedensſtöhrer, Auſwiegler. 


pfer. A Shoe - Maker, un cordon! 
calcearius, ſutor ein Schuſter. A Watch 


Maker 


Ip, re. 
inbrin⸗ 
Make 
) ſe ti 
„omni 
aus ei⸗ 
ziehen, 
Land, 
ra, Land 
ich of, 
ter has 


<{<6 


nular E, 


r. fair 
Waſſel 
| neve 
Jamat 
s Ligne 
ird keit 


ein oh 
egler.“ 
6 
Vonnier 
Watch 
Maker 


% 


| | Mak 4 


ein Uhrmacher. | | 

Making, partic. ger, v. to make, machend; 
das Machen. INE 

Milachite, (v. F.) malachites, ein dunfel- 
gruͤner Edelſtein, zwiſchen dem Jaſpis und 

uͤrkis. | 

or od WS , mal-verſation, mala 
functionis ratio, eine ubele Verwaltung 
oder Verhaltung im Amt. 

Malady, maladie, morbus, die Krankheit. 


Malaga (Wine) vin de Malaga, vinum Hi- 


ſpanicum, Spaniſcher Wein von Malaga. 
Malanders, (v. F.) ſcabies equina, eine raͤu⸗ 
dige Geſchwulſt an den Knien der Pferde. 


Malapert, (prob. v, mal u. partus) q. d. ill- 


bred, oder v. F. appert) impertinent, ef- 
frunté, procax, petulans, unverſchaͤmt, 
leichtfertig ꝛc. 

Malapertly, in ſulemment, procaciter, pro- 
terve, petulanter, vermeſſener, leichtſin⸗ 
niger Weiſe. f 1 

Malapertneſs, erm procacitas; pe- 
tulantia, die Frechheit, Schamloſigkeit. 

Male (che Male Kind) wle, mas, das 
Nannlein, Mannsbild. 

Male, male, maſculinus, maͤnnlich. Iſſue 
Male, enfans males, progenies maſculi- 
na, maͤnnliche Erben, Sohne. 

Mule (bad) mauvaiſe, malus, ubel, boſe. 

Walecontent , (maleontennt) mecontent, 
male affectus ſive contentus, mißver⸗ 


gnuͤgt. | 
Malediction, (maͤledikſchjon, v. F. u. L.) a 
Curſe, die Verfluchung. 


Maledictory, 4” une maniere maudiſſante, 


maledictorie, verfluchender Weiſe, mit 
Verwuͤnſchung und Verfluchung. 


Malefactor, un malifaiteur, ein Uebelthd- 


ter. 15 

Malefeaſance, Malfèaſance, (v. F. malfai- 
ſent) malefactio, das Uebelthun, Uebel- 
verhalten. : X 

Malefice, (maͤlleſis,) an ill Deed , méchante 
«ion, maleficium, eine uͤbele, boſe That. 

Maleficence , gualité malfaiſante , malefi- 
centia, die boſe, ſchaͤdliche Eigenſchaft. 

Milefick, méchant, nuiſible, maleficus, 
ſchaͤdlich, verderblich, boßhaft. 

Malepräctice, (v. L. male u. praxis) Uebel⸗ 
that, ſchlimme Praeticken. 

Miletent,, Malerotte , maltote, pedagium, 
ein ehemaliger Zoll von 40. S. vor jeden 
Sack Wolle. 

Malevolence (ill-Will) maluelllance, male- 
volentia, die Ungunſt, der Haß. 

Malevolent, nal intentjonné, malevolens, 
abgunſtig, abhold , ungeneigt ꝛc. 
alevolently, 4 une maniere matveillan- 


(40 


Miker, un orlogeur, faber automatarius, 


Malignancy, malignite, 


— 4 de K = - 


Mal 


* 
| 
\ 


{20 


abholde, abguͤnſtige, gehaßige Weiſe. 


Malévolentneſs, die Abgünſtigkeit, abhol (“ 


de, feindſelige Art, ſ. Malevolence. 
Malevolous, ſ. Malevolent. 
Malevolouſly, f. Malevolentl7. 
Malice, (maͤlis) mace, malitia, die Boß⸗ 
heit. To bear Malice, vouloir mal, in- 
videre, malignari, haſſen, Groll tragen. 
Malicious, maliſchios) malicieux, malitio- 
ſus, boß haft e. e 
Maliciouſly, malicieuſement, malevole 
maligne, boß hafter, heimtuͤckiſcher Weiſe. 


Maliciouſneſs, malice, malitia, malevo- 


„ die boßhafte, tuͤckiſche 
rt. ö ? hh 
+ Malign, envious, malin, malfaiſant, ma- 
lignus, boſartig, abguͤnſtig, ſchaͤdlich. 
+ To Malign, porter envie, malignari, übel 


wollen, haſſen. F 


| malignitas, die bo 
ſe, ſchaͤdliche Eigenſchaft. , £5 


Malignant, nalin, malignus, boͤßartia/ gif⸗ 0 


tig. AMalignant, un mal mtentionne, 
malignus, ein [!ebelgeſinnerer. 
Malignantly, ſ. Malevolently, 
Malignantneſs, ſ. Malevolentneſs. 
Malignity, ſ. Malignancy, | 
Malkin, f. Maulkin. * 
Mall, Pall-Mall, (paͤllmaͤll, q. pellere mal- 
leo) mail, das Maillſpiel. „ 
Mill, ein hölzerner Schlegel, ſ. Mallet. 


Mallard, a Birdy un canard ſauvage, anas 


paluſtris mas, eine wilde Ente. 
Malleable, that may be hammered, mal- 
leable, malleo attenuandus, das ſich 
haͤmmern laͤßt. 


Mälleableneſs, Malleability, die Geſchmei⸗ 


digkeit, Gelindigkeit, mit dem Hammer 


gezogen zu werden, ſ. Hammerableneſs, 
AMallendar, ſ. Malanders. on 
Mallet, a wooden Sort of Hammer, mail. 
et, malleus, ein hölzerner Hammer, 

Schlaͤgel; ein Maillſtock. 


Mallows, (v. S. mealwe) mauve, malva, ; 


Pappeln. Marſh Millows, althea, Ei⸗ 
biſchwurz. Tree-Mällow, malva arbo- 
rea, Gartenpappel, Baumroͤſen. Verrain- 
Mallow, alcea, Siegmarswurz. 

Malmley, (mammſt) a Wine, malboiſie, vi- 

num malvaticum, Malvaſier. 9 5 

Malocotòon, ſ. Melicotony. 
Malt, (mahlt, v. S. mealt, Sw. malt, u. D.) 

. areche, braſium, byne, das Malz, geroſtet 
Malz. Malt-Kiln, our à dreche, for- 
nax braſiaria, ein Malzofen. Malt-Mill, 
moulin d dreche, mola braſiaria, eine 

Malzmuͤhle. Malt-Thicket, Malt- 

Treber. 


Duſt, Ground - Malt, 
-GE 


les; 


te, male volenter, auf eine uͤbelwollende, 


5 


5 
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A 


7 


/ 


Malt- 
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| UB. a9; oO Ma 
| long, Malt-Worm, ein Riß in dem Bug To Minacle, (v. F.) manicle) mettre dit 
N deer Hinterſchenkel eines Pferds. manicles aux mains, manicis conſtrin- 
Maltſter, marchand de drecbe, braſiator, gere, die Handeiſen (Feſſeln) anlegen. 
een Maͤlzer, Malzhaͤndler. 074 Manacles, manicles, manicæ, Handeiſen, 
Malverſation, (malverſaͤſchon, v. F. u. 2. loder Feſſeln.) | 
male verſari) das Uebelverhalten 2c. To Manage, (maͤnnaͤdſch, v. F.) menager, 
| 'Mammi, mama, ma mere mea mater, gouverner, ſe conduire, adminiſtrare, ge- 
Mutter. . rere, verwalten, einrichten, fuͤhren, regie⸗ 
Mämmary, Mämmillary, mammillaire, ren; ſparſam mit etwas umgehen; ſich N 
mammillaris, warzigt, Warzen, gleich, auffuͤhren ꝛe. To Managea Horſe, fai. 
| zur Bruſt gehorig. The Mammillary ve mange, equum regere, ſubigere, ein | 
Veins, les veins mammillaires, arteriæ Pferd bereiten, abrichten. 
| ſ. venæ mammillares, die Adern an der Management, maniement, conduit, admi- 


Bruſt. | | niſtratio, die Verwaltung, Einrichtun 

Mammet, marionette, pupa, eine Poppe, Regierung, Auffuͤhrung. / ung, 
Kinderdocke. Manager, qui menage, adminiſtrator, ein 

Mammin- Tree, Toddy-Tree (in Jamaica) Verwalter, Vorſteher, Aufſeher ie. } 


arbre d Inde, arbor Jamaica, ein Baum Mänagery, conduit, adminiſtratio, regimen, 
in Jamaica, der einen delicaten Saft oder die Verwaltung, Einrichtung, Fuͤhrung. 
Trank giebet. > 9a 15m partic. u. ger. v. to manage, 
Mämmocks, (maͤmntocks, prob. v. Br. Man, fuͤhrend; das Führen, Regieren ꝛc. 1 
ſmall, u. ock, a Diminutive) morceau, fru- Mänca, ſorte de vieille monnoye, moneta 
ſtula, analecta, Brocken, uͤbriggebliebene vetuſta, eine viereckigte alte Goldmuͤme 
Stücken. | 85 von ohngefehr einen halben Thaler. 
- Mammon, (v. F. u. L. Syr. und Hebr.) der Manchec, Manchet- Bread, (maͤntſchet, viel 
Mammon, Reichthum. ; | leicht v. F. manche, weil die Semmeln 
> Mammonilſt, in mondain, quæſtuoſus, the- laͤnglicht ſind, oder v. manger, mutando 
i ſauris inhians, ein irdiſch⸗geſinnter pin ch weil ſich die Semmeln wohl eſſen 
; Geitzhals. = laſſen) pain blanc, collyra, weiß Cem: 
- Min, (mann, v. S. Man, Sw. Meaniſkia, melbrod. A Mancher-Loaf, un pain 
5, Man, u. D. Mann) homme, un homme blanc, panis ſimilagineus, eine Semmel. 
. fait, quelqu* un, homo, vir, ein Menſch, Manchinel, ſ. Mangineel, AY V 
Mann; Ehemann ꝛc. man, einer, jemand 2c, Mancypation, ſ. Emancipation, 
To be one's own Man, irre 4 10 mentis + Mänciple, a Pourveyor, un depenſſer, ob- 
compos eſſe, {ui juris eſſe, ſein eigener ſonator, ein Schaffner, Speiſemeiſter. M 
Herr 1 ap ſein, ſeines Verſtandes Mancufa, ancienne monnoye, moneta vetu- M 
maͤchtig ſeyn; Man (a Ship) un vaiſſeau, ſta, eine alte Muͤnze von ohngefehr 13.5. 
navis, ein großes Schiff. Man (of War) 4. d. "£ 
un guerrier, navis bellica vel præſidiaria, Mandamus, an mandement, diploma re- 
ein Orloas- (Kriegs) Schiff Man (at gium, ein Mandat, Königl. Befehl. 
Draughts) dime, pion, latrunculus, eine Mandatory, (v. F. u. L.) der durch ein Man⸗ 71 
Dame (Stein) im Bretſpiel e. Man's. dat eine Pfruͤnde erhalten hat. 


= YM tot tn# 


: Eſtate, / age viril, ætas virilis, das maͤnn⸗ Mandate, un maudement, mandatum, præ- M 
ſ liche Alter. AMan-Servant, un valet, ceptum, ein ſchriftlicher Befehl. Ti 
famulus, ein Diener. A Man-Child, an Mändible, Ia mandible, mandibulum, ein M 

5 gargon, puer, ein Kndbtein. A Man- Kinnbacke. bo . 
ater, un antropopbage, antropophagus, Mandilion, mandille, ſagum, ein weiter 8 

ein Menſchenfreſſer. A Man-Hater, un mi- Leibrock, Liberey⸗Rock. | | 

\ ſanthrope, milanthropos, ein Menſchen- Mandrake, mandragore, mandragora, Al- » 
ſeind. A Man-Slayer, un homicide, ho- raun. | 1 
micida, ein Morder. Man-Slaughter, Mandicable', (v. L. manducare) fi M: 
bomicide, homicidium, ein Mord, Todt⸗ peut etre mange, edilis, eßbar, gut zu . 


ſchlag. Coal-Man, ſ. Coal etc. efſen. ; ; 
To Man (a Ship) armer, equiper, nautis Manducayon, (maͤndueaͤſchien, v. F. u. L.) 1 
. complere, ein Schiff bemannen, mit die Nieſſung, Genieſſung, das Eſſen, men 
Mannſchaſt und Volt beſetzen; (a Town) To Mandueate, ſ. to che, to eat. . ; 
ſ. to garrifon,) 25 Mane (of a Horſe) crfniere, juba, dit 1 
To Min a Hawk, dreſſer un faucon, faleo- Maͤhne, (langen Haare eines Pferds.) 
nem curare, einen Falken abrichten, zahm Mäntul, (v. S. Man, u. ſull) vaillant, cov- * 
machen. fs ____ Fageux, animolus, maͤnnlich. Bo 9 
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7; 
x Mänfully, en homme de czar, ;viriliter for- Maniple, (a Handfaly un ee man- 
= titer, mannhaft. : pPualus, eine Hand voll, it. die Stole eines 
Mänfulneſs, (bravoure, fortitudo, virtus, Meßprieſters am linken Arm, it. eine | 
l; e Tapferkeit. Compagnie bey den Romern. -- 


Mänganeſe, (v. F. u. L.) eine Eiſenfarbe, Mankind, (mdnnfeind, v. 1 Man u. Cynne) - 


's neige Erde, ſo zum Glaßmachen ge⸗ genre humain, genus humanum, das 

wo} braucht wird. . _ . = menſcliche Geschlecht „ 

e⸗ Mänge, galle de chien, ſera ſcabies, die Manlike, (v. Man u: like) ſ. manly. „„ 

0 ' Riude (eines Hunds. ) Mänlineſs, mine ou air male, virilitas, bas $9 

'- BK Manger, mangeorre, preſepe, eine Ktippe. maͤnnliche Anſehen. 

i To live at Rack and Manger, faire des Minl d bomme, virilis, maͤnnlich / mann- 1 

: rofuf# ſuns, ex Amalthææ cornu hau- haft. a 

of rire, alles durchbringen, verſchwenden. . "Minna, manne, Himmelbrod, ſüſſer T au. 

9, Mängineſs, demangeaiſon, {cabies fera, die Manned, equipe,. navitis vel militibus, 5 

Raudigkeit. FG complerus, mit Manuſchaſt versehen, be⸗ 

i Mangineel-Apple , pomme des Indet, po- mannet. 

| mum Jamaicum, der Manchinel-Apfel in Manner, maniere, ſorte, Fagon, u Bu- 

9 Jamaica, unvergleichlich ſchon von Ge⸗ meur, mos, modus, genus, formula, ra? 

ö tuch und Farbe, aber zu eſſen toͤdlich. tio, conſuetudo, die Manier, Art, 'Wei- / 

ge, To Mängle, (prob. v. H. minken, vermin- ſe; naturliche angebohrne Art; Gewohn⸗ 
ken) 2 charcuter, laniare, muti- - heit, Weiſe. In a Manner, comme, pour 

O17 lare, zerreiſſen, zerſtuͤmmeln, zerſetzen. aſuſi dire, quodammodo, gleichſam, faſt, 

* Mingled, dechzre, mutilatus, zerſtuͤmmelt. gewiſſer Maaßen. In like Manner, pa-. 

: Mängler, gui dechire, mutilator, ein Vep- reillement, pari ratione, ſimiliter, 15 PRE 3 

el ſuͤmmler. gleiche Wei | 

o Man gling,, partic, u. ger. v. mangle, zer⸗ Mannerd, geſittet. e 

5 . das eri mmeln. Männers, mæurs, maniers de viure, mores, 5 

ſen | Mango, fruit des Indes, fruttus Indicus, die Sitten, Lebensart. Good- Manners, 

5 eine Oſt⸗Indianiſche Frucht, wie eine Me- civilité, urbanitas, gute Sitten, Hoflich-. * - 

11 lone oder große Gurke, ſo eingemacht und keit. Ot ill Manners, ill-Mannered, in- 


gegeſſen wird. | . civil, male morstus, ungelesen, ibel ge- ; 
Mingon, Mängonel, (v. G. 3 ma- ſittet. 

china) ein altes Kriegszeug, Steine da⸗ Männerlineſs, civilits, wings: diehsf- 

mit zu werfen. laich⸗geſittete Art. * 
Mangy, galeuæ, ſcabioſus, rdudig. Maännerly, bien morigeré, ben moratus, 
Minhood, (maͤnnhud, v. S. Man, u. heoſad) urbanus, ſittſam, ſittig, wohl geſittet, ma⸗ 

virilitb, virilitas, ætas virilis, die Mann⸗ nierlich. 

heit, Mannhaftigkeit das maͤnnliche Al- +Mannekin, Minnikin, maneguin, un pe- 

tit bout de homme, homuncio, ein Maͤnn⸗ 

+Miniac, (v. F. u. L.) wahuwitzig, A lein; Maͤnnchen. 


\ 


nig, ſ. Mad. 1 =" equipement , completio navis 
Manichord, ſ. Claricord. Fe militibus, die Beſetzung mit Mannſchaſt. 
ToManicle, , ro manacle. . Manning, journte, penſum, ein Tagewerk. : 
Minifeſt, manife efte , manifeſtus, offenbar, - Manor, Manour, (maͤnnor, v. F. u. L. une 
ein kund ꝛc. metaire, un manoir, un heritage, domi- 
1 To Minifeſt, aue er, manifeſtare, nium, manerium, eine Herrſchaft; ein 
eiter kund machen. « 0 Erbguth; Mayerhof. 


Al⸗ Manifeſtätion, (v. F. u L.) die Offenbahrung. Mänſion, manoir ſeigneuriale, manſie 10, , 7 
5 Mänifeſtly, manifeſtement , evidenter, 1t- . micilium, die Wohnung, Behauſung, _ 

quido, offenbahrlich, 2c. Aufenthalt. * 

tu Mänifeſtneſs, conjundire manife te, con- Mänſ laughter, (maͤnnſ lahter, v. S. Mat: - 
ur ditio manifeſta, die klare, offenbare BE [1 laͤhte, v. # ligan) meurtre, homicidium, * 
ut) ſchaffenheit einer Sache. ein Todtſchlag. 

: Manifeſto, a Declaration, manifeſte, enar- Minſ layer, homicide, homicida, einMir- 

_ ratio ſolennis, eine offentliche Schutz⸗ ac Todtſchlaͤger. 


die ſchrift. ans-Bloud, acorna, Diſtelkraut. | 
by Manitold, (v. S. manig, u 1 de plu- + Manſuete, (ul doux, traitable, man- N 
95 ſieuret for tes, multiplex, manchfaͤltig ie. ſuetus, ſanftmuͤthig. " 
, Mänifoldneſs, diverſitb, diverſitas, die Manſuetude, (maͤnnſwedud, v. F. u. 2.0 


x Man aiti keit. Tameneſs, Mildne N tmuth. 
Min chfaltigkeit, Vielfältig Cen f . 


ö x 
/ 1 : 


* 8 , 
a 1 q 1. 
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Man 


Maänteau, (mannto, v. F.) 2 Woman's 
Gon, palla, mantela, ein Weiberman⸗ 
tel, ſ. Mantow. | | 


Mantle, (S. Mintel) mante,tavayole, man- 


telium, amiculum, ein Mantel, langer 
Schleyer; ein Tauftuch. 


Mantle-Tree, manteau de cheminte, ſuper- 
liminare camini, der Mantel um einen 


a uU. Ne. x „ | 
To Mantle (as Drink) Faire une petite &cu- 


me, ſpumeſcere, ſchaͤumen, Schaum 0 | 


werfen ; (as a Hawk) allonger ſes pennex, 
pandiculare, ditpennare, die Fluͤgel au 
breiten (wie ein Habicht.) 


Mäntles, herum hangende Enden an einem 


Wappenhelm, ſ. Mantlings. 


Mäntlet, (v. F.) teſtudo, ein Sturmdach. 


Mäntlings, (in Heraldry) /ambrequrns, pla- 
ule galearum heraldicarum, die Helm⸗ 
decken an dem Wapenſchilde. 


Mäntow, ſ. Manteau, 


Mantua-Maker, tailleur de Femmes, man- 
 rili4rius, ein Frauenzimmer⸗Schneider. 
Manual (of the Hand) manuel, manualis, 
das mit der Hand geſchicht. Sign-Manual, 
fronnture, 1yngrapha, eine eigenhaͤndige 
Untericrift Manual, a little- Book, 
mgnue!, enchiridion, ein kleines Hand⸗ 


Mänualiſt, artiſan, mechanicus, ein Hand⸗ 
werksmann. f 

Manudüction, (maͤnudukſchjon, v. L.) a 
Leading by the Hand, guide, die Hand⸗ 
leitung. 

Manutäcture, Manufäctory, (maͤnufaͤcturr, 


maͤnufaͤktori, v. F.) (Handy-Work) opi-. 


ficium, Handarbeit. * 
To Manufacture, hanyfaFurer, opificuum 
exercere, arbeiten, zubereiten. 


Manufäcturer, manufaturter, opifex, ein 


Werkmeiſter, der mit vielen einerley 
Waaren verfertigt. _ 

Manufacturing, partic, u. ger. v. to manu- 
facture, zubereitend; das Zubereiten der 
Manufacturen. | 

To Manumite, Manumit, affranchir, ma- 

numittere, frey machen, frey laſſen, der 
Dienſtbarkeit entlaſſen. 

Manumiſſion, (v. F. u. L.) a Making or 
Setring-tree, die Freylaſſung. 

Manumitted, mis en liberté, manumiſlus 

- frey gelaſſen. 

Minure, tout ce qui fait 4 engraifſer la 
terre, lætamen, ſunus, Duͤngung, Dung- 
erde. | 

To Maniire, engraiſſer la terre, ſtercorare, 

meliorare, düngen, Miſt breiten. 

Maniirer, /aboureur, agricola, ein Acker⸗ 
mann, Bauer. „ 

Manuring, partic, u. ger. v. to manure, 


(ai) 


. 
= 


M a 27 ; 


duͤngend; das Duͤngen, Zurichten des 
Ackers. : 


Manuſcript, un manuſerit, manuſcriptum, 


ein geſchriebenes Buch. 
Many, (mdhni, v. S. manig, u. D. manche) 
n 1 multi, plerique, viele, vielerley, 
any a Man, plufreurs hommes, multi, 
ancher. Many a Time, Many and 
any a Time, plaſieurs fois, pluries, 
manchmahl, offt, mehrmahls, vielmahl. 
How Many, combien, quot, wie viele? 
So Many, tout autant, tot, ſo viele, 
As Many as, autant que, tot quot, ſo vie⸗ 
le, als 2e. Too Many, trop, nimium mul- 
ti, zu viele. So Many Men, ſo many 
Minds, tant d hommes, tant d. avis, quot 
capita, tot ſenſus, quot humines, tot 


ſententiæ, ſo viel Kopfe, ſp viel Sinne. | 


Many-Feet, ſ. Polypus, 
Mip, carte de geographie, charta geogra- 
' phica, eine Mappe, Landcharte. 

Maple (a Tree) erable, acer, ein Maßhol⸗ 

der, Ahorn, Leinbaum. 

by Mar, f. to 87570 . 

Mara, mare, ſtagnum, ein Pfuhl, er 
ſtillſtehendes Waſſer. W, Weyher, 

Marace, Maracock, (Paſſions-Flower) flog 
paſſionis, die Paß ionsblume. 

Maracoc,f. Marace, 

Marzvedis, mareved:s, moneta Hiſpanica, 
eine kleine Spaniſche Munze von Kupfer. 

Marauter, maraud, ſpoliator, ein Marode- 
bruder; Raͤuber; Bettler; Tagedieb. 

Marauding, ſ. Plundering. 

Marble, marbre, marmor, der Marmot, 
Marmorſtein. | 

To Marble, marbrer, marmorare,marmori 
ren, viel⸗faͤrbig machen. 

Marbles, petites boules, globuli luſorii, Klu- 
cker, Schuſſer, Schnell- Kiulgen. - 

Marcaſite, (v. F. u. L.) Markaſit, (eine Art 
Erz) Wismuth. 1 

Märch, mars, Martius, der Monat Merz. 
eK Smallage. March, marche, 
9 ectio, ein Marſch, Zug, eine 

el ſe. \ 

To March, marcher, iter.facere, marſchie⸗ 
ren, fortziehen. To March in, entrer, 
intrare, hinein gehen. To March out, 
ſortir, exire, hinaus ſpatzieren. Lo 


March off, s& en aller, ſe retirer, regre - 


di, diſcedere, davon marſchieren. 

Märchers, /a nobleſſe qui demeuroit aux 
Frontieres de Galles ou d' Hcoſſè, nobiles 
in continiis Cambriæ aut Scotia? habi- 
tantes, Edelleute, ſo auf die Grenzen von 
Wallis und Schottland acht haben. 
Marches, Frontieres, limites, die Graͤnzen. 
Marching, partic, u. ger. v. to march, mat⸗ 

ſchierend; das Marſchieren. 5 
| a * 7 


% 


— a> 


—— — 


\ ; 
Mee. 


; Mirchioneſs, une mar quiſe, marchioniſſa, | 


eine Marggraͤſinn. 

Marchpane , maſſepazn, panis dulciarius, 
Marzipan. 

Marcioniſts, (v. F. u. L.) die Marcioniſten, 
(eine Art Ketzer. 

Mare, (mahr, v. Schw. maͤr, prob. v. L. ma- 
tet) cavalle, jument, equa, ein Mutter⸗ 
pferd, eine Stutte. 
pouline, equula, eine junge Stutte. Mare- 
Maid. dene, ſirene, eine 147 . Night- 

Mare, ſ. Night. 

Mareſhall, ſ. Marſhall. 


Margarites, marguerite, bellis, weiße Gin- . 


ſebluͤmgen, Daiſy. 


Margelin, aſyla, ein Kraut, ſo das Vieh ſu⸗ | 


chet, wenn es Bibernell gefreſſen hat. 


Mirgent, or Margin , bord, extremite, la 


marge, margo, der Rand. 
Marginal, (v. F. u. L.) 1 in have Margin, am 
Rande. 
Märgrave, marguis, acbb b Meret 
Mirjerom, ſ. Marjoram. 
Mariets, violæ marianæ, ſ. Coventry-Bells. 
Marigold, ſouci, caltha, chriſantemon, Son⸗ 
nenblume, Goldblume, Ringelblume. 


To Märinate, mariner, marino aſfectu im- 


buere, einſalzen, « einmachen. 
Marine, marin, marinus, zum Meer gehörig. 
Mariner, matelot, nauta, ein Seemann, 
Schiffer. 
Marines, troupes de marine, milites nauti- 
ci, Trouppen zur See. 
Marjoram, an Herb, marjolaine, majora- 
na, Majoran. Goats- arjoram, trago- 
riganum, wilde Doſten, | 
Mariſ h, ſ. Marſ h. | | 
Marltal, (v. F. u. L.) en Ehmann zuge⸗ 


horig. 

Maritime, (v. F. u. L.) am9 eer gelegen. 

Mark, marque, figne, indice, preuve, veſtige, 

trace, limite, borne, nora, ſignum, index, 
veſtigium, ein (Kenn⸗) Merkzeichen: 
Fuſſtapfe; Graͤnzſtein, Spur 20. 
(tv | hoot) blanc, but, meta, ſcopus, 
das Ziel, N in einer Scheibe.) 
Lettres of Mark, .. Mart. 

To Mark, (v. S. mearean, u. F.) marquery ' 
notare, conſignare, zeichnen, bezeichnen. 

Marked (martd; v. S. gemarcod) margue, 
notatus, gezeichnet, bemerkt. 

Märker, marqueur, notator, ein Bezeichner. 


Marker, (market, v. H. D. F. u. L.) marché, 


mercatus, forum, der Markt, Kaufplatz, 
der Jahrmarkt, die Meſſe; der Kauf. 
Mirket-T OWN, ville on il y a marchs, 
emporium, ein Marktplatz, Marktflecken. 
Herb-Märket, un marcbe aux herbes, 
forum olitorium, der Kraͤutermarkt. 
. Hay-Market, marché au fon, forum 


* 


c wr), 


Mare- Colt, ue 


Mark 


| . 


"Ma 


font, "wy Heumarkt. Fiſh: Mans," 


poiſſomnerie, ichthyopolium', der Fiſch⸗ 
markt. Malter Hole, vary jo | 


che, porticus nundinaria, ein Kaufhaus. 


— 


® 4 1 1 


Good-Markee- Man, un homme gut ſait 5 


. bien acheter, agoræœus, emptor banus, 
der gut zu Markt zu ſchicken iſt, (wohl ein ( 
zukauſen weiß.) Cood Ware mak 

uick Markets, marchandiſe gut * 
4 demi vendue, vino vendibili non opus 
eſt ſuſpenſa hedera, gute Waare ver⸗ 


kauft ſich ſelbſt. You brought your 


Hogs to a fine Market, vous aves. fait 44 
de belles affaires, egregium ſeilicet e- 

pes ruis capis fructum, thr habt ſaubre - 

Arbeit gemacht, ihr ſeyd huͤbſch hinweg 

gekommen, habt eure Sache trefflich aus⸗ 

gerichtet. 

Märketable, marchand, bien conditions, 


venalis, guten Kaufs; wohl conditionirt. 5 8 


Mirkerting, action di aller aumarcht pour 
y vendre, acheter, itio ad forum yenden- 
di vel emendi cauſa, das Marktgehen, 
zu verkaufen oder einzukaufen; Market- 
ings, Schivenzelpfennige, ſ. ter gre 

Marking, partic. u. ger, v. to mark, zeich⸗ 
nend; das Zeichnen. 

Markr, ge- (be-) zeichnet, #. marked. ab 

Marking-Iron ,fer 4 marguers nene ; 
ein Brandeiſen. | 

Marl, marne, marga, Mergel, Diingerde, | 


, 


(weiche, fette Erden.) Marl - Pit, mar- 


niere, margarium, eine Mergelgrube. 
To Marl, marner, agrum marga lætiſicare, 
mergeln , duͤngen. | 


| Mirling, partic. u. ger. v. to marl, dimgend _ 


mit Mergel; das Mergeln. 

Marmalade, Marmalet, or Marmelade (o. 
marmello, Portugieſiſch, eine Quitte) (of 
Quincès) a Contettion, marmelade, 
cydoniatum, eine Quittenlatwerge. 

Marmolef, (v. murren) a Monkey, marmot, 

ſimia, eine ſchwarze Meerkatze, mit einer 

zottichten Maͤhne, it. ein licherlich Lied; ; 
eine ſeltſame Figur. | 

Marmotto, (v. marren oder murren) mor- | 
mote, muſi imon, mus Alpinus, ein Mur⸗ 
melthier, eine Bergratze, Muffelthier. 

Maro6ning, P ation de mettre une ferſon- 

ne a une isle deſerte, conatus exponen- 

di homines in inſulam deſertam, das Se⸗ 

5 1 einer Perſon anf eine unbewohnte 
nſel. 

+ Marow, maraud, . ein fauler Land⸗ 
ſtreicher, Tagedieb, Marodebruder. 


Marqueſs, or Marquis, (markis v. D. March, 
weil ſie vor dieſem die Beſchirmer der 
Marchen oder Granzen waren) marquis, 
by ga eb vb | 


3 N dür- 


1 
\ 


23 
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Mar 


Marquetry, margueterie, opus muſaicum, 
eingelsste Arbeit. 

Marquiſat, Marquis-Dom, marquiſat,mar- 

chionatus, das Marggraſthum. Yo 
Marquiſhip, qualité ou titre de marquis, 


| * 
*\ * 


| cond, Titul, (die Wirde) eines Marg⸗ 
gra cn. N 
To Marr, gater, corrompre, corrumpere, 


depravare, verderben. 
Mirred, gate, depravatus, verderbt. 


8 


- \ Marriage, (maͤrridſch) mariage, conjugium, 


der Eheſtand, die Ehe, Hochteit, Vermaͤh⸗ 
lung; Marriage-Song, chanſon nuptiale, 
epithalamium, ein Hochzeitlied. 
Märriageable, mariable, nubilis, matura 
viro, mannbar. 1 E7 
Märriageableneſs, age d' #tre mariò, ætas 
nmublilis, das maͤnnliche Alter. 
Märriwing, ſehr kleine aber ſehr beſchwerli⸗ 
che Muͤcken in Barbados, ſ. Gnat, 
Märring, partic, u. ger. v. to marr, verder⸗ 
bend; das Verderben. 98 
Marrow, (marro, v. S. merg, H. Merg, u. 
D.) moelle, medulla, das Mark; Mar- 
row-Bone, un os mo#leux, os medullo- 
ſum, ein Marksbein. 3 
Märrowy, motheux, medulloſus, markicht, 
voll Marks. , ek et 
To Marry, (tu mdrri) marier, ſe marier, 
ducere uxorem, nubere, connubio jun- 
gere, nuptum dare, heyrathen, verhey- 
rathen, zur Ehe nehmen (geben) ſich ver⸗ 
ehlichen, vermaͤhlen; to Marry again, ſe 
remarier, nuptias ſecundas contrahere, 
zum andern mahl heyrathen. 


arry, Ay Marry, Sir, dame oui, vraiment, ; 


aio, enimvero, minime vero, per Ma- 
kriam, ja, gewiß! fuͤrwahr! | | 
"Marry'd, (mdrtid) marie, nuptus, verhey- 
- rathet, verehlicht, vermaͤhlt; a Marry'd- 
Life, der Ehſtand, ſ. Matrimony. 
Marrying, (maͤrrying) partic. u. ger. v. to 
marry, heyrathend; das Heyrathen. 
März, (v. F. u. L.) Mars, der Nahme eines 
Planeten und heydniſchen Abgotts. 
Märſ h, (marſch, v. S. merſe, N. S. Maer- 
ſche, Schw. moras u. F.) un marais, pa- 
lus, der Moraſt, Sumpf; Salt-Marſh, 
marais ſalant, æſtuarium, ein Salzlache, 
worinne das Meerſalz aus dem Seewaſſer 
gemacht wird; Marſh- Mallow, gu1- 


mauve, althza, Eibiſch, Jbiſch, Heilwurz, 


leine Art Malva.) 
Märſ hal, (v. D. Mar oder Maͤhre, Pferd, u. 


Scalch ein Regierer) marechal, mare- 


ſchallus, ein Marſchall. 
To Marſ hal, ranger, in ordinem digerere, 


tl In Ordnung ſtellen. 


* Mär halled, rang 6 ordonne, ordinatus, in 


e e 
ordinem digeſtus, in Ordnung geſtel 


1 


"WY 7 ” i - . of 
* : > 
a 
- / 


* 


let. | 
Mirſhalſea, 4% marechauſſee, mareſchalſea, 
der Sitz (Hof) eines Marſchalls. 


mareſchalli, das Amt eines Marſchalls. 
Marſhy, marecageux, paluſtris, paludoſus, 
moraſtig, ſumpficht. | 

Mart, a great Fair, foire, emporium, ein 
großer Jahrmarkt, eine Meſſe; Letters 
of Mart, (Mark) pouuoir d' uſer de repre- 
ſailles, diploma clarigatorium, eine Voll⸗ 


macht, Repreſſalien (oder Gegenwehr) zu 


gebrauchen. | 
Martagon, (b. F. u. L.) Goldwurz, eine 
Blume, wie eine Lilie, weiß, oranienfarb, 
oder purpurfarbb. ö 
Marten, Martern, martre, martes, ein 
Marder. | 


Martial, (marrſchiäl) warlike; martial, mar. 


tialis, friegevifch ; Court-Marrtial, un con- 
ſeil de guerre, curiamilitaris, ein Kriegs⸗ 
rath; Martial-Law , /e droit des armes, 
ſus armorum, das Kriegsrecht. 4 5 
Martialiſt, an guerrier, bellicoſus, ein 
Kriegsmann, Kriegsheld. 
Märtialneſs, air martial, animus martialis, 
die martialiſche, kriegeriſche Art. 
Martin, Märtinet, a Bird, martinet, martes, 


eine Speyerſchwalbe, Seeſchwalde, große 


Reinſchwalbe. 


Märtingale (v. F.) (for a Horſe) paſtomis, - 


ein Pferderiemen, daß ſie den Kopf nicht 

in die Hoͤhe werfen koͤnnen. 
Märtinmas, Märtlemas, (Schw. Martel⸗ 
mas tid) /e jour de la S. Martin, feſtum 
8. Martini, St. Martinsfeſt. 4 | 
Martlet, a Bird, martin pecheur, apus, eine 
kleine Seeſchwalbe, it. eine Axt Vogel in 


der Wapenkunſt, ohne Schnaͤbeh und Fuſe. 


Märtnets, martinets, funiculi, kleine 
Schiffſtricke, die Segel auf oder zuſam⸗ 


men zu ziehen. . 


To Martyr, martyriſer, excarnificare, mats 
tern, zum Maͤrtyrer machen. 


Märtyr, (v. F. u. L.) ein Maͤrtyrer, Blut⸗ 


zeuge. ts 
HP ara BE martyre, martyrium, das 
| en die Marter, der Maͤrtyrer⸗ 
tod. | | 
Martyr6logy , (maͤrtirsllodſchi) martyro- 
loge, ein Maͤrtyrerbuch. | 
Marvel, a yonderful Thing, merveille, res 
mira, ein Wunderding. ; 
To Marvel, “ emerveiller, mirari, ſich ver⸗ 
wundern. * | 
Marvelled at, dont on eſt ſurpris, admira- 
tus, daruͤber man ſich verwundert. 
Marvelous, merveilleux, mirabilis, wun⸗ 
derbar. e 
. | - Marve- 


— 


* 


Märſhalſ hip, P office, de marechal, munug 
. marchionis titulus vel dignitas , der li 
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Matcarade, (v. F.) 


Mar 


modum, wunderſamer Weiſe. 

Märums, Herb Maſtick, Baldrian. 

luſus larvatus, perſo- 
nata cothurnatio, eine Mummerey, ein 
Aufzug in Maſquen. 

Malcafading, e. g. to go Maſcarading, 
maſquer, larvatus incedere, ſich vermum⸗ 
men, verlarvt gehen. 

Miſcle, nacle, macula, ein Schildfleck, 
Raute, (in der Wapenkunſt.) 

Mäſculine, of the male Kind maſculin, 
maſculinus, maͤnnliches Geſchlechts. 

Mäſh, (v. L. miſcere) melange, tripotage, 
farrago, miſtura, ein Gemenge, Gemiſch; 
Maſh tor a Horſe, ruvage, potio me- 
dica, gemiſchtes Futter vor Pferde. 

To Maſh, faire un melange, commiſcere, 
miſchen / mengen. 

Maſhes E a Net) /es mailles, maculæ, die 
Maſchen (Locher) in einem Netze. 


Milk, (v. D. Maſe, Maſer, Mackel) un 


To Maſter, vaincre, ſurmonter, tre lemai- 
tre, vincere, 
meiſtern, bemeiſtern, bemichtigen, uͤber⸗ 
winden 2c. 

Mal ker, un maſque, larvatus, perſonatus, Maſterleſs, gui n“ a point de maitre, rows. - 


maſgue, pretexte, tabula, larva, peftona, 
eine Larve, Deckmantel, Vorwand. 

To Maſk, maſquer, ſe maſquer, perſonam 
induere, verlarven, vermummen. 


ludio, eine verlarvte Perſon. | 

Mil king (Habit, Clothes) habit de maſca- 
rade, choragium, Maſqueradenhabit, 

Mil in, gemiſchtes Korn, ſ. Mixture. 

Maſon, magon, lapicida, cœmentarius, ein 
Mauerer, 


Milonry, magonnericqechireFtura,Mauer | 


werk. 

Maſqueràde, ein verlarvter Aufzug, f Ma- 
{carade, 

Mals, (maſſ) (a Lump, Heap) maſſe, maſſa, 
moles, cumulus, eine Maſſe, ein Klumpe. 

Miſs (Church-Service) elle, miſſa, ſy na- 
xis, eine Meſſe (in der Rom. Kirche); 
Mafs-Weeds, chaſuble, lena, ein Meß⸗ 
gewand. 

Maſſacre, (v. F.) internecio, eine Metze⸗ 
lung, ein Blutbad. 

To Maſſacre, maſſacrer, trueidare, nieber⸗ 
metzeln, ermorden, umbringen. 
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* a = a 
nila ly, admirablement , mirum i in - Miſt (Fruit of an ,Oak) whale glans, he.” 95 ; 


lanus, die Maſt, {Etchelmaſt.) 


Maſter, (ma'fter; aber vor ikea Nonts. 


propr. miſter, v. H. Meeſter, F. u. L.) 
. maitre, magiſter, der Meiſter, Herr; Lehr-- 
meiſter, Magiſter ꝛc. a Maſter of the 
Horſes, un ecuyer, prefectus ſtabuli, ein 


Stallmeiſter; the Maſter of the ow” 
lie garde des archives; archigrammateus, | 
der Vicekanzler; che Maſters of Chan- 


cery, ler rapporteurs de la cour de cban- 
celerie, relatores ſacri palatii, die An- 
bringer oder Beyſitzer in der Kanzeley; 
the Maſter- Warden of the Mint, lege- 


neral maitre des monnoyes, inſpoctor rei 
numariæ, der Aufſeher in der Muͤnze; 


Maſter- like, en maitre, imperioſe, her- 


Fife, wie ein Meiſter und d Herr: Maſter- 
Spring, ſ. Head Spring Maſter-Sin, 


pechs originel, peccatum otiginale, die 


Erbſunde; Maſter-Wort, imperatoire, 
imperatoria, Meiſterwurz, Oſtritz. 


dominari, comprimere; 


che, opinionatre, contumax, refriftarius, 
ohne Meiſter; halsſtarrig. 


Maſterleſsneſs, état ſans maitre, carentia 


domini, der herrenloſe e Zuſtand. 


Maſterlineſs, (Maſter-Likeneſs) gualiib de 
- maitriſe, artificioſitas, die meiſterliche 


Kunſt und Geſchicklichkeit. 


Maſterly, en maltre, imperioſe, affabtey ok 


meiſterlich, herriſch, trotzig. 


Maſterſ hip, autorite, domination, puiſſance, 55 


dominatus, i imperium, magiſtratus, die 


rrſchaſt, Wuͤrde, Gewalt eines Mei⸗ a 


ſters und Herrn. 


Maſtery, place de montre, diribitorium, ein 
Muſterplatz; Maſtery, das Anſehen eines 
Mieiſters oder Herrn, ſ. Mater EY | 


have the Maſtery of the Englif h- 
Tongue, poſſeder P Anglois en Pur c&#ion; 
callere linguam Anglicanam, der Engli- 
ſcheu Sprache voliig maͤchtig ſeyn. 


Miſſacred , maſſacré, trueidatus, maſſa⸗ t Maſtication; ſ. Chewin ng. rooms we? 


cirt, niedergemacht. 
aſſacring, partic. u. ger. v. to. maſlacre, 
niedermetzelnd; das iedermetzeln. 

Miſſicot, ſ. Maſticot. 

Maſlineſs, . ſoliditb, ſoliditas, die dichte, 
klumpichte Eigenſchaft. 

Maffwe, Maſly, mafif, gros & ſolide, ma- 
who & {olidus, dicht, flumpicht. * 
Maſt (ma'ſt) (of a Ship) m4r, malus, der 
Maſt, (Maſtbaum) ; main 'Top+Matt, + 
Main; Mixen- Top-Maſt, perroguet, 
 #rtimon, * die Kteuiſtange. 


/ 


Maſticatory, a Thing to 


Miſticot; m 


Eh gs + Miſty ,/(a WEIS s-D 


chewed, maſti- 
catoire, maſticatorius, was gehegt were” 
den muß. 


Mäſtick, maſtic, marum, Maſtix. 
Maſtick-Tree, /e lentiſ, wh lentiſcus, ein 


Maſtixbaum, ſ.Lentit | , 
Lees, ee Pleyweiß jum 


— % : 


-_ - 2 


Mahlen, im Feuer iugerichtet, welches 


man bis ins Rothe und iu einer 101 


treiben kann. 


eld. g 
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loffus, ein großer Schaͤferhund. 

Mar, (v. Schw. mat ta u. L.) une nate, matta, 
-teges, ſtorea, eine Matte, ſtrohene Erd- 
decke; Baſs. Mat, Bed-· Mat, nate do lit, 
-torale, eine Bettmatte, Bettdecke; Mat- 

Bed, matelas, matta, eine Matratze; 
 Mat-Weed, ſ. Ruſh; Mat-Maker, un 
natier, ſtorearum textor, ein Matten- 

(Stroh- Binzen-) Deckenmacher. 

To Mat, nater, ſtorea tegere, mit Stroh 

bedecken. 

Mätachin (Dance) /es mataſſins, ſaltatio, 

ein muthwilliger gauckelhafter Tanz. 

Mätch, meche, myxus, igniarius fomes, die 

Lunte, Zundruthe, Schwefelſchnur; der 
Tocht in einer Lampe ꝛe. 2 
Mätch, (prob. v. H. Maat, ſocius) (an 

Agreement) une partie, contractus, con- 

ventio, eine Parthey, gleiche Heyrath, 
gleiches Paar; Match, (an Equal) parell, 
egal, pars æqualis, ein gleicher Theil, 


eine gleiche Perſon; you have met with 


your Match, 4 bon chat bon rat, vous 
aue trouve chauſſure 4 votre pit, Cre- 
tenſis Cretenſem nactus eſt, ihr habt 


euren Mann angetroffen; es hat ein Fuchs 


den andern gefangen. 


* To Mitch, afſortir, Ptre ſemblable, appa- 


rier, marier, comparare, adæquare, 
æquiparare, parem efle, &c. ſortiren, 
paaren, gleich und gleich zuſammen fugen, 
mit einander verheyrathen ꝛce. 
1 Mitchable, qu* on peut affortir, æqualis, 
parilis, das man zuſammen fuͤgen (paaren, 
vergleichen) kann. | 
Matched, afſorti, combinatus, gepaaret, 
gleich und gleich zuſammen 1155 not 
to be Matched, incomparable, incompa- 
rabilis, was ſeines gleichen nicht hat. 


unvergleichlich. 5 
Mätchleſneſs, (v. Match u. S. leas u. neſſe 
n de ge qui ne peut pas tre afſort, 
atus non æquiparabilis, die Art deſſen, 
was nicht ſeines gleichen hat, mit nichts 
verglichen werden kann. 


Mate, (v. H. Maat) compagnon, ſocius, Tit 


Geſelle, Geſellinn, Gehuͤlfe, Gehuͤlfinn. 
To Mate, apparier, ſociare, paaren, zuſam- 
men fuͤgen, verbinden; to Mate, (v. S. 
mate) tonnen, attonitum reddere, er- 
ſchrecken, beſturzt machen, ſ. to amaze; 
to Mate, mater, defatigare, conficere, 
Vuncere, einen ſchachmatt machen, zu 
Paaren treiben, zuͤchtigen, überwinden ꝛc. 


Material, compoſ# de matiere, materiel, 


conſtans materia, materialis, materia⸗ 


liſch; weſentlich; wichtig. 


n % / 


(Ates) 


N 
Mar 
wy Field-Dog) um matin, un gros chien, mo- Materiälity, (v. F. u. L.) das materialiſche 


1 


Weſen. , 
Materially , materiellement , materialiter, 
der Materie nach. 1 7 
Mateèrialneſs, die Wichtigkeit, ſ. Momen- 
touſneſs. FI ö 
Marerials, materiaux, materia, Materia⸗ 
lien, Bauzeug. x | ; 
Marernal, motherly, maternel, maternus, 
mitterlich. | e 
Marternally, en mere, materno animo, recht 
muͤtterlich, als eine Mutter. 
Matérnalneſs, ſ. Motherlineſs. 
Maternity, maternité, maternalitas, die 
Mutterſchaft, ſ. Motherhood. 
Math, the latter or After-Math, e regain, 
fœnum cordum, Grummet, ſpaͤtes Gras. 
Mathemitical, mathematique, mathemati- 
cus, mathematiſch. s | 
Mathematically, mathematiguement, more 
mathematico, auf mathematiſche Weiſe. 
Mathematician, (maͤthemaͤtiſchien) vn ma. 
thematicien, philomathematicus, ein 
Mathematicus, in der Zahl⸗Maaß⸗ und 
Gewichtkunſt Erfahrner. N 
Mathemäticks, (v. G. wee) mathemati. 
ques, mathemarica, die Matheſis , Re⸗ 
chen⸗Meß⸗ und Sternkunſt, Zahl⸗Maaß⸗ 
und Gewichtkunſt. #4 
WERE garence, rubia, Faͤrberroͤthe/ Reb 
Mathurins, (v. F. u. L.) die Maturlner 
(Moͤnche.) br, 
Marines, (v. F. u. L.) die Fruͤhmetten. 


Matrice, Matrix, (v. F. u. L. ) die Bährmutter | 


der Weiber. 55 5 
Matrices (Moulds to caſt in) matrices, for- 
me, Matern, Formen, worinnen man 
Lettern 2c. gießet. | 


| Matricide, the Killing, or killer of a Mo» 
Mätchleſs, ſans pareil, incomparabilis, 


ther, niatricide, matricidium, matricida, 
ein Muttermorder, Muttermord. 
Matricious, de la matrice, ad matricem 
ſpettans, Baͤhrmutter gehorig. 
Matricular (Book) matricule, matricula, 
ein Regiſter der Perſonen, die ſich in eine 
Geſellſchaft begeben, ein Gerichtsbuch, das 
Buch einer Univerſitaͤt. hy 
To Matriculate, /mmatriculer, immatricu- 
lare, einſchreiben, in die Zahl der Burger 
auf- und annehmen.- 
Matriculated, immatricu{6, in album rela- 
rus, eingeſchrichen, | 
Matriculation, (mdtrieuldſ<jon, v. F. u. L.) 
— Einſchreiben eines Nahmens ins 


1 - a \ 

Matrimonial, (v. F. u. L.) zum Eheſtand 
gehorig. . 

Matrimony, /e mariage, matrimonium, der 
Eheſtand, die Ehe; to commit Matri- 


mon. 


f 


mony 
in den 
Marr IX, | 
Marron, 
trone, 


1 * 


7 
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Mat (409) MV EX IE 
mony, ſe marier, inire matrimonium, Maugre, (maker, v. F. molgre) malęrti in- | 
in den Ehſtand treten. vito ungern, widerwillꝶen. Jab 


Matrix, ſ. Matrice. Mavis, mauvis, turdus pilaris, eine Roth⸗ 
Natron, une matrone, matrona, eine Ma⸗ troſchel, Weintroſſel; it. eine Waſſeram⸗ 
none, ehrbare Frau Wehmutter. ſel, ingleichen eine Mewe, (ein Vogel, ſo 
+Marronly, e matrone, matronalis, das auf dem Waſſer herum flieget. - 
einem Ehrenweib zuſtehet, matronenhaft, To Maul, battre, rouer de coups, fuſtigare, 
chrbar. ene e pruͤgeln, derb ausblinen. 
Matröls, ein Matroſe, (Soldat.) Maul, ein Pruͤgel, ſ. Stick; Maul-Stick, 
Matted, convert de nates, ſtorea inſtratus, appilye mai n, adminiculum, ein Stecken, 
mit Matten bedeckt; Matted (as Hair) darauf ein Mahler ſeine Hand leget. 
fort mel, implexus, verwirret. Manlkin (an Oven Mop) ecouillon, peni- 
Mütter, matiere, ſubſtance, ſujet, materia, culum futnarium, ein Oſenwiſch oder 
die Materie, das Weſen, Zeug; der In⸗(¶(Beſen; (a Scare Crow) epowvantail,for- 
halt, die Sache, wovon man handelt; die mido ayium, eine Yogelſchen. 75 
Hauptſache, Urſache ꝛc. Matter (of a Maund (a Baſ ket-Hamper) un mannequin, 
ore) corruption, pus, pus, tabum, Ma⸗ cophinus, ein Korb, Handkorb. 
terie, (Eiter); the Matter of Fact, 1e To Maunder, (v. F. maudire) gronder, 
fait, res facti, cardo rei, die Sache, That, grommeler, murmurare, obgannire, mur⸗ 
ganze Verhaͤltniß der Sache; what's the ren, widerbeißen, brummen. 
Matter, / eſs ce? quid rei eſt? was Maunderer, un grondeur, qui murmurat 
giebt es? worinnen beſteht die Sache? vel obgannit, der widerbeißet, murrend 
tis no Matter, 1 importo, nil refert, es widerſprichet. , 
lieget nichts dran, es verſchlaͤgt nichts; Maundering, partic, u. ger. v. to maun- 
no ſuch Matter, cela n eſt pas, non fic, der, widerbeißend; das Widerbeißen. 
nicht alſo, es verhaͤlt ſich ganz anders. Maundy-Tbürs-Day, le jeudi ſaint, dies 
To Matter, importer, momenti eſſe, daran mandati, der gruͤne Donnerstag. 
gelegen ſeyn, zu bedeuten haben; ſuppsy- Mauſôleum, (maſohliom, v. Mauſolo, Ca- 
rer, ſuppurare, eitern, ſchwaͤren; it Mat- riæ Rege, Artemiſiæ marito, fic dictum) 
tets not, ſ. tis no Matter. 50 mauſolte, mauſoleum, ein koſtbares,praͤch⸗ 
Mirtering, partic,” u. ger. v. to matter, zu tiges und herrliches Grabmal. 
bedeuten haben, eiternd; das Zubedeu- + Mauther, eune file, puella, ein kleines 
tenhaben, das Eitern. | Maͤgdlein. . 
Mirting, partic. u. ger. v. to mat, bede⸗ Maw, (v. S. maga) mwlerte, ventriculus, 
>end mit Matten; das Bedecken mit der Magen (eines Thieres); Maw- 
Matten. 5 Worm, ver qui ſ 1 dans le ven- 
Mirtery, plein de pus, purulentus, eitericht. tre, lumbricus, ein Spuhlwum. 
Mattock, btche, marra, eine Haue, ein Mawkifh, (v. S. maga, a Mau, u. ſeoc, 
Grabeiſen. 1 5 | | | ſick) fade, degoutant, nauſeans,nauſeam - 
Mittreſs,un matelas, culeitra, eine Matratze. ciens, eckelhaſt, ungeſchmackt, abges 
Jo Maturate, ſ. to ripen, 8 ſchmackt. e TW. 
Maturation, Ripeneſs, marurite, maturi- Mawkiſhneſs, (v. S, maga, ſeoe u. n 
tas, die Zeitigung, Reifung. Magenbeſchwerung, Eckelhaftigkeit, f. 
Mature, meur, maturus, zeitig, reif. _  Squeamiſhnels. OPS I, 1 
To Mature, zeitig oder teif werden oder Maiwks, mauſſade, groſſe ſalope, ſordida eine 
nachen, ſ. to ripen. | garſtige, unflithige Sau, Oreckſchlumpe. 4 


Matirely, meurement, mature, reiflich. + Mawmet , une petite marioneite, idole, 


9 


Mitürity, (maͤtuhriti) maturite, maturi- 
tas, die Reife, zeitige Eigenſchaſt.- / 

9 Maudle, hebeter, uſſoupir, hebetare, ei⸗ 
= den Kopf ſchwer, tumm und ſchlaͤfrig 


en. 254 

Maudted, Maudlin, hebere, afſoupi, compo- 
tor, lacrymabundus, traͤumeriſch / tumm, 
dem der Kopf (vom Trinken) ganz ſchwer, 
daͤmiſch und ſchwach iſt, halb trunken. 
zudlin-Tanſy, ageratum, Leberbalſam⸗ 
ou ; 0 e, eupa- 
orlum, Waſſerdoſt, Hiriguͤnzel, Kuͤnig⸗ 
kraut, Alykraut. 1 4 N g N ; 


* 
„ 


pupa, idolum, eine kleine Poppe; ein 
Goͤtzenbild. . 
Mau metry, f. Idolaer . 
Mawn, ſ. Maund. n 
Maxillar, Maxſllary, gui appartient à la 


machoire, maxillaris, zum Kinnbacken ges 


horig. | | 
 Grund- (Lehr-) Satz. 44 
May, May, Maus, der May, Maymonath ; 


-1 
: 
3J*\ 7 
4 7 
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to make a May-Game of, joue, ſe no- 


| quer, ludos in aliquem facere, einen zum 


Geſpoͤtte machen; May-Pole, an may, 
ch 1 y 4 chyrlus | 


OR 


 ® 


— ä 9 = 


hs, 
" 4 FY F , 
1 1 5 
May 


am erſten May vor die Thuͤren geſetzt 
wird; May-Bug, un haneton, ſeticauda, 
ein Mayenkaͤfer; May-Lilly, muguer, li- 
lium convallium, Mayenbluͤmgen; May- 


Weed, veil de boeuf, buphthalmum, co- 


tula ſœtida, Ochsauge, ſtinkende Chamil- 
len, Hundsblume, Feldroͤschen. 
May, verb, def. I may, ich mag ꝛe. May it 
pleaſe your Majeſty, gue vorre Majeſié 
agree, Majeſtas tua dignetur clementiſ- 
ſime, Ew. Maſeſtät geruhen. 
Mayhem, Mayhim, Mahim, mut. 


oder Fuͤßen. 4 | 
Mayor, (mder , v. S. meyr, v. Syr. oder 
Hebr. 19, Dominus, oder L. major) maire, 
preætor, der Buͤrgermeiſter. 3 


Mayoralty, mairie, prætura, das Buͤrger⸗ 


meiſteramt. | ny” 
Mayorels, Ia femme du maire, prætoris 
uror, die Buͤrgermeiſterinn. 
Maze, (v. S. maſa, a Gulph) /abyrinthe, 
tonnement, labyrinthus, ſtupor,der Irr- 
garten, die Beſturzung. | 
Mazement, (v. S. maſe, a Gulph) ſ. Ama- 


zement. 


© Mazarine, #velle, mazonomum, ſcutula, 


eine kleine Schuͤſſel, die man in eine große 
hinein ſetzen kann. 4 a 
Mazarin - blue, dunkelblau. 
Mazer, taſſe 4 boire, patera, eine Trink⸗ 
ſchaale. „ LDL 
Me, (mi) me, moi, mihi, me, mir, mich, v. 
pron. I, ich. „ 
+ Meacock, (prob. v. F. mus, u. S. coe, a 
Cock) un effcmine, puſillanimus, effœ- 
minatus, ein weibiſcher Zaͤrtling, ein gu⸗ 
ter Mann. 98 | 1 


| Mead, (mihd, v. S. medo, u. H. mee) by= 


aromel, hydromeli, Meet, Honigtrank. 


| Mkad, Meadow, (med, meddo, v. S. mide, 
| une prairie, pratum, eine Wieſe; Mea- 


dow-Sweet, reine des prez, ulmaria, 
. Geifbart. | 2 2 
Meag or Meak, eine Senſe oder Sichel, die 
-,  Exbſen abzuhanen, ſ. Bill. W 
Mager, (mehfer) (lean) maigre, macer, 
mager. | | 


Meagerly, maigre, exiliter, hager, mager, 


ausgemergelt. 


| Meagerneſa, maigreur, macies, die Ma- 


gerkeit. 


Meal, (mihl, v. S. mile, u. H. meel) Fa- 


vine, farina, das Mehl. 


Ai (mibl e E. melewe, Schw. mal, 


u. H. mou) repas,, refectio, das Mahl, 
die Mahlzeit. 
Mealy-mouthed, doucot, houteux, pudibun- 


dus, der Bey im Maul hat. 


Go n 
_ .,thyrſus feſtivus, ein Mayknbaum, der Mean, (mihn, v. F.) (Middle) moyen, me. 


2 855 ö 
mutilatio, die Verſtuͤmmelung an Haͤnden 


1 Verſtand, Inhalt, die Bedeutung. 


Mea 


dium, das Mittel, die Mitte, , Mittel- 
ſtraße; (Way) voye, maniere, ratio, mo- 
dus, das Mittel, der Weg, die Art und 
Weiſe; Means, ſiens, ri0heſſes, bona, di. 
vitiæ, Mittel, Vermogen, Hab und Guth; 
+ by all Means, ah ſolument, neceſſario, al- 
lerdings, durchaus, nothwendiger Weiſe; 
by no Means, nullement, nequaquam; 
nullo modo, durchaus nicht, auf keinerley 
Weiſe, bey Leibe nicht; by fair Means, 
par la douceur, leniter, mit Gelindigkeit, 
im Guten; by foul Means, par la rigeur, 
rigoroſe, mit der Scharfe; never leel 
that by toul Means, which thou eanſt 
do by fair, ne cherche point par la force, 
ce que tu peus avoir de gre, ſunt ſera 
prædulci capranda animalia ductu, wat 
man in der Guͤte erlangen kann, ſoll man 
nicht nach der Schaͤrſe ſuchen; allzu {arf 
macht ſchaͤrtig. | 
Mean, (mihn, v.S. maͤne) mealocre, pauure, 
chetif, mediocris, modicus; tenuis, vi- 
lis &c, mittelmaͤß ig, elend, gering, ſchlecht; 
Mean Time, Mean While, in the Mean 
Time (While) cependant, interim, mitt⸗ 
lerweile, immittelſt, indeſſen, inzwiſchen, 
waͤhrender Zeit. 
To Mean, (mihn, v. S. maͤnan, Sw. meng, 
u. H. meenen) (to purpoſe) ſe reſouare, 
ſe prepoſer, ſtatuere, putare, vermeynen, 
- vorhabens ſeyn ꝛc. (ro ſignify) /gnifer, 
vouloir dire, ſigniſicare, innuere, (es ſo 
und ſo) verſtehen, meynen, andeuten wol⸗ 
len; to Mean one ill, valoir de mal d 
juelu“ un, peſſime alicui cupere, einem 
uͤbel wollen, ihm feind ſenn. | 
Meanders, derowrs, trice, krumme Gänge, 
verwirrte Irrwege. 


* 


Meandrous, plein de tours & de ditours, 


intricatus, voller Verwirrung. 
Meaner , moindre, plus pauvre, tenuior, 
- Pauperior, vilior, geringer, niedriger, 
comp. v. mean, - : 
Meaneſt, /e plus has, viliſſimus, tenuiſſimus, 
infimus, en e, ſchlechteſie, ſuperl. 
v. mean 5 
Mesuing, (v. S. maͤnan, u. Schw. mening) 
intektian, volonte, ſeus, fignification, 
aximi intentio, ſenſus, ſententia, dif 


eynung / das Abſehen, der Vorſatz; del 


eaning, e. g. well Meaning, bien intent 
tionus, bene affe&us, wohl wollend, gut 
meynend, geneigt. 
Meanly, mediocrement, pauvrement, te nu. 
ref, mediocriter, mittelmdfig , arme: 
lig 2C, Hd 
liehe, (v. S. maͤne, bad, e 
u. neſſe) mediocriti, chetivert, ba 40 - 


nuit 
Mel 
eans 
rare: 
ther, 
nes, 
ant 
tic. 
ears 

karl, 
(cale, 
alli 
raud 
(eaſel 
(eaſut 
cus, 
eaſur 
Maß 
(cafut 
Naa 
ſure, 
dieY 
o Me 
abme 
des te 
A ur 
prop 
Naa! 
leaſur 
(of L 
ſor, ( 
eiſur 
tio, d 
ear, ( 
future 
Epett 
(Flel 
caro, 
Meat 
les; 

gefoch 
protri 
Swee 
ſert, 
After | 
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Mea ö r 2 
quitas, mediocritas, die Mittelmaß igkeit, chanico, mit gewiſſen bequemen Werk ⸗ 


me- 


| iedrigkeit ꝛſc. That ag zeugen; einfaͤltig, ſchlecht / knauſerig. © 
uy 0. (Klare) biens, richeſſes, opes, facul- Mechänicks, ls oe aries — | 
und nes, ſubſtantia, ittel, Vermogen,Gu- ce, die Erfindungskunſt der Werkzeuge, 
di. ther, Reichthum 3 ays) moyens, ratio- die Kunſt⸗ Geruͤſtwiſſenſchaft. bode f SP 
th; nes, modi, Mittel und Wege, ſ. Mean. Mechaniſm, mechaniſme, mechaniſmus, die 


4% aar, mehnt) vermeynete, imperk. u. par- Bewegung, ſv eine Riſtung haben muß, 
iſe; be. v. to mean. 5 nach ihrer Eintichtung, (als eine Uhr ꝛc.) 


ur, \, Meer. of,  Mechoacan, (v. F. u. L.) Indianiſche weiße 
3 rl, merle, merula, eine Amſel. Rhabarber. 750 | + 4 | 


rieh - TE ad | PAY 
(tale, ſ. Meſſuage. Ml.ͤedal, une megeille, numiſma ſolenne, ein 
ref aſled, /adre, grandinoſus,- finnicht, Schauſtuͤck, Schaupfennig, Gedaͤchtniß⸗ 
| R muͤnze. nts ralh, 11 1200 © 
ec eb , Meazels.,  - To Meddle, (meddel, v. F.) ſemler, ſ* en- 
anft (afurable, meſurable, mediocris, modi- tremettre, ſatagere, admiſcere ſe, ver: 
re, eus, das kann gemeſſen werden, maͤßig. mengen, ſich mit einmiſchen; to Meddle 
fers Neaſurably, modertment, modice, mit with one; ſe prendre à quelgu un, velli- 
was Maßen. e care aliquem, ſich an einen reiben; 
man Wcalure, (meſſurr) meſure, menſura, das Meddle with your old Shoes, ſouciez 


harf Naaf ꝛc. beyond Meaſure, out of Mea- vous de vous memezres tuas cura, befiims 
ſure, outre meſure, ſupra modum, uber mert euch um euch ſelbſt; kehrt vor eurer 
wre, de Naaße, ohne Maaß. eigenen Thuͤr. eee 
vi. e Meäſure, me ſurer, menſurare, meſſen, Meddler, ſ. Medler, | 8155 

00 thmeſſen 3 to Meaſure Land, arpenter Meddley, ſ. Medly. | „ 


2 de; terres,terram metiri, das Land meſſen. Méddelſom, intrigant, faleem in alienam 
nitt; Wcures (Way, Deſign) meſures, conſilia, meſſem immitrens, der ſich gerne in alles 
hen, WM bopoftta, Anſchlaͤge, Mittel und Wege, einmiſchet. vat | R 


Maßregeln e. Meddling, partic. u. ger. v. to meddle, ein⸗ 


[ifurer, meſureur, menſor, ein Meſſer; miſchend; das Einmiſchey; 


ws; (of Land) arpenteur, metator, agrimen- Medial, mittelmaͤßig, ſ. middle. 

pen, lor, ein Feldmeſſer. | Median Vein, mediane, mediana vena, die 
fer, ring, meſurage, arpentage, menfura-  Medianader. - + c J 
es o WW dimenſio, das Meſſen, Feldmeſſen. Mediäſtine, (v. F.) mediaſtinum, thorax, 
wol- , (miht, v. Schw. mat) aliment, nour- eine Haut, ſo die linke Seite von der 
nal Ne, viande, manger, alimentum, rechten ſcheidet ꝛc. W A 
inemt Speiſe, Nahrung, Fleiſch, Eßwaare; To Mediate (to intercede) interceder, in- 


(Fleth) viande, chair, victus, cibus, tercedere, vermitteln, vorbitten. 

caro, Fleiſch, zugerichtetes Eſſen; Roaſt- Mediation, (mediaͤſchjon, v. F. u; L.) (an 
Meat, du r0ti, le rot, caro aſſa, Gebrate2 Interceſſion) die Vermittelung, Vorbitte. 
les; Boiled-Meat, du bouiki, caro elixa, Mediator, (v. L.) mediateur, der Mittler, 
gekochtes Fleiſch; Minced- Meat, hachis, Vorbittr. 0 


potrimenta , flein gehacktes Fleiſch; Mediatsrial, de J office de mediateur, me- 


binge; 
tourt, 


auior „ 


: 


dyeet-Meats, conſitures, bellaria, Con-  diatorius, zum Mittleramt-aehboria ; 

diger, ſect, Zuckerwerk, eingemachte Sachen; mittelnd. . — _ oe "ye ; 
Emus, ter -Meat comes Muſtard, moitard Mediatorſhip, office de mediateuy, officium 
juperl, Mer, poſt prandium ſinapi, es © mediatoris, das Amt eines Mittlers. 

timmt zu ſpit. . gs Mediatrix, (v. L.) a ſhe Mediator, media- 
ening) MP Meaw, Meawl, miauler, miaulizare,  zrice, eine Mittlerinn; ET" 
-ation, WW 'aunen (wie eine Katze.) Medicable, gueriſſable, medicabilis, heilbar. 
ia, dit les,, (meſſels, v. Schw. maͤtzling) /2 Medicamenr, (b. F. u. L.) a Remedy, ein 
65 da . ele, morbilli, die Maſern. Arzneymittel. þ „ 

b11ly, plein de 1a rougeolle, ſcatens mor- + Medicamental, medicinal, me&cinalis, 
| inten "15+ maſericht, voller Maſern. bheilſam, geſund. „ 
nd, gut Nechanic, homme de metier, mechani- Mediciſter, (v. E.) un medicin di eau douce, 

s ein Kuͤnſtler, Handwerker. ein ſchlechter Arzt, Quackſalber. | 

. chänic, Mechanical, mechanique, me- e ee er l, mecicamencoſus, g 


wu. | 4 (mit Arzeney) vermiſchet. 
Aae mechaniſch, ani; gemein, Medication, (v. L.) own ae traiter des 


7 malades, die Heilung, Curirung / das Am ⸗ 


. ical, mechaniquemert, more me- neyen, - 
qui | | „ 


\ 


**“ 
* 1 * * 


x 0 5 | 
. Med 
Medicinable, qu ſe 
bilis, heilend, heilbar. 
Medicinal, (v. F.) medicus, zur Arzeney 
dienlich. | [45G 
M'idicine, medicine, medicina, ars medica, 
die Arztneykunſt, eine Arzeney. 
To Meédicine, mediciner, medicinare, arzte 


men oder eingeben, curiren. 
Medick, Medick-Fodder, /ucerne, medica, 
- trifolium cochleatum, Spaniſchklee. 
Mediety, medieté, medietas, die Halfte, der 
halbe Theil, die Mitte ſelbſſt. 
| Mediscrity, Indifferency, mediocrité, me- 
| diocritas, die Mittelmaß, Mittelmaͤß ig⸗ 
1 keit. ö | 
i Mediſance, (v. F.) maledictio, Verflu⸗ 


1 <ung, Laͤſterung, Schmaͤhung, Verlaͤum⸗ 
ung. ä 


ken, nachſinnen, betrachten ꝛc. bo 
Meéditating, partic. u. ger. v. to meditate, 
nachſinnend; das Nachſinnen. 
Meditation, (miditaͤſchjon, v. F. u. L.) eine 
ttieſſinnige Betrachtung 2e. 
tivus, meditabundus, tiefſinnig, nachden⸗ 
kend ꝛc. | F 
Mediterranean, in the Middle of the Land, 
mediterrane, mediterraneus, mittellaͤn⸗ 


diſch. | 


Medium, Expedient, Temperament, mi- 


ein Mittel (oder Weg). 
Medlar, (v. S. mad) neſle, meſpilum, eine 
Miſpel; Medlar-Tree, (Gr. peoniav) un 
neſflier, meſpilus, ein Miſpelbaum. 
To Medle, f. ro meddle. 
Medler (a buſy Body) un entremetteur, ar- 
delio, factioſus, der ſich in fremde Hin- 
del miſchet. 
Medly, melange, farrago, 
ein Gemenge, Miſchmaſch. 7 
Medillar, of Marrow, de la moele, medul- 
laris, von Marks. 
Medullary, moëleux, medullatus, fett, voll 
Marks. I} 
tMeed, recompenſe, merite, paæmium, der 
Lohn, Verdienſt. 5 
Meek, (v. S. meca, u. Schw. miuk) dux, 
a traitable, niſable, humble, manſuetus, 
mitis, ſanftmiithig, holdſelig, guͤtig 2c. 
Mcekly, avec douceur, humblement, man- 
ſuere, placide, ſanftmuͤthiger Welſe. 
, Meckneſs, Abonnairet, humilite, manſue- 
- + Aarne die. Sanſtmuth , Holdſe- 
— Fu 4 
 Meen, mine, air, geſtus, die Mine, Geber⸗ 
dung des Geſichts. 45 6 


TV 


fatras, mixtura, 


(A412) 
yu guerir, medicina- 
ORs 


- 
* 


neyen, Mittel gebrauchen, Arztney einneh- 


To Meditate, mediter, meditati „ nachden- 


Meditative, (meditativ) medirarif, medita- 


leu, mediocrite, das Mittel,mitrelmdſig 3 | 


; * * # 1 7 


* 


Mel! 


Meer, pur, vrai, franc, merus, purus, hi 
lediglich, recht, lauter, einzig de. 
Meer, a Bound, ſurne, terminus, mes 


limes, eine Graͤnze; Meer- Stone, 4 honts 


ES ep. won 1 ' pie 
Meer, mare, ſtagnum, ein Pfuhl, &i us 9 
des Waſſer. 28 | Publ, fiugehe rich. 


Meer-Sauce, ſaumure, ſalſura,'Gal;bri Lliflu: 


Meerling or Merling, afe _ LOL 
Whytig F * e LIlitih 

| Meerly, purement, mere, bloß und allen, Neth. 
Mees, (v. S. mees) Wieſen, ſ. Meadow. ow, 
Meet, (prob. v. S median, meſſen) apr, he) . 
pos, convenable, accommodus, conylM'%% 
niens, geſchickt, fitalich, beguem te, Mel 
To Meet, (v. S. maͤdan, u. Schw. mot mit.” 7 
Loencontrer, trouver, ſe rencontrer, ſg Klon 
ſembler, obvenire, occurrere, come [Nurb 
nire, antreffen, begegnen, zuſammen kn eco 
men ꝛc. Ithall Meer with him, 1e J * 
traperai bien, prehendam illum mat ich j 
re, ich will ihn ſchon kriegen; to mae 
both Ends Meet together, gagner jul." (ll 
ment de quoi vivre, in diem vivere, elodio 
leben und haushalten, daß wenns Jahru pou 
iſt, nichts uͤbrig bleibt; aus der Hand WM"! 
Mund. | - — 


Mecter, vers, meſure, mettum, das Vet 
maaß. 187% Kh OE 
Meeting, rencontre, entreveiie, aſſemb! 


0 lon, ö 
Melt, 
findre 


ee deer, concurſus, congregatio, ; 
ne Verſammlung, Zuſammenkunſt; « jrjqn 
Conventiculum. | , 
tMeetly, paſſabloment, mediocriter, ſo h 05 
noch gut genug. nl 
Meetnels, (v. S. midian, meſſen) die Fil 10 ; 
lichkeit ſ. Firnels. - / | [4 
Megrim, mrgraine, vertigo, der ©<winddl 55 
opfweh. - | wv 
Melancholic, melancolique, hypochot "Wah 
driacus, traurig, ſchwermuͤthig. | 110 
Melancholily, me/ancholiquement, trilngi,. 
ſchwermuͤthiget Weiſe. . 
Melancholiſt, ein Trauergeiſt. 0 
Melancholy, melancholis, melanchol | | Gi 
atra bilis, die Schwermuth. abe 
Meläſſes (I'reacle) decoulement de fu 1 
ſedimentum ſacchari, der abrinnende 1 
nere Niederſatz vom Zucker, ſ. Mola 
Melicotony , mircoton, eine Art ges Ami 
Pfirſchaen. 44:4" 
Melilot, melilotus, Honigklee, Steinkeßhenbrar 
Taubenkropf. : ries 
To Meéliorate, ameliorer, moliorem Hqemobirs, 
dere, verbeſſern. : advert; 
Melioration, (v. F. u. L.) Meliorating WM merkun 
Making better, die Verbeſſerung. be Men 
Meliority, &at meilleur, meliorit“ "Wo, 
beſſere Zuſtand, die beſſere Eigenſch⸗ asche 


To _ ſ. to mingle, 400 


— 
: 


id : A 4 
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lean, Meélleous, de miel, melleus, das 
ten Honig, iſt.” 4 Bi «3 

dick, 947 Fait du miel, mellificus, das 
honig machet. 


alliferouS, 44 produit du miel, mellifer, 
us Honig giebt, Honig bringet, honig- 


| 3 Mellifluous, decoulant de miel, 
nellifluus, honiafließend. i ip 
ulitiim, vin mielleuæ, mulſum , Wein⸗ 
Neth, oder Honigwein. 
low, (mello, prob. v. S. mearwa, muͤr⸗ 
he) meur', mou, tendce, mitis, maturus, 
teig, muͤrbe, reif. 

Mellow, faire meurir, mitem, matu- 
rum reddere, teig, muͤrbe, reif machen. 


Rurbigkeit. | 

Llocotoon, ſ. Melicotony. 

dldious, meludieux, harmonicus, lieb- 
lich zuſammen klingend. 1 
glodiouſ ly, harmonieuſement, harmoni- 
te, auf eine wyhllautende Weiſe. 
flodiouſneſs, harmonie melodieuſe, eu- 
phonia, der Wohllaut, Wohlklang. 

Hody, (v. Gr. K U. 434) melodie, har- 
mne, harmonia, die liebliche Zuſammen⸗ 
fimmung, der gleich angenehme Klang. 
kon, melyn, melo, pepo, eine Melone. 
Melt, (v. Schw. ſchmaͤlta, u. H. melt) 
findre, liquiſien, fundere, liquefacere, 
ſerſchmelzen; Mony Melts away as But- 
ter againſt the Sun, / argent ſ en va 
umme de P eau, pecunia tranſitoria eſt, 
geld it vergaͤnglich. | 

table, capable di etre fondu, fufilis, das 
ſch ſchmelzen laͤßt. : 
later, fondeur, fuſor, ein Schmelzer. 
kiting, Fonte, liquefaction, fuſio, lique- 
activ, das Schmelzen. 

llting-Houſe, Vonderie, uſtrina, eine 
Schmelzhuͤtte. 


ſuthſcheer, Stockfiſch. 

laber, (memmer) membre, membrum, 
Is Glied, Gliedmaß. | 

Feed, membrè, membratus, geglie⸗ 
ell, 


lembranaceous, Membranous, membran- 


Kux, membranaceus, felligt , wie Per- 
gament. 


artes Fell. 
emoirs, (memmaͤirs ) memoiret, memoriz, 


merkungen, Gedenkbuͤcher ꝛc. 
ee Memorative Power, /a facultò de ſe 


ische. 1 N Exinnerungstraft; 


rr 


\ 


Melt Tan“ 


Llowneſs,,aturii6, maturitas, die Reiſe, 


well, mer/us, aſellus merlucius, ein 


embrane, membrana, ein zartes Hiutgen, 


adverlatia, Nachrichten, hiſtoriſche An⸗ 


. s . - "be ” : ' 
1 . * 0 11 
* . by 0 


| Men 
Mémorable, (v. F. u. L.) merfwiirdig. 


Memorandum, an memoire, écrit pour faire 
reſouvenir, Comwentarius,nota memor, 
ein Denkbuch, Denkzettel. J 

Memorial, (v. F.) memoriale, liber me- 
morialis, ein Gedaͤchtuniß zeichen, Ange⸗ 

denken, eine Nachricht, Erinnerung. 


Memorialiſt, Faiſeur de memorials, author 


memorialium, der Denkzettel, Denkbuͤ⸗ 
cher machet. 1 | 


Memory, memoire, memoria, das Gedicht- | 


niß, die Erinnerung, das Andenken. 
Men, les hommes, homines, die Menſchen, 
Maͤnner, Leute, \. Man. 
Menace, a Threatening, mina, eine Dro⸗ 
hung. 
To Menace, menacer, minari, ] drohen, 
draͤuen. | 


Meénaces, Drohungen, f. Menace. 


Menacing, menace, menagant, minæ, minax, 
Draͤuung; drohend. 57 
To Mend, (v. C. emendare) raccommoder, 


rajouſter, ſ* habiller, corriger, ſo refor- 
mer, ſe retablir, emendare, corrigere, 


reſarcire, melioreſcere, convaleſcere, 


beſſern, ausbeſſern, ſich beſſern ꝛe. ro Mend 


your Pace, Hater le pas, emendare in- 
ceſſum, geſchwinder gehen. „ 
Ménder, celui qui raccommode, revadeur, 
corrector, interpolator, der ausbeſſert ; 
ein. Flicker. 5 
Mendicant, begging, mendiant, mendi- 
cans, bettelnd, e 
tMendicity, Beggary, mendicité, mendici- 
tas, die Betteley. | * 
Mending, pattic. u. ger. v. to mend, beſ⸗ 
ſernd; das Beſſern; to be on the Mend- 
ing-Hand, ſe retablir, convaleicere, beſ- 
er werden, ſich wieder erholen. + hy 
Menever or Meniver, menuver, cilicia 
Moſcovitica, ein milchweißes Rauchwerk 


oder Fell von einen kleinen moſcowiti- 


{en Thierlein; Menever. (Cap) bonnet, 


Hauptzierde. 5 
Menoes, Menewes, giruli, ſ. Menow, }.. 
Menaal, (entweder v. S. men, ein Haus, oder 
v. L. mænia, Mauern) 4omeſtique , fami- 
liaris, Hausgenoß, haͤuslich. 


Menials, /es domeſtiques, domeſtici, das 


Hausgeſinde, die Hausbedienten. 
Menow ,, a Filth, veron, alburnus, ein 
Gruͤndling, Bambele, Elritz, Boͤrſch. 
Meénſil, menage, menſilis ſupellex, Haus-, 
rath.. 1 | 


* 


redimiculum, eine Frauenzimmermuͤtze, i 


— 
- 
1 * 


Menſtrual, Menſtruous, menſtrual, men- 


ſtruus, zur Weiberzeit gehorig. 
Menftruouſneſs, menſiruòs, 'menſtrua, der 
Weiber Blume, Zeit oder Reinigung. 


Menſtruum, menſtrue, die ſubtile Fenchtig- 


keit 


—— — — 
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% *Gruud aufloͤſet. * ; 
Menſurability, gualité menſurable, quali- 
tas menſurabilis, die Ermeß lichkeit, Ei⸗ 
genſchaft deſſen, ſo man meſſen kann. 
To Menſurate, menſurer, menſurare, meſ- 
ſen, abmeſſen. | 
+Menſurated, 'menſure,”menſuratus, abge- 
meſſen. 3 | 
Menſuration, (v. L.) a Meaſuring, moſura- 
e, die Abmeſſung. | 7d 
Mental, (v. F. u. L.) of the Mind, des Ge- 
muͤths oder Sinnes. n 
Mentally, mentalement, mentaliter, ſinn⸗ 
lich, im Gemuͤth oder Sinne. 1255 
Mention, (mennſchjon, v. F. u. L.) die Er⸗ 
wehnung, Meldung. v1 
To Mention, mentionner, commemorare, 
.\ erwehnen, gedenken, Meldung thun. 
Mentioning, partic, u. ger. v. to men- 


tion, gedenkend; das Gedenken, die Mel⸗ 


dung. 
Menuet, meniiet, ſaltationis 

Menuet (Tanz). 

Meny, ſ. Family, ſ. jovial. | 

Mercantile, Mercative, belonging to 
Merchandize; mercantile, mercatorius, 
| Handlung gehorig. 

Merciture, marchandiſe , mercatura, die 
Kaufmannſchaft, Handlung. OB >) 
ercenarineſs, ſ. Covetouſneſs. 


ſpecies, eine 


Mercenary, mercenaire, msrcenarius, tage- 


loͤhneriſch, gewinnſuͤchtig; a Mercenary, 
un mercenaire, mercenarius, ein Mieth- 
ling, furs Geld feiler Menſch. | 
Mercer, (prob. v. L. merx) mercier, pro- 
path ein Kramer, Seidenhaͤndler. 
Mercery, mercerie, mercatura, Kraͤmerey 
Kramwaaren. 5 
Merchandiſe, (mertſchaͤndeis) marchandiſe, 
mercatura, merx, merces, Kaufmann⸗ 
ſchaft, Handelſchaft, Kaufmannswaare. 
To Merchandize, (mertſchaͤndeis, v. F.) 
trafiquer, negocier, mercaturam facere, 
Kaufmannſchaft treiben, handeln. 
Merchandizing, Ia marchaudiſe, le negoce, 
mercatura, die Kaufmannſchaft, Hand⸗ 
lung, Handelſchaft. 


Merchant, (mertſchaͤnt) marchand, merca- 
tor, ein Kauf⸗ oder Handelsmann; 


Merchant-Man , Merchant-Ship, un 


vaiſſeau marcband, navis mercatoria, ein 
Kauffartheyſchiff; Merchant - Taylor, 
marchand tailleur, mercatur ſeiſſor, ſ. 
Draper, Mercgp. " | 


Merchantable, bien conditionnt, mercalis, 


gut, gangbar, wohl zu verhandeln. 
Merchantablenels, gualiié marchande, 
qualitas mercalis, die Eigenſchaft deſſen, 


525 fan) 
keit in der Chymie, die etwas im innerſten 


iy - 0 - % % 

e 

das wohl zu verfaufed (|, it, di 

Geſchicklichkeit zur Han riſa, 4 

Merchantlike, Merchantly, de marcha 
mercatorius, kaufmaͤnniſch. 

Merciful, (v. F. merci, v. merces oder 

ſereri u. full) miſericordieux, miſerico 

Moe neal. 3 | 
ercitully, avec compaſſiou, miſe; 
ter, aus Erbarmen. * N 

Mercifulneſs, miſericorde, clemence, cl. 
mentia, humanites, i 
das Mitleiden. 

Mercileſs, impitoyable, immiſericors, in 
clemens, unbarmherzig. ; 

ad qui a de Ia 33 alacris, in 
genioſus, mereurialiſch, fluͤchtig, le 
geschwind. {, fluͤchtig, ebhaft 

Mercirialiſt , qui prepare medecines ; 

mercure, medicus mercurialis, eine 

der Arztneyen aus dem Mercurio zube 
reitet. 

Mercury, mercure, hydragyrum, herb 
mercurialis, der Name eines Abgotts un! 
Planeten; Queckſilber; Bingelfraut 
Schweißkraut; Mercuries-Finger, her 

- modathlus , Hermodatteln, 

Mercy, (merrſi, v. F. merci) miſericord 
miſericordia, die Barmherzigkeit, Gna 

de ꝛc. Cry Mercy, Cry your Mercy, 
vous rie merci, veniam oro, ich bit 
um Barmherzigkeit und Gnade; Mer 
on us, miſericorge! que Dieu nous ſol 
propice! væ miſeris nobis! das Gott e 
barm! wehe uns! to be at one's Mercy 
adependir des bonnes graces de quelſu un 
vivere aliena miſericordia, eines Gnad 
leben, in ſeiner Gewalt ſeyn; Mercy 
Seat, propiciatoire, propitiatorium, d 
Gnadenſtuhl. 

Metely, ſ. Meerly. © 

Meretricious, whoriſh, de putain, mere 
tricius, huriſch. 

Meridian, (meriddidn, v. L. meridies) me 
ridien, meridianus, der Mittagskreis. 

Meridional, (v. F.) of Noon, meridion: 
lis, mittaͤgig. Eh le 

Merils, /e jeu de merelles, luſus puerilis, di 
neunte Stein, (ein Spiel der Knaben). 


Merit, merite\, meritum, der ar Ve 
dienſt; the Merit of a Cauſe, s 78 
ſons d' une cauſe, cardo rei, der Gruß 
die Urſachen einer Sache. ; 

To Merit, meriter, mereri, verdienen. 

Meritorious, meritoire, meritorius, be 
dienſtlic . 

Meritòriouf ly, meritoirement, ex merit 
aus Verdienſt. | 

Meritoriouſneſs, qualit# meritoire,metiti 
ſimum, beſondere graße Verdiene 
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55 257 que fe femmes aux par- Meſſel, ſ. Leopard. 
leur tombè, pubes muliebris aſcititia, Bothſchafter, Geſandter. 


ſalſch Haar ꝛc. Leſſlah (v. Hebr. TPWN xew2s, unctus) 


Mermaid, (v. F. mer u. Maid) firene,, li- 
ren, eine Sirene, Meerfraͤulein; Mer- tete Meßias oder Erloͤſer. 
mrid's- Head, e chinus patagus, ein Meer- Meſluage, une maiſun avec quelque pieces , 
"gel. © 8 de terre, fundus & ædes, ein Haus, wo⸗ 
Merrily, joyenſement, hilariter, luſtig, frdh- zu einiges Feld gehorertr. 
"WY lid. To Met, rencontr6, congreſſus, occurſus, con- 
Mirriment, Merrineſs, (v. S. myrig, ment gregatus, angetroffen; partic. von to 
4. neſſe) rejouilſance, hilaritudo, die meet; He is not to be Met withal, on ne 
Frohlichkett. K Ts „Ie peut trouver nulle part, nullibi inve- 


Schmirl, Schmirling, Lerchen⸗Habicht. 856 5 „der mit Geiſt und Kraft aus der 


Me, (merri, v. S. myrig) eye, gail. niendus eit, man kann ihn nirgeuds an⸗ 
lard, enjous, divertiſſant, hilaris, ketus, treffen; Well Met, hien rencbntré, gra- 
ſtihlich, freudig; Merry-Tale, un conte tiſſimus mihi obviam venis, es iſt mir 
fait & plalſin, ſocus, fabula lepida, eine ſieb euch anzutreffen; He is Met, / en 
fur;weilige Erzehlung; Merry-Thought” tient, actum eſt de illo, captus eſt, er 
(of a Fowl) 4 dierte & une volaille, hat feinen Theil, er iſt nun erhaſchet- 
claviculæ, die Brille, (oder das Bruſt⸗ Met, traf an z; imperf, v. to meet. : 

hein) an einem Huhn; to be ſer on the Me, ein Scheffel, ſ. Strike. 


Merry Pin, ôtre en ſes gognes, laxatum Met 1. (v. F. u. 230 555 
eſſe curis, in gaudo verſari, auf ſeiner eral, (v. F. u. 9 ein (das) Metall. 


| gu raten Laune ſeyn, aufgeräumt ſeyn; it tau, metallen. 8755 

ry, good to be Merry ano wiſe „ eff Metalliſt, (v. F.) merallatius, metallarum 

9 bi boy de ſe rejouir, mais non pas dans 1 

1 excts, præſtat ſapere, quam — 4 75 ſteht 
eum ſapere, man kann wohl frohlich To Metamgcphi „met h 

„ ber, man muß aber die Regeln der Klug: formare, in andere Gel e 

Mere beit und des Wohlſtandes darbey nicht 

"MW. iherſ<reiten. f 

nad lerſion, ſ. Immerſion, 

Mercy etaraic. Veins, (v. F. u. L.) die Vene 
; tame, oder Redfern 4s 

elenteric, (v. F. u. L.) zum Meſenterio | gy n 

tder Kroß an den Daͤrmen gehörig. Oye 


* 


Metamörphoſis, (v. F. u. L. u. Gr. werepog- 


lung in eine andere Geſtalt... 


2 


treide. 
Meinalty, droit ſrigneurial, mais qui de- 
fend un autre Seigneur, jus dominii ab 
dio Domino dependens, das Recht der 


phorice, verbluͤmter Weiſe. 


Meétaphraſe, (v. F. u. L. v. G. Ara gase, 
eine Redensveraͤnderung in eine andere 


rilis, Art, eine lleberſetzung. 

ben) Lance, ſo von einem andern Herrn Meraphraſt, bs 9g, Ueberſetzer. 

) Veene, Meſne-Lord, ſeigneur di un fief W thy 9000, 160 di » metaphyſi- 
les 10 ſervant, Dominus feudi elientarii, ein 357 9. E 
Grum Metaphy ſicks, metaphy/ique, metaphyſica, 


* eines Aterlehns. | | 
ls, mers, plat, portion de viande, miſſus, 
fereulum, ein Gerichte (Eſſen) der gebuͤh⸗ 


ai de table, aſſecla menſarum, paraſi= meſurer, menſurare, metiri, meſſen. 
merite dus, ein TiſchFreund 3 nous ſommes qua- Metempſy ehoſis, (u. E. v. G. wereuwplxury,) 

Ire qui mangeons enſemble, nos quaruor metempſychoſe , die eingebildete Seelen⸗ 
WT” de hoc ferculo communiter participabi- Wanderung aus einem Leib in den andern. 


ſte. mus, et eſſen unſer viere juſammen. Metegavel, plage de proviſions debouche, Wh 


- Cibi- 


— 


ties honteuſes, lors que le poil nature! Meſlenger, meſſager, nuncius, ein Bothe, 


peritus, dex die Metallen wohl ver⸗ 


formare, in andere Geſtalt verwandeln. 
Qurig) a Transformation, die Verwande- h 


Metaphor, (v. F. u. L. u. Gr. wer4$1gs) ei? 
ne redneriſche Vergleichung, verbluͤmte 


Melenterium, Meſentery, (v. F. u. L.) bas Metaphôrical, metaphorigue, metaphori- | 


Mel lin, meteil, farrigo, gemiſchtes Ge⸗ Metaphorically, metaphoriquement, meta- ; 


Mintot, jeu, aſe brondiller, libratio, das Meſſage, (meſſädſch „v. F.) meſſage, nun- She 


Merlin, a Bird, emerillon, æſalon, ein Meſſe, Meſſias, unſer heuerſter Herr und 


oͤhe geſalbte, und von den Juͤden erwar⸗ 


- Metaphyſie, ein Theil der Philoſo- 
1 | 
tende Theil, (die Portion); Meſs-Mate, To Mete, (v. Schw. maͤta, u. L.) meaſure, - 


— 


f 
- 


. \ 


Metällic, metalligue, metallicus, von Mes _ 


5 


. Y * 
- 
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Met (416) N 
eibariorum vektigal, ein Zoll vor Eß⸗ geweckte Weſen, voller Feuer und Geig, | m 
waaren. Mlettle. We 2 
Meteor, meteore, meteorum, ein Luftzei> Mew (of a Hawk) ma? d oiſeau de proye Ml Mid 
cen. 5 „„ gEeavea accipitris, eines Habithts aden ul 
Mete-Wand, Mere-Yard, aune, meſure, Raubvogels Mauße, oder Mauſe-Hang Ml Mid 
ulna, pertica, ein Meßſtab, eine Ruthe u Mew, a Bird, mouezze, gavia, einMoweMl cu 
e eee eine Rothganß. Mew, Baärwutz, (MM Wd! 
Methéglin, ſ. Mead. n Spiknell. „ 
Meter, meſurier, menſurator, ein Meſſer, To Mew up, (miuh,) (to ſhut up) enſer Vid 
der da abmiſſet. 1 A, mer, cavea includere, einſchlieſſen, iner de 
Methinks, i/ me ſemble, mihi videtur, es nen Kaͤſig ſperren. To Mew (as a Cat M 


duͤnket mich. lt miauler, miaulizore, miaunen wie ei ql 
Method, methode, methodus , eine Lehrart, ne Katze. To Mew (as a Hank Mid 
Ordnung. muer, changer de poil, pennas mutate mi 


Meth6dical , methodigue, methodious, or- ſich maußen, die Federn veraͤndern.) Mid! 
dentllch. . Mewing (of a Hawk) changement de jyil Z 
 Merth6dically, avec methode, methodice, mue, repennatio, das Maußen, VerdndereM Mid 
in guter Ordnung. 1 der Federn.) Mewing (of a Cat) /emiay m 

To Methodize, mettre en ordre, in me- ſement, miaulizatio, das Miaunen. Midi 
thodum redigere, in Ordnung ſetzen. Mezzo, Mezzo-tinto, demie teinte, colo in 


Meéthodiſt, un eſprit methodique, un galeni- ſubmixtus, eine halbgemiſchte Farbe. Midi 
e, bones methodi ſtudioſus, der eine Mezerion, laureola, Yorbeer- (Pfeffer #| 
richtige Ordnung hat, und in Acht nimmt, Kraut, Kellers halß. 4 ha 
ein Galeniſt. . Mice, (meis v. H. u. D.) ſourit, mures I Mid 
Methought, (mithaht/) i/ me ſenibloit, je Maͤuſe, (plur. v. Mouſe, ) ſ. Mouſe. Midi 

pen ſoit, videbatur mihi, putabam, mich Michael - Maſs, a St. Michel, feſtum Mi c0 
deuchte, ich dachte, ich meynte, ich hielte chaelis, das Michaelisfeſt. f 
darfuͤr. ä 856 I Io Mich, ' abſenter, hintet der Equl Mid 

| Metony'mical, metonymigue, metonymi- hingehen, ſich entfernen, verbergen. ob 


cus,methonymiſch,Nahmen verwechſelnd. Miches, (v. F. u. L. mica.) panes tributori Mid 
Mer6nymy, (v. F. u. L. v. G. ure trans- eine Gattung weiſſer Brodte, ſo etlichen b 
mutatio, nominis pro nomine poſitio,) Lehnherrn als Renten gelieſert werden Mg! 

ein redneriſcher Nahmentauſch. Miching, chiche, ſordidus, knauſetig/ tod pu 
Metop, (v. F. u. L.) ein viereckigter Zwi⸗ mduſeriſch. | iy ſt; 
ſchenraum an den Doriſchen Saͤulen. Mickle, un tas, acervus, ein Haufe; Mau Migt 
Metop6ſcopy, (v. F.u.L.v.G. {eromruTKOT (a, ) a little makes a Mickle, les petits ruiſſe mt 
die Erforſchung eines Menſchen Gemiith aux fond les grandes rivieres, ex gran Wil 
aus den Geſichtslinien. | fit acervus, Tropfen machen auch Waſſer WM Mg 
Metre, meſure, vers, metrum, das Maaß in Microcoſm, (v. G. wngs; u. 0 ,ẽ0/ͥ the little pu 
Verſen. | World, microcoſme , mierocoſqmus, di Mig! 
Mätrical, de vers, metricus, zum Vers⸗ kleine Welt. my | 
maaß gehorig. ESL Microcòſmical, gui appartient au micro Nagr 
Metrically, en vers, metrice, nach der coſme, microcoſmicus, zur kleinen Wel ſch 
Dichtkunſt, in Verſen, in gebundenerRede. gehoͤrig. 7 Milc 
Mietrôpolis, (v. F. u. L. v. G wergiroacg, matrix, Micrometer, v. F. u. L. v. G. jwngi; u.uirgy, Mild 
ſ. potius, mater civitatis,) a Mother ein aſtronomiſches Inſtrument den Dia 


City, eine Hauptſtadt. maeter der Sterne zu finden. de, 
3 Metropd6litan, qui eft de metropole, metro- Microſcope, (v. F. v. G. wixges U. xm, W 
—_ politanus, zur Hautſtadt gehorig, aus der an optical Inſtrument, microſcopium gel 
1 - Hauptſtadt gebürtig. A Metropolitan ein Vergroßerungsglaxg. Mud 
4 AC City, f. metropolis. | Midday, (v. S. mid u. dag) midi, meridie me 
8 Metropolitan, un metropolite, metropoli- der Mittag. EE Mila 
4 ta, ein Erzbiſcho}, Oberpfarrer. Midding, fumier, ſimetum, ein Miſthaufe bo! 
4 Mettle, v. L. metallum) feu, vigeur, vuaci- Middle, (v. S. middel,) milieu, medium Mug 
14 . th, erur, animi acritudo, (Metal) Feuer, das Mittel, die Mitte. Middle, men © 
ig Lebhaftigkeit, Munterkeit⸗ medius, der mittlere. Middle-ſized, 4 f 4 
q Mettled, Mertleſom,vigourenx,fougenx etc. mediocre taille, mediocris ſtaturæ, mit 
1 animoſus, acer, hitzig, munter, beherzt, telmaͤßig. Middle-aged , de moyen i Mild 
| |  _- foll,ſtukig ꝛe. „„ ,00mpe ite ætatis, lemiſenex, das mittel m. 
= Mertleſvmnels, die Lebhaftigkeit, das auf; maͤßige Alter, die beſten Jahre. Ho G0 
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eiſt moſt, (v. S. middel u. maͤſt/) gui ft au mi. 
ia, medius, der m ittelſte,” . 

| ddling, 4 moyenne grandeur , grandi- 

2 * leulas, von mittelmäßiger Große. 

Haus badge, (midöſch v. H. mugge, u. D. ) cou/n, 

Rowe! culex, eine Muͤcke. Fo 

u, (BF 6dland, mediterrante, mediterraneus, 

mittellaͤndiſch. e . 

enfer Mid. Leg, mi Jambe, pes medius, die Mitte 

in ei des Beins oder Schenkels. 2 

Cat Mid-Lent, la mi-careme, medium rempus 

vie ei quadrageſimale, mitten in der Faſtenzeit. 

121M Midnight, middneiht, v. S. mid u. niht ) 4 

utate minuit , meſonyction, die Mitternacht. 


Midriff, Je diaphragme, diaphragma, das 
eee eee 

Mädſt, milieu, au milieu, du milieu, med ius, in 
medio, der mittelſte/in der Mitte, mitten. 

Midſt, prep, (pro amidſt) au miliru, parmi, 


le poi 
ander 


ian 


colo in medio, inter, mitten inne, unter. 
e. Midſummer, (Schw. miſommer /) Ja mi- Ste, 
ſeffer- eſtas media, mitten im Sommer, St. Jo- 
4 hannistag. 5 
nures Midwall, ſ. Witwall. 8 : 
1 Midwife, (middweif, v. S. medwif, ) une ac⸗ 
m Mi coucheuſe, obſtetrix, eine Wehmutter, 
ebamme. ; 5 
<ul Midwifery, “ art d acoucher les femmes, 
obſtetricandi ars, das Wehmutteramt. 
zutori Midw inter, /e milieu de I biver, ſolſtitium 
tlie bybernum, mitten im Winter. 
verden Might, (metht, v. S. miht, H. magt, u. D.) 
g, tod 01iance, pouvoir, force, potentia, pote- 
ſtas, Macht, Gewalt. | | 
Many Mighcily,(meihtili,v.Sw. maͤchtelig) ex#re- 
ruiſſe mement, fort, beaucoup, valide, fortiter, 
grand mächtiglich, gar ſehr ꝛc. Wet 
Naſſer WF Mighrineſs, (v. S. mihtig u. neſſe) pouvoir, 
j little vſſance, potentia, die Macht e. 
us, die} Mighty, (meihti, v. S. mihdig) Pulſſant, 
præpotens, validus, mdchtig, gewaltig. 
micro Migration, voyage, migratio, eine Wander⸗ 


1 Wel 


ſchaft, ein Fus, Fortzug. 
Milch, ſ. Milk. 


ulrę, | 
n Dia indulgent, mitis, manſuetus, mild, gelin- 


be, guͤtig, friedſam, angenehm ꝛc. Mild 
ox070%, 
opium 9elindes, (angeenhmes) Wetter. 
eridie 


thaufe 


melligo, der Mehlthau, Brand. 
Milde w ed, gate par la nielle, rubiginoſus, 


File von Mehlthau verderbt. | | 
—_ Mildly, (meildli) avec douceur , manſuete, 
66. 4 placide, clementer, mildiglich, mit Ge⸗ 
r, mit lindigkeit ꝛc. ; 
yen age Mildneſs, (v. S. mild u. neſſe) doveeny, 
mittel manſuetudo, clementia, die Mildigkeit. 
Middle Gelindigkeit, Hold ſeligkeit⸗ 

mold 17 
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Wld (meild,v.S. mild u. D.) douce, pai/ible, 


Weather, tems doux, tempeſtas clemens, 


Mildew, (mihidu, v. S. mildeawe) nielle, 


f "> 5 0 N * * 5 : N ; ; 7 1 
WJ: „„ 
Mile, (meil, v. F. L. H. u. D.) un mile, milia- 
re, eine Meile. e 
Milfoil (an Herb) mille euille, millefo- 
lium, Schafgarbe. 3 | 


Milion, (million, v. F. L. Heu. D.) melon, 
melo, eine Melone, ſ. Melon. Þ 


Militant, (v. F.) militans, ſtreitend; © © i 5 | ; 


Military, militaire, militaris, kriegeriſch. 
Militia, (miliſchid) milice, militia die 
Stadt-oder Landmilitz, Mannſchaft, das 
Kriegsweſen, die Kriegszuchht. 
Milk, (milk, v. S. Meole, Din. Milk, H. 
Melk, u. D.) lait, lac, die Milch. Butter- 
Milk, habeurre, lac agitatum, Butter⸗ 
milch. Milk-Cow, vache à lait, forda, 
eine Melk⸗Kuhe. Milk-Maid, une /aipie-. 
re, lactaria, eine Milchmagd. Milk-Por ; 
ridge; ſoupe au lait, juſculum lactis, effe 
Milchſuppe. Milk- Weed, herbe au lait, la- 
ctucilia, Wolfsmilch, Saudiſtel,ſ. Wolves- 
Milk, Milk-Thiſtle, itbymale, tithv- 
malus, Wolfs- oder Teufelsmilch. Mill | 
Wort, polygolon, Milchkraͤutlein. Milk- 
 Sope, poltron, effxminatus, eine Mem: 
me, Schlafmuͤtze, ein weibiſcher Kerl, der 
x ſich von ſeinem Weibe regieren laͤßt. 


o Milk, (milf, v. Sw. miolka) traire, mul- - | 


ere, melken. „ PR, 
lkineſs, qualite, late, qualitas lactea, 
die milchhafte Eigenſchaft. 
Mitking, partic, u. ger. v. to milk, melfend 
das Melken. e 


4 
. 
7, 


Milky, /a&te, lacteus, von, (aus, voll) 


Milch. Milky-Way, Ja voye laclée, via 
lactea, die Milchſtra e. 
Mill, (mill, v. S. mylen, H. mole, u. D.) 
- moulin, molendinum, eine Muͤhle. Wa- 
ter-Mill, moulin 4 eau, mola aquatilis, 
eine Waſſermuͤhle. Wind-Mill, ui, 
a vent, mola alata, eine Windmuͤhle. 


Hand-Mill, us moulinet, mola manualis, 


truſatilis, eine Handmuͤhle. Mill-Stone, 
meule de moulin, lapis molaris, ein 
Muͤhlſtein. But an old cunning Fellow 
that ſaw farther into a Mill Stone than 
his Neighbour, mais un vieux matois, 
qui en ſavoit plus que ſon voin, ted ſe- 
nex verſutus et perſpicax, qui profun. © 
dius in rem penetrabat vicino fuo, aber 
ein alter durchtriebener Mann, der mehr 


als ein anderer davon verſtunde. Mill. 
Clack 7 Mill-Clapper, cliquet ile moulin, 15 


crepitaculum molentarium; der Klöppel 


mouliu, equus molarius, ein Pferd, das ei⸗ 
ne Muͤhle treibt. Mill Hopper, rremie, 

infundibulum, der Trichter in einer 
Muͤhle. | | FR neg 

Millenarian, Millenary, millenaire, mille- 


— —_ det das tauſend yaͤhrige Reich, oder 


eine 


. _ 
* 


1 


* 


in einer Muͤhle. Mill-Horſe, cheva/ ge / | 


\d 
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Tage auf Erden glaubet. © 
llener, marchand, merciere, minutarius, 


propola, ein Kraͤmer. 


- 


Kellerhalß⸗Schaͤflein, Aſſel- Mauer-oder 
Kellerwuͤrmer, Eſelgen. _ i 
Miller, un meunier, molitor, ein Muller. 
Millersthumb, a Fil h, chabot, capito, ce- 
phalus fuvialis, ein Stinz, Kobe. 


Miller, (millet, v. F. u. L. mille, wegen ſei⸗ 


ner vielen Korner) milium, Hirſen. 
Milliary, pierre milliaire, ſtipes mercuria- 
lis, ein Stein, der die Meilen weiſet. 


Mlilliner, ſ. Millener. 


Million, (millien, v. F.) decem myriades, 
zehenmahl hundert tauſend. Millions, 


1 


viel tauſend. 


Milt, (milt, v. S. milt, Sw. mielte, H. mild, 
u. D.) /a rate, lait des poiſſons, lien, la- 
es, die, (das) Milz; die Milch in den 
eee 

Milter, m4le entre les poiſſon, lactea, ein 
Milcher, (Maͤnnlein bey den Fiſchen.) 

Miltwaſte, ſ. Spleen- Wort. PER 

Milwel, congre, congtus, ein Meeraal, See- 


Mime, Mimick, un mime, bouffon, bateleur, 


Farce, mimus, ein Gauckler, Pickelhering. 


Mimical, (mimmikaͤl, v. G. uc) de bouffon 
mimicus, gauckleriſch, affenhaft, poſſier⸗ 
i oft 


Mimically, A une maniere boufonne, mimi- 


ce, auf eine nachaͤffende, comodiantiſhe, 


gauckleriſche, poſſierliche, laͤcherliche 
Weiſe. | | 


To Mimick, imiter, contrefaire, mimum 


-  agere, nachaͤſſen, alles nachiffen, gauckeln. 
© Mimickry,boufonnerie, imitatio et geſticu- 
latio mimica, die mancherley comodianti- 
ſche und kurzweilige Geberdung und Nach⸗ 


dffung. - ee 
To Mince, hacher, couper, minutim con- 
cidere, klein hacken, zerhauen e. 
To M ince a Matter, (tu mins, v. F. mince, 
v. L. minucus, q. minutum reddere) pa- 
lier la choſe, extenuare, eine Sache be⸗ 
maͤnteln, (klein machen.) ; 


* Minced-Meat, Hachic, intritum, minutal, 


klein gehacktes Fleifch. | 
Mincing, partic, u. ger, v. to mince, flein- 
zerhackend ; das Kleinhacken. Mincing, 


affeHe, junonius inceſſus, verzumpen, 


gezwungen, angenommen Weſen. 
Mincingly, /egerement, minutim, obiter, 
nur oben hin, mit wenig Umſtaͤnden. 


Mind, (meind, v. S. gemynde, Sw. minne, 


H. Gemoed, u. L.) eſprit, ame, entende- 
ment, memoire, affefion , ſentiment, vo- 
4 lontk, reſolution, mens, animus, deſide- 
rium, voluntas, intentio, ſenſus, das 


TH e ME 
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lepedes, chares peluts, mille pede, 


= * 


Gemuͤthe, die Seele f der Verſtand 
Gedaͤchtniß / die Neigung, der Sinn, de 
Meynung, der Wille, der Entſchluß, Vor⸗ 

ſatz ꝛe. Lo put in Mind, (v. S. mynde⸗ 
gau) Faire ſouvenir, admonete, commo- 
nefacere, erinnern, zu Gemuͤthe fuͤhren 

Time out of Mind, de tems immemorial. 

ex immemorabili tempore, von undent; 
lichen Jahren her. My Mind misgives 


ſagit, mir ahnet, ſchwahnet, ich muthmaße, 
merle. To be of great many Minds, 
 erre rrreſolu, fluctuare, animo, unſchluͤſ⸗ 
ſig, wankelmuͤthig ſeyn, bald dieſes, bald 

jenes thun wollen. He has his Mind, i“ 

a ce qu“ il ſoubaitoit, habet, quod vole- 
bat, er hat, was er verlanget. 

To Mind, (meind, v. S. gemyndian) remax- 
guer, regarder, prendre ſoin de, obſer. 
vare, curare, bemerken, beobachten, Ach⸗ 
tung geben, Sorge tragen, im Sinne ha⸗ 
ben, willens ſeyn ie. Mind your own 

_ Buſineſs, meleꝝ uous de vos affaires, rem 
tuam cura, bekuͤmmert euch um eure ei⸗ 
gene Sachen. Crs 

Minded, à quo! on prend ſoin, obſerva 
tus, attentus, in Acht genommen; ent⸗ 

ſchloſſen, geſinnet. Well-Minded, lien 
intentionnè, bene aſſectum eſle, wohl ge- 
ſinuet ſeyn. High-Minded, ambiticux, 
haatain, elatus, tumidus, hochmiithig, 
hochgeſinnet. e 
Mindful, ſoigneux, qui ſe ſouvient, memor, 
eingedenk, ſorgfaͤltig e. 

Mindfully, ſoigneuſement, induſtrie, acht- 

ſamer, bedachtſamer, ſorgfaͤltiger Weiſe. 
Mindtulnels, 6 diligence, cura, attentio, 
die Sorgfaltigkeit, Achtſamkeit 2. 

Minding, partic, u. ger. v. to mind, beobach- 

tend; das Beobachten ꝛe. 

Mindleis, ma/-avife, negligent, incogitans, 
oblivioſus, negligens, unachtſam, unein⸗ 

gedenk, vergeßlich. 


Mindleſsneſs, incon/ideration, incuria, die 


e Sorgloſigkeit, Nachlaß ig⸗ 
eit. 1 5 
Mine, (mein, v. S. u. Sw. min, u. H. myn) 

won, ma, mes, mien &c. meus &c. meiner, 


e, es; der, die, das meinige; die meinen, 


meinigen. a | | 
AMine, (mein, v. F. u. L. minare) mie, 
ſcapteſula, ein Bergwerk, eine Erzgrube; 
it. eine Mine. 7 + 
Miner, mineur , eunicularius, ein Berg 
mann, Bergknappe, Minirer. | 
Mineral, (v. F. u. L.) mineraliſch, metalliſch, 
von erzhafter Erde ꝛc. 


rale. Minerals, mineraux, mineralia, 


Erdſaͤfte, Erz, Querz, Metallſteine, 
We __ Sqns 


me, le coeur me dit, animus mihi pre. | 


Mineral, un mineral, minerale, ein Mine- | 


= 
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Min. (as) oh "Mir 


. +Eqwefel 2c, was- aus. der Erde beben memorationis, „ idhrlice Gedichtniſtay 

witd. eeines Verſtorbenen. 4 
Mineraliſt, qui 4 c mne aw mineraux, mi- Minor (lefler,) mineur moindre, kleiner, ge⸗ 0 

neralium peritus, der ſich auf die Mine⸗ ringer, junger. 85 


. a 1 


ralien und Erze verſteht. 1 Minor (one under Age) mineur, bse 
Mine ver, Miniver, menuver, pellis muris minderjdhrig. 5 

pontici, geſprenkelt weiß Belzwerk. Minorité, f, Minors, | 
Minew, Minnow, ſ. Menow. .- Minors, Minorites, mineuys, fratres ex or- 


To Mingle, (minnPl, v. S. gemaͤncan, u. H. dine minorum, Minoxitenmonche 
gemengelen) meler, miſcere, mengen, OED 19101 ith, minoritas, dieMindges ⸗ 


miſchen 2C, jlaͤhrigkeit, ſ. Nonage 
Mingle-Mangle, melange confus, ' farrago, Minotaur, (v. F. u. Heine erdichtetes Unge⸗ 
ein Miſchmaſch. | heuer der Poeten, ein Halbochs, Stier⸗ 
Mingled, (v. S. gemanced) melange, MIX- Wang, (in Creta.) 1 
tus, gemenget. Minſter, (v. S. mynter) a Church, 122 
Mingling, partic. u. ger. v. to mingle, men⸗ monaſterium, ein Munſter, Kloſterkir 
gend; das Mengen. . Minſtrel, (v. F.) menetrier, fidicen, ein 


Miniature , Drawing Eictures i in little, Spielmann, Bierſiedler. 
mignature, miniatura, die Mahlerey in Minſtrelſy, “ art de menòtrier, muſica, die 


fleinen. Kunſt eines Geigers, Kirmsſiedlers. 
Minim (Colour) minime, miniaceus, gold- Mint, (v. G. #w%,, Sw. mynt) (an Herb) 
gelb. mente, mentha, Muͤnze, (ein Kraut.) 


Minim, Minime, (in Muſic) minime, mi- © Spear-Mint, Garden-Mind, Mackrel- 
nima, eine Note in der Muſic, die im gan⸗ Mint, menthe aigue, menths romana, 
zen Tact einen halben Schlag bedeutet; Krauſemuͤnze. Wild-Mint, Horſe-Mint, 

it. eine Art kleine Drucklittern. menthaſtrum, Pferdemuͤnze. Water 

Minimes, (v. F.) Franciſcanorum ordo, Mint, ſilymbrium, Teigmenten, Brun⸗ 
eine Art Franciſcaner. nenkreſſe. 

Minion, a Favourite, un mignon, corcu- Mint, (minnt, v. S. mynetan) (for Coining) 
lum, deliciz, ein Guͤnſtling, Schooßkind: 1 monnoye , officina monetaria, die 


liebſte Perſon ꝛc. Muͤnze, (wo das Geld geſchlagen wird.) 
unh en mig non, iadugenter, verzdr- To Mint, (minnt, v.S. mynetan) mownoyer, | 
telnd nummos cudere, Geld muͤnzen, ſchlagen, 
Minionſ bip = mignardiſe, allenratio, praͤgen. Fi 
Schmeicheley, Liebkoſung. Minter, monnoyeur, caſor ein Mile, . 
To Miniſh, ſ. to diminiſh. Muͤnzmeiſter. | : N 
Miniſter, (v. E.) miniſtre, ein Kirchendiener, Minuet, ſ. Menuet. FA 
Staatshedienter, Werkzeng. Minare (mall) petit, mince, menu, minu- GY 


To Miniſter, donner, fournir, miniſtrare, tus, exiguus, klein. 
ſuggerere, darreichen, verſchaffen, vorſte⸗ Minute (of Time) minute, momentum, el 


hen, verwalten. ne Minute, (der 60. Theil von einer 
Miniiterial, (v. F. u. L. )zum Dienſt, zur Be⸗ Stunde.) | 
dienung gehörig. Minute The, ligne de minute, linea minu- 7 


Miniſterially, en * more miniſtri, 23 boo Ares"; 0 
8 * , , 
Wee teur, Miniſter allen Umſtaͤnden, . 


Miniſtration, miniſtére, miniſterium, ad- 1 petiteſſè, exiguitas, die Klei⸗ 


miniſtratio, der Dienſt, die Bedienung. MInx, une wenipe, delicatula, ein Alun / 
Miniſtring, partic. u. ger. v. to miniſter, kermutz, 4 Minks, 5 
bedienend; das Bedienen. „ Miracle, (mirrdF'l, v. F.) miraculum, det £7 
Miniſtry , miuiſtére; . ee der Wunderwerk. | 
Dienſt, Kirchendienſt, das Predigtamt, Miraculous, miraculeux, miraculoſus, 
eine e | — wunderthaͤtig. 
iniver, ſ. Menever ; 
Mi an (v. F. u. L.) Menge, Bergtinober. _Miriculonſly, miraculeuſement, miraculo- 


ks, Minnekin, une petite fille, delicatu- le, wunderthdtiger Weiſe. 5 
la ein kleines liebes Tochterchen ; it. pet i · Miraculouſneſ,  qua/irs miraeulenſe , vis. * 
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te epingle, eine kleine Nadel. miraculoſa, die Wunderthatigkeit / 10 
g-Days „ anniuerſaire, " com- 05 chaft _—— zn OP vv: rag 5 
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Leh, Unftath. eee eee | 
' - Mited, embourb4, lutulatus, mit Koth oder Mil belief, (misbilief, v. S. mis und geleafa) 
Schlamm beſudelt. "fauſſe creance, diffidentia, incredulitas, 


Miredrum, butor, butio, eine Rohrdommel, unrechter Glaube, falſche Meynung. 
ſ. Bittern. . I. To Mit believe, (midbiliev, v. S. mis u. 
+ Mirifical, admirable, mirificus, wunder- geleafan) btre dans Perreur, in errore 
bar. verſari, falſch glauben, (irren.) 
Mir6bolan, myrobolanier, myrobalanus, Mil believer, ſ. Unbeliever. 
der Pflaumen. 1 zeichett, das nichts gutes vorher bedeutet, 
Mirrour, (mirror, v. F. u. J. mirare) a ſ. Boding. 15 
Looking-Glaſs, un miroir, ſpeculum, Ta Miſcall one, mis kahl, v. S. mis u. faj: 
eeein Spiegel. ; : der) ſe meprendre , coutumelioſe appel- 
Mirth, (morrth, v. S. myrthe) 7oye, gayere, lare, zunahmen, einen unrechten Namen 
enjouement, allegreſſe, hilaritas , lætitia, | 


Miry, (meiri) 50urbeux, fangeux , cænoſus, par ſon nom, cognominatus, zugenamt, 
lutoſus, kothig, ſchlammig. Auntecht genennet. | 
Milacc&ption, ſ. Miſapprehenſion. 4 Miſcalling, partic: u. ger. b. to miſcall, 
Miſadveènture, un malheur , infortunium, | unrecht nennend; das unrechte Nennen. 
ein Unfall, ohngefaͤhrer ungluͤcklicher Zu: Miſcarriage, (miſkaͤrtidſch, v. S. mis, u. F, 
F 28 chariage) mauvaiſe conduite, faut 
Miſadvice, (misabveis, v. S. mis, u. F. avis) mauvais ſucces, fauſſe couche, delictum, 
un mauvais conſeil, conſilium perver- offenſa, malus ſucceſſus; abortus, die 
ſum, ein uͤbler Rath. - © bible Auſfihrungz Begehung eines La⸗ 
To Miſadviſe, (misddveis, v. S. mis, u. F. ſters; ein Fehltritt; der uͤble Ausgang 
aui ſer) malconſeiller, perperam conſu- einer Sache; das Miß baͤhren. 
lere, ubel rathen. 6 To Miſcarry, misfdrri , v. S. mis u. ß. 
Miſanthropiſt, (v. Gr. u Tug dvIgime;) charier) ne pas veiiſſn', avoir un mauvais 
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ſchenfeind. | Ie ſuccedere, abortiti, mißlingen, nicht 
Mifanthropy, (b. F. L. u. G.) die Feindſelig⸗ gluͤcklich ſeyn, ſeines Zwecks verfehlen; 
* keit gegen jederman, wilde, unfreundliche, mißbaͤhren; verlohren gehen. 
gehaͤßige, leutſcheue Unart. 1 Miſcatrying, (miskaͤrrying) partic, u. get, 
\._ ToMiſapply', (misaͤpplei, v. S. mis, u. L. v. ro mitcarryz mißlingend; das Miß⸗ 
'_ applicare) app/iquer mal, perperam ap- lingen, Fehlſchlagen. PEEP 
plicare, unrecht deuten, ubel zueignen. Miſcellaneous, Miſcellany, (miſſellaͤnios, 
Miſapply' d. mat-appliqne, male applicatus, miſſellaͤni) ele de diverſes rboſes, miſcel. 
unrecht zugeeianet. | = laneus, zuſammen geleſen, aus vielen 
-  Mitapply'ing, partic. u. ger. v. to miſapply, Dingen zuſammen gemiſcht. | 
: übel zueignend; das uble Zueignen.  Miſcellatiies, (miſſellaͤnies, v. L) oeuvres 
To Mitapprehend, v. S. mis, u. L. appre- meld es, miſcellanea, vermiſchte Sachen. 
hendere) entendre mal, falſo intellige- Miſchance, miſtſchaͤuns, v. S. mis u. F. 
re, unrecht begreifen, falſch verſtehen. chance, cadentia, ol. cheante, v. cheoir) 
Miſapprehenfion, entendement mauvais, mulheur deſaſtre, infortunium, ein llu- 
caprus faltus, ein unrechter Begriff, Miß⸗ glucksfall. 3 
| verſtand. | Miichief, (mistſchief, v. F. obſ. miſchef) 
To Miſbecdme, (v. S. mis, be u. coman) malice, mal, malbeur, mauvais coup, 
tre mal ſeant, dedecere, uͤbel anſtehen. pernicies, malum, exitium, Unheil, lin⸗ 
Mil becoming, mal ſeant, indecens, unan-⸗ weſen, Ungluͤck, Schaden, ein 'boſer Poſ⸗ 
= - ſtaͤndig. *; | \ ſen, Verderben. 
Mil begst, Miſbegotten, n# 4 une femme To Milchief, faire du mal à, nocere, da- 
= 
| 
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abandonnòe, Ipurius, nothus, unehlich, mnum dare, Unheil, Schaden zufuͤgen. 
außer der Ehe erzeuget, ein Baſtart, Miſchievous, (misdſchievus) nalin, mal 
Brankert. SETS Voi/iSeſant, pernicieux, noxius, exitialis, 
To Miſbehave, (misbihdv; v. S. mis, ben, ſchaͤdlich, boßhaft, voller Unfug. 
habban) ſe comporter mal, male ſe ge- Miſchlevouſ ly, michamment, noxie, per- 
rere, ſich uͤbel auffuͤhren. | ; verlie, [eichtfertiger, gottloſer Weiſe. 
Mil behaviour, (misbehdhvior) mawvaiſe Milchievoulneſs, mechancets, maleficium, 


— „ 


by & +. 


Mire; (meir, v. N.S.ntoyer) bovrbe,ccemum,  condvire, t morum inurbanicas, das üble 


der Mirabellenbaum, eine Art purgiren- Mil nk (v. S. mis u. bodian) ein An⸗ 
. a 


geben. | 7 $e5 
feſtivitas, die Freude, Froͤhlichkeit. Miſcalled, (miskahld) ga? on 1 appelle pt 


- miſanthrope, miſanthropos, ein Men- ſuccer; avorter, offendere, perire, ma- 


perni- 


- 


> 
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gottloſe Unart und Neigung andern zu 

chaden, 

10 dense, (misfanſihv, v. S. is u. 
F. concevoir) mal. entendre, ſiniſtre com - 


prehendere, unrecht begreifen, verſtehen, 


Mie aduR, (v. S. mis, u. F. ) conduite) 
ſ. Miſcarriage, 


Miſconjecture, (miskand ſchekturr ) Fauſſe 


conjelfure, confectio falſa, eine falſche 
Muthmaß ung. 

To Milcanjecture, miskand ekturr) faire 
de fauſſes confectures, tallaciter conji- 
cere, Unrecht muthmaßen. 

Miſconſtruftion, (miskanſtrukſchjon, v. S. 
mis, u. F. u. L. conſtrufion, conſtryQio) 
mauvais inte? pretation, Prava inter pre- 
tatio, die unrechte, (ible) Auslegung lei⸗ 
ner Sache.) 


ToMiſc6nſtrue, (miskannſtruh, v. S. mis, 
u. L. conſtruere) interpreter mal, perpe- 


ram exponere, Unrecht auslegen, uͤbel 
deuten. 

Milconſtruing partic. u. ger, v. to miſ- 
conſtrue , libel auslegend ; das uͤble 
Auslegen. 

To Mitcontent,  miſvergniigt machen, ſ. 
to diſcontent. 

To Miſcòunſel, ſ. to miſadviſe. 

To Miſcount, (miskaunt, v. S. mis, u. F. 
conter) conter mal, male ſubd ucere, 
computare, unrecht jehlen oder rechnen. 

Miſcreancy, (v. S, mis, u. F. creance) / erat 


4a) © | 
penis die boßhaſte Leichtfertigkeit, eee ds cend/ungthe- 


Milerably , 
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ſelig; filzig, karg ie. 
eee calamite, mequinerie, cola 
mitas, avaritia, elender, ſchlechter, arm⸗ 
ſeliger Zuſtand; filzige Kargheit. 
itoyablement &c. calamitioſe, 
erbirmli er Weiſe. 
Miſerere, (meiſiriri, v. F. u. L.) das Miſe- 


rere, die Anfangsworte des 51. Pſ. im . 


Das Milereri mei; die Darmwinde. 

Milery , Etat malheureux, calamits, miſe: 
ria, ærumnia, infelicitas, das Elend, 
Ungemach, Armuth, Tribſal. |, 

Miltaf hion'd, (v. S. mis, u. F. Fe ſ. 
Miſhapen. 

Mifſförtune, (mis fartjun, v. S. mis, u. L. 
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fortuna) malbeur, infortune , infortu-- 1 


nium, infelicitas, das Ungluͤck ꝛc. 
Miſgave, Imperf. vou to Milgive, 
To Misgive, (misgkivv, v. S. misgifan) 
craindre, male ominari, ſich ahnen, 
({wahnen) laſſen, nichts gutes befahren. 
My Mind Miſgives me, mir ahuet, mein 
Hen ſaget mirs, ſ. Mind. 


Mitgiven, geahnet, partic, v. to misgive, x 
Misgiving, 1457 u. ger. v. to misgixe, 5 


ahnend; das Ahnen 2c. 

To Misgovern gouverner mal, male ad- 
miniſtrare, uͤbel regieren, vorſtehen. 

Miſg6vernment , mairvais gouvernement, 
gubernatio mala, üble Regierung. 

To Miſguide, misgfeid , v. S. mis, u. F. 
guider) ſeduire, ſeducere, verfuͤbren, ber⸗ 
leiten, unrecht anfuͤhren. 


4 un mecreant, defechie a fide, der fal⸗ Mil hip , (prob. v. S. mis, u. F. happer ) 


ſche Glaube, Abfall vom Glauben. 


Mitereant, un mecreapt , infidelis, apoſta- 


ta, ein Falſch⸗(Irr⸗) Glaͤubiger, Abtruͤn⸗ 
nig „ 

Mien, 
iran ſgreſſiun, faute,. delictum, beceg- 
tum, eine Miſſethat, Miß handlung. 

To Miidèem, ſ. to misjudge, 

To Miſdemean, (misdemebn, v. S. mis, u. 


F. demener) mal ſe comporter, male le 


gerere, ſich uͤbel verhalten. 


misdihd, v. S. mis u. daͤda) 


malheur, deſaſtre , ſucceſſus malus, ein 
Unfall, Unſtern 2c, 

To Mil happen, arriver mallearentontne; 
male _accidere, uͤbel gerathen, verungluͤ⸗ 
cken, ſich ungluͤcklich zutragen. 


entendre mal, auditu præterire, verhoren, 
unrecht horen. 

Miſ boat melange, farrago, ein 9 
ma 


To Miſim loy, p ſ.to miſemploy., 


Mildemeanour, (misdemehnor) crime, fau- To Miſin — U ee mal, falſo infor- 


te, delictum, eiu uͤbles Verhalten (in els mare, uͤbel, (unrecht, falſch) unter⸗(be⸗) 


nem Amte) Laſter, Verbrechen. 
Mitdding, (b. S. misdoen) f. Miſdeed, 
Müdaubr, (v. S. mis, u. 


ſpicion. 


an den Prinzen von Wallis 2c. 


To Mitempl6y , employer mal, male uti, 


ubel anwenden. 


Adoute,) ſ. Su- 


Mite, (v. L. mittere) miſe, impenſa, Un- 
koſten, eine Taxe, Auflage, ein Geſchenk 


richten. 


To Mil hear, (mishiht, v. S. mis u. boran) 


1 " 
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Mikefarmidian | faux avis, i informatio 25 


erronea, falſcher Bericht. / 


To Mitt interpret, (v. S. mis, u. L. inter- Fes 


pretare) interpreter mal, perperam ex- 
ponere, unrecht, oh, libel) auslegen. 
Miſ interpretation, fauſ/e interpretation, 


expoſitio errones, die falſche (uble) Aus⸗ 


legung. 


Miſer, (meiſ'r) un taguin, un avare ladre, Mifincrprering, partic, u. ger. v 


avarus,deparcus, ein karger Filz, Knicker. 


Miſerable, (miſſerab l/ v. F. u. L. n 


mis\neerpuets mifdeutend ; das Niſdew- 


ten. } TY 
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To Miſjudge, (misdſchodſch, v. S. mis, u. To-Miſproportion\  proportionner mal, 
F. jigerſ juger mal, prave judicare, omnem negligere proportionem, keine 


unrecht urtheilen, richten. —— Gleichheit in acht nehmen, ungleich ma- 


Mifkenning, Mil koönning, vacillation, chen. FAS Hg | 
ypuacillatio, die Vergeßlichkeit in ſeinen Miſquoration, Fauſſe citation, citatio fal- 
eigenen Worten; eine unbeſtaͤndige und ſa, falſche Anziehung einer Stelle, Capi⸗ 
ſich ſelbſt widerſprechende Rede vor Ge⸗ tels ꝛe. Ef 4N n 
richt. To Miſquòte, (misquoht, prob. v. S. mis, 
To Miſlead, (mislihd, v. S. mis u. laͤdan) u. L. quotus, ſ. to quote) ciler 4 faux, 
ſelluire, egarer, ſeducere, verleiten, ver⸗ falſo itare, falſch anfuhren. g 
fuͤhren. , To Miſréckon, (misreckon, v.S.mis: reccan) 
Miſlèader, ſeducteur, ſoductor, ein Ver- ſe meconter, rationes falſo ſubducere, 
flüuͤhrer. . ſih in ſeiner Rechnung irren, ſ. to 
Miſleading, partic. u. ger. v. to miſ lead, Miſcount. F 
._ verleitend; das Verleiten. | Miſreckoning, meconte, falſa rationum 
+ Miſled, ſeduit, egaré, ſeduRus, verleitet, ſubductio, das Verrechnen ꝛe. 
%%» „ To Miſremémber, (t. S. mis, u. F. remem- 
Mifleroe, Eichenmiſtel, Vogelleim, ſ. rer) ſich unrecht erinnern, ſ. to miſtake, 


Miſsletoe. To Miſtrepreſent, repreſenter mal, male 
Miflin, ſ. Méſlin. reprœſentare, unrecht, (falſch) vorſtellen. 
To Mit like, ſ. to diſlike. Miſrepreſentàtion, aeguiſement, repræ- 


To Miſmänage, (mismaͤnnaͤdſch, v. S. mis, ſentatio ſiniſtra, eine unrechte, falſche 
u. F. menager) menager mal, male ad- Vorſtellung. 
miniſtrare, uͤbel ein⸗(ver⸗) richten. Miſrepreſenter, gui donne un faux cara- 
Miſmänagement, mauvaiſe, conduite, ad- Gere d une choſe, repræſentator falſus, 
miniſtratio mala, die uͤble Einrichtung, der alles falſch vorſtellet, oder beſchreibt. 
Veerwaltung ꝛc. ; | Miſrule, 4aſoche. ſocietas ſcribarum in 
\--  Mitminaging, partic. u. ger. v. tomiſma- Parlamento Pariſienſi, die Schreiber: 
nage, übel verwaltend; das uͤble Ver- geſellſchaft im Parlament zu Paris; it. 
walten. |  deſordre, mala gubernatio, Unordnung, 
' ToMiſmitch, (mismaͤtſch, v. S. mis u. Unruhe. | 
mate, Companion) mal aſſortir, male Miſs (contractio pro Miſtres,) a kept 
comparare, male adzquare, tibel zu- Miſtreſs) caurtiſane, meretrix, eine Me- 
richten; uͤbel zuſammen paaren, un⸗ tze, (Hure.) Miſs (a young Gentlewo- 
gleich zuſammen geſellen 2c. man) une jeune demoiſelle, domina ju- 
To Miſname, (misnaͤhm, v. S. mis u. ne- nior, ein junges Fraͤulein. 
ma) nommer mal, agnominare, famoſo To Miſs, (v. Din. miſſe, N. S. mitte, u. 


nomine dehoneſtare, ſ. Miſcall. D. miſſen) Faillir, manquer, ne pas tou- 
To Miſpend, uͤbel verthun, durchbringen, cher, omettre, ſauter, pretermittere, 
ſ. ro mis-fpend, | deſideràre, aberrare, fehlen, verfehlen, 


MNiſperſvaſion, ſ. Miſtake. N nicht recht treffen, verſehen, uͤberhü⸗ 
To Miſpläce, (v. S. mis, u. F. placer) mei- pfen 2c. miſſen, vermiſſen e. 
tre hors de ſa place, male locare, un- Miſſal, miſſel, miſſale, das Meßbuch. 
recht ſetzen oder ſtellen, verlegen, an ei⸗ Miſſeldine, Miſſeltoe, ſ. Miſſletoe. 
nen unrechten Ort legen. + To Miſ- hape, (v. S. mis⸗ſeapen,)deſigurer, 
Miſplacement, Miſplacing, Padlion de deformare, verunſtalten. 
- mettre une choſe. hors de ſa place, trans- Miſ- hàped, Miſſ hapen, defigure, defor- 
locatio rei in locum falſum, die Verle- mis, verunſtaltet, garſtig, heßlich. 
gung, das Verlegen oder Setzen einer Miſ-Chapemenr, f. Deformity. F 
Sache an einen unrechten Ort. Miſ-ſhaping, partic. u. ger. v. miſ-ſhape, 
To Miſplay, ſ. to miſplace. uungeſtaltmachend; das Ungeſtaltmachen. 
3 omg (v. S. mis, u. L. punctare) Miſſion, a Sending, (v. F. u. L.) die Sen⸗ 
aue dans la pontluation, punctatio dung. To go upon Miſſions , prendre 
falſa, eine 1007 Punctirung, ein Fehler ſur as des miſſions , miſſiones ſuſcipere, 
in der Schriſtſcheidung. Geſandſchaften auf ſich nehmen, ſich zu 
To Miſprint, (misprinnt, v. S. mis, u. J. einen Miſſionario geb rauchen laſſen. 


empreindre,) perperam imprimerg, un- Miſſionary, miſſionaire, miſſionarius, ein 


recht drucken. ; Geſandter, (Geſandprediger unter die 
Miſpriſion, (v. F. m&priſon) mepris, negli⸗ Heyden). : 
. gentia, ein Verſehen / Irrthum ze. Malve, (., S) epiſtola, ei Gendſcreinen 


: * 
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Mir 


d 


Mifleroe, Miſtletow., (v. S. miſtelta-) 


1715 viſeum quercinum, Eichenmiſtel; i 


iſkle-Bird, grofſ? grive, turdus viſci- 
vorus, der Miſtler, Ziemer, Schndrker ; 


Miſſ le- Throſtel, grive petito, turdus mi- 


nor, eine? 


iſteldroſtel oder Troſchel, ſ. 
Thruſh, 


Throſſel or Mavis, 


To Mis-ſpel, (misſpell, v. S. mis u. ſpelhan, | 


„S. ſpellen, F. epe/er, u. D. ſpalten) 
eller mal, male ſy labas coagmentare, 
unrecht (falſ<h) buchſtabiren. 

Mis-ſpelled, Miſſpéit, mal epele, male li- 
teris ſyllaborum male drdihatis. unrecht 
buchſtabirt. | 

Mis-ſpelling, partic. u. ger. v. to mnis-ſpell, 
unrechttheilend oder buchſtabirend; das 
Unrechtabtheilen. 

To Mis-1pend, (v. S. mis-ſpendan, u. "Fa: 
pendo, abjecta ſyllabo ex & o finali) de- 


penſen mal d propos, male collocare, pro- 


7. uͤbel verzehren, verthun, y 
bringen, verſchwende. 

Mis-ſpent, depenſe mal d propas, alan, 
ubel verthan, hinweggeben. 

Miſt, (miſt, v. S. miſt, u. H. miſt) 670471. 
lard, nebula, ein Nebel, eif. | 

Miſtake, (mistaͤhk, v. N. S. mistake, Daͤn. 


mis tage, u. Sw. mißtaga) erreu, error, 


mY Irrung, ein Verſehen „Mißver⸗ 

nd niß. 

To Miſtake , (tu wistähk, v. N. S. mis⸗ 
taka ꝛc.) ſen 'omper , ſe meprendre, errare, 


ſich irren, betruͤgen; ro Miſtake one 


Thing tor another, prendre une choſe 


pour une autre, nebulam pro Junone. 
amplecti, ein Ding vor das andere neh⸗ 


men, oder halten, mißkennen. 


Miſtaken , 4 ſe trompe, deceprus 'opir | 


nione, der ſich irret, verſieht, in ſeiner 
Meynung betruͤgt. 

Miſtakenly, par mepr ts, per en, aus 
Verſehen. 

Miſtaking „ Partic, u. ger. v. to miſtake, 
irrend; das Irren. 


Miſteach, (mistehtſch/ v. S. mistdcan, oder 


auch Gr. 2doxwz doceo) enſeigner, mal. 
docere ee ſalſch unrecht lehren. 
Miſte ry, ſ. Myſtery. 

To time, (misteim, v: S. mistima, u. 
Sw. time) faire d contre tems; tempus 
male dividere, der rechten Zeit verfehlen, 
00 Unzeit verrichten. 

Miſtletow, ſ. Miſfletow, 

Miſtgok, impert. v. to miſtake. 


Miſtrets, (v. F. mairreſſe, u. L. magiſtra) 
madame, hera, eine Mciſteritin , Frau, 


Lehrmeiſterinn, Liebſte; der Titul, den 
man einer Frau oder Jungfer giebt; 


l TI 


Mix 
Miſtrüſt, (mißtruſt, v. S. mistruwa) me. 
fiance, ſoupgon, diffidenria, ſuſpicio, das 


Mißtrauen, ſ. Diſtruſt. 
To Miſtriſt, (v. S. mistruwian)ſoupgon> | 


gen 2c. ſ. to diſtruſt. . * 

Miſtrüſtful, nefiant, defiant, fylpicas, miſe. 
trauiſch, argwshniſch. Ca 
Miſtrüſttully, f, Diſtruſtfully. A CS 
Miſtraſtfylneſs, f. Diſtruſtfulneſs, +  * 
Miſtineſs, (v, S. miſt u. neß) tems nebuleur, 


obſcurus & denſus aer, neblichte wit, | 


nebelhafte Eigenſchaft. 
Miſty, (miſti, v. S. myſtieg) de broiillard, 
nebuloſus, neblicht. 


To Miſunderſtänd, (U. S. misunder u. ; 
ſtandan) entendre mal, perperam intelli- 


gere, unrecht verſtehen. 


Miſunderſtänding, mesintelligence, refroi- * * 


difjement, apprehenſio erronea, lis, ein 
Mißverſtand. 


 Milunderſtosd, ee ee 


tellectus, unrecht verſtanden. 2 

Miſüſage, (mifjuhſddſ<, v. S. mis, u. F. 
uſage) mauvais uſage, abuſio, ein Miß⸗ 
brauch, eine uͤble Begegnung ꝛe. 

To Miſuſe, abuſer de, mattraiter, abuti, 
mißbrauchen, ubel begegnen, uͤbel mit ei⸗ 
nem umgehen, ihn uͤbel halten ic. 

Miſuſe, ſ. Miſuſage. 

Miſuſin 
brau end; das Mißbrauchen⸗ 


+ Miſwoman, putain, meretrix, eine, die 3 


ſich mißbrauchen laͤßt. 
Mite, (meit, v. F. mite, Gr. lde (a Worm) 
ver, calendre, acarus, eine Mulbe, Made, 


, partic. u. ger. v. to miſuſe, miß⸗ 


mer, diffidere, ſuſpicari, Mißtrauen he⸗ 5 


. 


ein Kornwurm; it. obulus, ein nah 4; 


eller, Scherflein. 
a 2 mitre, mitra, ein Biſ choffshuth. 


Ta Mitigate, (mitigaͤt, v. L. 9 appaiſer, i mi- | 


rigare, lindern, ſtillen. 

Mitigating, partic. u. ger. v. to mitigate, 
lindernd; das Lindern. 

Mitigation, (mitigaͤſchſon, v. L.) addoxci 7 
ment, die Linderung e. 

Mitral, qui appartient 4 lamitre, mitralis, 
e ſchoffhuth gehorig,oder demſelben 

nli 


Mitred, mitré, mitra redimirus, der ſeinen 9 1 


Biſchoffshuth auf.hat. 


Mittens (4 Sort of Gloves) mitaines, chi- 
rathecæ dimidiatæ 4 ce ohne 


Finger. 

Mittimus (a Law-Term) 10 ordre de ren- 
. voyer d une cour & une auene, dimiſſio 
ab uno judicio adaliud, eine Verweiſung 
von einem Gericht ans andere. 


'To Mix, melapger, milcere, vermiſchen. he 


Miitrets, maltreſſe, 'meretrix, eine Mai: Mixen, (v. L. mixtus) e er e 5 


e e 


n ein Miſthaufe. 


d 4 hs Mixing, 


yy 
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Mix: 


| Mixing, partic. u. ger. v. to mix, vermi- 
ſchend; das Vermiſchen. 
Mixt, mele, mixtionnò, miſtus, 
Mixtion, ſ. Mixing. f 
Mixtly, pes/e-mes/e, permixtim, unter ein- 
ander (gemiſcht.) 
Mixture, melange, mixtura, eine Vermi⸗ 
| ſchung. . 
Mizzen, voile d' artimon, epidromum, das 
Segel am hinterſten Maſtbaum. 
To Mizzle, (miſſ'l, v. S. miſt, q d. Miſt- 
ling) bruiner, ſtillare, ganz klein und kalt 
regnen, (druͤſſeln.) BEI, 
_ Mizzling, petite pluye, pluvia tenuis, ein 
ganz kleiner, und doch dichter Regen. 
Moan, (mohn, v. S. maͤnan) P/ einte, gemiſ- 
ſement, luctus, planctus, 
Klage, aͤchzende Betruͤbniß. 
To Mdan, (mohn, v. S. maͤnan) gemir, ſe 
plaindre, lugere, plorare, ſeufſen, wehe- 
klagen, aͤchzen ꝛe. | 
Moanfſul, p/aintif, lugubris, kläglich, trau- 


vermiſcht. b 


/ 


= 


rig 2C, | 

Moanfully, 4“ un ton plaintif, lugubriter, 
mit einer klaͤglichen und jaͤmmerlichen 
Stimme. FE ® 

To Möôap, f.mope. 8 

Modat, (moht, v. S. Mot) atome, atomus, 

ein Staͤublein, Sonnenſtaͤubchen 2c. ſ. 

- More, 

Mob, (v. L. mobile) /a populace, la ca- 
naille, mobile vulgus, der gemeine P6- 
bel; Mob, coiffe de nuit des femmes,vitta 

- cubicularia fæminarum, eine Nachthaube 

des Frauenzimmers. | 
To Mob or M6bb, concourir, ſe bander en- 
ſemble, concurrere, tumultuari, ſich zu⸗ 
ſammen rottiren, tumultuiren, einen an⸗ 
fallen ꝛc. | ; 
' Mobbed, inſulib par la populace, inſultatus 
vulgo, vom Pobel angefallen oder be⸗ 

I ſchimpft. SA 88 

Möbbiſh, 4 /a populace, ple be jus, poͤbelhaft, 
grob, unruhig, verwirrt. | | 
M6bbil hly, populairement, populariter, 
pobelhaſter, grober, aufruͤhriſcher Weiſe. 


biſhneſs; /a manitre de la populace, 
— vulgi, die pobelhafte, grobe, unruhige 
Mobby,. forte de boiſſon, potio, ein Trank 
in Weſtindien von Patatawurzeln. 
Mobile, der Pobel, das leichtſinnige gemeine 
Lumpengeſind, \. Mob. 
= Mobility, (Moveableneſs) mobilirt, mobi- 
liras, die Beweglichkeit. | 
Ss \M6ck, Jones, riſte, ſanna, cavilla, ein 
| Spott, Gelaͤchter; Mock-Thaw, degel, 
ns dure pas, regelatio ſubita, das 
Aufthauen, ſo nicht lange waͤhret; Mock- 
raiſe, contre-veritez, laudatio inſulta- 
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Mo d 
roria, ein ſpottiſch Lob; Mock- Shade, 
declin du Jour, inclinatio diei, der fig © 
neigende Tag; Mock-Moon, ſ. Paraſe. 
lene; Mock-Velvet, Pluͤſchſammt, . 
Shag; Mocks of a Net, die Maſchen ei⸗ 
nes Netzes, ſ. Maſh. 
To Mock, (mack) moguer, ſe jouer, tromper, 
ludificare, ſubſannare, ſpotten, verhöh⸗ 
nen. . 
Mockadees, moguette, lacinium, eine Art 
wollenen Zeugs. : 
Mockados, bouts de toile, licia, die Trumen 
oder Enden, ſo die Weber machen, wenn 


ſie Zeuge weben. | 
Mockage, ſ. Mockery 


8 Mocker, mogueur ,. illuſor ein Spitter 
eine ſeufzende 


Spottvogel. fx 2005 
Möckery, moguerie, deridiculum, Spot 
teren. ' 


Mocking, partic. u. ger. v. to mock, ſpot: 

tend, das Spotten; a Mocking-Stock, 
jouet, ludibrium, eine Urſache des Ge⸗ 
ſpoͤttes; einer den man zum beſten hat, 
vexiret, aufzieht. e 

Möckingly, par moguerie, ridicule, ſpͤtti⸗ 
ſcher Weiſe, aus Spaß. 

Mode, mode, fagon, modus, modulus, eine 
Mode, Art; Tracht, Weiſe. 

Mödel (a Patern) modelle, plan, modulus, 
forma, ein Muſter, hs Fa 

To M6del, modeller, delineare, ein Muſter 
machen; nach dem Model einrichten ꝛc. 

Modelling, partic, u. ger. v. to model, — 
dem Muſter machend; das Machen na 
dem Muſter. 

Moderate, moders, moderatus, maͤßig / be⸗ 
ſcheiden ꝛc. 

To Möderate, moderer, moderare, maͤßi⸗ 
gen ꝛc. 

Moderately, moderement, 
Maße, maͤßiglich. 

Möderateneſs, Moderation, (moderd{<jon, 
v. F. u. L.) die Mäßigung. ; 

Moderator, moderateur, ein Regierer, Vor- 


moderate, mit 


eher. ö a 
Moderaàtrix, a ſhe Moderator, moderatrice, 
eine Regentinn 2c. , | 
Mödern (of late Times) moderne, moder- 
nus, neu, heutig, itzig; the Moderns, /es 
modernes, moderni, die neuern, neuen 
Seribenten. 


Madeſt, modeſte, modeſtus, beſcheiden/ er- 


bar, ehrbar 2c. i Th, 
Mödeſtly, modeſtement, pudice, beſchei⸗ 
dentlich, ſittſamer Weiſe. W's 
M6deſty, modeſtie, modeſtia, die Beſchei- ' 
denheit, Erbarkeit, Zucht e. 
Mödical, ſ.modiſh. . ; 
M6dicum; (v. L.) morceau, ein wenig, ein 
Biſſen, Maul voll. 


Modi- 


— 4 


* 
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e 
Vodlificable, (v. L.) qui peut ttre niodifie, 


das man maͤß igen oder einſchraͤnken kann. 


Vodifcation, (b. F. u. L.) eine Einſchraͤn⸗ 


Maͤßigung. „ 
e modificare, einſchraͤn⸗ 
ten mindern, maͤß igen. | 
Vadiſh, 4 la mode, ſecundum modum, vel 

| confuerudinem, nach der Mode. 
6dul, ſ. Model. ts | 
3 1 (v. L.) chanter de meſure, 
moduliren, nach dem Taet ſingen. 
Modulation, (v. F. u. L.) das Singen n 
dem Taet oder Schlag. | 
Modwal, f. Wood-Pecker, 
Moe, ſ. More. ; 
M6g-Shade, ombre des arbres, umbra ar- 
boris, der Schatten von Baͤumen, ſ. 
Mock- Shade; Mog -Netts, lactucæ agre- 
ſtes, wilder Sallat. LOO 
Mohair, noire, pannus ex pilis camelinis 
confectus, weicher kameelhaͤrener Zeug. 
Molety (a half Part) Aa moitit, media pars, 
die Haͤlfte , der halbe Theil. | 
Woil, f. Male. 3 | 
Lo Möil, (mdil) ſe Fatiguer, impigre labo- 
rare, ſich abmatten, arbeiten, wie ein 
pferd; to toil and Moil, ſ. to toil. 
Moite, ein Muß, ſ. Pulſe. ENS 


dus, feucht, naß. 8 8-45 

To Mòiſten, 4umedfer, humedctare, anfeuch⸗ 
ten, naß machen. l 

Wiſtening, partic. u. ger. v. to moiſten, 
anfeuchtend; das Anfeuchten. 

Moiſtnels, Moiſture, moiteur, humiditas, 
die Feuchte, Feuchtigkeit. 

Moly, ſombre, obſcurus, trube/ duͤſter. 

ToMolder, ſ. to mulder. x 

Mole, mole, agger, ein ſteinernes Bollwerk, 
Neerhafen; Mole, (v. S. moldwearp) 
mole, tache, taupe, nœvus, talpa, ein Fle- 
ken, Muttermaal; ein Maulwurf, it. 
Mola piſcis, ſ . Lepo; Mole-But, orthra- 
goriſcus, vel poreus marinus, ein Meer⸗ 
ſchwein, (ſo grunzet, wenns gefangen 
wird); Mole-Hill, tachiniere, grumus, 
ein Maulwurfshauſe; Mole-Catcher, un 
preneur de taupes, talparum captator, ein 
Maulwurfsfaͤnger. 


To Moléſt, mo/efter, moleſtare, beſchweren, 


beſhwerlich, verdruͤßlich ſeyn. 


beſchweret. 


oleſtarion, (v. F. u. L.) die Beſchwerung, | 


Beſchwerlichkeit. | 

Molgſting, partic. u. ger. v. to moleſt, be⸗ 
ſchwerend; das Beſchweren. 
vlewarp, (mohlwarp, v. S. moldwearp, v. 


mold, Erde, u. weorpan, werfen) taupe, 


talpa, ein Maulwurf. 


weich, linde machen, erweichen ꝛce. 


Mollifying, partic, u. ger. v. to mollify, 


Kerl. 


Momentaneous, Mömentary, momentane; 
iſt, (maͤiſt, v. F.) moite, humide, humi- 


Mond, monde, globulus, der Weltapfel mit 
Moleſter, gut moleſte, moleſtator, der andere 2 


* þ — 1 
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. 
Mcliniſts, mo/z»iſtes, Jeſuite, die Jeſuiten. 
Mollification, (v. L.) Y action d amollir, 
HO „die Weichmachung, Erwei- 
W | 1 | 
Mollificative, emollient, emolliens, erwei⸗ 
chend, lindernd. e e 
Möller, ſepia; der Blackfiſch, ſ. Cuetle-fiſh. _ 
Mollien , blattaria, Schabenfraut, Gold⸗ 
fknopfchen. FRIES 
To Möllify, to ſoften, amollir, mollire, , 
Möllify d, amolli, mollificatus, erweichet ꝛc. 


erweichend; das Erweichen. 
Mol6ſles, les ſedimens de fucre, ſacchari 
ſpumæ, der Niederſatz vom Zucker, Farin, 

Kramerſyrop. e at 
To Moͤlt, ſ. to moulr. „„ 
Mölten, (S. gemolten) Fondu, fuſus, ge; 

(zer-) ſchmolzen, fiegoſſer, e 
Moly or wild Garlick, das Kraut Moly. 
Mome, a ſtupid perſon, wn ſor, ſtupidus, 
bardus, ein einfaͤltiger Schoͤys, tummer 


ment, moment, momentum, ein Augen⸗ 


blick; der Inhalt, die Wichtigkeit einer 
Sache. 95 | 


momentaneus, augenblicklich. 
Momentarineſs, Momentaàneouſneſs, u- 
re momentante, momentanea duratio, 
die augenblickliche Waͤhrung oder Dauer. 
9 „important, momentoſus, 
wichtig. N | 
Momentouineſs, ſ. Importance, 
Mönachal, (v- F. u. L.) moͤnchiſch. 
++ Monachitm, (v. E.) moinerie, der Moͤnchs⸗ 
Orden, Stand, die Moͤncheren. 
Mönarch, (mondrf) monargue, monarcha, 
ein Monarch. 4 . 
Mönarchlike, Monärchical, monarchique, ' 
monarchicus, monarchiſcoc t. 
Mönarchy, monarchie, monarchia, bie Ro- 
march. e | 
* monaſtigue, monaſterialis, fli⸗ 
erlich. e . 
MP: monaſtere, monaſterium, das 
oſter. ; 
Monäſtic, Moniſtical, moneſtique,monaſti- 
cus; kloͤſterlich. | Pet; OT 


— 


einem Kreuz darauf, ſ. Tut. £0 
Monday, M6ndy, (v. S. monandag, q. d. 

Moon'sday) /una;, dies lunæ, Montag, 
ſ. Munday. | 2 
Money, ſ. Mofly. 6. | 
Monger, (manker, v. S. mangere, a Trader 
e. g. Cheeſe - Monger, un vendeur 1 
frummage, caſearius, ein Rdſchindler ; | 
Fiſh-Monger, un poiſonnier, piſcium 
D d = | | vendi- 


/ 


7 , 
: 


j 


— 


Mon 
venditor, ein Fiſch händler; Iron · Mon- 
er, un ferronter, ferri mercator, ein Ei- 

| Cnpdndler; News-Monger, nouvelliſte, 
rumigerulus, der neue Zeitung herum 


tragt; Whore- Monger, un putaſſien, 
adulter, ſcortator, ein Kuppler, Huren⸗ 


jiuanͤger. RE „ 
Manger, bateau de pocheur, navicula piſca- 


toria, ein Fiſcherſchifflein. 


Mongrel, metis ou metih, hybrida, bigener, 


von zweyerley Gattung gebohren; a Mon- 
_ grel-Puppy, metis, hybris, ein Hund von 
zweyerley Art. . 
Möneyer, Mönier, monnoyeur, banguier, 
monetarius, ein Muͤnzer, Wechsler. 
To Moniſh, ſ. to admoniſh. 


Monition, admonition, monitio, die Exin- 


nerung- 3 ; 
Monitor, auertiſſeur, ein Exinnerer. 


nernd. 


Mönk, (v. Din. munck, H. monnik, u. G. 
uubvog) un moine, monachus, ein Monch, 


it. pdté, macula, ein Munch oder Fleck 


im Drucken; Monkshood (an Herb) ca- 


. pucine , napellus verus, Wolfswurz; 


xp; Monks-Hood (the Frog-Fiſh). rana pi- 


,  ſcis, der Meerfroſch, Seeteufel. ö 
Moönkery, moinerie, monachatus, eine 
Moͤncherey, (ein Kloſter ) | 
Monkiſh, monachal, monaſticus, moͤnch⸗ 


haft. | 4 135 
Monkey, (manufi) un inge, ſimia caudata, 
eine Meerkatze. | 
M6nocord, (v. F. L. u. G.) ein muſiealiſches 
Inſtrument mit einer Saite. 


- Mondcular, ſ. one- eyed. 


Mon6gamy, (v. F. L. u. G.) die Einweiberey. 
Monogram, (v. F. L. u. G.) ein Spruch in 


einer einzeln Zeil, oder Verſe, erſter Ent⸗ 


wurf ꝛc. RIP | 
Mon6logy, M6nologne, (v. F. L. u. G.) 
eine Rede, die einer ganz allein halt. 


Moncpoliſt, Monopolizer, (v. F. L. u. G.) 


un monopoleur, monopola,der eine Waare 
ganz allein fuhret, ein Schinder. 

To Monopelize, uſer de monopole, mono- 

polium exercere, ganz allein mit einer 


Ware handeln. 


Monôpoly, (v. F. L. u. G.) der Aufkauf ei⸗ 
ner Waare; der Alleinhandel mit einer 
- Waare. N 
M6nops, ſorte de boeuf, animal Pœonicum, 
ein Thier in Poonia, ſo groß als ein Ochs, 
deſſen Koth ſo ſcharf und feurig, daß er 
deſſen Verſolger toͤdtet. 
* 10 (v. F. L. u. G.) ein einſylbi- 
Menſieur, (v. F.) Dominus, Herr, (unter 
* - Kaufleuten gehraͤuchlich) 


i 
- * 


# 


, /' (430) ,, |. Mow": 


r 
* oy 


Monſter, monſtre, monſtrum, bas Unge⸗ 
heuer, etneMiſgeburth- 
Monſtrous, monſtreux, monſtroſus, unge⸗ 

heuer, ſeltſam. . 
Monſtrouſly, monſtreuſement, prodigioſo, 
monſtroſe, auf ungeheure Weiſe. 
Mönſtrouſneſs, ſ. Prodigioutneſs, _ 
Monſoons, monſons, venti ſecundi, gewiſſe 
abwechſelnde Winde in der Oſtſee, die ein 
albes Jahr von einem Ort, und das an⸗ 
ere halbe Jahr von dem gegen uͤber gele⸗ 
genen Ort wehen. | 
Monteſiaſco, (v. F.) vinum tral, ging Yrt 
koſtlichen Jtalian{ſhen Weins. Z 
Monrero, a Monteer- Cap, ſorte de bonnet 
de chaſfeur, pileus venatorius, eine (J- 
ger- Neiſe-) Kappe. , 
Monteth, ba/m;concha, ein Kuͤhlbecken. 


Month, (month, v. H. maand, u. F.) un 
Mönitory, monztorre, monitorius, erin⸗ 


mois, menſis, der Monath: Twelve. 
Month, un an, annus, ein Jahr; Month- 
Minds (anhiverſary Obits) anniverſari 
obitus, jaͤhrliche Leichengedaͤch tniſſe; to 
have a Month's Mind to, de/rrer paſſon. 
nement, vehementer appetere, ſich (nach 
etwas) ſehnen; Women's Months, les 
ordinaires des femmes, menſes mulie- 
bres, die monathliche Zeit der Weiber. 
Monthly, ul arrive chague mois, ſingulis 
menſibus, monathlich, alle Monathe. 
Monument, monumentum, das Denfmaal, 
Money or Möny, Argent, monnoye, mo- 
neta, pecunia, nummus, das Geld; 
Mony-Worch, zul vaut de l argent, boni 
precii, des Geldes werth; Ready-Mony, 
argent comptant , parata pecunia, baat 
Geld; a Mony-Dropper, der ſein Geld 
wegwirft,\.5pend-Thrife ; Mony-Wort, 
nummularia, Pfennigfraut; Mony-Bag, 
un ſac argent, loculus, faccusnumma- 
rius, ein Geldſack; Mony - makes the 
Mare to go, Mony commands all (go- 
verns the World) / argent fait tout, pe- 
cuniæ obediunt omnia, regina pecunia 
regnat, Geld! ſpricht die Welt; tis 
Mony males the Man, Men are looked 
upon according to their Eſtates, Et ge- 
nus & formam regina pecunia donat; 
habes? haberis, du ſeyſt gleich Hur oder 
Dieb, haſt du Geld, ſo biſt du lied. 
M6nied or M6ny'd , (monnied) baving 
Mony, pecunieux,dives poſitis in fœnore 
nummis, reich an Geld. a 
M6nyleſs, ſans argent, emunctus, pecunid 
deſtiturus, ohne Geld. , 
M3od, (muhd, v. S. Mode u. H. moech in 
mode, humeur, modus, ſtomachus, mo- 
res, die Art und Weiſe, Gewohnheit, 89 
-  tirliche Gemͤͤthsbeſchaffenheit, Laune. 


ody, (v. S. modie) 40ur74, 612ar7e, ci. 
wu y, (v ERR ) — 


gegre 

das! 

Duc 
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o Mo 
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leget 
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„ 5 
P 
1 
' - 


Moo 


fallt Gemuͤthsart, wunderlich, eigen⸗ 
finniſh. f — 1 

Won, (muhn, v. S. mona, Schw. muen, 
4. H. maan, G. dhν) la lune, luna, der 
Mond; Moon- Shine, clair dé lune, lux 
unæ, der Mondenſchein; Moon ſhiny 


Night, une belle nuit, noctiluca, eine 
eein WM (one helle Nacht, da der Monden ſchei⸗ 
$ an⸗ get; Môon-Calf, mole, faux germe, mola, 
gele- MW pertus lunaris, ein Mondkalb, (Gewaͤchs 
nder Baͤrmutter); Moon-Curſer, einer, 
Art der unter dem Schein den Leuten heim zu 
luachten, fie beraubet, ſ. Link- Boy; 
net Moon-Sun, ſ. Monſoon; Moon-ey'd, 
(Ji lmatique, lunaticus, mondſuͤchtig (als 
4 pferde); you will make me believe the 
fl Moon is made of green Cheeſe, vous 
n voulez me faire acroire, Fc les étoiles 
ele. ſon! des papillotes, perſuadere mihi vis, 
nth-ſtellas efle lampades, ihr wollt mich bere⸗ 


den, das Waſſer laͤuft den 


und ſchwarz ſey weiß. 


401. 

nach ein Mohr; Moor, (mohr, v. S. moor) (a 
, les Len) marars, palus, ein Moraſt; (a 
ulie- WF mountainous part) terroir ſteril, terra 
r. ſeerilis, hohes, bergichtes Land; Moor- 
gulis WF Stone, der Stein, der aus ſolchem Land 
k gegraben wird; Moor-Cock, phaſianus, 
nal. . das wilde roth Huhn: Moor-Hen (Fen- 


Duck) foulgue, fulica, ein Waſſerhuhn, 
| Taucherlein. 
o Moor a Ship, amarrer, navem in portu 


ony, detinere anchoris, ein Schiff vor Anker 
baar legen, (mit einem Seil feſt anbinden.) 
Geld MOPloorith (marſhy) marecageux, paludoſus, 
Vort, noraſtig, ſumpficht, it. mohrenhaft, ſ. 
Bag, Moreſ k. ; 

ma» {Wlborlike , Black - Moorlyke ,  moreſque, 
the =thiopi ſimilis, wie ein Mohr, {wars 
(go- vie ein Mohr. 99 


Mooſe, animal americain, beſtia ameri- 


una cana, ein großes Americaniſches Thier, 
tis mit einem Kopf wie ein Tannhirſch, aber 
oked WF (thr langſam auf den Fuͤßen. ; 

ir ge- Not (Law-Diſpute) diſpute de droit, de- 
zuat; WF clamatio, conventus, ein Streit (in 


Re<tsſachen) ; a Moot-Caſe, queſtion de 
droit, cauſa dubia, vel quodlibetica, 
eine Streitfrage in Rechtsſachen. 


Zungendreſcher. 
op, torchon, ſcope ex pannis, vel flocco, 


peniculus, ein Feglumpen, Wiſchlappen, 
Hader. b | 


„ mo- 0 Môp and mow, fairels mou#, ringere, 
it, nd — jerren, aufwerfen, haͤß lich ver⸗ 


12 Möge, devenir ſtupiae, obſtupeſcere, 


* 
3 


as p 
. - 
N 1 


N 


vicieus, moroſus, ſtomachoſus, von 


Berg hinan, 


bor, (moht) (a Black) an maure, maurus, 


boter, Alſputeur de droit, declamator, ein 


. SY * — 
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„ 7025 
mutum & ignavum incedere, ganz tumm 
und daͤmiſch werden; ſtumm und traͤg ein⸗ 
her ziehen. e Pay +. 4 
Mo pe, un ſtupide, truncus, ein Hannstumm, | - 

ſtummer Oelgoͤtze; Moped, abati, ſtu- 
Pide, ſtupefactus, betgubet, ſtumm und 
erſtaunt gemacht; Mope-Eyed, qui a la 
you caurte, myops, der nicht weit ſehen 
ann. \ Eos 
Möppet, un enfant, puellula, ein Kindlein, 
Mora, (v. J. morra) mourre, luſus Italo-— 
rum, ein Italiaͤniſches Spiel mit den 
Fingern. £ gt 

Moral, (v. F.) moralis, die Sitten betreffend. 
Moral (of a Fable) le ſens moral, affabula- 
tio, epimythium, die Sittenlehre einer 


Fabel. | | | 
Moöraliſt, (v. F. u. L.) ein Sittenlehrer. 
philoſophia moralis, 


— 


t 


L, 
Morality, /a 4 
die Sittenlehre, Sittigkeit. . x 
Moralneſs, moralite, moralitas, die Gitts _ 
lichkeit, wohlgeſittete Art. . 
To Moralize, (moraleis) mora/iſer ſur; my» 
thologizare, Sittenlehren geben. | 
Moralizing, partic. u. ger. v. tomoralize, 
moraliſirend ; das Moraliſiren 2c. | 
Morally, moralement, moraliter, der Gits 
tenlehre gemaͤß; ſittig, wohl geſittet. 
Morals, /a morals, mores, inſtituta, Sites 
tenlehren. re # 
Moräſs, un marais, locus paluſtris, ein Mos 
raſt, Sumpf. „ 
Morbific, Morbifical, qui cauſe des mala- 
dies, morbiticus, das Krankheiten verur⸗ 


ſahet . 
+ Mordicity , (v. F. u. L.) die beißende, 
ſtachlichte Art. bs | 
+To Mordicate, mordre, mordere, einen 
anſtechen, anzapfen, Stichelworte geben. 
Mördicative, mordant, mordens, beißend, 
ſtichelnd, anzapfend. | 
More, (mohr, v. S. mdre) plus, q avantage, ' 
magis, plus, mehr; More-Cock,or Red- 


, 


Same; lagopus, ein Schneehuhn, Berg⸗ 


huhn; More-Pool, ſ. Moor-Hen; Mo- 
res or Maurs, hohes offenes Land, Mo⸗ 
raſt, ſ. Moor; Once-More, un autrefois, ' 
iterum, noch einmahl; a great Deal 
More, beaucoup plus, longo plures, weit 
mehr; the More Haſte, the worſe Speed, 
plus Je me preſſe „ moins j auance, qui 
nimium ſuſeipit, ſerius abſolvit, eiien 
thut kein gut, je mehr man eilt, je mehr 


v. S. mare ofar) de * 


man ſich verweilt. 

Moreover, (mohrovper, 

| — outre cela, præterea, uber dieſes, - 
erner. | 


r FL EI 
Morel, ſolanum, Nachtſchatten; Morel- 


. 


Berries or Cherries, a/kekengi, halicaca?-— 
Vloreſk, 


bum, Juͤdenkirſchen. 


x * 
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. verpfindetes Guth. Meerochs. | 


| Morigerous, gehorſam, ſ. obedient. Mortar, or Mörter, (v. F. mortier, u.. 


Moöril, morille, fungus, Morcheln, (eine Art Bauen, theils Maurer nennen es Speis 


Moriſco, ſ. Morrisdance. 
Mo riſh, e. 15 it taſtes moriſh, 7/ eſt fort Morrgagee, ſ. Morgagee. 
u 


Morking, bete morte de maladie, animal de + Mortiterous, mortel, mortalis, tidtlic, die 


H. morgen) /e lendemain, dies craſti- Moſles, mooſichte und ſumpfichte Oerter, 


1 * 1 « - N F 
"YA N e. 


v » * e 
Pg 4 þ o ; ; | 
: [ 


Mordſk * moreſque , mauritanicus nach good Neighbour a gdod Morrow 
een deFBlum- n ee, , dam net, 
werk auf mohriſche Art gemahlt, das we⸗ habet, bonus ipſi elucet dies, ein guteg 
der Menſchen noch Thieren recht gleich Nachbar, ein guter Morgen; ro Murrow, 


ſieht. | £ demain, cras, morgen. 
Morgage , hyporheque, oppignoratio, ein Mörſe, a Sea Ox, beuf marin, phocas, gin 


Mörgaged, engage, pignoratus, verſetzt, Morlel, morceau, buccea, ein Biſſen. 
verpfaͤndet. . * Mörtal, mortel, mortalis, ſterblich; Mor 
Morgagee, celui qui a une hypotheque, ile tals, les mortels, mortales, die Menſen, 
cui aliquid oppignoratur, an dem ein Mortälity, Mörtalneſs, mortalite, mortali, 
unbeweglich Guth verſetzet iſt. © ras, die Sterblichkeit. 
Morgager, ui a hypotheque, qui hypothe- gov mortellement, lethaliter, tidtlj; 
cam dedit, der ein liegendes Guth verſe- cher Weiſe., - - N 
tzet hat. : Mortar, mortier, mortarium, ein Motſel, 
Morigerouſneſs, die gehorſame Art, ſ. Ob- mortarium) ein Morſel, Morſer; mur. 
lequiouſneſs. | tier, moretum, calx arenatd, Mortel zum 


ſchwaͤrzlicher Schwaͤmme) lanipe, lampas, eine Nachtlampe. 
Morion, Moriam, (v. F.) galea, caſſis, ein Mörtaſle, ſ. MortiſeQ. 

Helm, Sturmhuth. Is e Mortgage, engager, pignori opponere, 
ein unbewegliches Guth verpfaͤnden. 


bon , m habet allicientem, es, Mortgaging, partic. u. ger, v. to mortgage, 
ſchmaͤckt einem ſo gut, daß man immer verſetzend; das -erſchen unbewegliche der,! 


mehr davon haben will. Guͤther. | 


ſe mortuum, ein Thier, ſo an einer Krank- Mortification, (v. F. u. L.) die Ertodtung WM prox 
heit 2c. geſtorben iſt, Kaſteyung, Dampfung der boſen Begierſſ pran 
Mörling, laine d une brebis morte, lana den, Fleiſches Zuͤchtigung, DemuthigungW Grea 
ovis mortuæ, Wolle von einem todten To Mortity; (morrtifey) 4 motif die £ 


Schaaf. e ; care, ertodren, muͤrbe machen, kaſteyen Wl great 
Mormyre, abramis, ein Marmelbraſem, zuͤchtigen, demuͤthigen. Mot! 
Moörn, Mörning, (marning, v. S. mdrne, Mörtitying, (mortifeying) partic, u. ger term! 
morgen) le maiin, aurora, mane, der Mor- v. to mortify, ertodtend; das Ertodtenſ ſocru 
gen; the Evening red, and the Morn- des Fleiſches e. af City, 
ing grey, is the Sign of a fair Day, Mörtiſe, une mortaife, cavum, gomphus BW marr 
rouge ſoir & blanc matin, c'eſt la jour- eine Fuge, oder ein Loch, einen Balten Beer) 
nee du pelerin, veſper rubens & dilucu- darein zu legen. ear 
lum glaucum ſerenum præſagit diem, Mortifed, emmortoiſe, impetritus, (nem mutt. 
Abenbröthe und ein daͤmmerichter Mor⸗ der gefuͤget. ; : tical 
? gen zeigen einen ſchoͤnen Tag an. Mortmain, amortiſſoment, bonum reditum other 
Morning-Star, “ etoile matiniere, lucifer, heimgefauenes Guth. % m 
der Morgenſtern. . Mörts, ſalmones, eine Art junger Lachſe, Nöcher 
Mordſe, crpſs-grained, chagrin, bourru, bi- Salmon 1 
zarre, moroſus, feindſelig, unfreundlich, Mortuary, /egs fait 47 egliſe, legatum, ii other 
wunderlich. Vermaͤchtniß, eine Stiftung. terlos 
Moro ſely, fantaſquement, moroſe, auf eine Moſaic, Moſaical, moſaique, moſaicuf other 
muͤrriſche, verdruͤßliche, wunderliche Art. von Moſe. ph affect 
 Mordſeneſs, humeur bourrue, moroſitas, Moſchéto, a Sort of Gnat, ſorie de mou liebe. 
feindſelige, muͤrriſche Art. cheron, culex , eine ſtechende Nilde WM(ther 
Morphew, (morfiu, prob, v. F. more und Weſtindien. 8 „asther, 
Feuille) farineuſes, vitiligo, weiße Flecken Möſchey, M6ſque, moſque, moſche:, il eh 
an der Haut. kluͤrkiſcher Tempel. — 
Morris-Dance, moreſque, chironomia, ein Moſette, ſ. Mozette. d 
Mohrentanz, ſ. Moreſc. Moſ keto, ſ. Moſcheto, - tion, 
The Mörrow, (marro, b. Schw. morrow, u. Mols, (v. S. meot) moug?, muſcus, Mott — 
1 


Moſ 


% 


nus, der Morgen, (morgende Tag); a Bogs. 
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w, Gol die mooſichte, wollichte, rauche Eigen⸗ 
ieinun ſchaſt; Milchhaare . 

n gute), (v. S. meoſieg) plein de muuſſe, 
vrrow. MM nuicotus, mooſicht; Moſſy-Down, das 


vice, wollichte an Fruͤchten, ſ. Down. 
vt, (mohſt, v. S. maſt) le plus, pluri- 
num, am meiſten. 1 
i, /a plypart, plerique, det meiſte; ſu- 
perl. von much. e 225 
it an End, moſtly, ordinairement, le plus 
ſowvent, plerumque, fere, gemeiniglich⸗ 
meiſtens. [i Ge” Ard 
— ome, atomus, ein Staͤubgen $ Mote, 
(apublic Meeting) eine vffentliche Ver⸗ 
ſammlung e. : | 
dte, une ft 0, foſſa, ein Graben. 
ited, envirouus 4 un fuſſò, foſſa munita, 
nit Gaben umgeben. F 

th, (v. H. mor) tigne, tinea, eine Motte, 
Schabe; Moth - eaten, ronge de la tigne, 
tineis eroſus, wurmſtichicht, von Motten 
geſteſſen; Moth-Mullein, ſ. Mullein; 
Moth-Worth, armoiſé, artemiſia, Bey⸗ 
ful}, 9 4 FAS ie 

Uther, (mother, v. S. mothor, Sw. mo⸗ 
her, u. H. moeder) mere, mater, die Mut- 
ter; Grand- Mother, grand. mere, avia, 


cas, eit 


Mor 
uſchen, 
lortalls 


todtli 


orſel, 
„ U. , 
Mor. 


tel zum 
Speiß; 


onere, 
1, 


tgage, 
glighet 


tlic, de Grofmuttef ; Great- grand · Mother, 
dtung i proavia, die Aeltermutter; Creat-great- 
vecier lt prand-Mother , die Groß⸗Aeltermutter; 
gung g Great-great- grand- Mother's « Mother, 
orh-W die Hber: Groſ-- Aeltermutter; Great- 
ſteyen, rreat-grand- Mother's-grand-Mother's« 

Mother, die Hoch⸗Vor⸗Ober⸗Groß⸗Ael⸗ 
u. ger termutter; Mother in Law, belle mere, 
todtenſ locrus, die Schwiegermutter; Mother- 


City, f, Metropolis; Mother, la matrice, 
matrix, die Baͤrmutter; Mother (of 
beet) Ja lie, fex, die Hefen; Mother (of 
Pearl) Ia nacre, bacca conchæ, Perlen- 
nutter; Mother-Wort, matricuire, ma- 
tricaria, Mutter kraut. e 64/4 
btherhood, (v. S. mother⸗hod) materni- 
1 materniras, die Mutterſchaſt. 
ſcherineſs, die moderichte, ſchimmlichte 
Eggenſchaft, ſ. Mouldineſs. | 
CO ſans mere, matre orbus, mut- 
krlos. 1 ' 
ctherlineſs,”tendreſſe de mere, materna 
1 die muͤtterliche Art und zaͤrtliche 


aphus, 
Balken 


einan⸗ 
litum, 
qchſe 
im, ki 
ſaicu 


moi 
ue | 


£2, 


lotherly, naternel, maternus, muͤtterlich. 
lothery, modericht, f./ mouldy. 


thy, plein de tignes, tinebſus, motticht 
deln Rotten. 0 


tion, (moſchion) mouvement propoſition, 


Notts. oaverryre, ſoliciration, motus, die Bewe- 
ter 9ung, Gemuͤthsbemegung, ein Vortrag, 
Moſl „ ol 


(429) _ 
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| Le r 
Anſchlag, eine Antreibung, das Anhalten, 


Bitten. 13 
To Motion, propoſer, Fairs une 
ve cc. rogare, etwas treiben, in Vorſchlag 
bringen ꝛ c. | 


oͤtioner, moteur, qui propoſe une /choſe, - 


motor, ein Beweger, einer, der etwas in 
Vorſchlag bringt, vortraͤgt. 


Motive, (v. F.) movens, bewegend. 
Motive, un motif, motivum, ein Bewe⸗ 
gungsg rund. 4 
Mötley, motly, (mixt) melo, bigarre, mix - 
tus, miſcellus, vermiſcht, vielfaͤrbig. 


Movable, mobile, mobilis, beweglich. 
Movableneſs, mobilitè, mobilitas, die Be- 


weglichkeit. 


To Move, (muh) mot voir, movere, bewe⸗ 
gen ꝛc. ſe remuer, removere, ſich res 


. gen CG ' 6 4 

Moyement , mouvement , motus, die Be⸗ 

wegung. 2 
dyent, Mover, moteur, motor, ein An⸗ 
ſtifter, Urheber. | 


Moving, mouvant, touchant, movens, be: 


wegend. 5 A 4; 
Mould, (mohld) v. Sp. molde) une moule, 
forma, eine Form, Gießmodell; Mould, 


ouvertus.. 


Motionlels , immobile, inmobilis, unbes 55 


# 
AP, 


. (v. S. molde, u. Schw. muld) terrot, ter- 


ra, Erde mit Miſt vermiſcht; ſurure,ſuru- 


ra, die Naat oben aufm Haupt. 1 


To Mould, mouler, ſe mol ſer, formare, ran- 
cere, mucere, gießen, formiren, bilden; 
ſchimmeln, verſchimmeln. . 
Moldable, capable de toute ſorte de forme, 
2 capax forme, das ſich formiren 
Ft. f oY} 1 | $4 

To a GE: Molde) en a en 
pondre, in pulverem reſolvi, 3 | 
Oy in Staub zerfallen. wy * | 
Mouldineſs, miſſiſure, mucor, der Schim⸗ 
mel, Moder. ; * hit; | 
Moulding, moulure, ſcalptura, geſtochene, 
gegrabene Arbeit 3 im poſte, ſuſtentaculum, 
der Tragſtein, oder obere Theil einer Saͤu⸗ 
le, worauf die Wolbung ruhet. 
Mouldy, moiſi, chanci, mucidus, ſchimm⸗ 
Tot r ET; 
Moulinet, ſ. Turn-Stile, . 
To Mdult, (mault) to moülter, changer de 
plumes, plumas mutare, ſich mauſen, hds 
ren, (die Federn, Haate ablegen). K 


Moulter, a young moulting Duck, jens 


canard ęn mue, anaticula plumas mu- 


rans , eine junge Ente, die thre Feder 


— 


verliert. 


"4 


* 
Ht? 


Mound, 
" * p . f - * 
* 5 , - x 


- 


nequeunt occurrere 


” * 

- - . 7 | . 

4 4 - i was Vi, 
„ 


4 7 yY . 
Mou : 


Maund, (g. mundus)der Weltapfel mit ei- Muſe, (maus, v. S. mus, u. H, an 


nem Kreuz, \Mond, '  - 
Mound, (prob, v. F. muuir) une levee de 
terre, ſepimentum, ein aufgeworfenes 
Erdreich, Wall, Bollwerk, Schanze. 
To Mound, munir, ſepire, verſchanzen mit 
einem Wall umgeben. | 5 
A . un frangois, gallus, ein Fran- 
doe. 2 . 
Mount, (maunt) mont, mons, der Berg. 
To Mount, monter, aſcendere, auf- (hin⸗ 
auf⸗) ſteigen; No Man looks to be ac- 
counted more than a Beggar Mounted, 
in a de plus orgueilleux, que pawore 
enrichi, aſperius nihil eſt humili, cum 
ſurgit in altum, es iſt kein Scheermeſſer, 
das ſchaͤrfer ſchiert, als wenn der Bauer ein 
Edelmann wird. | 
Mountain, (Mounten) montagne, mons, ein 


Berg; to make a Mountain of a Mole- 


Hill, faire d une mouche un elephant, ex 
culice facere elephantem, ex granulo 
montem, aus der Muͤcke einen 
ten machen; Friends may meet but 
Mountains never greet, deux montagnes 
ne ſe rencontrent jamats, mais deux hom- 
mes ſe rencontrent, occurrunt homines, 
ontes, Berg und 
Thal kommen nicht zuſammen, aber wohl 
gute Freunde. | e 14 FDVa 
Möuntainer, Montanier, ſ. Mountaineer, 
Mountainous , montagneux, montanus, 


bergicht. 


- Mountainouſneſs, terrain montagneax, 


montoſa regio, bergichte Gegend. 


| Mountaineer, un montagnard, montanus, 


ein Gebirger, it. ein Bergfalke. ' 
Mountebank, (v. to mount u. Bank, wie 


im Fr. ſaluimbangque, v. J. faltare u. ban- 
ca) un ſaltimbangue, un charlatan, agyr- 


ta, ein Quackſalber, Marktſchreyer. 
Moduntenance, die Größe, Menge, ſ. 
Quantity. = 
Mountero-(a Cap) tapabort, pileus eque- 
ſtris, eine Schiffsmuͤtze, Reitermuͤtze. 
Mounting , partic, u. ger, v. to mount, 
aufſtetgend; das Aufſteigen. ] 
To Mourn, (mohrn, v. S.\moruan) pleu- 
rer, mener deuil, lugere, trauren, ila- 
gen IC. 5 TT 
Moöurner, gui porte le deuil, plorator atra- 
tus, der da trauret. f 
Mournful, /ugubre, de devil, lugubris, la- 
mentabilis, traurig, fldglich. | 
Moürnfully, 4“ wn air lugubre, lugubri- 
ter, auf traurige, klaͤgliche Weiſe. 
Mourning, devil, luctus, mœror, das 
Trauern, die Trauer; a Mourning-Suir, 
un habit de deuil, veſtis lugubris, ein 
Trauerkleid. þ 
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uns ſourts, mus, eine Maus; as poor 
a Church -Mouſe, pauure comme in, 
"egliſe, Iro pauperior, ſo arm als ei 
Kirchmaus; ro Day a Man, to Morro 
2 Moule, ajourd' hui grand, demain pe 
kit, hodie Crœſus, cras Irus, heute rot 
morgen todt; Mouſe-Hole, un trou 4 
ſourit, cavum muris, ein Mauſeloch 
Mouſe-Trap, ſouriciere, muſcipula, ein 
Mauſefalle; Field-Mouſe, ſouris che 
Petre, mus agreſtis, ein Hamſter; Do 
Mouſe, un loir, glis, eine Ratte; Rear 
- Mouſe (Flitter - Mouſe) chauveſouri 
veſpertilio, eine Fledermaus; Shrew 
Mouſe, muſaragne, mus araneus, gin 
Spitzmaus; Cole-Mouſe, ſ. Cnatinap 
_ Mouſe-Far, piloſella, Mausohr 
ein. 
To Mouſe, prendre des ſouris, muribus in 
ſidiari, mauſen, (Maͤuſe fangen). 
Moͤuſer, e. g. a good Mouler, aui prend beni 
coup de ſourts, muricida ſagax, eine gut 
Mauſekatze (die viel Maͤuſe faͤngt). 
Mouth, (mauth, v. S. moth, Schw. muny 
la bouche, os, das Maul, der Mund; (0 
certain Animals) 4a guele, faux, ridus 
der Rachen, Schlund; (of a bottle) / 
trou, oriſieium, das Mundloch; (of 
River) P embouchure, oſtium, der Ein 
gang eines Fluſſes oder Hafens; to make 
Mothes, faire la mouò, rictare, einen au 
fletſchen, ihm ein krumm Maul machen 
Mouth-Ful, bouchée, ofta, bolus, ei 
Maul voll; He that ſends Mouthes 
ſends Meat, Dieu pouruoit d ſes creatu 
res, ſ il mous enuoye grand nombre i 
enfans, il mous fournit de quoi les now 
rir, replet os, qui os impertit, gith 
Gott Kinder, ſo beſchert er auch Rinder. 
To Mouth, happen, deblaterare, vociterat 
erſchnappen; ro Mouth: ir, parler d u 
ton. 9 more loqui, grth 
bauerhaſt reden. e 
Monithed, e, g. Foul-Monthed, qui a 1 
mauvaiſe langue, maledicns, der ein 16 
ſes Maul hat; Mealy-Mouthed, 4 
teux, doucereux, verecundus, der Bit 
im Maule hat; Wide-Mouthed, 4% 


une grande bouche, os laxum, gtroßgl 


ſchicht; Wry-Mouthed, qui à la hou 
de travers, os diſtortum habens, frumm 
Aanlicht. if hs 
 +Mouthleſs, gui u“ 4 point de bouche, 0 
non habens, der kein Maul hat. 
Mow, (moh, v. S. mowe) (of Hay) un me 
ceau, fœni acervus, ein Heuſchober. 
To Mow, (v. S. mafan) faucher, mete 
maͤhen, abhauen; to M61, to mow? 


Faire la mouse, ringere, das Maul auf 


LY 


2 12 1 1 . F n „ Fr 5 5 . „ a 
„ 3 +. (431) © Mul e 
mull en, krummen, einem einen Maulaffen 1 eines Kindes Schnupftuͤch hn! 
n. e 5 „ 8 
door Mache a 


1 i 
: j 


0 ed, Möwen, Hauch. deſectus, abge- To Mucker, ( to hol. 
ls ein abet. a Mud, (prob. v. N. S. modder) /imon, bone, 


# 


lorro wer, faucheur, meſſor 2 ein Mahder, 8 limus, Schlamm, Leimen; Mug - Wall, 

ain pi Schnitter. 2 0 . Wood-Pecker. „ 

e ing, Fauchage, demeſſio, das Abmd- Müddily, e. 7 to look Muddily, π⁹;  , | 
1% en, Heumachen; das Aufwerfen des an air ſombre, torpere, unluſtig ausſe⸗ — 
ſeloch Mauls , Krummen der Lippen, 12 o hen. 2 | EE I 12 5 
la, ein now at. ES - Muddineſs,f. Mud, | we 


tte, (v. It. movetta) die Kappe, ſv To Muddle, (prob. v. N. S. moedelen ) 
theils Moͤnche am Nacken tragen als ein arboter, allucinari, im Schlamm ſchnat⸗ 
furjer Mantel. l tern, (wie die Enten). N 
läch, (mottſch/ v. G. muͤcki, u. J. u. Sp. pe ar} „ Partic, q. ger. v. to mud— 
mucho) he aucoup, fort, multus, viel, groß; dle, ſchnatternd; das Schnattern im 
So Much, thus Much, autant, tantum, ſo Schlamm. N | K. 
yiel; Very Much, beaucoup , plurimus, Maddy, bourbeux, troublo, limoſus, ſchlam⸗ 
ſehr viel; By Much, 4e benucoup, longe, miat, getruͤbt; unluſtig. „„ 
bey weiten; With Much ado, 4 grande To Muddy, troubler, turbare, tyiiben, truͤ⸗ 
ine, multo labore, mit vieler Muͤhe; be machen. 5 be 
flo Much as, nr pas tant, ne quidem, Muff, un manchon, manica pellita, ein 
nicht ſo viel als: Much about the Time, Muffe. ONTO = 5 
environ ce tems- id, ſub idem ferme tem- To Mutffle, (muffel, prob. v. S. Muth, 
; pus, faſt um eben dieſelbe Zeit; ro make Mouth, u. fealdian, ta hide) emmitouſſler, 
mum Much of, ſ. to value. Much ood may it os obturare, ſich einhuͤllen, vermum⸗ . 
id; ( oyou! grand bien vous Poſe! roſit, meln. | ; Fin 
nich proficiat ! wohl bekomme es euch! Much Muffler, bande detorle gu? on attache autour. 
Coin, Much Care, beaucoup de / argent, au menton, focale, eine Huͤlle um das 

beaucoup de ſoin, creſcentem ſequitur Kinn. g | | Alle © „ 
er Ein cura pecuniam, viel Geld, viel Sorgen; MinMing up, partic. u. ger. v. to muſſf- c, 
» mal Much woyld have more, plus on a, plus einhuͤllend; das Einhuͤllen. . 1 
inen auen en veut avoir, quo plus ſunt potæ, Mufti, muphti, Muffti, der Mahometanee 
nachen I plus ſitiuntur aquæ, je mehr einer Patriarch. | ee 
as, ei et, je mehr er haben will; roo Müg, un peilt pot, paculum figalinum, ein wr 


— 


outhes t Much of one Thing is good for no- - irdener fleiner Becher; Mug - Wort „ar. 

eam ching, on ſ ennuye di une meme choſe, moiſe, arte miſia, Bey fuß. 
mbre ff onhe nimium vertitur in vitium, zu viel Mugletònians, (v. Mugleton, einem Secti- Fl 
25 nour ſt ungeſund. reer) ſecla res, nomen ſectariorum, WE: 4 
„ gieh cid, modericht, ſchimmelicht, ſ. hoary, genannte Seetirer 163 7. "4 
inder. WY. mouldy, Muggy, convert, humide, nubilus, pluvio- 

eitemi beilage, (v. F.) mucor, der dicke, zdhe 4us, truͤbe, feucht, regenhaft. | F 

+ > Schleim. ; 128 


MT A Maulätto, mulatre, ſemiæthi A 
lucilaginous, mucilagineux, mucoſus, : 4 iops, Indo-Hi- 


bie yy ipanus, ein Halbmohr von einer Indiane⸗ 
ſhleimicht, z4he Feuchtigkeit. dam ab eine e gebohren 4 


1, gith 


cl, (prob. u. L. mucus) fumier, fiente, Mulétto, ein großer Mauleſ C21 
. : ; , el, ſ. Mule. 
r ein U e, fimus, Miſt, Koth, Wuſt; Muck Mi by ue. 
ed, „en e e biens qu on amaſſi a” une W ene A Maul- 
der Brel daniere ſordide, uturarum ſordes, zu- Mu | Le et | 
1, qui 88 e, 33 Muck- Mult, at mulcta, eine Strafe, Geld⸗ 5 
roßgßz wn, 225 de fumier, ſterquilinium, ein 1 n V 
0 douche Misthaufen; Muck-Worm, un ver de fu- To MulQ, mettre 4 ſamende, mulctam im- 


krumm er, un chiche, un taguin, curva in ter- n On Strafe ouflegen. 
n5 anima, ein Miſtwurm, karger Filz; Mülctuary Puniſhment,eine Strife, Geld⸗ 
iche, do be in a Muck Sweat, ſuer à grulſes buke, ſ. Fine, „ i, | 
gouttes, affatium ſudare, am ganzen Leibe Mule, mule, mulus, ein Maulthier „Maul⸗ Ree 


ſchwinen. 


un m | eſels Müle-Fearn, hemionitis, Hirſchs __ / _ 7 | 
ber. v Mack (to dung) fumer , ſtercorare, zunge. * 4 9 1< | , 
meter bengen. | Maletier, Millier, Mile-Driver, an mules - 4] 
mow 9 uckender, (v. G. Meox, oder v.L. Mmuce-, tier, mulionius, ein Mauleſel⸗Treiber. 6-7 | 


{ aufr iam, v. mucus) moucboir di enfant, To Mull (Wine) bruler, vinum aromati=  _ * | 
[ . : N 8 bug ' 


* 


| " 7 7 
: 
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, 4 7 0 1 4 
brennen. 

Mallein (an Herb) , bouilloy, verbaſcum, 
Wullkraut, Himmelbrand;  Morh-Miul- 
12 blattaria, Schaben - oder Motten⸗ 

raut. 

Mäller, molete, molaris marmoreus „ein 
Reibeſtein. 

Mallet (aFiſh) mullus, mugil imberbis, 
ein Harderen , Schleimharderen, Meer- 
alet, eine Barbe; a freſh water Miller, 

. luciſcus, ein Haſet. 
b Mullet, 232 ungula, eine gange; ſi- 
fn ra ſtellara, ein Stern in der Wapen- 
unſt; ein Reibeſtein, ſ. Muller. 

Mulligrubs, mauvais humeur, moroſitas, 

das muͤrriſche, unfreundliche Weſen. 

Mullock (Rubbiſ h) broſſaile, rudus „Ge⸗ 
ſtreupe, Schutt. 

Mälſe, vin mielle, mulſum, Meth, Honig- 
wein. 

 |Multifarious, frequent, different, multifa- 

rius, oftmalig, vielfaltig, mannichfaͤltig, 
mancherley, verſchieden. 


Multilateral, (v. F. u. L.) das viel Seiten 


hat. 

Mulcipliable, Multiplicable, (v. F. u.L.) das 
vermehret werden kann. | 

Multi licand, /e multiple, numerus mul- 
tiplicandus, die Zahl, die man mit einer 


andern vermehren muß. , 


* (v. F. u. L.) die Vermeh⸗ 


ung 
" Muleipliciry, (v. F. u. L die Vielfältigkeit, Mamps eſquinantie, angina, die Kehlſucht 


Vielheit, große Menge. 
Multiplier, (multipleyer) multiplicgteur, 
multiplicator, die vermehrende Zahl. 
To Multiply, (moltipley) multiplier, mul- 
tiplicare, vermehren. 


\*., . Multiplying, mulipliant, multiplicans, 


vermehrend. 
Mältitude, (v. F. u. L.) die Vielheit, Men- 
gez; der Pobel. 
Mälture, mouture, molarium, das Mahlen 
Dh der Muͤhlen. 


. (oj drink) du mum,cereviſia Brunſui- 
is, Braunſchweiger Mumme. 


Mum (an interje&ion) ſt, ſi, bouche cloſe, 

au! ſchweigt! halts Maul! Mum was 

the Word, il avoir perdu la parole, elin- 

guis ſtabat,er ſagete ſo viel wie ein Stock, 

| - ex ſtunde da,wie ein ſtummer Oelgotze; to 

be Mum, avoir bouche fermte, ſilere, 

© HO ſtoeffiille ſ<waigen Mum - chance, //en- 
* ce, ne gry quidem, fein Wortgen ! 

To Mumble, (mummil, v. D. mummeln) 

mar moter, murmurare, muſitare, mum⸗ 


meln, brummen, murren. | 
To Mumble, by chew) mdches 6 oy 


© 


oF 


as * 
bus mim coquere, (Wein) abjichen, q 


11 30 'Y | 
chſematicre itygloſtnrat Mu 
de kauen. Mu 
Mumbler, qui marmote, muſſitator, eit tl 
heimlicher Mummler, Niſpler. i Mut 
Mumbling, partic. u. ger. v. to, mumble d 
mummelnd; das Mummeln. Mu 
Mumblingly, en marmotant, muſſiranter b 
Ry auf eine mummelnde, mucker M 


ſche Weiſe. t 
eee mommeur, une perſonnemaſy 14% Mu 
muta perſona, eine vermummelt: 1 Yer s 
ſon. 

Mummering, Mummery, momerie, maſea My 
rade, ludus mimorum, eine Munmerey ti 
| verlarvter Aufzug. 


Mummin ng, e. g. to go a Mumming to; j 
Ball, aller 2 un bal en maſque, larvatu Mut 
ad falcacionem i ire, vermummt auf eine 5 
Ball geben. 10 
Mummy (v. Ar. Od Wax) nomie, mu 7 
mia, eine Mumie. or 
To Mump, (prob. v. N. S. mompeln) ( Mir 
chouſe) attraper, defraudare, einen u de 
gen, betrugen; 050 beg or ſpunge upon e 
ecornifler, mendicare, alieno ſumpruvi de 


- Ctitare, ſchmarotzen, ſich mit betteln! Mat 


helfen. m. 
Mumper, un ecornifleur, un gueux, un cui Pi 
mand, mendicus, paraſitus, ein Schna Mar 
rotzer, Wurſtreiter. de 
de ger. v. to mump, das Schmare Mur 
tr 

Mur. 

To Münch (to chew) macher, maſticaeſ f 
kauen. gi 
Müncher, qui m4che , maſticator , der di To) 
fduet, ein Freſſer. al 
Münching, ger. v. to munch, das Käuen Mari 
Mundane, mondain, mundanus weltlich U 
Muündane ſquare, an homme de monde Mürt 
mundialis, weltformig, der ſich der Wa m 
gleich ſtellet, in alle Sattel geſchickt it WM 19) 
Mundäniry, mondanzte, mundialitas, 1 
Weltlichkeit. Mr 
Mundatory, Cleanſing,mondificatif, mun 8 2 
rt 


dificativus, reinigend. 
Münday, lundi, dies lunæ, der Montag, WF 
Monday. Mirn 
Mundification , a Cleaſing, purificatingy tio 
mundatio, eine _—_— 


Mundüngus, ſ. Tobaco. tuc 
Mindick, ſorte de marcafite, ſpecies marct Ka 
ſite, eine Art Marchaſit, in Zinnbe Marr 
werken, weiß, gelb, vder grin. - pel 
To Mündify,! to cleanle, mind! ifer,ma mund Miirr 
een 3 CE nu: 
ungrel-Puppy, ſ. Mo = WT 
Municipal, (v. F. n. L.) e das ſeine = 


gen mow bat. Mn 


. 


* 8 _ _ — 7 * - ö "- : % * ; — 7 | i f 
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"Man | 663890 5 Mu 


eb (v. F. u. L.) die qringeblget, Miirs | Miirk ) pledge; einn. ties; 
Munificent, liberal, munificens, wohltha- Treſpeu, Huͤlſen. | 

thig, freygebig, milde. Mürther, ſ. Murder. but: 
Munificently, literalement,munitice, mil- Muſcadel, Müſcadine (Wine) vhs N 5 ö 


1 


Wo} - 


h vialich, freygebig. | maſcarum mulſum, Muſcatellerwein, 
ag Hey peer Firfiliche gre Freyge- eln Latwerg. : 
inter bigkeit, Mildigkeit, ſ. Muni cence, Muſcary orrape-Ployeromilcarinray 


Miniments, zitres, documenta, Docunten- benblume. 


acer ten, bewaͤhrte, (Beweis) Schriſten. Muſcherq, ſ. Moſcheto. h 
f union, ſ. Ammonition. \ Muicle (of the Body) muſculus, eine Mu⸗ Stet 
ID Þ War 
e Per ar, Marr, n catarrhus, der ſeul, eine Mäuslein, 
3 raglum, G id ſo man E hal ey FiCh) mou, myculus, miku. 
Mirage, murag lum, Geld, ſo man zu Erhal⸗ N | [ 
— tuna der Stadtmauern geben muß. © Mulcdvy-Glals (Mirrour-Stone) Spiegel- 
Miral, 05 F. u. L.) (of a Mall) zur Mauer ſtein. | 
gehori „ _ Muſcular, muſculaire,muſculoſus,znm Mus 
's o i Mürdet, NMarther, (murrder, b. S. Morthre) ſculn oder Maͤuslein gehorig- 
dirt neurtre, homicidium ex malitia præcon- Muſculous, muſeuleux, muſculoſus, voll 
f einet ' cepta, ein Mord, Todtſchlag. Muſculn, muſeulhaft. 


To Murder, Murther', (v. S. morthrian) Mile, muſe, muſa, eine Muſe, Kunſtgottin 

e, mu faire un meurtre, occidere ex malitia, der Dichter; to be in a 1 in tiefen 
ermorden, toͤdten. Gedanken ſtehen, ſ. to muſe. | 
Mirderer, meurtrier, homicida, ein Moͤr⸗ To Mule, mediter, meditari, betrachten, 
der; petit canon, bumbarda, ein klein überlegen, nachdenken. 
Stuͤck Geſchuͤtz, ſo mit alten Eiſen gela⸗ Mu hroom, Müſhroon, un nonferoncham. 
den wird. pignon,boletus, fungus, tuber, ein Erd⸗ 


In) (te 
ten fan 
2 upon 
pruvi 


teln be] Märdering, partic. u. ger, b. to murder, ſchwamm, Pilz ꝛ ce. 

mordend; dus Morden; Mürdering- Muſical, de muſigue, muſicus, ttuſicalif 
un cal Piece, ſ. Bomb. Müſically, mufcalement, muſi ice, auf a 
Schug Mirderous,ſangumarre,fanguinarius,mbr- caliſche Art. 

deriſch, blutbegierig. ; Muſician, (muſiſchienn,) an muſoien, mu- 
<mareM Märderouf ly, 4* une maniere neurtrieure, ſicus, fidicen, melicus, ein Muſicante. - 


truculenter, morderiſcher Weiſe. Maſic, utſique, muſica, die Muſte, Sing⸗ 


ehlſucht Murderouſneſs , air ſanguinaire, malitia und Spielkunſt. 5 
aſticze ſnguinolenta , die morderiſhe Blut; Maling, partic. u. ger, b. to muſe, medi⸗ 

glerigfeit. kirend, nachſinnend; das Meditiren, Nach⸗ 
der dM ToMire up, murer, intra muros ineludere, ſiſinen. 

enmauren, vermauren. Maſk, muſe, moſeus, Moſt , Bieſam ; 
Kauen e Miring up, partic. u. ger, v. to mure up, Mul k-Melon, melon muſque, melo muſci 
peltlich . ſumaurend; das Zumauren. olens, sine wohlriechende Melone; Myſk- 
mond Mürmur, murmure, das Gemurmel, Ge⸗ Pear, - muſcadelle, pirum muſchatu- 
der Wel murre. lum, ſ. ſupercum eine Bieſam- oder Mu⸗ 
jdt iſ ToMurmur, murmurer, murmurare, mur⸗ ſcatellerbirne; Muſk-Car, muſe, felis 
tas, die meln, murren. moſchelina, eine Biſamkatze; Muſk 

Mirmurer, murmurateur, murmurator, ein Paſte-Pellet, 8 paſtillus e . 
if, mu Murrender. ein Bieſemkuchlein - 

Mirmuring, partic. u. ger. v. to murmur, Miſked, muſque, moſcho odoratus, wohl⸗ 
zontag, . murrend; das Murren, Brummen. riechend (mit Bieſam), 

Mirmuringly, en grondant, cam murmurg- Maſ ket, mouſ guet, ſelopeta, eine Muſquete. 
enn tione, mit Murren. Mul ket, mouchet, nifus, das Minnlein ei⸗ 


Murnival,quatre cartes de meme de ri qua- nes Sperbers. 
tuor carte pitæ ejusdem gradus, vier Muſketcer, un mouſguetaiso, ſclopetarius, 


es maren. Karten von einerley Gattung. ein Maſquekierer. 
Zinnbenz urrain, mortalits parmi le betail, lues, Mil ketoes , ſorte de mouches americaines, 
edis, ein Sterben unter dem Vieh. _— ty ſer heftig rs! 
mud... : en in Barba 
OY mig 1+ be obſeur, Ca li  Mufketdon,wouſpuctinfclopua,e 


ton /furzes Rohr, mit einem weit 
Märr or Mirry-Bird, haſeas, ein dan. Makin, 1 2565, patras 7 dal . 


antes, ſ. Moriof, |  -  Muſkle, f. Muſcle, Y 
. f E e : | Mis by, 


M 


1 


. 


* 


443344445 = 
= . - b 2 oe — 
_—— — — 
— — — — — 704 = 
- 


"Ro N a 


, ** 5 4 N 
n., 
w 4 0 
4 % * d 
t i e g 
- 7 N 7 * ? — 4 
* ” es 


's ” - 


Muf- } (434) 


Mary, mſqud, moſchatus, mit Bieſam Miriny, Mitinouſneſs, nutinerie, fedirts, 


angemacht. tumultus, eine Meuterey 2c.. / 


7 


 Muſrol, Miſroll, muſero/e, capiſtrum, eine To Muriny, (mutini, v. F. mutiner , ghey 
Halfter, die Naſenriemen an eines Pfer- mutinlere, prob; v. L. mutire) mutiner, 

Nr : -  .tumultuary Meuterey oder Aufruhr an; 
Muſs, # a#ion de griper, miſſile, das Auf: richten. | og 


des Zaum. 


3 Mul lin, mouſſeline, linteum xi- marmoter, e on AR ee 
linium ſubtiliſſimum, Muſelin, Neſſel- tire, murmeln, mummeln. 
i utrerer, qui marmote, mutiens, det da 


tuch. | | 
: ran, (b. F. u. L.) ein Muſelmann, murmelt. 


Mahometane. Muttering, partic. u. ger: v. to mutter, 
Maſt, ont, muſtum, Moſt. murmelnd; das Murmeln. 


Muſt, (v. Schw. maſt) / Faul, verb, def. Mütteringly, a nne muniere marmotiante, 


ich muß ꝛe. n muſſitanter, murmelnder, brummender 

To Muſt, ſchimmeln, ſ. to moulder- Weiſe. 5 

Muſtaches, Muſtacho, (v. Gr. Zdcaf) (Whiſ- Murron, (mutten) mouton, chair ds montoy, 
kers)mouſtaches,myſtaces,cinKnebelbart, card ovina, Schoͤpſenfleiſch; +Mutton- 


Mäſtard, (moſtaͤrd, v. Br. mwſtard, u. F.) Monger, m4ngear de mouton, un grand 


moutarde, ſinapis, der Senf; Countrey- amateur, mulierarlus; der das (zweybei⸗ 

Muſtard, thlaipe, Bauernſenf; Tower- nigte) Laͤmmerfleiſch liebet. 

Muſtard, turritis, Spitzkohl. . Mutual, mutuel, alternus, gegen, wech elt 
Muſter (of Soldiers) moutre, Yeveue, at- weiſe. Wares + 
miluſtrium, dieMufterung. _ Mutually, utuellement, mutuo, tedfels; 

To Miſter, faire la reveut, cenſete, luſtra- weiſe von beyden Theilen. 
re, muſtern, Muſterung halten. Marualneſs, f. Interchangeableneſs. 


Muſtering, partic. u. ger. v, to muſter, mu⸗ Muzzle, (moſſel) muſle, le mu ſeau, muſeliert, 


ſternd; das Muſtern. roſtrum, camus, fiſcella, die Schnauſe, 


ue eon Wei, der iſ 


fe, f fuſtly. To Muzzle, emmuſeler, os cam obſtruete, 


Muſtinels, (prob. b. 2. mucidus, oder Fr. einen Maulkorb aulegen, das Maul ver 


, moiſie, u. S. eſſe) relent, odeur relente, binden. 


rancor, ein ſchimmlichter Geruch. My, mon, md, mes &c. meus, a, um, mei, 
'Milty, relent,  rancidus, ſchimmlicht, mein, meine, es. 5 | 
langſam, verdrießlich. My riad, ten thouſand, di mille, mytiay 


Mäfulman, Muſulmaniſm, ſ. Muſſulman, zehen tauſend. : 
 ahMometiſm, Tg Myr6bolan, ſ. Mitobolan. 8 
utability, mutabilitè, mutabilitas, die Myrrhe, (v. F. u. Gr. wigge, v. wlgo, fuo) 
Wankelmuͤthigkeit. - myrrha, die Myrrhe. 


Marable, miiable, mutabilis, veraͤnderlich, Myrtle, myrte, myrtus, der Mittel- 


unbeſtaͤndig. 


72 2 5 baum. ; 3 
Mutableneſs, die Unbeſtdndigfeit, ſ. Muta- Mys, mytilus; elne Mieß muſchel, ſ. Muſcle, 


* 


My ſteries, ſ. My'ſtery. 


bility. ö . 4 | 
Mutation, (v. F. u. L.) Change, die Vet: Myſterious, my/eriesx; myſticus, arcanus, 


Anderung. geheimniß voll. 


More, dumb, muet, mutus, ſtumm. | My ſtèriout ly, h une manitre 1 nd 
Jo Mitte, to dung, fienter, ſtercus egere - myſterialiter, geheimniß voller Weiſe. 


re, miſten, ſcheißen (wie die Vogel). Myſteriouſneſs, qualit4 miſterieuſe, quali- 
Matenelſs, perte de la parole, mutitas, die tas myſterialis, die geheimniß volle Art. 
Stummheit, Sprachloſigkeit. My'ſtery, myſtere, ſecret, myſterium, das 


To Mätilate, murilir, murilare , verſtiintz Geheimniß. 


meln. My ſticel, my/tique,myſticus,geheimuifvall 


Mutilation, (v. F. u. L.) a Maiming, die verborgen. 


Verſtuͤmmelung. 


Mutineer, Mätiner, an mutin, ſeditionis My (tically, myſtiguement, anagogice, hi- 


fax, ein Meutemacher. gmatice, in gehelmnifvollem Verſtande. 


Mautinous, ſe4#tieux, tumultuoſus, ſedi- M'yſticalneſs, qualiis myſtique, ſenſus my* 


tioſus, aufruͤhriſch, zur Meuterey geneigt. icus, der geheime, verborgene Vets 
Muͤtinouſ ly , ſeditieuſement, turbulente, ftand. 5 2 
aufruͤhriſcher Weiſe. ER  Mythol6gical, 1ytho/ogrque , mycholog) 
woe: #71 92 00 


, 


* 


e be 504 

eus, zur 1 der heydniſchen Ge⸗ 

dichte gehoxts. 4 

1 Wehe 5 mythologus, 
ein Ausleger der heydniſchen Götzenge⸗ 
V 

To Myth6logize , (mitolodſcheis, v. Gr. 
00g expligquer les fables, fabu- 


las explicare, die heydniſchen Gedichte 


auslegen. 5 9 4 
Mythology, (mithollodſchi, mythologie, my- 
thologla, die Erklaͤrung der poetiſchen 


1 


N bey dieſem Buchſtaben iſt wenig in 
erinnern, als daß er am Endggnah | 
Auffimn, 


M, nicht gehoret wird, als: 
Column, damn. ; 
Nib, (Cant-Name for the Head, Hat, 


Cap or other Head-Covering) /a töte, 
or tout ce dont elle eſt cowverte, caput, 


aut quodvis tegimentum ejus, der 


Kopf, oder was denſelben bedeckt, Hut, 


Mube ꝛc. 5 | 
To Nab or nap, attraper , gripper, pre- 


hendere , erhaſchen, erſchnappen, ertap- 


bent. 

Nicker, ſ. Naker. 25 

Nadir, (v. F. u. L.) a Point in the Heay- 
ens juſt under our Feet, der Punct am 
Himmel, gerade unter unſern Fuͤßen, dem 
Wirbelpunet entgegen. 


3 WHY 
Niffe, plongeon, uria avis cirratus, ein Tau, To Nip, (v. S. knappian) ſommei ler, dormi- 


cher, mit krauſen Federn. . 

Nig, un cheval, mannus, equulus, em 
Pferdleinz an Ambling Nag, ein Paß⸗ 
ginger, ſ. Ambling. 

Miades, (v. F. u. K.) Waſſernymphen, Got- 
tinnen der Brunnen und Fluſſe. | 

Nt, (v. 35 nativus, natutalis, gut, 

naturlich. „ 

Mil, clou, clavus; der (eiſerne) Nagel; 
Nail (of an Ell) huitimè, digiti duo 
cum quadrante, der achte Theil von ei⸗ 
ner Elle; it. 8. 1. auch 7. J. Nails (S. 
naͤglen) (of the Fingers) les ong/es, un- 
gues, die Nagel an Fingern; You hit 
the Nail on the Head; vous aver trou- 
v la feue au guteau, rem acu tetigiſti, 
ihr habts Pflockgen getroffen, ihr habts 
errathen; to labour Tooth and Nail, 
ſichs blutſauer werden laſſen, ſ. to toil, 


To Nail, clover, elavis figere, annageln; 
to Nail up, attacher, clavis configere, 


junageln, aufnageln. , 


Nailed, attach# avec des cloux, clavis fi- 


xus, angenagelt; Nailed up, enclous, ſuf- ; 


furus, zu- (ſammen) genagelt. 


acht, f. inteam 
Naphew, (ndviuh, v. F.) navet, rapa aſſa. 


2 9 


r A ol Rhea 
3). 1 Na de 
N = 3 8 clavarius, ein Nagler, Na- 
gelſchmidt. „ SC nate 
Naked, (v. S. nuced, u. D. nacket) uud, au- 
dus, nackend, bloß. : 
Nakedly, owvertement, nude, aperte, of- 
fenbaret Weiſe. 2 - : 
Nakedneſs, nud:t6, nuditas, die Bloͤße, 
Aufdeckung. | 1 > 
Naker, nacre, concha margaricifera, Sted- 
muſchel, Perlmuſchel. © 8 
Name, (ndhm, v. S. Nama) nom, nomen, 
der Nahme, Vorwand, Ruff! to call one 
Names, dire des injures à guelgu' un, 
convicia fundere in aliquem, einem 
Schimpfnahmen geben; He is my Name- 
Sake, il porte le meme nom gue moy, idem 
mecum gerit nomen, er heißt wie ich, 
er hat meinen Nahmen; Nick-Name, ein 
Zunahmen, ſ. Nick. - 
To Name, (v. S. nama oder naman, u. Sw. 
naͤmna) nommer, nominare, nennen, be⸗ 
nennen, benahmen, beniemen. 
Nameleſs, ſans nom, anonymus, ohne Nah⸗ 
me, ungenannt. 
Namely, nomme ment, nominatim, nemlich, 
nahmentlich. 3 
Naming, partic. u. ger. v. to name, nen⸗ 
nend; das Nennen, Benennen. 
Nap (of Cloth) poll, villus, floccus, eine 
Flocke von Tu „ e 1 
Nap, a Short Sleep, leger ſommeil, ſomnus 
brevis, ein kurzer Schlaf, da man nur ein 
klein wenig nicket. 83. S 25 
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- tare, ein wenig nicken oder ſchlummern; 
chardonner, villoſum reddere, Tu | 
rauch oder haͤrigt machen; attraper, pre- 
hendere, einen ertappen, erwiſchen. 

Nape (of the Neck) 4a nuqut de con, occi- 
Nee der Nacke, das Genicke. 
apety, inge de table, linteamenta, 

weißes Tiſchzeug. . 


P 
— 
„ 
% 
. 

=y 

. 

* 


ta, eine Steckruͤbe. . 
Näphte, (b. F. u. E. v. Hebr. ds v. 19 
hexumfliegen, v. Gr. ,) naphtha, 
+ Jiidenharz. 5 ts; 
Napkin, une ſerviette, linteolum, mappa, - 

eine Salvete, Tellertuch. 1 
Napleſs (Thread-bare) /as, gu W a point 

oe pole tritus, abgenuͤtzt, abgetragen, fas 


Napping, partic, u. ger. b. to nap, nickend; 
das Nicken; to take ong Napping, ſur's | 
prendre, inopinantem opprimere, einen 
überrumpeln. 1 2 

Nippy, (v. S, fnoppa, u. Din, noppe) Fr1/e, 

cotonnt,/villoſus, krauß, rauch, haaricht; 

Nappy-Ale, ae Þ ale forte, cereviſia ge. 

neroſtor, ſtarkle Bie. Y 
Ke a Na- 
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5 . 
' . Narciſſus. (v. L.) a Flower, 'narciſſe, eine 
WIRES |: (TTL 


Narcotic, Narcotical, (v. Gr. vagurhels) 
cauſing Sleep, narcotigue, narcoticus, 


ſchlaſbringend; a Narcotic, (v. F. u. L.) 


ein ſchlafbringendes, unempfindlich ma⸗ 
chendes Mittel. 


Narc6ticknels, gualité narcotigue, virtus 
narcotica, die ſchlafbringende, fuͤhllvs 
machende Eigenſchaft. 

Nard, (v. Gr. agb) ſpicanard, nardus, 
Spicanard. 

Narration, (v. F. u. L.) die Erzehlung. 

' Narrative,” narratif, narrativus, erzeh⸗ 


„ ĩ nn OG ; 
| Narrator, (v. L.) narrateur, ein Erzehlet. 


Noärrow, (narro, v. S. nearewe) etroit, an- 


guſtus, enge, klein, ſchmal. 

To Narrow, &rrecir, anguſtare, enge ma⸗ 
chen, einziehen. | 

Narrowing, partic. u. ger, v. to narrow, 

enger machend oder einziehend; das Ein⸗ 
ziehen. | 

Nirrowly, de pres, arte, enge, genau, knap. 

Narrownels,  &at & une choſe etroite, an- 
guſtia loci, die Engigkeit, Enge. 

Naſal- Vein, veine entre les narines, vena 
pence die Ader zwiſchen den Naſenlo⸗ 

chern. | 

Nals, rana piſcatrix, der Ftoſchſiſch, Meer- 

e +4490 £0 

Naſtily, ſalement, fœde, garſtig, unfldthig. 

Naſtineis, (prob. v. S. nas, naſus, q. of- 
fending the Nole) ſaleté, ſaloperiq , fœ- 

Attas, ipurcities, die Unflathigfeit. 

"Naſty, ſa/e, eee ſordidus, ſqua- 
lidus, garſtig, unſauber. 


Natal, Natalſtious, (v. F. u. F.) zu eines Ge⸗ 


* 


burt gehorig. | 
Nation, (naͤſchlen, v. F. u. L.) ein Volk (in 
einem Lande). . 
National, (v. F. u. L.) zum Volk eines Lan⸗ 
des gehörig. 5 : 
Nationally, 4 la maniere d une nation, mo- 
re nationali, nach der Weiſe eines ganzen 
Volks oder Landes 
Nationalneis, qualit d' une nation, mos 
nationis, die Art eines ganzen Volks. 
Native, natiſ, nativus, gebürtig, zur Geburt 
gehorig; a Native, the Natives, ein In⸗ 
3 die Ingebohrnen, die Landes⸗ 
| inder. | 
Nativity, nativits, nativitas, die Geburt. 


Natural, naturel, naturalis, natuͤrlich, an⸗ 
gebohren ; ungezwungen; a Natural (an 
Idiot) un idiot, idiota, ein unwiſſender 

Lappe. 

/ "Naruraliſt, un naturaliſle, phy ſiologus, ein 

Naturverſtaͤndiger. 3 
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+Naturility, ttat naturel, ſtatus vel cou. 
ditio naturalis, der naturliche Zuſtand. 


1 


Naturalneſs, gudlité naturelle, naturalita 0 


die Natuͤrlichkeit, naturliche Art und &i; 
 genſchaft. WES! 5 
Naturalization, aclion de naturaliſer, civi. 
tatis donatio, die Aufnahme unter die 
Ingebohrnen des Landes. | 

To Naturalize, (ndtordleis) naturaliſer, 
civitate donate, einen Auslaͤndiſchen un⸗ 


ter die Jngebohrnen aufnehmen, ihm das 


Buͤrgerrecht ertheilen. : 
Naturally, naturellement, naturaliter, bon 
Natur, natuͤrlicher Weiſe. | 
Naturalneſs, affeclion naturelle, affeRig 
naturalis, die natuͤrliche Art und Zunei⸗ 

un 5 


gung, 
Nature, (naͤttut) Ia nature, natura, die Na- 


tur, angebohrne Art. 

Natured, (natturd) e. g. good Nitured, 
de bon naturel, bonæ indolis, wohl ge⸗ 
artet, guͤtig, von guter Art, aufrichtig, 
tteuherzig. | i 

Naval, (v. F. u. L.) belonging to Ships, 

zur Schifferey gehorig. _ - 

Nave, (v. Schw. naw, u. D.) (of a Wheel) 
le moyen, abſis, modiolus, die Nabe an 
einem Rad. 

Nave (of a Church) 4a neſ, navis eccle- 
fize, des Theil vom Chor an, bis an die 
vordere Kirchthiire. l 

Navel, (v. S. nafel u. Schw. nawle) / 
nombri, umbilicus, der Nabel; it. r0- 
gnons, colei equi, die Hoden eines 
Pferds; Navel-String, boyau de nombril, 
umbilicalis nervus, die Nahbelſchnur; 
Navel-Wort, nombril de Venus, umbili- 
cus Veneris, Nabelkraut, Venusnabel; 
Navel-Timbres, courbes de navire, cur- 
vaturæ navis, die Ribben eines Schiffs. 

Nave w, ſ. Naphew. 

Nautrage, (v. F. uf. L.) det Schiffbruch. 

Naught, (naht, v. S. naht) mechant, mau: 
vais, malus, pravus, malignus, boſe, 
ſchlimm, nichts werth. 

Naughtily, mal, male, boſe, boshaft. 

Naughtineſs, (S. nahtneſſe) malice, me- 
chancett, nequitia, die Bosheit. : 

Naughty, (S. nahtig) mechant, mauvais, 
vitioſus, flagitioſus, boſe , laſterhaſt, 
leichtſinnig. | . 

Navigable, (v. F. u. L.) ſchiffreich. 

Navigableneſs, qualité navigable, comma- 
ditas navigabilis, die zur Schifferey be⸗ 
gueme Gelegenheit eines Fluſſes. 

To Navigate, naviger, navigate, ſchiffen, 
aufm Schiff fahren. | IN 

Navigation , (v. F. u. L.) die Schiß⸗ 

Navigator, (v. L.) nauigateur, ein Se. 
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Nau „% ˙ 
tas, | Naulage, (u. F. u. Gr. 4 naulum, elegans, concinnus, nett, ſchoͤn, zierlich, | 
Ei⸗ Schifflohn, Schiffioll. | | ſauber ꝛc. Neat (polite) net poli, ele: 
Naumachy, (F, u. L. v. Gr. dax & vai) gans, lepidus, artig, geſchickt, kuͤnſtlicõh. 
vis pugna navalis, ein Schiffſtreit zur Luſt, Neat, (niht, v. S. neat) Huf, vache, genus 
die To Naùſeate, hair, avoir de P averſion, bovinum, das Rind, (ein Ochſe, eine junge 5 
faſtidire, nauſeare, Ekel bekommen oder Kuh); Nead -Herd, vachen, bubulcus, 
ſer, haben, verabſcheuen. 1 ein Kuͤhhirt, Viehhirt ; Near's-Tongue, 
un⸗ Nauſeative, ſ. nauſeous. une langue de boeuf, lingua bubulina, 
das Muſeous, (nahſios) degolltant, faſtidio- eine Rindszunge; Neat's-Feet, des pies _ 
| - ſus, ekelhaft. 8 de lau,, pedes bubulini, Rindsfuͤße. 
von Nauſeouſly , deſagreablement, faſtidioſe, Nearly, (N. nytlig, u. Din. nydelig) pro- | _ 
ekelhafter, widerwaͤrtiger Weiſe.  prement, poliment, aurojtement, concin- 
ctio Muſeouſneſs, deſagrement, nauſea, der ne, nett, ſauber, geſchickt 2c. 1 of 
nei- Ekel, Widerwille. | Neatnels, propreté, beauté, delicateſſe, ele. 

Nautical, de matelot, de nautis, zur Schif- gantia, concinnitas, die Nettigkeit, Zier⸗ 3 
fahrt gehorig, T7 ich- pder Sauberkeit. | 

Naittil, nautilus, ein Seilfiſch. Neiaving, mouſſe, ſpuma, Jeſcht vom Bier. 

Navy, flotte, claſſis, eine Schiffsflotte; Neb, croupion, podex, der Steiß. 1 
Navy-Office,  admiraute, domus admi- Nebule, (v. F. u. E.) neblicht (in der Wa⸗ 
ralis, das Admiralitaͤtshaus. penkunſt.) e | 

My, non, non, nein; ja. | Nebulous, nebulaux, nebuloſus, neblicht, 

Nay, a Retuſal, refus, repulſa, eine a- wolficht. © w [ 

{hligige Antwort. —..__- Nebuloyineſs,f. Miſtineſs. 8 

Nizal, (v. F.) naſale, die Naſe an einem Neceſſarily, neceſſairement, neceſſario, 

Helm oder Sturmhut. | nothwendiger Weiſe. ; „ 

Nizaren, Nazarite, (v. F. u. L.) ein Naza- Neceſlarinels, die Nothwendigkeit, Unum⸗ 1 

cle- rener, | 3 gaͤnglichkeit, ſ. Neceſſitv. | 9 
| die To Neal (Glas or Metals) recyire du ver- Neceſſary, neceſſalre, neceſſarius, noth- 
re, vitrum indurare, Glas oder Schmelz⸗ wendig, nothig, unumgaͤnglich; a Ne- 
) 4 arbeit noch einmal ins Feuer haltnn. ceſſary-Houle, prive, les lieux, latrinag *' 
70. Nealing, recuite, induratio, das nochmali-Q ein heimliches Gemach. g. 
ines ge Gluͤen oder Kochen der Glasarbeit. Neéceſſaries, les choſes neceſſaires, res ne: 
brit, Neap-T'ide, f. Neep-Tide, ceſſarig, was zur Leibes Nothdurſt ges 
nur; Near, (nihr, v. S. near, Schw. u. Daͤn. Hoxet, 12 e | 
buli- nir) proche, aupres, de pròès cc, propin- To Neceſlitate, neceſſiter, afferre neceſſi- | 
bel; quus, vicinus, prope, &c. nahe bey, na- tatem, cogere, noͤthigen, zwingen. 
cur- he an, bey nahe, ohngefaͤhr; Near {fav- Necëſſitous, neceſſiteuꝶ; indigus, egenus, 
fb. ing) epargnant, deparcus, genau, karg; benothiget, nothdirffif, fr. 55 23 
He will go Near to do it, // y 4 appa- Neceflitouſneſs, Noth, Duͤrftigkeit, . Indi- | 
rence qui il en uiendra d bout, magnam gence. | "4:34 
naus " pre ſe fert probabilitatem tem ad ſinem Neceſlity, 4 neceſſitas, die Noth⸗ 0 
boſe, perducendi, er wird es vermuthlih zu wendigkeit, Noth, Nothdurft. . 
Stande bringen; Nothing Near ſo bad, Neck, (v. S. necca, H. nek, u. Schw. 
| Point ſi mal, minime tam malus, bey nacka) /e col, collum, der Nacke, Hals; 
me- weiten nicht ſo boſe, lange nicht ſo arg (of Mutton) un collet, cervix ovina, der 
, oder ſchlimm; Near is my Shirt, but, 22 von einem Hammel; (of Land) ſ. 
vais, nearer is my Skin, /a chain m' eſt plus Tract. One Miſchief comes in the 
haſt, proche que la chemiſe, tunica pallio pro- . Neck of an nother, malheur ſur mal. 
pior , mein Hemd iſt mir naͤher als mein eur, nulla calamitas ſola, ein Ungluͤck 
Kock. = kommt ſelten allein; Neck. Lace, un col Ex 
ma- Neger, (nihrer) plus proche, plus pris, pro- lier, monile, ein Halsband; Neck- * 
) be⸗ pioͤr, ndher. e Cloth, us tour de cou, ſtrophium, ein Y 


| Neareſt, 4e plus proche, proximus, naͤheſt, Halstuch; Neckerchief, mouchoir au 
fen, naͤchſte ꝛc. | | toun de cou, ſtrophium, ein Halstuch. 
N Nearly, neſquinement, parce, avare, ge: Necromancer, un necromancien, necro- | 
<if nau, knickeriſch. mantes, ein Schwarzkuͤnſt ler. 
Nearnels, (v. S, near u. neſſe) v0//nage, Necromancy, (v. Gr. vexgopevreta, V. vue 
ſer. proximitas, die Naͤhe; it. Kargheit. mortuus, u. Arrela, diy inatio) neu- 
Vaue I Neat, (niht, v. J. net, u. F. netto, prob. v. 2. mancie, necromancia, die ſchwarze 
nitor) propre, beau, bien fait, bellus, Kunſt. eee Þ Dt”, 
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Needleſly, imut/lement, ſans aucune ne- 3 negligemment, negligenter, 


Needleſs, inutile, ſuperfiu, qui 1 eſt pas werb, Handelſchaft treiben 


* * T 

} id 1 
— 

- ; N | 5 3--P 


2 


INC. 0498) - Wee 


Ndcromantic, (vb. F. u. L.) ſchwarz⸗ ceſſe eſt, neceſlario, nothwendig, noths 


kuͤnſtleriſch. wendiger Weiſe. 
Near, (v. Fr. u. L.) ber Goͤttertrank. Needy; neceſſitaux, pauvre, egenus, be; 
Nectaàrean, NeRarine, Nectàrious, de ne- duͤrftig, arm. a 


Jar, 1 vom Nectar oder Got-. Neep-Tide, (v. S. neaf, ſcatce) morte ou 
- Ne&arin, pavie, malum neQareum, nu- Meer ſeichte wegen der Ebbe, das Fal⸗ 


baſſe marte,j æſtus deficiens, wenn das 


a 


cipetlica, eine Art Pfirſchgen, die nicht len oder die Niedrigkeit der Fluth, e. g. 
vom Kern gehen. feſchgen, 5 a Ship beneaped or in dead Neap 4 


1. 


ſNiece. e vado, ein Schiff, das wegen der Ebbe ſi; 


NMeece, niece, neptis, eiue Nifftel, Enkelinn, Neep, vailſaau en marts mare, navis in 
+ Need, (nihd, v. S. nead, Sw. noͤd, u. H. ven bleibt. | 


nood) (Qccaſion) neceſ/ire,occaſio,opus, Neer, (an ſtatt never) niemals, ſ. never, 
die Noth, Nothwendigkeit; (Poverty) To Neeſe, ſ. to ſneeze, 
inigence, pauuretò, indigentia, egeſtas, Netandous, Wet ſ. Deteſtable. 

die Noth, Nothdurft; a Need-nor, un Nef àrious, (wicked) ſcelerat, mecbant, 
vaurien, homo nihili, ein Taugenichts; nefarius, ſchelmiſch, gottlos. 


to do our Needs, faire ſes affaires, Nefariouſly, leichrfertiger, ſchelmiſcher 


exinanire alvum, ſeine Nothdurft ver⸗ Weiſe, ſ. Wickedly. 
richten. | Nefarioutnels, die laſterhafte, ſchelmiſche, 


To Need (eo want) avoir beſoin, manquer, ſchaͤndliche Art; ſ. Protligateneſs, Leud. 


egere, in Noth ſtecken, beduͤrſtig ſeyn; nels, 3 | 
(to have Oecaſion) etre beſo/n, opus Negation, (negdſchjon; v. F. u. L.) a Denial, 
elle, von nothen haben, bedürfen; Lou die Verneinung. . 
Ned not fear, vous no deueꝛ pas crain. Negative, denying, negatif, negativus, 
ure, non eſt cur times, ihr durft euch verneinend, laͤngnend. 
nicht fuͤrchten; What Need you care? Negatively, 4 une maniere negative, neg 
e quoi vous metrez-vous en peine quid tive, verneinender, laͤugnender Weiſe, 
2d re? was habt ihr euch darum zu be⸗ Negatory, denying, negative, negativus, 
kuͤmmern? | negativum, verneinend. 


'Needful, nece{aire, neceſſarius; nöthig, Neglsct, vegligence, nonchalance, ne- 


nothwendig. e lectus, incuria, die Verabſaͤumung, 
Needfully , neee{ſairement , neceſſario, Rachldfigteit. 

-dirftiger , benothigter , nothwendiger To Negléct, neg/ger, ſe pen ſoucier, ne. 
_ Weiſe. giligere, verab ſaͤumen, nicht in Acht neh⸗ 
Needfulneſs, ſ. Neceſſity, ſ. Needineſs, men, luͤderlich ſeyn, hintenanſetzen, vers 
Needily, . Needfully. 3 geſſen, unterlaſſn. 
Needinets, (prob. v. S. neadig, u. neſſe) NegleQer, qui neglige, negligens, der eine 

beſoin, pauvrets, indigence, inopia, ege» ache verabſaͤumet ꝛc. ; 
ſtas, die Duͤrftigkeit, Armuth. Negléctful, negligent, negligens, nachläßig, 
Needle, (nihdel, v. S. naͤdl, 15 naalde, u. Unachtſa ng. 

D.) arguille, acus, eine Nadel, Naͤhena⸗Neglécting, partic. u. 18 v., to negle(h 

del; ir. der Sonnenzeiger; Needle. verabſaͤumend; das Verabſaͤumen. 

Work, travail & P aiguille, opus phry- Negligence, Négligentneis, nonchalanet, 

jum, gendhte (geſtlckte, auch geſtrickte; pen de ſoin, neglectus, incuria, die Ver: 

Arbeit; Netdle-Caſe, aigulllier, acia- abſaͤumung, Nachlaͤßigkeit, ſaumſelige, 

tim, eine Nadelbuͤchſe; Needle-Maker, unachtſame Art. 

. acuum faber, ein Nadler N nonchalant, pareſſeux , ne. 

. Needle-Fiſh, a/guille, acus piſcis, ein gligens, nachlaͤßig, luͤderlich, ſaumſe⸗ 

Stoͤhr, Hornfiſch, PER ig de. 85 


eeftt, inutiliter, non neceſſario, ; laͤhiger Weiſe , obenhin. 
9 To Negotiate, negoſchiaͤt) negocler, cb 
unnothiger Weise. for, traiter, ne only „handeln, 6 
nece{/atre, ſupervacaneus, unnd thig, ver⸗ Negòtiating, partic. u. ger, v. to negoti 
geblich, uͤberfluͤßig. | hs handalnd; das Handeln. 
'Needleſneſs, qui ef ſans neceſſith, inani- Negotiation, (negfoſidſchjon, v, F. u..) 
tas, die Unnothigkeit, Vergeblichkeit. die Handlung, Unterhandlung, in Staat 
Needs, vecaſſairemente, de necaſſus, ne- ſachen 5 Niete 
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Negotiator, (b. L.) negotiateur, ein Unter- Nereides, (v. F. u. L.) die Meernymphen, 
handler, der etwas wichtiges auszurich⸗ Meerfraͤulein. F 
ten hat. LES rg Neroli, (v.F: u. L.) eine Art Rauchwerks. 
Negotiatrix, (v. L.) negotiatrice, eine Un- Nerve, nerf, nervus, eine Nerve, Senne, 
terhaͤndlerinn. „„ oY rd eng OR 
* un negre, maurus, ein ſchwarzer 2 de nerfs, nervalis, adericht, nern. 
ohr. | $4 vigt. | „ 
Neice, ſ. Niece. | "Ib Nervolity, Nervouſneſs, etat nerveux,  - 
Neif, Neife, une eſclave, ſerva, eine Sclg- © nervoſitas, die ſpannaderichte Eigen- 
vinn, Leibeigene.- 8(ſchaſt, Kraft, Staͤrke, kurze nachdruͤckliche 
To Neigh, (neh, v. S. hndgan) ennir, hin- Art zu ſchlieſſen. R 
nire, wiehern, wle ein Pferd. Nervous, nerveux, nervoſus, voller Senn- 
Neighbour, (nebber, v. S. neah, nigh, u. ge- uſd Spannadern; dichte, feſte. „ 
bure, an Inhabitant) voii prochain,vi- Nets, Neeſe, (v. S. neſſe) promontoire, 
cinus, accola, ein Nachbar, der Naͤchſte. promontorium, ein Vorgebürge, das is"; 7-4 
Neighbourhood, (nebborhud, v. S. nea-ge- die See hinein gehet, wie eine Naſe. 
bure und hod) voßenage, vicinitas, vi- Neſt, (v. S. neſt , H. u. D.) un nid, nidus,.. 
.. cinia, die Nachbarſchaſt, Naͤhe. das Neſt, A Neſt-Cock, homme, qui n ; 
Neighbauring, voin, proche, vicinus, æ point voyage, domigena, umbraticu- 
propinquus, benachbart. la, ein Ofenkriecher, der nie gereiſet. | 
Neighbourlinels, (v. S. neah, gebure u. To Neſtle, (v. S. niſtian, oder D. neſtelen, 
gelieneſſe) Lonts de vol ſinage, vicinalis niſten) Faire ſon nid, nicher, nidulati, 


 allectia, nachbarliches Betragen, freund⸗ 
ſchaftliche, gute, verträgliche Art. 

Neighbaurly, de bon upi/in, benigne, com- 
moge, nachharlich, freundlich, dienſtfer⸗ 

tig, vertraglich. | 


Niighing, enen, Hinnirus, das 


iehern. 
Neither, (netther, v. S, nither) ui, nec, 
weder. Let me not in this be thought 


ſein Neſt machen, ſich einniſteln. 


Neſtling, un Jeunt oiſeuunouvellement eclos, ; 
querulus nidi, ein Neſtling, junger Pip⸗ 


vogel im Neſt. 


plage, Netze, oder Garntuͤcher. Net ⸗ 
Work, un reſeau, opus reticulatumz 
Netzwerk mit Maſchen. 


Net, (v. S. net) rets, filet, rete, das Netz, 50 ; 
Garn. Nets (Toils) golles, grands filers, 


| wanter, ſine jactantia dictum fit, doch 


arrogant Neither, ceci ſoit dit ſans me Nether, (v. S. nither) (lower) bas, infe⸗- 
ia did] rior, nieder, der Niedere. 
wollte ich guch hierinnen nicht gerne vor Néthermoſt, (v. S. nithermoſt) le plus a 

einen Großſprecher gehalten ſeyn. Nei- intimus, der Niederſte. „„ 
. ther is it 10 bad as you think, ce n' eſt Nettle, (v. S. netl) ortie, urtica, eine 

pas tout & fait fi mauvats que vous pen» Brenneſſel. Nettel-Tree, f. Lot- Tree. 

ſez, neque tam malum eſt quam putas, To Nettle, froter avec des orttes, piguer, 

ſo i o auch nicht ſo ſchlimm, als ihr Facher, aigrir, urere, einen mit Neſſelnn 

enke | 


Neither, (nethther,v. S.nither,) u un, nil 


brennen, ihn ſtechen; erzuͤrnen; verdrieſ- | 


ſen. 


autre, neuter, feiner von beyden, weder Nettling, partic. u. ger. v. to nertle, ſte- 


einer, noch der andere. 


chend; das St ; 


— 
* 


Nenewhare, Nenuphar, (v. F. u. L.) nym-. Never, (nivver, g. G. naͤfre) jamais, nun- 4 


phea, Seeblume, Waſſerlilie, 


, | Haarwurz. 
a rd v. F. u. L.) ein Neuling, Neube⸗ 
kehrter. | | . 
Neoteric, NeGterical, nouveau, neoteri- 


quam, nie, niesmahlé, nimmer. Never a 


one, pas un, nallus, keiner, nicht ein 


einziger. Never a Whit, point 4 lt, 
nequaquam, ganz und gar nicht, durch⸗ 


Nephritic, (v. Gt, »0g%, the Rein) ne» 


cus, neu, neuer, heutig,  _ aus nicht. Never 1o little, tant ſoit peu, 
Nep, (v. H. Nepte) nepeta, hæma hammo- etiam tantillum, noch ſo wenig. Nevers 7 

nos, Katzen⸗Nept, ſ. Calamint. cealing, ſ. Inceſſantly. Never-tailing, 
Nephew, (neffju, v. S. nefa) neveu, nepos, . infalliby. At Never - Mais, auf St. 


eine Neffe, Enkelin. Nimmerleins tag, auf die letzte Lelptiger 
Meſſe, ſ. Lammas. * 
pbritigque, nephriticus, der am Nieren- Never (not) ne, Pas, point, non haud etc. '_ 
ſtein oder Lendengrieß krank iſt. nicht, ja nicht, mit nichten, nimmermehr. 
Nepotiſm, (v. F. u. L.) der Nepotiſmus, Nevermore, (b, S. nafre maͤr) nimmern⸗ 


oder die Gewalt und Herrſchajt, ſo die mehr, zu keiner Zeit, ſ. Never. 


Paͤbſtlichen Vettern, Baſtarte, und An⸗ Névertheleis, neanmoius, nihilomigus, 8 
EE nichts doſtowenigey, © Neu A 


verwandten zu Rom haben. 
; 5 | Ee + 3 


- 


tor, ein Zeitungstraͤger. News-Monger, 


9 


5 . 1 Wes - 5 k 7 | f | 8 ke. 
Neuròtie, (v; F. u, L Nervenarineyen. aur, duro roſtro, was einen harten 


Neurer, (nuter) neutre, neuter, keiner (e, Schnabel hat. | 
es) vun beyden, keinerley. To Nibble, (v. N. S. knebbelen) grignoter, 


Neutral, neutre, neutralis, unpartheviſch, 77 75 morſicare, rodere, benagen, hier 
un 


der es mit keinem Theil allein haͤlt. und dar anzwacken. 2 
Neutrality, neutralitb, neutram in partem Nibbling, partic. u. ger. v. to nibble, hg, 
inclinatio, da mans mit keiner (kriegen⸗ zwackend; das Bezwacken. 


den) Parthey alleine halt. Mibblings, rongewre, roſiones, was hg: 
Neutrally, neutralement, auf eine neutrale, nagt iſt. 


unpartheyiſche Weiſe. Nicampoop , un niais, bardus, ein einfaͤl⸗ 


New, (nuh, v. S. neo) neuß, nouveau, nou- tiger Tropf, Hahnrey. 


vel, Frais, novus, recens, neu, friſch. Nice, (neis, v. S. neſe) (dainty) gelicar, 
Neu-Vears-Oift, etrennes, ſtrena, ein delicatus, niedlich, eckel im Eſſen und 
Neujahrsgeſchenke. A New Thing, nos- Trinken; (tender) douilter, mollis, 
veaute, res nova, etwas Neues. A New zaͤrtlich; kuͤtzlich, empfindlich; (exact) 
Beginner, an commengant, novitius, ein exad, ſoigneux, accuratus, genau, geeu⸗ 


neuer Anfaͤnger. New-fangled, nouvel- rat; (difficult) 4ifrcite, difhcilis, ſubtit, 


lement invents, res noy#, neu erfun⸗ ſpitzfindig, ſchwer; (hard ro be pleaſed) 
den. New-tound, neuvellenient decou- capricieux, pervicax , gruͤbelhaft, eigen⸗ 
vert, nuper inventus, neu entdeckt. A ſinnig, gar zu genau in allen Dingen. 

New laid Egg, un oeuf frais, ovum Nicely, delicatement, exactement, delies- 
recens a gallina, ein neugelegtes Ey. te, accurate, niedlicher, zierlicher, ges 
New'- married, recemment marie, nuper nauer Weiſe. | 


x 


matrimonio junctus, nur erſt neulich Nicdan, Nicene, 4e Nice, Nicænus, Nice: 


verheyrathet. nus, zur Stadt Nicen gehoͤrig. 
To New Coin, refabriquer la monnqye, Niceneſs, Nicety, (neisnes, v. S. neſe u. neſſe, 
recudere monetam, ummiſinzen, wieder neisti, v. S. neſt) rafne ment, delicaieſſi, 
aufs neue muͤnzen. Lo New mould, ſoin exatt, pointille, ſubtilitò mollities, 
donner une nouvelle forme, novam for- accuratio, die Niedlichkeit, Zaͤrtlichkeit; 
mam dare, wieder umgieſſen. To New enaue Beobachtung, Spitzfindigkeit, 
vamp, raccommoder, relarcite, ausbeſ⸗ ubtilitaͤt, Grubeley , Schwierigkeit, 
ſern, ſticken. | LES Gefaͤhrlichkeit e. tk 
Newifh, nouveau, novellus, ein wenig Niche, (v. F. u. J. nichio, v. E. nidus) (in 
neu. = PEER | 2 Wall) une niche, concha, loculamen- 
Newly, (v. S. neo ſelie) vouve/lement, fral- tum, eine Nitſche, oder hohle Wolbung 
chement , nuper, recenter etc. neulich, in einer Wand, worein man ein Bild 


5 oͤhnlaͤngſt. . -. _ ellen kann. 
 Newnels, (v. S. neofe u. neſſe) nowveaure, Nick, f. Notch, - 


novitas, die Neuigkeit, etwas Neues; Nick of Time, (v. D. Nick, oder L. nifta- 
eine Neuerung. tio) tout 4 point à propos, opportune, 
ews, nouvelles, res novæ, Neuigkeiten, die rechte, gelegene Zeit. Old-Nick, (u. 
Zeitungen. News Book, /q gazerre, . Nikker) le liable, diabolus, der alte 


naovellæ, gedruckte Zeitungen. News- chalk, Satan, 


Man, un gazeftiler, novellarum vendi- To Nick, entailler, ſtriare, kerben, einker⸗ 
ben, einſchneiden: encontrer, Faire a 

un nouvelliſte, rumigerulus, der immer propos, rem acu tangere, einen eben 
etwas Neues zu erzehlen weis. recht 50 die rechte Zeit treffen. 
Newt, forte de lezard, ſtellio, eine Art To Nick the Time, to Nick the critj- 
- Eidexen, mit ſcheinenden Sternlein auf cal Minute, venir d point nommd, in 
dem Ruͤcken. ipſo remporis articulo venire, eben zur 


Next, (v. Sw. naͤſt, u. Daͤn. neſt) (near, rechten Zeit kommen, den rechten Aus 


contiguous) prochain, qui touche, proxi- genblick treffen. 

mus, cantiguus , ni „zu naͤchſt an, +Nickam-Poop, ſ. Nicampoop. 

naͤheſte. The Next Day, le lendemain, Nickers, Schnellkeulgen, ſ. Marbles. 

poſtero die, des naͤchſtfoͤlgenden Tages. Nick-Name, (prob. v. Neck, oder O. nicht, 
Nias (Hawk) nigis, accipiter hornus, ein q. d. Genick Nahme, oder nicht der Nah⸗ 

Neſtling, heuricher Habicht, der erſt aus: me) ſobriguet, nomen probroſum, ein 


geflogen oder aus dem Neſt genommen iſt. Zunahme. 


Nib, v. Sw. nebb) ec, roſtrum, mucro, To Nick-Name one, donner un ſobr quel 
der Schnabel. Hard- Nibbed, 4% bec 4 guelſu un, probroſe coguominare; 3 


* 


. 
TY | * . . 4 


. b 19 Nin | 
ned jnnahmen oo 3 Nah⸗ ö 3 nocturnus, eine Stlafmixe. 
men geben. Night Dreſs, coffure de nuit, veſtitus no- 
Nickum,, ein Betruͤger / ſ. Sharper, | - Eturnus, ein Nachtzeug, In the Night 
Nickum-Poop or Nick-Ninny, ein guter Time, de nuit, nocte, bey Nachtzit,de 


Mann, einfaͤltiger Weibernärr, . Nicam- Nachts. Night- Mare, (v. Daͤn. mar, 
Poop, - evil) incube, N Nth der Alp. Night- 
Vico tian, nicotiane, herba nicotiana, To⸗ Shade, (v. S. nithſcead) morelle, ſola - 


hack. | 
Ini BY das Augenwinken, -Twinkling, Enchanters-Night-Shade, circea, 8 
Nide of Pheſants, ein Gebrute Faſanen, ſ. . riano, Hexenkraut. Nightrail, peignoir, 


Bro rallum amictorium, ein Achſeltuch, 
Nidering, Niderling, f. Nithing. Haarmantel. 


bs, nuge, gerre , Narrenpoſſen, nichts⸗ Sw. naͤchtergal) rol, ignol „luſcinia, eine 
wirdige Dinge: Nachtigall. 

Nidger, (u. 1 nigaud, v. L. nuge) un Nightly, noclurne, a en naͤchtlich. 
mals, un fol, un badout, fatuus, idiota, Nightly, tous les ſoirs, ſi ipgulis noctibus, 
ein Lappe, einfaltiger Gimpel. alle Nacht, alle abend. | 
Nifle, 6gbio/e, res nihili, eine nichtswer⸗ Nill, #/uetes, pomphylix,, Funken oder 


Niece, (v. F.) neptis, eine Nichte, Muhme, koͤmmt. 
len, unwillig ſeyn, 


wel (v. L.) nelle, ſchwarzer Romiſcher To Nim, (v. S. niman) on ſteal) derobes, 


Niggard, (prob. v. H. nikker, diabolus, F 4 rips * Bf ny 


70 parcus, varus, ein Knicker, karger ditus, behend, hurtig. 
Nimbleneſs, avilite, legereté, a zilitas, 


monia, avaritia, die Knickerev Karg- keit. 
Viggardly, avare, chiche, deparcus, illibe- fertiger, hurtiger Weiſe. 


illiberaliter,als wie ein rechter Erzknicker. Nicampoop. 


Nigging, ſ. Clipping, Nine, (nein, v. S. negen) neuf, novem, 
Nis fler Clipper of Money, ſ. Fumbler, neun, neune. Nine- Pins, quilles, coni 


Noh, (neih , v, S. neah) proche, Prope, -luſory, die Ke el int Kegelſpiel. Nine- 55 
propinquus, nahe. To draw Nigh to, fold, neuf ois autant:, noncuplus, 


{.to approach. Well Nigh, 2 neunfaͤltig. A Nine - Days - Wonder, 


may” beynahe, ſchier. merveiſle de neuf jours, e. no- 


To Nigh, approc her de, appropinqua- vem dierum, eine Sache, die großes 


re, ich nahen, naͤhern, etwas nahe be- Aufſehen verurſachet, aber bald voruͤber⸗ 


ruhren, ehet. 


g 
Nipher, plus proche, plus pres, propior, Nineteen, neintin, v, S. negentien) dix 


naher. - ..  neuf, undeviginti, neunzehen. 


Nigheſt, Je plus proche, proximus, nat, Nineteenth, diæneuuieme, ae e nonus, a 


der Nähe e, am näheſ en. neunzehend. 


Nghneſs, Proximitis, proximitas, die W , nonnantieme , nonageſimus, 


iahe, unzigſt. 0 
Night, (neiht, v. S. niht) 4 yt ſoir, Ninety; quarre vingte-dix,, nonaginta, 


nox, die Nacht. To wiſh ,. bid ons. neunzig. 


good Night, ſoubaiter le bon ſoir, feli i- Ninth, Cneinth) nevulime, e der 


ſchen. 


nuit, n 


cem optaxe noctem, gute Nacht wun- neunte. 
555 ein Nachtſchwaͤrmer, zum neundten. 


Guſenhute Ph ight - Gown, robe de Ninmurder, molliceps avis, ein Neun ⸗ 


chambre, ve 


is nocturna, ein Schlaf- morder, Wuͤrgengel, ſ. Shrike. 


* # 
4 ; * 
- 


num, Nacht chatten, Saͤu „Kraut. | 


{Nidgeries (Fooleries) nialſeries, bagatel- Nightingal, (neihtingaͤl, v. S. niht egale} 5 Sil 


the Sache, ein Pfifferling. weiſſe Aſche, ſo vom Erz in den Ofen 
vant Bruders oder Schweſter⸗Toch⸗ To Nill, ne vouloir pas, volle, nicht wol⸗ 5 4 


ehlen | 
der D. Knicker) un avare chiche, un ta- Nimble, agil, dives, keger, agilis, expe · 


Filz. 
Ngurdlineſs, raquinerie, cbicbefe, park»  perniciras, die Behendigkeit, Hurtige | 
heit. | Nimbly, agilement, agilirer , behendiglich, | | 


ralis, fordidus, knickeriſch. Nincompoap, niais, bardus, inſulſus, k 
Nizgardty, chichement , en taguin, avare, ſtupidus, ein einfaltiger Tropf, . 6 


;ht-Walker , une coureuſe de Ninthly, en 1 A in in nono locs/ 


toc, Night-Cap ,, un bonnet de nuit, Ninny, Ninny-Hammer, 6. F. u. L. nin- 
| | Ee $ | | N 
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nmririus) wn. niair, faruus, ſtultus, ein N6d, ne gui ſe fait de ba tote, nutus 
neun und Neunziger, 7. e. ein Nark, ein Nick, Wink mit dem Kopf. | 
Nip (a Pinch) pingade, morſiuncula, vel - To Nod, dormir ſur une chaiſe enbranlant 
ſjeatio; ein Kneiper, Zwick, eine Klaͤm⸗ ( tete, nutare, nicken / mit dem Roy 
mung / it. Katzen⸗Ney, ſ. Nep. ; Wy 7 ra ts 
To Nip, (o. Sw. nypa u. H. knappe) piz- Noddle, la tete, occiput, der Scheitel 
cer, vellicare, kneipen, zwicken. Lo Nip Hintertheil des Haupts. ag 
off, 8 carpere, abzwacken, abzwi⸗ Nodding, partic, u. ger, h. to nod, nickend; 
cken. To Nip (to taunt) donner un lar- das Nicken. e 
aon, mordere, beiſſen, Stiche verſetzen, Nöddy, un lenet, un niait, fatuus, deli. 
antwacken. e rus, ſtultus, einer, der nicht recht in 
Nipper, onglo, ungula, eine Klaue, Kralle. Kopf verwahret iſt, der einen Sparrn zu 
Nippers, pincetter, forceps, eine Beißzan⸗DRpiel hat. Sn] | 
pee, it, gewiſſe Schiffſtricke Node (a Knot). nodus, nodus, ein Austen, 
Nipping, Fort piguant, mardant, velli- eine harte Geſchwulſt. 
eans, mordicans, beiſſend, ſtechend, ſti⸗ f Nodoſe, Nodous, plein de maeudr, no- 
chens | FS ly dis plenus, knotricht, voller Knoten. 
Nipple, /e teton, le mamelon, papilla, eine Nodolity, grand nombre de noeuds, nodo- 
Blruſtwarze. Nipple-Wort, lampſana, ſitas, die knorrichte, knotigte, geſchwulſt⸗ 
Neinkohl, Senfkraut, wilder Hederich. ge, verworrene Eigenſchaft. | 
Nlt, lente, lens, Nuͤſſe (aufm Kopf, ſv die Nodous, noieum, nodolus, voller Knoten, 
- © Lduſe hecken.) e,, OED 
, +Nithing, Faineant, homo nihili, ein t Nöggin, Mug,» 
Taugenichts, fauler, verzagter Kerl. , Noiance, ſ. Nulfanſde. 
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L. noxia, 


VNitre, (v. F. u. L.) der Salpeter. N.̃dife, (naͤis, prob, v. F. noiſe, u 
Nitrous, nitreux, nitroſus, ſalpetriſch. no xa, ) 4ruit, eclat, fracas, ſtrepitus, ſos 
| Nitty, plein de lentes, lendiginoſus, voſler nus, das Getoſe, Getduſche, Getiimmel, 


Nuſſe,, 3 der Lerm, Schwarm, Schall, Thon, Ruf, 


Nizy, Niſey, (v. F. niais un benet, fatuus, 6 Ruhm, 5 Se ng 
ſtultus, bardus, ein einfaͤltiger Tropf. To Ngiſe abroad, diuulguer, præ diente, 


Noa, non, ne, pas, point, non, haud, ne- 1.11, | 
- -» quaquam, nein, nicht, gar nicht; keiner, e e auöhkeiten, auöſtteven, am 
e, es. 1 nul, nullus, . e | | 

niemand. 'Tis No Matter, ' importe, Noiſineſs, qualize turhulente, ſtrepers con. 

nil refert, es hat nichts zu ſagen, es liegt $2192 die gerauſchichte, lermichte Be 
nichts dran. 2 ee ſchaffen hei / 
To Nobilitate, anoblin, nobilitare, abeln, Noitom, (naͤiſom, prob. v. F. nuiſance, i. 

In Adelſtand erheben. S ſom) nuſſible, qui empoiſunne , tits 

Nobllity, nobleſſe, nobilitas, der obere oder dus, teter, 1purcus, ſchaͤdlich, garſii, 
große Adel in Engeland; der Adelſtand ſtinkend, unrein. 3 

eines Edelmanns. Noiſomly, infecié, fade, fœtide, ſtinfend, 
Noble, noble, illuftre , genereux, liberal, _  garſtig, unrein, angeſteckt. 

maghifique, nobilis, illuſtris, liberalis, Nöiſomneſs, (v. F. nuiſance, u. S. ſom i. 
© , magnifieus," adelich, edel, fuͤrtrefflich, neſſe) uallié malfalſante, ſpurcities, f. 
großmuͤthig / freygebig; herrlich. ſtidium, die garſtige, ſchadliche Eigen; 

Noͤbleman, un noble, nobilis, einer vom ſchaſt. . a 

obern Adel (ein Engliſcher Firſt, Marg⸗ Noily, gui Fair beaucoup de bruit, ſtridus 
graf, Graf, Burggraf, oder Freyherr.) 1us, grandiſonus, das viel Lermen machet, 
. Noblenefs, nobleſſè de race; nobilitas , die Noli me tangere, (v. F. u. L.) ein Krebse 
adeliche Geburt, die Edelmuͤthigkeit ie. ſchwuͤr im Geſicht; ein Naſengewaͤchſe; 


Nobleſs, the Nobility, 4 nobleſſe, nobi. ein Sa, das zuſammen: faͤhrt, wen! 


les, die Adelſchaft, der obere Adel. mays anrühret. 
bl LOT, Noll, f. Noddle. CU 
 Nobly, .. n0-/ement, nobiliter, adelicher Nombril, (v. F.) umbilicus, das unterſt 
| Weiſe, auf eine edle Art, . Theil eines Wapens. 
M')cent, coupable, nocens, ſchuldig. Nomenclator, (v. F. u. L. ein Beamter un, 
= - | Nocive, nuiſible, nocuus, ſhddlic, ter den Roͤmern, der demjenigen, der f 
Nock, ſ. Notch. 3 um ein Amt bewarb, aller Buͤrger Nah 


Nocturnal, of the Night, nodurne, no» men ſagete, die thm begegneten, daiyit a 
Kurnus, naͤchtli9. ſie mit Nahmen gruͤſſen konnte. 
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Nom 


\menclrure, (v. F. u. L. J ein Venen 
der Perſonen oder Sachen; ein Woͤrter⸗ 


2 nutu 
branlam 


u 
em Kopf . 40 nom, nominalis, des Nah⸗ 


Scheitel, 4minally, nommement, nominatim, nah- 
15 nentlich, mit Nahmen, dem Nahmen 
nickenh; nad). 
; anbieull, gro: lourdaut, ſtupidus, ein 
Ws, del. " eerlingfopf, Tolpel, 
recht im fo Nominate, nommer, nominare, nen⸗ 
Parrn in nen, benennen, ernennen, benahmen, be- 
Knot nennen. 
neten, N yominating, partic. u. ger. v. to nominate, 
bs benennend; das Benennen ze. 
„ onination, (v, F. u. f.) die Nennung, die 
54 Benennung, Ernennung ee. 
0 i „ \6minarive (Cale) (v. F. u. L.) der Nomi - 
wulft⸗ A nativus. 
Nomparell, Nönpareil, th, typi 
Rnoten, WM Fabcilidimi, der Perlendruck; prone de. 
licate, prunum dulciſimum , eine Zu⸗ 
>erpflaume, Gartenfrucht. 4 
5 Non- Ability, ſ. Inability. | 
55 N6n-Ave, minorite, minoritas, die Min⸗ 
55 derjdhrigkeit. 4 
„ F Non-Appearance, defaut, non apparen- 
Nu, tis, die Nichterſcheinung vor Gericht. 
F Nonce, as, for the Nonce, 4 deſſein, dedi- 
dicare, ta opera, de induſffia, mit Fleiß, vor⸗ 
, aud; ſetzlicher Weiſe. 8 
Von. Compliance, rf, repulſa, die Ver⸗ 
ra con · weigerung. 
te Be MW Nonconformiſt, nonconformi e, eccleſic 
' ritibus immoriger , der ſich nicht zur 
17 Engliſchen Kirche be guet. 
Patch Non-Con, Nonconformity, imconformite, 


eceleſiæ rituum averſatio, day Abweichen 
von der Engliſchen Kirche. 
None, (nahn, not one) ne auc 


zarſtig, 


nfend, pas un, 


non ullus, nemo, keiner, e, es, niemand. 


be Non-E'ntity, neant, nen „ein 
Figet: Nichts. 
; im Romiſchen Calender. 

wy Mook rn, ſ. Notwithſtanding, 

ebsge⸗ Nan das Nichtſchwoͤren. 

ache: Non-Jarer, der den Eid nicht leiſten will. 

wen Non-Paiment, faute de payement, ſolutio- 
dis debiti inopia; die nicht geleistete 

Bezahlung. 

iterſt on- Perfirmalice » tnexecution , inopia 

ptæſtationis, die Nichtvoliziehung., 

* To Non Plus, mertre quelu um à qu ja, a 

oy inciras redigere, einen dergeſtalt ein- Nor 

Na! treiben, daß er nicht weiter fort kann. To 

it a be at a Non - Plus, ne ſcavoir plus que ' 


nen, e 


omen 


- 1 ; 


(999). 
' embarraſſt, ad ſilentium dds iis ber 5 


Non-Refidence, "= 


mens, was einen Nahmen hat. ET on 


Non-Reſiſtance, obei//a 


perſonne, qui que ce ſoit, ol, nullus, 


: ? # , - 5 
=, 14 a 8 : 


% . 
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nicht weiter kann, ſchachmatt. 


weſenheit eines Gei lichen von ſeiner 
Gemeine. 


Non-Reſident, qui ne fait pa Joe ſa refidare- 


4 ſon benefice, non re 


nen Sitz nicht hat, wo ſeine Pfruͤnde iſt. 


le, obedientia coca, ein blinder Oes 
orſam. 
Nonſenſe ; impertinence, ibfurdicas, 3 in- 


eptia, gage neee , 1 


richte Sache, Unſinn. 


Nonſenſical, qui n a point de ſens commun, 


abſurdus, ungereimt , abgeſchmackt e. 
Nonſenſically, impertinemment, abſurde, 


ahſone, auf eine ungereimte, unverſtaͤn⸗ 
dige Weiſe. 

Nonſenſicalneſs, worinnen weder Sinn 
noch Verſtand iſ, ſ. Nonſenſe. 

Non- Solvent, qui n à pas de 


* 


abſentia, die Ab⸗ | 


ens, der [ets 2 


10 payer, 


ſolvendo i impar, der nicht ju bezahlen | 


hat. 
gleichen nicht hat, Briſtow Non: Such, 


Luychnis calcedonica, Chalcedoniſche . 


Lychmis oder Nelkchen. 


Non: Suit, Nen-gute, deſertion de cnuſe, 


litis renunciatio, die erlaſſung feiner 
Rechtsſache; 


Non- Term, vacation, juſtirium, der ge⸗ 


1 Anſtand , Feyertage in Gerich- _ 
en "of 


Noodle, ſot, nlais, ſtupidus, cn Tolpel. 
Nook, coin, enfoncement, an 

ein Winkel; das Genicke,#.Nape. 
Noon, 


der Mittag. Noon-Day, 


ulus, latebra, | 


Non-Such, nonpareil, nulli par, der feines 5 


(nuhn, v. S. non) midi, meridies, 
Plein jour, 


lein midi, meridies, der helle Mittag. 


'ore-Noon, P avant midi, antemeri- 


dianum tempus, der Vormittag. Alter- 
Noon, Vapros midi, pometidanum x 


us, der Nachmittag. 


ridjatio, die Nachmittagsruhe. | 
No oſe, noeud coulant, piege, panneau, 4 

laqueus, eine Schlinge; ein Knoten, dere 

auf und zugehet; ein Strick, Fallſtrick, 


To Nooſe, downer dans un pannean, attra- 
280 au filet, illaqueare, Wagon: in 


er Schlinge fangen. 
N6p or Nope, ſ. Bull- Finck. 


4 Nor (nart) ni, nec, neque, noch, noch 50 
rtins, premontrex, about; oe 


ſes, ein Theil des Auguſtinerordens, die 


Praͤmonſtratenſer genannt. 


dire, obniureſcete, nicht weiter fort fon- "Normal; (v. L.) 4? guerre, wg dem Win- | 
e ay * 


keins. 


nce paſſroe ou auen RE 


Nones, (v. F.) die None, der 100 Tag 1 (Noon-Reſt) 4 mevidiane, me· | . 
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. No (444) Not 
Norrey, N6rroy, N6rroyking of Arms, To Ns6tch, entailler, faire ane cochs, in, 
um de trois rois di armes d. Angleterre, ciſuram facere, facta ſubnotare, kerben 

regum armorum unus in Anglia, einer einſchneiden, eine Kerbe machen. f 
von den drey Herolden in Engeland ꝛc. 
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North, (north, v. S. north) Je nord, ſe- 


ptentrio, der Nord, Mitternacht; North, 
uu nord, artlique, ſeptentrionalis, ar- 
cticus, mitternichtig 5 North - Ward, 


(northward, v. S. northweard) au cots - 
Au nord, ſeptentrionem verſus , nord- 


warts, nach Mitternacht zu, gegen Mit- 
ternacht; the North - Star, / eroile du 
nord, ſtella polaris, der Nordſtern; 
North-Wind, vent du nord, aquilo, bo- 
reas, der Nordwind; North-Pole, /e pol 
ſeptentrional, polus arcticus, der Nordpol. 


Noeortherlinels, declinaiſon ſeptentrionale, 


ſeptenttionalis declinatio, die nordliche, 
mitternaͤchtige Abweichung. 5 

' N6rtherly, Northern, (v. S. northerlice, 
northere) du nord, du ſoptentrion, ſe- 


Note, vote, marque, remar gee, nota, ein 


Zeichen, Anmerkung; ein ſchriſtliche 
Schein; das Anſehen; Note ld 
livre de remarques, adverſaria, ein Buch 
darein man alles eintraͤgt, was man Merk- 
würdiges anmerkt; ot Note (famo 

fameux, inſigne, notabilis, auſehnlich, 
berühmt. a | 2 


To Note, voter, remarquer, notare, ob. 


lervare, ſignare, zeichnen, anmerken, 


merken. | 
Noͤtedly, notamment, notabiliter, inſonder; 


heit, ſonderlich. 


Nothing, (natthing, v. S. na-thing) rien, 


ueant, nil, nihil, nichts; Nothing ven- 
ture, nothing have, gui ne 0 * aventure, 
a cheval ni mule, jacta eſt alea, nou 
fit ſine periculo facinus magnum & me. 


morabile, wer nichts waget, der gewinnt 
nichts; little or Nothing, preſgue point, 
non multum, aut non omnino, wenig 
oder nichts. a | 
Nöthingneſs, neant, nihilum, das Nichts. 


ptentrionalis, borealis, nordiſch, mitter- 
| 75 ; naͤchtig. i T 

Noſe, (nohs, v. S. naͤſe) le nez, naſus, die 
Naſe; to lead by the Noſe, mener par 
le nez, circumducere, einen bey der Naſe 


eine, fuhren; to put the Noſe out of Notice, nahtiß, v. F. notice, u. L. notitia) 


oint, ſupplanter, ſupplantare, einem 
eine Naſe drehen, ihn teuſchen 2c. Nole- 


' ». Bleed, millefeuille, milletolium, Schaf⸗ 
garbe; Noſe-Smart,naſturtium, Kreſſe ; 
Flat -Noſed, camus, naris camure, ſimi 


inſtar, breit⸗ oder ſtumpfnaͤſicht; Hau k- 
. Noſed, gui a le nez aquitin, naſus aqui- 


cannuiſſance, remargue, cognitio, die Et⸗ 
kenntniß, Wiſſenſchaſt, Aumerkung,Na<s 
richt, Meldung, Kundthuung; to give 
Notice, donner avis , notum facere, 
Nachricht ertheilen; to take Notice, obs 
ſerver, remarquer, obiervate, anmerken, 
erwaͤhnen. 


Notification, (v. F. u..) die Kundthuung ꝛc. 


Iinus, der eine Habichtsnaſe hat; Noſe- 
a To, Norify, (nattifey, b. F. u. L.) to give 


Gay, un bouquet, faſciculus florum, ein 


Bluͤmenſtrauß. ; Notice, notiſier, certiorem facere, an- 
Noſtock, chite d une ôtoile, ſtella cadens, zeigen, kund thun, berichten, benachrich⸗ 
Sternſchneuze. tigen. 


Noöſtril, (v. S. naſe u. thyrl, oder v. L.) 4 Nocitying, (nattifeying) partic. u. ger. h. 
nuarine, naris, das Naſenloch; Noſtrils to notify, notificirend; das Notificiren. 
f 72 a Beaſt) /es naſeaux, nares, die Na- Notion, (noſchjon, v. F. notion, u. L.) /dte, 
enlocher der Thiere, (Pferde 2c.) ] 
oſtrum, Noſtras, de ndtre pats, indige- 
nitalis, was in unſerm eignen Lande waͤch⸗ 
ſet; ein Arcanum. 2 
Not, (natt) non, pas, point, non, ne, haud, 
minus, nicht; Not long after, peu apres, 
non diu poſt, nicht lange hernach. 
N6table, (v. F.) notabilis, merkwuͤrdig. ildung beſtehend. | | 
Nstableneſs, ſ. Remarkableneſs, Notitia, (natiſchid, v, L.) notice, ein Titel 
Notably, notablement, inſigniter, merkwuͤr⸗ etlicher Bücher, ſo ein gewiſſes Laud oder 
dig, trefflich. Neeich beſchreiben. 10 
Notary , notaire, garde note, notar ius, Notoriety, (notoreieti) ſ. Notoriouſneſs. 
ſeriba, ein Notarius. | Notorious, notoite, clair,manifeſte,in/1gnt, 
Notation, die Anmerkung, Bemerkung, Un: Fameux, manifeſtus,notorius,inſignitus, 
bekannt, offenbar, augenſcheinlich; groß, 


ak ferſcheidnus ſ. Annotation, 
, coc#fe, cran, crena, eine Kerbe, ein erſchrecklich. 


notio, notitia,' tententia , der Begriff, 
den man ſich im Verſtande von einer Sache 
machet; ein Einfall, Gedanke; eine Ein⸗ 
leitung, Meynung, Betrachtung. 5 
Notional, (v. L.) deal, zur Wiſſeuſchaft ge⸗ 

rig, im Gemuͤth, Sinn, oder der Ein⸗ 


6tc 


' "+ Einſchnitt; Notch, {. Stioking Orach, Notoriouſ ly, evidenment, clairement &: 


unter Otach. 


4 
T 
1 


manifeſto, offenbaxlich, augenſcheinlich. 
| a Ke hs Noto» 


* 
* 
N _ 


conuoiſſance, penſte, imagination, eyart, 


qroyi 
tudo 
Piſſ 
fund! 
ToNo! 
Notw! 
yaw 
artal 
deſte 
Naval 
Novit 
run 
Novat 
run 
Novel 
vel 
ANo! 
Nove 


ed! 


ToNott, ſ. ennoheh; \. to hear. Wapen.) 1 
Wtwithſtanding, (natwithſtanding, b. S. _N6xious, havefyl, nvifible, mal faiſant, no- Ws. 


"No - n FS Num 


| Srioufies, notos 4816, evidence, tg | the Non King; . Bat 97 7 1,90 " "Rex 5 


endo notoria, die oſſentliche, augemeine nune regnans, der itzige, itzt reglerends Fas 
iſenſchaft, was jedermann wei, Welt- Konig. 3 
undigkeit. Nowed, nous, nodatus, geknüpft lin einem 


1-with u. ſtandan) vonothſtant, malgré, xius, ſchaͤdlich. 
amen, nihilominus, ungeachtet, nichts Noxioutneſs, qualits nufa, ple, noxietas, die 


deſoweniger, unangeſehen. | Schaͤdlichkeit, ſchaͤdliche Eigenſchaft. | 


ovale, (v. F. u. L. ) neugepfluͤgtes Land. - Noel, /e tuyau, lura, die Rohre an einem 
Novation, (novaſchjon, v. F. u. £.) Neue⸗ Blaſebalg, Leuchter de. Ia. +4 


rung, Erneuerung. I To Nuübble, ſ. Knubble, 


Novacor, (v. F. u. L.) ein Erneuerer, Neue⸗Nuͤbilous, cloudy, convert de nutes, nubi- 


rungsmacher, n loſus, wolkicht, truͤbe. 


Novel (new) nouveau, nouvelle, novus, no- To Nuddle along, aller vite & negligems 


vella, neu, eine neue Zeitung. | ment, lente incedere & progredi, fort? 


Noveliſt, ein Zeitungsſchreiber. ſchlendern, 1 fork ſtreichen. 


Ncvelneſs, Novelty, nouvenute, res 10807 Nudätion, (v. L.) V action de mettre tout 

edita, eine Neuigkeit, etwas Neues. 5 nud, Entbloͤßung, das Nackendausziehen. 
November, (v. F. u. L. v. novem alſo ge- Nuciferous, (v. L. s nux u. fero) gui 2 pt 

nannt, weil es der 9fe Monath im Jahr des noix, was Nuͤſſe traͤgt. 1 

i) der Wintermonath. Nude (naked) nud. // /imple,nudus,fimplexs | 
Novenary, Novénnial, ui appartient au hloß, nackicht, ſchlecht. 

nombre de nenf, novenarius, die Zahl Nudity (Nakedneſs) audité, nuditas, die 

nenne betreffend, neunjaͤhrig, was 9 Jahr Bloͤße, Entbloßung. 

it. Nael (a Spindle ot a Winding or 'Stair= 
Wught, (naht, v. S. mat) neant, nihil, Caſe) vis de nontèe, tyuncus ſcalarum | 


| nichts; a Nought (a Cypher) an zero, cochlidum, ſcapus, die Schnecke an ei⸗ 


eyphra, eine Nulle. ner Wendeltreppe. 
Novice, (navvis) an apprentif, tyro novi- +Nugatory (trifling) badin, ridicule, im- 
tius, ein neuer Ankommling, Lehrling. pertinent, e pp ee 


Noviciate, NGviceſhip, noviciat, novitia= kindiſch. 
tus, der Probeſtand einer neuen Ordens- Nſunce; ſ. Nuſance, | 
perſon, Anfaͤngers, Lehrlings. Nuke, ſ. Nape-- q! 


* 


j 9 


I 


Noyity, nouveaute, novitas, die Neuheit. Null, nul, ib baſiie, abrdgarus, nichtig . 7 


Wun, nom, nomen, das Nomen in der guͤltig. 
Grammatic. To Null, annuller, abrogare, antiquate, 


To NGuriſ h, (norriſch) nourrir, nutrire, muy zernichten, ungulrig machen, auf⸗ 
nahten, ernaͤhren 20. 


hebe | 
Nowiſ her, zouricier, altor, ein Ernaͤhrer. + Nullif adan, one of no Faith, ſans fot, 1 


Nouriſhing, partic. u. ger. v. to nouriſ h, homo nullius fidei, der weder Treu Ne 


erndhrend ; das Ernaͤhren. Glauben haͤlt. Pea 
Nowiſhment, nourriture, nutrimentum, To Nullity, (nullifey) to make void, aus ot. 

alimentum, die Nahrung, Speiſs - | nuller, caſſer, irritum reddere, vernichten, 
Nouriſhingnels, gualire nourriſ/ante, nu- unguͤltig erklaͤren, aufheben. 

tribilis qualitas, die Nahehaftiskeit, er⸗ Nullity, nullité, nihilum, eee 

naͤhrende Eigenſchafk. tigkeit, Unguͤltigkeit. 7 
3 Nurle, To Num, ſ. to benum. ; 


Now, (nau, v. Sw. u. Daͤn. nu, u. H. nu) Number, nombre, numerus, egal. An- 
maintexant, nunc, nun, itzt, iund; Now zahl, Menge. 
a Days, aujourd hui, nunc dierum, heut To Number, nombrer, numerare, zaͤhlen. 
jt Tage; betore Now, auparavant, an- Nümberleſs, innonibrable, innumerabilis, 
tehac, vormahls, vor dieſem; How unzablich. 
Nou ? que beut dire ceci? quid nunc? Numbles (of Deer) les nombles, exth fe 
was ſoll dieſes heißen? Juſt Now, even rina, ein Hirſchzimmel. 
ow ,, tout maintenant, jam primum, Numbſkull, ſ. Nombſcull. 
Nac itzt, eben itzo, dieſen Augenblick; Nuͤmerable, gui ſe peut nombrer, numers: 
ow and then, quelque puis, nunc & bilis, 8 
tunc, tubinde, dann und wann; Now Nimeral;(v, F AJ numeralis, zur Zahl a. 
ir Length, enfin, tandem, nun, . big, ware man iahlet. | 


/ 


* 
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Rechnen) das Numtteriren. 
Numerator, numerateur, der Zaͤhler (in 
ider Rechenkunſt.) de; 


Numerical, nunierigue, numero idem, in- 


7 Numerttion, (v, F. u. 2 bas gablen (im 


„ © - dividuus, zahlunterſcheldend. 


Numerically, avecnumeration,numeratim, 
auf eine abgezaͤhlte, unzertheilte Weiſe. 


3 by 


. Numericalneſs, ſ Indiviſibility. 


Numero ſity, grand nombre, numeroſitas, 


bie große Anzahl, Menge. 
Numerous, nombreux, numeroſus, zahlreich. 
Nuͤmerouſneſs, grand nombre, numeroſi- 
tas, die große Anzahl. 
Nümneſs, engourdiſſiment, ſtupor, die Er- 
ſtarrung (der Glieder.) 
Nun, (v. F. nonne, q. non nupta) une re- 
» _ligieuſe, monacha, eine Nonne; Nun, 
nonnette, parus, eine kleine Meiſe, Tan⸗ 
nenmeiſe, Blaumeiſe. | 
Nunchion, go#te, merenda, das Veſper⸗ 
Nuncio, nonce, legatus pontificis, ein 
pabſtlicher Abgeſandter. 


5 Nuaͤnciature, (v. F. u. L.) die paͤbſtliche Ge⸗ 


ſandtſchaft. | We 
ancupative Will, teſtament de vive voix, 
teſtamentum nuncupativum, ein muͤnd⸗ 
lich Teſtament. 6 
unnery., un cloitre, monaſterium, ein 
Nonnenkloſter. ; = 
Niprial, (v. F.) nuptialis, hochzeitlich. 


Nürſe, nouriſſo, nutrix, eine Ernaͤhrerinn, 
Amme. 3 
Nürſe, Wet - Nurſa une nourifſe , nutrix, 


qus lactat, eine Saͤugamme; a dry- 


Nurſe, une garde, geraria, gerula, eine 


Waͤrterinu, Pflegerinn, Kindermuhme; 
Nurſe- Child, un nouriſſon, puer colle- 
ctanech, ein Saͤugling. Hs 
To Nurle, nourir, elever, garder, prendre 

f ſoin, nutrire, curare, 7 Son erndhren, 
warten, pflegen. | 
To N 2 unterhalten, ernaͤhren, f. to 
1 Rurie. N 
Narſery, la chambre d uus nourriſſo, gy- 
nacium, die Ammen⸗ oder Kinderſtube; 
lof Trees) pepiniere d arbres, planta- 
rium, eine Pflanzſchule ; (a Seminary) 
un ſeminaire, ſeminarium, eine Pflanz⸗ 
ſchule junger Leute. 
Nurſing, partic, u. ger. v. to nurſe, ernaͤh⸗ 
, 1 1 
Nurture, nourriture, alimentum, educatio, 
die Nahrung, Auferziehung. s 
I To Nurture, elever, reprendre, educare, 
. : reprehendere, auferziehen, beſtraſen. 
Nultance, nuiſance, tort, prejudice, nocu- 
mentum, Schaden Nachtheil / (in Rechts⸗ 
ſachen.) V 
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To Niiſtle; cherir, mignandir, foyer 15 


Nye (of Pheaſants) une volee, gtex, ein 


8 God, Rod, Box, Rock, lon , Horn &c. 


. dulgere, haͤtſcheln, verzaͤrteln. 
Nut, (nott, v. S. hnut, Schw. Not, u. . 


Noot) une noix, nux, eine Nuß; Wall. 


Nut, noix de noyer, juglans, eine 
Nuß; Ches- Nut, une 5 ne, — 
ſtanea, eine KRaſtanie; Haſel-Nut, w;. 
ſette, nux avellana, eine Haſelnuß; Nut. 
Shell, ecaille de noix, putamen nucis 
eine Nuß ſchale; Nut-Cracker, us ca. 
noiſette, nucifrangibulum, ein Nußina⸗ 
cker; Nur-Gall, nozx de galle, galla, 
Gallapfel; Nut-Pecker, Nut- Jobber 
Nut-Hatch, pie crieche, ſitta, caryocz. 
tactes, ein Nußpicker, Blauſpecht, Nay: 
ſpecht, Baumhacker. BTW 
Nutmeg, (nottmegk, v. F. u. L.) noir my. 
cade, nux moſchata, eine Muſcatennus, 
Nuͤtriment, nourriture, nutrimentum, bie 
!( ˖ A GC 2 
Nutrition, (v. F. u. L.) die Ernahrung. 
Nuͤtritive, Nutricious, nutricieux, nutriti 
vus, nahrhaft Ne. ö 
Nutricioufneſs,Nutritiveneſs, qualitt nau. 
riſſante, nutritiva qualitas, die nahthaſte, 
ernaͤhrende Eigenſchaft. 
To Nuzzle, ſe cacher, ſe muſſer, indulgere, 
- fovere, ſich verſtecken, vertuſchen, hegen. 


Flug oder Haufen Faſanen. - 

Nymph, (v. L. u. F. v. G. unde, b. 15 40 
viag Qaiveez, becauſe always young) on 
de plufieurs ſigniſicationt, nomen diyerſe 

ſignificationis, eine Nymphe, Waſſt- 
goͤttinn; eine junge Biene, die noch nicht 
fliegen kann; eine aufgeſprungene Knoſpe 

von einer Noſe; das Haͤutchen, wonnn 
einige Jnſecten und Gewuͤrm ſtecken, (als 
die Seidenwuͤrmer ) eins von den 2 flei- 
ſchigten Laͤpplein an der Gebaͤhrmutter. 

Ny'mphal, Ny'mphous, de nympbe, nyt 
phalis, einer Nymphe zugehörig. 

Ny'thing, ſ. Nithing. An 


O. 


* 


wird o ausgesprochen, hat aber im Et 
“ gliſchen verſchiedenen Laut, und un⸗ 
zaͤhliche Exceptiones, die man in einer 
guten Gramm, ſuchen muß. Einige Ge⸗ 
neralregeln ſind folgende: Wenn eln 
Conſ. mit einem e darauf folget , ſo if 
es lang, als: Globe, Robe, Mode &c, 
Jn vielen Worten kommt es dem « ſeh! 
nahe, als: Objett, Obſtacle, odd, of 
Office &c, Body, Comedy, modeſt &. 


Wenn in Monolyllabis ein II darauf fo 
get, iſt es lang o, als; Roll, toll, W 
gleichen vor Id und It, als, bold, on 
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ere, j bl, Colt &, -. i den Participlis ver- la vf. ful) zurefnons, bl „ 


| l) 31 phe, ju „ 
horum in ear de mentium, wie a, als, tum, ein fal ſcher Ei ; leihtfertiger Reg 
, u. h horn, worn, von ro (hear, to Wear ec. Schwur... 
"Wali. n folgenden und dergleichen einſylbigten O'ar-Meal, (v. S. aten, u. mealewe) puny  -- * 
welſche l fes lang o, als Camb, both, moſt, 4 auoine, farina avenacea, Habetmehl, 


- 


nux ca. Ghoſt, Poſt, roſt, toſt &c. In vielen Habergruͤtzz e. 
it, i. Norte! lautet es wie u, als: Rame, Oats, aveine, avcinèe, avena, abet to 
; Nut. bie, move, prove, do, to, behoves ſow ones wild Oats, jetter ſa gourmme, 


nucis, WM Tomb, Womb &c. Am Ende wird es adoleſcentiam deſerere, die Kinder⸗ 15 1 
# ceſt. u einem r und n faſt verſchlungen, als: ſchuh ablegen; Oat-Cake, gateau , >. 
uſing; MY Anchor, Capon, Mutton, Leſſon, Resſon, avoine, avenacea, ein Küchen von Ha⸗ e | 


| galla zi hioh, Cut hion, Puncheon &c. Volk bermehl. 1 | 
, wird elk, Moggot,maffet,Woman,wom? Obduracy, endurciſſement, obduratio, die 


on tin, Women, wimmin 2c, ausgeſprochen. Verhaͤrtung, Verſtockung. „ 


Ua wie lang v, als Oak, Boat; Coach &c. O bdurate, hardened, endurci, obduratus,. - 
oe am Ende wie o; als: Foe; Toe; vbſtinatus, verhartet, verſtockt. . 
Roe &c. exc. Shoe. Oi wie ai, als: To O'bdurate, enaurcir, obdurate, hart 

0}, boil &c. exc. doing &c. Oo wie u, machen, haͤrten, verhaͤrten, verſtocken. 
(bald kurz, bald lang) als edol, Doom &. Obduͤrateneſs, endurcigement, obduratio, 
Book Cook & c. Ou wie au, als: Ac- die Verhärtung 2e. | 


„ May: 


10 N. 
tennuß. 
um, die 


"3 count, bound &c. exc: could, would, Obduration, die Verhaͤrkung, . Obduracy. 
autriti WW ſhoula &c. Ough, wie of, als enough &c. Obedience, obelſſance, obedientia, der Gez 
Ought allzeit wie aht, als ought, bought, horſam . „ 
Irina. WM brought &c, Ow in der Mitte wie au, Obedient, Obediéntial, obe ant, obediens, & 
haste, ils brown, Clown &c. am Ende wie o, gehorſam. VF 
ils flow, grow, &c. Elbow, follow &c. Obediently, Obedientially, avec obeiſſance, Pa, 
ulgere, WW rc. how, now, Vow &c. Oy wie di, obſeguenter, gehorſamer Weiſe. 
hegen, els Boy, Joy &c. wie Bots Obeiſance : Feverence genufle&io, die "fn 
2x , ein WO an ſtatt of. ; „ durch Buͤcken oder Neigen bezeigte Ehr⸗ 
9, O, Ha! plut à dieu! o öh! o! ach! erbiethung. „ ; 
WCET: vollte Bott! 8 O'belitk, obeliſque, obeliſcus, eine vier⸗ 
1g) nom WO 20, glaſtum, Wayde, damit man faͤrbt, ſ. eckigte und zugeſpitzte Gedaͤchtnſßſaule. 1 
liyerſe bad. 3 ©, To Obey, (abbeh) oben, obedire, gehorchen, 
Waſſer: d f, ſ. Fool. 219 55 | gehorſam ſeyn. ee 3 yr 
< nicht NO aht h, ſ. filly, fooliſh: OY / Cbey'd, (abbehd) %%, obeditus, dem g: 
Roſe c ak, (ohk, v. S. Aa) un chene, quercus, horchet worden; God will be Obey d. 
worn eine Eiche, ein Eichenbaum; Holm-Oak, Dien vent gu on liu obeiſſe, vult Deum. 
en, (all the barren Scarlet-Oak, ꝓenaſe, ilex, die ut obediatur ipſi, Gott will haben, dag 
1/2 flel- i Steineiche; Gall-bearing-Oak, eſculus, wir ihm gehor en / man ſoil (muß) Gott 
utter, die Hageiche ; Bitter-Oak, cerrus, ein gehorchen. 4 5 . 
, ny» WF Zitnenbaum 3 Oak - Fern, dryopteris, Object, abdſcheckt) obzet, objectum, ein 
Baumfahren, . Oke-Fern. Gegenſtand, was in die Sinne faͤlt; das 4 
Oakam,or Oàkum, fil de cnrrei, reſticule, Abſehen, Ziel, der Zweck; die Perſon, #6 1 
Harn oder Faſen von aufgedreheten man liebet oder haſſet ie. 
Schiffſeilen. 3 Io Objeèct, (tu abdſchedt) obzeHey, obje - n 
; Vaken, du bois de chene, quernus, eichen, Qare, einwenden, einen Einwurf machen?! 
in En: von einer Eiche. „ Rs 1 , 
ind un⸗ eker, ſ. Oker. N partic. u. get. v. to object, ein 
n einer o aum, . Oakam, ,. | - , - * wendMd; das Einwenden. 1 
ige Geer, (ohr, v. S. ore) mine ou pierre du Objéction, (abdſcheckſchjon, v. F. u. L.) eln 
11 —5 e crudum, Etz, tohes Me⸗ Einwurf, Gegenſatz. 
5 3 Oar (of a Boat) rame,-avir0n, te- Objéctive, (b. F. u. L.) gegenwartig, ge⸗ 
de , du ein Ruder? Oars(a Boat wich ewo genſtandig; das vorderſte Glas in einen 
14 0 eee, ) bateau de deux rameurs, ſca- Perſpectiv. 1 | 
z 0h a biremi [ | | + 12 8 75 * 
leſt de 1 (Kin. 2 Schiff mit⸗ Nudeln Objector, (abbſcheckter, v. L.) = ait uus \ 
"rn cc Noten, (v. S. aten, b. etan) 4 avoine, ave- oHeckion, ein Gegner, der Einwuͤrſe naa 
auf fo WW naceus, von Haber- (Mehl) gemacht. cet. 8 5 b 


|, Och (vhth, v. S. ath) (lau ful) ſerment, O bit (Death) obiz, obitus, der Tod; eine 5 


„ cold ; lun | | 
"3s andy ein Eid, Eidſchwur; (un- Stelmeſe. e 
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, obitiaire, mortuarium, ein Eod- Oblivious, forgerful, ob/tvleus, obiiv;oſu 


: 


- © tenbuth, Leichenverzeichnif. - vergeflich. 
To Objürgate, (to chide) rep#rmender, Obliviouſneſs, f. Forgetfulneſs, 
-- objurgare, ſchelten, ausmachen, ausſilzen. Oblocutor, (v. L.) mediſani, calumniarg; 
T Objurgation, (abdſchurgaͤſchjon, v. L.) a ein Verleumder, Schmaͤher. g 
. Chiding, reprimende, increpatio, ein Oblöng, longer than wide, oblong, oblon. 
Filz, Verweis, Ausputzer. + gus, länglicht | 
Objürgatory, Teprochable, objurgatorius, Obldquious, mediſant, criminoſiis ver: 
verweiſend, ſtro fend, ſcheltend. | leumderiſch, ſchmaͤhend. N 
Oblat, (v. F.) oblatus, ein Verlvhter ins O'bloquy, detraclion, mediſance, infimiz 
Kloſter, ein Layenbruder, den dex Koͤnig obloquium, die Verlaͤum ung, üble Na 
in jedes Kloſter zu geben Macht hakt. rede. N 
Oblarion, (abläſchjon, v. F. u. L.) (an Of. Obnoxlety, (rar de ce qui eſt ſujet diſpoſtio 
fering) die Aufopferung, das Opfer; ein obnoxioſa, dielUnterworfenheit, das ity; 
| Geſchenk, eine Gabe © terwerfen; die Geneightheit, Zuneigung 
'  +ObleRation, (v. L) a Delights, joye, Ergebenheit. a a 
die Beluſtigung, Ergoͤtzung. Obnoͤxious, ſujet, obnoxius, unterwot⸗ 
Obligation, (v, F. u. L.) eine Schuldver⸗ fen 2c. OL 
ſchreibung, ſchriſtliche Verſicherung, ein Obn6xiouſneſs, |. mere 


Schuldbrief; eine Pflicht, Schuldigkeit, To Obnubilate, (v. L.) couvrir de nung 
Verbindung, Verbindlichkeit te. wolkicht, dunkel, finſter machen, mit 3361; 
- Obligatory, 04/i7atoire, obligatorius, vers ken uͤberziehen. 
bindend; verpflichtend. | + Obnabilated, obſcurci, obnubilatus, ye 
To Oblige, (ableidſch) o ger, conrraindre, dunkelt, mit Wolken uͤberzogen. 
engager, faire beate obligare, aſtrin- T Obnubilation, (v. L.) ob ſcurciſſement, hit 
gere, inire ab aliquo gratiam, verbinden, Verfinſterung. e 
verpflichten; noͤthigen, zwingen; einem O'bole, (b. F. u. L.) ein Heller, bey den 
einen Gefallen erweiſen, Gunſt erlangen ꝛc. 3 ein halber Serupel oder 10 

Oblige'd, (ableidſchd) %g“, obligatus, ran. | | 

verbunden e. O Obreption, (abrepſchjon, v. L.) Pacſun ii 

Obligee, the Perſon obliged, celui à qui ſegliſſer, die Einſchleichung. 

' Pon fait ll obligation, is cui præſtatur, Obréptitious, (v. L.) ſe g. ant, einſchlei— 
derjenige, dem man die Schuldverſchrei⸗ (chend, verſtohlner Weiſe. | 
bung giebet. Obicene (filthy) ſale, impudi que, obſccœnus, 

+ Obligement, an Obligation, ob/igation, unflaͤthig, garſtig, unzuͤchtig, ſchaͤndlich. 

obligatio, vinculum, die Verpflichtung. Obſcenely, & une manitre obſcene, obſcæne, 

+ Obligeor, qui & eſt oblige, is, qui obliga- garſtiger unflaͤthiger Weiſe. | 
tionem preſtar, der ſich verſchreibet. Obleeneneſs, Obſcenity, 04/cenits, ſalett, 
. - Obliging, oHigeant, officieux, obligans, obſcœnitas, die Unfidtherey, unzuͤchtige 

devinciens, verbindlich, verpflichtend, Dinge, Zoten. | 
-  dienſtfertig. - | 85 + Obſcuration, (vb. L.) a Darkening, obſcay« 

Obligingly, obligeament, obligatorie, ver-' c://ement, eine Verfinſterung. 

bindlicher, dienſtfertiger Weiſe. Obſcuͤre, obſcur, tenebreux, obſcutus, butt 

Obligingneſs, Manitre obligeante, civilite, fel, finſter, ſchwer zu verſtehen, unbekannt, 
benefica provocatio, civilitas, die Ver- niedrigen Standes, verborgen, eingezogen. 
bindlichkeit, Hoͤflichkeit. vi; wn To Obſcire, obſcurcir, obſcutare, verditt 

Oblique, (ablihgf) non ſtrait, 06/1#e, ob- keln, verfinſtern. | 
> ar ſchaͤf, ſchlimm, krumm, die Quer, e obſcurement, obſcure, dunkler 
uͤberzwerch. | | Weiſe. | 

Obli 1 oblique, nach der Obſcuͤring, obſcurciſſement, obſcuratio, hat 
Quer, uͤberzwerch; unredlich- Verdunkeln. 

Obliquity, Obliqueneſs, 0b/iquitt, obli-. Obſcürity, obſcurite, obſcuritas, die Dun⸗ 
quitas, wenn eine Linie ungleich oder in kelheit, der unbekannte Stand, die !(t- 
die Quer gehet, die Kruͤmme. deutlichkeit. | 

-, To Oblirerate, effacer, obliterare, ausloͤ : To eee L.) ſ. to entreat, to ſup- 
ſchen, vergeſſen. 1 pheere. e 

Ge (obliteraͤſchſon, v. L.) effa- Oblecration, an eatneſt Entreaty, ſupp/i of 
c cenre, die Ausloſchung, Vergeſſung. cation, eine ernſtliche Bitte. h 

Oblivion, (ablivvion, v. £.) Forgerfulneſs, O'blequies (funeral Rites) obſeques, exe. Ob 

oblivio, die Vergeſſenheit. quiz, Leichenbegaͤngniß. ob 
8 þ | 


* 
* * 


r 


ioſus 
þ bellant, obſequens, mengen indes, 


dienſtfertig, gehorſam. 


1ator, Oblequiouſ ly, avec com laiſance 


ance , olle 
quenter , me Gehorſa am are Willfah- 


blon- tigkeit. . 

2 Obſequiouſneſs, condeſctndence, obſe- 

„ ber: quela, die Willfihrigfeit, der Gehorſam. 
Obſervable, ernte, obſervatione di- 

mia gaus, merkwuͤrdig. 

Nach: obſervableneſs, ſ. Remarkableneſs. 

. WH obſervance, reſpect, egard, obſervantia, 
'oftio die Ehrerbiethigkeit, der Gehorſam 3 Ob- 
as Lins ſervances, (v. F.) regulæ obleryande, 
igitg die Regeln eined Kloſters. * 


Obſervant, qui @ des egards, obſeryans, 
wahrnehmend ; willig, gehorſam 2c. 
Obſervants, Obſervanrines, (v. F.) Fran- 


erwor⸗ 


e eiſcani rigidtores, die Franeiſcaner vom 
ht 5 frengen Orden. 
WY 0b fervirion, (b. F. u. L.) die Wahrnehmung, 

; Beobachtung, Aumerkung. | 
ber obſervator, ob ſervateur, der Anmerkungen 
1 h iber etwas machet. 

* Obſervatory , a Place to make Obſerva- 
Py tions ih, ohſeruatoire, obſervatorium, 
benen ci. Ort, wo man den Lauf der Sternen 


beobachtet. 
ion de 


uſchlei 
cœenus, 


idlich, 
1cene, 


wahrnehmen, beobachten, Achtung geben. 
Obſerver, ob ſervateur, obſervator, ein Auf⸗ 
{hnapper, der auf alles Achtung giebt. 
Obſerving , partic. u. ger. v. to obſerve, 
anmerkend; das Anmerken. 
Obſeſſion, (v. F. u. L.) eine Belagerung. 
Obleſt, 00 obſeſſus, von einem boͤſen 
ſale Griſt be eſſen. 


(blidional, (v. F. u. L.) zur Belagerung 
1 gehorig; 10 v. F-u. £.) zur Beloge onne 
obſears ohhidionale, corona obſidionalis , ein 
5 Kranz von Gras, ſo bey den Roͤmern dem 
1s, bun gegeben wurde, der die andern von enger 
ſekannt, , Belagerung befteyet. 
gezogen. Oblolete, (out of Uſe) hors & uſage, ob- 
verdun⸗ ſoletus, veraltet, ungebriuchlic. 15 
Obloletneſs, ſ. Antiquatednels. | 
dunkler Obſtacle, (v. 5 u. L) Hindrance, eine 
| , r 4 N 1 
i etricious, (v. ce qui appartient 
1 55 V office d' une 7965 femme, was zum Heb⸗ 
le Dun⸗ammenamt gehoret. 
die li Obſtinacy . Obſtinateneſs, obſtination 4 
bo biniatretò, pertinacla, die Halsſtarrig⸗ 
to ſups keit e. 
if Obſtinate, ob/tine, opiniatre, contumax, 
, ſuppli halsſtarrig. 
or Odſtinately , obſlinement , pertinaciter, 
27, exe. qotncfiger Weiſe. - 
, Obſtrepeyous (noiſy 0 etourdiſſant, obſtre- 
Obi: Verus, ravſchend berpanbend. ” 


a : * * * * " a * © * 
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obſequious ( complaiſant) LENS To Obſtrüct, 8 Fermer, ob 


ToObſerve, obſerver, oblervare,anmerfen, | 


. ꝛc. ue, 


ruger, celui qui emptche, qui impedir, 7 1 


der verſtopfet, verhinderlich falt. 


Obſtrücting, partic. u. ger. u. to obſtruct, 2 


verſtopfend; das Verſtopfen. 


Obſtrüction, (v. F. u. L.) die Berſopfutig „ 


Obſtrüctive (hinderin ) obſtru&if, ob- 
ſtruens, verſtopfend, hinderlih. 


| Obſtriiſe, ab rus, abſtruſ 5, W ver⸗ 


deckt, verſtopft. 
To Obſtüp ity; ſ. aug ES 
To Obtain, (obtdhn) obtenir, obtinere, ex | 
halten, eriangen ; uͤberhand nehmen. 
Obtäàining; obtention, 1 unpetratio, die Er- 
haltung, Ueberkommung. 
To Obtemperate, (v. F. u. e) gehorchen, 
gehorſam ſeyn. | 
Obtemperation, an Obeyin , obeiſſance, | 
obtemperatio, die Gehorchung 2e. | 


To Obtęnebrate, ſ. to darken, N 


To Obteſt, ſ. to entreat 
Obteſtation, (v. L.) inſtance, e * 
hohe Betheurung, ernſtliche Bitte. 


Obtrectation, (v. L.) medi ſance, boſe Nach» 1 = 


To Obtride , "pre enter quelque choſe & 
quelgy? un m lui Fo obtrudere, Altf- 
dringen, auſh 1 

Obtriider, celui qui / inipoſe, qui obtrudir, 
der etwas aufdringt. 


rede, Verlaͤumdun nf „Schmachreden. 


Obtruͤſion, (v. L.) P action de forcer 2 13 


Prendre, die Aufdringung. | 
Obtuͤſe (blunt) obrvs, obruſys, jump ö 

dumm. 4 
Ohriiſely, & une manitre obtuſe, obtube, 6 

ſtumpfer Weiſe. | 
Obtuͤſeneſs, ſ. Bluntneſss. 


Obvèntions, revenus eccleſi. cefligurrzeditus 7 


eccleſiaſtici, Kircheneinkuͤnfte. 


To O'bviate (to prevent) obvier, obviare, . 


entgegen gehen, zuvor kommen, wider⸗ | 
ſtehen. 


O'bvious (common) commun, ordindite, * - 


obvius, communis, gemein, bekannt; 
(plain) ſen/ib/e, manifeſtus, deutlich, ö 
leicht zu begreifen. | 
Obviouſneſs, iat commun,obvia conditio, 
die bekannte, gemeine Art. | 


To Obumbrate, (v. L.) ombrager, adum- 
brare, uͤberſchatten, beſchatten. 


Obumbration, (v. L.) an Overſhadowing, _ bs 


Þ adion d ombrager, bie Ueberſchattung, , ' 7 


| Occaſion, (affdſchjon)( Opportunity) tem 


propre, occaſio, die Gelegenheit; (Cauſe) * 
Veranlaſſung; (Want, Negeſſity) N 
12 wan etwas nothig 93 v Occaſions 


(Con- 
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cauſe, raiſon, cauſa, ratio, die li ache, = 


neceſſitè, opus, inopia, die Bedirfung, _ 


* 
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4 ncerns) affaires, . res, negotia, An⸗ 
Mlegenheiten, Geſchaͤffte. 


To Occaſion, cauſer, in cauſa elle, verur- 


ſachen, veraulaſſen. We 
Occaſional, occaſionel „per occaſionem, 


4 11 Gelegenheit giebt, gelegentlich, zu⸗ 


lig. 4 
Occaſionally,; par occaſion, pro re nata, 


nach (bey, mit) Gelegenheit, zufaͤlliger 
Weiſe. 72 


Occident, (v. F.) the Weſt; occidens, 


der Weſt, Abend, Niedergang. 


" Occidental (v. F. u. L.) Weſtern, gegen 


Niedergang. a 


| + Occiduous,-cadugue, declinans, hinfaͤllig, 


abnehmend. 


1 Occiſion, 2 F. u. L.) die Toͤdtung, Er⸗ 
maordung, 


Murder. . 
Occult (hidden) occulte, cachò, ſecret, oc- 
cultus, verborgen. 


Occulration, (v. C.) cachement, die Verber⸗ 


gung, Geheimhaltung. 
Occulely, cachement, occulte, heimlicher, 

verborgener, plötzlicher Weiſe. 
+Occultnets, ſ. Hiddeneſs. 1 
O'ccupant, ſ. Poſſeſſor, Occupier. 


Occupation, (v. F. u. L.) Employ, travail, 


affaires, poſſeſſron, occupatio, negotium, 
ars, artificium, negotiatio, poſſeſſio, 
die Beſchaͤfftigung, 
Handthierung, Beſitzung, Innehabung. 
Occupier (of Land) un poſſeſſeur, occupas 
tor, cultor, ein Beſitzer, Jtinhaber. 


* ToOfceapy, (tvs) onper four, pe 


ſeder, traſhquer , occupate, exercere, 
uti, innen haben, genießen, Gewerb trei- 


-. yon. ; Sn 
To Occur, Occurt, ſe preſenter, ſe reticon- 


trer, occurrere, in mentem venire, vor⸗ 
kommen, ſich ereignen, beyfallen. 


Occürrence, Oecùrtent, yencontre, occaſſon, 
conjoncture, eueuement, caſus fortuitus, 


oecaſio, eine Begebenheit, Gelegenheit, 


ein Zufall, Ausgang. | 


Occurrent, Occurting , gui { rencontre, 
obvius, vorfallend, ſich begebend. 


74 7H ROT, : | 5 Fo 
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errichtung, Kunſt, 


0 do 
Octave (an eighth) octava, eine 26! 

8 Tagen; di Octab in der —7 285 "_ 
Octavo, e.g, a Book in octdvo, un oFave, 

liber in octavo, ein Buch in Octav. 
Octènnial, de huit aus, octennis, often. 

_ achtjahrig, was alle acht Jahr ge⸗ 


ſchieht. | | 

Ocdoͤber, oclobre, october, det Weinmongt, 

Octogenary, (v. F. u. L.) achtzigjaͤhrig. 

O'ctogon, ocfogene, octogonus, eine acht- 
eckichte Figur. 

Octonary, de nombre huit, octonarius, 


* pou. achte gehoͤrig, aus achten he: 
a 


K n * 4 ; 4 * 
Ocular, oculnire, oculatis, zu den Augen 
gehoͤrig, was man mit Augen geſehen hat. 
Ocularly, oculairement, oculariter, augen- 
ſcheinlich, vor Augen. 
Ocularneis, (v. L. ocularis, u. S. neſſ) 
evidence, evidentia, die Wahrnehmung 
mit eigenen Augen, die augenſcheinliche 
Klarheit. . 
O'culate, c/arrvoyant, oculatus, der gutt 
Augen hat, ſcharfſichtig. 
Oculiſt, an oculiſte, ophthalmicus, ein Yu 
genarzt. 8 
O'culus-Chriſtiz (6. L.) ovale ſauvagt, 
wilde Scharlehen. 
Odd, (add, v. Schw. udda, oder D. oed) 
impair, etrange, bizarre, impar,abſurde; 
inuſitate, ungerade, ungleich, ſeltſam, 
ungereimt; to play at even and Odd, 
Joiier 4 pain & non, ludere par impat, 
gerade oder ungerade ſpielen. 
O'ddify, Oddities, ſ. Odds, Odneſs. 
Odds, diſparité, difference, diſpatilitas, 
differentia, conditio potior, Ungleich⸗ 
heit, Mißhelligkeit, groͤßerer Vortheil; 
(Difference) Aiſput, querelle, diſerimen, 
lis, Uneinigkeit, Zwiſt ꝛc. to be at Odds, 
etre brouille, erre deſuni; diſcordate, 
uneinig ſeyn; Ods-bobs! Od ſo! Odi. 
heart! Vertu de ma vie! herele! ſchlap⸗ 
perment ! 
O'de, (v. F. L. u. G. 45 ab du, cane) 4 
Song, ein Reimgedicht. a * 


+ Occurfions (of a Ghoſt) apparizions, ap- f O dible, ſ. odious. 


paritiones, einfallende Gedanken, Er⸗ 


ſcheinungen. 3 
Ocean, (oſcheaͤn) “ ocean, oceanus, das 
große Weltmeer, hohe Meer. 5 


Ochl6cracy , (v. G. Iarngereid, v. IX, 


multitudo, u. ue, potentia) die Re⸗ 
gierung, wo das gemeine Volk herrſchet. 


Ockam, f, Oakam. 


Ockamy, mixture de netuux, mixtura 


O'dious, odieux, odioſus, verhaßt. | 
Cn odieuſement, odiole, verhaſtet 
elſe. PRE 

O diouſneſs, gualire odieuſe , qualitas 

odiola, das verhaßte Weſen. 5 

O dium (Hatred) haine, mauvais opinion, 
der Haß, uͤble Verdacht, Argwohn. 

O'dly, 4 une etrauge maniere, more inuſ- 

tato, ungereimter Weiſe. 


metalſorum, eine Art vermiſchter Me⸗ O!dneſs, Hi zarrerie, inæqualitas, die ut/ 


tauen. 
Ottingular , agen“, octangulus, acht- 


eclicht. 


4 
1 


leiche, ſeltſame, wunderliche Art. 
Odoriterous, odoram, odoriterus, woll 


'  riechend. 
chen Odo- 


. £ py - J 
e ä 
* 
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bloriferoufneſs „ qualits odorant fra- 


- 
* 


”" Sa ſtarkriechende Kraft und, Ei- 

enſchaft. . pf. 0 

1 1 15 odeur, odor, der Geruch. 

tens Wl 0dorous, ſ. odoriferous. 5 

r ge⸗ beconémical, Oecondmic, oeconomigue, 
economicus, haushaͤltig, des Hauswe⸗ 
ens. ; | 

mo CR ken) ſ. Oeconomy. 

acht⸗ Oeconomiſt, econome, economus, ein 
en,, 4 

rius, WM 0economy, (ikonnomi, v. G. oute) eco- 

n be: nomie, œconomia, die Haushaltung, die 

EY. Einrichtung, Ordnung e. 

jugen Oecuménical, univenſel, œcumenicus, all- 

that, gemein, die ganze Welt betreffend. 

ugen: of, (aff, v. S. of, u. Schw. af) de, du, 
des, de, e, ex, von, unter, aus ꝛc. Far- 

neſ) ol, „in, longe, weit davon, von ſerne, 

mung weit ab; Of late, depuis peu, noviter, 


letztens, neulich, vor kurzen; Of old, an- 

ciennement, olim, vor dieſem, vor Zeiten, 

vor Alters; out Of Hand, 4 abord, ex- 

templo, alsbald. 1 

Off and on, tantit bien, tantòt mal, incon- 
ſtans, bald hin, bald her; bald ſo, bald ſo; un⸗ 
beſtandig, wie man elne Hand umkehret. 

OH. Hand, 4 abord, immediate, alsbald, 


nliche 
r gute 
in Au⸗ 


roagey 


. bed) tracks; the Off- Side of a Horſe, le cute 
ſurde, un cheval hors du montoir, dexterum 
ltſam, W latus equi, die rechte Seite eines Pferds, 
Odd, vs man nicht aufſteigen kann. 
mpat, {WOfal, (prob. g. d. Ofi-Falls) abbatis, tri- 
paille, purgamentum, oftulz, Caldaunen, 
rilitas; {WMOffence, faure, crime, pech, affront,ingure, 
gleich⸗ ſcandale, delictum, peccatum, offenſa, 
rtheil; WM icandalum, eine Miß handlung, Miſſethat, 
rimeny Beleidigung, ein Aergerniß; to give 
Odds, Offence, offenſer, choguer, faire un af. 
1rdare, WM front, offendere, violare, delinquere, 
Od. Aergernif geben, beleidigen, erzuͤrnen, 
ſchlay⸗ findigen ꝛc. | | f 
o Offend, effenſer, choquer, faire un af. 
ane) 4 WM front, ſcandaliſer , failler, oftendere, 
5 1 mißhandeln, beleidigen, verle⸗ 
en ze. . 
P fended. offenſe, chogue, oſſenſus, læſus, 
rhaßtet beleidigt, vor den Kopf geſtoften 3 Offen- 
ded at, Fach, irrite contre, & c. indi- 
jualitas WW gnatus, entruͤſtet uber ꝛc. 
lender, delinguant, malfaiteur , ſons, 
opinion, teus, delinquens, ein Miſſethaͤter, Ue⸗ 
1. bertreter e. FED 
reinuſ ending, partic, u. ger. v. to offend, 
19 ul beleidigend ; das Beleidigen, 
(FO itenſible, Injurieux, ofſenſivus, beleidi⸗ 
s, wohl I bend, ſchimpfend, ehrentuͤhriſch. 
4 enfive, ofen ſant, injurieux, malf aiſant, 
Ig- 7 


* 
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ingratus, moleſtus, beleidigend, ehten⸗ 
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ruͤhrig / ſchaͤdlich. 


x 4 


— 


Offenſively,offen/rvement,moleſte,in Ste, | 


- » anareifender Weiſe 26. ++ © - Py 
Offenſiveneſs, gualire nuiſible, matfaiſtnte,  \ 
qualitas moleſla, die beleidigende, ſ<d- - | 


* 


liche Art. THT 
An Offer, offre, munus oblatum, 


data, ein Anerbiethen, Antrag. 
To Offer, oſfrin, 8 Fg 


optio 


> d offrir, faire 

re, prepoſer, o 

bere, occurrere, exhibere, immolare, 
anbiethen, antragen, darbiethen, opfern; 


den 2c. 6 


Offerer, qui fait offre, offerens, der etwas 


anbiethet, darteichet, opfert. 
Ol ffering, partic, u. ger. v. to offer 


offrande, oblatio, das Opfern. 


ce 
" 
| 
"0 


erte, miniſtrare, pres ' 


vortragen 2c. anfuͤhren; ſich unterwin⸗ 
/ ; q 


Of dar⸗ 
biethend; das Darbiethen; Offering, we 1 


O/flertory; offertoire, oflertorium, der 


Ort, wo die Opfer verwahret wurden; 

der Geſang, wenn das Volk in der Roͤmi⸗ 

ſchen Meſſe opfern geht. | 
O/thce, (affis) ee, place, 
bureau, officium, munus, officina ma- 
giſtratus, das Amt, Amthaus; ein Dienſt, | 
Gefallen; die Pflicht, Schuldigkeit; die 
Meſſe 2e. Offices, (v. F.) oſicinæ, Werk⸗ 
ſtaͤtte, Speiſekammern 2c. Polt-Ofeq 
la poſte, curſorium diverſorium, das 
Poſthaus; Houle of Office, /es lieux, la 


4 


) 


charge, employ, 0 


# 'F 


5 


— 
” 1 * « 
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4 
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4 
, 


garderobe; le prius, latrina, das heimliche 
* * 


Gemach. _ 


ſtratus, ein Beamter, Bedienter. 


O' fficer'd, e. g. an Army well Officer'd, | 


une armee, on if y a de bons officiers, 


exercitus bonus ducibus ſ. prizxpoſitis 
'  inſtructus, eine Armee, die gute Officirer P 


F. u.L.) der eines Richters oder 


hat. 
Official, (v. 

Geiſtlichen Stelle vertritt. | 
To Officiate, Meier, officium præſtare, 

dienen, das Amt halten. . 
Officious, officieux, obligeam, officioſus, 
dienſtfertig. | | | 


Officiouſ ly, oficieuſeme#t, officiole, dienſt N 1 


haftiger Weiſe. 
Officiouſneſs, humenr officiedx, 

oblequium, die Dienſtfertigkeit. 
O' ffing, /e /argue, altum, 

Meer. | 


1 


. Sprig. * 
Oft-Spring, deſcendans, race, poſterits, 


progenies, propago, ſoboles, Rinder, 


achkommen; Ofi-Side, ſ. Oſl. 

To Offülcate, (v. F. u. L.) verfinſtern, ver⸗ | 

7780 5 ; Arp 
2 
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gekroſe; Abgaͤnglinge, Unreinigkeiten 2c, ,O'fficer, oficrer, officialis, munifex, magi⸗- 
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obligeant, 
das weite (hohe) 74 
O'ffler, a young Sprout, ein N ehenſproſis; | 


 O'ftiwatd, 


. 4 
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_ O'ffivard, f. Offing. -/ 1 5 
07ſt, (aft, v. S. of) Often, O/fcentimes, 


2 F 
3 . 
* 


5 
* 

- 
\ , 


* 
* 
* 
by 


ſouvent, plufieurs fois, ſæpe, frequenter, 
oft, vftmahls,ofters ; How-Often f com- 


bien de fois? quoties? wie oft? not 


\ © Often, rarement, raro, nicht oft. 


„ Vs 


J 


O'frennels, ſ. Frequentneſs. 


, 


oben an einem Gewolbe. 


Ole, a wiſtful or amorous Look, ſorgnade, 


intuitus laſcivus, ein Liebesblick. 
To O' gle, lorgner, lateive, amatorie in- 
tueri, liebaͤugeln, Liebesblicke geben. 


O' gler, /orgneur, qui oculis intuitur pro- 


Oilet-Hole, oev/er, ocel 


O lefern, ſ. Poly pod 
Oker, ocre, ocra; 


* 


Ouintment, onguent, unguentum, die Salbe. 


cacibus, der (die) da liebdugelt. 85 


O'glery, /orgnade, intuitus amatorius, das 
Fieb4ngeln, Charmiren. FP, 

Oh! O“ oh! O!. 

O'il, (dil, v. S. Ele u. Sw. olia) Huile, 


” 


oleum, das Oel; to throw Oil into the 


Fire, jetter de P huile au feu, ignem igni 
addere, Oel ins Feuer gießen. 

To O'il, Huiler, oleo a ear Oel ſalben. 
us, das Neſtelloch. 

Oilineſs, (ailineß, v. S. Ele u. neſſe) zualité 

huileuſe,oleacitas, dieplichte Eigenſchaft, 
_ Ooligkelt, ' | 

Olly, hvileux, oleagenus, olicht, fett, 

ſchluͤpſrig. WK 


vy 
* 


O'iſter, ſ. Oyſter. 


Sakergelb, Berggelb; 
Red-Oker, ocre rouge, ocra rubra, Ro- 


.  thelſtein. 


O'kum, Werg, ſ. Tow. 5 a 

Old, (ohld, v. S. eald u. H. oud) ancien, 
vieux, vieil, age, antiquus, vetus, alt, 
betagt , abgelebt; (worn) vieux, uſé, vetus, 
tritus, abgetragen, abgenuͤtzt; (obſolete) 
hors uſage, obſoletus, veraltet, nicht 


mehr gebräuchlich; (of long ſtanding) 


pen; of Old, anciennement, olim, vor 


aàntigue, antiquus, c mott, was lang 
geſtanden hat ꝛc. Old-Age, 
ſenium, das hohe Alter; Old-Clothes, 
vieilles bandes, veteramenta, alte Lum- 


Alters, vor Zeiten, ehemahls; Old-Wite, 
acus piſcis, der Hornfiſch. 


Older, . vetuſtior, ſenior, alter, 


Oldichly, 4ltlich, etwas veraltet, ſ. oldiſh. 
-O'ldneſs, vieillefſe, vetuſtas, die veraltete 


Ol ; 


| oll. le plus vieux, vetuſtiſſimus, maxi- 


mus natu, der (die, das) Aelteſte. a 
O'ldiſh, un peu vieux, vEtuſtiot, grandior 
"natu, ditlich. 


Eigenſchaft. 


Oleaginous, o licht, fett, ſ. oily. 


Oleaginoutnels, Oleity, f. Ollineſs. 
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Ogee, O'give, aug7ve, corona, der Bogen 


id vieilleſſe, 


1 , Fin 3 
2 Omn of th 
Oligirchical, (v, F. L. u. G.) zum Regime 
gehoͤrig, welches nur einige der Edits 
fuͤhren. 35 b 

N ee (u. F. L. u. G.) 
3>+y#9x/«) das Regiment, ſo etliche wenig 
fuͤhren. | 2 e 

Oliander , oleandre, nerium 

way hus,Weih 

an, Olibanum, thus, Weihrauchskorner. 
Olio, O“ llio, ouille, miſcella, ein — iſhre 
3 . 3 4 
itory, hortus olitorius, ein Kuͤ 
Kohl- oder Kraͤutergarten. oy 

Olivaſter, o/varre, oleaſter, ein wilder Hel; 
baum; ir. oͤlfarbig. 

Olive, (alliv, v. F. u. L.) olive, oliva, eine 
Olive; Olive-Tree, un oliuier, olea, ein 
Oelbaum; Surge-Olive, thymelæa, Jej- 
land ; Olive, ein Vogel, f. Sea-Pic. 

Olivity,/e tems de cutillir les oliues, olivitas, 
1 Olivenerndte, Zeit, die Oliven abzu⸗ 

eſen. 8 

O'ller (Ellet) eremium, ligna cremarilia, 
durre Reiſer, Brennzeug, wie durrer Hol 

under. EE 

Oly'mpiad, (b. F. u. L.) wegen der Olympi⸗ 

ſchen Spiele vor Zeiten, eine Zeit von 4 
oder 5 Jahren. 


Oleander, 


. Oly/mpien, Olympic, olimpigue, olympi- 


cus, olympiſch. 
Oly'mpus, (v. F. u. L.) der hohe Berg, 
Olympus in Theſſalonien; der Himmel 
(bey den Poeten. 
O'mber, (v. F. u. Sp.) ombre, luſus cum 
chartis luſoriis fic dictus, l' Qmbreſpiel; 
umbra piſcis, ein Meerſchatten; it, eine 
Aeſ che.. 5 
O' melet, un omelette, oolaganum, ein Eyer⸗ 
kuchen, eingeruhrte Eyer. 
Omen, (v. L.) augure, preſage, eine Vor- 
bedeutung, ein gutes oder boſes Anzeichen. 
O'menable, f. ominous. Tet 
To O'minate, to forebode, preſager, 
preſagire, vorbedeuten, anzeigen, waht- 
ſagen; beſorgen, vermuthen. 
O'minous, de mauvais preſage, ominoſus, 
das etwas anzudeuten ſcheint. 
O/minoutnels, ſ. Omen, 

Omiſſion, (v. F. u. L.) eine Unterlaſſurg- 
To Omit, omettre, omittere, unterlaſſen, 
auß enlaſſen. 6 . 
Omniporence, Omnipotency, toute puiſ- 

ſance, omnipotentia, die Allmacht. 
Omnipotent, out-puiſſant, omnipotens, 
allmaͤchtig. | ; 
Omnipotently, 4' une manitre tous- pu. 
ſame, omnipotenter, allmaͤchtiger Weiſt- 
Omnipotentneſs, ſ. Omnipotence. : 
Omnipretence, immen/ite, ubiquitas, die 
Allgegenwart. 0 


45 


Omni- 


— 
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ment 
Iſtet 


G.) 
enige 


Under, 


ner, 


ſchtes 


7 


chen⸗ 
Oel⸗ 


l, eine 
2, ein 
, gei⸗ 
vitas, 
abzu⸗ 


atilia, 


r Hol 


lympi⸗ 
von 4 


ympl- 


Berg, 
immel 
8 cum 
eſpiel; 
It, eine 


1 Eyer- 


e Vor⸗ 
eichen. 
eſager, 
wahr⸗ 


inoſus, 


ſung. 
erlaſſen, 


te puiſe 


ht. 


; Omnipreſent, qui 77 preſent en nol lieux, 


dam, vormahls, vor dieſem. 8 
One, (wann, v. S. aͤne, v. G. ee oder F.) 
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omnipræſens, allgegenwaͤrtig. Arabiſcher Baum. 
Omniſcience, connoiſſance inſinie, omni- O'nix,' (v. F. u. L.) 
ſcientia, die Allwiſſenheit. | 
Omnitcient, gui ſait tout, omniſcius, all- ſchwarzen Farbe. 313 p 
wiſſennd. Doe, marais, uligo, ein Moraſt, Sumpf. 
0/moplate, (v. F. v. G. 6poey. vaaròg) ſca- O'ozineſs, qualitt marecageuſe, paluſtre 
pulæ, das Schulterblatt. 
O my, mollet, mollis, weich, f.fofr, ſchaft des Bodens. 
0'myland, terre argilleuſe, argilla, terra Oòzy, marecageux, uliginoſus, moraſtig. 
mollis, muͤrbes, weiches Land. + Opacity, Opaàcouſneſs, opacite, opacitas, 
0/n, (ann, v. D. an) ſur, a, au, aux, ae, au, die Dunkelheit, Schattung. PS 
de la, taper q, ab, e, ex, de, auf, an, zu, Opacous, Qpack, ſ. Opaque, 
fort ꝛc. 1 65 
n my Side, de mon citò, Mecum, auf Opaque, (v. F.) opacus, dunkel, ſchatticht, 
meiner Seite; On Foot, Om Horſeback, nicht durchſichtig. ſh, rw 
4 pie, a cheval,peditanter,equo inſidens, O'pe-Land, terre /abourte, terra culta, ge- 
iu Fuß, zu Pferd; On high, enbaut, ſurſum, hacktes Land. 5 4 5 
juperne, hinguf, droben; On't, ſ. of it; Open, (ohp'n, v. S. open u. Schw. open). 
to go On, pa hr outre, procedere, fort- ouvert, apertus, offen; Little-Open, ent. 
gehen, fortfahren. 0 ouvert, ſemipatens, halb offen; Open 
Onania, O'naniſm, pollution de ſoi mime, (not covered) decouvert, patens, non 
pollutio ſui ipſius, manuſtypratia, dia coopertus, aufgedeckt, entbloßet; Open 
Suͤnde der Salbſtbefleckung. (evident) manifeſte, manifeſtus, offen- 
Once, (wonns) une fois, ſemel, einmahl, 
einsmahls; all at Once, tout à l fois, 
ſimul & ſemel, alle, auf einmahl; Once 
(formerly), anciennement, olim, quon- 


o 


| 2.) Onich , ein Edelſtein, 
eine Art Agat von einer weißlichen, 


une ville ſans defenſes, oppidum non 


| gelindes Wetter; in the Open Air,a # 
Pun, P une, unus, einer, e, es, einzig, ei⸗ 

nerley; One (ſuch a one) un tel, une 

jelle, talis, ein ſolcher, eine ſolche; One 

(ſome Body) quelgu' un, aliquis, einer, , 
jemand; One (Man) Jon, alter, man; 
every One, chaqu' un, unusquiſque, ſin- 
gulus, jedermann ꝛc. Ones ſelſ, ſoi meme, 
ipſe, idem, ſelbſt, ſich; Any-One,quelqu* 
un, aliquis, ein jeder; Ones, Plural. ex- 
pletive, e. g. che little ones, die Klei⸗ 


ler, patefacere, entdecken, vor Augen le⸗ 


ouvrir, aperire, auſthun, offen; in the 
© -Opgen Field, en raſe campagne, in pla- 
nitie, im freyen Felde; Open-mouth'd, 
qui a la bouche ouverte, aperto ore, mit 


hen ze. 


] - Open-hearted, franc, /ncere, lincerus, 
O nely, (ohnli) \. Only. | 


ſimplex, offenherzig. 


* 


iC grary, fe charge anorarins, beſchwer⸗ To Open, (ohpen, v. S. openian, Sw. 1. 
lich. 45 197 8 VN. opne u. H. openen) (a Bundle) e- 


ToOnerate, ſurcharger, onerare, uͤberla⸗ pagueter, farcinam recingere, öffnen, auf⸗ 


den, beldſtigey. , | binden; ro Open (4Letrer) decacherer, 
Onion, (annien, v. unio) 07gn0n, cepe, eine reſignare, aufbrechen; to Open (to lay 
Zwiebel. | ry open) expoſer, exponere, auslegen, er- 


Only, ſeul, unique, ſolus, unicus, allein, klaren; to Qpen (as a Flower) , owurir, 
einzig, einig; Only, ſeulement, ſolum, 
tantum, duntaxat, nur allein. | 

Onocrtalon, onocrotalus, eine Sack⸗ oder 
Schneegans, Eſelſchreyer, Kropfvogel, 
Rohrdommel, ſ. Rittern. ä 

O'nler, (anpſet, v. on, u. S. ſettan) attague, 
impetus, ein Angriff, Anſatz. 

Onſlaught, ein Sturm, Anlauf, \. Aſſault. 


to Open (as a Hound) abboyer, latrare, 
bellen 1 to Open the Body, /acher le 
' ventre, ventrem laxare, deu Leib offnen. 
Opener, qui ouure, aperiens, ein Eroffner, 
Ausleger. | e 8 


tura, die Oeffnung, das Aufthun. 


Onward, (anward, v. S. onward) en avant, Opening, aperitif, aperitivus; offnend. 


25 (nwards) hinfuͤhro; gerade Openiy. oHuertement, publiquemeut, clai- 


/ 


7 
1 


24 


O'nicha, (b. 2.) onyche, ein ſogenaunter 10 


ſolum, die ſumpfichte, moraſtige Eigen⸗ 


O'pal, (v. F.) opalus, ein Opahl (Stein) 5 5 


bar, klar, augenſcheinlich; Open Town, * 

munitum, eine unbefeſtigte Stadt; OPpen 
Weather, un tems doux, tempered, tem- 

peſtas humida & calida, helles Wetter, 


air, in aprico, ſub dio, in freyer Luſt; 4 
to lay Open, decouurir, airien, fas * 


gen; an die Sonne legen; to ſet Open, 


offenem (aufgeſperreten) Maul; Open- 
Arſe, ne fle „ meſpilum, eine Miſpel * 


diſpandere ſe, ſich auſthun, aufbluͤhen; 


Opening, (v. S. openung) onverture, aper: . 


rement, franchement, aperte, pala m, her- 
FFV ſpicue, 
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biene, libere, 6fentlic, deutlich, auf 


: richtig, ſrey. 


O'pennels, die Ofenherzigfeit ; Deutlich- O'ppilative, 


keit; eine Oeffnung, ſ. Open-Hearted - 
gnmeſs, Plaineis. f : 
Opera, (v. F. u. L.) ein Singeſpiel. i 
To O' perate, oberer, operare, wirken. 
Operation, (b. F. u. L.) die Wirkung. 
Operative, qui opere, qui operatur, efſicax, 
eee 175 | 
Operator, (v. L.) operateur, ein Stein- oder 
Bruchſchneider, Augenar t. 
t Operole, /aborieuzx, penible, operoſus, ar: 
beitſam. 


* 
* 1 
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Oppilation, (v. F. u. L.) an ObftruRion, 


eine Verſtopfung. 


oppilatif, oppillans, ſtopfend, 
verſiopfend. | 


O'/ppilativeneſs, gualitb oppilative, oppi · 


latio, die verſtopfende Etgenſchaft. 


Opplenon, ſ. Repletion. 
Opponent, epponant, opponens, der ſic 


widerſetzet, ein Gegner. 


Opporrune, opportun, opportunus, bequem, 


gelegen. 


Opporrtiinely, 4 point nommò, fort a propos, 


tempeſtive, zu gelegener Zeit. 


Opportunenneſs, ſ. Opportunity. 


O'phtalmie „ (v. F. u. L.) was zu den Au⸗ Opportunity, opportunite, tems propre, ops 


gen dienet ; eine Augenarzeney. 


portunitas, occaſio , die bequeme Zeit, 


O'phthalmy, (v. F. u. L. v. G. zorazaia) Gelegenheit. 


ceeine Entzündung der Augen. 
Ophimorphite, (v. G. dog u. 4e) ein 
Schlangenſtein. | 1 
Ophiomôrphous, ſchlangenartig. 
Opiate, op/ar, laudanum, ein Extract aus 
dem Opio. | 
Opination, achion d' opiner, opinamentum, 
die Meynung, das Sagen ſeiner Mey⸗ 
nung. £198 h 
/ +FOpinitor, (v. L.) uin aſſture jamais rien, 
der nur ſeine Meynung ſaget, aber nichts 
gewiſſes bejahet, ein Waͤhner. 
To Opine, opiner, opinari, ſeine Meynung 
ſagen ꝛc. . 
Opiniater, Opiniative, opiniatre, opinio- 
38 eigenſinnig, der auf ſei⸗ 
ner Meynung beſteht. 
. Opinionarively, I une maniòre opiniatre, 
more opinioſo, auf eine eigenſinniſche 
auf ſeiner Meynung beharrende Weiſe. 
Opiniativeneſs, opiniatret, pertinacia, der 
Eigenſinn, die Beharrung auf ſeiner 
Meynung. ls 
_  Oplning, partic, u. ger. b. to opine, mey- 
nend; das Meynen. 
Opinion, (v. F. u. L.) ſentiment, pen ſbe, 
croyanco, ſententia, arbitratus, die Mey- 
nung, das Erachten, Gutduͤnken, was man 
glaubet. 6 


JI 0 Opinion, croire, opinari, meynen, dar⸗ 


vor halten. Res 
Opinionate, Opinionated, ſ. opiniative, 
Opium, (v. F. u. L.) Magſamenſaft, 


Opobilſame, opobalſamum, wahrer Ara⸗ 


4 biſcher Balſam, 
Opoponax, 

_ racleus, 

<enland, | 


O ppidan, (v. L.) 4e la ville, ein Schiller, 
der in der Stadt wohnet, ein Schuͤler 


aus dem Konigscollegio in Weſtminſter. 


_ ME aw. oper, oppilare, verſtopfen, 
= eine 85 


erſtopfung perurſachen. 


a * 


” 
* 


ſphondilium majus, panax he- | ; 
ein gelbes Gummi, aus Grie- Optic, O'prical, (belonging to the Sight) 


To Oppoſe, 0 1425 reſiſter, 77 oppoſer, 


opponere, adverſari, widerſtehen, ſich 

widerſetzen, entgegen ſtellen 2c, 
Oppoler, aduerſaire, apponens, ein Gegs 
ner, Widerſetzer. 6 : 
O/ppolite, oppoſe, oppoſitus, gegenuber, 

entgegen geſetzt, zuwider 26, 
O'ppoſite, vis d vis, ex oppoſito, gegen 
über. 

Ol ppoſitely, ſ. repugnantly, _ 
O'ppoſires, oppoſez, oppoſita, widerwir: 
tige, einander entgegen geſetzte Dinge, 
Oppoſition, (v. F. u. L.) die Widerſetzung ie. 
To Opprels, oppreſſer, accabler, opprimere, 
unterdruͤcken e. 5 
Oppreſſing, Oppréſſion, (v. F. u. L.) die 

Unterdrückung. | 


Oppreſſive, qui oppreſſe, opprimens, dtus 


>end, unterdruckend. 
Oppreſlor, oppreſ/eur, gin Unterdruͤcker. 
Opprobrious, offenſant, ingurieux, contu- 
melioſus, ſchimpflich, ſchmaͤhlich. 
OQpprobrioutly , injurleuſement, oppto- 
brioſe, contumelioſe, auf eine ſchimpf⸗ 
liche, ſchmaͤhliche Weiſe. 
Opprobrioulnels , /a manitre offenſant, 
opprobrioſa inclinatio, die ſchimpflche, 
ſchmaͤhliche Art. 1 
Opprobrium, Reproach, opprobre, die 
Schmach, Schande. : 
To Oppiign, combattre, oppugnare, Wt 
derſprechen, widerſtreiten 20, 
Oppügner, un adverſaire, oppugnator, till 
| Widerſacher, Beſtreiter, 3 
O' ptatiye, wiſhing, optarif, optativus 
wuͤnſched. f 


. optique, opticus, was zum Sehen gehore 
O'prics (the optic Art) / optique, , ati 
- optica, die Sehekunſt. 


O/ptimacy , gouvernement par tes princi. 
Paus, optimatus, die Regieruns oi 


1ction, 
fend, 
oppi· 


er ſich 
quem, 
propos, 
e, OP» 
e Zeit, 


bpoſer, 
I, ſich 


| Gegs 
niber, 
gegen 
erwaͤt⸗ 
nge, 
ung ꝛe. 
imere, 
L.) die 
3, drus 


ker. 
'ONLUs 


'ppro» 
himpf⸗ 


ante, 


liche, 
2, die 
e, Wis 
or, tit 
tivug 
Sight) 


thoret, 
„ an 


hyinci· 
ig des 
Staalt 


/ 


„ 


opt 


\ 


5 


Staats durch die Bornehmſten und Edel- 5 orticuldtiement rornnde, - | «5 
rund (wie ein Kreyß.) 


0d e 


ſten. 
Option, op chien, v. F.) optio, (Choice) Orbſcularneſs, Forme orbiculaire, forma 


die Wahl (unter vielen Dingen.) 
pyrional-wahſfihig, was in der Wahl ſte⸗ 
het, ſ.eligible. 
Opulency, opulence ; opulentia, Reich⸗ 
thum, Ueberfluß. 


: 
Opulent (wealthy) opulentus, reich, ver⸗ O'rchal, O'rchel, ſ. Orgal, exif ; 
Orchanet, — bugloſſs ſylveſtris, y 


moͤgend, wohlhabend. 


 orþicularis, die, Rundigkeit (eines Krey- 8 


ſes, einer Kugel ꝛc.) 


O'rbir, orbie2, orbita, ein Kreyß (des Ge⸗ 


8 ) das Geleiß (von einem _ 


0'p ulently, opulemment opulenter, auf wilde Ochſenzunge. 
eine reiche, wohlhabende Wa als ein Orchat, ſ. Orchard. 


Reicher; uͤbermuͤthig. 
(pulentnels, ſ. Opulency, 
Or, (arr) ou, an, aut, vel, oder. 
on bien, aliter, oder aber, ſonſt, wo nicht. 
/Or, or, aurum, die Goldfarbe ( einem 
Wayen.) , 
Ora, ſ. Ore. | 
Omca, /Orache, /Orage, 7 Herb) arro- 
che; atriplex , 
Stinking-/Qrage , arriplex olida, eine 
Art Gaͤnſerig. 


'Orchard,(q.Ort-Yard 8 0. 10 70 | 


un verger, pomarium, ein Baumgarten. 


Qr elſe, Orcheſtre, (v. F. v. G. vexiree,) orcheſtra, | 


der Ort, heut zu Tage vor der Schaubuͤh⸗ 


ne, wo die Muſicanten ſitzen; bey den 


Griechen war es ein Theil vom Schau⸗ 


platz, oder vielmehr Tanzplatz; und bey 
den Roͤmern war es der Ort, wo * e 

Melte, Huͤnerdarm. Orc rk. hinſetzeten. 0 
rck, 

Orchis, Knabenkraut, Stindelwur 


Oracle, (arraͤck'l, F. u. L. orzculum/ von /Ordael, Ordeal, (v. S. ordeal; v. or, groß, 


ora, Mouths, or orare, to entreat) ein 
gittlicher Ausſpruch, die Antwort einer 


heydniſchen Gottheit. 
Pricular, Oraculous, (of Oracles) qui tient 


oracle, te was eine göttliche To Ordain, a . deſtiner , conferer y 


Antwort in ſich halt. 
Oral (of the Mouth) verbo traditus, 
muͤndlich. 


und daal, Ul rtheil,) or dale, jugement, or- 
dalium, ein Uptheil, die Unterſuchung ei⸗ 
nes Verbrechens, (vor dieſem mit gluͤhen⸗ 
den Eiſen oder Zweykampf. ) 


les ordres & egliſe, inſtituere, conſti- 
tuere, ſancire, ſacris ordinibus initisre, 
verordnen, anordnen, ordiniren, einſetzen. 


Prally (by the Mout h) orglement , per Qrdiiner, ordonnateur, ordinator, ein An- 


0s, ore, muͤnhlicher Weiſe. 


Prange, (arrändſch, v. F.) malum auran- Ordaining, partic. u. ger. v. to ordain, ver⸗ 
vrdnend; das Verordnen. f 
onngeade, (v. F.) refectio e pomis auran- Ordalian, & ortalie, ad ordalium ſpectans, 


tium, eine Pomeranze. 


ris, ein Trank von Pomeranzenſaft, ein 
Eſſen von Pomeranzen. 


ordner, Verordner, der etwas beſtellt ꝛc. 


zum 1 der Feuerprobe gehorig. 
Ordeal, ſ. Ordael. 


Orangery, orangerie, citretum, ein Ita- Order, orure, maniere, coutime, regle, 


-lidniſcher Baumgarten. 
Oranoco, ſorte de fabqc, nomen tabaci, 
eine Art Taback. 
jor a Speech, oraiſon, oratio, eine 
ede. 


Orator, O ratour, (axriter, v. L.) orateur, 
orator, ein Redner. 

Oratörial, O'ratour-like, O'ratory, ora. 
toirerhent, oratorius , redneriſch, beredt. 

Otatorians, les pores de P orator , patres 


oratorii, die Vater der Capelle, (ein ge- To Order, oxdonner, commander, preſeri- a 


wiſſer Orden.) 

Oratory, (an eloquent Speaking) Þ art 
oratorre, rhetorica, dip Rednerkunſt; un 
Capers oratorium, eine kleine Bethea⸗ 
pelle. 


Orb (a round Thing) orbe, orbis, ein run- 


der Kreiß. 


Orbicular (round) orbiculaire, ſphericus, Ordering, partic. u 
1 © ordnend) das Auordnen. 4,4) 
Ff 4 Order- | 


- And(wie ein Teller.) 


diſcipline, devoir., degret, ordo, ſeries, 


diſpoſitio, mandatum, edictum, die 
Ordnung, Art und Weiſe, 
eine Regel, die Zucht, Pfli e. 
keit, ein Befehl, eine Verotdnung, 
Orden. In Order (with a Deſign) = 
le deſſein, ex ordine, um, zu dem Ende, 
datyit. Out of Order, indiſpoſe , con- 

fuſus, incompoſitys, male ſanus, obne 
Ordnung; unpaͤßlich. 


re, ranger, diſpoſer, conduire, ordinare, 


diſponere, ſubere, dirigere, &c- ver- 
ordnen, vorſchreiben, einrichten, regie⸗ 


ren 2c, , 


'Orderer, ordonnateur , ordinator, F; 
litor, temperator, der etwas ordnet, ver⸗ 


ordnet, anordnet. 
ger. v. to . 
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edt. (456)  Orp 


| ordern y, par Gs, LEE 5 ordent- O'rganiſt, un or gan e, organiſta, ein o. 


lich, maͤßig ꝛc. Orderly, reg/e, modert, gelſchlaͤger. 
trauituble, compoſitus, moriger, beſchel⸗ Organs, OY Fes, organs muſica, eine Orgel 
den, ſittſam, gehorſam 2c. Organs, ſ. Organ. 


OOrdinal, iure des ordres, ordinale, ein O'rgany, origanum, Wohlgemuth. 


© *Ordinance, ordonnance, hy, ſtart, regle- 


0 3 (v. F. u. 20 die ordinirung ei⸗ 


+ 


uůſitate, ordent 


.*Ordinarineſs, ſ. Commoneſs, Vulgarnels. "Orrifice, (orrifis, a Mouth of a Wound) 
Ordinary, ordinaire, commun, ut? ; niedio- 


Buch von den Ordnungen und Regeln Organ, Orgeys; ſ. Organ-Link. 

geiſtlicher Orden. O'rgies, (v. F. u. L.) das Bachusfeſt, ſo 
yon raſenden Weibern gefeyert wurde. 

ment, ediftum, decrerum, eine Verord⸗ Orient, the Eaſt, / orient, a, der Of, 

rſung, Satzung ꝛc. ir. das grobe Geſchuͤtz. Morgen, Aufgang. 

Ordinarily, ordinairement, communiter, Oriental, Eaſtern, (v. F. u. L.) gegen Auf⸗ 

licher Weiſe, gemeiniglich gang. 


(v. F. u. L.) ein Mundloch. 
cre, uſitatus, vulgatus, medioeris, or⸗ Original, (v. F. u. L.) urſpruͤnglich. 
deutlich, gewoͤhnlich, gemein, mittelmaſ⸗ An Original, origo, das erſte Muſter, der 
Fig. erſte Entwurf 2c. 

An Ordinary (an eating Houſe) un ordi- Originally, originairement, primitus, urs 


naire, caupona, ein Gaſthof, eine Gar⸗ ſpriinglich. 
Fi e; miniſtre ordinaire, miniſtrator Originalneſs, die Urſprͤnglichkeit, ſ. Ori- 
ordinarius, ein Ordinarius, (ordentli- gine. 


cher Richter, ein Weihbiſchoſ 2c.) our Or- 
dinary, udire ordinaire, victus ordi- 

narius, das Ordinaͤre, ſo man taglich im 
Hauſe ſpeiſet. 


Origination, (o. F. u. L.) die Entſpriin- 


gung. 
O/rigine, (v. F.) Riſe or Beginning, origo, 
der Urſprung, Anfang. | 
Orion; * F. u. L.) eins von den 15. mittaͤgi⸗ 
gen Geſtirnen. 
O riſon (a Prayer) oraiſon, oratio, ein debet. 
O'cke, or que, arca, ein gewiſſes Meerwun⸗ 


nes Prieſters. 
O'rdnance, O'rdonance, ſ. Ordinance. 
O rdure (Excrement) ſalete, merda, fimus, 
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3 Wuſt, Unflath, Miſt, Dreck. 

Ore, petit pals, ora, ein kleiner Strich 
1 Landes, 75 ece de monnoye, moneta an- 
tiqua ace eine alte ſaͤriſche Muͤn⸗ 
ze; mine, metallum, Metallerz. O're- 


Weed, Seeunfraut, womit man dunget, 
4 Sea-Weed. 


Ore, an ſiatt Over, 


Orfraies, Orfrayes, orfroys, orfroy, tt. 


rum phrygium, ein güldenes Stuͤck, 


. RI, oder auch noch an den Altar⸗ 
chern de. ) 


5 lie a uin ſeche, vint fex, trockene 


einhefen, Weinſtein, womit die Faͤrber 
Fo. blaue Farbe bereiten. 


„e onitis, eine Art Origani oder 


ohlgemuths. 


Organ, organe, organum, ein Werkzeug | 


der Sinnen, ein Hiilfsglied. 
8 ſtatt Orkney-Link) forte 


orie, ſalſa muriatica, eine Art von 


geſalzenen Stockfisch. 


Organic, Orgänical, organ 177 organi- 


cus, zu den Werkzeugen gehoͤrig 


Organicalnels, ordre organique, organo- 


rum ordo, die geſchickte Ordnung der 


Werkzeuge. 


Organiſation, Organization, (v. F. u. L.) 


Nie Bildung der Werkzeuge des Leibes. 


t To O'rganize,organiſer, organis inſtrue - 


i wi 1 verſchen. 


der, ſo ein Feind des Wallfiſches, it. eine 
Art Schiffe. 


O'rle, (v. F.) ora, ein Wapenſaum. 4 


Ofrlop, /Orlope, zillac, media contabula- 


tio, das Bord eines Schiffes. 


Ornament, ornement, grngmeneums eine 


Zierrath. 

Ornamental, gui ſert d. ornement, ſpecio- 
ſus, decorus, zierlich. 

Ornamentally, avec ornement, ornate, 
auf eine zierliche Weiſe. - 

Ornamenralneſs, Zierlichkeit, Schoͤnheit, 
ſ. Elegantneſs. 

Ornature, ſ. Ornament. 

Ornithology, (v; G. ena, eine Be⸗ 
ſchreibung der Vogel. 

Ornithomancy, (v. G. Zevido nA, die 
Wahrſagerey aus dem Flug der Voͤgel. 

O'r e un orpbelin, orphanus, eine 


ayſe. 
O'rphanage , O'rphaniſm, ttat & orfelin, 
. orphani ſtatus, orbitas, der Wayſen- 


and, 

9 (94G. davorgiqetty,) ein 
Wayſenhaus. 

Olrphus, eine Muͤuchs⸗Braſem. 

O'rpiment, (v. F.) auripigmentum, Opet⸗ 

ment. 

, O'rpin, 'Orpine; (an Herb) chicotin, tele- 
phium, Knabenkraut, fette Henne; Orpin, 
e Operment, 

O'rque, 
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raue, ſ. Ork. | b Offtentitour, vanteur,. oſtentator, ein | 
* 252 {Iris 0A „ Prahler, Pranger, Großthuer. 
Omis, eine breite Salone. Oſteslogy, ſteolegie, oſteologia, die Be- 
Q/rthodox, (v. G. Jedes, recht u. 36te, Mey⸗ ſchreibung der Beine. B 
nung) orthodoxe, orthodoxus, recht⸗ O'ſtiary, portier, oſtiarius, ein Pfuͤrtner. MM 
gläubig, rein in der Lehre. *Ofler, ſ. Hoſtler. 55 
O cchodoxneſs, zele orthodoxe, firmitas Oſtlery, ein Gaſthof, eine Herberge, ſ. Inn. bg 
orthodoxa, die Feſthaltung an der reinen O' ſtraciſm, (v. F. u. L. v. G. 5gauoo,) eine 
und richtigen Glaubenslehr. Verpeiſung des Landes bey den Griechen. 
Orthodoxy , veritable creance, orthodo- - Offtrich, Eftrich, Olſtri e, (a Fowl) au. 
xi Nie. re(e de trtrucbe, ſtruthio, ein Strauß (Vogel.) 
Orh6grapher , Orthögraphiſt, celui gui O'ther, (adther, (v. S. other) autre, alu, 
orthographe , orthographus, der die alter, ander, der andere. | - 


1 
. * 
. | 1 
* 
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* 
- * *. 
* 
- 
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of 


Kunſt recht zu ſchreiben verſteht. 


Others, les autres, alii, andere, die andern. . ; 


Orthographical, orthograpbiquè, ſecun- O/therwhere, ſ. elſewhere. "IG 
der dum orthographiam, zum Rechtſchrei⸗ Otherwhiles, ei devant, antehac, olim, ehe- 
8 ben gehoͤrig. | mahls, vormahls, ſonſten. 9855 
ur⸗ Orthogriphically, (v. G. ee gαονͤ%Ü„, or- O' therwiſe, (addherweis, v. S. other u. wis 
thographiquement , orthographice, der ſe,) autrement, aliter, anders, ſonſt. fy 
Ori- Richtigkeit im Schreiben gemaͤß, auf recht Otter, (v. S. oter,) (a Beaſt). an louire, 
| geſhriebene Art. fag lutra, eine Fiſchotter. O'tter-Dog, ein 
ruͤn⸗ ToO'rthographize, orthograpbier, ortho- Otterhund, ſ: Spaniel. RITZ 


| war) ovatio, ein kleines Triumphgeprans - 
aͤgi⸗ 1006 u. 9g204,) orthographie, orthogra- ge bey den Romern, 5 8. 
phia, die Kunſt, richtig zu ſchreiben. Oubir, or Oubüt, chenille velu?, eruca pi- 
ebet. 0'rrolan, Hortolan, hortolanus, ein Horto- +. loſa, eine rauche Raupe. _ © 
vun⸗ lan, ein Vogel, etwas kleiner als eine O'uch (a Collar of Gold) collier d' or, 


eraphice ſcribere, richtig, grundmaͤß ig 
ſchreiben. e e 
0:thography, Orthogräphicalneſs, (b. G. 


Lerche. f 


Oval, ovale, ovalis, rund wie ein Ey. 5 
Ovation, (v. F. v. 41 welches das Opfer 


monile, ein guͤldenes Halsband. 


Ons, graillons, des reſtes de viande, reli- O'ughts, ſ. Orts. | | | 
quiz, fragmenta, uberbliebene Brocken. Oven, (v. 8. oven, U. D.) four, furnus, ' - 
ula- 0't:Yard,,f, Orchard. der Ofen, Backoſen. Oven-Peel, ple de 
Owial, orvale, horminum, Scharleyen. Four, rutabulum, eine Ofenſchaufel oder 
eine No wietan, ein Gegengift. | Kricke ꝛe. Oven - Fork, Fourgon, con- 3 
Oſcillancy, (a See-Sawing) aſcillation, tus. furnarius, eine Ofengabel. | 1, v0 
cio- olcillatio, das Wanken, Schauckeln, O'ver, (obver v. S. ofer, Sw. oͤfwer, power, 1 
Schwingen, hin und her. u. Din. oͤve, ) ſur, par delſus, ſuper, ſu» 0 
nate, Oſcitancy, Oſcitation, b4:llement, noncha- ra, per, trans, in, uber ꝛc. durch ꝛe. T | 
lance, oſcitatio, die Ulnachtſamkeit, Nach⸗ be Ove: (to ceaſe) ceſſer, ceſſare, auf- | 
heit, lißigkeit, das Gaͤhnen. hoͤren, nachlaſſen; (to remain) reſter, -  - 
O ſcitant, #2i/lant, oſcitaus, gaͤhnend ie. reſtare, uͤbrig ſeyn. Over and above, _ - 
Oher, ſ. Oiler by outre; de ſur plus, inſuper, uber dieſes, 
Be mond, ſ. Oak-fern, f benebſt, nebſt dem. All-Over, par ton, 
Olprey, O/flifrage (a Bird) o Hrague, per totum, uͤber und uͤber. Over- 
) die oſifraga, einFiſhagr, Meer⸗Adler. - againſt, vic d vis, ex adverſo, gegen | 
el. 0Nuary,charmer,offuarium,ein Beinhaus. uber. Over and over, p/u/reursfois, inte-. 
eine l, or Oöſt, ſ. Eaſt, r rim ac ſæpius, einmal uber das andefe. 
| Ot or Ouſt, ein Gefaͤß, worauf Malz oder Over Shoes over Boots, i, faut jour d. ; 
feling Hopfen gedoͤrret wird. n ſon reſte, addere ultima, man muß das 
yſen⸗ MW Oſtentation, (v. F. u. L.) die Pralerexy. eußerſte daran ſetzen, alles verſuchen. 
; Oſtentatious, plein de faſte, oſtentationi To Over-a&, outrer, modum exce- 
) ein deditus, prahleriſch, praͤchtig 2c. dere, der Sache ju viel thun, ſolche uber⸗ 
Oſtentatiouſ ly, avec Faſte, more oſtenta- treiben. To over-àw, tenir en crainte, 
| torio, praͤchtiger, prahlender Weiſe. coercere, in Furcht halten. To Over⸗ 
Oper- I Oſtentiriouſnels, air plein de faſte, oſten- bällance, emporter e, præpon - 
tamen, die prahlende, großthuende Art. derare, uͤberwaͤgen. To Over - bear, 
tele · Oſtentative, Oſtenſive, oftentateur, oſten- vainore, ſurmonter, obruere, opprime- 
rpin, tatorius, prahleriſch, der ſich gerne ſehen re, übetwaͤltigen, unterdrücken. To 
V Ouver-bid, offrir trop, encherir, augere, 
rque, ö fg a Lab e I FFF 
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fol. 
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_ | pretium, pluris licitari, überbieten. 
1 Over-big, trop gros, vlargior juſto, all⸗ 

(gar) zu groß. Over-böld, temeraire, 
trop hardi, temerarius, audaculus, all: 
zu kühn. Over-bdil'd, ebouilli, nimium 


W den, 
f eouurir, obſcurcir, obducere, obnubi- 
 ' Hare, überziehen, mit Wolken bedecken; 
1 ekeinfaſſen mit einer Nath. Over -cäſt, 
=  . *' obſcur, convert, tenebreux, obductus, 
obnubilatus, uͤberzogen, bedeckt e. Lo 
Over- charge, ſurcharger, plus æquo 
onerare, überladen, allzu ſehr beſchwe⸗ 
ren. Oyer-clouded, convert de noiiages, 
obnubilatus, mit Wolken uberzogen. 

. To Over- come, vaincre, ſurmenter, 
vincere, ſuperare, uͤberwinden, uber- 
treffen, Over-confidenr, ſ preſumtuous. 
To Over-dò, f, to over- act. Over- done, 
= our, exceſſus, zu viel gethan, uͤber⸗ 
$8 macht ꝛe. To Over-drive,” pouſſer trop 
Ws loin, ducere longe nimis ubertreiben. 

. To Over-eat, manger avec gxces, plus 

| | 78 comedere, uͤberfreſſen. Lo Qyer- 
Fill, remplir trop, complere nimis, zu 
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1.2 ſ * epancher, deborder, inundare , ſuper- 
fluere, uͤberfließen. To Over-fraight, 


den. ToOver-go, paſſer au dela, prœ- 
terire, anteire, hinuͤber gehen. Over- 
grò wn, gui eſt trop grand, prægtandis, 

in ſehr; zu groß gewachſen. Over-Ha- 


die Uebereilung, To Over-hear, en- 
tour ,aure concipere, verhoren , nur 
halb hören. Over-joy d, ravi de jaye, 
immoderata lætitia elatus, mit Freuden 
uberſchuͤttet. Over - laid, groufff, op- 
0. preſſus, erſtickt. To Over. live, ſurvi- 
| ve, ſupereſſe, uͤberleben. To O'ver- 
load, ſurcharger, nimis onerare, uͤber⸗ 
laden. Over-l6ng, trop long, prælon- 
gus, gar zu lange. To Over-IGok, /aiſ- 
er, 
überſehen; verſehen; uͤberleſen; uͤber 
und über anſchenzc. To Over -l16ok; 
ne [* en apercevoir, prætermittere, uͤber⸗ 
huͤpfen, daruͤberſehen. Over- mätch' d, 
| accable, ſurmontò, impar, uberlegen, un- 
1 are Over-meaſure, ſurplus, acceſ- 

l 


3 


Zugabe. Over-miich, ſuperflus, e xceſſ , 

nimis, nimius, alliu viel. Over-piſt, 

_ pale, præterſtus, vergangen, vorbey. 
Over- pay d, gui eſt trop paye, ſolutum 
„ plus 3 zu viel, (zu theuer) bezahlt 
o Over - perſuade, pen ſuader mal d pro- 

N 


mY 


- *codtus, zu ſehr gekocht. To Over-bür- 
urcharger, accabler, plus juſto 
onerari, uͤberladen. To Over cäſt, 


voll füllen, nberfillen, Lo Oyer-flowy, 


> ha plus juſto onerare, uͤberla⸗ 


ſtinels, trop grand hte, præcipitatio, 


o, additamentum, das Uebermaaß, die 


ä Fey 


(t) 


* 


lifſer une faute, recognoſcere, 


der lleberſchuß, die 


' hs ' ; 
, 1 


Ove 
OM RES | AP 
pos, importuna ſuaſione coercer 
aig O'ver-plus,. e . 
1 ulage. To Over. 
vife, contreballancer, præponderare 
berwaͤgen, zu viel wiegen; das Gegen; 
gewicht halten. To Over-power, 44 


51 


. plus fort , ſuperare, uberwiltigen, 
T Over. rate „ mettre un prix ty 
haut, catiſer trop, plus quam convenit 


cenſere, uͤberbieten, zu viel fordern. Jo 
Nver-reach , ſurprendre; tromper, cir, 
cumvenire, ubertolpeltt , vervortheilgn; 
ſich etwas verrenken. TqOver-reckon 
conter trop, tgllere in ſubducendis cal: 
culis, verrechnen, zu viel rechnen, Over. 
ripe, trop meur, nimis maturus, fiber; 
reif. Oyer-röaſted, trop rot, nimium 
aſſatus, zu ſehr gebraten. To Oyer-rile, 
dominen, etre plus fort, imperare, do: 
minare, uͤbertreffen an Macht, uͤber ei; 


nen herrſchen. Lo Qver-rün, aller ply 
bite, inuabir, prævertere, jnvadere, 


uͤberlaufen 2c, Over-Sea, & putremer, 


transmarinpus, uͤber Meer, jenſeit des 
Meeres. Io Over-ſee, avoir inſpe. 
dition de, recognoſcere, die Aufſicht über 


etwas haben. Overſcer, inſpefleur, 


ſurveillant, inſpector, curator, ein Auſ⸗ 
ſeher. To Over-ſell, ſur vendre, nimis 


Jucroſe vendere, zu theuer verkaufen, 
To Over ſèt, ng eyertere, et⸗ 


was umwerfen , umſtoſſen. Lo Over. 


{hadow, ombrager, obumbrare, uͤber⸗ 
ſchatten. Po Oyer-1 hdor, porter trop 
Vein, ſactu metam transgredi, uͤber da 
Ziel hinſchieſſen. Over -Sight; inſbe⸗ 
on, inipectio, die Aufſicht. Over- 
Sight (a Miſtake) mepriſe , incuria, er. 


ror, ein Yerſehen. To Over- ſtock, 


faire de trop grandes proviſions, repo 
nere ſuperfluum bonorum, zu viel Vor- 
rath oder Waaren anſchaffen. Overt- 
(manifeſt) maniſeſte, apertus, offenbar. 
To Over-take, altraper, atteindre, pre» 


vertere, aſſequi, erhaſchen, uͤberrumpeln, 
einholen 2c. 


To Over-tax , accabler 
impors, plus quam conyenit cenlere, 


mit zu viel Auflagen beſchweren. Over- 
throw, 


aefaite, clades, eine OE 
Schlacht. To Overthrow, renver/ſer, 


. praſternere, proſtrare, umwerfen , iu 
Boden ſtuͤrzen 20, Overthwaärt, 4% bra: 


vert, transverſus, die quer, fiber zwerch, 
Ovèrtly, / ouvertement , perfunctorie, 
aperte , ofentlich, To Over-t6p , im 
Plus haut, ſupereminere, hervor ragen; 
daruͤber hinweg gehen; uͤbertreffen. To 
Over- trade, faire un trop grand neſ bci, 
mercaturam nimiam cxercere , bet 


große Handlung treiben. O'vertace, 
ö 5 | our. 


* 


1 * 
$ 


qroerture, apertura, ein Vorſchlag, Vor⸗ 
trag. To Qver-turn, bouleverſer ever - 
tere, um uͤrzen „umkehren. To Over- 


38's, 3 hot 
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Out -Cry, | bruit, cri, vacarme, excla 


matio, ein Geſchrey, Lerm; Auction, To 
Out- do, ſurpaſſer, reiſſir, ſuperare, an- 
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erare, value , eſtimer trop, pluris, quam par  tecellere, zuvor thun, ubertreffen. Out» 

gegen, ett, eſtimare, zu hoch ſchaͤtzen. Over- | Doer, ſ. to do. Oluted, Jepouzle, eje> | 
t Weening, der ſich viel einbildet, über⸗ tus, ausgethan, verſioſſen; Outer , de 

tigen. W mithig, ſ. preſumptuous. To Over- aebvrs, exterior, dußer, außetlich, aus; 

. trop wei h, peſer d avantage, prepondera- wendig. To Out face, ner en face, 

wen; WM ſberwagen. To Over - whelm, en- pertinaciſſime adverſari, ins Angeſichet 

n. To beer, obruere, uͤberwaͤltigen, über⸗ widerſprechen, Trotz bieten. To Qur-' - 

„cit. ſchwämmen ꝛc. NB. Bey den uͤbrigen go, 4evancer, prævertere, einen uber⸗ 

eilen; W nit Over zuſammen geſetzten Woͤrtern laufen, ihm zuvorkommen. Out-Houſe, 

ckon, M- ſuche man nur das dem Wortlein Over dependage d une grande maiſon, ein 

iscal- W jengefiigte Wort, ſo wird man deren Ver- Außen⸗ oder Nebengebaͤude, ein Hinter⸗ 

Over- ſand leicht errathen. 15 haus ꝛc. Quͤtlandiſ h, etranger, exter · 

uͤber⸗ 0ught, (aht, v. S. ouht,) (ſomething) nus, auslaͤndiſch. To Qur-laſt, aurer 

mium quelque choſe, aliquid, etwas. For 4 avantage, longius durare, ausdauern, 
rule, Ougke lle, & ce que je puis voir, quan- länger dauern als ꝛc. Our-Law, un — LATE: 

2 do: tum videre poſſum, ſo viel ich ſehen, ſerit, præſcriptus, exlex, der in die acht 

er ei⸗ merken kann. E719 erklaͤret iſt. To Out-Law, proſerire, 

7 plus Wl Gight (did owe) olige, debebat, debi- pang gov in die Acht erklaren. Out ⸗ 

dere, tus, ich ſollte, imperf, v. to owe. It Lawry, proſcription, proſeriptio, die 

emer, Ought to be ſo, cela doit tre ainſi, Erklaͤtung in die Acht. Our-ler, %%, 

it des Wl oportebar ita eſſe, es ſollte wohl ſy ſeyn. exitus, ein Ausgang, Ablauf, Abzug (des 

inſpe- He Oughr (an ſtatt e 500. l. l d. Waſſers.) Lo Out- live, ſurvive, ſu- 

t uber -vwit 500. J. debebat 500. I. er war 500, pervivere, uͤberleben, laͤnger leben als ꝛc. 

Heur, nf. Sterl. ſchuldig. oo - O'utmolt, O'utermoſt, (S. ytreſt) le plus : 
n ub WY giparous, gu ſe muttiplic en Faiſant des 1 avance, qui oft le plus en deborr, extre» © 
mms ene, oviparus, Eyer legend, mus, dußerſt, der Aeußerſte. To Out- ; 
aufen, I Ounce, (auns,) (a Weight) once, uncia, paſs, ſ. to out-go; Outrage, injure aro- 

e, et⸗ eine linze, 2. Loth. ce, cruautt , dechainement, contumelia, _ 

Over: our, (gur, v. S. ohre,) 4 nous, notre, no- atrox injuria, Gewalt und Unrecht, euſ; 

uͤber⸗ ter, unſer. * $2 Js. ſerſter Schimpf und Schmach. Outràa 

%% os, (aurs,) 4 nous, le notre, noſter, no- gious, outragearnt, ferox, immanis, ge- 

er daß {tri, der; die, das unſere, die unſern. waltthitig, grauſam, ſchmaͤhſuͤchtig. 

ide ouſe, ſ. Ouze. Fay Outragiouſ ly, R rpg mmm we 2 

Over. 0ufel, . Owſel, + ter, grimmiger, tobender, © ldfterlicher | 

a, > Woug, . Owzy, „„ Weiſe, Qutragiouſneſs, furtur, im: 

ſtöck, out, (aut, v. S. ude, u. Sw. ut, utur) bort, manitas, furor, das Witte und Toben, 
repo- debors, de, e, ex, aus, außerhalb. Out die eußerſte Gewaltthaͤtigkeit. Outre- „ 
Vor or (through) par, per, aus, durch, mit, marin, outremer, color cæruleus, eine 
Dvert⸗ von ꝛe. Gut of Deſign, à deſſein, de- ſchoͤne blaue Mahlerfarbe. Out-right, 
enbat. dita opera, mit Borſas, Out of # abord, penitus, alsbald, ſtracks. To 

præ· without) ſans, extra, ohne, Our of Out-run, devancer a la cou 7. curſu 
npeln beyond) outre, ultra, uber, außer. Our - pedum prevertere, iiberlaufen, im Lau- 
bler d ot (a Veſſel) dans, e, ex, aus, To be , fen zuvor kommen. ToQuc-ſhine, fur». 
nſete, out of the Way, #tre abſent, ſe tromper, | paſſer en ſplendeur , ſplendore excede - 
Over” WF belle, aberrare, abweſend ſeyn, irre ge re, heller ſcheinen als, verdunkeln; bers 
2 hen, {ich irren. Out of Sight, perdu de treffen. To Out-fhgot, tirer plus loin, . 
verier, vie, e conſpectu, aus dem Geſicht. Out 7 jactu metam transgredi, weiter, (oder 4 

en, ji of Hand, Je la main, ſtatim, alsbald. zu weit) ſchieſſen. O'ut-Side, /e Jebprs, | 
le tra. To Out, de poſſeder, ' depouiller , ejicere, + ſuperficies , die auswendige Seite; der 
wer, W expellere, hinaus ſtoſſen, verſtoſſen, abſe⸗ dußerliche Schein. To Out-Strip, e.. 
ctorie, hen, | 7 KS, vuancer, ſurpaſſer , precurrere, anteire, _ 
% Tout. dare, provogner, ciere, Trotz bie- überlaufen, im Laufen uberlegen ſehn. 
27 * ten, To Out- bid, encherir ſur, plaris, To Outvy, ſ.to vie. To Outwalk, ſ. to 
x of licitari, überbieten. To Gut- brave, out-paſs, Outward, (autward, S. ut⸗ 
e, Heer, territare, abtrotzen, Trotz bieten. weard ) erterieur, exterior, auswärts, 

484 Out-Caſt, rebat, ejeftitmus, eine Hinaus: auß erlich, auzwendig. Oütwardly, an de- 
pony ſtoſſung, ein Verſtoſſener, Aus wuͤrfling. ort, exttinſecus, von außen, . : 
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; O's Tt bo 


wit, tre plus fin qu un autre, ingenii 
acumine antecellere, àberliſten, an Witz 


niuen exterius, ein Außenwerk. 
Ouze (moiſt Ground) gerre bunude, palus, 


uligo, ſumpfigtes Erdreich it. eine Art 


5 LY Veilwurz. 


„ zy, marecagens, uliginoſus, feucht, 
- + _ ſumpſigt. | 
To O'we, (tu 6, prob. b. S. geannian, 
atv debere, (etwas) ſchuldig ſeyn; 
ſchuldig, verbunden ſeyn. 


ſeyend; 4. Schuldigſeyn; das man 
ſchuldig 


eine Eule. Scritch or little- Owl, 

chouette, noctua, das Kaͤutzlein, Kaͤutz⸗ 

gen. Brown-Owl, Sibou, ſtrix, ein 

Schuhu. Horn-Owl, bibou, bubo, die 

orneule, der Uhu. Churn-Owl, Fern- 

wl, Goat- Sucker; caprimulgus, der 

5 Geiſmelker, Sea-Owl, porcus mari- 
nus, ein Delphin, Meerſchwein. 

O'wler, trafiguer de marchandiſes ds con- 

_trebandt, mercator tenebrio, der im 


rung oder Schleichhandel treibt. 

O'wn, (ohn, v. S. agen,) propre, proprius, 
eigen. 

To O'wn, (tu ohn, v. S. geannian) (to 
confeſs,) avouen, confeſſer, agnoſcere, 
profiteri, vor eigen erkeunen, bekennen, 
zugeſtehen. To Qwn (to claim) at- 
tribuer, reclamer, vendicare, ſich u⸗ 
eignen; anmaßen; eigen haben. 405 5 


O'wnce, ſ. Linx. 
OO ner, proprietaire, poſſeſſor, ein Eigen 
ttt⸗humsherr, eigenth mlicher Beſi — 


O'wning, partic, u. ger, v. to own, er⸗ 
kennend, bekennend; das Exfeqnen, Be- 
kennen. 

O'wes, algus, ulva „ limus in lirtore, 

Meergras, Seeſchlamm. 

-, O'wre (Beaſt) ers, urus jubatus, der zot- 

tichte Auerochs. 

O'wie, tan, aqua coriaria, Gerberlohe, 

Pulver von eichenen Rinden das Leder 
iuzurichten. 


Owſel, merle, merula, eine Ningamſel, 
Waſſeramſel. 

To O we, &couter, ſtillare, wie Gummi 

aus einem Baum heraus rinnen. 

O'wzy, feucht, ſumpfigt, ſ. ouzy. 

O's, ax, v. S. bra, 
| bovis, ein Ochſe, Rind. Ox-Cheek, 
machoire de boeuf, mäxilla bovis , Pong 


TINO von einem Ohle. ; 


Case) . 


; bis, To Outwe <)gh, , poſer & vantage, © 
præponderare, berwa waͤgen. To Out- 


uͤbertreffen. Out- Work, wn debors, mu- 


O' wing, partic, u. ger. v. to owe, ſchuldig | 


\ O'wl, . S. ule) chat huant, ths” 


Finſtern ſchleicht, verbothene Handthie- 


Os, u. D.) un boeef, 


pe Pars 


Rooſe (Ox-Seall) Hbirverie;' bos lla, h 
Ochſenſtall. Ox-Fly, taon, tabauus, 
eine Bremſe. Ox-+Bill, tortue, teſtudo, 
eine Art Schildkröten. Ox-Eye, meſan. 

Le, parus major, eine Kohl⸗ oder Brands 

meiſe. Ox-Eye, ceuil de boeuf,, buphthal. 

mum, Nindsauge, wilde Camiuen. Or 
Bane, mort aur boeufs, buphongg, 
Rindsgift, (ein Kraut.) Ox- Tongue, 

bugloſſz, Ochſenzunge. Ox Lips, f. 
Primroſe. Ox-Heal, helteb, nigt. 
ſchwarze Nießwurz. A Wild- Ox, ure, 
urus, ein Auerochs. ASea-Ox, bos mas 
rinus, ein Meerochs. Ox-FEy-creeper, 

grimpewan, certhia, ein Baumkletterlein, 
Baumhacker, Grunſyecht. Ox-Cang, 
autaut de terre qu un buff peut labourer, 
terræ 20, jugera, ein Juchten Landes ((q 
viel ein Ochſe pflugen 288 Ox-E 
indice di un Orage, præ lagium 1985 
ein heftiger Sturm auf der Kiſte von 
Guinea, der bey ſeinem-erſten Aufſteigen 
nicht großer ſieht als ein Ochſenauge. 

O'/xen, Ochſen, plur. v. Ox. | 

+0/xter, axilla, eine Achſel, ſ. Arm-Pit, 

/Oxycrar, (v. F. u. L. v. G. Ne u. «g&up, 
miſceo,) Waſſer mit Eßig vermiſchet. 

/Oxigon, (v. G. d#vy/4vwv,) 0xygone, oxygo- 
nium, eine Figur, ſo lauter ſpitzige Win- 
kel oder Dreyecken hat. 

/Oxymel, (v. F. u. L. v. G. de u. tau, Cy; 
rup, Honig und Eßig. 

'Oyer and Terminer, commiſſion partici- 
liere du Roi pour juger. certaines cauſes, 
commiſſio particularis'a Rege ad judi- 
candas certas caulas criminales , eine 
beſondere fonigliche Vollmacht zur Vers 
hor⸗ und Entſcheidung gewiſſer Rechte⸗ 


50 Her; audi. bebe] hort thy 


Herren! 
O yl, f. Oil. 
Qyſter, huitre, 8 eine Außer 
O'zier, ozien, ſalix $quauce, eine tothe 
Waſſerwelde. 


O08 146 


V wird pi ausgeſprochen, und wie im d. 
und L. geleſen; wird in Pſalm, Ptiſane, 
Pheilie. Receipt, wie auch zwiſchen m, 
und t, als: Temptation, Symptom, 
Tempt, Contempt, &c. nicht gehöret. 
Ph wird wie im L. als ff, geleſen, als: Fro» 
phet, Philoſopher &c. wird getheilt in 
Shep - herd, up- hold und dergleichen 
Compoſitis: 
Pace, a Step, pas, train, 


aſſus 5 gradus, 
inceſſus, in Schritt, 


itt, Gang. 2 
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e, e e, 
hee of Aﬀes, wn trouptau d anef, grex Pact. an Agreement, pacte, pactum, ein 
| ahnorum, eine Heerde Eſel. . 5 Vergleich, Vertrag. 5 5 R | 


o pace (as a Horte) aller le pas, tolutim Päction, (paͤckſchjon, v. F. u. L.) ein Vertrag, 
ncedere, einen Schritt gehen, traben. Vergleich, ein Buͤnd nis. 
Nicer,” chal ui va le pat, equus, qui Pactitious, ont on eff convenu, pałtitius, 4 0 
olomerat greſlus, ein Paßgaͤnger, Zelter. 4. 70 verglichen, und vertragen. 
leißcation, (paͤſtñkaͤſchon, v. F. u. L.) a Pad, couſſinet de cheval pour porter un va. 
Making Peace, eine Friedenshandlung. liſe, ephippium breve, eulcitra ſtra- 72 
pciticnels, Pacifickneſs, ualite pacifigue, mentitia, ein Polſter oder Kuͤſſen fuͤr ein 
diſpoſitio pacitica, die friedfertige, fried: Pferd, das Felleiſen zu tragen. Pad. Nag. 
machende Eigenſchaft. 5 cbeval qui va Þ amble, equus gradarius, ; 
Pacihcatorys Pacifick, pacifigue, pacificus, tolutarius, equus itineri aptus, ein 


ſtiedfertig. 3 | ee you Gallopgehet. Foor- 
picifier, pacificateur, pacificator, ein Fries Pad, un voleus à pied, latro, prædo, 
denmacher, Schiedsmann. 15 . ein Straſſenraͤuber zu Fuß⸗ 
ToPicify , (paͤſtfey) pacifier, placare, bes Pad-Way, chemin batu, via trita, die 
 friedigen, beſaͤnftigen, beguͤtigen ie. Landſtraſſe. Pad of Straw, Ai de paille, 
pieify ing, appaiſant, appaiſement, placans, culcitra ſtramentitiu, ein Strohbette. 
placatio, zufriedenſtellend; die Zufrie⸗ Sea-Pad, etoile de mer, ſtella marina, 
denſtellung. e TIN enden a7 Hind 
Pick, (pdt, v. D. Pack, u. F. paguet,) (a To Pad, voler fur. le rand chemin, pre- 
\Bale) halle, ſarcina, faſcis, onus, ein dari, latrocinari, Straſſenraub begehen. 
pack oder Ballen Waare, ein Bundel, eine Padell, ſ. Lompe. „ 


Buͤrde. Pack (of Hounds) une meute de Padder, ein Fußgaͤnger, Raͤuber zu Fuß, . 
chient, turba canum venaticorum, eine Foot-Pad. 1 5 „ * 
Kuppel Jagdhunde. Pack (of Knaves) Padding, partic, u. ger. v. to pad, rau- 
un tas, une bande, caterva, conciliabu- bend; das Straſſenrauben zu Fuß. 
lum, eine Rotte Spitzbuben. Pack (of Paddle, rame, remus indicus, ein Jndiqs = 
Cards) un jeu, foliorum faſciculus, eine niſches Ruder. Paddle -Staff, ratr{ſorre, 
Karte (zum Spielen.) Pack-Horſe, ſeaphium, raſtellum, eine Scharre oder. 
cheval de bat, equus clitellarius, ein Krücke, ein Kratzeiſen, damit man die 
Laſtpferd. Pack-Thread, fſicelle, filum, Spatziergaͤnge, die Stufen und Maul- 
Bindfaden. Pack-Cloth, zoille d' em- wurſshaufen eben machet. Paddle- 15 
baler , levidenſa, grobes Packtuch. Filth, porcus marinus, ein Meerſchweinn, 
Pack-Saddle, un bat, ſella doſſuaria, ein ſ. Sea-Owl. 5 | SG 
Saumſattel. RE Tok _.,- ToPaddle, patrouiller, aquam agitare,  _ 
ToPack up, emballer, embaquetter, con- planſchen, platſchen, das Waſſer kuͤhren 
- farcinare, einpacken, zuſammen packen, oder bewegen; im Koth plantſchen. | (# 
atfpacken, To Pack up his Tools, to Paddling, partic. u. ger. v. to padde, 
Pack away, to Pack off, plier bagage, plant ſchend; das Plantſchen im Waſſer. . © © 
decamper , trouſer ſon paquet ,, fugere, + Paddock, a large Toad, un capaug, rana 
conſarcinare, ſuffarcinare, ſein Buͤnd⸗ pagana, eine große Kroͤte. Paddock- 
lein zuſammen packen, ſich ſortpacken, Stool, ſ. Toad-Stool. Paddock (in a 
aus dem Staube machen. To Pack a Park) enc/os duns un parc pout des cours. 
Jury, faire une choix partial des gurez, ſes de chiens, circus venatorius, ein um⸗ 
Juratos fue „ partheyiſche Ge⸗ zaͤunter Jagdkreiß in einem Thiergarten. 


— 


ſchworene zuſammen bringen. Lo Pack Paddow-Pipe, polygonatan, Weißwurz. | 
the Cards, faire des patez, chartas pi- Padelion, pas-de lion, pes leonis, Lowen- | , © 
tas commilcere, die Karte miſchen. Fuß, Sinau, unſer Frauen Mantel. 1 
To Pack off, ſ. to die. Padlion, helleborum, wilde weiſſe Nieß⸗ 
Picker, qui empaquete, ſarcinator, ein pa⸗ wurz. at ee eee | | 5 
ker, Ballenbinder, Auflaͤder. : Padlock, (paͤddlack, prob. v. L. pendens .--? 
Picket, un pagaer, faiciculus, ein Packet, u. S. loc, ein Schloß) an cadenat, lera, - 
Pickhen, Buͤndel. Pack et- Boat, un pa- penſilis, ein Mahl⸗ oder Vorhaͤngſchloß. 
ſuebot, cataſcopium, das Packetboet. To Padlock, callenacer, ſera penſili obſe- 
Picking, partic, u. ger, v. to pack, packend; rare, ein Schloß vorhangen oder vorles 
das Packen. Lo lend Packing, envoyen gen. W | | . 
Paitre, ou promener, propellere', ge: 8 ſ. Pedobapriſm; ) 24 
re, einen von ſich (fort) jagen. Packing- Pagan, (v. L. paganus, v. p yen, 
Whites, Pack-Cloth, Packtuch, ſ. Cloth ethnieus, ein Heyde. 285 Pag 
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niſch. 7. Daainter-Stainer, peintre en He 
Paganiſ hneſs, ſuperſtition puyenne, paga- delineator, einer br mit ſclechten Fur 

— Wow das heydniſche, abgvttiſche or _ 2 Menſchen, Thiere, VG: 
Weſen. . 3 gel de. vorſtellet, wie ſie dem natuͤrli 
Paganiſm, Je paganiſme, ethniciſmus, das Auge erſcheinen. lch 
Heydenthum. 8 painting, % peinture, pictio, depiQtio, 


Page 1 a Book) une page, pagina, eine diagraphice, das Mahlen, Schminken. 


Seite von einem Blat (in einem Buch). Pair, une paire, une couple, par, biui, das 


; Page (aLaquey) page, un valet de pit, pe- Paar, zwey gleiche Dinge von einerley 
| | 


\ 
i 


. 


* 


8 „ 


indici, ein Indiani 


liſſequus, ein Page, Edelknabe. Gattung; a Pair of Stairs, monte, (ca. 
To Page, marguer les pages, paginas nu- la, eine Treppe. | 
mero ſignare, paginiren, die Seiten der To Pair, apparier, accoupler, comparare, 
Blaͤtter in einem Buch mit Zahlen be- conſortem deligere, paaren, gleich und 
zeichnen. „ gleich zuſammen fuͤgen. 
Pageant, (paͤdſchent, Skinner derivirt es v. Paired, apparié, afforti, comparati, zuſam⸗ 
D. Wagen her) un chair de triompbe, men gepaaret. : | 
ſpectaculum, ferculum, ein Triumphwa⸗ Pairing, parcic, u- ger. v, to pair, pagtend; 
gen, Schaugepraͤnge. 8 das Paaren. ä | 
Pägeantry, Vaſte, pompe, oftentatio, pom- Pälace, pa/ais, palatium, der Pallaſt. 
pa, großes Schaugepraͤnge, Pomp und Paladin, (v. F.) palatinus, ein Ritter der 
Pracht; Prahlerenr. runden Tafel. . 
Pagod, a pagan Idol, 28 ſtatua idoli Palatable, agreable au goitt, gratus pala- 
cher Goͤtze, oder Go: to, {hmackhaft. i 
tzentempel; it. eine Indianiſche Gold⸗ Pälatableneſs, gualitb ſauoureuſe, ſapot, 
muͤnze. die Schmackhaftigkeit. 


_  Paigle, primevere, paralyſis hb. Berg- oder Palate, Ie palais de la bouche, palatum, der 


/ 
* 
f 


t 


immelſchluͤſſelgen. Gaumen; Pilate (Taſte) go#r, guſtus, 
Paid, partic. v. to pay, bezahlt.” , der Geſchmack. 
Pail (a Veſſel for Water) ſeas, ſitula aqua- Pälatin, (pdlatin, v. F.) comes palatinus, 
ria, ein Waſſereymer, ſ. Bucket. ein Pfalzgraf. 5 


Pain, (pdhn, v. S. pin, F. peine, u. D. Palarine, (v. F. u. L.) Pfalzgrafiſh. - 
Pein) peine, cbutiment, punition, tour- Pälatinate, a County, palatinat, palatint- 
ment, dolor, cruciatus, die Pein, Stra- tus, eine Pfalz⸗Grafſchaft. 
fe, Marter, Bekuͤmmerniß ꝛc. to put to Pale, (paͤhl, v. L. palus) (a Stake) un pien, 
Pain, tourmenter, cauſer des douleurs, palus, ein Pfahl. N 
dolore afficere, cruciare peinigen, mar⸗ Pale, pale, pallidus, blaß, bleich; to grow 
tern ꝛc. to rake Pains, ſe peiner, anni- Pale, palin, pallete, erbleichen, erblaſſen. 
ti, moliri, ſich Muͤhe nehmen, oder machen. To Pale, paliſſader, ſudibus obſepire, um- 
To Pain, peiner, faire de la peine, crucia- pfaͤhlen. 5 
re, dolore afficere, qudlen, peinigen. Paleneſs, paleur, pallor, die blaſſe Farbe. 
Painful, pentble, laborieux, laborioſus, Pälfry, (v. Br. pallfrai, u. F.) un palefroi, 
muͤhſelig/ muͤhſam, arbeitſam ꝛe. caballus, ein Prangepferd. 
Painfully, peniblement, moleſte, laborioſe, Palindrom, vers de memes ſyllabes, verſus 
muͤhſamer, muͤhſeliger Weiſe. - uniusmodi ſyllabarum, ein Vers, darin- 
Painfulneſs, peine, dificulte, moleſtia, dif- nen die Sylben von hinten und vorne ei⸗ 
ficultas, die Muͤhſeligkeit, Beſchwerlich⸗ nerley ſind. 255 
keit. DPDlaling, partic. u. ger. v. to pale, pfaͤhlend 
Pains, peine, travail, fatigue, labor, opera, das Pfaͤhlen. 
Muͤhe, Arbeit, Noth, Geburthsarbeit ; Palinody, (v. F. u. $) ein Wiederruf. 
Päins-Täker, /aborieux, laborator, der Paliſh, un peu pale, pallidulus, blaͤßlich, 
_  atbeitſam iſt. 3 ein wenig blaß oder bleich. 
Painim (a Pagan) payen, paganus, ein Paliſade, Paliſſado, paliſſade, palus, ſepes 
Heyde. | | ex palis, ein Pfahlwerk. 77 55 
Paint, Far, fueus, Schminke; weiß Wachs To Paliſſ2do, haliſſader, ſudibus munite, 
und Schwefel, womit die Schuſter die mit Pfaͤhlen umgeben. 
Naͤthe an Schuhen faͤrben. Pall, (pahl, v. L. pallium, palla) dr 
To Paint, peindre, farcer, ſe peindre, ſe mortuaire, poils, capſæ funebris operi- 
fander, pingere, faciem fucare, mahlen, mentum, palla, ein ſchwarzes Leichen 
ſchminken, farben. Aach, zu Bedeckung der Todtenbaare, 4 
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e, ſca- 


arare, 


h und 
uſa: 
arend ; 


F 
et der 


pala · 
ſapot , 


m, der 
uſtus, 


tinus, 


atina- 
j dien, 


grow 
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verſus 
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ne ei⸗ 


unire, 
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3 | 
Talat, oder langer Mantel: to the 
be a Pall, and that is all, ein Tuch 
ins Grab, damit ſchab ab, ſ. Crave. 

þyll, (pahl, prob. v. F. appalé) flat, ſchaal, 
alle. ; 

10 Pall, / Eventrer, Gere pbuſſe, mucere, 
{aal oder matt werden, verriechen. 

Jilled, euenté, pouſſe, mucidus, verrochen, 
lunge geſtanden, ſchaal und matt. 

Filet (Painter's Board) palette, abacultis 
at Palet oder Farbenbretlein 

Mahler. . | 

me bed, (Skinner leitet v. F. pied, u. 
li her, q. d. ein Bett eines Fußes hoch) 
in lit de veille, grabbatum, ein Wacht- 
bete. SPINE EE 55 

þ.lliards, (prob. v. L. palliate) gredins, 

mendici, verſtellte, betruͤgliche, unver- 
ſchaͤmte Bettler oder Landſtreicher. 


— 


lorem inducere, bemaͤnteln, beſchoͤnen; 
verfleiſtertt. al he + ni 
þllation, (v. F. u. L.) deguiſement, die 
Bemaͤntelung ee. 3 
Palliative, palliatif, ſpecioſus, ſcheinbat. 
Allid (Pale) pale, pallidus, bleich, blaß. 
Plliſado, ſ. Paliſade. ; 
Fil-Mall, jeu, de mail, ludus tudicularis 
lobi majoris dae Mailſpiel. 
our or Palour, pa/ourde, peloris, eine 
Art große Muſcheln, oder Meerſchnecken. 
Pllm (of the Hand) /a paume, palma, die 
lache Hand. 5 
m- Tree (Date-Tree) palmier, palma, 
ein Palmenbaum; Palm-Sunday, paques 
feuries, dies palmarum, der Palniſonu- 
tag, . 
To Palm (to handle, to juggle) maner, 
tſcamoter, vola ſubdole amplecti, mit 
det flachen Hand umgreifen, handthleren, 
es, etwas in der hohlen Hand ver⸗ 
egen. 1 
Palma Chriſty ,Palmatory, granum regium, 
der Wunderbaum. 33 
Almatory (a Ferula) une ferule, ferula, 
e it, die Krone am Hirſchge⸗ 
eyhe⸗ 


tauche Raupe. 

Fmer (a Pilgrim) un pelerin, peregri- 
nus, ein Pilgrim, Wallfahrter. } 
Amiſtry, (b. L. Aer, chiromancie, chi- 


tomantia, das Wahrſagen aus der Hand. 


amiſter, an chiromancien, chiroman- 
tes, ein Wahrſager aus der Hand. 

Ams (of Willow-Buds) bourre de bour- 
ſau, panniculus, patinus, das Bluͤthen 
tirgen, oder Weiße am Weiden, ſo vor 
dem Blatt kommt. e 


* 
— 


7 


(463) 


0 Palliate, pallien, platrer, rolorer, co- 


mer, Pälmer-Worm, (a Caterpillar) 
ne chenille, centipeda, campe, eine 


= * : 
2 


. | 13 2 * | 
| Þ a n- 7 * 
Palmy, ſ. victorious. 


Pälpable, (v. F.) palpabilis, handgreiflich. | 5 6 . 


> 4 | YEE 
f . « ke 


Palpably, ſen/iblement,liquidd, handgreifiiz | 


cher Weiſe. 


4 


oucement avec la main, palpamen, das 
Haͤndedruͤcken, Schmeicheln, Liebkoſen. 
Palpitation, (v. F. u. L.) 

pitating, 
Palsgrave, ſ. Paltsgrave. 
Pally, (pdlſi, v. Gr. negdaucic, 


: 


v. ragenden) 


aralyſie, paralyſis, die Gicht, Laͤhmung 


er Glieder, der Schlag. 8 


1Palt, coup, ictus, flictus, ein Schlag. e 


tTo Palter, bialſer, tergiyerſari, argliſtig 
handeln | 


Palterer, gui braiſe, tetgiverſator, der nicht b 


aufrichtig handelt. 
Palring, (q. d. pelting) ſ. throwing at. 
Paltrineſs, (prob. v. L. pallor) der barm⸗ 

herzige, elende, niebertraͤchtige Zuſtand, 

ſ. Lortineſs, Pifitulneſs,” i 
Paltry (pitiful, ſotry) mechant pitoyable, 


vilis, ſordidus, boſe, nichtswuͤrdig, arm; 


ſelig, elend 2c. i 
Pältsgrave, (v. D.) comte palatin, comes 
palatinus, ein Pfalzgrarfkf. ä 
To Pamper, (prob. v. J. pampetare) choyer, 


e „action de toucher quelqu? un | 


| a Panting, Pal» . 
das Herz- (Pochen) Klopfen. 


| 5 
7 


dlarloter, indulgere, ſaginare, verzar⸗ 


teln, einem guͤtig thun, in ihm, hinein 
ſtopfen, ihn dick und voll pfropfen. 
ampering, partic, u. ger. v. to 
vollſtopfend; das Vollſtopfen. 


pamper, 


Pamphlet, (v. alt- F. pampire, v. L. papy⸗ 9 


, / rus) Feuille volante, un libelle, libellus, 


ein kleines geheftetes Buͤchlein oder 


Tractatchen, eine Searteke. ö 


Pamphletcer, Pämphlet- Writer, un auteu# Fe 


de libelles, libellio, ein Verfaſſer Fleiner 
Tractaͤtchen. | . 
Pän, (v. S. panna, 
na, H. Pan, u. D.) plat, patina, lebes, 
eine Pfanne; Frying-Pan, un . poile à 
Frire, ſartago, eine Bratpfanne; Drip- 


ping - Pan, une lechefrite, deguttorium, 


Daͤn. panne, Sw. pan⸗ 


eine Pfanne, worinn man das Fett vom 


Braten am Spieß tropfen laͤßt; Warm ⸗ 
Pan, une baſſinuire, thalpolectrum, ei⸗ 
ne Waͤrmpfanne; 
tourtiere, artropta , eine Tortenpfanne; 
a Pan- Pudding, boudin cuit au four, ar- 


tum patinarium, ein großer Pfannen⸗ 


kuchen; Pan (of a Gun) baſſinet, con- 

ceptaculum ſclopeti, die Zuͤndpfanne 

an einem Rohr; Brain-Pan , / crane, 

cranium, die Hirnſchale, der Scheidel: 

the Knee-Pan, Ia rotule, patella, die 
Knieſcheibe. 3 21 

Panado, parade, juſculum panaceum, eine 
Art Suppen von Brodkruhmen. Ts 


: 
* 


a Baking-Pan, uns 


* 8 5 * dir } , * „ , 
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J „ 
Pancake, (v. Sw. pankaka) „orte 4* ome- Panſy (a Flower) penſces, viola tricolo 
7 eite, placenta frixa, ein Pfantienkuchen. eine Dreyfaltigkeits6tu A 
; hs Panch, 1 - | * 1 5 To Pas on 5 We 7 je linger je | 

Pancreas, (v. F. u. L. u. Gr. 7«vgea;, y. To t, (v. F. panteler) haleter, Papi 
mkv U. glg) the ſweet Bread, die Druͤ⸗ ler de peur, Pa pitare, 2 Co Papil 
ſen im Leite. A ben, keichen, zittern, pochen, beben. 
Pancreätic, (v. Gr. ., u. E. creare) tout Päntable, ſ. Pantofle, + b 

g creant, omnicreans, allſchaffend, all⸗ Pantàis, Pantäſs, Pantres, zantbiment di. Apit 
| michtig ; Pancreatigue, pancreatieus, zum ſpncea, das -Keichen, (wird abſenderlig 

Druͤſen im Leibe gehoͤrig. von Habichten geſaget ) 
Pancreätically, auf eine alles erſchaffende Pantaloͤons, pantalon, femoralia, ein Kleid 

i Weiſe, ſ. Pancreatic. PF da Hoſen und Struͤmpfe alles an einn 
„ © Phndar, . Pander. der in einem Stuͤck; Pickelherings- . die 

Pandects, (v. AF W: 4a rev Ar u. 5. hoſen. ; : . 
axe, capio) die Pandecten, die Dige- Panters, toilec, , Netze ode 
ſta der alten Juriſtiſchen Rechtsſpruͤche, Thiere zu fangen? 855 ce 
allerhand zuſammen getragene nuͤtzliche Pantheon, (v. F. u. Gr.) der Gokenteme MW ve 
VV zu Rom, ſo allen Goͤttern gewiednet . , 
Pänder, Pandor, un maquereau, leno, pro- war. 
xeneta, ein Kuppler. "Panther, (v. Gr. , u. e, beſtia) m id 
'Pandiculation, / a&ron de eteindre en panthgre, panthera, das Panterthier. 
baillant, pandiculatio, das Dehnen, Stre⸗ Panting, partic. u. ger. p. to pant, tw nad 
cken, Aus renken der Glieder, zumal wenn chend, pochend; das Keuchen, das Heu, rd 

| man gdhnet. . klopfen. 2 

- , _ FPandore, (v. F.) a muſical Inſtrument, Pantingly, en pantelant, trepidanter, fe, Menab 
pandora, eine Art Lauten, mit meſſingen chender Weiſe, mit ſchwerem Athem. 


doddder ſtaͤhlernen Saiten. 4＋ 5 : Wd 
C 
eckichte Figur, Glasraute, Scheibe ꝛe. pintoff To 2 
Panegy'rical, v. Gr. 2% u. aig, zol, pro ntoffle, P antoufle, pantoufle, ſandalium, bot: 
&yogd) panegyrique, panegyricus, lo⸗ der Pantoffel; it. ein Punet oder eine 
bend, lobredneriſch. 5 Bedingung, darauf man hartnicfig be- par 
Panegyric, Panegyrick, panegyrigue, ſteht, e. g. to ſtand on ones Pantoffies, BY ew 
„ panegyrica oratio, eine Lo 3 2 + ad 6, +3 P - wh Apia ſe - on 
Puaneégyriſt, panegyriſte, panegyri erre, ſich breit machen und bruͤſten, n Wirac 
1 i — Yd Fry 5 n tzig auf ſeinem Eigenſinn beſtehen. eb 
2 To Panagyrize, (v. Gr. nevwyvgtu) eine Pantomime, (v. F. u. L. v. Gr. m,E Bi, Ln 
Lobtede halten, oder machen, ſ. to ha- einer, der alles nachmachet, ein Com rd 


5 


rangue, | „ diant, der alles durch Geberden redet ud lu 
Püngs, (prob. v. E. Pains, F. peine, u. D. zu erkennen giebt, ein Poſſenmacher. 
Pein) atteinte, attaque, tran ſes, dolores, Pantomimic, ſ. Pantomime. Arad 
1 angores, Angſt, Schmerzen. Pantry, paneterie, cella penuaria, eie 


I Panguts, un pangu, ventricoſus, ein dicker Speiſekammer, ein Brodſchrank. 

ti Wanſt. 1 26g, Joh Pap (for Infants) huillie, puls infantariy NPirad 
v7 Pänic, (a Fright) un terreur panique, te- Suppe, Brey, Milchmus. 

. ror panicus, ein ploͤtzlicher Schrecken. Pap (a Tear) mammelle, papilla, eine Bruf, 

Pinick, panic, panicum, Buchweizen, Hei⸗ die Ditte. 


dekorn. | 0 Papa, (v. F.) pappas, der Vater. 1 
Pannage, glandte, glandes, die Eichelmaſt, Papacy, Popedom, papaure, papatus, dil al 
ein Wald vor die Schweine; ir. eine Pabſtthum, die päbſtliche Würde. Wl: 
Auflage auf Tuch. | | Papal, 4% pape, pontificius, pdbflidy Mil 4; 
 Pannel, panneau, quadra lignea, eine vier- paͤßſtiſch. Pos Eg 10 
eckigte Leiſte, ein attelkuͤſfen; (of Juries) Papality, ſ. Papacy. xp. oi 
liſte des Jurer, catalogus juratorum, ein Paper, papier, papyrus, das Papier; Paper Wh _ * 
Verfeichniß der Geſchwohrenen 2e. (of a ill, Papeterie, molitrina chartatlh die 
Hack) mulerte, accipitris anus, der eine Papiermuͤhle; Paper-Maker, ah rad 
15 Steiß eines Habichts. N lier, charte parator, ein Papiermacha i g 
+ + Pinnier, panier, ciſta, ein Korb. Papers (Writings) des papiors, chats | 
| Panniken, pelit plar, parva teſta, ein ſeriptæ, Schriften. | 


” 2 gen 
Punch. | | Piphjan Goddeſs, (v. der ay” and 


* 
SI , 5 77 1 


Pap 


color, Paphus), Paphia, die Venus, -Gittinn 
„% Tn (65 
tren. papillion, ſ. Butterfly, - 1 
chnau⸗ 


renglicht, ſchuppicht, (in der Wapen- 
lunſt). 5 : vi 2 I ws 
Ppilt, papiſte, papicola, ein Papiſte. 2 
Papiſtical, en Papiſte, = ſticus, papiſtiſch. 
ppilticalneis, das pdbſtiſhe, paͤbſtiſchge⸗ 
unte Weſen, ſ. Fapiſtr 77. 
jpiſtry, Papiſm, le papiſme, papiſmus, 
die Paͤbſtlerer. e 
pippinels, die weiche, ſchwammichte Ei⸗ 
genſchaft, ſ. Papp. 


Mppy or Päppous, mou, pappus, mollis, 


. a * 


ny, ſoft, ipungy: ; 92 
Pir, (v. L.) (equal) egal, gleich. 
Pirable, (b. Gr. gen parabole, para- 
bola, das Gleichniß. . 
puable, ſ. Impetrable, | | 
Piribola, parabole, eine Fegelformige Nuns 


dung. / | 
bub Parab6lical, parabolique, eni- 


prrabölically, paraboliguement, paraboli- 


nel, ce, Gleichnißweiſe. 
k. rab6licalneſs, Paraboliſm, methode para- 
alium, . ue, parabolica methodus, die Lehr⸗ 
er eine art durch Gleichniſſe und Raͤtzel. 
fig be⸗araclete, (v. Gr. 7294z247%) conſola- 
toffles, beur, paracletus, der Troſter, (der heil. 
ſe ef- WF Geiſt). - CER 
n, tr- Wirzchroniſin, (v. F. u. L. v. Gr. vga u. 
5 vues) ein Irrthum in der Zeitrechnung, 
hw) eine falſche Chronologie. ; 
Com rade, (v. F.) apparatus, copiarum lu- 
det und ſratio, locus luſtrationis, das Geprdn- 
er. ze, der Aufzug der Soldaten ꝛc. 
| Paradigm, (v. F. u. L. v. Gr. n#g2aypa, 
a, eile ex megaZnevuu s oſtendo » demonſtro) 
| ein Beyſpiel. CELL TRE Mts 
tar Wiradiſe, (v. G. y=g4aur%;, oder vielmehr 
„Bu Hebr. d paradis, paradiſus, das 


tus, dat 


abllich 


pes heißen. 
hartarih | dieſiſh, paradiesgleich. 


* 


7 


opinatum evideng was etwas ungereim ⸗ 


weich, gelind, ſchwammicht, hohl, ſ. dow 


gmaticus, gleichnißweiſe. b 


paradies; Grains of Paradiſe, graines 
de paradis, paradiſea grana, Paradies- 
| torner, Cardamommen ; to bring one Paralyſis, f, Palſy, N 0 
into Fools Paradiſe, donner une fauſſe tParaments, robes de ceremonre, veſtes 
Joye, ſe nourrir de yaines eſperances, ſpe baſilicæ, Staatsroc>e. | 
falſa aliquem perducere, einem vergeb- Paramount, (v. Sp. para, above, u. mon- 
liche Freude machen, giildene Berge ver⸗ car, to amount) as, Lord Paramount, 


aradifaical, de paradis, paradiſeus, para -- Yehnherr, - ' 


* 
” 8 
4 1 
ar 
+.» 


tes in ſich zu halten ſcheiht. 
Pärage, parage, paragium, die Gleichheit 


Papillionaceous, papillonne , ſgutulatus, des Nahmens, Gebluͤts und Standes, in 


Lehn⸗ und Erbguͤthern, und dergleichen. 
Paragon, a perfect Pattern, un modelle par- 
Ys fait, compar, exemplar, ein uttvetgleich- 

liches Muſter. - 3 $4.4 


1To Paragon, (v. F. parangonner) compa- 


rer, comparare, jwey Dinge mit einan⸗ 
der vergleichen N 
Päragraph, parag rapbe, paragraphus, 
Abtheilung, ein Punet oder Artikel. 
Pärallax, (v. Gr. ra αννν], commutatiõ) 
parallaxis, die Weite zweyer Oerter, wo 
eine Sache aus zwey verſchiedenen Oer⸗ 
tern geſehen wird, der Kreiß vom 
rechten Ort eines Sterns, bis an ſeinen 
vermuthlichen. 1 
Parallel, parallele, parallelus, gleich weit 


eine 


von einander; to- run Parallel, garde 


une diſtance egale, æquam ſervare di- 


ſtantiam, eine gleiche Entfernung be⸗ 


obachten. 


A Parallel, un parallele, parallelum, eine ff 


Vergleichung, Gleichheit. 

To Parallel, mettre en parallvle, comparer, 
- £quiparare, exæquare, mit einander 
vergleichen. POR eee e. 

Päralleliſm, (v. Gr. ragaxiairues, v. v 
u. 4xa4awv) un paralltle , paralleliſmus, 
die Gleichheit oder Uebereinftimmung der 
Figur oder Linien in der Matheſ},  - - 


Parallelogram, un parallelogramme, paralle- 


logrammum, ein laͤnglichter Viereck in 
der Meßkunſt. i l 
Parillely, 6ga/ement, linea parallela, gleich 
weit von einander, parallel, in einer glei⸗ 
chen Entfernung. 5 
Parilo 11m, (v. F. yn. L. v. Gr. raga h,, e) 
— alſcher Schluß aus falſchen Gtuͤn⸗ 
Paraly tic, Paralytical, paralytique „ para- 
lyticus, vom Schlag geruͤhrt, oder ge⸗ 
lahmt, gichtbruͤchig. a . 
Paraly'tic, an paralytigue, paralyticus, ein 
Gichtbruͤchlger. A ned * 


ſeigneur ſouverain, ſupremus, der oberſte 
9 


1 Paramour, (qui parat Amvrem) ups at _ i 


135 Os 
4 £ 


©: v5; 


, Pape r 

i f 7 aadox, (v. F. u. L. v. Gr. wg, a ane amante, amaſius, amiſia, ein Liebſter, 

chan dark Sentence hard to be underſtood, eine Liebſte, Buhlſchaſſft. 
ein ungereimt ſcheinender Satz, wider die Paranymph, (v. F. u. . % Ge. a & 

n Ein Lemeine Meynung. wbt, Iponſus) qui fpontum in du- 

Pasta dal, Paradoxical, paradune, preter 


oy 


7 


x * 


77 domum ſyonſa n 5 4 
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133 % 1-400) Ve” 
= -  Brautffihrer , Brautdietter; einer, der Parcelling, pardie. u. ger. v. to parcel, the . 
denen, ſo D.. werden, eine Lobrede lend: das Eintheilen. he To! 
bal ze. | _” {tPirceners, copariageants, coberitiers, de 


N £7 + TY 7 In 

-  Paraper, (p. F. u. J. parapetti, v. parare, de- participes, die etwas mit einander thei: I irg 
| fendere, u. pette, pettus) eine Bruſt- len. ork er theis 
1 wehr. 7 . Pioärcenary, e. g. to hold Land in Parce. ling 
P  Phraphe, (v. F.) elegans ductus, ein großer nary, poſſeder uns terre par indivis, pos. . tt 
| zierlicher Zug in einer Schrift. ſidere rurem indiviſibiliter, ein Land- 
Paraphernalia, Paraphonalia, biens para- guth unzertheilt (insgemein) beſitzen. ſo 
hernaux, parapherna, was eine Braut To Parch, (prob. v. . percoquere) ſecher, de 
ihrem Mann uber das Heyrathsgut mit- ruler, rorrere, adurete, tofien, ſengen, Pari 
bringt, das Zugebrachte , Eingebrachte, berbrennen. 
Kaſtengeraͤthe. 1.4 Parching, partic, u. ger. v. to patch, ſens re: 
\ , ' Paraphraſe, (v. Gr. e juxta, & $8454», gend, verbrennend; das Verbrennen. S 
loquor, expono) paraphraſe, paraphra- Parchment, (v. Pergamus jn Klein Aſiet, Pint 
ſis, eine Erklaͤrung. ai wo es erfunden, ſo genannt) parchemin, , 
To Päraphraſe, parapbhraſer, paraphraſi ee Pergament; Parchmenr. pärit 
- 4lluſtrare, auslegen, erklaͤrkenn. aker, un parcheminier, membranatius, 4 
Paraphraſer, Paraphraſt, paraphraſte, pa- ein Peraamentmacher. | | 
raphraſtes, ein Ausleger. Pardon, v. F. u. L. par. u. donare) venia, 

Paraphräſtical, fait par voqe de paraphra. - remiſſio, dic Verzelhung . 


1 ' 


; _ 1 Paraſ6l, ein Sonnen- oder Regenſchirm, ſ. To Pare, (prob. v. F. porer, oder ſeparer) 

| Umbrello. it couper, rogner, peler, præcidere, præſe- 

Parätheſis, (v. L. v. Gr. #«94%1s) parts carte, ſchaͤlen, abſchaͤlen, beſchneiden, 

l . #heſe, zwey ſolche ſchriftſcheidende Haa⸗ abſchneiden Ws. N | 

ken wie dieſe [II. - Parely, ſ. Farhelium. | 

Paravail, Tenant partvail, fendatairt tle Parent, pere ou mere, parens „ber Vatet 

Feudataire, fiduciarius fiduciarii alius, oder die Mutter, eins von den Eltern; 

ein Lehnmann eines andern Lehnmanns. Parents, parenti, parentes, die Eltern. 

To Pärboil, parbouillir, leviter coquere, eil. Parentage, (v. F.) parentela, die Verwandt⸗ 

wenig ſieden (aufwallen) laſſen. n 3 

f 1 Parbreak, vomir, vomere, ſich erbre⸗ Parental, ends parentalis, vaͤterlich, 
Wo chen. rs min, 1 

| TParbreaking, vomiſſemens, vomitus, das pzrentals, parentalia, Leicenbegdngnib 


ſt, paraphraſticus,erfldrlich,umſ<rieben. To Pardon, paraonner, condonare, igno- 4s 

_ _ Paraphräſtically, par voye de paraphraſe, ſcete, abſolvere, verzeihen, vergeben, wi 
a , "An | art! 

4 . paraphraſtice, auf eine umſchreibende, Gnade wiederfahren laſſen. i 
erklärende Weiſme. Pardonable, paruonnable, ignoſeibilis, ve- 71 
ww. | | Paraqueto, a young Parrot, petit perro- nialis, was vergeben werden kann, er: 1 
| guet, pſittacus minor, ein junger Papas laͤßlich. r uy 
= gay. f . Pardonableneſs, capacitb il Zrve pardons, 15 
g | | Parafang, ear, paraſanga, eine Weite qualitas ignoſcibilis, eine ſolche Art, die cn 
= | von zo Stadiis, eine Perſiſche Melle. verzeihet werden kann. 4 5 
| | Paxäſeſene, (o. F. u. L. v. Gr. ta u. . Pardonably, 4 une maniens capable i if, l 
ol ay) ein Nebenmtond. - pardon, ignoſcibiliter, auf eine Weiſe, 5 
= | Paraſite, (v. Gr. ragte et) un paraſite, un die verzeihet oder vergeben werden kann. , 
i] | (cor nifleur, paraſitus, ein Schmeichler, Pardoners, vendeurs d indulgenres papalet, p 0 
9 | | Schmarotzer. "TH venditores indulgentiarum, Ablaftrt: 1 
| I  Paralitical, 4 paraſite, paraſiticus, fucs: mer; die den Leuten Paͤbſtlichen Ablaſ 1 

ſchwaͤnzeriſch, ſchmeichleriſch. verkaufen. - Eq 
| | Paraſſticalne is, amavou#ment, pataſitatio, Pardoning, partic. U. ger. v. to pardon, 
Fuchsſchwaͤnzerey, Schmeichlerey. vergebend; das Vergeben. 
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Erbrechen. ro NN,» 8 igung der El 
ul Parcel, (pdrſel, v. F. pareelle) pitet, par- og n 1 
Fu e, 4d Pad, ein Thall, (Suahttdt Parbntheſis, (5. L. v. Or, nag) a} tr 
Baan). NL 24 parentbeſe, ein Einſchluß. 5 9 


Io Parcel, pareeler, diviſer,morculer, par- Parget, (vieleicht v. L. paries) evepi, an. 
- riri, minutim diſtribuere, ein- oder ab⸗ pore, cementum; opus albarium, Vs 
T... . ET. 
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Pe pre, in enium, naturliche Gemuͤths⸗ | 


LY FY Pirget, crepir, Idwer, gypſo illinere, lament de vive voix, teſtamentum nun- 
dealbare, übertuͤnchen. ceupativum, ein muͤndliches Teſtament. 
„ brgeter, cropilſeur, tector cruſtarius, ein oder Vermacht nir. 
heis Fincher, I at ; 1 1 Paroxiſm (a Fir) paroxiſme , paroxiſmus, | 
„ ugeting, cr6piſſare , ineruſtatio, gypſa- (v. Gr. r#g:0uds) ein Anſtoß von einer 
"oy tio, das Tuͤnchen. — 85 : e Krankheit. Fu * 2 EX 
055 bpabelium, "a L. v. Gr. ae, v. Just, Parricide, a Killer of a Parent, parricide, 
nds ſol) parbelie, eine Nebenſonne, das Bild parricida, n ein Vater⸗ oder 
der Sonne in den Wolken. | Muttermoͤrder; ein Vater- oder Mutter⸗ 
ber, Npuing, partic. u. ger. v. to pare, heſcha⸗ mord; Verrath des Vaterlandes e. ' 
zen, lend; das Beſchaͤlen; Parings, rognu- Parrot, un perroguet, plitracus, det Papa⸗ © 
| ret, peleures, præſegmina, putamina, ge. | „„ 
ſens W Schller (von Aepſeln 2c.) To Parſe (a Word) particularim con- 
oo Pariſh, parroilſe, parochia, ein Kirch- oder ſtruere, ein Wort grammatice analyſi⸗ 
ſet, Pfarrſpiel. nen, oder erklaͤren und auſloſen. 
min, N paikh, parroiſſiale, parochialis,. einge- Parſim6nious, (parfimonuius)/rag2/;epays, o 
eNt- pfaret. > BA 1 .  __ gnant, parcus, frugalis, ſparſam. 
nus, Wpriſhioner, an parroiſſien, parochianus, 1 work ly, Frugalement, paree, ſpar? 
a” ein Pfarrkind. e . Jamer eie , 
nia, er appariteur, apparitor, ein Ge: Pärſimony, Parſim6niouſneſs, frugalied, - * 
"Y ri<tsdiener, Thurhuter , Pedell, Thor⸗ Po wo epargne, trugalitas, die Spar. 
waͤchter. 7 | 5 | amkeit. 3 ns ] 
ehen, Pariſyllabic, Pariſyllabical, I une meme Parſley, Pärſly, (v. Br. parſli, F. perfil, © | 
| nombre de ſyllabes, paraſyllabus, gleich- E. petroſelinum, v. Or, #rrgoodwy) (an 
At ſylbig, von eben ſo viel Sylben. Herb) Peterſilge; Garden-Parſley, an 
e pirity, parité, paritas die Gleichheit. fil cultivs, apium, Garten Eppich, gemei⸗ 
10 pub, (v. S. pearroe) un pare, vivarium, ne Peterſil e; Pari ley- Pert, percepier- | 
he ein Thiergarten ; Park-Leaves, ſ. Tut- ve, eallitrichon, Steinbrech, Stein Ep⸗ k 
r, die ſan & Willow ; Park-Flower, ſ. Lily- pich; Baſtard-Farſley, caucalis, Klet⸗ 
»4 Convally, © e e = 9 2g Ea gs 
"Wicker, qui prend garde an parc, cuſtos Parlnep, Parſnip, panats, paſtinaca, Pas , 
deiſe, I vivarit, ein Aufſeher, der über den Thier- ſtinat. x. 2 
— garten beſtellt iſt... Parſon, (prob. b. Pariſh, q. Pariſh- Sonn 
. Pirley, pourparler, legatio, colloquium, -miniſtre, cure, eceleſiæ paſtor, ein Pfarre: 
oof eine Unterredung. 2 ' C0 a 
Ablaß ro Parley, par Mes conditiones pro- Parſonage, /a Maiſon de curd, beneficium 
15 ponere, ſich unterreden, vergleichen. eccleſiaſticum, die Pfarre, das Pfarrhaus. 
don, parlament, (parrliment) parlement, comi- Part, (v. Din. part, F. u. L.) e | 
tia regni, das Parlament. „Portion, pars, portio, munus, officiun, 
855 liamentarineſs , regularii de, Parle- ein Theil, Antheil, ein Amt, die Pflicht, 7 
,n, regularitas comitialis, die Parla- Gebuͤhr, eine Perthey, eine Perſon m © 
zeiden, WW mentiſche Ordnung und Regelmäßigkeit. Schauſpiel 2c, to take in good Part, 7 
irlamentary, parlementaire, de comitiis prendre en bonne part, boni conſulere, im 
Halt tegni, Parlamentariſch, nach Art eines beſten vermerken oder aufnehmen; to 
eltern Parlaments, der es mit dem Parlament take in ill Part, ſavoiy mauvais gr, male | 
rg lt, 5 , ©, . conſulere, libel empfinden oder aufneh - > * 
ant, eour, porloiy, ſale, ſale-baſſe, eænaeu- men; the greareſt Part, the moſt Part. 
— lum, der Sprachſaal. > a plupart, magna ex parte, der größte 
li Parlous, ſ. Perilous. ) Theil; Parts . Endo- 7 
tealig, WP rmactri, Parmacitry ; Iperma cer, Walls ments, parvies, qualirts, les avantages de 
j 


mealis, Parmeſankaf: | - 


IParnel, une geune fille, amatorcula, pe» 


e) t tronella, eine verliebte unge Dirne. 

5 Fardchial ; parro;ſſial ,- p atochialis, zum 

„. . Worrſpiel gebor ig. 

am, u le, (ö. 5) a verbal E miſe; Verbum, 

"I des, eine mündliche? 4 e, ein muͤnd⸗ 
to ds Versprechen Will-Pardle, wn . 


\ 


Parmeſan (Cheefe) parmeſan, cafeus par ug 


2 


ga en, Verſtand ze. a Man of Parts, uv 
homme d, eſprit, vir egregiis ingeni x&ð—4x 
animi dotibus preditus, ein Mann, der 
ſ<one natͤͤrliche Gaben, Witz, Verſtand 

und Kingheit ham. 

To Pärt, partager, diuiſer, ſebarer, divi- 
dere, ſeparare, patifi, thellen, zenthel⸗ 
len, eintheilen, austheilen, abtheiten;- 

to Part with, partir, guizter, lalfer;-[t © 8 
%% d > Sv: 5 ro 
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0 bY | Par: x 4 ! 
Fever G. dimittere, cedere, ſcheiben, To Particularize , porriculariſey, ſpect, MW | 
berloſſen, - 1 © © tim dicere;umfidndlic rale bear 
#Partage, (v. F.) a Diviſion; diviſio, die Particularly, particulierement, particulari. ot 


Eintheilung, Zertheilung; das Theil, ſo ter, inſonderheit , vornehml , 
man im Erbe bekömmt. lllich, von Steel zu Stuͤck. <, prof 
To Partake, (b. Part. U. Din. tager, oder Parties, ſ. Party. , 
N. S. tacken) participer, participare, Partil, ein kleines Stuͤckchen, ſ. Particle 
particeps eſſe aut fieri, Theil haben oder Parting, partic. u. ger. v. to part, ſg; 
nehmen (an etwas) deſſen theilhaftig dend, theilend; das Theilen, Scheiden, 
werden oder ſeon. die Trennung, Scheidung, Abſonderyng; 
| Partaker, participant, particeps, der Theil Parting-Cup, /e vin de l etrier, pocu⸗ 
7 an etwas nimmt, es mit genießet. lum viaticum ſ. valedictorium, der Ng 
Partaking, partic, i. ger. v. to partake, let- oder Abſchiedstrunk. 
theilnehmend, theilhaftig ; das Theilneh- Partir, ſ. Parterre. 
men, Mitgenieſen , Theilhaftigſeyn, die Partiſan, ſ. Partizan. 
Theilnehmung 26. — -.  Partition,{partiſchjon, v. F. u. L.) une chi. 
rtener, ſ. Partner. 9 9 fon, diſſepimentum, diviſio, eine Nj 
* Parter, partageur, neun, partitor, arbi- theilung ze. Partition- Wall, an my 
cer; diſcretor, ein Theiler, Schiedsmann; mito en, murus intermedius, eine Schei⸗ 
ein Goldſcheider. | 2 dewand. | | 
Partérre, (v. F. par u. terre) Garden- Partizan (a Weapon) 1 ytui ane, frames, 
Knot) ſchema topiarium, der vordere eine Partiſane; (a Favourer) partiſan, 
Platz in einem Garten; der Platz vor der Fauteur, fautor, ein Anhaͤnger, der es mit 
Schaubuͤhne, wo das gemeine Volk ſteht. einem halt; ein Partheygaͤnger. 
| , Farrial, (parrſchiaͤl, v. F.) partialis, iniquus, tPartlet, tour de con, ſtrophium, eine Ant 


* 


| partheyiſch. | % eines Halstuches. 
' Partidlity,Partialneſs,(parſidliti,parrſ<hidl- Partly, en partie, ex parte, theils, un fer 
neß) partialits, ſtudium partium, iniqui- © Theil. 25 tire 
tas, die Partheylichkeit. Pieortner, (v. N. S. partenaer) un aſi, WM , 
Partially, avec partialite, inique, aus Par- conſors, ein Conſorte, Mitgenyh. arr 
theylichfeit. ; | Partner hip, ſocieté, aſſociation, conſor- Wl bel 
Pirtiary, participant, particeps, theilhaf- tium, ſocietas, die Mitgenoſſenſ<aft, en { 
ie | | Compagnie. . het 
Partible, divi/ble, ſectilis, theilbar. - Partridge, (pattritſch) ane perdrix, perdi i con 
To Participate, (v. F. u. L.) theilhaftig das Rebhuhn; Young Partridge, un per- Fl 
ſeyn, oder werdey, ſ. ro partake. | dreau, perdicula, eiu junges Feldhuhn. alt 


Participating, partic, u. ger. v. to parti- pa (parti, v. F. partie, uU. L. pars) (4 
cipate, theilhabend; das Theilhaben. Parton) une pre and homo 7 ſen; 


Partici ation, (partiſipaͤſchjon, v. F. u. L.) eine Perſon, Parthey ꝛc. (of Soldiers _ 
| die Theilhaftigkeit. 5 partie, militum manus, eine (elm tere 
x: Participial, de participe, participialis, was Parthey, (Aſſociation) parti, facto, oe 


vom Participio eines Verbi herkommt. partes, die anhaͤngige Parthey; Parc 
Participially , en price, particip ialiter, coloured, bigarrs, 40 diverſts couleurt 5 
als ein Participium,mittheilhaftigerWeiſe. diſcolor, bunt, vielfdrbig ; Party- pa- 0 


Pöürticiple, un participe, participium, das Lo ole On 18. 
Fl . — in der Grammatik, eine mit⸗ he's ein Hieb am Schild in der Wap ien 


1 Rede. 1 72 i 
agen gige an W Tells ner) ese en dee Een It 
en, klein en; ein Woͤrtlein, ſo perv : Ne 6 
er eee 40 T0 10 


Particular, pariiculier, particularis, beſon⸗ 7 e 
_— abſoriderlich ze a Particular, parti- * — at . per 2 2 aa ann 
larits, particulare, ein beſonderer l1m- randy ad ape Blu 
and TEE. Jos, 1 oder Stoß abwenden, aus weichen, abha men 
Particularity. Particularneſs, particulariis, *. a 2 
JEAN Umſtaͤndlichkeit, Erzeh⸗ Parying, partic. u. ger. v. to pary, auß me; 
lung aller beſondern Umſtaͤnde; die be- kirend; das Aus pariren, Abwenden. dur 
una Art und Eigenſchaft, Tingulg- 9 pulſarills, Kuͤchenſchell, 


: 
£ # 1 ” ö ; A 1 * ; o ' 35 1% > F424 P4chil, 
F o ' L 5h 1 1 \ * 
N 0 F 1 4 


* f 


* 


Party- 
lent, 
y - fat- 
Vapen⸗ 
an vor 
genet- 
lg... 

leinig⸗ 


us vel 
n Hich 
abhal 


ausp( 
| 


cell, 
{chil 


To Paſh, 


:(quinade,' (v. F. v. Paſquin) eine ſtach⸗ 


1G (Condition) paſſe, 0 tat, ſtatus, 


To Pals, poſer, tranſite, gehen, durchrei⸗ 


: a + lar | 
Fi 7 ” TY. 
* i LS — , 


7 
1 


* E , 8 
f ; A FY ** * i p 
„Nr 


ofterlich- 


vi h, a mad Paſh, un cervelleux, veſanus, | 


in toller Kerl. 25 : 
ein tcacher, tcraſer, Froiſſer, im- 
pingere » conterere , jerknirſchen, zer- 
{<mettern, zerſcheitern, zerbrechen. 


wiſhing» partic, u. ger. v. to paſh, zer- 


tnirſchend ; das Zerknirſchen. 


;(h-Roſe, \. Paſle-Role, | | 1 
live Flower, ſ. Paſch-Flower. 4 


P4quil 7 


paſquil,, paſquinade, e 
ma diffamatorium, eine ehrenruͤhrige 
Schmaͤhſchrift. ; 

o Paquin one, (paſſauin, v. Paſquin, 
ener Statua zu Rom) Faire des paſqui- 
galt contre quelqu un, libellum famo- 
ſum edere, Echmäbſchriften anſchlagen. 


lichte Schmaͤhſchriſt, ſ. Paſquil. 
conditio, der Stand, Zuſtand ; (Paſlage) 
oſage , tranſitus, trajectus, der Paß, 
Neg, Durchgang, ſ. Paſsport; (in Fen- 
eing) paſſe, coup de fleuret, petitio, im- 
petus, ein Stoß; to be well to Paſs, 
tre riche, en bells paſſe, epibus predi- 
rus, wohlhabend ſeyn; to come to Pals, 
arriver, evenite, ſich zutragen, begeben, 
rreignen 3 1 am at a fine Paſs, me voila 
en belle paſſe, mire mihi accidit, es ge- 
het mir artig; ee 
con Paſſenger) oiſeau de paſſage, acci- 
75 migrator, ein Tartar oder Wander⸗ 
alfe, | 1121 7 


ſen; to Paſs a long, paſſer le long de, 


procedere, fortgehen; to Paſs by, paſſer 


par deſſus, paſſer ſous ſilence, pretermit- 


Paſſenger, un pafſant, 


Päſſible, (v. F.) 


Paſſing (Excellent 


RY 


„ 
1 
1 


: 
"i . 
: ö 


000 ee A. rt W. 
die Moͤglichkeit, hindurch, oder daruͤber 
zu gehen; qualite 4 7 tolerabilitas, 

die Beſchaffenheit deſſen, was noch ſo mit 
hingehen kannn --. 
Paſſade- (in Fencing) botte, coup, petitio, 
impetus, ein Stoß im Fechten ie. 
Päſſage, (v. F.) trajectus, tranſitus, ein 


„ 


Duͤrchgaug, Uebgrfuhrt ;-(Tranſaftion)\. 


_ aventure, evenement , accident, a 


19 
geſtum, ein Zufall, eine Begebenheit; 
paſſage, locus ex authore, eine Stelle in 


einem Autore; conduit, ductus, eine 


Rohre, die Hatnrohre ꝛc. Paſſage-Boat, 
bateau de voyage, navis vectoria, ein 
Reiſeboot. | | 


paſſant, pa//ant, ambulans; langſam einher 


gehend oder ſpatzierend, (wie ein Lowe) 
in der Wapenkunſt. 4 Nye 


Reiſender. 


Paſſenger-Hawk, ſ. Paſs-by. 
Paſſeover, ſ. e. i 


Paſſblliry, paſib1lith, paſſibiliras, Fihigkeit 


[4 


etwas zu leiden und dulden. 
capable de fouffrir, paſſi- 
bilis, leidedd. 5 


— 


Piling, partic, u. ger. v. to paſs, burh- 
gehend; das Durchgehen ; in Paſſing, © 


en. paſſant, in tranſitu, im Voruͤbergehen, 
bey der Durchreiſe; Paſſing: Bell, cloche 


mortuaire, campana funebris, eine Tod- 
tenglocke. | e 


fait, excellenter, vortrefflich, unver⸗ 
gleichlich. | 5 05 


Paſſion, (vb. F. u. L.) Agitation, monument 


de ame, amour, affecklon, fenffrancy, 
perturbatio, amor, affectio, paſſio, eine ; 
Feidenſchaft, emäthebewegung die Aebe, 
der Zorn, Eifer 2c, , _ e 9 


tere, omittere, vorbeygehen; to Paſs pip tate, % , prot 5 r 14 ie 


over (to forget) oublier, obliviſei, uber- 
gehen, vergeſſen ; to Paſs away, ſe paſſer, - 
fe labi, effluere, vergehen, ver⸗ 
ießen; to Paſs the Time, employer le 
tems, tempus terere, die Zeit vertreiben; 


o pal one Word for, ae [a pos. Paſſionateneſs, temperament colerique, was 


role pour, fidem dare, ſein Wort von ſich 
geben; to Paſs Sentence, prononcer, jus 
dicere, das Urtheil fprechen 3 to ler Paſs, 


' * 


laiſſer paſſer, pretermittere, vorbey ge- 


hen-laſſen © to Paſs a Bill, paſſer un bill, 


annuere propoſitioni in generali con- 
ventu, eine Bill im Parlament anueh⸗ 
men, gut heißen. * 


Paſlable, par où Pon peut paſſer, qui eſt 


mettable, pervius, tolerabilis, da man 


durchgehen kann; das noch hingehen mag. 
piſableneſt, (v. F. paſſer,” u. L. habilis) 
commodit6 de paſſer, commoditas pervia, 


1 


/ 


Paſionately, 


oP to higig/eifrig/ n. 
To I 
iteiy avec paſſion, avec emports- 
ment, paſſionnement, iracunde, amatotie, 

heftig, begierig, mit groß em Eifer 7 


cundia, die heftige, zum Zorn geneigte 
Gemuͤthsart. a e 


Paſſive, paſſsf, paſlivus, leiben d. 
ſens paſſf, paſſive, lei- 


Pafſively, daps un 
Paſſiveneſs, paſſtueis, paſſivitgs, tin leiden- 
der, unwirkſamer Zuſtand der Seelen (in 


der myſtiſchen Thevlogie / 
Paſſover, (v. Hebr. Jod, u. G. rex pd gus, 


Paſs- Port, un paſſe-port, diploma ſalvi con- 
nn mapper rt. 


— 
1 
4 . Paſſe- 
K * : 


6 5 
x a $4 uf "> Pu 25 


- 


15 4 * 4 , 5 
, , = 


paſcha, das Oſterfeſt, Oſterlamw: 


4; 
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kischal, (v. Hebr. NDÞ) paſcal, paſchalis, 
— 7 : o 


4 


viator, vector, ein 


1 


) extremement, bur; 


/ 
6 


„ 


* 
Fs 
7 , 


\ 


— 


- Paſtil, a ſWeet Ball, paſtille, paſtillus, wohl⸗ 4a tote, caput, der Kopf. 


Ha; 


"Paſs 3 "Cod" 'Pag 
Piſſe-Roſe, anemone, Anemonentöslein. . 925 bag wdery. 2 patagium) 
aſſeyel d urs, (v. F.) amaranthus, purpu- mettre | des mouches lenjis ornare, 


 reus, Sammethlume, Tauſendſchon. ſchwarze Sensen ins Geſichte fle: 
Pals-Volänt, (b. F.) ein? linder bey der ben; to Patch up, Der, raccommo- 
Muſterung. der, platrer, pannos a uere;interpolare, 


Paſt, (pa'|t) paſt, preteritus, vergangen ꝛe. relarcire, flicken, 3 ein wenig 
in Limes Paſt, aut ois, olim, weiland, zukleiſtern, oder zuſammen ſtuͤmpeln: to 
ehemahls, in vergangenen Zeiten. Patch a Fox's Tail to a Lion's Skin, 

Paſte, (paͤhſt) pate, mala, der Teig; Paſt- caudre la peau du renard à celle du lion, 
Board, carton, charta agglutinalis, Pappe, ubi leonina pellis non ſatis eſt, vulpim 
Karten pappier. addenda, wenn die Lowenhaut nicht jus 

To nc (paͤhſt) pater, triticeo ſucco ag- reichen will, muß man den Fuchtel 
. pappen, zuſammen pappen ; to darzu nehmen. 

aſte up, aFicher, affigere, anpappen. Parcher, ravaudeur, rapetaſſeur, i interpo. 
Piſtel, (v. F.) eee Waide, Scharte, lator, ſcrutarius, ein Flicker. 


Faͤrberkraut, ſ. Woad a Patching, partic, u. ger. v. to patch, fl 
Paſtern, p4turon, ego, die hohle Ferſe ckend; das Flicken. 
eines Thiers. Pate, (prob. v. F. tete, mutando t in 


J - 


riechende Apotheckerkuͤchleiu, Raͤucher⸗ Pated, e. g. Curled Pared, qui a ler che. 
kerichen. veux ee capil ilfus,fraudfiyj pfig; 
Paſtime, paſſerems, ludus, oblectamentum, Addle-Pated, unbeſonnen, ſ. Addle, 
der Zeitvertreib. Pate, Party, p4te, artocreas, eine kleine 
Paſtler, 16-4, er, piſtor dulciarius, ein * Paſtete, ſ. Paſty; Croſs-Patee, croixpi. 
ſtetenba lite, crux glutinata, ein gepapptes Rreut 
Päſtor, 1 ew ein Seelſorger, Hirte. (eines Wapens.) 
Piſtor of a Shepherd) paſtoralis , zum „ Patel lden, {patefd>{c<jon, v L.) a Laying 


Hirten gehörig; a Paſtoral (a Song) pa- "open, action de decouvrir, die Aufthuung, 
orale, paſtorale, ein S aſergedicht, Entdeckung. 
irtenlied. - Pitent, (v. L. parens) lettres patentes, di 


| 8h. Paltry, b0ulangerie, piſtrina, die Paſteten⸗ pony ein oͤffentliches Schreiben. 


beckerey ; Paſtry-Work, patiſſerie, opus Patent, | Iying open, Patente, ene offen 
iſtorium, Paſtetenwerk; Paſtry-Cook, ſtehend 

$S patiſſer, piſtor dulciarius, einPaſte- patentee, celui qui a lettre: patentes, regio 
tenbecker. _* - donatus diplomate, der ein Patent vom 


 Phſturable, qu' on peut paturer, ad paſturam Konig oh ten. 
5 1 zur Weide bequem. . Paternal, ta erly, paternel, paternus, wi 


. Paſt urage, paturage, pabulatio, Viehweide. terlich. - 
ToPaſture, fais paitre, paſcere, das Vieh Paternity, Patbrnalneſs, Fatherlineſs, pa. 
weiden.  "xernite, paternitas, die Vaterſchaft, det 


1 parere, pabulatio, die WOE: DRE; vaͤterliche Liebe oder a. 
ehe 


Päaſty, pate, axtocrea, eine Paſtete, | 5 Paternoster the Lord's Prayer) la pate 
Pat, un coup, une tape, iftus levior, ein n ntrs, das Vater Unſer, der Roſenkranz, 
Tapp, Streich mit der Hand. 1 (path, v. S. path, u. O. G. en 


To Par, donner un ce 15 „ Fraper, 5 pr ma ſemita, der pfad, Fu ſeig,. 
n elnem einen kleinen Schlag Pathetic, Patherical, parherique, patheti- 
geben. cus, afſectuum plenus, bewegend, hetj 


fit (prob, b. aptus per tranſpoſi t. literar.) ru rend. 


(to the Purpoſe) d pro Fs idoneus, ap- Pathericall athetiquoment „ Pathetice, 
policus geſchickt, fuͤglich. beweglicher Weife. 
Patiche, (v. F. ) navis,einfleingsMeerſciff. Pathericalneſs, Mr, em phaſe, affectus, 
Paracdon, ws 5 Seri Belgicus, eine commotio We Art. 


8 von Nieberlaͤndiſchen Thalern. Pathick (Boy) bardache, puer paſſivus, tit 


piece, pannus, aſſumentum, ein Knabe, mit dem Unzucht getrieben wird, 
"Ye ( 8 2 T v4 + _ 50 5 * Pithles, ſans ſentier, Wen; ſemita, ohne 


| ; 4 Schmink⸗ oder ttierpflaͤſter Pfad. 
To Patch, vapleceter, 133 "* Pachots ie, Pathol, ical, bono gien 


ba.” e Tuch einſetzen co 1 parhologicus, jar athlogi a paß, 
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Pat x Ger) 3 85 


iſt (v. F.) pathole us; der von Pacronial, , rtient e patron, 4 
adi, handelt oder ſchreibet. tronalis, 2 Patron unchrig. - pa 


Pathology . F. u. L v. G. rangerie, v. Pitroneſs, patronne, n i : 


2006 Ul. Ade) die Krankheitserzdhlung, zehn Petr wie, Of chuͤtzerinn 5 
o von den Urſachen, und dem Unterſchsid To Patronize, defenare, Somenir, Favor... 
/ der Krankheiten handelt. ſer, patrocinio tueri, vertheidigen, wo pI 
firhos, (v. F. u. L. v. G. wadde) die Bewe- ⸗ ſchirmen, befoͤrderlich und gunſtig my 7 4 
Fang der Aﬀecten; durch eine Rede. Patrony' mic, Patrony'mical, (v. 5 "of 
patible, that may be ſuffered, qu” on ef 'v. G. Ter goyvuinds) zum Nahmen dae. 5 — 
iir, paſſioni obnoxius, leich dem ſchlechts oder der Vorfahren gehorig. * 
eiden unterworfen, 5 Peätten, (v. F. * b. G. 75%, 793), N. 8 Go | 
tPatibulary”, patitulaire , peril, zum Patine) parn, calopodium, ein hoher 65 
Galgen gehoͤrig. Weiberſchuh, N e, er, 
Patibulared, (, hanged, Fuß an einer Saule. 7 
Patience, Parientnels, (vlſciens, d. 80 Pattes, Tatzen, ſ. Pa W. 1 £400 
Ki fe die Geduld. '0 Pitter, (v. to p T 1 W eon⸗ 2 
pcient,/ (paͤſchient, v. F.) gui Haufe, un tundere, etwas dicke ſchlagen 3 dick und 


malade, patiens, ger, geduldig; ein Pa⸗ 12 auffallen wie Schloßen, Farr oder 
tint, ein Kranker. geduidis 5 13 Steinchen; roPatrer out 
Atiently, aiemmert, enter, 7 Prayers, to murmur. ö 
ger Wei ie 15  Pirrern,” modelle, exemplar, bay Muſter, | 
pitine, Patin, atene, operculum, der De⸗ Model, eine Probe. 5 3 48 
>el zum Meß kelch. Payan, Pavaine, Payane, ſ. pavine. os 1 5 
145 ſeſchleter bequemer Weiſe, ſ. pat, l os — paueitas, die We⸗ 
nigkeit, kleine Anza | 
urch, (paͤtriark, v, G. rargia eue, v. To Pave, paver, pavire, pflaſtern, mit etel⸗ 8 
wurde, pater, U. Kees, primus) un pas nen belegen. 
miarche, ein Patriarch, Erzvater. Pàvement, un pave, pavimentum, das 
„ Parriarchal, patriarchal, parruarchalis, jum Pflaſter, (Pflaſterſteine.) N 3 
% 4. Erzyater gehoͤrig. Paver, Pavier, un ett. pevitor, ark 98 
0 Patriarchate , Pitriarchſhip, patriarchat, fterer. 8 
ofen, patriarehatus, die Yurde eines Erzva⸗ Paviage, F argent pour le pirod, contributio 
; ters, - "ad viarum ſtraturam, Pflaſtergeld, $ 
regio Patrician, Patricks patricien, patrieius, der Pflaſtrung der Gaſſen degree 


Fg 


voſt aus altem Römiſchen Rathsgeſchlecht. Pavice, pavois, clypeus, die groͤßte Art von 

pitricide, ſ. Parricide, / Schilden. F 
„ Parrimonial, 4v. F. u. L.) zum vaͤterlichen Pavilion, Pavillon, conopium, das bor 
N32 Erbe gehorig,  _- - _ nebmſte Gezelt, Gebäude. 
» 6 WH Pitrimony, parrinſqing, patrimonium, das owe] vane, tripudium, ein gravitäti⸗ 3 
- tt W vaterliche Erbe. Lt da nan wie ein Pfay einher- | *- 


Dot: WM Picrior, defenſeur de ſa. patrie , patriota, 
f cin Vertheidiger 15 Vaterlandes. N partie. u. ger. v. to Pave, 51 
%, Patriotiſm, zele pour ſa patrie, patrioti- fernds das Pflaſtern. i | 
ls ſmus, der bidermanmiſche Eifer vor, und Paulm, ſ. Palm, * 17 
, Treve gegen das Vaterland, Paunch, le ventre, la a: AC | | 
„ o Patrocinate, prozegery' patracinari, antices, der pautſch/ Wanſt, Schmeer⸗ 
jet. bertheidigen. hay; Paunch-Bellied, panſu, entry, N 
ery Patrocinàtion, proteffion , patrucinium, ventriçoſus, ein dicker Wanſt. 
f Schutz, Schirm, Vertheidigung. ey To Paunch, evenrrer, exentetare, ausneh⸗ 
ice, Petrol. Patroullle, guet de nuit, patroville, © men, (die Gedaͤrmer heraus r 
cuſtodia ambulatoria nocturna, die paùſe, paw e, repos, pauſa, ſilentium, * 1 
tus, Runde, Schaarwache. Still ng; Payſe i in der Muſik. 
| To Patrol, Faire 1s patrouille, excubias Ta Pile,” palſer, , arreter, ſermo : 
ein ambulatorias exercere, die Schaarwache intermittere, cum filenrio meditari | 1 
rd, halten, die Runde gehen. halten, (ein wenſg auſhs ten.) 
ne Patron, (b. J.) patronus, ein Patron/ Ber, il partic, U. "af v. $0 paul, en ine. 
ſoͤrderer, Schutzherr. X haltend! das Junhal Wh . 
. Parronage, protection, patrocinium, d Paw, (pah, v. Br. pawen, u. F.) pate, un 
* narus, die Beſchirmung, das an 1 17 eine Pfote, Taye, © hy 
1% We lu vergoben: 2 ry „ val e | 
; * FI #24. 
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: 4 Payable, (v. 80) ſolvendus, zahlbar, ju be- dene Holzbirne ; Bo 
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choſe vilaine, res fœda, ein garſtigs Ding. tranquille, ſedate, friedfertiger Weiſe. 
Jo Paw, remuer aues la pate, unguibus Peaceful, paifible, ir ele, Pacarus, pla. 
uncis rapere, betaſten, (mit der Tatze an- | cidus, &c. friedſam ꝛe. 


phy, 985 Yadus, garſtig ; a Paw Thing, Paxceably tranquillement, pat aifiblemaw, 


greifen.) : Peacefull Y, P paijh blement, en paix, concor. 
Pawing, partic. u. ger. v. to paw, beta- diter, placide, friedſamer Weiſe. 
ſtend; das Betaſten mit der Tatze. Peacefulnels, état paiſible, tranguilliu, 


Pawn, (pahn, v. Din, pan, u. H. Pand) 8 der friedſame, ruhige Zus 
gage, pignus, das Unterpfand; Pawn- ſtand. 

Broker, enga iſte, cuioppignoracur, der Peach, (pihtſ<, v. F. u. 2.) (a Fruit) N 
auf Pfand leihet. maAum perſicum, eine Pferſich; Leach. 
To fan, engager, donner en age, pignori Tree, pechier, malus perſica, ein Pfers 
. -., opponere, verpfaͤnden, verſetzen. ſichbaum. 

Pawnage, engagement, pignoratio.die Ver- + To-Peach, (v. Sw. oo W . ace 


* ſetzung, Verpfaͤndung. © , cufare, ens angeben, ten 


Pawner, gui engage, arrilator, der etwas ſ. to impeach 
e ein Verpfinder. dee, Peacock, (pihf b, v. S. pawa, F. u. 2 
Pawning, artio, u. ger. v. to pan, ver- paon, pavo, der Pfau; Peähen, Panache, 
*pſindend; das Verpfaͤnden. pava, die Pfauhenne. 

Pix, Paix, oſculum pacis, oſculatorium, Peak, (v. S. peac) pointe, extuberanti, 


der Friedenskuß, der Deckel des Meß⸗ cacumen, die Spitze, der Gipfel; Green. 
1255 welchen die Papiſten kuͤſſen, wenn Peak, pic usrd, picus viridis, ein Gruͤn⸗ 


y, ſickly, 2 Vas 


ſie opfern. ſpecht. 

| Ay „ paye, ſiipenditum, die Bezahlung; ber Peaking, Peakin 
ohn, Sold; Pay-Maſter , payeur, di- letudinarius, 1 — echend, känklich. 
R Pay-Miſtreſs, Pèeakingneſs, ſ. Sicklineſs. 


ayeuſe, diſpenſatrix, die Zahlmeiſterinn. Peal., Cihl, Minſhew leitet es v. L. ap- 
ay, payer, ſatisfaire, rendre, ſolvere, pellare her) ſon ou volte de cloches, cam- 
ch entrichten; to Pay back, ren- panarum concentus, das Glockengelaute; 


Are, reſtituer, reddere, reſtituere, erſtat to ring one arr e la tote a quell 
ten, wiedergeben; ro Ray down, payer un, h eine 


,numerire, baar erlegen; to rob Peter, die Schale, ſ. Peel. 


to Pay Paul, das Leder ſtehlen und den Pear, (pehr, v. S. pere, Din. pere, $. u. .) 
nga Schuß davon machen laſſen, f. to poire, ae} eine Birne; Choak-Peat, 
poire d angoiſſe, pyrum ſylveſtre, eine 

bo on-Chriſtian-Pear, 


zahlen. poire de bon chrôtien, pirum optimum, 
Payer, payenr, payeuſe, penſator, diſtribu- die beſte Birne; Pear Main, (an Apple) 
5 tor, der (die) da bezahlet. une poire pomme, melagium, eine Apfel⸗ 


Paying, partic. u. ger. v. to pay, bezah⸗ A Pear-Tree, : pyrus, der 


51 5 das Bezahlen. Birnbaum. 


e payb ment, ſolurlo, he, Pearch, percbe, pertica, eine Meßruthe; 


ie Zahlung, Bezahlung. a porchorr,, pertica, eine Hibhnerſtange; 
Panym, ſ. Painim. N earch, (v. G. e perebe, perca, ein 

Peas hy un pois, pilum, eine ee Paͤrſch, iſch.) 
is INS pihs) p91x; /ilenges pax, 1.99 To Pearch, ſe p ercher, inſidere, ſi < auf: 


der Friede, das Stillſchweigen ꝛc. -Peaces ſehen, 1757 dle Wögel auf einen Aft.) 
Maker, ac ſficateur, paciſigator, ein Fries Pearl, 4 
3 er; a Juſtice of Peace, juge e it. 


oo en; Peace of God and the Wein hingt. 
Church, Gerichts anſtand, \. Vacations peiſant, un palſon, ruſticus, ein Bauer, 


Feace- Offering, ſacrifice de propitiation,- Peiſantry, /es or ant, ruſtici, ruſticitas, 
a 


litamen, ein Syhnopſe 60 | die Bauern, 0 Weſen, 


| Paaceable, paiſley. pact wy placidus, bs! (pihs, v. S. peſa) 75 pure, Piſi, 


tran 1 ae ſrie 


eaſe-Cod, (v. S "Zefa Code 
2 Peacea leneſs Naturel 72 "ry +4 "ny co 7 des vis, filiqua, Hiilſe, Schoten⸗ 
| ale; e wy 0 verds, fi 

; que 


8 * og 


* - 


17 


ausſchelten, ausfil- 
_ ,argent comptant, præſentem nummum zen; a Peal of Rain, ſ. Shower; Peal, 


rl) gb margarita, eine Perle, 
n Fleck im Auge, it. ſehr kleine 
ix, irenarches, ein Friebensrichter; to Drucklettern; a Pearl (for Wine) eil 
hold your Peace, ſe zaire, lere, ſtille Einſchlag, oder Säckchen, ſo mar in den 


- N (Ru a 
We | , \ N 


Peat 


Can) 


pe 44 


un-, quefabales,Schoten; peaſe · Bolt Scho⸗ Pedagogue, (peddagok, v. 3 29 
e. tenſtroh; Peas-Everlaſting, ers, 'ervum are) ein Lehrmeiſter⸗ 
pla. ſatwum , Erven, eine Art Wicken 3 Pedagogy, eagogi,Paviagogjadit Iudht) 

_ wild-Peaſe, ee Walde Unterrichtung. | 
cor | Pedal, & une pity pedalis, eines Schuhes | wy, 
= "ag 5 45 chavffage, paul i858, lang, von einem Fuß. {4 
liz, eine Art Brennzeug, ſo ausgegraben wird. Pedal, pedals, pedale,| das Fuſreglſterunten | 
Zu⸗ ptbble ( (Pehbel-Stone) e n "oh; am einer Orgel. vr | 

7 Kieſelſtein. eous Judge oe pedant; þ judex- pe- | 
tche, peccadillo, (v. Sp.) petit p4cbs; peccaru- daneus, ein Dorſſchulz, Nichteryu'F uß. 
ach. lum, cine peeing Suͤnde. 0-1041.3; Pedant, grammaticaſter, pædanta, . a 
Piers WM peccant, offendi ng, ere ſündigend, turæ ere ee, | 
bo\e, $9O4AL 5 ngen, 
ac- .* (v. F. u. L. 99. e. g. 7 1 make him Pedäntic, e e Prdanterque, pu N 
agen, cry peceavi, Je lui ferai demander pars! dus, ſchulfuͤchſiſch. N 

n, ut ignoſcetur, petere illum doceho, Pedanti „elan, Peddnticneſs, pe 
% % eſou mich {on um Verzeihung bitten. dene edanterie, Pedeniimus, en: 
ache, peck, picotin, modit quadrans, eine En⸗ ditio affectata, die Schulfuͤchſere nr. 


gliſche Metze; to be in a Peck of Trou- To Pedantize, etc ue often: 


hles, bene bien embarraſt,tummo r F ſich ſchulfuͤchſiſch auffuͤhre. 

een affci, in Aengſten ſeyn. q Ede Hare, pedillequus tin Junge-Nacs 

run ro Peck, beguerer,' roſtro impetere, mit trete. „ e 
dem Schnabel hocken twins ns fe Phdegrees f. Pedigree. / 


petens, ein Vogel der yay dem Schnabel 


Hbacket. 
ecking, partic, u. ger; v. to _ hackend 


Picker, viſeau, qui bequite,, avis roſtro im- Pederalt, pedera 


poderaſtes,cin Knabeys/ 

o bay — ys io | _ 0 
yY,"W Tx egaTiu e 

deraſtia, a e e 


cam- mit dem Schnabel; das Hacken mit dem Pederego ,, perniers bombarda 9 
dute; Schnabel. eeeiͤn eiſern Stuͤck in einem Schiff woraus 

vel Peckiſh, allouvi, avidus, ſehr hungrig. man mit Steinen kaut. 

us, Wekoral, de Ja poirrine , pectoralis, zur Pedeſtal, 1 columnæ bal, bee 

Peal, WM Su gehörig, oder dienlich; 2 FPectoral, Fuſgeſte e e 

. 5.) pectorale, ein Bruſtſchildlein. „ Paiicles a Footſtalk, cules pediculus, 
ut) Witoralne(s, Bruſtbeſchwerung, Engbrii- der Stengel oder Stiel. 


Pear, tigkeit, ſ. Aſthma. 


ecularor, (v- E) a Robber-of the Public, 
Pear, qui vole 


pedicular, Pediculous, pediculaire, bes. 4 128 


culatis, lanſigt. 


9 10 $i 1 * 


e public, der das gemeine Weſen 8 (q. degries de peres,) genedlogie, | 5 | | 


mum, Wl beſtiehlt. ſtemma, der Stammbaum das. Ges 
pple); Weculacion; peculat, peculatus die Beſtch ſchlechtsregiſter. 
Apfel leber gemeinen Caſe... diment, Fronton, ornamentum SY 
„ der Nccal iar, „ingulier, particulier, peculiaris, tettonicum, eine _ oben an Ten- - 
proprius, beſonder eigen. ſteen, Thuͤren ze. 
ruthe; Weciliars, chapelles rivilegites,. l Pe ” (prob. v. D, Bettler, oder F. aller * | 
lange; WY privilegiat;e, grole legirte Kapellen. un ramonnour, um col por teur, clin- 
a, ein ecultärity, Angularité, pennt, die Lalllier, mercator cireumfaraneus, el 
„ Leendere Weſſe. 2 oder ſein Kraͤmlein am Halſe herum 
6 auf: ecdliarly, porticuierenent, peculircer, traͤgt. Pedlars-Ware,c/ngalleric, mer-. 
)  Wſenderlich.. - ; 44 des minueariz, fleur Waaren, als Meſs! - 
Perle, Weciniary, of Money, prcuninire,. pecu- ſer, Schleren 2c, Pedlar's:French, zar- - 
Yo ee prin pe v e pe oP 
e tcuͤnious, of Mone a etwelſch/ exil f 
in den nioſus, der Geld h i N , To Peddle, faire metier ds petit merciers,” 
„ a \.Pedagogue, © 1 i leine Waaren (apy tragen. 
er. ln 1 Peèddling, e. g. to go peddling . 
icita, edagogical, (v. G. medwyoyl; b. ce, - je lien autre vendre fed match e | 
| Puer, u. #yw, duco) pedagoguique, peda- circumforancum \aginantem agere, 


Jugend gehoͤrig. 


7 buy Zucht und een der 


'edago iſm, employ. de ae g vets Peddling, de neant, ds ualgur 
15 us, dat * ä pt 


Waaten von einem Ort um andern herum | 
tragen, um ſie4u verkaufen. o i! 
4% nuges oF 


wa 775 
2 ö 
qc 

edo- «+2 

_ 
- : „ 


1 4 
F 


Py as * 
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* 
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\ 


frucht. 
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WITT *. Go) 
Palobigprifn, G. G. let der enfant, 
nſantum baptiſma, die — zerner Nagel oder Wuͤrbel. 
rat * des degumes, legumen, Hi lſen⸗ To Peg, — Or chevlller, paxillo bee 
ke, anp 
eu, Pego, 141 verge, hataviri min 
ſimultas, ein eee — 11 5 Nl the. 7 2 ih 


Peel, (v. F. Peau, u. K. bellt deorces' cor 
tex, die Schaale, Haut, Rinde. Pee, ianer,Nach lger des Pelagit, | 4 
w. L. pala, u. F. hy ine Oſenſchauſelac Pe f (paultry Stuff) une choſe de neant, 
Peel, ein Schimerl} #-Loach: _ -ucellum, ſoruta, eine nichtswirdige 

1 , decorticare {<4 1 25 

len v abſchaͤlen 8 20 Pelt, (prob. v. S. fela, feo, viel Geld) bens, 
Peeling, parti , partic, ger, 5 pes, ſchitend; Teen, divitie, pergdnglicher Reich: 


. SP L "xr 
"Prep of Nang Deng 7s 


Of 


PI "4 


Pon 


um 
s Pelican pelicanus ein Pelican elit Lg 
oy 3 e. bettet. p gan, UE WE 2 N 4 3 
pen) p9im Are, percer, proipicere, exori- Pella 0 1 um, w 
19 , hervorgucken, hervor ſtechen / her⸗ Betonien, wild Poley. Y oP | 
fob keimen / hervor kommen, auswach⸗ Pellet, 15 Cpellende vber g. balette) bak, 
fn 2c. anbrechen (wieder rag rover \, 7 | wt te, glans pipuls, ein kleiner Ball Ki: 
ire, pipen (wie die jungen pg a' gelein. 


eep in, regarder dedans, inipicere;hin; Pellicle,. pelliculs, pellicula, eine duͤnne 


ein gucken. Lo Peep out, regarder d. Haut, ein Haͤutgen,Haͤutlein. 
hors, pet rimam ſpeculeri, heraus gucken. Pallicory, pavietaire, parietaria, Olaf: 
1 Fo over, 3 mori, 9 Wn kraut / en ente my of 
er, qui ne - par un trou, ſpecu Spain, pyrethre pyrethrum, Bertram, 
tor, ein Gucker, der durch ein Loch guckt. 'Sternkxaut, - 65 l ö 


| Peeping, — ger. v. to Peeps gu&end;' Pellicid, rranſpetent, peltucidus, durch⸗ 


| 1 — N fatrapa, ein Hert vom pi Il, ſ. Pall mall? 
er, un paix, Me ale, 
. 22 der 1552 Pell-mell, pble, mele, ptomiſcue, conf: 


Peer, trumcau, pied droit, mole, intetmu - «fm; unordentlich untereinander gemiſcht, 
rale, colyumna, agger, eine dicke Zwiſchen⸗ pelt, beau, pellis, das Fell. 
N eine viere@igte Saule; ein Boll Fase r peatcier, pelio, ein gif 


Dee 
To Peer upon or at guigner n une To pelt (eo be in a Paſſion) enrager, tems 
« choſe; proſpettate, nach etwas gucken, mit 0 peter, ſtomachaxi, heftig erboßt ſeyn. 
1 Augen begierig darnach ſe⸗ To Pelr, tirer deſſus , canarder, lapidibus 
| " impetere, auf einen werfen oder ſchieſſen, 


r n de pair, procerum mit Steinen oder Loth nach einem werfen, 


eines vom obern Adel auf einen ſchimpfen. 
oder den Vornehmſten im Reich. Peltre, 4co/e, 1. beate bie Schale oder 
Peerdom, une pairie, optimatus, der hohe Po an den Fruͤchten, Rinde an Baͤumen. 


Stand eines Parlamentsherrn. Pen, plums, penna, die Schreibfeder. Pen- 

' Pherels, la femme d un pair du , "Caſe, une deritoirs, theca calamaria, ti 
| farrape or, die Gemahlinn eines Par: Pennal, Futteral vor die Federn. Pen. 
CONE. 725 Knife, anz, ſcalpellum, das Feder- 


Peerleſs, non incomparabili, | un- meſſer. Pen · Man, ecrivain, ſcriba, ein 
: ORG + ; ee Se Pen (for Sheep) pore, ori» 


+ Pierlefne Ader | le, eine S irde, it. eine inert 
ge uud, a 6 In on yeh 725 eine Hin ire;(cth: 


comparableneſs, were 
vir pſt, pre eas deu ber ee ee e 
einſ<lieſſen), faire parquer &r. ſtabulo 


ervifb. (prob. g. Beeiſh, b. Ree) bar- 5 ere oves, einſperren, (wie Schaakt 
,"£neux, protervus, muͤrriſch, verdrieß lich. in Hide oder wie Gau 1 Steige. 
Pert bly ly, uy als chagrin, moroſe, Penal (liable to Puniſhment) der Stu 

= rerve, — müͤrriſcher Weiſe, unterworfen. 
if hnefs, bumeur ba 1 protetvi - Pénally, * Ne, r 


# 


- ra die unfreundliche můrtiſche rt. Peusineſt ö e 
„ | 


4 


Nggeseendle, pesllgs ei pf, 1 


Peldgians, pela feu, pelagi ani, die Pell 


-4 


8”. yp 4 wo . 5 2 
* 5 , 2 Y , 1 
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© F 4 * 
7 4 [| 4 * 4 - 
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P84 ©, 040) TTY 3 nk 
| rafwlirdigfeit ,/  Unterwſſigkeit, der .de * baltnꝗ querclus. bi 
il E fe. Aer tterung der Sihweine im Walde, mit 
7 'panaleh „Peine 3 pena, multu, Eichelmaſt. ſt. 
Fe die trafe, Geldſtrafe. Pennant , corde ur imberguer, Phu . 
he Penance, penitence, luitio, die Buͤß ung. ductarius, ein Seil, große Laſten in ein 
Pence, (penns, v. S. pennig) deniers, de- Schiff zu ziehen. g df 
la; narii, Stuͤber, plur. von Peny. Penner, ſ. Pen · Caſe, unter pen. e 
Pencil, inceau, penecillum, der Pluſel. Penning, partic, u. ger. v, to ben, 
* pendant (an Ear. Jewel) pendant oreille, ſchreibend; das Schreiben ꝛc. \, to pen. 
ige inauris, da Ohrgehaͤnge. | Penny, (v. S. pennig) un ſol, un ſou; denir, 
pendant ( a Ship) mme, appluſtre, eine 2 . ein Engliſcher Pfennig, Stüͤ⸗ 
nt, Wimpel, lange Fahne im Schiff ber. Penny-leſs, gui eff favs arr , 
ich- Peadent, lane, atlantes, eine Stuͤtze, nummo vacuus, der fein Geld hat. 
; darauf ein Gebaͤude ruhet. Penny (hdpenni)- . — dipondius, 
fel: Pendenr, Pendulous, pendant, pendens, ein halber Stuber. Penny Weight, 
hangend, nach Art eines Penduli. a denier de poids , ceratium, ein Pfennig⸗ 
vild Pendiloche, pendeloque, lychnuchi penſi- gewicht⸗ A Penny-Worth,, . f ſ. cheap. 


Cryſtaliſtu>e an den Leuchtern 2c. 
Pendulum, (v. L. } une pendule, das Gewicht 
an einer Uhr, die Unruhe. Pendulum- 


cum penſili vibramento, eine Ta chen⸗ 
uhr mit einer Unruhe. | 


Penetrability, Penetrableneſs, 1 
on penetrabilitas, die Du tinglich⸗ 
t 


benetrable, (v. F.) penetrabilis, durch 

dringlich. 

penetrant, penetrating, penttrant, 7 
il, penetrans, acutus, durchdringend, 

ſharſ, ſcharffinnig. 

ToPenetrate, penetrer, penetrare, durch ⸗ 

dringen, hineindringen ꝛc. 

penetration, (pinitraͤſchon, v. F. u. L.) die 

Durchdringung. 


benetrative, penerratif, penerrans, durch⸗ 


dringend. 

Penguin, eye magellane, anſer magellani- 
cus, die 1 Gauß. þ 
Penirial, ponliot, pulegium, calami 
Poley, Calamenthe, Ackermuͤnze. 
Peniron, f. Orgament. 

peninſule, Peniſ le, (q. pene Inſula) (v. 
F. u. L.) eine Halb⸗Inſel. 

peniſtons, forte ds gros drap, pannus ſtu- 
peus, eine Gattung groben Tuchs. 


12 (v. F.) pœnitentia, die Buſſe, 
Pairent, (v. F.) p enirens, bend, be- - 
tens, ein bußfertiger Sunder. 

buſfertig, 


ten nee, 
penitenti 


ein Beichtvater, der e 


lget; ir. ein Beichtſ e VBöſſung aufer⸗ 


lis ornamenta pendula, herabhangende 
©», © gent, point de ſuilſe, 


Watch, une montre 4 i pendule,horolo ium 


he's 1.4 (v. F. u. 2) ein hrliche Se 


Penitentneſs , die Buſfertigkeit, . P eni- Penſtocks 


elle , pcenitentiarius , , Pane 


18 (prob. v. * pen ) nal. a Pentagonal, 6 u. 


No Penny, no Pater noſter, point d a. 


deficit omne nia, kein Geld, keine Seel⸗ 


deficiente pecu, 


7 8 


meſſe. Penny - wiſe, and Pound fooliſuj, 


2 ſont trop menagers en de petites 
choſes 
rodigus in magnis, ge- 


nau und karg in Kleinigkeiten / in and 


Sachen aber "verſchwenderiſ. Gold 


makes a Woman Penn y-White, P o 


donne de la beauts 4 une. — & ge- 


nus & formam regina pecunia donat, 


viel Geld macht eine Frau ſchoͤne. A Pen- 
n) ſaved is a Penny gotzwn'ſau epargye | 
un ſou gagné, parſimonia — |þ 11 


vectigal, der Pfennig den man erſpart, 
ſo gut als der, den man gewinnet. Pen 
royal, ppuliot, calamintha, Poley, Flig- 
kraut Penny -Wort, mumulaire y nu». 
_mularia, Pfennigkraut. 
or Pink, gobius marinus, tin Meer- | 


- Gobe. 
: c peng ucel. (Flag i in a Ship) eee, 


Pebſi (ng ing) ſuſpends, peniilis, auſye- 


appluſtre, eine Wimpel, Fahne. 
gend 
oder Unterhalt; das Koſtgeld. 


cenarius, ein Koſtgaͤnger; einer, der eine 
-jdhrliche Ehrenbeſoldung hat; pages 
der Koniglichen Leibwachs. 


keuend. 79935 — un penitent, pœni- Penſive, pen/if, my itabundus, aba 
Penſively, ſ. thoug 
Penitencial, penitenuel N renten Penſiveneſs, tat pen pe 44 


tfully. 
1576 7 ſe, meſtitia, | 
nigkeit. 


ſollicitudo, die 14 
Sluces,. 


Schutzbreter, #. 


uſe (v. F. appentis, u. L. appen 
auvent, complurJum, da das nu 


Vordach) di Nane „ 


— 


, enferms, inclu us, eingeſperrt. 51 


r en d quires, parcus 
in parvis, & | 


17 2 


Penſioner, Penſionary, penſronaire, mort | 


— 


4 


1 * 


N 
1 
1 


bo c | : . ' * 5 
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5 3 4 COLON FO . 
„ Peg. „%% «4A 
- Pehrinifeer, (b. 75 1. L.) ein Pentameter Peredptibleneſs, Perclivableneſs, f. Per 
Fee ar” nur ky Kh | 2 ception. * 8 1 d en 
ntateuch, (v. F. u. L. v. wevrdr v. Perception, u. e findurg 
e N die 3. Buͤcher Berſplrung: 10 nn. 
Moſis. Perch, ſ. Pearch. 


ee, (v. F. u. L. v. G. re, ui. Perchance, Pente tre, ar Ns be 
| fr wager ma. ſe. lte Pfingſten, das fortuito, zufilliger Weiſe. 
Pfingſtfeſt. Percolation, (v. L.) coulement, das Durch⸗ 
pentecoſtals, offrandes pieuſer, oblationes ſeihen. 
. * pentecoſtales, Pfingfiopfer, ſo den Sepl- Percontation, Percuntztion, (v. 2. fleißige 
- ſorgern vor dieſen gebracht wurden. Nachforſchung, ſ. Enquiry, 
pentiſe, f. Pent-Houſe. Percuſſion, (v. F. u. £/)2 Shaking, eine Cy; 
Peniirious, (v. L. penuria) fenant, avare, ſchuͤtterung, Stoſſung. 
'  aigbrobs; avarus, parcus, karg, genan. Perdirtion, (v. * ) die Verderbung. 
Penurſouf ly, en taquin, chetrvement, par- Perdrigon, (v. F.) prunum nige llum, eine 
ce, avare, Urglich. Art ſchwarzer Pflaumen. a I 
' Pemtriouſneſs, avarice, taquinerie, avari- Perdue, perdu, ſentinelle avancte, hoſtili Per 
ria, die Kargheit, Knierey, bus caſtris proximus vigil, conclams- p 
Metre! Crier pawvrete, penuria, inopia, . te falutis excubitor, eine verlohrne To 
* Mangel/ die Nothdirftigkeit, Schildwache. Perdites (forlorn Hope 4 
Beuy, ſ. Penny. of an Army) /es infant perdus, prima h 
Wo , phvoine, peonia, Peonien. © 7 acies, perditi, die voͤrderſten Soldaten. Per 
„(oihpel) peuple, populus, das Volk, Perdarable, (v. F. u. L. ) dauerhaft. 


5. die Leute. Lare pet ay le bas peu- Perduràtion, durte; duratio, die Wahrung, f 
"ple, le vulgaire, vulgas, das gemeine Dauerhaftigkeit. | 
„Volk, der Pöbel. Peregrination, (v. F. u. L.) die Pilgrin- P 
To People, (tu pihp*l) peupler, coloniam in ſhaft, Wallfahrt, das Reiſen. u 
terram deducere, bevölkern, mit Volk he⸗ Peregrine, (foreign) erranger,pelerin,pere- Ml - ? 
ſetzen. grinus, reiſend, fremd, auslaͤndiſch. 8 
1 Pg per,  poivre, piper, der Pfeffer. Pepper- Péremtorily, perem ptoirement, præciſe, 
. ort, pofurde, piperitis, Pfefferkraut. diſertis r mit volliger En t{chei ſ 

- Wall-Pepper, illecebra, ſedum tertium, dung, ohne alle Einwendung und Bedin- Ul 

+ Wild-Petet ſilien. gung. Per 
To Pepper, 7 pipere cabins, etwas Peremtorineſs, * ace, ton de maitre ſt 
1 


WO 7, Cw feſſer dran _ " FoPopper , deciſio peremtoria, obſtinatio, die il ſt 
Zone, ſ. to pon. | li e Entſcheidung und Aufhebung; Hart: Ml Pert 

Per, — one 9 e 3 t, da einer durchaus recht haben v1 

1 malt D 7 vi, * & arms, mit wil. Pert 
„ ewalt. er Annum (by the Year) por Ptremptory, toire, peremptorius, el 
15 an, jahrlich, das Ja r 1 reciſus, 4105 17 j ausdruck To! 
Peradvènture, peut. itre, forſan, forraſſe, 17 hartnaͤckig; vermeſſen. 1 

von ohngefaͤhr, vielleicht. | Perennial, qui dure toute Þ annte, peren- Wl Perf 

Pera ee (v. L.) voyage, eine Durch⸗ Fe, 12 das ganze Jahr hindurch dauert 8 

| -, re ſe. _ -* oder wahret 
Fils ' #To Perambulate, (v. L.) faire aur, per- Perénnity, durte perpetuelte, duratio per- Perf 

f cCurxere, durchwandern, durchgehen. wy perua, die beſtaͤndige Dauer, Stetswah⸗ wi 


5  Perambularion, voyage, tour, perambula- kung. 
ttitlo, das Durchwandern , Durchmarſchie- Ferfett,(perrfit) parfait, acheve, perfeftus, ſo 
1: 4 Dares. ot die Durchwandelung. ablolurus, perirus, vollfqmmen. To be fa 
- Perceivable, percepeible en, Muſee Perfect in, ſgovoir par coeur, ad us Perf 


5 lich, vernehmlich. | * _ callere, etwas vollfommen verſs 6 5 
of | ToPerctive, (perfi ercevoiy, per- e 
4 cipere, ve, (er en, Tat To Plea, (tu perrfit) por faire. perf i pe 
85 greifen. f 5 2 - 7 jommen macen. vollen k na 
Perceiving, (perſihving) partic. u. ger. v. perfeck erſech erh 
"th * perceiye , vexmexkend ; das Vermer- . end; bas Be Nolitommes 2 
; bega bre num, f rer. Perfection, (perfełſchjon) * F. u. L.) de . Mey 
4 3 Vollkommenheit, Vollendung. 0 


#688 2 | Pet- 
% : . 2 . 
Py * * n * 8 , 2 
% , 


i 4 ax ” 7 : 7 * *** 
N , WER , : | 0 4 3 g 
1 { 1 f L :, N 5 9 8 : 
. ee 9 7 „ n e's. 5 3 : #34 ' 
3 x . 


w- * I * | 1 | 
de WO Es ̃ ES 
. bafective, achevant, perſicus, zu Ende Pericrany, Perictanium, (v. F. u. L. v. Gr.. 


bringend, vollkommen machend. Tepixgdvoy V, me82 U. e407) das Hirnfell. 

2 perfectively, avec perfection, perfice, auf Perihelium » (v. F. u. L. v. G. ee u 
% eine vollendende Weiſe. oY rvegd u. es, ſol, dex Punet, wo die Planes 
Perfectly, Parfaitenient, perfecte, exacte, ten der Sonne am naͤchſten. 

te, abſolute , vollkommener Weiſe. Peril, (v. F. periculum, die Gefahr. 


perfbetneſs, 6147 parfait, ſtarus perfeftus, Périlous, perilleux, periculoſus, gefdhre 
<- die Vollkommenheit. 1 Y OOO R Pane ag 
| Perfidious, perfide, perfidus, untreu, treu⸗ Perilouſly, dangereuſement periculoſe, ge- 


ige loß. . faͤyrlicher Weiſe .. 
Pertidiouſly, perfidement, perfide, treulo- Perilouinels, die Gefaͤhrlichkeit, ſ. Hazar⸗ 
Ex: ſer, meyneidiger; falſcher Weiſe. douſneſs. 4 


per fidiouſneſs, Perfidy, perfidie, perfidia, Perimeter, (v. F. u. L. v. G. abet 4 3 


Treuloſigkeit, Meyneid. | u. Arg, menſura) die dußerſte Linie ei??? 

eine ToPerforate, percer au trauers, perfora- net dichten Korpers. 30 

| re, durchlochern, durchbohren.  . PerinaQum, (v. F. u. L. v. G. -egwatey, vel rev _ 
tli- Perforation, (v. L.) “ action de Percer, die RY 1171 v. g, circumfluo) entreyeſſon, „ 
ma- Durchbohrung, Durchlocherung, | utura ligamentoſa inter anum &4cro- - 
hme Fl ToPertorm, (v. L. pertormare) efecltnen, cum; der Raum zwiſchen dem Hintern 
ope accomplir , perficere, præſtare, vollzie- und dem Geſchrote, | 1 
ima hen, verrichten, vollenden. Period, periode, periodus, der Umlauf eines 


" Performance, accompliſſement, preſtatio, Geſtirns; der Gipfel oder die Hohe; ein 
| eractio, eine Vollziehung, Verrichtung; Abſatz in der Rede; ein Zeitbegrif; Zeit: 
iſtung; ein Werk; 1 had rather have _ wechſel, N 5 py 3 
Performances without Promiſes, than Periddical, periodigue, periodicus, das ei- 
Promiſes without Performances, j aũ- nen Abſatz oder Wechſel der Rede oder 
merois mieux, qu on fit plus & "qu? on Zeit in ſich begreift. Les wr 
, promit moins, optarem impletiones ma- Perioici,Perideci,(v.L.v.G.negiome,v,neg) u. 
is quam promiſſiones, ich will lieber, ee, domus) peridciens, die, ſo unter 
ba mir einer viel thut, und wenig ver⸗ einem Parallel oder Meridiano wohnen as 
ſpricht, als daß er viel verſpricht und we- Periôſtium, (v. F. u. L. v. G. np u. Sc, ; 
nig haͤlt. N das Haͤutlein, ſo uͤber den meiſten Beinen 
Pertormer, qui Hfectuc, gui execute, præ- im Leibe iſt, das Hirnſchalenhaͤutlein. 
ſtaror, ein Bewerkſtelliger, Gewdhrlei- Peripatetic, (v. F. u. L. v. G. rug, am _ ' 


ſter. | | | bulare, zur Schule der Peripateticorum, - 
performing, partic. u. ger. v. to perform, Schuͤler des Ariſtotelis) gehörig. A 
vollziehend; das Vollziehen. | eripatetic, peripateticien, peripateti- | 
Perfume, parfum, ſutfimentum,thymiana, cus, ein Schuler des Ariſtotelis. 14 
ein lieblicher Geruch. Periphery, cir conference, eircumferentia, 
To Perfume, parfumer, ſuffumigare, wohl⸗ der Umkreis (im Meſſen.) a 4 3 
riechend machen, raͤuchern. Periphraſe, circonlocution, periphraſis, einn 


Perfiimer, un parfumeur, myropola, Umſchreibung. „ 
pigmentarius, der mit wohlriechenden Periphraſtical, gui tient de la periphraſe, 
Sachen handelt. periphraſticus, nach Art einer Umſchreis | 
o per- Ferfüming, partic. u. ger. v. to perfume bung. . 
tswih⸗ wohlriechend machend; das Wohlrie⸗ Periphraſtically, par periphraſe, periphra- 
<endmachen. Perfuming- Pan, une caſ- Aftice, auf eine umſchreibende, aus legende 
feftus, ente, acerra, thuribulum, ein Rauch⸗ „ Weiſe. | | 


To be E Te |  Peripneum6nical, peripneumo 3 
ad un: Ferfunctòrily, negli gemment, perfuncto- use þ » Petty 
"verſs . die, obenhin, nachlaßiger Weiſe, a eine een ee 


PerfunRory, fait par maviere d acquit,” perionèui „ 
perfee perfunorioſus, was nur obenhin oder N. e Candy oh A | 
vollen naclahig geſchieht. Periſcians, Perſicii, (v. F. u. L. b. G. wigh' 

erfef, Perhaps, (v. peru, happen) peut- tre, for- owe) die Leute, -#o, nahe bey den Polixsß ; .=0 
han, vielleicht. wohnen, und ihren Schatten rund un 


ericard, Pericärdium, (v. F. u. L. v. Gr. ſich herum bekommen. _— 
L.) bit i, ee v. rg u. aste, das Herzfell. To Płriſ h, perir, perire, verderben, um. - 
R kommen, untergehen pet Zh. $1 


ericlication, (v. L.) ſ. Peril My 
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J 5 pktiſhabl. periſſable, cadueus, vetgaͤng⸗ culatis, gerade von oben herab nach der 


lich, hinfa ig. Bleypwage; die Bley⸗ oder Sen 
Peril hableneſa, ſtat periſſable, fugacitas, Perpendlſculatly, eee, 125 
die Vergaͤnglich keit. pendiculariter, ſettfrecht. 
Periſhing, partic. u. ger. v. to periſh, ver- To Perpetrare, (v. .) commertre, begehen 
derbend; das Verderben. „%% éͤ —v—v—— ↄR s; ̃ 77s / 
Perir, ene ee libramen ee minus, Perperrating, begehend; das Begehen. 
ein klein Gewicht, ſo noch kleiner als ein Perpetration, (v. L.) achion de perperrey 
Gran. + Had die Begehung (elner Ulebelthat.) * 
Peritonè um, (v. F. u. L. v. G. Tegirelyey, cir- Perperual, perpetuel, perpetualis, immer 
a6 das Netz um die Einge- 6 any cet 055 at | 
weide. 4 Pterpétually, perpe | erpet 
ToPerjure one's ſelf, ſs parjurer, perju- unaufhörlich. 5 5 e 
rare, pejerare, einen Meyneid begehen. To Perperuate, perpetuer, perpetuare, by 
Perjurer, parjure, perurus, ein Meyneldiger. ſtaͤndig fortſetzen, verewigen. 
Perjurious, perjure, perjurus, mepneidig. Perpetuating, Perpetuation, aclion de per. 
Perjury, N perjurium, der Meyneid, petuer, perperuatio, eine Verewigung. 
„„ 2 MN NG . 9 perpetuité, perpetuitas, bit 
Periwig, perrugue, capillus aſcititius, die tetswaͤhrung, Beſtindigkeit, 
Parucke. 1 f To Perplèx, mettre en perplexite, diſcru- 
Periwinckle, pervenche, vinca pervinca,  ciare, verwirren, beſtuͤrzt machen. 
Singruͤn, Ingruͤn; eine Meerſchnecke, ſ. Perplexable; embrouills, perplexabilis, ver; 
Perwinkle. | 8 78 - wirrk, beſtuͤrzt. 1 
ToPerk up, 6 remettre, ſe refaire, ſeſe Perpl6xedly, avec embarras, perplexe, au- 
erigere, ſich wieder aufmachen, wieder le, verwirrter Weiſe. | | 
„„ 21 Perpléxing, partic, u. ger. v. to perpley, 
Perl, ſ. Pearl.  '' beſtuͤrzend; das Beſturztmachen. 
Permanent, durable, durabilis, bleibend, Perpléxity, Perplexedneſs,Perplexiveneſs, 


| „ donrend. : perplexree, perplexitas, anxietas, die Be- 
| Permanenrneſs, f. Durableneſs. ſtuͤtzung, Verwirrung (vor Schrecken.) 

| ' Permiſſible, Permiſſive, permis, permiſſihi- Perquiſices, profits caſuels, acceſloria, ad. 
| lis, zulaßlich. 75 ditamenta, Aceidentien, zufaͤllige Ein: 


permiſſibleneſs, die Zulaͤßigkeit, ſ. per- kuͤufte; was man durch eigenen Fleiß 
miſſible. 2 8 erwirbt. n 
Permiſſion, (v. F. u. L.) die Zulaſſung, Ver⸗ irion , (perquiſiſchjon, v. F. u. L.) 
ſtattung, Erlaubnis. Thorough Inquiry, die fleißige Unterſw 
Permiſſively, zulaͤßiger Weiſe, ſ. permiſſive, chung 2c, . 
To Permit, permettre, permittere, zulaſ⸗ Perquiſitor, (v. L.) qu: fait une rechercht 
ſen, erlauben / vergoͤnnen, geſtatten. exale, ein fleißiger, genauer Erforſcer, 
Permitting, partic. u. ger. v. to permit, Perruke, Perruque, ſ. Kenny. 45 
zulaſſend; das Zulaſſen. Perry (a Wine ef Pears) poire, vinum py: 
Permutation, (v. F. u. L.) Exchanging, der raceum, Birn wein. 
Tauſch, Wechſel. jp?  , © ToPtrſecureyperſeruter, perſequi, exagi- 
To Permiite, permuter, permutare, ver- tare, verfolgen; fortſetzen. 


tauſchen, verwechſeln. | | he rn partie. u. ger. v. to perſecute, 
Permuͤter, permutant, permutator, ein verfolgend; das Verfolgen. 
Verwechßler. a 4. pPerſechtion, (v. F. u. L.) die Verfolgung; 
Pernſcious, pernicicux, perni oſus, ſd; Fortſetzung. ; 28 
lich, verdrießlich. Pterſecùtor, perſecuteur, ein Verſolget. 
perniciouſ ty, pernicieuſement, pernicioſe, Perſeverance, (p. F. u. L. Holding out, die 
ſchaͤdlicher Weise Beharrlichkeit. ; 


Pernſciouinels, 255 pernicieuſe, perni- Perſeverant, (v. F. u. L.) beharrend, ſtands 

- cies, die Schad — mein .. 

Perorarton, (b. L.) peroraiſun, der Schluß To Perſeveère, perſeverer, perſeverare, he- 
einer Reds. bharren, aushalten, bleiben 2c. - 

To Perpend, to 94 pier perpende- Perſevering, perſeverant, perſeverans, he- 
re, præponderare, bey ſich erwaͤgen, uͤber⸗ harrend 2c. _ 72 
CC pPetſeveringly, avec perfeverance, perſe 

Perpendicle, (b. F. u. 2.) die Bleywage. ©  veranter, beharrlicher, beſtaͤndiber Weiſk 

Perpendicular, perpendloulatre, perpendi- Perleveringnels, f. Perſeverance. * 5 
1 | | ; ; * £ a : 0 0 
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perſe 


Weiſt, 


0 Pete 


ppt, pot etwas) fortfahren. 


erlonable, de ry homo ſpectabj- | 
lis, von anſehnlicher Perſon, Geſtalt und Perſuaſive, Perſuaſor A} pre” 


por RR 


beſtehen, Perſuader, 5 1 „n 
nen beredef, uͤberredet. 


Perſuaàding, partic. u. ger. 2 
8 das 1 bee, 


e A une maniere 1 

ſehend; das Beſtehen, Beharren. E blliter, auf eine u ede, 

e Io 5 
n ion, 

(nann⸗ und weibli echts.) ls ery Ne rt ie : ung, 


Hier, porliſtere, 


iPerſiſtance, conſtance, won 
die Beharrung, Beſtehung auf ꝛe. 
verliſting, partic, u. ger. p. to 


uten Anſehen 3 der ein Recht fuͤr ſichhat. lorius, Uberredend.- 
Mofonage, per onnage, homo, periona,—Perſudſively, f. p erſuaſibly. 
eine Perſon 3 eine Dir runde2e. Perſuaſiveneſs, 9 perf WAS 455 
perlonal, perſonnel, perſonalis, perſoͤn⸗ — facultas, die F higkeit w uͤber⸗ 
lich. Real and perſonal Eſtate, beweg⸗ 
lihe und unbewegliche Guͤther, . Eſtate. port (riſks live ly) vi, eveills, geillordy 
perſonify 3 in Perſon vorſtellen, zur Per- dexter, ogilis, biplacens, lebhaft, a 
ſon machen, ſ. to perſonate. geweckt, munter, hurtig, naſeweiß 20; 
Perſonality, Perſonalty, e. g. an Action Pertly, i une maniere gaillarde ; Fine, 
in Perſonalty , ao —.— actio ſubtiliter, auf eine aufgeweckte, keck 
erlonalis, eine Gerichtshandlung wider vorwitzige, verſchmitzte, Gee 
be rechte Perſon. Weiſe. h 


in eigner Perſon. - re, zugehoͤren, betreffen, angehen ꝛe. 
fo perſonate, jouer le per ſunnuge, perſo- 9 obſtinc, opiniatre, pertinat, 
nam gerere, eines andern n Peron v vor- . halſſtarrig. 

ſellet oder vertreten. Pertinacioul ly, opiniatyement, pertinad, 
Perfoniting, partic, u. get. v. to perſonate, eiter, hartnäckiger Weiſe. 


Vertreten eines andern Perſon. 
To Perſonize, ſ. to perſonate. 2 Pertinence, Pertinentneſs, proprieti, qua- 
ſerſpctive, (perſpecktiv, v. F. u. L.) was in e propre, proprietas, die geſcickte, 
die derne oder weit hinaus zu gehen ſchei⸗ fuͤgliche, bequeme Weiſe. 
get, perſpeetiviſch. 7 
erlpicacious, clairvoyant, velated;' pet- 1 
ſpicax, ſcharfüchtig, ſcharfſinnig. pertinently, pertinemment, & propor, 
erſpicacity , ptr ſpicacite, verdpicariced, polite, geſchickker, fuͤglicher Weiſe. . 
die Scharſſichtigkeit, Scharfſinnigkeit, n affion & atteinure, conta - 
ein durchdringender Verſtand. &us, die Erreichung, Berührung. 
Perſpietous, r/atr,” evident, manifeſt, Pertingent, touching, reaching to, Jui ats. - 
perſpicuus, deutlich, klar. teint, pertingens, enreichend, beruͤhrend. 
Perlpicuouſly, e/airement, clare, fdrlich, Pertnels, fea, vivacite, babi, cagues, vi- 
deutlicher Weiſe. 3 gor, loquacitas, die Lebhaftigkeit, Guns 
erſpicuiry , Perſplcuouſneſs ; perſpicec'+ tetkeit, Schwatzhaſtigkeit ze. 
te, perſpicuitas, die Deutlichkeit. To Perturb, Perturbare, #0ub/er, pertur · 


tion , was durch die Luftlöcher ausduͤn⸗ _ wirren. 


ſten kann. 6 perturbation, (yerturblſchion , v-L.) Di- 
eripiration, (perſpirdſ<jvn, v. L.) eranſpi- ſturbagce, trouble, die Derwirrung, Be⸗ 
ration, die Aus duͤnſtung. | ſtuͤrzung e. 


Perſonally, Per, onvellement, perſonaliter, ToPerthin, n concerner, pertige · | 


Pertinent, (v. F.) proper geſchickt, fg | 


erſpirable , (v. L.) capable de tranſpira - bare, verunruhigen, beunruhigen, ver . 


EA 


* 


nes andern Perſon vertretend; das Pertinäcity, Pertinacy entHement perti- 5 E 
nacia, die Halsſtarrigkelt. OV W 


To perſpire, tranſpirer , perſpirare, aus- Preturbator, (v. 2.) perturbatenr, ende, 6 8 


dinſten, durch die Schweißlocher den ſtdhrer, Verwirrer. 


merkt aus gehen. 5175 e 6 . u. L.) eine Verwir⸗ | 
To perſtringe, touches: in pert -  terinft. e E 
te, künlich beruͤhren. 5 1 To Pervade, pa ay 


er, penetyer , pervadere, 
oPerſuade, perſuadey, perſuadere, be- dee. durchwaden, duch 
un; überreden. To Perſuade one's gen. 


gelt, ſe or nes ſibi penſuadere, ſi. Perverle, pervert, perveſus vertehet, un. 
W fuͤr halten- 7 artig. FH chm 
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175 perverſely, malici krervetſe, vet⸗ b bits qnanitye peftilentiellips 


| Poli verurfachet. 


| ? 5 . gane anſte>ond; giftig. To Parrify , petri ien, 


— 


* "th 4 J i 
* * * 
6 N ; 


pet 


(480) 


kehrter, boshafter 5 15191 en ſtifere, gifciger anſteckende 
Perverſene „ mechancete; petverſitas, die Weiſe. f / toͤdtlicher 


Unart, das perkehrte Weſen. Peltilencneſs, gualitt peſtileptielle, peli. 
n „L.) rewver ſement; die Ber | lentialis, maligniras, die giftige auſte⸗ 


fehru ckende, toͤdtliche Eigenſchaſt. 
— (o. F. u. 20 Verdorbenheit,Un- Peſtle, an pilon, piſtillum, ein Stojel 
art, Bosheit. Staͤmpfel. : 


| 70 Pervert, pervertir, pervertere, cor- Pet, (a Fret, an Affront) ae ve boutade,. 


-  rumpere, verkehren, verwirren, umkeb⸗ offenſio, ira, ein 1 Verdruß; 
ken, verderben. dWtsco take Pet at, ſe piguer, ſe fe cher, 
Perverter, per vertiſftur, corruptor, ein i raſci, ſuccenſere, boſe e werden, Ver rdruß 
Verkehrer, 3 f - faſſen, Groll hegen. 
Perverting, partic, u. ger. u. to pervert, * (v. F. u. L.) eine Petarde, ein Thr 


verkehrend; das Ver ehren. brecher, Bruͤckenſprenger. 

Pervicitious, f, pertinacious. Preuss, petardier, py locaſtri liberator, 
Pervicacy, ſ. Pertinacy. 0 % % der, ſo die Petarde anſchraubet und gnz 

Pervious, par où li on peut 2 bann zuͤndet. 

wegſam, offen. pPeteraroe, ein Stück jun Steinſcieſy 

Perviouinels, |, Paſſableneſs. ſ. Pederero. 


Peruke, eine Parucke, ſ. Periwig. | Peter- Pence, denier de Sr. Pierre, . 


Perüſal, (v. L. per U. F. uſer, oder L uti) rius St. Petro debitus, der St. Veters- 


eftare, perlectio, das Durchleſen, die . pfennig oder Stuͤber, den ein jedes Haut 


Durchſehung. zahlen miiſſen. 
To Peruſe, wp; ourir, perlegere, pers Peter-Man,:pecheur de contrebanie, piſcas 
currere, durch eſen, durchgehen. tor in Thameſi prohibitis inſtrumencis 


Perùſer, qui lit, qui parcourt , perlegens,. urens, einer, der mit einem verbothenen 
der etwas durclieſt durchgeht , durch⸗ Werkzeug in der Thems fiſchet ; a Peter z 
ſieht. Fiſh, faber, zeus, ein Petersfiſ<;- St. 

e lecture, perleRtio, die Durchle⸗ n aſcyrum, groß Johannis- 

% rau 


"Planck, Perwig, . Periwig, " Peticoat, (v. F. petit u. cote) jupe, un 


Perwink, clematis, brennende Waldrebe. cotillon, ſemicinctium, ein kurzer Wei⸗ 
Perwinkle, ſ. Periwinckle. berrock; the Smock is nearer than the 


* Perwinkle, petonole, cochlea marina, ge- - Peticoat, Ja cbair e plus proche que la 


drehete oder gewundene Meermuſchel. chemiſe, tunica pallio propior, das Hemd 
Péſage, droit pour les poids des marchan- iſt mir naͤher als der Rock; Peticoat- 
4e, peſagium, Zoll für die abgewoge- Penſioner or Gallant, ein Weiberſi- 


nen Waaren. pendiat. 
Peſlary, peſſaire, peſſarium, eine Weiber⸗ Petimorel, morella, Glam, flin Morel 
arzney, ein Mutterzdpſlein. 2 len, Nachtschatten. ow” 
P pes- Cod, ſ. Peas-Cod. Petition, (petiſchjon) demande, regulie, 


Peſt, a Peſtilence, le peſte; 1a contagion, petitio, eine —— Bittſchriſt. 
peſtis, die Peſt, Ra 75 enz, 2 * To Petition, preſenter une requete, ſuppli- 


ckende Seuche; Pelton e, maiſon dus care, bitten, anhalten. 
pPeſtiferex, noſocomium peſte laboran- Petitioner, hae ſuplex, ein Supply 


tium, _ A g | 06 
Peſtel, ſ. P 8 | Peritioning, partic, u. ger. v. to perition, 


To Pale, v; 1 6 95005 oder L. peſtis) bittend; das Bitten. 


' embarraſſer , incommodare, infeſtare, petitory, petitoire, petitorius, bittend; in 
dbeſlaͤſti 2, beſchweren, plagen e. einer Bittſchrift gehoͤrig. 5 
Péſterable, beſchwerlich, ſ. troubleſome. perrary, ſ. Peterarge; - | 


Peſtering, partie. u. ger. v. to peſter, be⸗ 

ö Perrel, Peitrel, Peuwtrel, Pöôitral, (b. g.) 
My mono 7 wp tl „ was die - peftorale, ein Sruſcildlein,der Bro 
paul, Ares 1 was 273 kiemen eines Pferdes. 


mY (v. F.) peſtilentia, die 50. Petrification, (petrififdſ<hjon, v. F. u. 1 


2 Growing into, or Making Stone, die 
Paſtileme,Peſtilemtial peſtilent, pe lenciel, Verwandelung in Stein. 3 
2 


Ie 


5 ; | - 


1 


. „ n ö 
i — — yes + % 7 k 4 
* — , 


p 8 - (990). 4 Phi; | | 
-ſcere, zu Stein mere don eue vers phantaſiæ, Grillen, ndrriſche Einbilduny , 


le pe. in. 78 gen, fantaſtiſches Weſen. 

liker jw. partic. u. ger. b. to pet Why Tm nation, phancaſi ade Ein- 
in Stein verwandelnd3; das Verw bildung „ 
in Stein. N. b Phantom, Fantome, phantaſma, ein Him- ö 
petronel, ſ. Harquebubs We pile l Schein, Schatten. ; 
petterero, (- P ederero. gt WH hare, (v. F. u u. Gr. de lux, u. led, vit i 
pitricoat, f, Peticoatrt. dere) pharus, ein hoher Leucht oder 


Perrif6gger, (prob. u. F. petit, u. S. fo Wachthurn am Meer. 


conevr, vitilitigator, legulejus, ein Sun- = bauch e! 


druß bettifogging, chicane, rixa, eanſarum: a0ti =/ gma, die be Gleiß neren. 


— 8 Zungendreſcherey, das Zungen⸗ Phariſce, pharifren, p hariſæus, ein vier, Af 


chor 7 ſer, Gleißner. 
5 h rob. v. F. depit) facheux, depi- Pharmaceutic: „Pharmaceutical „ (v. 
Petti 5 0 p 75 
nor, I a cundus, moroft „verdrießlich, u. L. v. Gr.) e b gehorig. 
d ans der gleich boſe wird. Pharmacèuty, Pharmacy, (b. Gr. 4«que(a) | 
deal avec. Lein derule nice pharmacie, e die Aporhefer- 
Fen, ger, berdrießlicher, leicht zorniger, bvs- kunſt. a, 


r Weiſe. Pharmacopoliſt, Apothecary. | 
ena · Res 1505 2, irricabilites; die nie: - Pharol, Pharos, f. Phare, 


tors WW derrdchtige Arty da einer gleich boſe Phaſis, (v. Fu. L. v. Gr. o das uber . 


Haus wird. liche Anſehen. 


* (prob: v. F. petit, u. S. tas) Phéalant, (feſſant) an Faiſan, phaſianus, 


iſca+ 457 pes de coobon de lait, porcelli pe- det Faſanz Phealant-Peur or Powt, un 


ent WF des, d i Fuße von einem Spanferklein. Fiſandeas, dane by Mur, * junger 


enen I petto, e. g. to keep a Thing in Petco, Faſan. 


er's- conſerver le ſouvenir di une eboſe; con- Phenix, ſ. Phenix, rm. i i 

St. tinere memoriam rei alicujus, etwas in Phenomena, ſ. Phenomenon. 2 

019 WF {riſen Andenken behalten. Pheon, (p. F.) teli caput, der Kopf an e 
Perti-Cotty, (Small Bombaſt) gnaphalium nem Pfeil (in der Wee g 

n winus, flein Baumwolle, Wieſenwolle: Pheſanr, ſ. Pheaſant. ik 75 

Wel⸗ I Perty (ſmall) petit, parvus, klein, ſchlecht; Phial,: ſ. Vial, 

the petty-Larceny, petit larein, latrocinium Philantropiſt, een (v. L „n. Gr.) 


ye la aryum, kleiner Diebſtahl. 21 
emd Relay perulance,perulantia, der Muth- (ep menſchlichen Geſchlechts. 


oat· hilanthro humanitt philanrhre 
alice Leutſeligkeit. aping 


eri dialen (v. F.) ſaucy, perulans, muth- dis Oo 


wiltig. Philau „u. L. b. Gr. ohe u. rel 
orel- Perers, die kleinen Enden an der Spindel 17 . Selbſtliebe, Selbſtgeſa 
lte, Fog 1 l 10 3 17 7 Dzhilemqt, v. F. Feuille morte) color i 


Paw; (b. N. S. puwe) (in a. Church) an von Farbe des abgefallenen Laubes, Layb- , 


ppli- prie-dieu, ſubſellium ene ein 


farb. 
Kirchenſtuhl. dt . phil (v. Philiſtern) des 4 5 


pplis WM Power, f. Puet & Lapwing. . heluones, Schwelger, verſoffene oder 


. png N. S. peautet) "We ſtan, ſpieleriſche Geſellen. i hy 
, num, Zinn. Phil6loger, (filollobſcher) 11. ue 1 
pèewterer, un potier # etain , Dannarius, lologus, ein llodſhe 8 


0 10 ein Kannengießer. 


gere, ein Freyer, oder . un chi. Phariſaical, de pbariſi on, de phariſeis | 


dreſcher. Phariſaiſm, y ariſe aiſme,. phariſeSrum de 6 


ami du genre human , ein Lirbhaber des 1 


_ dige | 
pbensmenon, (v. F. u. L. b. Gr.). eine Philol6pical, hilologique,, phillogcws, 12 


N —— in 45 Luft, zur Philolsg e gehorig, Irs 


ruſt — ſ. Fancy. 

| 8 Phantaſtical, ae 05 - a- Philology, a 1 L. J 95 \ 
taſticus, ſantaſtiſch, ſeltſam, naͤrri e. U. es) di it in aller 
Beanie, _ 4 fantaſque, Wiſſenſchaſten und Sprachen, die Wiſ⸗ 


eee, * fan, d 17 allen. 


affectanter, ndrri cher MWaiſe. ſenſchaft/ die Schriſten 1 in vere" 
Pi. ; 


4.27 


* 


5 : 1 


of 


.-Gonnenvogel; ' | 
_ © © enſtern ; ein chymiſcher leuchtender 


4 # 


+ licherWeiſe, nach der Naturkunde ze. 


* 
* = S , - g 


- 


| Philsmel, (v. Fu; 2.8. Gr, $9960, d, Phyſiciang (fiſchin) len, medicy, 


- ginces re wet) luſcinia, eine Nachti⸗ 
v4 g {ll N 4 p 4 ' f 


ſopbe, ein elender 


# 


Philo topher, (p. Gr. 9/49; h. cette) un phi- 


2 e philoſophus, ein Liebhaber der 


eltweisheit, Weltweiſer. 


TEL. Philoſophical,phifoſopbique,philoſophicts 


philoſophiſch, zur Weltweisheit gehoͤrig. 


f Philoſgphically, . philo- 


ſophice, nach Art 


| Philoſophen und 
Weltweiſen. e 


To Phil6lophize, ( philoſſofeis ) philoſo- 
pher,, phfoſophari, der Weltweisheit 


obliegen, Vernunſtſchluͤſſe machen. 
Philoſophy, philoſophie, otopkia, die 


Wiſſenſchaft natuͤrlicher Dinge. 


Philcer (a Love Potion) brewvage amou- 
reux, Philure, philtrum, der Liebes⸗ 


trank. lay | Fe 
Phiz (he roſe with a tueful Phiz, er ſtunb 


auf, und ließ einen erſchrecklichen) ſ. 
Fizz, ſ. Phyzz. | * Rant 


* 


| Phlebotomy, (v. F. u. E. v. G. oel, v. 


4 


ou, ven, u. h, ſeco) das Ader⸗ 
ee Hl . 
legm, ſ. Flegg. g 
. (v. F. u. L. v. Gr.) eine Ge⸗ 
3 wulf, mit einer Entzuͤndung des 
| q | ; | 


r . 
enix, (v.-F. u- L- v. Gr.) der erdichtete 
phöſphorus, (v. F. u. L. v. Gr.) der Mor⸗ 


1 ne 
«tf f s 


Stein. . 8 
Pho! ift eine Exclamation. 
Phraſe, (v. F. u. L.) eine Redensart. 
To Phraſe, exprimer, exprimere, etwas 


2 N mit Worten geben oder ausdrucken 


Phraſe6logy, (v. F. u. L.) eine Redensart, 
welche ien bir Sachs mit andern Wor⸗ 


Phthiſic, ( tiſik, v. Gr. 09%) phrifc, 
pghthiſis, die Schwind⸗ oder Lungenſucht. 


Phttiſical, phriſeque, phthiſicus, ſchwindſüch⸗ 


* 


ein Pergamentzettelchen der Phariſaͤer, 


morauf das Geſetz geſchrieben und; ein Planet, pica varia caudata, die ſcheckütt 


aberglaͤubiſcher Anhangzettel 2c, . 


' Phyllirea, (v. F. u. L.) ein angenehmes Piazza, Piache, (v. J. piazza) un por ut, 


intergrün, eines Mannes hoch, mit 


fſtreiſigten Blattern an den Enden. - Pic, ein Specht, ſ. Peak; eine ſpikig! 
Phy ſical, phy/ique, phyſicus, natuͤrlich. 57 ters 
for bene $ phy/equement, phy ſice, natiiy» Pi 


* " 
4 — 
* 


/ * 


* 


. 4 * 
_— F 


; - 1 4 : * 7 9 f 3 
P „ F 5 a ; , 4 * ” / 
1 0 : » 7 * 
| 4 5 | 
KA. 2 45 , * x3. ws . 428 0 
Phi ene 
_ 4, 7 4} , ont ON 


ch | „, * defy che Phyſician, or, Doctor Diet, Do 
0 - 4 , © 
_ *Philoſophiſter, (v. L.) un mic hani Philo- 
e Selmyler in der Phi⸗ 
- -*- loſophie und Welt weisheit. 


tune, nemo ſua ſorte contentus, je.heſ; 


Phyſiognomer, Phyſtögnomiſt, phifons- 


to.. 1 4 | 
Phyſiognomy, (v. Gt. $v5rv910P(d) phyſio. 


0 nes Menſchen gehoret. 
ten giebt; allerhand Woͤrterbeſchrei⸗ Phyſi6logy, (fiſiollodſchi / v. F. u. L. b. Gr. 


bung. et 
. Phrenzy, ſ. Frenſy. 


Y , 4p ris 
6 ; 4 6 phy, viſage, facies, das Angeſicht. 
PhlltRery, v. F. u. L. y. Gr. NH % Placle, — i s 


2 4 


ein Medicus, Arzt; Uſe Moderation, and 
Cor Quiet, and Doctot merty Man, 
the beſt Phyſician, 7/ mpg 892 7 
meilleur medecin que la bonne tiete 5 1 
tibi deficiant medici, medici tibi Fane 
heæc tria, mens læta, requies, moderata 
diæta, eine gute Oidt, anugſame Nuhe, 
und ein froͤhliches Gemuͤth erhalten den 
Menſchen am geſundeſten; After Death 
comes the Phyſician, aprt Ia mort }; 
»medecin, medieus poſt mortem, wenn 
der Patient todt iſt, koͤmmt der Doctor 


zu ſpaͤt. 301 
Phy ſick, Phyſic, (v. Gr. Suu) medic, 
medicina, die Arztheyfunſt; 1 was well 
1 would be better, took 7 and 
died, perſonne. u. «ft content de ſa for 


ſer es einer hat, je beſſer er es haben wit, 
To Phy'ſick, Ain LA er 9 — 
ney eingeben oder gebrauchen. 
Phyſicks, Ia philoſophie naturelle, philoſo- 
phbia naturalis; die Naturforſchuyg, 
Wiſſenſchaſt der Natu.. | 
_ miſte, phyſiognomus, einer, der ſi 
die Geſichtslinien verſteht. ah 
Phyſiogndmics,' (v. F. u. K.) Zeichen die 
von dem Geſicht, zu Beurtheilung eine 
Menſchen, genommen werden. 


nomie, phyſiognomia, die Wahtſahunz 
aus den Geſichtslinien, die Geſtalt deg 
Angeſichts. t b OR. 1 

yſidlogery ne r Jul eft verſi 
dans la 62 be 0 yſiologus, ein Na. 
turkundiget / der von natuͤrlichen Korpers 
handelt. | ahi 
Phyſiological;” phy/ologique , phyſiologi- 
cus, was zur Wiſſenſchaſt"der Natur ei⸗ 


oleis u. ys) die Wiſſenſchaft der Natur 
_-_ Menſchen und aller Theile det 
Phy ſnomy, die Geſichtsgeſtalt, ſ. Phy: 


ſiognomy. 


5 6 mortel, piaculum, eine Tob⸗ 
ſuͤnde. 


Agalaſter oder blaue Elſter, ſ. Magpy- 
forum, ein breiter offener Plas. 
Have ſ. Pick- Ax. | 


(a Tool) marteline, ellzotut; eit 


7 


by” * Tx : of EE, * ; 4 5 5 ay? $ 36h ; — y . | 
e (483) „ GK od 
: .... 
um emotor, ein Schluͤſfelhaken; Pick - Picoty, (v. F. piguer, ſchnell rennen) i- 
N Pocket, un filou, un voleur, erumeniſe· gor be, repentina excurſio mutilatæ (o- 
% ⅛ p hap, . ˙ 
= a ra Nabich 5 K Tooth, To Plequè n ee toſe „ 
ns and, Spenser Köche. den Vorth über el "ju. erh rue f 
uhe, . - gingidium, 10 N BY: : 0 thei} uber einen zu erhalten ** 
den Wro Pick, (prob. v. N. S. picken) (a Fol) 5 5 RE or vil 
a eto ms ene Paige goto ae arG 
e en; (a Bone) Fonger, os carne Genu> _* . 04, oo. NY OT 
denn Ml — ein Bein . oder 9 | ng earn hortida, ein 
tor ben; (a Quarrel) chercher querelte, ri- 7 | - f e 
4 xam Nerz einen Bank ſuchen f 42 8. To e aun Sandee, abmah⸗ 
cint, en); to Pick out, trier, eplucher choiſir, pig ee ee e, eb CRE 
well, J feligere , ausleſen , heraus klauben; to OO IO . a Jour arg pin- 
and pick up, ramaſſer, colligete, coacer- Ore rent 1p owe PEISR | 
” ro Piet un 149 Piddle at Eating) pinocbhen, maneher _ 
for. WF are, aufflauben, aufleſen; co Pick up e, dolle, Iigurirs nur kndubeln, kleinen 
heſ⸗ 1 Whore, prendre une putain, ſcortum Bit 3 , naͤubein, ine 
auh ro allicere, ſich au eine Hure hangen. To Padle (ro trifle) badinery/ ineptire, © +. 
an to pickeer, f, ro piqueer. ſich bey Kleinigkeiten aufhalten. 
lolo. Wir ickege, e alage; minagium, Budengeld, piddler, qu pinoche; cfrpens , ein Klitub- 


daß einer an einem Jahrmarkt feil haben 


darf. 
Fickar 


* 


655 . "ns pirate, pirata, ein Seeraͤuber 
fon. eee fh n Ee : 


. 


Picked, pointy, acuminatus, ingeſpitzt, ; 


en die WF piked. 7 Pidgeon, ſ. Pigeon 5 
eines Wicker, Pürſe-Pieker, ſ. Pick-Pocket; Pie, (pet, prob. v. S. biegaw, to bund, 34. 
| Far-Picker, in cure oreille, aurifcal- d. an Edifice of Paſte) une pdte, artos. | 
yo. WM pium, ein Ohrloͤffel; Toorh-Picker, un creas, eine Paſtete; Minced-Pie, 21. 
aqung are dent, dentiſcalpium, ein Zahnſto⸗ ſole, eine kleine Paſtete vom gehackten 
lt des cher; Horſe-Picker, cureplé, fabrorum Fleiſc ;,. 8 
equariorum inſtrumentum, ein Jnſtru- Ple, (a Bird) une pie, pica, eine Elſter, Ag: 
vert nent, der Hufſchneider, den Pferden die laſter PPie-balld Horſe, an chheval | 
in Na. Füße rein zu machen. -* equus ſcutulatus , ein ſcheckigtes 
drpers piekerdon, ſ. Pickarooon. Phſerd, ein Schimmel 
cer, piquet, das Piquetſpiel; ein Stock Piece, (pihs, v. F. r eee. portio, 
;ologi. WM mit einem Stachel. dein Stück, (Theil) ; Piece-Meal,' picce' 
tur ei- Wicking, partic. u. ger. v to pick, du par . uſtarim, ſtuͤckweiſe; Fowl- 
flanbend , das Ausklauben 2c. Picking ing. Piece, fuf! de chafſe; tormentum 
b Gr. of Thanks, flagornerie, ſycophantie, aucupatorium, eine Vogelſſinte; Chim- 
Natur 1 die Ohrenblaͤſerey, Verfuchsſchwaͤnzung ney-Piece, un tableau de chemmee, ſu- 
ile des anderer; Pickings, &p/uchures, ramenta, perliminare camini, das Gemaͤhlde an 
das Unnuͤtze von Kraͤuterrn. einem Camin; Piece of Wit, am trait 
. Phy- Pickle, (v. H. pekel, u. D. Pöckel) mari-. 4, eſprit, ingenii impetus, ein ſinnrei-ꝰ 
uh made, muria, eine Salzbrihe 5 it. ein cher Einfall, eine kluge That. 
cht. flein umzaͤuntes Land, ſ. Picle; to be in To Piece, (pihs) rapiecer, ccommader, 2 
1e Tod⸗ 2 fad Pickle; 216 mal arcommode, diffi- omg aſſuere, ſarcire, ſtuͤcken, flicken. 
| cultatibus eſſe obrurum, in einer garfti- tPiecer, rapperaſſeur, veteramentarius, gin 
heckizte I gen patſche ſtecken, % ITY op: IO 5 
apy o Pickle, confire, mariner, muria con- Pied-Horle, cheval pie, equus ſcutulatus, 
oruue, . ire, einpd>eln, einſalſen, einmachen. eine Schecke, ein fleckichtes Pferd. 
ckung, partie. u. ger. v. to pickle, p$: Piemete (a Spice of Jamaica) ſorte Apis, 
ſpltzige . Gelnd, das Einpockeln. aroma Jamaicum, eine Specerey aus Ja⸗ 
a lekrell, roc beton, luciolus, ein Hecht⸗ mae. 
as, ein lein. e Piep, rep, - #5657 500 eng 7 
; Pick- {Wickt, #/uch4, ſelectus, -ausgeflqubt / ge⸗ A Pier-Glais,-ſ-Looking-Glaſs, +77 1, 
ed e ob” add rs, v. g pereer 
. — ww h 3 p 2 


% 
1 


Co Kniupler, Tandler. 1 
iddling, partie. u. ger. v. to piddle, klau⸗ 
belnd; das Klaͤubein, Knaupeln ac. 

Piddling- Buſineſs, une bagarelle, nuga- 
mentum, eine 


; \ 5 


Kleinigkeit, Lumpenſache. 0 | 


* 
2 
5 - 
1 
— * ,” 
: ; 
* = 


LOR 4 4 
» Pemerrare, 
; * 


i if 
. " 
* Fi 
1 


3 


* 


K x 


0 


Pic 4 


performer —— 


Piercer, un heat tereb rebrum, ein \Faſboh« | 


rer. 
Piercing , 


un OO. de plomb, ein Klumpen Bley; 

a Suckin-Pig, um cochon de lait, ne- 
; Hens, ein Spanferklein ; a Barrow-Pig, 
un jeun cochon chairs, verres, ein ge- 


ſchnitten junges Schwein; to buy a Pig 
a Poke, acheter chat en poch 6, catu- 


partic. 


che geſehen hat). 


columbus, der Tauber ; 


eine 


ot on Þ on tire le it, mul&ra, 
elkgelte. 


Pigging, partic. u. ger. v. Pig, ferkelnd ; ; 
as Feten. 


Pightell, ſ. Piole. 


Pigment, Lara, pigmenrum, angeſrichene ? 


arbe, Schminke. 


e 


ein) un gentil 


oder 755 


ke (a Fi 57 brocher, 


Pigſney, (v. S. piga, ein Magdiein, 


enfant, un joli pu- 


pon, mellitium, 52 . Püppchen 


ba lancearius, ein 


aff, baton. 


Pikrell, 


te Salle ein Pfeiler. 


fleckchen 


Vo 


— 


to pierce, 


durch echend; das Durchſechen. 


man ſol⸗ 


eon mile, 

en - Pigeon, 
igeon femelle, columba, die Taube, das 

eben von Tauben; Pigeon -Houſe, 

pigeonnier, periſterotrophium, das Tau⸗ 

benhaus. 

Piggin, 


igeon, 


: * 


(484) 
rare, 3 3 Pilciow; f. Paragraph. 


Pile, pile, tas, monceau, 

ein Hauſen, Stoß Hol 
Stake) pilotis, 
ort; a Pile of Building, þ 


, batimen 
ura, ein Gebaͤude; e 


der Peiler 


4 


guͤldene Ader. 


To Pilfer, (v. F. 

expilare) Faire 
ſuppilare, mauſen, 
wenden. 

n in culeo emere, die Katze im Sack Piltered, vo/#, Jerobe, 


bv kaufen, (eine Waare kaufen, entwendet. 


To m—_— 


N Pit 


Plereingly, Lv we. acricer, auf eine tage, pila, Einſchlagun 
ſpitzige, durchdri pt, pi Art. let; Pile-Worr, fero ulaire, 
bee Friis et arid die Gottes⸗ Braunwurz, Feigwarzenwu 
urcht, Fr To Pile up, enta er, ſt 
Fi big pron 9 5 05 . begge) wn carbon; Haufen iber 9" rc, 
porcellus, ein Ferkſein; Pig (of Lead) Piles, le; beinorrhoides; 


piler, v. 2. pilare, fi fur 
petits 1004, ſurri; pere, 


Kleinigtiten ent- 
efcamord fubduitu, 


Pilferer, un petit laron, furunculus, der die 
To Pig, cochonner, . parere, fer- foyer an Kleinigkeiten kleben laßt. 
keln, junge Ferklein werſen. 
Pige on, (pidſchen, v. 15 pigeon, columba, 
Ane taube; Cock- 


ry, /arcin, ſurreptio, bie 
Mauſe erey, das-Manſen, Stehlen. 
Pilgrim, (v. D. u. F.) un pelerin, 
= my ein Pilgrim, 
ilgrimage, pelerinage, pere rinatio, die 
Wallfahrt, Pilgrimſchaft. 1 
ling up, partic. u. 
einander aufhaͤuſen 
Pill, une pilule, pilula, eine Pille; 4corce, 
cuticula, das Abgeſtreifte von Hanf, die 
Schale, Rinde; Pill-Garlik, un homme 
tout deconcertt, qui fait une foe figure 
pili omnes ex morbo effluxerunt, 
der ſich ſchaͤmet, (da ſteht) wie ein br 
ener Hund, ein Kahlkopf. 
l, (pill) peler, decorticare, ſchilai, 
riffeln, ſchinden, ausſaugen, pllndern, 
to peel, ſ. 


Pillage, 018 ch, v. F.) pillage, expils 


Wallfahrter. 


illage. 


tio, die Pluͤnde rung. 


ausgefallen) ſ. Pill-Garlik, 
7 and Polling, pillerie, extorſion, e 
tio, extorſio, Schinden und Sche 
\Manh, Schinderey , Ausſaugung 


Pilch, v. S. pol) couverture. de ſelle, in- rülion, * ſelle de femme, ſella equeſir 
ſtratum, eine Satteldecke; ein Nacht⸗ 
kaͤppgen, Stopflappe, Flanellen Deck⸗ 

vor ein Kind. 

13 Pilcher, 


; Sartelle, kleine Aife. 


ler, eine Saͤule. 


ben 


168 ein Hecht To Pillage, (v. F. piller, v. L. pilare)ſac 
Pike (a Weapon) pique, lancea, eine Pi- D eager, compilare, pluͤndern, verheeren, 
que, Gabel, Spitze; Pike-Man, un pi- Pillager, voleur, expilator, ein Plünderer 
iguenier; Pike- Pillaging, pillage, direptio, das Plundern, 
points, haſta cuſpidata, ein Pillar, pilier, colomne, columna, ein Pitt 
Stab mit — Spitze, Springſtock; 
Turn-Pike, barriere, vectis, ein Schlag⸗ Pill'd-Carlik, ein Kahlkopf, (dem die Hun 
baum, eine Warte, ein Querbalke. | 
Piked, pointu, acuminatus, jugeſpigt. 
. Pickrell. 
Pilaſter, pilaſtre, columella, eine Maa 


fæœminilis, ein Weiberſattel. 
Pillory, /e pilori, colliſtrigium, das He 
eiſen, der Pranger. 
lamide, ſarda, eine To Pillory, pilorior, numellis collum i! 
3 _— an den at ſtellen. 


— 5 ſirue uus, 


/ Scheite 
{ablics, * rheſn; 


hemorthoide, de 


ger. v. to pile, fiber 
das Au busen, 


9 a x TP? , 9 : y * : 2 7 a q 
* - , Y * y N | | i 7 F * * „ . 1 Oo * 4 
N : 
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vil | (485). * 9 5 2 in 1 N 3 1 
Pillow; one 0 pile, N. G peleuwe, ne m th . yiipendo, th r: | 
| O. Pfiel, u. E.) wn oreiller, pulvinus, das nicht ein Haar darnach. be 
riles, tfiſſen ; Pillow-Bear, taye t orem- To Pin, attacher avec une bpingle, claverre, : 
F 1 1 pulv inarĩ obducendum, ein acicula conſerere, paxillo conſigere, ets. _ 
Aae cher zug fiber ein Hauptkuͤſſen; Pillow- was anstecken, aubeſten annageln. 
„% Liar, Vaineant, ignavus, ein fauler Bd- Pinaſter (2 wild Pine) pinus „ RL 
fe ttuhaͤuter; to adviſe with your Pillow, wilder Zirgelbaum , eine unfruchtbare 1 
as i prendre conſeil de la nuit, in note con- Waldſichte. F 
5 {uo ſich im Bette bedenken. Pincer, dauier, dentharpaga, eine Zange 1 
| * plot, pilote, \npbcderns, ein Schifherr, 2 ay Zdhnen, ein Zinglein der Wund⸗ 
; Steuermann. 
1 plotage, pilot W nm vel Piers renailles, vollelle, eine Beiſjange, | 
es, die merces, das . oder der Lohn eines Nagelzange. ö 


Schiffmanns. To Pinch, (v. H. ene D. pfegen , F, * 
Fa fl Pillerfly, Papillon, papilio ein Moltendieb, pizzicare) pincer, premere, kneipen, 
ipere, geflügelte Motte... ;/ awiektn, druͤcken, klemmen ꝛcc ro Pinck 


jPimlico, e. 7 ſet out in Pimlico, are 42 05 R eee carpere, L ab⸗ 


a al quatre eping let, quatuor acubus 1255 28 | 

udn, init vier Nadeln geziert. | e, e 10, ein Zwick, Knelp, 
nne. naguercau, leno, ein Kuppler, Log & bedraͤngter Zuſtand; to be at a + 
der die . eenwirtb. 0 Pinch, ttre kmbarraſſe, ad extrema re- 


To Pimp, (einige wollen es wal 2. penis uh in der Klemme (in Aengſten) ſeyn? 
o, die berleiten) faire un maguereliage, leno- inch-Gut, un homme, qui ſ* affame, ' 
17 cinio uti; e und Kuppeley' enii fraudator, det᷑ ſich nicht ſatt 15 | 
treiben. ö 0 1 5 1. aus wes he a — 1 
pimpernel, mpine p mprene pimpi- parcus, deparcus, ein Knicker, 
nella, Bibernell, ſ. Burner. todtſchlagen ließe uͤber einen Pfennig.) 
Pimping, maquerenayhs lenocinium, das Pincher, gui pince, preſſor, der da kneipet. 
Kuppeln. Pinching, partic. u. ger. v. copinch, nol | 
Pimping (ſmall; mean) chetif, Abe res yend ; das Kneipen. 
2 & pre parvitate contemnenda, Pindaric, Pindaric 5 8 u. 2.) jumPin- ' 


berausflein, ſchlecht, gering . + © darogehorig, pind 
das kuppleriſch, c Baw- Pine-Tree, un pin, yon eine Fichte, ein 
ily, Zirbelnuß baum; Pine-Apple, pomme us 
Pimpingneſs, . Bawdinel;, A Pin, nux pinea, eine Zirbelnuß, ein Tann⸗ 


Pimple, (prob. v. Br. pwimp, 102 2. pa- ' zapfeu; Pine-Kernel, conarion, glan 
N bauton, puſiule, puſtula, tubercu- la pinealis, die eichel- oder tannenzapſen- | * 
um, eine Finne, (Blaͤtterlein.) formige Driiſe in dem Gehirn. | A 
Pin, (b. Sw. pintie, F. inge, oder L. ſpina) To Pine, /anguir, decboir, tabeſcere, an 1 
mne epingle, uns cheville , une clavette, necare, abnehmen, ſich 8 «1 "08 
acicula, clavus, paxillus, eine Nadel, ein wie ein Schatten, e er Ener e 
Nagel, Pflock, Wirbel, Kegel, Griffel, ſterben laſſen ze. 4 hs : 
Sonnenweiſer, ein Fleck im Auge; Nine- Pingle, ſ. Pine · Tree, ſ. Piclle. 
Pins, jeu de quilles, conorum ludus, 1 Pining, partic. u. ger. v. to pine, verge⸗ 
eaelſpiel! Pin-Cale ws * 4, 4 hend; das Vergehen; Pining, u, "of 
ſpnularium, eine Nadelbuͤchſ in- tabes, die Schmindſucht. 175 
ul hion, un pelaton, aciarium, N Pinion, pignon, ala extrema, das eußerſte 5 
delkuͤſſen; Pin- Maker, un 3 ſpi - an einem Fluͤgel, die eqn i 
| 2 ein Nadler; Pin-Fold, an parc non, ſemen pineum „ein Pinchen, 
brebis, ſeptum, eine Schafhuͤrde; Tannzapfenkernchen; Pinions, menares, 4 
Rolling-Pin, un rouleau, artoptæ, cine compedes, eiſerne Feſſel n. 
Paſtetenrollez - Criſping-Pin, un fer 4 To Pinion, ien les bras, manicis gere * 
frizer, acus crinalis,. eine Haarnadel; - brickis, eltern feſſeln/ihm e e 
Axel-Pin, Linch- Pin, aiſſe de rou?, obex, binden. 9 
queſt der Vorſtecker am Rad ; Pin- Money, ar- Pink (a Flower) veils, catyophy hum... __ 
gent mignon, numuli vyerſi, Schwenzel⸗ ſylveſtre, eine Feldnelke; Pink (a 8 
10 4 pfeunige, Nadelgeld, Spielgeld; to be  pingue, navigiolum, ein kleines 
in a merry Pin, ste de bonne humour, mit runden Hintertheilen. 
lam a Baudibundum eſſe, aufgeräumt, auf einer To Pink (Cloth) decouper, mouchater un 
guten Laune ſeyn; I care not a ck je H perforare, cider eee, . 


| _ -atthaeen; to Pink (with the The) cli. Piper, fo buen: ae flute, 8 
gnoter, nictitare, mit wandte eln, Piper (Smoker) is 191 — fumigator, 


oder winken. ein Tobackſchma 8 un 
Pink-eyed, gui a de petirs yeux, hein, joueur de cornemu * „ein Sad: 

der kleine Augen hat. pfeifer; 2 lyra, cornurs, 
Pinks, Waren ein Grfndling, f Gud- der Hornſiſch, ſ. Gurnard, 

gen. Piping, partic. u. ger. 9. to pipe, pfeifens; 
Pinker „ un decoupenr perforator , ber ſchmauchend; das Pfeiſen; das Toback⸗ 

Tuch ꝛc. aushacket. ſchmauchen; Piping- hot, tout chaud, 

_ Pinking; moucheture, poſs; das Aus- 'urens fauces; rauchendheiß. 
hacken eines Zeugs 20. Pipkin, un por de terre, ollula, ein Tüpſche 


Pinking, partic, u. ger. v. to pink, blin- Pippin, (prob: v. N. S. pippingh) 22 
zelnd, winkend; das Blinzeln, Blinken. renette, malum petiſium, ein Nußling, 
Pinnace (a Ship) pinaſſe; phaſelus, navi- rothlicher Apfel. 

eula, eine Art langer Schiſſe. Pippins, noyaux d oranges, nuclei: auran 
Pinnacle, 5 pinnæ, die Zinne, der tic, Pomeranzenkerne⸗ 

Giebel. Pippir,, the leſler Lark , petite alouitte, 
Pinner, forte de coife te femme, ie alauda minor, eine kleine erche. 

calantica, eine Haube, ein Nachtzeng; - Piquant (pricking) Lea a dela pointe, pun- 


ein Nadler, #.Pin-Maker. ens, ſtechend, ſpit 


Pinning, partic. u. ger. v. to pin, anſteckend piqu antneſs, die Scherſe, beißende Eigen- 
(mit einer Nadel), das Anßecken, An⸗ ft, ſ. Sharpneſfſs. 
©  heften. / Pique, pique, ſimultas, ein Zank, Hadet. 
Pinnock, verdon, curruca, , epialis , eine To Pique, piguer, ſimultate proſequi ali- 
1 Gtasmüͤcke, . Hedge - Sparrow. 8 Grol, Feind{caft hegen. 
Pinſon, eſcarpin, calceamentum, ein Schuh Piquet, ſ. Pickett. 
mit einer einſachen Sohle. I To Piqueer, ecamoncher, velirar, ſhy 
Pint, (peint, v. S. pint, u. F.) pinte, ſex- muͤtzeln; liebaͤugeln 
tarius, ein Nößel. Pi ueering, eſcarmouche , pugne prelu- 
Pintle, le membre viril, nentuls das minn- ium, velitatio, das Scharmuͤtzeln. 
liche Glied. Piracy, (peiraͤſi, v. G. e eee 
ene pintledy · pantledy. J. Pit- prædatio, die Kaperey, Seeraͤuberey; to 
a- pat. euxerciſe Piracy, pirater, piratam agere, 


8 8 Pinules, (b. F, u. L.) die Geſichtsloͤcher ei⸗ Seerduberey treiben. 


es mathematischen Jnſtruments, Alhi- Pirare”, (peirdt, v. F.) pirata, ein cet, 


dada genannt. | - Seerduber. 
| Pings: un pionnier, eee foll or, Pirätical, de pirate, predatorius ſeerly- 
ein Schanzgraͤber. TORT beriſch. | 
Piony, f. Peony. £ - Piraticalneſs 4 wulle ae pirate, rapacitas 


Pious, p/eux, pius, fromm, qgottesflirhtig. piratica, die ſeerduberiſhe Art. 
Pioul ly, pieuſement pie, gottſeliger Weiſe. Fg liberté de pbcher, libertas piſcandi, 
Piouſnels, die fromme Art, ſ. Piery.. | di Freyheit., in eines andern Waſſet ju 

T Piot, 6: . pietaſter, ein Frömmling. ſiſchen. 

- Pip, (v. N. S. pipa, u. D.) (in Fowls) 4 Piices, (v. L.) les poiſons die iche, (ein 
pepre, point, pituita, der Pips. +; himmliſches Zeichen.) 

To ip, arracher la pepie, pituitam galli- Piſh! interj. argue! phy! vah! pfuy! 
nis evellere, den Pips benehmen. hinweg damit! hat {i<wohl! 

- Pipe, (v. S. pipe, u. Sw. pipa) hau, con- Piimire, ap „ prob. v. N. S. puide, 
. Avit, canal, tiſtula, tibia, canalis, eine ein Haut en, u. miere, Ameiſe) une fourm!, 
e Rinne 2c. 3 pe, - formica, eine Ameiſe. 

10 gula, die Luftröhre; P e for Piſs, i/at, urina, Harn, Seiche; Piss Pos 
une pipe, cadus, ein 2 Faß un pot de chambre, matula, ein Kammer 

Wein; Bag - Pipe, une cornemuſe, tibia topf; ; a Piſs-a-Bed, un piſſe. en- Ii, le le- 
| 'urricularis „eine Sackpfeiſe; Gliſter- Kum commingens, ein Bettſeicher; 
Pipe, ſeringus, ſyrinx, eine Kliſtierſpriye; 3 piſſe-emlittaraxacum, Seichblume, Pf 

Pipe Tree, ſyringa, Rohrſchilf, Holler⸗ fenblatt ; Pits-burnt, touleny de piſſ® 
ro he color marcidus, von Harn gefdrbet. 

To 4. e, (v. Sw. pipa) fluter, tibicinare, To Piſs, pilſer, uriner, mingere, urinan 

eiſen; fumenyCumare hem, Toback 2 piſſen , harnen; ro Piſs 70 
hen |  bafoier jcommingere-Finen W — 


3 
- : 
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oy: of, | ; 
eiferj Piſs thro'one Sill, ce ſont dus 1 tan, 31 elle: + vaſe ww. 
tor, 22 un — © conjuncti tot nee e acadit, der Krug | 2 
3% WF cunt, ſie liegen unter einer Decke, ſie bla⸗ geht ſo lange jum Waſſer, bis er den „ 
Sad: WM ſen in ein Horn. Henkel verliehrt, (oder gar zerbricht.) 3 
nuta, Bl ver, piſſeur, — da piſſet harnet: Pirchy, de poix, piceusy pechicht, mit 0 | 
'# pilmg) partic, u. ger. a) to pits; piſſend's ;betropft, voll Pech. 12 25 
fend; W das Piſſep: © / © 2 6 | Pireous (pitſchios) iteur, milericorsy ers "A 
obac; put (upon) iſh, comics, bepiſſet. baͤrmlich, eiend. 
baud, Miitacho (a Nut) piſtache, pitachium, 6 en piteouſ iy itoyablement, wiegende, | 
\ | MW vilſches Pimpernüß lein. -- erbaͤrmlicher Weiſe, 1 / 
(<en, pol (a Gun) piſtoler, ſelopeta, das Pi: Pitecuſneſs, die Geringheit, der kambentl 9 
ume ol: Piſtole-( aſe, Piſtole-Bag, faux r 9 7 
Fling, furreau de p- llolet, theca bombardæ Pith, (v. N. S. pit) moelle, medulla; dass 

| minoris, eine Piſtolenhalfter ; Piſtole (a Mark, das Weiße (im Stengel oder 

uran. Coin) piſtole, nummus aureus Gallicus Stamm 6. tit = 


aut Hiſpanicus, eine Spaniſche Piſtols. © Pithleis, qui 14 point de noble, medulla 
pir,(v. S. pic, K. puteus) Foſſe, foſſa, eine vacans, das ohne Mark iſt. 
Grube, ein Graben; Pit (in a Play- Pichineſs, gualitè moblleuſe, medulloſa fub-. 
Houſe) Je parterre #4 une comedie, or- ſtantia, die markige, kraftige, nee, | 
cheſtra, der Platz vor dem Theatro, wo Eigenſchaft. = 
— — 4 1 55 no 2 595 Fig env medulla plenys, „ 2 
giſelle, axilla, die Achſelgrube; the Pit voll Mark, (Saft.) hs 
FF of 4 Stomach, % *erenx de P Homac, Pitier, gui a pitits miſericors, ber Mitlei- 
i ali- ventriculus cordis, die Herzgrube. den hat, ein Erbarmer. 
egen. I Pirfall,. „ fovea, eine Fallgrube,/ Pitiful, pitoyable,; cherif, miſstabilis; * 
* Falle. (1 ſer, miſericors, erbarmlich elend; a Pi- 
<ar: Pit-g-pat, plt. to· pat. pinele-pantle, pint- tiful-Fellow, un faguin, homo dee! 
ledy ; pours A my Heart goes pit-a- ein elender Kerl. 
e 


lu · BY pat, /e coeur ine bat, cor meum palpigar, Pitifully, pitoyablement,#. une maniere hee. EE, 

. das Herz pocht mir, mein Herz geht puch, © ue, miſetanter, miſerahiliter. erbaͤrm⸗ 8 
, nuch, das Herz pochet mir, puff pu: licher Weiſe. 3 
i to 70 Pit, picoter, cicatti care, Oribchen, Po⸗ Pitifulneis, die Mitleidigkeit, | die e Geringige || Wes! 
gere, ckengruͤbchen 2 ſ. Pited. keit, ſ.Pity, ſ. Meaneſs. 3 

Pitch, pol, pix, das Pech pPeitileſs, impitoyable, 2 obne 


aper, I Pirch (Size) taille, ature, ſtatura, proces... Erbarmung, unbarmherzig. 2 
ritas, modus, die Größe, Länge, Hohe, Pittance, (v. F.) modicum, ein wenig mehr, - 
erdy: det Gipfel; Birds that Y a very high als ordentlich, (ſo man den Monchen-zu 
24 Pitch, des 8 { volent fort haut, eſſen giebt.) 1 
eitas wes præpetes, Voͤ ** die ſehr hoch flig- Piceed- ich the {mall Pox) [4 rave de hs ' 
$ get; to the higheſt Pitch, au plus haut petite verole, variolis Kr pow”. 
ndl, agré, ad ſummum faſtigium, bis auf _- grubicht-- nl 
bt il den bͤchſten Grad, (Sipfel Giebel, Spi- Pitüitous (of Phlegm) er, brd. 2. 
; ke rr.) Pitch-Tree, ſapin, lapinus, die tus, voll z4hen Schleim be; | WS 
(ein {hwarze Tanne. Pity (pitti) pitts, mitericor 72, das E gend / 3 
„o Piech (to do over with Pitch) gou- Mitleiden; for Pity's Sake, par _ : 
fuy! N 20 picare, verpichen. 5 — cords, per miſericordiam „ um Gottes f 
| o Pitch (upon) (v. J. appi ier) choifir, willen. . 
uide, delectum . 2 darauf fal⸗ To Pity, prendre con impaſſon, miſereri, mi- 
umi, — amen to Pitch . . gs, bedauren, -n,Mitleiden haben, er- 5 
1 caſtra merari, ſein Lager au men, / 
Fos ſchlagen, ſich lagern; to Pitch a Tent, Piryable, bene u poſcens, LS 
mer uy dreſſer une tente, Rami e ein Ccbdrmiich, am erlich 


. . elt auſſchlagen. pity d, pi, miferatus, bebauert, erhar- 

het 3 Pitching, N ger. ſ. to pitch, 3 275 bak better to. be envy'c than Pi.” 

Via BN Pi 1tcher, 4 alt⸗F. pichar) un cruche, la- d, il faut mieux faire envie que pit , 

Va frm, Wind Waſſerkrug: Pitcher : at invidioſum eſſe, quam milera- 4 
n, un bon beuveur, potator ſtrenuus, prota beſſer Neider, als Mitle der, W 


nam ein guter Saufbruder; the Pitcher goes kein Neider i, da iſt auch kein Gl . oy I 


ſo often to the Well, that it comes Pivot, (u. F.) cardo a der unterſte 7, 


pet; BR h / i | 
ome a, af _ We N 1 — I 7 lle, | 


55 0 Place-Man, 'offcier, miniſtrator, ein Plaint, plainte, en eine Kluge ſchriſ 


E002 #1 f Pin | raw) | 2 rl 

rim. Grob. v. piſs q. Piſley ber v. N. ornament, inordarus „ ſchlecht, ohne 
S. peſe) nerfs, nervus; der Ochſenzabl, | Zierdez be" rig — cam e. wh 
Ochſenziemer. lanities, eine eue, Flaͤche; Plain 
 Placablliy, Placableneſs, Facilits a 1 5 ruth, Ia franche veriib, nuda veritas, 

paiſer, placabilitas, die Verſöhnlichkeit. die nackende Wahrheit; Plain-Deali 
Placable, aiſe a appaiſer, placabilis, leicht aAroiture, ſincerits, implicitas, ſinceritas, 

iu verſoͤhnen. der redliche Handel, die Aufrichtigkeit. 
. Placard, Plactert, placard, edictum, ein Plainer, plaineſt, Comp, & Superlet, y, 

Placat, angeſchlagener hoher, obrigkeitli- Plain. 

cher Befehl. Plainneſs, healthy clarth, levitas, Codes. 
| Place, /ieu, endroit, ee. Marne; employ, tia, die Ebene, Gleichheit, Deutlichkeit, 
i locus, otficium,"munus, der Platz, Ort, Einfalt, Redlichkeit; ſchlechte Kleidung. 
Raum eine Stelle, ein Amt; eine Stelle Plainly, Franchement, ingenument, inge. 

_—_ der Schrift); ein eſter Ort 26, a nue, frey, offenherzig, redlich, deutlich. 


Beamter, der elne Stelle oder ein Amt liche Anklage. 
| hat; to give Place; ceder, donner la pre- r ; demandeuryaccuſator, ein gli 


- e cedere, en / na then. 2 . Piber 2, | 

Place, ſ. Plaice. Your ” can? Plaiſter, ſ. Plaſter, + - * 

To Plice, placer, mettre, agencer, locare, Plait, un pli, plica, ruga,: ſinus, eine Falte; 
-difponere, ſtellen; ſetzen, legen. ein Zopf, Juͤdelſopf. 

Placin partic. u. ger, v. to place, aue, To Plait, „1er, plicare, falten, inFalten 
das tellen, Legen Setzen. legen; to Plait the Hair, treſſer ler che- 

Placid, f,meek, calm. . veux, crines plectere, die Haare flechten. 

Placit, das Gefallen, Gutdinten, die Mey Phiring, partic. u. ger. u. to plait, faltend, 

nung. 70 N 99 Flechten. 


Plicker, Is Aan # i une Jupe, ſrus mu- Plan, un plan, i a g ein Entwurf 
liebris, der Voͤrdertheil eines Weiber- Grundriß ꝛc. to Plan, einen Grundriß 
rocks; che Affairs of the Placket, et machen, einen Plan entwerfen. jt 
careſſes conjugates, jura conjugalia, die Plänche, Plancher,'p/anche, aſſer, tine Plin 
ehelichen Vertraulichkeiten. Planke, die Tiele, das Tafelwerk. Pla 

Plad, ſorte de vetement, peplum, eine Art Plänchier, plancher, aſſamentum, ein Us . 
Mantel, ingleichen eines gewiſſen Irlaͤn⸗ lenboden, Taͤſelwerk. N 
diſchen Zeugs. Plane, un rabot, dolabra, der Hobel; Mas, To] 

Plagiarian-Law, tot contre les plagiaires, planities, der flache ebene Boden: Plane- de 
lex plagtaria, das Geſetz wider die Men⸗ Tree, lane, Flammen ein Maß holde, p. 
ſchendiebe. Ahornbaum. Y 

. Pligiarif m, metier de Matias plagium, To Plane, planer, ale; planare, dedo- Plat 
— Menſchendiebſtahl; der gelehrte Buͤ⸗ lare, hobeln, abhobeln, glaͤtten; to Plane, di 


cherdiebſtahl. Planer, fluitare, ohne Schlagen derFli- P 

; op ary, plagiaire, pla jarius, ein gelebrter gel in der Luft ſchweben. Plat 

ieb, der ſeine Sachen aus andern ſtieh- Planer, r#aboteur ; dedolator, ein Hobler, qi 
„let; ir. ein Menſchendieb: 's Glattmacher. d 


Plague, (plhf,-v. D. Plage) 4 1 Planet, planere, planeta der Planet f 
9 — veſtis, 9 94 anſte⸗ ſtern; ase rade ate 100 la 277 Plat 


ckende Seuche; Plague-Sore, charbon de ſiderarus, vom Wetter beſch dlget, erſtars i 

165 e, carbunculus, eine Peſtbeule. ret / vom Schlag geruͤhret. ſ 

o Plague, tour munter, divexare, plagen, Plänetaty, de p/avere,' planetarius, jum I Hi 

martern 2c. - ; Planeten gehörig. a 
Plaguly, fortement, dablement; peſtifere, Planimerry, (v. F. u. L. planus, u. G. w- Pp 
erzboshafter und giftiger Weiſe. ela) die Wiſſenſchaft der Linien und pla. N 
Plaguing, partic. u. ger. v. to plague, pla- teu Figuren (in der Meß kunſt. 5 
bend; das plagen. Pla ning, partic. u. ger. v. to plane, hobelnt, s 

P "to s abſt, {eye peſtilens, glättend; das Hobeln, Glatten. pl 

zial / giſtis, ſch lich, peſtilen-- To Planiſ h, planer, Na, gldtten, plats ( 

* Pliice (a Fiſh) plie, paſſer, paſſer Arent, ſchlagen. | Pla 
fg pſitta, cine Plageiſs, Scholl. == Planiſphere, (v, F.) blaniſphasun, die | 
Pin (even) plain, plan, planus, eben, Himmelskugel auf __ Papier ent - 


platt; Plain (without ns ca OY Pink 


a > / 
A J 5 L . * , # 6 g i 


„ . 8 


j WOODY — ſo chte Baie Plaſt — - 5 
_ . ine oute, Tile E Ser ("Wl 


Play, ToPlank, p/ancher, conrabulare,mit Plan- Pliſtron, (v. F.) lorica, ein Brutic> v9 on 

eritzz, en belegen, tielen. 5 e eines Fechtmeiſters TX 

aling, phat, plante, planra; eine Pfiaze; ; a Plant- plät, (v. G. æxrũe) um plat; omne ae, | 
ritas Animal, Zoopbyte, Zoophytum, ein Ge- alles was platt iſt; eine Gartenfldche ; WO 
eit. nich, ſo etwas von dem Leben der Thiere eine Schilfdecke; ein breites Schiffſefl/ 
lat, y hat, eine Mittelereatur wichen 15 1 eine Ebene, ſ. Plain; eine Falte, . Plat: 
7 Thiere und Gewaͤchs + 1 © .chePlar Veins, les ars;artus, die breiten 

iden- ToPlinc, planter, plantare, pflanzen. | Adern, wo man den Pander zur Ader 


| intzin, plantago, Wegerich — läßt. 
— Rn nes muſa arbor, palma hu- plate, vaiſele 2 argent ou Bw, argen Ng 
nilis, der Moosbaum in Weſtindien; factum &ec. Silbergeſchirr, Zinn, Blech; 


Inge- 
75 Ribwort Plantain, petit „plan- ein ſilberner oder zinnerner Teller, eine . 
priſt⸗ I ngo minor, kleiner egerich. metallene Platte ꝛc. Plate-Buttons, u fk 
| Plintal;” vegetable, vegetabilis, zum Pflan-/ tons d orfevrerie, bullæ bracteatæ, Kno⸗ 
liger, jen gehorig, was ſich pflanzen laßt. pie: mit ſilbernen Platten, ſilberne Kns2- 
la. The Plantar Arteries & Muſcles, les arte pfe s the een die *Silberflotte,f. | 
# res & muſcles plantairos, arteriæ & mu- Fleet, ſ. Flota, | 
alte; WM (cull plantares, die Pulsadern und Maͤus⸗ To Plate, couvrir de feuilles # or os dar- 
| lein an den Fuß ſohlen. gent, argento obducere, mit eines bün⸗ 


alten I Pantation, (plantdſ<jon) plantage; colb- nen, guͤldenen, oder ſilbernen Platte bede⸗ 4 
nie, plantatio, colonia, eine Pflanzung, cken, ein Metall zu Platten ſchlagen. | 
Pflanzſtadt ,- Colonie; Gegend in Ame- Platen, platine, platina, die Matte oder. 
tila, da man neu Volk, oder auch Taback, Drucktafel in einer Druckerey. 


Zuckerrohr 2c. anleget. Platform, plateforme,' ichnographia ; der 1 
Plancer, planteur, plantator, ein Pflanzer. Grund von einem Gebaude ein due „ 
Plinting, 1 —— u. ger. v. w 41" e — 1 

gend; das Pflan en. ring, partic. u. ger, y.co ok / 500 
läntiff, der Klaͤger, 5 Pleintifſ. bernd; das Ueberſilbern. 225 Wo 
Pliſh, (v. N. S. plaſch) gacbis, eee Platòon, ſ. Plottonn whiz MT 

Pfütze, Lache, Grubs voll ſtiliſtehenden Plätrer, an p/at de bots, catinus, 1 1 

Waſſers. | eine hölzerne Schuͤſſel, — flacher Napf ꝛe. 


To Plaſh, plier, plicare, biegen / in einan⸗ Platter · Faced, qui 4 viſage plat, lata n. 
5 Lien, (einen Aſt) behauen; to ce, der ein breites Geſicht hat. 1 
h, N W als Plauſible, (v. F. — bilis, ſcheinbar. : 4 
Mortal \ - Plauſibleneſs, ns * 9 0 
don er ang le Schlammiget genſchaſt. bo” 
ahl partic. u. ger. b. to plaſh, bie⸗ ich gel = pies bons | 
— flechtend, anfeuchtend — Ply e 5 5 3 3 
Js , 3 > 
3 5 rr der Aeſte, An, dee, bas Spiel, Schauſoiel; able. . 
nelle, WY Plſhly, Plachy, gacheux, TW plenus, Plays, Jeux ou ee publics, ludi 15 
erſtar⸗ ſagnis frequens, voll ſtillfiehenden Waſ- ie „öffentliche Spiele oder Schau- 1 
ſers, ſchlammicht. ſpiele; a Play-Houſe, theatre, thea- 
un I Hider, (plaſter): enmp/dere, pie, cement, drum, das Comidienhaus; Play-Day, an 
wrtier, emplaſtrum, reftorium, gy- 4 * rn Woke comjews oi & 
%a, das Pfiaſter,, Pſlaſtern, der Gy ; 4 Play- e 
d plaſs Tit "Ralf, W ted td  Compydlenſcrei "08 Rs 1 


Ty — er or Phaiſter, br de pli ng To Play, Jouer, ludere, ſpielen; to — Ws 

ſo oblinere, pflaſtery, mit Syps | e Fool, faire le fon, deſipere, N = 

70 en ꝛc. en agiren, Poſſen machen; to Pl HL 

liſterex, Matrier, cruſtatius ein Pſlaſterer, the Knave, friponner, improbi vir 

| 4 72 _ cio uti, ſchelmiſch handeln; 1. 
Plitering, Plaiſtering, partic. u. ger. v. to Whore, faire i putain, ſe proſt ituere, 
plaſter, pflaſternd ; das Pflaſtern. eine Hure abgeben; ro my away, per,. 
2 Plaſtical, (v. G. ee, h. vA , Are au jeu, ludendo perder r 


2 an. POOR * Abr * Jau ahr 


an, aliquem ; 8 
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2 bi | 15 ee pie a 
| nds oe ſein Git mi einem trei- - dion, — volonth, volupms, 
5 by 


ben 2464 4 . gaudium, recreatjs, voluntas, das 

| Bayer, joueur, ene un comeden, 4. gnügen, die Freude / Zufriedenheit, 
cConiedus, magcdus, ein Spieler, Eo: gögzlichkeit, der Wohlsefauen, das Beſie⸗ 
modiante; a Sword Players ene ben; at Pleaſure ſ. at Leiſure; your 


/ . gladiator, ein Fechter. Pleaſure ? us vout plait-i/2 | 0 1 
Playtom,-(v. S. pldg 5 fom) debe. ber? quid arent was beliebt 3 wa 
ſotius, ſpielhaft, ſpieleriſch. | verlanget ihr? 


FPles, (plih, v. S. pleoh) paidoyerie, 1 . To Pleaſure, 7 ie, contenter; 10. 
6 die Fuͤhrung eines Rechtshandels, Ver⸗ commoder d uns choſo, voluptati eſſe, ac. 
j 4 theidigung einer Sache vor Gericht; ein commodare; vergnügen, W 
Rechts handel; Plea (an Excule)/excuſe,' Gefallen leben. | 
etexte, color, excu o, eine Entſchul⸗ Plear, eine Falte, ſ. plait. {1% 
be Ausflucht. „Plebèian, homme de faple, plebeiug ie 
o Plèead, (u. F. gad) prexendye, \olle- aus dem Pobel. 
guor, ſimulare, allegare, cauſam agere, Plebeiry, le menu, le heut; pruple, vulgus 
einwenden, vertheidigen, eine Rechtsſache der gemeine Pobel. 
fuͤhren; to Plead guilry or not guilty, Pibdge, (pledſch, v. L. bach; plegeum, u 5. 
repondrs que I un eſt coupable ou innocent, . eig) gage, aſſurance, pres, . Pigs, 
reum aut innocentem declarare, einen ein Pfand Buͤrge; Geißel. 
vor ſchuldig n erklaͤren. To Pledge, engager; oppignorare, ver 
Plesdable, qui peut itir plaiad, excuſabilis, pfaͤnden, zum p ande geben, ee to 
was ſich vertheldigen ou: ood nada Pledge one, faire raiſon 4 quelqu' un, 
laßt. reſpondete alicui opinanti, einem Be⸗ 
Pléader, ebene canifarum aQtor, der 5 — thun, (der e s einem bringt oder zu⸗ 
; einen Proceß oder Rechtshandel fuhret „ trints:) ) 0 
Pleadi » plaidoyerie, actio, liti —— bas Pled — (pledſhd)engoghy oppignorma, 
Proce iren, Vertheidigen vor Gericht. — pfaͤndet. 
f Pleaſant, (pleſſant) plaiſant, jueundus, u- Pledget, plumaſſtan; peniculus, ein kleine 
% ſtig, anmuthig, kurzweilig eie. Meißel, von abgeſchabter Leinwand, zu ei⸗ 
14 Pleitantly, plaiſamment, jucunde, luſtiger, 2 compreſſes, linteolum com- 
angenehmer Weiſe. pteſſum, das Baͤuſchlein, ſo nach den 
Pleilantneſs, agriment, charme, jucundi- Aderlaſſen aufgelegt wird. 
tas, die Annehmlichkeit, Leblichkeitze. Pleiades, (v. u- L. v. G. ras/oyes, plutes, re- 
Pleaſantry, ein Scherz Spas, ſ. Jeſt, Joke.  Kius ex #ady, navigare, quod ſint utiles 
To Pleaſe, (plihs) plaire, donner du plaifir, ron nou, navi atoribus) das Sieben⸗ 
eure au gr, voultir,' placere, artidere, geſtirn, die Gluck henne. ä 
phpacare, ſibi plaudere, velle, gefallen, ſich Plenarty, ia ems gu um benefice eftremyl, 
gefaͤllig erweiſen, zu gefallen leben; (to plenitas remporis, die Zeit / da eine 
rake Pleaſure in) prendre plaiſir, wg Pfruͤnde beſetzt iſt. / 
art, Luſt oder Gefallen an etwas | Plenary, plenirr; enter, plenus, perſedus 
Plate, cons, Jatigfnir, wp ng 5 1 — — — 
actus, zuffieden , vergnuͤgt; hard to nipote 1 pouvoir, porentia 
be Pleaſed, difficile & contenter, homo plena, die olige Macht. 
- difficilis, ein Sauertopf, dem es kein Plenipotential, ui donne 128 pouvoir, 
Menſch recht machen kann; the Devil pleniperenrialis, der voll Volimaq! 
- 1 himſelf is good, when he is Pleaſed, e giebt , oder hat. 
| _ "dliable mime'eſt bon 15 and on luiplait, 8e Plenipo, Plenipotentiary, p/enipotentiaire, 
; diabolo placentia placet, der Teufel 1 ein evollmaͤchtigter. 
ſelbſt sf gut, wenn mans ihm macht, We Plenift, (v. F. pirin, u. E. plenus) einP 


b 
N 
x 


* ? > * 2 7 - — — — - 2 ö 
rr © hs _—— = ERR . e 8 n 3 
=_ Q - = 5 - = 
— ———U—äß.3 — ——T—ä—ÿäö S— - — r ⁵ ¹wꝛmq w wuußl  —— — 
- +149 2 8 ** U = 2 
— K * _ l 8 \ — = Z l 
_ as 0 —— — n « — — — — 
* q — 1 — > 
- * 
N * 


Ne e, jucund , an- bet r 
ng, Panta, us, an⸗ tet voll und nichts leer ſey. 
ſtaͤndig, angenehm. 15 Plenitude, Fulneſs, unn plenitudo, 
=p pes ogrtable, voluptabi- die Fulle. ) 
Es, lu angeneym. * ; bun. 
Pleaſurabl ly, x agrtablement, placibiliter, auf e e i . plenus) a 
Pl ee aces Ge⸗ Plenteouſ ly, en abondance, pleniſſime, 
aliffeit, 1e ; haͤufiger, berfidſiger Weiſe. 


3» of uro, 


% 


(pleſſchue) 40 Mr, 20 fare We * e 


b ble 


Aundantie, der Ueberfins, wo rag 
barkeit. 

plentiful, e, Fertil, 1 lan 1905 
pio lus, uberfluſiig, hiufig. 1 u 

Hentifully, copieuſement, ubertim, afflu- 
enter, im Ueberfluß, haufig. 

Flencifulnels, rv N copia," - affluen- 
tia, dig Ueberflu sigkeit. bugs - 

Plenty, abondance, copia, "die File, der 
leberſluß. 

Plonalme, (v. F. u. L v. 6. nua.) le: 
berfluß in der Rede. 

flethora, Plethory, (v. F. u. 


. 6, G. mae 


3s), ein Ueberfluß der Feuchtigkeiten 
| und des Bluts. 
ous, We 'Plerhsrical, voller Fenchtigkei- 
1 7 reuricnelsy „ die Vollbliltigkeit, {. Pe- 
nus, . 


+ Wk, eine Birgſchaft für einenArreſt { 

pe Replevin. | 

pleura, (b. F. Uu. L. v. G. ubs) das Bruſt⸗ 
4 e um die Bruſt und 

ibben 

Pleurily, (v. G. TAevgiT(Q, v, raed) plarefe, | 
pleuiriris, das Seitenſtechen. 

Pleuritic , pleurerique , pleuriticus, zum 
Sceſichen gehorig oder geneigt, damit 


geplag 
tables ball, flexibilis, biegſam, ge⸗ 
ſchmeidi is 
liableneſs , gualist pliable, \ flexidilitas, 


die biegſame, geſchmeidige Lie Eigenſchaft. 


Play, Pllantly, 4 une imaniere pliable, ſerhuhn, Regenvogel, das Venetianiſche 
tiles tlexibiliter, auf eine biegſame, geſchmeidi⸗ Meexhuhn, ein Glutt. Green-Plover, 
ben- ge/willige Weiſe. pluvialis viridis, der grüne Regenvogel.; 

8 Plant, pliable, ibilis, biegſam , linde, "Grey: Plover, pluvialis cinerea, oe | 
pl na<gebend e. aſchengraue e . 
eine bantneſs Jas leſſe, flexibilitas, die Bieg⸗ Plough, (plauh, v. Dan, plog u. H. bl: 
| ſamfeit, G meidigkeit ze. | '* charrue, aratrum, der der Plug, ug 
tus, WM Plica, (v. L.) ſorte de maladie, ein lidel- Man, Plough- Johber, un |, Sine. 4 
fy 1 Glitgens (oder Wichſel) Zopf. tor, ein Ackersmann. e 
ne Plicature, a Fold, un pli, \plicarura, e ine coutre de charruz, culter, die Pſlugſdge-- - 


Falte, die Faltung. 
Flipht, (v. D. Pflicht) Eſtate, e 
tat, ſante, habitude du corps, habitus, 


| ute geſunde Beſchaffenheit. 


engage, promettre, enga ſpondere, 
ſidem dare, verſprechen, ſich verpflichten. 

Flinte, Plinth, (v. F. u. L. plinthus) ein 
laͤnglicher viereckiger Stein bey den Bau⸗ 
leuten, als ein Backſtein, det untere vier ier⸗ 
eckigte Fuß an einer Saͤule 16. © 


Plite, ein altes Mah, wie unſere, Elle dent 
iu Tag, ſ. Ell. 


ri bande, 


4 


Plotton, P 


ſtatus, conditio, der Leibes Zuſtand, die 


ToPlgh, e ., A. S. plecten) to 


ToPl6d, (prob. v. $ b avoir aa 


une 


ceſſes PLS alt einem enen 
rape und ernſtlich obliegen. 
Plodding, pen/if, cogitabundus, el 
Gedanken, tiefſinnig. 
plönkets, ſorte & ttoffs de laine, pangus 
villoſus, eine Art wollenex Tuͤchenr. 
Plot, complot, trame, deſſein, conjurati „ 


eine heimliche Zuſammenverſchwörung, 


Pano ein Pele Anſchlag. 
Layer of Plots, ſ, Plotter 


Play) intrigue , commentum, der ver⸗ 


e einer Comödie. Plot (of % 


und) une piece, area, ein Stuck Feldes. 

+PEbts Hunter Son af a Wh 

Jureurs, maledifty 0 hundert tau⸗ 
end! (ein 1 9A 


o Plot, comploter, con ler, conjurare, 


conſpirare, heimlich etwas vorhaben, ſich 
heimlich mit einander verbinden, einen 


Anſchlag ſchmieden. 


Plötter, un conſpirateur, 88 ber 5 


ſich heimlich mit andern ht und 
2 etwas Boͤſes umgeht. 
I6rring, partic. u. ger. v, to plot, heindich 
7 das heimliche Anzetteln 2e. 
lötting-Head, un eſprit invent; 4 
"IR inventrix, ein ſinnrei 
Kopf, der immer etwas Neues erfindet. 


. — 


mus, cohors peditum, ein Knaͤulz ein 
delkuͤſſen; ein kleiner Troup Soldaten zu 
Fuß, (40 oder zo Mann. 
-Plover (a Bird) pluvier, pardalus, ein Waſ- 


- Plough-Beam, poutre, trabs, dex Gren⸗ 
gel, Pflugbalfe. Plough-Raker, Ie c 
roir, rulla, die — — (Scharre.) 
Plough-Share, le ſoc de la charrue, vo- 
mer, der Pflug ſchaar. Plough- Teil, 
Plough - Handle, Staff, Stilt, Bos. 
mancheron de charrus, ſtiva, baris; die 
Packen Plough - Wright P. 
right, charron, carpentatius, e 
Amber: Wagner. 2 
To Plough, /abourer, arare, yflügen, 
Ploughing, 2 aratio, das Fine. 
Plow, f. lough: 
Pluck (prob: b. Din. nůch u. S. ylue/ 4. 
what is pluck d out) (of a 9 


-ye de veau, exta vitulina, 


* 
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ore 2 | i, 


ottòon, (v. . pila) pelotan, . 
as- \ 
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* 5 ö 75 e { Re: b Pint 1 _ | 
| ö f roertter. v. Din. LOG Sw. plocka, S. x2; * Nite bels, qu " 
| 2 carpere, vellere, fü. >, ſett, ungeſchi>t, Vent 


n, abbrechen. To Pluck off (Feathers 100 mp, enfler, faire gros, inflare, core 
Flamen, deplumare, rupfen. Lo Plüc ARE reddere, aufblaſen, auſblehen, 
up, arracher, tirer ile force, evellere, / ick und groß machen. To Plump (fall 


eradicare, ausrauſen, ausreiſſen. Plump) into the Water, zonber Fi plomb 

: Pläcking, partic, u. ger. v. to pluck, yſu⸗ dans Peau, præcipitare in aquam, ing 
ckend; das Pfluͤcken. Waſſer hinein plumpen, f. e | 

Plüct, eueill}, carptus, abgepfi>t, * abgeriſ⸗ Plampneſs, ent d' une perſonne oroſh, 

ſen, abgebrochen. nitor, obeſitas, die dicke, plumpe, unbe⸗ 


Plug, (v. N. S. plugghe) fiehe, cheville, ela- queme Leibesbeſchaffenheit. 
vus ligneus, cuneolus, der Pflock/ (hol- Plunder, (v. Daͤn. plunder) baun, {polium, 


Ijerne Kagel.) deer Raub, die Beute. 
- pi m, (v. S. plum) prune, prunum, eine To Plunder, (v. Dan. lundrer) butiney, cs 
Pflaume. Plum- Tree, prunicr, pru- cager, ſpoliare, pliindern. 


nus, ein Pflaumenbaum. . Dei N Plindering, piHage, ſpoliatio, die Plinde 
Plum, prune de damas, prunum Da- rung, das Pliindern. 
maſcenum, eine Zwetſchge. Wheat- A Plunge, embarras, perplaxite, ad inci. 
Plum, white - Plum, prune jaune pru- tas redactio, Verwirrung, Angſt, Noth. 
num cereum, eine Spillinge. i1d- To Plunge, phonger, mergere, ein (010) 
Plum, prunelle, prunum ſylveſtre; eine — >. (ins aſe plunges.) 
Schlehe. Horſe-Plum, prune jaune Plüngeon, (plundſchin) a Fowl, 
ſons ſuveur, 8 ininum, eine Roß⸗ enen eee ate.) 
pflaume. Plums, van, fees, uvæ Plunging, partic. u. ger. v. to plunge, un⸗ 
paſſæ, Roſinen. Sugar Plums, an ber, tertauchend; das Untertauchen. 
ila dulciora, Zucker⸗Erbſen. Plum- Plünket, I azur, cruleus, cerulus, Hin: 
Pudding, Poudin, ou it y a'des raiſins melblay; © 
ee, fattum vel minural cum uvis paſ- Phiral, plwiet, phuralis, mehrere, viel in 
6s, &c. ein Engl. Pudding mit Roſinen. ſich begreifend. 
.  Plam, (adv.) a plomb, . ge- Plurälity, pluralive, phardites, die mehrere 
* rade (nach der Bleyſchnur.) Down- Zahl, Vielheit. 
Plum, perpendiculaiyement ,' perpendi- Pluſ b, pehuchs,” 'baloſericum hiſpidum, 
culariter, chnur gerade nieder. A fammt.” 
Plümage, (v. F.) eriſta, ein Federbuſch, der Bhafher, chien marin, galeus, ein Hund⸗ 


Strauß oder die Federn eines Vogels. isch, Seehund 

Plämb, plonib ou veau, amuſſis, p perpen- Plavial, (v. F. u. L, hein Regenmantel, prie⸗ 
diculum, eine Bleywage. ſer⸗Rock Moͤnchs kappe. 

Plumb (adv.) ſ plum. Pluͤvious, luvieux 1 pluvioſus, regnicht, 

Mimbagi in, 8 pln ine, phumbago, ley 9 Ci 

od o Silber halt ꝛc. 5 lies eine Falte; Gewohnheit 

Plambean, Plümbeous, de plomb, phum- Toby * plei, prob. v. F. plier) faire avec 
beꝛus, bleyern, von Bley, dem Bley gleich. 42 incumbere, ſtets uber et⸗ 
Plümber, plunibier, lumbarius, IO a 2 liegen, einem Ding ge * u obliegen, 
e (oder Gieſſer.) 0 ſcharf dran gehen ꝛe. To Ply your Oars, 
Plumb- Line, ſ. Plummeet. ramer fort & forme, omnibus viribus 


1 — (of Feathers) ane add 0 ex remis incumbere, aus allen Kraͤften tu⸗ 
lumis, ein Federſtrauſ, Federhuſch. A dern. To Ply your Books, ane tou. 
ee Striker, ein Fuchsſchwaͤnzer, Jours bands aux liures, habicare i in li- 
Schmarotzer, Streichler, ſ. Paraſite, bobs gelte — Biern liegen. To 

| TaPhime to pull off Feathers) plumer, enen eien 
Arr. acher 8 eplumere, die dae aus⸗ Ply 25 with, accabld , nn, mit etwas 


rupfen. | | derben. 2 
| „ Bt artic. u. ger. v. taply, obliegend, 
Plammer, . Plumber. - Wo end: das Fi Treiben. 


Plummet, ml, 8 bulls ad libel- Pneumittic, Pneumätical, was durch die 
— 2 Lache die Bleywage 3 Bleykugel; ee Luft bewegt wird, als Was 
ſerwerke 


Wn eek: v. D. plump! Skikner will Pneumarics, die Lehre von der Gravication 
'68 von F. pomme ober L. pomum, rund und Preſſur elaſtiſcher und compreſſible) 


. i wien W Poteis, le, Fluiderum, ä der * — 
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6 "Pie | | 4 
tp, 0 (#. vue, pulmo) zur * pungens qualirgs;, dieſcharſe, 
"7 2 gehorig. ELSE Ei genſchaft 2c. | | 
cors ToPdach (Eggs) cher, codillare, ein we- Poeinant; ee bien, % Punzen, | 
hen, nig ſieden, (als Eyer. Acer, ſtechend, ſp big. 

(fal 1 tuer o aitraper nelque bote PSinantnels, ſ. Poi nancy. 

lomb k chaſſe contre les loix, feras furari, Poiniard, ſ. Poniard, - 2 ; 

int Wild wider die Geſete jagen oder tobe Point, (paint) pointe, a Wee 1 

1 ten. . cauſa, cuſpis, ligula, die Spitze, das ſpi⸗ 5 

00e, poscher, chaſſeur contre tes hix, venator zige Ende; eine Senkelneſtel; ein . „ 
inde: illegalis , der wider das Recht ein Thier thematiſcher Punct , ein Punct, (gewiſſes 


fingt oder. todtet, ein Wildpretsdieb, ſ. 


Deer-Stealer, 4 

poaching , partic. u. ger. 5. to poach, ge⸗ 
linde vchend , das gelinde Kochen ; das 
Jagen wider die Geſetze. 

Pichard, canard ſavage, boſcha, boſcs; 
eine wilde Mittel-Ente.  * 


Pock-Hole, marque. de petite werole, 
variolarium veſtigium , eine Pockengru⸗ 


be, ſ. Pox. Pock- Wood, Jignum vitæ 
inte.) vel Guajacum, Franzoſenholz⸗ 
„ un⸗ Wo ve , loculus, ein Schubſack, 
| die Taſhe. 
Him- WM ToPocker,, (packet, v. pochcha) empocher, | 
in loculo recondere, etwas in die Ta- 
iel in WF - {he ſtecken. ; 
Pockify'd, vero/e, variohs 1 lue venerea 
threre —_ mit den Pocken oder Franzoſen 
eſteckt. 
dum, picky, verolt, qui a le gros verole , puru- 
| lentus, rubiginoſus, mit den Franzoſen 
2und- behaftet. 
ge * coſſe de lune, Gliqud, eine Hülſe, Poi 
ne chale. 
; ToP6d, croitre en 7 25, ſiliquatum fieri, 
nicht, 


eben Ns Erbſen.) 
; odagrical, podagri « goury, 
it, Wear Cods, : 


Podders, qui ramaſſent les cofſes de 1 


Pick, (pack, v. S. pocea) b ae petite 
ard phagedzna, puſtula, eine Pocke. 


Hauptſtu>) genauer Zeitpunct , (Augen⸗ 

blick.) At the Point of Death, à / ar, 
ticle de la mort, in articulo mortis, 
E. es zum Sterben geht, in den letzten 
AZuͤgen, da einer verſcheiden will. At all 
Point, de tout point, per omnia, gdnzs 
lich. Point - wiſe, en pointe , cul; ida- 


tus, ſpitzig. Point Bak 4 e lane, 403 


de point en blanc, paſitivement, e veſti- 


verbis, in gerader Linie, ſchnur gerade, 


ſtra@>s, von freyen Stücken frey, rund | 


- und unverhohlen heraus, $08 
To Point, rendre points, aiguiſer, ponduer, 
. cuſpidare, i interpungere, zuſpitzen, ſpi⸗ 
tzig machen; punctiren, mit Puneten un- - 
ee to Point at, montrer au 
2 t, monſtrarè digito, mit dem Finger 
etwas weiſen, (zeigen) ; to point du, 
anjeigen. 
Pointed, point, acuminatus > ſpitzig ges 5] 


Por "pointille, ſophiſma, eine Spifin- , 
digkeit, nichtige Urſache. 


gend,zielend ; das Zeigen, Zielen. 
gehen ſans pain, absque puncto, ph- 
n 
Poiſe, 2 ; fene ponderatio, = | 
Schwere, das Gewicht. 5 
To Pòͤiſe, peſer, ſoupeſer, ponder re, ROK, 


er et⸗ qui ſiliquas colligunr, Leute, ſo die dere, waͤgen, beplauſtis mit yep: and ab⸗ . 
liegen, , {nſchalenzuſammen ſammeln. - wagen. 
Oars, BW Poem, pogme, poema, das Gedicht. Poiſing, partic, u. ger, 57 to Loi abwa⸗ 
iribus Poely, 1 poelis, die Dichtkunſt, ein gend, das ene mit der Hand. 
en tu⸗ Gedi Poiſon, (paif ſon, v. F.) venenum, Waben : 
re tou. det, an pobte poeta, ein Dieter. ; Gift. rache aquila PER, pe 1 
in li. Poetäſter, poetereau,, poetilla, ein elender Linse marina, ber Adlerfiſ Angels pa 
n. To poet, Stuͤmper in der Dichtkunſt. ſch. Peilſtert, Stachelrsc<e/Giftroce ſ- 
une poeteſſe, poetria, eine Di uſſen. 
etwas terinn. p Te Posen, e bol ſonner, veneno rollers, 5 
Poetic, Poetical, Poetick , like, or of a vergiften, Gift beybringen, damit ae 13 
iegend, Poet, poztique, poeticus, pdetiſch. ben 
17 1. Pottically , potiquement , poetice,. more 8 enpolſonneur, veneficus,, tin 
ech die poetico, auf Dichter Art. r Dergiſter Giftmiſcher. r 
Was- Wl To Poetize, rimailler, poetari, poetiſiren, P3iſ onning, enpoiſonnement, renefcium, 
f Verſe machen, 2 12 das Vergiften, die Vergiftung. | 

tation Poetry, pox/ce, poeſis, die Dichterkunſt. # Poifonods, empoiſonnh , venenoſus, vito- | 
efſibley Pouh-Pogh, ſ. fob, ſus, giftig, vergiftet. | 


% 


y Fignancy, (v. L.) — guabith oh Poilonoubgels, mel — 78 5 : | 


1 


gio, recta ad ſcapum, ultro, directis 5 


inting, partic. u. ger. 9. to point, 5 155 | 
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* 150515 Kae die ibi ver- Po tic, __ g e, bone, pins 


giftete Eigenſchaft. 


weltklug 


1 . Poltral, Pöitrel, pefforal - peftoxale, das Politically, 75 politickly. e 


- -Bruſtſcildlein; f 8 , antilena , dex Politicalneſs, ory Frique, prudent 


Bruſtrieme eines Pferds. i 
Pake, Jools S. pocen) un Kein, ſaccus, 
ein Sack, Beutel, Wateſack. 1 


ns To Poke in, fourgonner, di ito explorare, 
" haculum. intrudere, 75 Pen Finger Poölitie, politique, 


© (oder Stecken) in etwas herum ſtoͤhren 
und ſuchen. , 


Stecke as Feuer zu ſchieren. 
+Pol, e 12 


rrot | 
F)) navis, eine Art eines 
Schiffs 5 dem mittellaͤndiſchen Meer. 


Polar, polaire, polaris, Polar, iu den Po⸗ 


lis gehoͤrig. 


le, polus, der Pol (die Himmelsangel. . 
Pole-Star, tolle ee ſtella ee 
der Polarſtern. Pole-Ax, hach de gu 


re, bipennis, eine Streit-Art. . 


. . P6liricly 
gon, rutabulum, ein elſerner 


| I 
Polity, (polliti) Be politia, die Politey, 


Eng die Weltklu ugheit, Verſchlagen⸗ 


Politician, (politi{ien) un politique, poli- 


ticus, ein Weltkluger; Staats mang 


3 ua 
Staatsklugheit. 9 4 
— „eum conſſio, 
calli 6, politiſcher, weltkluger Weiſe, 


. Politics, politisue, politia artes politi ee 
poor Pol! du armes Papagey- © 124 Sides E 


Politur ol ire, litura, e 
85 for p » di vl 


weltliche Ordnung, Regierungsart, Juli 


| - eeyweſen.” 
Pole, (v. S. pole) perche, baton, pertiea, Pol, (v. N. S. poll) rhe Head, tte, eaput, 
cContus, eine Stange; eine Meſruthe ; 


der Kopf. Poll-Tax, Poll- Mony; capi. 
tation, capitatio, Kopfſteuer. Poll- Evil, 


mal de tote de obe vaux, tumor caput 
equorum iafeſtans, eine Geſchwulſ am 


Kopf der Pferde. 


Cat, un chafouen, martes, eine wilde To Pöll, tondre, tondere, ſcheeren be 


Katze. Pole-Fiſh, cynogloſſus, Solen, 


Meerzungen. 


Pöledavis, forte de ſerpilire, edition | 


= eme, forte ae ſoller, calceamentum, 


ſpecies, eine 945 Packtuches. 


eine Art eines Schuhes, (vor dieſem) vor; 


ne ſpitzig und hoch. 
MA, | Polimical belonging to Con- 


Polémicks, /ores” polemiques, ſeripta 
5 5 
Po ae in polium montium, Berg⸗ 


Poli hin , (palliſi v. G. . . 


ſclentia Vg die Policey⸗Staats⸗ 
kunſt, eee eit, das Regiexungs⸗ 
us eſen. Policy Infurance , police l 

, al ecuratio, eine Verſiche⸗ 
, rungs 


5 To Pelith, polir « 1 poliren, glitten, 


aus putzen; poliſh'd, poliret. 
ax, das ſich poliren laßt. al 


un ir „ ferrum levigatorium, ein 
8 * . eine Blatte. , 

polirus, polirt, geſch aufen u-. 
a (Hart kt ꝛe. 


| Po itely, poſh nens, ornate, gleiſſend, nett, 


artig, zierlich. 
Pollténels, 


4 «if . Fieclichkeit, 2 5 len. 


* 


# + 7 


2 \ 


Pollution, (v. 


olgeſſs, morum ele egantia, P6lly, P6ley, poxior, pulegium, Pol eh. 
3 


ſcheeren; battre, excutere, ausklopfen. 


ausdreſchen; to pill and Poll, ſ. to pill, 
To Poll (in Elections) bene les 
noms &c;nomina, ſuffrogia conſeribere, 
colligere, die Nahmen derjenigen 
ſammlen, die ein Recht zu erwaͤhlen haben. 
lack, ſorte de moyue, agellus nigricus, 


eine Art Stockſiſch, Kohlmuͤhlen. 


9 rroverſy, fo! emique, | polemic cus ſtreitig. Pollard, ten, capito, cephalus, ein Meets 
Alet, Form,Hardern, 


Mullet & Chevin. 
P6llard, Pöllenger, P6llinger, arbre qui 
a oft 27616 ae tems en tems, arbot ſæ- 
pius tonſa, arbor ſæpius detonſa, ein 
Baum, der bfter be ſchnitten worden; it, 
cerf gui a mis bas le bois, cervus qui 


depoſuit cornua, ein Thier, das ſeine 


Geweihe abgeworſen hat. P6llards, en. 
14 des ger, parva ad farciendos an- 

eres fateimins, Wolgern, oder Nudeln 
womit man die Gaͤnſe ſtopfet. 


| © ToP6llaver, et to ſooth. 
Polit hable, q/ on peut polir, polituræ c ca- Polling, partic. u, ger. v. to poll beſchee 


rend; das Beſchekren. 


| Poliſher , qu! polis, politor, ein Polirer... To Pollüte, polluer, polluere, -beflecen) 
. Poliſhing, partic, u. ger. b. to poliſh, po 
-  lirend; dasPoliren.” A Polithing-Iton, Poll 


Alea | 

tedneſs, qud/it# pollu#, polluta qua- 
liras, die bAeckte Eigenſchaft ; die Un- 
tuͤchtigkeit zu Volilehung geiſlche 
flichten. 

ollaring, partic. u. ger. b. to pollute, he- 
1 das Beſſecken. 

u. L.) die BeſloEnng. 


(v. 8. poutre, bv. O. 15 
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1) n ron, puſillanimus, eine fe, e 
c Sa Baͤrenheuter. der Pracht, (die) Pracht) das Sagt a | 
| ich anche, EY E. v. G. roade h. ae P6mpion;. courges. e ein großer 17 3 
4. 10 flo wit vielen Blumen oder Kürba. 9 8 
la, Bluͤthen. 5. P6mpous, Sompruce, magnibcus, ie „ 0 


en. polyobceſt, (v. F. u. E. 5. G. 0 u. And, herrlich. 


multum utilis) zu vielen Dingen gut. P6mpouſ ly; avec lu, ſumpruoſe, price Gl 


li- iſt, polygame, polygamus,der viel tiger: iq 
; Fo eethat 17 2 = unabh. Stetslineſt. e 


die Regierungsart, da viele zugleich herr- ein Weiher, Fiſchhalter. 


ce, ſchen. | To Ponder, (v.L. ponderare) \peſer, conf 41 
g deo (v. G. 403d U. vatrrs) polyglotte, ' wer, animo e, erw gen, betrachs N 


ol glottus, polyglotra, mit vielen 
. Nen; e el Sprachen verſteht. 0 Ponderize, . to 5 


(ey, Poly gonal, (v. F. u. L.) mit viel Ecken. Ponder6fity, peſanteun, graviras moles, 


vii pol gone, (v. F. L. u. G.) eine vieleckigte die Schwere, Laſt. 


P6nderous, 7 Peſant 4 pondero- : 


"ur, gh gen, poli onatum, Weißwur . ius, ſchwer, wichtig. 

api Polyphon, . de muſiqus 4 Plus P6nderouſly , peſamment, ponderoſo, 4 

vil, ſieurs cordes, inſtrumentum muſicum ſchwerer, wichtiger WeiſeQ. 

put kdibus multis exſtructum, ein muſica⸗ ee els, ſ. Heavineſls, _. 2 £4524 
am liſch Inſtrument mit viel Saiten. Poniado, ?6niard, 2 puſſio, der | 


polypody, polypodium, Baumfahren, En- Dolch. 


Polylyllable', polyſyllabe, polyſyllabus, ſogenannter Franzwein. 


goͤttere. 
Pomado, (v. F. pomme, einer Art Aepfel, ſo Pons un pontife,. pontifex, 1 


tum. gehörig. 
pomänder, fv (v. 6 pomme Demir) Poncificalibus, ein; The 2555 was in his 


Pome-Cicron, //mon,malum citreum, eine chen Schmuck an. 
Limone, (kleine Citrone) Pome- Citron- P6nton, (v. F.) Pont, eine Schiſſbruͤcke. 


malum punicum, ein Granatapfel. Klepper. 


Pome- Paradiſe, pemme de paradis, ma- P6oh! ouf! ahl“ ho! N | 
| lum orbicularum melimelum, ein Pool, (v. Br. Pwl, S. Pol u. D. Publ) . | 
ſchee⸗ diesap fel. TA 2 1 pot * : Fang, lacus, ein Teich, kleiner 


pomme de ſenteur, paſtillus 7 diapatma, Pontificalibus, 4e Pape avoit ſes. bahite 
ein Bieſemknoyf. , pontificaux, papa pontificalibus ſuis ami- 
domatum, pomaue, Pomade, ſ. Pomado, 8 erat, der Pabſt hatte ſeinen biſchofll T6 


Tree, /imonier 7 malus punica, ein Li⸗ Pony, un bidet, aſturco ſcoticus, ein Heli | 
monienbaum. Pomegränate, grenade, Sqottlindiſches Plerdhen 4 Scher 17 5 


der uu 1 G: 11wy#p/s) polygamic, Pönd, (prob, b. S. pyndan eloſchlieſen) " 
w v . die 3 d een, ſtagnum, ein Teich. Phe 
is, 1017 chargy, (v. F. u. L. v. G. ved U. 1er) Pond, etang, vivuier, piſcina, vieren 1 55 


gelfup. To P6niard, poignartter, pugione weed ? 
polipus, polype, der Nezrfuttel fy Kuttel⸗ figere, durchboten, prfiechen/ /, et 
ſiſch, ir. ein Naſengewaͤchſe. Pontac, (v. F.) vini Callicani namen ein f 


nelſylbigt. P6ntage, pontenage, pontorium ai 
kohh cheilm, (v. F. u. L. v. G. ) die Viel- 2 Bruckengeld, oder Contrib 1 


darunter kommen) . 1 'prieſter, Biſchoff Prliat; 95 wth 5 


ee. 


To pome, pommer, em e Poo >Snipe or Snite, ponle di eau, to- 


ecken / indie Runde (mit einem Knopf) wachſen, tanus, das Nothbein 'rothbeinigte Waſ⸗ f Zig 


Hiuptchen bekommen ꝛc. ſſerhuhn. | 
qua+ WWPomiterous, (b. L. pomum u. ferre) p. Paop (of a Ship) ia a pou , puppis, dex hin- 
ie Un⸗ portant des pommes, Aepfel tragend. tere Theil eines E 9 h 
lichet emmel, pormeas;: 1 dane tTo P0op, peter, N 25 farzen, einen 

knopf, Sattelknopf, ſachte ſtreichen laſffer. | 


e, bs vP6mmel, battre, Frower: 
3 mulcere, capulo. gladii p 
þ | (mit dem Degenfnopf) abprigeln, _ 

ly: nnn derzrüchte. Alrmutb.) 


s 


4% ugno des Poor, Pauvre, pauper, arm, dürftig lean) Roe 
einen maigre, macer, elend; maget; the Pdor, - 
{er paupres, Pauperes, die yn; * ar 
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ede bene, paupex, armſelig, gering. 

| Poorly, | pawurement , Ppaupere, elender 

_ -- 3 ſchlechter Weiſe. hi 4 
1 Pdornels, payvrert, pauperradi nth, 
Daiuͤrftigkeit. * 

Titi * Pop, petit that, frepiqus, ein-Heiner + 

_ Knall, Puff ze. 3 194 
_— To Pop in, entrer, venir; Fran ſubi- 
to, unverſehens hinein treten; to Pop 

out, ſorur, ſ* echaper, fabito alda 
mu Sage davon wiſchen. 

i Gun, ein Cauſiling, "Fauſrhr, tine 

_ lehbuͤchſe, ſ. Hand- Gun. 

Pope, pape, papa, der Pabſt. | 

—_ Pol go. Yayo ng 9,0 ROY 

Popedom, ene ene, die Pabſeliche 
| 1 
Popery, 4c papiſme, ſuperſtirio papalis, 
das Pabſtthum, die Paͤbſtleren. 
Popingay, Pöpinjay, forte de perroquet,, 

4 plitracus , eine Art Papageyen. 

. ou 3, apiſte, Papiſticus, papiſtiſch, 
Papi hly (inclined) porte pour le 22 
me, papiſmo favens, papatu a 

= . _ Pabſtiſch, oder papiſtiſch 1 ſinnet. 

=_ Wh ith neis, ſuperſtitio 

_. - uperſtitio, das 175 
papiſtiſche Aberglauben. 

po 6plar, peuplier, populus, ein weißer Pap⸗ 
pelbaum, ſ. Alp- Tree. 

 Þo litic, e zur Knie⸗ 

ſcheibe gehoͤrig f 

Poppinjay, f. Popingay. 31 

= DO paver, 1 8 der Mohn, m- 

—_ gamen. 

_ | Populace, P6pulacy, p ace, vulgus, das 

1 gemeine Volk, ney pope 


* | 


gemein; allgemein. 
eo ularity, eſprit popslaire, popularitas, 
die Pobelsarxt; ;Bewerbungum! des Pobels - 
Gunſt; 5 der P abel. { 


Art des Poͤbels. 6) 
_ Popularnefs, 7 Populouſneſs, f. Aﬀe&ted- 
| neſs of popular Applauſe, n 


= bevölkern, mit Volk beſetzen. 
| 6 ulating, partic. u. ger. b. to populace, 
_ evolferndz/das Bevollern. 
3 Popular. a Laying waſte, dezar, ravage,. 
= «- devaltatio, die Verwuͤſtung, Verheerung. 
"oy Ps ulous, nempli d. alien, er 
„ equene, vollreich. 
Populouſacls abondance de ; popu- 

frequentia, der lleberfluß am Volk. 
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e, papiſtica 


Weſen, der ſchaft. 


56 pular, populaire, popularis, pibelhaft 3 


Poöpularly, Populary, popultirement nah 


To Pöpulate, pripler, remplir d bobitans, - : 


Portage, 
Porcelain, — (v. F.) — ” il das Ser Te Lohn. 
4 e un 9745 Pdrral, a little Gate, Ia petite porte, port 


+ F in. 
L T7 


A 
n lane: "Y 


aten 700 5 2 ber wache 

rcupike, Porcupine, Pore e, b 
e eee yſis, # 
Pd rb Age F.) porus, meatus, ein ene, ſc 
„ne To! 
To Pore,-(pohr; prob. v, Gr. Tio, blind) gi 
regard de pres, propius admotis ocy. Wl Port 
lis adſpicere, nahe und genau anſehen; M- < 
to Pore upon, artacher les "yeux: ſur quet. WM port 
que choſe, defixis/ oculis intueri, ſtar ſu 
{> anſehen, ſcharf darauf ſehen; to Pore in, je 
ee Aedans, intro en hinein port 
gu 6 
Porc, Pork, chair de cvchon, caro porcn 155 
; Schweinenfleiſch. - te 
'P6rket, porker, Porking, petit re, por. Part 
cellus, ein junges Schwein, ſ. Shoat, Py 
P6rle, Wermuthbier, ſ. Purl. Port; 
Poros e, Porous, full of Pores, poreux, tu 
poroſus, voller amo, u fle fet 
N Loͤchlenn. port 
urn ſ. Porpoiſe, '// | 1 ho 
Pörphyre, Porphyr, 65 F. u.L. ) der dur porti 
phyrſtein. da 
Pordfity, Parouſnels, qualit gor pe- 9 
roſitas, die veilchen che ein { 
11844 rei 
P6rpoiſe, Porpes, Pr us, (9. porepaiſſn \ tor 
Porcus piſcis) arſon duin, 'phocena, gig the 
Meerſchwein, fetter Seeſiſch, mit einen WM portl 


langen Schnabel, wie ein Dogeiſchnee 
P6rrages ſ. Porridge. 
Poörrenger, (v. — une ecuelle, (ets 


"ell 2 kleine Schuͤſſel, ein Supper 


Porridge e (porridſc, prob. b. L. porrun, 
orreau foupe, jus, eine Suppei 
7 ge Dl h, plat potager, n eu 
Suppenſchuͤſſelchen. 
Pore (of the Sea) (v. Sw. vort, F. pork 
5 2 der Haven, Seehaven; Port 
(a Gate 2 porta, eine Pforte, dal 
Thor; wu (prob. v. L. portate) 
mine, us, die Geberdung; Port- 
Hole, ford. » foramen jaculatoriun, 
ein Schießloch in einem Schiffe; Fon 
Wine, vin rouge d O. porro, vinum dt 
O. porto, rother Wein von O-porte; 
Port- Ottomanne, Ia porte, Porta Otto- 
mannica, die Ottemanniſche Pforle; 
Fort- Vein, veinn ame, vena you die 
Leberader. 10 
3 Port, aac portare, 222780 
rtable, porta ene, das ſich 
gen laßt. 
„ 6. F.) portorus 


Parva, das pfortchen. 5 
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porteüllice, (bortkullis, g. porta clauſa) 
« ſarraſine, porta demiſſoria, cata- 
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Naſe, der Schnupfen. 


coryza, bie Ver⸗ Es 
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racta, das Schutz⸗ oder Fallgatter, unter Poſer, exantinateur ,- examinator, der da 
einem Thor; pour ſuiuant j armes, mari-' exhmin ire. 
ig; ſchallus, einer von den vier Marſchallen. To Pore, ſ. to put. 
o Portend, preſager, portendere, præſa- Poſition, (poſiſc)jon, v. F. u. L.) die Se⸗ 
lind) gire, vorher bedeuten. gung, Stellung, Legung; ein Grund ſatz e. 
oct · portënt, prodige, portentum, ein Anzei- Poſirive, poferrf, poſitivus, wirklich, gewiß. 
hen; J chen, Vorbe deutung. Peöfitively, paſtivement, poſitive, vor ge: 
quel. WR Portentous, de mauunis augure, portento- / wiß, mit ganz gewiſſer Verſicherung. ; 
ſtarr ſus, vorbedeutend, was nichts Gutes an- Pöſitiveneſs, die hartnaͤckigte Beharrung v 
6 in, ehe. CFeaauf ſeiner Meynyng, ſ. Dogmaticalneſs; 
inein I portentouſneſs, ſ. Omihouſneſs -. gewiſſe Verſicherung einer Sache, . A. 
Porter, un portjer, porteur, portarius, por- ſuran c. 
cing, \ rator, bajulus, ein Pförtner, Thorwaͤch⸗ {Poſicure, diſpo Ton, ſituation, ſitus, die 
| ter; ein Truaͤger. HHBeſchaffenheit Gelegenheit. e 
por- Wl Portglaive , qui orte ¶ 6pte devant un P6ſnet, (b. F. baſſinet) un poblon, cacabus, 
at, Prince, enſifer, der Schwerdtraͤger. _ - eine Muſpfanne, ein kleiner Keſſel, Koch-- - 
© WM Portgrave, Portgreve, prefer de pores, por- . topf. „ 3 185 
tur, tus prafectus, einer, der uber die Seehd- To Pollels, poſſeder, poſſidere, beſitzen, inne 
| flei- ben geſetzt iſt, (und dieſen Titul fuͤhret ). haben. 
N Portico, un portigue, porticus, ein Vor- Poſſeſſion, (poſſeßſon, v. F. u. L.) der 
1 hof, gewoͤlbter Gang. Beſitz, die Beſitzung; Poſſeſſions, eigenn?n 
at- Portion, (porſchjon, v. F. u. L.) due, dos, thuͤmliche Herrſchaſten, Landguͤther ꝛe. .. 
n das Antheil, der gebuͤhrende Antheil; die  Lordſ\ hips, Ten urs 
e, Por Ausſtattung, Morgengabe; der Braut⸗ Poſſeffive, poſſe[/if,, poſſeſſivus, das die Yes' 
Figen- WF {as, das Heyrathsguehy. -, Fitung einer Sache anzeiger. 
| Portioner, Portioniſt , gui partage, parti- Poſſéſſot, (v. L.) 72 * ein Beſitze. 
iſo, WM tor, der jedem ſeine gehoͤrige Portion aus- Poſſeſſory, 4e poſſe/con,' poſſeſſorius, den 
* ee. Beeſitz betreffend? . 
einem i Portlineſs, port majeſtueux, geſtus magni- Pöſſet, certain breuvage à angloiſe, fe- | 
abel. ficus, das majeſtatiſche Weſen, die ernſt⸗ rum cereviſiatum, ein Engliſcher Trank 
| haſte Geberdung. von ungehopften Bier und Molfen. 
ſeu : Portly, majeſtueux, grand, magnificus, ma: Poſſibility, poſſibilits, poſſibilitas, die Mygs 
upp By jeftitiſch, groß e. . e $9 RG Nag PF Bb 
Portman, habirant,quxta portum habirans, Pöſſible, (v. F.) poſſibilis, moglich. 
trum, ein Einwohner in einer Seeſtadt. TS forſan, vielleicht. 
uppet BY Portmancle, Portmänteau, (b. F. porter Poſt (Station) 'poſte, ſtatio, der Poſten, 1 
lla, eu u. manteau) une malle, une valiſe, hip- Stand, die Stelle, Bedienung, der Dienſt, 
1 popera, das Felleiſen, der Wateſack, die das Amt; Polt (a great Stake) poſteau, 
« forts Satteltaſche. | | poſtis, eine Pfoſte: Poſt (a Letter-Car- 
Pott Portmote, cour gui ſe tient dans des villen | tier) la poſte, le courier, veredarius, die 
„ d maritimes, curia in portu, ein Gericht, Poſt, (offentliche Gelegenheit zu keiſen, 
tate) ſo in einer Seeſtadt gehalten wird. und Briefe zu verſenden) Poſt Office, Ja 
Pon. Portraiture, Portrait, Porcraiture, por- grande poſte, taberna veredaria, das 
om, trait, pictura, ſimulacrum, das gemahl- Poſthaus; Poſt- Stage, relais de Poſte | 
Port- te Bildniß, Conterfait, Gemaͤhlde. ſtatio, eine Station, wo man friſche Poſt- + + 
um 4 To Portray, portraire, peindre, delineare, pferde bekommt: Poſt-Boy, ſ. Poſtillilon; 
porte; depingere, abmahlen, abſchildern. a knight of the Poſt, un temoin appoſts, 
Otto: Portray'ing, partic, u gen v. to portray, halophanta, ein gedingter und abgerichte⸗ 
forte; abmahlend; das Abconterfeyen. ter falſcher Zeuge HEL 0b; 


To Pole, (prob. v. F. poſer) embarraſſer 
difficili quæſtione Pers ; einem 


orium W (mit allerhand verfaͤnglichen Fragen) zu⸗ 
7985 ſetzen, ihn irre und verworren machen, in 
oy die Enge treiben. 


Paſe (ia the Head) (prob, v, S. geſoſe) 


Portſale, (v. Port u. Sale) encan, enchere 
crive, venditio in portu, ein öffentlicher 
Verkauf der Fiſche alsbald im Hafen. 


To Poſt it, allen en poſte, cum poſtis equi- 
tare, mit der Poſt reiſen, (reiten, fahren)j; 
to Pòſt one, publier par tout, obtrectare, 
ines austraße nnn 8 

Poſtage, “ argent poyr le port, pecunia, 

- - que veredariis ſolvitur, das Poſigeld, 
Porto, Briefgeld, Bothenlohn. 5 

To Poſt-Date, mettre un date poſterieur, 

metachroniſmo ſignare, das Datum zu 
Wwe: 2 „ ſpat, 
- 1 ; » 
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_ 7 Py 0000). Does, 
1 ſplaͤt ſetzen, falſch und nach der Zeit dati⸗ om be 
5 hs > beret? Topf, Geſchirr; Watering-Por, an arro. 


e  PGoſt-Date, fare date, metachroniſmus, ſoir, ſitulus aquarius, eine Spritzkanne 
Wn cif! falſhes Datum, das zu ſpaͤte nach Gally-Por, un pot de Fayance, cubullus, 


Big Poſteridrity, poſterrorige, partes poſterĩo- Pot- Lid, un couvercle 1 pot, o erculum 
res, das Nachgehen, (da ein anderer den der Deckel eines Topfs; ende he 
Vorzug hat) die Nachkunft ꝛc. 1x potagere, olera, Kuͤchenkraͤuter; Pot. 
- Poſterior, poſterieur, was nachkommt, ſpaͤ⸗ Companion, compag non de bouteill, 
ter iſt; hinter ꝛe. the Poſteriours, 46 - combibo, ein Sauſbruder; Pot - proof, 
dierriére, poſteriora, der Hintere, die Hin⸗ Pot -valiant, à “ epreuve du pot, meri 
terbacke. 5 potens, ein Held im Saufen; Pot- 
- Poſterity, poſterire, poſteritas, die Nach⸗ heard, tote, teſtula, eine Scherbe, ein 
| kommenſchaft, Nachwelt, die Nachk m⸗ Stuͤck von einem zerbrochenen Topf; 
1 men. 5 » Peof-Gun, cannoniere, ſiphunculus, ty. 
Peoſtern, poterne, jnnua poſtica, eine heim-⸗ bulus flaturalis, eine Klapbuͤchſe, Schlee; 
1. liche Thur. bbluͤchſe, womit die Knaben ſchießen, ein 
1 P6ſthume, Päſthumous, publiſhed after Blasrohr; Por-Hooks, anſes de pot, in- 
tte Death of the Author &c, poſthume, tennæ, Henkel eines Topfs; Por-Hanger, 
| -  -poſthumus, nach des Verfaſſers Tod her⸗ cremilier, hamus, ein Haken, einen Toyf 
_ gus gegeben; nach des Vaters Tod ge- oder Keſſel dran zu haͤngen; Pot-Aſhes, 
ol \ bohren. e cenadres, cinis clavellatus, Potaſche; 
Poſthümian, Pöſthumous, der oder die Potebelly'd, ſ. gor-bellied, to go to 
nach des Vaters Tod gebohren, ſ. poſt⸗ 3 erre cbatis, caſtigari, geſiraſf 
hume. „ ' werden. 799 f 
P6ſtic, poſtiche, poſticus, hinten angefuͤgt, To Por, mettre en pot, in ollam imponere, 
bdbinzugethan. 93 — Ain einen Topf thunn. 
Potſtil, poſtille, poſtilla, eine Auslegung ei⸗ Porable, drinkable, potabilis, das man 
nes Textes oder mehrer Tekrte. trinken kann, fluͤß ig. 
Poſtillion, poſtillon, dux viz, der Poſt- Potatoes, parores, battata, eine nahrhaſte 
kknecht. TL IES | Wurzel, oder eine Art großer Erdipſel, {6 
Poftiller, commenteur, commentator , ein erſt aus Weſtindien gekommen. 
Poſtillante, Poſtillenreuter.. Potencèe, potence, padula, wie eine Kruͤdl, 
To Poſt-pdne, Jailſer, negliger, eſtimer Querholz, Kreuz 09. 
moins, poſt-ponere, poſt - habere, hin- Porency, Porentneſs, puiſſance, potentia, 
ten an, oder hinten nachſetzen, geringer Macht, Gewalt, Maͤchtigkeit. 
| achten. . © - , Porent, puiſſant, potens, mächtig, gewal⸗ 
| '  Poſtponing, partic. u. ger. v. to poſtpone, tig. 4 1 
_  hintanſtkend; das Hintenanſetzen. Porently, puiſſamment, potenter, maͤchti 
| Poſtpoſure, ſ. Poſtponinng. ger, gewaltiger Weiſe. F 
„Poöſtſeript, poſterit, »oftſcriprum, was man Potentare, potentas, princeps, ein Poten- 
an einem ſchon geſchloſſenen Brief hinten tat, maͤchtiger Fuͤrſt und Herr. 
nach ſchreibet. PDPDPDotèntial, potentiel, potentialis, bas cit 
Poſt- Term, qui vient apres, “ gjournement, Vermogen in ſich haͤlt. | 
- + eremodicium, einer der zu ſpaͤt nach an- Potentiälity, gualrce potentielle, qualitas 


% 


- 


— 


geſetzten Termin kommt. potentialis, die Vermoͤgenheit, vermog⸗ 
. Poſtulates, ene eee liche Eigenſchaffft. 
gen, vorausgeſetzte Grundlehren. Potẽntlally, potentiellement, potentiali- 
tPoſtulate, poſtuler, poſtulare, fordern, de⸗ ter, Vitalie, maͤchtiger Weiſe | 
- *gehren. - E P6thecary, ſ. Afothecary, 5 
ty 4g; demande, poſtulatio, die For- Bechen Na, ein Getuͤmmel, 
derung. 35 „„ f. Stir, Buſtle. 
Poſture, poſture, geſtus, die Stellung, Ge⸗ W b tute 


berden. | Potion, à Drink, (v. F. u. x.) ein (Arznon) 
Pdly. (of a Ring) (v. F. Poe, u. Gr. %. Trank; Love-Porion, philire amuureur, 
eig) paroles, jſymbolum, ein Denkſpruch, philtrum, ein Liebestrank. | 
die Worte, ſo auf einem Ring geſtochen Pöttage, (pattaͤdſch, v. F. potage, u. J. po- 
ind; Poly (a Noſegay) un bouquet, flo- tagio) juſculum, eine Brihe, ſ. Poi 
rilegium, ein Blumenſtrauß. e e 
Pat, (v. Gr. voritun, oder L. potus) pocu- Porter, potier, ſigulus, ein Topfer 3 oye 
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lum, allz, cantharus, calix, ein en 


der wahren Zeit gegeben iſt. teſta, eine irdene Bil 45 zu Salben ꝛc. 
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. 5 ; 4 «34 | 
bers. Mare, porerie, vaſa figulins, idee 


5 ; 
6 Waare. r 

Potrle, Jeux quarts , duo ſextarii, zwey 
Quart, vier Noͤßel zwey Engliſche Maaß. 


Pouch, (pohtſ<, v. S. pocea) pocbe, bour e, 


era, el Beutel, Saͤckel. 


| Poverty, pauuretę, paupertas, die Armuth. <> (Beef) /aupoudrer, ſale con Aire 
pPoͤulterer, goulalien, avieularius; ein On- 


* 


paunenſtopfer, Huͤhnerhaͤndler. | 


Poulrice , Pöultis, un cataplaſine, cata- 


plaſma, ein Umſchlag, Pflaſter. 
Poultry, (v. F. Poulet) volgille, alites vil - 


latici, pullities, das Federvieh; der Huͤh⸗ 


Wann,, tu 420 
Pounce, ( rob. v. F. pornte, punctatus, 

ſcharf, 15 ).ſerre, griffe, unguis acci- 
pitrinus, die Klaue (eines Habichts). 4 
To Pdunce, #entr dans ſes. ſerres, ungulis 


prehenſare, in den Klauen halten; met- 


ire de la poudvre de pierre ponce ſur, pu- 
micem pulveriſatum ſuperſtruere, mit 
Bimſenpulver beſtreuren. 

Pound (Weight) (paund, v. S. u. Sw. 
pund) /rvye, libra, ein Pfund (Gewicht) 
Gelds, 20 Engliſche Schillinge; Pound 


. ein eingeſchloſſener Ort fur das 
ieh. oe LY tal 
ToPodund (in a Mortar) (paund, v. S. 
punian) plex, brocher, contundere, con- 
terere, ſtoßen, zerſtoßen (im Moͤrſer); 
to Pound (Cattle) (v. S. pyndan) en- 
fermer dans un parc, ſepto incluſum 
treiben. | | 6 
Poundage, (v. S. pund) e ſol par liure, 
vectigal in ſingulas libras, ein Schilling 
Auflage fuͤr jedes Pfund Sterling. 
Pounder , pilon, piſtillum, ein Stoͤßel, 
Staͤmpfel. | | 


ger un ingrat, aquam eribro haurire, 


ankbarn was man will, ſo iſt es doch 
verlohren Spiel; to Pour-Water on a 
drowned Mouſe, faire ce gui eft' fart, 
ſe venger lichement, mortuuum cedere, 


mari aquam addere, Waſſer in den Rhein 


tragen, ſich an einem Todten raͤchen, einem 
. Herzen noch mehr Herzeleid 
chen. . 4 ‚ 
Pourcontrel or Pourcüttle: polypus, der 
Meerkuttel, der Blasfiſch, mit vielen 
Füßen, ſ. Cuttle-Fifſ n. 
Pourfil; profil, delineatio, der Abriß eines 
Geſichts nur auf einer Seite. *. 
owder, poudre, pulvis, das Pulver, (der 
Staub) Gun-P6wder, 2 K 4 canon, 
Pulvis pytius, Schießpulver, Sheezing- 


— 


8 
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">> Cattle) (v. S. pyndan). un parc, 


detinere, Vieh in einen umzaͤunten Ort 


To Pour, per ſer, fundere, gießen, ſchůt⸗ 
ten; to Pour Weter into aSieve, obli- 


erit quod facis ingrato, man thue Un⸗ 
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.* Powder, febwutaroirey medicamentum 
ſternütatorium, Schnupſtoback; Pow. 
ler-Monkey, mouſſe, page, calv, ein La _ © - 
| gude (gepuderter ) Sungd22 044k 8 
To Pow er, poudrer, in pulyerem con. 

_ terere,, ulver machen; to Powder 3 
» „ Powder (Hair; 
Pouaren, pulvete vdorario àſpergere 
Poôwdering- Tub, faloir, cadus ſalſamen - 
© cars, ein Gefaͤß zum Einſalzen; Poum 
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comes a Kite Powderins upon them 
un milan vient fondre * _ aloe wo Eph 
eum impetu in eos irruebat, da ſchoſſe 
| ein Hilhnergepes mit Ungeſtum gl 67.5 ö 
2 6 . ee e 
Power, ponuoir, poteſtas, die Ma- 1 
walt, das Vermögen, Auen c oo; * 
Pawerful, jan, porens, mächtig. 
L 9 ulſamment, potenter, gewal? 
%%% ũͤ²˙ÜB‚ ̃˙ u ̃ !½ — Z 
Pöwerkulnelz, ſ. Power. 3 „ 9. ADGTt.. 1 
Powt, a Sea Lamprey, lamproye, muſtels. 
 piſcis, eine Lamprete, Brucke, Neunauge; 
Aſellus ſub mente barbatus, eine Treu: 
ſche, Yalrupe; Eel-Powe, penite anguille, 
- parva anguila, ein kleiner Aal; PoWi, 
Hancolin, artagen, ein Haſelhuhn, Bürk. 
huhn; Pheaſant-Powe, petit Jaſon, 
phaſiani pullus, ein junger Faſan 
To Powr, (prob, (v. F. hourart, hervorſte⸗ 
hen, ſtrotzen) I refrogner,, ſe rethigner, e 
roo „ 1 9 * vl 
- hen; das Mau od; r > Mt 
Schnauze n achen, ; oa 11 +: 
Powring, re, rogns, #echigns;. iram vpltu 55 1 0 Ks; | 
præ ſe ferens, ſauer ſehend, das Maul- 7 
aufwerfennd. F 
Pöx, (pax, b. S. poeca) the French. Pox, 
1a grofſe verole, lues venerea, die Fran⸗ 
zoſen, ſ. Pock; Small-Poxy J petite ve- 
role, morbilli, variole, die Kinderpo⸗ 
cken; the Chicken-Pox,-veFole vulance 
variolæ ventolz, die Windpocken 9 
Poxed, (paxd) infeile dela gros be,, \- 
3 ye x gs intectus, vam Franzoſen an? 
Poy, (path v. F. Pods) contrepoids, haſta | * A | 
tunambularis, die Stange eines Seiltaͤn⸗ 39% 


ters. N Nn 7 
Pozzolana, (v. F:) arena puteolana, Sand, 
ſo bey der Stadt Puzzalo in Italien ge: 

funden wird. | 


Praftic, (v. F. tt 2.) die Whdilgteit uns, 


uͤbung. — i 5 1 
Präcticable, praticable, Facilis, thulich. 

6 Practicablenets, Practicabſlity, bat de tv. 7 
Fal porque Je Bean poteſt, dis is 4 | 
thuliche und mogitche Be affenheit⸗ 1 63 
„„ i - 1» £5, os 
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' Priticibly, 4 une manitre pratiquable, Prine-Fi th, ſ. Prawn, 5 
poſſibiliter, auf eine mogliche, thuliche Prank, Pay ip tre ludus, fur. 
5 ot TAR LONG . rum, tacuuus, ein Poſſen, ſchli 
' Priadtic, Präctical, pratique, practicus, Streich. os IE £ ſch Mex 
thitig, uͤbend; erfahren, verſucht. To Prank up, (v. D. prangen) orner, u. 


A 


Präctically, ſ. pratticably. rler, concinnare, exornare, aufputzen 
| Patol c Pratticableneſs. 1 herausſchmuͤcken. F oh | 
Practice, (priftis) praique, praxis, exer- Pränked or Pränkt up, orne, ajuſt, exor. 
Ceitatio, die Uebung, Gewohnheit, Kund- © narus, ausgeſchmuͤckt, aufgepukt. I 
+ ſhaft ꝛc. Foul Practices, des voyes indi- Prinking tip, partic, u; ger, v. to prank 
- reds, technæ, nequitiæ, ſchlimme Pra⸗ up, auſputzend; das Aufputen. - | 
tifen, unredliches Verfahren. To Prare, (v. Sw. prata, u. H. praten) la. 7 
To Pradtile, (prdctis) pratigquer, exercere, biller, cauſer, caquetter, garrire, blate. 
uͤben, treiben 2c. klare, ſchwatzen, klatſchen. 1 
Präctiſer, ſ. Practitioner. 3 Prater, ſ. Prattler. . | 7 
Präctiſing, partic. u. ger. v. to practiſe, Prating, partic, u. ger. v. to prate, ſchwa⸗ ; 
fibend ; das leben. \ ,. "end, geſchwitig , plauderhaft; dag | 
Practitioner, (praͤktiſchioner praclicien, Schwatzen; a Pracing - Fellow, cague. 
ein Practicus, (in den Rechten, oder in teur, garrulus, ein Schwaͤtzer, Plauderer. [ 
„ %%% Td, Bela aha Pratique, Prattick, pratique, licentia ne. 
Praedatory, de voleur, prædatorius, raͤu-⸗ gotiandi, die Freyheit, ſo ein Schiffpa- J 
beriſc h. 1X «1 | kron bekommt, in den Italiaͤniſchen Hi- 
Praètor, (v. L.) preteur, ein Stadtrichter fen zu op ps . 52 
bey den alten Romern, _ „To Prattle, (v Sw. prata, u. H. praten) 
Praetòõrian, pretorien, prætorianus, was cauſer, babiller, jaſer, fabulari, argutz- 
einem Golden romiſchen Richter zuſteht. ri, ſchwatzen, plaudern. 
Pra®torſhip, prteure, prætura, die Wuͤrde Prättler, un cauſeur, un jaſeur, dicaculus, 5 


eines romiſchen Prætoris oder Richters. ein Schwaͤtzer. 
Pragmatical, pragmatique, pragmaticus, Prättling, bil, caquet, dicacitas, garruli- 5 
- ur Anordnung in Kirchenſachen ge⸗ tas, das Geſchwaͤtze, Geplauder. 
rig. | ; 1 corruption, mtchancets , pravitas, 

pragmatically, en brouillon, arroganter, im- die Verderbniß, Bosheit. th 


ertinenter, auf eine ſich in andere Haͤn⸗ Prawn, langouſtin, caris, ein kleiner Meer: 
; del miſchende Weiſe. 9 krebs, Meerheuſchrecke, Meerheime. 
Pragmäticalneſs, humeur de brouillon, pe- To Pray, prier, precari, bethen, bitten. pt 
tulantia, die Miſchung in fremde Haͤn⸗ Prayer, (prder) priere, oral ſon, precatio, 
e | oratio, das Gebet, Bitten. P; 


4 | del. | ' ' 1 
Praiſe, (v. Din. priis, u. D. Preiß) louan- Praying, partic. u. ger. v. to pray, bit- | 
ge, laus, der Preiß, das Lob; Praiſe- tend, betheud ; das Bitten, das Bethen, Pr 
worthy, digne ile /ouange, dignus laude, Gebet. | 
preißwuͤrdig; Praiſe does - a wiſe Man To Preach, (prihtſch) precher, predicare, Pr 
good, but a Fool Harm, /a /ovange fait predigen; to Preach up, ſ. to extol; 


A 


* 


. - de bien à un ſage, mais mal d un fou, to Preach down, ſ. to cry down, to pr 
uus ſapienti prodeſt, ſed ſtulto obeſt, invei gg. | | 
Lol nuͤtzet einem Weiſen, aber einem Tho⸗ Preacher, un predicateur, prædicator, eit | 
1 en iſt es ſchaͤdlich. | Prediger. e Pr 

To Praile, (v. Sw. priſa, u. Din. priiſer) Preaching, 'partic, u. ger. v. to preach, | 
lover, laudare, preiſen, loben, ruͤhmen,  predigendz das Predigen e. Pri 
erheben. 4  FPreachment, wn ſermon, concio, eine te- 


: Praiſer, un eftimateur, eſtimator, der etwas digt, (Aus ſcheltung). 
8 ſchaͤ get. „ Pre-Adamites, (v. F. u. L.) die vor Adan 
a 2 Praiſe-worthy, loliable, commendabilis, gelebet haben ſollen. 
preis wuͤrdig. | Preèamble, preambule, preludium, prefts 
_ To Pränce, (prob. v. D. prangen) ſe cabrer, tio, das Vorſpiel, eine Vorrede ꝛc. 

7 {ubſultare, ſich aufbaͤumen, (wie ein preambuldtion, ſ. Proceſſion. 


=  Princer, cheva/ de parade, equus ad pom- Prebend, Prebendal, prebende, priebends, 


| pam deſtinatus, ein Prangepferd. * eine Pfründe; zur Pfründe gehorig. 
| - Prancing, 9% ſecabre,ſubſulrans, aufbdu- n= 7 hog przbendarius, df 
| mend, bruſtend. e eeine Pfri | Wo, ye, rs 
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precarious, (privdheing dont. on alt or an Ws ra h) precipits, s- 
ſaverx, recarius, das man nur aus Gunſt Brecht uͤbereilend, unbedachtſam. | 


genießet, erbettelt. 
nie Y, Par priere, precario, durch 
Bitten, Gunſt. 


ecipitation, (preſtpitaſchlon, b. F. u. 25 
die llebereilung; das Niederschlagen el⸗ 
nes Liqu oris, 


Preckriouſneſs, 4i bitt o obtenue par priere, Prechiitons, violent, toned; „ 
functio precaria, eine erbettelte, durch ſich uͤbereilend, unbedacht ſam, ungeſtuͤm ze. 


Bitten und Gunſt erlangte Verwaltung. 
Precaurion, (prekaſchjon) precaution, præ- 
cautio, die Vorſicht, W War⸗ 
nung. 
To Precaution, avertir, monere , vorher 
warnen. | 
Precaiitionary, vorſ chtiger Weiſe. 7 


Preciſeneſs, preci 


Preeiſe, (preſeis) precis, exad,(fixe; ſerus 


. pulenx, ſuperſiitienx, preciſus, tal" ny E, 
Lagen, genau, gewiß beſtimmt; 
aberglaͤubiſch, allzu gewiſſenhaft 2c. 


Precilely, preciſement, richtig, unfehlbar, 


aufs genaueſte. - 7% 
| Erapules, formnalith, | 


To Precede,  preceaer, precedere, wart , ſcrupuloſitas, die allzu geaße Gewiſſen⸗ 


hen; vor einem hergehen. 
Precedence, Precedency, preſcance, pre- Preciſian, an uperſlitieux, p 


rogativa ordinis, der Vorrang, Vorzug. 
a Jui va devant, præcedens, vor- 
Precedent, ( (falſch geſchrieben Preſident). 
perjugé, exemple, inſtance, 
exemplum, formula, ein Urtheil, das 
e in einem ſolchen Fall geſpro 
worden; ein vorhergehendes gleiches 
Exempel; eine Formul. | 


prærogativus, den Vorſitz betreffend. 
precèdentl precedemment, more præce- 


dente, vorher, vorhin, zuvor, eher, vor 


einem andern. 


en Precocity, qualite des Fruins þ 


haftigkeit, und abergldubiſche Gruͤbeley. 
itanus, ein 1 4 
aberglaͤubiſcher alles gar Ww. ä 


übler, 
92555. nimmt. | 


Preciſion, (v. F. u. L.) bie genaue Meiſe, 


Richtigkeit. 


formule, +To Preclùde, exclurre, excludere, 5 at. 1 


ſchließen. 
revorr, pres 


cocitas, die Fr%hzeitigkeit (einer rt). 


To Precogitate, (b. L.) f. to premeditate 
ul concerue la preſtance, Precognition,, (preconniſchon, v. L.) pre-. 


ſcience, die Vorwiſſenheit. 


reconceited, e. g. Precanceited Opi- 5 


nion; prejuge, præconcepta opinio, eine 
vorgefaßte Meynung. +. h 


Precellence, Precellency, preference, præ- To Preconceive, (prekanſihv) contevetr 


cellentia, die höhere Dortreflihtet 
Porzuglichkeit. | 


Precentor, fenen, præcentor, ein Vor⸗ 


anger. f 
Precept, prece te, Ie ein Gebot; 
der Unterricht; Befehl. 
Preceptive, inſtructif, præceptivus, un- 
terrichtend, lehrend, gebietend. 
Preceptor, precepteur, præceptor, hex Lehr- 
meiſterr. 


diclion, ditio „das Gebiete, der Bezirk, 


par avance, præconcipere, ſich vorher 
einbilden, vorher begreifen, eine Mey- - 
nung vorher faſſen, | 


A Freconcëpt, Preconception, Fe. Pre- 


judice. 


Precontract, contract anterieur , præcon-· 4 


tractus, ein vorhergehender Vergleich. 


APrecurſor, (v. L.) avant coureur, ein wor” 5 


laͤufer. 


Predeceſſor, e ein Vorfahr.. 
Precin&, (preſinct, v. L. præcinctus) juris. Predeſtinarian, (v. L.) 


ſtination, dex eine Vorherverordyung von 2 
Ewigkeit glaͤubet. 


Creiß. | 
Precious, (preſchios) precieux, precioſus, To Predeſtinate, dredefliner, oredeſtina- | 


koſtbar, koͤſtlich 2c. 


Precioul ly, precieuſement, precioſe, koſt⸗ 


barer, k ſtlicher Weiſe. 
rectouſnels, quali 
precioſa, pretium, die 


Os » qualitas 


ein jaͤher Dre, eine Tieſe, da man leicht 
hinab ſtuͤrzen kan. | 


Precipitant, dangercux, priculoſus he, 
ubereilend, geſaͤhrlich. 


Precipitantly, 1 haſtily. 
To Preeſpitate, e precpirare, 
ellen. 


hinab j W 
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Prede ination; (predeftini{jon, v. 8. u. 8 


Koſtbarkelt. 36 : 
Precipice, (preſipis, v. F.) precipitium, To Predetérmine, (v. L.) determiner par 8 


Predica 


re, vorher verordnen, vorher verſehen oder 
erwaͤhlen. 


L.) die unvermeidliche Vorherverordnung, 
unumgaͤngliche Beſtimmung vonEwigtelt, | 


avance, vorher beſtimmen. 


Predial Tirhes, dimes Jui proviewnent 6 de la 


terre, decime ex ſtuctibus terræ, der 
Zehende von den Fruͤchten der Erde. 


kann geſaget werden. 


Predicament, (v. F. 1 20 a ildicament 3 | 
"0 * Logie. 7 N 


13 


4i croit In * "$58 


ble, prædicabile, das von etwas © 


4 


e ee N Tae 


'/ Prodicine; ein Preblcant; — / 5 2 (v. F. praefectura, voten, 5 
rezeber. Pflege, e | « da 
Predicate, (v. F. u. 20 das Praedicatum, ſo To ket preferer, praeferre, voniſthetite, | Tol 
von demSubjegto geſaget werden kann. To Preter a Bill againſt one in Chan, in 
To Predicate, precher, annoncer, praedi - cery, re, ſuelgu un dans latban- di 
; care, predigen, öffentlich verkündigen. cler perſequi aliquem i in Cancella. Prej 
Predicition, ſ. Publication, jd; gs ria, eine Klage wider einen in der Canzley 4 
To Predict, (, to foretell. _ * eingeben. © Prej 
gm" preditcjon, b. Fu. L. hoe der Proferdl, dir das vorinzichen d 
erſagung." 4 
7 walli, , (u. F. u. L.) eine beſondere Preferableneſs, e preferable; prae- = 
_ borzugliche Liebe, die man einem vor an⸗ cellentia, die Vorz) alichkeit. Pre 
-  « dernerzetget. ' Preferably, preferablement, praeferendi pre 
To Prediſpòſe diſpoſer par avance, praedi- cauſa, ums Vorzugs Willen, auf elne vor⸗ Pri 
- ſponere, etwas vorher verordnen, einrich⸗ {or Weiſe. ſ 
ten, veranſtalten e. Preference, pluris aeſtimatio, der Vorzug. Pr 
Predominancy, Pred6minanrneſs, gel Preterment ; avancement, promorio, eing x 
' predominante, pratdominantia,die Herr⸗ . Erhohung zu einer Ehren⸗ Pri 
ſchung (vor oder ber etwas anders.) f 
Predominant, (5. F.) pracdominans, herr- 'The Preftuerof an Inditmentgaccuſateur, Pri 
ſchend ꝛe. _- denunciator, ein Klaͤger, Angeber. f 
'To Pred6minate, predominer , praedomi-, Preferring, partic. u. ger. v. to prefer, vor- 1 
"mari, eee uͤberfluͤßi⸗ z{ehend ; das Vorztehen. | Pr 
| gi To Pref igurare, to Fref igure, (p. L.) figw- Pr, 
"8 Pr dy, (ein Wort der Schiffleute, an ſtatt rer par avan ce, vorbilden, vorher abbil- Pr 
eady,) pret, paratus, bereit, fertig. den / vorher fuͤrſtellen. | 
To Pre- elèct, elire auparavant , prac-eli- To prefix, mettre une choſe devant une au, Pr 
gere, vor (oder vorher) erwaͤhlen. tre, nummer le tems, praefigere, tempus 
8 elefion faite auparavant, praeſtiruere, vorher ſetzen, vorher du, pr 
3 die Vor⸗ (Vorher) Erwaͤh⸗ zen oder beſtimmen. 
ng... \\ Pref ix ed, Pref fxt, prefix , praefixus, vor⸗ T 
rie. minence, \ (v.F.)pracemineneia, ber her feſtgeſtellt, beſtimmt, geſetzt. | 
Vorzug. ' Pregnancy , grofſeſe, praegnatio, das p. 
Pre-eminent, 3 praceminens, Schwanger ⸗ſeyn. Pregnancy of Wit, f 
hervorragend, vorgehend, herrlicher. ſlubtilité d eſprit, praeſtantia ingenii, p 
Pre-Emption, (v. F. u. L.) der Vorkauf. eichthum der Sinne, ein herrlicher, 2 
To Prerengage, engager pan avance, prae - R 5 
obſtringere +.b vor er verbinden oder ver- Pregnant, groſſe, enceinte, praegnans, 
Sg  -pflichten.. + ſchwanger, voller Saamen, voller Kern; P 
WW.  Pre-Engagement, Pre-engäging, engages voller Kraft und Fruchtbarkeit. | 
£ nent pan avance, obſtrictio anteceda- Pregnantneſs, f. Pregnancy. | 
nea, die Vorherverpflichtung, ehere Brin- Prégnantly, 4 propos, furt, avec raiſon, 1 
ung fe andern durch Verbindung auf apprime, apte, geſchickt, gelegen, gar 5 
ſeine Seite. ſehr, nicht ohne Urſache. | 
Jo Pre-exſſt, aner, pracexiſtere, vor- Preguſtation, (v. L.) avantgollt, das Vor⸗ 
her entſtehen, ſchon da ſeyn. 4 n oder Verſuchen, ein Vorge⸗ , 


Pre- Exiſtence, pre-exiſtentia, das Vorher⸗ ſchmack. 


8 qui pre-exiſte pras · exiſtens 10 Pre. Jon 2 rr 7575 iger 
| b , To Pre- judge, redſcho 

[00 vorher {on da iſt, oder ein Woſen 1 Fre, vorher urtheilen. ty ; 
_- - Preface, (b. F. 8 eine Vorrebe. | os Ip mY 1. — 9 

To Prèface, dire par avanch; praefari, dum eee — Songs 15 8 
5 '» , 

2 vrher ſagen; den Eingang e nere ws. 14 og wy ge [vir lache 
Perefatory, en forme de preface, praefatio- all zuvor 9 Urtheil, aus vorge⸗ 
G lara votglngis, fate efner Ein aßten Urtheil, > 
leitung. Prejudieation, (b. 70 prejugt , ein vorhet 

ergangenes Urtheil, Gn elchen Fall.) 
© Prdjudics We fehle wal , | Sow 


monere, vorher erinnern, warnen. 
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a To e montrer par qvanceres. 2 J 


das Vorurtheil, dex Nachtheil.. monſtrare, vorher zeigen. 


To Prejudice, Pregudtcier, faire du tort, Premuntre, en pr bun emen, & confiſcation \, 3 


injuria afficere p nachtheilig ſeyn / Scha⸗ die biens, incarceratio, honorum coofiſea- 


den bringen. tio, eine Geſangenlegung; Einziehung 


Prejudicial, prejudiciable, uiſſble, i incoms . verfallener Guter ze. 
modus, nachtheilich. 
Prejudicially, a une moniore . vorwiſſen, natuͤrliche Erkaͤnntniß. 


damnoſe „ nachtheiliger ö EO +Prentice, un apprenti;ryro, ein Lehrjunge. ow 
T-Pr; enticeſ hip, Prentil hip, apprenzifſa go, 


Weiſe. 
Prejudicialnefs, . Injucouhels,” HK Zefoginines die Lehrjahre. 
Prejudiciarys:f, prejudicially, | ee pris auparauant, Proc. 
préke, ſ. Pour-Contrel. patus, zutzor eingenommen. 5 (SS 


Prelacy , Aignitò de prelat, epiſcopat, Eo 

ſulatus, die praͤlatenwuͤrde oder Stelle. 9 ens TY 5 e £ ihe 2 
1 — ws 5 ys . Praͤlat, en oder in Beſitz ; nehnies. N 

nehmer Geiſtlicher.) | | 
Prelatſhip , prelature, præſulatus, die Preoccupàtion, 7 Prepoſſeſſion. 

Wurde, Stelle eines Praͤlaten. To Preordaàin, ordonner auparapant, 9 


prelatical, qui regarde les prelats, ad  ordinare, vorher verordnen. ren Eb 4 


præſules an „einen ener be⸗ Preordiined, ordonnt 3 prevr- SIE 


treffend, 8 (Fs dinarus, vorher verordnet. 
Prelature, ſ. Prelacy; Preordinate, ſ. preordained, -- 


Pradle&tion, (v. F. u. L.) eine Borleſung. Preparation, (priparaͤſchjon, v. - 10 vie | 


Prelibation, avant-gout prælibatio, das Vorbereitung, Zubereitung, Anſtalt ꝛe. 
Vorherkoſten, Vorherverſuchen. Preparative, Preparatory, ui prepare, 

Preliminar -preliminaire,preludium, vor- præparatorius, vorbereitend 2c. A Pre- 
ns vorlaufig, eine Vorerinnerung. parative, ſ. Preparation. | 

Prelude, Preladium,.(v. F. u. L.) das Vor- Prepiratorineſs, ſ. Preparation. 
ſpiel; die Vorbereitung. 


ſpielen, ein Præludium machen. machen, zuruͤſten ꝛc. n 
Preludious , qui ſert de prelude}, præluſo- Prepaàredneſs,“ état # une perſ onne 1 
- rius, als in einem Vorſpiel, vorſpiclend 1c. Tee, proinpyrados die Vereitſchaft 4, 
Premature, premature, — fruh- tigkeit. 

zeitig, un zeitig. 5 Prepinied, premeditt, precogitarus, vor- 
Premacurely, prematurtment, premature, ,' het bedacht. 


vor der Zeit. To Preponderate, #re de plus grand 3 7 


Prematirity, Prematirneſs, 9 ualiti de ce præponderare, fiberwdgen; ſchwerer oder 
qui eſt prematurd, PIG re Ws die wichtiger ſeyn; vorher erwaͤgen. 
Frihzeitigkeit, Unzeitigkeit. 
To Premöditate, premediter, præmeditare, voraus etzen. 
vorher uͤberlegen. Prepoſ tion, (v. F. u. L.) eine Prepoſition., 


e preſcience, prenotio , . Wwe 8 


K 


| | ToPrepare, (pripdhr) preparer, pracpapa»' 
ToPrelade, preluder, preludere, vor- . re, vor- oder zubereiten, fertig, Anſtalk 


- \ : 4 
8 
" " 


ToPrepoſe, later devant, præ ponere, vor, | 5 9 


premeditztion, (premeditäſchjon, v. F u. L.) Prepoſitive, qui on met devant, præpoſiti- 


Premium, a Reward,prix, prime,premium, nung hat. 


die Belohnung, Vergeltung; das Præ - Prepoſſeſſing, partic. u. ger. v. to prepoſ- 


die Vorherbetrachtung. | vus, das vorgeſetzt wird, oder werden kaun. 
To Premiſe, dire une chaſe par avant, pre- Prepoſi itor, un prepoſe, præpoſitus, ein 
tari, præmittere, vorher melden, erweh⸗ Vorgeſ ter (in einer Schule. 
nen; voraus ſehen Fo Preppiſels, prroccuper, praeotcupare, 
Premiſſes, premi 2 e die vorher zuvor einnehmen oder beſitzen, 
feſtgeſtellten Gaze (in der Logie.) Prepoſſeſſed, n præoecupatus, zu⸗ 
To Premit, ſ. to premiſe. | vor eingenommen; der orgefaßte Mey⸗ 


mium, ſo ein Kaufmann vor die Verſiche- ſels, vorher einnehmend; das Vorherein- x 


rung ſeiner Waaxen zahlen muß. nehmen, ſ. Preſudice. . 
To Premôniſh, avertir par avance , pres Prepolleſſion, prezuge, prazoccupatio, eine 
vorgefaßte Meynung, Einnehmung des 


Premõniſ hing, Premanition, avertiſſe-.. Gemuͤths. 
ment donn par AYaAce 5+ præmonitio, \Prep6ſterous, falt tous 6 e prepo- <7 
bets FRE _ verkehrt, nn. | 

* . 8 


1 V : 4 + 


die \Vorherexinnerung: 


m 


ae 


_— 


- : 
* 
* ' 
* 4 
1 Ef 


«40 


der von einem Kirchenpa 


— — — — 
— — 


5 


5 > 


P re 
| Prep6fterouſly, mal 3 propos, 
verkehrter eſe das hinterſte zu _—. 
zur Unzeit. 


els, ith manieve. perver A 


0 


1 q Y * ? 
N \ N . 
; 


ſtatim, alsbald, ſtracks. 


Preſentment, ſimple accuſation, citatio, els 


ne Angebung, bloſſe Anklage. 


mos prnpoſterus die verkehrte, wider in⸗ Preſervation, (v. F. 1 L) die Erhaltung,Ve- 


niſche Art. 


-wahrung. 


Prepuce, ie prepuee, praeputium , die Vor⸗ Preſervative, preſervatir, F medicamentum 


haut. 

| Precdgative (v. F )pizerogitiva, der Vor- 
zug, Vortheil, das Vorrecht. 

pre age, (v. F.) praeſagium, das Anzeichen. 

To Pref age, preſager, praeſagire, vorher 

anzeigen, vorher bedeuten, vorher merken, 
ſich ahnden, ſchwanen laſſen, weiſſagen ze. 

Preſ byter, ancien d' une egliſe, ein Aelte- 
ſter, Kirchenvorſteher. 

Preſ bytèrial, pſ biterien, preſbiterialis, 
beben a zum Aelteſten der Kirche 
_,gehorg. —- 

pre byterian, un prechyterieh, presbyteria- 
nus, ein Presbyterianer, (der den Aeltes 
ſten das Kircheuregiment zuerkennet.) 

Preſ by tet 
das Kirchenregiment der Aelteſten. 

Preſcienee, (v, F.) praeſcientia, das Vor- 
herwiſſen. 

To Preſeribe, (refered, preſerive , prae- 
ſeribere, vorſchreiben, verordnen. 

bi cribed, (preſcreibd,) partic; voxgeſchrie- 
ben. 

Preſcribing, (preſcreibing,) partic, u. 5 

v. to preſeribe, vorſchreibend; das 
ſchreiben. 

Preſcript, (preſerit /) ſ. preſeribed. 
reſcript, preſeru, praeſeriptum, eine 
Vorſchrift, Verordnung. 


Preſeriprion, (v. F. u. L. ) eine Verordnung: f 


Verjaͤhrung. 
e (v. F.) praeſentia, die Gegen ⸗ 


Preſent, praeſens, gegenwaͤrtig, zugegen, 

anweſend. At 3 for the Preſent, 

at this Preſent, à 75555 nune, hoc tem- 
Elter, dieſer Zeit, vor jetz. 

reſent, don, donum, das Geſchenk, eine 

5 Te tons. 


reſent, preſenter, offrir, donner, of- 


e dare, darſtelien, darteichen, vot⸗ 
ſtell en. of 


| #Preſe entineous, preſent offlee 6 Bhd 
das von Stund an wirket. F 
Preſentation, (v. 


u. L.) die Vo1 6 
8 L.) die Borfellung 


preſents, / 
on 1 einem 
Dienſt vorgeſtellet wird. 7 


Preſenting, partic, u. ger. v. to 
Darſtellend; uͤberre end; bas 
len, Ueberreichen. WW 1% Hoy 


nt, 


w_ 


raeſentatus, | 


praeſervativum, ein Verwahrungsmittel, | 


zu Erhaltung der Geſundheit. 


To reſerve, preſerver , praefervare, ers 


halten, bewahren. 


Preſerve, confiture , conditura, eine Con- 0 


ſerve, eingemachte Sachen. 


Preſerver, conſervateur, confervator, ein 


 Erhalter. 


To Preſ ide, preſater, e, vorſtehen, 


vorſitzen. 


Preſidency, pre, dence, praefectura, die 


Wuͤrde, Stelle eines Praͤſidenten. 


Preſident, (v. F.) praeſes, der Priſident, 


das Haupt, der Vornehmſte einer Vers 
ammlung. 


Precbyteriat, resbytetium, Preſident, ein Exempel ſ. Precedent. iT 
Lelteds f Preſidial Court, pr4/ vir} curia praeſidia · 


lis, ein 1 


_—_ 1 5, ne die Preſſe, Ducke 
Prefs Gf 'Throng), foule, profes turba con- 


terta, das Gedraͤnge. beck (f or Clothes) 
garderobe , ſerinium ve 

Kleidergemach. Preſs-Bed, lit en forme 
de garderobe, grabatus, ein Bette, wel⸗ 
ches man öffnen, und darinnen ſchlaſen 


ann. Wine Preſs, preſſoir , We 


eine Weinpreſſe. 

To Prèſs (to ſqueeze) prefſer, ſerrer, pre- 
mere, preſſen, drucken, keltern; to Preſs 
(to haſten) hater, urgere, inſtare, drin- 

gen, antreiben; to Preſs down, abbailſer 
- aforce de r:ſſer, deprimere, nieder⸗ 
preſſen; to Preſs forth, preſſurer, expti- 
mere, heraus preſſen ; to Preſs Seamen, 
Forcer &c. auctorari, die Seeleute zwvittz, 


Profingdringend t das Dringen. Apreſſing - 
Iron, car eau, ferrum preſſorium, ein 
Biegeleiſen. 

Preſſingl 

der, dringender Weiſe. 

Preſſure, catamite, malbeur, oppreſſion, an« 

or, anguſtia, die Bedrangnih, Ota 


al ze. 

- Pr6ft-Mony,, 7 argent gu' on donne a un 

. ſoldat qui 

-  Handgeld. 

Preſtiges, Preſtigiation” (v. F.) praeſtigia 
Blendwerk, Gauckelpoſſen. 

Preſtigious, 1rompeur , praeſtigioſus, vers 


Om! e herz. 


if 


5 e 
prepoſtere, Preſently, - lou 3 7 4 E, ie, extemiplo, / 


iarium, ein 


, preſſement, preſſim, drucken⸗ 


enrolle 4 auctoramentum, | 


WY 


Preſto, 
ter, 
To Pre 
re, c 
viel 
brat 
Preſun 
con 
bild 
Arg 
preſut 
pra 
wol 
preſu 


Pre 
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4 5 hurtig, ch amd. 1 E nn Schein. = br 
2 ro Pre ſùme, 1 Fd ig aude- Prethee, lan ſtatt rrayrhce) ich ann, 

re, credere, dafuͤr halten vermuthen; ſich Prithee. ee e ; — 
e⸗ viel heraus nehmen; ſich erkühnen; miß⸗ Pretor, .. n — 9 
Ee, brauchen 2C. Préttily, (v. S. vt eber bell, lite, F 
m preſümption, Preſümtion, preſomp tion, huͤb <, artig ꝛc. wy 5 | 


l, conjedure, audacia, ee Ein- Préttineſs, (v. S. prät u. neſſe) branch; ates ER 
(übung, Muthmaſſung ; Pernofſenhe(f}. ny venultas, die Artigkeitj- / £4.42 
ts raw . It. b „ 
| \ _ Profemntive;- preſompti 72 pelt „ (v. 'S, praͤt) joli, gentil, 1 
tee der naͤchſte Erhe; arg⸗ lus, concinnus, ſcirus artis. fein, 
woͤhniſch. , Hein, angenehm. 
itt preſümptuous, preſümtupus, preſomptu- To Prevail, prevaloir, dana, di Ob 
tur, arrogans, hochmuͤthig/ auſgeblaſen, | hand gewinnen, herrſchen, im Schwange 
th; fol. N "pw uͤberhand nehmen, ͤberlegen ſeyn; 
pefamprucnl ly, Preſamtuouſly, pre- berwaͤltigen; to Prevail with Ee | 
ſomptueuſement „inſolenter, vermeſſe⸗ one for 4 Thing, obtenir uelque choſe 
ner, hoffaͤrtiger, eitler, argwöhniſcher 2 1 un, obtinere aliquid ab aliquoz gi- 


it, Weiſe. nenzu etwas bewegen, ihn dahin vermoͤgen. 
ts Freſumpruouſneſs, Preſimtuouſneſs, pre- I can't Prevail on myielf, je ne ſauroit u 
| ſomption, arrogance, arrogantia, die Ein- determiner, non me. vincerepoſſitm, ich 
#46 bildung, Hoffart, Vermeſſenheit, Kuͤhn⸗ 5 Fen le nicht überwinden, nicht dazu We 
Fo L leſſe 7 
| Werde, {.Preſuppoſition, Prevailed with (on, upon, of) gaguc, "hf 8 
15 ToPreſuppdie, pre ſuppo ſer, pracſuppo- peratus, gewonnen, b 7 ar ver⸗ 5 
b nere, vorausſezen. mocht, bewogen 2e, | | 
n * 4 (priſuppoſi {jon; v. F.) e prevalant, puiſſant, efficace, 
8 praeſuppoſitio, die Vorausſetzung. ens, dberhand nehmend, herr⸗ I 
in retence, pretexte, couleur, opinion, prae- ſchend: K+ 1 | 4 
ne textus, color, der Vorwand, das Vorge⸗ Prévalence, Prévaleney, force by efficace,, "HM 
els ben, der Schein. . ; raevalentia, efficacia, die Kraft, Macht . "IM 
en o Pretend, pretendre, ſ Murk, prae- bay Nachdruck. i 
ary tendere, ſimulare , prae ſe terre, vorge- Prevalent, puiſſant,lgui a beaucoup d n | 
1 ben, vorwenden, ſich einbilden; toPre- - praevalens, maͤchtig, vermogend; triftlg. 1 
{2 tend to, ſe piquer, aſpirare ad, aſſumere, Prëvalently, 4* une force ſuperieure, prae ' _— 
ſs ſich anmaſſen, rihmen.  _  walide, guf eine en N 7 
in⸗ retender, qui pretend, pretendens, ſimu- tende, uͤberlegene Weiſe. „5 
er lator, der etwas vorgiebet , verlanget, ſich Prevaſeneneſs, f. Prevalengſe. 
er⸗ eines Dings anmaßet, ruͤhmet, ſich ver⸗ To Previricats, prevariquer, rains. - 4M 
te ſtellen kann. Pretending, partic. u. ger. v. wider Treu und Pflicht handeln, es t 
n, to pretend, vorgebend; das Vortzeben. der Gegenparthey verraͤtheriſch halten. 
ts, pretenſed, (pretended) pretend, praeten - Preyaricarion , (prevarifd chjon, b. 5 A5 2h { Wo 
ſus, vorgegeben, daran man Anſpruch ma- Dein Pficht-vergeſſones eginnen. il 
5. het, ”  Prevaricitor, prevar. icateur 14 Al 
ein rerenſcon, (v. F. u. L.) der Anſpruch, die tor, ein treuloſer, vernitheriiher Nene — þ 1 
| Anforderung. © declamateur, declamator; ein Magiſte rn 
ts. Frerer, Tee praeteritum, vergang en. zu Cambridge, der bey elner Promotion 9 
ö retermifſion, oniiſſion, rmiſſo, die eine ſatyriſche Rede halt. | 
n. Vorbeylaſſung, 122 Prevaricatory, en prevaricateus, beine, ] 
ig 'reterition., eine Uebergehung, 'Durbeyge- | heimti>iſcher, verrltherſcher Wei. „ 
* oPretermie, omettre fo 1 /procrer- kommend. 1 8 
ia, reter-nitural, hgh praeter nitu. bene her ine =: fone, ET 
5 accidens, wider den gemeinen Lauf  verhiitey.” i 
er⸗ er Natur. | Preventer, 9 provient, praeventor, her Ws: 
X reter-naturally, ſur-naturellement, wider einem andern zuvorkoͤmmt, 0 ewas 1 
1e e — Ry perhiget verhindert. . 1 45 5 
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 "Provieuings pantie. Ul. ger. v; best, 
. +, zuvorfommend's das Zuvorkommen, 


12 Ne . | dee „ 
Prickly, Plein 4 


r 


coſus, ſtachlicht, dornicht. 


Prevention, (v. F. u. L.) das Vorkommen, Prickt, piqud, punctus, geſtochen. 


Verhuͤten; eine vorgefaßte Meinung. 


hend. 


Pre viouſ ly,. par. avance, 8 055 


vorgaͤngig, vorher gehend. 
- Provioulnels, ſ. Introduction. f 
Prey iſion, ſ. Previdence. . 
Prey, (preh)-proye, praeda, der Raub. © 


* 


To Prey upon, butiner, piller, praedari, 


tauben, pluͤndern, . 6 4 
Preying (prehing) e er. v. 


ö — eee Se das Rauhen, Freſſen - 


Priapifm, (5. L. u. G. ) das ſetige Steif⸗ 


ſeyn des onlichen nn (eine Krank⸗ 


heit.) 
Price, (pred) le prix, pretium, der Preiß, 


Priel . rick, v. S. priecan) /e e Dota, Prieſtreſs, promef, ſacerdotiſl, 


membrum virite,"die Ruthe, dus maͤnn⸗ 
_ liche Glied. Prick, point pi quant, pun- 
Ctum, aculeus, der Punct, der Stachel; 

Piffieurè, ictus, ein Stich! but, meta, 
ein Ziel, darnach man ſchieſſet. 


To Prick, (v. S. priccan) piguer, prindye, , 


pointer, pungere, pingere, ſiechen ; zeich⸗ 


nen! wehe thun; to Prick forward, pi- 


Juen, pouſfer, aiguillonner, i Incitzre, atr- 
treiben, anſpornen; to Prick up ones 
Ears, areſſer les 01 viller, aures arrigere, 
die Ohren ſpitzen. 


5 Priel. Madam, ſedum minus, kleine Hauß⸗ 


wurz / Mauerpfeffer. ' 


Prick-Wood, Prick-Timber, fFuſain, evo- 


nymus vulgaris, Spindelholz, Papenholz, 
Habnenhuͤtlein. 

Pricker, piqueur, venator equo inſi dens, 
ein Jager zu Pferde; ir ſubulaquadrata,' 
eine Nane Pfrieme eines Tiſchers. 

Pricket, dagyet, hinnulus, ein junger 


17 5. Huch, von ein oder zwey Jahren. 


ing, partic, u. ger. v. to prick, ſte⸗ 
chend; das Stechen. Prickings , co - 
Femens, compunctiones, Stiche, Stechen 


-  imLeibe. 
Prickte, v,H.prikkel,y. GS. priecare) pointe, 
Hine, ſentis, der Stachel, Dorn, x 
. bote piquante, pungitius, 
\ Stich ing, Stecher, ein iſch.) 


Prleklineſa, Ne wg 7, n ua- 


litas, die 


tachlich Ay achlichte eigen 


© 9 


Priced f. Prickly. 


1 4 , 


Pride, (preid, v. Br. pryd, u. S. pryte) o. 
Prevëntive, gui previent, Veen, das guru, ſuperbia, der Hochmuth, 
vorkommt, verhuͤtet. 5 
Previdence, 5. evoyance, praeviſia, bas 
Vorherſehen, die Vorſicht. i 
Prèvious, gut precede, e vorherge⸗ To page 26 to pride one's ſelf in, * piguer 
4e, gloriari in aliqua re, mit etwas ſtol⸗ 
 kiren, ſich viel damit wiſſen , ſich deſſen 
rühmen, ſich groß damit machen, ſich eine 
Ehre daraus machen, ſich viel darauf ein⸗ 


your Pr 
eine Art Blumen. 


bilden. 


Prier, (preier, 8 v. F. prouver, eprouver,) 
eſpion, ſ Sane ein Kundſchafter, Aut; 


12 to p 


Prieſt, (prihſt, 1 . preoſt, Din. pref, H. 


gen, der ſich blindlings von den Pfaffen re 
gieren laßt. 


eine Prieſterinn. 
Wien (prihſthud, v, S. preoſthade) 
pr errife, ſacerdotium, das Prieſterthum, 
Prieſtlinels, (v. S. preoſtlice u. neſſe) qual 
46 es conduite ſactrdotale, qualitas et vi- 
ta ſacerdotalis, die Prieſterliche Eigen⸗ 


ſchaft und Unſtraͤflichkeit. 
Prieſtly, (prihſtli, v. S. preofilice) ſacerdie 
tal, tacexdotabs, prieſterlich. | 


Ta Prig, Friponner, eſcamoter, ſurtipete, 

We entwenden, (ſtehlen.) | 

(that old Prig) Knauſer ; Gede, . 
"Pinging Sol ow, 


_ + Prigging-Fellow,Prigfter, un perit brouil. 


len, furax, ein Mauſer, „kleiner Unnuͤt, 
eee, Sudler. | 

Ale turbot, rhomboides piſcis, eine Meer: 

2 pon Malle exactus, elgenuniſh, 

ſtorrig, eingebildet e. 

To Prim (prob. v. primus, q, am fe affe 
care) minauder, affectatè ſe gerere, f 
artig ſtellen wollen, gezwungene Weiſe : 
ſich Tae yn 

Pelmaoy,/iprimiatie;” primarus, ble Enbi⸗ 
ſcho i e Vorzugsgexechtigkeit. 


Primaèval, Primaevus, (v. L.) premier, ef 
ein | d[teſt/ von den erſten Zeiten, urſpruͤnglich. 


wh prime, naulum, das man den 


ten flis dis n det Schift 
= en mu 


Primauily, ic primario, erſtlich, 
Invoude; n 15 


thier, aculextus, , ſent 


Stolz; 
to ae” ge in a Thing, to ewe 


de, ſ. to pride. | ondon-Prie, 


Prieſter, F. Ppreſtre, u. G. greg oder 
v gegqgrigoc) un 4 tre, ſacerdos, ein Prie- 
ſter. Prieſt · Ridlden, abandonne aus pres 
tits, - facerdotibus ſuperſtitioſe obſe- 
quens, der alles thut, was die Pfaffen ſa⸗ 


ima 
der! 
ima 
gal, 
ime 
hor 
lese 
oPr 
nur 
loſt 
mer 
Hel 
ime! 
nun 
er. 
ime. 
men 
me: 
mic 
rſt 
mie 
capt 
mig 
jll e 
ſhle 
min 
pri 
min 
arit 
mit! 
tius, 
mit. 
fant 
(mit 
imiti 
imne 
wolle 
feta 
nes“ 
Ern 
mog 
hurt. 
Im6r 
, 
imro 
&<) 
liebe 
ince, 
Prin 
tant! 
bois 
ncel 
palit 
Furt 
Incel 
furſt 
nce! 
Prin 
ncip 


ſache 


* * i | e 
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nary, premier, 2 ber ae voͤn⸗ Haupt, Sane bie Hauyſonm). 


ſent ve ernhmiſte, O erſte. das Capital ꝛc. 

IJ bate, primat, as, das Haupt der Principality, printipante, prineipatus, bas 
„aten Gadget Ne off.) N die 3 Obergewalt 
Mar ine (the Flower or Choice) 1 fen, le | P Fuͤrſten, die Fuͤ irſtliche Hoheit . 
55 dir, primus, ſelectus, das beſte, auser⸗ Wuͤrd r 


leenſte, (der Kern / die Bluthe.) “ Princi 1 r praccipus,po 


" 


13 


bilde, . Prime (a Gun). amor cer, pulverem py- - | rifſimum, hauptſaͤchlicher Weiſe,” 3 4/ 
* num conceptaculo immittere, ein Stuck Principle, (prinnſip I) principe, ſource, 
yoo fbrennen. . To Prime (Cloth) impri- principium, der Anfang, -Urſprung z- 
on mer, imprimere, drucken, gruͤnden, (mit Grund; die erſte Urſache; ein Grundſas;' 
wow el anftreichen.) + s To Principle', donner des principes, ani- 


iner, un alphat et, abecedarium, plalte- | mum imbuere, die erſten en bey⸗ 


f eins num minus, ein Abe⸗ buch, kleiner Pfal⸗ bringen, zuerſt unterrichten. 


ter, Principled, 755 „well principled, , qui 4 de 
my metro, prime, lufus- chartulis, das Pris  principes d honneur et de probits,. ho- 
W. menſpiel, ein Kartenſpiel.) 199 naeſtis principlis imbutus, tugendhaft/ 
1, H. IN Primeyal., , rechtſchaffen und redlich geſinnet. 
oder nice, pre mices, primitie, die eile 1 Princock, un jeune homme. qui ſe falt 
prie⸗ aten gtuͤchte. 2 emtendu, ſalapurius, ein Knabe, der vox der 
1 mier Seiſm, premiere ſai/ine, prima uſu- Zeit klug, ſchwdyig und kurzweilig iſt; ein 
oble⸗aptio, die er e Beſitznehmung. Geelbſchnabel. e 
Fen ſa migenious , premier ne, primigenitus, To Prink ups, to prank up. 4 

u erſt gebohren, der ace des Ge“ Print, (print, prob. v. H. 2 marg "5s : 


— 


eq rr (hlchts | N. trace, impreſſio; das Zeichen, Merkzei⸗ 
ati iming, partic, u. ger. v. to prime, ſ ra; chen; die Spuhr, Fußſtapfe; der Druck, 
ane. Eindruck; Strich; Kupferſtich ꝛc. 
th abe) iming-Horn, fourniment, carnu pulve» To Print, imprimer, imprimero, drudken, 
thun. mum, ein Pulverhorn. ä eindrucken. 
wah. initial, 94 concerne les remices, primi- Printed, imprimò, impreſſus, gedruckt. 
ei. Js, die Erſtlinge betreffend. „ Printer, imprimeuy, typographus, ein 
Eigen mitive, primitif, primitirus, zuerſt her⸗ Drucker, Buchdrucker. 
jammend, erſt, ursprunglich. Printing, inpreſſion, typographia, d 
cerds WW nit vey, ſ. Originally. | Drucken. 
l Originalneſs. Prior, (preior, v. L. Arier, der Prive/(Obers | 
doen inneſs, (prob, v. primus, der erſte fey ſte eines Kloſters.) 

* Wnollen) roideur, affetterie, air ſerieuxat-- Priorels, prieure, prior, eine Priorinn, o 
ede,f jettatio, ein gezwungenes angenomme⸗ einem Nonnenkloſter vorgeſetzt iſt. 

' Wies Weſen, die Sprodigkeit , laͤcherliche 2857 (preiarriti) primante, prioritas, der 
brouile inſthaftigkeit. Voriug, Vorſitz, organg, die nen, TH 
Inni8; Imogeniture, (v. F. u. 2.) die erſte Ge⸗ , Yelte, | 

hurt. Prlorſ hip, dignit6 de prieur, priorarus;dit_ 
Mets mordialy(y, F. u. L.) zum Anfang gehi- Wuͤrde oder Steie eines Priors. 
by hel ; urſpr nglic. 2 » prieure, prioratus, eine Priorey,- 
aniſc, imtoſe, prime vere, primula veris, t liche ſt, ar er e! 32278 an 
fc el lumen, Gdnſeblimgen , Maſs | 
2 A 7 Prior, 90 
e, fd ns, Ain“ 2 princeps, der Priſage, droits de priſe, jus partopracdae, 

dur 


| rince's-Feather, ama- der Antheil e dem Koni 
eiſe al ranthus , Amaranth. Prince's-Wood, kömmt. 8 if 172 
en eee, ebenum, Ebenholg.. _ ne, (Prize, e 

Etibi⸗Facclineſs » grandeur de Prince, pr inci- Priſm, (v. G. vetena, h. ele, ferro) 7. . 
| palitas, die Firtlice Hoheit, Würde, 1 7 * ein dreyeckigtes Glaß, damit man 
er, en ürtrefflichkeſt, Porilelichkeit, ie Farben des Regenbogens vorſtellen 


uͤnglih. "wok Prince-like, die prince Freie, kann; ein = 855 d 


zan den fra, koniglich, . der Meßkunſt. | 
Ec<ift inceſs, une 11 prineipiſa, eine Prismätical, _priſmatig ue; 
Prinzefinn, Fuͤrſtinn was die Figur eines bible d Dine 4 
erlich yy (v. F. u. * Ao jut Haupt⸗ pder 3 N 4-4 e * 
6 gehoͤrig. The n das Prins fe ISA $4 bank eee | 
Pri 1 5 Priſon, 
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- Priſons (prifſen)\6nepriſon, eateer, das Ge: Prizage, ſ. Fringe. 
| | 3 faͤngniß. 900 a 3 8 655 5 A Prize, (preis) riſe, capture, butin, pn 
_ *  , Priſoner, priſonnier, vinctus, captivus, ein recompenſe, preda', palma, præmſiu 
Sefang ener. der Preiß, die Beute, Belohnung 
. Priſtine, ancien, premier, priſtinus, alt, Prize-Fighter, un gladiateur, gladiat 
bvbormahlig. ee'ͤn Fechter, der um den aufgeſeßten pre 
= Prichee, Je te prie, amabo, ich bitte dich! ficht. 1 
05 mein! lieber! thue mit den Gefallen. To Prize, priſer, eſtimer, apprecler, ell 

Prittle - Prattle, babil, cuguet, tabulæ, ger- mare, . atzen, den Preiß ſetzen e. 


2 


e, das Geklatſche Geſchwage. iets, ſtellæ marinæ. Meerſternen. I dec 
| | To Pritcle-Prattle, ſ. Tittle-Tattle. Prized, priſe, æſtimatus, geſchätzet. cels 
! * Privacy, (preivvdſi) privaure, receſſus, die Prizing, partic. u. ger, v. to prize, {| 


Vertraulichkeit, Heimlichkeit, Verſchwie- 15 ; das Schaͤtzen. 
genheit, Einſamkeit, '- © Pro & Con, pour & contre, pro & con 
Privado, un Favori, un confident, amicus dafür und dawider. 19 00 
- intimus, ein geheimvertrauter Freund. Probability, Pröbableneſs, prohabi litt pte 
Private, prive, ſecret, retire, privatus, ſe- babilitas, die Wahrſcheinlichkeit. 
cCretus, temotus, privat, beſonder , ge- Probable, probab/e, probabilis, wahrſcheit 
beim, alleine, einſam. 85 lich- - e 
Privateer, Privatiet, un armateur, un capre, Probably , eee, probablliter 
navis prædatoria, ein Seekaper, Raub⸗ wahrſcheinlicher, vermuthlicher Weiſe, 
| ſchiff. | ' _ , Probate, 4 verification, probatio, arg 
4 Privately, ſecretrement, clam, heimlich, im mentum, der Beweis ze. 
1 Vertrauen. 1 Probation, preuve, tentatiue, eſſay, probztit 
Privareneſs, die Geheimhaltung, ſ. Privacy. examinatio, die Pruͤfung, Unterſuchun 
Privaties, ſ. Privities. Probationary, tentative, 3 eſſay, prob 
Privarion, (v. F. u. L.) die Beraubung. torius, zur Probe gehorig; verſuchend, 
Privative, privarif, privativus, beraubend. Probationer, gui fait ſa tentative, tent 
Privet, troë ne, 1 Hundsbeerſtaude, men ſumens, der die Probe ablegt, (e 
Hartriegel; Mock-Privet, phylyrhza, ein Student, der promoviten will) eine 
Reinweide; Evergreen-Privet, alaterne, der die Probejahre in einem Kloſter aut 
ſemper virens, ein Immergruͤn. ſtehet⸗ y 
Privilege, Priviledge, (privviledſch) privi· Probationerſ hip, noviciat, tyrocinium i 
ee, privilegium, das Vorrecht, die Probezeit. ID 
Rail, He A A Probe, une ſonde, inſtrumentum vuln 
Privileged, privilegis, privilegio donatus, rum exprobratorium, ein Wundeiſen, 
beefreyet, mit einem beſondern Recht be⸗ To Probe a Wound, ſonder une pla / vul 
| RF | nus inſtrumento explorare, die Tieftt 
Privily, ſecrerrement, clanculum, heimli- ner Wunde erforſchen. *. 
cher Weiſmſe. Probity, probjté, probitas, die Redlichlel, 
Privity, participation, connoiſſonce, aueu, Aufrichtigkeit. x 
conſcientia, participatio, die Wiſſen- Problem, probleme, problema, ein Saß, da 


: 
. 


7 


— 


chaft um etwas; die Mitgenoſſenſchaft, noch ungewiß ob er waht oder ſasc * 
Tͤheilhaf tigkeit. | eeine vorgelegte Frage 20. 1 
Privities, les parties ſecretes, verenda, ge- Problemitic, Problemtical, problimai 
. nitalia, die heimlichen Glieder. ue, problematicus, ungewiß, ave '* 
Privy, ſecret, cache, clandeſtinus, occul- haft, 2. Eh re A b 
tus, heimlich, verborgen; the Lord Problemätically, problematiguement, pre To! 
Privy-Seal, /e garde dupetit ſaau, cuſtos blematice, ungewiſſer, ſtreitiger Weiſe. . 9 
| - figillt minoris, der geheime Siegelver⸗ Probrous, ſ. infamous. 44 
| wahrer; thePrivy-Purſe, the Keeper of Procàcious, inſolent, eſtrontè, procax fit ; 
| the Privy-Purſe, treſorier des menus, trotzig / unverſchaͤmt ꝛce. | a 
_ ©  veuſtos theſaurophylacii regii, der Be- Procicity, inſolence, effronterie, procacrln 5 
: *wahrer des koniglichen Geldbeutels ; tas, grobe Unbeſcheidenheit, unverſchine o 
= Privy to a Thing, 4% ſqair ung choſe, Frechheit, Frevel 14. N 


conſcius, der heimlich Wiſſenſchaft um Procedure, (v. F. u. K.) das Verfahren. 


35 eine Sache hat, der drum weiß, und ſol⸗ Proceed, product, prouenu, reditus, pro 
A des vertuſchet. .  / © * ventis, die Einkunft, der Belauf des eu 
5 Privy (a Houſe of Eaſement) /e privs, les - | 7 


kommens. 
Le, lareina, das heimliche Semach. To Procted, proceder, procedere, a 
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\ To profer, \.toproffer.'” Profuͤſely, profuſement, pro 1 
WW. To Profil, er profirer, bekennen; © deriſher Weiſe. e bea e 
eee, confeſs 5 Fr profilio dic wot on e mo 
. 3 | e \rnuahta ® © 1 g F. 14 8 brole 
3 ſentlich; ex profeſſo. bri * 8 ung Du 15 


an 
Jo Pr 
To Pr 
Prolif 
gen. 
mac 
Prolit 


frut 


N : ; 1 p 5 r ngung. 4 : 
Profefling, partic. u. ger. v. to profeſs, be: Tq Prog, (prob, b. L. procuratum) cj, 
kennend; das Bekennen. «ES eee cher, tacher avoir, ſolicita diligent 
Profeſſion, (b. F. u. K.) vocatio, die Hand- qumxere, ſuchen, trachten e. 
5 thierung / Lebensart; der Stand, Beruf; Progenirar, ayeu!, ancbtre, progenitor, he 
1 5 eine öffentliche Bekenntniß. roß vater, eins von den Vorgltern. 
Profeſſor, profeſſeur, profeſſor, ein oͤffent⸗ Prögeny, (prohdſcheni) race, poſterite, pr 
Illcher Lehrer auf einer Univerſit4t ; ein genies, das Geſchlecht, die Kindey, Ne 
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Bekenner des Glaubens. . kommlinge. mat 
_— Profeſſorſhip, prof Horat, profeſſoris oſfi· Prögging, partic, u, ger. v. to prog, u rollt 
= 75 cium, eine Profeſforsſtelle. chend, ſammlend; das Suchen, Saum tas, 
1 Proffer, fre; oblatio, das Anerbiethen, der len. | roll! 


| 
1 _  _Vorſchlag. K uu - ToProgn6ſticare, progdofiiquer, pre 
_ = To Pr6ffer, offrir, offerre, anbiethen, ſich prog noſticare, etwas künfiiges 1 120 


| erbiethen; einen Verſuch thun. zeigen. 6 proli) 
| ph. —— partic. u. ger. v. toproffer, gn- Progndſticating, partic. u. ger, y, to prod: oli 
/ © biethend; das Anbiethen, 5 noſticate, vorher verkuͤndigend; dal rölo 


Proficiency, progres, avancement, progreſ= Vorherverkündigen. 
| us, das Zunehmen, der Fortgang... Prognoſticatioh, prognoſtic, prædictio, ij 
Proficient, 4 4 fait guelque progres, pro- Vorherverkind gung ꝛc. | 
l 1 greſſus faciens, der zunimmet, zugenom- Prognoſticator, celui qui preſage, ou quid 
mien haet. 7, hariolus, aſtrologus, der vw 
Protſcuous, ſ. profitable, - Kuͤnftiges vorher ſaget, ein Weſſſaget. 
= Profile, prof, delineatio, ein wagrechter Prognoſtic, prognoſizc, prognoſticus, bot. 
3 Abriß eiue Abzeichnung nach der Seite. her andeutend; a Prognoſtic Sign, o. 
„ Profit, (praffit) emolument, gain, lucre, gpoſiic, prognoſticon, ein Yorheranyeis 
avantage, commodum, lucrum, quz- chen, vorbedeutendes Zeichen. 
ſtus, der Nutzen, Gewinn 26.” , , Proyrels, progres, avancement, progreſſug, 
To Pröſit, profiter, Faire des progres, pro- der Fortgang, das Zunehmen. 
flcere, promovere, nuͤtzen; Vortheil ha- Progreſſion, (v. F. u. K.) det Fortgang. 
ben; zunehmen; weiter kommen e. Progreéſſional, Progueflive, progreſ;f,pro- 


Profitable, avantageux, commodus, nuͤt⸗  greflivus, fortfahrend. mi 
lllich, elntraͤglich e. Progreſſionally, Progréſſively, avec pr Won 
Pro fitableneſs, utiſité, uſage, avantage, uti- gres, progreſſive, rtfahrend, ſteigend) ron 
littas, die Nutzbarkeit e. 733 immer weiter gehend, oder ruͤckend, u m 
Pr6fitably, ai loment & c. commode, utili- nehmend. . mi 
ter, mit Nutzen, vortheilhafter Weiſe. Progréſſiveneſs, die Fortfahrung, Fort ron 
Profiting, partic. u. ger. v. to profit, zu⸗ ckung, ſ. Progreſs. +» un 
nehmend; das Zunehmen e. To Prohibit, prohiber, defendre,prohibere, N ion 
Profligate, ſcelerat, perdu de debauche, pro- verbiethen, unterſagen. mi 

| fligatus, erzlaſterhaft, leichtfertig,unziich- Probibicing, parric, u. ger. v. to prohibit, rn 
I. . | | verbiethend ; das Verbiethen. ba 


To Pröfligate himſelf, f abandonner, dare Prohibition, (prohibiſchjon, v. F. u. L.) dad 
ſe viriis, ſich den Laſtern oder der Unzucht Verboth. 1 
een Prohibitory, gui defend, prohibitorius, 
Pröfligateneſs, abandonnement, luxuries, verbiethend. e . 
nequitia, die Laſterhaftigkeit, Ueppigkeit, Project, (pradſchekt) projet, e ein, mol. 
. Unzucht.. 12 men, molitio, det Entwurf, Anſchlag. 
+ Profound, profond, profundus, tief, hoch, To Project, projetter, molire, deſignate, 

gründlich. 1 entwerfen, einen Anſchlag machen. 
Profoundly, profondement, profunde, auf projecting, partic, u. ger. v. to projet 

. eine hohe gründliche Weiſe. entwerſend; das Entwerfen. 
7 + Prof0undnels, Profündity, profondeur, „ a. e , 
i ie Ti *1dli \* ProjeRing, muentif, inveniens, erfindend, 

| profunditas, die Tiefe, Gruͤndlichkelt. ; | 

— - Profiile,0prodeve, profuſus, verſchwende⸗ finnreich, ſharfſinnig. | 
»  -* piſ<, verthulidh- h. Projection, (prodſchef{c<jon; o. 9 
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Pro. 7 5 To” "Pro. 


— Ruben, der To a promougir, promovere, bs © 
-andelung in der Chymie. 4  fordern, fordern. „ 1 
Projector, faiſeur des progets, deliy ignator, 4 4 5 N promoters ein Be. 1 15 | 
nolitor, der Anſchlaͤge, Entwiirfemachet. forderer. | . 
wſecture, (v. .) proſectura, etwas das Promòtingꝭ partic. u. ger. v ro promorez 1 
an einem Gebaͤude W bbeſfordernd; das Befordern. | 
To Proin, ſ. to prick. © Promò tion, (v. F. u. L.) die Beſßrderung. 
ToProle, ſ. to prowl. Prômpt, (prommt) Prom, promptus, — 5 
olli, Prolifical, prolifigue, propre FP en. fertig, hurtig, geſchwind. r 
gendrer » prolem propagans, fruchtbar To Prempt, ſouffler, ſar e reſſouvenir lors HE ' 
machend, zum Kinderzeugen gehorig. 8 manque, iuggerere, di- 
Prolificarion , ackibn de rendre prolifigue, e, eingeben, einblaſen, einhelfen; t 
fructificatio, die Befruchtung, ruchtbar⸗ Prompt one t 4 T hing, ſuggerer, fy . 
machung pouſſer, incitare ad, auteizen / (zu ewas) 
eee qualith prolifigue, 3 5 ſouſſleur, monitor, der etwas' "Sf 
tas, die fruchtbar machende Eigenſcaſt, eingiebet, angiebet e. . 5 Y 
folix, pro/ixe, prolixus, weitlduftig. | Prömpting, part, u. ger. v. to prompt, ein- = 


reſagerMWProlhuiry, prollixite, Prolixitas, die Weit⸗ gebend, das Eingeben, Anſtiften. 
ther an laͤuſtigkeit. Promtly, promtement, prompte, parate, | 
Prolixly, prolixement, prolixe, weitlduftig. - expedite, fertig, eilends, geſchwind. 6 

toproW:olixnels, f, Prolixity. Promtneſs, Promtitude, faciliras, die pur Sg 

d ; d lo gue, (prollohk, v. G.) prologus, eine tigkeit, Fertigkeit. | » 
Voktede. Promtuary, eine feder . | 

Mio, du ro Prolong, legen prolongare, ver haus, ſ. Store-Houſe. 
laͤngern, auſſchieben, verzogern. _ _ To Promulgare, f. to promulge. 

gui dk Prolongation, (prdlankdſc<jon, v. F. u. L.) Promulgation, (v, L.) — die it, 

t etwa die Veringerung, Verzogerung. fentliche Befanntmachung, Verkündi⸗ 55 


Prolonger, (prolonker) gue prolonge, pro- gung. 


et. tes 
a longator, ein Derlangerer 3 ein Licht⸗ Lo Promulge, publier, promulgare, ver „ 


18, bots 
n, 5rd. fnecht, . Save-all. kuͤndigen, ausbreiten. 4 
erangei⸗rolönging, (prolonfing) partic, u. ger. v. Prone, enclin, pronus, proclivis, geneigt. 1 
to prolong, perlaͤngernd; das Verlaͤn⸗ Pronely, avec inclination, prone, aint £2 
greſſuß gern, die Verlangerung * williger Weiſe. 5 | 
rominence,avarce,prozedure,prominen- Proneneſs, inclination, pente , proniras „ 
ig. tia, die Hervorragung. proclivitas, die Neigung (zu etwas * + 
if, pro- iöminent, 9 avance, qui fait rs pro- Prong. fourobe, turca, eine Gabel mit ebe 4 Ta 
minens, hervorragend, | . ſernen Zinken. 1 
ec pr Wrominentnels, ſ. Prominence. Prondminal, de pronom, pronominalis, ju 
teigend) romiſcuous, confus, mele, promiſcuus, den enen gehoris, das ein Vor⸗ e 
td, (6 mixtus, unordentlich untereinander ver⸗ wort hat. „ 
miſcht. Pronoun, pronom, pronomen, ein Prono· - 
Fottti fromiſcuouſly, confuſement, promiſcue, men, ein Vorſetzwort. „„ 
b unordentlich, ohne Unterſcheid. To Pronòunce, (pronduns) prononcer, pro- 0 | 
tubere, W'onilcuoutnels, die ohne Unterſcheid ver⸗ nunciare, etwas pronunciren,, ausſpro- - 
by: miſhte Eigenſchaſt, ſ. Jumbling, chen, hervorbringen, ausreden, ſprechen, 
ohibit, W6mile, (praminis) promeſſe, promiſſum, Urtheil ſprechen, Beſcheid ertheilen ꝛ6. 


das Verſprechen, die Verheißung, Zuſage. Pronouncing, partic. u. ger; v. to pro- 
L.) dei or romile, (tu prammis) prometire, pro- nounce, ausſprechend; das Aus ſprechen. 
mittere, verſprechen, zuſagen, verheißen. Pronunciation, ( ononſiaͤſchjon, 9.2.0 7 | 


torius 1. e pronlors deretwas nonciation, die Ausſprache. 1 
a Proof; (prubf, v. Sw. prof; u. F.) prerur, 
, moli« em tüng, pati. u. ger. b. to promiſe, ai, probatio, ee e „ 
hlag, berſprechend ; das Verſprechen. men, vine Probe, ein Berſuch, ein Bee. . 
1gnare, omulary, a a qui on fait une promeſſe, cui weis Beweis hum. Tae / „„ 
oa, ee dem man etwas ver“ 5. dof, (ab. A Fe n 5 
f oder zuſaget „ „be⸗ 7 3 
on omiſſor PA » qui concerne promi 75 quod währt, ſichet / ne eee 12 4 
| end ae, dale, „ le r 
dend bmontory, promon Werne e . Prop, un appui, un eraye, ien en — 9 


das 9 


Stute 
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OE T6008. Gennes) ne: | Op 
T0 pag. mer, fulcire, fibgen; unter, To Prophetize, [.roPropheſy,> i , 
% ' *  Propinquity, (propinquiti) 90:/mare, pr il 5" 
To Propagare, .mu/tiplier, engendrer, pro»  ximite, propinquitas, die Nähe, (Nag, 
|, /_ -pagare, fortpflanzen e. bbärrſchaft, die nahe Verwandtſchaft. 
Pröpagating, partic, u. ger. v. to propa - To Propitiate, exper, appaiſer, Propitiari 
nn '* gaxe;, fortpflanzend; das Fortpflanzen.  ausſohnen, verſohnen. | 
_ - Propagation, (p. F. u. L.) die Fortpflanzung. Propitiation, (propiſiaſchjon, v. F. u. 9 ) P 
4 Propagater, Propagator, propagateur, ein die Verſoͤhnung. | | 


FPortpflanzer e. ©  Propitiatorineſs, die nende Ei q 

5 __ 3 (v. L. . vo fi £ ſchaft, ſ. 8 | de einn . 

= han ervorragen neigen) pencher, Propitiatory, propitlatoire, propiti E 
_ apts 4 de. Þ inclination a, zu etwas geneigt 2 der Gradcaſul. Menon 
[ ſeyn, Luſt, Belieben, Zuneigung haben. Propitious, propice, propitius, gnddig. ; 


Propitiouſly, 4” une maniere propice, pro. To 
pitioſe, gnddiger, verſdhnetider Wei, 
Propitiouſneſs, ſ. Propitiatorineſs, 
Proportion, (pröparſchſon, v. F. u. 2.) de * 
Gleichheit, Ebenmaaß, Gleichmaͤßigkeit, : 
Gleichfoͤrmigkeit. n 
To Proportion, proportionner, proportio- 


DO » enclin, propenſus, geneigt (zu 
„ ams,, CHEN 1 
Propenſion, Propenſity, Propenſneſs, in- 
- " clination, pente, penchant, die Zuneigung. 
Pr6per (fit) propre, convenable, proprius, 
. -commodus, geſchickt, eigentlich, bequem, 
fluͤglich, tuͤchtig; Proper (tall) de riche To! 
©. zaille, procerus, laug, anſehnlich, gerade, nis norma uri, gleichmaͤßig machen, gleich 4. 
zierlich ꝛe. Proper Owner, un proprie- eintheilen. | 80 
taire, proprietetius , ein Eigenthums: Proportionable, proportionné, proportio- 5 7 
berr, „%% „ .ͥWÖ⏑ ! 9 
Properly, proprement, proprie, eigentlich; Propòrtionablenefs, P roportionalnes, 701 
eigenthuͤmlich; fuͤglich, ſauber. - _ © Proportionateneſs, ſ. Proportion, k 
_ Propernelſs, belle taille, proceritas, die gute Proportionably, proportionnement, pro. ö 
| - -- Leibesgeſtalt. * - portionaliter, nach dem Maaß, oder nach b 
=_ ; Propernels,' /a propriets, proprietas , die der Grohe eines Dings, gleichmaͤßig. 
| Cigerithimlichkeit; das Eigenthum. — Proportional, propor#onne!, proportiona- 1 
Property, /e propre, la nature, ingenium, lis, das eine Gleichheit in Maaß oder Zahl pre 
5 natura, die Eigenſchaft, naturliche Art; mit andern haet. a 
* dur Properties, nos biens, bona noſtra, Proportionally, proportionnellement, ſe- 


— 


— 2 — . —— — * — 
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: 


unſer Hab und Guth, Eigenthum, Ge- 
rechtigkeit, Freyheiten. 


Prophanation, (v. F. u. L.) die Entheili⸗ Proportioned, proportionne, proportions 


gung. 


To Prophane, pmfaner, prophanare, ent- Proportioning, partic. u. ger. p. to propos 
N , | fs --.-, 4, 000M; gleichmachend, das Gleichmachen, 
Prophanely, I une mgniere profane, impie, Propòſal, propoſition, offre, conditio, it 


heiligen. 


ſcelerate,, auf eiue unheilige, gottloſe 
Weiſe. | 


Prophaneneſs, Prophaneſs, impietè, pro- N 
Propoòſer, gui propoſe, qui proponit, di 


- fanitas, die Ruchloſigkeit e. 


Prophaner, profanazevr, qui profanat, ein 


= Erntheiliger. . DPDPDropoſing, partic. u. ger, v: to propoſe 
3 ' Prophaning, Prophanity, #.Prophaneneſs. vortragend; das Vortragen. 
= Prophecy, Pröpheſy, (praffeſt) propherie, Propoſition, (v. F. u. L.) ein Satz, (woraud 
-  'vaticinium,, die Prophezeihung, Weiſſa⸗ man einen Schluß machet); ein Vortrat 
gung. 5 25 8b To Propdund, propo ſer, proponere, WF 
To Propheſy,.prophetiſer, vaticinari, pros: tragen, vorſtelen, 
* phezeihen, weiſſagen. Propò under, Faiſeur des projets, plen 5 
- ../ Prophet, prophere, propheta, vates, ein conſiliis, ein Mann voller Anſchlage! 
7 Prophet Weiſſager mionopoleus, propola, ein Vorkdufer. 


Prophetinn, eiſſagerinn. | RSS, WEED 


eticus, prophetiſch, weiſſagend. 


| i ano Prophétical, prophetigue, pro- 
Pp 
pr 


prophetiſcher Weiſe. 1 


+ 


To Propòſe, propuſer, proponere, vortts 


Propòunding, partic. u. ger. v. to pro: 
Propped, eraye, appuye, fulcitus, luſtent 
ophktically, en propbete, prophetice, Pröpping, Y af7ion # ttayer, fultura, & 


cundum proportionem, nach der Gleich⸗ 
heit des andern in Zahl und Maaße. 


tus, nach gleichem Maaß eingerichtet. 


Vortrag, Vorſchlag. 
gen, vorſchlagen.- 
etwas vortraͤgt, vorſchlaͤgt. 


pound, vortragend, das Vorttagen. 
tus, geſtützt. 


Stuͤtzung, "ys Unterſtuͤtzen. 1 50 * 
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ſroprietor; Proprietary, Probiere, pro-  unehtett, beſh{men, zu Schanden ma⸗ 
prietarius, im Eſsenthumdherr. tche n. RY 
propriety, riets, proprietas, das Ei⸗ Proſtitürion, (v. F. u. L.) die Verunehrunn © - 
genthum 3 die Eigenſchaft ; eigentliche Beſchimpfung. „ß 
Bedeutung. Pͤroſtrate, proſtrrns, proſtratus, ausge: 
prorogarion, (b. F. u. L.) der Auſſchub. ſtreckt auf der Erden liegend. 
u. L.) To Prorògue, proroger, prorogare, verlaͤn⸗ To Proſtrate, ſe profleriner, ſe proſteri:ete, 
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gern, aüfſchiebenn? e niederfallen vor einem. N ; ; 
Eigen⸗ Proroguing, part ic il. ger. h. to protogue, roſtraring, partic; u. ger. v. to proſtrate, 

verſchiebend; das Verſchieben. ſich zur Erden werſend; das Niedevſtres | ; 
tiato- WF profcärab, 44anneron, proſcarabæus, eil cken fur Erden. . | | 


"wee, HOSES AE, N 
| weed, proſeript, prbſcrit, proſeri- Protatick,, qu: #ega#de la protaſe, protati- 
4) de ptus, in die Acht erklaͤret; ein in die Acht cus, zum Fuͤrtrag gehörig. 
igkeit, VVV To Protèct, proteger, protegere, beſchuͤ © * 
| proſcription, (v. F. u. L.) bnuniſſement, das zen, beſchirmen. * 


ortio. Bl Verbannen, die Achterklaͤrun gg. Prstécded, prorege, protectus, beſchützt, bes? 
„gleich E prölaie, Prof aick, bproſaigne, proſaicus, in ſchirmet. 3 5 | 5 
42 ungebundener Rede. Protecting, partic. u. ger; b. to protekt, : 
ortio- Bl proſe, (v. F.) vratio proſa, die ungebundene  beſchirmend z das Beſchirmett. \ 4 
Rede. C 3 (v. F. u. L.) die Beſchirmiung ꝛe. 

NO To Proſecute, pour ſuivre, perſequiz fdrtſe- Profe&or , prorefeur , eln Beſchirmer 3 ; 


zen, ausfuͤhren; Linen Rechtshandel trei⸗ Schukhetr.. 


'» bro. den; einen vor Gericht anklagen. Protectort hip, la charge on drgnith de pro. 

er nach Proſecution, Proſecuring, pour ſuite, pro- teHeur, protectio, die Warde- eines 

g. ſecutio, die Fortſetzung, Verfolgung (el- Schutzherrn. „ 75 

dis v7 het Sache.) KEN FEY % Protetirix, proted7rice, eine Beſ uͤtzeriun. 

er Zahl proſerutor, celui gui pour ſuit en quſtice, Protéſt, (vs F.) proteſtatio, ein Proteſt ode 
R Actor, der einen gerichtlich belanget, und Bezeugung wider einen, der einen Wech⸗ ' 

mY eine Rechtsſache wider ihn treibt. - felbrief nicht annehmen und bezahlen will 

'Gleid/Wp:olelyte , an pro ſelyte; proſelytusy ein To Proteſt , prozeſter, proteſtare, wider 

Ne Neubekehrter. Keetmas flagend einkommen; etwas be⸗ 

eons Mrroſödy, (v. F. L. u. G.) die Lehre, wie man theuern ! elnen mit Zeugen zu Bezahlung 

je. die Sylben dem Ton nach lang oder kurz eines Wechſels anhalten. Yr 


Prop ausſprechen ſoll. | Proteſtancy, -14 religion proſtante, religio 
_ Gre (View) aſpedt, perſpeive, velie, © « proteſtantium, die pröteſtantiſche dell 
no, d proſpectus, die Ausſicht (ödn einem Ort) gion. 5 | 

i fi! 2bſeben, Ze, ©, Proteſtant, 4 proteſtant, proteſtantipin 
; bortts Wd; oſpective, perſpedtif, proſpeivus, das _ unus, ein Proteſtante, Prokeſtirender. 
eine {one Ausſicht hat; a Proſpective - Proteſtantiſm , aottrine des proteſtanits, 
Claſs, /upette de longne vee, perſpecti - confeſſio Proteſtantium, die Lehte, oder 
goose . um, ein Fernglas. das Beküngtniß „ 
propos ro prölper, faire proſperer; ſecundare, Proteſtation, (o. F. u. L.) ein öffentliches 
florere, gluͤcklich machen, gluͤcklich ſept; Widerſprechen oder Bzzeugen, daß etwas 


Harne Lie haben. . . -unkrdſtig ſey, eine Vetſiherung, Be⸗ 
: vor tolperity proſperirs, proſperitas, dle theurung. 3 „ 
ere, Gluͤckſeligkeit. VVV protocole, protbcollum, ein Ver⸗ 

enuf lperous, proſpeye, proſperus, gluͤcklich, zeichniß, Entwurf, Buch, darinnen die 
mm beglückt. SGSGBeelichts handel verzeichnet werden. 
aſchiageröperout hy, hraveuſemest, pruſpete, fe Ptoromirtyt, 4 premier-marcyr, ber etſte 
10 letter, glücklicher Weiſe. e LR, 72 
. £0 Pre rsspervulnels, f. Proſperity. Protonòtary, Punta, protonotatius, = _ 
gen. toſpicience, ſ. Plovidence! tin pdbſtlicher Geheimſchreiber 2. | 


ſuſten roſternation, ſProſtration. Prototype, Prot5typon, an p, 0% 
roltitute, une proſtitube,' uno putain publi- toty pus, das erſte Muſter oder Model, 
qve, proſtibulum, elne gemeine Hure. To Proträct, prolonger, protrahete, mas 

oProſtitute, praſtituer, profticuere; ver? 4 rauben hne, ſchleben 26 OO: | 


tura, l. 
Proprit 
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| - Protrifting, parric, u. ger. v. to protract, providentia, die Vorſehung, göttli 
verlaͤngernd; das Verlaͤngern. 2 * Vorſorge; die Vorſichtigkeit. che | 
Proträction, prolongation, prolongatio, die Provident, prevoyant, providus, vorſichtig, 7 
Verldngerung, Hinausſchiebung. bvorherſehend. 


Jo Protruͤde, pouſſer en avant, protrudere, Providential, de la providence, providen- 
fort ſtoßen, fort ſchieben. N tialis, das von der goͤttlichen Vorſorge Ml p 
Protùberance, enflire, rumor, eine Ge- _ herruhret. : 
ſchwulſt; Hervorragung. Providentially, par providence, providen. MW 
Protùberant, enfli, protuberans, aufgetrie- toͤr, vorſichtiger Weiſe, durch göttliche pr 
ben; hervorragend. 5 Vereins. 

Proud, (praud, v. S. prot oder protlan) or- Providenrly, avec prevoyance, provide, nit 
 gneilleux, ſuperbus, ſtoltz / hoffaͤrtig; to be Vorſichtigkeit. 13 Pr 
Proud of, tenir pour honneur, gaudere Pr6videntneſs, die Vorſichtigkeit, Haͤuslic⸗ 

huonore, ſich eine Ehre aus etwas machen, keit, Sparſamkeit, ſ. Providence. 

+ ſich viel damit wiſſen; Proude (as a Provider, pour voyeur, proviſor, ein Scha, / 
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Bitch) chaud, caruliens, laͤuſtig (in der ner. 5 0 | Pr 
Brun) ; Proud-Fleſh, chair baveuſe, Providing, partic, u. ger. v. to provide, | 
gangræna, faules Fleiſch; a Proud Piece vorſehend; das Vorſehen e. | 
of Fleſh, une orgueilleuſe, ſuperba, ein Province, (v. F.) provincia, die Probin, WM p;; 
ſtolzer Madenſack eine ſtolze Frau. Landſchaft, das Gebiethe; ein Amt, i 


© Proudilh, Proudly, ferement, orgueilleuſe- Pflicht, Geſchaͤffte. | 
ment, ſuperbe, hochmuͤthiger, trotziger Provincial, de province, provincialis, einer d 
Weiſe; to carry ones ſelf Proudly, ſe Landſchaſt zugeborig ; a Provincial, (v, pn 
porter haut, inſolenter ſe gerere, ſich F. u. L.) ein Provincial. h 
ſtolz auffuhren. 35 $6 by Provincially, 4e province, en province, pro- pru 
Proudnels, ſ. Pride. 1 | vinclatim, provinzweiſe, nach der Zahl 2 
To Prove, (pruhv) devenir, tre, ſe trouver, der Provinzen, von einer Provinz zur an⸗ M pry 
ariiver, accidere, evenire, geſchehen, dern. A 
werden, ſich erweiſen, ausſchlagen, gerei- Provine , prov/n, (b. pro u. vigne) vits Wl pri 
cen 26. to Prove, prouver, Faire voir, ſupplantanda in terram, ein Senfrebe. 
probare, confirmare, beweiſen, darthun; Proving, partic. u. ger. v. to prove, bepei⸗ 
pruͤſen, probiren. ſend; das Beweiſen. 
© Proved, (pruhvd) proyvt, probatus, bewie- Proviſion, (v. F. u. L.) Vorrath, Proviant, 
lie ſent ꝛce. „ Verſorgung; Proviſions, vivres vittu- 
Provèditor, proveateur,proviſor, ein Ver- lia, Proviant, Lebensmittel. 1 
orgerz Oberauffeher (Proveditore) bey Proviſional, provi/ounet, prov iſionali, 
2 Venetianern. mas unterdeſſen, nach Beſchaffenheit ge 
genmaͤrtiger Umſtaͤnde, bis auf weiten 
Provender, fowrage, piture, nourriture, Verordnung geſchieht. 


2 


- 


Provedore, ſ. Proveditor.. 


pabulum, Futterung vors Vieh. Proviſo, condition, clauſe, cautio, eine Bi. ler 
- Proverb, un-proverbe, proverbium, das dingung, (angehaͤngte Clauſul.) Prin 
Sprüchwort. „ .  _  Provocation, (v. F. u. L.) eine Hetausſt . B. 
Proverbial, (v. F. u. L.) zum Spruͤchwort derung, Anreizung. He ie prun 
gehörig. „ 5 Provòcative, qui echauffe la nature, incen- ſh 
/ Proverbially, proverbialement, more pro- tivus, reizend, treibend, was die Begier pruri 
verbii, ſpruͤchwortsweiſdm. den entzuͤndet. EG ToP 
To Provide, (proveid) pourveir, parare, To Provoke, provequer, provocare, u 4 
verſorgen, verſehen. fordern, reizen, antre iben, erregen e. gu 
79 7 eee Provokgment, ſ. Provocation. b ſch 
Provided, aur vet, de, dub conditioneta- provöker, gui proveque,., provocator, ti pryir 
men, daferne, wenn nur, wenn anderſt, Herausforderer, Anreizer, Anſtiſter- das 
mit dem Beding 2e. it was wiſely Pro- Provoking, partic. U. ger. b. to provok tg 
\ vided by our Anceſtors, nos ancetres xeizend, bewegend; das Reizen 2: nay 
ont ſagement pourven ,, ſapienter noſtri Provoſt, (v. S. ptdfaſe) prevor, præpoſt "ant 
providerunt anteceſſores, unſere Vor⸗ ein Vorgeſetzter; Proſoß; Provſi; lar 
fahren haben weislich verordnet; Provi- terrichter cc. F ſalm 
dead (that) pourvenque, ſi, fin, ea lege, provöſtihip, prevort,prepoſitura, dat An Va 
xk n, daferne, mit dem Be eines Profoſen, Probſten, Vorgeſezten, hey 
Fd 7 85 | ; ” alm 


; 1 Prow (or a Ship) rolle, prora, dai V 
Providence, (pravvidens) /a providence, dertheil eines Gif * 
x ; * ; / : I 4 ' 
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edweſs, prolie e, valeur. virtus, fortitudo, 
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tliche | virtu Singen und Spielen auf einem muſienli : 
die Tapferkeit, Mannheit. ſchen Inſtrument. F 
chtig, W To Prowl, atraper, eſcamoter, Fraponner, Plalrer, pſeautier, pſalterium, dad Pfalm- 9 4 
inhiare luero, helmlich entfuͤhren, abſtehe bug. 
iden- len, mauſen, abzwacken ie. Pfaltery, p/a/ter10n, pſalterium, der Pſal⸗ 
forge I prowling-Fellow, un eſcamoteur, lucro in- ter auf der e,, uae ; 
hians, ein heimlicher Dieb, Mauſekopf, Pſhavy ! iſt eine nichts bedeutende Inter⸗ 
iden- Mauſer. fre. | Rt fo FONG. 55 5 ; g | ; 1 Ng By 
tlie proximity, proximité, proximitas, die Ptiſan, eie Fee Bertoumaſs : 
Nähe (eines Orts oder der Verwandt⸗ * 75 1 5* olt gekocht, (ein kuͤhlen n 
e, mit t. | e N e an.) . 1 | 
1 74 G. motevo;, öder L. procurator, Pitbecty, (v. L.) . Ripeneſs. ; Hf 
t8lidy Caſaubon.) procureur, deput6, vicarius, Püblican, un publicain, publicanus, ein | 
ein Auwald, Gevollmaͤchtigter, eine Voll- Zollne. xs OY. 
Saf BW macht. Publication, (publifaſchjon, v. F. u. L.) die 
Pride, une prude, mulier aſſeftatis mori- öffentliche Bekanntmachung, Ausbrei⸗ ; 
vide, bus, eine ſproͤde Jungfer, die ſich einer tung, Herausgebung xe, - „ 
gezwungenen Erbarkeit anmaßet. Public, publie, publicus, offentlich bez . 
robin, bridence, (pruhdens, v. F. prudentia, die kannt; the Public, % public, res pu- : 
Ant, Klugheit. by a y blica, das gemeine Weſen, die Welt, (die 
Prident, prudent, prudens, klug, verſtaͤn⸗ Leute); in Public, ſ. public 7x. 
5, einer dig, geſcheut, vorſichtig. Puübliciy, pabliguement, publice, öffentlich, 
al, (v. erudéntial, ſage, prudent, prudens, klug, vor jedermann. „ 
| Publicneſs, notice pnbligae, publica noti- 


U „pro- 


er Zahl 
zur al 


verſtaͤndig. 5 Pe! 
prudentially, prudemment, prudenter, mit 
Verſtand und Klugheit. 5 
Prudencidlity , Prùdentneſs, Prudential- 
neſs, ſ. Prudence. 


ria, die Bekanntheit, was öffentlich be? 


kannt iſt. . 3 
To Publiſh, publier, publicare, öffentlich 
bekannt machen, ausbreiten, heraus geben. 


) vitis I Pridencly,” prudemment, prudenter, Flilg- Publiſher, celui gui publie, editor, der et. 
frebe. lic. | Sg was kund machet, ein Heransheber, , + *, 
, bene» WM Prime, une prune, prunum, eine Pflaume; Publiſhing, partic; u. ger, v. to publiſh, 
Prune prime, ſ. Privet; Prune, eine af- kundmachend, das Kundmachen, Heraus⸗ 
'oviant, WW fectirte Weibesperſon, . Prude. geben. V | 3 
vittus· I To Priine, &/agner, retalller, amputare, be- Pücelage, (v. F.) die Jung ferſchaft, ſ. Mal ⸗ fy 
72 <neiden, behauen. „„ ended, 1 . 
ionalis, i Prinel, prunella, Braunellen. Io Pücker, (prob. v. G. rug, oder auuU a, | 
heit ge Pruncllo, Prinellos, prune de brignolle, coadenſo, ſec. Skinner) boufir, ſe re. 
weiten i prunum Brignolenſe, eine Prunelle; it. per, confuſim complicare, bauſen, baus] 
. prunelle, pruneolum, eine Schlehe; it. ſchen, unordentlich halten, werſen, ftro#  _, © 
ine Be fericum, ſeidener Prunell. ten. : EEE RE tag 1 7 
Priner, 9 taille, ampuraror, ein Behauer, Packer, . Frighe, Strait, Difficulty. 
tans Beſchneidler. 3 Pück-Fiſt, an gros point, manus grandiu- | 
Prining, partic, u. ger. v. to prune, be- ſcula, eine große baͤuriſche Faͤuſt; Puck⸗ 1 
„ incen. . ſchneidend; das Beſchneiden der Baume. Fiſt, veſſe de loup, erepitus lupi, Poßiſt, pu⸗ | 
Begier i Prürient, gui demange, pruriens, juͤckend. benfiſt, Wolfs|iſt, (ein weißer aber hernach - »_ 
ToPry' into, (prob. v. F prouver) tucher brauner, runder Schwamm voll ſchwarzen 
re, au - 2 decouurir, accurate inſpicere, hinein Staubes) 'þ Futz-Ball. 5 * 
12C. zucken, zu entdecken ſuchen, nachfor⸗ Puckers, nid de chentlles, erucarum niduli, | 
'W \<en2 ce. , Nn "21 iS (2 1 
or, tiſſi Pry ing, particu. ger. v. to pry, ſorſchend; Püdder, (Skinner derivirt es v. D. poltern 5 
tet. das Forſchen ꝛc. a Prying into, un? exade brut, fracas, tintamarre, ſtrepitus, tus 
provok recherche, inſpectio accurata, eine ge; multus, ein Lermen, Geraͤuſche ꝛe. 1 
ze. naue Nachſorſchung, Eindringung in eines To Puddar, einen Staub erregen, ſ. to 
M e ee, ANI n kN 
bſi; lis oY | ing, n, farcimen, fartum, eine 
„das An : {Os Engliſche en oder Klos; it. 2 
fetten. Plamiſt, p/almiſte, pſalres, det Pſalmiſte. - Wulſt (um den Kopf); Pudding-Grats 1 4, 
dai D Pralmody, (v. F. L. u. G. v. ange u. d, palit, pulegium, Poley, © | „ 
canto) der Ton eines Lobgeſangs, das To Puddle, patrouiller, aquam agitete, 
Proves 15 f HY | KK | Nora? plantſc<en; 35 
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= .  plantſchen } manſchen, (im Dreck oder To Pike, (ptob. v. O. kucken, ſich bd; 


4 


ö 5 Puddock (a ſmall Incloſure) encſos, ſe- Puͤking, partic. u. ger. v. to puke; btechend; 


Puͤe, ſ. Pew. 


Puerileneſs, Pu 


pauff (of Wind) hou Zug. ene, 
Stoß, (ſchneues Blaſen) eines ſtarken 'To Pull, (v. S. apullian) rer, vellere, zie 


Prahlerey,ſ. Vaunting. 


auſſchneiden, uͤberbiethen, ſ. to vaunt, (hinein) ziehen! to Puld out, arracher, 
cover: value.“ . 3 tirer, oter, eruere, ausraufen, ausrupfen; 
Piffed up, bouffe, enfle, inflatus, ſufflatus, to Pull up, ri#er en baut; elever, elevart, 
aufgeblaſen. | ſut ſum trahere, heraufziehen, ausrauſen. 
8 or Piffin, ſ. Poiſon-Fiſh & Fork- 19 4 dr rang volaille, pullities, 
Fitch. Kt %%% "00. ENV: - Ne ch 
Puffin, ey "wie de mer, metgus, ein Meet? Piillet, une poularde, gallinula, eiß junges 
taucher, Merche, eee Huͤhnlein e 


Püffin (Apple) malum pulmonium; eine Pulley, poulis, trochlea, eine Winde oder 
Päaffy, 0, inflatus, geſchwollen, aufge⸗ port à valet, porta volubiliz, eine Chit 
. 
_ + , "Pug or Püggy, 2 v. Din. piga, u. S. lere, lorica genibus applicata, ein Beit 
g reg 


| ops. W yy 
paggered, e. g. the red Puggeted of a flüchtig. 


an einem Türkiſchen Hahn, 
© Pagil, (v. F. y L.) eine Handvoll, ein Pfoͤte monicus, der Lunge zugehörig. 
cen, ſo vie 


. wa * I, ; | 
Puiſlant, „e nite 3 7 (o. F. u. L.) das Schlagen des 
| 3 


- Puiſſanrneſs, ſ. Powerfulneſs. 
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Waſſer.) F oder von ſpucken, ausſpeyen) 22077 endi⸗ 
Puddle, (v. F. patrouillic) bourbier, mar- de vemir, vomete, wotgen, ſich wuͤrgen, 
* gonillis, lacuna, foſſula, eine Pfuͤtze. übergeben (brechen) wollen. 


ptum non ita magnum, ein kleiner ein⸗ das Brechen, Uebergeben. 
geſchloſſener Ort. 5 Pülchard, f, Pilchard, -* 

1 Pudicity, padicitd, pudicitia, die Scham⸗ Pülchritude, (v. K.) ſ. Beautyʒ. 
haftigkeit, Zucht, Keuſchheit. To Pile, pioler, gemir, ꝑipire, pipen, zwi- 

Pador, (v. L.) pudeur, die Schaum, Schaam⸗ tern, (wie junge Vogel.) 

haftigkeit. 72 | Pülick, Clinopodion, wild Baſilien, Pet; 


3 3 
Puerile, (pueril) Tera puerilis, kindiſch. Paling , Maladif, qui ſemper ingemiſcit 
5. 3 puerilite, puerilitas, valetudine, ber ſich immer klagt, krank 

das kindiſche Weſen 5 VV 
Püet, (v. L. putere) Hupe, upupa, eil Wie⸗ Püllol, Poley, ſ. Pen y- royal. on 95 
dehopf; it. monette, gavia, eine Moͤwe, Palion, pulium montanum, wilder Poley. 

Rothgans, ſ: . Pull, (p. S. apullian) Fort, tractus, ein 
) boufee, flatus, ein jahlinger Zug | 


\ 


Windes; das Schnauben; Puff-Paſt, hen, zetren; to Pull away, arracber, ti 
Feulletage, maſſa iniflata, ein aufgelaufe⸗ ver, ayellete, hinweg zerren; to Pull 
ner Teig: Earth-Puff, ſ. Truffle; Puffs back, tirer en arriere, retrahete, jurid 
Ball, Puff-fiſt, Pufiſt, f. Puckfiſt; eine ziehen; to Pull down, tirer en bas, faire 
; toben, humilien; diruere, deturbare, 
To Püff, (prob. v. D. poffen, puffen) ſouſlen, nieder reißen; to Pull in, firer dedany 
flare, blaſen, aufſchwellen, anlaufen ꝛc. to tetrahere, hinein zerren oder ziehen; to 
huff & Puff, ſchnauben, Huff; prahlen, Pull to, rer à ſor, ſerrer, attrabere, eit 


Art Aepfel, ſo wie die Lunge aufgelaufen. Rolle, Laſten aufzuziehen; Pulley-Door 
blaß mit einer Rolle; Pulley-Piece, genbul 


piga, ein Maͤgdchen) un nge, ſimius, der oder Knieharniſch. 
Nahme, den man einem kleinen Affen oder To Piillulace, Puüllutate, pullulen, pullu 
elner Meerkatze giebt; Pug Dog, ein late, auskeimen, hervorſproſſen. 
M | Palmotarious, (v. L.) pulmonaire, lungen: 
urky, Jes parties rouges dl coc d. Inde, Pülmonary, pulmonaire, pulmonaria, Put? 
partes rubicunde gallopavi, das Rothe gerifraut. _ 
| Pülmonical, gu: garde let poumont, pul- 


man mit den Fingern faſſen Pulp; Kate. pulpas das Fleiſchigte um die 


ann. : 1 bſtkerne FA 
2 (v. F.) potentia, die Macht, Ge⸗ Palpit, chaire, pulpitum, ein Pult, Predigt 


Puſſſantly, puiſſamment, potenter, muaͤch⸗ Pues. | | 
& Pülſe, poult, arteriarum pulſus, der Pult 

| lin Adern); Pulſe, (v. L. puls) gun, 

Puiſne, puins, poſtnatus, det nach einem legumen, Huͤlſenfrucht, Zugemuͤſe. 


. andern oder ultern Bruder koͤmmt. | Pulrice, ein Brey, Muß, Umſchlag, {ae 
Iz 2 ; 7 5 ; ; g has | F 


— 
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Fg 


A 


{ivi/ 
Pet: 
uſcit 
tank; 


ley. 


„ ein 


li 
1, lia 
Pull 
uruͤck 
fairt 
ba re; 
dans, 
to 
e, eil 
cher, 
fen; 
var, 


uſen. | 


ities 
triged 
oder 
Joory 
Thüt 
100. 
Beil 
ulla; 
ngen/ 
Lui? 
, pul- 
m die 
edigt⸗ 
41 det 
Pult 
gume, 
Pulſe 
ulve- 
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12 85 v 1 1 "Pu „5 S: . 
Renan. (v, 5. u. by die Pubveriſi- 7 ervire, punctura, das egen, a 


ſtochene. 
452 Pul'veriſe, pulveri riſers pulyeiſare, pls Pündle (a very Pundle) boltebreda. 3 
bern, zu Pulver ſto nuſta, ein rechter aides (lbelge 
Pimice Stone, (pommisſton, v. K.) pierre kleidetes Menſch). 5 


2 " 


ponee, pumex, der Bimſenſtein. ©, Piineſſe, eine Wanſe, f. Puny. | N 
Pumkip, ſ. Pompiog. Püngency, Püngentneis, qua/its 4 ig 
Pump, (Dan. pumpe) pompe, antlia, eine acritas natura pungens, die ſechende | 

luft⸗ ny eee EN Bi Eigenſchaft. 1 1 5 3 

ümps, eſcarpins, calceamenta ſaltatoria, Püngent, pi want, ungens, echen is TY 
Fah Tanzſchuhe. tzig, ſchar P A NE 


To Pump out, (Din. pumper) pomper, pan N 7 une maniere piguante, pun- 5 
exantlare, pumpen, auspumpen, heraus⸗ genter, ſcharſer, ſtechender {1 OP Wer: 
locken. Ponger baene, pagurus, die eerſpintis, 10 

Pumpion, ein großer Kuͤrbis, f. Pompion. ein Meerkrebs. 7 

Pun,Punnin e eu de mots, Pünnineſs, infirmité, debiliras; , cine 
Ahnen a, ein luſtiger fpinfn diger Ein⸗ Schwachheit, Zärtlichkeit. 0 5 
fall, ein ortſpiel. To Puniſh, panir, punire, ſirafen, . ps 

To! Pun, to Ponn 155 Fr. parler par points, ro hable, puni{ſable, ade, ſtraf⸗ 3 
q. d with z Sharp and pointed Word) | * 

rler pan pointes, argute alludere, panther, gui unit, puniror, ein Be⸗ WY 
Gpitzfindigkeit oder Wortſpiele gebrau⸗ ſtraſer. 4. 
chen, Poſſen machen. Pyniſhing, partic, u. ger. v. to puniſh, 

Punn j g, part. u. ger. v. te pun, wettſpie⸗ ſaſend bas Strafen. "Ml 
lend; das Spielen mit Wortey. Fünichmgent. punition, pœna, die Stroſe, * 

Punch, / e peflar des gent de mer, porus Beſtrafung. heyy 
nauticus, ein ſfatkes Getränke, der See⸗ punition, (v. F. u. L.) die Beſtrafung, Ab- 8 
leute, von Brantewein, Waſſer, Zucker ſteaſung. 1 2M 
und Citronenſaft ; Punch, portepitce, Punk, (v. S. funk, a Leather waller, RF, 
terebrum, ein Meißel, Bohrer, Schrot⸗ zn old Str. Shriveled lik Leather) une 
eiſen; Punch, Pupchinela, tout ronde faidt putaln, pellex, ſcortum, . 14 

 degraifſe, pulichinelle, homuncio, na- eula, eine garſtige Schand bur. 
ou 5 99 Ariel; fareer, plumper, Pando e ein Huhrenjager. _- ow 

auswur ney. ſ. Foe 55 

To Punch, (v. F. poincer, u. L. pungere) unt, ſ. to ponder. | 3 

pere cer, pouſſer, perforare, perere, s Pany, ent, cherif a Jeune, minor natus, 


cher (in die Schuhe) ) machen, ſtoßen, 2 9 klein, jung, gering, ein Jinge- _ 
Punchinello, ſ. Punch. ker Bruder; ein Neuling; Pany , 9 ö 
Punching, partic. u. ger. p: to punch, nai ſe, 2 eine Wanze, Wand aus, | 

dur<locernd ; das Durchlschern. Püpil, pupille, pupillus, ein Unmuͤndiger, I. 
Punchion, poingon, tergbellum, ein Pfrie⸗ 0 der Stern im Auge, f. 

men, Meißel 2c, it, ein Weinfaß von 33 Eye-Ball. . 

Gallonen; it. ein ſtaͤhlerner Muͤnz⸗ Püpillage. minorith, minorenniras, die Un- 

ſtengel. muͤndigkeit, Minderjdhrigkeit, 


Punctilio, vetille, poingille, point q hon Pup pet, poupfe, mariotte, pupus, eine W 
neur, punctulum, eine Spinfindigkeit, pe; Puppet-Show, jeu ue marionęttes, 
Kleinigkeit, ein Streit um den Ne pectaculum, das Puppenſpiel. | 
the Punctflio of Honour, 1 110 int To Puppet, ſ. to ſqeak. 

neur, primi honaxis ratio, pie Urſa⸗ Puppy, (v. D. aha yo L. pupus) un jene 


he der Ehre, des Vorzugs. clien, carulus, ein junges Hündchen; ein 
Punctilious, de rien, eint nichtswerth, junger Gruͤnſchnabel, Rotzlöffel. (4 2 
gering. To Puppy, chienner, catulos W junge | 


Punttual, pondyel, exactus, genau, richtig. Hunde ſchuͤtten. Wl 
punctuall ponctuellement, exacte, gar ge- Pürblind, qui a la ueiie courte, myops, lu - 


ſcioſus, der ein blodes Geſicht hat. 35 

K uk ayf den beſtimmten Augenblick. rice guyeiy dei, lee, 7 de. | 

ünctualneſs, die genau oy Janhaltung, oder Blodlgkeit der Augen. 5 
„ ſ. Ex 


Juachtnehmung, . ExaQuels. Purchaſe, ac bs iſiti 4 
2 „ acquiſition, acguòs, a6qui irio, 53 608 
Punttuation, (b. F. u. L 0 daß Unterſchei- emptio, der auf A Ermar- 17 
da mit t Pune uneten, 2% ber IM | 2 bu ung. A 
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„CF 
To Pürchaſe, (v. F. powrehaſſer) acheter, 
acquirere, kaufen, erwerben. - 
Parchaſer, acheteur, acqueteur, acquiſitor, 
emptor, ein Käufer. | 
Püͤrchaſing, parric. u. ger. v. to purchaſe, 
klaufend; das KRauſen: „ 
Pare, pur, ſimple, ſans tiche, purus, me- 
rus, iycorruptus, rein, unverfaͤlſcht, un⸗ 
befleckt, lauter, untadelich 2c. 
Purely, purement, avec exattitude , pure, 
incorrupte, bloß und allein, aufs netteſte 
und ſauberſte. Fe 2 | 
enels, purete, puritas, die Reinigkeit. 


l * ** 


- 


arbeit. 
To Purfle, faire un tiſſu & on, aurea fila 
_., kexere, Nadelarbeir mit Goldfaͤden ma⸗ 


Puürſle, ue d'or, limbus, geſtickte Gold⸗ 


chen. | 
Purgation, (v. Far.L.) die Neinigung,Recht- 


fertigung. | 5 
Puͤrgative, purgarif, purgativus, reinigend; 
damit man reiniget. * 

Purgatory, Ie purgatoire, purgatorium, das 


W-  Fegfeuer. | 


Purge, purgation, medicine, purgatio, eine 
Purganz, Purgation. 


| ey / To Purge, purger, purgare, purgiren, rei- 


nigen, abfuͤhren; rechtfertigen, entſchul⸗ 
dien ze. | 
Pürging, partic. u. ger. v. to purge, pur⸗ 


- , © ©" girend, reinigend, das Reinigen. 


Purification, (v. F. u. L.) die Reinigung. 
das Tuͤchlein, womit der Prieſter den Kelch 


5 8 Ap | 
To Pürify, (purifey) puriſier, purificare, 
rein mache. 


Sprache rein und zierlich redet und 
ſchreibt. f as 


leiden will). 


taniſch. 


ner. 7 : 


Purity; puree, puritas, die Reinigkeit. 
Pürl, Pürle, biere 4 ab 


Aaͤnkchen an einem Saum. 


es Waſſer) verbremen. 


, 


GA 


'Parifying, partic. u. ger, v. to purify, reini⸗ 


Puüritaniſm, doftrine ge puritains; catha- 
rorum confeſſio, die Lehre der Purita⸗ 


5 the, cereviſia ab- 
_ " ſynthiata, Wermuthbier; Purl, engrelu- 
re, limbulus, eine runde Spitze, oder 


To Purl, (prob. v. K. proliquare, oder O. | 
 - *purln) gazonitler, murmurare, limbulo Purſüant, conformement, congruenter ad, 
; | 3 porln, rauſchen, (wie fliefen- | 


$) A | P ur | 1 
A Pürlipg, murmure, murmufatio, 
Porln, Rauſchen. CONE ts in 
To Purldin, (purldin, prob. v. F. poar}. 
gner) gerober, pillen, voler, ſubducete, 
heimlich entwenden. 1 
Purldiner, ul derobe, directarius, der ent- 
wendet, mauſet, ſtiehlt. 1 
Purldining, vol, larcin, ſubductio, die Ent 
wendung. | 
Purlue, purlieu, perambulatio, ein Ort, der 
die Jagdfreyheit hat. 5 
arple, powrpre, purpura, eine Purpur⸗ 
ſchnecke, Purpur, der Purpur; the Purples, 
le wag whe ebris petechialis, das Flee: 
fieber, die Hitzblattern. | 
Pürport, (q. d. quod ſcriptum proportat) 
ſens, ſſoniſication,argumentum,der Ver: 
- - ſtand, die Bedeutung, der Innhalt. 
Purpole, deſſein, reſolution, propos, prope 
ſitum, der Vorſatz, das Vorhaben; on 
Purpoſe, 4 4ein, de induſtria, mit 
Fleiß, vorſetzlich. : 
To Purpoſe, propoſer, avoir, deſſein, deſti. 
nare, ſtatuè re, ſich vorſetzen, beſchließen. 
Pürpoſely, f, on Purpoſe unter Purpoſe, 
Pürpoſer, propoſant, qui proponit, der ſich 
vorſetzet, etwas vorſchlagt . 
Purpreſture, empittement gr le terrain dy 
Rol, regii tetritorii ufurpatio, Anma⸗ 
fung des Grund und Bodens eines an⸗ 
dern, ſonderlich aber des Königs. 


Meerlerche. 
To Purr, murren, wie eine Katze, ſ. ta 
murmur. . 
Pürrock, f. Puddock, ' 
Pürſe, (puff, v. Br. pwrs, u. L. byrſa, Or, 
plgra) bourſe , crumena, der Geldbeutel; 


ml gend; das Reinigen, die Reinmachung. © Purſe-Bearer, hour fer, præbitor, ein Gt: 
Purim, (v. F. u. L.) ein judiſches Feſt. 
| Pariff, (v. F.) puritatis ſtudens, der eine 


ckelmeiſter; Cut-Purſe, coupeur de bour. 
e, crumeniſeca, eln Beutelſchneider. 

Purſer, te hourſior, burſarius, ein Beutler, 
ein Zahlmeiſter. | 


Püͤritan, un puritain, catharus, ein Purita- Purſevant, ſ. Purſivant, 93 
ner, (der die biſchofliche Ordnung nicht Puürſineſs, pouſſe, courte baleine, aſthma, 


dyſpnea, der enge Athem, (als fetter 


Pauritänical, de puritain, puritanicus, yuti⸗ꝰ Pferde, wenn fie haarſchlechtig werden) 


' Parſivant, paurſuluant, appatitor, lictor, 
ein Haͤſcher; a Purſivant at Arms, poure 
ſuivant d armes, armiger, ein Marſchal, 
ein Unterherold, eines Herolds Wapen⸗ 


traͤger. 5 
pürſ lain, Pürſ land, Pürſ lane, pourpler, 
portulaca, Portulack, Purzelkraut. 


Purſùdance, Pour ſulte, conſeRarium, die 
Verfolgung, Fortſetzung (einer Sache). 


zu folge, gemäß, nag... 
To Purſùe, (purſiuh) pour ſulvre, n 


* 


An ] Purr, alouette de mer, alauda marina, eine 
Purificatory, purificatorre, purificatorium, 2 X 


—_ FT _ XX 
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* f. : : TER 1 | 
Vi 5 r 
4 85 nach jagen, ſortfahren,, fort- 
C 95 
Purſiter , celui qui pour ſuit, inſequutor, ein 
Verfolger. N 


uc | Rs 
5 Purſaing, purtic. u. ger. v. to purfye, ver- 
er ent⸗ folgend, nachſetzend; das Nachſetzen 
TA purſuit, (purſchuht) pourſutze, perſecutio, 
ie Ent / die Verfolgung, Nachjagung. 
pürſuivaut, . Purſevant. e 
rt, der I Por), ae, dylpnœicus, haarſchlechtis, 
engbruͤſtig. L 5 
utpur⸗ Partenance, appartenance, res pertinens, 
urples, das Zugehor. e 


Fleck⸗ Purveigh; ſ. Purvey, 
To Purvey, (purveh) pourvoyer, rebus 


ortat) neceſſar1is providere, ſuppeditare, ver- 
r Ver: ſchaffen, verſehen. | 
Purveyance, provi/on de ble, providentia, 
ropo. die Einkaufung und Verſorgung mit Pro⸗ 
1; on aer z e., 7 8 
„ mit Purvèyor, un pourvoyeur, annone prefes 
us, ein Einkaͤuſer, Proviantmeiſter. 
defti, WI Pirvieu, d:/po/irrf, didton, eine Parlaments- 
iefien. arte, welche ſich anfaͤngt: be it enacted. 
ole, Pirulancy, dit Eltrigkeit, f. Matteryneſs. 


er ſid Purulent, > F. u. L.) eitericht. 


Püs, (v. L.) matiers putriſice, putriſieirte 
in dy Materie, Eiter. N ty 
"a Puſh, coup, effort, impulſus, impetus, ein 
9 at Stoß, eine Beſtrebung 3 to bring a Mat- 


ter to the laſt Puſh, ſ. to perform. 
To Puſh, Feger, impellere, ſtoßen, ſchia⸗ 
ben ꝛc. fo Puſh back, repoufſer, repelle- 

re, zuruͤckſtoßen; to Puſh on, poyfſer en 


eine 


ſ. ta 


ben, antreiben. 


Gr. Puſ hers, petits des canaries,” aviculæ ca- 
tel; nariæ, junge Canarienvoͤgel, die ſich noch 
Se⸗ nicht ſelbſt fuͤttern konnen. i 
our. Puſhing, partic. u. ger. v. to puſ h, ſto⸗ | 
- ßend; das Stoßen; Puſhing-School, ſ. 
tler, FencingeSehdal. . 
Puſillanimity, Puſillànimouſneſs, pH. 
{animits ; puſillanimitas, die Kleinmuͤ⸗ 
ma, CISV tines, os he 1 
kter Puſillanimous, Pafillanime, puſillanimus, 
1), . kleinmuͤthig. e vs 
, Patz (a Car) (prob, b. F. pouſin)oþar, ca- 
4 tus, der Nahme, den man einer Katze, ei⸗ 
al, nem Kaninchen, Haaſen, auch einer Wei⸗ 
en; / besperſon giebt. „ 
| SE (b. F.) puſtula, eine kleine Blat⸗ 
) Up . N ; 4. ay 1 
" Par, NI, poſitus, geſetzt, geſtellt. * 


To Par, mertre,poſer, plager 
dis locare, ſeten, ſtellen, legen thun 2 
Put one in Paſſion, mertre quelqi bn en 


ponere, col- 


to Put in Mind s ſouvenir, mones 


V / 
4 


Py” 
„ * «£ 
* ta . 
, * 


avant, impellere, fortſtoßen, fortſchie⸗ 


benſeit ſe f \\ 
down, ſuppriniey, ſupprimere, yiederſe- _ 


c. to. 
© rolers, irritute aliqpem, einen eu enen; 


re, erinnern, zu Gemiithe fuhren z to Put ne 


en 4 


19) 


x as p” * E , a _ 
- = 5 4 * 3 4 * ” * Fax 5 


5 


: — 
1 


auf das (hohe) Meer hinaus ſeegeln; to 
Put on a ſmiling Countenance, ſ. to 


ſmile; to Pur all to the Sword (to the | 
edge of the Sword) faire main baſſe ſur  » 
P ennemy, hoſtes viritim ferro occidere, * 3 


alles uͤber die Klinge ſpringen laſſen, mit 
der Schaͤrfe des Schwerdts ſchlagen; to 


f 


Put up his Sword, remettre ſon epte as 


fourreau, gladium in vagina reconde- 
re, den Degen in die Scheide ſtecken; to 


Put to Flight, mettre en fulte, fugare, in 


die Flucht ſchlagen; to Put to Shame, 


- © faire honte, confundere, beſchaͤmen; to 


Put aStop to a Thing, arreter, inhibe- 
re, frangere, hemmen, aufhalten, ein En⸗ 


de machen; to Put to; Sale, expoſer as 
vente, venditioni exponere, zum Vers 


fFaufen ausſetzen; to be Putto a Plu 


7 50 — 7 "4 : 


e 
\" #tredegoncerts, ad incitas redactum 85 ; 


weder aus noch ein wiſſen; to Put one 
To a 


gꝗgnam pre ſe fert ſpem emergendi, es 


läßt ſich wohl an mit ihm, er iſt auf ei⸗ ; | 


nem guten Wege jn der Welt empor zu 


kommen; to Put away, bter; ecarter, 


renvoier, chaſſer, abdicare, repudiare, 


Thing, ſ. to conſtrain; he Puts 
fair to be a great Man, / eſt mis en 
paſſe de faire une haute fortune, ma-. 


depellere, hinweglegen, fortjagen; to 


Put about, faire courir, facere, ut cir- 882 
culetur, herum legen, herum gehen, her- 
um gehen laſſen; to Put back, reculer, 


'repellere, zuruͤckſetzen, treiben ꝛe. to put 
yrer, detourner amovere, divertere, 
en ꝛc. abwenden ꝛc. to Put 


ken, unterdruͤcken, abſchaffen; ro Put 


eere, edere, hervorſetzen, auslegen, dar⸗ 


ſtellen, vorbringen, vortragen, ausſtrecken, 


herausgeben; to Put ſorward, poſer, 
mettre en train, coneitare, forttreiben, 
antreiben; to Put in Fear, Faire peur, 


* 


forth, produire, mettre en avant, exer- 


metum injicere, in Furcht ſetzen; toPi ue 


oft, depoiiiler, quitter, deponere, exue- 


re, relinquere, ablegen, auß ziehen / verlaſ⸗ 
ſen; to Put off, ever, remeure, ven- 
voyer, diſſerre, producere, abſetzen, (ver- 
kaufen) aufſchieben, abziehen; to Pur on, 
mettre ſur, induere, anlegen, anziehen; 


to Put on (to gos to ride faſt) partir, 


ſchnell zugehen | 
adbpoſer, effacey, etbindre , 
ejicere, expellere, delere ; 


to Put. out; domertre, 
faire ſortir, 
Extinguere, 


* 
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pouſſer, concitare, fortreiſen, ſorteilen, 
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I 3 5 a n { 5 
into an Harbour, entrer dunt un fare. 
in portum prgvehi, in einen Hafen ein⸗ 
laufen; to Put out to Sea, ſe merrre en 
mer (into the Main) in altum vela dare, 


A 


en, ausloſ<on /* hinaus . 7 [ 


—— — 


ä * 4 * F N 1 | 8 1 5 5 " | 1 | 2 N | | 5 at 5 4; 
7 e Put | þ (529) „ Qua | 
pbrerausgeben, ausleihen, ausſiechen, aus⸗ Py'ramancy, (v. F. u. L. b. Gt. vente, 
= lecken 26, to Put yp, tendre, addreſſer, v. nog, ignis, u. rita, divinatio) bag 
=. preſenter, offerre, überreichen, hinauf Weißagen aus dem Feuer. 
{icken (ſein Gebet zu Gott) aufſtel- Py'rotechny, (v. F. u. L. v. Gr. dg, ignis, 
len ꝛc•. af R u. uu, ex ri xu, fabricar) die Feuer; 
Pur, jeu de cartes, luſus chartaceus, ein werkerkunſt; die Chymie. 


| Kartenspiel; a Put, /n, ſtolidus, ein Pyxoric, (v. F. L. u. Gr.) brennende Arztney; 
Narr; a Put off, delay, dilatio, ein Auf? mitteeeel. | 

| | ſchub, eine Entſchuldigung. J N or Pythagoréan, (p. F. u. 2.) 

Puütage, fornication, fornicatio, Hurerevy. pythagoriſch, des Pythagoras Philoſy; 
Pütaniſm, (v. F.) lenocinium, das Huren⸗ phie zugetan. 8 pedu 
leben, die Hurenwirthſchaft. 8 Py'chones, phon, pythoniſſa, eine Quidrz 
FTlbutid, an, putidus, ſtinkend, faul. Wahrſagerinn, (die durch den Bauch re; Je Qu 
Peatlock, 4ou/in, foramen aut lignum pha- det), | 5 cate, 
| ld applicarum, ein Geruͤſtloch oder Py'x, (prob. v. L. pyxis) c/hoire, ciboriym, WM Quadr 
| Holz, 75 baierotheca, die Monſtranz, das Sac . 2/r, 
5 8 u. L.) die Verweſung, mentenhaͤuslein. „ Quack 
i inis ; „ 1 6 
Ta Putrefy, purrefer, putreſcere, faylen, _ 2. . Quaell 
e 75 e eine 
Puͤgtefying, parus. u. ger, v. ra putrefy, (u wird wis im L. u. O. (und nicht wien uz 
| faylend ; das Faulen, die Verfaulung. , im F.) ausgeſprochen, als: quake, ſam 
puttid, putride, pugridus, faul, vermodert, queſtion, quill, quick $&c* JnExche: 7e 
verdorben, ſtinfend.. . - auer, Banquet, Cinque, apaque, oblique, hoir 

- b quer, Banq qu ; 

| Purher, groß Weſen, Getummel, . Pother. pique, und dergleichen F. Wortern fre 
| Pütting, partic. u. ger, b. to put, ſetzend; aber behalt es die Fr. Pronunciation, Wifi: 
= das egen, Legen, Stellen. Die alten Saxen haben das q mit ew bib: 
Püttock, ſ. Buzzard, Berk LF - ausgedruckt. n ; wah 
Putty, pozde, ſtannum ſ. plymbum chymi Quab (a Water-Weelel) ſorte de [amproye, Sal 


de in cinerem xedattum,, Zinnaſche in muſtela fluviatilis, eine Quappe, Al- e 
der Chymje, Grund zur Glaſur. rype. | 1 | 
Puzzle, embarras diffeutts, perplexitas, To Quick, (b. H. quakken, u. O. quaden) 
eine Schwierigkeit, verworrenex Handel: erler comme in Canard, coaxare, qua; 
1 ae, 1 , d en peine, cken 7 (wie dis Enten oder Froſcbe), | 
| pulum inpcere, perwirren, irre ma⸗ Quick, Quackſalver, (v. H. quakzalver, 
8 chen, viel zu ſchaffen geben 255 * * eee me: 
Pzzled, embarraſſt, perplexus, irre ge- dicaſter circumforaneus, ein Quackſal⸗ 
macht, verworren 2c, ber, Marktſchreyer, Theriackskraͤmer. 
Pazzling (g. d. posling or poſing) partie, Quicking, Quickery , Quäckiſhneſt 
: ger. v. to puzzle , Irremachend 3 - das charlalanerie, empyrici occupatio, dig 
Irremachen ze. Quackſalberey, Marktſchreyerey. 


Py ear, Py ker, ſorte de navire du tems ja. Quadragsſimal, (b, F. U. L.) zur Faſtnacht 
Ke, payis in priſtinis temporibus, eine gehörig, 5 | 
Art kines Schiffs in vorigen Zeiten. Quadrangle, (v. F. u. L.) ein Viereck. 
ye, le, piea, eine Elſter, ſ. Pie. Quadrangulat, "hes Rh quadran · 
Ye, eine Paſtete, . Pie; Pye- bald. gularis, viereckigt. 0 
. » Pybald, eine Schecke, ein weißſcheckigt Quidrant, un Frere de cercle; quadrans, 


| Pferd ſ. Pied-Horſe. Lein Wiertheil, ein Quadrant, mathemati⸗ Cc 
> 4575 Py'garg, chevreuh, capreolus, ein ſches Juſtrument, die Hohe zu nehmen) in 
"Neve; . der Ubrzeiger. 4 


Pygmy, n pigne, pygmæus, dey, Zwerg, Quadrate, guadrat, un | de n 1 
po awerglein, 48 th *wathariy, der Quadrat bey den Buch? a 
1 pair (. F. u. L.) der untere Magen⸗ yrucfern; ein geometriſches Jnſtrument; n 


Om 3 o der vierte Theil eines Circyls iſt. 
Pyramid, uns pyramyde, pyra ne Py- {0 N | 
| . — 4 lang Se, n  Quidrare, car, quagrarus, ins gevierit 


i 


1 * 1 


Pyramidal, Pyramidicaly de pyramide, py: vlereckigt, geviert. { 
Amide, long. und Jugeſpigt, wie eie To Quadrate, quagger, quadrarum red | 
V Pyramid b 4.4 ” : i MR dere, ins Viereck ingen, ſich pdumeny. bt 
y rate, ſ. irate, e ͤ . 


92800 Qui- 
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Q Wa © 

Gre, (v. F. u. L.) das eaten . 
ner Figur, 

(1adripartite, (v. L.) diviſe en vatre. 
parties, in vier Shells eingetheilt, aus 
pier Theilen beſtehend. 

duadriſy llable, (v. E.) mot qui a . 
Hl, ein vierfylbigtes Wort. 

Quidrupede,, (v. F.) quadrupes, vierfiifi, 
ein vierfuͤßiges Thier. f 

dg ee 4 fuatre pieds, quadry- 
edus, vierfuͤßig. 

quidraple, (v. F.) quadruplex, vierfad. 


Fa 


To To Quadruplicate, guadrupler, quadrupli- | 


cate, vervierfachen, 45 

Quadruplicarion, (v. L.) aftion de quadru-' 
pler, die Vervierfachung, ierſ{ltigkeit. 

Quacſtop, (v L,) queſteur, ein romiſcher 
Richter oder Schakmeiſter, 

Quaeltorſhip, gueſt1ure, queſtura, das Amt 
eines ſolchen roͤmiſchen Richters. 

Quaeſuary, lucratif, queſtyarius, gewiny- 
ſam, eingraglic. 

To Qy'aff, (kwaff, prob. v. S. caf, luſtig) 
hoire 4 grandi traits, perbibere, perpo- 
rare, zechen, ſaufen. 

iffer, yurogne, grand bexveur, bibax, 
bibolus, ein Saͤuſer. 

2 urugnerie, r eee das 

wh 
vag · Mug, 


118 chatouiller, PAT ricillare, 10 g 


yenerem excitare, kuͤtzeln, zur fleiſch}is 
N55 Luſt reizen. 


Quaggy,, marecagenx, p: aluſtris, ſump LD 
Nt (eros, b. b, L. ö 6 phe, 


moyer) fondriere, vorago, gurges luto - 
ſus, ein Kythlachen, tiefer myf. WT" 
Quail, (v. J. que! cal Wes Caturnix, 


eine Wachtel; ater-Qua elinotte 
45 eau, fulix, ein Bleßling/ . e, 


0 Gal, (prob. 985 quale) domeer, xe« 

Fal bezwingen, baͤndigen; to (ail, 
e cailler, goagulari gerinnenzuſammen- 

2 to Quail, la anguir, lapgueſcere, 
ſich qudlen, bedngſten, - - 

Quant, pglr, beau, Juſte, fin, delicat 2 Joi, 

dach e elegans; nett ſeußer⸗ arty 


Wuintly, aver pole ee 


und artig VA 
Winnt ollie ch clegantis 

nitor, die 2 55 Artie me 3 4 
0 Quake, (p. S. ewaeign) rem ler, trem- 
2 40 tremere, ttemiſcere, 


1.7 40, S, Aa, rs nend thun tremu- 
lus, Aer, 


| ; 


- 
- 


9 


nitern, be- 


nile "= 6, h ts vie cer S * 2 


8 e Fe 
2 ks 3 religis, bſe „ 


Quaking, ( (S. ewacian) partic. u. ger. v. 
e das Zittern; Quaking- 1 


Pearl-Graſs. 


Graſs, ſ. 


Qualification, qualits, condition, dat, . 


lent, don, ualitas, conditio, ſtatus, dos 


| num, die Ecgenſcaft, der Stand,Juſtand, - <4 | 


eine Gemuͤthsgabe. 
To Qualify, (quallifey, v. F. qualifier) reu. 
Are 4 conditionner, temperer, mo- 

derer, facultatem concedere, idoneum 


reddere, ſędare, placare, geſchickt na⸗ 


dn maͤßigen, N beſaͤnftigen aality. 
ying, partic. u. ger. v, to qua 
geſchickt machend; 


nature, qualitas, ſtatus, conditiò, die 


1 bud Eigenſchaft, der Stand, Zu⸗ 
Qualm, (v, S. ewealme, der Tod) nal du 


ſaiſſement de cun, ſubita ægtitudo, 
nauſea, ein Eckel, eine zuſtoß ende Unvaß⸗ 
lichkeit, da einem uͤbel wird. 
Qualmiſh, 2% 4 mal de caur, nauſeons, 
in a, c 5 ani) 
Amiſ $5 ewea 
We þ 77825 Swoon. 47 
andary 
„ Aubzratio, 
keit, 
ce, ' 
owe rt, multitude, quantitas, die N 


me das Maaß oder die Lange der; 


d . Quirantine , narantaine, 
quadragenaria, die vierzigtdgige Friſt, die 
22 2 15 1 4 pry ange⸗ 

ten Ort kommt, ird, 
"(ai Stadt darf. 99 ee og 
2 (kwarrel) q 0 e ln in lis, ein 

rel, J, Jr gap ter, fe Fleer, ter. 

5 any 5 5 reiten, hadern. Jo 


iſe, u. ; | 


ſpenſe » Moute , incertitude, 
ble | 


(kwarintiti) gans, btn, | 


ank, te 


das Geſchicktmachen, - 
Qualiry, (qualiti) gua/zte, condition, 4 


Quirrel (of Glaſs). carreau, rhombus vi- 4. | f 


tri, eine Glasraute, e, it. 


fecbe, lagitra, ein Bolzen. e 8 
7 * 


irreler, Quarrel-Picker » 19-4 
N cavillator, ein Zanker. 


Quarreling, Nn Reigen daß Jaye 


ken ꝛc. 5 
Quürrelous, lſom, quereHleax, l. 


WET: rixo af "a lt ent 
„ „ 


irelfomgels, 1 querelieue, vitil. 
| di Zankſucht. 4 
rry (of 
Stengrabe ein Steinbruch; Quatfy⸗ 
Man, carrier, latomus, fin en 


% 


carriere, jannie 2. 
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I proye, præda, der Raub eines Ranb⸗ Quatsrnary, de guatre, quaternatius, f 
7 e das Jdgerrecht der Hunde. begreiſend. Wy 9 Aa , 
To Quirry upon, faire carte de, manger, Quatérnion, Quaternity, nombre ge gu. h 
in præedam invehi, das Geraubte ſelbſt tre, quarernio, die Zahl Viere. he 
auffreſſen, (che die Jager kommen, als ein Quatrain, (v. F.) verſus quatuor, bier Ml on 
Habicht). a * Reimneiten, eine Strorbe. 8 
- Quart, (fwarrt) guarte, ſextar ius, ein Quart, Ta Quave with Fat; etre charge de graif 4 
Noͤßel, Maaß ; Quart (at Picket) une qua- pinguedine effluere, bald vor Fett eri, & 
* xrieme, eine-Quarte im Piquetſpiel. n * 6 
Quirtan, uarte, febris quartana, vier- Quavey, demi chroche, vibramen, eine ein- { 
ff.. be geſchwaͤnzte Note. Bs is 
©, Quarter, (fwatrter) guartier, quartrieme, To Quiver, (prob. v. L. quatere) fairs ? 
quadrans, quarta pars, ein Viertheil, der 4c Fredons, vibrare, vibriſſare, ehlori⸗ Qui 
pbpypierte Theil ze. Quarter, quarter, vie, ren, Triller ſchlagen. lt 
- miſericorde, ſalus, vita, miſericoridia, Quaverings, frexons, routade, vibriſſatio, = 
das Quartier, die Lebensfriſt, die Erbar⸗ das Colorirenz Trillerſchlagen. 7 
mung; Quarter-Day, e jour de quay. Quiviver, Quivier, Quäviner, vive, ara, Que 
tier, quatember, das Quartal, der Qua⸗ neus, dracæna, ein Petermanche, Meer; q 
tember; Quarter-Seſſions, cour de ju- brahe, 7 | © 5 
ſtice, quatuor ſeſſiones, ein Gericht, {a Queach, ein Heckengebuͤſch, f. Thicket. oe 
von den Friedensrichtern alle viertel Jah- Quean, (kwehn, v. S. ewene, eine unfrucht⸗ pl 
| re, in jeder Provinz gehalten wird; bare Kuh, oder ewen, ein Weib, Din, Kl 
Warter-Maſter, marecha/ de logis, me- quinde, Sw. gwinna u. H. quene) un by 
tator, ein Quartiermeiſter, Fourir; guenipe, une mechante coquine, ſcortum qe 
Quarter - Wage, Hauszinß, ſ. Hire; triobolaxe, eine drey Hellers Hure, gar: WW aue 
Quarter-Ranger, einer der auf die Suche ſtige Mutze. 1 5 
geht, ſ. Ranger; Quarters, quartier, mi- Quèar, queer, arale, plaiſant, ſiebu, adrvit, fo 
itum hoſpltia, die Winterquartiere (der verſutus, nequam, artig, geſchickt, vers Que 
Soldaten); to give Quarter, donner ſchlagen, liſtig. | , 
| guartiey, in fidem recipere, Quartier Quèaſineſs, (fwihſinef) prob. v. D. quet- 
geben, zur Herberge aufnehmen, Gnade, ſchen, u. S. neſſe) Fol bleſſe d mur, 
© wiederfahren lan. Loc, faſtidium, nauſea, eine Gthwags 
To'Quarrer (to divide into Quartets) heit des Magens, Ekelhaftigkeit, 
© ecarteler, quadripartito diſſecare, vier- Queaſ „(kwihſt) abile, pret 4 vomen faſtis 
| theilen, in vier gleiche Theile theilen ; diolus, ſchwach, geneigt um Breghen 
2 to Quarter, tre en ſuartier, confidere, Queck-Board, ſ. Shovel-BOoard. 
herbergen, im Quartier liegen. ueen, (quihn, prob. v. S. ewena, ein 
, Quirteridge, guariier, quarte partis anni Weib) weine, regina, die Konigiun 
reditus, das Quartal, oder die Bezahlung Queen-Dowager, Reine douairiere, Re 
auf ein Viertelſahhe.  * - gina vidua, eine verwitwete Konigiun: 
| Quirrering, T u. ger, v. to quarter, by oa (at Cerds) /a dame, domina, ii 
- , viertheilend; das Viertheilen. ge Dame im Kartenſpiel. 1 
Quaterly, par quartier, quolibet ſpatio Quèenſhip, digniib de la Reine, Regina 
trimeſtri, Quartal - ( Viertheljahr-) dignitas, die Hoheit einer Koͤniginn. 
weise — 5 Quèèr, bizarr, mal ſain, perverſus, 775 
. Quirtern, un quart de pinte, pinti quarta tans, ſeltſam, wunderlich; frinflic fied, 
/ + pars, das Quart, vierte Theil eines No- Quserneſs, f: Oddneſs, Whimlſicalnebs. 
els. T7 Ae Queeſt, pigeon ramier, palumbes, eint 
_Quartile-Aſpett, quadrat, quadrarum, ges wilde (Ringel⸗ oder Holt“) Taube. 
- » - 'viexter Sch einn. Mine, . Gain. 
Alto, a Book in Quiero, in quarts, To Quell, (v. D. quilen, oder S. emelia! 
lber in quarto, in 49.4. 1 .todten) domton, reprimer, opprimele 
- Quiſh, ein Kuͤrbis, (.Pompian, debellare, zaͤhmen, unterdruͤcken, beiwin⸗ 
To Quik; (quifch, v. L. quaſl 8 gen, dampfen, hemmen, loſchen. 1 
0 Ear, u. D. Qgelling, partic. u. ger. b. to quell 
gaultſchen) gater, rompre, renverſer, lilp- - twingenb ? das Bezwingen ze. 
pPtimere, quaſſare, uuterdruͤcken, zerfuir- ubller, Quelter, domiteur, domitor, Af 
ſchen e. Bezwinger, Jahmet, Bindiger.' ''* 
Quiſ was partic. u. ger. h. to quaſh, To Queme (as, to queme a Thin 2 
| "dun end; das Zerdrucken e. ones Hand) mem in cncbeus — 
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view W n, furtim in manus tradere, einem ſonder, (ohne außer) Zweifel, weifelsfre. 

| heimlich etwas in die Hand ſtecken. Qneſtor, f. Quæſto rr 
Fus. To Quench,'(v. S. ewenean,) eteindre, ex- To Querch (or ſtir) bouger, | 15 remue , - 
| tinguere, loͤſchen, aus loͤſchen . W J _ branter, movere, ſich regen, b egen - "oy = 
vier uenchable, Jui ſ * eteint, extinguibilis, Quibble, pointe, rencontre, eu . note, 7 1 i 
: usloͤſchlich, das leicht auszuloͤſchen iſt, alluſio verbalis, ein ſpitzfindiger Einfall, 
aſe, Qu#nchablenels, erat de ce qu on peut etern= Wortſpiel. is Ws 4s. . i 
erſti⸗ Ire, extinguendi capacitas, die Beſchaf? To Quibble, parler par pointes, jocati, al. | 
4 ſenheit deſſen, was ſich leicht ausloͤſchen - 85 mit Worten ſpielen, ſcharfſiung 
> Oils R ee eee e ee eee gr 

; es, 41 eteint, extinctor, ein £9: Quibbler, Vaiſeur de jeux de mots, qui 

faire cher. © © +... © conſonantibus verborum ludit, ein lu 
ploti- WM quenching , partic. u. ger. v. to quench, tiger Rath. | ; 


loſchend; das Loſchen.. . 


atio, WM Quentin, (v. F.) linteum de St. Quentin, qnick ) (lively) v, fm, rafint, virus, 
ſranzoͤſiſche Leinwand von St. Quentin. lebhaft, lebendig, aufgeweckt; (nimble) 
, Querent, Queriſt, (qui quærit) qui doutes, habile, romt, qui va vite, agilis, expes' + 
Neer⸗ dubitator, ein oy fler, Fragender. dicus, hurtig, geſchwind, ſchnel . Quick. — 5 
23 Querim6nious, (v. L.) ſ. complaining. Sand, ſable monvant, ſyrtis, Triebſand, 
t. Cerimôniouſneſs, propenſfon 4 ſe com- beweglicher Sand, der einem gleich unter 
ucht⸗ plaindre, propenſio ad querendum, die den Fuͤßßen entweicht. Quick ſet Hedge, 
Din, klägliche Art oder Eigenſchaft. ; * haye vive, ſepes ex vivis radicibus, ein 
, Querilter, choriſte, choriſta, ein Chorſaͤn⸗ lebendiger Zaun, eine Hecke. Quicle⸗ a 
tum ger. 1 Lime, ſ. Lime. Quick-lighted, qu: % _ 
gare i Querk, fine? , SR, chicane , pointille, wiut aigue, pergante , aculatus, fſharfs © 7 
7 techna, evaſio, eine Finte, Spitzfindig⸗ ſichtig, ſcharfſinnig. Quick-Sightedneſs, 
dro, keit, (in Rechtshaͤndeln.) veiie claire, xlairvoyance, perſpicacitas, 
ver: Querkned, erſtickt, ſ. ſtiſfled. die Scharfſichtigkeit. Quick-Silver, vif 
Quern,.(v. S. eweorn u. Sw. quarn/) mouli- argent, hydrargyrum, das Queckſilber. 
duet BW yet, mola truſatilis, eine Handmuͤhle. Quick-witted, gui 4 h eſprit vif, | 
mac, Wh Querry, (v. F.) ecurle, ſtabulorum aur tram, ſolers, geſchwinden, lebhaften Ver- 
wad equorum  ptincipis curator, ein Roß⸗ ſtandes. Quick-Beam, Quicken-Tree, 1 
$ {all ; ein Stallmeiſter. FPo/.au, ornus, fraxinus bubula, die Hag 
falt: BY Querulous , p/aintif, querulus, klagend, buche, Hainbuche, Eber-Eſche, der Vogel ;] 
en. binſelnd. 8 e beerbaum. Quick at Meat, Quick ar 
Queruloufly, 4 une maniere plaintrve, Work, bonne bite 4 bebaut en mane *' 
Fein more querebundo, beklagender Weiſe. ent, ſtrenuus ad cibum, ſtrenuus ad la- 
Ant Query, queſtion, quæſtio, die Frage, Aus: - borem, wie einer iſſet, ſo arbeitet et auch. 
4 Res frage 2c, © 4. ©  - Good Ware makes Quick Market mar- 
* Queſt, enquere, recherche, examen, inqui- chanaiſe qui plait ef} à demiuendub, mex L 
IF io, dieNachforſhung, Unterſuchung. en facile een reperirs ; outs: 1 
eging Queſt-Men, inguiſiteurs, inquiſitores, aare verkauft ich ſelbſt. - To Cut ca 1 
5 allerhand unterſuchen müſſen. vum u5que ſecare, bis auf das lebendt⸗ 
Kh Iooneſt SN and 435 ge Fleiſc ſchneiden; piguor gusgu'auvify | 
eq 2 . 925 fry latrpre, ni- ſenſibiliter aliquem mordere, einen 0 
e / — 4 72 
n . anſiechen oder beleihls ©, 
10 2 queſtionner , douter, percon- Tg Quicken, (quiden, v. S. ewican u. D. 
ly In iu am Wee fragen befra⸗ | erquicen,) animey, vivifiey,, vivificare, * 
bellen nn gen, zweifeln. dd eeleben, lebendig machen, beſeelen 2. 
meren Queſtionable, dont on doit rendre compre, To Quicken, h4ter, preſſer, aiguillunnor, 
eiwin⸗ douteyx, dubius, incertus, davon man urgere, beſchleunigen, aufmuntern, an⸗ 
* Rechenſchaft geben ſol, zweifelhaft. ſpornen. | 3 
Il; (Queltionablenets, ſ. Doubtfulneſs. — Quickening, viv/fant,vivificans,belebehh, _- 


Queſtioniſt, qui gueſtionne, qui queſtiones Quickly, - (S. cwielice,) vite, vitement, 


Quick, (quick, v. S. ewie, N. quik, u. um. 


r oi proponit, einer der Fragen aufgiebt; rompt, celeriter, ſtatim, geſchwind 

fa ” ein Candidat der freyen Künste zu Cam- * . * : 9 A 
"= bridge. gs Quickneſs, (v. S. ewie u. neſſe,) viteſs, 
15 eſtionleſs, ſaur doute, procul dubio, promphitude, vivacite, ſubtilit, -dgihras, . 


_viva-” 


1 ; 
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Uiscitas, ſolertia, bie Geſchwiudiskeit, Quinraine, P exerclee de 1a quinraing, „ , 

Hurtigkelt, Scharſſiunigkeit e. Lxcitium equeſtre, das Rennen nach de bl 
uſckning, partie. u, ger. v. to quicken,  Quintane.. «© hd 


nn 
9 


elebend; das Beleben. Quintal, ſ. Kig tall. [d 
aid, (prob, v. S. end,) ein Bißchen Taback Quinteſſence, quinta eſſentia > Ws 
w fauen. p 7 Kraft aus einer Specerey. F die beſts cl 


Quiddany, cotignac, cydoniztum, eine Quinteſſential, qu! regarde la quinteſſence, ſe 
uittenlatweyge. - , © ad quintam eſſenriam pertinens, mat * 
nary, 4098 ihr boy wm G raͤftigſten 1 1 
das Weſen eines Dinges, vermoge deſſen tin, gulntaine, quintana, hi 
es iſt was es jſt; eine ſpitzfiudige Frage. tane. ky e bie dt 
Quldung, (prob, v. L, cydoniatum,) ſ. Quinzain, rt, Cara de guince vers, tro. 
öàñn‚„!; „ pls quindecim verſpum, funfehy 
Qulet, (queiet, v. L.) repos, patx, tranguilli- Reimzeilen, _ 7 
ii, quies, otium, pax, die Ruhe, der Quinzieme, (v. F.) quindecimus,der Juni; 
Nee „ Jehende, (eine gewiſſe Steuer,) it. der z 
Qulet, tranquille, doux, paiſſble, tranquil» Tag. e e e e e 
Jus, quierus, placidus, ruhig, ſtille,fried- Quin zy. f, Quin . 
lich. "£30; e ö .t Quip, rail erie, ardoy, dickum, ſcommy, 
To Quiet, appaiſer, aſſaupir , calmer »PAaca- ein Stich, (Scherz.) . 
rey ſedare, beruhigen, beſaͤnftigen, ſtillen, Quire, choeur, chorus, das Chor (in eine: 
Quicter, paclſicateur, pagthicarar , ein Be- Kirche,) ein Chor: (Sdnger.) Quire(of 
oy ruhiger 0 „ | : 5 Paper,) une main de Papier, ſcapus, eig 
Quieting, partic, u. ger. p. to quiet, ſtil- Buch Papier. 88 
- tend zt das Stillen, Quirk, \.Querk,  _ | 
Quiet im, quieriſme, quietiſmus, die Qule⸗ Al KA e impunitus, liber 
tiſterey, . Oe FE ee, e,, ET 
Quieriſts, puletiſtes, quietiſtæ, die Quietiz To Quit, guitter, lalſſer, relipquere, de, 
"ORE 469 it gr es ſerere, perlaſſen, aufgeben, freyſprechen; 
Quietly, tranguillement, dougement, 7525 to Quit a Siege, Jever, abandonner, ur. 
iger 


dient, quiete, pacate, placide, xu bem abſidione ſolvere, eine Belage: 
| | ſtiller, ſriedfertiger Weiſe. 8 fung aufheben; tq Quit Scores, payer, 


Quletneis, tranpulllits, repos, quietyde, reponere, ſolvere, ſeine Rechnung tich⸗ 
| requies, ſerenitas, die Ruhe, Stille c. tig machen, abtragen e. ; 
| Quietuſ et, eine Quittung in der Schatz⸗ Quitch-Grafs, chlen dent, gramen caply 
| \ , - Jammer/\-Quittance. He has got his num, Hundsgras. . 
| -Quietul eſt, ex it abgeſetzt worden, ſ. to Quite, (queit, prob. v. F. qui#te, oder £.quo- 
remove 1 55 Aus, ) out à fait, enticrement, protſus, 
Quletude, die Ruhigkeit, ſ. quiet. gomnino, ganz, ganzlich. Quite-Con- 
Quill, (prob. v. D. Kiel, u. L. caulis,) plu- trary, tout au contraire, prorſus con: 
me, iihan, penna, calamus, ein Federz trarius, gerad das Gegenſpiel, 
kiel; to piſs thro one Quill, ſ. to piſs. Quittance, ſ. Acquittange, ''- / 
A Brother of the Quill, i Writer. Quitter, 6qu#, pus d. ulcere, garcinoma, lit; 
Qulllet, (proh. q. d. Quibblet) deu, ſub» rath, Eiter (aus einem Geſchwuͤr r.) 
| re ee "Oy eine 1 * — 3 N 5 
s wie, in matelas, culcitra, eine Matratze, Quiver, quivver, v. S. cocer/) um carguor, 
To Quilt, mate/aſr,acu pingere, ſuffarci- pharetra, gin Kocher, Pfeilkoͤcher. 
re, mit Wolle ausſtopfen, Polſter machen. To Quiver, (v. L. 83 trembler de 


Quince, un coin, malum cotoneum, eine #074, trepidare frigore, zittern, ſchauern, 

Quitte. 2 Tree, un coignier, Quivering, frifſon, tremblement , trepider 
malus cydogia, ein Quittenbaum. tio, das Schauern ꝛc. f 

n Quiney, Quinſey, v. G. wwy#yx3) eſfuinan. To Qu6b, remuer, cummovere, ſich tegen, 

| cie, quinantig, angina, die Braune, Kehl⸗ bewegen, (wie das Find im Mutterleide); 

A to quob or beat, bartzre, 1 


Quincunx, (b. L.) inconce, eine Ordnung klopfen, ſchlagen, (wie das Herz. 
| uinquennial, de cing ant, quinquennalis, ſcharſſinniger Miſchma ; 
rn hy * Jahren, fe 8 8 ü jp G ech, % Mo jus quodli- 
 *  Quiuquiaa, Fiebex-Ninde, Jeſuiteryulver-  berarius, der allerhand Einfaue — 
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* thader hat, der ſeiner Phantaſie e nach⸗ 
10 Geellberiesl , f. fantaſtically. 3 8 

„ein (of a Cable) roue, plie, rudefitis in 
beſſe Ml circulum convolutio, ein rundes Schiff⸗ 
ſence, 1 Eckſteine, . Coins. 


, ws >> it, paler, dilcus, eine Wurfſcheibe. 
ls Wo one of the Guorum, un 


Quins 4 juges, judicum unus einer von den 
tern. hee OY 4 

ſtro, bert quote part, (v. L.) det Antheil. 

fichn euotätion, citation, allegario, die Anfuͤh⸗ 


"Jung (einer Schtiftftelle.) 

fo Quote, (quoht; v. L. quotus, 4. anzei⸗ 
gen am wievielſten Blat, Capitel und 
Vers, die angezeigte Schriftſtelle ſtehe) 
citer, alleguer, laudare, allegare, citare; 
aufuͤhren, anziehen, (eitiren. 5 

Quoted, cité, allegatus, gr ür ages 


F fat 
u6th1; (quohth ei, v. S. ewethan ) des je 
Wa ich, ſprach ich N 


GGotidlan, guotidien, quotidianus, tg 
libe lic, 7; | e 
e Wontient, (v. F.) qudtiens, diejenige drit⸗ 
de, te Zahl, ſo in der Rechenkunſt aus einek 
che; Diviſion entſteht; das Facit im Divi- 
- ur- dire. 2 1 2S 
lage: eeting; partic. U. ger. 5. to quote, an- 
25 ow! das Anfuhren ; das Anziehen, 
kich⸗ itiren. 5 97 9 1 
D; - . une injonctioun du Noi, 
cani mandatum regium, ein koniglicher Be⸗ 
ſehl an einen, ſo der Kron Eintrag thut 
quo- 8 
r{us, 
Con- R. 
com 


hat nicht viel befonders „auſſer daß es 
offters gleichſam nach dem folgenden 


ite, hundred, Apron, Iron &c. In 


thirſty Ke. 


er 2 ToRibate, (b. F. 1abat?) bi ſſr, deſcen- 
* flere, herab kommen, herunter ſteigen 2c: 


* chen. Buck>Ribber, /apin, cuniculus, 
ide) das Männlein von Kaninichen. Doe⸗ 
e10e)3 Rabber, lapme, temella, bas Weiblein 


von Kaninichen. Rabbet, pocillum li- 
has ein hölzernes Becherlein. Rab- 


5 5 et, tuneina mollior; ein zarter Hobel. 

10 eil Rubbet; Rabbertitig Z rabluve ——_ 

"ol Gees eine Fuge auf dem Kiel des 
W's, to 

— o Rabbẽt, raboer, otis iſſerum derun- 


5 
N 
; ; f 1 


8 


Vocali ausgeſprochen wird, als: Fire, 


einigen liqueſcirt und verſchwindet es 
gleichſam) als: Pattridge, Horte, Marſh, | 
daran zu haͤnge 
ture; harpago, det Haken, womit mann 


Nabbet, un Japin, cunlculus, das Kanini⸗ 


* ba FIDE) ad 
ans i 7 / F , : 
RE he 


, p / 
Fo . e 
, 1 1 . ; 
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einatas 
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* 
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der Tielen im Schiffboden. 
Ribbi or Räbbin, (v. Hebr. 3% 
rabbin, rabbinus, ein Juͤbiſcher Rabbi 
oder Lehrer, ein Rabbinek, = i 
Rabbinical, of the Rabbins, rabyniquey 
- rabbinicus, rabiniſch. Ce! EL 
Räbbiniſt, (v. F. u. L.) einer der die Rabbi⸗ 
nen wohl verſteht te. g 2 


the People, racaille, colluvies, der 2 
meine Haufen, allerley Lumpengeſindel. 
Rabblement, 746, colluvies, ein unordent⸗ 

lich zuſammen geraffelter Haufen. 

Rabby, ſ. Rabbi. © 

Rabdomancy, (v. G. 

rivonaij divino,) rabdomance, rabdoman- 
.tia, die Welſſagung aus den Ruthen. 
ab6one, ſ. Radiſ ß. eee 

Raccd6n or Rackbòn, f. Rattoen. 


age, Family,) race, progenies, der 
Stamm, das Geſchlecht, Herkommen. 
ace (4 Running) courſe, cutſug, ſta⸗ 


nen. Race, raye, nota, litura, ein Zug, 


: Stri „Nl „N 6. 81 | - 
To Race, raſer, notare, ſtringere, zeichnen 
einen Strich machen, durchſtreichen, ſ. 
to raze, ny. | 8 
Rich, chien de la benerie, odoriſequus, 
plaudus, der Schottiſche Brack⸗ oder 
Schmeckhund. 8 
Rück- (v. H. raaken, u. N. G. kacken) . 
(Torture,) torture, tortura; eculeus, 
die Folter, peinliche Frage. Rack (for 
Cattle) ratelier, crates, eitie Reiſe, wor⸗ 
ein man dem Vieh das Heu ſtecket; (for 
a Spit) bſtier, erateuterium, ein ciſer- 
ner Bock, worinnen man den Bratſpieß 


le inouton, cervix vervecina, det Ruͤcken 
vom Halſe eines Schopſes; (for Clothes) 
hater, clavi phe Leiſte, Kleider ꝛc. 
(for a Croſsbow) on- 


ein Armbtuſt ſpannet; (of a Waggon) 
videlle, lorica plauſtti; eine Wagenlei⸗ 
tet; Racks eine WT nee Jagdhundes, 
ſ. Rach, To leave all at Rack and Man- 
ger, /a;{ey rout & abondon, Amalthes 
cornu Haurirez aus der 
Mund leben; alles drauf gehen laſſen; 
alles im Stich laſſen; to put to the Rack; 
appliquer d la torture, in ecultum ubri- 
pere, auf die Folter legen. 


To Rack, (b. He raaken, u. N. S. tacken /) N 


dosr mentor, torqutto, foltern, peinigen, 477 
; 0 5 £ 'qud en, 22 


3 ” 


(if, 


&{ibi invicem obduftas duns | 
ke, tielen; die Breter in einander fuͤgen. 
Räbbetin ger. v. o rabbet. das Aus hohlen 5 


G. 94834, virga, it. 1 


Race, (rdhs, v. J. raz za, u. L. radix,) ¶Line- 


dium, der Wettlauf, das Turnier, Ren? 


4 
wendet; (of Mutton) derriére ian collet | * 


Hand in den 


4 


„ 


* 5 1 
* 


75 


j.4 


of 
* 


x 


4 3 
* 
/ 2- 
* 
” . 2 


Meister) 


ae e +. en) the Dregs of = | 


"5 


/ 


- at 24 * OE 22 * 9 0 ' . A * * 
22 . = 8 1 * W - 9 RET a; FAT 85 os. wy ae” os. 1 — y 
PC re OY * WWW nm Te: 
A + l . * 1 * * * 

. 3% 4 - . 


l 4 7 1 8 
1 a _— Ss 28 . 
7 p , N 
2 | : h LEST 3 2 
. * * ' 
= » I "=" b k * $ 4 — 
. 1 : R * g 1 6 * . 
. * E I »_ a : 5 p 4 2 mY ” 
% of P 5 + "Y > f \ | 5 p 
7 1 93 9 
7 0 - * f 5 


- 


* - 
: - 
" 1 * 2 1 . o 
14 \ 5b 
„5 I 
* \ 5 ww % 
4 8 


be 074) dull Angſtigen; to rack Vines , cha- Rag (of Cloth) (b. S. hrae, G. * 
1 3 — (Weinstöcke) beſ nei⸗ peu, en „ein 4 75 12 


nem Faß ins andere fuͤllen. junger Pferde. Rag-Wort 
Ricker, qui tourmente, tortor, ein Folterer, noſorchis, Knabenkraut. orebis, oy 


- 


: Peiniger, Henkersknecht. 
| ; Ricket (to ſtrike a Ball) raquette, reticus Fury, fureur, furor, die Wuth, Raſerey 
1 8 


lum, ein Raquet / (von Darmſaiten ge⸗ To Rage, enrager, furete, wuͤten, koben, 


ſtricktes Schlagnetz zum Ballſchlag,, raſen ꝛce. 

N | Racket, a Hurly Burly, fracas, bruit, tu- Raggamiiffin, un togurn, ultimæ ſortis bo. 
maultus, ein Lerm, Gepolter . nino, ein umpenhund, Hollunke. 

| Ricking, partic, U. ger, v. to rack, fol- Rigged, (v. S. hraeod ) zour dechirb, my. 

ternd 2c. das Foltern. vert de haillons, laceratus, panngiy, 


„ © Racy, verrochen, (als Wein,) ſ. Vapid. zerlumpt, zerriſſen; raboteux, ſcabroſys 
Radial, f. radlant. „ Fauh, uneben. 
Räadiancy, Radiantneſs, (v. L. radiare,) Räggedneſs, guenillec, pannoſitas, ber zu 
= _ Brightneſs) ſplendeur, rayonnement, - lumpte Aufzug in Kleidern. | 


= _ - ſplendor, fulgor, coruſcus, ein firghlen- Riggedly, en habits dechires, ſordide, za: 

dex Glanz oder Schein. , riſſener, zerlumpter Weiſe. 

KRädiant, rayonnant, radians, ſtrahlend ; Raging, (rdhdſching,) partic, u. ger. y, to 
das Strahlen wirft. -_ rage, wutend ; das Witten, Raſen, ” 


| b ; 


| Radical, pertaining to the Root, radicalis; tobender, grimmiger, Weiſe. 


= zur Wurzel gehoͤrig. > Rigingneſs, die grimmige, raſende Art; 
| Radicility, Macbeslneg, ſource, origo ra- Rage. : | 1 | 
8 dicalis, die Wurzel, der Urſprung. Ragòo, a Diſh of Meat, un rngolt, dapes, 


NMaäadically, radicalement, radicitus, von ein wohlgeſchmacktes Eſſen, mit einer gu 
| dem, innerſten Grund und Wurzel an, bis ten, ſtarken, gewiirzten Brithe, ein Leiter 
= auf die Wurzel. LIED „„ "RON; 5 
| Rädicate, ſ. raticated, Too rägſter, Vraver, jactare, prahlen, vie 

To Radicare, to take Root, prendre raci- Weſens machen. 
ne, radices agere, Wurzel gewinnen, ein⸗ Nail, arriere, balluſtrade, longurius, lo- 
Wurzeln. | 4 rica, ein Schlagbaum, Schranken . 
Radicated, enracine, radicatus, eingewur-⸗ Rail, Raile, vale, rallus, ruſticula, ein 
e. IP | Roller, leine Art Schnepfen mit einen 
Ridicle, alittle Root; radicula, das Wuͤr⸗ langen Schnabel und Hals, die ſehr gy 
| zelchen. F 2 ſchwind auf der Erden hinlaufen.) Lands 

Rädiſ h, (v. S. raͤdie, Sw. raͤttikia, H. ra- Kail, ortygometra, der Wachtelkönig, 

=  -  dys, u. D.) rave, raphanus, der Rettig. Daker-Hen. \ Rail, peignoir, rallun 

= | Radius, a Ray, rayon, ein runder Strahl ꝛe. amictorium, ein Haartuch, Haarmantel 
| ein duͤnnes Bein am Arm, (in der Anato- Ta Rail at, railler, maledicere , auf gin 
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V ſchelten, ihn durchziehen ꝛe. To Rail in, 

Räff, ſ. Riſſ-Raff. d «to ſet with Rails, environner de buli. 

To Räffte (with Dice) raſſler, alea ludere, - ſires, 1 cireumdare, mit 'Quet 
 __-wilrfeln, einen Paſch werfen, um etwas ſangen, Schranken oder Gattern unge 
Es wuͤr eln. : 9 * en. 5 , 

775 72 (v. F.) luſus cum tribus talis, ein Railer, railleur, mediſant , fcurra, til 

Spiel mit drey Wuͤrfeln. Spottvogel, ſchmaͤhſuͤchtiger Verldud 


Riffle-Ner, ſorte de filet, rete, eine Art der, Laſterer. 927 
%o Railing , mediſance, calumniatio, die fl. 
Riffling, partic, u. ger. v. to raffle, mit drey * ſteruug, Verlaͤumdung. | 
—Wuͤrſeln ſpielend; das Spielen mit drey Railingly, en des ter mes ij urleur, con- 
0 Wuͤrfeln; die Kauf- oder Verkaufung in tunielioſe, ſchmaͤhſuͤchtiger Weiſe. 
| einer Auction. .* Riillery, ſ. Ralſery. : 
Räfort, ſ. Radiſh. „„ * Raiment, (rdhment, v. F. arrayer,) wits 
© Ritr,aFloarof Timber, radeau, train de ment, veſtitus, ein Kleid, die Kleidung, 
is, ratis, ein Floß, (Floholz.) Rain, (raͤhn, v. S. ren, v. tenian, u. Cl 
- Rifter (for a Building) ſolivean, tignus, regn,)p/vye, pluvia, der Regen. Rainbok 
eln der/ oder 3ngrgballe, - ( fenen ( art en. dil, argu one 


a j 


den; to Rack Wine, (v. S. reccan,) a. Lumpen; (of Colts) troupeau de poulains 
finer, exhaurire, Wein abziehen, aus ei- , - pullorum equinorum grex, eine Heer 


Rage, (raͤhdſch, v. F. vage, u. L. rabiez 


Radiation, &c/at, radiatio, die Strahlung. Ragingly, avec fureun, furioſe, wiitende, 
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4 


bis, der Regenbogen. Rain»Bow-Fiſh, 
julis, ein uͤberaus ſchoͤner Seefisch F ſo viel⸗ 
firbig auf dem Ruͤcken, als ein Regenbo⸗ 
gen. Rain-Deęr, une rennas ceryus 


rangifer, das Repnthier. -Rain-Fowl, Rak 


pivert, picus viridis, ein Gruͤnſpecht. 
70 Rain, (v. S. renian, u. H. regenen,) 
plevorr, pluere, regnen. 
Ninineſs, (v. S. renignes,) air pluvieux, 
cœlum pluvioſum, die regenhafte Witte⸗ 


rung. 0 4 x «of 
Riny, plovieut, pluvioſus, regnigt, regen- 
ity peftbe, pertica, eine Meßruthe. 0 
To Ruſe, (raͤhs, v. S. ariſen, u. Sw. reſa,) 


lever, elever, hauſſer, elevare, excitare, Rällery, pleaſant Drolling, ra! 
tio, das Scherzen, Kurfweilen. . , „ 


erigere, ſuſcitare, aufrichten, in die Hohe 
richten, auffuͤhren, aufbauen; Volk auf 
die Beine bringen; werben; Geld hebeuz 
Steuer auflegen; to Raiſe (a Spirit) evo- 

er, eyocare, einen Geiſt herbannen. 
Raiſe no more Spirits than you) can 
lay down, ne vous prenez pas & plus 
ort que vous, fortiorem ne irrites, ne 
us ſuſcipias quam valent humeri, 
eibe dich nicht an einen Staͤrkern, nimm 
nicht mehr auf dich, als du vermagſt. 
To Raiſe (a Price) augmenter, 1 8555 
den Preis ſteigern, (erhoͤhen.) To Raiſe 


(to advance) avancer, extollere, erhe- 


ben, (befordern.) To Raiſe a Siege, le- 
ver un ſiege, obſidionem tollere, eine 


Belagerung aufheben; to raiſe up, lever, 


relever, elever, evehere, erheben, erhoͤ⸗ 
hen, erwecken, ſtiften ꝛc. 
5 
| z tti . Ee &- 
Rake, $ 1 
taſtrum, der Rechen, eine Harke. Rake, a 
Rake-Hell, Rake- Shame, (prob. v. H. 
8D7) un ſcelerat, furcifer, maſtigia, ein 
rechter Hollenbrand ; the Rake of a Ship, 
der Strich oder Schweif, den ein Schiff 


hinter ſich laͤßt, ſ. Tract. As lean as a 


ke, maigre comme un hareng , macer 
ſudis inſtar, mager und duͤrr wie ein 
Zaunſtecken, nichts als Haut und Bein; 
Blut- arm. . 
Ty Rabe, v. Sw. rata u. H. raaken) racler, 
atiſſer, raſtro corradere, ſarculare, mit 
em Rechen oder einer Harke zuſammen 
charren; ſchieren, aufrühren, (als das 
Feuer); to Rake and ſcrape for an 
Eſtate, amaſſer du bien @ tort et à tra- 
vers, per fas et nefas opes corradere, 
auf alle Art und Weiſe Reichthum zuſam⸗ 


men ſcharren. Rake Hell, and ſkin the 


Devil, you can't find ſuch an other 
n, vous auries bien chercher, vous ne. 
ſouriez trouver un homme fait comme 
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S. Race, u. Sw. Rdfſa) | rateau, 


P 
- * 


4 FF + 
* : 


2 8 4 2 
lui, etiam æthram et acheronta mo- 
veas, talem non reperies virùm, iht 
moͤget ſuchen, wo ihr wollt, ſo werdet ihr 
doch keinen ſolchen Mann finden, wie er iſt. 
er, an rable, ratifſoir, ſarritor, eine 
Ofenkricke, Kratzer, Scharxeiſen; ein 
Gaſſenſaͤuberer; Jaͤter. . 


ing, partic. u. ger. v. to rake ſcharrend: 57 
das Scharren. Raking Fellow, agvare, 
avarus, ein Scharthanß, karger Filz. 


wy 55 debaucht , profligatus, teckelhaft, 
heillos ꝛc. i „ 
Ra iſhl 5 aifſolument, ſcelerate, rychloſer, 
„leichen ho 
Rakiſhneſs, ſ. Profligateneſs, 


Rällied, rallis, in ordines reſtitutus, wieder 
vereiniget, in Ordnung geſtellt. N 


To Rilly, to aſſemble Nut rallier, ſtral. 5 


lier, raſſembler, ſe raſſimbler, diſperſos et 
palantes in unum cogere, wieder ver⸗ 
einigen, in Ordnung ſtellen, verſammlen. 
To Riilly (to banter) railler, jocari, 
ſcherzen, verhoͤhnen, ſchrauben, 15 
anſtechen. * 4 5 
Rälly'd, . Rallied. 9 „ 
Rall ing, partic. u. ger. v. to rally, zuſam⸗ Sf 
meuleſend; ſcherzend; das Zuſammenle- 
en; das Scheren. 


Ram, (v. S. ram) a Male Sheep, belier, 
aries, em Widder; ein Mauerbrecher. 
Ram's- Longue, ſ. Rib-wort. e 
To Ram: in, (prob. v. S. ram, ſtoſſen mit 
dem Kopf, oder D. rammeln) emoncer, 
Pouſſer en avant, infarcire, fiſtucare, 
depangere, einrammeln, in die Erde hins 
ein treiben. 25 12 | | 
To Ramage, (v. F. ramager, von einem Aſt 
anf den andern fliegen, wie die Vogel) 
roder, graſlari, herum ſtreiſen, (ſ chwelf 
ſtreichen.) ths, Furs 


branches, ramalia, Aſtwerk, Zweige 
Ramage-Hawk, un faucon hagard, ni- 
ſus, ein wilder 


weit vom Aſt, d. i. Neſt, hinweg gekommen; 


to have a Ramage Taſte, ſentir le ſau- 


vagin, ferinamdapere , wie Wildpret 
ſchmecken. 5 60 gn 
To Ramble, (q. reambulare) roder , aller 
gd et ld, vagari, herum ſchweifen, ſtrei⸗ 
chen, ſtreiſen, laufen, ſchwermen. / 


A Ramble, courſe, vagatio, die Herum⸗ * 


ſchneſſans. leet | 
Rambler, (q.re-ambulator) un coureur, vas | 
gabundus, ein Landſtreicher, Herumlaͤuſer. 
Rumbling, parric, u. ger, v. to ramble, her- 
umſchweiſend; das Herumſchweiſen. 
Goze, Rambüae,; Rambiiſey . | 


» 2 
l Won, 


* 
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== 


lerie, joca- Ee 


liehen, 


en, he . 4 
Ramage, (rinſddſch, v. F. ramage) Boughs, * F 


abicht, der noch nicht 5 
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TY 


e 7 e bern Us gewiſ⸗ 
es Getraͤnk, ſonderlich zu Cambridge, von 
Wein, Oehl, Zucker 2c, 
ification, ſmall Bratiches iſſaing out 
of cl das Ausbreiten der Aeſte und 
weige, Rama e "on. | 
8 | Ger Pauldoh, a 
Raifimed-in, enfonce , flrucarus: 4 pavieus, | 
 * « eingeratumelt; hinein getrieben. 


3 Ninn hie, demoiſelle, ſtuca, pariee 

5 EK e Rammler, 2 "ps 1 

5 ming, partic, ger, v. ? am⸗ 
e Rammeln. | 


Rammiſh (of 4 Ram) boy hin, raveidus, 
bo#icht, (ſtinkend, oder geil, wie ein Bock 1 T 
Rümmiſ hneſs, Rammiſh ſmell; ſenteur 
bouc, rancor, det . 2 We 
eenguige Eigenſchaft. 
5 eee (v. F. u. L. ) dftig, das Aer hat. 
Tuo Ramp, (v. F-rampant,)tofrigk a bout, 
+ igner, gambadey, rale lire, herum ſprin⸗ 
gen, ſteigen, klettern; to rig and Ramp, 
- pipuer, gambadey , ſalire, huͤpſen und 


4 2 awanton Wench z4 une een, graſs 
ſatrix, eine wilde Fochtel, üppiches, muth⸗ 
williges Meuſch. 


geil, muthwillig; ſchleichend/ kriechend, 
ih wie ein Lowe. 
1 Rampet,rempart, munimentum, 
ein Wall, | 
| + Ramping, partic, it. ger. b. to tampz klet⸗ 
1 texnd ; das Klettern ꝛe. 8 
.  Rimpions, aSalletRoot, Feonee, rapum 


1 ria, Rapimzel; Mawinzgen. 

1 | Rimpired, fortiſis te remparts, v 
mit Wällen umgeben. 

we. Rimſeurtle, gigue, grafſatrix, audit | 


= fang, fteches Weibsſtuͤck. 
1 | Rinſons, Ramfons, ar/ ſerpentin;;alliam © 
5 utünum, victoria longa, latiger Knob⸗ 
„ach, Siegivitry, Allermannsharniſch. 
5 Ran; lief, In 1 perf. v. ro run. | 
Run, vob, rapitia, ein ROOT Raub / f. 
a pe. Tx 

Kane, Muſty, Moulay. 

3 . v. 2. n 
Ipiteful, full of Malice, plein de fiel, ma- 
lignus, boß haſt, feindſellg, voller Gall 
und Bitterkeit. 


ee, R Ran 


Rampant, Wanton, laſcif, lafeiviis, üppig / | 


* | 4 Sad ® ood. * 
12 1 N of, S.'3 


Rina ; bord, wargo, det Rand; (of lee) 
15 5 1 0 05 5 any vir 
ubularum, ein Ziem, flei tes 
Riu fleiſch bey den A Me On 
ndom, (ranndom, wit v. J. rangello, 
unbedachtſam/ oder v. alt⸗F. enam tin; 
- Yewolphett) Chance, abentyre, hazard, 
\\ aſus fortuitus, ein ungefdhrer Zufall. 
At Random, without Alm, 4 /a volle, 
ſine ullo conſilio aut ſcopb, auf ein ger 
the wohl, aufs ungewiſſe, blindlings, un: 
3 in den Tag hinein; oben hin. 
o Ranförce, (v. 8. renforees,) dr 
ſ. to reinforce. 
(oo runge, imperf. v. to ring. | 
ange, a Rank, rang, ordo, die Nelhe On 


i T nung; 5 erible, cribrum, das Sieb; timon 


temo, eine Deichſel ze. ron, curſus, ein 
Spatziergang; grille, elathrus, eitreiſer 
nes Gitter, ums Feuer zu ſetzen. Ranges 
© Hjll, oribaſus, eine Att eines Jagdhunde 
wie auch Krautes. 

Tc Range, (prob. v. *, rangier, renn, eit 
© Netinthier) to ramble, vous 4 Vagari, her 
um ſtreifen, umher ſtreichen 
* (v, F. anger) to ſet in Order, meu: en 
orare, ordinare, rangtren, in Ordnung 
ſtellen to Range, ſafer, cribrare, ſiedtn 
durchſiebert. 

Ranger, rodent, te malie fe Ja 604% 
vagator; faltuarius, ein Forſter, Sucher 
ein Spurhund. 


Ranged, put in Order, Hangs, iuſtruſtub 


in Ordnung geſtellt. 


yallatus Ran we partic, U. gef. v. to rauge, heriitl 


weifend ; das Herumfchweifen in Otd⸗ 
oo ſtelletidz das Stellen in Ordnung e 
(v. F. ung v, ranger) Order, rung, 
brure, ordo, die Reihe, Ordnung; det 
Stand, eine Ehrenſtelle; ein Glied . 
ToRink to put into Ranks, e ofdis 
nate, in Ordnang ſtellett- + 
Rink, (v. L. rancidus) Rauk-Smell, þ lan. 
teu, odor rancidus, ein 2 
heftiger Geſtank. Rank, luxuriant 4s 
Grais , trop Fertil „ abondant ; fertiliy 
nimis luxurlans, uͤbermaͤßig fruchtbat) 


. und verſchwenderiſch/ an Laub, Zwei⸗ 
en, Gras de. 


' Rancorouſly, mallciouſly; weh an/nufiie, Rinkifh, an peu puant. taneidus, aliquats 


ſtmultate 1 81 boß hafter feitdſeliger 


5 Wei 

AY 8 ; Rincoutouſneſe; (v, a 

© Pantuhes 'tiBicordin, q: cor rancidum) 
die nehiſfige, grolhafte } feindſolige Art, 


J. Ur 


n, e n inveteru- 


4 


Rincout, G kon led Or ſecret Grud; e * 
bains bee 2 


tulum luxuriahs, ein wenig faul oder ſlit 
keyd; ein weritg verſchwenderiſch. 
Rankneſs, (v. L. ranciditas) (Luxurjance) 
bonts; fertilize, luxuries, die uherflufigt 
| Fructbarkes (an Zwelgen, Blaͤttetn e) 
neſs (in Smell) odeur forte, pro 
teur, rancede, die Hefrighett eines fat 
— 
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U „(taͤnkil, prob: v. 4 Yalueer 
2 6 855 putrefacere, W 


len, faul werpony Manier. faulend“ 


"Top - 


machen. aparees, ſ. Raperies. . : 
unh, un pes puamment, on | Fertilement, Ra e, a wild Radith, rave, rapum > eine 
rancide luxurioſe , ſtinkend; ibermiſig übe, Steckrüben: 
fruchtbar. Rape, (v. L. rapere, F.+aþ?, q. b. L. 9 05 
To Ranſack, (g. reinſaccare, prob. v. re, -. aRaviſhment, raui 5 8 0 ſtupzum 
wieder) in, hiftein, in, u. L. {accus, q. d. violenter attentatum, der gewaltſame 
to unfack, aus ſocken, oder hetausneh⸗ Raub der Jungferſchaft, Not 7 s 
men, was im Sack Sw. ranſaka) to commit a Rape, Faire r4vi//ement, ſtu- 


illage, ſaccager, pill diripere, expi- 
— pluͤndern/ verheeren. 
Rinſacked, 


Ne faccage, direptus, expi- 
x40 gepil 


indert, verwuͤſtet. 

Rinſacking , per y. ger. v, to ranfack, 
auspluͤndernd; das Ausphindery. 

ToRanſom, (raͤnuſom / v. F. rangonner) to 
redeem, racheten, rangonner, redimere, 
ranzioniren, lofen, loßkaufen. 

ARinſom , Redemption, Tangon, res 
demptio, eine Ranzion, das Loſegeld.. 

Rinſomed , racheté, redemptus, geldfet, 
lokqemacht. - 

To Rint, to rage or ſwagger, Faire I en- 
rag“ ou extravagenifdebacchari ſchwaͤr⸗ R 
men, ſich gantz raſend, toll und ausgelaſ⸗ 
ſen anſtellen. 

ARint, an extravagant Flight, ſaillie, 
t por t, debacchario, i impetus, ein tol- 
ler Einfall, Schwarm. 

unter, un eto Ai, un enrdge, Febiccha« 

tor, ein Schwaͤrmer, toller Kerl. 

unting, enragé, etourdie, debacchans, 

ſchwaͤrmeriſ „ausgelaſſen F reſet; ex 

trauag auce, deliratio, das Schwaͤ rmen 
eines tollen und ausgelaſſenen Menſchen. 

Rantingly, d' une mantere enrageò, inſani- 
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Vouringneſs, rapacité, rapacitas, die ry 


„Kaubbegierigkeit. 8 e 


prum facere, eine gewaltſamer Weiſs 
ſchaͤnden oder nothzuͤchtigen. 
eibeiſen, Raſpel, en 
eile. Rape, ein Theil einer Provinz, 
ſonderlich in Suſlex.) Rape-Wine, vn- 7 
pe, raſperum, Raps, Wein, den man über 1 
friſche 1 oder Beere zieht. | 

Raperies, (b. F.) latrones hibernici; Irt⸗ 
laͤndiſche Raͤuber. 

Ripid, {wift and violent, rapide, rapidus, 24 
teiſſend, nell, gewaltig. 

Rapidicy, Räpidneſs, Quickneſs, Violence, 
rapidlité, rapiditas, die Schnelligkeit, Ge⸗ 
K Goh ;4.; = 

apidly, ee tapldys, reiſſender, 3535 
chneller Weiſe. e | 

Rapier, a long Sword, une radars; A 
ongus et anguſtus, das Rapier.. 

Ripine, Taking by open Force, rapints 
volerie, rapina, der Raub. | wes 

Rapinous, #aviſſant, rapaxs rduberiſch | 
raubgierig, raubend. 8 

Ripper, 4 and ferment, © execratio, ein i 


großer Schwur. c 
Rippins, partic, u. ger. b. ta rap, flop : $5 
ends das Klopfen. N 


Riplody, ſ. Rhapſo 


ter, ſchwaͤrmeriſcher, ausgelaſſener, toller Rapt, rapt up, raviſ hi » Yai, ecktatins, Nj 
Weiſe. entzuͤckeet. | BE. 
Uncipole, fle on gargon rads, puella vel Raptor, ſ,Raviſher, 9 1 
puer rudis, ein wilder Ranke, ungezogener Räpture, an Extaſy, wks e ene 3 
Junge oder Maͤgdlein. | Entzuͤckung. N 


Rinular Veins, veines ranulairet, venæ Riptured, taviſhed, yavi,enlevs, ar. 35 


ranine, die Adern unter der Zungen, die 
Froſthlein gleichen. 


0 Rap, (v. S. hreppah/ p rob. v. G. gar. 5 
oder garnich, F. Vn 5 to ſtrike, ra- 


per fort et ferme, percutere, ſchlagen, 


u ſchmeiſſen ꝛe. To Rap out an Oath; 
temere proferte juramentum, einen 


vermeſſenen Schwur thun, (heraus ſtoſſen.) 
hat ſoever he can Rap and Run, tout 

ce 91 peut attraper, quo jure, qua- 

que injuria luerari poteſt, was er nur er⸗ 

haſchen und zuſammen \<arren kanu. 

Rip, a Stroke; pattte, Klas, ein Stre ich, 


Schlag. 
ravenous been, pax, af 


apacious 3 
' beriſch, eh. F 


86, ecſtaticus, entzückt. Fl 2 
Riprurous, ravilſant, extra ſe rapſens, „ 
entzuͤckend, außer ſich ſelöſt ſetzend, ans, 
muthig. * 
Rare (leldom happening) rare, qui # " WO: 
pas ordmaire, rarus, infrequens, e 
ſam, ungemein! (lcarce) gui n eff pas 4 
commun, non vulgaris, ſeltſamt, das niche 4 
zu haben iſt; (excellen nt) excellent , 57 ; "2 
Raree,, Raree-Shew,; curtofets res Wok 7 x 
ſchohe Rarititen, ſchine Spielwerke (ﬆ- ">" 
nes mie, 3 
arefaction, (þ, F. u. L.) eine Din, 
chung, Verdünnung oder Ausbreitung ti⸗ 
5 ee 785 
1% kate 
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Rarel: (ſeldom) rarement, raro ſeltſam, b rats, atſenicum, Kattenpulver | 
| nl Bogron (excellently) excellemment, rauch, Arſenicun- 1 Hitter, 


"4 


egregie, ſchon, fuͤrtrefflich ae. Rätable, qi on peut eſtimer, eſtimabilis 
Rureneis, Rarity, Curioſity, Uncommon- ſchaͤtzbar, das man ſchaͤtzen kann. k 
nels, rar ite, raritas, die Seltenheit. Rätableneſs, ſ. Valuableneſs. 


To Rarify, to make thin, rarefier, rarefa - Rirably, Ratally, Raceally, Riteably, 694. 


cCereere, verduͤnnen. "os lement, æqualiter, ſchaͤtzender Weiſe, R 
- Riſberry , framboiſe, bacca rubi Idæi, gleichen Theilen. u 
Himbeer, Hindbeer, Hohlbeer; Raſberry- * ia, (v. F.) aquavitæ ſpecies, ein deli R 
Tree, un framboifeer, rubus idæus, ein Cates Getrdnfe von Abricoſenkernen, in R 
Himbeer- (Brombeer-) Strauch. Brandtewein eingeweicht. ö 
Räſcal, (entweder v. S. raſcal, unnuͤtzes Ratan, ſorte de cane des Indes, cannn ln, 
Zeug oder v. F. vacaille, oder v. Gr. eau, dica, eine Art Indianiſchen Rohrs. 
oder Hebr. dp v. P'? vanus, ſecund. Rate, (v. L. rata, ic, portio) (Price, Value 
Caſaubon. ) a knaviſ h, ſorry Fellow, un Pil, valeur, pretium, der Preis, Werth, 
_coquin, un belitre, maſtigia, flagitioſus, (a Tax) 2axe, cenſus, eine Steuer, Yu 
ein Galgenſchwengel. | ; lage, Schaͤtzung; (Proportion) propur 

Raſcality, the baſe Rabble, la racaille, ton, proportio, portio rata, die Gleich 1 

populi fex & ſentina, das Lumpengeſinde, heit, Ordnung (Manner) mantere, mo. 4 

luͤderlichſte Zeug unter dem Pobel. dus, ratio, die Art und Weiſe; a ger | 

Riſcallinels, eſprit de coguin, nequitia, die Rare, fort-cher,magni prerii,ſehr theutt; d 

boſe, boshafte, ſchelmiſche, gottloſe Art. at this Rate, fur ce pie, hac ratione, ui Ml 

Raically, baſe, 4e coguin, de faquin, flagi- dieſe Art und Weiſe. 8 15 

tioſus, ſchelmiſch, buͤbiſch, ſchaͤndlich. To Rate, to value, taxer, eftimer, priſer, 

Raſcally, villainouſly , comme im coquin, Metre un taxe, ratum pretium imps 0 

ſceleſte, ſchelmiſcher, leichtfertigen Weiſe. nere, taxare, æſtimare, {zen anfla- 

Riſe, f. Raze. gen, den Preis oder Werth ſetzen; Ech 5 

Raſh, eine Finne, Blaͤtterlein, {.Pimple, . kung auflegen. 

Räch, (v. D. raſc) haſty, inconfiderate, To Rate, (prob b. L. iratus, ober S. rithe * 
igmoraire, temeratius, raſch, unvorſichtig, gtimmig, oder N. S. ratelen) to chide, 5 
unbeſonnen, zu geſchwind, ſchnell 2c. Cronder, ob jurgare, ausſchelten, tadelh, 1 

Räſ her (probz v. 5 raſure) (of Bacon) Raten, ratine, pannus levidenſis, ein tals ned 
rranche , ſegmentum &c. eine duͤnne her, wolenet Zeug. 4 
Schnitte Speck. | ater, Valuer, Taxer, eſtimateur, tarif © 

Rat hly, temerairement, temere, unbedacht?  #!timator, cenſor, ein Shaker, 1 

ſanier, jdher, vermeſſener Weiſe. Käaäth, Rithtipe, 'Rirhe, precoce, ptæco 6 

Rüſhneis, Inconſidetateneſs, terrericd, fruͤhzeitig; 2 Rath Egg, un æuf null 1 

imprudence, inconſiderantia, temeritas, ovum coctum, ein weiches geſottenes& 105 
die Unbedachtſamkeit, Uebereilung, Ver⸗ Rather, (raͤtther, v- Sw. rattern) pſu 9 

5 wegenheit. (. mieux, potius, magis, vielmehr, lieber, To! 
15 Raſing, ſ. Razing. 33 Ratitication,.(rdtifitdſchjvti, v. F. U. L.) l be 
i Raſor, Rxzor, un raſoir, novacula, das HBetriſtigung, Beſtaͤtigung. | 10 
Scheermeſſer. 1 8 ; 1 119 ( 4 5 ratificate, 4 
| 1 f raͤſtigen, gut heißen, beſtaͤtigen. Us 
| cio Raſpel. of We, e "Ws " Rätify d, ratiſis, rarificatus, beſtdtiget. Rave 
Er. 669486, op Rätity ing, partic, u. ger. v. to ratify, f 5 
To Räſp, to file, aper, radere, limare, fraftigend; vas Bekkaftigen ꝛc. Pak 
' _ raſpeln/feilen, ſchrapen. g Ratin, Ratine, f. Rateen. bh 
" Riſping, partic, u. ger. v. to raſp; raſpelnd; Rating, partic. u. get. v. to tate, ſchite To b 
das Kaſpeln. Lt | 3 En, iſc6tofinſ<jon 19 40 

A Fig 1 1 4 „ KRatiocination, (r 1 9. J. 
; iy hl agile Yo te 1 L) ein Hamas ꝛc. 2 
. Raſure, A Shaving, e, ſure, die Aus- Ratiscinative, ou on emplo e le raiſum Ra 
| rapung. © ment, ratiacinativus,zum chluͤßen die River 
e mie (ritt) a Vermin, un rat, ſorex, eine i eee e Haven 

| ' 5 „ . OPS. , | «1. 

| Ratte; Mountaine-Rat, /oir, mus alpi- Ritional, raͤſchionaͤl) endued mor 4007 
nus, ein Murmelthier; to Smell a Rat, ion, 741, onnable, rationalis, bern Wy ti 
te defier, ſulpicari, den Braten riechen, verſtaͤndig. e A ol Ri 7 len 
etwas befuͤrchten: Rats-Bane, mort-aux- *Racionaliſt, qui ſuit la raiſon, cul . tout 

- | . N und 


WIE. 
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4 * "© i SH, 5. 


tens 


ls, Rationality, realoitable Faculty, Faculte 
; 1r4iſonnable, facultas rationalis, die Ver⸗ 

nunftmaͤß igkeit see. 
90. KRätionally, resſonably, vaiſonablemeut, ras 
ſe, u tionaliter, vernuͤnftiger Weiſe. 

MW kitionalnels, ſ. Rationalit y. 
deli Rattle, (v. N. S. rattelen, oder S. hreotan) 
„ onnette, crepundia, eine Klapper; Rat- 

tels of a Cock, ſ. Waddles; Rattle- 
1 Ia Snake, ſerpent 8 BN boiciningaz 

eine Klapperſchlange; Rartle-Heads, 76 
abe es a ſonnette, Klapperkoͤpfe (ein Zuname 
erth, der Royaliſtenzur Zeit Carol: 1); Rattle- 
1 WP Headed, ſ. Shallow-Headed; a meer 
4 Rattle, ſ. Clatter-Coat. 
Ileid To Rattle, to ſcold, grander, objurgare, 
0% poltern, ſchelten, ſchmaͤhlen; to Rattle, 
4 aire du bruit, crepitatgy klappern, raſ⸗ 
* ſeln, plappenn. 


| +Ratcler, ſ. Coach. 9 5 
Rittling, a Noiſe, bruit, erepitatio, das 


priſe, Kaſſeln, Klappern, Plappern, Poltern. 
pe Raccoon, vulpes Americana, ein America⸗ 
Intl niſher Fuchs, (am Leibe einem Dachs, 
"Sha Wn ea "Schwanz nach einem Fuchs 

, gleich. 4 * 

; wy To Ravage, to ſpoil, to lay waſte, #av4- 
$ why ger, diripere, populari, verwuͤſten, ver⸗ 
Wer heeren. . 1 | 
ein ab Rivage, Waſte, Spoiling, ravage, degat, 
% direptio, expilatio, eine Verwuͤſtung, 

5 Verheerung. 5 


1 


Rivaged, ravege, devaſtatus, verheert de. 


Fc Ravaging, partic. u. ger. v. to ravage; ver? 
7 = heerend ; das Verheeren. 
e 1 Ravager, celui gui ravage, expilator, ein 
Mig Verheerer. * RE 14 3 
4.0% To Rave, to talk idly, ver, delitare, fa- 


beln, aberwitzig reden. 5 
To Ravel, embarraſſer, intricare, verwiz 

keln tc. to Ravel-our, eher, teres 
 xere, ausfaſen, zerfaſen. ; 8 
Ravelin, (v. F.) agger, vallus, ein Ravelin, 

Bollwerk vor einem Thor. 


care, 
tiget. 
atify, Vf 


ſchitzen 


„ b. 8, 


wickeludz das Verwickeen. 
To Raven, (v. S. kaͤſian) begierig verſchlu⸗ 
cken, ſ. to ravinn | f 
Raven, (rdven, v. S. taͤfen, v. tdfian) to 
ſnatch) a Bird, an corbenu, cot vus, der 
Rabe. | 
Navener, f, Raviner. 
Rivenous, greedy, rapacious, rabpace, 
avide 4 la proye, tapax, avidus, raubgie- 
W. fraßig. 3 5 
avenouſly ;* aver #4 acitt , tapacit þ 
taubgipriget Wiſe, © 9 * 


raiſon 
üßen di 


with Re 
ernunifi 


cus no 
un 


Rivelling, partic. u. ger. v. to rayel, ver⸗ 


5 


5 | 8 
/ 
[ ö Ne 
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Raubgierigkeit, Freßgierigkeit. 


F Raughe, (raht) imperf. & partic, oblolet. 
a To Ravin, englouiir, helluari, begierig ver⸗ 5 . | 
1 


f ſchlingen, ſ. to raven. 5 0 


Riviner, glouton, helluo, ein Vielfraß. 


Raw, (rah, v. S. hreaww, oder N. S. kauw) 


uncuok' d, having the Skin off, unexpe⸗ 


rienced, cru, ecorche, ignorant, etudus, 

excoriatus, inexpertus roh, ungekocht; 
unerfahren; Raw-Boned, mager, und 
doch ſtark von Gebeinen, ſ. Lean. 


Rawly, crudement, crude, roher, ungekoch⸗ 


tet, unzugerichteter Weiſe. 


Rawnels, Unexperiencednels, enbrance, 
inſcitia, die Unerfahrenheit; Rawneſe, 


Fudits, crudiras, die rohe, unverdauliche 


Eigenſchaftz Rawnels' of the Weather, 
tems gris, aer rigidus, fauhes Wetter, 
kalte Luft. e 8781 

Ray, Beam of the Sun, Yayon, r#dius, der 
Strahl. 5 | 


To Ray out, #ayonner, tadiate, Gtrahlew 


werfen, ſtrahlen. 
To Ray, teitern, ſ. to re... 
Ray, raye, raja, Iqualus, ein Roche! Ray, 


nus major, blaue Lilie; Ray of Go 


Feuille d or, lamella auriy ein Goldblitts © 
lein; Ray-Grals, ſchehobraſtim, Gras⸗ 


le 
lauch; ſtreifichter Schilf; Rayes, canti⸗ 
ene Gefäan ge 


| Rayle, ein Roller, Taucherlein, f, Rail, © © * 


Raymenr, ſ: Ra i ment, 2 f 
To Raze, 


demoliſh,; raſer, 


3 kratzen, aufritzen, ſchaͤrfen. 


Katers, 


4 
/ 


(rabs, v. F. v22er, prob. b. G. 


lie, lilium, eine Lilie; n Re 
Wk 


| | emoliti, abbrechen) = 
nlederkelßen, ſchleifen; to Rare, ner, 
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Razors, Rizors, defenſes, dentes aprinæ, 
die Hauzähne (eines wilden Schweins.) 


Raꝛzing, partic. u. ger. v. to raze, nieder⸗ 


reißend; das Niederreißen, Schleifen. 
Razor, ein Scheermeſſer, ſ. Raſor; Razor, 


/ 
% = 
* 7 


ſolen, pe&en, Nagelmuſcheln, Jacobs⸗ 
muſcheln; Razor-Bill (Bird) alea Wor- 

mii, ein gewiſſer Vogel. . 

To Reach, (rihtſch, v. S. rdcan) (to come 
at) atteindre, attingere, erreichen, darzu 
kommen, beruͤhren; to Reach (to give) 


fend, porrigere, darreichen, geben; co 


Reach (to extend) / #rendre, extendere, 
reichen, ſich erſtrecken; to Reach at, 1. 
cher d' attraper, aſſequi, nach etwas grei- 


ſen; to Reach to vomit, (J. recore) 


aire des efforts pour vomir, ructare, vo- 
mitum nixare, ſic) brechen wollen. 


Reach, portée, porrectio, die Reichung, Er- | 
reichung; (Capacity) capacité, capaci- 


tas, die Faͤhigkeit; (Extenſion) etendue, 
longitudo, die Erſtreckung; (Power) 
pouvoir, poteſtas, die Gewalt, das Ver⸗ 
oͤgen, (etwas zu thun); it is out of my 

| Reach, cela n eſt pas à la portte de mon 


h bras, contingere haud poſſum, ich kann 
es nicht erreichen, nicht hinreichen; 


Reach of Thought, penetration d' eſprit, 
penetratio, die Scharfſinnigkeit eines 
1 e Verſtandes; a Man of 

deep Reach, un fin homme, vir verſutus, 
ein liſtiger, verſchlagener, verſchmitzter 


Mau mn. | a 
Reaching, partic. u. ger. v. to reach, errei⸗ 


chend; das Erreichen. 


Reachlels, (retſchleſſ, v. S. reaceleas) ne- 


gligent, hebes, trage, nachlaͤßig. 


| Reaction, (v. L.) action reciprogues eine Ge⸗ a 


genwirfung, 


Read, ein Rath, f. Counſel. 


Read, (redd) laſe, imperf. v. to read. 2 


To Rdad, (tu rihd, v. S. rddan) lire, le- 


gere, leſen; to Read again, relire, rele- 
ere, wieder (noch einmal) leſen; to 

| Read over, lire tout, perlegere, uberle- 
ſen, durchleſenz to Read out, Ire tout 
aut, clara voce legere, ganz durch (aus) 


lleſen, laut leſen. 


Reader, /e&eur, lector, ein Leſer. 


Reésdily, (reddili, v. S. gereda) quickly, 


| * 


. willingly, promptement, avec cœur, 


prompte, libenter, fertig, willig, bereit. 
Readineſs, promptitude, promtitudo, die 
Bereitſchaſt, Fertigkeit ꝛe. Readineſs, of 
Wit, preſence d &ſprit, ſagacitas, die Ge- 

ſchwindigkeit des Verſtanden. 
Reading, parric, u. ger. v. to read, leſend; 
das Leſen; a Man of Reading, un homme 


vorſi dans let autheurs, multa in lectione 
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' verſarus, ein beleſener Mann; Read! 


> Deſk, lutrin, pulpitum, das Pult. 


To Readjoùrn, wieder aufſchieben, #. co 
BS a7 — 
eadmiſſion, feconde admiſſion, teadmi 

die Wiederhinzulaſſung. 95 
To Re-Admir, admettre de nouveau, read. 
mitrere, wieder zu ſich laſſen. 
| Ready, (reddi, v. S. gereda, u. H. gereet) 
Prepared, prez, prepare, enclin, pararus, 
_ expeditus, diſpoſitus, bereit, geneigt, 
willig; fertig, hurtig ꝛc. to make Ready, 
Hur parare, bereit, fertig machen; 
Ready-Mony, argent bas, parata pecu- 
nia, baares Geld; now ſo many Miſ. 
chiefs are Ready to light upon our 
Heads, maintenant que nous ſommes me. 
nacts de tant de dangers, nunc, tantis 
periculis & malis imminentibus nobis, 
jetzt, da uns ſo viel Ungluͤck uͤber den 
5 webt, uns ſo viel Ungemach 
uͤber den Hals kommen will. 
Reatan, étendant des Danois ci devant, ve. 
xiltum Danicum, Name det ehemaligen 
Daͤniſchen Standarte. | 
Reaks e.g. to play Reaks, faire l' inſole 
inſolenter ſe gerere, ſich trotzig, uͤber⸗ 
| mos; ungeberdig erzeigen; Hindelan- 
gen. 
Real, (rihdl) true, reel, realis, wirklich, 
wahrhaftig, gewiß; Real and perlonal 
' Eſtate, ſ. perſonal. | 
Real, reale, nomen monetæ Hiſpanice, 
ein Neal, (Spaniſche Silbermuͤnze.) 
Reality, Reälneſs, (rbälliti, reaͤunes) true 
Exiſtence, realité, realitas, die Gewißhelt, 
Wahrheit ꝛc. I cannot apprehend what 
Reality there is in Greatneſs, je ne pu 
pas comprendre ce que la grandeur a d. 
reel, percipere haud valeo, quid in ſe 
habeat ſoliditatis amplitudo, ich fan 
nicht ſehen, was Hoheit eben ſonderlich 
in ſich hat; Greatneſs is Heavincs, 
randeur, chargeur, faſces ſunt faſces, 
Ehr, Beſchwer, Wuͤrden, Buͤrden. 
To Realize, (ridleis) rea/iſer, realiter eff- 
cere, etwas als wirklich darſteuen, thun, 
ins Werk ſetzen, fuͤt guͤltig erklaͤren. 
Really, r&el{ement, certe, wirklich, in der 
That, gewiß lich. ; 
Realm, (relm, v. F. u. L.) a Kingdom, 
royaume, regnum, das Konigreich. 


* 
* 


_ Ream, (rihm, v. F. v. O. Rahm) of Paper, 


rame, ſcapus 
Buch) Papier. | 
To Re-Animate, ranimer, reanimare, wit 
der beleben, aufs neue beſeelen. 
To Reannéx, wieder an⸗ oder beyfiige, þ 
Steen. 3 


major, ein Rieß (zwanjg 


„ 


mY 


be] 
n 


2er, 


lng · 


1 


ſ. to 
iſſio, 


Schnitter ꝛe. 1 
end. Beaping-Fime, molſſan, meſſis, die Erndte⸗ ner Süule. | 
pet. To Rebate, caneler, ſtrisfe, aushöhlen; ro 0 
reet) Rea ing-Hook , four, falx, eine Senſe, Rebate, emouſſer, hebetare,: W 0 
atus, ichel. ſtumpf machen; demuͤthigen; daͤmpſen 
leigt, Mar (of an Army) Parr ierę garde, acies hemmen; to Rebate, rabattre, educere, 1 
eady, ultima, der Nachzug einer Armee; Rear- * abzichen, (von einer Summe. © + 
chen; Mouſe, ſ. Bat; Rear-Admiral, contre Rebatement, a Deduction, rabais, Wer , 
)EClts admiral, præfectus elaſſis, der Schout compte, ſubductio, der Abzug, die Ab⸗ 
Mi hey Nacht; Rear-Egg, ſ. Rach-Egg.. brechung, Nachlaſſung; vaballſement, 
our To Rear, (rehr, v. S. raͤran) to raiſe up, humiliatio, dis Demürhigung. . 
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75 Reap, (riby, v. 

metere, erndten, Fan erlangen. 
Reaped, moifſonne, metus, geerndtet 2c: | 
Reaper, mV1{/amnier, meſſor, ein Erndtex, 


Zare, wiedertaufen. 
Wiedertaͤufer. 


Rebaptizer, rebaptifſant, rebaprizator, ein a 
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Rebire, conclare, ar, die Aush6hlung ei ⸗ 
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ne. lever, eriger, elevare, erigere, tollere, Rebbir, f. Creaſe. | 
anti aufrichten, in die Hoͤhe ſetzen; auferzie⸗ Rebeck, rebec, fidicula, eine Sto>fiedel; 74 
obis, hen; ſich erheben; empor ſchwingen. une pieille, vetula, eine alte Vettel. 
r den Waring, partic, u. ger, v. to rear, aufrich⸗ To Rebel, ſe rebeller, rebellare, rebelliren, F 
mag tend; das Aufrichten. ſiſch empore en, aufruhriſch werden. 
Reaſon, (rihſon) on, bon ſens, ratio, die Rebel, un rebelle, rebellis, ein Auſrühtet, 
1 ve. Hernunſt „der Verſtand; ein Grund, Meutemacher. ; 
ligen Beweisgrund; die Urſache; Betrachtung; Rebelling, partic, u. ger. b. to rebel, re⸗ 
WS Billigkeit 2c. to ſpeak Reaſon, parler en hbellirend; das Rebeiliren. 
olext, homme de bon ſens, avojr raiſon, ratio- Rebetion (v. F. u. L. ) revolte, der Aufruhr, 8 
ubet- naliter diſferere, cauſam habere, ver⸗ Aufſtand. ; 
el an⸗ yinſtig reden, Recht haben; by Reaſon, Rebellious, rebelle, rebellis, aufriihriſch, * 
of, 4 cauſe de, ergo, ex cauſa, von, wegen; - meuteriſch, 
lich, by Reaſon that, parceque, quoniam, Rebellioufly, en e ſedlidſe, wider⸗ 
{onal dieweil darum to do one Reaſon, Faire ſpenſt ſtiger, aufruͤhriſcher Weiſe. a 
; raiſon d, ſatisfacere, befriedigen, jufrie- Rebelhouſnels, rebellion, n die 
nice, WM den stellen. Meutemacherey, Neigung zum Aufruhr. 
Fo Ty Reaſon, to bat N _ To Reps i 2 , . a 
tari, vernuͤnftig ſchließen, Vernunft⸗ prallen, (prellen, ſpringen „ 
het {hluſſe machen, verſtaͤndige Reden fuͤhren. A Rebound, rebondli ment, ſecond bond, TRE 
what Reaſonable, ralſonnable, juſle, rationalis, refulrario, die Zuruͤckprallung. 2 
% guus, vernünftig, der Vernunft gemäß; Rebüff, a notable Repulle, rebuffade, ius 
r a dt billig. poſterganeus, eine Zuruͤckſtoßung, Ab⸗ 
in ſe Rèaſonablenęſs, Juſtice equit?, æquitas, die 1 ein derber Korb.). Ro 
) fant Yernunftmdſigleit, Billigkeit. To Rebuild, (rebild, v. re, u. S. bytlian) 
my 1 7 ral , æque, juſte, A 2 reedificare, wieder {oo ;) Ore 
* ee billiger, rechtſchaffener Rebullding, partic. u. ger. v. to re 
alces, _m Be.» be, ec a Web de das. Wiederbauen. . 
| W er p e ratiocinator - der Hes rebati,. reædificatus, wieder auf⸗ 5 
e LVernunſtſchluͤſſe machet. gebaut N 
thun, Reaſoning, partic, er, v. to reaſon, To Rebike, (rebuhk, v v. F. reboucher) r. 6 
| ſchluͤßend; das Scläben prendre, gronder, reprehendere, objur- 8 
in der A 70 Reaſfemble, ſe raſſembler, rurſus eo are, ſchelten, beſtrafen, verweiſen, „ 
F ere vel convenire, ſich wieder verſamm⸗ Ten | 
wo W. ebuke, reprimende, reprehenſio, ob- 
To Re-\MUme,reprevdre,denuo aſſumere, jurgatio, ein Verweis, Ausputzer, Filz. 
Paper wieder angehmen. | rd itkeful, aigre, nude, invectivus, ſchel⸗ 
wanzig Reaſſuming, partic. u. r. v. to reaſſume, tend, ſtrafend, hart, ſcharf. 
wiedernehmend ; das e e ee uit har- 745 
2 wit; en arfſtrafenden K x 
"__ 3 Reaſty, . Lazy. . biket, . reprena, reprehenſor, der da & 
o keave, ſ. to tive, | ſchlt, ſtraft, einen derben Verweis giebt. 
gen, þ Rebaprization, bk Rebapela: Rebuking , partic. u. ger. v. to rebuke, 


beſtrafend; pas Beſtrafen, Verweiſen. 
E ops; (v. 2 tes) a Device or IN 


e rebaptiſer,rebaptizatio, 1 
ly 3 
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raͤtzelhaſte Erfindung. 
Te Recall, (rekahl, v. re, wieder, u. Din. 


ande) rappeller, revocare, luruͤck ruffen, 
oder beruffen. oF > 
© * Recalling, partic, 
derruffend; das Wiederruffen. 
Ta Recant, retradler, recantare, wieder- 
ruffen, einen Wiederruff thun. 
Recantaàtion, retradtation, recantatio, die 
-  Wiederruffung, der Wiederruff. 


To Recopi tulate, regapitulter, recapitulari, 


(die vornehmſten Stucke, in einer Sum⸗ 
me) finilich-wiederbolen, . | 
Recapirylazion, (v. F.) anacephalzoſis, 
die ſymmariſche Wiederbolung, 

Recapitulatory par regapitu ation, per 
anacephaleoſin, auf eine kurz wiederho- 
lende Art, | 


- | Reciprion, repriſe, recaptio, eine Wieder⸗ 


*angung. 


To Recede, to go back, reouter, ſe dedire, 

; recedere, zuruck (hinter ſich) weichen. , | 8 

Receipt, Recèit, (riſiht) recette, necepte, recitare, erzaͤhlen, auswendig herſagen. 
quittayce , receptio; eine Quittung, 


Schein; Recept. 
Receivable, recevable, receptibilis, wieder: 
bekommlich, aufnehmlich, guͤltig. 

To Receive, (rifihv) Fegevern, recipere, 
empfangen, an- oder aufnehmen 2c, | 

Receiver, receveur, receptor, ein Einneh- 

mer; ein Heeler (geſtohlener Sachen.) 


8 (v, F.) new, freſh; recens, neu, 


riſch. 

* Recently, recemment, recenter, neulich 
ohnlangſt, friſch, kuͤrzlich eh 
centnels, New neſs, tems recent, recen: 
tia, die friſche Zeit einer Begebenhelt. 

\ Receptacle, (v, F.) a Place to receive 


Things in, receptaculum, ein Behaͤltuiß, 
eee eee 


"© efaß. 5 
Reccption, Receiving, (v. F. u. L.) die 


7 


Aufnehmung 2c. 
| Recdprive, capable de recevoir, receptiyus, 
aufnehmend, bequem oder geſchickt auf- 
iunehmen. . 
Receptory, | Receptacle, | 
Recels, a P ace of Retirement, retraite, 
receſlus, ein abgelegener, einſamer Ort; 
eine Zuruͤckweichung, „ 


tRecidivitian, a 17 recidiue, re- 


Fichyvatio, ein neuer Anſtoß, wiederhohlter 
Zufall poriger Krankheit. 
Recipe, (v, F. u. L.) a Phyſicians Bill, or- 


nnance de _medecin, mediei præſeri- 


pftum, das Recept, die ſchriftliche Ver⸗ 
brdnung eines Arzts, 


Recipient, (v. J. v.. recipiens) a Receiver; 
eucurhita, ein Yorlegglas in der Chymie. 


; * * 


pu rebus, emblgma, ein artiges Sinnbild, Reciproeql, revarnedmurually or on bath 
r 


faln, Sw. kalla, oder H. kallen, u. G. Reciprocally , mutuellement, alternatim, 
' he: 7 1 . 
u. ger, v. ta recall, wie⸗ Reciprocalneſs, die abwechſelnde, wieder: 


To Reci procate, reflechir, alternare, zuri & 


Reciprocàtion, retour, reciprocatio, die 


Recitative, rec/tatif, recitativus, exzaͤhlend, 


To Recire, (rifeit) to rehearſe, refiter, 


achten; ſchaͤtzen; vermeynen, 


- A, 5 
I 44+. - 
* 
G 


— 
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ET rc, 
Rec 
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Sides, veciprogue, 


| oiprocus, wieder, 
tehrend, abwechſelnd, 


- 


wechſelsweiſe , auf heyden Seiten, eint 
gegen das andere. | 


kehrende Eigenſchaſt, ſ. Interchangeable. 
neſs. | | 


ſchlagen oder fallen, 


| Empſabung eines gleichen, die Wieder; 

Reęiſion, (v. L.) / ation de couper, ging 
Abſchneidung, Abthuung. 15 

Recital, Recitation, a Reciting, reęit, re, 
citatia, eine Erzaͤhlung. 


auswendig herſagend, wiederholend, al⸗ 
lein ſinged. 

Recitativo, recitatif, recitatio, eine Wie- 
derhalung. | 


Reciter, qui recite, recitator, ein Erz(hler, 
Leſer, Herſager. 


rekenen) to account; to think,comprer, 
reputer, computare, reputare, rechnen; 


Reckoner, ſ. Computex, ” i 
Reckoning, compre, ſupputatio, die Rech⸗ 
nung; Schaͤtzung; Meynung ; Even 
Reckanings make long Friends, /es bon 
comptes font les bons amis, juſte rationes 
ratos conciliant amicos, gute Rechnung 
erhaͤlt lange Freunde; you have made 
your Reckoning without your Hoſte, 
pous ayez compte ſans votre bite, 


ſing hoſpite numeraſti, ihr habt die der 
Recken ohne dem Wirth gemacht; Off: 1 
Reckoning, decompte, ſubductio, eine to 
Abrechnung. 5 ſo 
To Reclaim, (rifldhm, v. re u. L. clamare " 
7 to 0 off 4 — or leave off rag. wi 
riger, ſe corriger, reclamare, ad bonam A 
frugem reducere, zaͤhmen, bdndigen, auf K 
beſſere Wege bringen, ſich aͤndern; ta 
Reclaim, {* oppoſer, contradicere, (id . 
widerſetzen, widerſprechen; to Reclaim z 2 
Hawk, reclamer, revacare, zurück locken, Iro, 
(einen Falken.) | | y 
chiming, partic. u, ger. v. to reclaim, r 
W 8 rechten Weg bringend; : 
das Bringen wieder auf den rechten Weg. To 
eclaimleſs, incorrigible, effrenus, refra- 1 
* tarius, widerſpenſtig, unhaͤndig, der alle 10 
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.clindrion, / a&ion de recliner, reclina- commended, commendabilis „löblich, 


tio, eine Zuruͤcklehnung oder Beugung. ruͤhmlich. 


a Commending to another, 


reclinare, zurückweichen, ruͤckwaͤrts leh⸗ 


. 
* 


mendatio, die Empfehlung. W 
ſys, verſchloſſen, eingeſperret; a Recluſe, pertaining ta Recommendation, gui re- 
in reclus, ſolitarius, ein inſiedler, Mönch. commande, commendatitius, empfehlend, 

jecogniſance, Rec6gnizance,,a Bond or fur Empfehlung dienlich. Ms 
Obligation acknowledged, reconno: an- Recommended, recommends, commenda- 
e, recognitio, die offentlihe Bekaͤnnt⸗ tus, empfohlen, anbeſohlen.. 


To Recogniſe, to reconize, to take machen, wieder ausbeſſern, f. to mend. 


chen ie. * 2 Belohnung. | | 
Recogniſee, he to whom a Recognizance To Recompenſe, to reward, recompenſer, 
is given, celui à qui Pop paſſe V obliga- remunerare, belohnen, vergelten. A 


tio data eſt, derjenige, vor welchem eine tor, ein Vergelter. 5 "MEL 

ſolche offentliche Bekenntniß geſchieht. Nr partic. u. ger. v. to recom- 
Recognifaur, he who gives the Recogni- penſe, belohnend; das Belohnen. "NY 

zance, celui qui donne la recogniſance,, To Recompòſe, recompoſer, recomponere, 


fentliche Bekenntniß⸗ leiſtet, oder die nung bringen. „ 
ſchriſtliche Verſicherung ausſtellet. Reconcilable, that may be reconciled, 


die Bekaͤnntniß, Erkaͤnntniß; die Ueber- das ſich vergleichen laßt. 
ſehung, Erkundigung 2c. o Reconcile, reconcilier, recanciliare, 


zum, die zwoͤlf Geſchwohrnen auf einem ciliario, die Verſohnung. 
Landtage. n Reconcllet, conciliateur, reconci 
lecognjzance, ſ. Recogniſance. Wiederverſohner, Vergleicher. 


o Recoil, (rifdil) to fly back as a Gun, Reconciliable, ſ. Reconcilable. av 
prallen (wie eine Flinte). n 


ſoßen, Zuruͤckprallen. N 
ſecdiling, partic. u. ger. v. to recoil, i- Reconclling, partic. u. ger. v. to concile, 
derſtoßend; das Widerſtoßen. verſohnend; das Verſohnen. 
0 Recoin, wieder vom neuen muͤnzen, ſ. Recondire, (v. E cache, impenetrable, ver- 
to coin. | k _-  borgen, — MY N 
To Recolléct, to call to mind, ſe recueil- Recondirory, (b. E. recondere) magaſin, re- 

ir, recolligere, wiederſammlen; ſich conditorium, eine Kiſte; ein Ort, wo 

wieder faſſen; wieder erholen; in ſich man Guͤther, Waaren de. verwahret. 
ſchlagen; ſich wieder beſinnen, erinnern. To ReconduR, to lead back again, re- 
Recolleftion, (v. L.) recueillement, die conduire, reconducere, wieder zuruͤck 
Sammlung; Wiederholung; Wiederer⸗ fuͤhren, heim begleiten. 17 


o 


norum ordo, eine Art Franciſcaner... waͤgen. 6 


L. re, con, u. initiare) to begin again, annales referre, aufzeichnen, einſchreiben. 

recommencer, reintegrare, wieder vom A Record, adle public enreg?ftre, annales, 

neuen anfangen, 8 

To Recommend, to commit to, recom- Zeugniß. 8 bf Es 
mender, commendare, empfehlen, anbe- Recorded, enregitre,. in tabulas relatus, 
ſehlen@ 00 oh 557 aufgezeichnet, eingetragen. N 

Recommendable, (v. F.) that may be Re- b ors un greſter, ptætor, ein Regi- 

| | \ 4 n | 


N 
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| 


tion nommee recogniſance, cui recogni- Recompentſer, qui recompenſe, remunera- 


Recdgnitours, /e# douse gurez de la cour verſohnen, vergleichen, vereinigen e. 
der afſiſes, duodecim jurati comitio- Reconcilement, racommouement, recon- 


holung; Erinnerung. IJ To Rgconider,(ritanſidder) repenſer,'re--. 
Kecolletts, recolets, recollecti, Franciſca - conſidetaxe, wieder betrachten, wieder er⸗ 


teſtimonium, eineUrfunde, ein offentlich 


leclüſe, ſhut up, enforme, ſecre reclu- Recommèndative 7 Recommèndatory, 5 


: 
” 


ToRecommence, (v. J. comminciare, v. To Record; to regiſter, enregitrer, in 


Knowledge of, recannoitre, recogno- A Recompence, (v. F.) an Amends, or 1 
ſcere, Erkenntniß einziehen, unterſu⸗ Reward; premium, eine Vergeltung, 


* 


ſrator, Y, 


| 


ſo Recline, to lean: backward, pencher, ü dee (ricommendaſchjon 1 pic. R 
"7" com- 


+ 


niß zu einer ausgeſtellten Handſchrift. To Recommodate,. (v. F.) wieder zurecht 12 


qui dat recognitionem, der, ſo die'df- wieder zuſammen ſetzen, wieder in Or? 


Recognition , reconnoiſſance, recognitio, reconglliable, reconciliabilis, perſonlich, 7 


reculer, recedere, wiberſtoßen, zuruͤck Reconciliation, (v. F. u. L.) die Ausſöb⸗ . | 1 


A Recoil, recul, reſultus, das Wider- Reconciliatory, tending to reconcile, re _ 
| conciliant, reconciliatorius, verſohnend, - 
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5 , - , Baa 
\ Grator/ ein Gerichtsſchreiber; 2 Elute, - recymrer, ſupplere; erg{nten, volim 
„ _ flute, tibia ſarrana, eine große Flite, ausfuͤllen. e ache 


A To Recover, to get again, recouvrir, re- A Recruit, recruò, ſupplementum, die Ex⸗ 


1 


4% 


+ -, euperare, wieder bekommen, wieder ex- gaͤnzung, Wiedervollmachung! 
langen; ſich wieder erholen; genefen. Recruiting, partic, u. 1 v. to recruit, 
. , Recoverable, to be gotten again, recouur- ergaͤn zend; das Ergaͤngen. 
able, recuperabilis, das wieder zu er⸗ Rectangle, (v. F.) rectangulum, ein tech, 
langen iſt. | ter, oder gerader Winkel (in der Meſ⸗ 


| Rec6verableneſs, qualits recouvrable , re- kunſt) eine geometriſche Figur, ein langes 


cuperabilis ſtatus, der wiederbringliche, Viereck. | | 
wieder zu erlangende Zuſtand. RNectangular, . ReQangled, 
Rec6verer, qui recouvre, recuperator, or” right Angles, ang le, das ge: 


ein Wiederbringer, Erneuerer. rade Ecken hat. 
Recovering, partic. u. ger. v. to recover, Rectängularly, en rectangle, in modum 
wieder erlangend; das Wiedererlangen. rectanguli, mit drey oder vier geraden 
| Recovery, a Recovering, recouwvrement, Ecken oder Winkeln, in einem Viereck. 
recuperatio, die Wiedererlangung; Paſt Rectif table, qu" on peut rectiſier, reQificy 
Recovery, dont o. eſt fair, irrecuperabi- bilis, das ſich verbeſſern, zurecht bringen, 
lis, dem nicht mehr zu helfen ſteht, damit diſtilliren laßt. 1 
alles aus iſt. | Rectification, (reftififdſchjon, v. F. u. 2) 
To Recòunt, (rikaunt, v. F. v. L. compu- 2 Setting to Rights, die Zurechtbringung, 


tus) to relate, raconter, reciter, recita- Verbeſſerung. 8 
re, erzaͤhlen. 2 Reéctifier, qui re&ifie, rectificator, ein Vet; 
Recòunted, racoutò, narratus, erzaͤhlt. beſſerer, Diſtillirer. | 


 Recourle,, (rikohrs) recours, refugium, To Rettify, to ſet to Rights, recliſſer, tes 
die Zuflucht; die Zuruͤckkunſt; der Zu- ctificare, zurecht bringen, verbeſſern. 

lauf 1 Nectifying, partic. u. ger. v. to rediify, 

verbeſſernd ; das Yexbeſſern , Nectific- 


ren, | 
Rectilineal, eigne, | refilineus, aug 
rechten und geraden Linien beſtehend. 
Reirude, (reetitſud, v. F. u. L.) Right. 
nels, die Richtigkeit, gerade Eigenſchaft, 
Réctor (of a Pariſh) redleur, rector, tin 
Rector, Vorſteher, Pfarrer. 
Rectôrial, qui appartient à un rebteur, te: 
cori incumbens, einem Rector oder 
Pfarrer zugehoͤrig. <P? 
ReQorſhip,, recſdras, re&oratus, das Ant 
eines Rectors oder Vorſtehers; Rectory, 
egliſe paroiſſrate avec tous ſes droits, ti 
ne Pfarre mit ihrem Zugehorigen. 
Recimbehcy, confiance, fiducia, das Vet 
trauen, vermoge deſſen man ſich auf ei 
nen andern verlaͤßt. ies 
Recümbent, (v. L.) ſe fans, ſich verlaſſend, 


Reécreant, (prob, v. L. recreare) un ldche, 
timidus, ein verzagter (abtrunniger) 
2 ; ein eommoder, wolluſtiger Bru⸗ 
Rs WY 
' * Recreantiſe, poltronnerie, timiditas, die 
Zaghaftigkeit, Faulheit. 5 
To Recreatg, reerber, reereare, erhoͤtzen, 
beluſtigen, erquicken. - 
Recreation, (rikriaſchjon, v. F. u. L.) Re- 
frelhment, die Ergotzung, Beluſtigung, 
Erfriſchung. 8 | 
| Recreative, diverting, recreatif, recreati- 
Vvus, ergotzend ze. | 
© Recredtivenels, qual/t# recreative, quali- 
ras recreabilis , die ergötzende, beluſti⸗ 
gende Eigenſchaſt.  _* 
Recredenrials, /ertres de recrônance, ad li- 
teras credentiales reſponſio, die Beant- 
wortung des Credenzſchreibens, eines Ab⸗ 
geſandten. . vertrauend auf ze. e x 
Recrement, Superflyous Matter in the +A Recumbèntibus, un grand coup, vers 
Blood; recrementum, ein Auswurf, ber vehemens, ein großer Schlag, 
»  Uebergewdchs, Streich. | | 
FRecrementitious, (v. N.) ſale, ſuperflu, un: To Reciperate , reconvrey, recuperary 
rein, unniis, uͤberfluͤßig. , wieder bekommen, wieder erlangen, wie 
To Recrſminate, ta return a Reproach or der erobern. 


Accuſation, recriminer, reeriminari,- Recuperàtion, recauurement, recuperatio, 


wieder ſchelten e. 


| 5 die Wiedererlangung, Wiederbefommuny, 

Recrimination, a Recriminating, (v. Fu. Recuperatory, gui ſert & recouvrer, recupes 
L.) das Wiederſchelten. _ © **ratorius, zur Wiedererlangung dienlich. 
Recrudeſcence, ein neuer Anfall der nach⸗ To Recür, to run back, vecburir, recurre 
gelaſſenen Krankheit, ſ. Recidivation. re, wieder zuruck laufen, zuruͤck kon⸗ 


To Recruit, (vikruht). to ſupply afreſh, men e. Recis 
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Reetrrent; qui ſe It de mime. d - 
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recurrens, zuruck laufend, wiederkehrend; erloͤſen. 


was ſich juruͤck leſen laßt, (als gewiſſe 


Perſe). table, redimeridus; das 252 oder ein⸗ FA 
Recurſion, (b. L.) retour, die Zurflau geloͤſt werden kann. 
fung, Wiederkehr.  Redeemablenes, capacitd. 4 FO a 


- redimend! capacitas, die Faͤhigleit wie⸗ 


geculancy, Non- Conformity, non 'confor- F 
| der erkauft, befreyet, losgemacht;'gels- 


mit, recuſatio, die Weigerung gegen die | | 

Engliſche Kirche. et; erldſet ranzionivt und Etpettet in | 
Rectifant, a Non-Conformiſt, un ſelaive, werden. 

ahiſte refugiens conformatorum ri- Redeemer, redempleur, redempror ein et 

rus, der ſich nicht zur Engliſchen Kirche loſer, Erretter. 

bequemen will. Redeeming, partic, u. ger. v. to redeem," 
Recaſſion, (v. L.) recouſſe,. ect; eine 

durückſchlagung, Widerſchnellang, Zu- 

rucpretlung. 


fen, Loſen. . 
To Redeliver, (ridetivver) Ab- ung 


Red, (v. S. red, Sw, rod, u. H. rood) vou. fone fois, denuo liberare, wieder be⸗ 


ge, ruber, roth; Red-hot, tout rouge, frey 

flammarus, ruber, feuerroth; rhe Red- Redelivery, (redelivveri) Meudt liberation, 
Letter Tribe, papiſtes, papiſte, ein alter liberatio vice ſecunda, die Wiederer⸗ 
ſchimpflicher Zuname der Papiſtenz the loöſung, Erledigung, Befreyung: 

Red, rouge, color ruber, das Rothe, die To Redemand, redemander, beperers, wie⸗ 
Rothe, tothe Farbe, (Schminke) Red- der ſordern ꝛc. 


Fuſtian, ſ. Claret; Red-Rag, der rothe Redemandable, gu? on peut redimuandor,” | 


fappe, die Zunge, ſ. Tongue; Red-Deer, repoſcibilis, das da tn wieder geſor⸗ 
cerf, biche, cervus, cerva, ein Wild, ro⸗ dert werden. 

thes Wildyret; Red-Streak, wuget, ma- Redemption, Redémtion, a Ranſoming, 
Jum rubellianum, ein Rothſtreimling, (v. F. u. L.) die Erloͤſung; Wiederkau⸗ 
Roͤthling, rother Apfel; Red- Rattle, fung, Errettung; Freymachung. 
Staves-acre; Red-Tail, Red- Start, Red- Redémtional, de redemptlon, unbe- 
Fiert, rouge queiie, rubicilla, ein Roth⸗ nalis, zur Wiederlkoſung gehoͤrig; was iu | 
ſchwaͤnzlein; Robin-Red-Breaſt, rouge erloͤſen oder los zu kaufen iſt. | 
zorge, rubecula, ein Rothkehlgen; Red- +Redevable, (v. F.) obſtriftus, verbunden 
Gourner, /yre marine, lyra piſcis, die verpflichtet. | 
Meerleyer; Red- Wing, grive commune, To Redintegrate, ſ. to recrute. 

turdus iliacus, eine Wel 

droſtel; Red-Shank, poule d eau, he- Ekgaͤnzung, Wiederherſtellung in den "we; 
matopus, das Rothbein , rothbeinigts rigen Stand, Wiederaufrichtung. 
Waſſerhuhn ; Red-Weed, papaver rhæas, Redneſs, (v. S. redneſſe) rougeyr , beben, 
Klapperroſen; Red -Herring, harang die Rothe, rothe Farbe. 


mere, 6 erbetene late | | 


+ 4 


Redeemable, that may be redeemed, rache. 185 Mi 


-wiederkaufend , loſend ; das Wiederkau⸗ — 


ndroſtel, Roth⸗ Rodintegràtion, (v. L.) retabliſſement b dio 3 


ſors, halec fumo induratum, ein Pic- Redolent, ſweet ſmelling, odoriferant, r=! 8 5 


ling; Red-Lead, cra/e rouge, rubrica, dolens, wohlriechend. 


Röthelſtein, tothe Erde; Red - Cum, To Redpüble, en reduplicare,vore p 


ſtrophulus, eine Krankheit bey Kindern,  doppeln. A 
mit rothen Blaͤtterlein; Red-Sparrow, - Redoübling, partic. u. ger. b. to redouble, 
.. Reed- Sparrow. verdoppelnd; das Verdoppeln e 
To Rédden, 70 
werden, roth faͤrben a 
Redder, Reddeſt, 18 red) roͤther/ toͤtheſt. 
Redding, ax dorbe,, pomum ſangui- 


peg, Fi korher Sommerapfel, . Golds, 


Red iſh; rougeazre, rubidus, edthlih. 

Ws, ee F. * 0 92 2 | 
ren er, die Wiedergs ang, Wiederabtre⸗ 
tung ze . auf einen kommen, anheimſalen, zuruͤck⸗ 

Reddie, f Ruddle. prallen. « 

Reddirive, qui * ls reddit, rea. Redrf leſs, ſans zor mation , irrepargbi- 
tivus, zum Wiedergeben gehörig. Vs, huͤlflos, dem nicht zu helfen ſteht, das 

ToR Redeem, to hu off, rachetor , n- beſſern wu 


; 23 
— #5 , 3 * 


doute, (kleine Schanze). 
einen fuͤrchten, ſcheuen, 


dundare, gekeichen, ausſchlagen 26, to 


LT A 
i I Rae 


ir, rubere, errithen, roth Red&ubt, redoure, umi. eine bien WE 


tTo Red6ubr, redouter , timere, remeres 2 a 2 | 
To Redound, to turn to, journey, . | 


Redound, redonder,abundare, dberflihig | ö : 
ſeyn; to Redò unt, retomber, reincidere, 
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 ' | Redr6ſs,nr/ormation, melioratio,eine Ber- To Reef ar Reeve, mettre.le cable pay uy 


- 


fy 


0 Redreſs, to ſet to Rights, redreſſor, Rect, Reeft, part 4. 


Need, (riht, v. S. 
5 do, das Nohr, 
KReed-Bank, Reed-Bed, lieu 0% croiſſent 
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* 775 
beſſerung, Huͤlſe, Abthuung der Beſchwer⸗ 
den; ein Anſpruch an einen. 


Ne wieder gerade richten, wieder 
zur 
dreſs ones ſelt, ſe Faire juſtice & ſor m#- 


me, ie vindicare, ſich ſelbſt helfen / (Recht 
verſchaffen). 5 Vs 


Redreller, redreſſour, reparator, ein Erſe⸗ 


ker, SS. | = 
edubbers, edubbours, qui achetent du 
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; cht helfen, wieder aufrichten, verbeſ⸗ 
ſeern; abſchaffen (Mißbraͤuche); to Re⸗ 
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trou, rudentem per foramen. movere, 


Loch) ſtecken. 


das Schiffſeil durch (ein 
N 4 une volle plite, part 
veli complicati, ein zuſammengerolltes 

Stuͤck, von einem Seegel; a Reef (of 
.riſing Shoals) ſ. Shelf. 


. Reek (v. S. hrear) of Hay or Corn, tat 


de pin, ſtrues, ein Haufe, Schober Hen 
oder Korn, ſv auf dem Feld ſtehen bleibt; 
Reek;, (v. S. recan) a Steam or Vapour, 
Fumee, vapeur , tamus , exhalatio, der 


Dampf, Dunſt. 


* 


: drap, qui a 616 voi, & qui le revendent- To Reek, (S. recan) to ſteam out, ſamer, 


apres lui avoir donn# une autre fornie, 
-receptores, qui tingunt pannum furti- 
vum & revendunt illum, die geſtohlenes 
Tuch umfaͤrben, und wieder verkaufen. 


To Reduce, to bring back, to ſubdue, 


reduire, reducere, wiederbringen, ero⸗ 
bern, unter ſich bringen, zu etwas ma⸗ 
chen, verwandeln 2c. | 
Rediccible, that may be reduced, reducti. 
ble, teductibilis, das ju etwas kann ge- 
bracht werden, (als ein Metall). 
Reduction, Redicing, reduction, redudtio, 
das Bringen ins Kleine, die Verkuͤrzung, 
Verringerung. 


Reductive, reductię, reductivus, zuruckbrin⸗ 
gend, wiederbringend. | 


Redüctively, par reduclion, reduftive, auf 
eine ins kurze zuſammen gezogene Weiſe. 
Redundancy, Redundantneſs, an Over- 
flowing, redondance, redundantia, die 
Fuͤlle, der Ueberfluß. 


Redundant, ſuperfluous, redondant, re- 


dundans, uͤberfluͤßig. „ 
Redundantly, en redondance, redundanter, 


Aburfluͤßig, im Ueberfluß, die File; weit⸗ 
laͤuſti | 


g. | | 
To Reduplicate, f. to redouble, _ 
Reduplication, (reduplikaͤſchjon, v. F. u. L.) 
a-Redoubling, die Verdoppelung. 
Rediplicative, reduplicatif, reduplicati- 
vus, verdoppelnd. 3 
To Ree, (prob. v. D. Riet und reitern) 
eribler, cribrare, reitern, raͤden, ſieben. 
reod) un roſenu, arun- 
chilfrohr; Reed-Plot, 


les roſeaux, arundinetum, ein Ort, da 
vlel Rohr waͤchſt, ein Rohrgebuͤſche; 
eed- Sparrow, junco, paſſer arundina- 
- ceus, der Rohrkriecher, Wietewal, Gold⸗ 
merle; Reed-Graſs, Bar-Reed, g/ais, 
ſparganium, Waſſerſchwertel; Reed- 
mace, maſſu# d eau, typha, Kolbenrohr, 
Waſſerkolben. 
To Re-tdify, to rebuild, rebatir, denuo 


I 2 .  edificare, wieder (auſ⸗) hauen. 


1 
3 + av 
| 


fumare, exhalare, rauchen, in Dunſt auſ⸗ 


ſteigen, ausdaͤmpfen. 


Reeking, parric. u. ger. v. to reek, tuu- 


chend, rauchend warm, das dunſtwarme 
Rauchen. | 1 

To Reel, (v. H. u. D. rollen) (to ſtagger) 

cbanceler, vacillare, taumeln, hin und 

her wanken; Garn winden; a Reel (for 
winding). un deuidoir, girgillus, dat 

Kneuel, 

Haſpe l. 

Reeling, partic, u. ger. v. to reel, windenb, 
haſpelnd, taumelnd; das Winden, Haſpeln, 
Taumeln, Wan fen. 

To Re-enter, (reinter, v. F. u. .) rentrer, 

rurſus intraxe, wieder hinein gehen, wie⸗ 
der ein- (in Beſitz) nehmen. | 

Reentry, e iteratug 
introitus, die Wiedereinnehmung x, 

Reer-Moule, f, Rexemquſe, - 


To Re-eſtablith, (v, to eſtabliſh, . 


ſtabilire) retablir, reſtituere, wieder in 
den vorigen Stand ſetzee. 
Reeſtahliſ hing, partic, u. ger. v. to reſta· 

þliſh, wiederherſtellend; das Wlederher⸗ 
ſtellen in den vorigen Stand. . 
Re · eſtabliſ hment, retabliſſument, reſtitu 


tio, die Wiederqufrichtung, Setzung in 


den vorigen Stand. 
Reeve or Reve, 4aill/if, balivus, ein Vogt, 
Schultheiß; Reeve, ein Vogel, ſ. Ruff. 
Re · examination, un ſecond examen; exa- 
men ſecundum, die-Unterſuchung vom 
neuen. Iv g 5 * 
To Re-exämine, examiner derechef, ad 
examen e er — neuen (auſs 
neue) unterſuchen, durchgehen 2c. 
quic kung. A 
RefeQive, reereant, reficiens, erauickenb / 
labend, erfriſſhend. © 
RefeQory, refecloire, refectorium, det 
Speiſeſaal in einem Kloſter. 


/ N , 


To. Reſél, (u. L. refellere) ta confute, e- 
Futer, infringere, umſtoſen, widerleges 


p 
/ 5 


(worauf man Garn windet) der 


' 


: 
U 


* 


lag, partie. U. ger. b. to refel, wi⸗ Reflexion, a. Beating back, refl#eb1/ſe</ | 1] 
berlegend; das Widerlegen, Umſtoßen. | 9 
o Refer, to ſend back, to direct to, leave ruͤckſtrahlung. 


ferable, qui ſe peut rapporter, quod po- ; 
teſt teſerri, das man zu einem Ding ziehen, 


Riference, 2 Giving up a Matter to be 


Ref ining, partic, u. ger, v to refine, lus 


ef inement, rafinement, purificatio, das 
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ment, reverberatio, repercuſſio, eine u: | 
to Determination, renvoyer, referre, zu- Reflex, Refl&xi e, reflechiſſant, reſlectens, "a2 2 
ric>ſenden, (wohin) verweiſen, ſich bezie⸗ zuruͤckſtrahlennn dd. 
hen, uͤberlaſſen ꝛc. Reflexivity, Reflexibility, Reflexibleneſs, TS 
qualite reflechiſſautt, reflexibilitãs, die ; 
Behaͤndigkeit der Strahlen, zurück zu 
prallen. N 1 ed el 


verweiſen,oder demſelben zuſchreiben kan. 


: 


heferce, an Atbitrator, un arbitre, arbi- Te Reflow, (rifloh, v. re u. S. fleowan) to ba, 4 


ter, ein Schiedsmann. flow back, retourner 4 ſa ſource, reſſue - 
ivi re, wieder zurue flieken, 7 
decided, a Mark in a Margin of a Book, -Reflux, Reflüxion, (v. F. u. L.) a Flowing _ 
renvoye, arbitrage, relatio, remiſſio, li- back, der Zuruͤckfluß, Abfluß. 
tis arbitris dirimendæ conceſſio, die To Reform, to amend, reformer, refor- © | 
Verweiſung oder Beziehung auf etwas mare, verbeſſern, aͤndern ze. e 
anders; der Ausſpruch der Schiedsmaͤn⸗ To Reformade, former de nouveau, refor- 
ner; das Abſehen (auf etwas) ze. in mare, wieder vom neuen formiren. 
Reference to that, en regard 4 cela, ejus Reformàdo, un officier refurmé, miles ex- 
rationem habens, in Betracht (Anſehung) punctus, ein abgedankter Offieier, ein 
deſſen, | freywilliger Volontaire. „ 


Referendary, referendaire, referendarius, Reformation, (riformäſchlon, v. F. u. 2.) 


der eine Sache vortraͤgt. an Amendment, eine Verbeſſerung. 44 


Referring, partic. u. ger. v. to refer, ver⸗ Reformed, reforme, retormatus,verbeſſert 3 


weiſend an einen andern Ort, das Ver⸗ the Reformed Religion, /a religion te. 
weiſen wo anders hin. | Forme, reformatorum, i. ee , 

o Refine, (rifein, v. F. v. fine, v. D. fein) religio, die reſormirte oder proteſtanti⸗ 
rafiner, purificare, laͤutern 2C, do Refine, | 7 
upon, ſ. to explain. 4 


4 


Reförmer, reformateur, reformator, ein 


+. 


Ref mer, rafineur , purgator, der etwas Reformator, Perbeſſerer. 1 


läutert, ein Goldſcheider, Reforming, partic, u, ger. v. to reform, 
reformitend ; das Reformiren, Verbeſſen. 
Reformiſt, an reforme, reformatorum con- 
feſſioni addictus, ein Reformirteer.. 
Reinigen, Saͤubern, Lautern, Ausputzen; To Ref dund, refondre, refundere, wieder 
gar zu grpße Klugheit, Genaunehmung. umgſeßen( (als Metalle). 5 


ternd; das Lautern, 


" 
, 
5 . 
- 
" 


o Refi, (v. re ul. S. fit) to fit qut again, Reftattarily, une maniere reviche, n 


prendre le radoub, reficere , wieder ge? 
ſchickt machen, zurichten, ausbeſſern. 


Weiſe. | | 


 refractapio, widerſpenſtiger, unbändiger 


To Reflect, to ſend or beat back Light or , ſtrong, rev#che, opiniatre, r 


 rallung , Widerſtrahlung. 


ſeficring , partic. u. ger, v, to refit, aus⸗ Wannen nature opiniatre & fier, 


beſſernd; das Ausbeſſern, das Wiederzu- 


pervicacia, die Widerſpenſtigkeit. 
techtemachen. fr 


efractary or RefraFory, unruly, head- 

| actarius, 

Heat, renvoir, roflochir, xeflectere, re- widerſpenſtig, halsſtarrig. 
verberare, widerſtrahlen, zuruͤckfallen; to Refriftedneſs, Refraction, (v. F. u. E.) das 

Reflect on or upon 2 Thing, penſer Brechen der Strahlen. e a 
meurement, xecogitare, etwas überlegen / To Refrain, (v. N. refrenare) to keep ones? 
betrachten; to Reflect on a Perſon, Faire ſelf from, retenir, abſtinere, zurudhal - 
reflettion ſur, carptim ſtringere, ſeine ten, zahmen, ſich-enthalten,. +, © J 
Gedanken auf einen richten, auf einen ſti- Refraining, partic. f. ger. v. to refrain, , 

cheln, ihn anzapfen. | enthaltend; das Enthalten . 


666 


leflecting, cenſuring, reproaching, inju- Refräne, In proverb Eſpagnol, provetbium 


rieux, oblique animadyertens, tadelnd, Hiſpanicum, ein ſpaniſches Spri „ 
fiend; » Refleing, ere, Refrangillry, ob ents roo EE 
teflettio, eine rügflagung, Zuruͤck⸗ capable de refraclion, refrangibilitas, hie 
| Giebrechlichleit der Strahlen, dis Eigen⸗ 
4 aß defſen, was wieder gebrochen n wer⸗ 
tenta, eine ernſtliche Betrachtung; a Refrängible, ui ſouffre refraFonreftangi-* 
Ceplure, reflexion injurieuſe, contume- bilis, was wieder gebrochen werden kaun. 
lis eine Anzliglichkeit zugefuͤgte Schmach e 
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election, Reflexion, ſerious Conſidera- 
tion, meditation ſerieuſe, cogitatio at- 
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Tuo Refrech, (riſreſch, v. F. u. J. freſco) to To Regin, to get again, regagner, reey, i, 1h. 
renew, to revive, rafraichir, recreare, . perare, wieder gewinnen, wieder erlgn, {Wi*9'" 
relovere, erfriſchen, erneuern. gen, erobern. | 


Refreched, rafraichi , refectus, erfriſcht, Reguàining, partica u. ger. v. to regain, vie; gie 


equidt. 8 dergewinnend; das Wiedergewfunen. be. 
Refreching, partic, u. ger. v. to refreſh, Regal, King's royal, regalis, königlich; the 
erfriſchend; das Erfriſchen. Regal Fi hes, les grand poiſſons, iſces 
Rofrèſ hment, refraichiſſement, recreatio, randiores, die großen Fiſche; (die allß⸗ 
retrigeratio, die Erfriſchung ee. je, Stohre, Delphine ꝛc.) A Regal, 
Roöofret, refrein, rhytmi ſinalis repetitio, Regälio, regale, convivium ſplendi. 


ein wiederholter Schluß rem. dum, eine koſtliche und herrliche Bei. 
Relrigerant, ſ. refrigerative. % thung. | 
To Retrigerato,to make cool, renare frais, Regale, (v. F. u. L. das Koͤnigliche Recht, 
refrigerare, ab- ober auskuͤhlen. das Recht des Konigs ze. 
Refrigerating, partic. u. ger. v. to refrige - To Regale, regaler, magnifica excipete 
rate, erfuhlend ; das Erkuͤhlen. bhofpitalitate, einen foſtlich und hertlig 
Refrigeration, (refridſcheraͤſchſon, v. F. u. tractiren, bewirthen, gaſtiren. - 
? L.) a Cooling, die Ab⸗ oder Auskuͤhlung. Regalia, (v, L.) les marques de /a Royauth, 
Retrigerative, refr/geratif, tefrigerativus, die Merkzeichen der Königlichen Wurde; 
erftiſchend, kuͤhlend. : die Koniglichen Rechte und Privilegien. 
KRefrigeratory, refrigerant, reftigerato - Regälity, royaut#, regalitas, die Konigliche 
rium, das Kuͤhlfaß im Diſtilliren. oheit. | | 
Refuge, (reffiudſch) a Place of Safety to fly Regalled, repals, ſplendide Habitus, regt; 
co, refuge, refigium, die Zuflucht. lirt, herrlich bewirthet. 
Refüged, (refiudſc<hd) refuge, qui ad alium - To Regard, to have Reſpect to, regarder, 
locum confugit, der ſeine Zuflucht an ei⸗ relpicere, curare, Acht, Abſicht, Abſehen 
nen andern Ort genommen. auf etwas haben, es anſehen, betrachten. 
Refugee, one fled to a Reſuge, vefugis, fu - Regard, Reſpect, Concern for, regard, 
naitivus, ein Fluͤchtling. 4 egara, reſpectus, cura, das Abſehen, Ans 
- Refualgency, Refülgentneſs, (v. L. reful- ſchauen, die Hochachtung, Liebe zc. 
gentia) Splendor, ſplendeur , ſplendor, 'Regardanr, (v.F) aſpiciens, anſhayend; 
der Schein, Glanz. rig my Gin der Wapenkunſt.) 7 
Refulgent, ſhining, brillant, refulgens, Regirder, regardant, intuens, ein Aue 
hellglaͤnzend, ſchimmernd. Fhater, Beſichtiger, Oheraufſeher. 
Reffilſion, ſ. Rovülſion. : | Regarding, partic. u. ger, v. to regard, ach 
'To Refund, fol yo u. L. refunde- tend, betrachtend; das Achten, Betrach⸗ 
re) to pay back, reſlituer, rependere, te. | | ; 
wieder erſtatten, wieder bezahlen. Regärdleſs, qui #2 aucun egard, negli 
Refuſal, a Refuùſing, refus, recuſatio, eine gens, unachtſam, nachlaͤßig. 
legs. a8 abſchlaͤgige Antwort; Li- Regirdleſneſs, ſ. Heedleſneſs. 
berty of Choice, choix, eligendifacultas, Regency, Government or Governors 0 
die Freyheit der Wahl. 5 a Kingdom, regence, regimen, gubern: 
To Refiiſe, refuſer, recuſare, ab- (aus-) tores, die Regierung, Verwaltung. 
Reékuſe, the vile Part of any Thing, refur, gebohren. _ X | | 
© recrementum, Schaum, Unflath, Aus: Ta Regenerate, to cauſe to bebornagan 


5 wurf, Schlacken re. / regenerer, regenerare, widergebahren. Row 
; +, © Refdſed, refuſe, denegatus, abgeſchlagen, Regenerated, wyiedergehohren ; ſ. Regen F 
-- ___ verweigert, verworfen; ra be Retuſed, rate, 3 I. Toll 
mer un refus, repulſam ferre, eine ab: Regeneration, (ridſhenerd{c<jon, v. F. 114, A 
ſchlaͤgige Antwort bekommen, abgewieſen anew Birth, die Wiedergeburt. Reo 
werden. "Mg Regent, (v. F.) a Governor of a Kingdom - 
© Refuſing, partic, u. ger. y. torefuſe, abſ<la- regen, ein Regent, koniglicher Stadtzaſſt z | 
gend; das Abſchlagen, Weigen. tet. 1 7 py 
5 Reſutation, (reſutaͤſchien, v. F. u. L.) Diſ- Régicide, a King-Killer; regicide , reg\ct 1 
proving, eine Widerlegung. Aa, ein Konigsmorder, ein Konigemokd. zer 
| To ręfute, to diſprove by Reaſon, ref» Regimen, (v. L.) regime, eine getviſſe DV b 
e, refurare, widerlegen, mißbiuigen. fung im Eſſewund Trinken e. My; 
Refurer, qui refuse, retutator, ein Wider⸗ Regiment (b. F.) (of Soldiers) militu 
leger. LICE - 2+” -, Chilias, ein Regiment (Soldaten) 75" 
2 ; ; * J 1 4 9 71 : 
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2 | Ll Herrſchaft. 

erlan⸗ fegimeut, ad eh 0 0 pertinens, zum Re⸗ 
— 1 ieee of the King, les troupes 
1 cohortes ornamentis & armis Regis N 


oſtentabant, die Truppen zogen in der 


de wt Nontur des Konigs auf. 
dend on, (redſchion, v. F. u. 2) a Country, 
Sei "neLand{at, Gegend. 


z, regiſtrum, das Regiſter, Verzeichniß, 
Recht, eps ok "Up 
al ferre, regiſtriren, einſchreiben. 

700% . iti<nend ; das einzeichnen, Eintragen. 
lürdez the Regiſter” s Office, bureau de 


tur oder Kanzelleyſtube. 
evomere, herauskecken, von ſich brechen. 
neven verwilliget, f. ro grant, 


Huckſter, vegratter, mangonizare , wie- 
der (in kleinen) verfauſen, hoͤcken, trodeln. 
teprater, a Huckſt 
propola, ein Hoͤcker, Troͤdelmann. 
Regrets, Regre 

Pets hag Zuruͤckgehen 2c. 

chagrin, averſatio, dolor, der Schmerz, 


druß ꝛc. 
To Regret, veg. tte; dolere, bedauren, be⸗ 
trauren, Miß fallen haben. : 


betrauert, beflagt. 
ors e gular, according to Rule; reguliey', re- 
bern: bularis, regelmabig, ordentlich. 
_ Migulirity, Régularneſs, Agreeableneſs 
wieder⸗ to Rule, regu arits, al Fan die Re⸗ 
geim4figfeit, Ordnung, Ni tigkeit. 
* ul, regulariter, nach den Regeln. 3 
egen Mgulars, the regular Clergy, /es reguliersy R 
enn die Ordensleute. f 
5 11. gulate, to ſet in Order, regler, ordi- 
nare, einrichten, in Ordnung bringen. 
gdom} egulating, partic, u. ger, v, to regulate, 
adthi anordnend; das Anordnen ꝛe. 
Regulation, (tigot4\<jvn, v.2.) aDiſpoſing - 
regich i ccording to Rule, reglement, diſpoſitio 
mord. en die ordentliche Eintichtung. 
re DIV egulator, ui reg/e, diſpoſitor, ein An- 
; ordner, der etwas ordentlich einrichtet. 
zilitud 
j reg 
me 


1 — 


— 


* 


. 


8 Hes" N 5 
nu, reimen, das Regiment, bis Regie | 


das Leidweſen, die Betrubni , der Ver⸗ To Reimbark , to 


Rein (rehn, v. F. ol. regnes, 


kei 3 


ii ſo nach dem Schmelzen unten mel, 
gel geſunden wird. 


Regimental, belonging to a Regiment, at 70 Regürgitate, ravaler, 5 e wie⸗ 


der in ſich ſchlucken, zuruͤck ziehen. 


roups appeard in Rehabilitation, (v. F.) reſtirurio, die Wis- 


dereinſetzung in den vorigen Stand. 


ter encore une fois, iterum audire, wie⸗ 
der (noch einmal, aufs neue) hoͤren. 


Rehearſal, (riherrſdl) a Recital, recit repe- 


_ tition, recitatio, eine Erxdhluug, Wieders 
holung, Ueberhoͤrung. 


. * Py 5 9 ST / bo 8 
>”. 2: ! 


irpient montées dans leurs, uniformes,. To Rehear, (tihihr, 1 b. re, u. S. hyran) econ- 


— 


. 
— 
* 


Vaiſter, a Book of Public Records, regi- To Reheärſe, (rihors, v. re u. S. byran) to 


relate, or recite, reciter, recitare, ergdhs - 


len, wieder uberhoren, oder wiederholen. 
ToRegiiter , enregiſtrer, i in W re- Rehkarſer, celui qui recite, relator, der et⸗ 


was erzaͤhlet. 


Mgiſtring, partic, u. ger. v. to regiſter, ein⸗Rehbarſing, partic. u. ger. v. to rehearſe, | 


erzaͤhlend, wiederholend; das Erzählen 
Wiederholen. . 


Jicere, verwerfen: 3 


To Regorge, to vomit, up, regorge#, RejeRable, gueſt d rejetter, rejeftaneus; 


das zu verwerfen iſt. 


Regrinted , (v. re u. granted) wieder vom Rejeècting, partic, u. ger. v. to reject, ver, 


rfendz das Verwerfen. - 


Caſting off, / ny pee, ie Ver⸗ 
werfung. 


er, Fripier, regratier, Reing, (rehn) regne, regnum, das Reich, 


die Regierung. 


ion, , Going back, retour, To Reign, (rehn) regner, regnare, rigies 


ren, herrſchen. 


Regret, (v. F. q. regratus) Unwillingneſs, Reigning, partic. u. ger. y. to reign, feu 


rend; das Regieren. 
, f or put on Ships 
Board again, Am 


Jo Regrate, to follow the Employ of a Reſtehon, (ridſ<e>{cjop, v L. rej eto). g.- 


arquer, navem rurſus | 


conſcendere, wieder in das Schiff brin⸗ | 


gen, zu Schiffe gehen. 


Regretted, vegretis, deploratus, bedauert, Reimbarkment, rembarquement , recon- 


ſcenſus in navem, das Wiedereinſchiffen 
oder Wiedereinſteigen in das Schiff. 


To Reimbürſe, (reimburrs, v. F. remboutſer, . 


q. v. re, wieder, in, in, u. L. byrſa) expens! 


lam. reſtituere pecuniam, einem ſein 
Geld wieder zahlen, wieder erſtatten. 


Regularly , according to Rule, regullere- Reimbicſemenc; rembourſement, pecuniæ 


xpenſæ reſtitutio, das Wiederbezahlen. 

Re-Im 2 — eine Wiedereindruckung, die 

Adflage eines Huch, ſo wieder dae. 
gout ſ. Impreihon, 

v. L. re gnare) | 

of a Bridle) rene, habena, der Zuͤgel am 

Jam: the Reins, ies renes, haben, 


ieZugel; to let looſe the Reins, 44. 


cher la bride; laxare habenas, den Zilgel 


ſchieſſen laſſen; the Reèins, (of theBody) . 
les reins, renes, die Nieren. 


To Re-inable, (b. xe in, u. able, habilis) 
Regulus, (v. by reguls, ein chymiſcher "Tr an. dae novas vires ſu * 


"I c Fg 15 N 
a 1 


1 


— 


Regi | 
22 regiſtrarii officina, die Regiſtra- To RejeR, to caſt off, rejetter, mepriſer „e- 


3 
— 


1 


1 
? 
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1 
1 
| 
it 
| j 


g 


415 


To Re- Inforce, to add gew Force, ven- 


n 


"4 
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755 pedirate, wieder vermoͤgend machen, wie⸗ 
der aufhelfen, wieder in den 
Stand ſetzen, f. to enable, _ | 
+Reinard, renard, vulpes, ein Fuchs. 


3 


— 


RNe.Infected, aufs neue wieder angeſteckt, ſ. 


to infect. 


uorcer, exercitum ſupplere, vires ad- 
dere, inſtaurare, perſtdrfen. 
Re- Inforcement, a Recruit, un renfort, 


exercitus ſuppletio, die Verſtaͤrkung, 
„, 


To Re-ingige Toi engage again, engager | 
| bl 


une ſecon conflictum renovare, 


| aufs neue verpflichten, ſich aufs neue 


verpflichten; ſich 


aufs neue in Streit ein⸗ 
laſſen. „ 


Re- Ingagement, engagement ſecond, con- 


To Reingraàtiate one's ſelf with a Perſon, 
regagner l amitie de guelgu un, in gra- 


- > g «0 8 
| Reinſtating, partic, u. ger. v. to reinſtate, 


flictus renovatio, die Wiederanfahyng 
des Streits vom neuen. 


tiam redire cum aliquo, ſich bey einem 

wieder einſchmeicheln, wieder in Gunſt 
ſetzen, ſich wieder beliebt bey ihm ma⸗ 
chen, bey ihm wieder zu Gnaden kom⸗ 
m | / 


. | 
ToRe-Inſtite, vetablir, in priſtinum ſta- 


tum reſtituere, wieder einſetzen, in den 
vorigen Stand ſetzen. : 


wieder einſetzend; das Wiedereinſetzen. 


To Reinvèſt, ſ. to reinſtate, 


To Rejõurn, ſ. to readjourn. , 

To Rejò ice, (redſchaͤis) rejouir, gaudere, 
erfreuen, ſich erfreuen. 4 

Rejdicing, rejoulſſance, joye, gaudium, 
die Freude, Lu, Wonne, Frolichkeit. 


Rejdicing, . gaudens, erfreuend, 


ſich freuend, erfteulich. 


To Rejòyn, (ridſchain,) rejoindre, rejun- 


Rejoynder, dupliguet, 


ow 


s 7 


gere, wieder zuſammen fuͤgen; repli⸗ 
quer, replicare, erwiedern, replieiren, 
wieder antworten. 1 80 
duplica, nochmalige 
wiederholte Gegenantwort. | 
Reiſter, -re{rre, eques Alemannicus, ein 
teutſcher Renter, alter verſuchter Soldat. 
To Reiterate, to do or ſay the ſame Thing 
4 on again, reiterer, reiterare, wieder⸗ 
holen. 
Reiteration, (xiiteraͤſchjon, v. F. u. L.) a 
Doing over again, die Wiederholung. 
Re juvenèſcence or Rejuvenèſcency, 14 
 conflitution de rejeunir, reſuveneſcendi 
[ ert die Wiederverſuͤngung, das 
Wiederfungwerden. WT 
Rejuveneſcent, rejeunant, rejuveneſcens, 
* jung werdend, ſich wieder verjuͤn⸗ 


; (542) : Ry 
1 +tTo Reke;. fe ſoucier de, curare * 
vorigen 
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etwas bekuͤmmern, darnach fragen ze. 
To Relapſe, to Kalb back bk Few 
retomber , telapſum pati, wieder zurle 
lin vorige Krankheit) fallen. 
elapſe, rechute, retour de 
_ plus, ein Zurückfall. 
Relapting, partic, u. ger. v. to relapſe, wi, 
der in vorige Krankheit fallen, das Fallen 
in vorige Krankheit. Cs 
To Relate, to tell of, to belong to, reciter 
ſe rapporter, referre, affinem efle, 1 
zdhlen, berichten, auswendig hetſagen,ſch 
beziehen, Verwandſchaft haben. 
Relation, (rildſ<jon, v. F. u. L.) an Ac. 
count, die Erzdhluttg, Beziehung, Ver; 
wandſchaft 2c, By Relation, à ce qui vy 
dit, uti rumor ett, wie ich gehort, wie 
man ſagt. Relation, a Kiniman, ju. 
rent, atfinis, ein Anverwandter. Many 
Relations (Kinsfolks,) few Friends, 
parens ſans amis, amis ſans argent, ar- 
gent eas vertu, tout ne faut un fiſlu, 
conſauguinei minime amici, viel Yer: 
wandte, wenig Freunde. 
Relaviſt, ſ. Relator. . 
Relative, »e/atif, relativus, ſich auf was 
vorhergehendes beziehende. A Relative, 
ein Relarivum. 
Relatively, par relation, relative, als cit 
Relativum, in Abſicht, in Beziehung. 
Relativeneſs, die Verwandtſchaſt, ſ. kel 
tion, 
Relator, (b. L.) gu: falt une relation, dit 
etwas erzaͤhlet. 5 
To Relax, to ſhaken, #eldcher, ceder, rel 
xare, cedere, nachlaſſen, ſchlaff machen, 
loßlaſſen, nachgeben. | 
Relaxation, (xelaͤraͤſchjon, v. F. u. L.) Re- 
laxneſs, Relaxing, a Slackening, die 
Nachlaſſurig Ruhe, Erquickung. 
Relay, velais, ſtatio, ein Ort, wo man ſti 
{he Hunde oder Poſtpferde nimmt. ke⸗ 
lays, lais, equi acres, fpiſche pferde. 


$% + 


maladie , tel 


F 


To Releaſe, (rilihs) to ſet at Liberty, rell. 


| 72 laxare, liberate , loß oder frey laf 
1 . 
Releaſe, a Diſcharge „ decharge, laxatio, 
die Loßlaſſung, Befreyung, Erledigung, 
t Releaſement, a Setting at Liberty, e/ar- 
gement, liberatio, die Freylaſſung- | 


Releaſing, pattic, u. ger. v. to releale, li} 


laſſend; das Loßlaſſen, Befreyen. 

To Relegite, vrleguer, relegare, veteiſet, 
perſtoſſen, vertreiden. 

ReJegared, relegue, relegatus, verwieſen, 
Relegation, (xiliggaſchſon) “Aion de 16 
leguen, relegat io, die Verweiſung aut & 
nem Ort. | 
To Relen t, to give or yield, to be 


moll 
fied, 


R 


ſy 
"4 : 

apai 
jure 


„ tell. 


e, wie⸗ 


Fallen 


ecuter, 
icy or: 


en ſic 


in Ac: 
/ Ver- 
qui un 
t, wie 
n 4 þ4- 
Many 
r1ends, 
1, ar. 
| feſla, 
1 Ver- 


uf wat 
lative, 


als ein 
ng. 

. Rela: 
on, dif 


y, rela- 
Hachen, 


L.) Re: 
gy dit 


att ſti⸗ 
ft, Re+ 
erde. 

V, reli. 
rey daf 
axatio, 


gung. 
, elats 


14. 
le, lo: 
weiſet, 
eſen. 
de it 


aus ei 


| rolls 
fied; 


\ TM PIT 00h, 
ifs 1 
fed, grow compaſſionate, inte. 
attendri, ralentir, remittere, miteſcere, 


lee, „nachgeben, erweichet werden, 
ereuen ꝛe. „ | 


Relenting, Relentment, repentance, re. 


-mor's de conſcience, pœnitentia, die Be- 
teuung, Reue; valentiſſement, remiſſio, 
die Nachlaſſung. 1 
To Relevate, ſ. to heave up. 
Relevation, (v. L.) relevement, eine wieder 
in die Hohehebung, Aufrichtung. , 
Relic, Relick, re/ique, reliquum, das Uebri⸗ 
ge, Ueberreſt, uͤbrig gebliebene, eine Reli⸗ 


„ Wl By s | TE 
Relics Reliques, (of Saints) #e/rqbes, reli- 


quiz; Ueberbleibſel; heilige Gebeine, der 
Leib oder die Kleider eines Maͤrtyrers; ein 
eiligthum. a 
Rellet, (v. L. relicta) a Widow, une veuve, 
vidua, eine hinterlaſſene (Witwe) Reli- 


„ . 
Relief, (rilihf, v. L. relevatio) Eaſement, 
charitable Aſſiſtance, ſuulagement, alle- 
gement, ſolamen, ſuppetiæ, eine Erleich⸗ 
terung, Huͤlfe, Verſtaͤrkung; velley, cœ⸗ 


latura, erhobene Arbeit im Mahlen, R 
Schnitzen, Gieſſen ꝛc. velief de cuiſine, 


reduvie-eſcarum, ubrig gebliebene Spei⸗ 
ett; Vendroit d' une lie ure, locus pabu- 
aris leporis, die Revier wo ein Haaſe hin⸗ 
kömmt. K 
To Relleve, tilihv, v. F. u. L.) to comfort, 
eale, ſoulager, ſecous ir, relever, releva- 
re, erleichtern, zu Hulfe kommen, troſten, 
verſtaͤrken, Volt ausſchicken; abloſen ꝛc. 
Relieved, (rilihod) re/eve, relevatus , wie⸗ 
der aufgehoben, aufgerichtet, erquicket. 
Reliever, qut releve , elevator, der da auf⸗ 
lichtet, erleichtert. ; 
Relicving, partic, u. get. v. to relieve, er- 
leichternd; das Erleichtern ꝛc. 1 
Relievo, das Erhobene in Kunſtarbeit, ſ. Re- 
lief. Alto & baſſo Relievo, haut & bas. 
relief, cælatura elata & demiſſa, ganz 
und halb erhobene Arbeit. 
Religion, ( relidſchjott, v. F. u. L.) the 
Wort hip ot Cod, die Religion, Vereh⸗ 
kung Gottes, die Gottesfurcht. wr 
Religioniſt, 9 Fatt profeſſion de quelque 
religion, religionem ſectans, der ſich eif⸗ 
rig zu einer Religlon bekennet. 1 
eligious, ol Religion, religleux, religio- 
lus, gottſelig, andaͤchtig geiſtlich, zum 
Gottesdienſt gehorig; ein Monch. 
Religiouſy religieuſement, religioſe, gott⸗ 
ſeliger, heiliger, gewiſſenhaſter Weiſe. 
Rellgiouſneſs, religion, piets, religioſitas, 
Gottſeligkeit, Gottesfurcht, Andacht, Ge⸗ 
wiſſenhaftigfeie. 
ToRelinquith, (rilinguiſch) to leave, to 
| 1 


% 
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w compaſſionate. ſuinter #tre 


i f 4 


% 


” 


, ſen aufgeben. . Ka 
_ FRelſnquiſhmene, a Relinquiſhing,  - 
 attton d abandonner, dereliktio, eine Ver- 
Reliquary, ein Reliquiengehduſe, ſ. Shrine. 
Reliquator, (v. L.) re/iquaraire, ein Reſtant, 
der noch ruͤckſtaͤndig mit einer Schuld iſt, 
mit der Zahlung immer in Re# bleibt. 
To Reliſh, 
© bv. F. relecher) to make ſavoury, to ap- 
Pos „donner bon gout , gotlter, avoir 
on gout, ſapidum reddere, ſapere, gu- 
ſtare, ſchmackhaft machen, ſchmackhaft 
befinden, wohl ſchmecken; billigen, Wohl⸗ 
gefallen haben ꝛc. ? 


4 


Reliſh, go#r, ſapor, der Geſchmack, das Be- 


lieben, Wohlgefallen. 5 75 
Reliſhable, gui a Jon got, ſapidus, ſchmack⸗ 
haft. „ 
Reliſ hableneſs, bonrd ae ſaveur, ſapor, die 

Schmackhaftigkeit. 1 Re 
Reliſhed, well reliſhed, gut a bon godt, 


lapidus, wohlgeſchmack, wohlgefdliig, ge⸗ | 


„ 


nehm gehalten. | a1 
elithing, partic. u. ger. v. to reliſh, © | 
ſchmackhaft befindend ; das Schmackhaft⸗ 
befinden 2c. i e 
To Reliſt, &nroler de nouveau, denuo in 
tabulis conſignare, einen wieder vom 
neuen in die Rolle ſchreiben. At 
To Reliven, (v. rey. tolive) revevre, revi- 
vere, wieder leben, wieder lebendig wer- © 
ben, verneuen. | 
Relts, a/gue, alga, Meergras, Rs 
To Rau, (rilnet, v. L. reluctari) to ſtrive. 
againſt, re/ſter, reniti, widerſtreben. 
ReluQtance, Relüctancy, Averſion, repu- 
Cnance, renixus, averſatio, der Wider⸗ 
. wille, Abſcheu. | F . 
1 pan repugnant, renitens, widerſtre⸗ 
end. AE | 


To Rely u on, (rilei, v. ré u. F. lie, v. D. 2 
2 1 


liegen) ſe repoſer, confidere, ſich auf ei 
nen (etwas) verlaſſen. 
Rely d upon, ſur qui / on 
fiſus, auf den man ſich verlaſſen. . 


Rely ing upon, partic, ut. ger, b. to rely, 


ſich auf etwas verlaſſend; das Verlaſſen 
auf etwas, das Vertrauen, die Zuverſicht. 
To Remain, reſter, demeuren, temanere, 
28 ubrig ſeyn oder bleiben, zuruͤk 
E. en. ; g 


den, wieder hervor kommen, wieder bele- ' ? 


uit, ceaer, mater, relinquere, verlaſ⸗ e 


(reliſh, Minſhew derivirt e 2 1 


vo 
* 


* 


j 


Remainder, Fete, li refcdu, reliquiz, der 


Ueberreſt, das 


fe Hinterſteuige, Ueberbleibs 
, el. | + '/ þ | ; 


emaining, pattic, u. ger; v. to remain, 
 dibrighleibend+ das Uebrighleiben. 
Fe | | Remains, rh. 


7 ö 
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e repoſe, con 7 


[I 
4 
1 
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* 
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1 Remiins,  refles religues, reliquiæ, 


Remanding, pattic, u. 


To Remarłe to take Notice of, remarquer, 


99 » FRE 4 
* oy 
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0 noch 
uͤbrige Sachen, Ueberbleibſel. 


To Remand, (v. F. t emander, u. . reman- 
dare) to fend for home; or back again, 


rapeller, renvoyer, revocare, zutuͤck beru⸗ 
fen oder fordern, zuruͤck ſenden., 
ger. v. to remand, 

- wricfordernd; das 3 
erfordern. ä 
Remanent, ce gui reſte, remanens, uͤbrig 
„„ i, 0g 

notare, anmerken. „ 
Remark, remargue, nota, eine Aumerkung. 
Remarkable , worthy of Remark, remar- 
guable, notabilis, merfwiirdi 


Remarkableneſs, die Merkwirdigfeit . 


Notableneſs. 


| | Remarkably , remarguablement, notabili- 


ter, merkwuͤrdiger Weiſe. 


\Remarking, partic, u. ger. v. to remark, 


„ 


% 


nicht zu hel 


* 


anmerkend; das Anmerken. 


Remediable, that may be reinedied, à gu/ 


ou peut remedier, remediabilis, dem ab- 
geholfen werden kann. 


Remediableneſs, dem abgeholſen werden 


kann, ſ remediable.. 


Remèdileſs, incurable, 7rremediable, im- 


medicabilis, deploratus, unheilbar, dem 
ſen 1 
ToRemedy, (remmedi) to cure, help, ve 
medier, medicare, remedium præbere, 
heilen, helfen, abhel fen, ſteuren ꝛc. 
Remedy, remede, remedium, das Mittel, 
Arzney⸗Huͤlfs⸗Erholungsmittel. 
Reme dying, partic. u. ger. v. to remedy, 
abhelfend; das Abhelfen. 
Remeligo, ſ. Remora. 21 


* 


To Remember, (rimemmber, v. F. remem- 


rer, oder rememorer) ſe ſouvenir, rap- 
peller, reminiſci, memoriam refricare, 


N ſich erinnern, eingedenk ſeyn oder bleiben; 


gruͤſſen. Remember me (my Service, 

my Reſpects) to him aites lui mes ci- 

vllites, imperti ipſi meo nomine mul- 
tam ſalutem, vermeldet ihm meinen herz- 
lichen Gruß. „ ; 


©  Remmbrance, (rimemmbrins, v. L. memo- 


ria, q. rememorantia) ſouvenir, memoire, 
recordatio, das Angedenken, die Erinne⸗ 


rung ꝛc. Io call to Remembrance, rap- 


venkte, in den 


peller en ſa memoire, in animum̃ revo- 
Care, wieder an etwas gedenken, ſich deſ⸗ 


en wieder erinnern; to come to Remem-., 


'brance, venir dans l. eſprit, in mentem 
Sinn kommen, einfallen; 
to put to Remembrance, faire ſouvenir, 
in memoriam fedigere, einen an etwas 
vine, A Remembrance Book, e- 
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WW A mentor bellus, ein Gebett 
bu , 3 it 4. 3 2 . 
Remembrancer, ul Fart fouvenir ; moni. 
tor, ein Exinnerer, ein Seeretaͤr in det $5, 
„  tiglihen Schatzkammer. 


Remembred, remembred of, ' dont on fe 
_ ſowvient, tecordatus, deſſen man ſich er⸗ 


innert, eingedenk. Well Remembred, 
vous avez bien fait de m' th ſouveniy, 
| r rogers moneys Ne | exiunert! 
r. habt u aran gethan, daß ihr! 
erinnert habt. , els: 
emembring, partic. u. ger. v. to remen 
ber, erinnernd; das Erinnern. 
Rememering, ſ. Remembring. 
To Remind, (ximeind, v. re u. S. gemynb, 
myndegan) Vuire ſouvenir, in animum 
. revocare, wieder zu Gemuͤthe fuͤhren, er 
Reminding, partie. u. ger. b. to remind, 
erinnernd; das Erinnern. | 
Reminiſcency, eminiſcence, reminiſcen- 
_ tia, die Erinnerung. 
Remiſs, lack, negligent , ache pareſſeuy 
remiſſus, nachlaͤßig, ſorgenlos :c. 
Remiſſible, (v. F.) remiſſibilis, erlaͤßlich, 
das erlaſſen werden kann. | 
Remiſſion, .(rimiſſion, v. F. u. L.) Pardon, 
die Vergebung, Erlaſſung. | 
Remiſſ ly, negligently, negligemment, ne- 
gligenter; Ifiderk<; auachtſam. 
Remilinels, lenteur, neg/igence, negligen- 
© tia, die Nacldfigfeit. , 
To Remit, to forgive, to ſend back, re 
mettre, renvoyer, remittere, erlaſſen, ver⸗ 
eben, nachlaſſen, ſich begeben, zurüch 
ſchicken, uͤberſenden, uͤberlaſſen, anhein⸗ 
ſtellen, nachlaſſen, 92 850 werden de. 
Remitment, ſ. Remittance. 
Remittable, ſ. remiſſible. 
Remittance, of Money , vemis, temiſſio, 
die Uebermachung (einer Summe.) 
Remitter, qui remet, remittens, ein Uebet 
T 
Remnant, reſtant, reſſau, reliquium, reli 
_ duum; uͤberbleibend; ein Ueberbteibſel, 
Remonſtrance, an expoſtulatory Declan 
tion, emoutrauce, declaratio, eine dem- 
thige Vorſtellung, Warnung, Erinnerung. 
Remonſtrant, (v. F. u. L.) a Remonltrater, 
der eine demuͤthige Vorſtellung thut. 
To Remonttrate, to ſhew by Reaſon, 7e. 
montrer, exponere, oſtendero, dutch 
Gründe darthun, vor Augen ſtellen. 
To Remoor (a Ship) f. Moor. 
Remora, Remiligo, ein Fiſh dleſes Nv 
mens, der ein Schiff aufhalten ſoll. Suck 
{tone or Sea-Lamprey. | 
To Remorate, (b. L.) etwas guf- oder u 


halfen, ſ. to retard. \ 
baten, f- 29 retard. 3.5) 12% mig 
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K, re. 
11, ver? 
zuruck 
uheim⸗ 
N N. 


miſſio, 
N 
Uebel 
m, reſi« 
eibſel, 
eclards 
e demu⸗ 
nerung- 
(trater, 
ut, 
ſon, res 
„ durch 
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RemGrſe, a Check of Conſcignce, remors, ToRencounter, ſe rencontrer, oceutrere, 
conſcientiæ remorſus, die Beſtraſung einander begegnen, antreffen, auf einander 
(Anaſt) des Gewiſſens, das beißende, na⸗ ſtoſſen. N 
gende Gewiſſen. 27 Fes To Rend, (v. S. rendan) to tear in Pieces, 
zemörtelels, (v. F. u. L.) qui A aucun - dechirer, dilacerare, zerreißen, zertrennen. 
remote, morſus confeientiæ expers, der To Render, to give, rendre, reddere, wie: 
feine Reue oder Angſt in ſeinem Gewiſſen dergeben, ergeben, uͤberliefern, geben, 
empfindet. N Ns luͤberſetzen) thun machen 2c. to Render 
dem te, far diſtant, &loignè, remotus, ent? Thanks, remercier, gratias reddere, 
ſeruet abgelegen. „ 
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r danken, dankſagen. a „ 
Remotely, Ion, remote, entlezen, abgelegen, Rendevous, Rendezvous, the Meeting-  . \ | 
entfernet. | | Place of an Army, rendezvous, diribis _ 

Remoreneſs, &/ozgnement , longinquitas, torium, ein beſtimmter Ort der Zuſam⸗ 
die Entlegenheit ꝛee. , menfunft, Sammelpla zr. 

gemövable, Removeable, (remuhvaͤbel) To Rendevous, to rendez-vpus, aller au 
that may be removed, gue Jon peut 


2 4 09 rendezvous , congregare 1 loco præfi- 
tranſporter, mobilis, beweglich, das man nito, ſich an einen beſtimmten Ort vers. 
wegſchaffen kann. | 9 89 n EN 1 | 


27 7 ſammlen. TRY ; 
Removal, (rimuhvaͤl) a Remove, vecul, Rendible, qui peut etre vengdu, reddibilis, 
amorio, die Wegnehmung, Hinwegſchaf- s 


das wieder gegeben werden kann. 1 
ſung, Fortwaͤlzung, Fortziehung ꝛe⸗ Rendring, partic. u. ger. v. to render, 
Remove, (rimuhv) e. g. to give one a wiedergebend; das Wiedergeben. vb 
Remove, fair reculer gquelqu un, demo- f Rendition, a Rendering, eine Wiederge⸗ 
vere, einen zuruͤckſtoßen, von ſeinem Ort bung, ſ. Rendring. W FF 
vertreiben, von ſeinem Amt abſetzen; he Renegade, Rene ado, one uho renounces 
is my Couſin one Remove, il eſt mon the Chriſtian Religion, enegat, apoſtata, 


couſm remiis de germain, conſobrinus ein Abgefallener, der den Glauben ver⸗ 


meus eſt, wir ſind ander Geſchwiſter Kin⸗ leugnet hat, ein Mammelucke. 3 | 
der; a Remove from nothing, preſſue Renet, malum borſtorſianum, ein Borſtoͤnr : 
rien, pene nihil, faſt nichts. Ferdpfel.” - 1 8 e 

To Remove, (rifnuhv, v. L. removere) ter, To Renew, (reuiuh) enauvoeller, renovare, 
thigner, lever, emporter, movete, amo- erneuern. ; „5 * 
vere, hinweg thun oder nehmen, entfer⸗ Renewal, a Renewing, enondbellament, re · 
hen, ſeinen Ort veraͤndern, aus dem Wege novatio, die Erneuerung. 


rinmen, ablehnen, abwenden 2e. 
Removed, (rimuhvd) &, remotus, wegge⸗ 
than, entfernet, abgeſetzt. 5 | 
Remdver, gui te, removens, der etwas 
7 ſeinem Ort hinweg thut, ſchiebt, 
e., „ 1 
ning, partic. u. ger. v. to remove, 
fortſchiebend, fortſetzend, hinwegthuend, 
veraͤndernd; das Fortſchieben, Fortſetzen, { | 
9 — „Veraͤndern, Fort- (Aus- To Renovare, ſ.to rene). | 
inweg) ziehen. Renovation, (renovaſchjon) a Renewing, 
To Remount, to mount, get or ſet up renovation, renouvelisment, renovatio, 
again, remonter, denuo aſcendere, in die Erneuerung, Renovirung, © © 
loco collocare, wieder hinaufſteigen, wie- To Renounce, (rinauns) to quit Clai pe. 
der aufſitzen, ſ. to mount. to, renoncer, renunciere, abdicare, ver? 
ToRemunerateq to reward, recompenſer, leugnen, abſagen, abgehen, verlaſſen, fahren 1 


Renewed, (reniuhd) renoxvelle, renovatus, | © 
erneut.. . 
René wer, gui renouvelle, renovator, ein 
Erneuerer. e 
Renewing, (reniuhing) partic, u. ger, v. to 
renew, erneuernd; das Erneuenn. 
Renner), (q. Runnet, v. S. runyan) for 
turning Milk, preſure, coagulum, Ka⸗ 
ſelaab, (die Milch gerinnend zu machen.) | 
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remunerare, belohnen, wieder vergelten-. laſſen ze. : | | | 
Remuneration, (v. F. u. L.) a Reward, die Renduncing, partic. u. ger. v.to renoun ee, 

e de gg | aufkuͤndigend; das Aufkundigen, -- © ©) 
D , ' Renown, Fame, venom, fama, det Ruhm 
_—_— reines, renales, zum Nieren ge- Ruf, gu te Nahme. ny kama, Ruhm, 00 | 
Renard, ſ. Reinard, woes W ea e e, remonime,. inſignis , 
Rencoùnter, an accidental Adventure, melytus, erühnet. 8 7 2 


rencontre, occurſus; ein ohngefaͤhrer Zu⸗ Rendwnedly, lelnaunedli) e. g. to net Re- 15 
fall, Scharmuͤtzel, Begegnung. , nownedly', faire dus ations fameuſer, 
; 1 =; „„ inn 
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/-_  rerum geſtarumgloriaflorere; berühmte Repiſt, (ripaſſt, v.rey.paſtus)a Meal, epa, Ba 
Thaten thun, ſich beruͤhmt machen. , reteCtio, eine Erfriſchung, (kleine Mahl⸗ Re 
' Renownednels, die beruͤhmte Eigenſchaft, zeit. 
0 | To Repaày, (ripdh, v. re, wieder, u. F. payer) 


* 
- 
= 
F 
* 
* 


ſ. Famouſnels. 
Rent (of Houſe, Land) vente, revenn, re- to pay back embour ſer, reſolvere, wiebet 
ditus, der Zins, das Einkommen; dechi- bezahlen, erſtatten ie. : 
rure, diviſion, fiſſura, diviſio, ein Riß, Repaying, partic. u. ger. v. to repay, wie: 


Spaltung, Trennung. derbezahlend; das Wiederbezahlen. 
Rent, torn, dechirè, dilaceratus, jerriſſen, Io Repeal, (ripihl) to make void a Lay, 
part ic. v. to rent. eevouer, revocare, widerrufen, fiir un; 
To Reat (a Houſe)-/oiier, conducere, mie guͤltig erklaren. | | 
then, vermiethen, verzinſen. » Repeal, Revocation, revocation,reyocatio, 
Rentable, qui peut erre loiis, locabilis, das eine Widerruffung, Aufhebung. 
miethen oder vermiethen kann. x Repealable, reuocable, revocabilis, vide; | 


Rental, Rent-Roll, Jiſte de rentes, redituum  ruflich. _ 
catalogus, ein Verzeichniß der Zinſen. Repealed, revogue, revocatus, widerruffe, 
Renter, rentier, conductor, ein Pachter, aufgehoben, abgeſchafft. To 
der Zins geben muß. To Repear, (repiht) to ſay or do che ſame 10 
To Renter, rentraire, acu reſareire, ſtopfen, over again, repeter, repetere, wieden f 
anſtoßen, eine blinde Naht machen, die hohlen, noch einmahl ſagen. 
man nicht fiehet. © Repeared, repeté, repetitus, wiederhohlet 2 
Rentering, partic. u. ger. v. to renter, Repeater, qui-#epere, repetitor, ein Wie- 4 
renterirend; das Renteriren oder Naͤhen © derhohler. | 


- 


mit verborgenen Stichen. Repeating, partic. u. ger, vb. to tepeat, 1 
Renunciation , (xinonſiaͤſchſon, v. L.) a wiederhohlend; das Wiederhohlen. 0 
Diſclaiming, renoncintion, eine Abſa⸗ Repeek, repic, terminus luſorum, zo odet nN P 
| gung e. 5 4 60 Augen im Piquetſpiel. 9 
nüncle, Renunculus, renoncule, ranun- To Repel, to beat back, repouſſer, repel. }R 
culus, Froſchpfeffer, Hahnenfuß. lere, zuruͤcktreiben, widerlegen. ö 
To Re-Obtain, obtenir de nouueau, recipere, Repelled, (ripelld) repouſſe, repulſus,zutud R 1 
wieder erlangen. „ getrieben. tf > Fen 
Repair, reparation, reparatio, refectio, die Repellent, repouſant, repellens, zutid W » ; 
Ausbeſſerung, Wiederzurechtmachung. treibend. 9 
A Rep, ſ. Rap. „ Repeller, qu repouſſe, repellens, ein Ju 
To Repair, to mend or refit, reparer, te- kuͤcktreiber. 5 oe R 
parare, inſtaurare, ausbeſſern, wieder er⸗ Repelling, partic. u. ger. v. to repel, zu⸗ j 
ginzen , wieder zurechte machen, wieder rii>treibend; das Zuruͤcktreiben. 
etrſetzen ꝛc. to Repair to, to betake or To Repent, repentir, pœnitere, bereuen, 8 
o to, [* en aller, ſe conferre ad, ſich Buße thun. | Feb, To: 
begeben, verfuͤſen. \ © Repentance, (v. F.) pœnitentia, die Reit, 10 
Repairer, reparateur, inſtauratot, ein Aus- Buße. | 998 0 
beſſerer. Repentant, (b. F.) reſipiſcens, reven WM ge 
Repuring, partic. 7 * b. to repair, wiedet uß fertig. ; La 
- ausbeſſernd ; das Wiederausbeſſern. Repented of, dont on ef repentt, quod Wl 10 | 
Reparation, (repdrdſc<jon, v. F. u. L.) a quem feciſſe pœnituit, bereuet, das inet 5 
Making Satistaction for, die Ausbeſſe⸗ bereuet, das ihn reuet. + 
rung, Wiedererſtattung. To Repeople, (ripihp'l) to furniſh with AR 
Repartèe, a witty, {harp Anſwer, repartie, People again, repeupler, coloniam no- "de 
riſpoſie, repentina & acuta reſponſio, vam inducere, wieder mit Volk beſe⸗ 
eine geſchwinde und ſcharfinnige Gegen- hen ꝛe. Repe 
antwort. Repeopling, (ripihpling) partic. u. get, . ru 


Repartition, (repartiſchjon, v. F. u. L.) a to- repeople , wieder bevolfernd ; dif WF Toh 
Sharing again, eine Wieder- Ab- oder Wiederbevolkern. 


; Eintheilung. : PEP | Repercuſſion, (v. F. u. L.) 2 Driving bach, er 
To Repils, to paſs over again, repaſſir, die Wiederzuriiſchlagung 2c. _ AR 
redire, wieder hinuͤber paßiren, gehen, Ripercuſſive, beating back, repercuſſf, da 


fahren. repercuſſibilis, wiederprallicht, zuruͤc⸗ N. 


. Repiſſable, 9 on peut repaſſer, reditu fa- _ ſchlagend. 
cilis, daruber man wieder gehen, fahren To Repercute, repercuter, repercutett gu 


uruͤck ſchlagen iben. 
zuru> ſchlagen, hinter ſich treibe Repe S 


bodder kommen kann. 


— 


* EY 
, 11 


* 


e ee 


Repertory, 7epertoire, rehertorium, ein 


- Regiſter oder Verzeichniß uͤber Sachen. 
Repetirion , (repetiſchſon, v. F. u. L.) a 
Saying over again, die Wiederhohlung. 
To Repine, (ripein, prob. v. re u. L. pœ- 

nitere) to grieve at, murmurer, etre 
ficheux, murmurare, ungehalten, boſe, 
unwillig, mißvergnuͤgt (auf oder uber et⸗ 
was) ſeyn, murren; ſich gereuen laſſen. 
Repiner, um 79 | 
Miß vergnuͤgter, der wider einem murret. 
Repining, (ripeining) partic. u. ger. v. to 
repine, verdruͤßlich, mißguͤnſtig und miß⸗ 
vergnuͤgt, murrend; das verdruͤßliche, 
mißvergnuͤgte Murren. of 
To Replace, replacer , reponete, etwas 
wieder an ſeinen Ort ſtellen, ſetzen, legen. 
To Replänt, ro plant again, replanter, 


ſetzen. 


Replinting, partic. u. ger. v. to replant, 
wieder pflanzend ; das Wiederpflanzen, 
Fortſetzen. 


To Repleniſh, to fill again, remplir, re- 


plere, erfuͤllen, voll machen. . 
Repleniſher, gui remplit, repletor, ein 
Anfliller. . 
tRepleniſhment;a Filling again, repletion, 

tepletio, das Wiederan⸗ oder Vollfuͤllen. 
Replete, filled up, rempli, repletus, voll, 

angefullt, | 2 
Replerion, a Filling up, (v. F. u. L.) die 

Volfuͤllung, (An⸗Aus⸗Duͤck⸗Ueberfuͤl⸗ 


ung. AN LOI Es 
Replevin, Replevy, main levee, caution- 


nement, redemtio, redintegratio, die 


Wiederausloͤſung eines Unterpfands oder 
Burgens. - re” 

To Replevy, avoir la reintegrande,recupe- 
rare, ſeine arreſtirten Guther wieder frey 
erhalten. 1 Ek 

Replication, a focond Anſwer, veplique, 
replica, eine Gegenantwort. 

To Reply, (ripley) to anſwer, repliquer, 
reſpondere, erwiedern, einwenden, wieder 
antworten. . 

A Reply, r#ponſe, replicatio, die Erwie- 
derung, Gegenantwort, Gegenrede. 

Reponces, raiponce, rapunculus, Klingel⸗ 
ruben, wilde Rettige, f Rampions. 


To Report, (v. re u. F. apporter) to relate, 
rapporter, reconter, natrare, nunciare, 
erzahlen, berichten, nachreden. 


A Report, bruit, fama, rumor, der Ruf, 


das Gerüchte „gemeine Geſchrey, die 
Nachrede, das Zeugniß; der Knall eines 
losgehenden Geſchoſſes; by Report, à ce 
1 on dit, ut rumor ett, nach der gemeinen 


Sage, nach dem gemeinen Bericht. 


t 
u Repdrter, »apportepr, hunciator, ein er- 


dcheux, murmurator, ein 
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zaͤhler, Angeber. 


— 


8 . g. oo Berichten, 8 
Rep0le, (v. F. v. L. reponere) Reſt, cpo, 
quies, die Ruhe, Raſt. e T6 


To Repòſe (to put) mettre, ponere, legen, | 


ſetzen, niederlegen, niederſetzen; (to take 


Reſt) prendre du repos ,, requieſdere, 
ausruhen, raſten; to e 5 


your Truſt in) one, mettre ſa confirnce 


en, confidere, ſich auf einen yerlaſſen, in 


etwas beruhen. ; 


Repoſirion, Repòſedneſs, reſtitution, re- * 


polirio, die Zuruͤckſetzung, Aufhebung, 


Setzung in den vorigen Stand, Faſſung 


des Gemuths. 


* 


| Repoſitory, a Store-Houſe, lien o Pow 8 
denuo plantare, wieder pflanzen, fort⸗ 


ſerre des choſes, repoſitorium, ein Ort, 


wahret. 


To Repoileſs, entrer n poſſeſſion; repoſli- bg 


dere, wieder in Beſitz ſetzen oder nehmen. 


Repoſſeſſed of, entre en polſeſſion we, lterum 
in poſſeſſione, wieder eingenommen, wie⸗ 


der in Beſitz habend. 


To Reprehend, to rebuke, reprimander,” 


reprehendere, redarguere, beftrafen 20. - 
Reprehenſible, f, reprovable. SN 


. 


Reprehenſton, (v. F. u. L.) Reproof, &e. . 5 


der Verweis, die Beſtrafung. . 
To Reprelent, to ſhew, to make appear, 


do deſcribe, to ſupply the Place of, re. 2 
preſenter, re preſentare, vorſtellen,zeigen; 
abbilden, beſchreiben, eines Perſon agiren, 


deſſen Stelle vertreten. 4 
Repreſentation, (repreſentaͤſchſon, v. F. u. 

1.) die Vorſtellung, Beſchreibung. 
Reprelentative, repreſentattf, repreſen- 


tativus, vorſtellend; a Repreſentative, © 
one who repreſents another, an repre- 
ſentanf, repræſentator, ein Repriſentant, 
der eines andern Stelle vertritt, oder deſe - 


ſen Perſon vorſtellet. 


Repreſented ,' repreſents, repræſentatus, | | 


- dar- (vor-) geſtellet. 


Repr elenti ng, partic, u. ger. v. to repreſent, , 
- - vorſtellend ; das Vorſtellen. de EY 
+ Repreſentment , a Reareſenting,' die 


Dar- oder Vorſtellung, ſ. Repteſentation, 
To Reprels, to reſtrain, curb, quell, e- 


primer, reptimere, zurud halten, trel⸗ 175 


ben ꝛe. ; ; „ 
Repreſſion, (v. L.) reponſſoment, eine Zu- 

ruͤcktreibung. Hen F L | 
To Reprieye, (riprihy, v. F. reprendve, u. 
L. reprehen 


ctor) for ſome Hine, ſurſeorr, donnev 


du repit, reum ampliure, aufſchieben, 
„ eee, 


Friſt geben. 
M wes 


* 1 . * 


da man etwas aufſetzet, hinſtellet, ver⸗ | 


ere) to W * (a Malefa- 


| 


4 


* 2 2 * 8 1 1 4 0 
> * 6 W b 
18 | Aa a Eb td a 
2 "4 N , * 1 <4 L 
1 F 7 F . 


&® 


— 


Reprieve, a Stay of Execution, reit, ſur- 
ſance, ampliatio, der Aufſchub, die Friſt. 
Reprieving, partic, 10 ger. v. to reprieve, 
Auſſchub gebend; das Aufſchubgeben. 
Reprimand, (ripprimand) a Reproof, repre- 


zmande, reprehenſio, der Verweis, Aus⸗ | 


putzer, Filz. | ; 8 
To Reprimand, to reprove ſharply and 
with Authority, reprimander , repre- 
hendere, einen ausmachen, ihm einen 
Verweis geben 
To Reprint, (riprinut, v. re u. H. prenten, 
v. L. preſſum, premere) to print again, 
Feimprimer, denuo imprimere, wieder 
drucken, wieder auflegen. , 
| Reprinted, ' /mprims, denuo impreſſus, 
wieder gedruckt, vom neuen aufgelegt. 
Reprinting, partic. u. ger. v. to reprint, 
wieder druckend; das Wiederdrucken, Wie⸗ 
derauflegen. . 
Reprital, Repriſals, a Seizing an Equiva- 
tent for Loſs ſuſtained, repreſarlles, re- 
prelaliæ, Repreſſalien, die Wiederhin⸗ 
wegnehmung ſolcher Sachen, die von glei- 


% 


cher Gattung oder von gleichem Werth 


ſind, ſich wegen ſeines erlittenen Schadens 
wieder zu erhohlen; ein Gegen raub ꝛc. 

Reprile, Reprize, repriſe, repetitio, eine 

Wiederhohlung (in einem Geſang); at 
three Reprizes, 4 trois fois, tribus vi- 
cibus, zu drey wiederhohlten mahlen; 
beſides all Repriſes, tous frarx faite, 
præter impenſas omnes, nebſt allen Un⸗ 
koſten. 


wurf, eine Vorruͤckung, ein Tadel. 
To Reproach, (riprohtſch, v. F. reprocher, 
v. L. reprobare) to diſgrace, to upbraid, 
reprochor, contumeliis afficere, vorwer⸗ 
en, aufrͤcken, bezuͤchtigen, ſchmaͤhen ꝛc. 
Repyꝰachable, deſerving Reproach, e- 
proghable, exptobrabilis, ſtraflich, tadel- 
haſt, tadeluswerth. „ 
Reproachful, abuſive, reproche, imjurieux, 
contumelioſus, ſchmaͤhlich, ſchimpflich. 
- Reproachfully, outragenſement, contume- 
liole, ſchimpflicher, ehrenruhriger Weiſe. 
Reproachtulneſs, qu9/ir67eprochable, con- 
+ ,, "tumelola qualitas , die vorruckehde, 
ſchmaͤhliche, ſchimpfliche Eigenſchaft. 
Reproaching, partic. u. ger. v. to reproach, 
vorwerfend; das Vorwerſen. | 
Reprobate, a wicked lewd Perſon, re- 
prouve, un ſcelerat, reprobus, ein ver- 
worfener , zur ewigen Verdammniß ver⸗ 
ordneter, tuchloſer Sunder, 
” To Reprobate, tprouver, rejetter, repro- 
F bare, verwerfen, verſtoßen; to Reprobate 
: all Cats for, Wirches, faire paſſer tous 
let thats pour des ſorcieres, omnem cat- 
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Reproach, ve. roche, reprobatio, ein Vor⸗ 
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tam ceu ſagam reprobare, alle Aa | 
. © K 
fur Hexen ausgeben. TOY 


Reprobation, (riprobaſchjon, v. F. u. L.) a 


Caſting our of Fayour, die Verwerſung. 


To Reprodice, reproduire, reproducere;' 


wieder hervorbringen. Wy 
Reproduttion, (riprodukſchjon, v. F. u. .) 
die Wiederhervorbringung, Wiederauf⸗ 
weiſung. 
Reproof, Check, Rebuke, reprimande, 
reprehenſio, die Beſtrafung. | 
Reproveable, deſerving Reproof, digne de 
cenſure, reprehenſione dignus, ftrifli, 
ſtrafwuͤrdig e. | 
Reproveablenels, qualité reprochable, re- 
probabilis qualitas, die Strdflichfeit, 
Straſwuͤrdigkeit. 


To Reprove, (ripruhv) reprendre, repro. 


bare, ſtrafen, tadeln, ſchelten/miſbilligen, 
Reprover, gui reprend, reprobator , ein 
Tadler, Beſtrafer. | 
Reproving, pattic. u, ger. v. to reptove, 
beſtrafend; das Beſtrafen. 
Reptile, a creeping Thing, un, reptile, re- 
prile, ein kriechendes Ungeziefer. 
Republic, a Common-Wealth, republique, 
reſpublica, das gemeine Weſen. 
Republican, a Common-Wealth's Man, 
un republicain, reipublicæ adherens, der 
zum gemeinen Weſen g2horet. 
To Repübliſh, publien de nouueau, denuo 
publicare, vom neuen wieder herausgeben, 
wieder bekannt machen. 


Repübliſhing, partic. u. ger. v. to republiſh, | 


eee das Wiederheraus⸗ 

geben. 1 1 

Repudiable, qui pert Gre repudit, repu- 
cooks verwerflich, das man verwerſen 

ou” +" | 

To Repidiate, to divorce, repudier, re- 
pudiare, ein Eheweib von ſich ſtoßen. 

Repudiarion, (ripodiaſchion, v. F. u. L) a 
Putting away, die Verſtoßung. 

To Repugn, (ripung) repugner, repugnare, 
widerfreben, widerſtreiten. 

Repugnancy, Oppoſition, repugnance, re- 
pugnantla, das Widerſetzen, Widerſtre⸗ 
ben; der Eckel, Abſcheu (vor oder wider 
etwas.) „ £ 

Repugnant, oppoſe, diſcors, das zuwider 
oder hinderlich iſt, 

Repignantly, avec repugnance, repugnan- 
ter, widerſtehend, widerſetzlich, mit Wh 
derwillen, widerſpeuſtiger Weiſe. 

To Repillulate, (v. F. u. L.) wieder het- 

vorſproſſen. SM 

To Repulle, to thruſt or drive away, wt 
buter,tepellere, zuruck treiben, abweiſen, 
den Korb geben; derb abwuͤrzen. 

A Repülſe, a Refuſal, a Denial, refus, te. 
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0 65657 | 
atzen be. repolla, eine abſchlͤgtge Ant⸗ the biader, part, arrlere garde, acies 
| . ,- ultima, det Nachzug eines "riegheers, - 
L.) a Repilſed, reburk, repulſus, abgewieſen, der der Hinterhalt. | | 
ung. eine abſchlaͤgige Antwort bekommen. Re- Salutätion, (riſaͤlutaſchjon, v v. F. u. L. * 
ere, Reputable, qui 4 bonne pit ation; honeſti 


| ene der in gute Ruf iſt. To Re-Saldte , to ſalute again, reſalver, „ 
Repurably, avec reputation, henafte, mit reſalutare, wieder gruͤßen oder danken. 


CT 

a Saluting again, der Gegengruß, Dank. | 
' 

Ehr und Ruhm, auf eine ehrliche, ruͤhm⸗ To Reſcind, to cut off, to repeal, reſcinder, | 


liche Wetſe. caſſ r, abolir, reſcindere, abſchneidens / } 
Reputation, (riputaͤſchjon, v. F. u. L.) Re- umſtoßen; aufheben, wieder vernichten. 
putableneis, Credit, Eſteem, der Ruhm, Reſcinded, reſcind, reſciſſus, abgeſchniften, 
ehrliche Nahme, das gute Geruͤchte, An- umgeſtoßen, aufgehoben. 1 
ſehen Reſciſſion, re ſciſſion, reſciſſio, die lmſto: #56 
Repiite, der Ruf, Nahme 2c. 4 3 fung, Aufhebung. h 


ToRepiire, reputer, reputare, achten, ſcha⸗ Reſciſory, reſcſ/re, reſciſſoiub zum Ab⸗ 
tzen, halten. ſtellen, Abthun gehörig. 
Repired, reputé, eſtimatus, geachtet ge: Reſcdus, recouſfe, reeu ejatio, die Wieder- | 
halten. bekommung einer hinweg genommenen 
Requeſt, Petition, Supplications requete, Sache; die Veſreyung: einex arreſtirten be 


petirio, eine Bitte, Bittſchrift; ein Be⸗ Perſon: 
Reſcript, (riffrit / v. F. u. 20 ein Gegen⸗ = 


gehren, Verlangen ꝛc. to be in Requeſt, 
ſchreiben, eine Antwort auf einen Bericht. 


etre eſtimò, in honore eſſe, geachtet wer⸗ 
den, Nachfrage haben ie. | Relcuble, capable di tre ſauve, recupera- 


ano Requiem, (v, 8. officium pro defunRis, Rettung, Wiedereroberung 26. 4 
en, eine Seelmeſſe; lupus N der Ru- Reſctier, Reicuſſor, celui qui recourt, be. 
* hefiſch, ein Meerwolf, ſ. Shark. cuperator, ein Retter, Beſreyer. 
170 To Require, (riqueir, v. F. u. L.) to demand Reſcuing, partic. u. ger. v. to releue, wieder 
= peremptorily, demander, requerir, re- erlangend ; das e, Wieder⸗ 
quirere, exigere, poſtulare, erfordern, er⸗ erobern. 
. heiſchen. Reſearch, 3 Searching over again, . e : 
fen Required, (riqueird) demande, nnn, che, inveſtigatio, inquiſitio, das Nach? 
erfordert, verlangt. | forſchen, eine genaue Unterſuchung, „ 
re- Requiring, partic, u. ger. v. to require, frige; bruͤnſtige Nachfrage. * 
erſordernd; das Erfordern. To Reltarchezrechercher, ſcrutari, wieder YN 
J) £quilice, convenient, neceſſary, reguis, ſuchen, noch einmahl ſuchen oder untet- 
neceſſaire, requiſitus, das FORO wird, ſuchen. 5 
2 nothwendig iſt. Reſemblance, Likeneſs, reſemblance, aſſi- 
Requital, an Amends, recompenſe, retri- milatio, die Aehnlichkeit, Gleichheit. 
E: butio, ee Erkenntlichkeit. To Reſéemble, (riſemml) to be like, 7 7 
nes To Requite, (riqueit , v. F. fuer) ro ſemblen, formam gerexe, ahnlich, gleich 3 55 
det make Amends, recompenſer zretribuere, ſeyn, gleichen. 7 
, vergelten, erwiedern. Relömbling, partic; u. ger. b. to teſomble, 4 
ef Required, recompenſe, recributus, gleich gleichend, ahnlich; das Wieſchen die 
gemacht, vergoften. Aehnlichkeit. 5 
= Requiter, (riqueiter) qul recompenſe, retri- To Relent, (riſennt, v. F. re " L. ſeptite) 
WW butor, ein Vergelter, to ſtomach an Alfrant, rell niir, ſentu 
Requiting, (rigueiting) partic, u. ger. v. to ʒaffici, empfinden, ahndewuͤbel aufnehmen. 7 
kr requite, vergeltend; das Vergelten. Reſènted, Vellenti, graviter alfuctus, rm 
Rerc-A'dmiral, ſ. Rear- Admiral ; Rere- pfunden, ubel genommen. 
w Egg, f. Rear-Fgg; Rere-boiled, 4 demi- Relenring, partic, u. get, v. to reſent, em, | 
a cutt, lemi -eoctus, nut halb gekocht; pfindend; das Empfinden, 
1 Rere-Mauſe, 4 Bat, chauveſourts, yel- Reizntingly, une manuiere ſeuſß ble, ſenſe | 


To Requeſt, to intreat or deſire bumbly, 
demander humblement, requirere, ſub- 

miſſe petere, bitten, erſuchen. 

Requeſted, reguis, quæſitus, begehrt. 

Requeſter, un ſuppliant, ſupplicator, der 
um etwas anhaͤlt, der etwas ſuchet oder 
verlangt. 


Pertilio, eine „ Kere · Ward, 


DN, was errettet, erloſet befreyet werden, 
ann 


To Reſcde, (reſfjuh,v.F. recbuſſe) ta deliver 


from an Oppreſſor, recourre, ſauver, 
recuperare, heraus reifen, erretten, zu 
Hulfe kommen, erobern. 


Reicue, recoufe, repriſe, recuperatio, die 


biliter, empfindlicher Weiſe. 499; 
M m m3 Rel ent- , 


+4; * 
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/ Reſentment, a ſenſible Apprehenſion of Reſigning, (riſeining) partic. u. ger. v, ro e 


an Aﬀronr, 14 * animi ſenſus, reſign, aufgebend; das Aufgeben. +4 
die Ahndung, hohe Empfindung e. Rel ignment, ſ. Reſignation,  '. IM Rel 
Reſervation, (riſervdſ<jon , v. F. u. L.) a Reſiljency, the Faculty of rebounding, l 
Reſerve, 4 Reſtriction, ein Vorbehalt, vejaillilſement, qualitas repercuſloria, Rel 
Beding ; die Verwahrung, Aufhebung. das Zuruͤckſpringen oder Prellen. a 
A Reſerve, (v. F.) a Thing reſerved; re- Reſilient, rebounding; veqailliſſant, reſi. 
ſervatum, eine vorbehaltene, aufgehobene liens, zurück prallend. 2:1 
Sache. - 25 Reſilition, ſ. Reſilien p. | 
To Relerve, to keep a Thing to be uſed Reſin, 7e/ne, reſina, Harz. | 2 
on Occaſion, reſeyver, reſervare, vorbe⸗ Reſinaceous, Reſinous, re/mmenx,reſinoſus, Re 
halten, ſparen, verwahren, aufheben, auf; harzig. 5 „% lg ne 
behalten. 115 Reſiniterous, (v. L. reſina u. ferre) Harz f 
| Reſerved, cloſe, grave, not free in Diſ- tragend ode: hervorbringend (als Tan⸗ Re 
courſe, reſerug, retenu, cacbò, taciturnus, nen.) | 3 
hintern Berg end, vorſichtig, bedacht⸗ Reſinouſneſs; qualite reſineuſe, reſinoſa Re 
i | ſam, heimlihAMi<tern. © - qualiras, die harzige Eigenſchaft. 
= Reſcrvedly, avWFeſerve, cum reſerva- Reſipiſcence, (v. F. u. L.) die Reue, Buße, Ti 
| tione, zuri> Mender, bedaͤchtiglicher, Beſſerung, Bekehrung. | 
| behutſamer Ie, | | | To Reſiſt, to withſtand, reſiſter, reſiſtere, 
| FR gs or Io vretenuò, taciturnitas, obniri, widerſtehen. 
die Zurii>haltinis; Behutſamkeit, Ver⸗ Reſiſtance, (v. F.) Oppoſition, reſiſtantia, 
| ſchwiegenheit e der Widerſtand. OE 
| 3 Reſerver, reſervoir, xeſexvator, ein Behal- Reſiſter, qui reſſſie, reſiſtens, der widerſtehet, 
| ker, Waſſerbehaltex,, ſich widerſetzte. 
| 
| 
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Jo Reſeéttle, ſe repoſer, ſubſidere, ſich Reſiſtible, that may be reſiſted, 4 gui Þ R 
wieder ſetzen, wieder feſt ſetzen. on peut 1 1g reſiſtibilis, dem man wi⸗ 
Relertlement, retabliſſement, reſtitutio, derſtehen kann. i | 
0 die Wieperfeſtſetzung, Wiederherſtellung Reſiſtibleneſs, qualitt à qui on peut reſiſter, R 
in den vorigen Stand. gaualitas reſiſtibilis, die Eigenſchaft, der 
Jo ͤReſide, (riſeid) to ſtay, abide; ro man widerſtehen kann. | 
lodge, re/ider, demeurer, habitare, refi- Reſiſting, partic, u. ger. v. to reſiſt, wi⸗ R 
. * diren, ſeinen Sitz haben; bleiben, {|< derſtehend; das Widerſtehen. 
aufhalten. | | Rel6lvable, that may be reſolved, Ju on 
/ Refidenice, (v. F.) an Abode, habitaculum, peut reſoudre, reſolubilis, aufloslich. 1 
Sitz, Wohnplatz. | To Rel6lve (to anſwer a Queſtion, to 
. - Reſident, reſdant, habitans, wohnend, ſoften or melt) reſoudre, amollir, ſolvere, 
wohn⸗ oder ſeßhaft; a Reſident, an Em- reſolvere, aufloſen , beantworten, ent: | 


balſador that ſtays in a Place, un re/denr, ſcheiden; aufloſen, von einander ſcheiden, ] 
__ reſidens, ein Reſident, Geſandter. zertheilen 2c. to Reſolve ances deſign 
Reſidentiary, a Reſident, or belonging to or purpole) prendre une reſolution, ſta- 


2 Reſident, % reſident, ad ſedem perti- tuere, ſich entſchließen, beſchließen, einen ; 
nens, ſeß haft, zum ordentlichen Sitz ge- Vorſatz faſſen ꝛe. to Reſolve into,redwre | 
n | . &, reducere in, unter oder zu etwas brin- 
Reſidentſhip, re/idence, officium reſiden- + gen, in etwas verandern ?. 
tis, das Amt eines Reſidentnn. Rel6lve, à Reſolution, Determination, or 
12 Reſidual, Relidue, Remainder, re/idu, re- Purpoſe, deſſein, intention, decretum, 
ſiduum, das Uebrige, Ueberbleibſel. conſilium, ein Entſchluß, Vorſatz; Be⸗ 
+ To Reſign; (riſein) to yield or give up, ſchluß, Ausſpruch. | 
min, relignare, auf: oder uͤbergeben, Reſolved, reſolve, reſolutus, aufgeloſt, ent- 
- - ayreten, niederlegen. | ſchloſſen, entſchieden. | 
p Reſignation, (riſinndſchjon, v. F. u. L.) a Reſ6lvedly, reſo/ument, certe, conſtanter, 
W | eee Ln pn die Auf- oder Ue- mit feſter; ſtandhafter Entſchließ ung. 
Rel lgnedly, 8 F. u. L.) auf eine gelaſſene Reſ6lyedneſs, ferme intention, conſtantia, 


7 


uͤbergebene Weiſe. | der feſte Entſchluß, die Standhaftigkeit. 
Reſignèe, re/gnatoire, cui fit reſignatio, Reſslvend, ſo/vable, qui ſolvendo eſt, der 
derjenige, dem etwas abgetreten wird. wiederbezahlen kann, diejenige Zahl in 
Rel iner, (riſeiner) nt, reſignator, der Rechenkunſt, ſo aus dem, was übrig 
der etwas aufglebet oder abtritt. geblieben, ſormiret wird. Reſol 
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Wenn diſſetvants, diſſolventia, auf⸗ Seceene, meine Ergebenheit 1 meine 
loſende, zertheilende Mittel. Dien 
Reſolving, partic. u. ger. v. to reſolve, auf- Reſpeczle, (v. F.) ſpeRtabilis, anſehnlich, 
loͤſend; das Aufloſen. * ehrwuͤrdig. 
co 


gious, reſolus brave, bard), conſtans, au- Ges: 
dax, beherzt, ſtandhaft, kuhn. Reſßeéctfully, reſpectueuſoment, benevole, 
Reſolutely, avec fermete, hardiment, con- reverenter, ehrerbiethiger Weiſe. 


ſtanrer, fortirer, beherzter, tapferer, hel- ReſpeAfulneſs, reſpect, reſpettus, die Ehr- = 1 


denmuͤthiger Weiſe. erbiethigkeit ꝛc. 

Reſoluteneſs, Relolütion, full Purpoſe, Reſpective, relative, particular, reſpe&i 1848, 
courage, fermete, hardie(ſe, conſtantia, 1 untereinander, gegen einander, 
forritydo;der unerſchrockene Heldenmuth⸗ 

Reſolutive, aufloſend, zertheilend, ſ. ſo- Relpedively , reſpechivement „relative, 
lutiyxe. hingegen, wiederum, eins gegen das an⸗ 

Reſonable, Reſonant;ecchoing,reſonnant, dere gehalten 2c. 0 


ReſpeAtul, , ſpedlueux, aliorum reverens, . | : 


* 


reſonabilis, reſonans, wiederſchallend. Reſperſion, die Wiederbeſprengung / Aſper- 7 4 


To Reſört, (v. F. reſortir, v. J. ſorgere, ſion. 
partic. ſorto, ſortivo, L. ſurgere, ſurre- Reſpiration (reſpirdſchjon v. F. u. L.) 


ctum) to come to, ſe renare, aſſembler, a Breathing , das Athmen, Athemho-. | 


convenire, ſich (wohin) begeben, ver⸗ 'len, 
ſammlen, einfinden 2c. To Reſpire, (riſpeir) to breathe, reſpirer, 
Reſort, an Aſſembling together of esp reſpirare, Athem holen, Luft ſchoͤpfen. 


concours, congreſſus, eine Verſammlung, To Reipir, to Reſpite, (v. F. reſpit, v. re 


der Zulauf, die Zuflucht. l. pitie, repitier, ol, f eh to pur off 


\ Reſorted to, o# on ſe rend, frequenta- for a Time, anner du repil, erer, 


tus, repletus, da man ſich cinfindet det 8 differre, aufſchieben, Friſt ge⸗ 
verſammlet. en oder ſetzen. 
Reſorter, qui ſe rend dans quelque lieu, con- Rdſpit or Réſpite, Breathing Time, For- 


greſſor, der ſich an einen Ort begiebt, da⸗ bearance, reſpit, relache, mora, inducie, _ . 


ſelbſt einfindet. dilatio, der Auſſchub, die Friſt, Muße, 
Rel6rring, partic, u. ger. v. to reſort, ver- Weile zu verſchnaufen; Ruhe, 

fugend (ſich wohin); das Verfugen wo⸗ Reſplendency, great Luſtre , reſplendiſſi. 

hin. ment, fulgor, die Wiederſtrahlung , der 
To Reſound, tö ring or eccho g ain, helle Glanz, Schimmer. 


 renvoyer e ſon, reſonare, wiederſchal⸗ Reſplendenr, glitterinng, reſplendi Nn, 8 


Jos den Schall, Ton oder Klang uruͤck evruſcus, hellglaͤnzend; ſchimmernd. 
Reſplendently, 4 une manitre reſplendiſe' 


erfen. 
bee (riſohrs, v. F. reſſource, v. ſource, ſante, modo reſpleridente, zuruͤck 27 ; 


v. J. lorgere, L. {urgere) ſpes, refu- lender, glaͤnzender Weiſe. 
gium, auxilium, Hoffnung, Hilfe, Zu⸗ Reſplendentneſs, ſ. Reſplendency. 


* 
— 


9 


flucht, Mittel und Wege. To Reſpond, to anſwer, dende, eben- 7 


To Reſpëct, to ſ hew Reſpect to, to regard, dere, antworten. 
to concern, reſpefer, honorer, avoir Reſpöndent, an Anſwerer, * qui-1g- 
tgard, concerner, honorare, reſpicere, © pond, reſpondens, der da antwortet. 


ipettare ad, boch achten, Ehre erweiſen: Reſpsnſal, Reſp6nſe, an Anſwer, r ons, 5 
ſein Abſehen haben oder richten; angehen, reſponſum die Antport (des Voir 10 2 


betreffen. Kirche), 
Reſpe&, Eſteem, Honour; , Reverence, Reſponſible; able to pay, / ſolvable, par ſol- 


eſtime, ag eee #ſtimatio, die vendo, ber zu bezahlen hat; Relponſi- 


ochachtung, dgs * iy " es ble, liable to Anſwer, accountable, re- 
Betrachtung ꝛe. In every des tout. ſponſable; damno ſarciendo obnoxius, 


egard, omni reſpettu, a 0 (Stiicken, der Rechenſchaft geben muß; den Scha⸗ x 


ginlich; in ſome Reſpe&, à quelque 
e, 'dliquo vn ptr ag den zu erſetzen gehalten 4ſt. 
ba ray remember my Reſpetts to him, Reſponſibly, I une manitre ſlvable, modo 


eures le, je vous prix, de mon 1 ſpect, penſabilh auf eine verſichernde; ahnten“ 
ut eum meo nomine officioſiſſime ſalu: 


de Weiſe, . 


des, eſt quod etiam atque etiam abs te Reſp6nſion, iowa; ſponlio, ie 
Ki it bitte, vermeider ihm meine Ee ates en — 


4a 


; - . 


* 


"IM 


; 5 K : oP ts : with 10 8 _ 1 
\ 45 7 = | 4 - 
E f : . q 
8 f . | 
' "*Reſpsnſory, qui repona 
wortlich, antwortend. 


die Raſt, Nuhe, (von der Arbeit) (Quiet, 
Peaſe) guietude, quies, die Ruhe, (der 
Schlaf); he that means tu live at Reſt, 

muſt hear and ſee, and ſay the beſt, 

3 bien ire, fait rireg bien faire, fait taire, 
, claude os, & aperi oculos, wer das Be- 
ſte zur Sache redet, von dem reden die 


Leute wieder das Beſte; the Reſt. (the 
Reſidue) u, reſiduum, der Reſt, das 


5 Uebrige; Reſt*Harrow, arrotebæuſ, ouo- 
k 4 * 

| To Reſt, (v. S. reſtan, prob, v. Gr. eau) 
=_ ; 1 50 65 „dormire, ruhen, ſchlafen; 


ſare a labore, raſten, ausruhen; (to lean 


upon) / appuyer, inniti, ſich auf etwas 


iq lehnen oder ſtuͤtzen, darauf ruhen; God 

4 Reſt his Soul, Dieu lui faſſee paiæ, mol- 

ter oſla cubent, Gott verleihe ſeinem 
| Korper Ruhe. | 


If | of . 
W  Reſtairation (riſtardſchjon, v. F. u. L.) die 


| Wiederaufrichtung, die Wiederbringung, 
| Wiedereinſetzung in den vorigen Stand. 
ay 85 quiet, quĩetus, ruhig, ſtill, ſchla⸗ 
fend. 1 | | 
Röeſtfully, en repos, quiere, auf eine ruhige, 
| ſiſtille, ſanſte Weiſe. „ 
KReäcſtily, ſ. reſtive. 4 

| = Reſtineſs, ſ. Reſtiveneſs. 1/03 49Y 

= . Reſting, partic, u. ger. v. to reſt, ruhend; 
6 das Ruhen; Reſting-Place, lieu de repos, 


Ruheſtatt, eine breite Stuffe e. 
Réſtleſs, inquiet, inquietus, unruhig. 
Réſtleſ ly, 5 wa dormies, ſans repoſer, in- 
uiete, unruhig, ſchlaflos. 
Reſtſeſmeſs, inſommnie, inguietude, inquies, 
die Unruhe, Schlafloſigkeit. 

KgRedſtitötign, (reſtituſchſon, v. F. u. L.) 2 
KReſſtoring, die Wiedererſtattung, Wieder⸗ 
bpbringung. 1 f 

Reſtive, Reſty, headſtrong as a Horſe, re- 
_ tif, contumax, widerſpenſtig, unbaͤndig, 
tei. Flea 
Reſtiveneſs, Headſtrongneſs, Stubborneſs, 
naturel retif, contumacia , die Wider⸗ 
ſpenſtigkeit, ſtaͤttiſche Art eines tollkoͤpfig⸗ 
ten Pferdes fi 5 
Reſtorable, (v. F. u. L.) was wieder zu er⸗ 
| ſetzen iſt. , | bo 
| / Reſtoration, a Reſtöring, veſtauration, re- 
1 N Wiedererſtatten, die Staͤr⸗ 
Bi ung. od MA DEITY pn LAT. | 
Reſtorative, reſtoring, reſtauratif, reſtau- 


rativus, wiederſtaͤrkend, das die verlohr⸗ 


nen Krafte wieder bringet. 


% 


enn 
ond, reſponſor ius, ant⸗ 8 


Reſt (from Labour) repus, reliche, requies, ; 


nis, Ochſenkraut, Hauhechel, Stallkraut. 
(to ſleep) prendre du repos, dormin, 


from Labour) ceſſer de travailler, ceſ- 


pauſilypum, ſedes, ein Ruheplatz, eine 


W $a. 
' | „ 
g 


%%˙ͤ . S < 
eee 

To Reſtore, to return, to give back again 

rendre, reſtituer, reſtituere, wieder ers 

ſtatten, wieder geben; wieder in vorigen 

Stand ſetzen; to Reſtore to Favour, 

' remettre en grace, in gratiam redigere, 


wieder zu Gnaden bringen, ausſöhnen; 
to Reſtore to Life again, redonner la 


” , 


4 


vie, ad vitam revocare, wieder lebendig 


machen. 95 N 7 7 8 
Reſtdrer} reſtaurateur, reſtaurator, ein 
Wiederbringer, der etwas wieder aufrich⸗ 
tet oder in vorigen Stand ſetzet. 
Reſtoring, partic. u. ger. v. co reſtore, 

wiederherſtellend; das Wiederherſtellen. 
To Reſtrain, to keep in, to bridle or 
curb, - reſtreindre, gretenir , zaprimer, 

cocrcere, zuruͤck halten, zaͤhmen, ein; 
ſchraͤnken. PORN | 
Reſtriined, (riſtraͤhnd) reprime, reſtrictus, 


Reſtrainedly, avec retenu?, continenter, 
enthaltend, maþig, eingezogen. 
Reſtraining, partic. u. ger. v. to reſtrain, 
zurückhaltend; das Zuruͤck⸗ oder Abhal⸗ 
ten. „ bs 
Reſtraint, contrainte, empechement , coer- 
citio, reſtrictio, die Zuruͤckhaltung, der 
Einhalt, Zwang 2c, | 12 72 
To Reſtrict, veſtreindre, reſtringete, gu- 
ruͤckhalten, abhalten, einſchraͤnken. 
Reſtrict, zuruͤck gezogen, ſ. reſtrained, 


Reſtriction, (riſtriłſchjon, v. F.) Reſtraint; 


reſtrictio, limitatio, die Einſchraͤnkung. 
Reſtrictive, of a binding Quality, anhal⸗ 
tend, ſtopfend, ſ. reſtringent. ; 
Reſtrictiveneſs, binding Quality, die zu⸗ 
| bande einen 
ſ. Reſtringency. 4 / 
To Reſtringe, to bind back, 1g} reindre, 
reſtringere, hinterwaͤrts zuſammenbin⸗ 
den, zuſammenzlehen, ſtopfen e. 
Reſtringency, Reſtringentneſs, qualité re- 
ſtringente, adſtringens qualiras, die an 
haltende verſtopfende Eigenſchaft. - 
Reſtringent, (v. F.) binding, making co- 
ſtive; reſtringens, ſtopfend. 
Reſty, (reſti, v. 5 | 
ſtivus) (as a Horſe) retif,, contumax, 
ſtaͤttiſch, (wie ein Pferd. 
Reſült, (v. L. reſultatio, u. F.) Conclu- 
ſion or Iſſue of a Matter, reſu/tat, eu- 
tus, der Erfolg, Ausgang, Ausſchlag, 
Schluß; / die Frucht, Wirkung. 
To Reſiilt, to follow or proceed from, 
reſulter, enſujore, (equi, procedere, er? 
folgen, entſtehen, herrithren ꝛc. 


+Reſultancy, a Rebounding, repereuſſſon, | 


reſultatio, eine Zuruͤckprellung. 


IReſumable, that may be reſumed, f 
peut erre reſumes quod poteſt 9 


* 
\ 
* 


/ 
v4 
Le, at 


2 


coercirus, zuruͤck gehalten, eingeſchränkt. 


u. L. re u. ſtare, q. re · 
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A | bas wieder zur Hand genommen werden Retarding, . partic. u. ger. v. to retard, 
— | . | . 8 aufhaltend; das Aufhalten, Verhindern. | 
en To Reſume, to take up again, reſumer, To Retch, (retſch, prob. v. H. trekken, | 
ir, reprendve, reſumere, wieder vor die Hand treken) to vomit, avoir envie de pomir, 0 
e, nehmen, furzlich wiederholen. nauſeare, (ſich dehnen, ausſtrecken und | 
n; eſuͤming, partic. u. ger. v, to reſume, gaͤhnen) kecken, ſich erbrechen wollen. E | 
la wieder vornehmend, wiederholend; das Rétching, partic. u. ger. v. to retch, re⸗ | 
ig wieder vor die Hand nehmen ꝛe. | ckend, dehnend , gdhnend, koͤckend; das 


teſamprtion, Reſümtion, a Taking up Recken, Dehnen, Gaͤhnen, Koͤcken. 
in gain, “ action de Feſumer, de reprendre, Retchleſly, nonchalamment, negligenter, 
h- reſumprio, die Wiederholung (der vor- fahrlaͤßiger, traͤger Weiſe, _ + 
nehmſten Puncke). Retchleſneſs, ſ. Sluggiſhneſs, _ 


e, Reſummons, reajournement, citatio ſecun- tRetchlels, careleſs, idle, pareſſeux, ne- 
n. da, die zweyte Ladung vor Gericht. gligens, fahrlaͤßig, hinlaͤß ig, faul, traͤge. 
or elurrréction, (riſorrekſchjon, v. F. u. L.) a Reténtion, (rxitenſchjon, v. F. u. L.) Re- 
, Riſing again, die Auferſtehung. - taining, die Zuruͤck haltung. 
tt; To Reſaſcitare , reſſuſciter, reſuſcitare, Retentive, of a retaining Faculty, reten-. 

| wieder erwecken, wieder erneuern, wieder , retentivus, anhaltend, 
15, dom neuen anfangen. Reteèntiveneſs, retentive Faculty, aculs. 
kt. Wicluſcication, a Raiſing up again, “ adlion retentive, qualitas aſtrictoria, die anhal⸗ 
er, 4 reſſuſciter, reſuſcitatio, die Auferwe-⸗ tende Eigenſchaft. . 
* ckung. 0 1 f | ; Rericencez (v. F.) reticentia, das verſtellte a 
n, Jetail, detail, minutiaria negotiatio, die Schweigen (im Rechten). vet 
als Vereinzelung, Verkaufung in Stuͤcken. Rerinue, (retinniu , prob. v. L. retiner 


Jo Retàil, to fell by ſmall Parcels, detail. behalten, aufhalten) a Train of Atten- 


ler, minutatim vendere, vereinzeln, nach dants, train, ſuite, comitatus, das Ge⸗ 
er dem Stuͤck verkaufen. folge, Geleite, Geſchleyv e. h 
| raller, detaileur, propola, ein Kraͤmer, Retiration, (v. F.) latus plagulæ nondum 7 
u⸗ der nicht im Ganzen handelt. impreſſum, die andere Seite eines Blats, 
letailing, partic. u. ger. v. to retail, ſtuͤck⸗ das auf einer Seite gedruckt wir. 
weiſe verfaufend ; das Stuͤckweiſe⸗Ver⸗ To Retire, (riteir, v. F. retiren y, tirer, J. 
t; W tirare, L. trahere, zerren, terren) to 
. 0 Retain, retenin, retinere, behalten, withdraw, ſe retirer, recedere, ſich u: 
al⸗ nerken. oP kuck ziehen, hinweg begeben, hinaus ge- © 
| Rerainable', gui peut tre retenu, quod hen ꝛc. ; SPL r 
7 porſ retineri, das man zuruͤck behalten N receſſus, zuruͤckbegeben; 
| 4 ann. N . : 0g e egen. a 5 4 by. - 8 
letziner, un aide gui 1 eſt pat de la fa- Retiredly, ſolitairement, ſolitarie, eingezo⸗ 
2 mille, ſubventor, der einem zur Hand gen, einſam. „ 
[ns geht, beyſpringet, aufwartet, oh er ſchon Retiredneſs, Solitude, vie ſolitaire, vita 
| nicht vom Hausgeſinde iſt; a Retainer ſolitaria, die Einſamkeit, eingezogene Le- 
re- to Reaſon and Ingenuity, qui ſe rend bensart. a „ 
7s 6 la raiſon, & qui. fait 2 de bon- Retirement, Retiring-Place, retraite, re- 


ne foi, rationj & intregræ fidei addictus, geſſus, ein einſamer Ort, wohin man ſich 
o- der der Vernunft Raum giebet, und ſich begeben kann, ſein Leben in der Stille zu⸗ 

der Aufrichtigkeit befleißiget. iübringeꝛe .. Ts, 

re- \ctaining, part ic. u. ger. v. to retain, behal- Retiring, partic. u. ger. v. to retire, u- 

ax, tend; das Behalten. 1 ruͤckziehend; das Zuruͤckziehen; Nature's {+ 

Jo Retäliate, (v. L. retaliare) to return dark Retiring-Room, ſ. Grave, -. 


lu- like for like, rendre le pareille, par Ret6rſion, (v. L.) the Returning . * 5 


— 


* OG gleiches mit gleichem ver- 7 V adlion de retorguen, das u- 

| / 4 \ * - - ; | 
3 3 ruͤcktreiben; widerlegen mit des a 2 
e ef, talio, die Wieder⸗ eigenen Gründen. egen mit d ndern 85 

m, ergeltung eines gleichen. - „b GET OST IONS 

er⸗ o Retard, to 45 . retarder, Rétort, retorte, rerorta, eine Retorte, ein 


retardare, morari, verzoͤgern, aufhalten ce. chymiſch Glas mit einem krummgeboge / 


on, ctardation, Retardment; (v. F. u. L.) der nen Halſe. 0 is 2 . 

Aufſchub, Verzug. Tuo Rerort, to return back, retorguer, re. 
qui tarded, retarde, retardatus, aufgehal⸗ torquere, zuruͤcktrelben; einen mit ſels - _ 
mi, . men eigenen Worten ſchlagenn. 
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Retsrting, pattic, U. ger, v. to retort; tu- io de piſſer par derviere, das Nig: Aro R 


._.* zlehen, Verkuͤrzen, Verſchanzen. To Reveal, (tivihl) to lay open, diſcloſe, 
To Retribute, retribuer, retribuere, er veveler, revclare, offenbaren, entdecken. 


* 
1 


: a5 


.. riitreibend ; das Zuͤruͤcktreiben. waͤrtsharnen. 


gehen 2c, 


- ruffen 2c: WY DB { 
Retractation, (v. F. u. L.) eine Umſtoßung, Retrüte, abſtrus, retruſus, occultus, ber- 


Reträcting, partic. u. ger. v. to retract, To Retürn, (riturrn, v. F. u. J. tornare) ever 


ben, verkuͤrzen, abbrechen; verſchanzen. Rerurnable, de renvoi „remiſſibilis, wal 
.  Rerrenching, partic, u. ger. v. to retrench, man wieder zuruͤck geben oder ſenden kann, 


' Recriburion, (ritribüſchlon, v. F. u. L.) a tor, ein Entdecker ꝛe. 
Regquital, eine Wiedervergeltung, Erſe- Revealing, partic. u. ger. v. to reveal, of 
„ung o VIEW 1 ä 3 a b ; 
Mete dhe may be recovered, gui To Revel, (v. F. veveiler, L. revigilare) I Zaun 


To Retrieve, (ritrihv, v. F. trou, ol. treu- ſchmauſen und ſchwaͤrmen, die Nacht it 


Retrogradin ic, u. ger. v. to retro- nutzen Geſindels; eine ſchwermerſ 


To Ret6uch, retoucher, retractare, wieder Retromingent, qu# piſſe par derritre , ie. 
berühren, wieder uͤberſehen, wieder durch- tro mingens, ruͤckwaͤrts harnend. 
5 4 Retroſpe&, Retroſpection, / ation de 7e. 
To Retrift, to draw back, to recant, e- garder en arriere, reſpectus, das Zuruͤck⸗ 
tirer, retrahere, zuruck ziehen, wider- ſehen. Es 
ys Retroſpéctive, (v. F. u. L.) zuruͤckſehend. 


Widerruffung. ſtoßen, verborgen, verdeckt. 


zuruͤckziehend, widerruffend; das Zuriick- to come back, reſtore, retourner, red. nu 


. © - Jiehen, Zurücknehmen ſeines Worts. re, reddere, wiederkehren, wieder zuru er 
Reträction, (v. F. u. L.) das Einziehen, die kommen; wiedergeben; wieder zurüg Mever 


Zuruͤckziehung. ſenden; wieder vergelten. 
To Retreat, to retire or go from a Place, Return, retour, remiſe, repenſe, reditus, Meer 
ſe retirer, ſe recipete, ſic zuruͤckziehen, reſponſum, die Wiederkunft; Zuriicſen; 
oder begeben. dung; Uebermachung (des Geldes) Er: 
Retreat, (Ritriht) a Going from, retraire, wiedrung, Antwort; a Commodity that 
recurſus, das Zuruͤckziehen; ein Ort, wo yields a quick Rerurn, ine merchandiſe 
man ſeine Zuflucht hinnimmt. | de promt debit, merx vendibilis, prom. 
To Retrench, (v. F. re u. trencbher, J. pri reditus, eine Waare, die geſchwind 
trinciare, D. trennen) to cut off; to abgeht, daraus man- ſein Geld bald nie: 


diminiſh, retrancher, recidere, abſchnei⸗Q der loſet. 


abſchneidend; das Abſchneiden. Returning, partic. u. ger, v. to return, 
Retrenchment, a Cutting off, retranche» wiederkommend, das Wiederkommen; 
ment, imminutio, das Abſchneiden, Ab- Wiedergeben ze. 


wledern, vergelten, belohnen. Revealer, a Diſcoverer, qui revele, vulga- Nvere 


fenbarend ; das Offenbaren. 


peut bers retrouvs, recuperabilis, was to make merry in the Night. ſe 7%, Rev: 
wieder zu erlangen iſt. | | de nuit, pergræcari, bis zu Tag aus: I dicte 
ver, treffen) to get again, repair, rerrou- aller Ueppigkeit zubringen. "fs 
ver, recuperare, wieder bekommen; wie- Revelation, (riveldſchſon, v. F. u. 2) 
der einbringen; retten, erſetzen 2. Diſcovery, die Offenbarung. 

Retrieving, partic. u. ger. b. to retrieve. Reveling, Revels, rejouiſſances nofurne, 
wieder antreffend; das Wiederantreffen. commeſſatio, das Nachtſchwaͤrmen, 


tvere: 
lived 
by al 
il tto 


Retroßctive, rerroaZif, retroaftivus, zu- Schmauſen bis an den lichten Morgen, i nera 
Rs ruͤckwirkend, zuruͤcktreibend 5 ſ. Revelling. 5 omni 
T0 Retrocede, (v. F. u. E.) wieder zuruͤck⸗ Reveller, gui fait rejouiſſances nom man 
gehen; wheder abtreten, wieder fiberlaſ- balladin, commeſſator, ein NachtſwWM beda1 
| , Retroceſſion, diefWiederabtretung. — der ſich bis zu Tag aus luſtis age ere 
Retrogradatien, (v. F. u. L.) die Zurück⸗ „ machet. f on, dus, 
gehung, e bann mere " Revelling, partic, u. ger. v. to ner kene 
| Fi | ſchwaͤrmend, (des Nachts); das Nach „, 
Retrograde, (v. F.) going backwards, re- ſchwärmen. | | | 
9 zuruckgehend, - 4g a Rovel-Rout, a riocous Aſembly, a, (dit 

oR trograde wieder zurückgehen, u concours du peuple, concurius neg. 
kehren. : : | 2x ti, ein 1 gelaufener Hauſe m bile 


everer 
rever 


Nee 
grade, ＋ gehend; das Zuruckgehen, Rotte⸗ 
teren 


Regr6fiony .. Retrogradation. \ Revels, nächtliche Luſtſpiele, euſtbarkett 


Retromingeney, (v. L. retro u. mingere) ſ.Revelling. 


» / 


* 
E \ 


N 
a 


8 25 | a f . 
Rer. (b Pn 'R ö 
Mid: Wo Revinge, (tivenndſch/ v. F. vevenger, v. © rentia, veneratio, die Ehrerbiettg/Vex- 
L. re u. vin dicare) to puniſh for an In- ehrung. 


jury pag. ſe revevcber? ulciſci, raͤchen, 
raͤchen | 
dom vengeance, vindicta, die Rache. 
vengeful, vindicalif, vindicta gaudens, 
ne<gierig. - 
yen gefully „d une maniere indicative, 
imo vindicta capto, aus Rachgier, 
uchgieriger Weiſe. 1 


„te. 


e re. 
rid; 


end, 
ver⸗ 


nare) Mevcogefulneſs, eſprit de vengeance, ani- 
redi· ¶ nus vindictæ proclivis, die Rachgierde. 
urid evenger, veng eur, vindicator, ein Raͤcher. 


urud Nevenging, partic. u. ger. 9. to revenge, 


lichend; das Raͤchen. 


* 7 * 


ditus, Nerenue, Income, revenu, rente, reditus 
ckſen⸗ I annuus, das Einkommen, jahrliche Ren⸗ 
) Er: ten, Einfunfte. 

that {Wo Reverberate, to beat back, reverberer, 
andiſe teverberare, jurückſchlagen (als Strah⸗ 

Prom-{ len, oder Feuer in dem Kunſtofen) Kalk 
wind brennen. | 
d wie Wererberarion, (riverberäͤſchion, v. F. u K.) 


zBeating back, eine Zurüuͤckſchlagung (der 
Strahlen oder Hitze) 

teverbermm , Reverbefatory , Reverbi⸗ 
tory, (b. F. u. L.) ein Reverberir⸗ oder 
{unſiofen. 

oRevere, to 2 to honour with 
wful Reſpect, reverer, revereri, vereh- 
en, in hohen Ehren halten. 
byerence, ſubmiſſive Carriage, reverence, 
teyerentia, die Ehrerbietung. Sir- 
Reverence, a Turd, une merde, merda, 


„ was 
1 kann. 
erurn, 
men 


(cloſe; 
decken. 
vulga- 


eal, of: 


igilare) WH Zaun.) With Revyerence, ſaving your 
rejour WF Reverence, ſauf votre reſpef, ſit venia 
ag aus- dicto, mit Zuchten zu reden, mitEyeen zu 
act in melden. by 


vReverence, ſ. to revere. 
lverenced, rever6, veneratus, geehrt. He 
lived Reverenced, and died lamented 


u. L) . 


urns, 1 , vivant il ttoit rever6, et mourant 
virmet; By i! coir regretò de tous, erat in vita ve- 
Norge, neratus, et in morte lamentatus ab 


omnibus, er wurde im Leben von jeder⸗ 


man geehrt, und im Tode von jederman 
bedauret. 


Hure, 
t {wil 


— 


uſtig ge ed, deſerving, 1 reveren - 
dus, Ehrwuͤrdig Ehrenwerth. Right - 
ron Reverend, Mol Ren — + 


ne, maxime reverende, fumme vene- 


rande, Hochehrwuͤrdig, 


un reg (Titul der Erzbiſchofe, 106 vr wn 
aufe uv verendneſs, qualits reverende, venera- 
metric biliras, die Ehrwuͤrdigkeit. 


everent, awful, ref $990 te AO, 


barkeit 0 reverendus, ehrerbietig?2 


7 


Reveréntial, reverent, 4 reverence, el; 
Reverenrally , reſpefueuſement 5 reveren- 


| Reverſal,(v. F. u. 90 eine Umfebrung, Vers 


To Revert, to return, been revertere, 


Revery , (v. F. reverie, v. Sp. reſyer, 


ein Dreck, (Haufen Waͤchter hintern 


ochwuͤrdigſt, | 


erentneſs , 27 5 W , reve- 


rens, ehrerbietig e. 8 . 


ter, ehrerbietiger Weiſe. 


jm — —— PE ES... A. — 


kehrung. 


To Nerz (v. L. e to repeal, abo- "EM 


lir, caſſer, . etwas umſtoſſen / 


wiederrufen. _ 1 
Reverſe, thar which is on the back side,. 
 revers, averſa facies, was gegen ber aß Wo 

der andern Seite iſt. 7 
Reverſible, that may be reverſed, revocas © 

ble, revocabilis, was wieder ungeſtoſſen — Ol 

werden kann. POT 
1 1,9.F..£.)a Coming . 

back again, das erheimfallen . EY "2 

Guths.) DE 


wiederkehren, wieder umkehren; wieder 
anheim fallen e. 

Revertible, rever/ible, verbs. bas 
wieder anheimfallen kann/axheinſaliend, „ 


deſvario) phantaſia, deliratio, er- 
— Sinnen, Traͤumeren, Grillen⸗ £ 
fangerey, Kaſeley, Nm ee 0 
Heng iary, Reveſtry, die Sgeriſtey 4. 


To Revi, rivittel, 8 F. ravitailley, OY 
re u. avitailler, v. E. ad, victus u vi RM 
lia) to furniſh with Victuals again, s. 
vitaillan, denuo victum ſuppeditare; 
wieder mit Lebensmitteln verſorgen 34 


verſehen. 

Revickualled, (rivitteld) ravitdills, denne LEM 
alimentis proviſus, wieder ait Lebens ⸗ . 
mitteln verſehen. * 

Revictualling, (rivitteling) partic, u. ger. ; 
v. to revictual, wieder mit Lebensmitteln 


verſehend; das Wiederverſehen mit Le. 
bensmitteln. 


To Review, (reviuh, v. F. v. L. re u. vid * 
to view again, revoir, recenſere, 4 
uͤberſehen, aufs neue durchgehen. 1 2 

Review, (tevjuh) dn rs again, revoiit, 
recognitio, das Wied erdurchſehen, Un⸗ 
terſuchen (der Waaren, Bücher ie. } Pp 
Muſterung. 


Reviewed ” 
uberſeh 


ig 


aa wu, rYeven, reviſus, wieder 3 | 


Reviewing, partic, u. ger, v, t toreview wits e Vn 
der iberſt end; das Wiederbeſehenn. 


To Reyigorate, redevenir ' vigourcux, res 


* wieder friſch, jung und ſtark wer⸗ 


To Revile, (riveil, prob, b. , te #: vilis, 9g. 
Seviecsy vilom One, to * 
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itrliter ds paroles, convitiari, eiuen her- Revolt, (v. J. xivolta, v. revolgere, g. reve 


8 


To Reviſe, (reveis, v. F.) to examine again, 


vere) a Riſing or Rebelling, volte, d 
Reviler, qui injure, convitiator, ein Schmaͤ⸗ fectio, der Aufſtand, Aufruhr, die Enzz 
her, edfierer, Verleumder. rung, Widerſpenſtigkeit, Abtrimnigfeit 
Reviling, injures, outrage, exprobratio, Revölter, un revo/t6, apoſtata, ein Aufrül 
das Schmaͤhen, Aus ſchaͤnden. rer, Meutemacher, Abtruͤnniger. 
Reviſal, a ſecond Examination, reveuz, re- Revolring, partic. u. ger. v. to revolt, tg 
cognitio, 'relectio, eine Wiederdurchſe- voltirend, emporend; das Emporen ꝛc. 
hung, Unterſuchung zum andernmal. To Revolve, to caſt about in Mind, router 
revolvere, bey ſich uberlegen, hin und ha 
erwaͤgen. 3 
Revolving, partic. u. ger. v. to revolve, er 
wagend ; das Erwaͤgen. | 
Revolution, (rivoluſchjon, v. J. u. L.) a Rol. 


unter machen, ſchimpfen, ſchmaͤhen. 


revoir, recognoſcere, etwas wieder aufs 
neue uͤberſehen oder durchgehen. 
Reviſe, une ſeconde épreuue, exemplar ſe- 
cundum, die andere verbeſſerte Probe. 


Reviſer, (reveiſer) ui revoit, reviſeur, per- 
luſtrator, ein Reviſor, Corrector, der et⸗ 
was wieder durchſiehet. | | 
Reviling, partic. u. ger. b. to reviſe, uùber⸗ 

ſehend; das Ueberſehen. A Reviling, a 
: ſecond Reading, relectio, das Ueberſe- 
hen, Leſen zum andernmal. | 


kehr (der Geſtirne) der Lauf der Zeit und 
Jahre; die groſie Verdnderung in der 


gaͤnzliche Umkehrung; die Unbeſtindig 


ling back, a remarkable Turn or Change 
of Government, der Umlauf, die Wieder 


Zeit, in der Welt, in einem Reich, deſſen 
keit und der Wechſel-Lauf. 


Reviſion, (v. F.) reviſus, eine aufs neue Revolutioniſt, porté à la revolution, pro 
nochmahlige Wiederdurchſehung. penlus ad revolutionem, einer, der zu 
=_ ToRevilir, (riviſit, v. L.) to viſit again, e- , 1 Reichsverdnderung geneigt iſt, des Reicht 
= _ +vifiter, denuo inviſere, wieder — Umkehrung und Umſturz ſuchet. 
Revival, ſ. Reviving. 5 To Revulſe (Humours) Faire une revulſia 
| To Revive, (riveiv, v. F. u. L.) to recover 4“ humeurt, revulſionem humorum ef 
1 or bring to Lite again, to renew, faire cere, die . abtreiben. 
\ reviure, venouveller, revificare, renova- Revulſion, (v. F. u. L.) die Ausreiſſung, Ab 
. re, wieder lebendig machen, beleben, wie⸗ treibung, Abfuͤhrung. 
der lebendig werden, zu ſich ſelbſt kommen. Revulſively , avec revulſſon, revullive, | 
; Reviyer, qui fait revivre, viviſicator, ein ruͤcktreibend, abtreibend. 
We! MWiederlebendigmacher,Beleber,Beſeeler. Revülſiveneſs, revulſion, qualitas revull 
' To Revivicate, reviveſcere, wieder leben⸗ va, das Regewerden, oder Fallen der Feuch⸗ 
e dig werden, ſ. to revive. 4 tigſeiten im Leibe an einen Ort. | 
Reviving, partic, u. ger: v. to revive, wie- To << (v. L.) renvier, doppelt ſeyen, (i 
derbelebend; das Wiederbeleben, Exqui- - Spiel.) _ e 
cken, Erholen. Re, vang, ſeries, eine Reihe. 75 
Re- Union, reunion, redintegratio, die To Reward, (riwahrd, v. re u. S. weardin) 
recompenſer, remunerare, belohnen. 


Wiedervereinigung, Verſohnung. 8 4 
Reward, recompenſe, premium, die Beleh⸗ 


o Re- Unite, (rioneit) to unite again, 


2 _  , reunir, in unum reducere, wieder verei- nung. 
nigen, verſohnen. Rewardable, ne de recompenſe, rm be 
4s © Reuniting, partic. u. ger. b. to reunite; wie- nerabilis, belohnenswerth, zu belohnen — 
der vereinigend; das Wieder vereinigen. Rewarder, gui recompenſe, temunerats wa 


der da belohnet, ein Vergelter. 
Rewarding, partic. u. ger. v. to reward, 
lohnend; das Belohney, - 
Rewberb,f. Rhubarb. _ - 
„ e Rewet, oiiet, rotula ſclopi, das Nddlein 
_ | * ToRevdke, to repeal or make void vνοͥ einer Handbuͤchſe, Flinte. 
feuer, revocare, wiederrufen, aufheben. Rey-Grals, ſ. Ray-Grals, 
Nevoôked, revogue, revocatus, wiederrufen. Rham, ſ. Chriſt-Thorn, 5 
Revo ker, qui revogque, revocator, ein Wie- Rhiplodiſt , — — de rhapſodie , rhaph 


Revocable, (v. F.) that may be recalled, re- 

5 vocabilis, wiederruflich. 1 
„EkRevocation, (rivokaſchjon, v. F. u. L.) a Re- 
pPpealing, die Wiederruſung, der Wieder⸗ 


45 bekrufer. ; - . dus, ein Zuſammenſlicker, Zuſanma e 
5 Revoôking, partic. u. ger. v. to revoke, wie⸗ ſchmierer. : a micu 
derruſend; das Wiederruſen. Rhapſody, (v. F. u. L. v. G. % en 


wo | o Revolt, to rebel or riſe againſt a ſo - textura carminum, et q. con farc inan 
LVvVvVeereign Prince or State, revolter, ſe re- ein zuſammengeflickter Bettlere men 
* ._.  belley, deficere, ſich emporen, aufruͤhriſch ein zuſammen geſtoppeltes Werk. * 
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lan- Berries, (v. H. Rin- beſie) bourg· pi. \ Schiff.) Rib- Wort. perit plantain, ar- 
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4 revo 768 + Sn 
na cervina, Surach, Kreuzdorn, ſ. nogloſla, Spitzwegerich. e 
lte, de </ roy | ch FR * . Ribald, Ribauld, (J- ribaldo, ribalzare) 
ene niſh-Wine, du vin de N vinum *ribaud, nequam, ein Schelm, Hurenjd-/ 
ei W'rrenanum', Rheinwein, Nheiniſcher. © ger. 
Auftül F X  Ribaldrous, obſcene, obſcene, obſcenus, , 
4 ror, (b. L. u. G.) rheteur, ein Redner, unzuͤchtig, unverſchaͤmt, zotenhaft. 
olt, te lehrer der Redekunſt. | Ribaldry, Obſcenity, obſcenité, utaniſme, 4 
0 5 erdrical, de rhetorigue, rhetoricus, red obſccenitas, das garſtige, unzuchtige Hu- 1 
e ric. 1 PE | 9 ek Zotenreiſſee. | 
undhe ther6rically, en rhetoricien , more rheto- Ribb'd of Rib) qui a des cbtes, coſtarus, ES 
| rico, nach der Redekunſt. wuas RNibben hat, (als ein Schiff. * 4 
es e Rhetöricate, faire le rbetoricien, rhe- Ribble-Ribble, Frei, colluvies, Abgaͤng⸗ | 
) a Roll forillare, redneriſch reden. linge, unnuͤtzes Zeug; ein unordentlih : 
Fs k hetorications , des tours de rhetorique, unter einander geworfenes Geſchwas, kau⸗ 
Ne MY ambages rherorice , leere redneriſche derwelſch Zeug „,, 
elt und Ausſchwei fungen. a Ribble-Row , enfilade, ſeries, eine Reihe 95 
i” \ ccorician, vhetoricien, rhetor, ein Red- (Gemacher, Worte 2c. aneinander.) 1% 
0 1 ner. a ö -. Ribban, Ribbon, ruban, vitta, tænia, ein 1 8 
be wetorick, (v. G. gerogued) rhetorique, ars (das) Band, eine Borte. Ribbon- Welver, | 
WM ;hctorica, die Redekunſt. | 9 rubanier, limbolarius, ein Bortenwuͤrker, 
„ pro eubarb, {. Rhubarb. dts 7 Poſamentirer, Bandmacher. $4] 
bot a Ricum, 2 Defluxion of Humours, ybime, + To Rib. roaſt, bartre comme larre, con- ; 
90 0 “bbeuma, catarrhus, ein Fluß (im Haupt) rundere, einem die Ribben im Leibe ent⸗ 
der Schnupfen. 5 zivey ſchlagen. ©. 1 
evulſin Weumatic, enrhumé, catarrho laborans, Rice, an Indian Pulſe or Grain,ris, oryxa, ſs 
um ef den Schnupfen und Fluͤſſen unterworfen. der Reiß. Rice (tor Yarn) zournette, , '. © 
Rieumatiſm , rheumntiſme, catarrhus, alabrum, eine Weife. Rice (Shroud of „ 
5 meumatiſmus, ein zaͤher ſcharfer Fluß, Trees) Jes hours, concedes, Gipfel von 
er schmerzen in vielen Gliedern verur- gefaͤllten Baͤumen 2c. . 1 
"I ſchet ; die laufende Gicht. Rich, (ritſch, v: S. rie, maͤchtig, oder Ries⸗ 9 
bs kino, Rino, e. g. ready Rhino, ready dom, Reichthum) riche, opulent, dives, | 
revulhs Money, argent contant, parata pecunia, reich, vermsgend, begutert , wohlhabend: 
r Feng bares Geld. „ herrlich, koſtlich; the Rich, /es riabes, 
thinsceror, RhinGceros, das Naſenhorn. divites, die Reichen. Rich Men feed, 
zen, (in lune - Grave, (v. D.) „heingraue, rhen- and poor Men breed, aux. pauures gens 
09s gravio, ein Rheingraf, ein altes Grdfliches | enf@ns, aux Yiches veayx 6 abondance, \ 2 
Geſchlecht in Deutſchland,  _ pauperes liberis, et divites tauris auk [ 
ard bomb, (v. F. u. L.) eine Raute, oder ling- gentur, die Reichen haben die Rinder und A 
en. lich gezogenes Viereck. die Armen die Kinder; to marry a Rich | 
Belo" 0nb0idal, gui appartient & un r homboi- Fortune, eine reiche Heyrath thun, ſ. 
de, ad rhombum quadrans, was ſich zu Fortune. Us 
rem einem Rhombo ſchickt. | 3þ | Riches, richeſſe, opes, der Reichthum. {8 
oben Chomboides, (v. F. u. L.) ein Viereck, da⸗ Richly, richement, magnifice, reichlich, - 
nerata den zwey Seiten laͤnger find, als die.an- , herrlich, prächtig. rg Boa 
dern beyden; ein Muſkel, welcher ma- Richneſs, (v. S. rienes) richeſſe, nagni f- e 
ard, H cet, daß man die Schulter hinter ſich run ⸗ cence, magnificentia, die Koſtbarkeit , 
x ten kann. IT  Heerlichkeit, der Prachh t. 
hubarb, rhiibarbe, rhabarbarum, Rhabar⸗ Rick, of Hay, un fas, ſtrues, ein Schober, 5 | 
blein bare: Baſtard-Rhubatb, parelle, lapa - Haufen, (Heu, Kom. 8 0 
thum, wllder Ampfer oder Mangolt. Rickets, (v. G. games) a Diſeaſe, nocudi, „ 
himarick, ſ. Rheumatic. — *.  racharis, das Auswachſen der Kinder (an 
hy'me, (v. S. rime) (of Verſe) r/me, RMuͤckarab ꝛc.) 4 ; 1 
Tap thyrhmus, ein Reim, Vers. ING Ricketinets, die aus gewachſene, bucklichte 
ſammt 9Rhy'me, imer, rhytmi are, reinen. Gebrechlichkeit, ſ. Rickets. | - 1 
hy'thmical (ot Rhyme( de rime, rhyth- Rickety, tre neus, rachitide laborans, aus- 12 
„ec micus, zum Reim gehorig, gewachſen, gebrech lich. „ 
ite ein Real, ſ. Real. To Rid, (ridd, v. S. ridan) to free from, to 
en v. S. ribbe) a Side- Bone, cite, coſts, gain Ground, delivrer, deburraſſer, fai. * 
eine Ribbe (am Leibe, auch an einem Fr dies progres, liberare, quferre, pro. 
NU 5 = Rt 4 2 movere, | 7 ' 
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movere, befreyen , loſmarhen, eutledi- mantilium, eines Franenzinmers 34 


gen ꝛce. 7 | e I 
Rid, delivy4,liberatus, beſreyet; ro get Rid Ridder, ſi Rudder. cl 
of, ſe defaire, liberari, miſlum fieri, Rie,\, Ryan. to 


L | loß, entledigt, befreyet werden, ſich loß Rite, (v. S. vife) common, qui regne ſoy yn 


odbder herauswickeln. trequens, gemein, herrſchend. ſe 
_ Riddancey a, Clearing of, a Gaining Rifeneſs, (v. S. rifeneſſe) ſ. Commoneiz l Nb 
GBround, deliurance, deb {ty 


arraſſement, 2 RAFT 
+. + \ablatio, expedirio, progreſſus, die Be- Riff, e ne gefdhrliche Gandbant, ſ. Shelf. 
* fteyung; to make Riddance of, ſ. to get Riff- Raff, (prob. v. S. reaf, ein alter Roch 
rid of, unter rid. Wy Retule of Things, rebut, recrementum 
Ridden, (u. Sw. riden) geritten; partic. v. Spreu, elendes Zeug. | 
46 e £ - _ To Rifle, (v. F. ler) to pillage or rob 
Riddle, (v. S. araͤdan) a hard Queſtion, enlever, piller, expilare „pluͤndern, rax; 
oy - alſo a Sieve, enigme, crible, ænigma, cri= ben. g 127 Fo S 
brum, das Rätzel; ein Reuter, Sieb, ſ. Rifled, pills, expilatus, ausgepluͤndert. 
Rudder. 1 6 Rifler, gui enleve, expilator, ein YushlinM 
Fro Riddle, (v. S. hridtel) to ſift, cribler, derer. 5 Ty 
- excernere, reutern, ſieben. © Rifling, partic. u. ger. b. to rifle, guipin; 
Riddling, partic. u. ger. v. to riddle, fie- + dernd ; das Auspluͤndern. 
bend; das Sieben. Rift, a Cleft, a Crack, Fente, crevaſſe, rimi, 
Ride, broſſailles, fruticetum, ein Geſtrdupe ein Riß, eine Spalte, ſ. to rive. 


1 von Haſelſtauden oder Sproͤßlingen, die Rig, cheval qui w' a qu un teſticule ij engen ys 
aus einer Wurzel wachſe. _ &rer, ſemiſpado, ein halber Wallace, (iy /*” 
To Ride, (v. S. ridan. Din; u. Sw. rida, u. - nur einen Hoden hat. Rig, Tom-Nig. in 


H. ryden) aller d cheval, equitare, rei- gargonniere, puella laſciva, eine bodigh 
ten; to Ride in a Coach, a/ler en caroſſe, Hure, Michael-Maſs-Rigs, /es vents 4 


curru vehi, fahren; to Ride, as a Ship, C. Michel, venti àutumnales, die Win. tus 
btre a l' ancres, in anchoris eſſe, vor An- de, ſo um Michaele blaſen. Maid 

ker liegen; to Ride a free Horſe to To Rig a Ship, Funer un Faiſſeau, navenM , 

Death, abuſer de la bonte ou de la pa- inſtruere, ein Schiff mit Strickwerk aut; Ec 

tience di uns perſonne, bonitate aut pa- tuͤſten; to Rig about f ſ. to riggle, to ele. 

A - _ rientia alicujus abuti, ein williges Pferd ramp. 1 OLNLAR cet 
Aiutodte reiten; eines Gutherzigkeit oder Rigger, qu/ fune, inſtructor navis, der ci fel 
SGSeedult mißbrauchen. Schiff mit Segeln und Seilen ausrüſet. No 

1 Rider, an cavalier, equitator, ein Reiter. Rigging, les ngreils, les manoevres , nas Reg 
Ridge, (ridſch, v. S. hricge) the Top of a inſtructio, apparatus, die Schiffruͤſtung. t, 

LS ill, Houſe, ſonimet, ſummitas, die Spi-⸗ To Riggle about, ſe remiier, proſilite, to: 
be leines Bergs, Hauſes 2c.) eine erhabene te incedere, ſich kruͤmmen, hin und ha 
4 Furche, der Rein aufm Felde, die obere drehen, ſich einſchmarotzen. ore 
Ilache eines Dammes, eine ReyheHiigel. Riggling, partic. u. ger. v. to riggle, hin no "4d 
1 idge-Tile, faitiere,imbrex, einHohlzie⸗ her bewegend; das Hin- und Herbene sn 
| | gel. Ridge-Bone, pine du dos, ſpina gen. neſs 
'dork, der Nikckgrad: Ridged, haut, elevs, Right, (reiht, v. S. riht) (juſt, honeſt) ban oh 

- » elevarus, cavatus „ſpitzig, hoch, erhaben, nete, franc, vrai, juſtus, æquus, redt ; ( 

- © , ausgehohlt. | gerecht, ehrlich. uy 


_ Ridgeling, Ridgel, ſ. Rig. .  Right(Claim, Property, Privilege) vi 
+ . Ridicule, (v. F.) Mockery, deridiculum, privilege, jus, privilegium, das Rech 


das Gelächter, die Verhohnung. CEigenthum, der Anſpruch, die reyheit. 16 
To Ridicdle, ro make a Mock of, di. Right (adv.)-juſtement, parfaitement, I e. 
= liſer, pro deridiculo habere, zum Ge⸗ tte, apprime, recht, richtig, gar ſeht, vob F ( 
| laͤchter machen, verſpotten, verhohyen. kommen ꝛc. Right or Wrong, d dolle of 0 
Ridiculous, fit ro be laughed at, digne de # tort, per fas aut nefas, mit Recht of 6 a 

moquerie, ridiculoſus, ldcerlich. | - Unrecht3 to be in the Right on it, to e 


Ridiculoufly, ridicalement, ridicule, Id- right, dire vray, aboir raiſon, rem ad 


Ala cherlicher Weiſe. | attingere, Recht haben. I am not Right 


Ridiculouſnels, le ridicule, qualitas ridi- je ne me porte pas bien, non bene mt Tr 
culoſa, die Licherlichkeit. He habeo, es iſt mir nicht recht. Right o Riv 
- Riding, partic, u. ger. v. to ride, reitend; againſt, tous contre, ex oppolito , gef rin 


Pyar Reiten.  Riding-Hood , manteline, gegen uber. 1 
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ght. to do Juſtice to one, 7 Ju- Rimer, rimeur, rhytmicus, ein Reimer, þ +, 


- . 


438% 10R | 8 

N r ice, latisfacere, einem Recht verſchaffen, Reimmacher. 2 gk | 
einen befriedigen, es ihm recht machen; Riming, partic. u. ger. v. to rime, feimetd;  _. a 
to right on's ſelf, ſe Faire juſtioe, jus ſu- das Reimen. | 12 = 1 
2 vindicare, ſich ſelbſt Recht verſchaf- Rimpeled, zuſammen geſchrumpfen, ſ. rum-  , a 
f ſen, ſich raͤchen. 1 EG ; PR pled, ſ. withered. d VVV. 
ki-hreous , (reitſchios) ute, equitable, ju- Rimy, (reimi, v. S. hrime) myſty, plein s 
tus, £quus, gerecht, billig. een Hardi, pruinoſus, reifigt, feucht un- | 
ighteoul ly, juſtement, juſte mit Recht, neblicht. hs = 1 

gerechter Weiſe Nind, (rind, v. S. rind) che Skin of Fruit, {| 
12 reitſchios neß, v. S. rihtwi⸗ / Lcorce, cortex, die Rinde, Schale. a 


1 


10nel 


helf. 
er Rock 


ou feneſſe) Ir oiture, Juſtice, juſtitia, die Ge- Rinded, Rindy, qui @ &corce, corticoſus, *. 

or roh! kechtigkeit. 7 8 |  rindicht, das eine Rinde oder Schale hat. 

i, kun: Rightful, lawful, legitime, legitimus, recht, Rive, coeffe, omentum, peritonæum, das 
1 techtmaͤßi Fell, ſo das Gehirn bedecket, das doppelte 


big. : 
nehtfully, (v. S. rihtſullie) giimement, Fell uber den Gedaͤrmen. 
wk R I ToRine, ſ to touch. | Let 
Ngbtfulne s, Jutelſe, æquitas, die Recht- To Ring, (ringt, v. S. ringan, u. Sw. ring, 
maͤß igkeit. rringa) to make a Sound, as Bells, ſonner, 
Rohtly bien comme il faut, recte, æque, ſonare, lauten, erthdnen, einen Schall 
ganz recht, gar, (eben) recht, wie ſichs ge- von ſich geben; to Ring (Bells) ſonnerr, 
buhret. ENS pullare, lauten, (eine Glocke); to Ring, _ ,, 
ſights, ſ. Right; to ſet to Rights, yedreſ= to ringle, tinter, tinnire, klingeln; co 1 
r, in "linen redigere, wieder zurecht, Ring again, to eccho, rcſonner, reſona- 4 26 
in Ordnung ſetzen, vereinbaren, verſohnen. re, wiederſchallen, wiederhallen. 
Rigid, ſtrict, exact, ſevere, auſtere, rigide, A Ring (v. S. hring) (tor the Finger) bague, ' _ 
ſevere, auſtere, rigidus, ſeverus, auſte- anneau, annulus, der Ring, Finger⸗ 
rus, ſtreng, rauh, ſcharf. | ring. ARing (of People) cerc/e; coro- od 
vidity, Rigidneſs, Severity, rigidité, ſe na, ein Kreiß, Haufen umherſtehender Zu⸗ ty, 
berité, ſeveritas, rigiditas, die Strenge, ſchauer ꝛce. The DeviPs. Gold-ring, ſ. | 
Scharfe. | Gold. Ring-Dove, pigeon ramier, pa- 9 
ler, reg/et, aſſula, eine Schindel, ein fla» lumbus, eine Ringel⸗(Holz⸗ wilde) Tau 
hes viereckigtes Bretlein; ein Kaſtenge- be. Ring- Tail, eperveer, pygargus, ein 7 
telle in einer Druckerey. | Sperber, mit einem weiſſen Schtbanz,ein- Go 
livols, regale, organum tudiculare, ein Bußfahren, Moßwey, Ruttelwey. Ring- | 2 
Regal, (muſicaliſches Jnſtrument.) Worm, ein Zittermahl, ſ.Tetter. Ring 


ert. ; 
usplün⸗ 


usplün⸗ 
„ rima, 


dengen 
ache, (j 
m- Rig 
bocigtt 
vents d 
ie Wits 


naven 
erk aus 
ggle, te 


6 der ein 
iruſtet. 
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ſtung. gor, (v. L) ſ-Rigour, © + GY Bone, Fer egen; ein Ueberbein. 

ite, ton Nigorous, very harſh, ri id or ſeyere, i- Ring-Leader, Head of a Faction, chef, 

und her $017 cx, rigidus, hart, ſcharf, treng. anteſignanus, ein Radelsfithrey, Ring» 
gorouſly, r1gozreuſement,rigides ſevere, ſtreaked, margquere, virgatus, kinglicht, 

hin und nach der Schdrfe. _ ; „ Kriicht, wt. 

herbene sour, Rigorouſneſs, Severity, Strict- Ringer, un ſennenr, campanarum pulſav- 


nels, 1geur, rigor, die Strengigkeit, tor, ein Glockner, Glockenlauter, * 
Schaͤrfe. a inging, of Bells, ſon de cloches, campana- 
ll, (tilt, contr. vor, Rivulet, tivulus) 2 rum pulſatio, das Lauten (der Blocken.) 

little Brook, un ruiſſiau, rivulus, das To Ringle a Mare, boueler une jument, an- 
Bächlein. nmnmaulare equam, einer Stutte Ringe anle- - 

in, (prob. v, Brim abje&o b) a Border or gen, daß der Hengſt nicht zu ihr kaun. 
Edge, le born, P extremit6,' margo, la- To Rinſe, (rinns, v. F. ol. re aſſan er, Sp. 


eſt) bon 
15 , red 


e) dr 
18 Recht 


yheit. ( Pp. 
4 ro Þrum, ora, der Rand (eines Dings.) Rim enxaguar) to waſh lightly, rinſer , frin- 
hr, vob (of the Belly) peritonzum, das Netz tim guer, elavare, ausſpuͤhlen, ausſchwenken. 
grote die Eingeweide, der Unterbauch. Rim Rinted, ruſe olutus, ausgeſpuͤhlt, ausge⸗ 


echt ode 


(ofa Bucket) c/rcean, circulus ligneus, N f ; 
it, tolaf 


die Reifen an einem Eimer. KRinſing, partic, u. ger. v. to rinſe, aus⸗ . 
ine, (teim, v. S. hrime, u. Sw. rim) a fal- ſchwenkend; das Aus ſchwenken. | 


rem TE $466 % $0 
,rRighh ling Miſt, Brune, brounte , pruina, der Riot, Tumult, emeate, deſordre, tumultus, 


bene ms 
ght ove 
„ ger 


To 


Nef fallende Nebel. Rime, ein Reim, eine Unruhe, ein Aufſtand e. 
Nyme. | ' Riot) (reivt, v. F. viotte, oder L,barb, riota, 
pRime, (v. S. time) imer, rhytmizare, oder v. Br. wroghachd, tec; Banter.) (Lu- 
men, ſ. to rbymmmee. xury, Pebauchety ) oaxces, — 
< . 7 af = Fs . 
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Re 
* bertinage,ltxuria, luxus, die Schwelge⸗ 


rey, Uebermaß, Ueppigkeit, Ruchloſigkeit; 
torun Riot upon a Thing, ſ* abandon- 


ner 4 quelque cboſe, indulgere rei, einer 


Sache nachhaͤngen, ſich derſelben blind⸗ 
lings ergeben. LETS 
To Rlot, faire des exces ou des violences, 
- © ſe luxui dedere, tumultuari, ſchwelgen, 
ſich der Ueppigkeit ergeben, ſchwaͤrmen, 
| Exeeß oder Gewaltthaͤtigkeit veruͤben. 
Rioter, broiiz//on, tumultuator, nocturnus 


giraſſator, ein Aufruͤhrer, Tumultuant, 


Nachtſchwaͤrmer. 

Riotous, (reiotus) 4bauchd, libertin, luxu- 
rioſus, tumultuoſus, ſchwelgeriſch, unor⸗ 

dentlich, ausgelaſſen. Pei g 
Riotouſ ly, dans la debauche , en deſordre, 
luxurioſe, more tumultuario, uͤppiger, 

unordentlicher, ſchwelgeriſcher Weiſe. 
Riotouſneſs, d ſordre, debauche, luxuria, 

die Uünmaͤß igkeit, Ueppigkeit ꝛc. ſ. Riot. 
To Rip, (rip, v. S. rippan, u. Sw. ripa, ripa 
up) to cut up or aſunder, decoudre, re- 


ſuere, aufreiſſen, auſſchneiden, auftren⸗ 


ne; to Rip up an old Sore, 7” ouvrir une 
© playe, ulceris callum reſcindere, einen 
alten zugeheilten Schaden wieder aufreiſ⸗ 
ſen; einen alten Stteit wieder erneuern. 
Ripe, (reip, v. S. reip) meur, maturus, reif, 
zeitig. Soon Ripe, ſoon rotten, fruits 
.. batifs ne ſont pas de garde, quod cito 
flit, cito perit, præcocia ingenia cito 
pereunt, was bald reif wird, faͤllt bald ab. 
To Ripen, (reipen, v. S. rippan) meurir, 
maturare, reifen, reif werden, reif ma⸗ 
chen, zeitigen. PIE : 
peneſs, (v. S. ripian) maturité, maturi- 
ras, die Reifung, Zeitigung. 
Ripening, partic. u. ger. v. to ripen, rei- 
fend; 75 Reifen, die Reifung. 
Ripier, c | 
Seefiſche zu verkaufen herum fuͤhret. 
+ Ripped (up) decouſu, diſſutus, aufgetrennet. 
Ripping, partic. u. ger. v. to rip, trennend; 
das Trennen, Reiſſen. 
To Ripple, /aver, colluere, anſpuͤhlen, uͤber⸗ 
hin ſpuͤhlen, (wie Waſſer uͤber Sand; 4e- 
pouiller du lin, lini cacumina deſtringe- 
re, reffeln, riffeln, (Flachs) 
Ripe, ſ. Ripped. | | 
Rite, ſource, origo, der Urſprung,die Quelle; 


cauſe, cauſa, occaſio, die llrſache, Gelegen⸗ 


heit; naiſuuce, natale, das Herkommen; 
aunncement, aſcenſus, das Steigen. 

To Rite, to get up, ſpring up, aſcend, Hele- 
ver, ſortir, gd monter, ſurgere, exo- 
riri, pullulare, aſcendere, in die Hoͤhe 

ſteigen, aufſtehen, aufgehen; entſpringen, 
entſtehen, ſteigen, empor kommen; ro 

Keie, (to make an Inſurrection) ſe re- 
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aſſẽ maròe, ripiarius, einer der 


. +ToRive, (reiv, v. S. rlva) to ſplit, fend! 


bu the ori 


Vs X\ 7 | a 1 J 
A 


1 8 
. * 6 1 1 
Ni 


3 | | 
voller, inſurgere, auſſiehet, ith emp 
, 7 = . ke 
to Riſe, (reis, v. S. ariſan, u. Ew ref) 
(in Price) rencherir, ingraveſcere pre- 
. Preiß) aufſchlagen, theue 
n. 75 


ſtanden, aufgeſtanden. 

Riſer, e. g. an early Riſer, un homme mu. 
neux, matutinarius, einer der früh auf— 
ſtehet. e that hath got the Name of 
an early Riſer, may ſleep till Noon cela 
qui & eſt acquis le nom d un homme ma. 

tineux, peut dormir jusques au midi, qui 
nomen matutinarii acquiſitus, eſt, 3d 
medium uſque diem poteſt, dormite, 

wer einmahl den Nahmen eines frihen 
Aufſtehers erlanget hat, kann ſchlafen bis 
zu Mittage. | 

Riſible, capable of Laughing, ile, ri 

bilis, das lachen kanu. 6 


Riſibleneſs, Riſibility, panchant à rite, 


riſibilitas, die Neigung zum Lachen. 
Riſing, partic. u. ger. v. to riſe, aufſtehend; 
das Auſſtehen. . N 
Riſ k, Riſque, Hazard, Venture, riſque, ba 
zard, periculum, die Gefahr. 
Rite, (reit, v. F.) a Ceremony, ritus, git 
Kirchengebrauch. 
Ritual, vituel, liber ritualis, eine Kirchen 
ordnung, ein Buch, ſo die Kirchengebriu- 
che oder Ceremonien enthaͤlt. 
Rirualiſt, a Stickler for Ceremonies, un al- 
Jenſeur du rituel, ein Gruͤbelkopf, (der 
| pip Kirchengebrauch hartnaͤckigt 
Ritually, conform ad rit, ritualitet, den 
Kirchengebrauch gemaͤß, nach dem Kir 
chengebrauch. . | 
To Rival, (reivdl, v. F. u. L.) re rival, ri 
valem agere, eines Mitbuhler ſeyn. 
Rival, a Competitor, eſpecially in Love 
Affairs; rivalis, ein Mitbuhler, Nit 
werber. | . | 
Rivality, Rivalry, Rivalſhip, Compets 
tion, vivalité, rivalitas, competitiy 
emulatio, die Mitbuhlerey, Mitwa⸗ 
bung. 
Rivaliſt, ſ. Rival. 


findere, ſpalten, zerſpalten, berſten. 
Rivel, ſ. Wrinkel, ; 
Riven, (ribven, Sw. riwen) Fendu, filu 
zerſpalten, aufgeſprungen, zerlechzt. 
River, (rivver, v. G. e.) vivlere, rivus, dt 
Fluß, River -Weed, contcrva, eine 99 
Mooß. 2 
River, petit clou rive, clavus, ein klei 
Nagel mit einer umgeſchlagenen Spie. 
To Rivet, river, depangere, obliqua! 
clavis fitmare, die Spitze eines 0 


wine, 
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unſchlagen, krumm hiegert/etwas bernie⸗ 


* 


ven ten; einem etwas wohl einſchaͤrfen, ein⸗ 
rej) praͤgen. a 

pre. Riveted, i, obliquaro clavo firmatus, R 
heuer vernietet; eingewurzelt ze. 


Rivering, partic. u. ger. v. to 


ent. nietend; das Vernieten. 
; Riving, partic. u. ger. v. to rive, ſpaltend; 
mati. das Spalten. 1 
h auſ⸗ Rivuler, a little River, un ruiſſeau, rivulus, 
me oM das Flüßlein, Bächlein. 
wech Rix-Dollar, risdale, imperialis, ein Reichs⸗ 
%% thaler. e eee ee 
„ qui Roach, (rohtſch, v. S. hreock) a Fiſh, ronget, 
t, ad lentitcus fluviatilis, ein rother Meerbra⸗ 
mire, "ſem ein Roche; as ſound as à Roach, 
ruhen ain comme un hareng, integer ficut ha- .” 
en bis - 7 geſund und friſh} wie ein Fiſc ; - 
i Roach-Allom ; Steinalaun, ſ. Roch-.t - 
e, riſi- Allum. h ; » Fo 
 . WW R3ad, (rohd, v. S. Road) grand chemin, 
88 via publica, die Landſtraße; a Road (for 
; Ships) rade, ſtatio, ſinus, eine Reede, 
hend wo die Schiffe ankern konnen; Road, 
incurſion, invaſio, eine Streiferey, ein 
1e, Einfall, f Inroad, 
To Roam, (rohm, prob. v. 1 d. nach 
„ eig Rom hin und her wallen, oder wallfahrten ) 
, to ramble up and down, oder, aller gd 
ichen, & la, vagarls auf und nieder / hin und 7 
ehrt, berſchweifen, ftreichen, ſchwaͤmen. 
„ eamer, a Vagabond, rodeur, vagabundus, 
ein Landſtreſcher 
en "Roaming, partic. u. get v. to roame, her⸗ 
nit! i umftreichend ; das Herumſtreichen, 
Roan, (rohn / v. J. roano, L.ravus) a Colour, 
Py un roan, ravus, grauſchimmlicht, roth- 
in A ſchimmlicht, (wie ein Pferd); a Roan 
* Horſe, equus fulvus, ein Rothſchimmel; 
Fl Roan (of Fiſh) oe det porſſons, ova 
3 piſcis, der Fiſchrogen; Roan-Tree, cor- 
5 it mier, ſorbus ſylveſtris alpina, wilder 
14 


peyerbaum, Vogelbeer⸗ 
Baum, ſ. Service-Tree, 


(Ebiſchbeer-) 


5 Roar, f. Roaring. A eee 
Nawe 7e Roar, (rohr. b. S. ratan) vugir, tugire, 


darer, gui rugit, mugitor, ein Brullet 
1 Ge rorung) r4g{/ement, rugitus, 
eee i rd ble 
Roaſt, ſ. Roſt. # | as 
To Rob, (rabb, v. S. tyrpan, prob. b. L, 
barb. roba, unde, F. derober, q. d. die 
Kleider abnehmen, oder v. J. robba, 
Waaren, D. Raub) vo/er, derober, pil. 
ler &c. rapere | 
berauben, plͤndern to Rob Peter, to 
pay Paul, enprunter de li argent d' une 
perſonne, pour en payer unt autie, atgens 
tum ab uno mutuari & alreri id folvere, 


fendrt 
1 4 
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t. 
us, 
eine d 
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1 fleind 
Spize 
liquat 
5 Nageh 
umſchl⸗ 


/ 
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e 
ein Loch auf⸗ das 


den mit Schulden bezahlen, dem einen 
hehmen und dem andern geben. 


rivet, ver: R6bbery, vo/, 


.R6bbing, partic, i; ger: v.tor 
*Rdbe, (b. F. v. J. robba) along Garment; * 


Muͤnze und kuͤpferne Seelmeſſen; Robin 


Rocamb 


* 
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{poliare,furari &c. rauben, 
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andere zumachen, Schul⸗ 


” 
. * 


er, voleur, byipaug, latro, ptædo, fur, hi 
ein Rauber. k E PHT * 8 71 |; - 
brigandazeypillerie,latrocis ' 

nium, furtum, die Nauberey, der Naubẽ 


das Rauben . n 
ob, raubend; 


das Rauben. 5 


1 


) 


8 pain, ein langer Rock, Staatsfleid. 
ert, bec de grub, gruina, Storchen⸗ 
ſchnabel; Robert, Robin, Robin Hood; 
KRobertus, Rupert; e. g. Many talk of 
Robinhood, who newer ſhot in his 
Bow, plus de Pia, moins de fait; (Molti 
parlan di Orlando, qui non viddero 
mat ſuo brando, Ital.) non omnes, qui 
citharam tenent, cithartedi ſunt, piele 
kuͤhmen ſich des Fleiſches, und haben die 
Suppe nicht genoſſen, es ſind nicht alle 
Koͤche, die lange Meſſer tragen. 
Robin Cood-Fellow, bon compagnon, ſaty- 
kus, ein luſtiger Geſelle, ein Waldgott: 
Robins, Robbins, corues de volle, funiculi 
vela antennis colligantes, Stricke, ſo 
das Segel an die Segelſtange befeſtizen ; 
Robin-Hoods Penny worths, or Dt 
du bronze, aurea pro ereis, guͤldene 


* * } 
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# 
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Red:Breaſt, rouge goxge, rubecula, yl. / . » 
via, das Rothkehlchen; Wake-Robin, ++ © 
þred de veau, arum, Aron⸗ (Kraut. 1 7 

Robuſt, Robuſtious, Robuſtuous, ſtrͤng- 
limbed, luſty, vobaſte, robuſtus, ſtart, 
Nobirtneſs, Robuſtuouſneſs, Force; robur, 
[Siege | nan 
„ turr 
beym Schachſpiel- 
Roc „ ſ. Roach. ee 
Roch-Allum, alum dt +ochey, alu 
peum, Steinalaun. ee, 
ole, Rocombolen,'a Sort of Gats  ' 
onitides, Rockenbollen, (eine 


lick, aſcal 
g,, eee 
R6ccelo, (prob. v. F. #oguelouy) eaſaque, 
riot, lacerna, eln großer weiter Rock/, 
DOberrock, Roclor, Regenkleig. 
Rochet, ronget, rubellio, ein kleiner rother 
Meerbraſen, Rothſeder, Plotz; Rochet, 
wt (v. F.) a Bu hop's; Gatment, exomis, 
ein Leibrock, Ueberrock (eines Praͤlaten.) 
Rock, (rack, v. J. ##che,. h. roc, L. rupe, 
wie v. prope, proche, v. apo, ache MH. 
rocbe, rupes, der Fels, die Stetiiflippe j- _ 
. Ryck-Cryſtal,c#3/7a/de roche, eryſſallum 
purum, natur 75 Cryſtall, gar keinen 
Tryſtall ohne Makeln; Rock, guenvutile, 
©. colus;/ ein Spiuntocken! Rock (Sea- 
Nun . „„ 


iculum , ein Würfelbecherchenn 
men ru 


13 


45 
* 


; * 


* 


pr i . ; q + : 15 I, bars . * * | * 1 
, „ 
7 4. 1 by. $4 id : 


/ r HERE. rh pe ; 5s . 2 3 „ x #64 
[ . 8 (562) Rol - . | 
weed) alquz; ulva;Meergras,Moo8fraut; auch wohl v. S. hroe ein Nacht 
8 Leb h naja clavata, ein Nageltoche, herkommen) (4 Villain) un 8 4 
f. Thorn-Back; Rock-Oil, nafte liquide, pendart , iceleſtus , ſtigmaticus, ein pt 
petroleum, Stein-Oel. Schelm, Bube, eine Hure; to play the M7 
To R6ck, (as a Steeple) chanceler, branler, 8 hiſtrionem ageref einen M. © 
nutare, wanken, wackeln, ſich hin und Schalksnarren abgeben, Muthwillen M 
her bewegen; to Rock a Cradle, bercer, Narrenspoſſen treiben ꝛc. (a Wag) £6 me 


d apirare, wiegen (ein Kind.) Fripon, ſcurra, ein Poſſenreißer. | m 
Rocker, une berceuſe,' cunarum motor, To Rogue about, f. toroveabout, 


p eine die (ein Kind) wiege. Roͤguety, mechante action, ſcelus, flagitium, 

- 4, Rocket, 1006 volante, ignis miſſilis, eine nequitia, Schelmerey , Buͤberey . 

Nackete (von Pulver); Rocket, roguette, (Waggery) friponnerie, feſtivitas, Sche⸗ 

.  eruca, weißer Senf, Nockelen; Rocker- ckerey, Muthwille, ſchabernackiſches We- 
gentle or gallant; velar, eryſimum, He- ſen, Kurzweite. | 


. erich; Wall- (Wild-) Rocket, eruca Roguiſh, de coguin, michant, ſceleſtus, 
5 ſylveſtris, wilder Wegeſenf, Quecken⸗ (waggich) cu ripon, feſtivus, ſchalkhaſt 
kraut; Double-Rocket, ſ. Dames - Violet. muthmilig arne | 
 R6ckineſs, quantith des rochers, cautes, Roguilhly (waggiſhly) en rlant, en fili. 
ſcopuloſiras, eine Gegend voller Felſen ant, jocole, feſtive, aus Kurzweil, 
und Klippen. Be Go Scherz; (wickedly) mechamment, flagi« 
* Ricking, partic, u. ger. v. to rock, wiegend; tiote, ſchelmiſcher, leichtfertiger Weiſe . 
dat Wiegen. 15 | \Roguiſhneis + ( Waggiſhnels) raileric, 
/ R6cklelſs, on rochers, carens rupibus, plaiſanterie, feſtivitas, die Schalkhaſtig⸗ 
ohne Felſen. | | keit, kurzweilige, muthwillige Art; (Wi- 
Rocky, plein de rochers, ſcopuloſus, ſelſigt, e, tour de malice, ſcelus, die 
voller Steinwacken. f Leichtfertigkeit, ſchelmiſche Bosheit. 
Rod, (radd, v. L. radius, G. 2 verge, To Roiſt, Faire du fanfaron, thraſonice 
baguette, virga, eine Ruthe; Rod (in Jactare, aufſchneiden, prahlen. - 
_ Meaſure) fn 33 ertica, eine Meß⸗ T Roiſter, a Bully, a ſwaggering Fellow, 
; ruthe; the white Rod, 4% baguette blau- un faux brave, thraſo, ein AuFhneider, 
coe, caduceus, ein weißer Heroldsſtab; Wind macher. 
| the black Rod, Ia baguette noire, virga 'Roiſting, partic, u. ger, v. to roiſt, prahlend; 
„ ghaigsnra, der ſchwarze Stab, (Thuͤrhuͤrer das Prahlen; a Roiſting Fellow, ſ. Sung 
9 mit dem ſchwarzen Stab); che Golden- gerer; Roiſting- Crow, corneille emman- 
Nod, Ia verge d' or, ſiliquaſtrum, guͤlden⸗ telle, cornix cinerea, die Nebelfrdhe, 
| - vder_heidniſh Wundkraut; Angling- halb grau, halb ſchwarz. 
Rod, /ignede pbcbeur, arundo pifcatoria, Roke, gat exhalatio, die Ausdunſtung, 


| eine Angelruthe. deer Rauch, Dunſt vom Schwitzen, (. to 
Rode, (tohd, v. S. rode, v. ridan) ritte; reek. , CR At gas 
| imperf. u. partic. v.to ride. Roll, (v. L. rotulus) any Thing rolled up, 


Rodomontado , 2 vain glorious Boaſt, alſo a Liſt of Names, un rouleau, roll, 
»/aronnade, gloriatio inepta & thra- #/ſte, volumen, catalogus, elne Role, 
ſonica, eine eitle Prahlerey 7. oder jede Sache, die zuſammen oder auß 
: To Rodomontàdo, faire le rodomont, glo- gerollt iſt; Roll (of Bread) du pain en 
riari, groß thun, prahlen 2c. roulenu, libum oblongum, eine Role 
Tu Rde, of a Fiſh, oeufs, ova, der Fiſchrogen; oder lange Laube Brod; the Maſter of 
Foft-Roe, la laite, lactes, die Milch; the Rolls, ie garde de roles, cuſtos ma- 
Roe, a Deer, chevrette, caprea, das tricularum, der Rollenverwahrer in det 
Reg, die Gemſe Roe-Buck,unchevrenil, Kanzeleg. . 
cepreolus, der Rebbock; a Roe- Calf, ein To Roll, (v. S. u. D. rollen) rouler, volver, 
| junges Reh, Rehlein.. 3 walter, fort bewegen; to Roll in 
+Rogacion, (. F. u, L.) an Aſking, eine Money, ee nete en argent , pec ut 
—— ͤ ers bore p hung wt Oedbaies, 
Say ag, Aon pms vie Himmelfahrts- bourlet, fimbria, ein Wulſt, Hauptrius, 


„ 


o 
g ; 
| g \ 


wo E. | ; l 1 - , » . 
_ Fer OV. prob.v.alt F:rogue,7 pudent ; 5 a 8 1 4 
| | Rogue, t . pe . | 1 0 
| ; doch will es Minſhew + pany” 919100 Rolling, partic, u. ger. v. to roll, rollend; 
=_ - . molignans, u. Skinner v. Hebr. ) das Rollen, Umdrehen; Rolling- Fi, 
wu, oder. G. eau herleiten; es fant rouleas de paticier, cylindrus —— 
, Th 5 | - | PAT 7» Me 4 ; 


man- 


lfrdhe, 


iſtung, 
1 


ed up, 
roll, 

Role, 
er au 
dais en 
e Rolle 
{ter of 
08 ma- 


in det 


olvere, 
Roll in 
ech 


Walze 
iptring, 
Uo t its 


rollend; 
g- Pin, 
piſtoris 
dulcu- 


— 


r 
} 4. 6 If 54 a 0 

| dulciarii , eines Paſtetenheckers Rolle 
det Rollholz ; Rolling-Preſs, Peer, 


* 


Mols, pierre gui rule n' ama(ſe putut d. 
mouſſe, noh lapis hirſutus fit per loc 
multa volutus, wer immer fortrutſchet, 
wird nirgends recht warm; wer ſich need 
{bt und fleißig arbeſtet, der wird nich 
leicht einroſten oder faul werden. 


Roman, vomoin, romanus, romiſch ; Ro- Rooking, partic. u. ger. 


ger. v, to rook, betrü⸗ 
Sw. Rum, u. 


manlike, à le romane, more roman, 
auf tomiſche Art, wie ein Roͤmer. 
Romance, (v. J. xomanze, prob. v. Rom) 
a feigned Story, un conte bleu, hergica 
fabula, der Roman, eine Liebesgeſchichte, 


ervichtete Abentheuer. 3 
To Romance, faire un roman, ſplendide 
ngntiri, erdſchtete Dinge vorbringen,. 
Romäncer, un bableur, magniloquus, ein 
Stoß ſprecher, Luͤgenmacher. 
domänciſt, romancier, aretalogus, ein Ros 
G e en,, 
Wömwaniſt, ſ. Papiſt. 
To Römanize, ſe porter en vomain, mbre 
19mano ſe gerere, ſich nach romiſcher 
Aft auffuͤhren, romenzeen. 
Jomäntic, of a Romance, romane ſq ue, 
h&tirius, thraſonicus, romaniſch, er⸗ 
VC 
Jo Rome, ſ. to roam. 


«hf 
* 


* 
: 


% 


„ 


"© 
k 2 
1 * 


»— 


' miſch, von Rm. 


+ % 


romiſcher, romiſchgeſinnter Weiſe. 


e 
komp, Romping, f, Ramp. 
Nen al, . ne. 1 F 
Rood, (ruh 7 


898 
F 
£# £594 a 


, w | 
G. eaßdot) forty Perches, un quart 
acre , \perticus: geometricus , vierzig 


tRood, (v. S. rade) croix, crux, ein 
Kreuz; the holy Rood-Days, les ours 


Tage des h. Kreuzes; Rood-Loft, Bolte 


„Kaſtchen mit einem Crucifix. > 0 
ook (ruhf, v. S. hrof) (of 4 Houſe) ./e 
Himmel ꝛe. Roof (of the Mourh) le 
palars, palatum, ber Gaumemmn. 


rugivors , eine Krahe f 
tute frißt, ein Heher; what hath the 


vor pricipes e, bonr, pourguoi fre- Rore, düsgeſahten (aum beide) b lote:- 


RS Gn 
Feu, lo 
I 
Roomy, ſpacio 
raum, welt. bos) £6 . 
koſt) for Poultry, iucholr, 
allinaceum, elne Pügner | th 7 
doſt, aueher, qu 
miſc, von? f . abhen... 
Rimiſhly, 4 /a 2 z more romano, Root, (ruht, D 
Wurzel. 


10K 


1 id ; 4 
Romiſh, of Rome, vomain, romanus, ro- TOR 


Neſruthen,der vierte Theil eines Ackers; 


6 crucifix, capſula crucifixo ornata, ein 


F 1 (163 : p 
warum haͤltſt du dich 
holz; Roll Leuten? Rook, à Sharper, un flow, im- 
tybographi preſforzum, | eine uc<dru- poſtor, ein Betruͤge 


cetpreſſe3 a Ralling-Stone gathers no To Rook 


2 


num 


105 i * <a 
dom, (ruhm, v, S. Rum 
D. Naum) Place, place, lie 
-, Tpatium, der Raum, Platz, 


Chamber, une chambre, conclave, das 


thete is no Room 
ous Matters 
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Betruͤger, argliſtiger Schalk. 
Rod ane, tg cheat or gull of Money, 
attraper, tromper, filouter, fraudare, 


mo emungere, einen beruͤcken, ums 


Geld betrige 
Rookery, a Pl 


.., Gemach, eine Stube; 
for Trifling in religi 
4 with Children and let the Saints 
il ne faut pas ſe qouer dela reliqio 


lieu, e 


Lace, locus, 
rt; Room, 


ace Where Rooks reſort or 
: | build, /e oigrolesſe rendent, corvicum 
ſedes, ein Dohlen⸗ oder Hehergen iſte. 


„lay. 
alon) 
n, in 


rebus ſpiritualibus jocis haud quaquam 


ichs gar nicht 


Religion laßt nicht mit ſich ſcherzen. 


» . 


© Rooſt, (v. S. 


der Wurzel a 
aufwuͤhlen. 
n Rooting, partic, n. ger 

das Wurzen. 


4 ſainte croix, dies ſanctæ crucis,' die Rope, (rohp, 0 


5 


dot, (xu 


quieſcere, 


. 


Rope-Weed, ſ. Bin 
S. rope) pic tue, fp 


die Diefigfelt, Klebrigteit, f Spimey. 


' | occeto 
ack -Daiy to do with the Rooks? // Röral, ſ. rorid. 


ok. 4484 „ -» Ropy, (dpi, v, 
dok, (v. S. hroe) 4 Bird, grole, corvix Wenn dice kle 


ſuentes vous de. ff mechimies gent? quid ToRdre, ſ. to rar,. 


columbe cum acti 


itribus rei eſt? was R6rid; bumige, 


hat der Storch auf dem Habergcker zu -triefend. 


* 


on wenn Men nig emu yup, Ka 


4 
j 


* 


Fg 


F 
Y 


mit Thau beſprengt, 
{a-Solis, (9, F. u. E rl, Roſojin, 


54 
* 


ineſs, Latgeneſs, Spacipuſneſs, / 5 
ei cgpacitas, die Geraumigkeit, 


US, Jpatieux, ſpatioſus, ge⸗ 


1 
1 
: * 
5 1 
iflituday. K 3 
w : * C 
* 


. FL 
zu ſolchen gottloſen 


eſt locus, mit geiſtlichen Dingen aße 
ſpetten; das Auge und die 


aufſitzen, (wie 
dn. toed) 7acine, radix, bis 


ht, Din. rood, N. root, ut 

Spr root) prendre racine, radices agere; 

5 einwurzeln, Wurzel gewinnen; to Noot 
up, 4eraciner, eradicate, aubrauten, bey - - 


usreifen, mit dem Niſſel 
fe» 6 xt * N ö 
hto root, wutʒeld x 
„S. kap, u H. root) ne 
corde, funis, dat Sell, der Strick, die 
Schnur; Rope-Ripe, pendard, furcifer, - 
ein Galgenſtrick; 


| (c 4 Weed. 
ors, tectum, das Dach, die Decke, der Ropinels, (v, 


S. r e) gluant,' gui files Sh 
. * ; eby cht, jaͤhe. 0 
Dole, \s die Roguelwv, 6in.Roquelor,langer 


— 
* 
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Ly 
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| Lein ſpirituss Getrdnk) Sonnenthau, (ein rotten, mort & ang? dis vere, mortins - « 
„ e545 K & putredine conſumtus, 'tvdt und yer; Ms 
' Rofary, à Roman Catholick Book, roſaire, fault, laͤngſt todt, und von Wirmern c 
roſarium, der Roſenkranz, it. roſetum, verzehrt. LS f 
 Ro6Je, ſtunde auf; e von to riſe. riture, patredo,putre ao die hue” t 
Roſe, a Flower, roſa, die Roſe; Roſe» Fiulnig. i 
Bud, bouton de roſe, alabaſtrus, eine Rotundity, (v. F. u. L.) die Runde, Run⸗ u 
Roſenknoſpe; Roſe - Buſ h, un roſier, roſa digkeit. 453 HER al 
trurex, ein Roſenſtrauch, Roſenſtock. ToRove about,cour/r,roder,vagarizerare, MI . 
Roſemary , rumarin, roſmarinum , Roß⸗ herumſchweifen, herum ſchwaͤrmen. d 
uo marin. 8 Rover, a Ramble, coureur, vagabundu, To! 
| Roſen6ble, noble à la roſe, roſatus nobilis, ein Herumlaͤufer; Royer, a Pirate, u 1: 
eein Roſenobel, (eine Engliſche Munze, cor ſaire, pirara, ein Seeräuber; at Ro- b. 
worauf ein Schiff mit einer Roſe gepraͤgt vers, at Random, à /a volle, etourdinent, Nou 
iſt halt am innerlichen Werth 4 Thaler) paſſim, temere, þlindlingshin, unbeſin⸗ e 
Roſes, étoile Je mer, ſtellæ marinæ, Meer- nener Weiſm. Roll 
| 1, - ern.. ALLEN 2 5 7 . Rouge-Croſs, Rouge tNagen: dex Mar: ly 
Röſter, (v. F.) roſetum, ein Roſengarten, ſchau mit dem rothen Kreuz, und der Nou 
Roſenſtock, ſ. Roſar 7. Marſchall mit dem rothen Drachen, . bi 
R6{in, das Harz, Colophonlum, ſ. Reſin. Purſevant at Arms. oa 
Roſ land, R6ſs-Land, (v. Br. Ros, eine R6ugh, (roff, v. S. hruf) uneven, ritgged, MW R0u! 
Heide) 5ruyere,ericetum,Land mit Heyde rue, apre, aſper, rquh,uneben,holpergt;M - cit 
bedeckt; moſichter, ſumpfichter Grund, f. rauchhaarig; Morole, aur, ſevere, fi. 1: 
Bog. eee e, _ _ ,_cheux, torvus, moroſus, rauh, müͤtriſch un 
j To Röſt, (v. S. geroſtan) votir, aſſare, roͤſten, ſtreng, ungeſtuͤmm ꝛe. Rough-Dow lass, Roùr 
braten. . ent, a Rough-Draught, 4auche, WW. Nu 
/ Rdſt,Roſted, voti, aſſatus, geruͤſtet, gebraten; ichnographia, der erſte Entwurf von et-WRour 
to cry Roſt-Meat, ſe vanter des favenrs © was; Rough-Caſt, crepi, colutatus glatea, {Whkoun 
Aies belles, inepte gloriari, ſich des Fleiſches mit Mortel oder groben Sand beworfen; Lo R 
ruͤhmen, da man die Suppe nicht gekoſtet Rough - Fgoted, patu, plumipes, febetſl⸗¶ To R 
hat; to rule the Roſt, ſ. to domineer. ßicht; Rough-hewn, bauch, aſciatus; WI Roui] 
Rotting, part. u. ger. v. ro roſt, bratend; nur ſchlecht behauen, ſea 
das Braten. 85 „ R6nghings, ſ. Eddiſh.-... OY Roult 
Ro ſy, of Roſes, de roſe, roſaceus, von Roſen, Roughly, rudement, duremont, aigreitnyW Rout 
roſenrot h. A ̃tpere, rigide, torve, grober, unfreundl 3et 
To R6t, (ratt, v. S. rotan, u. Sm. rottna) cher Weiſe. „ | lag 
55 457 ſe corronpre, putreſieti, putre- Raughneis, (roffneß, S. hrufneſſe) ruhe tho 
ſcere, faulen, verderben, vermodern. preis, auſteritas, aſperitas, ſcabritie 4 
Rot- Gut, hianguette, cereviſia ſecundatia, die Rauhigkeit, Strengigkeit, Unhöfich 1 
Koffent, duͤnnes Bler; Rot (a Diſtemper) keit ꝛc. 7 70 e 
tac, lues, eine anſteckende Seuche unter Roving, partic. u. ger. v. to rove, au die! 

den Schafen; Rot, file, ordo militum, ſchweifend, das Herumſchweifen. „ ten 
eine Reihe Soldaten, ſ. File. ounce ,. manvelle , manubrium, eite To R 
 -Roray (v. L.) rote, ein Obergericht zu Rom. _ Handhabe, : met 
Roration, a Turning round like a Wheel, Rounceval-Peaſe, gros pors, piſum maju - heer 
' fournoyement ,, vie Umdrehung (eines ſculum, eine große, ſuͤße Erbs (von Run brin 
_ Rads.) )) Leval); Rounceval-Gitl, vitago, eiu tut 
R6tcher, lyra e Merrlever... .* . Stkunze, großes ſtarkes Maͤgdchen. Row, 
+ Rore,.(rupra ſc, via) routine, experientia, Round, ond, rotundus , rund Round Rey 
eine lange Erfahrung; to learn by Rote, Heads, /es t#tesrondes, rebelles, dll Otd 
apprendire par ruutine, ex uſu diſcere, Nahme, ſo den Rebellen untet Kin ordi 
aus Erfahrung lernen, ganz auswendig Carlin dem 1 gegeben wurde 3 Raundſ oder 
lernen. Hlouſe, priſon au guet, cuſtodia no f R 
Rother-Beaſts, b*res d corne, pecora cot- ctutna, das Gefaͤngniß, wohin die Nacht A 2 
nuta, gehornte Thiere; Rother - Soil, wächter die unruhigen Gaſſenſchwärnaſ +. R 
8 fiente, ſtercora, der Miſt von gehoͤrntem fuͤhren; to make Round, arronder, te Le 
Vieh. e tun dare, tund machen; to take a Round 
Rotted, rotten, (Sw. rotten) pourri, pu- faire un tour, eircumire, alle Freund * 


triqus, putrefactus, vexfault; dead and 
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(Dexter) rund herum beſuchenz to 4 


; | / 


ge, 


\ 


lortuug 
nd ver: 


) Pour. 
ulung, 


i Nun! 


errare, 
p 

undus, 
te, un 
at Ro- 
diment, 
Abeſon⸗ 


t Nr? 
ind dex 
en, | 


gged, 
eriht; 
re, fas 
ltrif; 
owlats, 
Jauche, 
bon et? 
glatea, 
'orfen; 
ederfls 
ciatus, 


enen, 
2undl 
udeſſe 
rities 
poflic- 
„ Aut 
eint 


maju⸗ 
Rus 
lll 


ound 
$4 def 
Roni 
zund 
a 10 


To Rout (raut, v, S. wrotan) (an Army) | 


Nu, (v. S. row, oder raw, F. rue , D. 


oder Ordnung ſtellen; Row, Fiſchrogen, 


To Row (v. S. rowan) (a Boat) ramer, 
ftp Fry: 


Rowel (of a Spur) roulette, ſtimulus, das Rabridge, f. Rubbiſh. 
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che Rounds, Faire Ia ronde, die Runde ſton, filum, ein Seton, Fontanell mit 
gehen; Round, rende duns: circulus, _ einem Faden, der es offen erhlt 
circuitus, ein Kreis, runder Circut, Um- To Rowel, dounen des plumes, 45 Klum 
freis , Umlauf Spatztergang ; Round, * indere ,- den Faden ziehen (in Seton; 
av.) en rau, à la roude, rotunde, &peronner, ſtimulare, die Sporn geben. 
mund, in die Runde; Round about, aut Rowens, , &rowbles,. paſtus ſlipulis plenus, 
autour, circum. circa, rund herum, um rauhe Weide, voller Stoppeilnn. 
und um, von allen Seiten, allenthalben; Rower, un tunieur, remex, ein Ruderer, "Ml 
all the Year Round, toute année, per Ruderkn echt. n 
totum annum, durchs ganze Jahr hin- Rowing, parric; u. ger. v. to row, rudernd; - 
durch. e das Rudern; das Aufrollen des Tuchs auf 

Io Rò und, arronder, rotundare, orbicu- PCC 


— 


e 


” 


eine 
lare, etwas rund machen, ins Runde Röwt, ſ. Rout, 
Men,... To Rowze, (rauß, v. S. ariſan) to ſtir up, 
Roundel, paſſer ſquamoſus, ein Dornhutte, reveiller, excitare, auſwecken, ſchuͤtten | 
Scholle, ſ. Brut. And ruͤtteln, ein Wild auffagen. il 
Roindelay, a Sort of Song, rondelet, muſa Rowzing, partic, u. ger. v. to rowze, auf- ; 
ſylveſtris, eine Art Spaniſcher Verſe. weckend; das Auſwecken; Rowing, great, 
Rounding, arrondiſſement, conglobatio, grand, magnus, grauſam groß, erſchreck⸗ 
y heRundmachung.... 5 lich, fo ſtark, daß es einen aufwecket; a 
Roundlet, ſ. Rundler. Rowing Fart, grand pet, crepitus ſo- 
Roundly, r0ndement, orbiculatim, rund, in norus, ein großer, lauter Furz. | 
einem Kteis ; plainly, heartily, /vcere- Royal, (v. F.) zegalis, fontiglich. + 
ment, ſunpliciter, rund, ſtey, offenherzig, Royaliſt, one of the King's Party, «vp 
unverhohlen heraus. + _ royaliſte, regiarium partium aſſertor, ei⸗ 25 
Rolindneſs, rondeur, rotunditas, die Runde, ner von der foniglichen Porthey. : 


* | 7 


Rundung. ; | R yally, ,yoy4/ement, regaliter, koͤniglich, 
ien ̃Ä ùô als einKonig. 25 » | 5 „ 
Wunſie, Rounſeval, ſ. Rounceval. Royalty, Royalneſs, royaute, regalitas, die 
Gul, f.rorowte,” 7: bnigliche Hoheit , foniglihe Wirde 3 , 
ToRouſt, ſ. to rooſt, ſ. to roiſt. Royalties, let prerogatives royales, pre- 
Roulſelet, (v. F.) pyrum, eine kleine Mu- rogativæ beni ice Regalien, | 


-  Prarogativen und beſondern Vorrechte. 
To Rüb, (v. D. reiben) Frotter, Frayer, 
fricare, reiben, kratzen, miſchen 2c. to 
Rub on, gagner vie tout aoucement, vitam 
trahere, > bolten, Bus katzen J bene, 
ub, an Obſtacle, a Banter, empéchem nt, 
vaillerie, impedimentum, eine Hinderniß, 
Stichelrede; to give one a Rub, to Rub 
him up, to give him a Wipe, donner un 
lardon, jocari in, einem Stiche verſetzen, 
einem aufs Leder gehen; Rub, Rub, 
tout - ducement, feſtina lente, ſachte, 
ſachte, (ſagt man beym Kegelſpiel); vou 
muſt Rub up your Memory, (our La. 
tin) i faut uous rappeller dans wotre / _ 

- memoire, (vous preparer à parler Latin 
neceſſe eſt tibi expolire memoriam. 
(loqui latine) ihr muͤßt euer Gedaͤchtniß 
ausklaͤren, euer Latein hervor ſuche nn. 

Rübber, Frotoin, mantile, eine Handauele. 
ein Wiſchtuch; Rubber, queux, cos, ein 7 
Wetzſtein; Rubbers, coups de poing s, 
colaphi , Fauſtſchlaͤge; Rubbers (at 2 

Row ls) partie double, gemina victoria, on 

eine doppelte Parthey, 2 nach einander 
gewonnene Spiele. 


ſcatellerbirn. 7 

Rouſton-Crow, ſ. Roiſting-Crow. 

Wut (Defrat) Vauderout, ſtrages, eine 
Zerſtreuung (des Kriegsheers), Nieder- 
lage; Rout, (prob. v. Br. rhawd oder 
thodia, a Walk) a Crowd, foule, concours 
de peuple, turba, ein Zulauf, Gedraͤnge, 

aufen Volks, eine Rotte; Rout, for 

ge March of an Army, route, via, iter, 
die Straße oder der Weg, den die Solda⸗ 
ten ziehen. | fs 


/ 


mettre en deroute, fundere, (ein Kriegs⸗ 
her) terſtreuen,zerſchlagen, in Unordnung 
bringen; etwas umwuͤhlen; ſchnarchen, 


grunzen ꝛc. 


Reyhe) rang, ordo, ſeries, eine Reihe, 
Otdnung; to ſet in a Row, ranger, in 
ordinem locarei diſponere, in einer Reihe 


Roe; Gris (Chriſt) Croſs-Rom, das 
.. 24. ; 


remigare, rudern, 


"| : * 


Nadlein am Sporn; Rowel, for an Iſſue, Rubbil h, Jecombre, ruines, debris, rudera,., /, 
FP . | Ni be 4 
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Schutt, Truͤmmern ꝛc. (forry Stuff) re- cernua, ein Kaulberſch, Ferkelſiſch; Ruff, 
but, Fretin, materia vilis, elendes Zeug, ol ſeau conthattunt, avis puguax, ein Ny: 
© - cingefallenes Mauerwerk, Kehricht, altes gel, der eine Halskrauſe von Federn hat, 
GGeſtraͤupe ꝛe. And wenn er ſtreitet feine Federn auſ⸗ 
Rübble, ſ. Rubbiſh, 4 =  richtet, wie ein Roche oder Saufiſch. 
Rüber, Rubeètum, (b. L.) Jjonchaie; ein Ort, To Ruff, couper, chartam dominatricem 
wo viel Riedgras und Geſtraͤupe waͤchſt. proferre, trumpfen, Trumpf zugeben. 
Rubican,roan, rubicona, fulvus muſtelinus, Rüffian, (v. Din. rofvere, ein Rauber) g. 
ravus, rothlich0'. ; rufipu, u. J. ruffiano) a deſperate Villain, 
: - Rubric, Part of the Liturgy, rubriqus, un ſcelerat, ganeo, leno, nepos, ein Hy; 
rubrica, ein Titul eines Buchs in eans⸗ reubeſchirmer, Erzbube. 
| niſchen Rechten. „ Räüffianly, like a Ruffian, en ſcelerat, flagi. 
Ruby, (v. L. rubere) vubis, pyropus, der tiote, heimtuͤckiſcher, buͤbiſcher, ſchelmi⸗ 
5 „ ET ſcher, meuchelmorderiſcher Weiſe. 
Rück, vom d un oiſeau, nomen avis pre- Ruffingly, graſſier, mal poli, ruditer, gre, 
randis, ein Vogel dieſes Nahmens, der ungeſchliffen. 0 28 
o ſtark ſeyn ſoll, daß er auch einen £owen To Ruffle, (ruff' l, prob. v. N. S. ruyfely, 
ertragen konnte. ee ee ruffelen, riffeln) to diſorder, mere en 
; Rud, rutilus, ein Rothel, (Fiſch. © ade ſordre, turbare, zerknittern,zerdrucken, 
©, _ Rudder, of a Ship, % gowvernall, clavus, verwirren; to wrinkle, Friſer,corrugare, 
das Steyerruder; Rudder, crible, cri- - Friuſeln/falt&;aRuMe,maxcherre,manicy 
brum, ein Reuter, Siet. crriſpata, eine Manſchette, Handkrauſe. 
- Ruddes, ſ. Marygold. Ruffled, Friſe, tortus, criſpatus, gefalten, 
Rüddineſs, (S. ee viſage gekrauſert | 
rubicond, rubor, die Rothe, rothe Farbe Rufflivg, partic. u. ger. v. to ruffle, falten, 
im Geſicht, rothe Complex ion. kräueind; das Falten, Kraͤuſeln. 
| Riddle, red Chalk, craye rouge, rubrica, Rüg (v. L. rugoſus) (for a Bed) couverture 
Roͤthelſtein. e | ve /uò, gauſape, eine rauche Bettdecke. 
Ruiddock, rouge gorge, rubecula, ein Roth⸗ Rugged, rough, uneven, raboteux, inegal 
 - Fehlchen. . Atßper, inæqualis, rauh, uneben, tum⸗ 
Rüddy, of Complexion, rouge, rubicond, licht ꝛc. Rugged, (rugfed; v. L. rugoſus) 
_ - rufus, rubidus, roth (im Geſicht lin Femper) facheux, bruſque, moroſus, 
| Rude, uncivil, incrvil, inurbanus, grob, muͤrriſch, verdruͤß lich 2c. 4 
Aunhoͤflich; unpoliſhed, groffer, rudis, Rüggedly, udemem, avec vigueur, ſeverts 
impolitus, rauh, unaus gearbeitet, unge- mem, alpere, inæ naliter, moroſe, fut 
hobelt. | Wy her, grober, ungehobelter Weiſe, - 
Ridely, incivilement, villainement, inur- Ruggedneſs, rudeſſi, apretb, aiperitas, in- 
bane, ruſtice, grober, ungeſchliffener Kqualitas, die grobe, ungeſchliffene Att. 
| "RTE: EO uy Ruin, (ruin) une, ruina, der Untergang. 
.* © Rudeneſs, (v. S. rethneff, oder F.-rudeſſe) To Ruin, ruiner, ad exitium perducete, 
* » _ grofſerets, ruſt{cits, ruſticitas, die Gtob⸗ verderben, zu Grunde richten, zerſtoren, 
heit, ungehobelte, hauerhafte Art. Fo Ruinate, to ruin, ruiner, adruinan 
Ruͤdiment, (v. F. u. E.) a firſt Principle, der adducere, in den Untergang ſtuͤrzen ie. 
erſte Grund ꝛe. I Ruination, Ruin, ruine, ruina, die Vets 
Rite, (ruh, v. Br. theyw, F. vue, u. L. ruta) derbung ꝛc. . 
„ 14527 1 5 Rüining, Rüinating, partic. u. ger. 6. to 
To Rdͤe, (v. S. revw, u.D:reuen) to repent, © ruin, to ruinate, verderbend; das Ver 
We 3 perlugere, bereuen, bedau⸗ derben. Dy 5 
W BE MNMäinous, uineur, ruinoſus, verderblich, 
Rifful, ſad, pitiful, pitoyable, chetif, lugu- baufaͤllig ꝛc. | 3 
bris, moeſtus, traurig, jaͤmmerlich e. Rülnouſ ly, Pune maniere ruineu e,ruinoſe 
we of reowfian) ſorrowfully, i- auf eine hinfaͤllige, baufaͤllige Weiſe. 
 toyablement, miſerabiliter, tęrribi iter, Ruinouſneſs, cat ruineux, dilapſio, ruin 
| te jammerlicher , erſchrecklicher ze Baufälligkeit, der ruinirte Zuſtand. 
- Ruff, for the Neck, une fralſe, collare ru- Ruins, (tuins) ruines, rudera, Schutthauſet 
|... gatum, ein Kragen, Neberſchlag/altvite- von alten Mauten und eingeſallenen e 
riſche. Krauſe mit Falten Ruff (Sea- baͤuden. 75 
Bream) rchette , perca aurata, ein Rule, (ruhl) rege, modelle, precepte, ordrt 
Goloberſch/Holdroche; Ruf, porcuculus, commandement, regula, modus, a 
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Rim, a Liquor, ſorte de boiſſon forte, vinum Rümpling, 


-” 


: f 5 | | 4 | > | | 2 I * 
Ruf 5 1 - (569) ? | | Run LY | } 

t Ruff, MM -prum, ordo, dominatio, dieRegel/Richt- giebt, ſo Koͤnig Carla J von ſeinem Thron | 
ein Ve- ſchnur, Herrſchaft, Regierung. abgeſez t. © < Bl 
ern hat, W To Rule, (ruhl) ro govern, gouverner, Rümper, un de Parlement, qui dethnona © n | ; 
TM! aufs regere, imperare, regieren ꝛc. to Rule, / /e-Koz Charles], unus ex illis, qui a in 
h. to draw Lines, #irer des lignes, ducere throno àzmoverant Regem Carolum I - 
en. Raler, regle, regula, das Linial, Richtſcheit; Rümpiſh, ſemblalle d un trone, trunco N 
ber) F. Ruler, a Governour, | gouverneur, gu- ſimilis, das einem Rumpf gleicht. Ml 
Villain, bernator, ein Regierer. Rümple, phe, plica, eine Falte. 4 f 
ein Hu: MI Riling, partic, u. ger. v. to rule, liniirend; To Rumple (v. S. hrumpelleu. D. rumpeln) i 
tegierend; das Liniiren, das Regieren 2c. . eee corrugare, replicare F 

, flagi. W ToRuck, f. to put, to remove. in rugas, zerkuittern, zerdrücken. * 9 


ſublimatum Americanum, ein ſtarker, 


r, 91d, 


Brändtewein, von den Engelindern, ge⸗ 
upfeln, meiniglich Kill-Devil genannt. V 
tire en To Rumble, ( prob. v. O. rummeln,rumpeln) 
rucken, murmurer, faire un bruit ſourd, tumul- 
Ugare, tuari, fragorem eiere, rumpeln, murren, 
nanica mme. 3 
| Rumble, a Noiſe, un bruit ſourd, fragor, 


ein Gerumpel (im Leibe.) 


rumpelnd; das Rumpelnn. 
Riminant, (v. L.) chewing the Cud, ru- 
minans, wiederkaͤuend. 


ke. To Rüminate, to chew the Cud, to conſi- 

mega, der ſeriouſ ly in Mind, over and over, 

tum⸗ ruminer, ruminare, wiederkaͤuen; wohl 

goſus) erwaͤgen ꝛc. | ; | 8 

roſus, Rüminating, partic. u. ger. v. to ruminate, 

| wiederkaͤuend; das Wiederkaͤuen 2c. 

vert, Rimkin , cogu d Inde, gallus Africanus, 

e, kau ein Türkischer Hahn ohne Kamm und 
Schwan. M ee e 

as, in: To Rummage, remuer des meubles, bona 

Att. mobilia removere, herumſtoren, hin und 

ing. her werfen, alles durchſuchen ꝛc. emplir, 

ucere, W replere, vollfuͤllen. I's 

ren, immer, a drinking Cup, un gran verre, 

zinam patera, crater, ein Romer, großes Wein⸗ 

IC, glas. 5 1 | 

Ver Rumour; a Report, bruit, nouvelle, rumor, 

: das gemeine Geſchrey, Gerichte. 

b. to To Rumour, faire courirle bruit, rumorem 

Ver ſpargere, ein Gerüchte ausbreiten, aus⸗ 
ſorengen. | „ 

Rump, (v. Din. rumpe, H. romp, u. o 


croupion, 'urapygium , der Rumpf, 
(Leib ohne Kopf); the Rump- Bone, coc- 
 cix, os coceygis, das Kuckuksbein, untere 
Kreuzbein, Schambein, Schloßbein; the 
Rump (Parliament) c un terme dg 
mepris dont on appelle le refidu- de ce 

pbarlement, qui dethrbna le Rot Charles I, 
nomen contemrus,. Parlamento tribu- 
tum, quad Carolum I Regem ex throno 


ejecit, iſt ein veraͤchtlicher Nahme, den 


— 


Fa 


aus Zuckerrohr diſtillirter Americaniſcher To Run, (rung, v. S. arunian, Sw. rinng + 


wagen, ſich wagen, ſich in Gefahr begeben; 


Rümbling, partic.” u. ger; v. to rumble, 


plaudert ins Gelag hinein; your Tongue 


counſe, equo concitato in circo vehi, in 
einer Wettbahn rennen, turn iren; tro 

ERun mad (diſtracted) deveniy fou, perdre _ il 
lie ſens, in furorem verti, unſinnig oder ; 


to Run à Head, devenir indomtable, in- 
frenatum fieri, zum Haͤupten wachſen, zu 


Runs in my Mind, J ai toujours cela 
dant Peſprit, ſemper mihi in animo 
verſatur, es geht mir-beſtindig im Kopf 
herum; my Genius doth not Run 
that Way, mon genie eſt pas tournt,a 


richtet; do Run down, agcouler, defluere, 
hinab fließen; to Run one down, ſ. to 


Run a Ground, ſtranden, ſ. to ſtrand: 7 | 


to Run high, e. g. the Sedition Ran ſo 
high, /a ſedition devint ii grande, teditio 


nan dem lleberreſt desjenigen Parlaments % 


impling, partic. u. ger. b, to rumple, , 
zerknitternd; das Zerknitteernr. 
u. 95 rennen) courir, currere, renne, 
laufen; to Run the, venture, to tun a 
Hazard, courir riſque,jacere aleam, etwas 


to Run the Gantlop, paſſer pan les ba- 


- guettes, per in ſe intentas lancearum 


cuſpites ire, durch die Spieß ruthen lau⸗ 
fen; her Tongue Runs on Wheels (at 
Random) ſa /angue 1 4 poiut dq arri, 
lingua ejus in unda poſita all ihr Heul 


5 ; i 
Runs before your Wit, vous ne ſungen 


pas ace que vous dites lingua tua mentem 4 


antevertit, du.redeſt, ehe du bedenkſt, M 


was du redeſt; to Run a Race, Faire une 


toll werden, von Sinnen kommen; ie 
Runs in their Blood, ile chafſent; dle 
race, cum lacte nutricis ſuxerunt, es 
ſteckt/ im Geblut, es iſt ihnen angebohren 
ſie treten in ihrer Vordltern Fuß tapfen; 


unbaͤndig, zu ſtark werden; that eyer 


- 


eela, hoc cum genio meo non quadtat, 
ich ſchicke mich darzu nicht, darzu bin ich 
nicht aufgelegt, darauf bin ich nicht abge⸗ 


/ 4 


decry; to Run one up, ſ. to extol; tõ 


to Run low and dreggy, ee au bas, 
precipitetum ire, auf die Neige kommen; 


in tantam creſcebat altitudinem, der 
Aufruhr war ſo groß; to Run counter 
a 4 F 


WA 


| 


Run . Rut 
We Ach, ttre coutraire, e ne „ zuwi⸗ Jetter, ſe precipiter, i irruere, irrumpere, 
der ſeyn, etwas widerſtreiten; If you Run impetum facere, hineinwiſchen, (hu; 
on at this Rate, /i vous ſurves ce train, Ken uͤber einen berſallen, hinein biet 
t hunc in modum procedere pergis, chen 2c. Fi 
"of wenn ihr auf dieſe Weiſe fortfahret ; to e partic. u. ger. b. to ruſh, "re 
Run out an Eſtate, ſ. to laviſh; to nend das Rennen ꝛce. 
Run to Seed, grener, graneſcere, in Ruſhy, full of Ruſ hes, plein de jones, juns 
Saamen ſchießen, Saamen bekommen. ceus, _ Bin _ oder Schülff. | 
fans voto a Renegado, un renegat, fugi- A Ruſk, ſ. | 
af tivus, vagabundus, ein Manmetucke, Ruſſer, 257 brun, rouſſatre, ſybrubi 
Abtrimniger, Fluͤchtling. 4 dus, dunkelbraun, rothlicht. 
Rün-Away, un deſerteur, transfuga 0 ein Rülletin, a ruſſetin Apple, rouſſette, po. 


« - ausgeriſſener Soldat, entlaufener Kerl. mum + ein Ruß ling, ein roͤthli⸗ 
| * Riindel, ces ele, cireulus, ein runder Eir⸗ cher Apfel. 


4 


- cul;- eine Schraube, darauf ein Seil auf Ruſt, 4 S. Noſt) ron e, rubigo, der Noft; Vite 

und nieder geht. (alſo a rank, diſagreeable Smell in Wl (et 

| Rinidler, un petit barril, cadus minor, ein Bacon) ein übler Geruch am Speck 1c, und 
kleines Faͤßchen. To Ruſt, (v. S. ruſten) ſe rouiller, zru fang 

Rüng, imperf. u. partic, v. to . range,. ginare, roſten, roſtig werden. de al 
gerungen, Ruſtic, Raſtical, Country- like, ruſtique 3 

Runner, coureur,. curſor, ein Liufer; der ruſticus, baͤuriſch, dorfhaft, grob. eiſer 

obere Muͤhlſtein. Roeüſtically, ruſtiguement, ruſtice, bart abfot 

Rinner, 'þ Rennet. Weiſe. : a 

| Pv partie. u. ger. b. to run, lat: Ruſticalneſs, Ruſticneſs, Clowniſhneſ, tha 

3 fend; das Laufen 2c, rhe Running of l das bauerhafte Weſen. ber 
F the Reins, ee he, gonorrhea, der To Ruſticare, vendre groſſier comme un F 


- "Gaqmenfiuſ ; a Runnmg-Knor, næud paiſan, paganum reddere, einen baueriſh 
coulant, nodus arable,” pedica, eine machen; Ruſticated, devenu groſſier, tus 
Schlinge, ein zuſammen gezogener Kno- ſtice factus, der ganz bauerhaft worden, 
ten; aRunningSore, playe qui ſuppere, Rulticiry, f. Ruſticalneſs. 
„ ſuppurario, * eiternde Wunde; his Rüſtineſs, (S. rotigneſſe) rouille, rubigo, 
\ shoes are made of Rynning-Leather, die Roſtigkeit, Verroſtung. 
N ill court inceſſament, hydergyrum in cal- To Rüſtle, (v. S. hryſtlan) to make a 
cibus habet, usque currit, er hat Qued- - ruſtling Noite, faire du bruit, erepere, 
ſilber in Schuhen, er kann keinen Augen⸗ raſſeln, ein ſtarkes Geraͤuſche machen. 081 
blick ſtile ſitzen; a Running Stationery Ri ſtling, partic, u. ger. v. to ruſtle, wal bd 


„„ enen ſelnd; das Raſſeln. tif 
"ENTS A or Row , pavvre berail, bubulus, Ruſty, roville, rubiginoſus, roſtig, verry Sahel 
ein mageres Rind; kleines Tbier; pi ſtet. Ke 


geon ruſſien, columba ruſſia, eine Reuß i⸗ Rat, ys F.) catulitio, die Brunst eines ibir 
foe Taube; an old Runt, vieille, vetu- Hirſchen oder wilden Schweins; (of 4 Sable 


eine alte Vettel. Wheel) ornitre, rote veſtigium, das 30 

Rupee, un rupte des Indes orientales, mo- Geleiß von einem Wagen. Sable 
neta Indiz orientalis, eine indianiſche To Rut, etre en rut, prurire, auf der Brun Ber 
Muͤnze, (von ohngefaͤhr 27 Stuͤbern). ſehen (wie die Hirſchen), I 
Riprion, f. Rupture. FRuthful, compaſſionate; alſo miſerable, 800 

. Ruptary, ruptoire, ruptorium, cauterium, plein te tendreſſe, miſerabilis, mitleidig; of 
eine ätzende Arzenen. elend. k 
Rüpture, rupture, brovillerie, rupturs, ein Ruͤthfully, ſ. com aſſionately a 
Bruch, Riß ꝛc. arhfulneſs, (v. S, xuthfulneſſe) 2 ge 
Rural, of the Country, champetrre, rura- paſſionateneſs. dice 
lis, ruſticus, zum Fe d gehoͤrig⸗ das aufm +Rithles, Pitileſs, impitoyable, crudelis, al 
Lande iſt. unbarmherzig, grauſam. Sic 
Ruͤralneſs, die Landart, Baueratt, ſ. Ruſti- Rüttier, routier, itinerarium, ein Reiſebuch; it 

- calneſs, - | einer der die Wege (Schliche) wohl weit; {: 
Rüiſ h, (v. S. Riſe) am jone, juncus, eine ein verſchmitzter Kopf. V 

_ Binze; Sweet-Ruſh, jonc odoranr, jun- Rütting-Time, die 125 da die Hirſche auf 5 
eus odorgtus, Kameelſtroh; Sea-Ruſh, der Brunſt ſtehen, #. { 

| June ma, in, juncus marinus, Riedgras. To Ruttle, rendre un — ws proven 0 
To ach in or upan, (v. S. luxeſan) /e yn heiſcher OP” d 


Ry e, 


: , — a 4 1 75 5 4 | : | ; * f N >. Ad ö 
e . 
re, Ihe, ſeisle, ſecale, ſchwarzer Rocken, ſiohren, verheeren,ausplindern 5 to Sack 
hu; 1) EDU 


Korn). . . POP: 
cl da. wih en zilu, ſect rs 
. For — , 1 a . be 


. 


hey dieſem Buchſtaben iſt nicht viel zu 
erinnern, als daß er vor einem Vo- 
cal gemeiniglich wie ſch ausgeſprochen 
wird, als: Sugar, ſure, Preſume, Pen- 
ſion, Inciſion, Proviſion, Leiſure, Oſier, 
b Hofer, Crofier &c. und in folgenden 
| ſumm iſt, naͤmlich: Iſle, If land, Ifler, 
of; WM. Viſcount, Viſcountes. Im Schreiben 
lin ſext man ein langes niemals am Ende, 
i. und kein kurzes s in der Mitte oder An⸗ 
Ti fang des Worts. Ein doppeltes am En- 
de alſo, {s (nicht aber sloder l). 
que 5, efſt, ancre, retinaculum in forma S, ein 
e ſſerner Hake, wie ein 8 geſtalt. 
her I bioch (Hoits or Armies) / armbte celefte, 
| exercitus cœleſtis, die himmliſchen Heer⸗ 
cls ſchaaren; God Sabaoth, Dieu Sabaorh, 
Deus Sabaoth, der Gott der Heerſchaa⸗ 
ren, hs . 
ſabbath, (v. Hebr. HIW) ſabbat, ſabba- 


en thum, der Sabbath, Ruhetag, ſiebende 
' Tag, | 3 8 | 
i Sabbatarian, obſervateur du ſabbat, ſabba · 
80% 
tarius, der den Ruhetag haͤlt, der den 
ke 3 Sonnabend feyert. u 


. ſabbaticus, zum Sabbath gehoͤrig. 
paſs öbbatifn, P obſervation du ſabbat, ſabba- 
. cifmus, die Sabbathsfeyer. 
en⸗sbellians, (v. F. u. L.) die Sabellianer/ des 
Ketzers Sabellii Anhaͤnger. 
ines bin, Sevenbaum, ſ. Savin, 
(of: ble, a Furr, Ia zybelline, ſabellus, der 
„dat Zobel, (Fell), 1 


Sible, dark, black, noir, niger, ſ<wary, 


run . dunkelbraun. | | 
Sible, ir hp a harpe, ein Sebel. 
able, I dvlous, ſablonneux, fabuloſus, ſandigt, 


% 


idig; W_oieſigt. | rat 
[{MWibulouſneſs, qualité ſallonneuſe, ſabuloſi- 
I,, die Sandigkeit, ſandige; kieſigte Ei⸗ 
0M» genſchaft. | k. 
dicerdotal, belonging to a Prieſt, ſacer- 
lelis, dal, bene prieſterlich. 
Nick, (v. S. ſae, v. Hebr. ph und faſt 
bud; in allen Sprachen Sac) a ag, un ſac, 


veis; laccus, der Sack; Sack, a Wine vin ſec, 
vinum hiſpanicum, Sect, Canarienſect ; 
e auf — ſaquebute, buccina, eine Po⸗ 
aune. 57 
cum To Sack, (v. F. ſac) to demoliſh or plun- 
4 0 der, ſaccager, deripere, populari, zer⸗ 
, : 1 


* n * 


up; mettre dans un ſac, facco imponere, 


Sacking, Demoliſhing, Pillaging, ſacca· ; 
# k . * 2 - "x 
Cement, expilatio, dus Niederr ßen, Zer⸗ 


JZäcking-Stuff, a Sort 


ere, Nabbätical, of the Sabbath, | ſabbatique, 


einſacken, in Sack thun; | 


ſtohren, Pluͤndern, 
Faire des ſacs, linum craſſum, Sacklei⸗ 
newand. . 2 2 
Sacrament, ſacrement, ſacramentum; bas 
Sacrament, Gnaden mittel. 
Sacramèntal, of a Sacrament, ſacrementel 
ſacramentalis, ſaeramentirlich. 5 
Sacramentally, ſacramentalement, more 
ſacramenti, ſacramentirlicher Weiſe 
Sacramentarians, (v. F. u. L.) die Saera⸗ 
- mentierer (Saeramentſchwaͤrmer )). 
—_ , melanzerus, ein Sackerfalke, f. 
a Ker. n | 


7 


nes Sackerfalken. | Sag + 
Sacred, holy, ſacre, ſacer, geheiligt, ge⸗ 


weihet. | e 
Sacredly, holily, ſacrement, ſancte, auf 
eine heilige Weiſe; unverbruͤchlic. 
Sacredneſs, Holineſs, ſainteté, ſanctitas, 
dis Helligkeiii : ho he,” 
Sacrifice, (v. F.) ſacrificium, das Opfer. 


To Sacrifice, (ſaͤkrifeis) ſacrifier, ſacriſies- : 


re, opfern, aufopfern. 


Sacrificer, ſacriſicateur, immolatot „ ein 
Opferer, Prieſter. | 40 


holy Things, facrilegium, der Kirchens 


Sacrilegious, ſacrilege, ſacrilegus, kirchen- l 


raͤuberiſch. 


Sacrilegiouſy, ew ſecrilege, facritege, l- 


chenraͤuberiſcher Weiſ. . 
Sacrilégiouſneſs, mechancete, ſacriltge, fa- 


Sacriſty, die Saeriſtey, ſ. Veſtry. 
voller Betruͤbniß) ſorrowful, triſte, tri- 
ſtis, traurig, betruͤbt ꝛe. bad, mauvais, 
malus, boſe, unartig, loſe, leichtfertig 2c. 


of Colour, obſcur, obſcurus, dunkel, 
dunkelbraun. R 
To Sade, ſaͤttigen, ſ. to cloy. , 


To Sadden, to make ſad; attriſter, con- 
triſtare, trauxig machen, betruͤben ze. eine 
dunklere Farbe geben. 1 

Sadder, Saddeſt, comp. & ſup, v. Sad, ” 

Saddle, ſelle, ſella, der Sattel; be 

it A upon the right Horſe, abumer 

77 


1 
#3 


of Cloth; trffe a e 


Sacret, mas melanæeti, das Maͤnnlein els 25 


Sacrifical, Sacrificial, of Sacrifite, d : 
criſice, ſacrificus, zum Opfer gehörig. 
Säcrilege, (ſaͤkriledſch, v. F.) Stealing of 5 


\crilega impieras, die kixchent{uberiſche — 
Sacriſt, Sdcriſtan, ſaeriſtain , cuſtos, eln 1 


E EE SES 


er | 
Sad, (fad, prob v. O. ſatt; v. L. ſatur, . . 


blame 


+ 


— 


> {A os 


———_ 
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| S 
ame à celui * eee ebenen le rem 
ttransferre, die Schulb auf den Recht⸗ 

ſchuldigen legen; Saddle-Bow, argun 


AA ſelle, arcus ſellæ, ber Sattelbogen; 
the Pommel of the Saddle-Bow, /e pom- 


/ 


mean de la 9046 ephippii apex, der Sat⸗ 


, telknopf; Saddle-Cloth, houſe, ſtragu- 
„ dim, eine Satteldecke „ Pferddecke; 
Saddle-Tree; bois de ſolle, lgnumfelle, 

das Sattelholz; Saddle- back, qui 4 le 

ds fort large, humeroſus; breiefehil; 


| at. 
N To Siddle 2 Horſe, (o. Br. ſadel, oder S. 
tlian) eller, equum ſternere, (ein 
; Pferd) ſatteln. 
 Siddler, ſellier, ephippopæus, ein Sattler. 
Saddling, partic. u. ger. v. to ſaddle, ſat⸗ 
ttelnd; das Satteln. 
| ere ſadlaucdens, ſadduczi, die Sad- 
- Ueger a 
Badduciſm, / bereſſe des ſadductens, fad: 
ducæiſmus, die Secte der Sadducder. 
Saddly, mal, itoyablement, male, triſte, 
| --x "ge elender, boſer, gottloſer, Wei⸗ 
8 
Sadned, Sadened, betruͤbt, ſ. to ſadden. 
Sadneſs, (prob. v. D. ſatt, v. L. ſaturitas, 
Fulneſs, i. e. of Grief) triſteſſt, triſti- 
| tia, die Traurigkeit. 
by Hafe, ſauf, ſeur, falvus; „ ſecurus, ſicher/ 
gläcklich, richtig; Safe and ſound, en- 
ier, integer; friſch und geſund, unver⸗ 
ſehrt 26, Cod keep you Safe, Dieu vous 
I conſorve, Deus cular vow Gott be⸗ 
| wahre euch! 
1 18. garde-manger , promeviariuns; 's ein 
= | +) ago eine 9 
HY eguard, ſauv 1 præſidium, eine 
Heſchleüng, eſchutung; Befreyung 
fur Einquartirung; ein Schurztuch. 
Safflow, Baſtard-Saffron, ſ. Saffron. 
_ Safely, ſeurement, ſans danger, tuto, ſe- 
cure, ſicherlich, gluͤcklich, ohne Gefahr. 
Safeneſs, Safety, (ſaͤhfnes, ſaͤhfti) ſeurets, 
| eee die Sicherheit, Schadlo⸗ 


MS nin, | (faffern) Jafran, crocus, det 


8 T0 lg. v. S. ſae) ſe plier en ſac, flac- 
5 ee ſacci 1 ſo ) ſophi nec; f fa 


cken, wie ein Sack auf eine Seite herab⸗ 
ſchlumpern. 5 


Sagacious, quick of Apprehenſion, ] pene- . 


4 rating, qui_a le nea fin, ſubiil, 


pene- 


is | fo 
rant, ſagax, der eine duͤnne Rose hat, 
« at en oy ſcharfſinnig, klug 2c. Saker, a Sort of Hawk, ſacre, le 


* ly, ſagement, lagacicer s „ſcharf⸗ 
ite , e | 
5 n, Habe, 


. 


b 85 


tricht, der einen hohlen breiten Rücken 


S 
\ Lagaciras, der {arfe Geruch ; die Scherz 


@lacio 

ſinnigkeit ꝛe. amoi 
Sagachde, 6toffe de Jaine,- textile ex lang, &}3cio 
ein leichter wollener Zeug. die E 
Sage, a Plant, ſauge, ſalvia, (die) Silbe; glad, 
ne of Jcrulalem,' pulmonaria, Lungey Falle 
rau | aub 

Sa e, wile, rudenr, ſage, ſapiens » pru⸗ bony 
os voting, 722 e, lee klug -/ will 
ely, ſagement, ſagaciter, weislich, fl der. 
Tic, e, F Gilary 
Sageneſs, ſage//e, ſapientia, die Weisheit. 9oht 
Sag! : ſarntaire, Sagittarius, her sue, ( 
Schüß, (ein himmliſches Zeichen). Ver 
Saick, navire art hand turque, nay eine 
- mercatoria tureica, ein tuͤrkiſches Fay; Kra 
fartheyſchiff; Labit de ſo/dar, habitus I Sileab 
militaris, ein Soldatenkleid. dib 
Said, ſagete, geſaget 3 imperf. u. partie. , W abg 
to ax. Saleal 
Sail of a Ship, volle, velum, das Segel dib 
(eines Schiffs). Kleab 
To Sail, (v. S. ſeglian) mettre à la ui, ver 
vela dare, navigare, ſegeln, unter Segel kau 
gehen. Silen 
Sailer, Sailor, marinier, nauta, ein Segler, Ml Siliar 
Schiffer. da 
Swling, partic, . ger, v. to fail, ſegelnds. uͤbe 
das Segeln. | Saligt 
Saim, Sain, Unſchlit, . Tallow. tro 
Sainfoin, a Grafs, fœnum ſanctum, ſpanis I Silic] 
5 ſcher Klee, heiliges Heu, ſ. Trifoil; lic 
| Saint-Herb (Winter-Crels) PTendobus 'dat 
nium, Winterkreſſe ; Saint-John-Wort, WF au 


St; Peters-wort, mille pertuis, fuga de» WE Silin 
monum; Johanniskraut; Sainr-Peter's 


Fiſh, . Doree, Darado. 
Saint, a holy Perſon, ſaint, ſanctus, eis I To « 
Heiliger, eine Heilige. | de 
To Saint, to make a Saint, candniſer, in ert 
- nummerum ſanctorum referre, canon i Saliy 
ſiren, in oder unter die Zahl der Heil- die 
. ſetzen. Hille 
Saintſhip, the Qualiry of a Saint, quali ville 
lf de ſaint, ſancti qualitas, die Heilig 910 
eit. 
Saints-Bell, das heilige Gloͤcklein. * 
Sake, (prob. (v. D. Sache, cauſa) ama, ti 
conſideration, g ard, amore, gratia, un, te 
willen, wegen, halber; for d's Sale Sal 
pour Þ amour de Dieu, per Deum, uu Salt 
Gottes willen; he is my Name-5 t 1 


il a le meme nom que moi, idem babe: 
nomen, quod ego gero, er heiſt wie 10 4 


er iſt mein Nahmensvetter. F 
To 

ein Sackerfalke; Saker, a Gun, fort 4 't 
canon de muraille, tormentum my 2 
robs PERCY "_ Mauer. Sal 


tie. v, 
Segel 


v0 


Segel 
egler, 


me 


105 
ifoil; 
dobus | 
Wort, 
a des 
ters 


„ eil 


V, in 
anon! 


Heill; 


quali 
Neill 


our, 
a, Ulm, 
Saks 
. 
dae 
habet 
vie ich 


651 len . 


1 de (ſatdhſivs) Meiden chaud en ſalmigond, farrago, ein Italie 
amour, tubric, ſalax, geil, unkeuſch. vermiſchtes Effen,y von Auchoſen,Aepfeln, 
glaciouſneſs, Saläcity, chaleur, falaciras Gurken, Oel, Eßig ꝛ e. 

die Geilheit, Unzucht. 

glad, une ſalade, acetarium, der Salat, \. 
dallet; Salad, ſalade, galea, ene Picels | 
haube, Sturmhaube. the 
Glaminder; (v. F. u. L.) an Abiihal that 
7 live in the Flame, der Salaman- 


a x (Wages) ſptaire," merces, der Sold, 


fohn. 

due, (v. S. ſale, ſallan) vente, venditio, der 
Verkauf; Open- (port - public-) Sale, 
eine Auetion; $aleſman, 
Kramer, ſ. Seller. 


junge Lachsbrut, ſ. Sewins; Salmon- 
Trout, iruite ſaumonnte, falmonera, ei⸗ 


mont, Ferura ſalmonum, Lachslaiche oder 


wur! 


dibilis, geſchickt zum Verkauf, das 3 i... großer Saal! | 

abgeht. dope, (F. v. ſale) unfldthig; ein urheth, 
Saleably, 4 une RR 4 bon debit, ven- any ſaͤuiſcher Menſch. -- 

dibilter, verkauflich, gut zu verkaufen. 
Hleableneſs, qualité de bon debit, qualitas «© bart, ſ. Goat's-Beard. 

vendibilis, bie gute, gangbare, zum Ver⸗ To Salt, ſaler, ſalire, ſalzen. 

kuf geſchickte Eigenſchaft. Salt, (Sahlt) ſe/, ſal, das Salz; Salt gel. 
Glentine, ſ. Celandine. ler, ſaliere, ſalinum, das Salzſaß! Salt- 
viliant, Salient, autant, ſaliens, ee, 

da der rechte Fuß mit dem rechten Horn 

ibereinfommt, (in der Wapenkunſt). 


rium, ein Moraſt, wo Meer al; gemachet 
Siligot, eine Waſſernuß, . Water-Cal- 


wird; ; Saltperer-Houle, /q 
- traria, eine Salpeterhuͤtte. N 

Slick, Salique-Law, la hoi ſaligne, lex ſa- Salted, als, fale conditus, geſalzen. '* 
lies, das Saliſche Geſetz, nach welchem Salter, a Salt-Man, ſaunier, ſalitor, be- 
das weibliche Geſchlecht von der Crone rius, ein Salzmann, Salzhandlex. 
kucgesclof * . 

Saline, 245 „ ſalin, ſalinus, ſalzigt.: das Salzen. * 

me (v. ) Jeroen zum Seeigel Saltier, Saltir-Croſt, cron 47 Sr. . 
gehorig 

To Silivate, to cauſe to ſpit; We flux zwerg⸗Creuz (in der Wapenkunſt); 4 
de bouche, ſalivare, Speichel verurſachen, Saltiſh, ſale, ſalſus, ſalzig, ſalzhaft." ; 
erwecken. Saltiſhneſs, ſ. Saleneſss.. 1551-%ji5; 


Salmon, (Sahmon) a Fiſ h, fame bine. 
der Salm, Lachs; Salmon-Peals,(M Orts, 
Shedders) alevin de aumon, ſalmerones, 


ne Lachsſorelle; Salmon Sewſe, che 
young Fry of Salmons, u ray de fau>  - 


von den Salmen geſtrichene Eyer; Sal⸗ 
mon 's-Seal; peo Salomonis, Weiß⸗ 


4 8 
* % k — — 
8 ' " p 
4 - . 
* ot ; * 4 — 
. _— SE 3 : 
Sal! 8 | 


Salf ify, barbe de bouc, rragopogon, Bad/ we 


Box, 608te à ſel, vas ſalinum, eine Sal- 
oy meſte: Salt-Marſh, manuis ſalant, æſtu- 


c | | 


Salivation, (v. F. u. L.) a E. of e Saltneſs, ſalure, ſalfugo; dis Salzigkeit, 


die Speichelcur. 


Fallet, une 1 acetarium, der Salat. 
5 5 - berle, ſium, Waſſer⸗Ep⸗ 


elne Salzbruͤhe. 


trum, der Salpeter; Saltpetre- Hduſe, 
eine Salpeterhuͤtte, ſ. Salt; Saltpetre· 
lie, einer der einen Ausfall aus einer ö nitrarius, 17 75 7 

Veſtung thut, ſ. Sally. - eder, ill iy e 1 K 
Sallow, a Goats-Willonw, alt; ſaldx la- Salvage, ſ. Sage. e 


tifolia, eine Welde mit breiten Blaͤt⸗ Sälvage Money, 8 ſarvelage, pre- 

tern, mium pro bonis enautragio- falyatis, © *_ ' 
das Bergelohn; ſo denen wine; welgedie N 

e en; une ee, (of Giither im Schiffbruch retten. 


roops) ſortie 7 eruptio, ein Ausfall, Salvation, (ſaͤlvaͤſchſon, v. F. u, L.) fu F 


Sillow, pale, pale, pallidus} bleich, blaß. 


(Belagerter) (of Paſſion) ſaillie, fougue, | 
iræ pe, eine tle ereilung, jahe. die Ethaltung ;- Seligkeit. 


Hitze. | Salvatory,, botte. d Þ onguent, ge- 
To Sally out, ( Sp. Salir) faire une 5 ſor- cium, eines Chirurgi Salbenbuͤchſe. 
2 eruptionem in hoſtes facere, einen Salvbridus, uholeſom, ſalubre, faluber, 
Ausfall thun. heilſam, geſund. 
Salmagands, — sines. zindy, e eee 


_ a 
* 


ein Trodler, Silpe, forte de ner fie: cells, eine Art 1%. 


Stockfiſch, Goldſtein genannt. * 
Gleable; fit for Sale, bien wre, ven- Salon, a Sort of Parlour,” Jalon, arm, | 


Salting, partic. u. ger. . ale fatzend; fu 


crix St. Andree, ein Quer⸗ oder Ueber⸗ „ 


Saltpeter, a Mineral, ſalpbtre; falpetre;ok- 5 


1 


E 


Saver, qui A ſaw um vai ſſe au, 


3 , * - N I : * ” 4 * 
- . a pe , 
- * * » y 5 - 
Li 7 * \ 


| 5 23 e 
. ſelubrid falubriras, div eu, 


cha 
5 alt Sahv) onguent, un guentum. eine 


ns To: G hits —— # 
A  affaire, ſalvare, tem componere, erret- Sanamund, |. 


ten, erhalten; ſich aus einem Handel 
heraus wickeln; oinare, ungere, ſalben. 

bona e 
naufragio ſalyavit, der Guͤther oder Schif- 
ſe vom Wrack retten oder bergen hilft; it. 
forte de navire, navis, eine Art Schiff; 
un plat d ſeruir, orbis præguſtatorius, 


ein Servisteller mit einem Fuß zum Ein⸗ 


ſchenken 
Salving, partic, u. ger, v. to ſalve, rettend, 
ſalbend; das Retten, Salben e. 
silber exception, corredif, tchapatoire, ex- 
tio, reſervatio, excuſatio, ein Vor- 


72 alt, eine Ausnahme, Ausſlucht, Ent⸗ 


af uldigung. 
utary, ealthful, ſalutaire, faluraris, 


heilſam. 

Salurdrion, {alutdſ<jon, v. F. u. L. )aSalue- 
ing, die Begruͤßung. 

Saltite, a Salutation, alſo a Kiſs, ſalut, 
ſalutatic, oſculum, der Gruß X Liebes- | 


- Tus. | 
To Salüte, Hui, baiſer, ſalutare oſcu- 
lari, gruͤßen, kuͤſſen. 


Salüted, ſa/i4, ſalutatus, gegriifiet. _ | 

Saldger, qui ſalu#, ſalutator, der da gruͤßet. Sanctimôniouſneſs, ſ. Sanctimony. 

Salutiferous, ſalutaire, ſalutifer, Heil oder Sanctim 

SGeſundheit bringend. 5 
Salutiferouſneſs, gualit“ ſalutaire, quali- Sänction, (ſaͤnkſchon, v, L. ſanctio) a De- 


tas ſalutifera, die Heil bringende, Ge⸗ 
ſundheit verurſachende Eigenſchaft. 


— Salüting, partic, u. ger. v. to ſalute, grüͤ⸗ Sänctity, (ſdnctiti) Holineis, ſainteti, ſan 


ßend; das Gruͤßen. 


TSalutarineſs, Wholeſomneſs, qualitt Ya Sanctuary, ſanctuaire, ſanctuarium, dat he 


lutaire, ſalubritas, die Heilſamkeit. 


Samür, (v. J. zimarra) mare, Eyolagepln Sind, (v. S. ſand, Din. ſand, H. Zand, i. 


großer und weiter Weiberrock. 


- She, (hm, v. Sw. ſamma u. Din. 
ſamme) meme, Jes eben berſllbe einer⸗ 

* ley; tis the very Same, e le moͤme, 
idem eſt, es iſt eben derſelbe; in one 
and the Same Syllable, dant la meme - 
llabe, in una eademque ſyllaba, in 


| "hen derſelben Sylbe; = bar nod is a 
1 e eſt un 


alais, 

þ ſuperbum palatium illud 25 ee 1 iſt 
ein ſtattlicher Pallaſt. +; 

Signet Identity, identits, 7 elles, 


-. die einerley Art, Gleichheit. 


Simpbire, Sampire, eres marine, fœni- 
culum marinum, crithmum, Meerfen⸗ Sändarock, 


Skmplars (o. . exemplar) a Parcern, un. 


oF 
hs 


* 


= 


* ” 


0 fas 


Sanctimòniouſly, devotement , ſandtimo · 


Sindal, aSort of Shoe, ſandale, ſandaliun 


'$an / 
1. + exemplim, das Muſe iba 
ey GH 
Simple me 4 L. exemplum) montre, exem, 
ple, 9 forma, ein flein M Muſter 
von einer me; eine Vorſchriſt. 
85 5 7 Avens. fd 
anative, healing, qui conſol; les bl 
ſanativus, heilſaw. - * ble, 
Sance, f. Ladies-Mantel, 
Sance Ceremony, ſans ceremonie, miſſy 
ceremoniis, ohne viel Gepraͤnge, ohne 
viel Weſens; Sance-Bell, petite cloghy 
9 on ſonnoit autrefois pendant le ſers 
vice diuin, campanula inter cultum 
divinum olim uſitata, ein Gloͤcklein, 
ſo man vor Zeiten in jeder Kirche ge⸗ 
Sanfiieation, G, F. 1.2 ie 5 
anctification, (v. F. u. ie Heiligung. 
Sanctified, (ſanctifeid) ſanckiſie, Endler 
tus, geheiliget. 
Sänctifier, ( ſaͤnnetifeir) celui qui ſandliſe 
ſanctificator, ein (ws er. 
To Sänctify, (ſancti ey) to make holy, ſar 
#ifier, ſanctificare, heiligen. 
Sänctify'd, ſ. ſanctified. 
Sinettyin (finctifeying,) part. u, pe y, 
lan&iy, heiligend ; das Heilige 
ae holy, + faint, fant 
ilig. © 


nialiter, andaͤchtiger, heiliger Weiſe. 


1ony, Holineſs, Devoutneſs, 1 
teté, ſanftimonia, die Heiligkeit. 


cree, ordonnance, decretum,. eine Ver⸗ 
ordnung, feyerliche Einſetzung. 


Riras, die Heiligkeit. 
ligthum, die Zuflucht. 


D.) ſable, arena, der Sand; Sand-Fels, 
anguilles, anguillæ arenariæ, Sand- Aale; 
| Sand-Martin, hirondelle de riviere, hi- 
tundo riparia, eine Ufer- oder Te 
| ſchwalbe; Sand- blind, /a veiie baſſe, uw 
ſcioſus, ſchiel, blodes Geſichts 7 Sands, 
banc de ſable, ſyrtis, eine Sandbank (int 
Meer); Sand-Box, poudrier, theca pul 
veraria, eine Streu⸗ Sand buͤchſe; Sand- 
og ſablonniere, arenaria, eine En 


ein Moͤnchsſchuh, eine Sohle ohne Ober⸗ 
leder; Sandal or Sanders, ſandal, 
talus, Sandelholz. 

andaraque, Landarachy 
Cow. toth Oprement um Filrnif/ 
machen. . 


ned! 


daniela 


{Sinit 
die e 


Sanral: 
To Sa 


Aur 


Sap, (t 


ſucc 


Sip, ſa 


nes 


To 84 


dam 
krete 
apleſs 
ſaſtl 


Sipleſ 


los, 
üphic 


Daphir 


pid, 


% Pl g 7 - * A 1 1 
/ . . 6, f { TS. , 1 


TE 00 e 


„ 


out, paſſer, * ei Tu oder  ſucculentia, igkeit. 1 55 
ren. Scholle. | Sa pping, partic. u. ger v. to fip, unte · | 
uſer Mibinders, ſ. Sandal. ; „ - grabend 3 das Untergraben. 


dever, axonge ans FORTS Trolls vitri, Sappys (fappi, v. S. ſapie) 21. * Jros, 
| Fltdqatte lei Schaum vom Kraut Kali Kite tus, ſaftig, voller Saft. 
Hen, auf der Glasmaterie, ehe ſie vollig in Glas Sabana, ſarabande, ſaltationis ſpecies, | 
"I vid): eine Sarabande, (gewiſfer Tanz). 

indy, reddiſh, rouge, N roth, rith Saracen, (p. F. u. L.) ein n Sarge n. 

niſſs lich. | © Saracens, faracenica, ſ. Birth- ee, 
ohne in- Foin, . Cocks. lead. 15 Särcaſm, a bitter Scoff or Taunr, b. 
lebe Mindy, fall of Sand, ene rene, _ £aſme, ſarcaſmus, eine Spottrede. 
' ſer. WM {andis, voller Sand; roth. ph ©  Sarciſtic; Sarciſtical, ſatyrigue, = 4h 
tum singe, elelisphacos, Habichtsftaitt, herba ſarcaſticus, hohniſch / ſticheind 
lein, costa, 97 5 fe Sarciſtically) a une manitre, fatyriqu, ' ' 


#6 Wnt, (v- 3.) nguinolus, e, —  morgice, de Pie Figheln- . 


** 


6 tion (ſingwifikd<jon, b. F. u. 
zung. {die Blutmachung . See, die pitzige, ſtihelnde, bit 
ic ro Sanguify, Faire 4 fur, fanguificare, tiſche Art, . Scoffngnes. 

Blut machen. Sircel (6 of a Hawk) ale pinnula, die erſte 


7%, inguine, full of Blood, anguin, ſangui⸗ a 72 uſerſte dean ate 9 er 
1 Mg Tarot, hitzig, frohlich 3 © 
Jar forward in believing, c 'edule, credulus, Wed; Seng, 
leichtglaͤubig. , Sarcling-Time, die Jdtezeit,.\, to \ farkle; 
Gnguinary, bloody, cruel \ ſanginaire, ſan· Sarcorics, (v. F. L. u. G.) reinigende Arz⸗ 
er. 3, . guinotenrus,, blutgierig, blurdütſtig. : neyen, ſv Fleiſch wachſen wache. 
l Fanguinely, hitzig, eifrig, ſ. Sanguin. Sarculstion, das Jaͤten, ſ. Weeding. 
tus, 7 lt (v. F. u. L) blutig, Fn Sardel, Sardin, fare fardinia, ine Sar 
delle, (Art kleiner Heringe). 0 
imo · bole { I). ich fanke, £ to ink, Sardius or Sardonix, Sard6nian - stone, 
2 inhedrim, Sänhedtin, (v. F. u. L.) Sys. ſardoine, ein Sardonier (Stein). 


nedtium, 'der hohe Rath zu Jeruſalem. Särgus, ein Geiß⸗Braſmen. 1 


ſan· Woinicle, ſanicle, ſaniculum, Sanickel. Sark, chemiſe, induſium, ein Hemd. 
, {${nity, Health, PER Tutor, To Sirkle; ſarcler, farrite, jdten., ' _-',,, ® 

De- die Geſundheit. | Skrp-Cloch, Sarpliar, ſerpilliere, pannus | 

Ver- MWbinrals, ſ. Sand-Eels, canabeus, arobes Packtuch. 

| To Santer, auf und fiieder wardein, . to Sarplar; demiſac, Species menſure, 30. E. 

ſan -. unter. 40. I. ein halber Sack (Wolle). 2 
;, (o. S. Saͤpe) Juice of Trees, ſeve, Sirpliar, . Sarp-Cloth. --, 1 bo 

Hei ay om (der Saft in Baͤumen). - -Sarraſine, ein Fallgatter, \. Poticidlis; 8 


dip ſappe, ſuffoſſio, das Untergraben (ei⸗ Falling: Gate; Oſterluceyj/ſ. Ariſtolochy. 


id, u. . nes Gemaͤuers ꝛc.) SGalrſe, to fare, ſ. ſearce. 

Eels, To Sip, to undermine, ſapper, muri fun - Särſenet, Särſnet, a Sort of Silk, tafferas, 
Aale; damenta eflodere „ untergraben; ein- ſerieum tenuiſſimum, Taffet. 4 

e, hi- treten. Särver, ſ. Salver. 7 
affer: Wipleſs, having no Sap, ſec, exſuccus, Saſh, a Girdle, alſo a Window, we 31 
„ h. ſaſtlos. ure, fenòtre à chaſſis, cingulum, fene - 
wy Y 7 7 S ae ſcue, exſuccus, ſaſt⸗ ſtra, eine ſeidene Binde; ein Fenſter mit 
kn blos, ohne Saft. | 


Rahmen. 
üphic, N ſaphicus, ſuphiſch⸗ Sat hdoks, Leathers to wear under Boote, 


diphire, ſaphir, ſaphirus, der Saphir. cuir que P on porte ſous la botte au bat des 

dipid, vetſtindig; f. prüdent. la jambe, corium ſub oerea turz ap- 
4 dipidnels, Judgment. ai er 2 palicatum, die ledernen Waden, 0 . - 
lium, ux Wiſdom. „ |, unter die Stiefeln nieht. | 
ber n, Siplingigenne orbre, re abcalen $a, (5 f. u. 2) Saffeas (Holy, 


junges Baͤumchen. 35 
dapotiticy Saporiterous, Prat, , u- Saſſe, bonde, emiſſarium, eine Sleuſe, 
pies [ona args Gem 

iporouthes, f. Sacre, 


gel Sinding, Sandlin A a Fiſh; bare Sappineſs, (e. Fa ie) eſſe) abondence as fi, 


/ 


: 
* 
* 
\ 
/ 


: 
e 
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1 4 * 
= * 
* 4% 
4 x 
1 
” : 


hw Ay Aa when; impor % pattie, 4,8 
/ T1 ; 1 Sitan, | 


bine 


0 Sited, 


Sides 5 (0. 
(Stern, ſo ſi 


| See | Ree 


attin; Satin, 
Siedler Mondviol, ſ. Bulbonach. 
„ Silk action, (ſdtisfdf{<jon, v; F. u. K.) die 
Mü. Zufriedenheit; das Ver⸗ Savagenels, Wildneſs, Fierceneſs, nant! 
 ſauvage, Ferocite „feritas, arbaries, die 
wilde, grimmige Art. 
Sauce, (ſahs, prob. v. Br. ſaws, Sali) con- 
dimentum, eine Tuͤtſche, Tunke, Brühe. 
Hunger is the beſt Sauce, / % tell 
ge d appetit, jejunus ſtomachus 
lgarla ſpernit, der Hunger iſ ber 
beſte Koch; to have ſweet Meat and 


EY 
, 


Sariſffbori ly, 4 unt manibre niisfaiſante, 


auf eine vergnigende gnugthuende Weiſe. 
atiſ fattorineſo, qualite ſatisfaiſante , ſa- 


mls die gnugthnende Ei⸗ 


8 


wu 


tisfaciens 


genſchaft. 
atiſfäctory, giving Satisfaction 


9 E 
* _= * 
* 


Sax 15 


15 0 gee wt 


sS tigen. 
Sager (ſaſeieti) Fulneſs, 


wy 
| 2 We ({i{ift) 


Mer, Aatiare, ſdtti 
Buuk, partic, u. g 


tigend⸗ 


erfuͤllen. 


r. 9. to 


— 


ds” 


, , 


Saͤttisung, Bolflyng. | 


lunaria gc, ; 


3 . 


dars ſatisfactorius, befriedigend onug⸗ 


Tes fy, ({tisfei,) ra 


7 
— 
© -« - bj - 
F Sdtiſ 
& 


Statthalter f 
Sarrane (the Roc 


dinalskleid. 


be ee „ erſ 
ellen; genug thun; vergnuͤgen. | 
ſatis ed, raſſaſſie, ſatiatus, ge- 
{ittigt; vergnuͤgt, zufrieden geſtellt. 

Satrap, ſabrabe, latrapa, ein koͤniglich 


het of a Cardinal, ein Car- 


fer, ſeouter, fa- 


2 


Om zuftieden- 


Sirrio, a Sort of Silk, ſatin, tramoſericum, - 


8 


albſeidener Ze 
id . ſ 15 


5 


Satin, Atlaß (ein ſeidener Zeug. 
Sattinét, tramoſericum auguſtius mixtum, Sauced, (ſahsd,) 2 
vor Schnupftuͤcher. 


|  Skeurday, ſomedy,dies, ſarurni, der Sonna- 


bend, Sainstag, 


\#Sardeiey, Fulnels,. tei, faruxitas, die 


Erſaͤttigung, Ausfullung. 


Szturn, ſaturne, ſaturnus, der Abgott, oder 


Planet Saturnus; Bley, 


ſ. Seater. 


105 ſa 


tyriſc 


n Sauce 4! 


aro v 


Say 
6 der Satan, 5s "Hp e 


ſtichelnd, 


190 4 re e 
r Hechelmacher, 
to ſill or r fray, 2 To atyrize, (ſaͤtyreis,) to, Ia 


atiate, fate iſe 5200 


Sat yrizing, partic; u. 
tyriſi tend: das Sa 
Savage, wild , ſauva 7 0 Farou 


84 


are 


- 


ſatyrique, mordas 
beiſſend, Cry 


Sur 0 . ſat 

eine ſpottende, ſtichelnde Wei 
- $ ricalneſs, die  [afyriſche, 
Invectiveneſs 


utted, real, ſatiarus, e (o. F. u. L.) Knabentraut, Stew 


ſatelles, Lin Tiabant Sztyrift, in 2 Wrieer of Saty 
um einen Planeten be⸗ 


14; 


ſtichelnde Att 


100 ſatyrice jocari, 
lu, ſpotten. 


Sarurnals, ſaturnaler, ſaturnalia, die dem meſſene, unheſcheidene Weſen. 


Seturno zu ehen ehemal een Sauciſſons, ſauciſſuns, hulls , große did 


Feſte. , 


Satùrnian, Satdfnine, melangholyy, 


dun, 


ſturnien, larurninus, ſuturniſch / trau⸗ 
- 'rig/ verdrießlich, ſauertoͤpfiſch. 


* 
Fe 0 


a fabulous Animal, allo an inveRtive 


rs, Pe vete |, fat i. 
Inder Scribing 


oͤtter. 


che, ferus; b 
ie wild, ungezaͤhmt. 
vagely, cruellement , en ſauvage bat 


bare, auf eine wilde, grauſame Weiſt. 


ſowr Sauce, avetr du bien & du mal, 
dulce amar admixtum habere, f 
nebſt dem ſuͤſſen, ( 
kommen. It will c 
lui coutera bon, magno illi pretio ſtabir, 


8 und boſes) by 


ſt him Sauce, cela 


rice, auf 


ly fatyrical. 
ſtichelz, 


ger. v. to ſatyrize, (y 
tyriſiren und Sichel 


To S2 
len, 
dave 
con 
nied 
Dyed, 
erfp! 
Un. 
parſ 
den! 
twin 
wer, 
ſpare 
Ivins. 
der ( 
vin, 
erhal 
ſalut 
avingl 
mer, 
vingr 
120 
viour 
rator, 
0 Saur 
ra, of 
Pilgri 
le pav 
neter 
wonert 
gel. 


* our, 
got, 1 


05avo 


vourer 


es wird x ar ſeyn, es wird {hm theus r 
er iu ſtehen kommen. Sauce-Pan, poilon, Geſchn 
pultarium, eine Bruͤhe, Muß⸗ oder Bech leben, 
fanne. Sauce-BOx, un efroniò, ef. urin 
rons, ein e e. naſenweiſer, 2 bab! 
verſchaͤmter Kerl. ourh, 
Saucea on, all iaria, Knoblochsktaut. ſhmack 
ai ſonn, conditus, ut, 
wuͤrzt, mit ciner rihe zugeticht. ones 

Saucer, aSauce-D i *h, une wer. acet: Mou 
bulum, ein Efigſchiſſeljen,Shiſridy rn, Se 
zur Tunke. | yard, 
antes, £ Sauſage, . i Say 
aucily, inſe e roterve, mew” 972 a. 
ner, unbeſcheidener Wee 8 Sr ca 
Saucinels, F ronterie, ptotervitas, das vet 70 0 
b, 

. 
Bratwuͤrſte, Knackwuͤrſte ! ir. Faſcineſ 155 eit 
ne Art ztoßer Faſchin Krieg. Duſt, / 
Saucy, eff) effro , impudent , inſolens, WP v-Pic 
; £6 "ai old 
nieſſef, frech, unbeſcheiden naſeweiß hag 
/ * 


Waldgett; ein Strafgebicht, eine Sta- 


ah e " ie Bock. 


* 


* 


em, tene ſatyr e, latyrus, ſatyra, ein ci , except, ' hormis, aul, ptætet li 


auß ek, duet men. 


* 


gye ſarver, riſen: fervare, erhal- 
| i-n kreten /erli en, ſelig machen. 
nye-all, binet, candelabrum humile ad 

conſervandum ſevum, ein Lchtknecht, 
niedriger Leuchter. | 
ved, ſauvt , ſerv atus, erhalten, errettet, 
rſpart. A'Penny Saved is a ce 


un ſou epargn# eſt un ſou gagnè, obolus 


winnt. De 
ent, wer, Jui ſauve, ſerv ator, ein Erhalter, Er- 
2. parer. 5 ap To LE GRE, 
0 - Savine, 2 Shrub, ſcuinier, ſabina, 
WF der Sevenbaum. | 


vin, frugal, ſparing, epargnant, parcus, 


end, ſparſam2e. healtful, ſalvraire; | 
/ ? alutaris, heilſam, geſund. | 8 

by vingly, Frugalement, frugaliter; ſparſa⸗ 
ba. ner, länglicher Weiſe. 5 


{5M die Sparſamkeit. > 
viour, ſauveur, liberateur, ſalvator, libe- 


e cor, der Erliſer; Heiland. x 
«nn. Wo unter ſahnter, prob. v. L. ſancta ter- 
übe. n, of thoſe that ſaunter'd or went on 
„ Pilgrimage to Jeruſalem) about, batire 
cas p9ve, huc et illuc vagari, ein Pflaſter⸗ 
i ber I ter ſeyn, herumſchlendern, 
in} Nonet, ſavonnette, 1apo, eine Seifenku⸗ 
= [ 8 "Hy 
* with Taſte, Reliſh, or Scent, ſaveur, 
%, ſapor, ein Geſchmack oder Geruch. 
Sour, to reliſh or make ſavoury, a- 
dab, vourer, goiter, avoir quelque goitt, ſapi- 
heuet dug reddere, ſapere, ſchmecken, einen 
h, Heſchmack haben oder geben; riechen; be- 
Bre- lieben, gut befinden. RY! 
; e-F'ourinels, die Schmackhaftigkeit, ſ. Re- 


liſhablenelſs. | 
vourly, ſavoureuſement , ſapide, wohlge⸗ 
ſchmack. 4 N = 
youry, reliſhing , ſavoureux, ſapidus, 
ſchmackhaft. | NSD: 
youry, an Herb, ſariette, ſatureja, Satu⸗ 
rey, Sengerkraut, Pfefferkraut. 

vyard, (v. F.) Sebaudus, aus Savoyen, 
eig Savoyer, Savoyard. | 


rut 


braflica de Savoy, Savvyiſcher Kohl. 

ulage, (ſahſaͤd ſch, v. F.) faucife, lucani- 
9, eine Bratwurſt. 
„lſah, v. S. u. H. zaag) ſea, ſerra, eine 


yla, eine Bretmuhte, Saͤgemuͤhle. Saw- 


aw. Pit, eine Sdgeſpahngrube,, ſ. Pit. 
in old Saw, (v. S. ſaga) un Vieux pro- 


gage, ein altes Sprichwort. Saw. 


- 
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ar{us, eſt obolus lucratus, der Pfennig, | 
den man erſpart, iſt ſo gut, als den man ge- 


vingnels, Frugality, frugalitt, parſimo- | 


vos, à Sort of Cabhage, choux de ſavoye, 


Sage. Saw-Mill, mi0u/rn A ais, hydro- 


vult, ſcieure, ſerrago, Saͤgeſpaͤhne. A 


7 * 8 * 
* 8 * * A j . Fl £ — . ; 


Sigesich. 


ai be Schwerdtſiſch, 
ſerratula, Schartenkraut; 


a W- WO re 7 


alliis, Gamanderlein; alis, Betonien. 
To Sad, ſcier, ſerra ſecare, 
Sage entzwey ſchneiden. 
Save, ſahe, impert. p. to ſe. 
Sawyer, un ſcleur, ſerrarius ein Holiſaͤger. | 5 


ſaͤgen/ mit der 


Mn, \. N r 
axifxage, (v. F.) ſaxifraga, Steinbrech. 
Red Boer , ſlipendule , Aieendal, 


— 


rother Steinbrech. 


| Säxons, (faͤrons, v. S. ſeaxum; Hidor. will 2 


es v. L.ſaxum,, und andere anders woher 
leiten; am prohabelſten aber ſind fie, nach 
\ Taciti Bericht, von kurzen Schwerdtern, 
Saxen, oder Seaxen genannt, die ſie ge⸗ 
Saxones, die Saxen, (ein altes kriegeri⸗ 
ſches Volk.) 4 des 6 
Saxony, la Saxe, Saxonia, das Sachſen⸗ 


Soy, lein duͤnner Zeug.) Say (a Sample) 


tragen, alſo geuennet worden) Saxons, 


e 6 
Nb Stu) e offe-de faye, pannus raſus, 


1 


une montre, ſpecimen, ein Muſtet zur - 


Probe. nnn = * hp 
To Say, (ſaͤh, v. S. ſaͤgan, Sw. ſaͤla, ſay, u. 
H. zaggen) dire, dicere, ſagen; that is 
to Say, c eſt d dire, hoc eſt, hoc vult di- 


dere, das iſt. Lay youſo?!eft ce ainſ,” | 


tout de bon? eſt ne hoc verum? nicht 
doch? {| es wahr? ſaget ihr es im Ernſt? 
Saying, “ ation de dire ſentence, dictio, 
.lententia, das Sagen; die Rede; ein 
Spruch. A Common, (old)Saying, un 
dire commun, tritum {ermone_prover- 
om ein gemeines Sprichwort, eine alte 
Ain? age. TS EY 5 4 
Scib', Ja gale, la ropne, la croute de, ſca⸗ 
bies, die Kraͤtze, Raͤude; ein Grind. 
Scabido, gale, ſeabies, die Kratze. 
Scibbard, of a Sword, un fourreau, vagina, 
die Scheide (eines Degens.) _  * 
Scabbed „ galeux, ſcabioſus, raͤudig, grin⸗ 


dig. ee N 
Scibbedneſs, Scabbineſs, rogne, ſcabies, 


die Raͤudigkeit, Krdke. 
Scabby, ſ. ſcabbed. 


Scabious, fcabieuſe, ſcabioſa, Scabloſen, 


Ahpoſtemen, Grindkraut. 


* 2 R 
* I > * * . " 1 f : . o * 4 
* L ©.» 93 * 1 4 . 53 N 4” 
5 L e 


5 * x vj — 8 
5 \ 0 4 — 
* 7 Ht . — - : 
* hy » * N { 2 ; : 4 
; # \ / 8 Cc 4 | f * "> | 
LJ * 
1 * 4.4 ; L » 
* k 3." . * A | 


* 
. 


— 
jb ” 


Scabrous, ſcabreu#, leabroſus, tauh taͤu⸗ 4 


Ses ig eee e 
caffling, .anoutHerte, an | 
Mittel. Aal e VA FR * 
Scaffold, un 6chafyud, pegma, bas Schau⸗ 
geruͤſte, eine Trauerbuͤhne, Schaubuͤhne. 
Scaffolding, ee. machina, tabu 
lamentum, das Geruͤſte zu einer Bühne. 
Scag, truita, trutta, eine Tobre, Forelle. 0 


erbe, proyerbium antiquum, eine a $calado, Scaläde, a Mounting a Wall with _ 
Uh, ſealing Ladders, ddt, oppugnario 


* 
17 28 per 
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oy 
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per ſcalas, bas Sturmlaufen, Beſtei 
der Mauern mit Leitern. 


* 
" * f* 
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Sea r 


** 0 . a \ | | 
gen euer, prodigere, ſerſtreuen, verſchle 
ects IR nen, verſcleuder 


To Scald, (v. J. ſcaldare) &chauddr, aqua Scimblin 


©. Ealidaadurere, uritare, 
mit heiſſem Waſſer.) ; 
Scalding-hor, out houillant, fervidus, fie: 
dendheiß, brihheif., 


g, partic, u. ger. vy. to 
erſtreuend; verſchleudernd; 

ſtreuen, Verſchleudern. 
Town, une ville qui n 


ſchuͤppen, bruͤhen / 
A Scambling, 


- oppidum diſperſis domicilii 


Scale-headed, teigneuæ, ſcabioſus, Frdgigt. flecken, da hier und da ein 
Scale (of a Fiſ h) ecaille, ſquama, eine Schup⸗ die Hauſer nicht bey einan 
pe; it. ein Maaſſſtab;; das Meilenmaaß Scamblingly, ſcatreringly,/ 


auf einer Landcharte; die Scala oder Lei⸗ 


un ici I auirę ij 


ſparſim, zerſtreuet, hin und her, eing da, 


ter in der Muſic; eine Waagſchale; ein das andere dort. 


Handgriff an einem Scheermeſſer. 
Scale-Cliff, f. Range-hill, 1 


Scammony, an Herb, ſcammonie, ſeammo. 


nia, Scammonium, (ein purgirendes un 


To Scale (Walls) efcalader les murailles, ' Gall-abfiihrendes 
muros per ſcalas aſcendere, Sturm Saft von der Wurzel dieſt 
laufen, die Mauern mit Leitern beſteigen. To Scamper, (v. F. eſcamper, v. L. ex y, 


To ſcale (a Fiſh) cailler, deſſuamma- 
ke, (einen Fiſh) ſchuͤppen die Schuppen 
hinweg nehmen. 5 bes 
Scalenum, ſcalene, ſcalenus, ein Driangel Sc 
öder Dreyeck, deſſen drey Seiten von un- 
gleicher Linge; auch eine ungleiche Wal- 


en,, \ 
Scales, (v. S. ſeeales) (a Balance) des ba- 


„) der hanige 


ſcampare) to run ay 
haſtily, A en . din ne bin 
auf und davon laufen, ſich forttrollen. 
en fuit, fugitor, eit 
ger, der das Haaſenpanier auß 


mine, ſcander, examine 
ſcandiren, abmej 


To Scan, to exa 
ſſcandere, examinare, 


lunces, lanx, die Waageſchalen oder ſen, unterſuchen. 
Schuͤſſeln; it. cralſs de tbtè, furfures, Scandal, Offence, Shame, ſcandale, hony 
Schuppen auf dem Haupt; etincelles gut ſcandalum, ignominia,: das Aergernij 


ſortent du fer chaud, ſquama ferri, 
- * Hammerſ<lag ꝛc. 
Scaling, partie. u. ger. v. to ſcale, abſchuͤp⸗ 
pend; das Abſch 

ders, fchelles de fliege, aſcendentes ma- 


eehinæ, Sturmleitern. 
SGcelfern, aſplenium, Milzfrdutlein, \.Fin- T 


: 1 | : | 
Scall, eigne, impetigo , der boſe Grind, 


3 Beg 45 2 Scall-Pared, a ſcalled Head, 


— 
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Io Scimble away, to ſpend o 


ſcal 
Kopf, der Erbgrind. 
'Scallion, a Root, ec 
Schalotten, Schnittlauch. 
Scallop; ſ. Scollop. | b 
Scalp, the Skin covering the Skull, peri- 
© crane; pericranium, das Hirnfell, (ſo die 
irnſchale bedecket) ein Schroͤteiſen, ſ. 
Scalping- Iron. | 
To Scalp, &corcher le pericrane, pericra- 
nium excoriare, das Hirnfell abziehen. 
9 Iron, a Scalp, 4i/tourz, ſcalprum, 
58 Meisel Schroteiſen. 8 
Scaly, Roving, or full of Scales, &calleux, - 
K ſquamoſ , {huppicht. i 
Scimble, (prob. v. G. cuahnbe, obliquus) 


die Schande; to lie under a Scand 
avoir un mauvais renom, male audit 
in uͤbeln Ruff ſeyn, einer llebelthat! 
uppen. Scaling-Lad- ſchuldigt werden. 15 
To Scandal, ſcandaliſer, diſtamer, def: 
mare, ſchaͤnden, ſchmaͤhen. 
o Scandalize, (ſeandaͤleis) to offend, t. 
defame, ſcandaliſer, diffamer, (candal 
zare ; diffamare, drgern , Anſtoß geben 
beleidigen; verleumden, ſchmaͤhen 2c, 
Head, reigye, porrigo, ein boſer Scandalizing, partic, u. ger, v. to ſcand 
| lize, drgernd; das Aergern. 
andalling, partic, u. ger. v. to ſcand 
ſchaͤndend; das Schaͤnden. 
Scändalous, ſcandaleux, infamis, probn 
ſus, drgerlich, anſtoͤß ig; ſchimpflich ze 
Scandalouſ ly, ſcandaleuſement, 
drgerlicher, (ſchmaͤhlicher) We 
Scändalouſneſs, conduit ſcandaleuſeſc 
daloſa vitæ ratio, das argerliche Weſen, 
Scandalum Magnum, Scandalum Magt 
- rum 05 . Yo 5 an der E 
einer hohen Perſon ꝛc. | 
1g, Scinſion, (v. F. tt. f.) das Gt 
diren eines Verſes, - 
| rarus, ſeltſam, en 


halote, aſcalonitis, Sc 


+Scant, ſcarce, rare, 
zu knapp zugeſchnitten, kaum hinlaͤng 


- Aiſſpation,' diflipatio, profulio, eine 8. 


Herumwerſung, Zerſtreuung, , Vergeu- 
dung, Durchbringung. 5 | 
r make Sc 
away idly or prodigally , di/iper, prodi- 


"4 


Ti , * 


4 une maniere di ſetteuſe, 
cienter, auf eine mangelhafte, 
reichende Weiſe. 
cantineſs, (prob. v. F. | 
' Wantinguels) Deficiency, 149% 


; &chantillon, odert 
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en ene, inopia, die Seltſamfeit, der Man⸗ Scharlach. © Seirler-Oak, yeuſe, lle, bis i 


gel; die Unzulänglichkeit. Steineiche, (davon die Scharlachbeere 


le tling/Size or Meaſure, menſure, un pe- kommen)) 

Jet ws morceau, menſura, Bere „die Scarry, (v. S. ſcar, u. F. eſcharre, v. Gr. 
ing Große; Proportion; das Maaß; ein ce) balafré, cicatricoſus, narbicht, . 
ſi tleines Skuͤckchen. voller Narben. | \If 


att gen y, qui manque, trop etroit, minor Scirp, Scarpe, vine Scherpe, f. Scarf; der 


,d juno, ſeltſam, zu wenig (Tuch 2c.) gar zu inwendige ſchiefe Abhang eines Grabens , 

fnapp und enge, dazu man nicht genug (zu Slope. a ANT Wis 
re lf wenig) bat; gar zu knapp zugeſchnitten, Scirch, a Horle'sBir, eſchache, lupus, ein 
s dof menge ũ. Pferdegebiß. 1 


Scäp eine Schnepfe, ſ. Wood - Cock. To Scätch, auf Stelzen gehen, unterſtem⸗ | 
Scape, (v. F. &chaper) pet qui ſ eſt echaps; men, ſ. to trig. a 1. 


mo- | | 
crepitus, ein Streicher, den man unver- Scätches, eſchaſſes, grallæ, Stele. 


und 


mige ſehens fahren laßt, J. to eſcape; rhe ,Scare, (ſefht, v. S. ſeeadda, u. Din. ſende ) 
Scape-Goat, bouc emiſſaire, aries emiſſa- ſquatina, raye unie, ra ja levis, ein glatter 

ex nus placatorius, der Suͤhnbock. Noche / Engeliſch —! h/ I 

away To Scape, ſ. re eſcape. . To Scate, gliſſer, calapodiis ſuper glaciem. 

abire, Scipular, Scapulary, ſcapu/aire, ſcapulare, currere, auf den Schlittſchuhen ahren. 

ll ein Seapulix, (Schulter⸗Rock, der Jung- Scates, to Slide on, patins, ſoleꝶ ferreæ ad 


Fo en 


, en frau Maria zu Ehren curſum ſuper glaciem adaprare, Schlitt⸗ 
auf Sch 


To Scir, to grow an Bene, | cicatriſer, U 
cicatricem ducere, zu einer Narbe wer⸗ Scathe, mal, damnum, Schaden, Unfug. 


nine den, zuheilen (mit einer Narbe. To Scatter, Vos v. N. S. ſcetteren) ve. 
abme hf 5cir, (v. S. ſear) eſcarre, cicatrice, cicatrix, pandre, diſperſer, ſpargere, diſpergere, 


eine Narbe, ein Wundmaal. 2 jerſtreuen, herumwerfen, vertreiben, ver⸗ 
boni carabee, ſcarabte, ſcarabæus, ein Kaͤfer, theilen. eee . 
gern Roß kaͤſen. SGcättering, partic. u. ger, v. to ſcatter ) zer 
andi $caramduch, a Buffoon, ſcaramouche, ſtreuend; das Zerſtreuen. Miro V+, e 
audi ſcurra, ein Pickelhering in einer Italiaͤni⸗ Scarteringly, “ wn 7ct, er / autre 1h, paſſim, 
hat h ſchen Como die. /  - © diffule, zerſtreueter Weiſe, eins hier, das 
Scarce, (ſkaͤrs v. L. carus, oder, N. S. ans andere da. NE 
, def oder F. guere) rare,rarus, rar, ſeltſam 20. Scavage, etalage, tributum pro veno expo- 


1 


Scarcely, peine, vix, kaum, ſchwerlich. nendo, ein Zoll, die Waaren auszulegen, 
end, t Scirceneſs, Skärcity, diſerre, rarere , rari- © oder feil zu haben. | . 
rande tas, inopia, die Geltſamfeit. Scuyel, vide, vorax, freßig, geizig. of 
geben 0 Scare, (prob. v. J. ſcorare) to affright, Scavenger , Scavinger, a Cleaner of the 

n. faire eur, territare, erſchrecken, ver⸗ Streets, un boueur, vicorum urhis mun- : 
ſcandal ſcheuchen ꝛc. agaatſor, ein Gaſſenſeger. ü 


Scire-Crow, un epouvantail, terriculamen- Sciwrack, mouſ/e de mer, muſcus marinus, 
ſcandiſſ tum, eine Vogel{<en. . Meermooß, Corallenmooff. 
Scirf, a certain Garments” une &charpe,  Sceaving, f.Scavage. 
prob lateia, mitella, eine Scherpe, Binde um Sceleton, (\filiiton,v, G. nul e,) um ſaue- 
lich e den Leib; ein Haarmantel; the Scarf- leite, ein Todtengeripve. 
robo Skin, / peau ſenrifier , poroſa ſuper- Scenary,'orScenery, arrangement de ſce- 
ficies curtis, die aͤußere obere Haut den nes, icenarv1m, das Stellen der Scenen 
1 — « Shweiflocher. 2, = -emesSthauſpiels inOrduung. 
WeſegScarked, ſ. Hooded. ' © Scene, (fihn)« Decoration. in a Theatre 
caihcarion , (\fdrifikdſ<hien, v. F. u. L.) a N. ſcena, ein Stuck (eine Wand) Wie 
Cutting or Lancing, das Schropfen, has der Auszierung des Schauplatzes, ein Auf- 


cen mit der Lancetf ee. itt, Theil ei 1 
oScirify, (ſkaͤriſei) to ent or lance, ſcari- E n Bane dex Co⸗ TIE 


fer,tcarificare, ſ<ropſen, mit der Lancet- 2 


ſam, e te hacken. 5 Pans ng oy ee, of the 
inling\WWctrified, ſcar i, ſcarificatus, geſchtoͤpſt. Theatre, 4% jerne, fheatral, ſcenicus, 
uſe, h „0 Ae 7 55 5 ger, v. zum Schauplatz gehoͤrig. | 


to tcarity,\<ropfend. das Schröpfen. © Scen6graphy, (v. F. u. L. v. ts. rxwygadle) 
caring, partic. u. ger. v. to ſcare, ſcheu⸗ der Abriß eines Gebaͤudes, einer Gegend, 
dend; das Scheuchen. © * Seekiiſte2e. nach der Sehkunſt. 

0191. eerlet, à red Colour, bcarlate, ooccum, 9 Sent. 1 7 OT 2 4 
| ; os, Thi 9 gow r a e 


7 j 


— N Jorg 
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+ Sabprer ſeptye, ſceprrum., der (dad) Ste,  irafend in die Schul gehend. das; 

pter, der Reichsſta xs ſtraſen; das Schulgehen. | 1 as By 

Sceptic, (v. G. culærtedan contemplari)ſce- Schooner, ſorte qe navire, navis, eine " K 
prique, ſcepticus, ein Zweifler, 3 (actos 

Sc 175 Sceprical , ſceptigue, ſcepticus, Schendeßt, #.Shreight, _ te 


I, 


7; p 
„iweifleriſch e e, , 'Schrinp, ſ. Shen: = 
Sceprically, en ſceptique, {ceptice , zweifle? Sciagraphy n (v. F. u. Lo. G. WM 
| riſcherWeiſe.. e „„ dune) eim Otundris, ein Entuu, i = 
Scepticalneſs, ſ. Doubtfulneſs, _ Line Abſchattung, Schattirung. ; vi 
Scepticiim , ſceptici me , ſeepticiſmus, die Sciatica, v. G. Xſariad, IC, vbcog, dolor {a pd 

Meynuna derer, ſo alles in Zweiſel zogen. ticus) the Hip-Gout, a ſeiatiqu, dat E 

Schedule, (Sihtull) a Scroll of Paper, on- Huͤftweh . e pl 


eau de papier, Achedula, der Zettel, (ein Sciatic, ciatiqut , ſciaticus, zur 2 
zufammengerolltes Stuͤckchen Papier.) ' zum H ftiveh gs Hifte, | 7 
- Schelley (Fiſh) ſarra, der Purpur⸗Fiſch. Science, (ſeiens) Knowledge, ſcience, (ci Scon 
Scheme, (\fihm) a Model, Draught, plan, entia, die Wiſſenſchaſt. | Scon 
” modele, ſchema, ein Grundriß, Entwurf, Scientific, Scieutffical, full of Leaning By 
s/ .. Mydelbaes 01 fn. .  ſcientifique, ſtientificus, poller Wiſen; 4 
Schemiſt, (ſkihmiſt) qu7 projette, qui ſehe - ſchaft, ſehr gelehrt e. 
mata parat, ein Projectenmacher.  — Seimeter, Scjmiter, à btoad Sword, ung S( 
Schiff, eſguif, ſcaphula, ein Beyſchifflein, | Ge 


metere, acinaces, der Sibel. | 
Nachen. i . Sceinke, eine Art Eyderen, ſ. Lizard. 75 
Schirrus, (ſkirrus) ſgwirre , ſquirrus, eine Scintillation, (v. E) / ation & crinceiley, Wh. 


harte Geſchwulfſfl. das Schimmern, Glanen. Sedan 

8 Schi, (, ws xirua, ex 35, ſcindo) Scioliſt, a Smatteter in Knowledge, un ds Sedof 
Separation or Rent from the Church, un ſgabant; ſciolus, ein Halbgelehrter, {tru 

ſchiſme, 1chiſma, eine Trennung, Spal- _ (Vielwiſſet.) ) 6 3 185 

tung. „„ Son, (ſeion, b. F. ſcre#, v. E. ſecare)a il Tes 

Schifmitic , Schiſmätical, (ſiſmattick,  Gratt, /c/on, inſitum, das Pfropfreiſ, x 
ſiſmattickaͤl) pertaining to Schi m, ſchiſ. Scirthous, v. G. cuſęęos, durities) ſcirrbe, "Yd 

©. matique, ſchiſmaticus, zur Spaltung in A{cirrhus, elne harte Beule ober 64: 09p 
derKirche gehörig, der Trennung anrichtet. ſchwulſt; geſchwollen, voll Beulen. in 

Schiſmätic, one who ſeperates himſelf Scillors,c:ſeaux,fortex,cineStheete,\.Cilats reel 

| from the Chriſtian Church without juſt Scite, ſ. Site. F Scope 
1 Cauſe, un ſchiſmarique, ſchiſmaticus, Scituate, Scituàtion, ſ. Situate. 5 
| eeeiner, der ſich von der Kirche trentnet. To Scoat, arreer une rout, impedire to rex 
Schiſmätically, Wie eile tam, ein Rad hemmen oder aufhalten, tt libe 

Scholar, (\folldr) écoller, ſcholatis, der, was unterſtemmen. as 
Schuler, Student, Gelehrte. Scholar- To Scoff at, (v. G. ex6##a, u. N. &. ſc0pper yi 

Like, en &co/ier, ſehulaſticus, als ein Ge railler, moguen, brocarder , irriders wh 


ehrte. ſyootten, hoͤhniſch halten, aus lachen. 
Schôlarſ hip, (Tfollaͤrſchip) la gualitè dico. Seo, a Mock, raillerie, moquerie, brocart Fcorb, 
- lier, eruditio, das Studentenleben, die dicterium , ſcomma, eine Spotter, ſeor, 


JJ rs ni) f 17 04.1.5» 2 hicheltebe. -- ſchar 
Scholäſtie, Scholäſtical, like a Scholar, ſcha- Se6ffer, nogueur, ſcutta, ein Spotter, Spot 1 Sec 

. laſtique,1cholaſticus, zur Schule gehoͤrig. vogel. cort 
Scholäſtically, en &e/rer, ſcholaſtice, als Scöffing, vaillerie, irrifio, ſeurrilitas, dil pe 

_ ein Schulgelehyter. , - Spotten, Geſpotte. 1 e 
Schdliaſt , (v. G. K ſcholiafte , ſcho- Sc6 2 5 raillant , ſeurtiliter, (pitti — 

" liaſtes, ein Erfldrer der prophetiſchen und ſcher Weiſd. erb 
Gr. Schriften. Scold, a Scolding Woman, une Fd, Wa 
Scholion, Scholy, (v. F. u. L. u. G.) eine rgatrix, ein techt Kieſeleiſen, zaͤnkiſch⸗ % hay 
kurze Erflarung oder Auslegung, eine An⸗ keifendes Weib. | rai 


merfung 185 -* ToScold, (prob, v. D. ſchelten) grove. 
| ToSchdol one, (\fuhl) ro chide one, re- criailler, rixari, cavillari, 5 57 ſch * 
prendre, reptehendere, einen beſtrafen, ten, keifen, ſchmahen. 4 (ps 
School, (\fuhl) &co/e, ſchola, die Schule. das Schelten, Keifen. 5 | 1 10 
School-Man, un ſebolaſtigue, ſcholaſti- Scdldingly , en grondant, jurgioſe, fg 4 
cus, ein Schullehrer, Schulmaun. der, ſcheltender, zdnkiſcher Weiſe 81 "ts q 


Sch&oling, partic, u. ger, v. to ſchool „be⸗ 


- IE 


. ' . 
/ 


Sed 


gelop-[ Shel: 3 petoncle, pebten, eine 
Kammauſter, . 


acybeniuſchel, E 
To $coltop, runzlicht, kerbicht, eingeſchnit⸗ 
ten machen, |, to indent. 
Scolopendra, (u. G. ozoaoxtv3ge) ſcolopendre 
multipeda, eine Meeraſſel, Wahlnaſſel, 
Waſſerraupe, oder ein giftiger Wurm mit 
vielen Fuͤßen an den Seiten; ein Atzel⸗ 
oder Aſſelwurm; it. ein Seeſiſch, der ſeine 
Eingeweide mit dem Angel ausſpeyet , und 
alsdenn ſolche wieder hinein ſchlucket; it. 
irſhzunge,Steinfaren,Cetrach,ſ.Harts- 
2 55 Stone - Wort et Finger-Fern. 
S6mber, ſ. Mack rel. | 
c6nce, a Fort, un furt, munimentum, ein 
Bollwerk, Blockhaus ꝛc. for a Candle, 
bras, laterna, ein Wandleuchter in Ge⸗ 
ſalt eines Arms; #2/#, cranium, der 
= (Kopf) 
ee à une amende, mul- 
tam imponere, eine Geldſtraſe auflegen. 
deoͤoner, eine Art Sciffe, {.S1oop, ofa] 
dedop, Scòopet, (v. Sw. ſtypa) cope, hau- 


* * 


. tran , eine Schuͤppe, Schaufel, (das daß er mich nicht fux gut genug hillt; mir 
ne, Waſſer auszuſchoͤpfen.) ein freundlich Wort zu gnnen. 
To Scò op, vuder avec un scope, hauſtro Scorner, mogquenr, deriſor, ein Verichter. > 
9% rere. ausſa pen, mit einer Schlippe Se gen wepriſens „ 
| egen. ee. us, detachelſch, seren 7 
* 7257 #, Seoop. Seooper-Hole, ein Loch Scornfully, dedaigneuſement, contemptimy 
He- in einem Schiff; Scö oper, avoſetta, ; perdctlicher Weiſs. W 
biel recurviroſtra, ein Krummſchnabel. Scorntulne 5, deda n etc. die yeraͤchtliche, 
at Scope, Aim, End, Purpole, but, viſee, 4 L Art. ie 
| ſcin, ſcopus, der Zweck, das Ziel, Abſehen; Scoͤrning, partie. u. get. b. to ſcorn, verach + 
Freedom, Room; Space, /1berte, eſpace, tend; das Verachten. Atter Scorni 
e. libertas, ſpatium, die Freyheit, Friſt, ex- comes Catching, ſouvent on aſt bien aiſe . 
1e, laabte Zeit, (etwas zu thun. 45aper ce gue. Þ on yegardoit ae 
Scorbütic, Tcorbutical , belonging to ot meplis, vilipendium {epe. eſt diſpen- 
We i having the Scurvy; ſcurßutisue, lcorbu: dium, bann zuletzt dasjenige gerne 
ders i ticus, ſcharbockiſch. haben, was maff zuvor verachtet hat 
5 1 $corburicalne(s ,-Scorbuticneſs , ſualité Scorpion, a yenemous Inſect „ der Schr⸗ 0 
auß orbutigne, diſpoſitio ſcorbuticay die et] Meerſcorpion; * großer Arm 
tte ſcarbockiſche Beſchwerlichkeit. ©  bruſt; ein hinmliſches Zeſchen Scorpign- 
To Scorch, (ſebrdſch, v. F. Lcorrber, u. J. Grais,Scorpion-Wort, ſcorproides, Stor⸗ 
Spot ſcorticare ,. lcotzare) bynler, totrere, pienktaut. Scôrpion - Tall, heliotro- 
wh; verengen, verbrennen „ piu, Sounen dende. 
5 deorching, partie, u. ger. v. to ſcorch; ver: Scorzonera, (o. L.) . Scorzoner⸗ 
au Lneend, verbrennend: dus Derſengen, dug, Schlangeninord. 


Verbrennen. Scôrching-Fenell, thapſia, 
in auslaͤndiſches Kraut, von der Inſel 


ein 
ellaaſt Th apſo, wo es gefunden ird /alſs genannt. 


kiſche 
un 
FT) {q 


chenknohlauch. 


dere, (cohr, v. N. S. ſebre, eine Kerbe) 


Account or Reckoning, conte, ecot, ra- 


gelten de, die Rechnung a T ally, ane taille, 
e teſſera, das Kerbholz; twenty, 17g 
See vieiorb eine Zahl von zwanzig 3 2907, 
„keen conſideratio, die Betrachtung, Abſicht; 
Sch to quit Scores, arriter cuui enſemble, 
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; amende, multa, eine 


Scordion, ſcordiumy Waſſerbathengel, La⸗ 


+ 


* 


. : conferrerationes, mit einander Richtig ⸗ 
keit machen; gleiches mit gleichen vergel⸗ 
ten. Four -Score, guatrevimts, octogin- 
tas achtzig. Upon what Score, pour quoy, 
cur . 
To Sci re.to{coreup, margnen, nutare, an: 
merken, anrechnen, auf das Kerbholz ſerene 


Se u. ger. v. to ſcore, anſchrei?ꝰ 


bend; das Schreiben aufs Kerbhylz, - 
Scôrn, (v. J. ſcorno) uebrig, dedam, de- 
..riho, die Verachtung, Verſpottung e. 
To Scorn, (v. F. &corner, u. N. S. ſeornen, 
»die Horner abbrechen) mepriſer, de» 
daignen, deridere A Ds „verachten, 
verſchmaͤhen, verlachen. 1 Scorn it, I 
think Scorn tu do it, je tiens cela a 
- Hefſous de nici, turpe mihi duco, ich halte 
mir es fiir eine Schande, ich achte mich 
viel zu gut dazu, +Seornthat heſhovld 
not think me worth a civilQueſtion, gp 
is fdebè de ce gu if ne me eroit pas 
Adignue de faire converſation abe lui, 
Egre mihi eſt, quod indignum me habet 
colloquio {uo ,, es verdreuſt mich recht, 


t To Scoſs, troguer, permutare, tauſdhen; 
Sect (b. © feat) e fen par} deb 
Scot, (b. S. ſceat, art, quote part, mbola, 

das Antheil, Lodß; it. ſcotus, 71 Schot⸗ 


— * 4 : 


te, Sthottlinderz_Scot-tree,(v.S, ſceats * - 
Pape nothing, France, ſai ne 
I 


ſfteah) chat 


Payr rien, immunis, ſchoß fley, zouſrey, 
ungeſtraft; to pay Scot and Lot, payer 


let droite, tributum ſolvere, Schoß ge⸗ 


ben, di? Schatzung bezahlen. 

Scotch -Fiddle, die Jucke, Kraͤtze, 
30985 « H6bby ein 
OD d-: - -: 


tech, x 
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ark, 
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quare, warum f aus woas Urſache. 
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e, lingua ſeotica, die Schottlandi 


Sx gutes bewußt) a pitiful Fellow, vn homme leron, ein magerer Lichtſpieß, an dem 


| py Mos u. ger. v. to ſcourge, mit Knacken zerbeiſſen 


„ * td 


LET, * * * 
2 


r 
U ' 


Se (580) „ 
Pferd /. Hobby. Scotch -Miſt, ein ſehr malam deflectere, einem guten Bah (in / 

Vie und naſſer Nebel, ſ. Miſt. Scorck=  gewitter, Ungluͤck oder Gefahr) 28 To 
Collops, fricandeux, lardum teſſeratim chen, eutrinne. 
conciſum et frixum, dunn geſchnittenes To Scourle, ſ. to ſcoſe. t 

Kalbfleiſch in einem Tiegel zugerichtet, Scdurſer, rogueur, permutator, der ba yer; Ml * 
oder in einer Pfanne gepraͤgellt. tauſchet, verſticht, eins ums andere giebt. p. 
To Scdth, ſ. to ſcoat. © © Scout (prob. v. H. ſehout, u. F. ſcaut) (of | 


 Se6triſh, 4 Fcoſſe, ſcotus, ſchottlaͤndiſch; an Army) un coureur, explorator, ein ſcc 


Aus ſpaͤher, ausgeſchickter Kundſcha⸗ ei 
a ter im Kriege; it. ein Avis⸗ Schiff; z 7 
Sprache (corrupt Engliſch mit Platt- Watchman) ler vedettes, primæ excubie, WM 
deutſch und Franzoſiſ< vermiſcht 7 eine Schildwache zu Pferde, Feld wache. cc 
Scõtomy, ſcotoma, vertigo, der Schwindel. Scour, ſcaut, villicus, ein Schaut, (Schul⸗ '® 
Sc6vel, couvillon, ſcopula, ein Ofenwiſch, heiß in Holland.) ; at 
Ofenbeſen. | - , ToScdut up and down, battre 7 ern, © 
Scout, Scowl, (v. S. Seeal ,{quint eyed) vias obſidere, immer herum ſtreifen, (ct, MM Sera 
gagrim, grubbed, ſurly Look, front re- was von dem Feinde zu erforſchen, die 
' Frogns, caperata frons, ein ſchielendes, Straſſen auf und nieder mit Schildwachen Se 
ſaures, haͤmiſches, fluͤmiſches Geſicht. beſetzen. 10 
To Scoul or Scdw}, (v. S. ſceal) ſe refro- Scowl, ein haͤmiſches flemiſches Geſicht, { 
ęgner, caperare frontem, die Stirne run- Scoul. FOE + 
zeln: ein ſaueres Geſicht machen, regarder To Scowl, to luck aſkew, awry, diſtain- 
A travers in obliquum aſpicere, einen fully, 1 refrogner, caperare frontem, 
feitwaͤrts ſcheel anſehen. OL einen ſeitwaͤrts anſchielen, ihn ſauer anſy 
Scouling, partic. u. ger. v. to ſcoul, hen, die Stirne runzeln, - 
ſchmullend; das Schmulle. © To Scowr, ſcheuren, ſ. ro fcour. Scdyring, 
Scoulingly , (v. S. ſcealeag, ſquint eyed) ſ. Scouring. 0 
Ai un air refrogul, auſtere, ſeitwdrs oder To Scribble, ſ. eo fumble, ſ. to ſcrall, 
ſauerſehend. 4 SGcrag (of a Neck) 4e bout & un collet, cer- 
Sc6undrel,' (prob. b. L. abſcondete, q. d. vix, das blutige Ende vom Halſe eines 
einer der ſich verbirgt, weil er ſich nichts Schaafs. A lean Scrag, vn ſquelete, ſce- 


the Scottiſh Language, /« ad 
e 


die neant, trifurcifer, ein Schurk, elender, nichts als Haut und Bein iſt, ein blo 
nichtswerther Kerl. SWerippe; Scraggineſs, Hagerkeit, . 
To Scòup, ſ. to ſcoop. Leanneſs. 4 
To Scdur, (v. F. eſcurer, u. D. ſcheuern) to Scriggy, Lean, Fort maigre, macilentus, 
cleanſe by rubbing, &curer, ' nettoyer, mager, duͤrr, an demnichts gls Haut und 
purgare, extergere, ausfegen, ſcheuern; „„ oe 1946+ f | 
to Scour the Seas, ume les mers, pira- To Scrill, ſ. to ſcrawl. . | 
ter, piratam agere, Seerduberey treiben; Scritling, ſ. Scrawling. | 
to Scour away, ſ* enfuir, in pedesfe Scramble, action de griper avec avilitt, 
conjicere, ſich auf- und davon machen, 'raprio, das Geraffe, Raffen: + - 
hinweg laufen; ro Scour about, roger, ' To Scramble, (\Frimmb'l, v. S. ſereopan, 
vagari, hin und her laufen; herum ſtrei⸗ zuſammen ſchrapen) (to ſaarch) prendre 
chen; ro Scour; barre, pectere pugnis,  gripey, certatim arripere, faſſen, erhas 
einen rein aus kehren, das Leder ausgerben, ſchen, aufraffen ꝛe. To Scramble (to 
rein abpruͤgeln. climb) grimper, manibus apprehendens 
Scourer, cureur, purgator, ein Aus ſeger, aſcendere, klettern, hinauf klettern. 
Scheurer; rodeur, vagabundus, ein Her- Scrambler, celui gui prend, raptor, ein Raf 


umlaufer, Landſtreicher. ſer, Aufraffer; grimpevr, ſcanſor, til 
To Sc6urge, (v. F. ee Foletter, ver- Kletterer, Steiger. + 220% 7 . * 


berare, geiſſeln, peitſchen. T0 Scränch (with the Teeth) morgre, cu. 
Scourge, _— Fouet, flean, fla ellum, gver, dentium crepitu mordere, Fradet ; 

peſtis, eine Geiſſel, Peitſche, Zuͤchtigung. unter den Zaͤhnen, mit Knacken und Pro fa 
Sc6urger , foierteur, flagellaror, ein Geiſſe- ſeln zerbeiſſen. qvic 

ler, Veitſcher. © Scränching, partic. u. ger. v. to ſcranch, 708 

3 das Zerbeif# 1585 

peitſchend; das Peitſchen.  ——— 
Scouring, partic, u. ger, v. to ſcour, ſcheu- Scrip, a Fragment, reſte, bribe, fragmen- 8 {<r, 

tend; das Scheuren; der Durchlauf; ro tum, ein u ber Bede, Ueberbleibſel Crean 
"eſcape a good Scouring, #chaper bells, © 65 1 To 


— 


4 1 
* 1 


e Ser ; 
_ ToScrape, (ſ krahy. v. S. ſereopan, u. H. To Serèeoh, crier, ululare, heulen, (wie ein 
N ſchrappen) ratiſſer, grater, radere, ſca- Uhu., | | F5 
| bere, ſchrayen/ſchaben/ kratzen; to Scrape Screech-Owl, freſaye, ſtrix, der Uhu, Schu⸗ 
115 with the Leg, faire le pied de veau, po- hu, (eine große Eule 
echt plitem identidem inflectere, mit den To Screek or Scretch, pouſſor des cris, cla- 
) (of üßen wegkratzen oder ſcharren, das Bein morem tollere, querren, \. to ſcream, - 
1 — feed oder ſeltſam biegen, (wenn man Screen, (v. J. ſcranna, D. Schraune, Schra⸗ 
fc einen Buͤckling machet); to Scrape out, gen) un &cran, umbraculum, ein Schirm, 
i raturer, eff acer, eradere, auskratzen, aus- Feuerſchirm. Folding Screen, para- 
bis ſcharren; to Scrape together, amaſſer, vent, interſtitium, eine Spaniſche Wand. 
ce ; ' corradere, zuſammen ſcharren; to rake Screen, crible, cribrum, ein Sieb, ſ.Siev. 
hult and Scrape for an Eſtate, amaſſer du bien To Screen, (ſfrihn, v. Din. \kryn, u D. 
avec peine, opes laborioſe corradere, Schrein) to cover or hide, mettre 4 cou- 
la geld und Guth zuſammen ſcharren. vert, tegere, bedecken, verbergen, einen 
1.5 Scrape-Good, R Schin vorſet zen ns 
"(die deparcus, ein Scharrhanf , Geizhals. Screening, (v. L. ſecernens) partic. u. ger. 
TY Senpe, are our -allecher les oiſeaux,, v. to ſcreen, ſiebend, das Sieben; be⸗ 
locus ad allictendgs aves, ein Ort, wo ſchirmend, das Beſchirmen. e 
it f man die Vogel mit Spreu ankoͤrnet. Screw, une vis, cochlea, folliculus, eine 
44 Scripe, peril, res infauſta, eine Gefahr, Schraube, ein Auszieher ; ein Ueberbein 
dn, e, Hate. vw am Knochel eines Pferds. PRE 
ten, WM Scraper» 2 ratifſe, raſor, der da ſcharret, ToScrew,(ſfruh, v. N. S. ſc<roven) cour- 
* lratzet; ein Schrabeiſenz eine Kratzbuͤrſte; ner la vis, torquere, ſchrauben, (ein⸗ auf- 
ein ungeſchickter Fiedler. - -zu- hinein⸗) ſchrauben, einzwingen, her⸗ 
ing, enping, partic. u. ger. 5. ro ſcrape, ſchra⸗ auspreſſen, abdringen, ſich eindringen, ein⸗ 
zend, ſcharrend; das Schrapen, Scharren. fuchsſchwaͤnzen; to Screw up, Fermer 
tScrat, hermaphrodite, androgynus, ein vic, cochleam torquere, zuſchrauben; to 
1 WM / EY! Screw in, Faire entrer, cochleam intru- 
ines To Scratch, grater, galer, 428 ſca- dere, hinein ſchrauben; to Screw your- 
ſce⸗ bere, ſcalpere, kratzen, krellen, qufrigen. | ſelyes into on's Favour, & in/inver dans 
ben WM Scratch, gratignure, ſcalptus, ein Krell, t bonnes graces de quelguun, inſimuare 
off Ritz (mit der Nadel.) ſe in conſuetudinem alicujus, ſich bey. _ 
„. Ccraccher, 15 grate, qui egratigne, frica» einem einſchmarotzen, einfuchs ſchwaͤnnen, 
tor, ein Kratzer, Reiber. in Gunſt ſetzen; to Screy / a Thing out of 
ms, Serätching, partic, u. ger, v. to ſcratch, one, f to pump out. PE WY Mg; 
* kratzend; das Kratzen. cep d, ray, tortus, geſchraubbt. 
To scraul or Scràwl, (ſerahl, prob. v. N. S. Serè wing, parric. u. ger. h. to ſerew, ſchran⸗ 
| krabbelen) to ſcribble, #cr;re mal, ſeri» bend; das Schrauben. e 
ptillare, krackeln, Krackeln und Krallen To Scribble, #erire mal, griffonner , ſcri- 
machen, garſtig, unleſerlich ſchreiben; ro ptitare, ſchmieten, ſhmadern, (heß lich in 


Scrawl, grouiller, moritare, grabeln, frap⸗ 
peln, wimmeln, (da es ſich wie Wuͤrmer 
— unter einander alles reget und 
eweget. 1 4 
dera ler, un mechant ecrivain, ſeriba im- 
polirus, ein Krackler, der heßlich ſchreibt. 
Scrawling; mechante &criture , griffonage, 
inconcinnæ et oblique literæ, das Gee 
krackel, unleſerliches Geſchmiere, 
Y, herondelle de mer, hirundo marina, 
eine Meerſchwalbe 
To Screak, (f krihk, prab, v. Dan. \kriger) 
faire du bruit, ſtridere, Firren, querten, 
qvien, knarren. it. | 
Screakin g bruit; ſtridor, das Kirren 2c, 
ToScream, (\frihm, v. Sw. ſkraͤma) crier, 
vagire, jammerli< und ſchrecklich 
ſchreyen und querren. 
creaming (out) partic, u. 


ſchreyend; das 


Schreyen. "mn 


{ . 


: 'V 
— 


9 


den Tag hinein ſchreiben.) 5 
Scribble Scribble, (pitiful, forry Writing) 
 griſſonnage, ſeriptitatic, das Geſchmas- 
der, Geſchmiere, f. Scrawling, © 1 
ſcribax, ein 


Scribbler, un m&chant auteur, 
rtic. u. ger. v. to ſcribble, 


Schmierer. 
Scribbling, pa 
ſchmierend; das Schmieren. 95 
Scribe, (ſereib) 2 Writer, ſcribe, 6erivainy 
ſcriba, ein Schreiber; Schriftgelehrter. 
Serſp, (ſerip) (a Purle) une malette, pera, eine 
. Taſ\ I morctau, portiuncula, 
ein klein Stuͤckchen abgeriſſenes Papier. 
Seriptural, according ta the Scripture, 46 
P teriture, ſecundùm ſetipturam ſacram, 
ſchriftmaͤßig. / PE 14 
Scripture, Ia. ſainte teriture,, ſacroſanfta 
ſcriptura, die Schriſt, heilige Schriſt. 3 3 
Scripturiſt, ſeripturaire, ee . 
ſolam fidei ſuæ normam facit, der ſeinen 
{5 UE $a - Glaw- 
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Seriteh-Owl, ſ. Screeceeec n. 


| Scr6fuloutnels, qualitt g outreuſe , 5 


. Scrub, vieux balay , ſcopa Deich , ein ab⸗ 


Scruͤple, a Doubt, er po „ſcrupulus, der 
1 Scrüpulous, ſerupuleur, ſerupuloſus, zwei: 


NY "alliugenifenhaſter zweifelhafter Weiſe. Scüll 


Scrutinser, 9 22 2 e, ſerutator, ein 


e * * 4 4 Py 
* 7 — FR (7 af 2 , «ns a * 
9 ; AS KS VM f es . 
o * 
> , . 
- yo 


Wer n) Seu TOR 


ehauben einjis und aueln auf ble hellige Serutiny, a diligent Eng quit ea frat 


Schriſt grinder. — "rinium, die ow *Unterfuchung (der 

Wahlſtimmen 

Seriröty, ttudiole, ciſta ER ciſtule Scrurdir or Scriitore, Scrutdr) „ pupitrt 4 

15 ein Schreibtiſchchen, mit Schub⸗ 2 ſeriptorium, ein S rebyult 
cripto 


| Serivener, un notaire, ſcriba, ein offentli- Sery, Hande # flaws avium agmen, en 


cher Schreiber, Notarius. großer Haufen Voͤgel. 


: Ser6by, (prob. b. L. ſcrobs-q, werth in die Scud, a ſudden Shower of Rain, onde gol. 


lie, imber ſubitaneus, ein Platzregen, 
ploͤtzlicher Guß. 

To Scud or ſcuddle away, gagner au pitd, 
abire ſubito, plotzlich davon laufen, fort: 
rennen; to Scud a long, ſe bater, feſt 

ichte nare, eilen, fortmachen, fleißig ſeyn, 

Eigenſchaft. Scũer, ſ.Skewer. | 

Scroll; a Roll, ane bande, un des, ſche. e dem#ls , aß eumultuiria, fin 

# dula, volumen, ein Zeddul, Stuͤck iuſam⸗ Handgemenge, Zan und Schlügerey u 
mengerollten Pergaments. - - tereinander,” 

geröphuinüs, ſ. Scrofulous. [o scüffle, (f fuffel, A: to ſhuffle, und 

Scr6phulary, ſerophulaire, ſerofularia, dieſes derivirt Voflius v. G. ougoitw 
Braunwürſ, ſ. Hlind -Nettle, Water her) avoir” un dem le, colluctari, handge: 
Betony. 2 mein werden, ſich zanken und ſchlagen. 

Scrowl, cos. Sc⸗äeüulk, troupe, en ein Haufen, elne gan; 
je Heerde (Fuͤchſe ꝛc.) 

To Scülk, (v. L. lee) to hide, ſecacher, 
-Aatitare, latere, ſich verſtecken, heimlich 
verborgen liegen, lauſchen; to Sculkafter 


Grube geworfen ju werden,) elend, 
ſchlecht, geringe, ſ. Sela, ſorry. 

Serofulous, itreaxefcrofuloſus, , tripfgt 
carbunflicht. 


tas oe rig die ropigte, carbunkl 


genutzter Beſen. 

Scrub, a poor forry Fellow, un petit bout 
*# homme, homo , ein kleiner 
Burzel, elender Kerl. bone, guetter, tacite inſektari einem heim: 

To Scrüb, (v. S. ſcreopan) to rub hard, lich nachſchleichen, © * 

_frotter fort & firme, vehementer frica» Sctlker, qui ſe cache, ſculcator, ein Lal 
re, radere, hart treiben | ſcher / der ichen verſteckt hat. 

Scrubbado, die Kraͤtze, Nh. Sculking, partic. u. ger. v. to ſculk, lay: 

Scrubb'd, frorte, cralſeux, fricatus, raſus, ſchend; das Lauſchen. A Sculkings 
gerieben, garſtig, unflaͤtig. 8 lace, Scülking-Hole, cache, larebta, 

Scrüff, ſorte do chaufage , ramaſſes ſur les ein Schlupfwinkel, S Schlupfloch. 
bord de la Thamiſe, farrago combuſti- Scull, 4 crane, cranium, die Hirnſchale, det 
biliorum, allerhand kleines zuſammen⸗ i edel. Scull-Fiſh, orbis, der Kugel⸗ 
geleſenes Zeug zum Verbrennen. ſ. Lump 1 Paddel. A Scull of 
Fi FI det puiſſons en foule, piſcium 

men, ein Geſchwader Flſche. 

Sei er 8 Boat 5 bateau a petites rames, 

cymbula unius remigis, ein kleines Nu- 

derſchiff. Sculler, a Boar-Man, batelier 

| felhaft, ungewiß in Glaubensſachen, allzu Lt 4 conduire un bateau, remex ſinꝑu - 

ewiſſenhaft. aris, der Bootsmann eines Schiffs, mit 
crupulouſly, ſerupuleuſement,ſerupuloſe, einem einzigen Ruder. 

, to waſh Diſhes in, lavoir, layas 

Scrüpulouſneſs, humewr ſcrupulenſe, ſeru- trina, ein Scheuerplatz. 
pulolitas, die Angſthaftigkeit, Zweiſelmͤͤ⸗ Scullion, (prob. h. L. culinarjus) un mars 
thigkeit miton, lixa fumaria, ein Kuchen unge, el 

To , preinare, premere, quetſchen, ne Sudelkochinn. 
hart rule, guspreſſen. Sculp, Scülptute, Engraving, Carving 1 


- Scyupel, Zweifel, ein Serupel, ber dierte | 
Theil eines Quintleins.) ä 10 
Scrupulslity, ſ. Scrupuloufneſs. 


Scruͤſing, partic, u. ger, v, to ſcruſe, dru⸗ 1 5 ſeulpture , taille Jouee , ſculptt 


dend, preſſend; das harte Drucken e. ra, das Kupfer, Kupferſtlickz das Kupfer 
To Scruͤtinize, (ſerutineis, v. L. ſeruti - ſtechen, Bildhauen. 
nium) to ſearch narrowly, faire une exa- * (v. £,) ſculprenr , ein Kupferſe⸗ 
fe recherche, ſerutari, nachgruͤbeln, ge⸗ Lan, lpſchnitzetr. 
nau erfotſchen, gruͤndlich A ee Scam, 05 an u, Sw. \fum) Froth 
Dregs, bene, ſpuma, tecrementum, da 
Erxferſcher, nterſuces. 1 25 "on 


"= 
: 


1 is, W . «+ 
: ee. RE ng oo 
"= . MW Eaun, Audwutf, Scum (of the People) Scythe, f. Sith. 
ferns WY J rebut de pruple, fex populi, das liider- S'death! ein nichtsbedeutender Schwur. 
5 (dex lichſte Geſindel vom Pöbel. Sea, (Sih) la mer, mare, die See, das 
10 ToSciim, #cumer, deſpumare, ſchaͤunmen, Meer. Agrear Sea, un temt de mer, 
11 den Schaum aþjtehmen, - Ptocella, eine Ungeſtuͤmme des Meers, 
. #ToScummer jetter les excremens flui- ein Sturm 42 See. _ASea, a Sea-Gate, 
9. des, cacare, duͤnnen Stuhlgang, (den vogue, fluctus, eine Meereswelle, Waſ⸗ 
eh Durchlauf) haben. ſerwoge. Sea-Room, large, altum ma- 
„ amming, partic. u. ger. b. to ſcum, gb-, ke, das weite (hohe) Meer, die offenbare 
#44 ſchaͤmend; das Abſchaͤumen. See, . Main, Sea-Longs, der Schaum 
egen, I Scuppers, Scupper-Holes, Löcher in einem oder Meerwelle, ſi Waves. Sea-Man, 
17 Schiff, wo das Meerwaſſer wieder ablau⸗ marinier, matelot, mari navigans, pauti- 
5 a fen kann, ſ. Scooper-Hule. cus, ein Seemann, Bootsmann. Sea⸗- 
ate i Scart (of the Head) (v. S. ſceorf, u. Sw. Green, celadon, imaragdinus, Meergruͤn. 


forf) teigne, furfur, Grind, Schuppen 
lu den Kent N wy 


, . 


Scurtineſs, (S. ſceprfaneſſe) die 


5 Unreinigfeit auf dem Kopf, ſ. Scurf, _ 
in Scurfy, teigneuq, furfyracens, grindigt, 
und ſhuppichk. 17 FF f 4 37 
Srl c, Saucy Drolling or-Scoffing,” 
ws ” ſcurrilize, ſcurrilitas, luderliches und gro⸗ 
es Geſchwaͤtze, grobe Poſſen, leichtferti⸗ 
2 ge Spoͤtterenr. 75 
$an; Scurrile, Scurrilaus, abuſive, ſaucy, ch. 
15 ou ſcurrilis, ſpottiſch, drgerli<h, 
1 ſcandbar (in Worten). WER 
be Surilouſly ,.. currilement „, ſcurtilirer, 
| al leichtfertiger, ee 5 
| Scurrilquſnels, die leichtfertige ſpoͤttiſche 
| re Rc, 
Al? Scurvily, ſcurvy, v, F. ſcorbut, u. L, ſcor · 
oy 2 150 mal, male, boß haft, 
ſchelmiſch 2c. | 291 
„ Sciryinels, Baſeneſs, wa//pnire, improbi- 
5 | 


tas, die Schelmerey, Boſheit. 


butus, der Scorbut, oder Scharbock. 
Scurvy-Graſs , cueillerie, cochlęaria, 
Loffelkraut, Scurvy-troubleſame , im. 
patent ee naturel, im- 
patiens libidinis, ein Weichling, der ſich 


gar nicht halten kann, ſondern ſich ſeinen cochlea veneris, Venusmuſcheln. Sea- 
fleiſhlichen und geilen Begierden ſtracks Shell, Schneckenmuſchel, ſ. Conche. Sea- 
ergiebt. Scupvy , baſe; mechan, mau- Sticking, glaucus, ein großer Meerſtich- 
vats, prayus, boſe arg gottloſe, leichtfer⸗ ling, (mit einem blauen Rücken, weiſſen 5 
lig, ſchabernackiſch. Bauch und vielen Stacheln.) Sea-Urchin, 
Scut, the Tail of a Hate, queue, cauda, ein | Sea-Hedge-hog,echinus, ein Meer⸗Jgel. 
Stutzſchwanz. Seea-Lark, charadnos;' die Meerlerche. 
Scütcheon, &u/ſon , ſcutum, das Schild Sea-Rough, orphus, ein Seefiſch mit. 
e Bleches oder Buckels großen Augen und Zähnen, gleich einer 
ber ein Schluͤſſelloch, Anklopfer ꝛc.) der Sage, der ſich ſters um das Uſer aufhaͤlt. : 
Schlußſtein eines Gebdudes ; die ſich an; _ Sea-Lamprey, f.Suckſtone. Sea-Crats, 
ſetzende Rinde im Belzen oder Impfen. _ Sea-Weed, Sea-Wrack, alga, Meergras. 
Scuttle, a Baſket, panier, corbis, ein Korb, _ Sea-Mulſs , coralium, Meermooß. Sea, 
„Tragkorb, ein großer Korb, Maſtkorb. Fan, corallina marina roticulata, eine 
1 o Scuttle, ſ. to ſcud. Art Meermooß. Sea-Wich-Wind, Sea- 
Scuttle, anche, infundibulum, der Trich⸗ Coal, braſſica marina, Meerfohl, Sea⸗ 
h ter, wodurch das Mehl in den Kaſten falt. Ear, auris marina, Meerohr. Sea-Navel- 1 
4 cymetar, ſ. Sumjtar, - | Worxr, umbilicus marinus, Meernabel⸗ 


* 
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ſchuppichte 


Scurvy, (ſeurvi) a Diſeaſe, /e ſcorbut, feor- - 


Sea-Mark, vatiſe, ſcbopulus, notaculum, 
ein Warnungszeichen, wegen gefdhrlicher 
Oerter. Sea-faring, (v. S. Sa u. farap) 
ui voyage ſur mer, qui nayigat mare, 
eefahrend. Sea -Port, un port de mer, 
portus maris, ein Seehafen. Sea-Coals, 
"charbon de terre, carbo foſſilis, Stein- 
kohlen. Sea-Calfe, veau marin, phoca, 
ein Meerkalb, Seehund. Sea-Hog, f. 
Porpoiſe. Sea-Bat, hirondelle de mer, 
hirundo piſcis, die Meerſchwalbe, (ein 
Fiſch⸗) Sea-Cob or Sea-Gull, vencau, 
gavia, larus, ein Kibitz, Schwemmergans, 
othgaus. Sea-Coor. Sea - Mew, moller- 
te, cepphus, ein Moͤbe, Holbrod. Sea- 
Cormorant, Sea-Drake, cormoran, cor- 


o : 
o 
z 


: 
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Sez-Dragon, ſ. Quaviner. Sea-Devil, 
. Devil's-Fiſh. Sea-Pite, hæmatopus, 

| hob Rothbein, #,Red-Shank. Sea-Horſe, 
- hippocampus, das Wallroß. Sea-Pad, 
ſtella marina, ein Meerſtern. Sea-Pan-, 
ther, rouſſerte, 
Thunnſiſch. $Sea- Owl, ſ. Scull-Fifh, . 
. $ea-Bream,f, Ruff. Sea - Cut, f. Cutrle-, 

Fiſh, Sea · Cock, cancer heracleoticus, - 


eine Art Meerkrebſe. Sex-Nacre,pinna,, _ | 


Steckmuſchel, ſ. Naker. Sea- Snail, - 


O | 1 
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us marinus, ein Meer⸗ oder Waſſerrabe... 


galeus ſtellarius, ein 


— 


/ 


kraut. 


7 


+ * » Seamleſs, having no Seam, qui na des Time, Opportunity, ſaiſon, tempus, 
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.  Sea-Crape, tragus, Meerbinſen; by Sea forſchen, erforſchen, ergruͤnden. 


To Sal, (fihl) ſeel/er, ſggillare, ſiegeln, ver- Seared, rouſſs, uſtulatus, 8 engt, verſehn, 


Seam (ſihm, v. Sw. ſaͤm u. S. ſeam) of a Searing, partic, u. ger. v. to ſear, verſehrenb, 


5 Sèamſter, couturier, fimbricator, ein Näher, To Seaſon, (tu ſihſon, v. F. ſaiſon, wie im 


Scan, (v. L. ſagena,) ſeine, rete, ein langes gelegen, bequem, fuͤglich. 


Searce, (v. J. ſas, J. ſtaccio, v. . ſetaceo) ſeaſon, 44A das Wuͤrzen; the $ea- 


. eercher, J. cercare, . q. circare, b. eircus, nach America kommen, unterworfen zu 


qmuæxere, etwas ſuchen, darnach ſorſchen; tale, metropolis, dere deen 
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1 1 | SCA ” 2% 
kraut; Sea-Onion, Sea-Leek, ſquilla, | to Search into, examiner, exami „Fedde 


- 2 p 7 af. > 4 £3 ++ minar 2 | 
eine Meerzwiebel; Sea-Lertice, Wolfs: unterſuchen, genau erforſchen; to Search Ml (Qvlich 
milch; ſ. Wolts-Milk & Milk-Thiſtle; our, “ 1nformer, perſerutari, etwas aus- f Situ 


tribun 
ropit! 
1215 
o Seat 
fuer, 
ſtellen, 
Kater, 
Sarur! 
am S. 
denſel 
nenne 
dean, 
faux, 
gladn 
uteba 
eine E 
decant, 
die e 
lingſt 
gels. 

o Sec 
deceſſic 
aftior 
ſeceſ] 
She 
o dec 
dere, 


and Land, par mer & par terre, terra Search, recherche, ſerutinium, exploratio, 

marique, zu Waſſer und Land; he that eine Unterſuchung ·e. 

can not pray, let him but go to. Sea, Searcher, gui recherche, viſitator, perſeru- 

qui ne ſeait prier $' ep voi ſe 2 la mer, tator, ein Durchſucher, Beſichtiger, tt; 
qui neſcit orare, aſcendat mare, Noth terſucher, Forſcher. | 
lernt bethen, wer nicht gerne bethet, der Searching, partic. u. ger, v. to ſearch, ſq, * 
begebe ſich nur aufs Meer. „chend; das Suchen. 

Seal, ſea, ſigillum, das Siegel, Petſchaft, Searcing, partic. u. ger. b, to ſearce, ſiebenb; 
Pitſchier; Seal-Fiſh, tyrſio, ein Fiſch, das Siebenn. '£ 
gleich einem Delphin, den einige fir einen Sear-Cloth, 101le girée, linteum cerarum, 

tohr, (Sturgeon) andere fur ein Meer⸗ plug Leinwand, in Wachs gedunkte 

ſchwein (Porpoiſe) halten; our Lady's Leinwand zu einem Plaſter ; Sear.- Leaves, 

Seal, ſchwarze Zaunreben, Meerwurz, ſ. 4 uilles morts, falia marcida, duͤrre ode; 
Lady's-Seal; Seal, ſ. Sea-Calf, faule Blatter. 1 


ſiegeln, vervitſchieren. whe a Sear'd Conſcience, f. Scaredneſs. 
Sealer, ul appoſe le ſeau, ſignator, ein Searedneſs , (of Conſcience) conſcience 
Siegler. „ F "cauteriſee , conſcientiæ ſtigma , gig 
pls 8 u. ger. v. to ſeal, ſiegelnd; Brandmaal im Gewiſſen. 
... 1 e 


% 


Searge, ſ. Serge. 


. Garment, couture, ſutura, der Saum verſengend; das Verſehren, Verſengen; 

lam Kleid), die Nabt; Seam, ſain doux, Searing-Candle, bougie, cereus, gin 
arvina, ungeſalzon Schmeer. + Wachslichtlein ; Searing-Iron , cautert, 

To Seam, (v. S. ſeamian) border,fimbriare, cauterium, ein Brandeiſen, | 
ſaͤmen, ſaumen, einſamen, einen Saum Searle, Sieb, ſ. Searcte. 


machen. n Seaſon, (ſihſon,Sp.$220ne,v.F. fair ſex) 


coutures, inconſutus, ungeſaͤmt, unjuge- tempeſtas, die Jahrszeit, rechte bequeme 
naͤhet. Zeit, Gelegenheit. 


ein Leinwandkraͤmer. = . ſtagionare, v. ſtagione kommet) with 

Sèamſtreſs, (ſihmſtreß) /ingiere ou coutu- Salt or Spice, 4 beer, condire, zei- 
riere, fimbriatrix, eine Naͤhterinn, Lein⸗ (tigen; wurzen, ſal zen, zur ichten ꝛc. 
wandkraͤmerinn. SGegztonable, qui eſt de ſaiſon, tempeſtivus, 


Fiſchergarn. Scaſonablenets,tems propre, opportunitas, 
To Sear, (ſihr, v. S. ſearan) to burn with die rechte gelegene Zeit, | 
a hot Iron, rouſſir, bougier, uſtulare, Seaſonably, 4 propos, tempeſtive, ju rechter 

verſehren, verſengen, ein wenig verbren⸗ gelegener Zeit. | 

nen, waͤchſen. 5 ” - Seaſoner, ui aſſal ſunne, conditor, der da 
Sear-Cloth, Seared Cloth, toile cirte, lin- wuͤrzet. | 


* 


teum ceratum, gewaͤchſte Leinwand. Seaſoning, (ſihſoning) partic. u. ger. v. to 
an Hair-Sieve, ſas, tamis, cribrum, ein ſonings, eſpere de fievre, 4 laquelle lis 
hirnes Sieb. n dtrangers qui viennent aux Indes occi, 
To Searce, (ſohts) to ſift fine, ſaſſer, eri- dentales ſont ſujets, febris ſpecies cul 
brare, cernere, ſieben. peregrinantes ad Indiam occidentalem 
Seatced, a, cribratus, geſiebt. - obnoxii ſunt, eine Art eines kalten Jie⸗ 
To Sèarch, (ſöhrtſch, v. F. chercher, ol. bers, dem die Fremden, wenn fie zuerst 


i circulus, hetumgehen) cheraber, ſcrutari, ſeyn pflegen. 74 8 's 
ſuchen, nachforſchen ꝛe. to Search after, Seat, (ſiht, v. S. ſeat, u. Sw. ſaͤte) /ſege⸗ 
rechercher, indagare, rimari, nachſuchen, chaiſe, banc, ſedes, cathedra, ſcamnum, 
nachforſchen; to Search for, chercher, der Sitz, Seſſel, Stuhl; Seat, ville capi 
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he Sea 1 „ 
„ eſidenz; Seat, chateau, caſtellum, ein Secondly, ſecondement, ſecundo, zum au⸗ 
h adelicher Sitz, Schloß, Herrnhaus ; Scat, dern. eee ee 8 


Situation; Judgment. Seat, tribunal, Secrecy, ſecret, fidelit# & garder le ſecrets | 
tribunal, der Richterſtuhl; Merey-Seat, raciturniras, die Perſwiegenheit Ge⸗ 
0, propitiatorre, propitiatorium, der Gna⸗ heinthaltung.. AT We regs) Bop ns 2 
denſtuhl. 8 Secret, private, hidden, ſecretus, geheim, 
u. Wo $2ar, (tu ſiht, v. S. ſittan) to place, heimlich, verborgen; a Secret, an;ſecrets 
n: Wl /tver, placer, collocare ſede, ſetzen, legen, arcanum, das Geheimniß, die Heimlich- 
ſellen, ſich niederlaſſen, lagern. keit; ro be in the Secret, ſavoir le ſecres, 
l "Witer, (S. ſeater) dote des anciens Saxons, cognitum habere ſecretùm, um das Ge⸗ 
| Sarurnus, ein Goͤtze, den die alten Saren heimniß wiſſen, auch mit hinter der Heim- 
d; am Sonnabend anbetheten, daher ſie auch lichkeit ſtecken. : | 


1 


. | ; ir {+ * 
denſelben Tag Seater-deag, Saturday ges To Secrete, ſ. ro conceil, ſ. to ſeperate. 


m, nenne. Secretary, ſecre/aire, amanuenſis, ein Ge⸗ 

lte Near, Seaxe, ſorte 72 en Forme di heimſchreiber. n ee eee ii, he 
8, fax, dont ſe ſervoient les anciens Saxons, Secretly, ſeeretement, ſecreto, heimlicher / 
er gladius in forma falcis, quo veteres verborgener Weiſe. CR b 


utebantur Saxones, ein Schwerdt, wie Secrerion, (ſeereſchjon, v. F. u. L.) die Abs 
eine Sichel geſtalt, der alten Saen. ſonderung eines fluidi vom andern. 
Kecant, ſecante, ſecans, eine gerade Linie, Secretory, (v. F. u. L.) abſondernd. 
die eine Kruͤmme durchſchneidet, die Secrerneſs, die Geheimhaltung, heimliche 
lingſte Seite eines rechteckigten Trian⸗ Art, ſ. Secrecy, Priv. 
gels. ö 2 SEQ, (ſect, v. L. ſecando, ſequendo & tes 


oSecern, ſ. to ſeparate. z naendo) a Party, ſee, ſecta, eine Secte, 
„ Wecefion , a Departing, Going away, >. \"Rotte. © Spent: 3% IE EN 9 
Mt; ation de ſe retirer a part ou & Pecart, Se&rian, Sectary, d une ſee, ſectarius Mi 
ein Wl {eceſſio, die Hinweggehung, Entfernung, ſeetiriſch, von einer Secte, ein Sectirer.  -, 
, Scheidung 2c. „ Section, (v. F. u. L.) ein Punet, Theil, Ab⸗ 
o seclade, to ſhut out, eæclurre, ſeclu- ſchnitt; die Zertheilung einer Linie oder 
dere, ausſchließen, abſondern, alleine thun. N ne „ 
he) WecliGon, Excluſion, excluſion, excluſio, Segor, (v L. Jedleur de cercle, ein Stuck 
us, WM die Ausſchließ ung ꝛe. von einem Eirkul, vom Centro an bis zur 
me Wecliding, parric. u. ger. v. to ſeclude, Circumfetenz; ein gewiſſes geometriſches 
| MW ai{<liefend; das Ausſchließen. . ˙.ù nt ee 
int, Second,” an Aſſiſtant, um ſtcopd, ſubſi- Secular, belonging to the World, ſecutiers 
ich WM dium, ein Secondant, Beyſteher. fecularis, weltlich, hundertjdhrig. 
ie NPecond, ſecundus, andere,zweyte; Second + Secittirity, état ſeculier, ſecularitas, ber 
Thoughts are beſt, /es ſeconges penſtes weltliche Stand. ag 15 
7us, 


ſont tolgours les meilleurs, cogitationes Secularization, ſeculariſation, ſeculariſay, _ 
5 poſteriores ſemper ſunt meliores, de tio, die Seculariſirung} wenn ein geiſtll⸗ 1 : 
tas, note conſilium, die letztern Gedanken hes Stift eingezogen und weltlich ge⸗ 
ſind allemal die beſten, was man beſchlaͤft, macht wird. r 
ter geraͤth am beſten; Second Sighted, vi- To Secularize, 4 er, ſecularemreds 
ſonaire, viſionarius, einer det Geiſter ſe⸗ dere, ein geiſtliches Stift oder eine geiſtli⸗ 
ben kann (wie einige in Schottland); a che Perſon weltlich mache. 
Second · Hand Suit,un habit de Is ſeconde Sëculatly, weltlich, ſ. Secular. "7 
p. to main, veſtis, qua alius jam fuit indutus, Secundary, L Teenis e 
ein gebrauchtes Kleid, das ſchon ein ande⸗ Sécundine, ſ. Secondine. F, 
% ur getragen hat; a Second-Hand-Diſh, Secüre, ſafe, ſir, ſecurus, ſicher. 
vectr i mets rechaufe, crambe bis cocta, ein To Secure, ſauver, ſalyum præſtare, verſi? 
zuſgewaͤrmt Gericht, das ſchon einmal chern, in Sicherheit bringen, ſich eines 
da gewe ſen iſrt. Dinges verſichern e. : 'z 
$i ro Second, to help or aid, ſeconder, ſub- Secirely, en ſeurets, ſecure, in Sicherheit, 
5 1 17 area beer, Bay e eee 
econdarily , ſecondement, pro ſecundo, Scart ie. . ber | 
zum andern, vor das andere. FW c — de Beeſihern” daf 
ſiege, Neécondary, ſecond, ſecundatius, ein Unter⸗ Retten 75 5 nd 


8 


wm, Wl teamter ꝛc. etten. 


capi-NPcendine, ſecs 1 ſecundinæ, die Af⸗ Secürneſs, #. Security. | 1 = 
ſtadt terbuͤrde. . ou „„ Security, Safety, Je lid, ſecuritas, die 
„ % ũ »‚ rr 
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8e d 3 (586). „ 
Sicherheit, Verſicheruns, Blraſchaſt, ein | worinnen ber Slemann den Saamen he * 
| Buͤrge. Seed Time, / a ſemaille le, ſementis, ble 

Sedan, (b. L. ſedere) a riding Chait, 3 Saatzeit, Saezeit. 

0 ſella portatilis, ein Seſſel, Trageſeſſel. To Seed, to run'to Seed, grener, ſemen, 
8 ot Sedire, compoled in Mind, /xanquille, tare, in Saamen ſchießen, Saamen be: 
1 placidus, geſetzt, ruhig, gelaſſen. kommen. 84890 
_  Sedirely, tranguillement, tranquille, ruhi⸗ Seedin , partic. u. ger. v. to ſeed,in Saamen Sgm 
ger, gelaſſener Weiſe ſchieß end; das Girton in Saamen. I 
Sedateneſs, (u. L. {edarus) rranquillits, Seedling-Flowers, Saamenblumen. 710 
tranquillitas animi, die ruhige, ſtille, ge⸗ Seedy, fal of Seed, grenu, lementicus, 6 


laſſene Gemuͤthsart. voller 28 | Segre 

4 Sedative, appaiſant, ledatiyus, ſidend / be: Seeing (b. S ſeon) the Sight, /e bebe, viſus Ah 
1 ruhigend, beſdnftigettd. das s Sehen,Geſicht Seein gs Believing, Kar 
. Sedenrary,ſ ſirring much, ſodemaire,ſeden- quand on volt la choſe on la croit, 1 mt 
tarius, immer ſtille ſitzend, der viel ſitzt. credere eſt, ſehen geht fiber Horen, waz 2 


* Scdge, f edſth, v. S. ſic) a Kind of Weed, man mit Augen geſehen, das glaubt may; 
_ forte one pointy, ulva,carex, Niedgras; Seeing that, veu ue, quandoquidem, 


WM inzen. angeſehen, ſintemal, weil. | 
Sedgy , aig ie zoncs pointe, caretum, To Seek, (ſihk, v. S. geſecan) to ſearch, 
voller Riedgras. for, chercher, quærere, ſuchen, ſich nach 
Ss diment, (v. F. u. E.) a Serrling of Liquors, etwas umſehen; ro Seek to, & adureſer, 


fex, der Niederſatz, die Grundſuppe. + fe applicare ad, ſich um etwas bewerben; 
| Sedltion, (ſediſchſon, v.4F. u. L.) popular to Seek after, rechereben, indagare 
Tumult, der Aufruhr, die Meuterey, - nachſuchen, nach etwas trachten. 


1 Capone Seeker, chercheur, chergheuſe, inda ator, 
Seditious, factious, r ee Firs N e eine Sucherinn. 
factioſus, aufruͤhriſch 2c. — Partie. u- . ger, v. to ſeek, ſu 
| Seditiouf ly, ſeditieuſement, ſeditioſe, auf: . — uch 
kluͤhriſcher Weiſe. Seel, /e a un uai ſeaui valutatio navis, 
5 Seditiouineſs, air ſeditieux, ſediriofiras, | die 1 und gewaltſame Waͤlfung 
1 die Liebe und Nejgung wn Aufruhe eeines Schiffs auf die Seite; platon, 
4 To Sediice, to miſlead, ſeduire, ſeducete, lanibrit, tabulatum, ein getaͤfeltet Boden. 
pellicere, verfuͤhren, verleiten. 70 Seel, lambriſſer, camerare, tifeln; to 
Seducer, ſeducteur, ſeductor, ein Verfuͤhrer. Seel à Hawk, ciller, oculos conſuere, 
Sedüktion, Seddcement, a Miſleading, einem Habicht die Augen zundhen , (zu: 
ſeduction, ſeduttio, die Verführung. 5 5 machen j to Seel a Ship, rouler, inclinare 
Sedulity, Diligence, ſoin, giligence, ſedu- 2 10 ein Schiff aut die Seite legen, 


litas, der Fels die Emſigkeit ꝛc. 1 
Stkdulous, diligent, ſoigneux, ſedu ulus, flel⸗ ache 15 Cieling. ; 
fig, emſig, orgfaͤltig ꝛe. Seem of Glaſs,120 nner gelbe 


chen, ſich nach etwas umſehen. Seer, (v. S. ſeon) a Prophet, voy pro f 
W Ses, fihd, v. S. ſaͤd, u. Din. ſaͤd) ſemence, heta, ein eher, Prophet. 1. 
1 | fn , die Salt, der e Seed- 70 Seeſaw, brandiller, oſcillare, (<aufei By - 85 
-  Lop; Seed-Leap, Seed-Lip, vaiſeau de ſich hin und her ſchwingen. der 
9 n — ein Sefa, To LO r v. S. an” i con 


, £4 81 


j 
| 
| 
Stdu : bigneuſement, ſedulo, mit e⸗ 122 120 Pfund Glas. * 
fli iſenhe?? felbiger Weiſe, , To Seem, (ſihm, v. L. ſimilis, ſimilar) * 
Stdulouſneſs, die Emſigkeit, ſ. Sedulit, 1 , ner, videre, apparere, I ile 
See, à Biſhop's Seat, /e ſege d un ev he, ſcheinen. al n 
ſides epiſcopalis, ein b offlicher Sitz. Nena apparent, apparens, ſcheinend, 2 
0 See, (8. S. ſeon, Din. ſee, u. Sw. ſe) ſcheinbar, lin 
5 voir, regarder, apperceuoir, yidere, l in Appearance, 8 inſ 
| 13 eee pra ſehen, betrachten ꝛc. uoad ſpeciem, dem Schein nach * 
| Wa. to enquire demander, i interrogare, un⸗ Seemlineſi „(prob. b. D. ziemlich, geziemend) like 
1 | kerſuchen; to .conceive or underſtand) Becomingnels, bienſeance, decentia, di 1. 
: comprendre, appercevoir, animo conci- Geziemung, der Wohlſtand uy 
5 pile, 170 „ begreiſen; (to take Stemi, decent, bien{tant, decens, gejie ſelf 
19 Heed) prenurr garde, cavere, juſehen, men , wohlanſtindig. | fait 
1 | in acht nehmen, vorſehen; ro See Seen, ven, viſus, geſehen; emal tre 
f for (to ſearch) chercher, TOY: ſu- Seen, ein 8 ter, ſ. Udder das 
| 


Fl 


\ 


MN 
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batt ade) to boil, dul, coquere, ere. *'bildifch, -verniefet;"Selfirivereſted;ihut 
de ug! ſieden, aufwallen. terelſe, tenax, eigentiikig3 Self- Inrer⸗ 
deething, boiling, buuillant, fervidas; fie- 5 eſtedneſs, mnter#t propre, commodu m 
en. dend; das Sieden, Kochen. privatucm, der Elgennüͤtz; Selk Will, en- 
| be: ggrum, Jacobea'major; Jacobsblume. — _ Fee, contumacia, dep Elgenwille; | 
| Sioment, a Piece cut off, un HOT Cha, ſe- : Self-Love, amour propre, philavtis, 
wen i ementum, ein Abſchnitt, Stuck. die Eigenliebe; Self. Intereſt, Self-Endg, | 
. o Segregate, to part aſunder, ſeparer, ” tateres propre, proprium commodum, 

ä ſeſeparer, ſegregare, abſondern. Eigennutz, Vortheil; Sell Seeking, inte 
un N gegregation, ſeporain, ſeparatio, eine 24%, ſuum commodum quetens, por 
0 Abſonderung, Scheidung. 15 theilhaftig, gewinnſuͤchtig; Self- Suffi⸗ 
wh Fejant, ſeant, ſedens, ſitzend, als ein Loͤwe ciency, ſuffſance;/ {ui ipſius ſufficientia 
1 mit vor ſich hingeſtreckten Pfoten in der Selbſtvermoglichkeit und Tuͤchtigkeit ze. 

87 Wapenkunſt. Selt- Murder, qui C e/t tus, avtochir, ein 
nus eignior. (ſinnſor / v. J. fi ignore, v.Liſenior) - SGelbſtmoͤrder; Sell⸗ endence, inde 
an; ſeigneur, dominus, ein Herr, Lehnherr, 1 4 endence, ſuitas, die Eigenmaͤchtigkeit, 
A, -Erbherr. einer vor ſich thun kann, was er will; ET 


dei . ſeigneeriage, jus regium, das 3353 cb, evidend,. an ſich 


1 elo klar 2 

nach uͤnzrecht. 

2 Sig grarys(finmjorr!) ſelgneurie,dominatus, See h, for himſelf, inneres attachs, phi. | 
; die Oberherrſchaft, Hehe que wr :laveus, eigennuͤtzig, voll Eigenliebe, 


en; Sifable, 4% on peut 145 , quod poteſt Selfiſh Par interòt, ſordide, auf eine ei- 
confiſcari, occupar1 das man weg⸗ genn zige, ſich nur ſelbſt . 

101 nehmen (einziehen) kann. aus Eigenliebe, Selbſtgeſuch. | 

tor, i To Seiſe, to Seize, (ſihs) ro rake i into Self hneſs, humeur intereſſs, philavtia, die 

ond; Cuſtody or Poſſeſſion by Force, n „ Eigenliebe, Eigennilnlgteis.” ane 

it prenare, arripere, occupare, wegnehmen; To Sell, (fell, v. S. ſe n Sw. ſel) ven, 

is, WM Linnebmen; einziehen; greifen, in Verhaſt vendere, verfau 

ung nehmen. Sellander, a Diſeaſe in Horſes, ſoulendres; - 

Ont, Kiſin, Seizing, Seiſure, 7 captio, die ſcabies ſicea, eine duͤrre Raͤude an der 


den ons der verſallency Gi My Kniekehle eines Pferds. 

h Lidom, (ſeldom; v. S. — ſieldom) Seller, (Sw. ſeljare) un bauer, venditer. 

bes not often, rarement, peu / ſouvent, raro, ein Verkaͤuſer. 8 
I; ten. Sellery, Sellery, ſ. Celery. 


on 
Seldomneſs, (S. ſeldomneſſe) rarer, rari· Selling, patric, u. get. v. to ſell, vertaufend,/ 
a tas, die Caen * 1 das Verkaufen, der Vertreib 2c; ; 
' W6ele, choice, ch0i/, ſelectus, auserleſen, Selvage, the Edge of Linnen - Cloth, bord 1 
To Sele&, to chuſe out, rboiir, N di la roite, limbus, das Ende an Leinwand. 


libti auserleſen, erkieſen. Selves, 1 55 plural. von Self, 
Selefted, choifs, ſelectus, auserleſen. Semblable, ſem1blab/e, Lane ibu iu 
lare) Selefting, partic. u. ger. v. to ſelect, aus- Semblableneſs, f, Likeneſs, 
rere, f#leſend ; das Auserleſen,” n ſemblablementfimilicer; 
se (Celery. | '  Uhnlicer, 1 Weiſe, 
tend; Self, (ſelf, v. S. ſelf, u. Dit ſelf) 28 Semblance, 


ikeneſs, eee 
iple, idem, ſelhſt, ſelber ꝛe. one's Self, rvencs, apparentis, die nehnlichkeit 
ment, himſelf, Man' sſelf, ſo? m#me, ipſe; ſemer heit; der Schein. 
| ſum, ſelbſt, ſich ſelbſt; by my Self, Sembrief; Stmibrief, Semibtevw, e 6 
lend ful, ſolus, allein, ganz alleine; to live breve, Fo he eine gange Note, ein 
, di like one's Self, prore ſeon ſu qualitt, ganzer S 
N pro dignitate yiyere, feinem Stande ge⸗ gemne, huit bo allen ons nod, :S 
geile il ie en, ftandsmaſig leben; Self-do, (Kor iN 
| have, Je mal retombe ſur celui qui le Semicitcle, half a Circle, demiperchi fem. 
o le f = malum ns wie mans circulug, ein halber Eircu. 
ibt, ſo geht es, wornach einer ri t. 1 ſeanicir 
pro i das gelingt; Self-Heal, ſaniclet, eleo a 10 les cularisy 
t linum, anickel, Gottheil; Self- Same, 7 
n ve, iple, idem, eben derſelbe; Self. Semicclon, (v. 2) un pine cmi, 
| a onceir,9ni2fement;Iui iphius admiratio, ein halbes Colon 0. $4 4 5 
eder n „ die Einbildung; $elf- Semi-Dismeter, (v, anne ane 


*** 
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| Semlers, ſ. Smelts. Ys 


t Sempirernal, everlaſting, qui dure ton 


* ſtard- Sena, bague-naudier, colutea, wel- 


Senda, ſorte & etoffe mince & delite, ſeri- 


5 & 


sem (583) ses 8 


Slminal, of Seed; ——— "Jay ur de 2 ort bon-ſens , , e 


7 | ſane loqui, ſe vernün tig un 
Seminary, a Seed-Plot or Nurſery,.ſemi- reden. eh ftig d verſidndi 


naire, ſeminarium, eine Pflanzſchule. Sen ibllity, Senſibleneſs, nfl, ſenſ. 


o Seminars, ſ. to low. dilitas, die Empfindlichkeit; 
mindtion, (v. F. u. 2) das Shen; die gung. 5 ebener 
Beſtamung. 7 Sͤnſible, ſenſibilis, ſinnlich, empfindlich; 


Semiquaver, demifreden , ſemifuſa, oe ſchmerzlich; begreiflich, uͤberzeugend . 
zweygeſchwaͤnzte Note in der Muſik. Senſibl . ſenfiblement ſenſim, empfindlide 
Semirar, ſ. Simitar, Weeiſe. 

Semi-Tone, demi ton, ſemitonium, ein Senſitive, having the Franke 
halber Ton, eine halbe Seconde (in der ing; or of Seuſe, ſenſ 
Muſik.) | er empfindend, einpfindlich. 

| Senſitiveneſs, faculte 2 ſtive, ſeaſitin 

Sempervive, toujours vera, ſempervivum, | facultas, die Empfindlichkeit. 

„Immergruͤn. Senſleſs, without good Senſe, 45 
point de ſentiment, inſenſilis, ſinnlgs, 
unempfindlich, unverniinftig. 

Senſ lei ly, ſans jugement, ſtupide, unter⸗ 
ſtindiger Weiſe. 

Senſleſneſs, manque de bon ſens, abſurdits, 
ſtupor, die Sinnloſigkeit, Unvernunſt. 
{che Linſen, Senetbaum. Senſory, the Seat of Senſe, /e fege, ou? 

Senate, a Body of e ſenat, ſenatus, organe du ſent, ſenſorium, der Sitz des 
der Rath. Sinnes. 

80 enator, un 6 Rathsherr. Senſual, given to Sen vality, ſenſuel, ſens 

Senatorian, of the Senate, ſenatorial, pa- ſualis, ſinalich, fleiſi lich, woll fig. 
tricius, zu einem Raths herrn gehoͤrig. Senſuälity, a Giving one's ſelf up to ſen- 

To Send, (v. S. ſendan, Sw. ſenda, u. ſual Pleaſures, ſenſualite, lens, die 

-.Dan- ſender) envoyer, mittere, ſenben, Fleiſchesluſt. 

ſchicken; to Send away, faire partir, To Senſualize, rendre ſenſuel, ſenſualem 
dimittere, abſenden,abfertigens to Send reddere, ſinnlich, fleiſchlich und nollifig 


for, envoier le faire venir, accerſere, machen. W. 
nach einen ſenden, ihn holen laſſen; co 1 wellement, ſenſualiter,fleiſ<s 

licher Weiſe. 
Sènſualneſs, 5 flei chlich unte Weſen 
Ter eee 


Send back; renvoyer, remittere, zuruͤck, 
(wieder) ſenden; to Send in, faire entrer, 
immittere, ein, (hinein) ſchicken. 
Sent, (v. F. ſc entir, u. L. ſentire) ſentew, 
cum tenue, ein dunner "ener Zeug. odor, ein Geruch. | 
hon ing, 2 ger. v. to ee Sent, nt, ſandts, geſandt, imperf. & partie. . 
as Senden. | 
Sons, | Sona...) | To Slant, parfumer, olfacere, berduchern 
3 or Moudceros 5 das Waſſer- - wohlriechend machen; to Sent, ſex, 
ſubolete, riechen, (als die Spur.) 
Sine aN Seneſ hal, ſentchal, queſtor, ein Sentence, une ſentence, une pbraſe, ſen» 
Hofmeiſter, Rentmeiſter. - - tenria, der Spruch, die Meynung, Ne 
een, joubarbe, ſempervivum, Sinn⸗ densart. 
gruͤn/ Hauswurz, Mauerpfeffer. To Seutence,ondanmer,ſententiam fene, 
att Elder, ancien, der Aeltere, Aelteſte. verdammen, das Urtheil ſprechen. 
by = HAderſ hip, ancienneti, ſenioritas, Sentencing, partic, u. ger. b. to ſentenct 
tand eines Nelteften, verurth lend; das Verurtheilen. 


of Perceiv. 
J. Wache 


6 * 
* 


jours, ſempiternus, immerwdhrend, ewig. 

Semptſtres, Semptereſs, eine Nahterinn, f- 
Seamſtreſs. 

Sbna, ſene, folia ſenæ, Senetblaͤtter; Ba- 


ae buit jours, ſeptimana, acht Sententisſity, qualict de ce qui « . ſentet- 
Tage (an ſtatt Seven · Ni 1 | tieux, qualitas ſententioſa, die Furje obe 
| Senſarion, (ſenſaͤſchjon, v. F. u ) Feeling, nachdruͤckliche ſpruchreiche Art. 


" Perceiving, die Empfindung. 
80 ſens, ſentiment, raiſon, eſprit, figni- 
er ſenſus, opinio, ratio, . 
ſignificatio, der Sinn, das Empfinden; 
die Vernunft; Mop; der Verſtand, 
 Bedeutung 26, to Speak var dee 


Senténtious, full of Sentences, ſens 
ticux, ſententioſus, ſpruchreich. - 


Sententiouſly, ſen ementieuſement , ſentel- 
tioſe, auf eine lehtreiche Art. 


Senténtiouſneſs, ſ. Sententioſity. N las 


eine 


iter & 
tindig 


geutiment, Senſe, Opinion, lt ae ſ alu e u ei⸗ 


dje Mevnung, ba das 1 e 422 oder Begraͤbniß pehorig. - | 
ral Meynung gemdf voll Sepülture, an Interrment Jepul ture ſes 
N N pbauleura, das Begräbnb. 5 


, av verſtindige, finnreiche 5 lui fuit Tanin; ſequax, 
Weiſe. olgſam, der leicht folget, gehorſam. 
Fenrinel, Sentry, ſ. Centinel and Sent, uel, the Conſequence or what follows, - 


eSchildwach --  ſuxe, ſequela, die Folge, was folge. 
gory, ſnot nap, Senf, Senffingel, PRO (v. F.) Conſequution, ſequens 
Muſtard,” eine ordentliche Folge (aus ar 
Stparable, chat may bs ſeparated, ſepare- Warr der * Fo 
bilis, das abgeſondert werden kann. To Sequeſter, to ſequeſtrate, 1 in 
Siparablenels, qualits ſeparable, ſeparab eines dritten Mannes Hand geben; bey 
litas, die Zertrennlichkeit. . Seite thun; abſondern; etwas als ver} 
To Separate, to part aſunder, fadarery fe. Segel 3 W 
parare, abſondern, zertheilen, trennen 2e. ueſtràation, (v. F. u. 2 «Sequ veſt 
2 * ſebaré, ſeparatus, abgeſondert / "i 88 iner Perſon, bi 
eſonders. endetem Proceß. 
anne ſeperement ſeparate, beſonders, Sequeſtritor, (v. 25 ſequeſtre, ein 31 
vor ſich allein. mann, einer der OR! inne hat bis der i 


Separatenels, Stat de ſeparation, ſtatus ſe- Streit zu Ende. '';- .. 
parationis , die abge onderte Art, Ver⸗ Sequeſtring, partict u. ger. v. to ſequeſter; 5 
ſchiedenheit. uͤbergebend; das Uebergeben i in die Hand 

Separating, partic. u. ger. v. to ſeparite, eines Schiedsmanns, \. yo 
abſendernd; das Abſondermn. Seräglio, the grand Signor's Palace, fers | 

Separation, (ſeparäſchjon, v. F. u. f.) a Part- rail, gynæceum, des Sultans verſchloſſe- {7 
ing aſunder, die lege, fe ꝛſc. ner Pallaſt, oder Frauenzimmer. 

Se ratiſt, un ſebiſmatique, — Ser hic,Seriphical, {v. 975 D, * 

eparatory, abſondernd, ſ. ſepararin 5 den ſeraphinſch. 

wer; 65 ſeprem,neileoder 1 Seraphim, an andy of eee ; 

onath iſt, wenn man vom Merz anfin- ſeraphin, : 
get) a Month, per, er der GH 1 3 ph1n, ſera 1 ein Seraphim, 
Herbſtmonath. Saraſilaer, fer eraſquer, ppc ir 

Septenarious , Septenary, ſeptenaire, FR cicus, eſn tirtiſcher Genera. 

prenartus, zur Zahl er gehörig, aus Serenade, Night Muſic play'd under a 3 


ſieben beſtehend. 7 . Window, ſerenade, concentus muſicus * 


Septenary, ſeptenaire, 1 ſeptena-· noctur 

wy 1 1 you (xy das Ständchen, (eine in" 
1 de ſep? ans, pigs ſieben- To oa ein Stindcen 1 

Serene, ſerein, clair, tranquille, ſerenus, 

Septentrional, (v. 6. u. L. )nordiſch mitter- lacidus, heiter, hell, rein, * ſtille, ru⸗ 

nachtiſch. ig 2c. his Serene Highneſs, Se. Durch⸗ 
Septimarian , ſentdinicy, ſeptimarius, ein lauchtiskeit 5 

pöchentlicher Beamter in einem Kloster. Serenenels, Sertnity, ſerenits, ſerenitas, 
Septuägenary, ſc r oe e, ſeptuagena- die Heiterkeit, Klarheit, Gemuͤthsſtille. 

rius, ſiebsigſaͤhrig, ein Siebzigſaͤhriger. Serge, (b. F.) textile lanoſum, ' Sarſch, b 
Septuageſima, (v. F. u. L.) ſeptuageſima, (wollener Zeug.) WY 

der dritte Sonntag vor der Faſten. 


8 Sergeant, Serjeant, an Officer, forgent; li- 
N pits 0m N pr Hor, ap . Scherge,Stadtknecht, 


Septuagint, /a verb tes feptante, ſe. Gericht diener, Feldwebel; a Serjeant at 


Arms, wn ſergent d armes, apparitor Re- 
2 08" . ee 2. i ſerviens of arms, ein fomglicer Be 


86 - - dienter-26, a Serjeant at Law, (of ths 
FF Coit) un aduocat, Doctor juris eivilis, 


er "x 70 oder 72 Dolmetſcher ein Bock. Juris, ein Rechtsgelebrter ein 

Sipul ales, 50 . a Tomb or Burial- Fel, uu, ein Se 0 ak 1751 maſher . 

— ſepulere, ſepulchrum, das Grab, ceptruchi, ein Sceptertrag Og 
Gra ** A na een 


F 
7 \ 
| 


4 


ser 


offclum 8pparitotis, der Dienſt eines 
Schergen oder dergleichen Bedienten. 

gergeantry, Serfeanty, ſergenterie, keck 

F 2. ein —— ee ee 

05 nige zu leiſten ſchuldig 4 

Series Courſe, ſuite, ſeries, 

£ eine mos; payer yagh hangende Ord⸗ 


3 
Serious, babe: fore ſerius, 
5 ©. -enaſthaſt, exif dacht ſcherzhaft) : Se 


— 
* 


: eruſthaft, aufrichtig, wahrhaftig obne 
. Verſtellung. ai 
Seriouſly, ſerieuſament ferio,remato joco, 
im Ernſt, ohne Falſchheit. 
Seriouſn 2 air Dane nein, die Ernſt 


haftigk 
Strio, Eidemlein, Girlis, Hirngrill f. Che. 
Sermon, 3 Predication, "_— _— 
eine Predigt. 

To Ser monize, f. ro pr each,” E. — 
Ser6lity, Waterifhbnels; Whe if 3 2 
. yofite, ſeroſitas, die waſſerichte oder mol⸗ 

kichte Feuchtigkeit. 

ous, Wheyiſh un ſerdius, molkeu⸗ 
haft, waͤſſerig. | 
/ j 2 Reptile, ſerpent, ſerpens, eine 
6 lange ꝛc. 2 's-Tongue, langue 
de ſerpent, arab on, Natterzunge. 
Serpentar an Herb, ſerpentaire, ſerpgn- 

taria, Stlangenfraut, Drachetwurz, 70 

entine, of a Serpent, de ſerpent, ſer- 


pentinus, von einer Schlangen, ſchlan⸗ 
l r Schlaugenſtein; | 


chlangenkraut, ſ. Serpentary. 
+ Serper, panier, corbis ſcirpeus, ein Korb 
von Binſen. 
Serrare,dent#,ſerratusyadicht,mit Zdhnen, 
(wie eine Saͤge.) 
Serted, ſerré, compadtus, enge zuſammen 
ele, e a * 4 
ant, (faſt wie ſarrvinf) un ſerviteur, 
ane ſervante, ſarvus, ancilla, ein Diener, 
eine Dienerinn. 
Te Serve, (ſarvy) fervir, lervire, dienen; 
ie gnugſeyn; 1'1 Serve him in his 
Kind, (the ſame Sauce) ge le payerai de 
"ls dne monnoye, par pari referam, ich 
mill ihn in ſeiner eigenen Minze bezahlen; 
0 6.39075 one a Trick, faire une f,] 
qu*un, fraudi eſſe, einem einen Poſſen 
1 to Serve up (Meat) ſervir, ex- 
ruere menſam epulis, die peiſen auf- 


. tragen. 

Staal, ſervi, ſetvitus, bedient; fit. 
- come, firſt Served, /es premiers venus 
ſont let premiers ſervis, primus veniens, 


Primus molet, wer erſt fommt, der mahlet 


erſt. 
Server rue, OT. ein rn 


\ 


"4 


Ow) 


ene vray,lincerus;verus, . 


Serving: partie, u. ger: v. to ſerve, dienend; 


| Se e 
Svcs b. 4 ) "NUR Dient 


ervice- Tree, ſurbier, gg 
'lingbgum, Spordpfetbg 25 Grew 
Serviceable, uſeful, Tee. utilis, of 
£cloſus, dienlich f 
9 — Entity ſlefolnelg, all, utilita 
die Dienſtfertigfeit, Nunbarteit. 
viceably, offecieuſement, officioſe, util; 
der dien fliſſen, n lich. 
Servile, (v. F.) 88 to Service, fer 
3 
ervilely, ſerv At erviliter 
cher Waſe. fk 
Servilenels, Seryility \-bumenr eln, 
indoles ſervilis; die ſclaviſche, fnectiſgy 
Art und Niedertraͤchtigkeit. 


das Dienen; Serving-Man, ſ. Seryer, 
Servant. n 

Servitor, a Serving - Van, ſexviteur, ſeryus, 
ein old, Bedienter ꝛc. 

Servirude che Eſtate pf'a Servant, ſerv; 
tude, lervitudo, die Dienſtbarkeit, net 


Servite,ſervira einer von dem Minchsorden 
unter den Auguſtinern, die ſich unſere 
Frauen Knechte nennen. ; 

Serum, das Molken, .. Whey. 975 

Salame, Seſamum, Seſamen, Leindene, 
Flachsdotter. 

Seiely, Seſell, "Gteintmmel, © .... 

Seſquiälter, Seſquialteral, (v. F. u. L.) at! 
derthalbmal ſo viel, ain e, ein halbes 

in ſich haltend. | | 

To Seis, ſ. toaſleſs.- +. 

Seſſion, (ſeſſſon, v. F. u. L.) a Sitting, eint 
ſitzende erſammiung 1 das Sitzen einet 

«| „Gerichts. 

W e (v. [3 ) ſeſtertius, eine alte roͤmiſcht 


Mi 
Ser, (v. 8. u. Sw. fitt) mat, enchoſſ,plad 
1 poſs, plants, fixe, ſitus, locatus, polity 
plantatus, fixus, geſetzt; gelegt: gepflant; 
beſtimmt; entſchloſſen 2c. Sharp - Set 

bene gui a faim, famelicus, ſehf 
dune, heißhungrig: Well-Set (front 
) bien plante, ramajſe, bene com 
# pacts wohlangeſetzt, die , ſtark z Set 
eal, un repas negli, refectio ſtata, tilt 
ordentliche Mahlzeit; a Set-Hour, w 
beure regl#e, hora conſtituta, eine geſehtt 

© (beſtimmte) Stunde. 
» aſſortment, rang, ſortitio, faſciculus 
ordo, ein Satz, (Vergleichung) ein ganze 
Satz von gleichen Sachen, eine gewiß 
Anzahl Perſonen; ein Paar (Kutſch 
| pferde); eine Reihe Baume; ein Selig 
flinzling; der Stiel eines Krauts 6 
; Set-off, ornement, ornamentum, ein 


Dienath, Schattlrung, Abſtechun 1 


Fd 


"4 7 e. ; 
* 


Sev 
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get-Foil, tormentille, tormencilla, Tor⸗ nerhund. Setter - Wort, heleborus ni - 


- 
2 — 
” 


rien. Ser-Wort, . Ten- Wort. e ee e 
Set, (v. S. ettan Sm. | jg u. H. Zet- 8 1. e 0 N 15 ot i Fx 
wr ) 4 þ ro — poſer, —— po- To Settle, (ſett l,y. S. ſetl) to eſtabliſh or 


ver free, to Set at Liberty, mettre en li. ſeßen, heſtatigen ꝛc. to Sertle,a5 Liquors, 
bert, liberare, Weed ſehew: to Set fe ra oir, reſidere, ſich ſetzen (als He⸗ 
e, ſer aide, mettre d part, ſeponere, bey Seite Sele [i niederlaſſett,” 3 
ſezen; to Set as Stars, ſe. concher, ocei- Settle,” Settl&-Bed, lit dans un eſpece de 
nech: dere, untergehen, ſui die Sonne); to of re, lectus ſelliformis, ein Bettſtuhl, 
5 det agog, a going, Faire aller, impellere, 80 Want, Aan a „ 
(clave, in Gang bringen; to Set about, entre- teled, tabli, abilitus; feſtgeſtellt , be: . 
btiſge prenare, aggredi, vornehmen, angreifen; feſtiget ; one muſt, be Settled at laſt, 1 
to det one's Mind au, concevoir de, 2 1 4h 1 den ied es 1 He en 
mend aver/ion, concipere odium, einen Wie 4 ies 52m locus . fixus eligendus, 
ane, 3 faſſen; to 25 forth, epo ſer, hn doch endlich einmal wo 
exponere, edere, ausſetzen, herausgeben, „ie beklanen. „„ We" 
OO to Set out, to Set forward; Seck dach, (ſetteldnef) ftabilith, ferment, 
| partir, Jen aller, abitum patare, auf- fiepilitas: Hrmitas, die e Stand⸗ 
n. brechen, ſich auf (die Reiſe) machen; ro alien, ip gefentes Weſen. 1 55 
wet; Set off, embellir\, orner, ornate, zieren Serr ement, tab ſtatus 
obſtschen, (als Farben); to Set up; dreſs ' eſtſetzung, der Nlederſatz; die Grund⸗ 


{2 " 
en ſer, eriger, erigere, aufrichten, in die Ho- füppe! to make Sertlement, conſtituer 
nſeret 10 7755 to So out, to publiſ h, Pry a quelque choſe a quelqu'un, conſtituere, 


edere, oͤffentlich herausgehen laſſen, (als ; einem etwas ausmachen, beſtimmm. 


ein Buch); to Set apart, ſ. to ſeparate; ettling, partic. u. get. b. to ſettle, ſe 
otter, to Set one out in his proper Colours, e Setzen, Feſienen, Zuboden⸗ 
dechifrer, ad vivum aliquem depingere, ſetzen. POS ES 
einen recht eigentlich abſchlldern; to Set tSevantly, bien, decenter, recht, gar recht, 
HJ at aDog at one, haler an chien apres quel- wie es ſeyn ſoll. 5 | 4 


albet % un, incitare canem contra aliquem, Seven, (ſebb'n / S. ſeofon, u. Sw. \iv) ſept, br 


einen Hund auf einen hetzen; to Set at . leptem, ſieben. 


ment, Siebenfingerfrant, Nuhrwurt. der foeridus, Birepklau, Birenwurz, © 
Ser-Wal, valerienne, valeriana, Bal⸗ Setting, partic. u. gers v, to Ter, ſeßend: 


nere, locare; ſetzen, ſtellen, legen ꝛe. to flix, &tablir, fixer, ſtabilire, 5 ere, feſte 


ment, ſtatus fixus, die 


ein to Set at Work, emmoyen, occupare & & Jeptuple, ſeptuplex, ſtebenfaͤltig, ſieben⸗ 

eines WW v<ecupari, das Werk angreifen, arbeiten; 
einem zu thun geben; to Set by, eſtimer, Ss 0 * 

eſtimare, achten, ſchaͤtzen, halten; to ſept, ſeptendecim, ſiebenzehen, 


hebetare dentes, die Zaͤhne ſtumpf ma⸗ mus, der Slebenzehende. 


yire, eachinnum tollere, eine Lache auf; ſeptimo, zum ſiebzehenden. 
ſchlagen; to Set up a Crys ſe 1 Seventh, ſeptieme, ſeptimus, der Siebende. 
trier, clamorem edere, ein Geſchrey ma⸗ SEventhly, (ſevventhti, S. ſevfantic) ſeptie. 
chen; to Set up for, /* eriger, mentiri „emen ſeptimo, zum ſiebenden. 


üngeſehen ſeyn wollen; to Set up for ſiebenzigſt. TY | 
yourſelf, ſ. to eſtabliſh; to Set upon Seventy „(S. ſeofantie, u. Sw..ſivtie) 
one, ſe jetter ſur guelgu un, petere ali- ſeptante, ſeptuaginta, ſiebengig. 
quem, einen anlaufen, anfallen; to Set To Sever, (v. L. ſevehere öder ſeparare) 
one upon a Thing, ſ. to petſuade. to divide, ſeparor, ſeparare, zertheilen, 
Seton, (v. F. v. ſeta) ſetaceum ein Fonta⸗ von einander ſcheiden, abſondern. 


im Nacken, der es immer offen erhaͤlt. ſchieden, allerhand, mancherley 2c. Se- 


Ausſpihter, Kundſc<after; ein Kuppler, Stücke oder Puncte. 


Setter, or Setting- Dog, chien couchant, Severally, ſefarement , ſingulatim, ert 
canis ſubſidens, ein Wachtelhund, Hijs tatim, einzeln, jedes beſonders⸗ 1270 


. 
* 


ad. * 


4 
( ; 
* 


a 4 . . . 
yemeen, (ſevbentihn, S. ſeofantien) aix 
Set Teeth on Edge, - aoncer les dents, Seventeenth, dix ſepritme, di cimus ſepti · | 


chen; to Set up a Laughter, 4c/ater de Seventeentbly, dir ſepritment\, decimo . 


liquem, ſich füt einen ausgeben, dafür Serentieth. ſeptantitme, ſepryageſimus, 


nell oder Blaſe, mit einem ſeidenen Faden Several, pluſfeurt, divers, ſinguli, unter 4 


Ketter, a Spy, an eſpion, ſpeculator, ein vetrals, pointy, articuli, die verſchiedenen 0 


5 g 
Iskverance, Separation, ſeparation, divi- en gliſer, clanculo recedere, ſich hin 
.  ,  o, die Zertheilung 2c, 


the 
Sexton, les honneurs changent les moeurs, 


| Sexingled, qui A. fix angles, ſexangulus, Shift (v. S. ſceaft, u. Sw. \kaft) of 
Sex6nnial, de Fx ans, ſexennis, ſe<8j)dh- Stamm einer Saͤule, ir. der Schaſt ei⸗ 


Sextàin, //xtain, ſextanus, von der ſechſten Shaftmenr, lemi. pis, ſemipes, ein halbe 


Verſen. 5 
Pe 0 F. u. L.) eine von den ſieben Beth⸗ Hair, peluche, villoſus pannus, Pluͤſch, 


Sextry, f. Veſtry 


| greg (v. Fr. u. L.) ſechs fach / ſechs mal icht. 
L U vie „ 123 4 / 
Ml RSV. .-  qualite valub, villoſa conditio , die it 


10 Shib off, (to go away ſavakingly) fichte, langhaazichte Eigenſc<aff, 


99 
* 4.” ths r 
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wegſchleichen, (wie ein 5 
Severe, rigorous, hard, ſevere, rude, ſeve- Shib, og od wigs 12 | Ch 
kus, auſter, ernſthaft, ſtreng, ſcharf ze. Fellow, un gredin, ſcabioſus homo, pan $hior 
Sevyerely, rigorouſ ly, ſeverement, levere, nis obſitus, ein Lumpenhund, Bettler 1 © 55 
rigide, harter, ſtrenger Weiſe. Shabbily, en greain, ſordide, lumpicht 80 
1 , 8 i Hf e e . FR zerri <- ee ee eee tau 
© tas, die Sttengigkeit, Härtikkeit, Schaͤrſe. Shäpbineſs, (prob. v. O. ſchabbicht, 
Svil-Ordtige, f SOR ee e op whe yo 
| Sew, e. g. the Cow is a Sew, la vache ne der lumpichte Aufzug in Kleidern. hike 
Lait point de lait, vacca non eſt lactans, Shähby, © mal habi/le, gredin, pannoſus it 
die Kuh ſteht treig, (giebt keine Milch). ſqualide- veſtitus, zerlumpt, bettelhaſt. Wo 8 
To Sew, (foh, v. S. ee ſuere, Shick-Bolt; ſ. Shackles. | 1 
nehen; to Sew (a Pond) p2cher, deſicca- To Shickle, (v. S. ſeaeul) mettre duns 1; {<1 
re, einen Teich abziehen, (ablaſſen ). ers, inſtringere vinculis, feſſeln, in Ei ben 
Sewn, (fohn) genehet, . to Sew. __ ſen ſchließen, Feſſeln anlegen. Sha 
Sewel, ein Schreckbild auf der Jagd, ſ. Shackles, Fetters or Chains, fers, chalntr ere 
Bug- Bear. c comipedes, Feſſeln, Fußeiſen. 2 
Sewer, (ſchohr) a Common-Sewer, un Shäd, a Fiſh, aloſe, aloſa, ein Elſe, Welt "I 
* cloaque, cloaca, eine Anzucht, Cloacz ei⸗ Scheiden. eee eis 
ne gemeine jedermanns Hure; Sewer, Shade, (v. S. ſcead) ombre, ombrage, un bj, 
(ſuer) a Gentleman Sewer, um ecryer bra, ber Schatten; Night - Shade, ale. 
. zranchavt, dapifer, ein Vorſchneider (bey Night. © + | W gene 
einem großen B fe Up ; To S de, (v. S. ſeadewan) ombrager, um Obſt 
Sewer, Kidney-] at, ſuif, ſebum, Jnſelt, bra tegere, uͤberſchatten, beſchatten. taker 
Unſchli t Sha dineſs, (v. S. ſeadewigneſſe) ombre, on While 
Sewins, Sews, Shüins, Samles, (Salmon's brage, opacitas, die ſchattichte Eigen- aue 
_ Iſſues) by; e Lachsbrut, ſ-Salmon-Peals. - ſchaft; 1 | ert. 
Séx, Kind, ſexe, ſexus, das maͤnnliche oder Shadow, (v. H. Schaduwe) ombre, umbra Mlin 
| mor, 


weibliche) Geſchlechht. der Schatten; Shadow, Favour, Prote- 
Sexton, m/s zdituus, ein Kiſter; © Kion, Appearance, Type, faveur, pro- dale, 
lark forgets that ever he was redion, apparence, type, favor, protectio, +, Sh, 


apparentia, typus, der Schutz, Schirm; o Sha 
honores mutant mores, anderer Stan Schein; eine Vorbildung 2c. ity the « 
andere Sitten; Ehre blehet auf. To Shadow, ombrager, opacare, ſ<atti-MM ten; 
Sexagenary, de ſoixante ans, ſexagenarius, ren, ſchatticht machen, beſchatten. il, ( 
ſech1i9) hrig. Shädowing, partic. u. ger. v. to {hadoy, 
Sexagéſima, (v. F. u. L.) der andere Sonn- ſchattirend; das Schattiren. 
tag vor der Faſten. Shady, ombreux, umbroſus, ſchatticht. 


ſechseckigt. Pillar) /e Fuſt, ſcapus, der Schaſt oder 


6 | nes Bergwerks; it. die obere Spitze einel 

Sextant, ein Inſtrument, ſo ſtatt eines Qua- Thurns, einer Feuermaͤuer ꝛc. Shaft, an 

+ "IM gebraucht wird, und 6 Grad ent- N fitcbe, lagitta, ein Pfeil, Wurf 
lt. þ pieß. W189 


Ordnung, Claſſe, ein Gedicht von ſechs Schuh. 2 
5 en 2 Shag, (v. S. ſceag) a Sort of Cloth of 


ſtunden. | Tripp; Shag, 40 chien' a grand porl, 
Séxtile, (v. F. u. L.) der ſechſte Monat bey canicula villoſa, ein kleiner zottlicte! 

den Romern; ein geſechſter Schein, wenn Budelhund; Shag, cormoran, phalacro 
zwey Geſtirne um 60 Grade von einander — corax, ein Meer- oder Waſſerrabe. 
entferne. | | Shigged, Shaggy, having long Hair, vell, 
Plein de port, villoſus, langhaaricht, jt 


Shäggedneſs, Shiggineſs, (S. ſceagedneſt) 


+$his 


* 
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1 
Pa © 


ul nsgreen, out of Humour , chagrin, Shallot, a Root, Schalotte, allium luſicani- 


dM nous, moroſus, verdruͤßlich 26 ſ. cum, Schalotten, Schnittlauch. | 
e Shäm (a Trick) baye, moguerie, tromperie 


by Chagrin. 


an Shigreen Shigrin, (v. F. chat marin u. prævaricatio, ein Poſſen, Betrug; 3 
70 os) chagrin, corium ſcabroſum, , Sham tor the Neck, ein Halskragen. 


cht 
ae 


tas 


ae, a Shaking, ſecoſſe, motus, eine  erdichtete Urſachen vorſchuͤtzen, kahle Ent⸗ 
ſus ! Erſchuͤtterung. ELD SR ſchuldigungen vorbringen. ; i 
ft. ro Shake, (v. S. ſecacan, u. Sw. \faka) to To Sham, donner la baye, ludificari, einen 


ride 
Ei 
ine eben; | 
aveShaken Hands with my Friends, Butchery, la boncherie, 
gels pris congò de mes amis, valedixi,ami- Fleiſchbanke. 


un 


e, ( 


um 
. 

„om 
igen⸗ 


Aſhied genommen. 6 Sche 
dane - Time, cueilletie, tempus ad colli- haſtigkeit. 


« 


is meis, ich habe von meinen Freunden Shame, (ſchaͤhm, v. S. ſeam 


move, ſecouer, quatere, concutere, er- bethoren, taͤuſchen, ubertslpeln. © 
{hittern,bewegen 3 to Shake, to tremble, Shamade, chamade, ſignum deditionis, ' - 
jrembler, tremẽre, zittern, erbeben; to, das Zeichen mit der Trommel zur Ueber- 
Shake Hands, toucher a la main, interſun- gabe elner Stadt, ſ. Parley, 8 
per dextras, einander die Hand geben; 1 Shambles, (prob. v. J. ſcalnagliare) a 


macellum, die 


„ 


| ſcam) bone, pudor, 
die Scham, Schande, Schmach; S 


cham⸗ 


gendos fructus, die Zeit, da man das To Shame, Faire honte, desbonnorer, ali- 
Dbſt ſchuͤttelt .. cui pudorem incutere, dehoneſtare, bes : 
taken, erſchuͤttert, partic, von ro ſkake, ſchaͤmen, Schande anthun, ſchaͤnden. 
luker, gui tremble, tremens, ein Zitterer; Shame-taced, (S. ſramfdſt) bonteux, vere- 
eine Taube, die am Hals und Kopf zit⸗ cundus, ſchamhaft, blode. as 
Shame facedneſs, honte, verecundia, die 


bra, Waling, a Trembling, tremblement, tre- Schamhaftigkeit, Bloͤdigkeit. 


rote- 
re- due, (o. S. ſceala) eine Schale, Rinde, ſchaudbar. bs 
ectio, if el. ' | 5 y e Shamefully, (S. ſeam 


hirm; 
chatti⸗ 
adow, 


len; die Schale hinwegnehmen. | | 
hull, (ſchall, v. Sw. ſ kall) pro futuro, ich Schande 1e. | 


ht. it? ſo l Shall, /a ferez-vous? je le ferai, . impudenter, auf eiue ſchamloſe Art?: 

) of 1M vis ne facere? volo, faciam, wollt ihrs Shamleſneſs, effronterie, impudentia, die 

ſt oder E thun? ich will, (werde) es thuƷn. -"Schamloſigkeit. 7 oh 

haſt el Pallop, a Sort of Boat or Ship, chaloupe, Shaming, partic. u. ger. b. to ſhame, heſcha⸗ 

e eines N paro, eine Schaluppe, (ein Boot). mend; das Beſchaͤmen e. 

aft, an Willow, (ſchallo, prob. v. bew u. low) Shammer, donner des bayes, deceptor, ein 

Wurß i not deep, gui weſt pas prufond, brevis, Teuſcher, der einem etwas vorluͤget. 
liche, nicht tief; Shallow-Pated; Shal- Shämming, partic. u, ger, b. to ham, 

1 halber E low-witted, a Shallow-Brains, un eſprit teuſchend; das Teuſchen; a Shüämmock- 


loth o bend, tumm; a Shallow, as fond, va- Bettug 


verde, ich will; 1 Shall love, j aimera?,  Shameleſs,effronts, effrons, 
amabo, ich werde lieben; Will you do Shamelelsly , (S. ſeamleslie) ſant honte, - 


* 


| . inef fuliee) howreaſenttnr, _ 

To Shale, (v. S. ſcealian). to take out of turpiter, ſchandhafter, unehrlicher Weiſe. 
the Shell, écoſſer, decorticare, abſchä- Shamctulnels, (S. Seamfulneſſe) infamie, 

turpitudo, probrum, die S 


ker, ineptus, rudis, von ſchlechten Ber⸗ ing: Trick, une baye, deceptio, ein liſtiger 
. | WE” 


rug. "*h 4 * 2 
plüſch WF dum, eine Seichte, Untiefſe. _ Shimmy, Shamoy, chamois, rupicapra, ei- 


nd poi bllowneſs, peu 4% P eas, profunditatis ne Gemſe, Reheleder. 9 . 
tlichter ig deſettus, die Seichte, Untiefe; (of Wit) Shampinion, a Muſhroom, champinlon, 


halacro , Stupidie p. . fungus campeſtris, ein Erd- oder Feld⸗ 
. lllowly, ſotte ment, ſans eſprit, inepte, ſchwamm, Pfifferling. e 
ir, vell, i raditer, albern, ungeſchickt ohne Witz. Shin, f. Shame. | Sy”; 
cht, zu- alm, cornet, licuus, ein Zinke oder Schal- Shänk, (b. S. ſeanea) a Leg of an Ani- 


edneſſe) 
die zot⸗ 


15. 


pannus laneus de chalons, Schalou⸗ kel (eines b 
"ſd; (oeſchornes wollenes Tuch )). Os” I ea 


— 


+ a * Y 4 


P74 


8, 
as 


Schagrin, Leder einer Seekatze, mit ſo Sham (falſe) pretendu, faux, falſus, pre- 
tauhen und ſcharfen Körnern, daß man rexrarus, falſch, erdichtet, untergeſcho⸗ 
Holz damit poliren kann; ir, eine Art ben; ro pretend Sham-Errands, faire 
ſeichten dare, Schagrin genannt. der pretextes, cauſas prætexere fictas, 


* 


eye. . 8 mal, Stalk of Candle-Stick, Chimney, © 
don, a Sbrt of Stuff, ras a chalons,  gambes eee ſcapus, der Schen? 

hiers) Stengel (einer Pflan⸗ 
chters, Schl 8 


4 
Handlichkeit, 
ſchamlos frech. 


: 


mor, das Zittern, Beben; ein Triller. Shameful, Honteua, Probtoſus, ſchͤndlich, \ 8 | 


= 


% 'P * "as od 2 
i = F 4 ; — * 
* \ J , = : : | / 1 4 - 
F : 


SM! Toney - Se 


Camins ꝛc. der Stiel eines Ankers; Red- e un glaiue bien aceré, paupertas du- pl 
„Sbank (a Bird) hiematopus, odis, das rum onus, Armuth wehe thut, es iff ei⸗ gba 
Rothbein; Shank, Bryon, ſ. Slank. ne ſchwere Laſt, wenn du gar nichts haſt; 
Shanker, (v. L. cancer) a Tumour or Ulcer, . Sharp-ſet, ſehr hungrig, ſ. Hungry; th 
. chancre, uleuſeulum, luis venereæ ſym- Sharp-ſighted, (v. S. ſcearp u. gerihte) 1 sha; 
ptoma initiale, der Schanker, (ein klei⸗ % 4 la veu? argue, oculatus, perlpicax, 7 

nes Venusgeſchwuͤr). n ſcharfſichtig, ſcharfſehend; Sharp. witted, I 51,1 
Shape, (v. S. ſcape) Form or Figure, (v. S. ſcearp u. wit) qui a.” eſprir vin |, 

forme, figure, forma, figura, die Geſtalt, ſ#%214, argurus, ſagax, ſcharſſinnig, un $13; 
Figur. | | ſcharſen durchdringenden Verſtande. 


- To Shape, (v. ſceapan, u. Sw. ſ kapa) for- To Sharp , (v. S. ſcearp) flouter, duper, 0 
mier, tormare, geſtalten, bilden. deludere dolis, teuſchen, betruͤgen, Þa-M $111 
Shapeleſs, (v. S. ſcapleas) mal proportion- tickep machen. | Shay 
nb, informis, ungeſtalt. | To Sharpen, dv. S. ſcearpan) aiguiſer, dhe 
Shapeleſnels, defurmité, deformitas, die exacuere, ſchaͤrfen, ſcharf machen. 7 
Ungeſtalt. | Ws, | Sharpening, partic. u. ger. v. to ſharpen, $ 
Shapen, (v. S. ſcapen) ſhaped, forme, for- ſchaͤrfend; das Schaͤrfen. „se. 
matus, geſtaltet, gebildet. 5 Shärper, a Cheat, a Trickſter, un ainit, ge 
Shapes, eine Staatspoppe, ſ. Prude, — 4 ruſe, un ſilou, æruſcator, ein ſchmi eit 
Shaping, partic, u. ger. v. to ſhape, ge⸗ Fuchs, Partickenmacher, Betriiger, uch 91 
ſtaltend, bildend; das Geſtalten. Spieler 2e. W 90 
Shard, (v. S. ſceard) a Pot - hard, orceau, Sharper, ſchaͤrfer, compar. v. ſharp, Tos 
teſta fracta, eine Scherbe (von einem zer⸗ Sharpeſt, ſchaͤrſeſt, Super lat. 10 
brochenen Topf); Shard, trüite, trutta, Shärpling, Broadef-Sharpling, aſper piſci⸗ 108 
eine Forelle; Shard, trou, ſepis ruina, culus, ein Stichling, Dornbutte, Plateiße WF { 
eine Luͤcke, (ein Loch im Zaun) Sharply, (v. S. ſeearplie) ſubtilement, u m 
Share, (ſchaͤhr, v. S. ſcaru) Part, Portion, eſpriz, aigrement, rudement, acriter, zcu · ¶ Shea 
part, portion, pars, portio, der (das) te, acerbe, ſagaciter &c. ſpitzinpig, Shea 
Theil, Antheil; Share, ſoc, vomer, der ſcharfſinnig, ſtachlicht, ſpitzig 20, fer 
Pflugſchar; Share, verge, penis, die Sharpneſs, (v. S. ſcarpneſſe) trancbant, fu Shea 
männliche Ruthe; Share- Bone, / os ber- pointe, eſprit vf, acies, ſeveritas, acer G0 
trand, os pubis, das Schambein; Share- bitas, mordacitas, ſolertia, die EdirſeW 51.3; 

- Wort, aſter, inguinalis, Mannstreu, Schneide, Spitze; Heſtigkeit, Streng yer 
Radendiſtel: | keit; beißende, ſtichelnde Art 6 7 

To Share, (ſchaͤhr, v. S. ſeyran) partager, Shärpning, ſ. Sharpening. | 
partiri, theilen. ; - Sharp-Sighted, ſ. harp. | 0 
Sharer, un partageur, partitor, ein Theiler; Shath, (prob: v. F, chaſfes, v. L. capſa, Vl Spear 
der an etwas Theil hat oder nimmt. etwas einfaſſet, umgiebet) a Girdle, a Sbeat 
Sharing, partage, ſortitio, das Theilen, e, cangulum, eine ſeidene Binde, ode ein 
Theilnehmnn dein Guͤrtel; ein tuͤrkiſcher Bund, (2 5122; 

' Shark, (v. J. ſcrocco) a Sharping Fellow, ban); Shafh - Window, ſ. Salt E 
3 un eſeroc, un tcornifleur, æruſcator, ein Window. N Gar 
__— Schurke, Spitzbube, Schmarstzer, Parti⸗ To Shätter, (prob. v. H. ſchudden, 04. der 
| ttenmacher; Shark, a Fiſh, Ie goulu, ca- Di. ſchuttern, oder ſcheitern) to break i 64.4... 
' nis carcharias, ein Haye, (grauſamer, Pieces, endommager, mal traiter, qui mit 
fraͤßiger Meerhund). e e, comminuere, zerſchmettern, af 1; , 
To Shark up and down, (v. J. ſcroccare) ſcheitern, in Stuͤcken brechen. Ant 

to go ſharkiny about, e aliena Shatter-brained, Shitrer- ated, un et ein 
vivere quadra, auf der Wurſt herum rei⸗ 4, un ecervels, futilis, ineptus, der ua J, 
ten, ſchmarotzen gehen, betruͤgen. ruckt im Kopf iſt, einen Schiefer 99 spent 
Sharking (up and down) partic, u. ger. v. Sparrn im Kopf hat. | beat! 

do ſhark, auf und nieder ſchnaphanend; Shätterer, qui Fracaſſe, quaſſator, W' fon 
das Schnaphauen; a Sharking- Trick, Zerſchmetterer, Zerſchmeißer. She 

un tour i eſcroc,' impoſtura, ein Spitz» To Shave, (v. S. ſcafan, u. Sw. ſhag fe, 

' bubenftreich ; a Sharking - Fellow, ſ. raſer, radere, ſcheeren, (den Bart) U To 51; 
Shark. KP en. e nam 
Shärp (keen) agu, acer, acutus, ſcharf, Shave-Graſs, pre/e, equiſetum, Schachte "To 
ſpitzig ꝛc. Sharp (cunning) fin, ruſe,  heu, Roßſchwanz. (a $ 
#roit,vater, aſtutus, verſchlagen ſchlau 2c. - Shaveling, un tonſurs, tonſus, ein Geſcſſ tina 


Mongrey is a har W pauvreti ner mit einer Kolbe oder e, = 


w— %. 
Vi 


** 1 <4 : Y 5 8 


> Sha 


| 4 — 


utzt. 
ei⸗ | 


Aer. barbier, tonſor; ein Balbierer; 


aſt; a Cunning Shaver, un adroit, un ruſe, 
ry; WM thrafo, ein ſchlauer, durchtriebener Fuchs. 
bie) I Sbaving, partic. u. ger. v. to ſhave, be- 
c, ſcheerend; das Beſcheeren. 
ted, I $havings, coupeaux, ramenta; Hobel ſpaͤh⸗ 
if et ne, Gaeſpahne: 5 dn” 
von Shaw, forer qui environne un champ, ſylva 
0 ſeptum circumeingens, ein Wald, der 
per, ein Feld umſch ließt. | 
n- Shawle, f. Shovel. | 
; Shiwm, ſ. Shalm, 3 17 885 
, Sbe, (ſchie, v. Br. ſhe, u. S. ſeo) ele, illa, 
ſie; a She-Friend, une amie, amica: eine 

pen, eulen | 

| 455 (ſchihf, v. S. ſeeaf) (of Corn) un 
mit, erbe de bled, manipulus, eine Garbe, 
auer ein Scheb; Sheaf (of Arrows) un ba- 


Pfeile. | 
To Sheaf (v. S. ſceafian) engerber, colli- 
gere in manipulos, Garben binden. 
To Shear, (ſchihr v. S. ſeearan, u. H. 
ſcheeren) tondre, tondere, ſcheeten, ab⸗ 
maͤhen. * f % > 1 1 1 
Sheard, ſ. Sbarxckce. 


falſh 
Wan 


piſci⸗ 
teife, 
aver 
àcu- 


guet de fleches, pharetra, ein Bundel 


dig g Sheared, tondu, tonſus, beſchbren; geſcho⸗ 
ken. f a 

n fl Shearer, un tondeur, tonſor, ein Scheerer, 

Acer Schafſcheerer. | 25 

<irfe 3355 partic, u. ger. d. to ſhear, ſchee⸗ 

tenge tend; das Scheeren; Shearing-Lime, 

tonte, tondendi ones die Zeit. des 
en hearing, rontures, ton- 

„ furc, das Abgeſchorne. 1 

_ Shdar-Hook, ſ. Sheerhook, | PIE 

esa Shear-Mani, tondeur de drap, panni tonſor, 

de naß ein Tuchſcheerer. f 

1 (WF Shears, (Schihrs) Forces, forfex, eine große | 


1 Scheere; ein doppelt Eiſen. 


n, 0 der ſchwarze Mo we. 
real Sheat-Ropes, Scores; funiculi, Stricke, da- 
1" WF mit man die Segel ziehet; Shéat-Cable, 
rn, i le maitre cablꝭ, funis anchorarius, das 


Ankerſeil; Shcat (River-Whale) ſilurus, 
ein Wels, ſ. Shad; Sheat-Pick, potroe« 
let, verres, ein Ferkel. 
Sheats, ſ. Sheat-Roß es. 
Sheath, (ſchehth, v. S. E une gui ne, 
fourreau, theca, vagina, eine Scheide 
Sheath (or Razor) ſolen, eine Meerſoh⸗ 
le, Meerzunge. „ 
To Shtathe, (1<ibth) Fengainer, in vagi- 
nam recondere, 


ein 
der rer 
fer od! 


or, 


<a<1 To Shearhe (ſchihth, v. S. ſceathian) 
(a Ship) doubler un vaiſſeau, navis ca- 
wn tinam ſtupa & aſſſeulis incruſtare,. ein 


- 


/ 


1 4 - * a 


2; AN _ (593) . 5773 Bah 
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Shiven, roſe, tonſart, taſus, geſchdren, ge- Schiff mit doppelten Brettern berſchla⸗ 


. She 


duͤhnne, zart. 1 


Sbéar-Water, müette noire, largus niger, 


u die Scheide ſtecken; 


* 
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enn 
Sheathed, (ſchihthed) vengnins, teconditus, 
wieder ein (in die Scheide) geſteckt. 
Shearhing „ partic, ur ger. v. to ſhenthe, 
einſteckend; das Stecken in die Scheide. 
Sheaves, gerbes de bled, manipuli, Garben; Ag 
- plur. v. Sheaf. TE WEE + +, js 
N <a de vaiſſean, navis, eine At 
. iffe. 7778564 5 
Shed, un ie rugurium, eine Schoy⸗ 
deer Hatt j a EY 
To Shed, (v. S. ſceadan) to ſcatter, 7s. 
pandre, épancher, effundere, ſpargere, 
verſchutten, vergießen. 8 
ed, verſchuͤttet, partic. v. to f hed. 
dders, ſ. Salmon-Peal. We”: 
Shedding, partic. u. ger. b. to ſhed, ver: 


- 4 


Sh 


z 
1 1 
* - 
4 * 


ſchuͤttend; das Verſchuͤtte ießen. 
e ee 
Sheep, (ſchihp, v. S. ſeeap, ſeeopen, u. H. 12 
Schaap) brevis, ovis, das Schaf; Shèep- 
Cote, Sheep-Fold, (v. S. ſreap-eote, 
ſeeap⸗falda) bergerie, ovile, eine Schaf⸗ 
huͤrde; Sheep-Hook, houlerte de berger, 
pedum, ein Schaͤferſtecken; Shoep?'s- 
Pluck, freſſure de mouton, exta ovis, das 
Geſchlink von einem Schafe. | 
Sheepiſh, /mple, -niais, kmplex, einfältig, 
A wie einten e 16521 5 RE 
Soy if bly einfdltigety ſhopshafter Weiſe, © » | 
ſ. ſillily. 5 . 5 


RPG, ST Y & . LS 
Sheepiſ hneſs, /mpliciee, bttiſe, ſimpliei- 
tas, das einfdltige Weſen. 
Sheer, (v. S. ſeyre) quite, tout à Fair, 
omnino, ganzlich, ganz und gar; Sheer, 
thin (ſpoken of Cloth) ſubtil, ſubtilis, 


% 


3 
+ 44 


* 
* 
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iv 


To Sheer-off (to get away) /* enfutr, ſubs 
ripere, ſich davon machen, entfliehen; 

to Sheer, vouler, fluctuare, ſchwanken, | 

wanken, (von einer Seite zur andern) to 

Sheer, abmaͤhen, erndten, to ſhear, RY 
Sheer-Shook, grapin, uncus ferreus, ein 
großer eiſerner Haken. „ 
"Sheering; partic. u. ger, v. to ſheer; - 
ſchwankend, wankend; das Schwanken, 

Wanken (eines Schiſſs 7. 
Shéers, ſ. Shears, , 


Sheet (ſchiht, v. S. ſcete) (of a Bed) #ap. 
He lit, lodix, ein Bekttuch z (of Papet) 
une Feuille, folium, ein Bogen Pa- . 
pler; (of Lead) une Fenille, lamina, 
eine blecherne Platte; a Book in 
Sheets, un liure en blake, liber ineom- 
pacłus, ein ungebunden Buch. 


Shekel, a Jewiſh Coin or Wei he, fiele, 


ſichs; ein Seckel, (Jüdiſche Münte und 
aich 2 ©: 
| _- Fheld, 


46> 


. 


x 


Pp 2 . 
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| She © (596) _ 
Sheld, effact, interſtinctus, verſchoſſen, Sherbet, a notable Liquor, ſorbet 

5p [WEL in he DC 6- TUrCIOUS, Ol Hblender Ta the. 
 — S$heldapple, fringilla, loxia, ein Finke, Gri- Sherd, f, Shard,' „5 Was 
| nitz, ſ. Chaffinch. 3 Sherift, (ſcherriff, v. S. ſeyr⸗geref, q. d. Shire. - 5 
- Sheldrake, cataracta, vulpanſer, ein Krumm- Greve, oder v. Arab; Scherif oder Serif e 
ſchnabel, Kreuzvogel, ſ. Cormorant. ein großer Herr, oder Fuͤrſt) Sherif ky 
Shelf, (v. S. ſeylf) zablecte, pluteus, ein  vice-comes,, ein Burggraf, Landrigte; WM m. 

Sims (von Brettern); Shelf (in the Sea) Landvogt. 5 | 

. bans de ſable, brevia, ſyrtes, eine Sand- Sheriffalty, the Office or Time off . (a 
bank (im Meer). PETR Sheriff's Office, 4a charge de Sherif Ni 
Shell, caille, coquille, putamen, teſta, eine vice-comitis officium, das Amt eines = 
Schale, Fiſchſchale, Rinde, Hulſe; Shell-- Landvogts. 
l Fiſh, poiſon 4 coguille, concha, ein Sheriffwick, (v. S. ſcyr-gerefrie) a Sherif; Ml 'be 
* Schellfiſch, Muſchelfiſh ; Sword-Shell, Jurisdiction, Jurisdicliun du Sheriff 2 
| plague d' epte, capulus, das Stichblatt vice. comitatus, das Gebiete eines py, er 


| (am Degen); Shell-Latruce, ſ. Lettice. chen Landbagts. we 
| To Shell, (v. S. ſeylan) &co/ſer, decorti- Sherry, Sherry-Sack, a Wine, vin 4 . 28 
care, abſchaͤlen, aushulſen. © dalbuſie, vinum Eſcuritanum, ein Au WH he! 


| - Shelling, partic. u. ger. v. to ſhell, {4d- luſiſcher Wein. 
lend; das Schalen. She, (ſchoh oder ſchlu, v. S. ſcawian) Spe. (to 
a Shelly, (v. S. ſceala) teſtaebe, teſtaceus, Qacle, Apperance, pretexte, cu, Wi 4 
| ſchalicht. 1 | ; - ombre, judicium, ſpecies, pompa, ludus, ſon 

| Shelter, (prob. v. S. ſceala) abri, couvert, ein Schaugepraͤnge, Schein, Vorwand x, ſel 

| | teceptus, reſugium, ein Schirm, Dach, Raree-Shew, ſ. Raree; Shew-Bread, /: elu, 


trockener Ort, Zufluchtsort. pain de propoſition, panis propoſitionis, Shift. 


To Shelter, proteger, protegere, beſchir? das Schaubrod. 8 Shifte 
| men, bedecken ze. ©. To Shew, (tu ſchob, oder ſchiu, . . -<al 
x ghélterer, prozeFeur, protector, ein Be- ſceawian) montrer, faire voir, monſtr> An 
4 ſchirmer, Bedecker. | te, zeigen, weiſen ꝛc. ro Shew, parvitre, übe 


Sheltering, partic, u. ger. v. to ſhelter, apparere, ſcheinen; to Shew Mercy, Suti 
= _. — beſchirmend; das Beſchirmen. Naire grace, commilereri , Barmhetzig- der 
|, Sh&lterlels, qui uA aucun aſyle au refuge, keit erzeigen; to Shew Tricks, jouer lon 
improtectus, ohne Schutz und Schirm, tous, præſtigiatorem agere, Poſen, {MhPitti 

der weder Zuflucht noch Sicherheit weiß. ſchlimme Streiche ſpielen; ro ShewRe- ſtigi 

Shelves, Syrten, Sandbaͤnke; plur. v. ſpect, porter du reſped, officiis aliquem hill 


Shelf. 1 85 / pProſequi, Hochachtung bezeigen; to me 
Shelving, going ſloping, penchant, decli- Shew ones af a Man, Fair, We qu'on lin, 
vis, ſchee „abhaͤngig. 77 a du cœur, prebere fe virum, ſich alt ti St 


to Shew a fair Pair I Shilol 


Shélvingneis, panchement, declivitas, die nen Mann erwe | 
au pit, dare ſe in pe- Sbily, 


© wAbhngigkeit, ſcheefe, allmaͤhlige Abnei- of Heels, gag 
gung, (wie eine & warp des, Ferſengeld, (Reißaus) geben, das WM % 
Shelvy, (v. S, ſchelb) full of Shelves, plein Haſenpanier aufſchlagen; to Shew forth, him; 

de bancs de ſable, ſyrtibus frequens, montrer, annoncer, oſtendere, anunciare, g· 
voller Sandbaͤnke. aufweiſen, verkuͤndigen, bekannt machen. ane 
To Shent, mer, grondey ; figere ali» Shewed, (ſchohd) monere, monſtratus, ge- Sti 


quem maledictis, einen ausſchaͤndiren, zeiget, gewieſen. - Sbim- 
aus ſchelten, aus filzen. Shewer, qui montre, monſtrator, ein Wei Fli 
Shent, ausgeſcholten, partic. v. to ſhent, ſer, Zeiger. Shin, 


Shep-Herd, (ſchepperd, v. S. ſceapahyrd) Shewing, (ſchohing) partic. u. ger. 9. to ban 


berger, paſtor, ein Schaͤſer, Schafhirte; 1hwew, zeigend; das Zeigen. bein 
Sheépherdeſs, (v. S. ſeeapa⸗hyrdes) ler- Shewn, (ſchohn) ſ. Shewed. Shine, 
ere, fœmina paſtoris, eine Schaͤferinn; Shewy, {. Gaudy, Pompous, ſple 


Shepherd's-Burs, burſa paſtoris, Td- Shield, (ſchield, v. S. ſeyld, u. H. {<ild) Gla 
ſchelkraut, Hirtentaſche; Shepheard's- un boucher, clypeus, der Schild, Schuß, . 

. rod, Virga paltoris, Karten- oder Weber⸗ Schirm; Shield. Bearer, porte bouclier, Le 5 
diſtel; Shepherd's- (Needle) Bodkin, ſcutiger, ein Schildtraͤger, Waffentriger, ſkin 
ſ. VenusComb; Shepherd's-Fly, mou- To Shield, defendre, ſcuto protegere, Wi celui 


E che, mulca longis pedibus, eine Fuse beſchirmen; Shield me Stares! Dies dere 
mit langen Beinen; Shep-Herd's-Cloa » . me garde diiavertant! behuͤte mich der 8 leuc 
theno, ein Zippelbelz. CO Hummel! Gott bewahre mich! oy 


N . | Shin, 
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gullt, (ſchifft, v. to ſhift, verandern) (a oder L. ſcanduls, oder D. Schindel) ar- 
«if ein (Weiber) Hemd; a Shift (a cun- del, Dachſchindel. 

a ning Shift) un tour d addreſſe, une ruſe, Shingler, un faiſeur de bardeaux, ſcandu- 
e, machina, ſtrophæ, ein Mittel, Huͤlfs⸗ lars, ein Schindelmacher. 7 
f 2 (a Change) changement, mulatio, eine das Rothlauf, wilde Feuer. 


ines mettre-quelqu* um en peine, faceſſere ali- nend; das Scheinen, Glaͤnzen ꝛc. 


cui negotium, einem zu ſchaffen machen; Shiningly, e. g. to look fhiningly, eluire, 
iff's he is put to his laſt Shifts, I/ eſt embar- relucere, filigere, ſcheinen, glaͤnzen, 


riff raſſe, hæret, inter ſacrum & ſaxum ſtar, leuchten. 

os er weiß ſich nicht mehr zu helſen, er weiß Ship, (ſchipp, v. S. ſeip, Din. \kip, u. H. 
weiter nicht, was er thun ſoll; to make ſchip, L. ſcava) navire, navis, das Schiff; 

4r. 2 Shift, einen Verſuch thun, ſich benni- do take Ship, to go on Ship-Board, 

nd hen, ſ. to try, to endeavour, , Fj embarquer, aller à borg, conſcendete 


To Shift, (v. S. ſeyfdan, u. Sw. ſkiftan ) navem, proficilei navi, zu Schiffe gehen, 


= * 


Spe. (to change) changer, mutare, etwas ver- oder reiſen. 


leur, indern/ bewegen; ro Shift for one's ſelf, To Ship, to ſhip away, embar quer, . 


dus, WF enger d. ſol, proſpicere ſibi, vor ſich vehi, navem onerare, navi dimitrere, 


nd i, ſelbſt ſorgen, (hanshalten); ro Shift off, etwas einſchiffen, einladen, zu Schiſſe | 


d, % eluder, eludere, ſoßfom̃en, ſich loßwickeln. hinwegſenden. 


n, i Shifted, change, mutatus, verandert. Shipped, embarque, conſcenſus navem, 


5 Shifter, un fin homme, qui ruſe, verſutus, eingeſchifft 20.. 


„e. <alidus, ein liſtiger Fuchs, der allerhand A Shipper, batre/ier, nauta, ein Schiffer, 
tra. Asfſuͤchte und Schlupfwinkel ſuchet, ſich Shipping, partic, u. ger. v. to ſhip, ſchif⸗ 


in, , überall auszuflechten weiß. fend; das Schiffen de. to take Shipping. 
rcy, {Ml ſifting, part. u. ger. v. ro ſhift, veraͤn⸗ ( ſ. to take Ship, unter Sbirz. 


tiig⸗ dernd; das Veraͤndern; 2 Shifting- Fel- 9 (ſchipraͤck/ y. S. ſeirwraͤe) nau⸗ 


ner WW low, ſ. Shifter. ny age, naufragium, Schiffbruch. 
en, I hiftingly, Hnement, aſtute, doloſe, argli- To Shipwrack, faire naufrage, naufra-' 
Re- iger, betruͤglicher Weiſe. 85 

uem billing, (v. S. ſeyling, u. ſeyld, becauſe en; ſcheiten. 


to AN ſtamped: with a 4 7 che- Ship-Wright, naup egus 1 ein Schiff jim mer | 


os WM , ſolidus, ein Schilling, (12 Engliſhe mann, . Carpenter. 
1 „ Stuber). N i: Shippen, _ 3 vacher, bubile, ein Kuͤhe⸗ 
Pair . Shiloh, (v. Hebr.) Meß ias oder Koͤnig. | ; 


all. >; a | 
1 pe- Wdily, (ſcheili, prob. v. D. ſcheu) avec re- Shire, (ſchihr, v. S. ſeire, aDiviſion)pro- 
daz ſerve, caute, behutſam, vorſichtig. vince, comitatus, eine Grafſchaft, Pro⸗ 


orth, him (a white Spot) macheture, macula, e. vin, (deren 40 in England und 1a in 
˖ g. a Horſe with a Shim, ein Pferd mit Walli N ö 


Stirne. 


Shim-Sham, bagatelle nuge, Lumperey ſ. Schnapphahn, Schmarotzer, ſ. Shark. 
Flim-Flam, Wiſ hy-Wal hy. 0 To nay about; eſcroquer, parakieayi, her- 


15 P os de jambe, os tibiæ, das Schien⸗ ſchnappen kann, f. to hark. 


plendar, fulgor, der Schein, Schimmer, Near is my Shirt, but nearer is my 


child) Glanz; Sun. Shine, ſ.Sun; Moon-Shine, Skin, (Chatity begins at Home) chari- 
chuß, . . Moon; a Shine of Beet, ſ. Surloin, t bien ordonnte commence par ſoi mime, 
clier, e Shine, (tu ſchein, v. S. ſeinan, Sw. tunica pallio propior eſt, proximus ſum 
age, ſkina, u. H. ſchynen) eciairer, luire, egomet mihi, das Hemd iſt mir naher, 


Niew dere, fulgere, lucere, nirere, ſcheinen, 


chder . leuchten, glaͤnzen, funkeln, ſchimmern. To Shit, to Shire, (ſcheit, v. S. ſeidan, u. 


Shinets, (ſcheines, prob. b. D. ſcheu uw. Sw. f kita) cher, alvum levare, ſcheißen. 


Shift, . ſcheuen) reſer ve, cautio, die Behutſamkeit. Shit- a- Bed, qui @ chi au lit, lectum con- 
Shingle, (ſchingkil, prob. v. H. tchalyer, - cacans, ei Bettſcheißer; Shit! Breech, 
3 | LEES Ti 


a 


- - , x 


Shirt or Smock) une chemiſe, induſium, deau, latte, aſſer, ſcandula, eine Schin⸗ 


mittel; eine Liſt, Ansflucht ze. 2 Shift Shingles, a Diſeaſe, Fu volage, herpes, | 


ri Veraͤnderung; to put one to his Shifrs, © Shining, partic, u. ger. v. to ſhine, ſchei⸗ ö 


 gium facere, Schiffbruch leiden, ſtran⸗ 


' llis find). . 
einer Blaſſe (einem weißen Flecken an der Shirk, (ſchirk, q. d. Shark) un eſcroc, un 
| paraſite, æxuſcator, paraſitus, ein 


S Shirt, (ſchört, v. S. ſeire, u. Sw. # korta) 
Shine, (ſchein, v. S. ſcinan) c/arere, clair, chemiſe, induſium, das (Manns) Hemd; 


eluire, reſplendir, briller, micare, ſplen- als der Rock, ich bin mir ſelbſt am naͤch⸗ 5 


Ls 


Shin, Shin-Bone, (ſchinnbone, v. S. ſcina- - -umgehen/ und ſehen / wo man etwas er⸗ | | 


5 7 ; ng } 33 „ 
deu a abi dans ſes chauſſes, foriolus, ein Shoe after one, jetter un withx ſoulier i; lat 
Poſenſcitr; Chits Elre, der Spaniſche guelſu un, votorum loco aliquem layi, mp 
acafuego, ein Eiſenſreſſer, Aufſchneider, dibps proſequi, einen alten Schuh nach⸗ Sf 
ſ. Braggedochio. „ - wexfen, (mit dem Beſem Gluͤck auf die Tel 
Shlitten, foireux, merdo fœdatus, beſſhieſs Reiſe wunſchen) ; to fave Shoe-Leather, Sh 
f ſen, beſtuhlgaͤngelt, garſtig ie. eßpargner.ſes ſouliers, calceis parcere, ſei; pil 
> Shitea- Tree, Tiki 3 oO 3 ner Schuhe ſchonen. S$hoe-Clour, h. . Kt 
Shittenly, ſ. Pitifully. Wop © chon, peniculus, torſorium, ein Schu- $hvr 
Shittlo (headed) leger, levis, leichtſinnig, hader.Horle-Shoe, ein Hufeiſen, ſeklorſe, uf 
 flaikericht, unbeſtaͤndig. ga Shoe-Black, ein Schuhputzer, oder WM $h6r 
Shittle, ſ. Shuttle. 5 Schwaͤrzer. „ 8 Shor 
Shirtle-Cock, un volant, ſuber verſatile, To Shoe (tu ſchu, v. S. ſceogan) (a Horſe) Uf 
ein fliegendes Stuͤck Pantoffelholz, oder Ferrer, calceare, ein Pferd beſchlagen. * 
Kork, ſo man mit einer Rackete oder Shöfler, ſ. Shoveler, 7 di 
Schuͤppe in die Hohe ſchlaͤgt, ein Feder⸗ To Shög, pouſſer, attingere, an einen at; pr 
ſpiel; Shittle-comeſhite, Fariboles, ba- ſtoſſen, ſich an den Ellbogen ſtoſſen. ni 
Auer nes, gerræ, burrhæ, Poſſen, Fratzen, Shale, of Fil hes, multitude, agmen piſcj b. 
Maͤhrlein, faules Geſchwaͤtz ꝛc. öbeſchwader Fiſche, t = 
Shiver (v. S. ſcheiver) of Wood, 4c/at, Sholes, bas Fonds, brevia , ſeichte Herter Tl 
, legmentum , ein geſpaͤltetes Stick _ Untiefen, - [os 
J Sjholing, good Sholing, rade commode pur ft 
To Shiver, (v. D. ſchauern) * rendre le ford, opportunitas jacendi WF $ho 
rere, ſchauern, zittern; ro Shiver, (v. S. anchoram, gut Ankerwerſen, ein beques de 
| ſchelver); ro break inta Shivers, <r:ſer,, mer Ort, den Anker auszuwerfen. de 
1 conſeindere, zer palten, entzwey ſchla⸗ Sholineſs, (q. d. Shallowneſs) die Seichte, Sho: 
„ 30h. {> „eEleichtigkeit, \. Shallownels. N te 
Shivering, partic. u. ger, v. to ſhiver, Sholy, (q. d. {hallow) full of Flats, avec << 
ſchauernd, zerſchiefernd ; das Schauern, (as Fords, brevium plenus, voller ſeiqe WM © 
das Zerſchieſern; a Shiyering Fit, yuiſe ten Oerter. 3 -4 « 
. ſon, algor, ein Schauer. * © S$h00, ſ. Shoe. e 
Sha sal, ſ. Shole, i | Shook, erſchiitterte/imperf. y. to ſhake, 


Shdat, marcaſſin, nefrens, porcellus, ein 
Friſchling, junges Ferklein, das noch kein 


Jahr alt iſt. 
» Shock, ( chack, v. 


; choc, renconire, combat, impetus, con- 
flictus, ictus, ein Stoß, Puff, Anfall, An⸗ 
griff ze. Shock-Rabbet, ein K 
mit krauſen Haaren, ſ. Rabbet. 
To Shöck, (v, S. ſchokken) choguer, con- 
fligere, ſtoſſen, erſchuͤttern, ſich mit einan⸗ 
We 1 eee | 
\ Shsck (of Corn) un las de gerbes de bled, 
1 6 thy manipulus, ein Haufen Korn. 
. Shbcking, partic. u. ger. v. ro ſhock, er⸗ 
| | chuͤtternd ſt 


* 


uttern ꝛc. 


- . 


on, ebauſſo,, fer, calceatus, he 
beſchlagen (wie ein Pferd.) 
Shoe, (ſchu, v. S. ſceo, u. Sw. ſ ko) un oy 
er, ealceus, ein Schuh. Shoc-Maker, 
(v. S, ſeeo u. macan) cordonnier, ſutor, 
- calcearivs, ein Schuſter, Schuhmacher. 
Every Shoe fits not every Foot, tout Je 
monde ne ſe chauſſe pas d unmene point, 
non omnis ad peẽdem omnem aptus eſt 
calceus; man kann nicht alle Schuhe uͤber 
keinen Leſſten ſchlagen; to throw an old 


chuhet; 


- 


Pg 


| F. choc, v. alt⸗D. Schock, 
ſchocken, u. H. ſchokk) Brunt, Onſer, 


aninichen 


oſſend, anſtoͤß ig; A Er⸗ 
$hod, Sh6dden, (v. S. ſceod) having Shoes 


Ta Shòot, (ſchuht, v. S. ſeeodan, Sw. luls, 
u, H. ſchieten) tirer, lancer, jetter, ſin 
culari, ſchieſſen, loß ſchieſſen; to Shoot 
out, bourgeonnen, pullulare, ausſchla⸗ 
gen, aus- (hervor) ſproſſen; to Shoot (a 
Plants) pouſſer, jetter, iurculos emittere, 
ſchoſſen, Zweige gewinnen; to Shoot 
Coals, vuider, evacuare, (Kohlen) aus 

F ſchuͤtten; tu Shoot a Bridge, paſſer par 
deſſous, ſabire, (mit dem Schiff) unter ei 
ner Bruͤcke hindurch fahren; to Shoot 
at, tirer ſur, collimare ad, nach etwa 
ſchieſſen; to Shoot forth (as a Cape) into 
the Sa, [*avancen dans la mer, exten- 
dere ſe in mare, in das Meer hinausge 
hen, (als ein Vorgebuͤrge) to Shoot off 
decharger, diſpſodete, abſchieſſen, 10 


ſchieſſen. e 35 
3 (v, H. ſchutter) tireur, jaculator, 
{ie 


ein Schuͤtze/ der da ſchieſſet. 
Shooting, partic, u. ger. v. to ſhoot, 
ſend, ſchoſſend; das Schieſſen, Schoſſen. 
A Shooting - Star, ane ſ᷑tolle volante, ſie 


W er 


la cadens, ein ſchieſſender Stern / el Te 
„ WWW -» ne.” 5 
Shop, (v.S. ſceop) e oficig 

Laden, Kramladen, Werkſtatt. Shof⸗ Sh 


un marchand qui tient bout!{%, 
| e-Shop, 
eſchip. 


Keeper, « ; 
rabernarius, ein Kramer. Sal 


=y 


1 


14 ” , 
* Fs 


i eſchoppe, taberna, ein oͤffentlicher Kram⸗ 
aden. Shop-Litt, Shop-Lifter , fi/ou, 
ſpoliator, homo trium literarum, ein 
Spitzbube, (der, unter dem Schein Waa 


4 


pilatio officinarum, das Beſtehlen der 
Kramlaͤden und Kaufmann sgewolber. 
horage „Aroit de nag „ jus litoris, das 
Uferrecht, Ufergebuhr, . 
Share, ſchore; impert. v. to ſhear. 
Shore, (v. S. ſcore) bord de mer, litus, bas 
fer, Geſtade. Once on Shore, we pray 
no more, 1e fleuve paſſe, le ſaint oublic, 


Fo 


G4 diſcrimine defunctum capit oblivio 
Mt at; precum, nach uberſtandener Noth, denkt 
niemand mehr an Gott. Shore - Bird, 
iſci⸗ birondelle de riviere, hirundo riparia, 
eine Sandſchwalbe, Reinſchwalbe. Shore, 

rte, . Common-Sewes, #4 eie 

| ToShore up; appuyer , ſuffulcire, unter- 
Pour ſtiken. © „ 
endi Shoreling, Shörling, brebis tondie, ovis 
ques detonſa, ein geſchoren Schaaf; it. vellus, 
i das Fell eines ſolchen Schaafs. + | 
chte, W $h6ro, (v. S. ſcearan) tondu, tonſus, geſchv- / 
+ ren; partic, v. to haar. 
ort, (ſchart, v. S. ſceort) court, ſuccin, 
ah bre, curtus, ſuecinctus, brevis, kurz, 

| kurzlich zuſammen gezogen; to turn Short, 
| tourner court, non attingere metam, 
ws fehlen das Ziel nicht treffen, nicht weit ge- 
ab nug laufen; to come or fall Short of, 
s — ttre inferieur, deficere, zu kurz kommen, 
fla: (in ſeiner Rechnung) ſich betrugen, ſeinen 
1* Zweck nicht erreichen; to take one up 
aa Short, rabrolier quelqwun, invehi in ali- 
n. quem, einen anſchnautzen, au fahren; to 
ww It keep one Short of Victuals (Money) 

1 donner peu de, coercere, einem nicht ge- 
f 7 nug zu eſſen (nicht gnug Geld) geben, (daß 
boot er ſich knapp behelfen muß.) In Short, 
* en peu des mots, breviter, kurz, mit wenig 
14 Worten. Short-Sighted, gui 4 /a,vtu? 
2 courte, luſcioſus, überſichtig, bloden Ge⸗ 
101 ſichts, der nicht weit ſehen kann. Short- 
off lived, qui ne vit pas long tems, qui non 
6% © 1ivir, das nicht lange lebet, das nicht 


lange dauert. Short - Winded ,' gui a 
courte haleine, anhelator, en ruͤſtig, der 
einen kurzen Athem hat. Short-Shank, 


ie Short - Start, capendu, pomorum ſpecies, 
ſe eine Art Aepfel, mit einem kurzen Stiel, 
ö als Renetten. - | 


To Sh6rren, (ſcharten, v. S. ſeeortian) ſ⸗ 
raccourcir, abbreviare, decurtare, ver- 
 Firzen, abtiitzen, kurz zuſammen faſſen, 
Sh5rrer, Shorteſt, kuͤrzer, kuͤrzeſt, Compar. 
. Superl. yon hort. . 
e 
1 


2475 


* 
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- * 


ken zu kaufen, einige hinwegſtiehlet.) 
Shop-Lifting, volerie des buutigues, ex- 


. x. 


- 


po, G'S | 

"Shortly, (v. S. ſceordlie) dan: peid d um- ep 
brevi, cito, kurzlich, in kuren. | 
Shortnels, (v. S. ſceortnes,) (of Time) brer 

vité, brevitas, die Kuͤrze. (of Breath) 
couꝛ te halejne, anhelitus, die Engbruͤſtig⸗ 
keit, kurzer Athem. „ 

Shoörtning, partic. u, ger. b. to ſhorten, 
verkuͤrzend; das Verkuͤ ren. 
Shot, ſchoſſe; imperf. v. to ſhoot, © 
Shot, (v. S. ſceat) (a Reckoning) cot, ſym- 
bolum, die Zeche, Rechnung. Shot, (v . . 
S. ſeeotan, to hat) (a Bullet) bowler, 

.. glans, Schrot, (Bleykugel); to make a 
Shat of a Buſineſs, terminen, finem im- 
ponere, einer Sache ein Ende machen. 
Shot-free (as to a Reckoning) Franc, 
afymbolus, zechfrey, der nicht bezahlen 
darf, ſ. Scot- free. Shot- free (unhurr) _ - 

qui w' oft point bleſs, invulnerabilis, 
© ſchuſfrey; unverlest. 
Shore, trutta, eine Forelle, .. Trout. 
Shotren, (v. H. ſcutten, Sw. ſkuten, u. D. 
ſchuͤtten) (as Fiſ h) gui eſt decharge, que 
effudit ova, ein Fiſch, der geleichet, oder 
ſeine Eyer ausgeleget hat. He looks like 
a Shotten Herring, i/ eſt maigre comme. 
un hareng, gracilis eſt ſicut halec paſſa, 

er iſt ſo mager als ein ausgenommener He- 

ring. Shotten-Milk, Iait tournò, paſ- 


o 


ſum, geronneneMil<-+-7 
To Shove, (ſchohv, v. S. ſeeoſan) pouſſers 
trudere, ſchieben, fortſtoſſen; to Shove | 
along (forward) pouſſer en avant, pro- 
trudere, fortſchieben, ſortſtoſſen. 
Shove; coup, nixus, ein Schub, Stoß. 
Shovel, (v. S. ſeofl) une pöle, ligo, eine 

chuͤpye. Shovel - Board, das | 


= 
1 


, : 


5 


7 N WY, Y 71 / 5 7 of 
ece, mogdillan, matulus, ein 


afelſpiel. 

Shover, gui pouſſe, propulſor, ein 

| | det 
" Pelican, Schuͤßler, die Loffelganß. 
cpauler, mettre ſur I epaule, humero 
Shoulder, epaule, humerus, 
Shouldered, e. g. broad - houldered, 
Shonldering-Pi 

die Balken legt , ein 

Trogſtein. 7 262 n 


Schaufel, S 
To Shovel, (v. S. ſcoflan) peler, ligone ra⸗ 
dere, ſchauſfeln, ſchuͤ pen. 
| ; chieber, 
der etwas fortſchiebet, oder ſtoͤſſet. 
'Shovler, (v. S. ſeofl) a Bird, pelican 
Should, (ſchudd) ſollte; imperf. 8. ſhall, 
To Shoulder, (ſchohlder, v. S. ſeultor) 
e in nge, attollere, auf 
ie Schultern nehm n.. | 
i die Schulter, 
Achſel. Shöulder- Blade, ſpatula, das ; 
Schulterblatt. | wo] 
tes epaules larges, latis humeris, 
ſchultericht. £1 4 
Kepfer, darauf man 
Shout, cri, acclamation, clamor, ein lautes 
Geſchrey, Freudengeſchrey. 4 N 


x 


To 
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To Shar; crier, 


Suben, crit, clamor, das Freudenge- 


Sho: 


clamare, 1aut ereyen;- © 
frohlocken, hauchlen, (Halloo oder Huzza 
ſchreyen.) 


ſchrey, Jauchzen. 
Show, ſ. Shew. | 
Shower, (ſchauer, v. S. feur) une e, 
imber, der Platzregen. 
To Shower, (how down) pleuuoir a ver- 
ſe, torrenter pluere, ſehr ſtark regnen. 
Sho werineſs, (v. S. fcurigneſſe) das zum 


Platzregen geneigte Wetter, | -Rainineſs. 
J Shdwery, ſ. Show | 
Showl, deprims, revis, depreſſus, q fury, / 


d 


4 


niedrig. 
Sbowry, (v. S. ſcuricg) un tems de grofſes 
hes, imbricoſus, eiue Zeit, da immer 
ſtarke Platzregen fallen. 97 
o Shräg, ſ. to geld. | 
hrank, | {rumpfte ein; impef v. to 


rink 

Shräp, ſ. Scrap, | 

ToShred, (v. S. TA, u. Sw, \keida) 

, backer , couper menu, præſecare, conci- 
dere, klein chneiden, klein hacken. 

Shred, (v. Sw. ſkraͤdd) cur ſmall, hache, 
coup menu, conciſus, klein geſchnitten, 
klein gehackt. 

Schredding, partic, ug ger. v. reps 44h 
ſtuͤckend; das erſticfen 

Sereds (of Cloth) co ant ae / 46g 
ſe 545 kleine St ckgen/ Tuch); "A 

70 nglinge, Fleckgen. 

Shreek ſ. toſhriek ; 

Shreve, ſ Shrift. 


Shreight, /a roſſe grive , turdus viſcivo- 
Ne ein iſtler, 3 Ziemer, Schnarrer, ſ. 
I e-B ird 


Shrew, ({ruh, v. D. ſchreyen) a ſcolding 


Woman, une grondeuſe, mulier clamoſa, 


eine Zaͤnkerinn, ein rechtes Kiefeleiſen) ſ. 
Vixon- Shrew-Mouſe, muſaragne, mus 
araneus, eine Spitzmauß. 

Sbrewd, (ſchrohd) ſubril, ſmart, adroir, ſub- 


-+.9 pil "ruſe, vafer, ſubdolus, liſtig, ſchlau, 


verſchmigt, kitzlich, ſchlimm 2c. 
Shrowdly, ſchrohtli, v. O. beſchreyen) advoi- 
temeni, ſubtilement, fubdole etc. geſchick⸗ 
ter, verſchmitzter, ſpitzfindiger Weiſe 
rewdnels, addreſſe, + ſubtilits, aſtutia, 
vaſes, die Den{chlagenFelt, Argliſtig⸗ 


ud * 


To Shriek; ({riet, v. Sw. ſtrika, Dit. 
ſchryger / oder J. ſericeio) jetter des cris, 


exclamave, ejulare, heftig an zu ſchreyen 


fangen / querren. | 
Sinking, iy exclamatio, das beige 


Schrey 
e (p e. «ſai quricular Confeſſion, 


„ 
9 
F: 


j 


IE confeſſion e confeſſio mute 
laris, die Ohrenbeichte. 


Shrikez lanier, molliceps, ein Neunmrde 


Wuͤrgengel, Thorenkraͤtzer. 


Shrill, (ſchrill, Skinner derivirt es von D. 


ſchreyen her) aigre, pergant, grele, aigy, 
glapiſſant, argütus, hell ſchallend, durch⸗ 
dringend, ſcharf⸗ und laut tſchwirrend, 


Shrilly, avec tun grele, argute, mit einen 


lauten, ſcharfen, ſchwirrenden Schall. 

Shrilneſs, ton aigrr, ſonoritas, derſcharſe, 
durchdringende Ton oder Klang. 

Shrimp (a Fit h) chevrerte, ſquilla Auviati. 
lis, ein kleiner Meer- oder Flußkrebs gur 
nal, Krabbe. 

Shrimp (a Dwarf) an nain, nanus, en 
Zwerg, kleiner Knitbs. 

Shrine, (ſchrein, v. S. ſerin, F. eſcrin, u.. 
er, of a Saint) chaſſe, reliquaire, 
ſcrinium ſanctum, etn Behaͤltniß vir 
Reliquien und Heiligthumer. 

Shrink, ſ. Shrike. 

To Shrink, (ſchrinck, v. S. ſerincan, u. Su. 
ſkynka) fairt retirer, retrecir, ſe retirer, 

e reſſerer, contrahere ſe; tergiverſai, 
ein⸗ oder zuſammen ziehen, machen, daß 
etwas zuſammen faͤhret oder ſchrumpfet, 
einſchrumpfen, einlaufen, erſtarren 1c, ro 
Shrink at, avoir de { hopreur pour, be 
horrere, ſich. uͤber etwas entſetzen, ein 
Grauſen darob haben; to Shrink back, 
plier, recedere, zuruͤck weichen, wanken; 
to Shrink up the Shoulders, Hauſſer les 


epaules, trahere humeros, die Schulten 


Athens Achſeln zucken. 
Shrite, ſ. Shreight. 
To Shrive, (ſchreiv, b. S. ſerifan) to make 
or hear a Confeſſion, ſe confeſſen, con- 
fitentem abſolvere, beichten, oder Beich⸗ 
te hoͤren. 
Shriving, partic, u. ger. .v.toſhrive, beicy 
tend; das Beichten. 
To Shrivel, (prob. v. D. ſchrumpeln) to 
run gp into Wrinkles, r:der , ſe rider, 
_ corfAigere, runzeln , zuſammer ſchrum⸗ 
pfen, lten bekommen. 
Shrivelled, val, rugatus, gerunzelt, runzlicht. 
Shrove- Sunday, (g. d. Shriving- Sunday, 
v. S. (crivan, to confels, becauſe in ſor- 
mer Times they were wont at Shrove- 
Tide to ſhrive, i, e. to confeſs their 
Sins and receive the Sacrament in Or- 
der to a more ſtrict Obſervation of 
Lent) le dimanche de la carùme, Domi- 
nica Invocavit, der erſte Sonntag in der 
aſten. Shr6ve-Tide, 4e carneval, hi- 
laria, bacchanalia, die Faſtnacht, Faſter⸗ 
zeit. Shrove - Tuesday, mardis gra, 
- hilaria, 11 en der D enfag da ſich dit 
NY anf dngf „ 


crowd, 


© Stirdwd, 


Body) 


ein Gr 


gbri, tu 
Ort. 

0 Shr01 
clothe 
decken, 


amput: 
abhaue 


Fröwds 


Schiff 


des, ra 


zhrüb, 


frutex 
de; it. 
oShru 
Wamt 
hrübbe 
ſirdup! 
rübbj 
of Shi 
arübb) 
arbri, 
und E 
Lo Shri 
give 
attoll 
tern 
rünk 
geſch 
N uck, 
lein, 
o Shü 
{a1 
ſown; 
Kalt 
0 Sh. 
min 
ler, 


ſuſe 


ew, (ſchraud v. S. ſerud) (ofa dead 


Body) drap mortuaire, amiculum ferale, 
ein Grabtuch, -Todtenkittel. Shrowd, 
abri, tutela, ein Schirm, Schutz, ſicherer 


TH, N Shrowd , (ſchraud v. 'S. ſerydan, to 


hs Wl clothe) to cover, couvrir, protegere, be- 


decken / beſchirmen; to Shrowd , e/aguer, 


em amputare, (Baume) beſchneiden, Aeſte 
abhauen. 6 < SR ILL 

fe, 3 (of a Ship  haubans, rudentes, 

egchifftricke, Maſtſeile. Shrowds, eſmon- 

kts des, rami amputati, abgehauene Aeſte 2c, 

at» rab, (ſchrubb, v. S. ſerube) arbriſſeau, 


frurex, arbuſtum, der Strauch, die Stgu⸗ 


ein de; it: ein kleiner Knirbs, (Zwerg. 
o Shrüb, gourdiner, fuſtigare, einen das 
Wamms rein ausklopfen, abpruͤgeln. 
hribbery , allerhand Geſtraͤuche und Ge⸗ 
ſrͤupe/ſ.Shrub. a 
rubbjneſs, (v. S. ſerybeneſſe) (Fulneſs 
of Shrubs) ſ. Shrubby. | * 


ui, und Geſtaͤude. 1 | 


derübby, ({rubbi / v. S. ſerybe) plein 4 
er, e fruticoſus, voller Straͤucher 
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Shan 
Shünning, partic. u. ger. v. toſhun, mei⸗ 
dend; das Meiden. 
Shüriot, ein Zicklein, ſ. K ic. 
To Shünt, f. to ſhove. wt 
Shur, ferme, olauſus, zugeſchloſſen. 
Shur, ein Fenſterladen, ſ. Shutter... 
To Shüt, (v. S. ſeittan, u. H. ſchutten) 


to Shut in, enfermer, includere, ein⸗ 
ſchlieſſen; togrer Shut of, ſe debaraſſer- 


de, le expedire, ſid loßmachen, heraus⸗ 


wickeln. 
Shütt, ſ. Sheat- Ig. 
Shütter, voler de fenôtre, operculum fe- 
neſtræ, der Fenſter laden. 
Shirring, partic. u. ger. v. to ſhut, zuma⸗ 
chend; das Zumachen, Verſchlieſſen. 
Shüttle, (v. S. ſeeathe) Shuttle-Cock, une 
naveite, radius, das Weberſchiffleinn. 
Shily or Shy ly, (ſcheili, prob. v. D. ſcheu, 
| "{cheyen) olga _— * 5 ſolita- 
rie, timide, meticuloſe, er, ſchich⸗ 
terner, furchtſamer Weiſe. f * 
Shineſs or Shy'neſs, reſerve, retenue, cat 


4 
, Le 


04 {WoShrig, to ſhrugup your Shoulders, to tio, cautela, die Fuͤrſichtigkeit. 


et, 

to trollere, die Achſeln zucken, die Schul⸗ 
b⸗ tern einziehen. 5 

ein rünk, retiré, diminud , contractus, ein⸗ 
ck, L eſchrumpft partic. v. roſbrink,” 

en; ck, coſe, ſiliqua, folliculus, ein Baͤlg⸗ 


les- bein, eine Huͤlſe. 
ern , o$hadder 9 
ſchaueru) ro 1 h 


ake Kaͤlte.) | 


2 


give a Shrug, hauſſer les epaules, ſcapulas Shy' (ſchei) reſerve,retenu, eautus, ſcheu, 


zuruͤckhaltend, behutſam, vorſichtig. 


Pſeifen. . 
Sibyl, Siby/le, Sibylla, eine Sibylle, (eine 
von den beruͤhmten Heydniſchen Weiſſage⸗ 


hrend, wahrſageriſch. ne 


Siccity ſechereſſe, ſiccitas, die Trockenheit, „ 


on- o Shäffle, (prob. v. S, \cofl; a Shovel) to Diirre. Th 7 3 
ich⸗ mingle Cards, to dodge, to ſhift off, nc · Sice (at Dice) le fix, ſenio, die ſechs Augen 


ter, gauchir, - uſer 


Ausfluͤchte ſuchen. 


loria, eine Druckertafel, ein Spielbret. 
hüffled, mel, mixtus, gemiſchet. 


und Aus fluͤchte hervorſuchet. 


* 


huffler. Kh 


der ägingly, en fourbe , en biaiſant, illibe- 

hi- liter, betritglich, unredlich / nicht recht⸗ 

ten⸗ ſchaffen und aufrichtig. 5 Sic 
5 o Shun, (ſchunn, v. S. aſeunian) eviter, und 


en. 


\ 


den, fliche 


f 


fuites, miſcere, e + 
ſuſeipere nimias celeritates, tergiver- Sick, (ſif, v., S. ſeoc; u. H. 2iek)-malade, 
lari, miſchen, mengen, Partiten machen, 2 br 


hüffle- Board, ablier d jouer, tabula lu- 


buffing, parric. u. ger, v. uo ſ huffle, mett- 

gend, ſich ausflechtend; das Mengen, 

Ausflechten ꝛe. A Shüffling-Fellow, ſ. Braunellen, ſ. Bugl e. 
; | Sicklineſs, (v. S, ſeoclichneſſe) 4i/pe/ition 4 


(im Wuͤrfelſpiel. 


ægrotus, ſiech, krank. : Was, 

To Sicken, (prob. v. D. ſiechen) tomber 
malade, ægrotare, langueſcere, fran 

werden, ehem. 


Sickiſh, qui ſe porte un pen mal, valetu- 
häffler, un fourbe, tergiverſator, ein Par- 
titen- (Cauſen-) Macher, ein argliſtiger 
Betruͤger, der allerhand Raͤnke gebraucht, Sickle, (v. H 


dinarius, leviter ægrotans, ein wenig uns 
paͤß lich, ſiech | 


nes de palai, pennæ caudæ, Schwanzfe⸗ 


tre malade, valetudo, mol 1 ities, di elln- 
puͤßlichkeit. : 170 


LEES 


fur, evirare, fugete, (ſchonen/) vermei- Sicknels, (p. S. ſeocnes) maladie, grieus | 


dozdie rankheit. 1 * 


' 


evite, evita cus, vermieden. %% 


Fermer, claudere, zuſchlieſſen, zumachen? 


Sibilation, (v. L.) i ement, das Ziſchen, 5 


rinnen oder Prophetiſchen Jungfrauen 
ob. v. D. ſchuttern, oder bey den Roͤmern.)) 8 | 

iver with Cold etc, fri- Sibylline, (v. F.) ſibyllinus, von den Sibil⸗ 
ener, hotrere, ſchuuern, zittern (vor len bert 


kel 2. 2 gelt) fe, 
falx, eine Sichel. Sickle-Feathers, pn-- 


dern. Sickel-Wort, prunelle, prunella, 


Sickly, nalad, valerudinarius , frdnflidy | 


4 22, Sie - 


iir 


Sicdry, ene ambubeis,egwart Son⸗ 
nenwirbel. 

Side, (ſeid, v. S. ſide, Sw. fida, u. H. zyde) 
coté, flanc, latus, die Seite (eines Din- 
ges :)Side-Board, eine Faßdaube, ſ. Stave 
Party) cose, pane? pars, eine Seite, 

arthey. 


10 Side with, fe mettre di un c616, partes 


ſequi, auf eines Seite treten, ſeine Par⸗ 
they annehmen. 
Sidelays relais, canes ſubfidiarit friſche 


J gdhunde 

'Sider, cidlre, fidera, Aepſelwein, f. Cider. 

Sideration, (v. F. u. L.) der Brand, Schade 
vom Wetter, Beſchaͤdigung von Hitze; der 
kalte Brand, die Erſterbung eines Glieds. 


Sidereal, des aftres, ſideralis, des Geſtirus, 


dem Geſtirne zugehörig. 


Side's-Man, der einem an die Seite geſetzt 


iſt, ſ. Adjutant. 


Sldeways, Side-Wiſe, ſidling, Sidelong,/ | 


(v. S. ſidewag) 4 cos, de travers, obli- 
que, alatere, ſeitwaͤrts, ſchief / liber- 
zwerch, in die Quer, krumm. 


Siding, partic. u. ger. v. to Bide, parthey- | 


nehmend; das Partheynehmen, oder Tre⸗ 
ten auf eines Seite. | 
Sidle, e. g. to go {idle-{idle, marcher guin- 
e vacillare, wackeln (wie eine Ente) 


atſcheln. 
Siege (of a City) ſihdſch, v. Feger, bela⸗ 
gern, v./ieg 2. yy 7 j fl 9 
erung. iege (by Stool) ſelle, la- 
. ein Stulgang, (iedes.) b 


Sieling, ſ. Cieling. 
9 8 u. D.) wn eil, 


Sieve, (ſihv, v. 
cribrum, das 
To Sitr, (ſifft, v. S. fiftan) cribler, oxidimee; 


ſieb en; beuteln; ro Sitt out, decouurir, 


diſcutere, ſichten, unterſuchen, entdecken. 


Sifter, cribleur, ayjbraror; ein Siebex,Beut- 


ler. 
Sitting, partic, u. ger. v. to ſift ſiebend; 
beutelnd; das Sieben, Beuteln. 


ToSigh (ſeib, v. S. ſeoſian) ſoipirer, ſu- 


ſpirare, ſeufzen, achzen. 
Sigh, / - 
Aechzen. 


Sighing partic. u. ger. v. to ſi gh, ſeufzend ; 


8 


Ihaye loſt the Sig 


. weile, e conſpe —— es iſt mir aus 
dem Geſicht kommen, daß ich es nicht mehr 
ſehe; to come in Sight, paroitr on faire 

- voir, in conſpectum venire, erſcheinen, 

| . Geſicht kommen. By u, veiie, 


| C605). e SE 


olpir , gemitus, der Seuſier, das 


das eufien. | 
Sight, ſeiht, v. S: geſith) veiie, viſion, les 
Jeux, ſpecfacle, viſus, conſpectus, ocu- 
Jorum acies, ſpectaculum, das Geſicht, 


Sehen, Antlitz, 3 uſpiel, Geprange 2c. 
it, ze a1 F perdu de - 


de facie, ven Anſehon, von Ge <f. 
the firſt Sight, at firſt Sight, a * porn 


veue, primo intuiru, beym erſten Anblich 


Out of Sight, gut of Mind, hors do utit, 

hors de penſes, qui procul ex oculis, 
- procal eſt a limite cordis, aus dey Au⸗ 
— aus dem Sinn. 

Sighted, e. g. quick-ſighted, gui a 
veuc, clair vo yant, acerrimi viſus, per. 
PINS. ſcharfſichtig ſcharfſinnig. Short 
(dim) Sighted, ui a la veuò trouble, 
"Jufeolas, der blode Augen, ein dunkele 
Geſicht hat. 

Sightleſs, (v. S. geſitheleas) aveug le, coe. 

cus, lumine captus, blind. 

Sightlinels, (v. S. geſithliegneſſ) die Wohl⸗ 
anſtändigkeit, hubſche Geſtalt, ſ. Seen 
lineſs, Rande 2 

Sightly, (v. S. gefithiicg) comely, hands 
ſome etc. beau, bien fait, decorus, pul- 
cher, ſchoͤn, wohlgeſtalt, hubſch 2c. 

Sign, (ſein, v. F. u . Vene, marque, ſignum, 

nota etc. das Zeichen, Kennzeichen, eine 
Unterzeichnung. A Sign (ar a Poor) en- 
Jeigne, inſigne, das Schild oder Zeichen 
eines Gaſthofes. Sign - Poſt, eineGrdn/ 
ſaͤule, \. Land-Mark. 

To Sign, (fein)/; Euer, ſignare, zeichnen, un⸗ 
terzeichnen, ein Zeichen geben. 
Signal, / "ou ſignum, ein Zeichen (o man 

giebet.) ) 

Signal, remarkable, remarquablegnorabils 
merkwuͤrdig 2c. 

ee die Merkwuͤrdigkeit,ſ. Remark 
ableneſs. 

To Signalize, (ſinnaleis, v. F. naler, l. 

frenal, v. L. ſignum) to render notable, 

rendre remarquable ; illuſtrem redder, 
merkwuͤrdig machen, ſich hervor thun, ſe⸗ 
hen laſſen. 

Signally, e notabilitet i. 
4 auf eine denkwuͤrdige, ſonderbare 


Weiſe. 
Signarare (aaniturt, . F. u. L.) a Market 
to a Writing, eine Unterzeichnung, ur 


terſchreibung. 
e, (ſeind) fignt, ſignatus, unterzeich⸗ 


net., 
Signet, (ſinnet, v. F. / net, ) a Seal, fer 
lignum, das Siegel, fonigliche Inſiegel 
Significancy, emphaſe, energie, energis 
di nachdri>liche Bedeutung, der Nat 
ru 
Significant, emphatiene, & ſigniſicans, wol/ 
ausdrucend, nachdri>li 
Si galkcantly, emphati iquement, þ ſgnificat 
ter, nachdruͤ >licher Weiſe. 5 
Signiſicantneſs, . Significancy, 
Significàtion, ſannifkeſchen, v. F. 1. U 


the Senſe, Meaning, die Bedeutung, bigs 


FRe 


- 
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8 i 3 
At | | Sil Gn over, argentl,argentaris, _— 
ler: 8 nifeative ». g, on cones bert, Gherfilders 
lid, anzeigend, Bri ties ich, en Silver; (filver,v:S:{eslvern.; -zilver) ar 
NN nt) etwks? das mehr gent, argentum, das Silber. Stluer 
Ulis, dignificator, (v, F. u. 2 en können. ö Smith, argentier, aurifex, ein Gold⸗ 
Au⸗ bedeutet, als 75 * 2) ro mean, ſchmidt, Silberſchmidt. Sitver-Weed, 

To Ns mer (ſinnifei, v nifier , ſignificare,  argentine, argentina; Silberkraut, Gaͤn⸗ 
me are, preſage , /ig ” ſerich. Silver-Buſh; Joviebarba, . Sen- 
per bedeuten / anzeigen ꝛc. . nity be. green OT ante ack . 
en Signifying, partic: U. ger. b. co Ngnutys be. i Silver, argenter, argenrares aalen. 
ible, deutend; das Bedeuten. „ e e 4 
rles WY Signing, (ſeining) partie 1. ricihn en. gh To Simber, f.to Simper. | 

| unterielchvend 3 dus Unterzedmen. Similar, Similary, like, ſanilaire, cy; 
2067 Signiour, f. e c ee 8 

ToSike, ſeufien, , 7 2 ein Sichtin Simile, aSimilirude, (ſimillitjud, v. F.u.L. ) 
ohl- WM Sike, eine Furche, f. 3 # das Gleichniß, eine Vergleichung. 5 
em. 1 ner 7 Cine RS * Similitude, Sumularnels Likenels, Mg. 

” er, / S954 1 Cn 
E = 
5 e, (v ; el. 
Pu mow — F. ee das Schweigen, 1 _ ener 'S yr a 
um, till{weige ein Roſinenkuchen, - © | 
2 r bee 7 5 To Simon, nt, kicks — 
5 uene : 
hen — Stillſ{cweigen zwingen 4 ru wy —_ mit Maſtir beſtreichen oder os; 
aug ſtopfen ze. To Silence, im pg al, of Simony, ſimoniaque, fi mo- 
imponere ſilentium, tm oy A FR hurl Simoney oder Geldſucht. 
. ue ein ieee * 'to lence Simoniac, Simoniſt, one who practiſes Si- 
Silencing, partic. u. 8 er - Ae , — Simoniaque, (b. L.) der geiſtliche 
man ſchwichtigend; das Schwichtig Sachen um Geld kaufen will. | 
„e Silenciary, eus racirurnus,  Simony, Buying and Selling of Church. ' 
ils, waning pep 245,21 rag Art \. Livings, monie, Simonia, die Erkau⸗ 
, Meeks die ſchweigende, ſtille Art, fung elgllcher Aemter, oder Güter vor 
* | | 
ph ny, ſans dire nor, racire, mit Stil⸗ ol uh simper, ſe cte fieden, % 
„ h. ſchweigen. f ; 
e eee nilingly, ſourire 
lere, rea | * 82. 
4133 ed n ee 'Shmply, 0. 8) pier, eee dete, 
ry in- 00 40 foe, e Wh ein Seiden- | | elec, ;  einſditig, unſchuldig alber, 
ndler. Silk-Throwſters, tordeurs de < 
* pit ſericarii textores, dig Geidenberei- Simpleneſs, able, ſimpliciras, die Eine | 
k ſet re yik-Woem, "oY [96s mY Stroplzr, Simpliſt, a' Boraniſt, un bozanite; 
Us ein Seidenwurm. IL; ; ſericus, boranices perirus, ein Krduterſamniler, 
hen (end af % ae fox, fe ilken- der die Krauter kennet, und ſich auf ihre 
leich bombycinus, ſeiden, von de. Silken i 
5, (il Swa 1) eine Thirſt, . "Simpleron, un badaut, un waz, Ripe&bir- 
fn, ll 945 „ S. ſol) "ge { dus, ein Hanuß Simplex, Hanuß dumm. 
gel. hold. Simpling, to goa Simpli ling y hetboriſer, no- 
ergis Kae Sitlibub, forte de hoj ior rai. * 3 = eſti we; or- 
Nach chiſſante, oxyeala, ein Engliſcher fuhlen- 0 atim gehen, Kräuter ſuchen (ſammlen.) 
6 * om Trank aus Age, Zucker Wein oder 5 Simply, (ſimpli) ſottement, inepcer! fi impli- 
wo 1 citer; einfaͤltig, albe. 

Sillily, de inepte, -infiltiger Weiſe. Simulation, (ſimuläſchien, v. 8. bit. 

hea BY 5; illineis, Simpleneſs, niaiſerie, vecordia, ſembling, die Verſtellung. 
die Einfalt, Dummheit. A. 6 Sin, (ſinn, v. S. Sinne) pech, pecearum, | 
Silly, / ſor, niait, vecors, alber,dumm, die Suͤnde, Mißhandlung. 


; go ag 


1 th Schlamm, ſ. Sie, 


\ To Sin, » 726 OD f fiindigen Sinde 5 
begehen. 
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3 Fs S$h? 
— de breme, abramis; ein Zinn⸗ 


= braſem 
| Sina iſm, (v. F. u. 20 ein duſerlich Ariney- 
' ttel von Senf. 185 
Since, (fins, v. D. )-depmis, poſtquam; ſeit 
(ſint) der Zeit, ſeit dem, nachdem, ſeit⸗ 
her ꝛc. Long - Sinee, ban ago) 71% 
- long tems, jam dudum, chon laͤngſt, ſchon 
vor langer Zeit. Since, puis que, quum, 
quando, ſintemahl, dieweil und nachdem. 
Since it is ſo, pursque cela eſt aiuſi, quia, 
quoniam ita te habet, weil dem alſo iſt, 
ſintemahl ſichs alſo verhaͤlt. 
Sincere, true hearted, //ncere, ſincerus, 
aufrichtig, redlich. 14 
Sincerely, unfeignedly, incerement, haud 
- ficte, aufrichtig. 
Sincsreneſs, Sincerity,True-Heartedneſs, 
fmcerits, integritas, die Aufrichtigkeit. 
To Sindge, f. to ſinge. ̃ 1 
Sine, ſinus, ein Strich von der Hoͤhe eines 
Bogens, gerade herab auf den Diameter. 
Sine: Cura, benefice ſimple, eine Pfrunde 
ohne Amtsverrichtung. 05 
Siaew, (ſinnu, v. S. ſinu,) nerf, nervus,eine 
Seun⸗ oder Spannader. 
Sinewy, nerveux, nervoſus, voller Senn⸗ 
oder Spannadern. a 
Sinful, criminel, fort corrumpu, vitioſus, 
ſndlic, fi ndhaft. 7 
* Sinful y, in Sin, dans le pe echs þflagiriole, 
ſuͤndhafter Welſe, in S nden. | 
a (S. finfulnes) corruption, vi- 
tioſitas, die Verderbniß, ſuͤndliche Art. 


JI 0o Sing, (ſing, v. ingan u Sw. ſiungen) 


ar chanter, cantare, ſingen, beſingen. 


To Singe, (ſindſch, v. S. ſaͤngen) to burn 
ſuperficially , flamber , uſtulare, verſen- 


* 


gen, ein klein wenig verbrennen. 


tator, cantatrix, ein Singer, Saͤngerinn. 


Singing, ſingking) partic, u. ger. v. to ling, | 


ſingend; das Singen. 

. . (ſindſching) partic. u. ger. v. to 
inge, verſengend; das Verſengen. 

 ' Single, alone, /anple, ſcul, ſimplex, einzeln, 

einfach. Single-Life, celibat, ecœlibatus, 

der ledi Stand, da einer noch unverhey- 

, xathet 

Ade diſh mulation, ſi 8 aufrichtig. A 

7 Single- Man 


4 * oint marie, in- 
- _ nuptus, ein iced 
ky Combat, ein Zweykampf, f. Duel. 


To Single out, (fingfel,v. L. ſi neuluD) bead- 
Wap eligete, ausſondern, ausleſen. 
Single, 


l wanz (eines 
Sin a ana _ ſelec 


1 

1 4 aal . Ar 
6 Sioglenels, ata , Sincer 10 7 fell. 
| : | 


ieſchen;)- 


x 


« 600 


Singer, (ſingker) chanteur, chanteuſe, ean- 


Single-Hearted, qurm' a poi of | 


. 


8 cauda cervi, der Zimmel, A 


x ] g 
Son? 


eit fmeerits,, inte itas,*- die 
Nedüichkeit. Wh tt gr N . 5 
Singly, un & un, ſeparenient, ſingu 
e Stuͤck vor Stück, beſonders. 
8 ingulay particular, eſpecial rare, / fingu« 
er, ſingularis, einig, allein, beſonderg, 
ſonderlich, ſonderbar 2c. The Singular 
le fin gulier, numerus Fade der Sin. 
Bs die einzelne Zahl 
Sin ularity, particular y, Aſſestedneſs 
. lingularicas „die ſonderbax 
p ; 
Singularly, à une fagon be ſin 
gularicer, auf 75 beſondere Weiſe. 
Singularneſs, die Sonderheit, Seltſamfeit/ 
igenſinnigkeit, #. Singularity, 
* Sinical, (v. L. ſinus) krumm, eingebogey, 
voller Meerbuſen. 


Siniſter, indirect, unfair, / inique, 5 5 


iniquus, links, unrecht, ungebuͤhrlich. 
Siniſterly, Siniſtroutly, unfairly, ſmniſtre 
pes malevole, unredlicher, boß haſter 
etle. 
Sipiſterneſs, die unrechte, ſchlimme, unted⸗ 
liche, eigennuͤtzige Art, ſ. Untfairineis, 


| Sink, (ſinck, v. S. ſene) ever, gos, cite 


ue, ſentina, latrina, eine Guſſe, Anzucht, 
inne e. Common-Sink, gut, clo- 
5 ein Canal, wodurch der Unfleth ab⸗ 
gefuͤ hrt wird. Sink-Hole, /e trou d un 


evier, aquaxii i foramen das Senkloch ay 
einem 8 
To Sink, (v. S. ſencan, u. Sw. ſiunfa) cu 


er a 5 fond, ſubſidere, peſſum ire, fun- 
dum petere, zu Boden ſinken oder ſen⸗ 
ken, zu Grunde gehen; ro Sink (as Paper) 
imbiber, imbibere, durchſchlagen, (als 
| pk py ts ziehen. Let him Sink or 
ſw im, I don't concern myleti, qu il tu 
arrive, bien o mal, ce m' eſt tout in, 
quicquid eveniat illi, mihi perinde eſt, 
ich frage nichts darnach, es mag ihm 
ſchlimm oder wohl gehen. Will you 510g 
or Sink? woulez vous chanter uu cauler 
# à fond, vultiſne cantare, aut natare? 
wollt ihr ſingen oder (ins Waſſer) ſprin- 
gen, und ſchwimmen ? A good Swümmer 
ſinkes at laſt, 4e bon nag eur eſt. à la fi 
oye, Sæpe natatores Ne 
 liores, die beſten Schwimmer erſaufen, 


Sinking, * ger. v. to fink, ſi nfend; 


enſch. Single» das S 
qui bolt, charta bibula, Loſchpapier, Po 


fen, Sinking 


-Paper ,  pop#r 
[Flex wy duped flee 


e ein Sünder, eine Suͤnderinn. 
Sinfies, Sins, Suͤnden, plur. v. Sin. 


octus, ausgeleſen, Sinnin , partic, u. n to ſin, findign 


das ündigen 
* SinopleGnopy ibn. 3 


pecheur, ps erefſs peccator, beo 


4 


pile, 
dil kj 
ein 


15 3 eee ; Se"; | 
6litys deus, JSimufite; ſinuoſi- Siſrum, f. Cittern. . $ 
122 12 5 Bogenweiſe Kruͤmme, ein "of To Pon (d. S. ſittan, Ew. fitta;u. Atte 
Meerbuſen. etre affis, ſedere, ſitzen; to Sit down, 
gnus, (b. L.) ſein ein grober Reetbuſen. e aſſtoi, decumbere, ſich (nieder) ſetzen; 
don, ſ. Scion. to ſit cloſe, ſe ſerrer, coarttate ſedere/, 
gp, a {mall Draught, petit coup, forbillun, enge oder dichte aneinander oy et Se: 
ein Schluͤrfgen, kleines Schluͤckgen. nau oder enge anliegen; ro Sit down 
ToSip, (v. H. lippen) beuwoter, ſorbillare, before a Place, ſ. to beſiege. To Sit 
ſchluͤrfen, nur nippen, oder nipfen; to; upon one's Skirts einen euere ney 
the Sip, and whet, and doze Nature till it ſ. to trouble, to moleſt. | 
7 expires, noqer 2 nature, naturam luxu- Sit-Faſt, ein Buckel, ſ. Bunch. 12 
eſs ria ſuffocare, ſo lange in ſich hinein fuͤllen Site, (ſeit, v. F. u. L.) "pam Bly aſſet, 

are und pfropfen, bis man daruͤber liegen lſirus, die Lage, Gelegenheit, Gegend. 


bleibet. + Sith, (ſith, ſith that, ſintemahl, ſ. ſince, 
in- phon, (v. F. u. L.) eine Sprlize ein He- Sithe (ſeith, v. H. zeiſſen) to mow with, 
her ꝛc. ain Faulx, falx meſloria, eine Senſe. 4 


tit Sipper, an petit bewvenr , ſorbillans, ein Sitter, qui eſt aſſis, elo, ein e der da 
Schluͤrfer der etwas (mit kleinen Schluͤck⸗ ſitzet, ſeßhaft iſt. 


Oy. en) hinein ſchluͤrfet. 1 15 Sirring partic. u. ger. 923 * Jikend; das 

" dp 8 ; 12 quadra panis, ein klein Sitzen. A Sitting, a Seſſion Hlance: ſeſſon, 
nh, Shniggen Brod. ſeſſio, das Sitzen, (einer Verſummlung⸗) 

| Sipping, __ u. ger. b. fp, ſclürſend; Situate, Situated, uc, ſitus, gelegen das 
nt das Schlurfe | da lieget. 12 


ſter (Of Quis, ebe, e publicatio, pro- Sirudion, (ſitoaͤſchon, v. F. u. L.) die Gele 
ſcriptio; ein offentlicher Anſchlag, eine genheit, (Gegend eines Orts) £ 
ih angeſchlagene, Schrift. Sives, ſ. Chives. 
Sis, (ſerr, oder vielmehr Soͤrr, v. Br. Syr, Sivil-Orange,. pr ange de Seville, pomum | 
Sieur) monſieur, domine, Herr. Great aureum Seviliente, eine Sevilianiſche ; 
qt, Sir, grand Roi, Rex auguſtiſſime, Groß⸗ Pomerauſe. f 
mächtiger Konig. und Herr. Sir John W. Six, (ſix, v. S. ſix, u. Sw. 2 G. 1) f x, 
\ab- Monfieur la cheualier, W. Vir genero- ſex, ſechſe. 
bin ſus W. der Wohlgebohrne Herr, J. W. Sixàin, (v. F.) ſex, ſemi- duſerum, eine-Zahl 


h at Ritter. Sir - Reverence, une merde, von ſechſen, ein halbes Dutzend. 
merda, ein Dreck. Sixfold, (ſixſohld, v. S. ſix⸗fealde) ſexuple, 

co Wire, (o. F. Sire) a Father, Ws: enitor, ſextuplus, ſechsfaͤltig, jech$fach: PR 

| pere, g 

1 pater, ein Vater. Sixpence, dzmiſche/iu, ſexobulus, ein Sechs 

ſen. suen, a Mermaid, une for rrene, ſiren, eine Si- - Pepce; oder halber Schilling /d. i. 3 gl. + 

10 dene, Meer⸗Fraͤulein. dreh viertel Pfennig. 


Arenizing, a Charming hy N ing, un Six-Score , //x>vingts, centum & vii 
17 allechement à la deſtryHion, allectatio hundert und zwanzig. 
denn ad perditionem, ein Jorge zauberndes Sin- SY Sue v. S. ſixtine) ſrize, ſede- 


; of, gen, Locken ins Verderben. im, ſechzeh 

4 ir- Name, ſrnom, cognomen, ein Zunah⸗ S (htibnth) ſeixitme; decimus 
bs me, ſ. Sur- Name. . ſextus, ſechzehend. | 
| 10 Pirrah! (ſoͤrraͤh) 40/2 gargonl heus tu! Sinreenchly; a la ſeizitme fois, decimo 
, bee Junge! Höre Burſche! ſexto, zum ſechzehenden / ſechzehendens. 
care” bop, ein dicker aft, \. 29 |  Sixcho(ſipth) /exieme, ſextus, ſechſt. 

bern By: lars, ſ. Ciſars. | Sſixthbly, (ſixthli) fixitmement, lexto , zum 

la fi pile, ſ. Size, Sice, Seſſion. ſechſten, ſechſtens. 


dil kin, (v. Sw. ſiſ ka) e deanchit a ; 5 
r me- ein Gehlvogel, Zeißig. 275 | . hep Ges ** ry e 
en. o Sils, ſ. to hiſs, (ürti, 


fend; te, . er, Glier A Din. 0 fe t) 1 Sw ſertia) lieu, luagine, 

e [#ur, ſoror, eine weſter. Sulter z 

„ Pat in Law, belle ſur, aflinis, . Sizable, {ſeiſdb „ v. f. af er) bien 10 opo — a 
tit; rhe nine Siſters, ſ. Muſes. Siſter- rionn?, concitnus, beo, wohl niger 
„ee. hood, qualite de ſcrur, ſociete des ſeurs, nit, anſchulich. 

F ſororis qualitas, ſbrorum e die Size, (ſeis) Magnicude, grandeur, moles, | 
> We 12 chweſterſchaft. 2 ; magnitudo, die Größe (eines Dine.) 
gend OY * : fororis, ſqweſerlc, Size (for * blahchement , glu- 
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- 


ten, die alfmilch, womit man dieMau- - 


ern weiſſet, 


leine Mauer) weiſſen, mit Kalk uͤberſtrei⸗ Skiff, (v. F. L. u. D.) 2 Boat, un efquif, ſu Skip 
pha, ein kleines Beyſchifflein. q 
Skiltul, (nach Minſhew v. L. ſciotusy, @. 3 


— waͤchſen, (mit Wachs uͤberſtrei⸗ 
Siꝛ d, e. g. middle fiz'd, de mediocre taille, 


e 7) 
| flaminare, ein Rad hemmen (mit 6; 0 

& wt Hemmkette an den Wagen beteten e To : 
To Size, (tu ſeis) b/anchrr, glutine illinere, Skie, ſ. Sky. e 


a 3 


F 
* : P 
* * * 
143 1 
1 d 
[ 4 


1 


full) expert, ſavant , experiments, peri pa 


© - mediocris ſtaturæ, von mittelmaͤßiger tus, intelligens, gnarus, erfahren e, B 
SGroße oder Lange. ſtändig, geſchickt. . Skip 
Sizer (Batteler or Servitor) ein armer Stu⸗ Skilfully, ſeauvamment, adroitement, habla na 
dent zu Cambridge, der ſein Brod im Col- _ ment, perite, erudite, geſchickter Weiſe pa 


# legienbuch anſchreiben laͤßt. 
Sizieme, ſfxiome, ſextus, eine Sechſe (im 


Skepric, Skeptick, one that doubts of 


any Thing, ſceptigue, ſcepticus, ein 
Zweifler, ſ. Sceptic. a 
To Sketch, (v. F. eſuiſſe, u. J. ſchizzo) 


to draw the Out-Lines of a Thing, ; 
Skink-Pottage, portage à ] Ecofſe, jus der 
ticum, eine ſehr kraftige Schottlaͤndiſch 
Suppe. Sk ink, ſerpent à quatre pitt, 


eſquiſſer, crayonner , ruditer delineare, 
einen Riß machen, entwerfen. 
de the Opinions or Principles of 
8 
- cilmus, die Lehre derer, die an allen zwei⸗ 
„ | * 
Sketch, (v. J. ſchizzo) an imperfect 


Grundriß, unvollkommener Entwarf, 
Skew, f.'Skne, | 
am Spieß feſte zu machen.) 


Garn, ſ. Skain. 


To $kid, a Wheel, enrayer une role, ſuf- 8 


- 
* 


hat ein gutes Unterpfand, - 
To Skin, tu tale off the Skin, peler, degi· i „ da 


epticks, Ia dottrine ſceptigues, ſcepti- 


To Skink, to be a Cup-Bearer, verſer | 
| -- borre, pocula miniſtrare, einſchenten, 
Draught of a Picture, eſguiſſe, crayon, ein Skinker, (Dan. ſ kencker) a Cup-Bearer, « 


f | | Skinner, (ſkinnet) un peletier) pello, f 
Skewer, une hrochette, feſtuca, ein kleines Kirſchner, Weißgerber. 
phioͤlzernes Bratſpießgen, (Capaunen ꝛc. Skinnineſs, die Häutigkeit, Magerkeit, | 
| einer nur Haut und Bein iſt, ſ. Leanveh 
Skeyn, ſorte de petite pet, gladiolus, ein Skinny, (having much Skin) gu de 
© fleinerJrlindiſcher Degen? eineStrine 4 peas, pelle plenus, hautig, Skin 
| (lean) maigre, macer, mager. 


Kip, ſaut, jaltus, ein Hupf, Sprung. 1 


Skilfulneſs, Skill, ſclence, habileis, cg cis, ip 


die en Geſchicklichkeit, Wifey 


M ſchaft. | | Skirt 

das Wächſen ꝛe. ON Skilling, eine Hutte 2c. ſ. Shed. 8 
Sizy, hauſig, dick (als Blut,) ſ. Size. Skilled, erfahren, ſ. Skilfuu. Tos 
Sixzzing, Schaum, Geſcht(aufmier)ſ.Barm. Skillet, ein Topfgen, ſ.Skellet. li 
Skain (v. alt F. eſcaigne) (of Thread) ww 'To Skim, (ſkimm, v. F. u. D.) to takes Skirt 
echeveau, fili volumen, ein Straͤn Garn, Scum, écumer, ſpumam deducere, ab- S 
eine Straͤne Zwirn. 3 ſchaͤumen, den Schaum oben hinweg na Sin 
"gr J. Scallion 2 F a. 
Skar, ſ. Scar. | immer, ecumoire, ligula, der Schaum Skirt 
Slace; ſ. Sate W en . gu di . 
Skeg, der ſchief herausſtehende Theil vom Skimming, partic, u. ger. b. to ſkim, 4% Kür. 
Schiffboden. 4 ſchaͤumend; das Abſchaͤumen. li 
We ee , truitie ſautnonte, truta Skin, (ſ kinn, v. Dan, ſkind) peau, cutiy S 
ſalmonata, eine Lachsforelle. pellis, die Haut, Schaleꝛc. Dont (el $kir) 
Skeleton, das Todtengerippe, ſ. Sceleton. the Bear's Skin before you have caught Fe 
Skeller, Skillet, (v. ſceletta, a little Bell) him, ne vendez pas lu peau de Puurt Skit, 
un poilon, ollula, ein Topfgen, Muſ- oder avant gu il ſoit pris, urli,pellem ne „ K. 
Breytiegel. „ priusquam captus ſit, vendas, man mu kite 
Skettum, (prob. v. L. ſcello oder ſcelera - die Haut nicht eher verkaufen, als bis der Skirt 
tus, ) coguin, nequam, ein Schelm. | Bar geſtochen iſt. He hath a good baun te 
Skep, vaiſſeau au ble, cumera, ein Kornka⸗ of the Cat, that hath her Skin, celu 4 vel 

-  »  ſten, Korngefsh; Bienenkorb. , bon gage du chat, qui en tient lafeay Ct; 
| $kepe, ein flacher und weitef Korb zum hypothecam bonam habet, qui felis ti 
Kaornſichten, ſ. Scuttle. fellem tenet, wer der Katzen Fell hat, dr ** 


bere, die Haut abziehen, abſchilen; v Skre 
Skin-over, ſe fermer, cutichieh obdu- * 


cere, zuheilen, Haut bekommen. 


ſerpens quadrupes, eine vierbeinig 
Schlange, ein Land⸗Crocodill. 


chanſon, pincerna, ein Mundſchenke. 


ke of 
e, ab; 
g eh; 


mii 
m, ab⸗ 


cutiz, 
nt ſell 
aught 
P ourt 
m ne, 
f muß 
bis det 
Pawn 
celui a 
a peai, 
1 felis 
it, dif 


degli 
en; 10 
obdus 


s de 


diſc 
ö pied 
einigt 


ſer | 
Felt 
ret 
fe. 


lo J af 


eit, | 
i0els 
gucol 
kin 


1 


\ ; 2 ) | n 
Fo Skip, ee nnn „ 


ſptingen, über hüpfen. 
glip-Kennel, a Lacquey, an trotin, un la- 

quais, bediſſeqnus, canalicula, ein Lackey, 

Junge; Skip-Jack, ut ſot qui ſe fourre 


ar tout, argutulus „ein verd ßlicher 


reuhaͤuter, kleiner Naſewei ß. 
png Maſter of aShip, an mare de 


e eee e e, 
atron, Schiffherrr. | 

tripping partie, u. ger. b. to ſkip, huͤpfend; 
das Huͤpfen. AT 


$kirmil h, (ftirrmiſch, v. F. u. J. ſearamuecia) 
eſcarmouche, velitatio, prælium, Yer 
T 
ToSkirmiſh, eſcarmoycher, velitari, præ- 
liari, ſcharmuͤtzein. 
Skirmiſher, eſcarmouchrur, velitator, ein 
Scharmuͤtzeler. 
Skirmiſ hing, partic. u. ger. v. to ſkirmiſh, 
ſcharmützelnd; das Scharmuͤtzeln. 


| Skirret, a Root, chervice, ſiſarum, Zucker⸗ 


wurz, Gartenrapunzel. | 
Skirt, of 2 Garment, bord, pan, fimbria, 
limbus, das aͤußerſte an einem Kleid, der 
Saum; it. eine Graͤnze, ſ. Border. 
$kirwort, ſerpolet, ſerpillum, Quendel, 
Feldkuͤmmel. a | $4 
Skit, a Wile, fineſſe, ſtropha, ein liſtiger 


„Kunſtgriff. 45 
Skitch, ein Grundriß, ſ. Sketen. 
Skirtiſh, (v. G. cure, ſec. Skinner) jadiſh, 

reſty; alſo wanton, friſky, ' ecouteux, ' 


retif, plein de boutade, capricieux, refra- 
ctarius, inſtabilis, protervus, ſcheu, ſtet⸗ 


tiſch, (wie ein Pferd) unbaͤndig, wunder⸗ 


lich, trotzkoͤpficht e. 

Skittiſhneſs, qualire bcouteuſe, protervia, 
das ſtettiſche, hartnaͤckichte Weſen. 

dkreen, ein Schirm, ſ. Screen. 

Sküe, de travert, traverſim, ſchief, krumm, 
ſchlimm, uͤberzwerch. 7 

To Skte, to walk kuing, marcher tout 

de guingois, traverſim ambulare, ganz 

krumm und ſchlimm gehen. 


Skill, die Hirnſchale, ſ. Scull. 


To Skälk, lauſchen, ſ. to ſeulk. 
Sküpper-Hole, ſ. Scooper-Hole. 
Skarf, eine Forelle, ſ. Trout. 
Sure, ein Kahn, kleines Bodt, ſ. Wherry. 
Sy, (ſtei, v. Daͤn. u. Sw. ſiy) frmament, 
ether, die Luft, der Lufthimmel; Sky 
olour, azur, cæœruleus, himmelblau, 
(Farbe); if the Sky falls we hall catch 


Larks , /a peur eſt ſouvent un trompeur,, 


quid fi nunc cœlum ruat? fielder Him- 
mel ein, ſo bliebe kein Zaunſtecken ganz. 
Ait (a Ray) raia clavatz, eine Nagel⸗ 


roche. 
[Slab, faque, udor, madefaQio, eine Pfiiys, 


f 
\ 


(667) 


Slack, (v. S. flac) looſe, ache, 


* „ * * * —— 
2 2 * * by 
* 
” 


ſo von Zimmerholz abgeſaͤget wind. 


To Slabber, (b H. {[abben)to drivel, jette 
de la bave, laliva madefacere, geifern, | 


mit Speichel beklecken, beſudeln2c. 

Slabber, have, madefactio, das Geifern 
naß machen; Slapper-Chops, un bau 
vomiffuus, ſputator, ein Geifermaul. 


Slabbering, partic. u. ger. v. to 1 labber, 


beſchlappern; das Beſchlappern; Slab⸗ 
beting-Bib, havete, ſalivarium, das Gei⸗ 
fertuͤchlein eines kleinen Kindes. 


* 


beſudelt, garſtig gemachet. 


Slabby, wet, gdcheux, madidus, ecenoſus, 


ſchlaff, locker; Slack, ſlow or backward, 
ent, tardif, lentus, tardus, langſam, 


truͤge; Slack-Rope, corde d un bite r, 1 


* funis t ein Gaukelſeil. 

To Slacke 

ſe ralentir, laxare, remittere, ſchlaff 
werden, nachlaſſen. EN 


Slacked, Slacke, geldſcht (wie Ralf), f. to- 
{vari | al), f. to 


Slickened, reldch#,laxatus, ſch laff gemacht 
Slackening, partic. u. ger. v. to flacken, 


| ſchlaffmachend; das Schlaffmachen, Lin⸗ 


dern 2e, . 


Slickly, /chement, mollement, late, remiſſe, 


lente, nachlaͤß ig, obenhin, ſchlaͤfrig ꝛe. 
Släckneſs, (S. ſlaͤeneas) /#chezt\, lenteur, 


Nachlaͤßigkeit. way! 
Slag, Schlacke, ſ. Droſs. of 


Slain, tué, occiſus, erſchlagen; von to Slay. | 
Slake, (ſlaͤhk) flogon de nei ge, floccus nivis, _ 


eiue Flocke Schnee. ALY 
To Slake, (ſlahe, v. Sw. \{dfa) to dilute, 
- -arroſer, detremper, diluere, laxare, ans 


ſeuchten, waͤſſern; to Slake, to quench, 


crancher, exringuere, ſedare, löſchen, 
ſtiuen, ſaͤttigen. 1 


Slaked, eranche, extinctus, geloͤſcht, ge _ 


maͤßigt. 
das Lo 


Shaking, Fray u. ger. v. to tale, liſchend: ; 


chen, Anfeuchten 2c. 
Slam, geſchlank, ſ. lim. 


To Slam, zerſtreuen, ſ. to out. 


Slamm, coup, verber, ein Streich (mit ein 
Guͤrtel oder dergleichen.) rk 
Slander, an evil Speaking, mediſance, ca- 


lumnia, eine Berldumdung, ubele Nach⸗ 


rede. ; 
To Slander, (ſlahnder, v. L. ſcandalizare) 


medire, detamare, ebtrettare, veridums- 


den, laͤſte en. 


Slanderer, un calomniateur, detrectator, ein 


Verlaͤumder, Afterreder. 


Slandering, partic. u. ger, b. to ſlander, * 


verlaͤumdend; das Verlaͤumden. 5 


. 
+ ein naſſer Fleck; der-\uſere ſuftige Thelt, 


laxus, 


n, (ſlackn / v. S. a ſlarian) relachen, 


mora, tarditas, die Langſamkeit, Tragheit, 


* 
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/ Slanderous, wediſan, ſcurtilis, verliumde- To Slave, rer 


riſch ꝛe 


Slanderouſneſs, die verlaͤumderiſche Unart, To Släver, (prob. 
. Reproachfulneſs. ; 25 


„ 
ailler comme un eſclave. i 
e .  vitutem ſervire, ſeſaviſche ale de 
| 'Slanderoufſly, calummieuſement, {curriliter, richten, arbeiten wie eln Selav. 
verläͤumderiſcher, ſchmähſüchtiger Weiſe. Slaver, 4ave, laliva, der Geifer, Speichel. 


| __- , falivam demittere, geifern 
Slank, (o, Deſchlang) geſchlank, f. lim. Slavery, eſc/avage, (ervirus, die Sclaverey 
Slank, a/ge, alga, Meergras, Meermoos. © Dienſtbarkeit, Knechtſchaft. 


: N 1 * ” 


v. D. ſchlafern) baver, 


. 


Slant, Slanting, Slantingly, Slantly, (v. Slaviſh, # eſclave, ſervilis, ſclaviſch, fne h, 


D. Schlange, q. d. auf einer Seite gehend 


eee \/die Quer,ubergwerch, Sclave. 
Slantingneſs, die Scheſe, Kruͤmme, ſich 
fſeitwaͤrts neigende Abweichung, #, De- 
Vialon. , : 5 


| tiſch. 8 | 
wie eine[Sthlange) not ſtraight, de tra- Sify , en. eſclave, ſerviliter, wie tn 


Slaviſhneſs, eſclavage, aſſugettiſſement, ſer 
N die Sclavereyze, 
Slaughter, (ſlahter) carnage, tuerie, bouche. 
vie, cædes, clades, eine Schlacht, Mete 


Slip, (v.D. {<lapp) a Blow, un cou ,alapa, lung, ein Blutbad ze. 2 


. i&us, ein Schlag, Backenſtreich; Slap, #Zchaudoir, laniena, ein 


lauage, profſio, verſchuͤttetes Getraͤnke, Man- Slaughter, 
a2 cartillo, ein Tellerlecker; Slap-daſh, To Slaughter, (ſch 


lachthaus; 
homicide, homes 


= - Waſſer, ſ. Slab; Slap-Sauce, /2che-p/ar, der Todtſchlag, Mord. | 


lahter, v. S. ſlaͤgan x; 


3 vie, cito, hurtig / geſchwind, alles auf D. ſchlagen, ſchlachten) euer, maſacrer, 
= eeinmahl; Slap! clac!. pump! da liegt cxdere, occidere, ſchlachten, metzeln, 


der Quark. hinrichten. 


To Slap, faire un gachis, profundere, etwas Slaughterer, a Slaughter. Man, oucber, k. 
verſchuͤtten, vergieß en, auf einen gießen e. niator, ein Metzcher, Schlaͤchter, Fleischer, 


to Slap, to ſtrike, fraper, colaphum Todtſchlaͤger. 


naß gemacht. 
+ Foiterter, cœdere, virgis cædere, mit einer bringen. 


cut) couper, ſecare, eine Schramme ſchlaͤger, Moͤrder 
hauen. ot e ooh 
auth (of a Whip) an coup de foiiet, verber, lay, erſchlagend 
ein Hieb, Streich; 4 Gar) eſtafilage, Slealy, ſ. Sleazy.. 
ceæſura, eine Schramme, Wunde. Sleaye, f, Sleeve; 


e * Sleaved, travailli 
Slate, ardoiſe, lapis ſciſſilis, Schiefer, ausgearbeitet. 


Slaying, (S. ſlaͤth 


impingere, ſchlagen, einen Streich geben. Slay, peigne de tiſſerand, petten textoris, 
Slappy, wet, gacbeux, madidus, beſudelt, - ein Weberkamm, Weberblatt. Ih 
| I Slay, (ld, v. Sw. ſlaͤ, u. S. ſ{{gan) 
4 To Släch, (v. D. ſchlagen) (to whip) ##er, occidere, erſchlagen, todten, uns 


| 2 Peitſche hauen, einen Streich geben; (to Slayer, un meurtrier, oceiſor, ein Todt⸗ 


Man-Slayer, ſ. Man, 
e) partic. u. ger. v, to 
das Erſchlagen. 


Sleave-Silk, ſoje . 


Slatch, intervalle lucide, lucidum inter- vaillee, ſericumtextum, zubereitete, geut⸗ 
_ . 'allum, eine kurze Zeit des ſchoͤnen Wet⸗  beitete Seide, - © - 


„ paratus, zugerichie, 


=> Schieferſtein; Slate-Quarry, ardoifere, Sleazinels, (Slightneſs of Workmanſhip 
| jon ciſſilis fodina, eine Schiefergrube. liederliche, ſchlechte, dinne wit | 


To. Slate, covvrir de ardoife, ſaxo ſciſſili f1leazy, 


regere, etwas mit Schiefer decken. Slèazy, flight, clair, mal-travaillt ſubtilis 


' , Sharer, couvreur en ardoiſe, tegularius, ein ſchlecht gemacht, 


duͤnne ꝛc. 


Schieferdecker. Sled, Sledge, (ſchledſch, v. H. ſledde) 1 
SGlating, partic. u. ger. v. to late, mit Schiefer Sort of Carriage; alſo a Smith's great 


To Slätter, (v. D. ſchlottern) to be careleſs enclume, ttaha; 


| ; 15 lotterichtes liederliches Menſch, rechter Glaͤttſtein. 
3 Heede a qr To Sleek, to ſlick 
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Sloeked, A, Levigarus gibt!, 


deckend; das Decken mit Schiefer. Hammer, un trainenu; un marieau d 


malleus ferreus, eine 


ol Cloth, #rre negligent, nec ſe nec alia Schleife, ein Schlitten; ein großer 
curare, ſchlottericht, liederlich einher ge⸗ Schmiedehammer. : 
hen, nachlaͤßig, unordentlich ſenn. sleek, ſlick, ſmooth, (fliff) &, poli,læ vis, 
Skttern, one careleſs of Apparel, une ne- glatt, gegldttet; weich, gelinde ꝛc. Sleek 
ligente, une mauſſade, erdida, ein Stone, ire, lapis lævigatorius, Wl 


a Jer, polir, lævigate, 


Slave, (ſlähv, v. F. u. D.) eſclaue, verna, glatten, glatt, weich, gelinde machen. 
eiu Selave, Leibeigener, eine Sclavinn, 


* - 
o if 
J * 
* 
7 


lceking 


0 


"4 


Ste „ 


ak articat er v. to ſleek, ttend; 
bers das 5 15 * 1 
«Wy $6ep, ( ſlibe, v. S. fur) Jommeil, ſomnus, 
a, der Schlaf. 
To'Sleep, (b. 8 fldpan) dormir, dormire, 
ſchlafen. T 


etey, BN geeper, abrmeur, dormitor, ein Schlaͤfer. 

| Keepily en 01 mant, fomnolench , 
nec rig, kaltſinnig. 5 
7 deepinetz ſe ſommiil, 77 105 feu ſomno- 
k ein lentia, die Schlaͤfrigkeit | 

| Sloepi ; PATTIC,N, ger. v. to ſleep, ſchlafend; 3 
ler- das Schlaf Riches come to him 
25 ens lui viennent en abr 
iche. mant , divitiz ſomnianrci ipſi veniunt, 
he der Reichthum fallt ihm gleichſam im 
uſe, Schlafe zu; the Sleeping Evil or Sick- 
— nels, Hainer die Schlaffucht. 


infopitus, ſchlaflos. . | 
ll: Sleepy, (ſchlihpi, v. S. ſlaͤpieg) endorm, 


Try ſomniculoſus, ſchlaͤfrig, eingeſchlafen: 
deln, 10 Sleer, guirner, limis 1 intueri, von der 
| Seiten (ſeitwarts) anſehen. 
z BF Sitering, partic. u. 5 v. to ſ ieer,feitwdrts - 
cer, ſchielend; das Se twaͤrtsſchielen 3 aSleer- 
. ing Fellow, un in matots, vater, ein ver- - 
a ſchmitzter Kopf mit liſtigen Augen. 
| Meet, (prob. v. S. flide, q. d. ſchluͤpſriger 

jet) Regen) Snow and Rain together, p/uye 


uns & neige tout enſemble, nix E pluvia ali -· 
quantulum congelara, Schnee und Re- | 
gen unter einander. 
n. Tosdeet, pleuvoir & neiger hefe mH, 
pluere unaque ningere, regnen und 
. ſchneyen unter einander. | 
Slery, plavieur & mejgens tout 1 


| pluvius & niveus ſimul, regneriſch 3 
Jour ſchneehaft unter einander. a 
hit Sleeve, (ſtihv, v. S. ſliefe) manche, Nane, 

f der Ermel; to laugh in one's Sleeve, 
ht rire ſous le bonnet, ſub perſona Mae, 
% ins Faͤuſtchen hinein aus lachen: Sleeve 


(Calamary) caſſeron, loligo, der Kuttel⸗ 
oder Blackfiſch, ſ. Curtle-Fiſh, 
Sleeveleis, [aus mancher, manicarum 
bers, ohne Ermelz a Sleeveleſs-Errand 
wn melſage impertinent, nuncium ambi- 
guum, eine Bothſchaft, die nicht anein⸗ 
976 hingt (oder klappet. ) 


ht, (ſleiht) uſe, fineſſe, dolus, eine 
roßet ee Arglift ze. b 
4 8 lender, mince, tlelie, grele, gracilis, tenuis, 
el. abe, flein, duͤnne, mager, geſchlang; 
i chlecht, geringe e. 
12 1 lenderlic chetivement, 


blenderly, (v. H. 
petitement, tenuiter , extliter , ſchlecht, 
obenhin. 

irn. qualits mince oudelite, aci- 
das, renuiras, die Magerbeit, dan * 
ſ{<meidige Eigenſaft. 


1 


12 / a 


0 e 


Aeepleſs, (v. S. flapleas) lui ne don ponts, ä 
Slidden, \ Gegleiter, ousgeglitſ<t, partic; v. 
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Släpt, lleypt) 191 aber ern eg l. 
Slere, (ran joe e | 
To o Share inſtiguer, canem im mityersy in- 
ſtigare, einen und anhetzen. 19 ah 
Slow, (lub) erſchlug; imperf. b. tof lay, 
Slice;(ſleis v. S. ſlite)trancbe, liche, ſegmen, 
ein duͤnner Schnitt (von einer Mes 
lone ꝛc.) Slice, fri ver, ligula, ein Spatel 


| + vder breite Schaufel, (etwas inder Brat⸗ 


pfanne umzuwenden.) 


ToSliee, (p. S:fliten) trancher,ceſſellatiny” 


conſcindere,” in duͤnne Schnitt n je | 
ſchneiden. vo wg 


Slicing, partic, u. ger. b. to ſliee G88 ideyd, 1 


das Schneiden in vinne S chnittchen. 
Slick, ſ. Ile 
0 (S. ſlithneſſe) Schedel 
rtic. v. to ſlide. 


to {lid 


glitſchen, iſchindern, ſchluͤpfen 20. | 

Slider, gliſſtar, qui labirur, der da gleitet, 
ein Zſchinderer. 

Sliding, partic.y; perch v. nde, augglitſchend 
das Ausglitſchen, Gleiten; Sliding-Place, 
glare, glacies ſubrica, eine 3 Hosch, 
"oder Iſchinder! $liding-Knor, „t 
e. reſticula, eine Schlinge 

ht, ; (flcibt, . H. flegd, u. O. ſchlecht) 
* , 1leazy, c 
n e e dunne e. hs 
lig r, 15 eiht, 3 ro. make light 
55 mepriſer, patvi facere, fuͤr ee 
ee ꝛc. ſchleiſen, niederreißen, 
to raze. 


(flid) gleltete, ge eitet, imperf, u. 


155 mince, leyidens is, 


1 of? 


f "un 
1 LIE. 


1 * 


ihe, 8 lighting, Contempt, mepris, con- 


temptus, die Verachtung Geringſchützung. 


Slighted, me epriſe, contemprus; verachtet. 
„Se Slighreſt, Sarge ſchlechteſt, 1. 


COmMPpAr: y; ſuperl, v. 1 
e ein Verichter, ſ. Beſpiſer. 


Slighti partie. u. ger. 

fipgſchend 5 das Geringſchatzen. 

Slightingly, hes mepvis , contemptim, 
verichtlicher Weiſe, aus Ferathtung. 

Slightly , (ſleihtli, lightly) ſp 
ciellement, re, fie hin, 1 — 

Weiſe ꝛe. 

Slightneſs, ' pya/i ied de ce qui ef mince, te- 


v. co light, ge⸗ 


nuitas, levitas, ee 5 N 


FE: Duͤnne 20; 


(ſteili, prob. 7. O. ſch 
Ws” "Pa 10 
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ll Slide, (leld e. E Wan) z Mir, lapſorium, ME 
eine Glitſche, Zſchinder, worauf die Kna- , - 
bey mit den Schlittſchuhen fahren oder | 


zoſchern 
To Slide, (leid, v. S. ſlidan u. Sw. ſlinta) | 
- gliffer, couler, labi, lapfare, gleiten, qus- - 
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Slich, ſlimm ,v. S. ſlim) ſ lender,mince,delie, 
- » gracilis, ſchlank, geſchmeidig, duͤnne, lang 


; 1 o s - 
4 
- 


Slim, un grand flaudrin, 


und hager; a 


bomo gracilis, ein langer, rahner, ge⸗ 


ſchmeidiger Ker᷑l. 5 
Slime, (ſleim, v. S. ſliming) glaire, matiere 
Ho N bitumen, limus, der Schleim, 
; JK.) n * . bb. 
2 Aſchleimineß) ualiib viſqueuſe, 
viſcoſitas, die Schleimigkeit. 5 
Slimneſs, (flimmnes, v. S. flimneas) 
Schlankheit, ſ. Slendernes. 8 
Slimy, (fleimi, S. flimincg) g/azreux, vi- 
ſcoſus, ſchleimig, zdhe. - 54 Sys 


* - Slineſs, ruſeſe, fineſſe, aſtutia, calliditas, 


die Schlauheit, Verſchlagenheit, ſchlaue 


Art. 0 | 
To Sling, (ſlingk, v. Sw. ſlaͤnga, u. Din: 
flanger) Fronder, funda petere, ſchleu⸗ 
dern, (werfen, ſchlenkern. )))) 
Sling, une fronde, funda, eine Schleuder; 
escbarpe, faſcia, eine Schlinge, Binde, 
darinnen einer ſeinen Arm traͤgt; louve, 
yettis, ein Hebzeug ꝛe. . 
© Slinger, (flingfer) un frondeur, funditor, 
ein Schlen dener 
Slinging , (ſlingking) partic. u. ger. v. to 
ſling, (<leqvernd; das Schleudern. 
Slink, veau abortif, vitulus abortivus, ein 
-  verworfenes, upzeitiges Kalb. 
To Slink, avorter, abortire, mißbaͤhren, 
verwerfen, (als eine Kuh. 
To Slink away, (aſide) (v. S. flincan} u. 
Sw. ſlinka) by 70 Ae ſubducere, 
entwiſchen, davon ſchleichen, bey Seite 
© ͤã⁰ 
Slinking away, partic. u. ger, v. to flink, 
wegſchleichend; das Wegſchleichen. we 
Slip, glifſade, faux pas, erreur, lapſus, error, 
ein Fehltritt, eine Gleitung, Ausglit⸗ 
ſchung; a Slip (of a Plant) tige, ſurculus, 
der Stengel, Sproſſe, Zweig; to give 
gone the Slip, ſe derober, ſe ſubterducere, 
einem entwiſchen, heimlich entlaufen; to 


et the Slip, avoir un reſfus, repulſam 


ferre, den Korb bekommen; Slip-Slop, 
un mechant ragout, edulium levidenſe, 
ein ſchlechtes Zugerichte, da mehr Bruͤhe 
als Fleiſch iſt; ein Gemanſche, elend 

| {von ſ. Mingle-mangle; Slip-Shoes, 


Slipper; a Slip of Honour, \.Blemiſh, 


Horace, 


© To Slip, (v. S.ſlippan, Sw. ſlippa, u. 


- Din. \lippe) ger, couler, labi, gleiten, Slo 


glitſchen; entfahren 3 ſich verſchnappen 2c. 


do loole,. lalſer, amittere, ſchluͤpfen, 


entwiſchen, fallen laſſen 2c. to Slip on 
(off) nettre wvitement, feſtinanter in- 
Auer, (exuere) etwas geſchwind an⸗ 
(.» der ab⸗) ziehen; co Slip che 
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Schlitze, 


eck out male wet, faire un gdchir, madeſaces 
f * b 5 N 2 | Wen 1 ' 7 . co pets 
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1 ) cy 7 7 
ol the Hollat, tirer ſon epingle du ja, 


collum jugo ſubducere, ſeinen Kopf an 
der Schlinge ziehen; tis better 4. 2 
with the Foot, than with the Ton e 
mieux vant gliſſer du Pied que de la langue, 
melius eſt pede, quam lingua offen{are, 


beſſer mit dem Fuß, als der Zunge fig 


pern. N | 
Slipper, (v. S. ſlippere) pantoufle,crepidul 
der e | N (oy 1-93 
Slipper 0 lubriguement, lubrice, ſchlüyſe- 
t 
Slipperineſs, qualité gliſſaute, lubricitas, 
„die Schluͤpfrigkeit. „ 
Slippery, (v. S. ſchlippan, ſchlippen, gleiten 
gliſſaut, lubricus, ſchluͤpferig e. 
Sl pe, partic. v. to ſlip, entwiſchet; Slipe 
nto, ſe fourre en, glifſe, clanculo inſer- 
. Farus, boil hinein geftecft ods; g. 
ſchoben. ING pl 
Slit, (v. S. lite) une fente, fiſſura, ging 
Slit, ( © fle 1 7 5 x 
o Slit, (v. S. flite, u. Sw. ſlita) 7endre 
findere, ſchlitzen, ſpalten ze. 95 


To Slither, glitſchen, gleiten, zſchindem , f. 


4 bar B | 
licting, partic. u. ger. v. to ſlit, ſchlitzenb, 
ſpaltend; das Schlitzen, Spalten. 
To Slive, to Sliver, (ſleio, ſleiver, v. &, 
\lifan) to cut in Slices, couper en trancher, 
findere, in Schnittchen ſchneiden 1. 
Slive, Sliver, une tranche, ſegmen, ein 
Schnittchen (Brod ꝛc.) _, 
Sliving, (prob; v. Dan: flaever) auf eine 
kopfhaͤngeriſche, niedergeſchlagene, ber: 
droſſene Art einhergehen, ſ. creeping, 
To St6ck (a Servant) debaucher un dom. 
ligue, alienare ab aliquo unum ex eſus 
domeſticis, einem ſeinen Diener oder 
Hausgenoſſen abſpenſtig machen. | 
Slotken, amolli, emollitus, erweichet, ſ.to 
-ſlaken, - 3 
Slöcker, Sl6ckſter, gui fait motier de ii. 
baucher\des domeſtiques, plagiarius, dif 
1 das ot ol e 
abſpenſtig zu machen „ inſonderheit 
das Geſinde. ' | 
Slöe, (floh /v. S. ſla) a Sort of Plum, prunell 
ſauvage, pruneolum , eine Schlehe! 
Sloe - Tree, prunier ſauvage, prunus 


 1ylveſtris, ein Schlehdornſtrauch; 510%, 


orm, (S. ſlam⸗wyrm) anvoye, cæeilu, 
eine Blindſchleiche. 44 
op-, a Ship, une chaloupe, navigiolun 
eine Schaluppe, (ein Boot oder kleine 


Beyſchiff.) 
* Puddle, gacbis, lacuna, eine Pfui, 
a 2 K a * 7 F 
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4 bees, * perſhltten, e eine mae” Slawndeſs,: 1e ſlawneß) //e ae W 5 
p machen. die langweilige, verdroſſene Art ꝛc. b 
Slope; die mme, {.Slopeneſs, wy Zi To Slubber, ſouilter;conipurcare, beſudeſn, wr.” 
. Jo Slope, Gai er aller d travers oblig garſtig machen; ro Slubber over, fine, 
#< abwärts neigen, {chief oder se Mum Lreremeng, perfuncterie gere, ſchlokte- 
0 when, abhängig, {in die Krümme) ſte, richt und derlich hin bun en, tux eben 
| hen 26 hin machen. : 
1 gopenelay biaig/travers, leu, obli- Slice, (ſiuhe, v. F. u. L. 8 u. O) a 


quitas, die Kruͤmme, Abhaͤngigkeit. 
doping, ui va de travers, obliquus, 

frumm/ ſchief, ſchlimm . 
oͤpingly, obliguement, oblique, die Quer, 


9 ſeitwaͤrts, e abhängig ꝛe. Ih 7 
n) goͤpingneſs, ſ. Slopeneſs. {NS 
a Slops, (v. J. iciloppi) potions, potiones 
ve medicinales-#- Arztneytranke :; Slops, 
1. chauſſe? de matelot, bracce, die weilen 
gl Hoſen eines Schiffknech . 
| ToSlorry, ſ. to dawb, to ſoll. 
ine Sl6r, voye, fimus & veſtigium cervi, die 
1 korbern oder Spur eines Hirſchen. 
tre, Soth, (ſloth, v. S. ſlath) o/ veté, deſidia, 
die Faulheit, Traͤgheit e. 
1 doch (Beaſt) eine Meerkatzenart, ſ. Ay. 
Sochkul, (g. d. Loth-ful, voller liamlüev) 
end, 3-4 oi piger, ſchlaͤſrig, verdroſſen, 
G. Whibihiully, (v. S. lathfulie, oder ſlaw; + 
hes, { 15 neee e vhs ſchlafriger/ traͤ⸗ 
| ger 
SÞrhtulnels, (S. ſlathſulneß, Slownkſu 


ee pigritia, i navia, das ſchlaͤf⸗ 
ge / verdruͤßliche Weſen. 
| back un ru ſts ire, "A bai ſan, ien 
| abnormis, ny 185 ein grober Bengel, 


j Bau erflegel. & 
% 65ouch,,. ſchlotterig, derlich einher get 
hen, ſ. to ſlutter. 


lubber! ly, eng. 


louching,f.Clutteriny 


AR bloven, ſlovv'n, v. N. S. ſie) un ſalops, - 
" WH fordidus,” ein Bruder 4 ; ſc<lot- 

le le. trichter, ſaͤuiſcher Kerl. wi 2 5 

„ det "0 cnlinets, ſaloperie, ſpurcitia, immun- 


dities, die ee eee 
nichte Eigenſcha 

lovenly, alement, ſordide, turpiter, gar⸗ 
runcllt 


ehe! 
— * 2 (flau, v. S. (uh; A Lake) a miry | 
gloe⸗ lace, wn bourbier, lacuna, ein Schlund, 
ecilt, . Sumpf, Kothlache; der Eiterſtock einer 
Wunde, ſ. Impoſtumation; Slough, the 
; «hun caſt Skin of a Snake, Ia depouille d' un 
fleind ſerpent, exuviz, die abgelegte Haut einer 


Schlang elt. 
Pfuͤtz 


db. S. law) lent, tara Lentus tardus, 


pen) 0 . Langsam, ſachte, {{\dfris RENE 
faceres er, J. Slaug 
onſper my ? bande. uta. 


5 luderlicher, beſchmutzter, ſquiſcher 


uch, roupe, turm, eine Heerde (Baͤren.) 


Flood-Gare, '&cluſe, 
' +aquarius,eine Schleuße lein Schutzbr 
To Sluͤce out, de pomder, einitrere, abziehen, 


ablaſſen einen . " 
2 * 4 eich), das Schuybret 


Slüg, a Snail, er Wegſchnecke, 


(ohne Haus); 2 Slug, grand vaiſeau, ' 

Geri. 1 Oh Schiff; Slu -a-Bed,. 
in dor meun, dormitot » 

Langſchlaͤfer. ne} 1 


/ Sligs, Musketenkuzeln, ſ. ee e ate” 


To Slug, ir, -#tre parelfcu, rr rn i 
agere vitam, faulenzen / milſig} teüge, : 


verdroſſen ſeyn 1 
Sluggarälineſs, die verſchafene, fauſe x eds. 


af Sta 15 17 % | 
uggard, Sluggiſh,# areſſoux, i navus | 
ein fauler Schlingel, Te e 
Slaͤggif hly, en faineant, le 
flag, trage 
d gil hneſs, (o. H. uy, 
e lenteur, ignavia, ſocordia, 4 
die Faulheit, Verdroſſenheit4e. Yu 
Slumber, ſommell iger, ſomnus lulhealus | 
der Schlummer, leise Schlaf- + 
To Stamber, (ſtummer, v. S. flumeran) 
dormir lager inen, gormirare 1 khn, 
mern. | 
Slumbering, partic. i ger. ko! Eber r, 
ſchlummernd; das Schlummern. 


u. lugghen) | 


Slung „(v. D. Schlinge ſchlenkern) ſchlen⸗ | ö 
derts geſchleudert, imperf, u. partic: v. 1 


Slänk, (v. Sw w. ſtunga/ v. S. ſlinean) mißge⸗ 
bahr,mi$ sbohre, imperf. u. part. v.to link. 

Star, (v. H. Hor, u. N. S. ſiooren) a Mark 
f Ignominy , tache, blame, dedecus, 
macula, ein Flecke, Schandſlecken; * 
put a Slur upon, faire une piece, 
un tour, dedecgrare, einem eins = 
ihm einen Poſſen ſpielen. 

To Slur, to f lurty, to ſoil, ſalir, NN 
beflecken, beſchmitzen. 


Slürring, parrie. u. g6r.v.ro ſlut ins? PEE 
+ das Beflecken. . 


ht plein as. aches, maculoſurc voller y 
lecken und Klecke,befluntert ; 1 x 


to Tlur, 
Slar, (prob.v.L.lutum)ne ſa/7 ebe 
„ ein Klunker uy, un . 


ſch 
00 lau, dordinies, die Schlortes - 
' Qg+ een 


Frm” 


” * o 1 
* | IF . 7 


e, corpide 198 | 


/ 


emiſlarium, gon "ht 


89 


1 * 


r 
— 


— * 5 ? 


— * — «< 
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v * 
25 288 
9 


N 
Nt 


. Fi 
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55 wo. | n 1 ; * : y f 
15 een) 8 mi 


| W | el 5 „ Im 
=” - richkeit , Unſauberkeit und Unflaͤthigkeit mence, acrimonia, die Heſtigkeit: F 
= eines ſolchen Miſtfinken. walt; Spitzfindigkeit; Schaͤrſe. bar Sm. 
x Slüttiſ h, mal propre, mauſſade, ſqualidus, Smätch, a Taſte, got, guſtus, ein kleiner 
immundus, bexlunfert, unſaubcr.' Vorſchmack (von etwas), eine geringe WY To 
=_ $lurriſ hly, mauſſadement, ſordide, garſtiger, Erfahrung oder Wiſſenſchaft 3 Smatch 

= .. unflithiger Weiſe. _ (Bird) lanier, cæruleo, ein Blaufuß. f 


— — — 


Slüttiſhneſs, (prob. v. L. lutoſus) alert, To Smätter, f entrem?ler , interſtrepete, . n 
ſäaloperie, immundities, die Unflaͤthig⸗ eee e ſich einmiſchen, pfuſchen, d 
rn als 


| W664 4 LT | mpern. To: 
| 'Sly', (flei, prob. v. O. ſchlau oder ſchleichen)  Smftrerer , un demiſavant, 'ſciolug, ein 7 
N In, ruſe, adroit, vafer, ſchlau, verſchmitzt ꝛe. Halbgelehrter 2c. a 


'a Sly Fellow, un fin matois, vulpina Smättering, (v. S. ſmaͤe oder ſmacan) a Sm 
calliditate homo, ein ſchlauer Fuchs, li⸗ (light Knowledge of, teinture, {cient gi 
ſtiger Menſch. levis, eine geringe Wiſſenſchaft (un { To 
Smack, (Sw. ſmak) a Reliſh, gollt, fapor, etwas.) | 


— „ 


( 
1 ein Geſchmack; geringer Vorſchmack von To Smear, (ſmihr, v. S. ſmerau) barboully, ; 
| etwas; Smack, a Kiſs, un baiſer, baſium illinere, ungere, beſchmieren, uͤberini⸗ San 

= preſſum, ein Schmatz, (Kuß. chen, ſ. to beſmear. C f 
# To Smack, (v. S. ſmaͤcean) to taſte, goirer, Smecty mnuans, (v. G. «wizew, abſtergete) Mi Soi 
| guſtare, ſchmecken; to Smack, to kiſs, reinigende Dinge. fe 
25 Liſer preſſement , ſuavium oppangere, Smectymnus, von Seifenſtein. 01 

ſchmatzen, (kuͤſſen); co Smack (your Smee'(Fowl) plongeon, boſcas m 8 

Whip) fraper du fouet, flagrum cum die Kriec<- oder Tauchente, | E 

ſtrepitu agitare, mit der Peitſche oder To Smeetch, frotter avec ore fuligine de- Smi 

3 Geifelflatfhen; a Waggoner Smacking nigrare, mit Ruß an{c<wd2zen,beſchniuet el 

his Whip, ein Fuhrmann der mit der Smégmatic, (v. G. He teinigend , ſe⸗ Sn 

Geeißel klatſchte. b fenhaft. | do 

- +Smickering, a longing Deſite, envie, dgſir, Smell, ſenteur, odeur, odor, ein Geri); MA Smit 

cupido, eine Sabre t/ heftige Begierde; Smell -Feaſt, ecorniſteur, paraſſtus, eit ge 

Ito have a Smackering, ſoubaiter, ge- Schmarotzer, (der den Braten gleich ris pa 

ſtire, ſich ſehnen, .  _  thek); Smell-Smock, effemine, muliets he 

Small, (\mahl,v.S.\mdl, u. D. ſchmahl) perjt, tius, ein verliebter, weibiſcher Kerl. Smd 

menu, parvus, exiguus, ſchmahl, klein, To Smell, ſenter, flarrer, olere, redolere, i Sng 

gering, t ꝛc. the Small ofa Thing, odorari, olfacere, riechen, einen Geruch fe) 

le bas, le foible de, tenuitas, det diinne von ſich geben. * 5.7 Fa 

oder ſchwaͤchſte Theil von etwas; Small- Smelling, / odornt, odoratus, das Niechn, ne 

Shot, ſ. Shot; Small-Pox, ſ. Pn. der Geruch; a Smelling-Bottle, ein % Tos 

Smällage, an Herb, grand penſil, eleoſeli- ritusbuͤchschen, woran man riechet. be 

non, Eppich, Waſſerpeterlein. &  Smelt-out, 4ecoubert, olfactus, eine Ub 415 

Smallneſs, (S. ſmaͤlneß) peticeſſe, exiguitas, deckung, Muthmaßung. : ſec 

tenuitas, die Kleinigkeit, Wenigkeit ie. Smelt, imperf. u. part, v. to ſmell, tich vol 

Smalt, email, pigmentum cæruleum, eine gerochen. W , -oÞ me 

vermiſchte blaue Farbe der Mahler. o Smelt, (v. H. ſmelten, u. D.) nö! 

Smaris, ein Seefiſch, Bitzling genannt. fundere, zerſchmelzen, (als Metal!) der 


Smirr, (v. S. \mdort) cuiſſon, douleur cuiſ- Smelt, a Fiſh, eperlan, eperlanus) f 


ſante , dolor, tormentum, ein heftigen Spiering. | | 705 
n | Smelting-Houſe, eine Sctel;hiitte. he 
Smkrt 6 harp) argu, aigre, piguant, acer, To Smerk, (v. S. ſmercian) ſ. to ſmirk, To 
ſcharf, heftig, ſchmerzhaft; Smart (in Smerlin, gonion, cobites oculeata, fl t 
8 7 piguant, mordant, argutus, Schmerling, ſ. Loach, | h 
beißend, ſlachlicht, ſpitzig (in Worten.) Smeth, pſilothron, eine Salbe, das h ole 
To Smärt, (v. S. ſmeortan, u. Sw. ſmaͤrta) ausfallen zu machen. | 50 
cuire, cauſer de la douleur, dolere, pun- Smew, albellus, ein Schmey. ; * 
gere, ſchmerzen, (wehe thun.) To Smicker, (v. S. ſmerclan) Jener a 6 ſche 
Smirting, partic. u. ger. v. to ſmart, ſchmer⸗ oeuillades, renidere, liebaͤugeln. mok 


zend; das Schmerzen. _ ; mickering, partic. u. ger. b. to ſic mol 
Smörtly, (S. ſmeortlic) ſubtilement, vive- liebdugelnd ; das Liebaͤugeln, 
ment, fortement, acriter, ſpitzfindig, leb? Anſchauen. 
haft, ſ. arf, nachdruͤcklich. 1  Smick-ſmack, barſotement , baſiatio, 
Smürtneſa, violence, force, ſubtilitt, vebe- Schmatzen, (oftmalige Kiiſſen.) Sul 


- 


/ 


1 — 
- ; _ 


. 
4 / Ws Ly 


* ? of ts Hh 
1 8 os 4 
atelier, (v. 6 hed: a PAINE chemi 


1 Os A femme, ſubucula, eln Weiberhemd. 
| Smile, un ſouris, ſubriſig, ein freundlicher, 
leinet lachender Blick. | 
ringe To Smile, (ſmeil, v. Dan. ſmilar, oder O. 
ſchmeicheln) ſourire, ſupridere, lächeln, 


natch 
gy freundlich ſehen, 17 

Smiling, partic. u. ger; v. to ſmile, lächelnd; ; 
das Laͤcheln. | 

ToSmirk, (v. S. ſmireian) prendre un air 
rignt, ſubridere, anlaͤcheln, freundlich 
anſchauen. 


pere, 
ſchen, 


„ eil 


can) 4 


ientia geſchmiſſen. | 
(von To Smite , (ſmeit, v. H. ſmyten, u. D. 
„ percutere, ſchmeißen, 
agen 


willy, 
„nter, celui qui Frape, percuſſor, ver da 
mei ket, 
ow a Black-Smith, un forgeron, as 
ferrarius, ein Schmidt; Gold-Smith, un 
orfevre, auritex, ein Goldſchmidt; Lock- 
Smith, un rie, faber ſerarius, ein 
Schloſſer. 

Smithy, 2 Smith's Shop, une forge,fabrica; 
eine Schmiede. * 
Smiting, (ſmeiting) partic. u; ger, v. to 

ſmite, ſchmeißend; das Schmeißen. 
Smicten, (v. H. ſmeten) Fraps, percuſſus, 
geſchmiſſen; Smitten with a Woman, 
paſhonnement amoureux, perdite amans, 
heftig in eine verliebt. 3 
Smdake, der Rauch, ſ. Smoke. 
Smock, (ſmack, v. S. ſmoc) une chemiſe de 
femme,camili a, das Weiberhemd ; Smock- 
Face, un viſage efftmine, vultus fœmi- 
neus, ein weibiſches Geſicht. 
To Smöck, e. g. he does not ſmoke „ 
be ſmocks, 7 n 'eſt pas fumeur, mais il 
aime le ſexe, non herbam Nicotianam, 
ſed fœminas amat, er iſt kein Liebhaber 
vom Taback, aber wohl vom Frauen im⸗ 


mer. 
Smoͤke, (ſmohk, v. E. ſmoca) Funds, fumus, 


matus, 5, gerduchert. 

To Smdke, fumer, fumare, tauchen, tun⸗ 

chern, (in Rauch haͤngen); to Smoke 

Tobacco, prendre tabac, fumer, haurire 
tum, Taback . to Smoke a 


ing (to ſmell it out) decouvvrir, ſub- 


olere, etwas merken, gewahr werden; 
to Smoke ong (to puniſ h ſeverely) ow. 


nir de lg belle maniers, aſpere tra 
ter 4 (charf pr 1. 
2 N PP umarus, gerfuchert, 10. 
mic > un fumenr fuougaror ein 
* non 2 1 Ze, quali — 2 
| pmokineſs, granile fumte, qualitas 
io, rue cen. Ki 


- # 


Smit, imperf. & partic. v. to dire ſciſe ; 


To Sm6ther , (v. S. fm 


der Rauch; Smoke - dried, Fume, infu-- * 


* * - \ 
PT a. ö . ' 


(hay 


8 my 5 

Smoking, partic. u. ger. v. to tele, 
ſchmauchend, raͤuchernd; das Schmau⸗ 
chen, Naͤuchern. 

Smoky, plein de fumee, furnofas, rides 
richt, voll Rauch. 

Smooth, uni, poll, fevit; æquus, ai; 
glatt, eben, gleich; ſleek, ſoft, %, 
Aoux, lenis, dulcis, weich, gelinde / ſanft, 
leutſelig, ſhmeichelnd ; ungezwungen, 
wohlfließend ꝛc. 

To Smôoth, (fu ſmuth, v. S. ſmithion)... 
unir, polir, applanir, levigare, pole,” 
æquare, glatt, gleich machen 2c; | 

Smoothing, partic. U. ger. v. to Moth? 1 
glaͤttend; das Glatten; Smoothing- 
Iron, un fer 4 fiaſſer la linge, bractea 
ferrea, ein Platteiſen, eine Platte. : 

Scot; Wann plane, glatt, geglaͤttet, 

en, 

Smgothneſs, (S. „ ſmaͤthian) 
douceur, e indigkeit, 
Freundlichkeit, Hoͤflichkeit ꝛe. N 

Smore, imperf. v. to ſmite, ſchmiſſe. 0 

orian) er, 

ſuſfoguer, fuffocare, erſicken, daͤmpfen; ; 
vertuſchen e. 

$m6therer, gui  dtouffe, ſuflocaror,der etwas 

erſticket, vertuſchet. 


Smothering, partic. u-. ger. v. to ſmorher, Iſs 


erſtickend/ erſteckend; das Erſticken ꝛc. 
To Smoulter, ſ. to ſwelter.. | 
be trim, neat, propre, blen mis,comptus, 
* geſchmuͤckt, geputzt, nett, zier⸗ 
li 
To Smüg up himſeif, (v. Din: ſchmucken) 
er, ee. ſe ornare, ſich ſchmuͤcken. 
ugged-up, bien mit, excultus, eleganter 
ornaius, . aufgeputzt. 
To Smüggle, (v. Din. ſmaggerer, u. D. 
| mer n (a Wench) embraſſer 
baiſer, amplecti & 6ſculari, ein Maͤhd⸗ 
chen umhalſen und kuͤſſen; ro Smuggle 
(Goods) paſſer les marchandiſes d faux 
guet, frauder in doiiane,” merces furtim 
mvehere, quo veftigalium immunes 
ſint, Waaxen verſtohlen einfuhren, uſd 
ſie nicht angeben. 
Smu gler, fraudeur de doiiane, mercator 
3 reptivus, defraudator portorii, ein 
chleichhaͤndler, der verbothene oder un⸗ 
veriollte Waaren ans Land * * 
Smuggling, partic. u. ger. v. to ſmuggle, 
Schleich handel treibend ; das Schleich 


bandeltreiben, Oinfubrew unangegebener | 


uren. 


Waa 
N Sms eſs, / trat d ung perſonne requinguee, 


rv ro der Schmuck, Auspus, 
+ Smutch, ſalete, ys mm pang , der 


Schmatz, Unflath ꝛe. 


To 1 to ſmütch, (v. S. een 


7 


ry 


=1 Fu * ; g : -— Py. 4 * 
N * 


— 


„ 


E 1 #* "I 4 * 4 
. . ; f 
hy. a 2 * 4 * 1 * 
8 *. , a g p 4 


ma 


- 2 8 1 8 1 1 * 7 . 7 : 4 
* * g : 8 
1 - ” - * * 
* \, d' 7 : 5 8 - ; 5 
: F « . . - a” * F * - » # % 
; * * a 4 " - * 5 
0 8 m u 5 e 
# 4 Ld P * ® 
— — - ” £ 7 4 7 
N ” 


* * - 


— 


|» borkoniller, ſater, faligine denigtare, be- Snap at, bepper, eapere, (uach etyay 


% ⁰ —ͥÄ ©—@—ſchnappty; '70- Snap, away,, arraciy, 
Smurtily, obſcenely, 7mpadement, ſubob- rapere, (etwas) tnwegihnappen, to 
ſeecne, garſtig, unflaͤthig, zotenhaft. Snap one up, ravroiier guelgu' un, in. 


Smüttineſs, ſales, obſeenitt, impudicitia, clamare, einen anſ<uauzen , anſchngz: 
die Unflaͤtherey, Unſchamhaftigkeit im chen, anfahren. e 
Reden. 425 ©: 1+. Snip-Dragon, antirrhinùm, Orant; Snip. 
Smüͤtting, ſmütching, \partic.” u. ger,. v. Sack, havre:ſac, pera, ein Knapſad; 
to ſmut, u. to ſmuteh, beſchmutzend; Snäp-Haunce, rover d arguebuſe, ignia- 
das Beſchmutzen. mlium tormenti belliei, das Nad an ti; 
Smutty, ſale, impur, ob ſcens, denigratus, nem Feuerrohr, ein Feuerrohr mit einem 
-  ſubobleo:nus, ſchmußig, garſtig,.unſau- Schnaphahn. . > 
ber, unzuchtig, zotenhaft., © Snüppers, caſtagnottes, crepitacula, Rig, 
Smy', apua phalerica, ein Stint, (Fiſh). perhoͤlzer. FFT 
- - Smylax, liſeron, diſtichus, Winde, Wind- Snapping, ' partic. u. ger. v. to ſnap, yy; 
klaut. e =» krachend; das Zerkrachen. 
Snäccot-Fiſh, acus, die Meernadel, der Snippiſh, peu civil, hargneux , captioſy, 
| Hornfiſch. 2,»  "-ferox, moroſus, ſchnipſch, anfahrend x, 
Snack, a Share, a Part, part, pars, portio, Snäppiſhly, 7 dement, mordaciter, ſchnü⸗ 
ein Antheil (von etwas); to go Snacks cher, ungeſtümmer Weiſe. 
wich one, partager avec, participare Snäppiſhneſs, air rebdrbatif, moroſitas, 
eum, gleiche Part (mit einem an etwas) die ſchnipſche, anſchnanzende, anſchnu⸗ 
i We EW. , 1246 
Snücker, gui partage en quelque choſe, par- Snipt, broken, rompu, ruptus, zerbrochen. 
ticipator, der Theil an etwas nimmt. Snare, (v. Dan. ſnaͤr) piege, embuches, y- 
Snaker, tergette, crena ferrea, ein Fenſter- queus, decipulum, ein Fallſtrick. 
riegel. 5 A To Snare, (v. Dan. ſire, u. Sw. ſuite) 
9 Snatfle (of a Bridle) filet, lupus, camus, enlacer, illaqueare, verſtricken, ſ toin- 
3 ein Zaum oder Gebiß nach Art eines ſnare. 92 


1 | r 

3 Wolfzahus. ' +4, 4-442 To Snarl at, (v. D. ſchnurren) groener, Sn 
= Snag, an uneven Tooth, une ſurdent, dens obloqui, obmurmurare, anfletſchen; an- 
_ _"exertus, ein Uebergahn; Snag, nud, blocken, (die Zdhne' weiſen); ro Snarl(ﬆ 4 

= -boſſe, nodus, ein Knvtre, Knote, Hocker; a Dog) rognonner, hirrire, murren/(vie 
| - eine Schneeke, ſ. Snail. is ein Hund); to Snarl, (as Silk) embr- Sn, 
"Snail, (ſnaͤhl, v. S. (\nagl) mas, limax, eiz Taſer, intricare, einwickeln, (als Seide) ( 

ne Wegeſchnec>e,ohne Haͤuschen; Snails- ſich verwirren, zuſammen fahren. Mn 

1 Shell, eſcarget, teſtudo cochlete, eine Snazled (as Silk) -embarraſſe, intricatus, { 
= Schnecke mit einem Haͤuschen; Snails- eingewickelt, verworren. To 
i / Pace, Snail's-Gallop, un pas d' eſcarget, Snärler, gui grogne, obmurmuratot, ei | 
,! inceſſus tardus, ein Schneckenſchritt eine Schneſſler, Murrer; envelopeur, ill. In 


Schneckenpoſt; Snail-Claver, herbe s queator, ein Verſtricker, Vermiſcher u. f 
limagon, trifoltium cochleatum, Schue⸗ Snärling, partic. u. ger, v. to {narl, mut⸗ Sn 
1 ceenklee. n rend, verwirrend, verwickelnd; das Mur, 
1 Snake, (ſndhf,-v. S. ſnaen) un ſerpent, an- ren, Verwirren e. Sn 
_;..- as eine Schlange; Snake Weed, To Snätch, (v. Din. ſnaſke, D. {<na | 
| nake-Wort, b;/torte, biſtorta, ſerpen- , pen) arracher, capere, reißen, erhaſchen Ti 
=  _ raria, aron, Schlangenwurz, Natterwurz ; erwiſchen, erſchnappen e. Ti 
3 Snake -Wood, lignum colubrinum, Snatcher, gui arrache, raptor, der etwa 0 
Pill - Schlangenholz ; | Rartle - Snake-,- eine in ſich rafft, oder reißt. 
=_ - , - Klopperſchlange;ſ.Ratclez Rartle-Snake- Snitcher, ſ. Snacket. | at 
| Weed, polyrrhiza virginiana, ſchwarze Snätching, partic; u. ger. v. to ſnatch;hiv . , * 
Niekßwurz. 48"; oy weg reißend; das Hinweg - oder zu ſſc 7* 
Bnäp (a Bit) an morceau, fruſtulum, ein Reißen. N 6 | 
Maul voll, Biſſen; Snap (a Noiſe) 4ruir, Snätchingly, 4 force 4 arracher, rapide Te 
8 erepitus, ein Schnapp, Knall, N „ ſchnappender, erhaſchende © 
app. r eiſe. e 

To Snap, (v. Dan. ſchnappe, H. ſnappen, Snè ad, f. Sneed, * 5 75 2 1 
u. D. ſchnappen, krachen) (ro break) To Sneak, (ſnihk, v. S. ſnican, N. ful | 
 rompre, briſer, belater, ſe rompre, fran- u. Daͤn. ſnige) ramper, aller la tote 6a 8 
gere, diſrumpi, zerbrechen, krachen ze. o + ſee, vetecundari, nn l 
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acher, gen, niedertraͤchtig thun. SBnips with one, partager, participare, 


n; to Sneaker, homme rampant, homo animo halbe Part an etwas nehmen; Snip- 
1, in. demiſſo & ſordidus, ein niedertrichtiger, Snap, Bocbet, crotalum, eine Klapper, .. 
ſchnar⸗ fnickeriſcher und knauſigter Tuckmaͤuſer, Rartler“ 
| ſ. Sneaksby To Snip off, (v. D. ſchulppen) ae tout 
Snap. sgeaking, rampant, vultum demittens, d un coup, præcidere, auf einmal (mit 
ſag; friehend, die Augen auf eine tuckmaͤuſe⸗ der Scheere hurtig) abſchyeiden. * 
ignis. tiſche, niedertraͤchtige Art zur Erden Snipe, (ſneip, v. H. ſnep oder ſnip)aFowl, 
an ei⸗ "legends the Sneaking, das. Kriechen, en francolin, gallinago, eine Schnepfe; 
einem ' Sneakingnels; 'Sne ing-Budge; ein Smipe (Fiſh) baſe z fſcolopax, eine r 
eutelſchneider, ſ. Cur-Purſe. Meerſchoͤpfe, Schnaͤpel, Saͤgefiſch. ; 
Rlay: Sneakingly, baſement, en faquin, demiſſs! Snipping off, partic. u. ger. b. to fi ip. 


vultu, niedertraͤchtig, wie ein Tuckmaͤuſer. abſchneidend; das Abſchnitzeln. 
rage, animi ab ſectio, die Niedertraͤch⸗ dtzel, (abgeſchnitteneBiſ<en). 


ioſug, tigkeit, tuckmaͤuſeriſche Art. Snippinels, . Niggardlineſs. 8 
nd x, Sneaks, Snèalſ by, un pauvre malbeureux, Snippy, karg, ſ. parcimonious, niggardly. * 
<nip- immodico & vitioſo pudore affectus, Snipt off, coupe adroitement, præciſus 
ein armer, unglückſeliger, lane geknippen, hurtig abgeſchnitte. 
olitss, Nenſ<h, Tucfmdufer. Sn ee, /7n:oſu,oris, lnHeſelhuhn, in 
dn: WW $neath or Snted,, manche d' une faulx, huhn, f. auch Snipe. 
anſa falcys maſlorie, die Handhabe. an To Snite (ſneit, v. Daͤn. ſuider) the Noſe, 
ochen, elner Senſe, das Senſengeriiſte. fe man nares . die Naſe 1 5 
es, k- To Sneer, vicaner, rire à demis, ſubducere ſchneu N 
| ritum, gicheln oder gickeln, lachen wie Safvel, (. b. S. ſnofel) 10 288 mucus, oy, 
ſnd) ein Narr. | Shader Rotz, ſ. 6 ; 
o in · Sneer, Sneering, ma m__—_ ridicule de rire, To Snivel, ba; By , 1 5 „ 
ndiculus rifus, das naͤrriſche Gelaͤchter. den Rotz wieder hinauf ziehen, aufſchnu⸗ 
ner, Ineerer, a laughing and Sneering Fel- pfen, 
1 an⸗ low, un ricaneur, riſor, ein ſpottiſch Snivellling, rodpleux,mucoſus,ſchnudernd, | 
al (as gielnder Lachnarr, der einen ins Faͤuſt⸗ e rotzig. 
/ (wie chen hinein auslachet. 4 . Snivglly, CE mudatat, totzigt/ frinflich f 
mbar Sneering, pattic. u. ger, v. to ſneer gi⸗ ſniveling, ſnotty, peaking. 
geide) ckelnd; das Gickely. 0 Snoar, 5 to ſnore. 
Meeringly, ridicyleuſement , riſibiliter,” Snod, v. S. ſnot) ſ. Fillet. © T4 
catus, hoͤhniſcher, lachender Weiſe. 10 Sndok, etre aux aguets, inſidlart, auf⸗ . 
5 To Sneeze, (ſnihs, v. S. nieſan, u u. H. lauern, einem auf den Dienſt lauern, yo. 
„ eil nie zen) eternuery 3 nieſen. zu erhaſchen ſuchen. 
ill. Meeze-Worty Ns helleborus, Nieſes To Snore, to ſ\ngrt,' (v, Din. ſnorcker / u- 
her u. wurz. D.) ronfler, rhonchiſſare, ſchnarchen. 
ur- Sneering, partic. u. ger. v. to ſneeze, nie- Snort Ng, norting, ronflement, W rn | 
Nut: ſend; das Nieſen. das Schnarchen. 
Snew, (ſnuh) (neyete; impert. v. to To Snort, ſchnaufen, ſ. to . 
ſnow, -/* --_ - Sn6t, morve, mucus; der Schnuder Ros ; 
To Snib, ſ. to ſnub. | h How you throw your Snot and S nivel 


. ins Fduſtchen hineinlachen, un⸗ Echauffer pour rien, de nihilo zelo & 
tern Huͤtchen lachen. rabie ardes, ihr ereifert und erboſt euch 
nlek- up, 6ternuement , ſternutatio, das itzt um ſo viel als nichts. 


To _ or Snèe, abonder , ſcatero, voll ſchnup ficht. 


bere, den Rotz wieder (in die Naſe) bins 2 Ruſſel. 


Sni iggling » troublement d' eau, wat eeuw) neige, nix, der Schuee; Snow 


tere, alp, a Bit, ener, morceau, ſegmen, ein Fa * 50 
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Sneakingnels, ba//e e, abbatement de cou- Snippings, rognures, ſegmenta, die Schni⸗ 5 a 


To Snicker, to ſnigger, ire ſous cape, about now for nothing at all, vous vont 


Nieſen. Sn6try, morveux, 8 . ſchuudricht, 5 


eyn. Sndut (ſnaut, v. an. Fnade) of a Hog, 188 
8 To Saf abſorber * 1 mucum reſor- grouin, roſtrum, ſus, eine Schnauze, ” 


auf ziehen, in ſich ſchluͤrſen. now, (ſnoh, v. G. 5 Sw. #16, u. H. 7 


ſuite agitatio, das Storen oder Storlen im Drops,  perce - neige, viola bulboſa, 
: Waſſer, Schneetrop e a Show f orie de vai. 
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To Snow, (tu fnoh, v. S. ſuawan, u. Sw. S6ake, ſ. Soe. 
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ſo fort, ſo weiter, und dergleichen. lein; 676che de devs, toramen dentium, 


. 2 - . * a __ a _ WT x WY . 9 . , 
«UA b * N ' F Ws 

: * ö K —_—_ 
: 4 ve 


Sno. 


b 1 * ö 5, 5 
5 ( 7 N 1 "> 
(616) 0c 
F +> , N 'Y; : 

i 1 "F # 


— 


ſnoga) neiger, ningere, ſchneyen. yoal, ſ. Sole, gn iytg, 
Snowy, neigeux, nivoſus, ſchneeicht, voll Soap, ſ. Sope, oo : 
Schnee. 3 I0 Scar, (ſohr, v. F. Hr, v. E. ex u. aura, 
To Snüb, (prob. v. D. ſchnubben, oder die friſche, freye Luft) to aim or mount 
ſchnuppen) gourmander, increpare, an⸗ high, [* eforer, prendre ſon vol en haut, 
ſchnaufen ſchnipſch anfahren; ſchnuppen, altum volatu petere, hoch (in der Luſt) 
ſ. to ſnuff, fliegen, hohe Gedanken hegen. 


Snudge, (v. S. ſuican, u. Din. ſniger, to Soar-Hawk, oiſeau for, accipiter unius 


creep along) a creeping Fellow, a Nig- anni, ein Sorhabicht, ein Habicht vun 
gard, un vieux faquin, triparcus, ein einem Jahre, der noch die erſten Federn 
Knicker, karger Filz. + „ de | | 
To. Snudge, (v. S. ſnican, u. Din. ſniger) Soaring, /' eforant, altum petens, dot 
Jen aller, ramper, ſubterfugere, davon, Schwingen (in die Luft empor); a high 
(fort- hinweg⸗) ſchleichen. Soaring n une imagination 


FA Snuff, (v. S. ſnuff, u. D. Schnupffen) (a gui ſe donne l' eſſor, elati animi phanta. 


Sneezing Powder) tabac en poudre, pul- ſiæ, hochfliegende Gedanken, Schloſſer in 
vis ſternutatorius , nupftoback; der Luft. N e 
Snuff (of a Candle) meche, myxa, die Söbles, Zobel, ſ. Sable. 


Schnupype, der Schneuzel vom Licht, der 56b, ſanglot, üngultus, ein tiefgeholter 
Docht oder Dacht; to take Snuff at, to Seufzer. 7 
be diſpleaſed with, prendre en mauvaiſe To Söôb, (prob. v. S. ſeoſian) ſangloter, ſin- 
part, in ſequiorem partem accipere, ae erſeuſzen, tieſe Seuſzer holen, 
verſchnupfen, verdrießen. kluchſen. | 1 


* 


To Snuff up, ronfler, infufflare, in die Na⸗ Sobbing, partic. u. ger. v. to ſob, tie 


ſe hinauf ziehen, ſ. to ſnif. ſeufzend; das tiefe Seuſzen. 
Snuffers, des moucbetes, emunctorium, die Sober, ſobre, ſobrius, nuͤchtern, maͤßig, ver: 
Lichtputze. ſitaͤndig, erbar ꝛc. in Sober Sadnels, ſe- 
Snuͤffiſ h, Snüſſy, enrhume, fucbeux, mu- pa r ſerio, iſn Ernft. 5 
colus, paſſibilis, ſchnupfend, verſchnu⸗ Soͤberly, ſobrement, ſobrie, ſittig, beſche⸗ 
pfend 2c, | 7 dentlich 2c. 


To Snuffle, v. S. ſnyfl) parler du nez, Söôberneſs, Sobriety, ſobriett, air modeſle, 


follicare, ſpiritum reciprocare, ſchnu- grave, ſerieux, ſobrictas; die Nuͤchtern⸗ 
dern, durch die Naſe reden. beit „Maͤßigkeit, Sittſamkeit, Beſchei⸗ 
ain; (v. S. ſnyflung) partic. u. ger. denheit. „„ 
v. to inuffle, durch die Naſe redend; das Socage, S6ccage, (v. S. ſoe, ein Pflugſchaat) 


2 Reden durch die Naſe. 1%, 00 roture, ſoccagium, die Froͤhnung, der 
Snüg, cloſe, ſerre, preſſus, enge, dicht, ver- * Frohndienſt (eines Pachtmanns). 


ſchloſſen; to lie Snug, to ſnug cloſe, ſe Sociable, qui aime ſocieté, gui eſi d un bon 
ſerrer, ſe involvere, ſich einhuͤllen, ein⸗ [commerce, ſocialis, geſellig. i 
wickeln, verborgen liegen. Sgciableneſs, humeur ſociable, ſocialitas, 


To Snuggle (together) ſe ſerrer, arcte ſe die Geſelligkeit. ' 4 
jjungere, zuſammenkriechen, nahe und ge⸗ Soͤciably, 4 une maniere ſociable, ſociali- 
nau an einander anruͤcken, ſich an einan⸗ - rer, geſelliger Weiſe. | 


der anſchmiegen. | Social, geſellig, zur Geſellſchaft gehorig. 
To Snürl, parler du nez,/de nare loqui, Soctety, (ſoſeieti) ſociers, ſocietas, die Ge- 
ſchnudern, durch die Naſe reden. ſellſchaſt. 


Snufh, (v. Dan. ſuuus) Schnupftoback, ſ. Socinians, ſecintens, ſociniani,' die Sock 


Snuff; Snuſh-Box, tabatiere, theca nianer. 


ulveris ſternutatvrii, eine Schnupfto⸗ Socigianiſm, ſocinianiſme, ſocinianiſmus, 


acksdoſe. 1 die Lehre der Socinianer, 


Snüt - Noſed, das eine Schnauze bat, ſ. S6cks (for the Feet) ſocques, ſocci, calcei 


Snowit. F | lanei; Socken, Filzſchuhe, niedrige 
S6, (ſo, v. Sw. ſa, u. H. 200) ain, ſic, Monchs: oder Como diantenſchuhe. 

ita, alſo, auf dieſe Weiſe ꝛe. So · So, pret- Socket (of a Candleſtick) hob#che, ſcapus, 

ty well, palfablement, mediocriter, ſo, die Dille oder hohle Röhre eines Leuch⸗ 

ſv, noch ziemlich; Why ſo? pour gut ters, (worein man das Licht ſtecket); n. 

cela? cur ita? warum? wie ſo? And bec de lampe, mixus, der Schnabel an 
So forth, et ainſi ds reſte, et cetera, und einer Lampe; dovi/le, tubulus, ein Robr⸗ 


eine 


- - 
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eile Zahnluͤcke; ſoubaalſement, tylobars, 
der Fuß an einer Saͤule 2c. 


) Scle, ſ. Zocco. c | 
ra, $6 (v. H. zode) (of 3 ceſ⸗ 
unt pes, der Raſen, Erdkloß. 
wt, $6d, {6dden, (boiled) bouilli, coctus, ge- 
ift) ſotten; partic. v. to ſeeth. 

Fodality, Fellowſhip, ſociets, ſodalitas, 
us die Geſelligkeit. I 
von $zder , Lote, Solder, 
ern To Söder, loten, ſ. to ſolder, 

dodomite, un houg re, pederaſtes, ein So⸗ 
das domite, Knabenſchaͤnder. 
1gh Sodomitical, de Sodomie, turpis, Eon 
ton 
nta ——— Sodomie, oiederaſlia » die Sodo- 
rin miterey. 

| Sever, who loever, what ſoever, v. ſou. 

ever, who, {o u. ever, what, ſo u. ever) 
[ter qui (quoi) que ce ſoit, quicunque, quod- 
cunque, wer es auch ſey, was es auch 
jigs nur ſep; Which Way Soever, en quel. 
len, que maniere que ce ſoit, quocunque mo- 
do, auf was fuͤr Weiſe es auch nur ſey; 
tie How Soever, gubi qu il en ſoit, utcun- 
que, wie es auch immer ſeyn nag. 
bet: Str, (v. S. ſahft) (not hard) mollot, ten- 
ſer dre, mollis, weich, gelind, ſanft 2c. Soft 
| (mild, gentle) doux, tendre, lenis, mitis, 
chei⸗ mild, guͤtig ꝛc. Soft Fire makes ſweet 
Malt, Ja douceur reiiſſit mieux que la 
lefte, violence, ſunt fera prædulci, captanda 
terns animalia ductu ; durch Behendigkeit 
chei⸗ bringt man ein Ey in einen Hopfenſack; 
rd) Soft and fair goes far, —5 on ſe hate, 
zac) moins fait on, feſtina lente, eile mit 
„det Beile, Eilen thut kein gut, gehlinge . 
Springe gerathen ſelten; wo headed, 
4 bon Soft-brained, Soft: pated, (filly) gui 75 
Tad mn peu fou, ineptus, alber, ain fg. 
litas, Pet, (efteminate) mol, effemine , mollis, 
ws; efſeminatus, weichlich, weibiſch. 
cial» o Sotten, (ſafft n) amollir, adoucir, appai- 
„ 1 amollir, mollire, pacare, erweichen, 
0, = machen, weich werden, beſaͤnſti⸗ 
de. 


e Ge⸗ 
5 doͤtening, $6frning, partic. u. ger, v. to 
lofren, 2 beſaͤnftigend; das Er⸗ 

peichen, Beſaͤnſtigen. 

vitiſh, mo/ler, 4 molliuſculus, weich⸗ 
lich, ein wenig gelinde 2c, 

oltly, douce ment , lent 4 ment, molliter, len- 
te, ſachte, langſam ꝛe. 

frnels, (v. S. ſofteneſ) douceur, molleſſe, / 


calcei 
edrige 


apus, mollities, lenitas, die weiche Eigen chat, 
Leuch⸗ | digfeit, Weichlichkeit tc. / 

t); it- | (interje&.) ecoutes ! hens, heus! 
hel an hin doch! hort doch! 

Röbr⸗ WP”, fach, v. F. u. L.) fol, ſolage, 8 
92 5 ſol * 1 — das — 


(617). 


2007 
Erdboden, 1 Duͤngung, der ak,” 


Native Soil, 855 natal, natale ſolum, 
das Vaterlan 
phoca major, ein großes Meerkalb. 

To Sòil (to daub) ſalir, inquinare, (ﬆ- 
was). dungen, /beſudeln, _.... 

To Soͤjourn, (ſohdſchorn, p. F. u. L. bait . 
ſubjornare, v. ſub u. J. giorno, fe) 
ſejournen, peregrinaci, verweilen, ſi 
aufhalten (an einem Orte). | 


Sail (Fir h) veau marin, 8 


＋ 


Sojourner, etranger, inquilinus, ein Fremd⸗ oy” 


ling, der ſich an einem Orte gufhaͤlt. 


4 
Sojourn ing, 


rric. u. ger. v. to ſojourn, 


ſich aufhaltend, vetbleibend; das Auſs 4, 


halten, Verbleiben: 


Soke, le droit de tenir une cour, jus exer= - 


cendi judicium, die Freyheit, Gericht zu 
halten; trempe, agel nee die Ein⸗ 
weichung. 

To Soke, faire boire, tremper, bouiller, 

' imbiber, macerare, permanare, « ebibe= 
re, einweichen, wiſer, anfeuchten, ein- 
beizen 2c, 

Soker, a great Drinker, an biberon, bibax, 
ein Saͤuſer; Soker, aigle marin, aquila 
marina, ein Meeradler, 

Soͤking, partic, u. ger. v. to ſoke, einwel⸗ 
chend; das Einweichen; Soking - Rain, 
pluie qui perce, penetrans pluvia, ein 


Regen, der durch und durch naß machet. 


$61, ſol, nota muſica, das Sol in der Mu- 

fic ; Jul, ſol, die Soune; der Apollo; | 
old e. 

Solace, (v. L. ſolatium) Comfort „Con- 
ſolation, Joy, conſolation, ſolamen, der 
Troſt, die Freude, Erquickung ꝛc. 8 

To Selice, conſoler, ſ? 
ſolari, troſten, erfreuen ze. 


Solar (of the Sun) Juli llarisjux gun. | 


nen gehörig. 

Solar, an upper Chamber, une EE 
baute, hy pogæum, ein Sollex, eine obere 
Kammer, ein Keller. 

Sold, (ſohld, v. Sw. ſold) vendu, venditus, 
verkauft; partic. 9. to ſell; L Sold, c 
verkaufte; imperf. v. to fell. | 

Solder, Soder, ſo oudure, ferrumen, die Lite». 

To Solder, (ſoder, v. F. u, L. ſolidare) 
5 ſoder, ſouder, ferruminare, etwas) 

ten. 


Soldering. S6dering, ſudurs, ferrumins- 15 75 


tio, das Loͤten. 

Soͤlderer, S6derer, ſoudeur, feruminstot 
der etwas loͤtet. 

Soldier, (ſohdſcher) ſoldar, miles, der Sol⸗ 


dat. 
Saldiery, ts. ſoldataſque, militia, dis Sols 


7 Se, (only) few, ſojus, alin, aig, en 
2 50 


e 


{ , 
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egayer, ſolari, con- 
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Dichtigkeit, Feſtigkeit, G 
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Sole (of the Foot) Ia plante, planta, die 
Fuß ſohle; Sole (of a Shoe) ſemelle de 
- © foulter, ſolum ealcei, eine Schuhſohle; 
Sole (a Fiſh) ſole, lingulaca, eine Sohle, 
Scholle, Zunge. E 
To Sole; mettre des 
ceͤre, beſohlen, Sohlen aufſetzen. 
S6leciſm (a Fault) ſoleciſme, ſolœciſmus, 
eirt Fehler im Reden oder Schreiben. 
S9led, e. g. double foled, à une double ſe- 
molle, ſGien dupla ſoleatus, mit einer 
doppelten Sohle. 1 
Sclely, ſeulement, ſolum, einzig und allein. 
Scdlemn, (ſollem) ſolemnel, ſolennis, feyer- 
lich, herrlich 2e. 3 
* , ſolemnel, ſolennis, jaͤhrlich, 
„„ ao bebed Lube In 
S6lemnefs, Solemniry, ſolennite, celebrits, 
ſolemnitas, die feyerliche Begehung, 
Herrlichkeit. | Ber Ps es 
Solemnizàtion, (ſolemmiſaͤſchjon, v. F. u. 


ſemelles, ſ. olum indu- 


9 - 


L.) a Celebration, die Feyerung ꝛc. 
To S6lemnize, (follemneis, v. L. ſolemni- 
""zare) 
IH Rees? Joya Me ein Feſt hal- 
en 2C. Fab. : 
S6lemnizing, partic. u. ger. v. to ſolem- 
nine, das feyerliche Begehen. | 
Solemnly, ſolemnellemeut, ſainte, ſolen- 
niter, fancte, feyerlich, mit oͤffentlichem 
Gepraͤnge. Pa int) „ 
To Sslicit, to importune, manage, ſolli- 
citer, pour ſuiure, ſolicitare, procurare, 
erſuchen, ungeſtuͤm anhalten, plagen, an⸗ 
treiben ꝛc. n 
Solicitation, (ſoliſitäſchien, v. F. u. L.) Ur- 
gency, das ungeſtuͤme Anhalten e. 
Solicitor, ſoliciteur, ſolicitator, ein An- 
wald, der eine Sache treibt. | 
Solicitous, very careful, inguiet, ſolici. 
tus, anxius, bekuͤmmert, ſorgfaͤltig e. 
Solſcitouſly, avec peine ou chagrin, ſoli- 
eite, ſorgfaͤltiger Weiſe, kuͤmmerlich. 
 Solicitouſneſs, Solicitude, chagrin, peine 
u eſprit, anxietas, die Kuͤmmerniß, Sor-. 
ge, -Sorgfiltigkeit 
Solid, ſo/ide, ſolidus, dicht, derb, hart, gruͤnd⸗ 
Sollidity, S6lidneſs, 424 ſoliditas, die 


5 


* 


wiß heit. „„ 
Solidly, ſo/idement, ſolide, dicht, feſt, gruͤnd⸗ 
lch, gewiß. | 4 
Solifidian, (v. L. ſolus u. fides) celui gui 
croit tire ſauub par la foi ſeul ſans ocu- 
* r4e5, qui ſola fide, ſine operibus falva- 
ri credit, einer der da glaubet, daß nur der 
Glaube allein ohne Werke zur Seligkeit 
„ ARR 


ben. 


ſolemniſer, \ celebrer, celebrare, 


ndlichkeit, Ge- - 


Somniferous, ſchlafbringend, ſ. ſopots 
S6mnolent, ſchlaͤfrig, ſ. ſleepy. 
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Soliloquy, a Diſcourſing with one's ſelf, | 


_ ue, ſoliloquium, ein 


, 
ch ſelbſt. 5 Ur. 92 


$6lirarily, Heure ene, "Colirerie, einſm. 


Solitarine 8, 2 lonely Life, vie ſolitaire, 
ſolitudo, die Einſamfeit, das einſame be⸗ 

Solitary, ſolitaire, ſolitarius, einſum, ab 
legen, der Einſamkeit ergeben. fare 

Solitude, (v. F. u. L.) die Einſamkeit, ein 
einſamer Ort, eine Einode. | 


To Söllicit, ſ. Solicit. 


Solomon's-Seal, ſ. White-Wort. 
S6lſtice, the Station of the Sun, ſo/ſtize, 
ſolſtitium, die Sonnenwende, wenn der 
Tag am kuͤrzeſten oder laͤngſten. 
Solſtitial, of the Solſtice, ſo/ſticial, ſolſti. 
tialis, zur Sonnenwende gehorig. 
S6tvable, (that may be ſolved) ſoluall, 
qui poteſt ſolvere, quod poteſt ſoly, 
der bezahlen kann, zu bezahlen hat, das he⸗ 
zahlt werden kann. 
To S6lve, reſoudre, ſolvere, aufloſen, li- 


machen. N 
Soluble, that may be diſſolved, aiſ# à ſu. 
are, ſolubilis, das aufgeloſt werden kann; 
libre, ſolutus, offen, (als der Leib). 
S6lvency, (v. L. ſolvens) ſ. Payment, 
S6lvent, able to pay, ſolvable; ſolvens, 
eſſe ſolvendo, der bezahlen kann; Sol. 
vent, aufloͤſend, \. diilolvent, ©, 
Solution, (ſoluſchien, v. F. u. L.) 2 Lo- 
ſening or Reſolving, die Aufloſung. 
S6lutive, looſening the Belly, /axaty, 
alvum ſubducens, laxirend, den Leib 
3. 97 we 
Solutiveneſs, qua/its /axative, virtus h- 
xativa, die auflsſende, oͤffnende Eigen; 


can | 
Some, (ſomm, v. S. ſom, Sw. ſom, Din, 
ſomme, u. H. ſommige) quelque, quidan, 
einiger, e, es, irgend ein, etliche; Some- 
Body, guelgu' un aliquis, non nemo, 
jemand, irgend einer; Some- Thing, (. 
S. ſomthing); $6me-What, (v. &. 
ſomhwaͤtt) guelgue choſe, aliquid, etwa, 
ein wenig; Some-Time, ſome- times 
guolgue fois, interdum, manchmal, bv 
. weilen , zuweilen; S6me - Where, 
(ſomhwer, v. S. ſomhwdr) en que 
lieu, alicubi, irgendswo; S6me-Whuthe! 
elſe, ailleurs, alio, anders (fonſt) wohil- 


f . 


ferous. 


Son, (ſonn, v. S. ſuna) fils, filius, dff 
Sohn: Son- in-Law, un genllre, genen 
ein Eidam, Schwiegerſohn; Even 
Leg Son, jedermann, f. Every 
e 
ow 


son gs (eso) ser 


„ 


gong, (enk, b. S. ſang) une Wis ſmegmato ola, ein Seifenſiebee Cate: 
canticum, der Geſang, das Lied; to ſing Zope, Cat ile-Sope, ſavor de Caſtile, ſa- 
the ſame Song over and over, chanter po Caſtilienſi is, Caſtilianiſche Seife. 


m. ravjours la meme chanſon, , ſemper ea- Sope-Wort, Sope-Weed, . 

Fe, dem obettare chorda, immer bey einer ſaponaria, Seifenkraut / Speichelwurz. 

ves Leyer bleiben, immer mit der alten Leyer To Sdpe, favonner, ſmegmate oblinere, 
aufgeſogen kommen. einſeifen, mit Seife beſchmieren. 


ge- Songlter, un chunteun, „ cantator, ein Saͤn⸗ So ped, ſavonne, ſaponatus, geſeifet. 
ger. Soping, partic. u. ger. . to Jope, vi; 
ein göngſtreſs, une chonvreuſe cantatrix, eine daz Seifen. 4 
Singerinn. S6ph, ſ. Sophiſt. «P29 / 
Sonnet, (v. J. ſonnethm L. ſonare) a Sort Sophi, le Sephi,RexPerſx, der Sophi oder 
of Poem, un ſonnet, ode, ein Klinggedicht. Koͤnig in Perſien. | 


ice, Son6rityy f. Sonorouſneſs. S6phiſm,/a ſhifting Argument, 1 N. * 
det Sonorous, ſounding loud, ſonbre, ſonorus, . ment captieux, ſophiſma, eine betrlgliche 

ſchallend, lautklingend. boerfaͤugliche) Schluß rede. 2 
Iſti- S;norouſly, aver un bon ſon, ſonore, S0 Phi, Söphiſter, a cavilling Diſpurant, 


laut, ſchallend, mit einem hellen Klang. un fin renara, ſophiſta, der falſche Schluͤſ⸗ 
ble, $6norouſneſs, qualité ſonore, ſonantia die ſe macht, ein Betrüger, ſchlauer Fuchs. 


vi, helle, klingende, ſchallende Eigenſchaft. = Sophiſtical, deceitful » ſophiſty lue, ſophiſti- 
be sont hip, (v. S. ſunaſ hode) qua/irs du filt, cus, betruͤglich, ſpitzſindig. 
Flation, filiatio, die Kindſchaſt. Sophiſtically, en ſopbiſtiguenr, ſophiſtice, 

1642 $00n , (ſao v. S. ſuna, L. ſubitaneus) ſpisfindiger betruͤglicher Weiſe. 

quickly, ct, bien töt, maturus, bald, als⸗ Sophiſticalneſs, Deceitfulneſss. 
ſu- bald, geſchwind 26. -S60ner, Plustbt, ci- Sophiſticatedne 8, ſ. Adulteratedneſs. £ 
ann; rius, ther. 'S6oneſt, le plustor, citiſſi- To Sophiſticate , ſophiſtiquer, * 

mus, eheſt, am eheſten, eheſtens. verfaͤlſchen, betruͤgen. ; 
, $onnels, ſ. Quickneſss. + hiſticaring, partic. u. ger. v. to ſo phi- 
yens, $0op, Potage, ſoupe, Juſculum „barbie, icate, ve iſchend; das Verfülſchen. 
Sol- eine Suppe, Bruͤhe. Sophiſticàtor, fa//ficatear, cue ein 

Jo Sd op up, humer, forbere, ans- ben), erfaͤlſcher. 

Loo- ſchluͤrfen. - Sophiſtication, (v. F. u. L.) an Adulrera- N 
g. Shot, (ſutt, v. S. ſeot/ u. Sw. foot) ſwe, fu- tion, bie Verfaͤlſchung ze. : 
vat, ligo, der Ruß. Sophiſtry, the Artof a Sophiſter, ſepbiſti- 
n Leib 


ſuye; plenitudo fuliginis, die Berußung. truͤgliche Art zu ſchließ en. 


rus þ S9oty, (ſutti, v. S. ſovkic) plein de ſuys, be” +ToSdporate, aſſouprr, Joporare, agil. 9 
Eiget! aaa, rußig/ voller Ruß. fern, ſchlaff machen. 

| Soth, (ſuhth / v. S. ſoth) for ſooth, in Sopotgting, Soporiferous, ſoporifique, ſo- 
„Din. ſooth, aſſeurement, vere, fuͤrwahr / gewiß⸗ porifer, ſchlafen machend. 
uidam lich, mein Treu . Soporiferouſneſs, qualire ſoporifique, vir 
Some · To S9oth, to flatter, flater, careſſer, len- tiis Ar rh die {{1afbringedo Els 
nemo, tari, blandiri, fonte, fuchs ſchwaͤn⸗ genſchaft. 
ng · (v dene. sepp sort, rremph, immerſus, einge⸗ 
poke poorer ry pian)F | ſapieg) ſavanns, © ſes 
etwa, othfaſt, (v. S. ſot Ion) due. | © Spy; apieg) ſavonne, aponatus , | 
- times, i 750orhfaſtneſs, (v. S - ſothfaſineſſe ) . 15155 ſeifet. | A 
al, bis Truth, Sorb-Apple-Tree, ſerbier,; ſorbus „der 


Sbotbing, (b (6 S, geſothian) partic, u. car; Sperberbaum, Kornellenbaum , Arlsbeer⸗ 


4 . to ſooth, liebkoſend; das Liebkoſen. baum, Service-. Free. Wild-Sord, ſ. N 


Vothſ. layer, un devin, hariolus, ein Wahr⸗ Quick- eam. 
ager. Sorcerer, (v. F. u. L. wt 2. barb. ſortia- 


N, augurium, oo ahrſagen. 


Sip, (v. J. ſopps, u. H. ſop) pain ſauct ſes. cus, ein Zauberer, Hexenmeiſter. 


To 86 755 (0. J Coppa, u. H. ſoppen) em- eine Zauberin, Hexe. 
elch 2 ö 50) / die 340 

ohp, v. S. ſape, u. Sw: ſaͤpa) /avoy, cium, exeren, Zauberey. 8 
. Y _ zee 8 Sor del, S t ſ. Sordige. Fs 


- — bf 
, F* 


Sotinels, (v. S. footineſſe) abondance de F ars ſophiſtica, die Sophiſterey, g / 


Soothlaying, (v. S. ſoth, | ſdgan) aroina- - tins) an Inchanter, un ſorcier, venefi- - ; 


ta, ein eingetunkter Biſſen. S6rcereſs, une ſorciere, ſaga, incanratrix, "wp 


mintingere, eintunken. S6rcery, Witchcraft, ſorcellerie, veneß⸗ 2 


Vor- 
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Sou” 
4 ;  $6rd] 4, filehy, ba lo; N Je, a gar- 1 uxorem, bonas nodes malaſque 


ſti Sack 1 <i ndlich; filzig, karg. dies habet, wer bloß aus Liebe — „ 
806 Wy feral — N ade ſchandli⸗ _ hat wohl gute Naͤchte, aber ſchlechte 
„ nickeriſcher Weiſe. 
| 80 rdidnels, Bateneſs, bumeun ſordide, ſor- salat, (v, S, arig) Paltrineſs, Mean - 
des, illiberalitas, die ſchaͤudliche, filiigte neſs. 1 0 Maw 
Art, Kargheit. Sort, (prob, p. e. ſors, oder ſortiri) (Kind) 
S6rdine, ſourdine, orificium buceinæ, das ſorte, eſpecr, genus, eine Sorte, Gattung; 


larin einer Trompete. Manner naniere modus, di 
Se, qui fait mal, que l' on ſent, 4. le Rory ) g e 
douleur grande, tener, acer, crudus, ve. To Sort, affortir, digerere, fortiren, gleich 
buemens, acerbus, ſehr ſchmerzhaft, boͤſe, und gleich zuſammen thun, Waaren von 
veerſehrt, wund, ſchwer, heftig ꝛc. allerhand Gattung mit einander verglei⸗ 
; _ Sore, 5 S. ſwaͤr) mal, ulcus, ein Schwaͤhr, chen 1c. 
5 HGBeſchwuͤr; cer ae guatre ans, .cervus +Screable, ſuitable, riod? kg con 
= quatuor annorum, ein Hirſch, der mer ens, das ſic ſortiren lat, Seſchiet tn 
Jahr alt. An E'ye-Sore, avenſion, ſti- lich. 
mulus, ein Dorn in dem Auge (eines an⸗ Sortably, ſ. ſortable. | 
dern,) ein verhaßter Menſch, Sorting, partic. u. ger. v. to ſort, Cy 
Sore, ſorely, greatly , fort, £1 andement, das Sortiren. 
grave & vehementer, ſehr heftig, (wer. Söt, (v. S. ſot) un ſot, un fon, un yorogne, 


[ To Sores hochfliegen, ſ. to ſoar 5 mentis expers, aſotus, madulſa, gi 
Sore- Hawk, ſ. Soar-Hawk. Narr, der den Verſtand verſoffen hat. | 
Sorel, daim de trois ans, trimus, ein Hirſh To Sot your Time Away , employer ſottts | 
g von drey . 'T ment ſon tems, & acoguiner, ſtolide & 
? Sorely, * re. _  otioſe conterere tempus, ſeine Zeit tho- 
| Soͤreneſs, (S. ſwaͤrnes) mal, abs. exul- richter und muͤßiger Weiſe zubringen. 
0 Ceratio, die Verſehrung, Schwahrung. S6tting, partic. u. ger. v. to ſot, i im Luder l 
[ 


=  S6rrel, (prob. v, D. ſaur) oreli, acetoſa, liegend; das Liegen im Luder. 
der Sauerampfer. Wood - SGrrel, oſei/- Söttiſ h, ſot, ridicule, impertinent, ſtupidus, 
Je ſauvage, lujula, Buchampfer, Sayer- | naͤrriſch, duaͤmiſch / ungereim. 


_ Hes. - Sottiſhly, (S. ſotichlie) ſottement, foller < 
5 Sörrel ſaure, helvius, falb, gelbroth. ” ment, 8 alberner, abgeſchmackter, 
__ Sorrily, mal, itoyablement , chetivement, thorichter Weiſe. 
q miaale, elend, lech, armſelig, lumpiſch. Söttiſ hneis, ſottiſe, yvrognerie, ſtupiditas, $ 
[ * To Sorrow, (tu ſorto, v. S. ſargian) e temulentia, die Dumueit Verſoffen⸗ p 
l aflige, etre contriſi#, mœrere, triſtari, heit 2c, - 8 
i orgen, bekuͤmmert, traurig ſeyn 2c. 8 3 to ſduſe, (prob. v. Seuce oder 5 
1 Sorrow, malbeur, chagrin, douleur, triſt F. aiſonner) mariner, condire, mace» 
dolor, mœror, triſtitia, die Sorge, ark rare, einmachen, einpoͤckeln, einſalzen ze. 


= merniß, Traurigkeit 2c. / + 8date, orc marint, caro rcina ſalita, 
Ul © S6rrowſul, triſte, malbeureux, detent, tri- eingeſalzen Schweinefleisch. 
! ſtis, meeſtus, voller Sorgen, betruͤht ze. Sovereign, (Sobperehn) v. J. ſoprano, f. 
 S6rrowfully, triſtoment, malbeureuſement, ſuptemus) chief, ſupreme, ſouverain, 
'  mceſte, tribſeſi iger, ungluͤckſeliger Weiſe. ſupremus, præcipuus, -unumſchrintt; 
| Sorrow fulneſs, (S. ſari 3 1 oberſt, vornehmſt c. 
chagrin, meœſtitia, triſtitia, die Betrij - Sovereignly, ſo ſouverainement, plena poten- 


N niß/ Kuͤmmerniß, Widerwaͤrtigkeit. 4 tia, libere, auf eine vollmaͤchtige, unum⸗ 
/ S6rrowing, partic. u. ger. v. ſorrow, ſor⸗ ſchraͤnkte Weiſe. 
gend; das Sorgen, Trauren. Sovereignty, ſowverainert, principatus, do 


2 Sorry, bad) méchant, pauvre, cherttf,, ma- minium, die oberſte, unumſchraͤnkte freye 
lus, 1 5 vilis, elend, ſchlecht, luͤder⸗ Gewalt und Herrſchaft. 
lich ꝛc. (grieved) facht, qui ſe repend de, Scugh, offaiſſimens, tubſidentia, ein Gent 
mceſtus,' 3 475 traurig, verdrieflih, werk. 
Reu und Leid tragend ze. to be Sörry, Sdughe, 772 S. ſaͤcan) cherche, queſ i T, 
tre affiigs, dolere, betruͤbt ſeyn, ſich et» tus, ſuchte, zefucht; 7 — & parece | 
was leid ſeyn laſſen. He that marries von to ſeek. So 
. for. Love, has good Nights, but Sorry Soul, ſohl, v. S, ſawul, u. 5, ziel) ame, | 
Days, qui ſe marie par amours; a bonnes conſcience, anima, conſcientia, die See- 49 
nuit & mavvairgours, qua * * Fe Geiſt das en Gewiſſen, — 5 
| # 
1 | | 


LACS. 


Sou - 


feralia, aller Seelen ag. 

Söuldier, ſ. Soldier, Souldier (Fiſh) der 
Soldat, (ein Meerkrebs) ſ. Hermit. 

Sound (the Object of Hearing) ſon, ſonus, 
der Schall, Klang, Laut, Ton. Sound, 

die Meerſpinne, ſ. Cuttle-Fiſh. 

Sound, (v. S. ſund, u. Sw. ſund) (healhful) 
ſain, gui 1 porte bien, ſanus, geſund, wohl 
auf; (whole) entier, qui eſt en bon état, 
integer, ganz, unverſehrt, vollkommen. 


Sound-Love is not ſoon forgotten, on 
Sducage, Sackleinwand, ſ. Sack-Cloth. 
South, (ſauth, v. S. ſuth) mia, ſud, auſter, 


#' oblie pas aiſement ce que Hon a aint 
arfaitement , amoris ardor haud facile 
deferveſcit, man vergiſſet nicht leichtlich, 
was man rechtſchaffen lieb gehabt hat, alte 
Liebe roſtet nicht. | 
To Sound, ſonner, ſonare, ſchallen, klingen, 
lauten, tonen 2c. ro Sound rhe Depth, 
ſonder, bolide explorare, die Tiefe er- 
gruͤnden, ſ. to Fathom. 7 
Sounder, troupeau, grex, eine Heerde. 


Sounder, ſoundeſt, geſunder, geſundeſt, 


comp. u. fuperl. v. ſound, geſund. 
$dunding, partic. u. ger, v. to ſound, flin⸗ 
gend; das Klingen. 

Sdundings, Grund zu ankern, ſ. Anchorage. 

Soͤundly, (S. ſundlie) Fort & ferme bien, 
de la belle maniere, ſane ſolide, dicht und 
ſtark, weidlich, trefflich. 

Soͤundneis, (S. ſundne}) ſtat parfait, ſoli- 
4it6, ſantò, 1aniras, ſoliditas, der geſunde, 
gute, vollkommene, unverſehrte Zuſtand. 

Supe, eine ſtarke Suppe, Bruͤhe, ſ. Soop, 

2. | Supper. 

Sour (ſaury v. Br. ſeure, S. ſut, u. H. zuur) 

(in Taſte) aigre, ſur, acidus, acer, acer- 
bus, ſauer / ſcarf, rauh 2c. (n Temper) 

d aigre en/eſprit, chagrin, immitis, auſte- 
rus, mirtiſch , ſauertoͤpfiſch, verdrießlich. 

(in Looks) aigre, ſur, torvus, tetricus, 

ſauerſehend, haͤmiſch; ro be tied to the 
Sour Apple-Tree, avoir un mechant, 
mari, nuptam eſſe auſtero marito, einen 
boͤſen Mann haben. After {ſweet Meat 


* 


„ . | | 
comes Sour Sauce, /e jour de la Joye c“ SOwn, (ſohn) ſeme, ſatus, geſdet, beſdet- 5 


fp „ 
ben ie, All Souls-Day, Ia fte des morts, Surly, aigrement, d un air chagrin, acer- 
be, rerrice, ſauer, ſtreng, verdruͤßlich, un⸗ 


Southern-Woo 
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freundlich. 


Sournels, (S. ſurneſſ) agreur, mine rrobi- 
Inbe, acerbitas, torvitas, die Saure, das 
Sauerſehen, ſauertoͤpfiſche Weſen. 


Sous, Souſe, ſou, nummus Gallicus, ein 


Fr. Sou, (ein halber Kaiſergroſchen n 30 


ein halber Thaler.) f 
To Sdulſe, to Sowce, to Sdwte, (prob. v. K. 


1 4 f 


barb. falſare) to pickle, mariner, con- 


dine, macerare, einmachen, einſalzen. 
Suͤden, Mittag. 


gen Suͤden e e 


auronne, abrotanum, 


Stabwurz, Eberraute, Gartenheil. | 
Southward, vers le midi, auſtralis, gegen 
Suͤden oder Mittag. 

Sow, (ſau, v. S. ſugu, u. H. zog) une true, 


ſus, eine Sau. Sow-Gelder, charreur 
de coc bons, caſtrator ſuum, ein Sa 


ſchneider. Sow-Bread, truſte, pain 
. -porceau, cyclaminus, Saubrod, Erdaͤpfel, 
ſ. Swine-Bread e1 

ſonchos, Saudiſtel. Sow-Bane, ſ.Gooſe- 


Sow-Thiſtle,/aiteron, 


Foot; to take a wrong Sow by the Ear, 


ſe tromper, prendre marte pour renard, 


Oedipum Davum eſſe autumare, an den 


unrechten Mann kommen, unrecht ankom⸗ 


men, ſich irren; ro greaſe the fat Som in 


vn ont pas beſoin, dare habenti, 


in den Rhein tragen; dem geben, der ſchon 


To Sòw, (ſoh v. G. awen, Sw. ſa, u. H. 
ſeminare, 


zaayen) ſemer, enſemencen, 
ſaͤen, beſaͤen. 1 


To Sdw, coudre, ſuere, naͤhen, | ſ. to ſew, - 

Sower, ſemeur, ſeminator, ein Sdemann. 

we". partic, u. ger, v.to low, ſdendzdas . | 
n | i 


eſt la veille de la triſteſſe, dies lætitiæ To Sòwn, ſ. ro SwWoon. 
vigiliæ ſunt triſtitiz, nach Freud folgt S0wr, ſ. ſour, 4 


Leid, auf eine kurze Faſtnacht folgt die Fa- +$9w1e (a Bl 


ſten; to make Sour, aigrin, acidum red- 


dere, ſaͤuern, ſauer machen, erbittern ꝛe. Sows, c/oporres, aſelli, typli, Aſſelwuͤrmer, 


to grow Sour, S aigrir, aceſcere, ſauer 
werden. (hat | 
To Sdur, (v. S. ſurigan) ſauer werden, f. to 
grow ſour unter ſour. | 


Soͤurce, (v. F. ſource, u. J. ſorgere, L. ſut- 


gere) Original, Spring-Head , origo, 


| nh eine Quelle, der Urſprung, dic Wur⸗ 


/ 


low) mornifle, ſouſtot, alapn, 
colaphus, eine Dachtel, Ohrſeige. 


ſ. Tilers- Lice, 


Söwter, ein Schuſlicker / . Cobler. 
Soyl, Erdreich, ſ. Solililrt. 
Space, eſpuce, une ttendw#, ſpatium, dern 


Raum, Platz, die Laͤnge der Zeit. 


Spacious, ſpacicux, ſpacioſus, geraum, weit. 
N ly, ſpacieuſement, ſpatioſe, weit- 


el ö I, ef 2 | 
Souriſ h, agrolet, acidulus, ſduerlich. —Spycioutnels, grandeur, grand efpace 1 25 


= / 


Sòutherly, Southern, v. G. uthern ue mi- 
di, 8 auſtralis, ſuͤdlich, mittaͤg ig, ge⸗ 


LL 


the Arle,” (Tail) donner à ceux 0 ww 
ajjer 


4 


, 
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dicere, die deutſche Wahrheit heraus ſa⸗ 


Spünker, ein Stutzer, ſ. Spark. 


Spinner, clef 4 bander, cornix, dex Span- 
' I * ner. aneinemCapabiner., 


T4 TIE” FRY 
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' renſiv magna, die Weitläluftigkeit, der 
Raum. 


; Spade, (v. S. ſpada, u. ſpade) biche, ligo, 


die Spate, das Grabſcheid; to call a Spade 
+ aSpade,oppeller * cho ſe par ſon nom, 
ſcaphain vocare ſcapham, ficum ſicùm 


gen, dem Kind den rechten Namen geben. 
Spade (on Cards) pique, vomerculus, die 
Schuͤppe (im Kartenſpiel.) Spade, cer 
 de_trois ans, trimus, ein H 
Jahren. Spade 95 L. ſpado) un chatrè, 
caſtratus, ein verſchnittenes Thier. 


— 


Spadiers, Bergleute, die in Zinngruben ar⸗ 


beiten, f. Miner. 


Spagirical, (v. F. u. L. v. G. ond u. xi 


zur Chymie gehoͤrig. 


Spägiriſt, ſpagrrique, ſpagiricus, ein Chy⸗ 


miſcher Arzt, Alchymiſt; einer der das 


Wahre vom Falſchen zu unterſcheiden 


\ 


weis. = . > 

Spahy, ſpahis, eques turcicus, ein tuͤrkiſcher 
Reiter oder Soldat zu Pferde: 

Spake, redete, imperf. b. to ſpeak, 

Spält, ſ. Spelter. {as 

Span, un palme, un empau, ſpithama, pal- 
mus, eine Spanne. Spick & Span new, 

tout batant neuf,, novus, novitius, fun⸗ 
Fel ſpannen, gauz nagel neu. Span-Far- 


thing, jen des gargons, luſus puerilis, 


ein Spiel der Knaben. "ps 
To Span, (v. S. ſpannan, u. H. ſpannen) 
meſurer par. palmes, metiri palmo, mit 

der Spanne meſſen. | | 


200 oy atteler, ad currum jungere, ein 
Pfe 


rd anſpannen. 4 
Spängle, (v. D. Spange) paillette, bractea, 
ein Gold-oder Silberblaͤttchen. 
To Spingle, bri/ler, corruſcare, funkeln, 

ſchimmern, glinzen. 
Spangled, 'orn# de papillettes, bracteolis or- 

pag mit Gold-odex Silberblaͤttchen ge- 

ziert. 1 ( 
Spaniard, eſpagnol, hifpanus, ein Spanier. 


* Spiniel, un Epagneul, canis hiſpaniolus, 


| een, zottigter Waſſerhund. 
To Spänielize, ſchmeicheln wie ein Wach- 
telhund, ſ. to fawn. 3 


Spanith, eſpagnol, hiſpanicus, Spaniſch, 


- aus Spanien. Spaniſh- Brom, ſpar- 


tium, Pfriemenkraut. Spaniſh-Salſif ſe, 


ſcorzonera, Scorzonner. rok 
To Spank, (v. S. 2 der flachen Hand 
einen Schlag geben, ſ. to fla. 


& 


Spankipg, geputzt, geſhmil>t, ſ. ſpruze & 


- 


ſparkich. 


Spännel, ſ. Spaniel. | 


— 


6 7 


Ke) 
"Spin barre, vectis, der Spüre, 


irſch von 3. 


„„ + 
— 


„ P23. 
CUS, Riegel, 
C chlag⸗Baum. Spar, Sparling * 
Sparrow) ſunco, ein Rohr, (oder Noth; 

ſperling, ſ. Bun-Diver. Spar, verre de 
\ . Moſcovie, ſelenites, Moſcywitiſches 

Glas. Spar (of Metal) cortex metalli 
crudis, Katzenglas, die auswendige Rinde 
am Ertz e. 4 or ob 
Sparables, ſmall Nails for Shoes \clous 
en ſouliers des paiſans, ciavi ferrei mi. 
nores, Zwecken Cin die Schuhe,) | 


Sparrow- Bill. 


: 
— , - 


Spiragrals „Späragus, aſperge, aſparagus, 
Spargel. „ ty oct eh gl 
tTo Spare, (v. S. ſpaͤrian, u. H. ſparen) 
00 husband) &pargner, parcere, ſpayen, 
parſam Haus halten ꝛc. It is too late 
to Spare, when the Bottom is bare, / 
epargne dans le fund eft trop tard, er 
in fundo parſimonia, wo es ſchon aufdie 
Neige geht, da iſt das Sparen zu ſpit, 
Spare at the Spigot, and let it run out 
at the Bung»Hole, 4pargner cingue ſuu 
d' un cute et en prodiguer cent d un autre, 
ærium parcens, auri profuſus, einen 
Scherf ſuchen, und zehen Lichter daruber 
verbrennen. Spare to ſpake, and ipare 
to ſpeed, faute de parler on mangue ſous 
ven ſon coup, loquere, ut te videam, 
wer etwas verlanget muß den Brey aus 
dem Maul thun; kein verzagt Herz freyet 
eine ſchoͤne Frau. Ever Spare, ever bare, 
qui epargne toſſſauis, mangue toujours, 
lemper parcere, eſt ſeinper carere, ii; 
mer ſparen, heißt immer darben.” 
Spare, (lean thin) maigrey mince , macer, 
gracilis, mager, duͤnne ꝛe. 'Spare-Time, 
brige, Zeit, f. Leiſure. Make no Spare, 
ne P tpargnez point, noli parcere, (<0- 
net ja nicht, et drauf loß. 7 
Spar hawk, ſ. Sparrowhawæk. 


Sparing, epargne, #pargnant, parcus, (pats 
am 4 4 ” 


1 


Sparingly ,. avec &pergne, avec oeconomie, 
parce, frugaliter, ſparſam, haͤußlich. 
Sparingneſs, Sparing, 4pargne, boeconomie, 
parſimoma , die Sparſamkeit. 
Spark, (v. S. (parc) (of Fire) bluette, etin- 

celle, ſcintilla, ein Funke; (a Beau) un 

Damoiſeau, homo bellus, ein Stuker; 

(a Lover) un galant, un amant, amator, 
ein Buhler, Jungferknecht. 
Sparkiſh, propre, leſte, bien mis, nitide ve- 


ſtitus, {hon geputzt, geſchmuͤckt. 


Spärkiſhly, ſ. gallantly, gaily. 


Sparkiſ hneis, propreté, veſtium nitor, der 
Schmuck, Putz. e 
To Spärkle, (v. S. N Htinceller, 
ſeintillare, Funken von ſich ſpruͤhen oder 

gus werfen, funkeln, ſchimmern. 


Be, 


* 


Spire 


. 1 4-2 - 
S an WF. 
* > 
4 
8 


goirkle, Krincelle, ſeintilla, der Funke, das 8. 


uͤnklein. 


Sparkling) erincellant;ſcintillans, funkelnd, - 


ingernd, Funken ſpruͤhend ꝛc. 
8 (v. S. ſparwa) moineau, paſſer, 


p * oy | 1 a ; 92 2 
F . ; : 
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der Sperling. Hedge-Sparrow ,. ver- 


Jon, corruca, eine Grasmucke, Houſe- 
Sparrow, hirundo domeſtica, eine — 
Schwalbe. Red - Sparrow, ein Rohr⸗ 
{perling, \- Spar... Sparrow -Hauv k, per. 
ver, fringillarius, ein Sperber. Sparrow- 
Bill, eine Zwecke im Schuh, ſ. Hob -Nail. 
Spürry or Cryſtalline, cryſtallinus, glaßirt. 


4 8 | e i 2 5 ; 7 225 
— 
pawnling, un fort petit poiſſon venant “ 


— 


2 2 bo 


tre fraye, piſciculus recens emiſſus, 


ein ganz kleines Fiſchchen, das nur erſtle⸗ 
benpig worden iſt.” t. 
To Spay, (v. L. ſpado) couper, chatrer ca- | 


ſtrare, ſchneiden, vex{ueiden, leine Stu⸗ 


* 


te 26. - 


Spay'd, coupe, ſpadarus,verſ chnitten. 3 


Spaying, ger. v. to ſpay, das Verſchneiden. | 


3 * (tu ſpihk, v. S. ſpaͤcan, u. Sw. 


Spaſm, (v. G. crasgide) ſpaſme, ſpaſma, das 


Gliederzucken, Krampfziehen. | 
Spasmitic, (v. F. u. L. v. G.) mit dem Krampf 
oder Gliederzucken geplagt. 1 3 
Spit, ſpieſſete, ſpeyete, imperf. v. to ſpit. 
Spar, fray p huitres , oſtreorum ova, die 
Leiche von Auſtern. Spat, mineral, ſpa- 
tum, Spath, i Spat, 
Spatter, ein Spatel, ſiehe Spattle. 
Spatious (ſpaͤſchios) ſpacieux , ſpatioſus, 
weitlaͤuftig, geraum. 8 
Spaciouſ ly, {pectenſement, ſpatioſe, weit⸗ 
linftiger Weiſe. | 
Sparioutneſs, grand eſpace, grande etendue, 
ſpatioſiras, die Weitlaͤuftigkeit, der große 
weite aum. os 5 
To Spater, (v. S. ſpraͤthan) to ſprinkle, 
ſalir, eroter, eclabouſſer, inſpergere, 
ſprützen, beſprugen, ſ. to beſpatter. 
dpätter-Daſ hes, or Spatter-Plaſ hes, gus- 
tres, perones, duͤnne Halbſtiefel. 
ppatrering , partic. u. ger, v. to ſpatter, 
ſpruͤtzend; das Spruͤtzen, Sprudeln 2c. 
Spättle, Spatale, ſ. Spatula. | 
Spatula, an Inſtrument for ſpreading Plai- 
ſters, une pens der Spatel (Pflaſter zu 
ſchmieren. I Fay 
opavin (a Diſeaſe in Horſes) eparvin, ſuf- 
tragines, der Spate, (eine Krankheit der 
Pferde an den Kniekehlen.) 
Spaw, hains, aqua mineralis, mineraliſch 
Gaſſer, ein Geſundbrunnen, warmes 


ad, 2 
To Spawl, (ſpahl, v. D. ſpeyen , ſprudeln) 


cracher, cracheter, aaa pi ſich reu⸗ 


ſpern, ausſpeyen, auswer 
pawling, erachottement, 
Reuſpern, Ausſpeyen. 


* 


Spawn (ſpahn) (of Fiſ h)/ray, deuſi, ” 


mence, piſcium ova, ſemina, die Fiſhlai- 
he, (dex Rogen, Saamen.) 

Opaun, frayer, ſemen emittere, [gi- 
<en, ſtreichen (wie die. Fiſche.) 7 
pawner, poiſon femells, piſcis fœmina, 
der Rogner, das Weiblein von Fiſchen. 
pawning, partic. u. ger, v. to ſpawn, lai⸗ 
chend; das Lachen. 


bs 
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* . 
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ſputatio n das | 


8 


þ 


a) parler, dire, temoigner, declarer, 


oqui, dicere, teſtari , declarare, eben, 


ſprechen , bezeugen, anzeigen ꝛc. that is 


what beſt Speakes my Innocens, c eſt la 


plus grande marque de mon innocence, 


optime hoc meam commonſtrat inno- 
centiam, das giebt meine Unſchuld am 


beſten zu erkennen, das iſt das gewiſſeſte 


Kennzeichen meiner Unſchuld; co Spex 
fair, faire beau femblant , flater , blan- 


: 


diri, glatte Worte geben. 


pèaker, (ſpihker) orateur, locutor, der 


Sprecher. | 


| Speaking, partic, U. ger. v. to | eak,redend, 
ſprechend; das Reden, das Sprechen. 


péaking- Trumpet, un porte voix, tuba 
ſtentoreophonica ſ. 


Sprachrohr. 


* 


3 
Spear, (ſpihr, v. S. ſpeare) lance, haſta, das 
Speer, die Lanze. Spear-Man, lancier, 


_ lancearius, ein Speer⸗Reiter, Spießtra⸗ 


ger. Spear-Mint, mente aigue, mentha 
romana, Frauenmuͤnz, Marienmuͤnz. 


acuſtica, ein 


Spear-Wort, ranunculus flammeus, eine 


Art Ranunkel. Kings-Spéar, aſphode- 
lus, Goldwurz, Koͤnigskerze. | 


To Spear, germer , germinare , pullulare, 


ausfeimen, aus{clagen, hervorſproſſen. 


Specht, ein Specht, ſ. Speight. | 
Special, ſpecial. fingulier, remarquable, ex- 
cellent, precipuus, peculiaris, ſonder⸗ 


Sp 


S 


pecificall . D ſpecifics in⸗ 


lich, beſonder, ſonderbar, herrlich ꝛe. 
ecially , ſpecralement &c. præcipue, in- 
ſonderheit, abſonderlich, vornehmlich. 


 Specialnels, Specialty, propriere, ſpeciali- 


tas, die beſondere Art. 


Species, Kind, Here, ſpecies, genus, eiue | 


Gattung, Art. 


ſpecifique , ſpecificus , ſonderbar , gewi 
und bewahrt vor anden. ; 


. 
_ * 
9 


ſonderheit, vor andern bewahrt. 


Specificalneſs, Specificneſs , Seb ec 


7 « 


fique, virtus ſpeciſica, die 


genſ<haft einer Arztney für eine Krank- 
15 F 


0 G 
Se tete, (ſpeeifikaͤſchon, v. F. u. L.) a 


8 77 „das Verzeichnis, da alle Sa⸗ 
en, Stuͤck vor Stuͤck werden apſgeſcyet. 


* 


— 


Specific, Specifical, ſpecial, Percicijer i 
Fl 


eſondere Ei⸗ : 
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| To Specify eſe to expreſs in parti- 
er, 


Fps ciky'd, ſpect; 


. 


cular, / ect 

," cere, beſonders anzeigen, namhaft ma⸗ 
chen, eigentich und genau ausdruͤcken. 

e, ſpecificatus, ſpecificirt. 

Specifying , partic. u. ger, v. to ſpecify, 
ſpectficixend; das Specificiren. * 


Eſſay, un eſſay, un modele, un echantil- 


3 Sp 


= 


0 


/ 


* 


Ion, die Probe, der Verſuch ꝛe. 
Spécious, fair in Appearance, ſbecieux, 
plauſibilis, ſheinbar, 
 Speciouſly, plauſibly, ſpecieuſement, plau- 
ſibiliter, das ein ſchoͤnes Anſehen (einen 
19505 Schein) hat. | 
ciouſneſs, eee ſpecieuſe, ſpecio- 
ſitas, die Sheſttharkeit. <4 ig 
Speck, Speckle, a little Spot, petite t4che, 
lentigo, macula, der Flecken, das Maal. 
Specker (of a Door) die Klinke an einer 
To Speckle, z4cheter,margueter, variegare, 
maculis diſtinguere in modum gutta- 


rum, flechicht, ſcheckicht, ſprenklicht ma⸗ 
en 


Speckled, margue, bariole, maculatus, ma- 
vy fleckicht, ſprenglicht, bunt, ſche⸗ 
icht. ll 


Speckling ,. partic. u. ger, v. to ſpeckle, 
ſprenglend; das Sprengeln. _ 
Speéctable, digne d' dtre veu, f. 
gnus, ſehenswuͤrdig, anſehatich, 
SpeRacle, a Sight, ſpeclacle, ipeftaculum, 
der Anblick, das Schauſpiel; Spectacles, 
a Pair of Spectacles, des lune ties, conſpi- 
cillum, ocularium, eine Brille. He clapt 


his SpeRtacles on his Noſe, if appliguolt 


. ſes lunettes & ſon nez, conſpicillum ſuo 
.  accomodabar naſo, ex ſetzte ſeine Brille 
auf ſeine Naſe. Spectacle-Caſe, tuy des 
lunettes, theca conſpicilli, ein Brillen⸗ 
futteral. N 3 | 
SpeQaror, pedateur, ein Zuſchauer. 
Spectatreis, a ſhe-Beholdęr, ſpeclatrice, 
ſpectatrix, eine Zuſchauetiun. 
Spéctre, an Apparit ion, ſpectre, ſpectrum, 
'  Fantome, phantaima, das Geſpenſt, die 


eingebildete Erſcheinung (eines Geiſtes.) 
To Spéculate, 


„ Jpeculer, ſpeculari, fleißig 
betrachten, einer Sache nachſinnen, nach⸗ 
denken ꝛc. „ 


Fsßpeeculztion, (pecnliſchſou/ b. F. U. 2) Con- 


templation, die Betrachtung, Beſchau⸗ 
lichkeit ꝛe. 5 


peculative, belonging to Speculation, 
ſpeculatif, ſpeculativus, beſchaulich, tief 

ſinnig, das nur im Denken beſteht. - 
peculatively, dans un ſens ſpeculatif, ſpe- 


cularive,, beſchaulicher, betrachtender 
WW 
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deſignare, ſpeciatim di- 


ectatu di- 


” 
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Speculztor, (v. L.) ſpeculateur, bet etwat 


betrachtet, genau beſchauet, und unterſi⸗ 
1 chet, 0 inniger Kopf. * * erſu⸗ 


; 


. Speculatory, ſpeeu/atif, ſpeculatorius, det 


Theorie oder Nachſinnung zngehoria; 
Ausſpahen dienlich. giugehorig, zum 


Sped, eilete, geeilet, imperfect. u. partic. 
Specimen, an Example, Pattern, Model, ieee ITT arr 


von to ſpeed.” 

Speech, (ſpihdſch, v. S. ſpeacan) parole, lan. 
gue, difcours, ſermo, oratio, lingua &c. 

die Rede, Sprache, Anrede ꝛc. 7 

Spèechleſs, (v. S. ſpecan u. leaſſ) 2 a per. 

Au la arole, mutus ſprachloß , ſtim, 

Speed, (ſpihd, v. H. ſpoed, £. expeditus 
hare, feſtinatio, die Eile, Eilſertigkeit, 


Geſchwindigkeit; der gluͤckliche Fortgang 


to make more Haſte than good Speed, 
9 065 eee ſich in etwas 
uͤbereilen. With full Speed, ge route ſa 
_ Force, pleno gradu, in voller Eile, (potn- 
ſtreichs, mit vollen Schritten. 
To Speed, (ſpihd, v. H. ſpoeden) reiſſr, 
avoir bon ſucces, pxoſpere coeptis ſuece- 
dere, gluͤcklichen Fortgang haben, wohl 
von Statten gehen, gelingen ꝛc. Cod 
Speed him well! Dieu le conduſe! Deus 
comitetur illum! Gott begleite ihn! 
Speedily, promptement, vite, d' ahord, fe- 
ſtinanter, celeriter, eiligſt, hurtig. ; 
Speedinels, ſ. Speed. f 


Speedy, prompr, teſtinus, eilfertig, behend, | 


geſchwind. 5 | 
Speedwell, veronigue, veronica, Ehren- 
preiß, Grundheil, Heil aller Welt. 
Spèeeks, de grands clous aux vatiments, 
clavi trabales, große und lange rauhe Na⸗ 
gel mit glatten Kopfen zum Schifſbau; 
Sparr und Schließ naͤgel. 


Speight, (ſpeiht, v. 1 Specht) pic, picu 
t, 


marcius, ein Specht, Gruͤnſpecht. 
Spell, (ſpell, v. S. ſpel) a Magical Charm, 
 carattere magiqut, carmen magicum, 
ein Zauber-Character, Zeichen, Zettel 
oder Wort ꝛc. it. a, Turn, a Time of 
Work, eine Zeit, Abwechſelung ic. to ſet 
a Spell, enchanter, incantare, bezaubern. 
To Spell, v. S. ſpelhan, H. ſpellen, u. O. 
ſpelten) in reading) epeller, nominer les 
lettres, coagmentare ſyllabas, (ſpelten) 
buchſtabiren, recht ſchreiben. 
Speller, quz epelle, fyllabarius, der ba bud 
ſtabiret, recht ſchreibt. 
Spelling, partic, u. ger. v. to ſpell, buchſta 
birend, recht abtheilend, recht ſ<reibend; 
das Buchſtabiren e. 
Spelt, epel/e, in ſyllabas collectus/gebuch⸗ 


ſtabiret, recht abgetheilt. a 


Spelr, epeanre, ador, Zea, 
Re” 7 74 
Spelter, 2ain, metalli imperfecti Boat 
N / 


J N | 
| | 25 5 


= 


7 7 


70 py f. 
"SPE 
Zink, ein Schuppenweiſſer Stein, Spiau- 


4 fer, (das Weiblein von Spießglaß.) A 
414 Spence, ſ. Larder. HY 1 
der Spencer, diſpenſeut, diſpenſator, der, oder 

| die da austheilet 27. | 


Spend, (ſpennd, v. S. ſpendan, v. L. 
| ed ex init. et o fin.) 4 
penſer , conſumer , paſſer , employer, de. 
charger, coͤnſumere, inſumere, expen- 
dere, verſchwenden, verzehren, verthun ꝛc. 
They Spend them ſelves upon it, 2% ont 
ſub ang & eau 1a deſſus, ſanguinem & 
judorem in hac re deſudaverunt, fie ha- 
ben ſichs Blut ſauer daruͤber werden laſy 
en. Who more than he is worth dott 
Spend, doth make a Rope his Life to 
end, qui plus qu” il n' vaillant depend, 
fait la corde 4 quot le pend, qui plus 
expendit, quam rerum ſumma repen- 
dic, non admiretur, fi paupertate gra- 
vetur, wer mehr will verzehren, als ſein 
flug kann ernaͤhren, der muß zuletzt ver⸗ 
derben, oder gar am Galgen ſterben. 
Spender, vn depen/ier, inſumptor, expen- 
lor, ein Durchbringer, Verſchwender. 
| Spending, partic, u. ger. v. to ſpend, ver⸗ 
thuend; das Verthun, Verzehren 2c, - 
Spend- Thrift, un prodigue, prodigus, ne- 
pos, ee verthulicher Bruder⸗luͤ⸗ 
derlich. ö b 


Spent, deperiſ#, conſumptus „inſumptus, 


tle. v. to [pend.) Spent, verſchwendete; 
impert, von to ſpend. . 


nents, Sperage, ſ. Sparagrals, | 
Ni Sperm, Seed, ſperme, ſemence, ſperma, ſe- 
fbau; men, der Saame (eines Thiers.) Sperma- 
| Ceti, Wallrad. | | | 
picus Spermiric, Spermätical, of Seed, ſpermati- 
; que, ſpermaticus, vom Saamen. 
harm, Wl $10 Spermatize, ſpermatiſer, ſemen emit- 
icum, tere, den Saamen gehen laſſen. 
Zettel To Spew, ſ. to ſpue &c. 1 
me 0 Sphere, (ſſihr) a round Body, ſphere, ſphæ · 
tolet ra, ein runder Korper; es eine Kugel. 
bern. Spherical, (v. G. eq=:g#d;) of a Sphere, 
uU. D. ſpherique, ſph#ricus, rund im Kreiß her⸗ 
ner les um, kugelrund. | : bp” * 
pelten) Spherically, ſpheriquement, in forma ſphæ- 
a buch⸗ rw, im Keel herums 55 
Sphericalneſs, Ia forme ſpherique, rotundi- 
huchſta⸗ tas ſphærica, die Kugelrundigkeit. 
ebend: I Sphervid, (v. F. u. L.) eine ſolide, rundliche 
igur. ; . 
gebuch⸗ Spherdadal, rundlich: ; 
i Sphincter, (v. G. cor e) ein gemeiner 
Dinkel“ Nahme unterſchiedener Muß keln, ſo einen 
Theil zuſammen ziehen ie. | 
lal, a Spie-Boat, vaiſſeaua la Hecouverite, 
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Spiced, ep7ee, conditus, gewuͤrzt. 


impentus, verthan, verſchwendet. (Par- 


Spignei, ſ. Spicknell. 23h 


- Spike, (v. Sw. ſpick) . pointed Iron, pointr, 


ſeerner Nagel; it. Lavendel, . Spikenard. 


- | 4 


„ 


— 


* 


8 


— 


12 4. rin Ws 7 * . 
nav is ſpeculstoria, einWach-ober E 
Schiff, Kundſchaftsſchiff. „ Spih- | 
ee (v. G. cov, perplexor) ein er- 
dicht | A 


* 

. 

* 

4. ; 

hb 
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| eee e 10 
2 ſoll Rakel gufzuloſen gegeben ha ⸗ _ 
ben. 5 5 
Spice, (peis, v. F. u. ) pice; gem, 
ſpecies aromatice, die Specerey, das Ge⸗ 
wuͤrze. Spice (ofa Diſeaſe) choc d whe 1 
maladie, morbi impetus, ein Anſtoß oder 
eine linluſt von einer Krankheit. | 
o Spice, 2picer, aromatizare, etwas wits 
zen, Gewurz daran thun. . 


Spicer, 4 aromatopola, ein Wuͤrz kraͤ⸗ 
mer, Specereyhaͤndler, Materialiſt. 
Spicery, epicerie, aromata, Specerey, Ge- 
wuͤrz. 2 
Spicineſs, gualit“ 'aromatique, qualitas 
a aromatica, die e VEE 3 
picing, partic. u. ger, v. to ſpice, fi 25 
das Würzen. U. ge j P ORs: 
Spick and ſpan new, tout battant neuf, 
prorſus noyvus, funkel⸗ſpau⸗nagel⸗neu. 
Spicknell, (Wild Dill, Mew, Meon) 
Meum, Baͤrwurz; wilde Dile. 
Spicy, des epices, ad ſpecies aromatum ſpe- 
ctans, von Specerey, ſpecereyiſch. 
Spider, (ſpeider, prob. v. H. ſpinne) argi- 
gnee, aranea, eine Spinne. Spider- 
Wort, phalangium, Spinnen ⸗Kraut. 
Spider-Catcher, pic, picus murarius, ein 
enen Spider - Web, ſ. Cob- 
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e et, 7 

Spigot, nehrners (ipben-epiſtomium, fipho- _ 
= obturaculum, der Zapfe; Hahn; He- 

ber ꝛc. | | 7 J 
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ferrum mucronarum, ein ſpitziges Eiſen z | | 
clou de os clavus ferreus, ein großer ei⸗ 


Spike, epi, ſpica, eine Kornaͤhre. 

To Spike, faire pointu, acuminare, etwas 
zuſpitzen, ſpitzig machen; enclouer, clavo 
configere, etwas vernageln. n 

Spiked, potnzu , mucronatus, ſpitzig, zuge⸗ 


ſp itzt. | IA 8 
8 ſpicanard, ſpica nardi, Spica-⸗ 
Splle, ein holzernes Zayflein / ſo man in ein 


R Faß ſtecket, ſ. Spigot. NY 3 | * 
Spili, e. g. ſmall Spill, un petit preſent n 
enteum, ein 
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argent, munuſculum 


4 
klein Geſchenk an Geld, eine kleine Ver- 


A - 
To Spill, (tu ſpill, v. S. ſpillan, u. Sw: ſpil- [ 
la) verſes, repandre, ſundete, eff „ 
verſch * vergieſſen. "Go 
ef has 
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Spile, 
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| Spilt, illed, (Sw. ſpilt) verſe, effuſus, | haſtigkeit ae. ASpirit that ſpirits aw 
- ""verſchlittet. © | © Infants, f. Kidnapper; fo recover ya. | - 
\ - Spilrers, \. Spitters. _. Spirits, reprendrè ſes eſprits, ſe ipſum S; 


4 


- © ToSpin,(ſpinn, v. S. ſpinna, Sw. ſpinna, recuperare, wieder zu ſich ſelbſt kommen, 
; tr 1.5. ſpinnen) fler, nere, ſpinnen; to ſich wieder erholen, einen n ſaſen | 
Spin out, to prolong, prolonguer, pro- To Spirit, to encourage, animer, encourg. 7 
_ © Jongare, hinaus ſchieben, verlaͤngern; to che animos addere, aufmuntern, auſt⸗ Wh © 
Fßpin out (as Blood) vuiſſeller; proſilire, "ſen, ein Herz machen. 
' rieſeln; heraus fließen, ſpringen, (wie Spirited, anime, animatus, angefriſy, 
J ,  High-Spirired,f, clarus, hoc 
. Spinage, #pinard, ſpinachia, Spinat. Low-Spirited, | qui a P ame baſſe, 92 p 
Spinal, pelonging to the Spine, de P tpine cus, niedertraͤchtig, verzagt, kleinmüthig. 
Au dos, ſpinalis, zum Ruͤckgrad gehoͤrig. Spiritleſs, ohne Geiſt und Muth, f db. 
Spindle, (of to ſpin) fiſeau, fuſus, eine rited. 3 nit 
Spindel. Spindle, noiau, nucleus, der Spiritual, ſpirituel, ſpiritualis, geiſtli 4 
Kern in einer Pfirſich ie. Spindle-Tree, Spirituals, ſ. Spiritualities. 5 
fuſain, evonymus, der Spindelbaum, Spirituality, % fpirituel, ſpirirualira ie 
Papenholz, ſ. Priektimber. Spindle- Geiſtlichkeit, Andacht; the Spirituilities f 
Legs, Spindle-Shanks, jambes de fuſenu, (of Biſhops) /e 3 des evichts, 
ribiz tenues fuſis ſimiles, Beine, ſo den prærogativa eccleſiaſtica epiſcoporum, 9 


Spindeln gleichen. 965 die geiſtlichen Vorrechte der Biſchoffe. 
Sjyine, (v. F. u. L.) der Ruͤckgrad. : Spiritualization, (ſpiritudlifaſ<jon, v. Fu. 
; Spinet, a muſical Inſtrument, une epinetre, L.) das Herausziehen der Spiritus durch 99 
eſpineta, das Spinet. d die Chymie u. Diſtlllirung. 
Spink, Spinkt, ein Finke, ſ. Chaffinch. To Spiritualize, ſpiritualiſer, reddere ſpi- 


Spinner, celui qui file, qui net, ein Spin- ritualem, geiſtiſch machen. 
ner; a ſmall Spider, petite araignte, ara - Spiritually, ſpirituellement, ſpiritualiter, 
neolus, eine kleine Spinne. geiſtlicher Weiſe. ak 

Spinſter, une fileuſe, filandiere, netrix,lani- Spi ritualneſs, Spirituality, /e ſpirirue}, ſpi- F 

.  fica, eine Spinnerinn; Aedige Weibsper⸗ ritualitas, die Geiſtlichkeit, geiſtliche Art, * 

ſon. 1 Spirituous, full of Spirics, De | 
Spinſtry, art de filer, netrina, das Spin- tuolus, voller Geiſt und Leben; geiftiſh, | 


nen. ; : leise 3 08 9 
Spiny, pineux, ſpinoſus, dornicht. Io Spirt, Jaillin, rejaillir, jews ejefta- | 
Spiracle, ſoupirai/, ſpiraculum, das Luſt⸗ eg (heraus, in die Hohe) ſpritzen, Ml Sp 

lo pringen. ö 


Spiral, turninground likea Shrew, ſpiral, Spirt,zet d eau, ſaillie, impetus, brevis eje- on 
_—_— gewunden, rund (wie eine Clio, ein gaͤhes Hervorſpritzen, plogliger MW 1 
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45 chraube.) 4 5 Schuß; heftiger Trieb. 
Fo Spirally, ſpiralement, more ſpirali, gewun- Spirting Gip, ein Springbrunn, ſ. Jet. MW To 
dener Weiſe. "GER Spiſlarion, (v. F. u. L.) die Verdickung, das . 
Spiralneſs, figure ſpirale, forma ſpiralis, die Dickmachen. 5 | | 
gewundene, St neckenfoͤrmige Alt. pfſſity, ſpiſſitude, ſpiſſitudo, die Didig: Ml Sp! 
Spirarion, (v. F. u. L.) das Athmen, Athem⸗ keit, Steifheit eines Safts.) f 


holen. 5 „Spit, I ſpft, ich ſpiſſete, ſpeyete, impert. v. ro p. 
Fpire, (ſpeir, v. J. ſpira, u. Sm. ſpira) ac gui. 1 5 A e 1 
eee eine Py mide, zu? to ſpit. He looks as like his Father, as To 
geſpitzte Squle. „ if he was Spit out of his Mouth, “% I _ f 
Spired (v. J. ſpira) montant en aiguille, ſon pere tout cracht, non lac lacti magis Spl 
, . 'pinnalis, zugeſpitzt (wie die Spitze eines eſt ſimile, quam ille os vultumque patiis I , © 


Thurms .) 8 gs | ſiuli refert, er ſiehet ſeinem Vater ſo gleich To 
 Spire-Worr,lonchutis, Spieanthen, Stein⸗ Wals wenn er — den Augen Fe a 
'T 1 pier, monter en pie, fi icare ten ware. * 8 
i J 4e e. 1 8 5 
Aehren . Pie» Pbeaben Spit, une broche, veru, ber Spieß, But, 1 


998 lrit, eſprit, {piritus, der Geiſt, die Seele ſpieß. Spit- Fiſh, brocher marin, ſudis d 

8 Said (Wir Livelinels,Contene” iphyrena, ein Spießfiſch, Meerhecht. I sel 
Pride) eu, vicacite, coeur, fierté, ani - To Spit, (v. H. ſpitten, u. D. ſpiſſen,) (Meat) t 
mus, vivacitas, mentis præſentia, fuper- embrocher, veru figere, an den Bratſpies I Spl 


bis, der'Verſtand die Lebhaftigkeit, Jen: ftecken; eo Spit, (v. S. ſpetan) (cr Y '8 
8 4 | RE / or | 
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durch 


e ſpi· 
aliter, 
/ ſpi- 


eArt. 
ſpiri⸗ 


ſſh 
jefta- 


hav 


is eſe- 


licher 
t. J 
19, das 
Dickig⸗ 


f. v. to 


irtic. y. 


her, as 
„ Ce 

| magis 
- patris 
gleich, 
eſchnü⸗ 


„Brat⸗ 
ſudis, 


cht. 


(Meat) 


-atſpies 
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el . illa ma- 
jor, ein große et * Spief- e 


gal; 
6. L. . piquer, Biber : faire 
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Sp, 
forth Spiel) cracher foyer; „Speichel 
aut werfen. way. 
8 icchcock', 


* 9 
A8. * 
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aigreur, animoſits, odium, die Galle, 


Feindſchaft, Bitterkeit, dex Haß, Groll. 


Spléen-Wort, ſcolopentire . #{plenium, . 


Brat⸗ Milzkraut. 
To Spletra Fiſh), auider les erstes, piſcem 


exdorſiare, rh Oriten aus einem 
heraus nehme I 0 


ee malignari, Verdruß an⸗ Spenden ae brillante, ſplendor, 


thun, kranken. 


Site, ( (ſpeit/ v. L L. deſpectio, abjecto „ K4% Splendent, ſ} hining, 


"find Malice, Grudge, depit, malice, en- 


der Glanz 2c 


ſplendens, glaͤnzend, ſcheinend ꝛc. 


vie, haine, rancune, iracundia, odium, li- Splendently, ſ. Splendidly. 


vor, die Boßheit, der Verdruſ, heimliche Splendid, glorious, ſplendide, ſplendidus, ; 


Groll, Haß ꝛc. In Spice (of his Teeth) 


en depit, malgre , invito, zum Verdruß, Spléndidly,/ ba e bende be. ; 


wm Trotz, wider ſeinen Willen. 


herrlich, praͤchtig ꝛc. 


licher, praͤchtiger Weiſe. 


piteful, méchant, malin, envieux, invidus, Splendidneſs, der Glanz : Schimmer . 


malevolus, malignus, boß haft, veraͤcht⸗ 
lich, ſeindſelig, mißgüͤnſtig 26, 
Syiteſully , mallcienſement, maligne, boß⸗ 


rotz ꝛe. 

Arne, malice, mbchancetK. maligni - 
tas, die Boßhaftigkeit, haͤmiſche, tuͤckiſche, 
feindſelige Art ꝛc. 

Spirter, cracheur, conſputator, der immer 
"Speice! auswirft; aaguet, cervus bi- 
mus, ein junger Spieß hir ſch, der ins ande- 
ze Jahr geht; ein Spate, Grabſcheit, ſ. 
Spade. Spitters, dagues, cornua ſubu- 
— die jungen Horner eines Spieß hir⸗ 


Spirtle, alive, crachat, ſaliva, ſputum „ 


Epeichel. 5 

Spittle (an Hoſpital) 10 boſpital, noſoco- 
mum, das Spital. 

Splauchnology, (b. Gr. ents; the . 
Bowels, & As to tell) die Beſchreibung 
der Eingeweide. 

To Splaſ h, (g. d. to waſh, to daſh, prob. 
v. D. plaſchen, planſchen) tclabouſſer, 
conſpergere, beſprützen. 

Split hing, partic. u. ger. v. to ſplaſh, be- 
ſprͤͤtzend; das Beſpruͤtzen. 

Splal hy (wet, full of Water) gacheux » pa- 
ludotus, beſpruͤtzt, naß, kothig. 

To Splatch, far der, expingere, fucare, * 
ſtreichen, ſchminken. 


Splatah; (waſhy, wet) fardi, wnfacitits,. 


angeſirichen, geſchminket, verfaͤlſcht. 
o Splay a Horle, auler un cheval, equo 


armum eluxare, einem Pferd die Schul- 
ker verrenten. 


Spliy-tuored, gui u les pied tournds de trn- 


ver's, valgus, krummfuͤß ig, der die Beine Splütter, f. Sputter. | 
Sp6dium, (v. F. u. L. b. G. exuy,) ans dem 


die quer ſetzet. 


Splay ing, partic. U. ger. v. to las verren⸗ 


kend; das Verrenfen der Schulter. 


Splcen, (v. G. enn e e Milz. To Spoil, (ſpall v. S. ſpillan, #2 ſpoliare,) 
hainey 


Spleen (Spite, Grudge) fel, 


* 


Splendour. 


Splendour, ſplendeur, ſplendor, der Glam, | 


"Prat ꝛc. 


hafter, feindſeliger Weiſe, zum Poſſen, Splénetie, Splenical , (q. d. Spleen-fick) 
ſplenique, ſplene- 


ts, miliſüchtig, boß haftig, verdrüß⸗ . 


alſo ſpiteful, rateleux, 


lich 26. 


Splénetieneſs, Splenieneſs, mal oe rate, 


morbus bypochondriacus, die Milz⸗ 


ſucht. 
Splent, Splint, 7 wt, attelle, &clifſe, aſſu- 


la, faſcia, ein litter; eine lens 
ein Ueberbein; ein Armwehr. 


Splet, ſpaltete, umperf. v. toſplit. 5 a 
To Splice (Calles) Joindre deux bouts de 
corde enſemble , radentum partes extre- 


mas uno nodo conjungere, an einander 


ſolitzen (oder fuͤgen,) zwey Enden don 
5 (oder Stricken) in einander, flech⸗ 


8 pllne, ſ. Splent. | | 
Splinrer, tclat de bois, aſſula, ſchidum ein 


Ye 


Splitter, Schiefer, Spahn. 


To Splinter, (v. Din, ſplind, u. H. ſplin- 


ter) coupen en eclats, in aſſulas ſecare, 
zerſplittern, Spaͤhne ziehen 2c. 


Split, ich ſpaltete, geſpaitet , imperf. u. 2 


ric. v. co ſplit. 


To Split, (v. Din. ſplitter,) fendre, difin- 


dere, jerſpalten; to Split upon a Rock, 
 Echuer contre un ècueil, in ſconulum im- 


pingere, zerſcheitern, an einer Steinklip⸗ 
pe anlaufen. 


Splirting, partic. u. ger. v. to ſplit, ſpal⸗ 


tend; das Spalten. 
etwas e 


p * 
9 1 


Ofen herauf fliegende Aſche, metalliſcher 
Huttenrau 


2 N verderben, e 7 


br illant, tclatant, - | 


F” 


Splitter, aui fende, fiſſor, ein Spalter, der | 


% 


— 


* 


o 


** 


„ Sphboon-Bill, pelican, platea, die Loffel- 
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-pilare, berauben, pluͤndern ꝛe. 


(zg) 


to Spoil, ſpolien, depouiller, ſpoliare, ex- Wort 0 
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cuillierts,, gochlearia, vie 


k, 


kraut. 


Spo il, vo/, pillage, ſpoliatio, prædatio, der To Spoon (in Navigation) navi er avec he 


Raub, die Rauberey ; 4epouille, butin, 
ſpolium, præda, die Beute, Pluͤnderung. 
Spoil-Trade, gate - metier, iners artis, 
opificii corruptor, ein Pfuſcher, Stuͤm⸗ 


pler. | 

Spoiled, (ſpaͤild) g4re, corruptus, verderbt, 
verdorben. AISLE] CAPE 

Spoiler, celui qui gate, qui ſpolie, vitiator, 

expilator, ein Verderber. : 

Spoiling, partic, u. ger, v. to ſpoil, verder- 
bend, verwiiſtend , plundernd ; das Ver- 
derben, Verwuſten, Pluͤndern. 

Spoils, depouilles, ſpolium, præda, Raub, 


Beute. 
-Spdke (v. H. ſpecken) (of a Wheel) vais, 
radius, eine Speiche am Rad. 
Spoke, (ſpohk, v. S. ſpaͤcau ) redete, impert. 
v. to ſpeak. | 1 5 
Spoken, parlé, dit, dictus, loquutus, gere- 
det, geſprochen, partic. v. to ſpeak. 
Spokeſman, orateur, dicentarius, ein Red⸗ 
ner, Vorſprecher. LT 
To Spoliate, berauben, f, to ſpoil, 
+ Spoliation, a Spoiling, ſpoliatiou, 
tio, die Pluͤnderung, Beraubung. 8 
Spondee, (v. F.) ſpondæus, der Fuß im 
OO ſo aus zwey langen Sylben 8 
beſteht. . 
Sp6ndyl, (v. F. u. L.) ein Wirbel vom Ruck- 
grad; Wirbelbein; eine Fiſchgraͤte; die 
harte weiſſe Subſtanz in Auſtern; ein 
Fiſch; Spondyl, eine Art von Auſtern 
von den Griechen Gaideropa genannt, 


ſpolia- 


Spd 


voiles fermees, mettre à ſec, dejectis ve. 

lis remigare, ein Schiff ohne Seegel ge; 

— = ook * 6 Nap 7 Schiff am 
rund ſegeln; ſtranden, auf einer 

bank * eue 5 _ F 
onful, cuillerte, cochleare, ein 9g 

voll, loffelicht. By Dee 

viel in einen kleinen Theeloffel geht. 


To Sport, (ſpohrt, v. J. port, diporto, di. 


portare) ſouer, ſe jouer, batiner, folatrer, 
fe divertir, ludere, jocari, ſpielen, ſhe: 
zen, kurzweilen. 


Sport, jeu, paſſetems, divertiſſement, ludy, 
luſus, jocus, recreatio, venatio, dien 


goͤtzlichkeit, das Spiel, der Scherf, die 
Kurzweil, Luſt, Jagd ꝛe. To make Spon, 
Luſt und Kurzweil treiben, zu lachen ma- 


cen, ſcherzen, ſ. to jeſt. A great Spor. 


Man, a great Lover of Sport, un homme 


ul aimè fort la chaſſe ou la peſche, ves 


nationis aut piſcaturæ quam maxime 


. amans, ein großer Liebhaber von Jagen 


und Fiſchen, der große Luſt an der Jagd, 
am Vo an, an der Fiſcherey hat. 
Sport, porte, ſporta, eine Art von Yins 
ſenkorben, (wie die Bettelmonche haben.) 


porter, goiieur, luſor, ein Poſſenreiſſer, 
+ Sporttul, Sportive, diverisſant, recregs 


tif, Iudicrus, jocoſus, ſcherzhaft, kurzpei 
1% boſſelic eee 


+ Sporttully , Sportivel „par paſſuems, 


jocole, feſtive, aus Scherz, Kurzweil, 


| Sportivenets, air diventiſſant, teſtivitas, 


Sponge, ſ. Spunge. / 
Spönſor, (v. L) caution, ; 
der etwas zuſaget, ſich verſpricht oder ver- 
ye: parrain, ſuſceptor, ein Pathe, 
evatter. | bs. 
Sp6nſion , promeſſe, ſponſio, die Verſpre⸗ 
chung, Verlobung, Zuſage. 


Spontaneity, ſe propre mouuement, motio 


ſpontanea, die freywillige Bewegung, der 
eigene Trieb, die Freywilligkeit. 
Spontaneous, voluntary, ſpontan#e, ſgon- 
taneus, freywillig. | * 
Spontàneouſly, vo/ontairement , volunta- 
rio, ſponte, von freyen Stuͤcken, von 
freyen Willen. on 
Spontaneoutneſs, ſ. Spontaneity, + 
Spool, (v. H. ſpille, u. D. Spuhle,) peloton, 


fuſus, eine Spuhle, Spindel, Kndul. Spoötlels, 


Spooling- Wheel, rouet à filer , rhom- 
bus, ein Spuhlrad, | 
Spoon ,. un cuillier, cochlear, der Loͤffel. 


ganß, ſ. Shoveler. Sea-Spoon, cuillier 
ae mer, cochlea, Lu ffelſchnecken. Spoon - 
4 . | 


* 


— 


1 


.diſtinguere, 


Spotlineſs, die 
* Speckled 


die ſcherzhaſte, kurzweilige Art. 


ein Buͤrge, einer, Sporting, zeu, badinage, divertiſſement, jo- 


catio, ludus, das Scherzen, Kurzweilen, 


Sportsman, (v. Sport u. Man) chaſſeur, ves 


nator, ein Weidmann, Jager. 


Sper, (prob b. D. Spott) 24che, ſouillure 


aliſſure, moucheture, macula, labes, det 
Fleck, Mackel, die Befleckung. Spot (of 
Ground) morceau de terre, area, eil 


Fleck, oder Stuͤck Grundes, (Feld, Acker) 
Upon the Spot, ſur les lieux, in ipſo lo- 


co, auf der Stelle, an demſelben Ort. 


To Spot, tächer, ſalir, ſouiller, commacus 


lare, beflecken, beſudeln; (to ff eckle) 
tacheter, margueter, moucheter, maculis 


>{<k, 1glicht 
ckicht machen. ſeckicht, ſprengii {4 


Aec fans tache, immaculatus, unbe⸗ 
eckt. 3 


Sp6tleſneſs, die unbefleckte Eigenſchaft, . 


Unſpottedneſs. 


nels, 


Spet⸗ 


fleckichte Eigenſchaſt, 1 


villure, 
des, det 
pot (of 
ea, eil 
Acker.) 
pſo lo- 
Ik, 

umacu-⸗ 


eckle) 


maculis 


t, {<& 
n unbe⸗ 


<aft, þ 


aft, K 


Spet⸗ 
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W * x Wy, 
eobtted ; Plein de taches , maculoſus, fle⸗ - diſſemingre, diulgare, ausſprengen, 1. | 
gicht/ voller Flecken, ſprenglicht. ter die Lesbedringen, auskommen ꝛc. "os 


Spotter, #rodeur , brodeuſe, qui (que) vi- Spread, Spred, tendu, retendu, paſſus, ſpar- 
riliginoſum facit, acupingens, der (die) - us, breitete aus, ausgebreitet, imperk. u. 
etwas fleckicht oder ſprenglicht machet, ei⸗ partic. v. to ſpread. . 
ge Sticker inn. Spreéading, partic, u. ger. v. to ſpread, aus⸗ 

$$potty, ſ. ſpotted. | on breitend; das Ausbreiten. | 

Spoufals, ſ. Eſpouſals. +. pr ſpread. * EE . 

Spouſe, hpouſe, ſponſa, eine Braut, Gemah⸗ Sprig, (ſprigk, v. S. ſprig, u. Sw. ſpticka ) . 
lin, Liebſte, Frau; Poux, (v. J. ſpoſo) jet, vejetton, ramulus, ſurculus, her 5 * 
ſponſus, der Braͤutigam, Gemahl, Ehe- Schoß, Sproßling, ein junger Zweig; ir. 
mann. . e dee as, ein Nagel ohne Kopf, den die Glaſer ge⸗ 

pole (ſpaut, v. H. ſpuit, ſpeuit) (for Wa- brauchen. „ oy” 
ter) une goutzere, colliquiæ, eine Waſſer- Spriggy ,. (ſprigki,) bein de rejettons, ſur- | 
rohreze, Spout (of Water) vn jet d eau, culoſus, voller junger Schoſſer und 
aqua profluens, ein ſpringendes hervor⸗ Srroͤßlingngze. 3 
ſprützendes Waſſer. aS pout (at Sea) a Sprighy, (ſpreiht) un eſprit, un ſpectre, un 
Warer-Spout , caſcade. de nuts, ſfipho, © Fantome, larva, ein Beſpenſt, Poltergeiſt. 
tuba, eine Waſſerhoſe, Waſſerpoſaune die Sprights, f{#ches courtes, ſagittæ bre- 

Eptütze oder Hebe, (ein beſonderer Wol⸗ viores, kurze Pfeile, (die vor Zeiten in ei⸗ 
fenbruch zur See, in Form einer entſetzli⸗ nem Seegefechte gebrauchet wurden) 

| <engrofen Saͤule) S prightful, (v. S. ſpririt u. full) ſ. prightly. 
oSpoit, Faire Jalllin, ſaillir avec impe- Sprightfulneſs, Sprightlineſs, vivacite, feu, ; 4 
wrt, ejicere, proſilire, heraus ſpringen, alacritas, ardor, die Munterkeit, Lebhaf- -— 


1 


1 


5 co 1 heraus ſchieſſen. tigkeit. | N 
prack, ſ. briſ x. „ 2 2.8 n 
brain, decor ſe, entorſe, nervi luxatio, die Sp Ni Plein de Feu, alacet, N 
Verrenkung einer Spannader. e — * hurtig, voller IN 
ToSprain, (prob. v. to ſtrain, v. L. ſtrin- _. ehen ; t, mY Muth OL e Ls 
gere) ſe donner une detorſe, nervum lu- Spike, (ſpring, v. S. ſpring, u. H. ſprong) 
| ware, ktwas verrenken. Source) ſource, Jontnine, ſcaturigo, . 
prained, foule detors, luxatus, verrenkt. bons, der Brunnquell, die Quelle; (Oti- 
paints, Otter's Dung, Ja fiente d' un lou- on 1 8 90 7 nin, 8 - 
jre-lutres fimus iner Fi Ana! te Urſache. Spring, 
titer, N an der rihling, ſ- Spring Mime. 8 ring, 


Sring, ſprange, for i erf. b. 10 Hort, laminæ ferreæ ingreſſio, eine Fes 
ö n ip P i luke, EY der/ Fo etwas treibt, (als 15 einer abe 4 
pprat, (v. Daͤn. ſprot,) a Fiſh, melette, ſarda, a lacs, pedica, ein Sprenkel; to 
eine Sardelle, Meerheering, Meergründ⸗ let all Springs a going, faire routes ſar- 
ling, | 4 4 tes des reſſorts, omnes nervos intende- 
To Spràu / l, to lie ſprawling along, #zen- re, alles anwenden, alle Krafte dran ſtre⸗ Wen 
4 tout de ſon long, in terra volutare, cken. Gn He , 7 . 4h 
der Linge nach auf die Erde ſtrecken, qua tontana, Drunnwaſer, | Spring 
uin Bauch N | 1 1 Funnel, ein Trichter, Funnel. "TR 5 
muling, partic, u. ger, v. taſptawl, aus⸗ To Spring,(ſpring,v.S.ſpringan,Sw,ſprin- | 
ſpritzend; das ery 1 , l, dene, avoir repeat 
ply, petit broniillard eau / A. pat 
| hin el r eruptio, A ele e 
| doſe, {als wenn man etwas fark oder fen, Herpa quellen, entſpringen7-gus-/ | 
ploglich ins Waſſer wirft.) Spray- Wood, profien 3 D bervor⸗ 
Spray-Faggot, menu bois, menubrancha- onmen; to Spring (a Leak) faire tans” - 
{4;cremium, fleſte, Reiß hol. , Faces. einlaſſen.. (als ein CO 11 <tc, 
To Sprład, (ſpredd, v. S. ſprida u. 92 Set (a 459 F008 paws 219 414 1 
eien) #rendre, ſi bteudre, epandre, ex- cuniculos diſplodere, (eine Mine) ſpren?n 
tendere, repandere, zerren, daͤhnen, aus⸗ en; to Spring a Maſt) rompre , bij ſer N 
frecken, ausbreiten, ausſtreuen ze. To he maſt, malum findere, (den Maſt) zer- | 
Spread the Table- Cloth, nertre, ls fyalten; to Spring (a Partridge) faire 


— 


nappe, menſam ſtruere, den Tiſch decken; even une perdrix, perdicem excitare, f Hy 
to Spread abroad, ſemer, ſe repandre, (Revviner)auſuber oder auſſagen. 


Spring- 
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1 7 MF. 1 | hu * 
e (6300 S pu ; 
- Spring-Time, ie printems, yer, die Fruͤh⸗ Spüd, a f hort Knife, un mechant pet 
| lingszeit, der Frithling, das Fruͤhſahr.  - coureaug culter curtus, ein furzes Meſſes, 80 
Springal, a Stripling, un gargon, un jeune kleiner Schnitzer. 1 | 4 
. 10 erlucat, adoleſcens, ein junger Auf⸗ Spud, bout d' homme, pumilio, ein kleiner | 
ſchoͤßling, aufgeſchoſſener Juͤngling. Burzel, Zwerg. „ 
Springe, a Snare, piege, lacet, laqueus, Spiie, Spuing, vomiſſement, vomitus, das 
tendicula, ein Faliſtrick; Sprenkel. Erbrechen, Speyen. . 
Springer, impoſte,' tibicen, der Traͤger, To Spiie, (ſpuh, v. S, ſpiwan, Dan. ſpyer, 
Trageſtein einer gewoͤlbten Pforte. H. ſpuwen, u. L. ſpuere) vomir, degobille, 
Springing, (ſpringking) partic, u. ger. v. to vomere, ſpeyen, ſich erbrechen uͤbergeben. 
ſpring, ſpringend , entſpringend; das Spuͤing, partic. u. ger. v. to ſpue, ſpeyend; 
Springen, Entſpringen. 3 das Speyen. 8 4 
Spring- Tide, grandes ou hautes martes, Spume, Froth; ecume, ſpuma, der Schaum. 
fluctus æſtuarius, vernatio, die hohe Spumid, Spamous, Spumy, &cumeux,ipy- 
Fluth des Meersz die Frühlingszeit; moſus, ſhaumicht. | 81 
| Spring- Tree-Bar, palonneau, jugum, Spun, #18, netus, ſpann, ſponne, geſponnen, 
das Querholz, die Wage auf der Deichſel, imperk. & part. v. to ſpin; Home-Spun, WF 5 
(woran die Mferde ziehen.) gieoſſier, craſſus, (daheim geſponnen) grob, a 
Springy , ſe langant, ſaliens, ſpringend; ſchlecht. 3 | 8 
nach Art einer Springfeder. | To Spunge, to clean with a Spunge, vet. 
To Sprinkle, (ſprinnk'l, v. S. onſpringan, td yer avec une 6ponge, ſpongia extergere, Wil . 8 
u. Din, beſprenger) aſperger, aſpergere, (mit einem Schwamm) abwiſchen, tt | 
©  Pprengen, ſpriiken. | r Dn 1 
"Sprinkle, a Holy-Water-Sprinkle, aſper- Spünge, eponge, ſpongia, der Schwamm. 8 
n en e e Mbit To Spunge (a Thing) over (v. L. ipongia) MW F 
« ed: 5. % 1 © __ aver ou nettoyer quelque choſe avec un | 
« Sprinkling, partic. u. ger. v. to ſprinkle, © &ponge, aliquid ſpongia abſtergete, etwa 
beſprengend ; das Beſprengen. mit einem Schwamm abwiſchen oder ab 1 
Sprit, Sprit-Sail (Het Boog-Spreet) civa- waſthen; to Spunge upon, #cornifler, | 
. Mere, velum declive, das dllervorderſte aliorum ſumptu patare, ſ<marohen, auf 
Segel auf dem liegenden Maſibaum 2c. anderer Unkoſten zehren. 4 0 
Sprôut, (v. Sw. ſpruta, u. H. ſpruit) rejeiton, Spunger, &cornifleur, aliorum ſumptupo- | 
ſurculus, germen, prototomus, . cynra, tator, ein Schmarotzer 2c. Ws. 
der Sproſſe,Schoſſer ; zeune chou, rejetton Spüngineſs, qualire ſpongieuſe, ſpongiola 8 
de chou, cyma, Kohlſproſſe, junger Kohl. rarltas, die Schwammigkeit. ä 
To Sprout, (v. S. ſpryttan, u. H. ſprujten) Spünging, &corniflerie; aliorum ſumptu BF - 


(to ſprout forth) bourgeonner, rejetter, potatio, das Schmarotzen. : 
| , germinare, pullulare, ſproſſen / Spungious,Spupgy: ſpongieux,ſpongioſus, 
ausſchlagen, ſchoſſen. ſchwammich e. 
Spruce, neat. in Dreſs, /eſte, propre, bien Spunk, excroiſſauce, apophias arboris, eil | 
| mis, cultus, elegans, terſus, nett, ſauber, ſchwammichter Auswachs an Bäumen « 
ſchon, geputzt; Spruce-Leather (an ſtatt ein Zunderſchwamm; faules Holi: | 
- Pruflta-Learher) cuire de Prufſe, corium Spur, (v. S. ſpor, u. H. ſpoor) un pe 
Pruſſicum, graues preußiſches Leder; calcar, der Sporn; Antrieb 26. to be | 
Spruce- Beer, forte de bier; cereviſia, upon the Spur, in großer Eil ſeyn, u 
Jopenbier. n 
To Sprüce it, #tre babills fort leſtement, To Spur, (v. S. ſporian) donner l eber 
nitide & exornate incedere, ſchon ange- piguer, pouſſer, calcaribus incitare, in. 
|  puktgehen. | | pellere, anſpornen, die Sporn gebe 
Spruceneſs, 'proprer# , mundities, die antreiben; to Spur-gall (a Horle) ble 
Reinlichkeit in Kleidern, Sauberkeit, Zier⸗ avec les 4perons, calcaribus ledere, i 
. _lidfeit. 0 1 pferd mit dem Sporn blutrliſtig ſie<e" 
| Spracely, proprement, eleganter, huͤbſch, Spürge, the Herb. len richymal 
geputzt, zierlich. Wolfsmilch, Teufelsmil< 3 Spuchs 
Sprung, ſprang, geſprungen, imperf, & par- Olive, «<yme/te, thymelæa, Kellers hal 
tic. v. to ſpring. A "A > Spurge-Lawrel, Hnureole, laureola, 3 
+Sprint, very active, & une alivitb ex. land Zaͤpfleinkraut; Spurge - Wag 
traordinaire,, agilis, pomptus, dexter, e xiphion, Schwertel, blaue lle 
2 überaus emſig, 18 2 und geſchaͤfftig.  Siegwurz ; Spurge of the River, col 
? Spruntnels, ſ. Activ. ſerva, Waſſerſchwamm, (ein Haut, 
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die 80 Seine wi eber viſa 3 N 
heilet.) 


Spuͤrious, falſe,counterfeit,b4rard, ral 72 


* utius, Fe unacht, falſch, unter⸗ 
geschoben, verfaͤlſcht. 

Spüriouſ ly, Falle ment, ſpurie, unehelicher, 
unachter / verfaͤlſchter, untergeſchobener 

e 

en ſ. Baſeneſs, Baſtardineſs. 

Spurling, enchois, encraſicolus, ein Meer⸗ 
ſeelchen, Meerlieschen, Meergruͤndel, ſ. 
Anchoves. 

To Spürn, to kick at, (b. G. ſpornan) 
ruer, regimber, calcitrare, mit dem Fuß 


(nach etwas) ſtoßen; hinten ausſchlagen. 


Spurred, pigus, pouſſe, ſtimularus, ange- 


ſpornek. 
Spurrier, un eperannier, calcarius 5 ein 


Sy orer. 


Spirry, ſpergule,ſper; 1a,Steinleberfraut, 


1 Bilbmeiſter, Herzſreud. 

Spürt, (v. N. S. ſpruyten) gillie, boutade, 
brevis impetus, eine Ahe Hitze jdhlinger 
Sprung 2's ; 

Spbrt, ſ. to ſpirt. a 

+;Spurter, a Diſturbance, Noiſe, hate, 
vacarme, tintamarre, tumulrus, ein Ge- 
revjer Geraͤuſche, Weſen, Lerm. 4 

To Spiitter, &carter la dragée, cracbeter, 

puere, den Speiche 
werfen, ſprudeln. 

Spütterer, qui &carte {a dragte, ſputator, 
ein Sprudler, der andern im Reden ſeinen 
Speichel ins Geſicht ſpritzt. 

Spüttering, partic. u. ger. v. to ſputter, 
ſorudelnd; das Sprudeln. 1 


To SPY; (ſpey, v. Sw. ſpeya, u. F. hier, 


ſpeculari) veiller, epier, obſerver, 


© explorare,, ausſpaͤhen, ausſpiiren , aus- 


kundſchaften; wahrnehmen, gewahr oder 
innen werden. 

Spy, un eſpion, ſpeculator, ein Ausſpaher, 
Kundſchaft fter. 


Spy d, &p1e, exploratus, ausgeſyihet aus⸗ 


gefpitt, auskundſchaftet. 
_$py'ing, (ſpeying) prey u. ger. v.o ſpy, 
aus pahend ; das Ausſpaͤhen. ; 
$quib, (ſewabb) Mos ſit on) an lit de repas 
rembourrs, vinus mollicellus, ein 


1 puch andgſtptes Polſter oder Kuͤſſen; 


it. dona on, 


ns eine weiche, dicke, 
fette, quatſhli 


chte Perſon, ein kurzer dicker 


Burzel I it. Pigeoneas, pipio, eine 2 a 
ube. Things Square well with him, tout vn 

omnia ex ſententia ei 

ſuccedunt, es geht (gelingt) but alles C 


To $quib, ap Idtir de coups, collidere, % 
There 1169 rey ſchlagen. 
$quabble, r , querelle, 
put, rurba, rumulcus, rixa, der Zank, 
Streit, Hader, Tumult. | 


To Sable, Wa bel) fe turn, bio- 
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lausſpritzen, aus⸗ 


4 
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ter, PRES: ciere, tanken, Hader, tra 
anrichten. 
Squibbler, querelleur, rixator, ein 3a fer. © 
Squäbbling, partic. u. ger. v. to ſquabble, 
zankend; das Zanken. | 


* 


Squadron, un eſcadron, a men quadratum, | 


das Geſchwader (Reiter) eine Schwa⸗ 


dron ꝛc. 


1 +Squaid, naſty, {16venly, ſale; er craſſeu * 
mal fahre, ſqualidus, garſtig/ſchlammicht, 5 


unflaͤthig. 


Squalidneſs, ſ. Foulneſs, Naſtineſs, Slo- 


venlineſs. 


ein ploͤtzlicher Stoß, Wind oder 1 


Squall, 
Guß Regen, ſ. Blaſt, Shower. 


To Squall, crier, exelamare, querren, laut 


ſchreyen, ſ. to ſquawl. 


Squalley, ſombre & convert, nubiloſus, 


tribe, zu Wind und Regen geneigt. 
2 va 35 fqualid, 
cal 


quams, 
en Ringlein an den Panzern. 


To Squinder, (ſtwander) aper, podiguer, _ 
Aifſſipare, profundere, prodigare, ver- | 


ſchwenden, berſchleudern, durchbringen, 
verpraſſen. 


Squanderer, diſſipateur, profuſus, ein Ver⸗ 4. 


ſchwender, Durchbringer, | 
N (aw A partic, u. ger. v. to 
ſquander, verſd wendend; das Ver⸗ 
ſchwenden. 


$quare,arr6,quarre,quadratus,vitredicht, | | 


geviert, ehrlich, redlich; aSquare-Deal- 


ing-Man, homme de bien, vit quadratus, 
ein 88 rechtſchaffener Bieder⸗ 
mann; 


a Square, un carre, quadratum, 
em Viereck; Winkelmaaß; (eine viere⸗ 


- Eichte- Glasraute ꝛc. upon the Square 
(honeſtly) honnetement, probe, ehrlicher, 


redlicher Weiſe, gleich ꝛc. how go Squa- 
resꝰ comment vont les affaires? quo- 
modo res tuæ habent? wie ſtehts? wie 


gehts, wie laufen die Sachen; that will 


break no Squares, cela n 660 pas ume af 
Faire, hoc non movebit fluctus in ſim- 

pulo, das wird nicht viel auf ſich haben; 
deswegen wollen wir unſere Freundſchaft 
nicht aufheben. 

To Square, &quarrir, 
viereckicht machen; zuſammen ſchicken 


oder reimen; to Square with (to agree 


with) {” arcorger, congruere, i ſi <1 ver- 
tragen, mit einander uͤbereinſtimmen; 


bien pour lui, 


nach Wunſch. 
— dquarti, quadrarus, „ viareaicht 
gemacht. 
8 u partic, u. ger. v. to Wen 
* | vier- 


— 


”, 
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illss, ſquamæ, Schuppen (von 


uadrer, quadra re, 


ae dy 


Z 


* 
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viereckicht machend; das Viereckichtna⸗ genau 4uſammen druckend; das Zuſay, 
chen. | | | mendrucken, das Preſſen. 
Squarely, ſ. ſqua ret. _ ToSquelch, muͤrbe ſchlagen, ſ. to ſquab. 
Squarenels, forme guarree, quadratura, Squib, fuſce, pirobolus, eine Rackete (mit 
die viereckichte Form oder Figur. Pulver); Squib, Squitt fe jocus, 
To Squaſh, to paſh or bruiſe flat, cacher, ein Poſſen, Scher. 
aßplatir, elidere, zerknirſchen, platt, oder Squill, a Sea-Union, fue, quilts eine 
breit ſchlagen. 1 Meerzwiebel ; Squill, ſquile, ſcilla, ein 
Squat hing, partic, u. ger. v. to ſquaſh, Garnal, kleiner Krebs, ſ. Shrimp. 1 
lerguetſchend; das Zerquetſchen. Squinancy, ſ. Squinſy. 1 
© Squal hes, eine Art Melonen, ſ. Melons. ee ſquinanthum, Kameelhen 
Squzt, ſquat upon the Tail, accroupi, Kameelſtro „ | 
clunibus, humi incubans, in genua Squinſy, “ eſguinancie, ſquinantia, an 
rolapſus, kauernd, auf dem Hindern ſynanche, die Kehlſucht, Braͤune. 
ſitzend; a ſhort Squat Fellow, un petit Squint, louche, aſpectus diſtortus, ſchielenb; 
homme trapu, homo parvus & artuoſus, Squint-Eyed, qui a un veil un pen a 
ein nlederlmmiger kurzer, wohlunter⸗ travers, ſtrabus, ſchielend, (ein ſchiediq; 
ſetzter Kerl. | „ ter, Bartel.) -. 7 | 
To Squat, (watt) to fit on theBurtocks, To Squint, (ſquint, v. S. ſcendan) /oucher, 
ſ* accrouprr, ſuecumbere, auf dem Steiß regarder un peu de travers, limis intueti, 
kauern, eingebogen, zuſammen gekruͤmmet ſchielen. ee 5 
und gebückt niederſitzen; to Squat down Squinting, partic. u. ger. v. to ſquint, 
your Breech before your betters, /* ſchielend; das Schielen. 
 afſeorr lors qu on devroit ſe tenir debout Squire, (ſqueit, v. F. eſcuyer, v. L. ſcutifer, 
par reſpect, aſſidete in conipettu hono- fcutarius, J. ſcudiere) %cuyer, armiget, 
ratiorum, ſich auf den Steiß niederſetzen, ein Schildtraͤger, geringer Ritter, |, 
vor denenjenigen , vor denen man ſtehen Eſquire. | W 
ſollte. 7 Squirl-Tail , ver, vermis, ein gewiſſer 
Squätting, parric, u. ger. v. to ſquat, Wurm zum Angeln. „ 
+,  fauernd; das Kauern, Squirrel, (v. G. cuſx gos) un 6curenil, ſciurus, 
To Squawl, (fquahl, prob. v. H. ſchall, u. das Eichhorn, Eichhortilein. 


D. ſchallen) crier, pouſſer des cris,equlare, Squirt (a Pipe) une ſeringue, fiſtula, eine 


laut ſchreyen, ſ. Squall. , Prruͤtze, Schritze; Squirt (a Looſeneſß) 
Squaàwler, crieur, crieuſe, ejulator, ein flux de ventre, profluvium, diarrhea, 
Schreyhals. 1 ein Durchfall, Bauchfluſ 3 ſyringe, ſy- 


Squawling, crierie, ejulatio, das Sthreyen. ringa, eine Spruͤtze, Kliſtierpfeife, 
To Squeak, (ſquihk, v. Sw. ſawaka, u. D. To Squirt, (to ſquirt it, to ſquirt it out) 
quecken, quiken) crier, ſ ecrier, vagire, Foirer, jetter par la fondament des ex- 
ejulare, einen Schrey thun, (vor Schre⸗ cremens fluides, injectare, humores 
cken) laut anzuſchreyen fangen, quicken. emittere, den Durchfall haben, dinnen 
Squeaker, crieur, eſulator, einer, der querret, Stuhlgang von ſich gehen laſſen, ſpruͤ⸗ 

oder aus vollem Halſe ſchreyt. , ten, 8 be | 
Squeak, Squeaking, ris defrayeur, ejula- Squirting, partic. u. ger. v. to ſquirt, 
tus, das laute Schreyen, (vor Schrecken.) ſchwutzend, ſpruͤtzend; das Schwutzen 
To Squeal, ſ.to ſqueaaaæ. oder Spruͤtzen des duͤnnen⸗Durchlauſs; 
Squeamil h,- ({qquihmiſch, q. d. qualmiſh, a Squirting Fellow, un pauure homme, 


Sw. wamjelſe) delicat, degoute, faſtidio- miſer, ein elender, armſeliger Kerl. 
ſus, delicarulus, eckel, ekethaft te,  ToSquitter, foria confertim dijicere, den 
Squeamiſhly, avec delicateſe, faſtidioſe, Durchlauf haben, ſ. to ſquirt, 


eckelhaſter Weiſe | $qu6b, ſ. to ſquab, | 
Squeamil hneſs, delicateſſe, degoit, faſti- Squsbled, f, ſquabbled. $44 
dium, der Eckel, die Eckel haftigkeit. Stab, (ſtabb) un coup 7 punctus, 
To Squseze, (ſquihs, v. S. emp ſan) ſerrer, confoſſio, ein Stich (mit einem Dolch.) 
prelſer, etreindre, premere, drücken, To Stab, poignarder, confodere, erſtechen, 
quetſchen, Wenner drücken, auspreſſen. durchbohren. | 
Squeezed, ſerre, compreſſus, zuſammenge/ Stabbed, poignaral, perfoſſus, erſtochen. 
druckt, gepreßt. | Stäbbing, partic. u. ger. v. to ſtab, erſie 
Squeezers, preſſoir, prelum, preſſorium, chend; das Erſtechen. LED: 
eine Preſſe oder Schraube. Stability, Stedfaſtneſs, ſtabilit, ſtabilitas, 
Squèezing, partic, u. ger. v. to ſqueeze, die Standhaftigkeit, Beſtdndigfeit-| - 


Stable 
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firm) ſolide, firme, conſtant, ſtabilis, 
1 5 ſtandhaft, feſt 2c. 


cible (for Horſes) un 6table, ſtabulum, 


der Stall. 

To Stable, ; 

einſtallen, einſperren, in den Stall thun. 
gableneſs, ſ. Stability. 


crabliog, ger. v. to ſtable, das Stallen, die T 
Stallunn z. „ 
To Srabliſh, (ſtaͤbliſch, v. F. eſtablir, v. L. 


ſtabilire) conſinmer, affermer , firmare, 
fabilem ſedem fibi conſtituere, ſtabili- 


ren, befeſtigen, beſtaͤtigen ꝛc. ſich feſte ſe⸗ 
en ꝛe. e 
GDI her, gui établit, ſtabilitor, ein Be⸗ St 


ſtaͤtiger, der etwas aufrichtet, ſetzet. 


= os 7 
auffuͤhren mit in einen Handel verwickeln; 


" SAR , 
v. 


w © 


Sta” 


to go off the Stage. (to die) mourir, 
N abgehen, von der Welt ſcheiden, 
erben. | 1 8 


ttabler,. ſtabulo claudere, Stiggard, jeune cerf a la ſeconds, tote, ca- 


preolus quadrimus, ein vierjaͤhriger 


irſch. 4 | 12 * 
2 Stagger, (ſtaͤgker, v. N. S. ſtaggeren) 


chanceller, vaciller, vacillare, titubare, 
wanken, ſchwanken, wackeln, taumeln; 
to Stagger (in Judgment) ebranler, 
emouvorr, faire vaciller, reddere hæſita- 


bundum, unſchluͤßig, ungewiß, wankel⸗ | 


muͤthig ſenn. 


äggerer, (ſtaͤgkerer) qui chancelle, tituba- 77 


tor, ein Taumelex, der da taumelt. 


Staccado, eſtacade, vacerra, eine Stackete, Stäggering, partic, u. ger. v. to ſtagger, 


pfahlwerk. 1 
To Stack, (prob. v. J. ſtacca) entaſſer, 


wankend, taumelnd, unbeſtaͤndig, wandel⸗ 


bar; das Wanken, Taumeln 2c... 


ſtruere, aufhdufen, uber einander legen Stäggeringly, en chancellant, more vacil- 


als Heu, Holz ꝛc.) 
* 85 Wood) voye, corde, ſtrues, cu- 


mulus &c, eine Klafter Dey. fy Holz- Stäggers, vertrge de cheval, vertigo equi, 


haufen, ſ. Reak; Stack (of Chimnies) 
rang, ordo, eine Reihe Feuermaͤuern. 


Myrrhen. 


lante, taumelnder, wankender, wankelmuͤ⸗ 
thiger, veraͤnderlicher Weiſe. * 


der Schwindel eines Pferds. 


Stägnancy, Stägnantneſs, ſ. Stagnation. 
Ftite, (v. G. craurt) Myrrhenſaft, fließige Stägnant, ſtanding ſtill, as Water, crou- | 
pi//ant, ſtagnans, ſtillſtehend, (als Waſſer 


Fade, (v. F.) ſtadium, ein Stick Wegs oder Blut. 


von 600 oder 566 Fuß. 5 
Saddles, (q. d. Standils, v. ſtand) des jeunes 
arbres, arbuſculæ, junge Baͤume. 


Fe, (ſtaff, v. S. u. Din. ſtaf, u. H. ſtaf) Stagnation, a Standing ſtill of Water, 
un baton, baculus, der Stab; Jacob's- 


Staff, Je b4ton de Jacob, orion, der 5 
cobsſtab, (drey Sterne am Gurtel 
Orions); Croſier-Staff, Biſhop's-Staff 


croſſe, lituus, ein Biſchoffsſtab; a Hunt - 


ing-Staff, &pieu de chaſſée, venabulum, 
ein Jaͤgerſpieß; Staff (of a Pſalm) ſtance, 


verliculus, ein Vers, Verſieul (eines 


Pſalms); Staff, pouvoir, potentia, die 
Gewalt, Macht, das Recht; Staff. Tree, 
leluſtrus, ſ. Lilac, 


Stig, cerf, cervus, ein Hirſch (von 5 Jah- $raidneſs, Sobriety, ſo 
ſobrietas,gravitas,temperantia morum, 


ren); Sg e cer volant, 
cervus volans, ein Schroter, Hirſchkaͤfer. 


Stage, (ſtaͤhdſch, v. F. Hage, oder erage). . 
er Srail, ein Stiel, ſ. Stele, 


theatre, ſcene, theatrum, ſcena, 


Schauplatz die Schaubühne; (2 Station) Stain, abe, ſouillure, macula, labes, ber 4 


ſtage, reluit, ſtatio, commoratio, ein 
Aufenthalt, Verbleiben, ein Ort, wo 
man friſche Pferde nimmt, ſtille halt, 
ausruhet ꝛce. Stage - Coach, caro//e de 
voyage, eſſedum ſtationarium, eine Land⸗ 
kutſche; Stage - Play, pitce de theatre, fa- 
bula, comœdia, tragedia, das Schau⸗ 
ſpiel; Stage-Player, um comedien, acleur, 
actor, hiſtrio, ein Comodiante; to bring 
one upon the Stage, mettre une perſonne 


Stainer, celui qui tdchr, qui 


To Stignate, croupir, #tre ſans mouvement, 


ſtagnare, ſtille ſtehen , nicht fortfliefen, 
ohne Bewegung ſeyn. 2 


ood, état croupiſſant, ſtagnatio, das 
Stilleſtehen (des Waſſers), & 
Bluts.) . 


pareic/ v. to ſtay, 


Stàid, (preb. p. F. etayer, 9. d, able to | 


bear up againſt the Temptations and 


Sollicitations of Vanity and Vice) ſo- 
ber, grave, ſobre, ſerieux, ſohrius, tem- 


peratus, geſetzten Gemuths , ernſthaft, 
ſetſam, indfig ꝛc. 31 FO | 
* 


: 


tocken (das 3 
Stald, hielte auf, aufgehalten; imperf, & 


iets, air ſerieux, _ 


ht 
- 


— 
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die Ernſthaftigkeit, Sittſamkeit, Ge⸗ 


müthsmaßzigung, ein geſe8tes Weſen. 


? } 


Flecke, Mackel. 
maculare, heflecken, unrein machen. 


„ 
. 


beflecket. 


Staining, partic. u. ger. v. to ſtain, befle- 


ckend; das Beflecken. - 


Stair, (v. S. ſtaͤgeres) degre, gradus, eine 


Stuffe, eine Treppe, Stiege. 


Treppe; one Pair of Stairs, 
R 1 5 


5 
% 


9 

7 

* 
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lier, ſcala, eine 


> upo 8 Stairs, a Pair of Stairs, eſen 
eu ali quem inducere, einen aufzichen, 


" ator = 
To Stain, (prob, e tacher, 
macular, der 


* 


1 


au premiere 
ſiage, 


* 
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JJ ST: 
(loge, primo tabulato, im erſten Stock⸗ culum, ein leberner oder {wart ta 
werk, 5 Treppe hoch. Fingerhuth um einen boſen Daten 
Stake, (fdhf, v. Sw. ſtake, u. H. ſtaak) (a To Stall, (v. H. fallen) (to ſhur up in a 
Poſt) prev, poteau, ſudes, palus, der Stall) &abler, ſtabulare, einſtallen „in 


Pfahl die Pfoſte; Stake (of Meat) ſ. den Stall thun; (to glut or fat) aſl; 
. Steak; Stake, Money laid down at exlaturare, ſatiare, ierten, Bu 


: 1 


Play, enjeu, depoſitum, pignus, aufge- maͤſten. 
ſetztes Geld; to {weep Stakes, tirer , Stalled (fatted) raſſaſio, engraiſ, altilis 
enjeu, nummos in luſu depoſitos e ta- ſatiatus, geſaͤttiget, gemaͤſtet. ! 
bula tenexe, das aufgeſetzte Spielgeld Stallage, #allage, vectigal pro pergula, 
einſtreichen; our Honour lies at Stake, Budengeld, (daß man auslegen, oder die 
ait de notre honneur, honorem Bude auſſchlagen darf.) | 
5 noſtrum attinet, unſere Ehre liegt daran, Stalling, (ſtahling) partic, u. ger. 9. to 
Eon, es iſt um unſere Ehre zu thun; I won't Nall, ftallend; das Stallen, die Stallun, 
put my Stake into the Hands of a loſing Stallion, (ſtallion, v. S. ſtal, u. Din. ſtal, 
Gzmeſter, Je ne veux pas riſquer ma ꝗ. d. kept in a Stall, J. ſtallone) ( 
fortune & ma vie entre les mains fun Horſe) un 6talon, equus admiſſatius gig 
 _,  maltheurtux,fortunam & vitam in manus Springhengſt. * 
hominis tam infauſti haud tradam, ich Stim-Wood, racines des arbres, radices 
will mein Leib und Leben, Hab und Guth foſſiles, ausgegrabene Wurzeln zum Ver⸗ 
nicht in die Haͤnde eines ſolchen verdor⸗ brennen. 5 
benen Kerls geben; he goes to it like a Stamine, amine, pannus ſubtilis, dinner 
- Bear to a Stake, i marche comme un Zeug (von Wolle oder Seide.) 
homme qu” on mene pendre, tam lubenter, Stammel-Colour, rouge luiſant, chatain, 
quam fur ad patibulum, ſo gerne, wie ſpadiceus, lichtroth , kaßfanienbraun; 
die Bauern im Thurm kriechen, ſo willig, Stammel (Jade) groſſe cavale, equa na- 
wie ein Dieb zum Galgen. 80 na, eine große Stutte, Maͤre; a great 
To Stake, to lay down Money at Play, oman, une grofſe femme, mulier pro- 
metere en jeu, deponere, aufſetzen, (Geld cera, eine große, dicke Frau. 
im Spiel. . To Stammer, (v. S. ſtamor/u. H. ſtammelen) 
Stale, (prob. v. N. S. ſtel) old, vieux, ſu- begayer, bredouiller, hæſitare, ſtammlen, 
rannò, vetus, vetuſtus, alt, altbacken, ſtottern. | F 


ſchal, ſtumpf e. Stämmerer, begue, bredouilleur, balbus, tin 
Stale (Piſs) phat, urine, urina, der Harn, Stotterer, der ſtammlet. 

n die Piſſe, Seiche; Echelon, gradus, eine Stämmering, begayement, balbuties, das 
Sproſſe an einer Leiter; appeau, illex, Stammlen. „ 

ein Stell⸗ oder Lockvogel. Stammeringly , en bepayant, hæſitanter, 
To Stale, (v. N. S. ſtalen, u. D. ſtallen) ſtammlend, anſtoßend, (mit der Zunge.) 

pillr, mingere, ſtallen, ſeichen. Stamp, (ſtammp, v. J. ſtampa) une eſtanbe, 

Staleneſs, Oldneſs, vieilleſſe, vetuſtas, die empreinte, ty us, impreſſio, das epraͤge, 

veraltete, ſchale Eigenſchaft. | der Druck, Abdruck, ein Stempel 2c. x 


” Stalk, (ſtahk) z7ge, core, rafle, caulis, ſcapus, Stamp, Stamping with de Feet, fr 
pediculus, culmus, der Stengel, Stiel, 4 pied, ſupploſio, das Stampfen, Treten 

Halm, Kamm einer Weintraube. (mit dem Fuß.) gr” 

To Stalk, (tu ſtahk, v. S. ſtaͤlean) aller To Stamp, (v. Dan: ſtamper, H. ſtampen, 
tout doucement, pedetentim ire, ganz u. D.) (to pound) brocher, contundere, 
ſachte ſchleichen, (wie die Vogelſtellexr.) ſtampfen, (mit dem Stempel) ſtoßen; to 
Stalkers, filets, retia, Stellgarn, Fiſchernetze. Stamp (Mony) monnoyer la monnohi, 
Stalking Horſe, cheval à chaſſer à la ton- impreinder, excudere, 1imprimere, pri 
nuelle, equus pictus ad decipiendas per- gen, Geld ſchlagen, Muͤnze ſtempeln; to 

dices, das Stellepferd, (zum Rebhuͤh⸗ Stamp (with the Feet) Fraper du pied, 
nerfang.) 47 3k ſupplodere, (mit den Fuͤßen) ſtampfen, 
Stall, (ſtahl, v. S. ſtal, u. Din. ſtall) table, treten, ſtoßen. TALE 
Stau, tral, tchope , ſtabulum, taberna, Stamper, a great Stamper, qui marche fe- 
der Stall, ein kleiner Laden, eine Bude, ſamment, qui pleno gradu ingredrtur, 
Werkſtatt, ein Stand oder Sitz in der der derb auftlitt, oder ſtampfet im Gehen. 
Kirche ze. Stall-Boat, ſorts de bateau de Stamping , partic, u. ger, v. to ſtamp, 
Pécheur, linter, navis piſcatoria, ein Fi- ſtampfend, ſtempelnd; das Stampfen, 
ſchernachen oder Kahn; Stall-Money, ſ. Stempeln ꝛc. Stamping -Mill, ein Poch⸗ 
Sͤcallage; à Thumb - Stall, Poe, oper- werk in Bergwerken; 1 
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48 in terrible Frappement des pier, ingens good in Law, etre valide, valere; nach, 
yr *. proculcatio, ein! grauſames Stampfen den Rechten kraͤftig oder guͤltig ſeyn; ro 
2 K mit den Fen,” Stand an End, heriſſer, 1 — zu Berge 
; fag in ctinch (firm, ſolid) ferme, ſolide, firmus, ſtehen, (als Haare) ro Stand about, 
{iy 7 ſalidus, gut, recht heſchaffen, dichte, herumſtehen, umgeben, ſ. ro furround; 
ſtopfen, tuͤchtig, vollkommen, reich, wohl zu pa, do Stand againſt, ſ. to withſtand, to 
altil wohl ſtehend, nuchkern, verſtaͤndig ꝛe. a oppoſe; to Stand before, ſe preſenter, 
8 Stanch-Hound, an chien afſeurt, canis arere, comparere, vor einem ſtehen, 
ergula eertus, ein guter Spuͤrhund, auf den man fi vor ihm ſtellen; to Stand by one, 
oder die ſich verlaſſen kann. eeeinem beyſtehen, ſ. to aſſiſt; Stand by a 
r die To Stänch (ſtäntſch v. Fr eſtancher, J. little, *approchez pus, recede paululum, 
1 ſtagnare, L. barb. ſtammare, u. D. ſtem- geht ein wenig auf die Seite; to Strand |, 
falle men) Blood, &/ancher, ſ? etancher, arre- for, tenir pour, favere alicujus partibus, 
n bs ter, ſiſtere, reſtinguere, inhibere, ſtillen, bey einem ſtehen, ſeine Parthey halten, 
ne) l (als Blut) aufhalten, hemmen. ihn vertheidigen; Pour ſuivre, tenders 
ius ein Stinch-Blood, carcinethron, polygonon, ad, nach etwas ſtreben, trachten; ere au 
; . Poly gon. en de, vicem gerere, einen bedeuten, 
radices Stanching,, etanchement, inhibitio, das an ſeine Statt ſtehen; to Stand forth, 
m Ver: Stillen (des Bluts.) 8 .. ſ* avancer, proſtare, hervorſtehen, hervor⸗ 
ty, Franchion, eine Stuͤtze, ſ. Support. gehen, heraus ragen, hervortreten ze. to 
dinner  Stinchly, ſolidement, firmiter, feſter, ſtand: © Stand in Need, nothig haben, beduͤrfen, 
| hafter, geſetzter Weiſe. | ſ. to need; to Stand in Fear of, ſich 
battin Stänchneſs, (prob. p. S. ſtandan) bonté,  furchten vor, ſ. to fear; roSrand in for 
braun ſolidite, aufterite, ſoliditas, ſiccitas, au- an Harbour, relacher, portum petere, 
uam. . ſeritas, die Dichtigkelt, Guͤte, rechte in einen Hafen entweichen, einlaufen, 
| great Beſchaffenheit; Rauhigkeit, Strengig- hineinſegeln; to Stand off, zuruͤckweichen, 
pro- eit ꝛe. e _ abſtehen (von etwas), entfernet, ſeyn, .. 
Ständ (Halt) ha/te, gradus ſuppreſſus, das to retire, to diſtant; to Stand to, bey | 
nelen) Standhalten, Stilleſtehen, der Still W etwas bleiben, beharren, ſ. to perſiſt; to 
umlen ſtand ꝛc. ro put to a Stand (to puzzle) Stand to the Nord, Faire le nord, ad 
5 . embarraſſer, icrupulum injicere, un- ſeptentrionem verſus ſtare, nach (gegen) 
us, ein ſchluͤßig, zweifelhaft, verwirrt. ſeyn, wer- Norden zu ſegeln; to Stand up, aufſtehen, 
den, machen; to make a Stand, fairs ſ. to riſe; to Stand upon, auf etwas 
, da _ halte, ſubſidere in via, ſtillehalten, Stand beſtehen, ſ. to inſiſt; to Stand upon 
| halten; to be at a Stand, tre en ſuſpence, your Botton, ſe ſoutenir, ſuſtentare ſe, 
antet, heſitare, anſtehen, nicht wiſſen, was man ſich ſelbſt erhalten, ernaͤhren; to Stand 
ge.) thun ſoll; ſtecken bleiben, nicht fort fon- with, ſ. to conſilt. 
Zampe, uen 2e, a Stand (to ſet a Diſh upon) Standard, (v. J. ſtandardo) &rangdart,tralon, 
prige; . porte aſſiette, fulcrum annularium, ein inſigne, vexillum, menſurarum exem- 
[ 26. Schluͤſſeleing; Wandleuchter . plaxr, eine Standarte, Reiterfahne/ das 
fen To Ständ, (v. S. ſtandan, Sw. ſtan, u. H. koͤnigliche Maaß, (darnach ſich andere 
Treten ſtaan) / arreter, demeurer, ſiſtere, ſtare, richten milſſen) ; arbre de charpente,arbor 


conſiſtere, ſtehen, ſtille ſtehen, bleiben, prominentior, ein hoher Baum, (Zim⸗ 


mpen, beſtehen 20. Stand affected, ſtre incline, © merholz.) t 08 7 1 
ndere, ropendere, geneigt, geſinnet ſeyn, be⸗ Ständer, baliveau, arbbt incidua, prolata - 
n; to lieben; to Stand the Loſs, porter la ria, ein Baum, den man alleine ſtehen 
nnoye, .  perte, damnum ferre, den Schaden tra⸗ läßt, (bey Umhauung eines Waldes); 

, pt gen, den Verluſt auf ſich nehmen: to Stander-by, in ſpecłateur, ſpectator, ein 

n; to Stander- Grafs, N 


* 5 7 all Hazards, haſarder tout pour le Beyſtehender / Zuſchauer; 
, 


i pied, bol, omnia periclirari, alles wagen, alle ſaryrion, priapiſmus,Stendelwurz, Kng- 
upfen, Gefahr auf ſich nehmen; to Stand one's beikrau rt... 

Ground, tenin bon, ſtare, conſiſtere, Standing, partic. u. ger. v. to ſtand, ſtehend: 
he fe. | halten, ſtehen; to Stand ſhall 12 das Stehen; of an old Standing, de 
ditur, ball 1? balqueer, animo fluctuare, un⸗ longus main, annoſus, alt, vieljdhrig; a 
ehen. ſchlüßig, zweifelhaft ſtehen, lange ſtehen Standing, aStanding-Place, ſ. Station; 
tamp, und ſich beſinnen; the Caſe Stands thus, a Standing, Army, une armes ſur pit, ' 
upfen, voici P état de la thoſe, res ita ſe habet, exercitus comparatus, eme beſtandig auf 
Pod: ita comparata eſt, die Sache verhaͤlt ſich den Beinen gehaltene Arme. 
ding, alſo, es iſt alſo mit der Sache bewandt, Standiſ h, &critoire de table, atramentarium 
- ei ſteht alſo um die Sache! to Stand ſeſſile, ein ſtehendes enn. , 
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Fag. luce imperf, v co link. 
Stans, ſtunfe; imperf. v. to ſtink, 


4 5 Sta | 
Stärchneſe, (v. S. ſtare) manieres fd, a 


| ; mores affectati, die angenommene, ge⸗ | 
Stännary, a Tin-Mine,, mine di #tain, zwungene Art. hit 7 88 * 4 ? 


- , . 1:4" , g 5 99 

ſtannaria, ein Zinnbergwerk, eine Zinn⸗ Stare, ein Stahr, ſ.Starling. 1 
grube. ö I᷑oõ0 Stare, (v. S. ſtarian) regarder fixement, ct 
Stantor, ſ. Stentorophonic- Tube. contuexi fixo gbtutu, ſtarr anſehen, mit u 
Stänza, a Staff of Verſes, ſtance, ſtichus, unverwandten Augen anſchauen; to Stare c 
eine Strophe Verſe. _ - ., __ (as Hair) eriger, hortere, ſtarren, i l 
Staple , g4che , cavum in quod pgſſu- Berge ſtehen, (wie Borſten.) Thr 
| lus intruditur, das hohle Eiſen, dar⸗ Staring, partic. u. ger. v. to ſtare, ſtare \ 
inn der Riegel des Schloſſes an einer anſehend; das Starranſehen; there is 2 To 
Thur geht; a Staple, (v. Din. ſtapel, Difference between Staring and ſtark ri 
u. H. ſtapel) (a Place for Sale) rape, mad, ily a de la difference entre un borgne t 
emporium, die Stapel pder Niederlage c un aveug/e, delectus habendus eſt, a 
gewiſſer Kaufmanns waaren; der Ort, wo man muß auch einen Unterſcheid machen; Sth1 
man Waaren verkauft, das Magazin; a Staring Look, des yeux egarez, defixi ſ 
Staple - Commodity , marchandiſe 4 oculi, ein ſtarres,ſteifes Geſicht ; a Staring Stan 
etape, merx venalis, Stapetwaare, (die Cravat, une cravate qui bouſtit trop, focale To 
*, bey der Niederlage zu verkaufen iſt.) | nimis diſtentum, eine Halskrauſe, die ; 
' Stir, (v. S. ſteorra, u. H. ſtar, ſtarre, G. ſehr ſtrotzet. 2 1 q 

„ 225g) aſtre, étoile, ſtella, der Stern, das Staringly, fixement, defixe, ſtarr, ſteif, mit 
Geſtirn; a Flying or ſhooting-Star, unverwandten Augen. f 
Ctoile volante, ſtella volans, ein Stern- Stärk, (v. S. ſtare) out, tout à fait, penitus Sts 
ſchuß, ſchießender Stern, Sternſchueuze; ultra modum, ganz, gdnzlich; recht, vt: f 
the Seven- Stars, /es Pleſades, hyades, kommen, ſtarr (blind), ganz (toll), en Sth 
das Siebengeſtirn; Blazing-Star, ein (gottlos.) 5 | g Pq 
Comet, | Blazing; Sea-Star, étoile de Starling, a Bird, étourneau, ſturnus, ber f 
mer, ſtella marina, ein Meerſtern, Steru- Stah (Vogel. 7 Sh 1 t 
fiſch 3 Star-Flower, the Star of Bethle- Starred, ſtarry, (v. S. ſteorrieg) c207/6, ſtel- To 
hem, Jeruſalem, Dogs- Onion) ornitbo- latus, geſtirnt, voller Sterne. Sth 
gale, ornithogalum, die Blume von der Stärrineſs, (v S. ſteorra) firmament ſemt. 0 


gelben Feldzwtebel, ſo weiß und wie eine 4 toiles, qualitas ſtellata, die geſtitnte To 
| Weintraube geſtaltet 3 Star-Wort, aſper- Eigenſchaft. „ . 
Ex goutte menub, aſter, Sternkraut, Buſch- Start, écart, treſſalllement, micatio, das 


kraut; Sea-Star-Wort, tripolium, eine 


purgirende Wurzel; Star-Hawk,aſterias, 
eine Reigerart mit Flecken, wie Sterne; 
Star-Ray, aſterias, ein Sternroche; 
Star- Gazer, ein Steruſeher, ſ. Aſtrono- 


mer; Star-Chamber, la chambre ôtuilée, 
camera ſtellata, die (ehemahlige) Stern⸗ 


Stutzen, plotzliche Auf⸗ (oder in die 
Hoͤhe) fahren 2c. to get the Start of 
one, devancer 4 + un, curſu aliquem 

recellere, einen uberſpringen, ihm im 
Laufen zuvorkommen; by Starts, par 
boutades, per ſubitos animi impetus, aus 
plötzlichen, hitzigen Einfaͤllen. 


| 
| 
5 [{ 
| kammer zu Weſtminſter, ſo oben an der To Start, treſſaillor, ſauter de peur, exilire, [ 
.  %;Defe 5 uͤldenen Sternen gezieret. treꝑidare, fiutzen, ſtutzig werden, auffahren, t 
Starboard, ſtribord, dextera navigii, der zurückweichen, erſchrecken, ſchuͤchtern ( 
Schiffbord auf dvr rechten Seite. werden; (to begin to run) partir, curſum g 
F Starch, (ſtaͤrrtſch, v. Dan, ſer, oder S. ancipere, das Haſenpanier ergreifen, oder WW | 
fſtcre) empoic, amy lum, die Starke (womit aufſchlagen, fliehen; to Start up, ſ*e/ever, f 
t man die Wiſche fieif machet.) pPtoſilire, empor kommen, ſich hervor a 
To starch, empeſer, amy lo illinere, ſtarken, thun 2c, to Start (a Hare) lancer, fairs l 
(als Waſche ) Leeuer, excirare, einen Haſen auſſtaͤubern; | 
Starched, 1 amy lo illinitus, geſtuͤrket; to Start (a Queſtion) Faire, propoſer a 
2 Starched Diſcourſe, diſcours affefit, une nouvelle gqueſtion, quæſtionem afferre, ũ | 
ſermo affectatus, eine gezwungene Rede; eine Frage aufwerfen, auf die Bahn brin⸗ Sta 
a Starched Fellow, un homme affect, gen ce. W * 

ſeveri ſupercilii vir, ein Trotzkop / ſtro⸗ Starter, qui fre aille, excitator y | er da g | 
. higter, gezwungener Kerl. auffaͤhrt; mier, canix A 45 ein Spuͤ⸗ Sth 
Stärcher, 2 quæ linteola amylo hund, der die Haſen gufſtaͤubert; /aperea, | 

/ . durat, eine, die Waͤſche ſtarket. pullus caniculinus, ein junges Kanini⸗ 
| Störching, n dura- 1 chen. mY 5 4 | £ 2 
© tio, dasStirfen.  & © Skiing, partic. u, ger; v. to ſtart, pliblic 
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„ mfihrend; das ploͤtzliche Auffahren; States-Man, a State-Tinker, political 
* Starting -Horſe, un cheæual ombrageux, Cobler, un homme de no ant, qui ſe möle 
equus pavidulus, ein ſchuͤchtern, ſcheues des Affaires di etat, venditator politiſmi | | 
£5 Pferd; Stärting-Place, Ia barriere, car- de grege plebeculz , ein politiſcher 4 
It, ceres, repagula, ein Ort mit Schranken Schuhflicker, Staatsmann mit der blauen 4 
if umgeben; a Starting-Hole, ſubterfuge, Schuͤrze, ein einfaͤltiger gemeiner Mann, | 
re effugium, eine Ausflucht, Ausrede, ein der von Staatsſachen raiſoniren will. 1 
w Unterſchleif 26. 1  Sratics, (rhe Art of weighing in Scales) 
Sthrtifh, ombragenus, timidus, furchtſam, | {a ftatique, ſtatica, die Waagekunſt, Ge⸗ | 
tr e wichtwiſſenſchaft. + 
2 To Stärtle, to ſurprize, ſurprenare, territa- Station (Standing) ffation, ſtatio, der 
ck re, erſchrecken, verwirren,uberrumpeln 2c. Stand, Stillſtand, Aufenthalt; (Poſt or W | 
7 roſtart for Pear, !reſſailler,expaveſcere, Rank) poſte, rang, ſtatus,ordo, officium, \.Y 
ſt, auffahren (vor Schreckenʒz. deer Stand, Beruf ꝛe. V 
I; Stirtling, partic, u. ger, v. to ſtartle, ex: To an ct locare, ſtellen, ſetzen. 7 
xi ſchreckend; das Exſchrecken. . Stationary, /{ationarre, ſtationarius, der da Þ} 
g Srirtly, ſ. Startiſ h. MT; ſtill ſteht, (als ein Planet ꝛc.) 95 
le To Stärve, (prob. v. H. ſterven) affamer, . Stationer, papetier, chartapola, ein papier⸗ 
is lire affams, tame enecare, fame confici, Hdndler, Buchhindlerzc,, 
L aushungern, Hunger ſterben laſſen, ver⸗ Stätuary, un /tatuaire, la ſculpture, ſtarua- 
it hungern, Hunger ſterben , erſtarren, ex- rius, ſtatuaria, ein Bildhauer, Bildſchni⸗ 
; frieren. | | | zer; Bildhauerarbeit. TO tr of 
$ Starved, affams, famelicus, verhungert, ex- Statue, (v. F.) ſtatus, eine Statue, ein ſte⸗ 
fl; ſartt (vor Hunger und Froſt ). hendes Bild. „ 5 
tj Strveling, affame , famelicus , ſtrigoſus, Stature, (v. F.) ſtatura, die Statur, Grofe 
of. atque pellis totus, ein Hungerleider, oder Lange des Leibes. e e 
er ausgehungerter Kerl, der nichts als Haut Starurable, according to the Statute, con- 
i und Bein iſt. ©, © forme aux ſiatuts, den Statuten gemäß. 
. ToStarven, ſ. to ſta ve. Stätute, /tazur, ſtatutum, eine Parlaments 
Starving, partic, u. ger. v. to ſtarve, aushun⸗ acte, Satzung, Ordnung, Erkenntniß rx. 
[4 gernd; das Aushungern. Stave), Jouve, aſſula dolearis, eine Faß⸗ 
te To State, regler, arreter, tublir, determi- daube. | Ne, 
| ner, regulare, ſtabilire, dirigere, diſpo- To Stave (a Caſk) (v. Staves) defoncer, 
as nere, ſtellen, ordnen, einrichten 2c. ro  defriagere, einem Faß den Boden einſtb⸗ 
ie State the Queſtion, tablir, determiner, ßen, die Dauben einſchlagen; to Stave 
of la queſtion, ponere, determinare quæ- off, to keep off, empecher, detourner, 
m ſtionem, die Streitfrage einkichten,dieſel= prorelare, abhalten, verhindern ꝛc. 
m be nach ihren rechten Grund gebuhrend Stavers of a Horſe, der Schwindel, (eine 
ar entſcheiden. 1 Krankheit def Pferde) ſ. Staggers. f 
us Nite, (v. Dan. ſtat, H. ſtaat, F. L. u. D.) tat, Staves, Faßdauben, Deugenz Stabe; plur. . 
. diſpoſition, condition, ſtatus, conditio, v. Staff u. Stave; Stayes-acre, le herbs 
e, der Zuſtand, die Beſchaffenheit; State, aun poux, herba pedicularis, Laͤuſe⸗ 
n, empire, royaume, im perium, regnum, der kraut, Speichelkraut, Stephanskoͤrner. 


Staat, das Reich, gemeine Weſen; ein 
Reichsſtand ꝛc. State, &c/ar, pumpe &c. 


To Staunch, ſ. to ſtanch. 5 | 


| pompa, ſplendor, der Staat, Pracht 2c. Stay, (a Stop) vetardement, mora, impe- 
er, the Hates general of the united rein dimentum, eine Aufhaltung, Hindernif 
or ces, Meſſreurs les Etats generaux des ſept (Support) apput, f 77 7,ſuſtentaculum, | 
ne... Provinces unies, illuſtres Status genera- fulcrum, eine Stuͤtze, Stuͤtzung; Make 
n; les ſeptem Provinciarum unitarum, die 29 Stay, ne fader point, noli cunttari, 
ſer Herren Generalſtaaten der vereinigten ſie haltet euch ja nicht auf; ro beat aStey, 
re, ben Provinzen. | | Auſtand nehmen, ſ. to be at a Stand, un- | 
in⸗ Jutelineſs, grandeur, magnificence , air ter Stand; Stay-Band, roticre, Vitra, die 
fre noble, magnificentia, die Staat⸗ Haube eines Wochenkindes. pos 
da ichkeit, Herrlichkeit, Pracht e. . To Stay, (ſtaͤh, v. Din. ſtaar, S. ſtigan, wn. 
ur- Mitely, ſuperbement, magniſiguement, ma- ſtaan) attendre, demeurer, [* arve-, 
ay nifice, tuperbe, ſtaatlich, herrlich, anſehn⸗ ter, arrezery manere, commorari, mo- 
nm lich, praͤchtig 26 4 rari, præſtolari, ſtehen, warten, harren, 
Stateſman, un politigne, rei politieæ peri- aufhalten, ſich aufhalten ꝛc. ro Stay ones 
5 tus, ein Staatsmann; a blue Apron Stomach, oppaiſer /a faime, Vppti- 5 
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- Steale, (v. 


lend; das 


, 1 | ? 5 * 
IN 9 t a 
mere famem, den Magen befriedigen, den 


Hunger ſtillen. m_ 
Stayed, grave, ih moderò, retenn, 
| * ſobrius, geſetzt, ſittſam, ernſt⸗ 
haſt. i I 
Stayedly, gravement, graviter, ſerio, ernſt- 
haft, ſittſam, geſetzt. 35 


Stàyedneſs, gravite, retenus, continentia, 
* ” Steed, (fihd, v: S. ſteda, u. D. Stutte) 


denheit. | 


Stayer, qui attend, ſtator, der da ſteht und 


wartet. 


Staying, partic, u. ger. v: to ſtay, ſtehend, | 


bleibend; das Stehen, Bleiben. 


Stays (ot a Woman) corps de jupe, amicu- 
lum pettorale, eine Schnurbruſt; it. ge⸗ 


wiſſe Schiffſeile. 


Stéad, (ſtedd, v. S. ſtead, u. H. ſtade) place, 


lieu, locus, die Statt, Stelle; to ſtand 


in good Stead, etre utile, condugere, 


dienlich, nuͤtzlich ſeyn, gute Dienſte thun. 
To Stead, (tu ſtedd, v, S. ſteadian) ſervir, 
inſervire, dienen, nuͤtzlich ſeyn. | 


Steé⸗qadfaſtneſs, ſ. Stedfaſtneſs. '' 
'Steadinels, fermete, conſtance, ſirmitas, 


certicudo, conſtantia, die Feſtigkeit, 
Gewißheit, Beſtaͤndigkeit, Standhaflig- 


„ 5 : | 
- Steadily, (v. S. ſtedillic) avec fermere, 
firmiter, mit Standhaftigkeit e. 
Steady, ſeur, ferme, ſtabilis, firmus, feſt, 


ſtandhaft, unbeweglich, gewiß e. f . 
Stesks (ſtehks, v. S. ſticce) (of Meat, co- Steeping, partic. u. ger. v. to ſteep, ein 


te lettes, offula, duͤnne S 
fleiſch ꝛc.) | 
To Steal, (ſtihl, v. S. ſtelan, Sw. ſtidla, 
u. H. ſtelen) derober, voler, friponyer, 
furari, turtum facere, ſtehleu, diebiſch 
entwenden ꝛc. Lo Steal away, ſe. dero- 
ber, [* echapper, ſ enfuir, ſe ſubducere, 
clam autugere, ſid hinweg ſtehlen , da- 
von wiſchen.  ®, .,. © 
H. ſtel, u. D. Stiel) manche, 
anſa, der Stiel an einem Werkzeug. 


hnittchen (Kalb- 


F j 


at 


Stcaler, voleur, larron, tur, latro, ein Steh- 


ler, Dieb. „ ; 1 
Srealing, partic; u. ger. v. to ſteal, ſteh⸗ 
Stehlen 939 * 
Stealingly, furtivement,furtim, heimlicher, 
verſtohlner Weiſe. RY” 
Stealch, (Stelth) Theft, /arcin, furtum, 
Diebſtahl; by Stealth, ex cacherre, fur- 
©. tivement, furtim,  verſtohlner Weiſe, 
heimlich. ry 


Stòam, (v. H. ſtoom) vapeur, vapor; der 


Dampf, Rauch, Brodem, Dunſt. 
To Steam, (ftehm, v. S. ſteman) Jetter, 
exbaler vapeur, vaporem emittere, aus⸗ 


ich geben. 


vitas, die gaͤhe 


5 Mines einen Rauch oder Brodem von Steers. Man, timonier, nauclerus, 


8 $5 4 
Stldfaſt, (v. S. t faſt) | 7m 
_ "able, ſtabilis, 175 e fo 


ſteif, ſtandhaft.” © | 
Stedfaſtly, conſtamment, nec fermett, hh. 
biliter, conſtanrer, beſtindiger,unhemeg, 
Stedtaſtneſs, (y. S. ſtedfaſtneſſe) Fer nett, 
| nar nr ne . Stand; 
haftigkeit, Beſtindigfeit, 


(a Horſe) an cheval, equus admiſſarius 
vel generoſus, ein Pferd, Zelter, Spring- 
hengſt; when the Steed is ſtolen, tl; 
to no Purpoſe to ſhut the Stable-Dogy, 
il weſt plus tems de fermer Þ (tabl, 
quand les chevaux 5 dehors, nil juvat 
amiſſo claudere ſepta grege, wenn dis 
man den Stall zumachet. 
Stael, (ſtihl, v. Sw. ſtaͤhl, Dan. ſtagligh, 
u. H. ſtaal) acier, fil, chalybs, der 
Stahl; Steel-Yard, romaine, peſon, to. 
mana, eine Schnellwage, Handwaage. 
To Steel, endurcir, indurare, ſtaͤhlen, mit 


Stahl haͤrten e. 


Stèep, (v. S. ſteap) ide, eſcarpè, difficile . 


à monter, accli 
hoch hinan. ; 
To Steep (ſtihp, v.S. ſtipan) (to macerare) 
tremper, infuſer, macerare, (etwas) 
| 3 einbeizen, im Waſſer liegen 
aſſen. — 


vis, præceps, ſteil, gahe 


weichend; das Einweichen. 
Steeple, (ſtihp'l, v. S. ſtypel) un clocher, 
campanile, turris faſtigiata, ein hoher 


Thurn, Kirchthurn; Steeple - Houſe, | 


. maiſon d clorber, domus rurrita, ein 
Thurmhaus, (die Widriggeſinneten nen⸗ 
nen eine biſchoͤfliche Kirche alſo; Sreeple- 
Bell - Flower, c/ochette , campanul, 

Thurnglocklein. | 


Steeply, avec roidewr, prerupte, gie, 


ſteil. 5 

Steepnels, (S. oel roideur , decli- 
dhe. ; 

Steer, (ſtihr, v. S. ſteor, u. H. ſtier) a young 

Ox, un bouvillon, juvencus, ein junger 


Ochſe. : | 

To Seer (ihr v. S. ſteoran, u. Din. ſty- 
rer) (a Ship) gouverner, conduire, cla. 

vum tenere, ſteuren, regieren. 

Steering, partic. u. ger. b. to ſteer, ſteu- 

ernd; das Steuern. 

Stèetage, / endroit du timonier , guberna- 
coris ſtatio, der Ort, wo der Steuer 
mann das Steuerruder fithret ; das 
Steuern. ' 1 


Steuermann. n 


* 


Steg - 


— 


Pferd hinweggeritten iſt, its zu ſpaͤt, daß 


- 
- 


4 . 
8 * 
j 


Ste 
Cregan6graphy) Stendgraphy, (v Gr. 1. 


th Ye, privatus, u. yew, ſcribo) die ver- auf einer Flache vorſtellet. | 

4 borgene Art zu ſchreiben, die Kunſt mit Stereographically, nach der Stereogra-, / 
M. Jiffern und Zeichen zu ſchreiben. r „ 
eq; Greletto, ſ. Stiletto. TY e Stereométrical, (v. oTegdag, ſolidus, u. ue 
4 ellionate, Stellionat, ſtellionatus, grober vg, mefuro)zur Kunſt, die dichten Kör⸗ 
ets, Bettug, Teuſcherey im Handel ie. per zu meſſen, gehörig. hs 
nd em, (v. 1 ſtemma) der Stamm, Stiel, n L. ſtercoratus) geduͤngt, ſ. 

5 tengel. „ dung. UF * 
tte) 10 Sem, the Tide, arreter le cours, . Stercorarious, ſtercoroſe, ſ. mir). 
rius oppoſer 4, prora flutus ſecare, æſtui ob- Stercoration, fiente, ſtercoratio, das Dün⸗ : 
ing: niti, ſtemmen, hemmen, aufhalten; wi- gen mit Miſt, _ 8 
"ns der den Strom ſegeln. Steril, þarren, ſterile, ſterilis, unfruchtbar. 
bor, Stench, ſtenntſch, v. H. Stank) a Stink, Sterflity, Stérilneſs, Barrenneſs, ſterilité, 
hl, puanteur, fœtor der Stank, Geſtank. ſterilitas, die Unfruchtbarkeit. 
vie. o Stench, einen Stank von ſich geben, ſ. Stérling, (q. d. Eaſterling or Eaſtern) 
das to ſtink, | x | (Mony) ſterlingum, Sterling, (Engliſch - 
daß tentorian, ſtentorbe, ſtentorius, lautſchal- Geld); a Pound Sterling, un liurer ſter- 

{ lend, mit heller Stimme und vollem Hals Un, libra argenti, ein Pfund Sterling, 
ligh, ſchreyend, markſchreyeriſch. 25 | oder 20 Engliſhe Schillinge, (machet 4 
der Stentorophönic, aStantorophcnic-Tube, bis 5 Reichsthaler). | a 
. porte. toix, tuba ſtentoreophonica ſ. Stern, (S. Stearn) (of a Ship) gonpe, gu- 
. acuſtica, eſn Sprachrohr. bernaculum, das Hintertheil eines 
mit Step, (ep, v. S. ſtaͤp, H. ſtab, u. D. ſtapfe) Schiffs; Stern, ſueue, cauda, der 

par, enzambee, gradus, paſſus, greſſus, Schwanz eines Windhundes, Wolfs 2c. 
22 der Schritt, Tritt, Fußſtapfe, eine Stuffe, Stern (of Countenance) ſevere, torvus, 
abe, Staffel, Sproſſe in einer Leiter ꝛe. ro, ſeverus, tetricus, ernſthaſt, ſcheuß lich, 

make a falſe Step, faire un faux pas, mutriſch 2c. | 1 
are) ricubare, einen Fehltritt thun; ſich ver- Sternly, (S. ſternlic). ſeverement, torve, 
was) ſehen 2e. Step by Step, Step after Step, ſtrenger, ſauertoͤpfiſcher, ſcheuß licher 
eget pas d pas, pedetentim, Schritt vor Weiſe. * | ERS, 
oF Schritt, Fuß vor Fuß. | Sternneis,(S.ſterneſſe) mine, vi ſage, ſebere, 
"ein To Step, (v. S. ſteppan) aller, Faire un torvitas, das Sauerſehen, ein ſtleres,ernſt- 

tour, gradi, ſchreiten, gehen ꝛe. to Step haftes Geſ icht. 
cher, after, ſurore, ſequi, nachfolgen, nachge⸗ Stérnom (v. F. u. L. v. Gr. re) ſter- 
hoher hen; to Step aſide, ſe mettre à Pecart, num, das Bruſt ben. 
ouſe, recedere, ausweichen, auf die Seite ge- FSrernurition , Sneezing,  &ternuement, 
ein hen; to Step back, rerourner ſur ſes ſternutamentum, das Nieſeen. 
nen- pas, retrogredi, zuruͤck treten; to Step Sternütatlve, flernutatif,, ſternutatorius, 
-eple- up, monter, aſcendere, hinauf ſteigen das Nieſen erweckee. 
nula, oder gehen; ro. Step down, deſcendre, Sternütatory, ſternutatoire, ſternurato- 

| deſcendere, hinunter ſteigen; to Step rium, Schnupftoback, Niefpulver. - _, 

gaͤhe, in, entrer, intrare, hinein ſpatzieren; to Stértor, ronflement ,*das Schnarchen (im 

Step out, ſortir, exire, egredi, hinaus⸗ Schaf) ot HG tad 8 

dedi- gehen; to Step over, paſſer, tranſire, Stew, (of Fiſh) un reſervoir, viyarium, 
hinuͤber ſchreiten. K piſcina, dep Teich, Fiſchhalter; Stew, 
tr. * belle fille, privigna, Stief- EY pocauſtum calidarium, eine 
un tochter. r 5 7 23 
Step-Father, (S. Steop⸗füther, v. ſteop, To Steu, (ſtuh, v. Din. eſtuver u. F. Nu 
in. ſty⸗ ſeverus, rigidus) beau. pere, vitricus, der | os) faire une ttuvte, lento igne coque- 
, Cla- Stieſvater; Step-Mother, maratre, no- be, dampfen, bedeckt und ſachte kochen, 
. verca, die Stiefmutter. (als gedampftes Fleiſch) ; a Steu- Pan, 
» ſtew Step-Son, eau file, privignus, Stiefſohn. eine Pfanne, darinnen man etwas ge⸗ 
Stepping, partic. u. ger. v. to ſtep, ſchrei⸗ daͤmpftes kochen kann, ſ. Erying- Fan. 
ve tend; das Schteiten. | | ; W ſtiward) pra a” 
$tener- ob, SEES a IRC wn hotel, Cupentator, ein Hofmeiſte 
4 das 9 — ſchritte, ene imperf. & Nentmeiſdenz che Lord e 
| partic, von to Itep, - | King's Houſhold, / grand Maitre, Præ- 
;, der Ntereogra hical, (v. Gr. ereg/te, ſolidus, u. fectus aulz, der Großhofmeiſter; che 
/ faq, eſetibo) ur Schattirung geho⸗ Lord High Steward of England, fupre- - 


Stegẽ⸗ 


81 


A ; f "% x Fr » 
rig, da man die Geſtalt dichter Kirper AY 


- 


& 1 


St . 


mus 


duartigtelt ze. 


2 VC 1 * 1 
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Sre 


mes Anglia judex, ber Oberrichter in 


England. | 1 
Stewardſhip, Ie charge de maitre 4 hitel, 
diſpenſatio, das Amt eines Hofmeiſters ; 
die Verwaltung 2c. | 
Stews, Bawdy-Houte, un bordel, lupanar, 
ein Hurhaus. NI nd bag 
Stick, un baton, bacillus, der Stecken, Prit- 
gel; Candle-Stick, chandelier, candela- 
brum, der Leuchter. 425 
To Stick, (ſtick, v. S. ſtiean, u. Daͤn. ſti⸗ 
cker) attacher, ſattacher, ntettre; ficher, 
hærere, ſtecken, ſtecken bleiben, ankleben, 
ſich anhaͤngen ꝛc. to Stick at a 2 
Faire ſcruple de, formidare, ſich ein Be⸗ 
denken, Gewiſſen uͤber etwas machen; to 
Stick to, ſ. to adNere; to Stick into 
plonger, bee, hinein ſtecken, oder ſtoßen; 
to Stick by, to ſaſtain or uphold, ſou- 
tenir, appuyer, ſuſtinere, anhalten, bey⸗ 
ſtehen, bey einem halten; to Stick (in 
Mire) etre embuurbt, in limo herere, 
im Koth ſtecken; to Stick out (not to 
meddle in an Affair) ſe retirer, retra- 


here ſe, ſich entzlehen, nicht mit einem 


Handel vermiſchen wollen ; to Stick upon 
a Thing, in/ſter, inſiſtere, auf etwas be⸗ 
| ſtehen, ſich an etwas ſtoßen. 3 

Sticking, partic. u. ger. v. to ſtick, ſte⸗ 


chend, ſteckend; das Stechen, das Hin⸗ 


einſtecken 2c. 1 
To Stickle, (v. S. ſtican) etre ardent, pouſ- 
+ ſer avec vigueur, totis viribus niti, ei⸗ 
frig, hitzig in einer Sache ſeyn, dieſelbe 
heftig treiben. | | 
Stickle-Back, /eche 462 0 pungitius, 
ein Stichling, Stecher, (Fiſch). 
Stickler, un homme ardent, ardelio, ein 
Gruͤbler, Gruͤbelkopf, unruhiger, eifriger 
Anhanger einer Parthey, hitziger Anſtif⸗ 
J ___ ERR LN 
Stickling, partic. u. ger. v. to ſtickle, ei- 
jrig treibend; das eifrige Betreiben. 
- Sticky, klebericht, anklebend, ſ. ſticking. 


Stiff, roide, empeſe, aſfectò, rigidus, tenax, 


ſteif, ſtarr, unbeugſam ꝛc. Sriff-necked, 
opinionatre, inflexible, refractarius, con- 
tumax, hartnaͤckigt, halsſtarrig, 


To Seiffen, (ſtiffen, v. S. ſtifian) ro/dir, ſe 


roidir, indurare, ſteifen, ſtarr machen, 
ſtaͤrken. | 


| Sriffening, Partic. u. ger. v. to ſtiffen, 


ſteiſend; das Steifen. - 1 
Stifly, fermement, opinionatrement, rigide, 
rtinaciter, auf eine ſteife und feſte, 
hartnd>figte Welſe , | 
© $riſknels, (S. Stifeneſſe) yoidewr, tenſion, 
engourdiſſement, rigor, obſtinatio, per- 
rinacia, die Steife, 


nbeug ſamkeit/ Hals⸗ | 


* * 
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To Stiffe, (fiffel, vo F. eſtoiſſer, 5, ſhut, 


re) erouffer, ſuffoquer, pretocare, ſuſſo. 


care, erſticken, dimpfen, unterdruͤcken. 
Stiſfling, partic: u. ger, v. to ſtiffle, erſii⸗ 


ckend; das Erſticken. 


Stigmatic, Stigmätical, of a Note of lu. 
famy, qui a note d Infamie, ſtigmaticus 
gebrandmaalet, unehrlich re. 
To Stigmatize, (ſtigmateis) ſtigmatiſer, 

ſtigmare inurere, brandmaalen, ein Zei⸗ 


chen oͤffentlicher Schande anhaͤngen. 


Stigmatizing, partie. u. ger. v. to ſtigma. 


tize, brandmaalend; das Brandmaaley, 


Stile, (ſteil, v. S. ſtigele) (in Fields) eſpe. 
ce de barriere, ſcala agreſtis, eine Que 


ſtange in einem Zaun, ſ. "ou Tun. 
Stile, ein Triller, ſ. Turn-Pike, * 


To Stile, (ſteil, v. F. /#/er, v. L. ſtylus) q. 
peller, ſurnommer, nuncupare, nennen, 


benennen, heißen. 


Still, trangullle, calme, quiet, tranquillus, 


quierus, ſtille, ruhig ꝛc. Still-Waters 
have deep Bottoms, en eau endormie, 
nul ne ſ y fie, quo minus eſt murmur, 
plerumque eſt altior unda, ſtille Yaſer 
gruͤnden (ſind gerne) tief; the Still Sow 
ſucks up all the Draught, en eau endbr- 


mie nul ne ſ y fie, aquæ minus turbu- 


lence nemo tidat, ſtille Waſſer ſind tief; 
huͤte dich vor dem Schleicher, der Rau- 
ſcher thut dir nichts; Still-born, mort 
n, natus mortuus, todt gebohren. 


Still, (v. L. deſtillo) alambic, alembicum, 


eine Brennkolbe, eln Diſtillierhelm. 


Still (adv.) toujours, encore, ſemper, et- 
jamnum, immer, immer fort, noch immer, 


immer noch weiter; he is Still the ſame, 
il eſt rougours le meme, ſemper idem, et 
iſt immer noch, wie er geweſen; Still! 
cannot but think, toute fois je ne ſor 
rois m empecher a penſer, attamen non 
poſſum non vpinari, dennoch muß ich 

edenken, kann ich nicht anders denken; 
Yours Still, toujours le votre, tuus 


ſempiternum, der eurige, einmal wie dat 


andere. | 


To Still, diſtilliren, ſ. diſtill. 5 
Stillator, Stillatory, ein Diftillirgefih, 


Brennkolbe, ſ. Still. 


Stillen or 1 chantier,, ſubex, das 
ﬀ 


Lager zu den F 


ern im Keller, die Ti 
ger, Balken. | 


Stillktto, (p. J. Qilletro u. L. ſtylus) l 
dolon, ein Italiaͤniſcher Dolch; ein Gil 
fel zu einer Schreibtafel. 
Stilling, f. diſtilling ; f. a, Stille. 
Stllneſs, (S. ſtillneſſe) Vence, calme, ſilen- 
tium, tranquillitas, die Stille, Ruhe, 


Stilts, 


das Stillſchweigen. 
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ifs. WW Süss, (v. Heſtelre) der erhaſſes, gralle, gleich marhen, eins werden / verſpreche, 
flo telzen. SRO r . _ -- angelobete! 7 fi Hg oe HIRE - \ W 
1 e to priek forward, egg on, Stipulation, a Contract, der Vertrag, die b 
rſti⸗ agullonner, inciter, pouſſer, ſtimulare, Angelobung. I 
antreiben, anreizen e. Stix, (v. S. ſtyrung) Buſtle, Noiſe, grit, 
1n- Sing. 4 gulllon, aculens, der Stachel e. tumulte, turba, motus, tumultus, eine 
cus, WM To Sting, (ſtingk, v. S. ſtingan, u. Sw. Bewegung unter dem Volk, ein Aufruhr, 
ſting, ſtinga) piguen, mordre, pungere, Gethumel 26 3 
iſer, fodicare, ſtechen, durchbohren e. To Seir, (v. S. ſtyran) pemuer, ſo remues} 
ge, singed, (ſtingfd) f tung. mower, brauler, bouger, movere, agi- 
Stingily, avarement, tenaciter, ſordide, rare, regen, bewegen, umruͤhren, erre⸗ 5 
ma- Wl geniger, karger Weiſe. geen ec. ro Stir up, ſeſclter, emowvgrr, 
len, Stinginels, Niggardineſs, taguinerie, me fſuſcitare, excitare, anreizen, ' auftdi 
eſpe- guinerie, tenacitas, die Knickerey, Karg? geln ꝛe. FORE EAR Fon Los WY BY 
err denn, d e Srtire-Wort, inguinalis, Kreuzblümlein, 
un- Wl cinging, (ſtingking) partic, u. ger, v. to gülden Waldmeiſter, f. Sharewort & 
ſting, ſtechend; das Stechen. Cudworrt. e e | 
) 4. Stingingly, ſtechender, ſtichelnder Weiſe. . Stirring, partic U. ger. v. to ſtir, pegend ; 
men, WW Stingo, Hquenr, vinum factitium, eine Art das Regen; Bewegen; There is no Wind 
ſtarkes Getraͤnkes, Wein und ander ſpiri- Stirring, / ne fnit aucun vent, ne ven- 
illus, tuoſes Getraͤnke, vornehmlich in York» tulus quidem ſpirat, es regt ſich, (es 
atcrs Wl chire. | et geht) kein Lüftlein; Ther's no Mony 
nie, I Stingy, niggardly, taguln, meguin, pareus, Stirring\ #argent ne ſe remus, jacet 
mur, . pecunia circumforanea, es iſt kein Geld 


deparcus, ſordidus, knickeriſch, filzig, 


zaſſer niedertraͤchtig. 
Sow ral, puanteur, 3 5 
1dor- Jo Stink, (tink, v. S. ſteücan, Dan. ſtin⸗ 
rbu- cker, Sw. ſtincka u. H. ſtinken) piier, 
tief; ety buant, fœtere, putere, ſtinken, uͤbel 
Nau⸗ tiechen. 8 1 
mort WR Stinkard, un homme puant, homo fœtidus, 
{ ein ſtinkender Unflath, (Jude). 
icum, {WScinking, puunt, fœtidus, ſtinkend. 
Stinkingly , /4chement ,” totide, putide, 
r, bt- ſtinkender, ſchaͤndlicher Weiſe. p 
mmer, Stinkingneſs, die ſtinkichte Eigenſchaſt, der 
lame, Geſtank, ſ. Stink, N * 
em, et . Stint, a Bound or Limit, borne, meſure, 
Still! modus, limes, das Ziel, die Graͤnze. 
#e ſou· Jo Stint, (ſtint, v. S. ſtintan) to limit, 
n non borner, limiter; limitare, præfinire, be⸗ 
qu ich qrinzen, Graͤnzen, Maaß und Ziel ſetzen. 
\enfen; . Stinting, partic, u. ger. v. to ſtint, be- 
tuus granzend; das Begraͤnzen. 
vie dat NE ficoſitas, eine Feigwarze, im 
intern. Ho ee c 8 
Stipend, Wages, Salaty, gages; ſalaire, ſti- 
irgeflj, ee ein gewiſſer Sold, eine Beſol⸗ 
ung. 2 #13 
x, dis {W'iStipendiary; ſerviteun & gages, penſio- 
ie Ti varius, der einen gewiſſen Sold be⸗ 
R kommt. a 8 #148 
file ge de liqueur, liquor dulcis com- 
4 Grij botrus, eim gewiſſer fuſer Trank, fo aus 
verſchiedenen Sachen gemacht wird. 
- WDWiptic, Stiptical, binding or ſtopping 
| Blood , n/tringent , ſtipticus, verſto⸗ 
e, ſilen -. bfend, blutſtillend. C 
, Ruhe / To Sciyulate, to agred gr bargain with, 


ſpuler, convenir, ſtipuate, einen Pore 
Stiles . | 


0 
1 


a 


ET 


Stite 


naͤhet ee. | | 
Stitcher, coutirier, acupictor, ein Sticker) 
der etwas zuſammen ſticket. 


Stirching, partic, u. ger. v. to ſtiteh; ſtie - | 


. end; das Stuͤcken, Stechen, Nihen ; 
Stitching-Silk, gry//e ſore, 9 
tum, ſericum craſſiuſculum, Na 
Stepſeide. - 


 +Srichy une enclume, incus, 


{ 
* 


ein Amboß ! 


eine Krankheit, da dem Vieh die Haut feſt 


"an den Rippen klebt und anhängt, ſ. 
Hide-bound. 5 n f. 


Stittle-Bag, cobitis aculeata, ein M 
ſtichling, ſ. Stickle- Back. 
Stiver, ſou de, Ho 
[indiſchex Spubex, 
4 58 Zo . 


eer⸗ 


— 
- 


— 


un trier, ſtapes, ein 


eder | 


 Hollange, ſeſtertius, ein hol⸗ 


” 


ni 
To Stive, #touffer, tepidare, ſuffocare, er- 
hitzen, mit Hitze quaͤlen, erſticken. 
To Stòake, s. ro ſtoke; 1 ; - 
Stoar, ſ. Stote. . 
Stocado, Stocchdo,”rſtocade, impetus, ein 
Stich (im Fechten); it. ein Bettelbrief 
(im Scherz). . | | 
St6ck (ſtack, v. S. ſtoece u. D. Stock) (of 


a Tree) /e trong, ſtirps, truncus, der 


Stock, Stamm, (eines Baums); Stock 
Iv. F. eftoc) (Family) tige, famille, race, 
genus, proſapia, ſtirps, ſtemma, der 


Stamm, Urſprung (eines Geſchlechts) 
Stock (of Mony) Fonds capital, ſors, 


caput, peculium, res, bona, das Capital 
an Geld, Waaren 2c. a Stock of Cattle, 
of Learning, du betail, de Sgavoin &c. 
armentarum numerus, eruditionis 
theſaurus, viel Vieh, eine gute Anzahl 
Vieh, große Gelehrſamkeit; a Stock (for 


the Neck) eine Halsbinde, ſ. Neck- 


Cloth; Leaning-Stock, un appui, un 
ſoutien, fulcrum, eine Stuͤtze, Lehne 2c. 


- a Laughing: Stock, riſte; jouet, ludi- 


brium, eine Urſache des Gelachters und 
der Verſpottung; Stock-Jobber , ache- 
teur, d' action, auctionarius, ein Auctio⸗ 

-niſt, Capitaliſt; a Stockholder, aclion- 


niſte, tundarius, opulentus, ein Capita⸗ 


liſt, der viel Actien hat; Stock - Gilli- - 


Flower, Leucojum, Leveojen, eine Viol- 
blume, gelbe Veilgen; Stock-Dove, eine 
Ringeltaube, ſ. Dove; Stock-Lock, ſer- 
rure & pole dormant, clauſtrum, ein Rie- 
gelſchloß; Stock-Fiſh, ſtocſiſche, aſellus, 
ſalpa, der Stockfiſch; a Pair of Stocks, des 
cept, cippus, numella, der Stock im Ge- 
faͤngniß, (darein man die llebelthaͤter mit 
den Beinen leget); Stocks (to build 
Ships on) chantier, poſtes cunarum in 
mo dum conſtrutti ad fabricam navis, 
Zimmerblo>e zum Schiffbau. 
To Stock, Fournir, pourvoir, inſtruere, re- 
plere, verſehen, verſorgen. 
Stocking, un bas, tibiale, der Strumpf; 
a Pair of Stockings, une paire des bas, 


par tibialiorum, ein Paar Striumpfe ; - 


Stocking-Mender, eine Strumpfllicke⸗ 

rinn, ſ. Mender. If 
Stode, haras, greges equarum, eine Stut- 

terey, ſ. Stud. 355 | | 
Stolc, un ſtoicion, ſtoicus, ein Stoicus, 
ernſthaſter, unbeweglicher, ſtrenger Welt⸗ 


weiſer. | f : 
Stoical, of Stoics, ſtoigue, ſtoicus ſtviſch, 
ſtreng, unempfindlich e. 


Stoiciſm, /es principes des floiciens , ſtoi- 
\ci\mus, der ſtoiſchen Weltweiſen Seete 
oder Lehre. N 


hear) 


UT 
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To Stoke atti ſer excitare ignem, da 
ſchuͤren. | I ehe Fae 
Stoked, bouche, obſtructus, verſtopſt. 
Wirte 8 47 6 ignem curat, einet, 
er nach dem Feuer ſieht, und es ſchi 
ein Calefaeter. : (ares 
Stole, (Gr. 57924) a Robe, une tolo, ſtolay 
eine Stole, das Meßgewand; eine Klei⸗ 
derkammer. = 
Stole, ſtahl, oder ſtohle, imperf. v. to ſteal, 


Stolid, (v. L. ſtolidus) ſ. tooliſh. 


bg (v. L. ſtoliditas) ſ. Fooliſh- 
neis. * 
Stoln, Stolen, Stollen, aerob, vols, ſurre: 
ptus, geſtohlen, partic, v. to ſteal, _ 
Stomach,(Stommak) eſtomac, appetit, fain; 
ſtomachus, appetitus, der Magen, Appe⸗ 
tit, die Luſt zum Eſſen. 1 
To St6mach, ſe fdcher, dire indignt, ſin 
eſtomacher, ſtomachari, indignari, ægre 
terre, boſe, zornig, unwillig werden. 
Stomacher, (Stommaͤtſcher) gourganding, 
pectorale, mammillare, ein Bruſttuch, 
eine Schnuͤrbruſt ã. 
Stõmachfnl, fer, reveche, tetu, ſtomachs: 
ſus, animoſus, trotzig, widerſpenſtig tc. 


Stomichicy ſtomacal, ſtomachique, ſtoma- 


chicus, zum Magen gehorig, dem Magen 
3 der einen verderbten Magen 
At. 
Stomachleſs, gut 1 4 poini Fa appetit, {tos 
machus obtuſus, der keinen Appetit leine 
- Luſt zum Eſſen hat. 
Stomacholity, fierte, ferocitas, die Geneigts 
heit zum Zorn, Trotz, Koller, Eigenſinn. 
St6machous, fer, ferox, iracundus, leicht 
zornig, zum Zorn geneigt, ein Trotzkoyf. 
To Stone, (ſtohn, v. S. ſtdnati) /apider,lap 
dare, einen ſteinigen. e 
Stone, (v. S. ſtaͤn, H. ſteen, u. D.) Pierre, li 
pis, der Stein; to leave no Stone untun- 
ned, mettre toute pierre en ocuure, omnem 
movere lapidem, nichts unverſucht laſ 
ſen, alle Mittel gebrauchen; to kill two 
Birds with one Stone, faire d' une pier. 
re deux coups, una fidelia duos dealbart 
e zweyerley zugleich (mit einerleq 
uͤhe) verrichten; Stone-blind,aveug/c, 
orbus luminibus, ſtockblind; Stone. 
dead, mort, mortuus, mauß tobt, ſtart 


todt; Stone (a Diſeaſe) J pierre, lit 


gravelle, lithiaſis, calculus, der Blaſen, 
Lenden⸗Nierenſtein; Stone-Cutter, all. 
eur de 22 latomus, ein Steinmetz; 
Stone-Horſe, cheval entier, equus ad- 
miſſarius, ein Schell⸗ oder Springhengſt 


Stone - Pitch, poix ſerbe, pix ſicca, hartes 


Pech; Stone -Doublet, ein ſteinetnes 
Wamms, i. e. Gefaͤngniß, ſ. Priſon; 
Stone- Crop, grenuil, ſedum 1 
| ! 1 
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Sto 
eerhirſen,Steinſaamen Stone-Wort, 


Fern, ſcolependis, aſpleniumn, Hirſchzun⸗ 
2 Stone-Smich z muſcipula, lychnis 


cola, Muͤcken fang; Stone - Grig, Suck- 
done, petite ſorte de lamproye, lampre- 
uparva, ein Steinbeißer, kleine Lamprete, 


Neutiauge, Bricke; Stone - Plover, plu- 


alis cinerea; das große Schnepfhuhn; 
. 7 — 5 3 
achvogel, Zinndruſſel, ſ. Bunting; 
* lithofalcus, der Steinfal- 
te; Srone-Break, ſaxifrage, Saxifraga, 
Steinbrech; Stone-Check, ein Brachvo⸗ 
el; Stone-Curlew, oedicnemus z ein 
Stein⸗Corlieu, (Vogel); Blood-Stone, 
angvine, hæmatites, ein Blutſtein; 
Chalk-Stone, craye, ſcrupus, Kreide; 
lit Stone, pierre & fuſil, ſilex, Feuer⸗ 
ſeit} Flintenſtein; Load- Stone, aimant, 
nagnes, der Magnet. bi: 
cones, of Fruits, noyaux, oſſicula 5 Kerne 
(oon Obſt, als Kirſchen ꝛe.) 
tones (Teſticles) des couillons, teſtes, die 
hoden. * 
ra partic. u. ger. v. to ſtone, ſteini- 
gend, das Steinigen, oO 
tonineſs, (S. ſtaninegneſſ) gualité prey» 
#0ſe, lapidoſitas, das ſteinigte Weſen, die 
einigte Art. . 8 
ny, (S. ſtanuneg) full of Stones, prer- 
fur, graveleuæ, lapidoſus, ſteinicht, voller 
Steine. a 
jod, (Sw. ſtod) ſtunde, geſtanden - im- 
perf. & partic. v. to ſtand, 5 
bok, doze-garbes de ble, acervus, ein 
Haufe, zwolf Garben Korn. 
wol, (v. Br. yſtol, u. S. ſtole) p/acet, ſelle, 
ſege ſans dofrer, tabouret, ſella, ſellula, 


der Stuhl, Seſſel; Cloſe-Stool, der Nacht⸗ 
uhl, ſ. Cloſe; a Foot- Stool, marche- 


ie, ſcabellum, der Fußſchemel; Joint- 
Stool, eſcabeau, ein Stuhl, ohne Lehne 
aStool (Excrement voided by Going 
to Stool) ſelle, dejectio, ein Stuhl, 
Stuhlgang. | 7h; 

o Stöop, (v. N. S. ſtoopen) ba er, ſe oF 
ſer, courber, abbaiſſer, ſe ſoumertre, incli- 
hure, demittere ſe, neigen, beugen, ſich 
buen, niederlaſſen, ſich erniedrigen, un⸗ 
terwerfen ꝛe. | 


to, retardement, empbchement, mora, im- 


pedimentum, vbſtaculum, eine Aufhal⸗ 
fung, Stillhaltung, Verhinderung ze. 

o Stop, (v. H. ſtoppen) arreter, f arre- 
ler, demeurer, empecher, morari, prohi- 
dere, impedire, verſtopſen, hemmen, auf- 
halten, verhindern 2c. to Stop (Blood) 
tncher, ſiſtere, ſtillen / verſtopfen; to 
Stop up, houc her, Fermer, ohſtruere, ob- 
turare, zuſtopſ¶en. 


„ 


| St ; FE 

St6ppage, a Stöpping (v. Din. ftopper) 
obſtrudtion, ſuppreſſis „ ſuffocation, me | 

lation, oppilatio, eige Verſtopfung. 


Stõpper, Stöpple, (Daͤn. ſtopper) an ouc hon, 10 


obturamen, eiu Stopfer, Stopſel. % 
Stopping, obſtruckiſ, obſtructivus, ſtopfend, 
verſtopfend. "Rs 7" | 22 
Stopple; beuchon, obturaculum, ein Stop- 
ſel, Stopftuch. | | 
Storage, ſ. Ware-Houſe. | 3 
9 u. L.) ſtorax, ein wohlriechen⸗ 
- ve ürz. N ö * 
Store, Abundance, guantité, force, bean- 
coup, abundantia, copia, der Vorrath, 
Ueberfluß 26. Store-Houte, un magazin, 
promtuarium, armarium, eine Vorraths⸗ 
kammer, ein Zeughaus; Store is no Sore, 
V abondance ne fait point de mal, copia 
non eſt inopia, Vorrath ſchadet nicht; 
Stores, munitions, eguipement, munitio, 


Kriegsvotrath, Verproveantirung ze. a 


Store - Pond, ein Setzteich, ſ. Pond. 
To Store, (ſtohr, prob. v. Br. yſtor, odet 
T. ſtevern) to furniſh with Stores, un- 
nir, garnir, replere, verſehen, verſorgen, 
im Vorrath anſchaffen. | 
Storer, concrerge, condus, ein Schaffner. 
Stoͤrier, Fretin, piſciculi, Setzlinge, junge 
Fiſche, damit man einen Teich beſetzet. 
Stories, Hiſtorien, plur. v. Story. . 
String, partic. u. ger, v. to ſtore, verſehend 
mit Vorrath ; das Verſehen mit Vorrath. 
Stork, a Bird, cigogne, ciconia, det Storch; 
Stork's-Bill, an Herb, geranion, gera- 
nium, Storchenſchnabel, Gottesgnad, 
Nothlaufkraut. 5 | 75 
Storm, (v. S. ſtorm) tempéte, tourmento, 
bourraſque , procella, tempeſtas, der 
Sturm, Sturmwind, das Ulngewitter: 
After a Stotm comes a Calm, 4pres la 
pluye, le beau tems, poſt nubila Pheebus, 
nach dem Ungewitter ſcheint die Sonne; 
Storm (an Aſlault) a aut, oppugnatio, 
der Sturm, Anlauf, die Beſtuͤrmung. 


To Storm (with Anger) 2 n.. 


droyer, faire grand bruit, faire des vas 
carmes, ſuccenſere, debacchari,ftiirmen; + 
wuͤten, toben, poltern, raſen; to Storm (a 
Town) donner J afſaut, oppugnare, be⸗ 
ſtuͤrmen, Sturm laufen. 7 
Stormineſs, die ſtuͤrmiſche Eigenſchaft, ſ. 
Tempeſtuouſneſs. pe 
Stormy, (v. S. ſtormieg) e o- 
genx, procelloſus, tempeſtuoſus, ſtirs 
miſc; ſtuͤrmicht, ungeſtuͤnm. ws 
Story ; © (eine Contraction v. Hiſtory) a 
Hyſtory or Relation, 4i/tgrre, hiſtoria, _ 
eine Hiſtorie,Geſchicht,Erzdhlung 3 Story, 
(v. S. ſtor) (in Building) vn etage, con- 
1 Stockwerk, Boden; Story, 
$3 | (o, 
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- To Stound, erſtaunen machen, f. ro ſtun. 


Stoͤutly, courageuſement & c. ſtrenue, im- 


3 


Strüggler, traineur, erro, ein Streifer, her- 
9erade Eigenſchaft. 
' Straggling, ne marchant pas en compagnie, 
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Sto 


(of Trees) ordre des arbres, ſeries arbo- 
rum, eine Reihe Baume, © © 


To Story, raporter, narrare, (eine Hiſtorie) 


erzaͤhlen. 


Srore, furet puant, viverra fœtida, ein ſtin⸗ 


- fender Ilti t. | 
Stove, (v. S. ſtofa) poë le, Fourneau, hypo- 


cauſtum, ein Ofen (in einer Stube) eine 


Stube (wo ein Ofen iſt. 


Stover, fourrage, pabulum, Stroh oder 


Futter. 


Stout, (ſtaut, v. H. ſtout, u. D. ſtarck) coura- 
geux, vaillant, ſtrenuus, animoſus, ma- 


nanimus, herzhaft, tapfer, großmuͤthig. 


avide, muthig, beherzt, tapfer 2c. to 
bold out Stoutly, tenin bon, maſeule 


ſtare, tapfer aushalten, Stand halten, wi⸗ 


derſtehen. | 
Stoutnelſs , braveur, courage, ſierté, arro- 
gance, humeur reviche, magnanimitas, 
arrogantia &c, die Herzhaftigkeit, Ta- 
pferkeit, der Muth. 
To Stdw, (ſtoh, v. ſtorian, to place) (to lay 


' by) ranger, arranger, locare, reponere, 


hinlegen, aufheben, aufbehalten, verwah⸗ 


in / legend; das Hinlegen, Hineinle- 


„ lieu on / on ſerre &. capacit, 
locys in quo aliquid reconditur, capact- 
tag der Ort oder Raum, wo man etwas hin- 
lehet und verwahret 2c. | 
wk, manche, anſa, eine Handhabe; 
Stowk, zwoͤlf Garben Korn, ſ. Stook. 


re, die Beine von einander ſpreitzen, oder 
ſperten. | ; * 
Straddle, Straddling, jambe de ga, janibe 
de Ia, divaricatis cruribns, mit geſpreitz⸗ 
ten (von einander geſperrten) Beinen. 
To Sträggle, (Spelman derivirt es v. S. 
ſtre, a Way, Minſhew, aber v. J. ſtravo- 
jare) (to wander) . carter, palari, va- 


n der Compagnie marſchiren. 
umſtreichender Soldat. 


1alabundus, das Aus ſchweifen (von dex 
Geſellſchaſt . ; 
Strain (a violent Effort) effort, nixus, eine 
heftige Bemuͤhung, Anſtrengung aller 
Krafte; Strain, air, accord, feu, manie- 
re, tonus, ſonus, modus, der Klang, Ton, 
die Harmonie, die Weiſe (von einem Ge- 
- ſang)z Strain (of Speech) ſtyle, ſtylus, 


(644) 


artic. u. ger. v. to ſtow, hin oder 


oStradde, (q. d. ſtride, (v. S. ſtriden) 
bcarter les jambes en marchant , varica- 


pr ſich von dem Haufen entſernen, nicht 
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Str 


die Schreibart, Redart; Strain, „ 
linea, ein Streif, en 4 gui 
Strain, voie, veſtigium, die Spur (eines 
Hirſchen) Strain, entorſe, nervi conten. 
10, eine Verrenkung (der Spannadery) 
. iSpramns wn ge „ 
To Strain, (ſtraͤhn, prob. v. L. ſtringere) 
(to endeavour greatly) / ' efforcer, (* 
evertuer, niti, adniti, #4 beſtreben, bear⸗ 
beiten, bemühen, alle Kraͤfte daran ſtrecken. 
to Strain through Liquors, coler, pa *r, 
colare, durchſeigen, auspreſſen; to Strain, 
bander, diſtendere, ſpannen, ſtrecken, 
zwingen; to Strain, Faire des rates, 5 
— re lineolis, ſtreifen, etwas ſtreifigt ma- 
chen. | 
Strainer, un couloir, colum, der Du 
ein Seigetuch. e 
Straining, partic, u. ger. v. to ſtrain, durch⸗ 
ſeigend; das Durchſeigen, Zwingen u. 
Strait, Straight, narrow Sea, detroitfretum, 
eine Meerenge, enge Straße. 
Strait, Straight, Streight, anguſtus, arctus, 
enge, klamm; Strait-handed, farg,f. nig. 
gard; Strait - laced, ſtrenge, . Bid 
Strait (adv.) preſentement, ſtatim, con- 
feſtim, ſtracks, alsbald, gleich; Co Strait 
along, allex tout droit, progredere recto, 
geht gerade zu, gerade fort, geraden Wegs, 
ſ. ſtraitway. d 
Straits, Streits, ſorte de drap fort etroit, 
annus valde curtus, eine Gattung ſehr 
n Tuchs; to be in great Straits, 
tre d Petroit, in anguſtlis verſati, in 
Noth ſtecken, in Aengſten ſeyn, weder aut 
noch ein wiſſen. 
To Straiten, to Stràighten (to make ſtrait) 
rendre droit, reduire d btroit, corti- 
gere, coarctare, ad incitas redigere, geta- 
e richten; enger machen; nothigen, zwin⸗ 
gen, in die Enge treiben, aͤngſtigen. 
Straitly, ſtraighrly, étroitement, anguſte, 
arcte, enge, genau; heſtig 2c. 


Strtaitned, dre//e, conſtrictus, gerade ode! 


enge gemacht; co be Straitned, (to be 
reduced to Straits) tre reduit 4 Þ (roi, 
ad anguſtias redactum eſſe, in die Eng, 
in die Klemme getrieben ſeyn. 
Straitneſs, Sträightneſs, gualit“ droite 01 
etroite, rectitudo, anguſtia, die Enge: 


Straitning, partic. u. ger. v. to ſtraiten, ent 
oder gerad machend; das Enge machen, 
das Gerademachen. N 

Straitw ay, Stràaightway, Straigbt-with h 
ſentement, d' abord, mox, 1llico, ſtradi, 
alsbald 2e, | 

Strake (of a Wheel) bande de fer, canthus 
eine Radfelge 3 das Geleiſe vom Rad, el 

Strich 26. ſ. Stroak, Py 
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Sai, reift, das Striche oder Linien hat. 


(eines 
onten- 


nadern) i e, ein hohes Ufer. 


ngere) Ja c6te, vado intixus, geſtrandet, zerſchei⸗ : | 
cer, f. tert/(aneinemUfer). ©. paille, ſtramen, das Stroh; a Man of 
n, bear- Ml 5:cange; (ſtraͤhndſch, v. F. eſtrange, v. L. ex- Straw is worth a Wife of Silk, un hom= 
ecken; waneus) wonderful, foreign, admirable, me de paille vaut une femme d or, vir 
paſſer, lionnant, ſurprenan,tranger d'un autre fœneus auream meretur uxorem, ein 
Strain, ais, mirus, mirabilis, exoticus, exter- hölzerner Bock iſ} einer guldenen Ziege 
trecken, nus, ſeltſam, fremd, und wunderbar, uner⸗ werth; he is not gone there to pick 
iet, or hort ; auslaͤndiſch ꝛe. O Strange]! prodi- Straws, il n' eſt pas alli pour enfiler des 
gt ma el choſe ſurprenante! mirum! papz!  perles, non 9. gendarum cau- 
d Wunder! nimmermehr! ey! nicht la illuc profektus eſt, er iſt nicht dahin ge⸗ 
schlag, . doch:! gangen Erbſen aufzuleſen oder Kirſchkern 
To Strange at, e ſurpris, mirari, ſich zu knacken; to ſtumble at a Straw, and 
dur<h- W verwundern uͤber etwas. leapover a Block, faire ſcruple ves cho- 
M10. Strangely, etrangement, mirum in modum, ſes les plus aiſes, & ſe jouer de celles qui 
retum, ſeltſamer, wunderlicher Weiſe. , ſont difficile d d une ſuite dangereuſe, 
Finger, (ſtraͤhnd ſcher) un etranger, pere- excolare culicem & glutire camelum, 
arctus, mus, alienigena, ein Fremdling, frem⸗ Muͤcken ſaͤugen und Cameele verſchlucken; 
ſ. nig- er Auslaͤnder; ] am a Stranger to that Chopt-Straw, * coupe, pale, Ha⸗ 
oy ; Sort of Learning, Je ne ſuis pas verſs ckerling, Hixel; rowning Man will 
„ con- dans cette ſorte de ſcience, ignarus ſum catch a Straw, faire de neceſſits vertu, 
Strait ejusmodi generis ſcientiarum, ich ver; ' neceſſitas durum teum, Noth hat 
recto, fſtehe dieſe Wiſſenſchaft nicht, ſie iſt mir un- kein Geboth : man muß aus der Noth eine 
Wegs, bekannt. ; | | Tugend machen. Fd 
Stringeneſs, rarerd, /ingularite, novitas, Strawberry, FFaiſe, fraga, eine Erdbeere; 
etroit, raritas, alienatio animi, die Seltſamkeit, Strabberry-Plant, Fralſier, fragaria, Erd⸗ 
ig ſehr Entfremdung, Kaltſinnigkeit. beerkraut; Straw-Berry-Tree, arbolſer, 
traits, To Strängle, trang ler, ſtrangulare, erwuͤr⸗ arbutus, der Hagapfelbaum; Don't fiſh 
ary, in gen mit einem Strick) erſticken. for Straw- Berries in the Bottom of the 
er auß Stringles (a Diſeaſe in Horſes) gourme, Sea, en petit riviere ne vous mentez pas à 
| angina, die Strenge, Kehlſucht der Pfer- pechen gros porſſengaquam e pumice ne 
ſtrait) de). ; ; | poſtules, wer Lerchen fangen will, muß ſie 
coni· I Straugle-Tare, Strangle - Weed, orobauche, nicht unter der Erden ſtellen; man muß 
» geta- WF vicia ſylveſtris, wilde Wicke. eine Sache am rechten Ort angreifen, ſonſt 
/jwin- I Sträugling, partic, u. ger: v. to ſtrangle, iſt die Muͤhe vergeblich. 41 * 
| ſtrangulirend, erwuͤrgend; das Strangu- Stray, (ſtrayed) eſpave, egar#, vagabuny,. 
guſte, liren, das Erwuͤrgen. | dus, verirrt , verſcheucht, verlohren; 
Strangullion, ſ. Strangury. Sträy (a ſtray Beaſt) bete égarò, heſtia. 
e oder I Stringury, (ergeyyvge) ſuppreſſion drurl. etratica, ein verirtetes Schaf ꝛc. 4 
(to be W 1, ſtranguria, die Harnſtrenge, kalte To Stray, (ſtraͤh, v. S. ſtre, a Way, oder v. 
ttroth Seiche. | a J. ſtraviare, q. extra viam ire, extra ge- 
Enge, Strap (of Leather) couroye, bande, ou lien de den) [*&garer, vagari, irre gehen, des 
| cuir, ſtroppus, lorum coriaceum, der Wegs verfehlen, in ber Irre herum ſchwei⸗ 
oite n lederne Rieme. TRE os „ | DO OWE] 28175 
Enge; ToStrip, donner les ttriviergs, loris ce- Striying, &garement, abetratio, die Jrre- 
dere, mit Riemen zuͤchtigen, peitſchen. Verirrung ꝛc. ol I 
n, engt Strappado, P eſtrappade, equuleus, fidicu- Streak, raye, tractus, linea, ein Strich, 
lachen, lx, das Wippen, (eine Strafe bey den Sol⸗ (Streif; eine Radſchiene, ſ. Strake; Red- 
daten). * Streak, 0 Red.. 12770 
hre. Strüpper une grande femme, fille, ſæmina To Streack, (ſtrihk, v. S. ſtricen) rayer, li- 
trade, grandis, eine große Strunze, Weibs⸗ Karrer, interſtinguere, ſtreifen, Streife 
perſon. JK. 1* U oder Striche machen. a 
nehus, © Stripping, as a ſtrapping Laſs, une grande Streaked, (S. geſtricen) 2906, bigart; radia- 
1d, 10 e, virago, virgo grandis, groß und tus, Pei yas, Þ |, mit Strichlein / 
| fark eine große Stunde. W§G²W%²Ü;ü ger TS HET 
trike FE | tat. | - Stroany 


„„ S. 
eniked, (v. H. Streek) raye, ſtriatus, ge- 


ind, (b. S. Strand, Sw. ſtrand u. H. 
1 high Shore, un rivage eleve, 


Srrinded, (run a Ground) gui a chou ſur 


_— 


* 


"4 


Stratagem, 2 politie Device, ftratageme, 
ſtratagema, eine Kriegesliſt, ein politi- - 


ſcher, liſtiger Streich. ; 


KP 0 


To Strätify, to lay Layer upon Layer 
- ſtratum ſuper ſtratum diſponere, ſchich⸗ 
tenweiſe auf einander legen. 

Straw, (ſtrah, v. S. ſtreow, u. H. ſtroo 
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Strèeam, (trihm, v. Sw. etröhm, u. H. etwas gruͤnden, einen Grund und Nag, 


Stroom) courant, le court d une riviere, dtruck darinnen ſuchen, ſich daran halten 

fluentum, der Strohm, Bach ꝛc. Stream - Strétch, étenduòb, extenſio, eine Stleck⸗ 

work, Wiſche in Bergwerken. Dean e e 
To Strèam, (v: S. ſtremian, und H. ſtroo- To Stretch, (v. S. aſtreean) étenare, exten. 

men) couler, ſortir, rui ea” e dere, ſtrecken, dehnen 2c, | 
fluere, ſtrohmen, fließen, hdufig heraus Stretcher, pariſon, ferrum porreQorium, 
quellen ꝛc. „„ | ein Eiſen, womit die Beutler und Kuͤrſch⸗ 
Streamer, pendant, flamme, banderole de ner das Leder ausſtrecken. 


_  navire, apluſtre, das Fdhnlein auf einem Stretching, parric. u. ger. v. to ſtrerch, try 


Schiffe. 1 f ckend; das Strecken. ; 
Streaming, coutany, ſaillant, profluens, To Strew, (ſtroh, v. S. ſtrewian) joncher,ze. 
emanans &c, ſtröhmend, fließend, hervy pandre, parſemer, ſternere, ſpargere, 
rieſelnd. 8 a ſtreuen, ausſtreuen. | 
Streamingl „en courant, undatim, unda- Strewing,, parric. u. ger. v. to ſtrey, 
.. bunde, ſtrohmend, ſtrohmweiſe, haufig. ſtreuend: das Streuen. 
Street, (ſtriht, v. S. ſtrete) une 744, vicus, Strewed, jonchò, parſem ec. ſtratus, ſpars 
, © Platea, eine Straße, Gaſſe; Streer- us, zerſtreuet, beſtreuet. 
' Walker, an coureur de rues, ſubroſtra- Stricken, (ſtrick'n, v. S. geſtriced) ral, 
rus, ambulator, ein Pflaſtertreter. verſus, geſtrichen, abgeſtrichen, partic. v, 
Strèight, ein enger Paß, ſ. Straight. to ſtrike; Stricken in Years, avanci, 


Streighits, 4 etroit, fretum, eine Meer⸗Enge: provectus, alt, bey Jahren: Stricken 


die Straße, der Eingang ins Mitteuaͤndi⸗ (imitten) Fraps, percuſſus, geſchlagen, 
ſche Meer. , | geruͤhrt, geſchoſſen 26. Stricken by 4 
Streinels, cauvulſion, convulſio, ein Zucken Woman, verliebt, ſ. ſmitte. 
der Glieder. 5 | FSBtrickle, rac/oir, radius, das Streichholz 
Strength, (ſtrength, v. S. ſtraug, ſtrong) Strict, étroit, exatis, ponctuel, rigite, ſtri. 


Force, robur, vis, firmitas, vires, die Qus, ſeverus, enge, genau; ſcharf, ſtreng; 


Sͤtaͤrke (des Leibes) Krilfte 3 ro gather ra keep a Strict Hand over one, tenir 


Strength, ſ. to augment, to fortify;  quelqu” un de court, refrenare, rigorem 
Upon the Strength of which, kraft (ver- adhibere in aliquem, einen ſcharf halten, 


moge) deſſen, ſ. By Virtue, ſcſcharf in der Zucht und Zaum halten. 
To Strengthen, (ſtrengthen, v. S. ſtrang) Strictly, #rroitement, eee ee a la 
j 


" fortifier, affermir, munire, firmare, cor- rigueur, exacte, diſtincte, ſevere, enge, 
roborare, ſtarken, neue Krifte verleihen. genau; puͤnctlich, auf ein Haar; {<arf 
Strengthened, Fortiſis, corroboratus, ge- ſtreng 20. / 


ſtaͤrket. Strictneſs, vigueur, exaclitule, f or, ſeve- 


Strengthening, partic. u. ger. v. ſtrengthen, + ritas, die Strengigkeit, Schaͤrſe, Gena 
ſtaͤrkend; das Starten, Befeſigen de. nehmung e.. 
Streuüity, ſ. Strenuouſneis. Strlcture, (a Scale of Iron) &rincelle, blutt 
Strenuous, bardi, vigoureux, ferme, ſtre- te, ſtrictura, Hammerſhlag, ein Funke 
nuus, kühn, tapfer, mann haft e. von gluͤhenden Eiſen. 


Frenuouſnels, valeur, ulgueur, ſtrenuoſi- Strid, ſchritte, imperf. v. to Stride, 
cas, valor, Tapferkeit, Mannhaftigkeit, Stride, (ſtreid, v. S. ſtride) ex/ambee, ingen 
Wackerheit, Kuͤhnheit. CE paſſus, ein (groß er, weiter) Schritt. 
Strenuouſly, avec vigueur, bardiment; ſtre - To Stride, (v. S. ſtridan, u. Sw. ſtrida) en. 
1 nue, mit tapfern Muth. 1 8 5 jñjamber, Varicare, crura diducere, ſchrei⸗ 


f 


Stréperous, (p. L.) /multueux, gerduſchig, X ten, große Schritte thun. 


| tridingly, en enjambant, varicitus, ſchtei 
lermhaft. Th tend, mit großen Schritten. 
Streſs, (v. S. ſtrece) (main Point) nud, Strife, (ſtreif, prob. v. H. Stryt, u. D. Streit) 
Fond, point eſſentiel, cardo controverſiæ, aifput, rixa, der Streit, Zank; eine Be⸗ 
rei momentum, der Hauptgrund, Haupt⸗ ſtrebung; Hooded -Looſe· Strife, ly{im# 
punct, die Wichtigkeit einer Sache, alles, chia alericulata, Affenſchild, Feberkraut 
was einem Dinge das Gewichte und den Purple -Loaſe- Strife, lyſimachia purp, 
Nachdruck giebt; Strels (of Weather) brauner Weiderich. | | | 
. Eemipete, gros tems; procella, rempeſtas, Strip, .(Foat-Stalk) pedicule, petiolus, dex 
die Ungeſtuͤmmigkeit eines . Stiel am Obſt. 
Heftigkeit eines Sturms; to lay Streſs Strike, (v. to ſtrike, abſtreichen) / cn, 


upon, ſe fonder, initi, inſiſtere, ſich auf modius, ein Scheſſel; Strike (of pan 


* 


FF c cr 
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> 


id Nah 
halten. 
Streck, 


exten. 


torium, 


Kirsch 
ch, firg 


cher ve. 
argere, 


 ſtrew, 
8, ſpat. 


) rack, 
rtic. h. 
rVance, 
Tricken 
hlagen, 
by 4 


olg. 
, ſtri. 
treng; 
tenir 
Jorem 
galten, 
51 
enge, 


ſcharf, 


eve. 
engu 


blutt« 
Funke 


ens 


Striker, celui qui 


Strikler, ſ. Stricke. | 

String, (ſtringk, v. S. ſirenge,. 3 

strang, u. D. Strang) attache, cordun, 

rigmentum, ligula, der Rieme, die 
nur, eine Saite; Senne, zaͤſerichte 


e 0) 

unpuls de lis linipulus eine Hand bol 8 

Flachs im Hecheln. „ 
To Strike, (ſtreick, v. S. aſtriean, Sw. ſtricka, Strip (Strop) and Waſt, ſ. to waſte. 


U. H. ſtryken) Fraper, battre, percutere, 
ferire, ſtreichen, ſchlagen, ſchmeißen, (das 
erz rithren, bewegen ꝛc. to Strike the 
ands, ſtranden, ſ. to ſtrand; to ſtrike 


a Colour, donner couleur, colorem in- 


ducere, eine Farbe geben; to Strike 


Battle, Hurer battaille, dimicare præ - 
lio, eine Schlacht liefern; to Strike 


blind, rendre aueugle, tenebris circum- 


fundere, mit Blindheit ſchlagen; to 


Strike a ainſt, choquen, donner, impin- 
gere, offenſare, wider etwas anſtoſſen; 
piderſtreiten; to Strike at, rapper à, 
petere, nach etwas ſchlagen, ſich eines 
Dinges unterfangen, demſelben zuwider 
ſeyn; to Strike in with, ſe joindre avec, 
partes alicujus ſumere, ſich zu einem 


ne Seite treten; to Strike one into Ad- 


mitation, ravir quelqu un en admi- Stript, 


ration, admirationem inficere alicui, 


einen in Verwunderung ſetzen; to Strike To Strive, (ſire 


off, abbattre, precidere, abhauen, ab- 


ſchlagen, abſchmeiſſen; ro Strike our 


(chraugh) effacer , traverſer, elidere, 
tajicere,qusſtreichen, durchſtreichen; to 
Strike to the very. Heart, percer le 
- fveur,, ipſa penetralia cordis perſtrin- 


gere, bis ins Herz hinein dringen, durch Striy 


die Seele gehen, tief zu Herzen gehen; ro 


guere, ſtreifen, ſtreificht machen. 
Striped, rayé, ſtriatus, geſtreift, We 
Stripling, (Minſhew derivirt es v. E. tri- | 
pudiando, q. ein tanzender Junge) un 
Jeune gargon, adoleſcens, ephebus, ein 
q Junger N junger Burſche. 
5 | Stripped, ſ. ſtri 5 . 
ſchlagen, ſeine Parthey ergreifen, auf ſei⸗ Stripping, partic. u. ger. v. to ſtrip, auszie⸗ 


Str 


* 


trip, petite Lande, lacinia, ein abgerifſen 


i 


Stuͤckgen Tuch, wie ein Saum; to make 


To Strip, (ſtrip, v. H. ſtroopen, u. D. ſtreif- 
fen) depontler , oter les habits, exuere, 

ſpoliare, nudare, ausziehen, entkleiden, 
abkleiden. 1 6 

Stripe (a Blow) co 


,, plaga, ictus, der 
Streich, Schlag. Stripe (of Stuff) vaye, 


radius, der Streif, Strich, (an einem 


ſtreifigten Zeug. 


fen) (Stuff) rayer, ſtriare, lineis di 


4 


Dr 


ript. 
hend; das Ausziehen (der Kleider. 
ßet. | 


contendere, niti, ſtreben, ſuchen, ſich be⸗ 


ſtrive. i 


Strike up, ,zover, pulfare chordas, guf- Striyer, celui qui tdche, certator; der da 


ſtreichen, aufſpielen, geigen. ö 
Kreichet, ſchlͤget 2x, 


Wurzel; ro have the World in a String, 
avoir tout & ſouhait, habere omnia qua- 
drata currentia, alles an einein Schnuͤr⸗ 
gen haben, in allem glücklich ſeyn. 75 


o String, garnir des cordes, inſtruere 


loris, fidibus, mit Riemen verſehen, Saͤi⸗ 


ten aufziehen. | 
ToStringe, ſ* endburcir, cauleſcere, hart 


und ſtrunkicht werden. 


FStringent, # une grande farce, ſtringens, 


bon großer Staͤrke, nachdruclich, 


Stringineis, (S. ſtrengeneſſ) q#a/ize cordde, 
| god plenum fibris, die 
langzaͤſerichte Eigenſchaft (mit Schwaͤn⸗ 


conditio ejus 


jen, wie die Ruben und Rettige haben.) 


Stringy, (ſtringki, S. ſtrengene) having, or 


voller Faſern / oder Ziſer. 


rape, percuſſor, der Striving, partic, u. ger. v. to 


# ſtringa, v. 9 


ſtrebet; ein Streiter ꝛc. ſ. Litigator. 
ſtrive, ſtre⸗ 


bend; das Streben. 


Weiſe, zum Trotz. 


Stroake, ein Streich, ſ. Stroke. 

Stroke a(Blow) un coup, ictus, der Streich: 
uſtom 
carries a great Stroke in the World, 1 


Schlag; Zug (mit der Feder 2c.) 
colltume a grand pouvoir dans le monde 


uſus tyrannus, conſuetudo quaſi altera 
natura, die Gewohnheit (der Gebrauch) 


To Stripe (ſtreip, v. H. ſtrepen, u. D. "i . 


depouille, exutus, ausgezogen, entbloͤ e 


iv, v. S. ſtraͤwa, u. D. ſtre⸗ 
ben) tac ber, & eſforcer, faire des effarts, 


werben 2c93 to Strive for Maſtery, faire 
qui emporte, pro palma contendete, 
um den Sieg ſtreiten, ſtreiten, wer Herr 
wird werden und es davon bringen wird. 
en, (ſtrippen) geſtrebet, partic. v. to 


crivingly, a Penvie, velitatim, ſtrebender 


vermag viel; to give a finiſhing Stroke 


to a Thing, mettre fin 4, achever, ſupre- 
mam operi imponere manum, die letzte 
nd an etwas legen, es vollenden; che 


a 
| au is upon the Stroke of twelve, 
| borologe va frapper douze beures, hora 


duodecima actutum erit audienda, es iſt 


chlagen; to bear a great Stroke, avoir 
eaucoup de pouvoir, plurimum valere, 


viel vermögen, große Gewalt haben. 


full of Strings, coras, fibratus , faſerigt, To Stroke, (ſtrohk, v. S, ſtracan) flater, ca. GE 
_ *_ * yeſſer avec ln main, mulcere, attreFa- - 
Io 


884 
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auf dem Schlag zwolfe, es wird gleich r 
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| pots ſ. Strole, 


| Strümpet, a Proſtitute, eee une 
um, 


Strütting, demarche fere & orgueilleuſe, Stall, 


3 ' AIRY 
_ (648) N 
re, palpare, ſtreichen, ftreicheln , ſuchs⸗ greſſus ſuperbus, das Strotzen | 
ſchwaͤnzen, ſchmeichen. iſene Wesch. n 4% anſyell 
troking, partic. u. ger. v. to ſtroke, ſtyei- Stub (v. Sm̃. ſtubbe) (ofa Tree) trone, chi. 
chend, ſtreichelnd; das Streicheln. Fol, ſtirꝑs ima, der Stump, Stock, Stamm 
| oh CS GW __ (eines Baums.) AStub-Nail, un cou 
To Strole, to ſtroll, (ſtrohl, q. roll, v. F. court & uſe, clavus obtuſus, ein kurzer 
rouler, rollen) to ramble up and down, abgenutzter Nagel. Stub « Wort, . 
rouler, rodey, vagari, herum ſtreichen Cuckoes-Sorrel. ; 


oder ſchwaͤrmen. | | To Stub up, deraciner, eradicare, mit 
Stroler, zudem, vagabundus, ein Landſtrei⸗ Stumpf und Stiel ausrotten, ausreuten. 
cher, Dorf Comodiant. 5 ; 


{ Stübbed, (v. S. ſtybbe) trapis, membru, ar. 
Ströling, Serol ling, gui roule, qui rode, vas tuoſus, unterſetzt, kurz und dick. 

Lans, herumſtreichend 2c. | Stübble, e//oub/e, ſtipula, die Stoppel. 
Stroud, ſ. Strand. 5 _ Stubble-Gaofe, une dye ; automne, an- 
Strong, (ſtrangk, v. S. ſtrang, L. ſtrenuus) ſer in ſtipula ſaginatus, eine Ganß, (fo in 

Fory, puiſſant, validus, robuſtus, ſtark, Herbſt auſ den Stoppeln gemaͤſtet iſt.) 

maͤchtig, hefftig, nachdruͤcklich ꝛc. (Sharp Stubborn, (q. d. ſtoutborn, aber Caſdubon 
ta the Taſte or Smell) Fort, acre & pr» derivirt es v. G. cαα her) 12s, obſlins, 
uaut, acer ad guſtum, graveolens, reveche, opinidtre, contumax, retradta« 
ark, ſcharf (am Geſchmack, Geruch.) ' rius, halsſtarrig, hartnaͤckigt. 
Strongly, (S. ſtranglie) fortemeut, fortiter, Stübborneſs, opiniongtrets, - pertinacia, 
firmiter, tapfer, nachdruͤcklich, gewaltig. contumacia, die Halsſtarrigkeit ꝛc. 
Strong neſs, ſ. Strength, + -  _ Stcbbornly, opruiatrement , pervicaciter, 
+ Strongulltion, ſ.Strangury. — 4 halsſtarriger Weiſe. 

Strove, (ſfrohv) ſtrebte, geſtrebet, imperf, u. Stuck (did ſtick) attaché, heſus, ſtack, gee 
partic. v. to ſtrife. ſiteeckt, imperf. & partic. von to ſtick. 
ToStrow, ſternere, ſtreuen, \.ſtrew, Stuͤckle (ot Corn) tas de bs, acervus ſtu- 

Struck, Frapé, percuſſus, ſchlug, geſchla⸗ menti, ein Haufen Korn oder Garbey, 
gen; imperf. & partic. v. to ſtrike. Pla- Stückling, ein Struͤblein, Aepfelkuchen, (, 
net Struck, fraps d e tonnement, ſidera- Fritter, Cake. 

tus, erſtaunt, vom Schlag geruͤhrt 2e. $t6d, (v. S. Stud) a Kind ef Boſs-Nail, 
Strücture, ( ſtruetur, v. F. u. L.) a Building, cos, bulla, der Kuopf an einem Nagel (tur 

die Einrichtung oder Ordnung eines Ge⸗ Zierrath.) Stud (of Mares) haras de 
baͤudes odec auch einer Rede; das Gebaͤu⸗ cava/les, equaria, eiue Stuterey. © 
de ſelbſt. $A + Stadded, (S. ſtudu) garni ae clous, clava- 
Strüggle, effort, reftance, diſpute, lucta, tus, bullatus, mit Knopfen beſest oder 
die Streubung, Beſtrebung, Bemuͤhung. gezieret. 2 | 


To Struggle, ſe debatre, & agiter, fatre des Student, un ttud/ant, ſtudens, ein Stu- 


efforts, efforcer, contendere, luctari, dente. „ | 
ch beſtreuben, heſtreben , bearbeiten; Stüdled, (ſtoddied) rudi, ſtudio compoſi 
ſtreiten ꝛũe. '* - ,, us, geſtudiert. 


Struggler, qu? ſe Jebat, huRaror , ein Rin- 34. ; SE rt : 
ger, Kaͤmpfer. | Studious,(ſtoddios) fudreux,ſtudiofus,fleiſe 


Strüggling, partic. tt. ger. v. to ſtruggle, e deen. 


21 1 * 1 a . : i 
D 


TR l 5 . e meretricu- dulitas, Emſigkeit, Gefliſſenheit. 21 
Ry , ; — 3 WE Nees j 2. 
: 5 tudirſtube. e makes it his Study, / 
Plain publique , proſtib met toute ſon btude, animum 45 id 
eine gemeine Hure. | Aaungit, er legt ſich darauf, er befleift 
Strung, (v. S. ſtreng) garni de cardon, ſich deſſen; to be ia a brown Study, ere 
— chordis aptatus, mit Riemen verſehen, 7eveur, meditari meditabundus, in tie⸗ 
imperf. & partic, v. to ſtring. - fen Gedanken ſtehen, tiefſinnig ſeyn. 


ſcortum, 


To Strüt, (ſtrutt, q. „retsch, oder v. S. ſteort, To Study, (ſtuddi) nder, ſtudere, ſtudiren, 


a Tail, q. d. eretting the Tail) marcher fleißig ſeyn, ſich befleiſſen, bemuͤhen 2c. 
di un air fier & orgueilleux, turgere, tur- Study'd, f, ſtadied, + 


geſcere, ſtrotzen, ſtolſieren, aufgeblaſen Studying, (ſtoddying) partic, u. ger. v. to 
einhertreten. ſtudy, ſtudirend; das Studiren, 
6 Br. yſtoff ) ctoſte, paunus raſus, 


* - 


* 


Stüdiouſneſs, attachement 4 tude, ſe- 


der 
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v ber Stoff, (wollene Zeus) das Zeug, die ſlag, eine Bahung, Badung mit Krlu⸗ 


terie. 
1 10 f, (v. Br. yſtoff) to fill) far cir, far- StupefaAion, (b. 8. u. L. ) die Betaͤubung. 
m ire, fiillen, ausfullen, ae „ Þ+StupefiQtivo, ſtupifying, ſtupeſanm ſtu- 


90 Srifling, partic, u. ger. v. to ſtuff, aus fu [- ber das unempfindlich oder er⸗ 


*. lend; die Ausfuͤllung ꝛc. 7 ſtaunt machet. 

. gaͤke, luc, gypſum, eine Art Gyps oder Stupéndious, Stupendous, prodigicur, 
Moͤrtel, von Kalk und Marmor gemacht. &tonnant, prodigioſus, erſtqunenswurdig, 

it Ml Sräll, Joche, bucca, ein Biſſen, Mund ungemein. 

n. voll. Stupid, foes ſtupiqus, dumm, dimiſ, 

II Stam, ſurmonut , muſtum, vinum ſpurcum, unvernuͤnftig; beſtuͤrzt, erftaunt. 
der Moſt,ungegoyrner Moſt, aus der Kufe. Stuͤpidneſs, Stupidity, ſtupidité, dug 

el. ToStum (Wine) ſophiſtiquer , vino eva- tas, die Dummheit, der l{nverſtand 2c. 


n- vido novum vigorem & ſpiritum muſto Stàpidly, ſtupidement, ſtupide, dummer, 
im concitare, (Wein) anmachen, verfaͤlſchen, daͤmiſcher Weiſe. ; 
| mit Moſt vermiſchen. To ſtupify, (ſtupifey) fupefier, ſtupefacere, 
on To Stumble, (ſtummb'l q. d. tumble, v Dan, dumm, daͤmiſch, ſchlafend, unempfindlich 
TA tumler, u. F. ember, D. taumeln) 570»- machen, betaͤuben 2c. „ 
7 cher, tr ebucher , ceſpitare , titubare, l Nupiſie, dupefackus, fuͤhuoß ge⸗ 


| ſtraucheln, ſtolpern, anſtoſſen; to Scrum» % 5 
12 ble at a Straw &c, ſ. Straw. a 48 (fiubpifeying) partic. u. ger. v. 
Stumble, bronchade, ceſpitatio, pedis of- to ſtupity, erſtaunend, oder fuͤhlloß ma⸗ 


er, _— Anſtoſſen (mit dem Fuß) Stol- 11 das Erſtaunen, oder Veſtuͤrttma⸗ N 


Ta ginbler, qui bronche., ceſpirator , ein Ster (v. L.) flupeur,, die Erſtarrung, as 


Stolperer, Schlaf; die Dummheit; die Erstarrung, 


$cunbling, partic, u. ger, v to ſtumble, Beſtuͤrzung. 
ſolpernd; das Stolpern. A Stumbling- + Stupration, a Raviſ kment, rapt, viola 
Horſe, ein Pferd das ſtolpert, ein Strau⸗ tio, die Schändung, (einer Jungfrau.) 


Srumming, partic, u. ger, v. to ſtum, ver- heit 2c, 

miſchend; das Vermiſchen (des Weins.) Stürdy, Fort, robu nene robuſtus, 

Stümp, (v. Dan. ſtump, u. D. Stumpf) præfractus, ſtar isch und geſund; vers: 
trong, moignon, chicot, caudex, truncus, wegen; unbeſonnen IC. 

der Stumpf, Stock, Stamm, (eines Sturgeon, een ben, acipenſer, ſturio, do 

Baums.) Stohr (Fiſch). 


Stut, mouche, culex, eine Muͤcke. 
To Stun, to Stùnd, Itourdlir, Froper d. ton To Stütter, (v. D. ſtottern) 4egayer , re. 


eis. nement , ob{tupefacere,erſtaunen machen, dlouiller, balbutire, ſtottern, ſtammlen. I 
. bet{uben, beſtuͤrzen. Ittltterer, begue, bambalio, ein Stotterer, _ 
Stung, lach, geſtochen; imperf. &part, von Stuttering, egayement, bredouillement, ti» 


tol th 


tubantia, das Stottern. 


N 1 | 
2. Stunk, fant, geſtunken; impert. & partic, Stutteringly, 4 une manitre bwedouillte, | 


. von to ſtink. - _ ritubanter, ſtotternd, ſtammlend. 


1355 tronque, truncatus, ſtumpficht fo. Stiark, boeuf, juveneus, ein jynges Rind. 
t 1 


; Gelpferd , ſ. Stumbler, Stumbling» Stürdily, (prob, v. D. ſtorrig) 5 uſquement, - 
Block, pierre de ſcandale, offenſaculum, inſolemment, præfracte, robuſte, trotziger, 


ein Stein des Anſtoſſes. frecher, 3 halsſtarriger Weiſe. 
ßtümmed (Wine) ſophiſtiqud, ſophiſtica- Stürdineſs, bruſquerie, audacia, eontuma- 
tus, verfal{<t, angemacht. cdaua, robur, der Tin, die Frechheit, Kuͤhn⸗ | 


iſt Ptunned, (S. geſtunned) ronnt, attonitus, Sy" (ſtey, v. S. ſtige, u. Dan, ſtig) (for Hogs) 


; erſiaunet, beſtürzt. * Sis # cochons, hara, ſuile, der Sauſtall. 
ere Stünning, partic. u. ger. v, to ſtun, betaͤu⸗ Sty e, ble mon, tumor palpebre, eine hars 25 
tie⸗ bend; das Betaͤuben. te Geſchwulſt uber dem Augenlied. 


Pro Stänt, (q. d. ſtint) emplcher P accroiſ- Sty gian, belonging to Styx, mo 
iren, ſement, arccre; am Wachsthum verhin- I Lge iſh. 0 , * 


c. ay (als die Baume durch das Beſchnei⸗ Sty le, (ſteil, v. G. %) Way of Writing, a 
; bel | 4 2 10 eee e die alte oder neue 
v. to weunt, 7eroce, ferox, contumax, boͤſe, zor⸗ eitrechnung tile. 
N nig, unbaͤndig 2c, bc e 0 Sty ptic, 8 Sty/prical, of a binding Qual by 
4. ige, ſfomentation, e ein Um⸗ Ai. ſtypticus, bindend, ſtopfend. 
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„ 
Sty/pticneſs, gua{it? ſprique, virtus ſtypti- 
. ca, die blutſtillende oder den Leib verſtopf⸗ 

fende Eigenſchaft. ö 
7 Suaſſon, (ſchwaͤſ jon, v. F. u. L.) a Perſua- 


ſion, eine Anrathung, Vermahnung, Ue⸗ 
berredung ꝛc. 45 


| Suaſory, perſuaſive, perſua/if, ſuaſorius, 


uͤberredend, anmahnend e. 
t Suavity, Sweerneſs, douceur, ſuatitas, 
die Suͤßigkeit, Annehmlichkeit. 


Subäction, (v. L.) oppreſſion, die Unterdru⸗ 


ckung, Bezwingung. 


Subalmoner, ſous-aumonier, Sub- eleemo- 


ſinarius, ein Unter⸗Allmoſenpfleger. 
Subaltern, ſubalternate, inferiour, alſo by 
Turns, unterworfen, der unter einem an- 
dern ſtehet. FI | 
+ Subalrernately , by Turns, ſubalterna- 
tim, Wechſelsweiſe, einer um den andern. 


Sub -Chanter, ſoſt. ohantre, Sub-Cantor, 


ein Unter⸗Cantor. 


Sub-Deacon, ſo#=diacre, hypodiaconus, 
eein lluterdiaconus. 6 
Sub- Deéaconſhip, /of - diaoonat, ſub - dia- 


conatus, das Amt eines Subdiaconi. 


Sub-Dean, ſo#-doyen, vice: decanus, ein 


Unterdechant. "Rt. 
Sub-Delegate, ſubdelegut, ſubdelegatus, 
der an eines andern Stelle verordnet oder 
geſetzt iſt. 46 

To Subdelegate, ſubſtituen, ſubſtiruere, 


an eines andern ſeine Stelle verordnen. 
Sub- Dititious, forſted in, put in the Place 


of another, mis en la place di un autre, 
ſubdititius, untergeſchoben, verwechſelt, 
To Sub Divide, ſub-diviſer, partiri denuo, 
wieder theilen. oth bark 
Sub-Diviſion, (v. F. u. L.) die Theilung 
zum andernmahl. 
gr" - (v. K.) trompeux, tückiſch/ be⸗ 
t 7, | 
To Subdice, to ſubduct, ſ. to abſtract. 


- SubdiiRtion, ſ. Subſtractioo. 
To Subdue, (ſubdyh, v. L. ſubditus) ſubju-· 


ver, vaincre, ſubigere, unterwerfen, 
berwinden, unter ſeinen Gehorſam brin⸗ 


” 


gien. . £ 
Subdder, qui ſubjugue, oppreſlor, ein Un- 


tertreter, Bezwinger, Ueberwinder. 


Subduing, partic, u. ger. v. to ſubdue, un⸗ 


ter ſich bringend; das Unterſic<hbringen, 
Bezwingen. 


Subhaſtarion, (b. F. u. L.) eine Auction, 5f- 


fentliche Ausrufung, Anſchlagung. 
Subject, (ſobbdſcheckt) ſuzer, ſubjectus, un⸗ 
terworfen, unterthan, verbunden (zu et⸗ 
was) ein Unterthan; die Materie, Sa- 
che / (wovon man handelt.) 


To Subject, ſoumettre, afſigettir, ſubji- 


* 


1 — 


(650 


r f 
Submiſſiveneſs, ſ. Submiſſion. 


9 


Sub 


cere, ſubjugare, unterwerfen, 

Gewalt bringen e. 5814 n 

Subjection, (v. F. u. L.) die Uuterwuͤrfſgkeit. 

To Subjò in, to ſoin or add to, ajouter, ſub- 

jungere, addere,.hinzufugen / hinbeyft⸗ 

8 hinzuthun. 4, 

ubjoining, partic. u. ger. v. to ſubſoi 
beyfigend ; das Beyfugen. oy 

Subitanequs, ſudden, ſubit, plotzlich, un⸗ 

verſehens. TP” 1. 

Jo Subjugate, to bring under the Yoke: 
ſubjugare, unter das Joch bringen, f. ta 
ſubdue. 7 

Subjänctive, joining together, ſubjondf, 
e zuſammenfuͤgend, beyfi; 
gen . 4 

Subjunctively, par manitre ſubjindive 

_ ſubjunttive, hinzufuͤgend, bey, oder ju- 
ſammenfuͤgend. | 4 

Subſünction, (v. F. u. L.) eine Beyfuͤgung, 
Darunterſetzn g. 

t Sublevation, (v. F. u. .) a Lifting up, die 
Aufhebung, Hinwegnehmung. 

Subligation, (v. L. tub u. ligario) eine Bin⸗ 
dung unterwaͤrts. | | 

Sublimare, ſ. Sublimatum. . 

To Sublimate , ſublimer, ſublimare, ſubli⸗ 
miren, in die Hohe treiben, (als den Mere 
curium. ; 

Sublimaring, Sublimation, (ſublimäſchſon, 
v. F u. L.) Subliming, das Sublimiren. 

Sublimatory, ſublimatoire, ſublimatotium, 

ein Sublimirgefaͤß. ky 

Sublimatum, (b. L.) ſub/?m#, der Sublimat 
ſublimirter Mereurius. 

Sublime, high, lofty, ſublime, ſublimis, 
hoch, erhohet, herrlich. 

To Sublime, ſ. to tublimate. 

Sublimeneſs, Sublimity, Height, ſub/m: 
l die Hoheit, Vortteflic⸗ 

elf. N . 

Sublimy, ſ. Sublimatum. 

Sublunary, wordly , carthly, ſablunairt 
fublunaris, unter dem Monden, irdiſch. 

Submèrſion, (v. F. u. L.) a Plunging undes 
die Untertauchuug / Erſaͤufung. 

To Subminiſter, fournir, aqminiſtrer, ad- 
miniſtrare, einem etwas hergeben, her 

ſchieſſen, verſchaffen. 

Submiſs, ſubmiſſive, humble, lowly , / 

» mis, ſubmiſſus, demuͤthig, unterwuͤrfig. 

Submiſſion ſoumiſſion, ſubmiſſio, die Ut 
terwerfung, Demuth, Ehrerbiethung i. 

Submiſſive, ſlumis, tubmiſſivus, unterth/ 
nig, unterwuͤrſig, gehorſam. 

Submiſſively, 4“ une maniere ſoumiſe, hu 

milirer, auf eine demuͤthige / unterth10 


= 


* 
/ 


A 


; # ; £ #F? 
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To Submit, ſoll mettre, ſe ſoſimertre, ſub- 
10 Pate, unterwerfen, ſich ergeben ee. 
keit. cubmitring, partic. u. ger. v. to ſubmit, 
ſub⸗ unterwerſend; das Unterwerfen. 
yfuͤ⸗ dubordinate, inferiour, ſubor donné, infe- 
5 rior, unterworfen, unter einem andern 
oin, ſtehend. NEE: 
| To Sabdrdinare, ſubordonner., ſubordina- 
 un- re, etwas unterwerfen, uuter etwas an- 
| ders ſeen, oder verordnen. 
oke: MW $ubdrdinating;partic. u. ger. v. ro ſubor- 
to dinate, ſubordinirend; das Subordiniren. 
Suboͤrdinateneſs, Subordinarion, (v. F. u. 
wif, .) the Dependence of one Perſon &c. 


on another, da immer einer unter dem 
andern ſtehet, die Unterwuͤrſigkeit. 

ToSuborn, to put one upon bearing 

Witneſs, ſuborner, ſubornare, heimlich 

beſtellen, anſtiften, beſtechen, abrichten ꝛc. 

Subornation, (v. F. u. L.) die heimliche Be- 
ſtellung abgerichteter Zeugen. 

Syborner, ſuborneur, ſubornateur, ſubor- 


der ſemand heimlich beſticht, und abrichtet. 
Syb-Poena, a Writ ſo call'd, citation, cita- 

tio ſub pena, eine Forderung vor Gericht 
hey gewiſſer Strafe. 
Syb-Reader,; /efeur, lector, ein Sublector, 


oder unter einem andern Colleg ia lieſet. 
Subréptitious, ſ. ſurreptitious, | 
Subrogare, ſ. ſurrogate c. 
To Subſcribe , (ſobſereib) to underwrite, 


terzeichnen, einwilligen, ſich unterwerfen. 
Subſcribed, (ſobſereibd) /n, ſubſeriptus, 

unterſchrieben. ; 
Subſcriber, (ſobſereiber) gui ſol ſerit ſub- 


Mi ſcriptor, dex ſich unterſchreibet. 
reffli- Subſcribing, (ſobſereibing) partic, u. ger. 
45 v. to ſubſcribe, unterſchreibend; das Uu⸗ 
| terſchreiben. „ 
luna WF Subſcriprion , (ſobſeripſchon) ſol ſeription, 
ny | ſubſcriptio, die Unterſcriſt; Unterzeich⸗ 
zunden BY nung. te 


dublecutive, ſulvant, ſubſecutivus, noch 
oder darauf folgend. 
dͤblequent, (v, F.) following after, ſub- 
ſequens, hernach folgend. 
Subſequently, ſubſequemment, ſubſequen · 
ter, folgends, hernach. 
liras, die Nutzbarkeit, Dienlichkeit, 
Subſervienr, ſerviceable, nile, qui aide etc, 
ſubſerviens, dienlich nuͤtzlich, behulflich, 
Sublcrvientnels „die Bephuͤlfe, Dienlich⸗ 
keit, ſ. Subſerviency. ; g 
＋To Subſ ide, (ſobſeid) to fink down, al. 
ler d fond, ſubſidere, ſich ſetzen, zu Bo⸗ 
Iden fallen, zu Grunde ſinken. 


Ker) | 
Subſidence, (v. L.) ſediment, der Nieber 


falſe 


nator, ein heimlicher Anreizer, Anſtiſter, 


* 


der auf der Univerſitaͤt vor einen andern, 


ſoiſerire, ſubſeribete, unter ſchreiben, un⸗ 


. 
„ 


. 
ubſidiary, ſulſidiaire, ſubſidiarius, bes 
5 haͤlflich, helfend. TANT IEA 77 "7 2 
To Sübſidize, preter ſuliſides, ſubſidio ye- 
nire, mit Subſidien verſehen, Subſidien 
bezahlen. E 
Subſidy, an Aid or Tax, ſub/ede, tributum, 
9 eine Beyſteuer, Huͤlfsgelder / 
Schoß. 3 ö * | 
Subl ign, unterzeichnen, to ſubſeribe. 
To ſubſ iſt, (to continue) ſubſſter, exiſter, 


bleiben. | 


ſubſiſtere, leben, ſich unterhalten. 
Subſ iſtence, entretien, nourriture, entrete. 
nement, ſubſiſtentia, die Erhaltung eines 
Dings in ſeinem Stand, der Unterhalt. 
Subſtance, (v. F.) fubſtanria, ein ſelbſtſtän⸗ 
diges Weſen, das Beſte, die Kraft, (ſp man 
aus etwas heraus ziehet,) das Vermoͤgen, 
die Mittel ſich zu erhalten. | 
Subſtantial, (v, F. u. L.) weſentlich, ſelbſt⸗ 
ſtaͤndig 
nachdruͤcklichſt : | 68 
Subſtäntially, 1 ſubſtan- 
8 ſolide, weſentlicher, gruͤndlichen 
elſe. | UTR 7 1 , hk 
Subſtinrialneſs, qualitb ſulſtantielle, qua · 
litas ſubſtantialis, die Gruͤndlichkeit, 
Dichtigkeit, Vermoͤglichkeft. 
Subſtanrive, (ſobbſtaͤntihv) ab ſtanti, ſub- 
ſtantiyus, fir ſich ſelbſt beſtehend,. ſelbſt⸗ 
ſtaͤndig. A Subſtantive, ein Subſtanti- 
vum, ein Nennwort, ſo ein ſelbſtſtaͤndiges 
Ding bede nter. 
Sabſtantively, ſub/tantivement, ſubſtan- 
tive; als ein Subſtanrivum &c. = 


tre tucore, ſubſiſtere, beſtehen 7 ſeyn, Ws 


To Subſiſt (to live) viore , * entretenir, : | 


4 


kraͤftig, nahrhaft/ das Beſte und 
e 2 


1 


| ebene ſubſtitur, ſubſtitutus, ein Amts- 


verwa ö 
dern Stelle iſ. 
To Sübſtitute, to put in the Place of 


ne oi telle beſtimmen oder vers 
9 nen. = oh 5 
T Subſtirätion, (ſobſtituſchon, v. F. u. f.) 
a Subſtituting, die Verordnung, Einſe- 
tzung an eines andern Stelle. N 
To Park (v. .) ſauter, herumſpringen, 


dertake. , 


To Subſträct, to draw down, to take 


from, ſouſtraire, ſubtrahere, abziehen 
(von etwas. | "Hs 

Subſträction, ſouſtraction, ſubſtractio, die 
Abziehung. 1 5 


Subrenk Mrendante ſubtende ns, die 
gerad Linie unter einem WW 
Fg ub 


. 


another, ſubſtituer, ſubrogare, an ei- 
nes andern 


ter „der eine Zeitlang an eines an 


+4 
2 1 * 


. 


| i Pp en. | 4 £ 
Subſcryiency, Serviceableneſs, w#i/it&,uti- To Subſùme, (v. L. ſubſumere) ſ. to un- 


* m a 8 ; 4. 
7 4 7 
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| Subt6ifluous „gui coule 5 aefſons, ſubs Succeſs, ficets, ebenement,” 10 | 
cerfluens, unterhin , drunterw eg flieſ- ceſſu der gluͤckliche 3 
ian  Sncceſsful; heureux, fauſtus, gluͤcklich, wohl 
Subrerfuge, an Evaſion, uberfuge, fub- von ſtatten gehend. 
terfugium, eine Ausflucht. Succeſsfully, heureyſement, feliciter, gluͤck⸗ 
gubterräne sg Subrerraneous Sthtervany, licher Weiſe, mit gutem Erfolg. 
under the Earth, ſolterrain, tubcerra- Succeſsfulneſs, der gluͤckliche Fortgang, 
neus, unterirdiſch. das gute von Stattengehen eincr Sache 
Subril, (ſottel, v. F. u. L.) crafty, cunning, ſ. Succeſs, : 
verſchmitzt, ſpitzfindig 2c. oj Succeſſion, ſo>ſesjon, v. Feu. ) a Succeed. 
+ Subtilizarion, ſottiliſaſchjion, v. F. u. 2. ) ung, die Nachfolgung (in einem Amt, in 
. aRendring ſubtil, die Dunnmachung ꝛe. dem Erbe, der Zeit.) 

To Sübtilize, (ſottileis) ſabtiliſer, ſubtili- Sycceſſive, following, ſucceſ/if, conſeck 
ſare, verduͤnnen, duͤnne machen rius, immer auf einander ſolgend. 
Sübtilized, ane ſubrliſorus, dine ge: Succèſſively, ſueceſſi vament, conſequen. 

macht. e Leer nach einander, nach und nach. | 
Sübtilizlng, partic, U. ger. v. to fubrilize? Succelslels, unſucceſsful, malheureux, fue, 
- verdunnend; das Verduͤnnen. ceſſu carens, ahne gluͤcklichen Erfolg. 
Suͤbtilly, craftily, ſubtilement, ſubtiliter, Succeſſor, bu. C ſueceſſenr, ein Nachfolge, 
verſchlagen, ſpitzfuͤndig ꝛc. Erbe. 
Sübtiliry, Subrilty , (ſottelti) Crafrineſs, Succind, bref, ſuecinftus, kurz zuſammen 
. ſubtthits,, ſubtilitas, die Spitfündig⸗ gezogen. 


keit 26. Succinctly, brevement, ſucein&te, Hirlic, 
Subrilneſs, - die Subtilitaͤt, dune mit wenige. 
Spitzfuͤndigkeit, f. Subtility. | SuccipCtneis, brievet6, brevitas, compen- 
Sübtle, ſ. ſubtil. Wo dium, die Kuͤrzze. 
Sabtleneſs, Sabrlery,f.Subriiry. | . Süccory, an Herb, 8 ciehoriun, 
Sübtly, ſ. ſubtilly. „ Cichorien, Wegwart. 
To Subträct, ſ. to ſubſtra c. Süccour, Help, Aid, ſecouro, aide, auii- 


Suͤbtrahend, ſolltraiunt, ſubrrahens, . tum; der Beyſtand, Entſatz, eine Hilf. 
ziehend. To Succour, td aid, to help, ſecourir, ſue- 
Subverſion, (fobverſ<jon v. F. u. 2.) an currere, beyſtehen, entſetzen zu Hilfe 
-- Overthrow, rule, FOR, eine Unifeh# kommen. 
rung, Zerſtohrung. ' Shecourer, ere g . ſecours, auxilias © 
To Subvert, to overturn, neuen ſpecs bou- ris, der zu Hulfefommt . 
» leverſer, detruire , ſubvertere, umfeh- Suceouring, partic, u. ger. v. to ſuccour, $ 
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ren, jerſtoͤhren, verderben. beyſtehend; das Beyſtehen. 
Subverter, celui quil rehver ſc, akon how Süccourleſa, d&{itu4; de ſecours, deſertus, oft 
etwas umkehret. huͤlfloß, ohne Beyſtand. 
Subverting, partic. u. ger. v. to ſubvert, Süccubus, the Devil in the Shape of 
umkehrend; das Umkehren. Woman, an ſuccule, ſuccubus, der Aly, 
Subverſive, ſ. ſubverring. F ein teufliſcher Beyſchlaf ; ein Weib, ſb mit du 
Sub -Vicar, (v. F. u. L.) ein Unterverwefer. ihres gleichen Schande treibet. Su 
Sub-Vicarſl hip, ſarpicariat, ſubvicatiatus, Succulation, P attion d elaguer, putatio, | 
das Amt eines lUnterverweſers. - die Beſchneidung, Beſe netdelung det | 
* Subarb, fauxbaurp, ſuburbia, eine Vor⸗ Baͤume 1 
ww ftadt. Suburbs, ie Vorſtaͤdte! thoſe of Sücculeney, an Abounding with Juice, 
. the Suburbs, die Vorſtaͤdter. abondause de ſuc, die Saftigkeit. Vu 
e iinertns ) coming in the Room of Succulent, (v. F.) full of Juice, Plein de f 
3 another, ſuivant, ſuccedante, ſuccedas bon ſulſtantiel, ſueculentus, ſaftig, vollet W Siu 
1M neus, nachfolgend, das an eines andern Saft. | 
| Stelle koͤmmt. Succulentneſs, ſ. Sueculency. | 
= Suecedent, ſucceeding ſuivangſuccedens, To Succiimb, to ſink under, ſuccomer, W Su 
11 nachfolgend. ſuccumbere, unterliegen, erliegen, ſinken. J 
To Succeed, ſucceder, ſuccedere, hernach + Succymbent, ſinking under, ſuccomban', W Su 
| ſolgen, auf einen folgen; gluͤcklich ſeyn, ſuccumbens, unterſinkend.. b 
=_ wohl von ſtatten gehen, gelingen. Suceüſſion, ſecouement, ſeconſſe, ſuccuſſio, Ll 
= - Succeeding, partic, u. ger. v. to ſucceed, eine Erſchuͤtterung. Sac 
Th * © nachfolgend, gelingend ; das Nachfolgen, Such, (ſerif, prob. v. H. zulk n. d. ſal} 7 
=_ das Gelingen. (the la me, like) /, de meme, 65 po 
| | = 


* 


ertus, 


of a 
Alp, 


ſo mit 


tatio, 


1g det 
Juice, 
lein di 
voller 


omber, 
mbant, 
cuſſi 07 


. ſol) 


aid! / l 
Font 


8 ve. 


duch (fo) de tel, tam, ic, ſo, ſo ſehr, ſo 


rob 20- Such as, ceux gui, tels qui, illi 
diejenigen, welche; als wie; and 


ui, 
guck like, & autres ſemblables, & ſimilia, 


und dergleichen; Such a one; un tel, une 


telle, talis, ein ſolcher, eine ſolche; Such 
and Such, Maſter ſuch a one, monſieu. 
un tel, dominus ille, der und der, der 
Herr. 

1. eb (v. S. ſucca, Ew. ſuga, u. H. 
zuigen) tetter, feine la ＋ 
ſaugen, ſaͤugen. | 

Sück-Stone, /amproye de mer , lampreta 
parva, remora, ein Steinbeißer eine 
Meerlamprete, ſ. Stone-Grig, 6 

Sucker, gui ſucce, ſugens, ein Sauger, 
Säugling; of a Pump, piſton de pompe, 
antlia, ein Saͤuger (an einer Pumpe); 
Suckers (of a Tree) rejertons d arbre, 
ſtolones, Sproͤßlinge oder Schoſſer, ſo 
unten aus der Wurzel heraus wachſen, 
Nebenſchoſſer. 

Suckers, a Sdrt of Confection, ſorte de 
confiture, trage mata, eint Art eingemachte 
Sachen. 

důck ing, partic. u. ger. v. to ſuck, faugend; 
das Saugen; 2 Sucking-Lamb, agneau 
qui tette encore, agnus 7 25 ſaugend 
Lamm; a Sucking- Bott le buberon, ali- 
phanus, eines Kindes Saug⸗ oder Zutſch⸗ 
flaͤſchlein. 

To Sückle, (v. S. fucean , u. Sw. ſuga) 
allaiter, donner la mammelle, lactare, 
ſaͤugen, zu ſaugen geben. 

Suckling, allaitant, lactans, ſaugend; ein 
Saͤugling. 

Sücky, e. g. He was ſomewhat ſucky or 
addle-pated, i toit un pers enyvré, ma- 
didus erat, er hatte die Naſe ein e 
begoſſen, er war beſoffen. 

Sud, Soap- Sud, ſ. _ | 

Sudden, (ſodd'n, v. S | ſodet) . ſu· 
bitus, plotzlich, aufm Plotz, r ; 
upon (on) the Sudden, on a (all of a) 
ſudden, ſubitement, ſubito; plötzlich, auf 
einmal, alsbald, gaͤhlings. 

Suddenly , ſubitement, ſubito, repente, 
plotzlich, unverſehens. 

Suddenneſs, (S. ſodennes) promptitude, 
{ubitaneus eventus, die Geſchwindigkeit, 
plötzliche Begebenheit. 


Sudorific, cauſing Sweat, ſudori 7 — gui 


fait ſuer, ſudorem ciens, ſchweiß treibend. 
Sudorifieneſs, qualite ſudo: e qualitas 


ſudorifica, die ſchweißtrei ende Eigen⸗ 


U 
Sads, (v. S: geſoden, ſieden) eau de ſauon- 
nage, ſaponis decocti ſpuma, Seifen⸗ 


2 8 to leave one in che guds, ſolſſer 0 (v. F. u. L. ) a Smoking 


. 630 
ſenblable talis, iſtiusmodi, ſoich, folcher 5} 


Suff 


. tans t danger, ſub cultro alias 


99 


im Stiche laſſen, ſtecken laſſen; to be in 
the Suds again, tre de nouveau en tube 


ſeche, iterum in vinculis eſſe, wieder im 


Loch, (Geſaͤngnitz) ſtecken; wieder unter 


der Salivation ſeyn. 


To Sue, Iv. F. ſuivre, oder L. ſequi, einen 5 


mit Bitten, oder nach den Rechten ver⸗ 


folgen) (to intreat) prier, ſupplier, de- 


mander avec inſtance, deprecari, ſolici- 
rare, ſuppliciren, bitten, erſuchen, inſtaͤndig 


anhalten; to Sue at Law, powrſuivre en 
- Juſlice, faire un proces d, poſtulare, lireny 


alicui intendere, procefiiren, vor Gericht 
fordern, anklagen, gerichtlich belangen, 
einen Rechtshandel fuͤhren. 


Sher, (prob. ꝓ. L. ſexum) ſuiy, erm, Un⸗ 1 


ſchlit, Inſelt. 


To Suffer, ſouffrir, patir, endurer, pati, 


ſufferre, tolerare, leiden, dulden, ertragen, 
zulaſſen, verſtatten ꝛc. 


Suſferable, ſupportable, tolerabilis, leidlich 
erträglich, zulaͤßlich. 


ufferance, tolerance, ſoufſrancs, roleran- 
ria, das Leiden, Erdulden, die Geduld, 
Langmuth, Geſtattung, Erlaubung ꝛc. 


Süfferer, celui qui ſuuſſre, patiens, der da 


leidet, der eingebuͤßet, verlohren e. 


Suffering, partic. u. ger. v. to tuffer, leidend z 


das Leiden; Long-Sufterings die Lang 
muth, ſ. long. 


To Suffice, ſah er, ſuſficere, genug ſeyn, 


zulaͤnglich ſeyn. 


Suff leiency, ſufiſance, pouvoir, ſufrſang; 


ſufficientia, die Genuͤge, Zulaͤnglichkeit, 
Saͤttigung, Vermogen, Nachdruck, Tuͤch⸗ 


tigkeit, ſelbſt angemaßte, eingebildete Fa- 756 


higkeit. 


Sufficient (enough) ſubiſant, Jui eſt r, : 


ſufficiens, comperens, genug, zulaͤnglich, 


ſattſam ꝛc. e ee ee g 


dhig, tuͤchtig, vermoͤgend ꝛe. 


Suff iciently, ſulfſamment, lutficienter, ge- . 


nugſam, zur Gnuͤge, ſattſam. 


Suſt icienrnels, ſ. Sufficiency, + 
Sutflation,penflure, tuMatio, eine Aufbla- 


ſung 
To ee to choke, ſuffoguer, ſuffos / 


care, erſticken, erſtecken. 


Saffocating, Suffocation, (ſuffdeaſchſon / v. 
| 5 L.) Strangling, die Erſtickung, Er⸗ 
ſteckung. | 


Saffragan, a Biſhop's Vicar, ſuffragant, 


ſuffraganeus, ein Weihbiſchoff, der e 
Biſchoffs Stelle vertritt. Vas 


Suffrage, Vote, Ap robation, WL rage, 
ey fall 


 ſuftragium, eine Stimme, ein 
(im Votiren), die Genehmhaltung. 


A 


* 


L 


* 


— 


— * 
* 
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"Se: 


raͤucherung. e 
Suffüſion, (v. F. u. L.) a Pouring upon, 
Galle) ein Fleckchen oder Hdutchen im 

Auge. | 
' Sig, (prob. v. L. ſugo) puce marine, pulex 

marinus, ein Meerfloh. | 2 
Sugar , (ſchucker) ſuere, ſaccharum, der 


ucker. " | | 
To Sugar, (ſchucker) ſucrer, ſaccharo con- 
dire, mit Zucker beſtreuen, ſuf machen. 


Kert, ſuͤß gemacht. | | 
Sügary, de ſucre, ſaccharatus, zuckericht, 
gezuckert, zuckerſuͤß. 

To Suggeſt, (ſoddſcheſſt, v. F. u. L.) to put 
into ones Mind, ſuggerer, ſuggerere, 

eingeben, einblaſen, vorſchlagen, erwaͤh⸗ 
nen ꝛc. N | 


geber. a ; 
Suggeſting, partic. u. ger. v. to ſuggeſt, 
eingebend; das Eingeben. 
Suggeſtion,"-(ſoddſcheſtjon , v. F. u. L.) a 
— die Eingebung, Einblaſung, 
Anrathung; der Inhalt eines Schrei⸗ 
denn: , we 

© Sdieide, (q. ſui cædes) meurtre de ſoi mime, 

avtochiria, der Selbſtmord. 

Sting, partic. u. ger, v. to ſue, ſupplicirend, 

bittend, fordernd vor Gericht; das Sup- 
pliciren, das Citiren 2. 

Suit (ſchuht, v. F. jute, als: Juſte au corps, 

oder v. ſurvre) (of Clothes) un habit, 
veſtimentum, ein ganzes Kleid; Suit (at 
Law) proces, actio, ein Proceß, Rechts- 


latus, das Supplie, eine Bittſchrift; to 
make Suit to, poſtuler, ſolliciter, ſolici- 
tare, bitten, anhalten, Anſpruch machen; 
Suit of Head-Cloth, corffe, vitta, eines 
Frauenzimmers Kopfzeug. / 
| To Sdit (to fit) accorder, f accommoder, 
= , convenire, geſchickt machen, ſortiren, 
| 4 — von einerley Gattung4quſanmmetnt 
| egen; 
Sditable, (ſchubtdb'l, v.F. ſuivre, u.L.ſequi) 
convenable, conveniens, geſchickt, bequem, 
fuͤglich. | | 
Stitably , convenablement, congruenter, 
auf eine geſchickte, fuͤgliche, bequeme 
Weiſe. | | 


Suͤitableneſs, Convenience, conformite, 
convenientia, die Gleichformigkeit, Ue- 
bereinkunft, Filglichkeit.' 
Suͤiter, Suͤitor, (for an Office) pretendant, 
cCandidatus, der um ein Amt anhdlt, ein 
Anwerber ꝛc. (for Marriage) un galant, 


; (654). 
or Fuming beneath, eine Baͤhung, Be⸗ 


- ein Ergießen, (als des Gebluͤts oder der 


Sugared, ſucre, ſuccharo conditus, gezu- 


je Suggeſter, qui ſuggere, ſuggeſtor, ein Ein⸗ 


handel; Suit (a Requeſt) requeze, poſtu- Sultanin, (v. F.) elne tir 


uͤbereinſtimmen ꝛc. 1575 


3 7 * F - 
k dias + 


Fd 
\ ; * 
en, . 
4 : , 
- I * 
— 


. @mant, procus, ein Freyer, Bait, 


werber. 5 
To Süiter, ſuitor, rechercber en mariag- 


Suͤitoring, partic, ul ger. v. to ſuitor, ati: 
- werbend; das Anwerben. 
Sul, charru?, aratrum, ein Pflug; Sul. 
Paddle, manche de la charrut, buris, eine 
Pflugſter z e. 
Sullage, /abourage, aratio, das Pflügen. 
Sullen (Peeviſh) hargneux, acerbus, ſto- 
machoſus, hamiſch, kuͤckiſch, -miirriſh, 
wunderlich, ſeltſam, verdruͤßlich, unwil⸗ 
lig 2c, (ſtubborn) tẽtu, opinidtre, obſting, 
contumax, halsſtarrig,ſtorrig. 
Sullenly, # un air chagrin, opiniatrement, 
vultuoſe, auf eine verdruͤß liche, muͤrriſche, 
hartnaͤckichte Weiſe. CHE 2: 
Sullenneſs, mauvaiſe bumeur, fr 
tetricitas, die haͤmiſche, verdruͤß liche, 
traurige, trotzige Art. | 
To Sülly, (fulli , v. F. ſale, alt D. ſalo, 
ſchwarz, u. Ruſſ. ſalo, Schmeer, Theer) 
to ſoil, ſalir, nolrcir, ternir,conſpurcare, 
2 ſchmutzig machen, ſchwaͤrzen, be⸗ 
ecken. 8 
Süllying, (ſullying)-partic, u. ger. b. to 
lully, beſchmutzend; das Beſchmutzen. 
Sulphur, (v. L.) ſoufre, der Schwefel; Sul. 
phur-Wort, gueub de pore, peucedanum, 
Haarſtrang. NY 5 
Sulphuͤreous, ſoulfurs, ſulphureus, ſchwe⸗ 
felicht, ſchwefelhaft. 20 | 
Sultan, - the Emperor of the Turks, det 
türkiſche Kayſer, Großſultan. 
Sulrana, Sultaneſs, the Conſort of th 
Turks, /a ſultane, e Kayſerinn. 
| iſche Geldmuͤnze, 
Sulrrineſs, die geſchwuͤle, heiße Luft, f. 
Syveltrineſs. e | 


Sultry, vehemently hot, Conan, fetvi- 
dus, feht heiß, geſchwuͤle, ſ. weltry. 
Sum, ſomme, ſubſtance, ſumma, die Summe 
Geldes, (der Inhalt eines Briefs ꝛc.) 
To Sum up, ſommer, ſupputare, zuſammen 
rechnen, ſummiren, in eine Summe brin⸗ 


gen. ö 
Sumach, a Shrub, ſumach, rhus, det Get? 
berbaum; Red-Sumach, coccigera, det 


Gerberbaum, der die rothen Suhmachkor⸗ 


ner traͤget. 


Summage, ſomme, ſarcina, die Laſt eines 


Saumthiers, der Zol von dergleichen Laſt; 
Summarily , ſommairement, ſummatim, 
breviter, in Summa, kuͤrzlich. : 
Sümmarineſs, e ſummaire, ſummatium, 

der ſummariſche Inhalt, eine kurze Zu⸗ 
1 — . ein kurzer Begriff. 
Summary, ſommaire, bref, brevis, ſuccin- 


tus, Fur, ſummariſch, zuſammen Ah) 


Summe 
* 


ambire, um eine werben oder anhalten 


* 
* 


4 


Sum 


1 6d, ſummed up, ſommẽ, ſupputatus, 


zuſammen ſummirt. 


ein Quer- oder Hauptbalken; Summers 

1 Sault; ſoubreſſant, ſaltus, ein Luftſprung, 

bo 10 2 paſſer P ets, æſtivare, ubet- 

ſommern, Sommer halten, den Sommer 

übringen. . . 

ſto i the Top, ſommet, le haut, ſummi- 
iſh, tas, apex, die Spitze, der Gipſel. _» 


wil To Summon, (v. L. ſummonitio) ſommer, 


citare, eitiren, vorfordern, aufrufen 2c. 
Sümmoner, Sumner, ſergent, apparitor, 
ein Forderknecht, Gerichtsbothe, Scherge. 
dummoning, partic. u. ger. v. to ſummon, 
eitirend; das Citiren. 


tion, MY Simmons, ſommation, citatio, die Vorfor⸗ 
| We 36 27 5 #24 
ice b rer (v. F. ſome, v. D. Sohm 
ſalo, oder Saum) (Horſe) un ſommier, cheval 
heer) de ſomme, equus ſarcinarius, das Saum⸗ 
Carey wh hier?: ts 
be {MW Sinpruary, Sumtuary, belonging to Ex- 
pences, quz modere la depence, ſ\umptuas 
v. to rius, zum Unkoſten gehoͤrig. 
M1. Simptuous, ſumtuous, coltly, ſompineux, 
Sul- mag niſique, lautus, magniticus, foftlich, 
wm, koſtbar. 


Simpruouſly, ſplendidement, ſumptuoſe, 


foſtbar, praͤchtig. / 
mY Sumptuouſneſs, Sumtuoutneſs, ſompino= 
, det ſite, magnificence , magniſicentia, die 
| Koſtbarkeit. | „ 

fthe in, (ſunn, v. S. ſunne, u. H. 20n) /e ſoleil, 
inn. ſol, die Sonne; Sun- Beam, rayon de ſo- 
inze. kil; radius ſolis, der Sonnen Strahl; 
it, ( dun-burnt, 44/e, ſole excocus, von der 

| Sonnen verbrannt; Sun-Dial, Horologe 
fetvi⸗ ſolaire, horologium ſcientericum, der 


. Sonnenweiſer; Sun-Riſing, 1e ſoleil le- 


umme i vent, oriens, der Sonnen Aufgang; 
. Sun-Set, le ſoleil courhant, oceidens, 
mmen der Sonnen Untergang; Raiſins of the 
ebrin⸗ bun, lange Roſinen von Malaga, ſ. Rai- 
lins; Sunday, dimanche, dies dominica, 
» Get? der Sonntag; when two Sundays come 
ra, det together, Ja ſemaine de trois dimanches, 
ichkot⸗ ad Grzcas Calendas, auf den St. Nim⸗ 
merleinstag, auf Bartholnimmermehr. 
| eines No San, expoſer au ſoleil, ſoli exponere, 
en Laſt. etwas ſommern, an die Sonne ſetzen, trock⸗ 
natim, nen ꝛc. ALE} i 
dunder, (v. S. ſunder, u. Daͤn. ſonder) in 
atium I ſunder, ſ. Aſunder. | : 
ze Ju- Sünder, (v. S. ſundrian) ſeparer, divi- 
dere, zertheilen, abſondern. 5 
uccin - Pendry, divers, pluſieurs, varius, diverſus, 
gelt unterſchieden, allerhand, unterſchiedlich. 
mm = | 


* 


- ner, (b. S. ſumer) / te, æſtas, der 
e, 8 Summer, ſabliere, cranſtrum, - 


2 5 7 , 1 * *. & N * 
* . ' / 7 1 
” / } . 


r 8 up e 
Hans: chants, cantatus, ſange, geſungen , 


imperf. & part. v. to ſing. - 

Sünk, couié 4 fond, enfonce, immerſus, de- 
merſus, ſank, geſunken, imper. & partic, , 
v. to fink; the Sunk Minds of ſenſual 
mortals, I eſprit degentre des hommes 

- voluptueux, indoles degener voluptug- 
ſorum, das verderbte Gemuͤth wolluſtiget 

Menſchen. 8 PLS 

Sünned, mis, expoſe, ſech au ſoleil, ſolatus, 

_ in{olatus,an die Sonne geſetzt, getrocknet. 
Sünnineſs, (S. ſunniegneſſe) die ſonnichte 
Warme, das Liegen an der Sonne, f. 
ſunn ). al 
Sutining, partic. u. ger. v. to ſun, ſdthtnetttd 

an der Sonne; das Sommern an der 
onne. | A 
Sunny, (v. S. ſunnieg) expoſe au ſolell, 
apricus, in der Sonne liegend, wo viel 
Sonne in pdt wugttg eg 
Sup, e. g. to take a Sup, ein wenig von etwas 
einſchluͤrſen, ſ. to ſup uß. 
To Sup, ſouper, eœnare, zu Abends eſſen, 


nvaler, exſorbere, abſorbere, einſchluͤr⸗ 
fen, (als eine heiße Bruͤhe.) 
Superable, gui peut *tre ſurmontò, ſupera- 
bilis, uberwindlich. 
To Suporabò und, ſurabonter, ſuperabun- 
dare, uͤberfluͤßig ſeyn, weit zuvor thun, 
+ uͤbertreffen. ; + 3 
Superabündance, abondance exceſſiue, Tus 


dans, uͤberfluͤß ig. | ; 
Superabundantly, avec ſurabondance, ſatis 
- luperque, uͤberflüß iger Weiſe. / 
uperabündantneſs, die Ueberfluͤßigkeit, f. 
Superabundance, | 


To Super-A'dd, ajouter par defſous, ſuper- 


addere, weiter, (noch daruber) mehr hin- 


. _ _uthun.,. . | 
Superannuated, worn out with Age, ſur- 

anne , Vieux » exoletus, ſuperadultus, 
veraltet, uberjdbrig- . 2 1 
Superannuation, a Being grown paſt Age 
for Service, die Verjaͤhrung, Zeit, da einer 
Alters halben ſein Amt nicht mehr ver⸗ 

walten kann. VV 
Superb, ſtolz, ſ. proud. 


Super-Cirgo, ein Auſſeher uber die dadung 
eines Schiffs, der uͤber das Cargo geſetzt 


To Supetcede, ſ. to ſuperſede. 


+ Superchery , (v. F.) circumventio, ein 


Betrug, eine Hintergehung. 5 
Superciliqus, ſevere, grave, arrogant, ſu- 
perellioſus, hochmuthig, trotzig ꝛc. 

; | uper- 


\ 


die Abendmahlzeit halten; to Sup, umer, 
ſorbere, ſchluͤrfen; to Sup up, off, humer, 


perabundantia, der Ueberfluß. Tb 
Superabimdant, ſurabondant, ſuperabun- 


— — — — — = 
— 


„ 


— 
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| Superciliouſ ly, 4 un air ſier & weve, fs 


ſtuoſe, auf eine ſtolze, ae Art. 


©» Superciliouſneſs, regard grave & pre ſum- 


ptueux, ſupercilium, faſtus, der Hoch- 
mitty, Stolz, Trotz. 8 

Super-E'minence, pretminence, ſuperemi- 
ent der Vorzug, die hohe Fuͤrtrefflich⸗ 
G 4 

Super-E'minent , ſureminent, ſuperemi- 
nens, hervortagend, ſehr fuͤrtrefflich. 


. Super-E'minently, enuinemment, ſuperemi- 


enter, uͤberaus vortrefflich. 
To Super-E'rogate, faire plus qu' on n'eſt 
» oblige, ſupererogare, mehr thun, als man 
ſchuldis oder verbunden iſt. 5 
Super -Erogàtion, ſurérogation, ſuperero- 
atio die freywillige Leiſtung deſſen, was 
noch uber Pflicht und Schuldigkeit iſt. 


Super -E rogatory, ſurerugatoire, ultro tri- | 


butus, uͤberfluͤßig, ungebothen, 
Super- Excelleney, Super-Excellentneſs, 
urexcellence; præcellentia, die hochſte 
Vortrefflichkeit. c 


- Super-E'xcellent, ſor excellent, excellen- 


tiſſimus, ungemein, vortrefflich. 


Superfetàtion, (v. F. u. L.) eine neue Em⸗ 


pfaͤngniß eines Welbes uber die ſchon ge- 
ſchehene, eine allzu große Fruchtbarkeit, 
die mehr als eine Frucht empfaͤhet. 


Superticial, outſide, light, ſuperficiel, ſu- 


perficialis, auswendia, ſchlecht. 


Superficiality, Superficialneſs, ſ. Slight- 


nels. , l 
Superficially, uperficielement,leviter,per- 
functorie, ſchlecht weg, nur oben hin. 


| Superficies, (ſuperfiſies) Surface, ſuper/i- 


-- cie, ſupetficies, die Flaͤche, auswendige 
V ce Gp 
Superf E. ſuper in, ſubtiliſſimus, ſehr 
(iiberaus) fein. . 
Superflüity, ſaperfluité, redundantia, die 


Uu'eberfluͤßigkeit . 
Supértluous, ſuper flu, ſuperfluus, ſuperva- | 


caneus, uͤberfluͤßig, unnothig.- 
Superfluoul ly , exceſhvement, ſuperflue, 
uberfluͤßiger, verſchwenderiſcher Weiſe. 


Superfluoutnels, ſ. Superfluity. | 


2 hp eee plus qu humain, divinus, 


bermenſchlichc g. 
To Super-Indiice, corvris, ſuperinducere, 


uͤberziehen, druͤber ziehen. . 


| Superindüction, (v. L.) action de couurir, 


die Uleberziehung, Ueberſtreichung ꝛc. 


| Snper-Inſtitarion, inſtitution double, ſu- 
3 Ns eine zweyſache Einſetzung 


n ein geiſtliche Amt. 
To Super Inténd, avoir la ſurintendance, 
enam agere, die Oberaufſicht (uber ⸗ 


(65860 


1 | '» / * — ; | ; 
Super-Intendency, ſurintendance, ſuper: 


Superſtrücture, a Building; edifice ſuper- 
7 ' gs eaiſ —— 


\ 


% . 
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intendentia, die Oberaufſicht. 
Super-Intendent, ſurintendaut, ſuperin. 
tendens, ein Oberaufſeher ꝛc. 
Superiority, ſuperiorite, magiſterium, po- 
teſtas, die Oberſtelle, Obergewalt, der 
Vorzug, die lleberlegenheit. . 
Su periour, ſuperieur, ſuperior, ober, hohey 
vortrefflich, vor (uͤber andere) geſent 16, / 
Superiouſnels, die Ueberlegenheit, Vorziq, 
f mer. ſ. rin pv.) | 
uperlative, ſuperlatiꝶ, ſuperlativus 
übertreßflich⸗ N | "_ 
pi Dang 8 8 mirum in mo- 
um, im hochſten Grad, ganz ungeme 
dortreflich rad, ganz ungemeig 
Supernaculum, e. g. to drink Supernz- 
culum, ausſaufen, bis auf den letzten 
Tropfen, (daß nicht ein Tropfchen urig 
bleibt, ſo aufm Nagel kleben konnte) ſeto 
carouſe. . wo 
Supernal, ſapernel, den haut, ſupernus, 
das oben iſt, von oben herab. 
Super- Natural, ſurnaturel, legem vel vin 
naturalem excedens, uͤbernatuͤrlich. 


Super- Naturally, ſurnaturellement, ſuper- 


naturaliter, 
Weiſe. | | 

Super-Nümerary, ſupernumeraire, ultra 
juſtum nuinerum, was uber dieZahliſ, 

Super-Particular, extraordinnireyexttaor- 

dinarius, ganz außerordentlich, ſonderbar, 

To Super-Scribe, &crire ld-deſſus, ſuper- 
ſeribere, daruͤber ſchreiben, auf etwas 
ſchreiben, die Ueberſchrift machen. 

Su per-Scriber, gui a &crit Þ adreſſe, ſuper- 
{criptor, der die Aufſchrift machet. 

Super-Sctibing, partic. u. ger, v. to ſuper- 
teribe, aufſchreibend 3 das Auſſchreiben. 

Super-Scription ,- ſuſcription, inſcriptio, 
die lleberſchrift, Auſſchrift. 

To Superſède, to omit, ſuſpend, put off 
ſuper ſeden, ſuperſedere, unterlaſſen, innen 
halten, aufſchieben, uberhoben ſeyn ꝛc. 

Superledeas, arrôt, exauctoramentum, 
eine gerichtliche Inhibition oder Einhalt, 

Superſeding, Superſetlion, ſurſeance, ſu- 

3 ein Auſſchub, eine Hintenan 

Superſtition, (ſuperſtiſchjon, v. F. u. L.) de 
Aberglaube. | : 

Superſtitious, ſuperſt/tieux, ſuperſtitioſus, 
aberglaͤubiſc. 

Superſtitioui ty, ſuperſtitieuſement, ſupet- 
ſtitiofe, auf eiue abergldubiſche Weiſe. 
Superſtitiouineſs, das aberglaͤubiſche We⸗ 
ſen, ſ.Superſtition. 
To Superſtrüct, 64tr deſſus, ſuperſtruete, 

daruͤber, oben drauf bauen. 


auf eine uͤbernatuͤrliche 


9 


gmetura, das Geraude, alles, was über 


dem Grund aufgefuͤhret wird. 
a dupervacànegus, unneceſlary, en vain, 
erin. W ſupervacaneus, vergeblich, umſonſt. 
n To Supervene, to come unlook'd for, 
1, po- ſarvenit', Fe radar darzu kommen, 
der unverſehens uͤberrumpeln. 
er To Superviſe, examiner de nouueau, ſur- 
ohey, g veil, er, metiri 8 (aufs neue) 
0, uͤberſehen, durchgehen 2, |. + 
rivg Wl gapervitor, inſpe&eur en chef, inſpector 
præcipuus, ein Oberaufſeher ꝛc. 
zͤchſ, Fupine, careleſs, oi, pareſſeux, ſupinus, 
lfig, ſorgenlos, faul, traͤge er. 
n mo. supinely, non chalamment, negligenter, 
emer muͤßiger, fauler, nachldpiger Meiſe... We 
T Supineneſs, Supinity, pareſſe, ſupinitas, 
Perna« die Unachtſamkeit, Faulheit. 
letzten Sipped, imperf. & partic, v. to ſup. 
übrig +To Suppeditate, Four nir, ſuppeditare, 
) ſ-to verſchaffen, verſehen, hergeben. 


Supper, ſouper, cena, das Abendmahl, die 
Abendmahlzeit; rhe Lord's Supper, 4 
ſainte cene, ſacroſancta cena, das h. 
Abendmahl; Supper-Time, tems de ſou- 


ernus, 


el vim 


E er, tempus cœnandi, die Eſſenszeit 
lager. Abends. on OE, l a . 
urliche Sipperlels, ſans ſouper, iacenatus, unge- 
15 geſſen, ohne Abendeſſen. Oh 
bs ig Fipping , partic. u. ger. v. to ſup, des 
ali, Abends ſpeiſend; das Speiſen zu Abends. 
15 To Supplänt, 4ebuſquer, ſupplantare, de- 
dude. jicere, untertreten, unterdrücken, uͤber⸗ 
a bertheilen, hintergehen 2c, | 
etwa Supplanter, ſupplanteur, ſupplantator, ein 
ſavers , Uatertreter, Vervortheiler. | 
| k dupplanting, partic. u. ger. v. co ſupplant, 
"ſuper I „übervortheilend; das Uebervortheilen 2c. 
ben Supple, ſouple, mollis, lentus, tener, bieg⸗ 
Fol i, WM (6, geſchmeidig, gelinde, zart, weich ze. 
crepe To Säpple, renwre ſouple, lenirepemollire, 
5 ut of, gelind und geſchmeidig machen. 
* innen Lpplement, (v. F. u. L.) an Addition to a 
oy reatiſe, der Zuſatz, Anhang. 2 
lentum, Supplemental, Suppleméntory, ui ſupple; 


. ſupplementorius, das ſtatt eines Zuſatzes 
.. haha 


Suppleneſs, ſoupleſſe, mollities, die Bieg⸗ 
mten'Y ſumkeit, Gelindigkeit, Geſchmeidigfeit. 

x. Cd Sbpletoy, gui ſapp/ce, ſupplerivus, erfiil 

375 lend, ergdnzend, erſetzend. 995 1d 
litioſus, Suppliant, Süpplicant, (y. F. u. L.) ein 
ent, der um etwas demuͤthig an⸗ 
A ar 1 Tanne . Supplication, 

0 Wy ToSupplicate, ſupp/zer, ſupplicare, ſuppli⸗ 
| eiten, demuͤthig bitten, anſlehen 2c. | 
rue du plication, (ſupliedſ<jon, v, F. u. L.) an 
9 25 umble Suid , eine demuͤthige Bitte, 
, ſupet⸗ Butſchriſt. „ 


Cructut⸗ 
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bittend, anhaltend. 
To Supply, (ſopplei, v. F. u. E.) ſuppiter, + 
| . Fourmr, ſupplexe, ſuppedirare; erſetzen, 
ergaͤnzen, verſorgen, verſchaffen. 
Supply, ſecours, renfort, ſubſide, ſuppedi- 

tatio, argentarium auxilium, ſuppetiæ, 
der Entſatz, Beyſtand, Verſorgung, Ver⸗ 
ſtaͤrkung (mit Geld oder Huͤlfsvolk. ) 


Supply”d , ſuppite, ſuppeditatus, ergan. 


To Support, (v.L.ſup,y.portare) ſupporter, 

| appuyer, ſoktenir, ſuſtinere, ſuſtentare, 
unterſtuͤtzen, tragen, erhaltꝶetn. 

Support, appui, ſoutien, ſuſtentaculum, 
fulcrum, ſubſidium, eine Stütze, der 
Schutz, Beyſtand ze. 

Supportable, tolerable, tolerabilis, er- 

traͤglich. HEN 1 A 

Supportableneſs, capacitò d ttre ſupport, 
tolerabilitas, die Ertraglichfeit,Fdhigkeit, - 
unterſtuͤtzt zu werden. ä 75 


tator, eine Stuͤtze, ein Stab, Erhalter, 
Beſchuͤtzer mx. e 
Supporting, partic. u. ger. v. to ſupport, / 
unterſtuͤtzend; das Unterſtigen. | - * 
Suppoſable, gui eſt 
tzen, 10 
'tSappofal, eine 
ſition. ; i 
To Suppoſe, ſuppoſer, penſer, ſupponere, 
arbirraty ſetzen, vermuthen, davor hal⸗ 


G 5 1 
Suppoſition, (ſoppoſiſchſon, v. F. u. L.) 


eine Vorausſetzung, Vermuthung, ein 
Satz ꝛe. | VV 
Suppoſititious, (ſoppoſitiſchios) counters . 
_ teit, ſuppoſe, faux, ſubdititius, unterge⸗ 
ſchoben, falſch, verwechſelt. . 


a ſuppoſer, das man ſe⸗ 
kann. 5 
ermuthung, ſ. Suppo⸗ 


pvorausſetzet, der muthmaßet. „ 
Suppoficory, ſappaſitoire, ſuppoſitotium, 
ein Stuhlzaͤpflein. e ; 
To e ſupprimer, ſupprimere, un⸗ 
terdruͤcken, vertuſchen, verdecken, verhin⸗ 
dern, daͤmpfen, tilgen, ausmerzen 2c. 
Suppreſſor, celui qu; ſupprime, tuppreſlor, 
ein Uinterdruͤcker e. 7 5 
Suppreſſion, (v. F. u. .) a Putting a Stop 
to, eine Unterdruͤckung, Daͤmp fung 2c. 


To Suppurate, to void Matter, ſuppurer, 


ſuppurare, eytern, Eyter von ſich geben. 
Suppuration, (v. F. u. L.) das Eytern, Ge⸗ 
chwären. W 2-4 
Süppurative, cauſing a Suppuration, ſap- 
_ puratif, ſuppuratorius, das ein Eyter 
oder Geſchwaͤr reif oder zeitig machet. 
Tr LY f Suppu- 


ſ 


of. 
1 


Su plying, (ſovpleying) partic. u. ger. v. 
o ſupply, erſetzend; das Erſetzen e. 


71 


Supporter, ſupport, appuy, ſautien, ſuſten- 


Suppoſitor, (v. L.) 4 ſuppoſe, der etwas ö : | 
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Sapplicatory, on ſouppliant,ſupplicatoriug,, | 


f 
/ 
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FBruͤupputztion, (ſoppotäſchſon, v. F. u. L.) a Süͤrety, ſrurete, caution, repondant, vis. 
| Reckoning, eine Zuſammen- (Aus-) rech- fidejuſlor, der Buͤr e, die cet 

nung. N SBlurface, (v. F. ſur ace) ſuperticies, die 
Supremacy, Sovereignty, ſupremacie,prin- Hbexfidche, das duſerſte eines Dinges. 

-  ciparus ,*primatus, die Oberherrſchaft, Sürtet, Surfeit, crapule, crapula, eine lie- 8 


oberſte Gewalt“ berfuͤuung (bis zum Eckel) Ve 
Supreme, higheſt, (ſoprihm) ſupreme, ſu- des Magens ꝛc. 2 4 Vetderbung 
premus, hoc, der Hochſte, Oberſte. To Surteit, crapu/ey, crapulamcontrahere, 8 
Boupremely, ee ſupreme, höch⸗ ſich uͤberfuͤuen, uͤberfreſſen, einen Eckel 
ens, zum hoͤchſten, aufs hochſte. bekommen ã·c. 
Supremeneſs, Supremitas, die hoͤchſte, vor⸗ Sürteiting, partic. u. ger. v. to ſurſeit, T 
nehmſte Eigenſchaft, \. Supremacy. überfuͤllend; das Ueberfuͤllen. 


Surantler , ſurandouiller, cornulum in To Surge, (v. L. furgere) faire des groſſi 
ramo cornu cervi, ein kleines Hornlein vagues, undare, hohe Wellen werfen Su 
an der Spitze eines Hirſchgeweyhes. brudeln. | 8 

Surbate, ſolbature, ungulæ teneritudo, Surge, a Wave, grofſe vague, unda, eine a 

eine Abreibung oder Verletzung des Hufs. Waſſerwoge, hohe Welle. *$ 

To Surbate, a Horſe, fouler, pedum plantas Surgeon, (ſordſchen) vn ehirurgien, chirur. 


deterere, das Huf gbreiben, abtreten, ver⸗ gus, ein Wundarzt. | yo 
letzen e. Surgery, (ſordſcheri, v. G. x«p»ey7@) Sir- 

To Strceaſe, to give over, 2 1 deſi- peonry, chirurgerie, chirurgia, die Kunſ ; 

nere, nachlaſſen, aufgeben, aufhoͤren, auf-- eines Wundarztes. f 

_ ſchieben 2c. g Surloin of Beef, (v. F. ſur, u. E. Loin) A 

_ Surceaſing, partic. u. ger. v. to ſurceaſe, ſurlonge de » lumbus bovinus, ein y 

_ unterlaſſend; das-Unterlaſſen. Lendenſtuͤck. 1 , 
Surcharge, ſurcharge, onus, moleſtia, eine Surlily, (ſchurlili, v. S. ſurlic) feremen, 

Ueberlaſt, neue Auflage. | | | inſolemment, ferociter, arrogantet, ubers o 

To Surcharge; to over-charge, ſarchar- muthig, trotzig 2c. | d 


ger, ſuperonerare, uͤberladen, beſchweren. Sdrlineſs, (v. S. ſurlieneſſe) ferts, orgueil, | 
Surcharging, partic. u. ger. v. to ſurcharge, arrogazce, arrsgantia, contumacia, der Ty 


_ uͤberladend; das Ueberladen. Stolz, Uebermuth, Trotz 2c. 5 
—_ Surcingle, (q. ſuper cingulum) a Miniſter's Surly, fier, orgneilleux, ſuperbe, moroſus, 57 
a Cirdle, ceinture, ſubeingulum, eines petulans, contumax, trotzig, ſtolz; muͤt⸗ ft 
Prieſters Leibguͤrtel ꝛc. kliſch, hartnaͤckig ꝛc. | i 

Surcòat, (q. ſuperior Coat, v. F. ſur) un Surmile, (ſurmeis, v. alt⸗F. ſur mis) penſte, ur 


ſurtout , veſtis extima , ein Oberrock, ſoupgon, imag mation, opinio, eine Be- 


Surtu. | ſorgüng, Vermuthung, ein Argwohn c. Sur 

| 1 Sürd, deaf, ſourd, ſurdus, taub, hoͤrlos. To Surmile, to think, penſer, imaginer, fa 

7 + Surdity, Deafneſs, ſouraité, ſurditas, die ſoupgonner, opinari, augurari, denken, oe 

1% ek... ; vermeynen, davor halten) beſorgen, a/ Fur. 

i | Sfire, (ſchuhr, v. S. ſur; u. Hebr. tzur) wohnen. | pH 

| / ſeur, certain, cerrus, ſicher, gewiß, un: Surmiting, partic. u. ger. v. to ſurmile, M 
fehlbar, treu, beſtaͤndig 2c, ſhe is Sure, vermeynend, argwohnend; das Vermey güte 

elle oft fiancte, de ſponſata eſt, ſie iſt vers nen, Argwohnen. : ein 

ſprochen, verlobt; be Sure you do it, be To Surmòunt, (ſurmaunt, v. F. ſurmomi i Je 
9 | MEEV ſure to do it, n manguez pas de le faire, F v.L. ſuper u. mons) ro overcome, ſur- To 80 
and 


ne non facias, ſeht ja zu, daß ihrs thut, monter, exuperare, überwinden, uͤberfte⸗ 
vergeßt es ja nicht; to be Sure, vraiment gen, uͤbertreffen. | 
| | oy, AH eurement, omnino, ja freylich, Surname, ſurnom, cognomen, der Zunahme 
0 gewiß lich; Sure bind, Sure find, abandon To Surname, ſurnommer, cognoininart, 
fait larron, accalip facit fures, Gele- zunahmen. 
genheit macht Diebe; wohl verwahrt, To Surpads, to go beyond, ſurpaſſer, pre: 


url it 


pviel erſpart. 4 0 i rang, anteire, daruber gehen, libertte bug 

| 5 ſen 2c. ; | Dur-. 

r Ae Sur paſſingly, I une maniere extraordinaith it 

Sdreneſs, aſſurance, certitudo, die Si⸗ Flite Wei eine men Furto 

'-  erheit, Gewißheit ze.  . Surpaſſingnets, qualite ſurpaſſante, pre Cos 

Strerif hip, cautionnement, fidejuſſio, die ſtantia, die llebertrefflichkeit. No sur 

, Sͤluplice, (6. L. ſuperpellicium) a Prief * 

| | Ca ny Veſtment fl 
. 8 5 
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= 
” * 
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ö | - S997 O30. * 
u, . veſtment, ſurplic, ſuperpellicium, das 
. MF Weſteerhemd, der weiße leinene Chorrock 
die eines Prieſters. 3 
Sirplus, Strppuldge. Overplus, ſurp/us, 
te; urcroit, additamentum, auctarium, der 
ing Ueberreſt, lleberſchuß; die Zugabe, Zulage. 

| Surprilal, Surprize, ſurpriſe, ſuperventio | 
re, inopinara, eine Ueberrumpelung, plotzli⸗ 
>el che Ueberfallung. SOHC 

To Surprize, ſurprenare, Hohner, inopi- 
feit, nantem opprimere, überrumpeln, uͤber⸗ 
fallen, erſchrecken ꝛe. 1 
ofſer Surprizing, partic, u. ger. v. to ſurprize, 
ren, überrumpelnd; das Ueberrumpeln. 
| Surprizingly » 4 une maniere ſurprenante, 
eine inopinato, mire, auf eine unverſehene, 
N beſtuͤtzende Weiſe. . 
iru- WF Surprizingneſs, qualité ſurprenante, terri- 
; catio, die in Verwunderung oder Er⸗ 
Sir. WF {tqunen ſetzende Eigenſchaft. 
Kunſ| + Surquedry, Surquidry, der Uebermuth, 
\. Surlineſs, r 1 
Loin) Surrej0inder , reponſe aux du ligues, re- 
5, ein ſponſio ad duplicam, des Klaͤgers Ant⸗ 
| wott auf des Verklagten wiederholte Ge- 
ment, genantwort. He Fi 
, uber- WF Surrender, Surrendry, reddition, redditio, 

i die Uebergabe (einer Stadt, eines Beſi⸗ 
rguetl, ke ꝛc. | 1 
u, der WF To Surrender, (ſurrender , v. alt⸗F. ſur-- 

rendre,'v. L. ſuper reddere) vendre, ſe 
roſus, rendre,livrer, ſeliurer, dedere, reſignare, 
/ mur fibergeben, aufgeben, ſich ergeben, uͤber⸗ 

liefern e. . 
benſee, N Surrendring, partic. u. ger. v. to ſurrender, 
ine Vs W ergebend; das Ergeben. „ 
hn2c, Surreptitious, gotten by Stealth, gu ſe 
1ag ner, oh fait ſecretement, à la derobee, ſurrepti- 
denken WW dius, verſtohlen, heimlich ie. 
zen, NY I Surreptitiouſly, ſubrepticement, per ſurre- 

1 ptionem, unterm Wiſch, verſtohlener 
ſurmie, i Weiſe. yaw PUT 
Vern WW Sirtogare, a Deputy, ſubroge, ſurrogatus, 

ein Abgeordneter, (an eines andern Stele 
ron" Vererdneer,) ,), 8. 
me, n. ro Surrogate, ſubroger, ſurrogare, an eines 
uͤberſer i andern Stelle verordnen. 1 0 

o Surrö und, (ſurrannd, v. F. obſol. ſur- 
Zunahme, ronder) environner, cirgundare, umrin⸗ 


omit gen, umgeben einſchließen. 


purſengle, ein Sattelgurt, ſ. Surcingle. 
8 jt ile, amanMe, multta, eine Strafe;Geld- 


ute. | 
ur- Solid, (v. F. ſur u. ſo/id) außerordentlich 
dichte oder gruͤndlich. WITT 
Jurthot, Surtdur, an upper Coat, veſtis 


ſer, per 
uͤbertte 
7 rainair 55 

N de, vor 


ne, præ 


a Prieft 
eſtment 


Coat. I | 
To Survey, (ſurveh, v. F. obſol. ſurvcoir) 
regarder , getter les yeux de tous cot, 
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exterior, ein großer Oberrock, ſ. Sur- | 
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Fu ng 

 axpenter, circumfpicere, hſtrare met} 7 
ene uͤberſehen, beſichtlgen, abmeſ⸗ 2 3 

Survey, Beſehung, Beſichtigung, f Sur- 
„ eee | 
Surveyer, Surveyor, 
rator, ein Aufſeher, 
Surve 


' 


— 


. Wn 
mntendant, voyer, mes - 
her, Feldmeſſer c. 
Mag, artic. u. ger. v. to 
beſichtigend; das Beſſchtigen. 
Surveyorl hip, P office d' iniendant, meta- 
roris officium, das Amt eines Aufſehers⸗. 
Survivance, Out-Living another, ſurvie, 
ſuperſtes eſſe, die lleberlebung. 
Te Survive, Herr ſupervi- 
vere, ſuperſtitem eſſe, einen uberlebey, 
eee uF 
Surviver, ſurvivan, ſuperſtes, 


LE! 


furvey, re 1 


* , 


k % 
| 1 g 
noch 


| uͤbrig, 
S am eben, der den andern uͤberlebet. 
urviving, partic, u. ger. v. to ſurviv | 
uͤberlebend; das lieberleben. 1 1 f 
Surviyor, f. SurVi ver. 
Suſceptible, (v. F.) capable of receiving; 
ſuſceptibilis, das etwas in ſich nehmn 
kann, faͤhig, geraum. „ 
Fuſcéptiblenels, Suſceptibility, guage ſu-. 
ſceprible, qualitas ſuſceptibilis, die Fa⸗ 
higkeit, einen Eindruck anzunehmen. 
To Suſeitate, to taiſe up, ſuſcirer, ſuſei- 
tare, exwecken, erregen e. 
Suſcitaring, partic. u. ger, v. to ſuſcitate, 
5 erweckend; 7 5 e rs 
ulcitation, (ſuſſita jon, v. F. u. 2.0 je 
Erweckung, Erregung, Stiſtung. e 
= Ris on ws” . tone nk 
o SuipeR, (v. L. luſpeQus) ſaupgonner 
ſutpicari, im Verdacht haben D tek 
argwohnen, befuͤrchten, beſorgen. 
t Sutpectful, ſoupgonneux, \uipicioſus, y 
dichtig, mißttauiſch, argwohniſch, 
Sulpécting, partic. u. ger. v. to fuſpect, 
argwohnend; das Argwohnen. 
Sulpènce, ſ. Suſpenſe. . 
To Suſpend, to wave for a while, ſaſpen- 
due, ſuſpendere, aufhaͤngen; aufſchieben, 
Bedenkzeit nehmen; in Zweifel laſſen e. 
Suipending, partic. u. ger. v. to ſutpend, 
. aufhngend; das Aufhangen 2c. EI 
Sulpeate, Doubt, Uncertainty, ſuſpens, - ' 
i der Zweifel, die Unſchluͤßigkeit. 
a Ceſlation tor a While, die 
g des Amts eine Zeit lang. 
uſpentory, a Bandage for Wounds,  ſu- _ 
7.5 ſuſpenſorium, das Bruchband. 
Suipicable, ſaſpecl, ſuſpicabilis, muthmaß⸗ 
lich, verdachtig. 7 n 
Suſpicion, ſoupgon, ſuſpicio, der Verdacht, Ws 
Argwohn, boſe Wahn. hub F 
Sulpfclous, ' ſoupgowneux , ſuſpicax, wif. | 
trauiſch, argwohniſ< Ko} wy | 
Tt 2 Suſpf. 
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Suſpfciouſly, 4 une maniere ſuſpedle » fyu- 
ſpicioſe, verdichtig. 2 85 
- © Suſpſciouſneſs, air ſoupgommeux, indoles 
j e e die argwoͤhniſche Art. 
'Suſpiral, ſoupiral, ſpirale, ein Luftloch. 


To Suſtain, ſonltenir, nourrir, appuyer, 

orter, ſuſtinere, nutrire, ſufful- 

Fire &c. unterſtuͤtzen, erhalten, unterhal⸗ 
ten, ausſtehen, ertragen. 


© rabilis, was üͤnterſtuͤtzet, behauptet werden 
„„ 
Fuſtainer, 
terſtuͤtzer, Erhalter. "py 
Suſtaining, partic. u. ger, v. to ſuſtain, 
erhaltend; das Erhalten. 
Suͤſtenance, Suſtentàtion, nourriture, ſub- 


ktus, die Unterhaltung. 125 
Suͤtable, ({uhtdb'l) comvenab/e, conforme, 
cCongruus, conveniens, geſchickt, fuglich, 
1 Cpt '{. fuirable, 5 Wl a 
Suͤtableneſs, convenance, conformite, con- 
gruitas, die Fuͤglichkeit, Gleichförmigkeit. 


formig, fuͤglich, gebuͤhrlich r 
©" Sire, (ſchuht) 1 corps, habitus, ein 
ganz Kleid 2c, #,Suir, 
To Site with, [” accorder, ſ* accommoder, 
convenire, ſich ſchicken, zuſammen rei⸗ 


n | 

Beuttler (v. N. S. ſoteler, u. D. Sudler) 

f of an Army) un vivandier, inſtitor ca- 
ſtrenſis, ein Marketender. 


ſchlags ꝛc. . 
1 Sture, a Sowing, ſuture, ſutura, commii- 
OR ſura, eine Naht (der Hirnſchale.) 


Huͤlſe; ein Schiffwiſch. 
Swäbber (in a Ship) mouſe, meſonauta, 


ein a das Schiff rein wa⸗ 


chen muß. . 1 5 | 
To Swiddle (ſwabd'l, v. S. ſwethan) (a 
Child) emm silloten, faſciis involvere, 
einwindeln, in Windeln wickeln; to 
Swaddle, battre, baſtonnerg 
abpruͤgeln. | 1 
Swaddle, maillot, involucrum an 
_ Windel, e 5 
1 - Swaddling, f. Swathing. | Pres 
18 Swäds, Featcod-Shells, &cofſes de pois, fol- 
1 locculi, ſiliquæ, Huͤlſen (von Erbſen.) 

= To Swag, (v. S. ſwegan) to hang down, 
1 affai(ſer, ſ aff allſer, abbaiſſer, in alteram 
Fartem inchinace, nieder (herab, herunter) 
bingen, auf die Seite wanken, niederdruͤ⸗ 


— 
—— 


. i 
' 
* 
» . 


(cso) 


1Suſtainable, qui peut ôtre ſoutenu, ſuſten - 


qui ſoltient, ſuſtentator, ein Un⸗ 


Iſtance, entretenement, alimentum, vi- 


Suͤtably, convenablement, congrue, gleich⸗ 


The Süttle-Weight, das netto Gewicht ei⸗ 
ner Waare, mit Abzug des Faſſes, Um⸗ 


'+ Swab, (ſchwabb) gou/ſe, follicuhm/ eine 


»Swarthiſh, Swarthily, un [4 en 


p * 
; ; + / 281 
1 . 
. 7 
» Swa 
* 


Swig-Belly, g 
Dickwanſt, großer, dicker Schmeerbauch. 
To Swagger, (ſchwacker, v. S. 


vnnten, bravader, faire le 


Windbeutel, 


ſ. Boaſter. 


nade, rodomontade, thraſonica 
Aufſchneiderey, das Prahlen. 
Swain, (v. S. ſwan, v. ſwincan, to laboy) 
a Country-Man, a Shepherd, un paiſay, 
um berger, colonus, paſtor, opilio, ein 
Bauer, Schaͤfer; Boat-Swain, ſ. Boar, 
To Swale, ſ. to ſweal. 15 
To Swallow down, (ſwallo, v. S. ſwelgy, 
u. Sw. ſwaͤlga) æpaler, gober, deglutire, 
e verſchlingen, hinunter {ly 
n ꝛc. ä 
Swallow, (ſwallo, v. S. ſwalewe) hirondels, 
hirundo, eine Schwalbe; Swallow, gouf- 
Fre, abſorptio, der Schlund, tiefe A) 


grund: Swallo-Wort, eclalre, alclepias, M 


Schwalbenwurz; Swallow-Tail,quesz / 

- hironde, ſubſcus, ein Balkenband. 

Swäm, ſchwamme, impert. v. to tiwim, 

_ Swamp, ein Sumpf, f. Bog. 

Swan; (v. S. ſwan) vn cigne, cygnus, det 
Schwan. ä Ty, 
Swing, ſchwange, imperf. v. to ſwing. 

To Swap, f. to ſwop, 

- Sward (v. S. ſweard) (of Bacon) collemt, 

coine de lard, pellicula'cutis lardi, eine 
Schwarte (am Speck); the green Sward 
of the Earth, Ja ſurface verte de la terre 
viridis luperticies terræ, die gruͤne Obet⸗ 
flaͤche der Erden. MA | 

Swarm (v. S. ſwearm) (of Bees) un eſſun, 

examen apum, der Schwarm; Bienen 

ſchwarm. | 

To Swarm, (v. S. ſwearmian, u. H. 20er. 
men) eſſaimen, examinare, vernare, 

ſchwaͤrmen, wimmen. 

Swart, ſ. Swarthy. 

Swüärthineſs, (v. S. ſweorthig) tent, baſau 
brult ou bale, nigror, nigredo, die ſway 
braune Farbe (im Geſicht.) 

baſant, ſub: 

wenig ſchwaͤrzlich, ſchwan 


niger, ein 
braun. 

Swärtneſs, ſ. Swarthineſs. 
To Swath, faire ſauter, circumſperget 
etwas herumſprengen, herumſpringen me 
chen, darinnen plantſchen, daß es heru 
for et; Ferrailler, gladiis clangete 
klittern, ein Geraͤuſch mit dem Deze 
machen. 3 | 
Swath, (ſwaſch) torrent, ee 
. ' % U 


1 
. 


1 


panſe, ventroſus, eit 


ſwegan) e 
ery 'aire le Fanfaron, 
| , gloriart, prahlen, aufſchneiden, pochen ze. 
Suſpiration, ſoar eee, Seufzen. Swäggerer, Swagger-Huff, un glorieux, in 

rodomont, un faux brave, thraſo, ein 


Windmacher, Prahlhanng, 


Swäggering » Fauſſe bravoure , fanfarm. 
jactatio, 


6 


Sy 


' 
„ 


\ 


155 S wa . EA 1 S W- ẽ ts 1 
is, ein Fluth Waſſer ein Bach; Swaſh-Buckler, einſtreichen; Sweep heſore your om 
auch. un fanfaron, un faux brave, thraſo, Door, melez vous de vos affaires,notee = 
gan) ſe yrgopolinices, ein Groß ſprechet, Eiſen⸗ te ſum, kehre vor deiner eigenen Thuͤr: | 
faron, WM freſſer e. - ©. + _ \pupfedichſelbſt bey der Naſe. 1} 
chen e. WM Srath, (v. S. ſwedele) bande de maillot, Sweepage, das Kehricht, die Ausfegimg, \. - .-/ | * 
eur, un falcia, incunabula, eine Windel; Swath, Sweepings. e, RE EARS : 
o, ein (v. D. Schwade) (ot. Craſs) un rang, Sweeper, balayeur & c. verfor, ein Kehrer; 
hanng, {eries, ſtriga, ordo, ein Schwade, Reihe Chimney-Sweeper, un ramoneur de che- 

(abgemaͤheten Graſes.) mi nee, eaminorum purgator, ein Feuer- 
Maron. Swathe, doux, manſuetus, ſanftmuthig. maͤuerkehrer. . 4 
aCtatio, To Swathe, (v. S. ſwethan) emmallloter, Sweep-Stakes, celui qui fait rafle,qui enleve+ 
By faſciis involvere, einwindeln, einwickeln. tout, panager, der den ganzen Satz (int _ 
abou) WM Swathing, partic, u. ger. v. to ſwathe, Spiel) einſtreichet. 7 
Paiſen, einwindelnd; das Einwindeln; Swarh- Sweeping, partic.u.ger.v;to ſweep, ſegend; 
l1o, ein ing-Clothes, Windeln ſ.Swath; Swath- das Fegen ; Sweepings, les balayeures, 


Boat, ing-Band, (v. S. ſwedele) bande de maillot, 
| faſcia, ein Windelband, eine Windel. 
Sway, pouvoir, authorits, dominium, die 

Herrſchung, Regierung 2c. „ 
To Sway, (ſchwaͤh, v. D. ſchweben) do miner, 


regner, gouverner, gubernare, imperare, 


welgan, 
glutue, 


er ſchlu⸗ 


"ondel, WF yerr{hen, das Scepter (Regiment) fuͤh⸗ to Morrow) avoir du bien & d l. 

v, gouf- ren, regieren; to Sway rhe Seepter, por- oſt gaudia luctus, auf den Gemmer 

jefe . er Ie ceptre, ſceptrum gerere, den Sce- folgt der Winter; to look Swes ens, 

clepias, WF per fuͤyren. | 22555 ' faire les yeux doux, freundlich, Hale? 

lueue d Sway'd, gouverne, gubernatus, regieret; anſehen; Sweet Bread (of Veal) i % 

d. Sway d in the Back, efflanque, debilita- veau &e, pancreas, das KdlbergeFroy's +. 

m. tus, von geſchwaͤchten, eingefallenen Len⸗ Ruͤcklein in einer Kaͤlberbruſt; Sweets |, 
den, (wie ein unbrauchbar Pferd.) Meats, confitures, dulciaria, Confect, 

nus, der To $weal, (ſwehl, v. S. ſchwaͤlan, ſwevlian) Zuckergebackenes; Sweet - Heart, min.. 94. 4. 
(as 4 Candle) ſe fonare, eliqueſcere, treſe, ſuavium, amaſius, amaſia, eine ; "0 

ng. zerſhmelzen (wie ein Licht) verſengen. © Liebſte; Sweer-ſpoken, doucerenx, qui ͤ 

, $y8am, (prob. b. D. {w4umeln) maladies langus emmitlte, duloiloquus, hlandus, - 

convene, i ſoudaine, ægrotatio ſubita, ein ploͤtzlichrr ſchmeichelnd, liebkoſend; Sweet-lcented, , 

rdi, ein Anſtoß von einer Krankheit. 7 Root fingthng „ bparfums, redolens, 

n Sward BY Seyeachif h, honteux, modeitus, ſchamhaft, wohlriechend; Sweet-natured, 4 un al-. 

tee ſchen, beſcheiden. meturel doux, comis, benignus, holpſelis, 

ne Obel ToSweap, f, to Wipe. - 9 gelinden Getniiths 2c. Sweer:⸗ 

„% Toswefr, (ſchwehr, v. S. ſwerian) ſurer Ge. ohn, Sweet · William, ſ. London - Tut 

neſunF jurare, ſchwören, beeidigen, fluchen e. Spweet-Wort, dioſpiros, Meerhirſen, (- . 

BieneV i Swearer, un fureur, jurator, dejurus, ein Stonecrop; Sweet -Briar, eg/antier - 

fl, Schwoͤrer. FOES van, eglenterium, Feldvoſen, agebut-- 12 

2. ae Swearing, jurement, juratio, juramentum, tenſtrauch, ſ. Briar; Sweet: Herbs, f. 

vern oF das Schwoͤren, der Eidſcheur.  ;-Por-Vlerbs; fo er 35 Ee 


Sweat, ſueur, ſudor, der Schwelß. 1 
To Sweat, (ſwett, v. S. ſwetan) ſuer faire 


7 ſuer, ſudare, ſchwitzen, Schweiß bekom⸗ without Sweat, nul bien ſuns peine, qui 

g ſchwa : men: "x by we n nmucleum . 9 1 1 

1 Wweater, qui eſt ſujet & ſuer, ſudator, dex fuß iſt, das kommt auch fauer an; keine 

ate e, 5 e e Roſe ohne Dornen; wer den Kern eſſn 

OW Swlatineis, (v. S. ſwaͤtigneſſe) q»a//#6 _ will, muß die Nuß aufknacken; kein Genuß 
ſuante, ſudara qualitas, die ſchwitzende ohne Verdruß; gebratene Tauben kom⸗ 1 
Eigenſchaftt. men einem nicht ins Maul geflogen z., * 


perge! 


ngen ger. v. to ſweat, ſchwi⸗ 


zend; das Schwitzen. 


Sweating, partic, u. 


. 1 2 \ | 
(661) 


\ Sweet, (v. S. ſwaͤt) our, dulcis, fife; 
cundus, angenehm, annehmlich, anmu⸗ 


4s - 
5 


- j 
4 *. 
* J 


* 


purgamenta, das Kehricht, Auskehricht. 
(pleaſant) bu, agrünble, dulcis, ju- 


thig ꝛc. after Sweet Meat comes ſour 


* 


Sauce, (Fly the Pleaſure that will biete 


eine Suͤßigkeit, Woluſt ze. no Sweet 


4 
1 - 


Sweets, doucenrs, ſuavitas, jucunditas, 


delicſe, Annehmlichkeiten, kieblichkeiten, 


SES 
it 
£43 
* 


Sweet, 3 voluptas, OY 
4 : q 


wo, 


6 bY Sweary, ſuant, ſudans, ſudatus, ſchwitzend, Gentdehlichkeiten ; Rauchwerk, * 7 
_ * ru rg AFC » To Sweeten, eddouejr, edulcare, verſlifen, / ? 


To Sweep, balayer, verrere, fegen; kehren; ſuͤße machen. 
to Sweep away, (v. ©) | weopan) enlever, 


ns, el raſier, evcrrere rein inw en, limelum, ein St „Johannis apfel. 
\ Fly | 7 359 11 : hs egnehm P, : Tt 1 ; . Swe ifl 990 15 
* | rs. Ne 4s bs < 5 40 
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Sweerting'(an Apple) pomme St, Jean, me- 
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. Swe 75 (662) : ry Swi | 
sudetiſh, doucearre, dulciculus, ſdflicht. un goufre, un yurogne, bibax, ebri 
Sweetly . doucement 4 e 105 ein Schwelger, Saufaus. | _, 
freundlich, holdſelig, lieblich c. willen, ſ. Swill-Bowl, unter Swill. 
Sweetner, gui adoucit, edulcorans, ein Ver⸗ Swillings, ſ. Sill. 


fuͤßer. TY 948 To Swim, (ſwimm, v. S. ſwimman, Gy. 
Sw eetneſs, (v. S. ſwaͤtneſſe) dovceur, plaiſin, ſimma, u. H. zwemmen) nager, — 


11 


Adulcedo, ſuavitas, die Suͤß igkeit, Lieb- ſchwimmen. 
ah” lichkeit, Holdſeligfeitzxe. +. © © Swimming, (ſwimming, prob. v. D. ſchwaͤu⸗ 
. Sweetning, partic. u. ger. v. to {weeten, men, ſchwaͤumeln) ver#/ge, vertigo, det 
| verſuͤßend; das Verſiſen. Schwindel (im Haupt.) 


To Swell, (ſweu, v. S. ſwellan, u. Sw. Swimmer, ( mer) un nageur, natitor 
ſwaͤlla) en fler, [? enfler, remplir, boufir, ein S , * 1 
gonfler, tumere, turgere, ſchwellen, auf- Swimming, partic. u. ger. v. to ſwim, 
geſchwellen, auflquſen, aufblaſen ce. ſchwimmend; das Schwimmen. 
Swäelling, (v. S. ſwell) tunteun, enflure, Swimmingly, ſucceſsfully, fort bien, avec 

tumor, inflatio, eine Geſchwulſt, das ſucces, feliciter, gluͤcklich, nach Wunſch, 

Schwellen, Auflaufen. A e ſpiel end.. E. 
To Swelter (v. S ſwoluth, Heat) (with To Swindge, ſ to ſwinge. | 

Heat) &rouffer, touffer de chaleur,calore Swine, ( en, v. S. ſwyn, u. H. 2wyn) . 
fuffocare, æſtu excoquere, geſchwuͤhle cbon, pore, porceau, porcus, porci, ſus, 
T1 ſeyn, ſehr warm G ſues, das Schwein, die Schweine; Sy ine⸗ 

Sweltring, Sweltry, &rouffant, calore ſuf» Hull, Swine-Crue, ein Sauſtall, ſ. Sty; 

focans, geſchwuͤhle. | ; . __"Swine-Graſs, polygana, Blutfraut, 
a "Swepage, ta vecolte de foin qu'on fait daus Tenngras, f.Knot-Grais; Swine-Bread, 


12 un pra, fanum prati unius, diejenige ſ.Sow-Bread; Swine- Pipe, grive, turdus 
Numtitaͤt Heu, ſo man auf einer Wieſe Uiacus, eine Troſtel, ein Ziemer, \, 
p — | Thruſ h; Swine-Herd, (v.S. ſwynhyrt) 


i. _Swepe,f.Swepage, ſ. Swipe. 4, +.  poreber, ſubulcus, ein Saͤuhirt. 
= \» Sweptbalaye,verius,fegte,gefeget; imperf, Swing, ſecoulſe, brandilloire, libra, eine 
X partic. v. to ſweep. Schwinge, Schaukel. 
. To Swerve, (vielleicht v. D. werfen, die To Swing, (ſwingk, v. S. fwingan, u. Sn. 
SEES. Tiſchler ſagen, das Bret hat ſich geworfen, ſwaͤnga) brandiller, librare , torquere, 
i.e. iſt ein wenig ausgewichen) ſe e- rotare, ſchwingen, ſich hin und her bewe⸗ 
 Fourner, aberrare, wanken, abweichen, gen, ſchaukeln. e | 
,ausſc<reiten e. Lo swinge off, (ſwindſch aff, v.S-ſwingan) 
Swerving, partic. u. ger. v. to ſwerve, wer- Fouetter, etriller, battre de belle maniert, 
ſend, abweichend; das Werfen, Abwei: verberare, flagellare, weidlich abſchmie⸗ 
b En. E ren, auspeit ſchen, geißeln. 
Swift, (ſwifft, v. S. ſwift) vize , leger, Swinger, (ſwingker, v. to ſwing) qui bran- 
Prompt, rapide, ruide, celer, velox, citus, adille, oſcillator, ein Schwinger, Gaukler. 
pernix, ſchnell, geſchwind ꝛec. Swinger, (ſchwindſcher, v. to 1winge) 
Sy ift, birondelle, hirundo apes, eine Rhein⸗ Fort grand, fort gros, per magnus, craſ- 
„ le.. Fs ſus, ein Großer, eine Große, ein Großes. 
Swittly, v/te, vitement,rapidement, celeri- Swinging ,..brendillement, rotatio , das 


* 


ter, velociter, pernieiter, behend, ge- Schwingen, Gaukeln. 


ſch wind. i Swinging, great, gr and, fort, immanis, ia- 

- Swifeneſs,(v. S. ſwiftneſſe)virefe, celerito, — . ſehr groß. 7 5 

rapiditè, roideur, celeritas, pernicitas, Swingingly, f. Exceedingly. 
velocitas, rapiditas, die Behendigkeit, Swingle-Staft , 64ron avec guoi on bate le 
Geſchwindigkeit e. Vin, malleus + arius, ein Knuttel,womit 
To.Swi | | VC, to: man Flachs ſchlaͤgt. | 

Jun (ſudo (ws ein Storch) ſ ” Swiniſh, de cochon, ſuinus, faͤuiſch. 


ſuatim, wie ein Schwein, als eine Sau. 
Nein gn eds, Aa wh edi- go mil hnefs, ſuilis, di 
vera, ſchlucken und ſchlurſen (wie die ſauiſche Art. | 

Schweine), große Zuͤge thun. Swink, /abeur, labor, Arbeit. 


Su ll (Hogwaſ h) /avevre,colluvies, Spuͤh⸗ + Swinker, owurier, laborator, ein Arbeitet. 
licht, (ſo man den Schweinen giebt); Swipe , bacule, colleno, ein Brunnen⸗ 
Swill-Bowl, Swill-Pot, (a Drunkard) 8 1 2 
ww Xs abſt Switch, 

* 


res, . &. ſwelgit) apaler,, ger, nn e ene comme wn cont, 


ioſug, 


„ Sp. 


tare, 


hwaͤu⸗ 
o, der 


tator, 


ſwim, 


, avec 


unſch, 


n). 


i, ſus, 
Wines 
. Sty; 
kraut, 
read, 
urdus 
„ . 
thyrt) 
eile 
Sw. 
ſuere, 
bewe⸗ 
ngan) 
niert, 
hmie⸗ 


bran« 
inge 
— 
es. 
dat 


is, 18s 


att 1 
vomit 


chon, 
au. 
5, die 


eltet. 
nnenw 


itch 


gellum, eine Spiß⸗ oder Spitzruthe, 
erte... 3 * 

N 5% donner des coupe de Houſſine, 

flagellare, mit der Ruthe peitſchen, oder 
/ 

Mg ive, chevancher , ſubagitare, r eiten, 
(auf einer liegen). | ; 

Scyivel of Iron, Which turns round, zn 
auneau, vertibulum, ein 
an einer Kette). | . 

Swoling, autant de terre gu“ une charru? 
en peut la. 


rer dant un an, tantum 
ſoli, quantum per 1 
uno coli poteſt, ſo viel Land, als man des 

Jahrs mit einem Pflug bauen kaun. 


mefactus, geſchwollen, aufgelaufen. 
Swom, ſchwamm; imperf. v. to ſwim, 
Swomp,, ſ. Swamp. 1.25 
To $w00n, Cuhn) to ſwoon away (v. S. 
aſwunian) evanouir, ſ* evanouir, tomber 
en defaillance, deſicere, deliquium pati, 
ohnmlaͤchtig werden, in Ohnmacht fallen. 
$wuon, Swooning, evanouiſſement, pamoi- 
ſon, foibleſſe, deliquium, lypothymia, 
eine Ohnmacht. 3 
To Sw ö op, enlever avec les griffes ſurripe- 
re ungulis, mit den Klauen hinwegfuh- 
W. 


fro Swöp, to barter or truck, troguer. 


changer, permutare, tauſchen, eins ums 


andere geben, vertauſchen. 
$wop, troc, permutatio, der Tauſch, das 
Tauſchen. Gy 3 ph b 
Swoping, partic, u. ger. v. to ſwop, tau⸗ 
ſchend; das Tauſchen. ö 
Sword, (ſohrd, v. S. ſweord u. H. zwaard) 
ple, gladius, das Schwerdt, der Degen; 
a Sword's-Man, Sword-Player, gladia- 
teur, gladiator, ein Fechter; Sword- 
Cutler, Founbiſſaun, gladiarius, ein 
Schwerdtfeger; Sword-Fiſh, /empe- 
reur, thurianus, der Schwerdfiſch ; Swords 
Graſs, gael, raphanitis, Veilwurzz ro 
put all to Fire and Sword, mettre tout 
4 feu & & ſang, omnia igni & ferro de- 


lere, alles mit Feuer und Schwerdt ver- 


derben; Clurtony and Drunkeneſs de- 
ſtroy more than the Sword, I yrron- 
gnerie tue plus de gens, que !] epde, plu- 
res occidit gula quam gladius, die Un- 
maßigkeit bringt mehr um, als der Krieg 
und das Schwerdt. 


8 . * 2 1 ; K. * 
Swore, ſchwur; imperf, v. to ſwear, Sy'mbolizin 


Sworn, jurs, juratus, geſchworen, beeydigt; © lize, ſinnb 


partic. v. to ſwear, 8 


zum, ſc<wamm, ſc<hwomme,geſcwommen'; 
w im. 


imperf. u. Particip. 9. to 1 
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witch, une houſſine, une goule, virgula, fla- Swin 


I 


P - 
- 3 A 


, N ED * 
* * 
I 14 6 4 
; 8 48 
ö V. m 3 0 - 


ſchwungen; imperf.&part.vonto ſwing.” 
FSyb, parents, cognitio, die Vetwandt- 
3 ſchaft, Blutsfreundſchaft; Syb and Som, 


paix & 


ſeureté, 


und Sicherheit. 


pax & ſecuritas, Friede 


Sy'camin, Sy camore, Haeomore, ſycomo- 5 : 
rus, ein wilder oder Egyptiſcher Feigen- 
baum (mit Blgttern) als die Maulbeer 
en a 9 


Wirbel, (Ring haben. | | „ 
Sy cophant, (v. Gr. ruusavrta) un flago-— 

„ ſycophanta, ein Ohrenblaͤſer, 

; 8 Fuchsſchwaͤnzer. GS. 
ſpatium anni aratro To Sy'cophantize, ſ. to fawn, to flatter 


neun 


— 
„ 
o 


Sy der, (ſeider) cidre, vinum pomaceum, 
| Apfelwein, ſ. Cider, 1 | 
Su oln, ſwöllen, (Sw. ſchwollen) enfte, ru- Syderarion, der Brand (on Baͤumen) der 


"4 


Sdlag (an einem Glied) ſ. Bligh, ſ. 


Palſey. 


Sy'llabar, Sy'llabary , ure qui traite de:: 
| ſyllabes, Nübel! „liber qui agit de 4 
Ayllabis, 54 Solbeuhach. 2 7 2 © 


Syllabical, 


lben, 


Sy 125 *%s 5 
Syllabically, (Gr. Ie) par ſyllaber, 
| learn, ſylbenweiſe, durch Sylben. 
Syllable, Hllabe, ſyllaba, eine Sylbe. 5 
Sy llogiſm, (AA,) ſylogiſme, ſyllo- 
iſmus, eine Schluß rede. 
Syllogiſtical, gui ſe Fait en Flr Wag ſyllogi- 


ſticus, das 


wird. 


x . 
* 


Hllabigue, 1yllabicus, zum Syl⸗ 
ben gehoͤrig. „„ 
Syllabication, Ja formation dts fyllabes, 
N ſyllab | 


dur< Schluſteden abgefüßt 


Syllogiftically, dan les formss, more ſyl- | 


To 


logos foͤrmlich in einer Schluß rede. 
»y llogize , (ſyllodſcheis) axgumenter 


dans le firmes, ratiocinari , ſchluͤßen, 
Schluͤſſe machen, ſeine Beweis gruͤnde 


foͤrmlich vorbringen. g 
Symbol, a Mark, Sign, Emblem, 


ö N ein dußerliches Zeichen; der 


hlſpruch; 


bekaͤnntniß. 


hat, | 


Dings in oder an ſich 
mbolique, | 


wa. 1 eine ſymboliſche oder fighr- 


ich el LF. | 
To Symboljze, ſymbeliſey,: congruere, - 
etwas durch auß erliche Zeichen oder 


etwas). 


&, partic: u, ger. v. to ſymbo- 8 


end; das Sinnbilden, Vor⸗ 


ſtellen durch Zeichen. 


Symetry. 


W 


. 


(ymbole,. 4 


* 


Tk 


das Sinnbild Glaubens/ 


Symbslical, Omboligus, ſymbolicus, dass 
die Zeichen eines 

fg m0; - ; 

Symboôlically, uns mManitre (y 


9 - 


1 


$ymumerrical, gleichmdbig/ gleidfirmig, f- 


8. brandillt, librarus , ſchwang, ge: 


7 


zarum, die Machung der 
"8:5 75 f 


Sinnbllder vorstellen, ſich reimen (auf 
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5 pj . 9 
Sy'mm , (ovupergis) Proportion, ſym- 
1 ee die Gleichheit, Uebex- 
einſtimmung (der Theile). 
Sympathétic, Sympathetical, ſympathigue, 
ſympatheticus, per ſympathiam, heim⸗ 
lich, aus verborgener Neigung wirkend, 
mitleidend, uͤbereinſtimmend. io, 
'Symparherically, ſympatbiguement, ſympa- 
 thetice, auf eine heimlich uͤbereinſtim⸗ 
mende oder wirkende Weiſe. 
Sympathéticalneſs, die ſympathetiſche,mit- 


| ſchaſt, ſ. Sympathy. 4 ie 

ry To Sy'mpathize, [ympathiſer,compati,eine 
verborgene Lebe, Uebereinſtimmung oder 
HOleichheit haben, heimlich mit empfinden, 
mit leiden, uͤberein kommen (im Gemuͤth 

und Neigung. | 
Sy m athy, (ovundels) ſym thie, ſympa- 
thia, die verborgene natuͤrliche Neigung 


müthsart) das Mitleiden, (wenn ein an⸗ 
derer leidet7. F 
Symphicon-Root, ſymphyton, conſolida 
major, Schwarzwurz. | bs 
To Symphonize, concerter , conſonare 
8 e ae, lieblich zuſammen ſtimmen. 
Symphony, (ν οον, Himphonie, ſympho- 
nia, der Wohlklang, Gleich laut, die Har⸗ 


l | 
Symptom, (pluroua) ſymprome , accident 
do maladie, indice, marque, ſymptoma, 
ein Zufall in einer Krankheit, woraus 
5 man dieſelbe erkennen kann. 
FSymptomätical, ſymptomarique, ſympro- 
heit gehorer. | 
_ ' Sy'/nagogue, ſynagoga, eine Juͤdenſchule. 
HFyncategoremätical, (v. F) L. u. Gr.) mit 
. bedeutend. 7 | 
eine mit bedeutende Weiſe. 8 
Synchr6nical, (co ] contemporalis, 
was ſich zu einer Zeit zutraͤgt. 
Synchroniſm, (c,] die Ereignung 
. © zweyerley Dinge zu einerley Zeit. 


men. MP WET: «7 HL 
To Syncopate, (v. Gr. cvyx&nru, concido) 
ztomber en ſyncope, ſyncopam pati, it 
Ohnmacht fallen. 
Syncopation; Sy'ncope, ſyncope; fyn- 
cope, die Wegwerfung einer Sylbe oder 
eines -Buchſtabeys ; oder die Bindung 


macht. 7 . 
Wii +; $yndic, (v. F. u. K.) ein Syndicus, Miglied 
= 150 80 7 5 a « | 


"he 


# 
4 . ” . - 


(664). 


leidende oder zugleich empfindende Eigen⸗ 


hegen einander, die Gleichheit (der Ge⸗ 


monie, Zuſammenſtimmung (in der Mu⸗ 
N er en 


Syncategoremitically, (v. F. 2. u. Gr.) auf 


To Synchronize, in der Zelt uͤbereinkom⸗ 


Il  aweyer Noten (in der Muſie) eine Ohn⸗ 


. 


SyQ 


Sy'ndicable, qui merite tre ſynding, 
reprehenſione dignum, tadelhaft, tg 
q ene. 8 Wa | 
ndicate, Syndic-Ship, ſyndicat, dag 
amt eines Syndiei. * | "0 
Sy necdoche, (v. F. u. L. v. G. cui, 
ex evyeu3{4,0jau4, uno aceipio vel recipio) 
die Figur, da ein Theil fur das ganze, 
oder das ganze fuͤr einen Theil genom⸗ 
men wird. | * | 
Sy nod, (eig) an Aſſembly, ſpnode, fy. 
nodus, eine allgemeine Kirchenverſamm⸗ 
lung der Geiſtlichketit. 
Sy/nodal, Synsdial, Synsdical, fynogu!, 
44" oat zur Kirchenverſammlung ge- 
orig. en,, OTE 
Synodically, ſynodalement, more ſynodi. 
co, nach der Beſtimmung einer geiſtlichen 
Verſamm lung. 
Synodic, e. g. Ia lune ſynedique, luna fy- 
nodica, Neumond, wenn er unter der 
Sonne ſteht, und alſo uns keinen Schein 
mittheilet. 5 2 
Syndnymal, Synônymous, ſignifying, the 
ſame Thing, ſynonyme, ſynonymus, von 
einerley oder gleicher Bedeutung. 
Synonymouſly, en ſyuonyme, ſynonimice, 
auf gleich bedeutende Weiſe. 
Syn6ny moutſnels, ſ. Sy nonym y. 
Syndnymy, (Gr. es, ex 5, cum & 
on nomen) ſynonymie, ſynonymia, did 
gleich geltende Dent 
Synoplis, (ovvoigy. EX rv, mul & Unroya, 
video) an Abridgement, abrege, com- 
3 pendium 3 ſummarium, ein kurzer Be⸗ 


F 


7 


griff. 2 Ba, | 
maticus, das zu-den Zufaͤllen einer Krank⸗ Syntactical, de ſyntaxe, ſyntacticus, der 


Wortfuͤgung gemaͤß. 2 
Syntäckically, ſelon la ſyntaxe, ſyntactice, 
nach dem Syntax oder Wortfuͤgung. 
Sy/ntax, (v. F. u. L. v. Gr. obyratic, a cuyrur- 
ve, componere & ordinare) die Zu⸗ 
ſammenfuͤgung der Worte. 
Syntéreſy, (crn ge, à coyruglu, conſervo) 
ſyntereſe, ſyntereſis, die heimliche Be: 
ſtrafung des Gewiſſens. 
To Sy! ringe, ſeringuer, per ſiphonem inſi- 
cere, ſprithen, be⸗ (hinein) ſpruͤten. 
ſringe, une ſeringus, ſyrinx, elle 


Spruͤtze. Be | 
55 Herop, ſyrupus, ein Syrup, Zucker 


aft. | 1 CN 
Syſtem, (v,. Gr. «0a, ex rouryu) Hſteme, 
42 „ein Lehrſatz; ein zuſammenge⸗ 
fuͤgtes Werk; der Inhalt, Begriff einer 
Wiſſenſchaft. ee 
Syſtematic, Syſtemitical, reduit de fyſie* 
me, fyſtematicus, ordentlich abgefapl/in 
einen kurzen Begriff gebracht. 


v 


* 


Syſte⸗ 


y - a 


| qehtiicetlys en Na Obs vdr, in 
einer gewiſſen Otdnung. 8 
Sliemizer, der Syſtemata, Lehrebäude 2c. 


et. | 
ol (roroad s contractio) das Herige⸗ 


22 n oder Zuſammenziehen des Magens; 2 
K's — nee einer Sylbe. 1 as 

ine, NP/the, . 195 e 

nom⸗ 


5 1 25 5 
ud ti dusgeſprpchen. Es with bor 
| einem i i, ſonderlich in den Endun⸗ 
eu tion; in den Worten eines L. Ur⸗ 
frungs, wie ſch geleſen, als: Gratian, 


Patience,” Quotient, ingratiate, eſſen- 


10di- tial, rational, ambirious, 'cautzous &c. 
ichen Action, Ambition, Vindicatioi, Prote- 
WC con &c. Wann aber 1 oder vorher⸗ 
a y. WW geht und in den Nomin. die ſich af ty 
r der oy lautet es wie im D. u. L. als: 
ein beſtian, Fuſtian, Mixtion &c. City, Ci- 
2 ties, Pity, to pity, new, Sv hty, 
3 the migbrier, mightieſt &c. preche 
55 be nan in der Mitte zwiſchen — Vocaſen 


tur wie dh aus, als: Mother, Brother, 
nice, Father &c. Im Anfang und am Ende 
of det Nomin. aber wie ein ſehr ( arfes-th, 
| (tie das th in den D. Worten That, 
m & Rath, ſehr ſchurf, und nicht Dad, Rad 
ia, dig ſolte ausgeſprochen werden) ſo, daß das 
| h gleichſam mit gehoͤret wird, als: 
rohan Thought, Throng, Thorn, through, 
com- Cloth, Mouth, Length, Worth Vc. 
r Be: rabäcco, ſ. Tobaceo. SEO 03.43 Y 
Tibard, chte armer, patudamenrum, ein 


Waffentock. 

1 — „Täbin, (v. J rabinvd) Sort of 
ice, tabis, 8 .undulatiiin, ein ge⸗ 
5 wiſerter Zeug; Tabbpelire eat ma- 
vyrar- euloſus, ſprenglicht, buntſcheckigt. 


Tibellion, (v. Fun. L.) eln Notarius pu 
blieus, Actuarius, Gerichtsſchreiber. 
ervo) aber, Taberd, Tabor, ſ. be! ra * 

e Be: MWrlibern, ſ. Tavern. 

„ aäbernacle, a Sort Irene br Booth; | 
1 imi· tabernaculum, das Zelt, - Gezelt ; die 
. fauberhiltre; die Hütte des Siifts; das 

eine "Renſcranenkiſrgen: 


iT abid, ſec, languidus,' dür, {<windſi<- 


tig, au rt, 
me, 0 F. u. 2. ein Notenbuch; 


Tie (v. G. tile, 2. tabula eabiits; men- 


/a nappe, map pa, das Tiſchtuch; Table- 
er, petite biere, potus tenuis, Tiſch⸗ 
bier; Table-Talk, diſcours, enerrtien de 


ble n menſale, Tiſchreden, 


87 > 3 6 - Was 5 
— aa Tiſh; , 2 Table D. . 


= e die in Noten geſetzte Me⸗ 
4 | 


1 die Tafel, der Tiſch; Table - Gleth, 


mond, Diamant à table, pF nv men- : 
ſalis, ein Tafeldemant; a Table-Book, 
des tabkettes, pugillares, eine Schreibta⸗ 
fel; Playi ng at Tables, tvictrar, latrun- 

culorum Juſus, das Bretſpiel, Schach⸗ 


len, Ticktack ſpielen. 

T0 Table, to take to Board, abies la ta- 
ble d, in convictum pacta ſtipe admit- 
tere, hoſpitio accipere; an den Tiſch, (in 
die Koſt) nehmen; to Table, to boatd 
with, eue en Penſion, in convictum ad- 

2 hoſpirari, an den Tisch, (in die 

Tables 4 Laage un penfionaire, convi- 


Cor, der Liſch⸗(Koſt⸗) Gaͤnger. 


Tablet, a little Table, petiis table, ta- 


bella, ein Tiſchchen; Tabler, braſſilet, 
- monile, das Halsband, Armband. 

Tablin ng, penſion, victus, die Koſt⸗ 

Täbor, 
kleine Trommel oder Pauke. 

Td Tabour, jouer du tampour, tympani- 
zare, quf der Trommel # lagen die Trom⸗ 
mel kuͤhren, pauken. WT) 

Tabourer, tambourineur , tympaniſta , ein 
Trommelſchlaͤger, Pauker. 


Tibouret, (v. F. v. tabour, oder undo) ; 


ſella plana, ein niedriger ey Seſſel 
oder Lehne. 


Tabtet,:eine kleine Trommel oder pauke, 0 


ee 


ular, % table, eabulars zu einer Tafel > 


ehoͤrig, 
Tace, onifſard, lizule, ein Beinharniſch. 


Tach, (b. F. attacher) a Sort of Loop, 
Hook or Button, crochet, annulet, bou- 


cle, fibula; der Hale, Haſſt; die Schnalle, 
das Dustin der Kyopf N 

To Tache, 1 85 wy oo 7g 7 

Tichygrap u. E. b. I 
a rug, wk er & 2c, A das Ges 
ſchwindſchreiben. 

Taciry ſilent, taclte, tacirus, heimlich, fill 
ſchweigend darunter verſtanden. 


Ticitly, tacitement, tacite, ſtſ{cweigen- 


der Weiſe, heimlich. 
Ticirneſh Taciturnity, Sieges, racirurai. 


| 76, taciturnitas, die Verſhwiegenheit, 
ſtille Art. 


Tack, a little Nail, broquette, 8 eln 


kleiner Nagel mit einem Knopf; ro hold 


re, feſt halten, beharren, ſtandhaft ſeyn. 
To Tack, (v. F. attacher) to join, ſew, or 


nail f lightly to, attacher, coudrgr, join. 
dre, affigere, zuſammen fuͤgen, anheften, 


annageln, ſeſte machen 2c. ro Tack about, 
1t 5 revirer, 


7 1 : > { 


ſpiel; to play at Tables, Jouer trique- 
tnac, latrunculis ludere, im Bret ſpie⸗ 15 


abour, /abourin, rym partum, eine 


+ Tack, #enir feyme, conſtare; perſeveran | 


[ 


WH 


7 

Thy 
7. 
: 


Tacker, qui atiache-avec 
vis aliquid confi 

nagelt oder tackelt. 
Tacking, partic, u. 


gelnd; das Annageln..  — . * 
Tackle, Tackling, -brayers, navis arma- 


menta, das Strickwerk (eines Schiffs); 
Tackle, Goo E 

inſtrumenxa &c. 

zeuge ꝛc. to look well to your Tackling, 


achen, Gerathe, Werk⸗ 


prendre bien garde à ſol ou & ſes affai- 
res, ſe ſuasque res bene attendere, ſich 


4 


oder ſeine Sachen wohl in acht nehmen; 
Kitchin-Tackling, batterie d culſine, 


culinaria, Kuͤchengeſchirr. 


Täctic, tactical, (ræuriubg) tacligus, tacticus, 
in Ordnung ſtellend. 


Tatticks, (raurm) tactique, ars tactica, die 
Exuxercierkunſt der Soldaten, die Kunſt eine 
Armee in Ordnung zu ſtellen. oY 
Ta&il, (v. F. u. L.) das man fuͤhlen oder an- 


--rihren kaun. | 
. tTa&ion, the Touch, le tac, Þ attouche+ 
mont, tactus, die Anruͤhrung, Betaſtung. 
Täqdpole, (prob. v. S. tade, 2 Toad): un pe- 


tit crapaus, gyrinus, ein kleiner ge⸗ 
ſchwaͤnzter Froſch; ein Kaukrappe,(Smerl 
mit einem großen Kopf). \ 
Taffety, (v. J. taffeta), a Sort-o 
feras, taffeta, multicia, Taſſet. 


ag, fer, Ferret, petit clou, cuſpis, ligula, 
«pL 


der Stift an einem Neſtel. 


- Tig-Rag, aShabby-Fellow, in gueur un 


redin, pannis oblitus, ein Bettler, lum⸗ 


pichtet Kerl; Tag-Tail,Guilt-Tail, ſorte 


ae ver, vermis, ein gewiſſer Wurm (zum 
Angeln). * FO ef LR 
To Täg, prob. v. F. «ttacher): Ferrer, 


ailed, gui 


clouer, cuſpides 
Neſteln beſchlagen. ee | 
-  / Thcking, partic, u. ger. v. to tack, bes 
ſchlagend, das Beſchlagen. 
© Tail, (v. S. taͤgl) gueue, cauda, de 
Schweif; der Hindere; die Schaam; 
Plough- Tail, Ia manche de v 


eine Pfluaſtertze. 


ligularum 


| e, mit 


. 4 * 0 
1 3 * 1 


ue, bura, 


ink , petite araignte rouge, arancolus 
rubicundus, eine kleine rothe Spinne. 


Taint, (v. F. 4#teint) azteint & convninc, 


5 Laſters ſchuldig und über⸗ 
| To Tine, (v. F. atteindre) corrompre, ga- 


tier, tucber, Soma inficere, ver⸗ 


detaerben, beſtecken, faul machen; 


Je clous, qui cla 


Tainted, obrrompu, gate, infectus, 
git, der etwas zuſammen | 


' prendre exemple 


f Sill; f 


r Schwanz . 


4 une queu?, caudatus, ge- 
ſchwaͤnjt, das einen Schwan hat. 

Tilor, un taillour, ſutor veſtiaxius, der 
Schneider. ; — 


men; to Ta 


dus, yerdorben, faul, ſtinkicht. 


ergreiſen, ſaſſen ze. to Take away, oter, 


auferre, hinweg nehmen; to Tale, 
A1ucceed, reiſſir, ſuccedere, glücklich dun 


ſtatten gehen, wohl ablaufen; to Take: 
Thing in good or ill Part, to Take it 


well or ill, prendre une chaſe en bonne 
on mauvaiſe part, bene aut male aliquid 
interpretari, etwas wohl oder uͤbel auſ⸗ 
nehmen; to Take Tobacco, fumer di 


tabac, fumare tabacum, Taback rauchen; 


to Take Heed, prendre garde, cavere 


ſibi, ſich wohl vorſehen, oder in Acht neh⸗ 
men; to Take Warning, (Exemple) 
» ex aliqup documen- 
tum capere, exemplum ab illo ſumere, 
(ſich warnen laſſen, ein Exempel an einem 
nehmen; this won't Take with me, cc 
ne me plait pas, hoc mihi parum placet, 


das will mir gar nicht gefallen; to Tale: 
Furn, (a Walk) Faire un tour us prome- 
nadie, facere ambulationem, einen Spa⸗ 


tziergang thun, einmal auf u. abſpatzieren; 


to Tate Hold of, prendre, apprebende- 


re, angreifen, faſſen; to Take Qath at, 
etwas beſchwoͤren, 12 ſwear; to Take 
Coach, to tale 


Horſe (Ship) monter, 
conſcendere, ſich in die Kytſche ſehen, 
aufs Pferd ſteigen, zu Schiffe gehen; to 
Take Pet (Snuff, Exception, Offence) 
ſe facher,/iraici, hoſe werden, etwas hel 
aufnehmen, ſich aͤrgern; to Take Head, 
prondre le frein aux dents, frenum mor- 


dere, ſeinen Kopf aufſeken, widerſpenſig 
158. unbaͤndig werden; to Take your 


ance, tenter fortune, fortunam ſuam 


- experiri, einen Verſuch thun, ſeit Glid 


annehmen wie es kommt; thun wie man 
kann; to Take into Debate, ſ. ch del. 


berate; to Take a Concern with one, 


conauulai n, condoleſcere, commulere: 


ſcere, Mitleiden mit einem haben, Thel 
an ſeiner Betruͤbniß nehmen; to Take 


Care, ſ. to cate; to Take the Field, / 


metire en campngne, procedere in cam. 


pum, zu Felde gehen; to Take a Denial 


Mer un refus, repulſam ferre, del 


Korb (eine abſchlaͤgige Antwort) bekon- 
; for cute <4 Joppa 
1pponere , fur ausge annehmen, 
flr gewiß halten, vorausſegen;. Let us 


Take our Lot as it falls, uon ſer! 
. contents de notre ſorte, ſorte noſtra con, 


tenti ſimus, laßt uns mit unſerm 1 


zufrieden ſepu, wie es ausſaut. 1 
„ N j 5 : 


putti. 


; 23) To Take, (tdhf, v. S. taͤeau, Daͤn. ta e, E 
ger. v. to tack, auna- / taga, u. N, take) prendre,capere,neimn 


M * as , ag © qi ? 175 ; | 2 * Wm" N * — aha | . 
e 0p - Ive 
” * revirer, ſinus velorum obliquare, lapi⸗ einen Schandfleck anhaͤngen; be 
A, da Stiff wenden fut geld e. en bebahen rn 


wo" 
gz * 


89 


\ 


| reifen, nehmen, anfaſſen kann. 
putti. 1 pris, ſurpris, ſaifs, captus, prehen- 


jus, genommen; to be Taken ill, tomber 


ge, Sto, WM „lade, in morbum incidere, krank wer- 
nehmen, den; to be Taken with, . to love; to be 
% %, Taken up, ere occupe, occupatum eſſe, zu 
ale, to thun haben, beſchaͤfftiget ſeyn. | 
lich von Writer, un preneur, prehenſor, captor, ac- 
Take x WF cepror, der Nehmer, ſo da nimmt. | 
Take it Tiking, agreeable, charming, agréable, 
N bonne engageant, touchant, placidus, delectans, 
aliquid W einnehmend, reizend, annehmlich ꝛc. the 
bel auß WY Taking, ger. b. to cake, das Nehmen, 
ee einnehmen 2. eee, OTE 
auchen; Talbot, chien de chaſſe, canis venaticus, 
nete ein großer vortrefflicher Jagdhund, mit 
de nch, I außzerecktem Schwan. 
amn Dlcum, ſ. Talk. FOR CERN 220 
men» ile, (tahl, v. S. talu, von tallen, u. Sw. 
unser tal) Story, Fable, Hiſtory, conte, ſornet- 
u alem te, ſabula, hiſtoria, eine Erzaͤhlung, Ge⸗ 
%% WF {<i<t, Fabel, gemeine Nede; an old 
lacet, Woman's Tale of a Tub, une conte de 
Take 1 BY ue, aniles fabulæ, ein alt Weiber⸗ 
prome- mihrlein ; to retail officious Tales about 
ye the Town, rapporter des contes, nugas' 
4 gerere, Maͤhrchen in der Stadt herum⸗ 
be tragen; Tale, (v. S. tetdl)/a Numbriog, 
an ie, cone; nombre, recenſio, ſumma, eine 
ore Zahlung; Tale-Bearer, Tell-Tale, un 


— Fucs{<wnzer. 


lence) Talent, talentum, das Talent, die Gabe der bie Sa 3 n . | 

as bel WF, Natur, CI Nat) s FONT GON”. Talley; f. Tally: te rt 

Head, tent's a great Talent (or, a contented 4. ad en * THY". 

n mor- Mind 17 continual Feaſt) cawur con- 2 raced . _ 

ſpenſii ent, grand talent, ingens theſaurus and low-Chandlet., un chandelier , cande- W 
e your WW us ſua forte contentus, contentus larius, ein Seifenſiedef, der mit Licht 
n fuam abundar, Vergnuͤgſamkeit geht uber alles; handelt,ein Kerzengießer; Tallow-Tree,* 
[Glut WF ver zufrieden iſt, hat immer genug; ein arbar faba ein Dellbalis.:-'; 1m - 

ie man WY frohlicher Muth if ein tagliches Wohl To Tallow, to tip in Tallow, ſuiver, ſes 

no . bing con. Air» fo eintunken, Licht zie- - 

h one, BY Tiliſman,, (einige deriviren es von dem hen. wo ine ei; 

adele Chal. 15S, oder dor, imago) taliſman, Tillowiſh, full of Tallow, Plein de ſuif, © 

„Thel r E | OS | 

Tale taliſma, immagunculs ſub dere ma- fevoſus, voller Inſelt. r 

jeld dein künstliches magiſches Bild, ſs un- Tilly, (v. F. 7 taille, alea, teſſera, 

nenn: ber einem gewiſſen Geſtirn verfertiget iſt. das Kerbholn; T ly-Man, Frippier, ſeru- 

Denial, Taliſmanical, ra/iſmanique, taliſmanicus, tarius, ein Troͤdelmaun. . 

„d 4s mit magischen Charactern oder Zei⸗ Po Tally, (tali, v.F. zailler),ro (core on 
beton⸗ chen zugeht. R 5 8 | onen 


Taliſmaniſt, (v. F. u. E.) der magiſche Bil⸗ 
der oder Zauberſiegel machet oder traͤgt. 
Talky ( tahk, v. S. talu) 4:ſconrs, entretieu, 
caguet, babil, colloquium, ſermo, ſermo- 
. e ; 3 

meine Geſchrey, e ꝛe. Town- 
Talk, g in ore 
\ 


ppoſer 
ehmen, 
Let us 
ſerons 
A con- 


x Loh 
Tak 


«+ ville, quod in ote omni 


0 


. f 


5 I OP * Our,” | 


ropporteur, rumigerulus, ein Angeber, 


zen Stadt. . g 
To Talk, (tahf, v. S. tellan) parler, diſcour- 

rir, ſermocinari, diſſerere, reden, Ge⸗ 
ſoraͤch halten, ſchwatzen; the Story will 

Talk its ſelf aſleep, 4e bruit thmbera de 

lui meme, rumores ſeneſeunt, has Ge⸗ 

ruͤcht wird endlich von ſich ſelbſt aufhoͤ⸗ 

ren; falſches Geſchrey ſtillt ſich von ſelbſt; 
I Talk of Chalk, and you Talk of 


— 


tez du fromage, de allis quæro & ture- 
ſpondes de cepis, ich frage weißes, und 


Cheeſe, je parle de la craye, & vous par- 


du antworteſt ſchwarzes; ich rede von 


Enten, und du. redeſt von Gaͤnſen. 
Talk, zale, talcum, Talk, Talch, Talkſtein, 


Frauen glass. ; 
Tälkative, Teabettiv) full of Talk, par. 
leur, cauſeur, loquax, verboſus, geſ, ? 
tzig / plauderhaft. - Os 776; 
| Talkatively, A une manitre babillarde, lo- 

quaciter, 


Weiſe. 


geſchwaͤtziger, gewaͤſchiger 


Tilkativeneſs; much Talking, labil . 
guet, loquacitas, die Schwaßhaftigkeit. 155 


Talker, parleur, parleuſe, cauſeur, cauſau- 
ſe, loquutor, ein Schwaͤtzer, Plauderer, 
eine Plaudertaſche. 4 (65660 
Talking, partic. u. ger. v. to talk, ſchwa⸗ 
tzend; das Schwatzen, Plaudern. 


. grand, haut, procerus, lang, geſchl 
gerade, hoch aufgeſchoſſen ꝛc. whe. 


N 7 * 


a Tally, marquer ſur. la taille, teſſera 
notare, crenas teſſera incidere, gufs 
Kerbholz ſetzen; to match exactly, gua- 
arer, N accorder, quadrare, convenire, 
gleich paaren, genau zuſammen 
ſich reimen, uͤbereinkommen. 
Tälmud, (v. F. u. L. 


1 
z 


ungen) 


\. 


: 


' 
= 
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Tall, (tahl, prob. v. B. tal, oder F. raille) : _ 


ſchicken 
) der Talmud, (2 Fol. 


1 * * * F * 6 * ; 9 5 22 L 7 
„ F * N * 
L 


\ 
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''Þ Talmädical, ra/mudique, talmudicus, tal- Tampion (Stopple of a Canon) tampon 
9 mudiſch. „ obturaculum machinebellice, det hol 
Talmudiſt, (v. F. u. L.) ein Talmudiſt, Lieb- - zerne Stoypſel eines Stuͤcks. { 
haber der alten juͤdiſchen Satzungen. Tampoy, ſorve de boifſon dans les Mologues 1 * 
Talneſs, grandeur, hauteur, proceritas, die & Philippines, delicatus potus in inſu. et 
gerade Geſtalt, Lange, Hohe, ſ. tall. lis aſiatiois & philippicis, ein koͤſtlicher * 
Talon, (prob. v. F. zalon, u. L. talus) the Trank in den Aſiatiſchen und Philipp Lin 
Claw of a Hawk &c. ſerre di un faucon, niſchen Inſeln, (von Ndgeleinblumen), 4 


: 
N : 
4 1 / g 


unguis, die Klaue eines Falken. Tän, (v. F. tan, v. D. Tanne, woraus man Ml 4 
Tilſhide, Talwood, bots coupe, ligna ceſa, ehemals die Lohe gemacht) cortex quer. Tan 
klein gehacktes Holz, Fiſchholz. einus, Lohe, eichene Rinde zum Leder: WM "! 


Tamänduai, Tamänduaguacu, ein Braßi⸗ gerben. 9 
lianiſch Thier ohne Zaͤhne, ſ. Ant- Bear. To Tan, (v. S. tannian) tanner, paſſer m I.. 
Tämarind, inmurin, tamarindus, Tamarin- n, haler, bruler le taint, corium ſubi. IW 


: eds | gere, depſere, ſole excoquere, in di 40 
| he, e es ſc<warze Dat⸗ Lohe eee of 


4 | Tamariſk, tamaris, tamarice, dex Tama- werden; ſchwarz in der Sonne werden. Ta 


} 


. . 
4 *: as; | viande, de boire, ſapor ingratus,mucid 
Tambour, (v. F. u. Sp. tambor, ab Arab. & ein uͤbler, unangenehmer Geſchmack. f 
| - hoc abHebr. 2) a Drum, tympanum, Tängent, (v. F. u. E.) die gerade Linie, dis F 
Hey eine Trommel, ein Trymmelſ<liger; (im Feldmeſſen) an einem Cirkel ſtreift. j 
A, *'- gewiſſe Theile an Gebaͤuden und Schif⸗ Tangibility, Tangibleneſs, qualite tangi- 
vl i A .. 64010; 22 OY | 1 itas tangibilis die Beruͤhr f 
5 Tame, (v. S. tame, Sw. u. Din. tam, U. H. felt. , of Was 
tam) apprivoiſe, doux, gui m eft point fa- Tüngible, (v. F.) that may be touched, Ti 


+ rowebe, manſuetus, cicur, zahm, gezdhmt, - rangibilis, das man antuͤhren kaun. 
gehor ſam, ſittſam ee. To Tangle, (prob. v. S. tangl, a ſmall 
To Tame, ( v. S. tamian, u. H. teman) dom- Twig) to entangle, embrouiller, entor- 
ter, apprivorſer, domare, cicurare, man-  ti/ler,embaraſſer, irretire, intricare, ver 
{ ſuefacere, zahmen, zahm machen, baͤndi⸗ 12 8 intangle. 1 
e at of - ngled, embrouil/s, intricatu | 
Taned, domté, domitus , manſuefactus, berſigt. N32 : de . 5 
f gezaͤhm. | „ Tän-Heuſe, tanerie, officina coroaria, eilt 
Tamely, (S. tamelice) avec ſoimifjion, Gerberey, Werkſtatt eines Gerbers. 
manſuete, auf eine zahme, willige Weiſe. Tank (of Water) Fontaine, cuvette, piſci- 
Tameneſs, (S. tameneſſe) ſolmiſſion, man- na, ein kleiner Teich; ein Zuber. 
| ſuerudo, die Sittſamkeit, Unterwuͤrfig⸗ Tankard, (haud improb. v. L. cantharw) 
. FR por & couvercle, cantharus, eine Kanne, 
Tamer, damtrur, domitor, der da zdhmet. Tanned, (v. S. getannan) anne, Halb, bo. 
Taming, partic. u. ger. v. to tame, zaͤh⸗ |, (ane, ſubactus, ſole excoctus, gegerbet, on 
mend; das Zaͤhmen, die Zaͤhmung. _lohfarb. 
1 Tammy, a Stuff, ſorte d' ezoffe, ein gewiſſer Tanner, tanneur, byrſeus, coriarius, 
1 Zeug. e aalutarius, einLohgerher. 
= To Tamper with one, (prob. v. L, tempe - Tannery, eiue Gerberey, ſ. Tan-Houſe. 
rans) pratiquer quelqu? un, le ſolliciter, Tänning, partic. u. ger. v. to tan, gets T 
Na variis modis aliquem tentare, einen mit bend; das Gerbe. 
Muͤhe auf ſeine Seite zu bringen ſu⸗ Tanquam, une perfonne qui a du merit, 
4. ꝛe. toTamper with a Diſeaſe, pre bene merens, eine wohlverdiente Perſin 
8 trop de remedes, variis zemediorum auf einer Univerſitdt ꝛc. 
eneribus curam morbi teneate, aller- Tänſy, an Herb, tanaiſe, tanacetum, athas 
2 * Mittel (wider eine Krankheit) uer⸗  nalia, Reinfarn, Würmkraut; it. ein Engs 
ſuchen. „„ lliſches Gericht von dieſem Kraut; Wild. I 1 
Tampered with, pratique, tentatus, ſoli- Tanſy, argentina, ſeu anſerina, Gänſe⸗ 
citus, verſucht, dem man angelegen. ich, Silberkraut. - 
n e. g. to be tampering with To Tanralize, (tintdleis, v. Tantalus, K. 
bone, ſoliciter quelqu un, ſolicitagt ali- in Phrygia, v. Gr. rave, faire en- 
| quem, einem anliegen, bey ihm anhal- vie, falia 15 inducere, ludificare, ei- 
{PF ten⸗ nem (wie Tantalo) das Maul waͤſſerig 
WL. Timpin, Timpkin, Tampon, ſ. Tampion. machen, ihn vexiren, bey der dae 
_—_ EL ' 1 l 5 3 ö 


” bo 1 ; 
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benen, 
der hol 


Tipeltry, I apeſtry-Hanging, rapiſſerie de 


. and 


1 1 t 
1 ,. 
: 
— 


Tan 


dans un cabaret, promus, caupo, der 


nach betruͤſen. 5 
Zapfer, der das Bier aus dem Keller holet. 


Tintali bed , 0 = p on 4 fait naitre h en- 
vie, brave, lact 


etwas erwecket, und ihm ſolche hernach zu to) retyaitte, receſſus, der Zapfenſchlag, 
Waſſer gemacht hat. 0 (wenn\die Soldaten Abends ſich in ihre 
Tintalizer, qui affronte , ludificator, der Quartiere begeben ſollen.) a 


einem bey der Naſe herum fuͤhret, mit ver⸗ Ta yerẽtte, animal des Indes, animal In- 
geblicher Hoffnung aͤffet. CG icum, ein Thier in Indien. 
Tincalizing, partic, u. ger. v. to tantalize, Tar, v. S. tare, Sw. tar, u. Din. tiere) geu⸗ 
vexirend; das Vexiren, vergebliche Auf- ges 
halten. f pech. A Tar, mouſſe, helciarius, ein 
Tantamount, (v. L. tantum, oder F. tant u. ſchmutziger Schiffknecht. 
mouter) ſo much as, equivalent, qui vaut 
autant, æquivalens, tanti valens, glei⸗ 
Täntivy, (prob. v. L. tanta . vi, q. tanta 


mit Teer beſtreichen, verpichen. 
Tarand, tarande, tarandus, ein zottichter 
Hirſchochs, in Lappland. 


vi) grand gallop, effuſus curſus, im vollen Tarantula, tarantule, eine Art Spinnen in n 
Italien, abſonderlich in Calabrien, deren 


kauf, mit verhaͤngtem Zuͤgel, Sporu⸗ 
ſtreichs. A Tantivy, un eccleſiaſtique 
romuant & intereſſe, clericus a ſede ad 
ſedem continue recedens, ein Renn⸗ | 
thier, (Geiſtlicher , der immer von einem chete, tarditas, die Langſamfkeit e. 
5 zum "ot fortrutſchet, immer hoher Tardy, low, lent, pareſſeux ,taraif, tar- 
eigen will W 
Tip, (v. S. taͤppe, u. N. S. tap) canelle, ro- 
inet de bois, epiſtomium, ſiphon, der 
ibn oder die holzerne Rohre an einem 
aß, worein man den Zapfen ſtecket. A 
Tap-Houſe, un cabaret de biere, caupo- 
na, popina, eine (Bier-) Schenke. 


Stich die Leute tanzen machet. 
Tardily, /entement, tarde, lang ſam, traͤge. 


Tare (a Plant) yuroie, zizanium, das Un- 
trat, Lol; ! e 
Tare, (v. J. tarare, ſubtrahere) the Weight 


Gewicht oder Werth 2c. 


Tap, (prob. v. D. Tapp, 12 (a Blow) Tare (of Flax) in, ſtuppa ſubtilior „Flachs 


tape, coup, ictus, ein Schlag, Zeck. 


zum Spinnen. 
To Tap, (v. S. tdppan)-percer, relinere, 


Tare, zerrete; imperf. v. to tear. 


anzapfen; einen necken, ein wenig zupfen, Target, (targgitt, v. S. targa, J. u. Sp. tar- 
ge) zarge, ſcutum, eine Tartſche, (Art 


ſchlagen ze. ro Tap, cerner, circumfode- 
re, einen Kreiß um etwas machen, in der 
Runde herum ſchneiden, einen Baum (um 
die Wurzel her) umgraben; to Tap, crier, 
clamorem edere cuniculi ſimilem, 
ſchreyen wie ein Caninichen. 

Tape, ruban de fil, faſciola, ligatorium, 
Zwirnband. 1 

Taper, (v. S. taper) torche, flambeau, cæ- 
reus, tæda, eine Fackel, Wachskerze, ein 
Wachsſtock. . 

Taper, tapering, (prob. v. S. taper) coni- 
que, qui eſt droit & va en appetiſſant, 
pyramidatus, lang rund und oben ſpitzig 
zu, kegelformig. | 


von Schilden.) 
gung uͤber den Pentateuchum. 


Schaͤtzung, was jede Waare gelten oder 
verzollen ſoll. (4 


die Sonne die Farbe, u. F.) ternir, ſe ter- 


ren, bleich werden. | 


(a Sail Cloth tarred) tente goudronnee, 
pannus cannabinus pice liquida illitus, 
ſtarke gepichte Schiffſelnwand. 


haut lice, t x | | | ; . 

Ten , * 155 2 pre 2 erenwerk, Tarpawlin (a common Sailor) vrey Mate- 
4pping, partic, ft. ger. v. to tap, anzapf⸗ 
fend; das Anzapfen. P- knecht. 3 3 

To Tippy, (prob. v. N. S. tap, u. D. Zapf- Tarragon, (v. Tarragons in Spanien ſo ge⸗ 
fe,)to lie hid as a Deer, ſe tapir, te ab- 


Feld⸗Dragun. 


und an einem Ort verborgen liegen, (als 
e = Tirras, f, Teras. on 


ein Wild.) 


führen, im Hoffnung machen und ihn her⸗ Tapſter, (S. tappyſtre) celui qui tire la liere 


Tirgum, (v. Chald.) die Chalddiſche Ausle⸗ 


nir, perdre ſon &clat, nitorem amittere, 
obſcurare, verſchieſſen, den Glanz berlie⸗ 


x Met nannt) (an Herb) ſerpentine, dracuncu- 
Acondere, deliteſcere, ſich klein machen lus, Schlangenkraut, wilder Bertram, 


Tir- | 


atus, dem man eine Luſt zu Täpto, Taprow, (ve F. taper u. tos q. ſtrike 


dren, pix liquida, Teer, fluͤßiges Schiſſ - ., - 


To Tar, gougronner, pice liquida ungere, | 


Tardineſa, Tardity, Slowneſs, /enteur, li- | 


. diuſculus, langfam, schläfrig, gemächlich. 


ofa Caſ k) tare, rei continentis merces 
pondus, die Tara, oder der Abgang am 


Tariff, (v. F. v. Arab. tharah) æſtimatio, die 


To Tärniſ h, (v. D. zehren, auszehren, wie | 
Tarpawlin, (v. G.tar,a Tar, u. L. pallium) 


lot, meſonauta, ein gemeiner Schiff⸗ 


9 # 


Io; | % | 
Tals, (prob. v. D. Taſche) taſſete, armatura 
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Tärred, goudronyt' pice liqui 
mit Teer beſtrichen, gepicht. 


N 


T0 Tarry, (taͤrri, prob. v. J. tardare, bder . zierceler, falco mas, 
Br tario) zarder, demeurer, manere, Männlein eines Falken, Sperbers, Meer 
g morari, zaudern, verziehen, verweilen, 


lange außen bleiben 2c. 
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da unktus, Dolle, Quaſte, woran man ſich mit der 
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Hand halten kann. Taſſel, Tafſel-Hawk 
ein Terzelt, dat 


Adlers ꝛc.) ' Taſfel (Herb) ſ. Tazel. 
Taſte, (v. F.) taſter) le goſtt, guſtus, det Ge⸗ 


Tärrying, (tdrriing) partic, u. ger. v. to ſchmack. Out ok Take, Jui a le poll dt. 


tarry, zaudernd; das Zaudern. 


Tärſe, (v. S. teors) membre viril, mem 


brum virile, das maͤnnliche Glied. 


.Tart, (v. L. tarta) (a Pye) une tarte, ſtre- 
blita, eine Torte, Paſtete. An Apple- 


Tart, eine Apfeltorte, ſ. Apple. 


rave, guſtu depravatus, ohne geſchmg 
das ſeinen Geſchmack verlohren; 25 
a flight Tiſte of, ſ. to taſte; to have x 
nice Taſte, avoir le gollt delicat, e ui. 
ſito guſto eſſe, von einem zärtlichen, ge 
nauen Geſchmack ſeyn. 


Tire, (v. S. teart) (in ruſte) ajgre, piquant, To Tacke, (v. F. rater, v. D. tat) , 


acidus, acris, herb, ſcarf, ſtreng, unreif, go#ter, guſtare, toſten, verſuchen, ſchme⸗ 
ſuauer; (tevere) aigre, ſ#vere, acer, ſeve- cken. i 


rus, ſtreng, ernſthaft, heftig 2c. 
Tartine, (v. 


Tärtar, tartare, tartarus, ein Tartar; tar- 
tre, tartarum, fex vini, der Weinſtein, ſ. 
Tartre. | 

Tartarean, tartireous, Tarterine, tarta- 

-/reus, hoͤlliſch finſter, zum Tartaro oder 

holliſchen Abgrund gehörig. is 

Tirtarous, tartareux, quod in tartarum 

reducitur, das zu Weinſtein wird. | 

Tärtly, (S. teartlice) agreement, acriter, 
ſcharf, herbe, ernſtlich. - © © 

Tirtne!s, (S. teartneſſe) aigreur, acidite, 

acrimonia, die Unzeitigkeit, herbe, ſaure 

Eigenſchaft, Stresgigkeit des Gemuͤths. 


Tartre, (v. F.) tartarus, Weinſtein. 


Täth, pointe, apex, die Spitze eines Neſtels. 
Taſk, (v. Br. taſck) cache, penſum, das Ta- 
gewerk, eine Sache oder Verrichtung, die 


einem zu vollziehen oblieget, eine gewiſſe, 


geſetzte und vorgeſchriebene Arbeit. Tal k- 


Maſter, celui qui duume à chacun ſa tuche, 


prœſeriptor penſi, ein Zuchtmeiſter, der 
jedem ſein Tagwerk aufgiebt oder befieh⸗ 


„ n 
To Täſk, (b. F. u. L.) i#che, v. L. taxare, 
oder Br. taſcu, ro put a Burden on one) 


donner la tache, penſum injungere, ein 
gewiſſes Tagewerk (Geſchaͤffte) ſetzen oder 
beſtimmen | | | 


Täſ king, partic, u. ger. v. to taſk, das Tag- 
werk anbefehlend; das Befehlen des Ta- 


gewerks. 


ſtemorum, das Theil vom Kuͤraß, ſo die 
Schenkel bedecket. : 


Täſſel, ourne - Feuille, ſig net, apex, ein Blat- 


wender, Stuͤcklein Pergament, das man 
auf dem Schnitt eines Buchs, zu Anfang 


eines jeden Theils deſſelben machet, daß 


man es geſchwind finden kann. Taſſel, 
Fange, hauppe, mbria, eine Franſe, 


T F.) navis, ein Franzoͤſiſch 
5 . Hinter⸗ und Vorder⸗ 
„ eile. a a ; 


Taſter, celui gui goute, guſtator, ein Gy; 
denzer, der etwas koſtet. Brandy-Taſter, 
eln Branteweinbruder, ſ. Brandy. 

Taſting, partic, u. ger! v. to taſte, ſchme⸗ 

| ron koſtend; das Schmecken, das $0 
en. ; : 

Taſtful, qui a bon goitt, ſapidus, wohlge⸗ 

een 

eis, gui 1 a pornt-de got, inſipidus, 
ſchmackloß. 5 x 

Taſteleſneſs, die Schmackloſigkeit, f, Inſi 
pidneſs. | . ; 

T Tatch, (v. F. attacher) a Claſp, agraffe, 
boucle, 1pinter, fibula, ein Haacke, eine 
Schnalle ꝛc. . 

Tät, Täta, 50 F.) der Nahme, womit die 
kleinen Kinder den Vater zuerſt nennen; 
it. das Fuͤrband der Kinder. | 

Tätter, (v. S. taͤttecan) a Rag or tom 
Cloth, /ambeau, guenille, haillon; pan- 
nus, panniculus, ein alter zerrifſener 
f ES 
Tatterdemällion, (prob, v. S. tittecan, 
Rags und Malkin, ein Ofenwiſch) un gre- 
din, une gredine, pannis obſitus, ein Lum 
penhund, Halunke, Bettlert mantel. 
Tättered, tout dechire, pannoſus, lacera 
tus, ganz jerlumpt und abgeriſſen. 

Tartle, Tättling, abi), caguet, deblaters- 
tio, das Geplauder, Gewaͤſche ꝛc. Lattle- 
PR 

To Tartle, (prob. v. H. tateren) abiller, 
caquetter, garrire, blaterare, plaudern, 
waſchen, klatſchen, ſchwatzen. 


Tattler, cauſeur:, babillard, nugator, gat- 


rulus, ein Schwaͤtzer e. 
Tättling, partic, u. ger. v. to tattle, plau- 
dernd; das Plaudern. FO 
Tattoo, der Zapfenſchlag / ſ. Tapto. 
Toaſt tahdri) trop gay, pimpant, affectate 
iplendidus, [dcherlich gekleidet, wie ein 
Comodiante; ſchon, buntfaͤrbig heraus 


9 geputzt. 5 
Tavern, (v. F. faverne, v. L. taberna) 861. 
| . ; £0 


„ 


U 


lehrt; imperf. 


- tologize, uſer des redites, crambem bis 
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„ -; (hv 
vet de vin, @nopolion, ein 
Weinkeller. 1} v8 


die Schaͤtzung; die Bezuͤchtigung. 
Tiverner, a2 Tavern Keeper, cabaretier, Taxer, celvi qui 1axe, taxator, ein Schätzer, 
uvernier, ænopola, caupo, ein Wein⸗ 


a 


/ 


Cris a ABI „ „ n 
Tight, (taht) enfeigns, ductus, lehrete,ge- Taxing, partic. u. ger. v. to tax, ſchutzend; 
i & partic. v. to teach. das Schaͤtzen. n 
Hunt, Taunting , raillerie, brocard, lar- Taylor, ein Schneider, ſ. Tailor. 
fon, cavilla, dicterium, conruinelia , ein Tazel, chardon, dipſacus, Chartendiſtel, 
Etichelwort, empfindlicher Schen. Weberkraut, ſ. Maiden-Lips. 
Tiunt, fort haut, fort grand, pergrandis, 
ſehr hoch, ſehr groß. Ar | 
To Taunr; (tahnt, prob. v. F. tanſer, q. 
contentioner) railler , brocarder, convi- 
tiari, objurgare , einen anſtechen, ſchimpf⸗ 


Blaͤttern der Theetrank gemacht wird. 
To Teach, (tihdſch, v. S. tacan, G. 4% 
enſeigner, docere, lehren, unterweiſen; 


ſen, auf ihn ſticheern. do teach one Wit, deniaiſer quelqu'un, 
Nunter, railleur, homo mordax, ein Stichs aliquem prudentiam docere, einem ſei⸗ 
ler, Schimpfer. ne Thorheit und Einfalt benehmen; ro 


Taunting, partic. u. ger. v. to taunt, ſchim⸗ 


| Teach your Crandam to ſuck (to grope 
pfend; das Geſchimpfe. 


Ducks) apprendre d ſon pere à faire 

Tiuntineis, die beißende, hochmuͤthige, et enfans, Delphinum natare docere, 
ſchmaͤhende Art, ſ. Reproachfulneſs. ſeinem Vater, lehren Kinder ſiehen. 

Tiuntingly, en raillant, procaciter, dica- Teachable, docile, docilis, gelehrig. 8 


citer, auf eine amuͤgliche, ſchimpfliche Teachableneſs, capacit# # enſeigner ou & _ 


Weiſe erre enſeigns, docilitas, die Gelehrigkeit, 
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Taurus, 10.20 4 taurenu, der Stier, (eines die Fähigkeit zu lehren, oder gelehrt u 


bon den 12 himmliſchen Zeichen. werden. c 
To Tautolize, (v. G. 74 ur M Tau- Teachably, docilement, dociliter, lehrſam⸗ 
lich, gelehriger Weife. e 
cottam repetere, eine Sache auf eine un⸗ Teacher, celui qui enſeigne, doctor, in- 
angenehme Weiſe wiederholen. ſtructor, ein Lehrer. 22325 
Tautolögical, plein de redites ou repeti- 8 partic. u. ger. v. to teach, leh⸗ 
lion, tautologia ſcatens, voller unange- rend; das Lehren. 1 64k 
nehmen Wiederholungen. | Teage, Teague, ſ. Tigh. 


Tautology, batto/ogre, tautologia, die un⸗ Teal, a Bird, farcelle, querquedula, ein x 


nike Wiederholung eines Worts ꝛc. Kriech⸗Entlein, graues Waſſer⸗Entlein. 
To Law, (v. S. tawian) (ro tan Leather) Team (tihm, v. S. getyme oder tyme) (of 
tanner, ſubigere, gerben, ausgerben. Horles) attelage, protelum, ein Geſpann 
Tawer, (v. S. tawian) a Dreſſer of Leather, (Pferde, Ochſen.) Pats 
ein Gerber, ſ. Tanner. N 
Tawdrinets,. (of Knots and Ribbons eine Zaͤhre, Thraͤne. 5 
bought at a Fair, anciently held in the To Tear, (tihr, b. & taͤran) dechirer, ſe de- 
Chapel of St. Andrey, or Etheldred, as chirer, lacerare, dilacerare, zerren, zer⸗ 
lome tuppole) ain pimpant & trop gay, keiſſen. | 2 
affe ctata tuperbia, eine gezwungene, la⸗ Pearing, dechirement, dilaceratio, bas Zet⸗ 
. herliche Heraus putzung. | ren, Zerreiſſen. . 5 
Taudry „ buntſchaͤckicht . ſtaffirt, Tearing, extremely, extremement, valde, 
ſchlottericht, ſ. taudry. A Tawdry, eine dußerſt, heftig, ſtark, ſehr, uͤberuus. 
Schlumpe, ſ. Sur. _ ToTeafe,f.toteaze, 7 * 
hg hs (in Colour) tanne, bafant, halt, Tealel, ſ. Tazel - ' 
brule, tulvus, muſtelinus, lohfarb, gelb, Tear, (tiht, v. Br. teht, u. S titte, G. d) 
von der Sonnen verbrannt. a Nipple, manmelle, mammilla, die gitze/ 
Tix, taxe, impor, vectigal, tributum, Warze an der Brut. | 
Steuer, Auflage, Schatzung. 
o Tax, to impoſe a Tax, aner, mettre menten, faire enrager, angere, macera- 


Tear, (tiht, v. S. teare) larme, lachryma, ; 


To Teaze,(tih8, v. S tdfan)ro ver, lr. 


des impùts, taxare, centuram facere, re, diicruciare, einen vexiren, plagen ab⸗ 


Steuer auflegen, taxiren, ſchaͤtzen, tadeln, matten, gualen. | 


beſchuldigen. / , Teazivg, partic, u. ger, v. to teaze pla⸗ 
Tixable, ſuzet aux taxes, vectigalitius, den gend; das Slagene * ; 1 8 
Schagungen unterworfen. N 


Techine fs, (prob. v. F. uber, q. d. Tou- 
e „ *-" opne) 


ff - 


. g ' "4 7 


7 


— 


der über die Taxe, Maaß und Gewicht ge: 


of 


ys 


Weinhaus, Taxdtion,'(taxdſchien, v. F. u. L. 2 Taxing, © 


8 


Tea, 46, du the, thea, das Kraut Thee, aus | 5 2 | 
China und Japan, von deſſen getrockneten 


; 
, 
| 
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cn b. cnemio, contemplor) ein Ster⸗ 
| __  Temp6ſtuous, tempeſtueux, procellolus 
Teint, (v. F. v. L. tinctus) color naturalis, 
Tempèſtuouſ ly, a” une maniere ienpeſiuet- 
ſe, tempeituoſe, tutbulente, ſtuͤrmiſcher, 


* 
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i . 
4 a a Te E 15 
chineſs) humeur bar, 


* 
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et yrubebe, 


moroſitas, Unfreundlichkeit, Eigenſinn, 
Geher 


5 s muͤrriſche Art und 
ung. 1 
Technical, gechuigue, technicus, kuͤnſtlich. 


Teèchnically, technice, auf eine Kunſtmaͤßi⸗ 


ge Weiſe. 


Toxvenoyie, U. , ars, Uu. , f Ae a 
dico) eee der Kuͤnſte und 


Handwerker. . 4 
Sn pettiſ h, fretful, reveche,.de mau- 
vais bumeur, moroſus, iracundus , miir- 
riſh, wunderlich, verdruͤß lich, grillenfaͤn⸗ 
geriſch ꝛc. af LR 
To Ted, faner; furcillis agitare, Heu brei⸗ 
. ' | | 
Tedder, eine Flechte, ſ. Tetbher. 
Teédious, (teddios, v. L. redioſus) Jong, 
flow, lung, bent, longus, prolixus, lang- 
ſam, langweilig, verdruͤß lich. 


ediouſly, 4 une maniere ennuyeuſe , pro- 


lixe, faſtidioſe, ayf eine langweilige, ver- 
druͤßliche Weiſe. . 
ediouſneſs, lungueur ennuyeuſe, prolixi- 
tas, die Langſamkeit, Verdruͤßlichkeit. 

Teem, ein Geſpann Ochſen, ſ. Team. 


To Teem, (v. S. teane, an Offſpring, 
prob. v, G. r, to extend) ite enceinte 


ou groſſe, in utero geſtare, ſchweren Lei⸗ 
bes ſeyn, ſchwanger gehen. brag. 
Tiemang, fertile, fecunde, prægnans, fœ- 
A fruchtbar, ſchwanger, traͤchtig, he⸗ 
end. a 4 
Teen, fache iracundus, zornig, boſe. 
Teer-Back, ſ. Back. | 
Teens, e. g. She is juſt entred into the 
Teens, (weil die Zahlen im Engliſchen 
1 wo 12 bis 20, ſich auf teen, gleich wie die 
.Q 


uf zehen, enden) elle @ guſtement , 


treixe ans, tredecim agit, ſie geht gleich 
(c gerade) in das dreyzeheude Jaht. 
Tooth. | A 
Tegument,.couverte, tegumentum, eine 
„Decke, Bedeckung. „ 
Tehe, ſ. Titter, 5 
Teil-Tree, (b. F. tillaul, ullot, tillau, v. L. 
tilia) eine Linde, ſ. Linden-Tree. 
Teleſcope, v. F. u. L. v. G. rede, perfecte, 


nenglas, nach den Sternen zu ſehen. 


die naturliche Farbe (im Geſicht. 
To Tell, v. S. tellan, or tylean, Sw. taͤlja 


u. H. tellen) (to tell or count) comprer, 


nombrer, computare, numerare, zehlen, 
rechnen; (to lay) dire, declaren, racon- 


ter, dicere, narrare, exzehlen, berichten, 
ſagen; (to dictate) difter a, dictare, 


dictiren, vorſagen, eingeben, 


animo aliquem conſervare, einen au 
ner guten Laune erhalten; to be qut of 
Tempe, etre indiſpoſè, male ſe habere, 


Teeth, dents, dentes, die Zdhne; plur. von 


w 


- — 
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| in di 

legen. I can Tell. Je fai, Pele 4 
I can not Tell, tis more than I can Tel. 
Je ne ſai, Je wen ſai rien, nefcio, plane 
1gnoro, ich weis nicht, es iſt mir nicht be⸗ 
wußt. Tom- Tell. true, ſ. Tom, 1 

eller, diſcur,, diſeuſe, narrator, relator, 


4 Tec hnology, ((teknollodſchi, v. F. u. L. v. G. . ein Er zehler. A Tale-Teller, un conteur 
4e ſornettes, ſuſurro, ein Maͤrchenträger, 


Ohrenblaͤſer. 


Telling, partic. U. ger, v. to tell, ſagend, 


erzehlend; das Sagen, Erzehlen, 


Temerarious, (v. L.) emeraire, vermeſen, 


unbeſonnen, tollkuͤhn. 


Temerity, Raſ hneſs, zemerite, temetitas, 


die Bermeſſenheit 2c. 


Temper, temperament, huneur, naturel, 


eſprit, temperies, die natuͤrliche Beſchaß 
ſenheit (oder Art) des Leides, (oder Gy 
muͤths); to hew (carry on) an eren 


"Temper, Faire parditre une egalit d 


eſprit, æquum animum edere, ein glei 


ches, gefetztes, unbewegtes Gemüth ſpl⸗ 
ren laſſen; to keep one in Temper, con- 


ſerver quelqu? un en egalite 79 
ti⸗ 


uͤbel auf ſeyn, nicht recht aufg eraͤumt ſeyn. 
o Temper, to mix or moderate, ſrenper, 
miſcere, condire, moderare, temper 


re maͤßigen, miſchen. | 
Temperament, | Conſtitution , tempera- 
ment, temperamentum, craſis, die ange- 


bohrne, natuͤrliche Eigenſchaft bes menſch⸗ 
lichen Leibes. 5 


Temperance, (uv. F.) temperantia ; die Miſ- 
ſigkeit. 5 
Temperate, tempere , temperant, modert, 


temperatus, moderatus, maͤßig, gemdfi- 


get, mittelmaͤßig, (weder zu kalt noch un 


warm.) 


Teèmperately, avec temperance, temperate, 


moderate, maͤßiglich. 


. Temperarenels, Temperature, tempero- 


ture , temperantia, die gemaͤßigte Be⸗ 


ſchaffenheit Ger Luft.) | 


Tempering , partic. u. ger. v. to temper, 


maͤßigend; das Mdſigen. 


Témpeſt, tempéte, tempeſtas, cœlum tut- 


bidum, das Ungewitter, Sturmwetter, 


rumulcuoſus, ſtiirmiſch, ungeſiinm, 


ungeſtuͤmer Weiſe. 


Tempèſtuouſneſs, f. Stormineſs. - | 
Templar, a Knighr- Templar, ten lier, 


eques templi, ein Tempelherr ; A Mem- 


ber of Templar's-lnn, an membre 4 
| | _ 7 


* 


eder 
eit, 


„ TN OTE 
ane WE Temple, (v. F.) templum, ein Tempel; der 
tbe: Schlaf zwiſchen den Augen nnd Ohren, 


der Tempel oder Templar's Inn, das Ju⸗ 


tor, riſtencollegium zu Londen. ; 


ter WM Templies, (v. Temple, | 
iger, vis forte de goyaux, gemmarum ſpecies, 
end, me Damen vor alters auf den Stirnen und 
Schlaͤfen trugen. | 3 
Fen, . temporel, temporalis, zeitlich / 
0 weltlich. 1 1 
as, Temporälities, plur. b. Temporality, if 
Temporality, . 72 55 
re remporälity, Tétmporalty, (temporal 
ſchaß Goods) 7 temporel, A. biens temporels, 
| Ge temporalia, das weltliche Einkommen der 
A geistlichen, Kirchenguͤter, zeitliches Ver⸗ 
mA mogen. | | 
ge Temporally , temporellement, ſecundum 
1b . tempus, zeitlicher Weiſe. 
. Temporalneſs, qualite temporet, tempora- 
tel liras, die Zeitlichkeit, Vetgnuglichkeit, 
Wi Wl die weltliche Art. pt TOON Yrs 
ut of Temporaneous, Temporary, temporeh, 
bere, temporarius, temporaneus, zeitlich, ver⸗ 
(801, BY genslich . 
per, ro Temporize, (temmporeis) temporiſer, 
* ſcenæ ſervire, ſich in die Zeit ſchicken, den 
| Mantel nach dem Winde haͤngen. 
* 0 5 Temporizer , temporiſeur, aſlentator, pu- 


blicola, der den Mantel nach dem Winde 
haͤngt, ſich in die Zeit und Leute zu ſchi⸗ 
cken weis, ein Wetterhahn. 75 


ienſd- 


Miß Temporizing, Temporiſing, partic. u. ger. 
Jerk v. to temporize, temporiſirend; das 
e Temporifiren. - 0 
emdfi- To Tempt, (temmt) tenter, tentare, ver- 
noch n ſuchen, in Verſuchung fuhren ; verſuchen, 
einen Verſuch thun, probiren. 
pers Temptation, (temtaͤſchon) tentation, ten- 
tatio, die Verſuchung, der Verſuch. 
mar Tempter, (temmter) tentateur, tentator, 
gte By ib Verſucher: TY 0 
| empting, partic. u. ger. v. to tempt, ver⸗ 
emper, ſuchend; das Verſuchen. 
Ten, (v. S. tien, oder tyn H. tien, u. Sw. 
ume. tio) dix, decem, zehen. Len-fold, di 
ettet. fois autant, decemplex, zehenfaͤltig. 
ellolus Tenable, that may be kept or held, ui peut 
im. tenir, quod teneri poteſt, das man hal- 
peſtur ten kann. Y, FA 
ſniſchet, Tenacious, tenace, tenax, zaͤhe, zach „ſteif, 
feſthaltend; karg re. 3 
£ Ur enaciouſly, chichement , moͤpuinement, 
15 : ts -- taguin, tenacirer, filziger, knickeriſcher 
T elſe, 4 1 
b f i 1 Tenaciouſneſs, Tenäcity, tenacit', tagui- 


* 


„, membrum templi, ein Mitglied noe, evarice,” tenacitas, avaritia, dit - 
e Keel oder Juriſten⸗Collegii zu Zaͤhigkeit, Knickerey, Kargheit. 25 
Ws e »Tenancy, (v. E. renere, innen haben) /oliage,.' 


* - ; ; 
1 WD. bs * 
- "Pen 
p , 


. 
- 


1 


locatio, ein Haus, oder dergleichen, #9 
man in der Miethe hat. | 2 5 


[4 


Tenanc, inn fenancier, inquikinus, eln 
der Schlaf) autre Tenantable, was ſich verpachten vder ver⸗ 


miethen laͤßt. 


olim, eine Art von Kleinodien, ſo vorneh⸗ Tench, (v. S. tince) a Fiſ h, tanche, tirica, 5 


eine Schleye. 


To Tend, ſoigner, garder, fovere, alere; _ 


einen pflegen, warten, in acht nehmen; 
© offriy, oflerre, darbieten, anbieten, antra⸗ 
gen; to Tend to (unto)tendrg, aboutir, 


viſer, tendere, ſpectare, abzieken, gerei-" . * 


chen, dahin gehen, darzu dienen; to Lend 
upon, LOO avoir foin, curare, attens - 
dere, ſeine Sorge auf etwas richten, dar⸗ 
auf Acht haben. N 
Tendency, (b. L..tendens, tendere) Jut, 
fin, penchant, proclivitas; propenſio, die 
Neigung, Zielung, Abſicht, Gereichung. 
Tender, tendve, delicat, friable\, molfis, 
tener, delicatus; zart, weich, zerbrechlich 
zaͤrtlich, ſchwach ie. Tender - hearted, 
qui a le coeur tendre, miſerieors, weich⸗ 
5 herzig, mitleidig. Tender-Hearredneſs, - 
tendreſſe,, humanits, ſenfibilits, miſeri- 


keit. ? | 28 
Tender, (a Waiter) un garde, celui qui at- 
tende, ſerwante , famulus, aſſecla , ein 
Auſwarzer, eine Krankenwaͤrterinn. Ten- 


cordia, die Weichherzigkeit, Mitleidg⸗ 


- 
. ; 
1 


4.5 


der (an Offer of Money) offre, oblatio, — 


repræſentatio, die Anbiethung einer ge⸗ 
wiſſen Summe Gelds; eine Art Schiff. 
To Tender (to make an Offer) zendre, pre- 
ſenter, oſferre, anbjethen, -darreichen 5 
(to love) avoir de la tendreſſè pour, the- 

rin, indulgere, lieben, werth halten. As 
you Tender your Life, be gone, / v0rre 
: ſalute vous eſt obere, eloignez volt ſi vis 
ram amas, autuge, wenn euch euer Leben 
lieb iſt, fo macht euch aus dem Staube. 
Tendering, partie: u. ger. v. to tender, an 

biethend; das Anbiethen. 


Tenderling, donlllet, tenellulus, ein Zaͤrt⸗ 


" * 


ling, der zaͤrtlich erzogen oder gewdhn iſt. oo 


Tenpderly, tendrement, mollirer , tenere, 
rs 


zaͤrtlich, herzlich ꝛc. e. 
jo mol⸗ 


Tendernels, tendreſſe, qualite texdre, 


lities, die zaͤrtlichkeit herzliche Liebe, ar⸗ 


te Eigenſchaft. | | N 
2 tendo; eine Sele, | 
Flächſe. 85 . | 
Tendred, tentered, partic, b. to teudet. 2 
Teèndrel (of a Vine) tendron; claßſtuls, 
virgultum, ein junger Zweig, Gibelein 
am Weinreben ein Knoryel 
Uu | Tenes 


/ 


hey 


wy 


20 


1 


. 


reh 


Tinebre, Tinebreſs, tenebre 

N wy (die ſich 
anfang 

er roſi ity, Tenebr6ſeneſs, obſeurits, te- 

" nebxoſitas, die Dunkelheit, Finſterniß. 


it renebre 


(674) 


Yes ebre, 2 decimes, decime, die Zehenden, 


6 F . 2 
8 
„ 1 : 
- » 
Ter 
* 1 


Tiths, 


Tent-Wort, A album, Mane 


Raute. 


Tenuious, ſ. tenuous. 


| Tenehrous, _ breus, t enebroſus, dunkel, Tenüity, Smallneſs, Meanneſs, dul 


finſter. 
Tenement, (v. ) renementum, eine Mie- 
the, ein Mieth - Haus. 


Ten erity, Ia qualité d etre tendre, | tengri- 
tas, die Zartheit (einer Pflanze ꝛc.) 
Teneimus, (v. £240 tene ſme, der Stuhlzwang, 
eit. F 


die Haxtleibig 
Tenet, (q- Tentum , tenet, i. e. opinio- 


nem) an Opinion, dogme, dogma, eine 


Meynung, Lehre. 


Tenni Bal, (A. d. tens paume, pila pal- Tepid, warm, eie, t 
Teptdiry, Warmth, 4#eur,, tepiditas, di 


maris, der Ball, (im Ballſpiel.) Tennis- 
Play. 5 jeu de pawme , ſphæromachia, das 


Tepure, (tennur, v 


tenuitas, die Duͤnnheit, Gerin 
Wenigkeit. f gigkeit, 


"Tenuous, tenu, deli, tenuis, duͤnne rein, 


fein. 


Tenuouineſs, die Dinnheit, f. Thinneſ, 


Slenderneſs. 

8 renere) Mode of 
holding or poftefing ng, tire en vertu du 
© quel on poſſide, tenura, modus tenendi, 
das Recht zu einem Beſitz; der Inhalt. 
rgpidus, lau, laulict; 


Laulichkett. ＋7 11 


Ballſpiel. Tennif- Court, un tripot, Terce, tiers, triens, das Orittheil (ven 
- ſph#riſterium, das Ballhaus. einem Franzoſiſchen Faſ Wein.) - 
Tenon, (v. F.) cardo, das Loch, die Kerbe, Tercel, gentle, ſ. Taſſel. 
der Einſchnitt, oder die Fuge an einem Tercet, tierce, testia, eine Tertia in der 
Balken, einen andern darein zu legen. Muſie. 
f Tenor, the Manner, the Purpoſe, Senſe, +'Terebinth, eee ee 
orare, maniere, tat, teneur, contenu, rebinthina, Terpentin. 
ſens, tenor, ordo, . die Art und Terebinthine, 4 terebenthine, 2 
Weiſe, der Inhalt (einer Schrift,) die nus, von Terpentin. 
Ordnung, Reihe ꝛce. Terebràtion, (b. L.) ſ. Boaring. 
LIenſe, temps, tempus, ein Tempus (in der T Tergiverfation, a Dodgery, chicane, de- 


„Gtammatiea. ) 


was man ausſtrecken kann. 


Iaenſibleneſs, capacite d bre btendu, ten- 


ſibilitas, die Fahigkeit, ſich ausstrecken zu 


Tlaſſon, (v. F.) tenſio, das Spaunen, Aus- 

ſpannen. 

Tenſive, tenſivus, ſpannend; ausdehnend. 

Tenſors, ſ. Tenters. 

Tenr, vin tint, vinum tinctum 4 Tintwein, 
Alicantenwein. , 

Tent, lente, tentorium, das Zelt, Gezelt; 
ein Meiſſel (in eine Wunde.) Tent- 
- Drills, Zeltdrill. 


tours, fuite, eine Ausflucht, Finte te. 


5 I Teènſible, 4 on peut etendre, tenſibilis, Term, a Word, terme, mot, parole, verbun, 


. dictum, ein Wort, eine Redensart. Term, 
terme, terminus, eine Graͤnze, beſtimmte 
eit, Bedingung, ein Gerichtstermin. 
ot upon any Terms, en aucune maniere 


Pas, nullo modo, auf Feinerley Weiſe. In 


general Terms, en gros, in genere, uber 

aupt. For Term of Life, pour ſo we 
durant, ad tempus vitæ, auf Zeit Lebens; 
to be upon good Terms with one, irt 
en bunne intelligence avec quelg un, 
concordare cum aliquo, gut mit einem 
uͤbereinkommen, in gutem Vernehmen 


mit einem ſtehen. 


To Tenta Wound, mettre une tente dans To Term, to name or call, nommer, nomi- 


une playe, dare linteamentum in pla- 
gam, einen Meiſſel von Karbey (oder ge- 
bee Leinwand⸗ Faſgen) in eine ”m 
edrehen. - 
- Fencarion, ſ. Temptation: 
Tentative, 15 F. u. L.) verſuchend, in Ver⸗ 


ſuchung fuͤhrend. 
enter, (v. L. tendere, oder S. teltre) a 


ook, croc, trochet, uncus, ein On 


uchrahm- Haaken, 


e 
Tenthly, dixiemement, decimo, zehendes, 
jum lehenden. 1 


12 — 


Tin ( 5. S. tien) dixitme, decimus, 4e- 
h er Zehende. | 


nare, nennen, benennen, heißen. 


Terms, conditions, conditiones, Bedingun⸗ 


gen: Womens-Terms, les mois de fen. 


mes, menſtrua, die monathliche Zeit der 


Weiber. = 


Termagant, (prob. b. L. ter magnus) a 


manly Woman, un vray gendarmes, ine 
- virago, permagna virago, eine große, 
vierſchroͤtige Frau, wie ein 1 Soldat. 


To Terminate, to end, to limit or bound, 


terminer, borner, terminare, finire, en- 


den, beſchlieſſen, begraͤnzen, einſchraͤnken. 


minu' 9 


Fee au Ending, limitation, fi. 


E 


en; f, 


auer⸗ 


/ t 


: Ter 


ben timitarſs, rerminatio; die Ve- 
ſchraͤnkung, die Endigung. 


Timiner (a Juſtice of arid and Termi- Terrour, terreur, terror, der (das). Schre⸗ | 
cken, Eutſetzen; to ſtrike Terrour into 
one, to ſtrike him with Tetrour, 4 

de la terreur 6 guelpu un, terrorem > of 5 


incutere, einen erſchröcken, ihm einen | 


ner) ſ. Oyer. 

Termly, chaque term, rerminatim, jedwe- 
den Termin. 

Timor, der ein Lehn auf gewiſſe Jahre oder. 
deit Lebens beſitzet, ſ. Tenant. 

tTernary 
ternarius, zur Zahl drey gehoͤrig. 

Ternion, ternaire, numerus ternarius, eine 
Zahl von dreyen. 


Tere filius, declamateur, declamator, ein 


Student auf der Univerſitat Oxſort, der 


Gen . 1 en 
biethe cl geniſſes Stig Land um Ang 


I = : 
+ 
bY 


" Ll 1 
7 : : * 
1 IX. 


0 rer 


Stadt herum. 


Schrecken einjagen. 


„belonging to three, terhair; +Terſe, neat, trim, gay, net, poli, N | Be” 2 
terſus, politus, nett, rein, klar, glatt, 


ſchoͤn, zierlich ꝛe. 


Ter tian, tierce, tertianys, dreytigig; ; e 
tian, Heure tierce, febris tertiana, ein 0 


dreytaͤgiges Fieber. ” 


eine ſatyriſche Rede halten muß, wie der To Terriate, tiercer, tertiare, zum dritten 


Privaxicator. auf der Univerſitat Cam⸗ 
bridge zu halten pflegt, ſ. Prevaricator. 


mal . 4 ein Feld zum dritten ⸗ 52 


mal umpfluͤgen. 


Terrace, Terrage, ein aufgeworfenes Stuͤck Ter-Wort, Nieſewurz, ſ. Set-Wort. 
Erdreich, ein Wall, ein Strich Landes, ſ. Fob Fullers-Herb, | 


Terraſs. | 
Terraqueous, earthy, terreſtre, ac; 


aus Erd und Waſſer beſtehend. 


Terrar, Terrer, terrier, terrarium, das | 


Saalbuch, Zinsregiſter, Lehnbuch. 

Terrals, a Walk, ine terraſſe, aggeſtus, 
ein erhabenes Stuͤck Erdreich in einem 
Garten oder Hof, ein erhoheter Spatzier⸗ 
gang, ein plattes Dach. 5 

Terrene, earthly, rerrenus, irdiſch, von 
der Erden. 

Terreſtrial, earthly, 
irdiſch. | 

Terrible, (v. F.) terribilis, erſchrecklich, 
entſetzlich; Herb - Terrible, alypum 
mo pelienſium, globularia, Turbith, 
Rundkopf. 

Terribleneſs, qualits terrible, horreur, ter- 


reſtre, terreſtris, 


ror, diritas, atrocitas, die Erſchrecklich⸗ Teſtatrix, ſhe who leayes by Will, zeſta-. 
- ie, die ein Teſtament macher. 
Terribly, terriblement, horride, atrociter, Téſter, Téſtern, (v. Sp, teſtiera) (of a 


keit, Grauſamkeit ꝛc. 


erſchecklicher Weiſe. 
Terrier, (v.. terra) a Dog, a Gimbler,haſer, 


eſt, (v. O. Teſt) a Trial or Proof, 8 


. examen, furnax ad probandum 


aurum, ein Teſt, Probtiegel; die Probe, 


der Verſuch; der Teſt, Eid ꝛc. ro take 
the Teſt, prbter le ferment du teſt, præ- 


ſtare juramentum renunciationis, den 6 


Teſteid ſchwoͤren. 


Teſtaceous, of a Teſta or Shell, reſtacts; 
teſtaceus, das eine harte Schaale hat, 


(als die Schildkröten.) 


| Teſtament, the Will, teſtament, ste | 
tum, das Teſtament, Vermaͤchtniß, Erb⸗ 


vermaͤchtniß. 


Teſtamentarious, Teſtamentary, pertain- | 


ing ta. a Will, teſtementaire, teſtamen- 
tarius, zum Teſtament gehoͤrig. 
der ein Teſtament machet, (aufrichtet.) 


Bed) fond de lit, lecti ſummitas, der 
Betthimmel. 


canis terrarius, terebellum, ein Dach⸗ Teſter, (v. F. tote, teſta) fix ſotrfemifolidus, 


ſenſ<liefer , ein Steuberhund, der nur 


den Fuchs oder Dachs jaget ; ein Boh- Teſticles, couillons, teſtes, teſticuli, die | 


rerlein; Terrier, ein Lehnbuch, ſ. Terrar. 
Terrifick, ſ. terrible. 


To Terify , (terriſey, v. L. rerrificare) 


tpouvanter, perterrefacere, erſchroͤcken, Teitificition, a Bearin Witneſs, temots 0 


in Schrecken ſetzen. | 
Terrify'd, tponvants,cerrificatus,erſhredt. 
Win 


ing, part. U. ger. v. to territy, et- To Teſtify, (teſtifei) temoigner, ceſtificarey 


ſchtoͤckend; das Er chroͤken. 
Terriſe, ſ. en, f 


Territorial JurisdiQion , Juri«diflion ae 
territoire, territorialis jurisdictio, 
Bothmaͤßigkeit in einer  Provind 
Landſchaft. 


Territory, territoire, territorium, das Ges 


oder 


* 


ein Kopfſtuck, jetzt ſechs Stuͤber werth. 
Hoden. 


Teſticular, reſticulaire; reſticulatis, zu den 


Hoden gehörig. 


. gnage, teſtificatio, die Bezeugung, Be⸗ 
theurung. 


etwas bezeugen, bekraͤſtigen. 


bezeugend; das Bezeugen. 


die Teſtimonial, de certificat, teſtimonialis, 


zum Zeugniß gehoͤrig; a Teſtimonial, 


 » certificat, atteſtatum, ein (niftliches 5 
„ 


Zeugniß, Atteſtat. 
'Q 3 


Teſtator, he who leaves by Will, ze ere | 


Teéſtify'd, temoig ns, teſtificatus, bezeugt. . 
Teſtifying, partic. u. ger. v. to reſtify, 


— 


1 


6 7 


* - . 5 0 7 
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Tediwony, temoignage, teſtimom m, das 
Zeugniß; to bear Teſtimony, Zeugniß 
geben, ſ. to bear. | | 


- "Feſtinels, (prob. v. F. tote, q. d. Headineſs, 


oder v. J. teſtardo) Peeviſ hneſs, mauunis 
bhumeur, caprice, moroſitas, die Starr⸗ 
koͤpſigkeit, muͤrriſche / wunderliche Art, der 
Teſton, Teſtoon, ein Teſtun, Kopfſtuͤck, ſ. 
tert... 8 


Thy, fel, v. . ge q eſta) 


moroſus, iracundus, muͤrriſch, eigenſin⸗ 
ni, unartig 2c. 1 
Tet, ordure de vache, ſtercus vaccinum, 


ee... | 
Téther, (v. L. tenere, . tentor) (of a 


Horſe) entraves d' un cheval, jumenti 
retinaculum, ein Strick, den man einem 
Pferd auf der Weide ans Bein bindet. 
To Tether, entraver, intra terminos ſub- 
ſiſtere, ein Pferd ſpannen auf der Weide, 


hindern, daß es nicht weiter kann. 0 
| Tetrachord, (v. F. u. L. v. G. veręaxogden, 


J. tetrachordo) ein Inſtrument mit vier 
Saiten, it. ein Intervallum von drey 
| M 


| Fetrarch, tetrarque, tetrarcha, ein Vier⸗ 


fuͤrſt. 


Teträrchate, Tetrarchy, (v. F. u. L. b. G. 


rerguagxia) das Regiment eines Vierfur- 
ſten, ein Vierfuͤrſtenthum. 


Teträſtich, guadrain, tetraſtichon, ein Ge- 
dicht von vier Verſen. 


Tetter, une dartre, mating 56 das Zitter- 
maal, der Ringwurm; Tetter-Worm, 


ein fliegendes Juſect, ſv die Pferde plagt; 


Tetter - Wort, chelidonium majus, 
Schwalbenkraut; Tetrer- Berries, die 
Beere von weißen Zaunreben, ſ. Briony. 


Teur6nic , teutonique, teutonicus, alt 


Teutſc h. 


To Tew, (tuh, v. S. tawian) to tug, to 
beat, tirer, fraper, pulſare, ſubigere, 


etwas ſchlagen, ſtark ruͤhren, untereinander 
treten oder miſchen, (als Mortel ꝛc.) 


T6 Tewtaww Hamp, enſſer, torquere can- 


nabium, Hanf oder Flachs brechen. 
Tew- Tow, battoir, frangibulum, eine 
Hanfbreche. ; 


Text, texte, textus, der Text, (Ort in einem 
Buch 


Buch, den man anfuͤhret ) 
Textuary, textuaire, textuatius, ein 


ohne Gloſſen oder Erklaͤrungen. 
Texture, ure, contexture, textura, die 


Webung, das Gewebe, Gewirke. F 


Thälmud, f. Talmud, - | | 
Than, (dhann, v. S. than) gue, quam, dann, 


als. | 


I Thane, or Theyne, (thähn, v. S. degn 


oder dane, v. thenia, to ſerve) un noble, 


= 


3 4 * 


RKW 


ein Edelmann, hoher 


nobilis, miniſter, 
Bedienter. | | 
To Thank, (v. S. thanegian) remercies 
rendre graces, agere, habere, referre 
_— danken, Dank ſagen, Dank ah⸗ 
atten. 35 | 
Thankful, (S. thonefull) reconnoigin, 
gratus, dankbar, erkenntlich. 
| Thankfully, (S. kr bhp i eee 
ciment, grate, grato animo, dankbarli 
- Wetſe g g | arlicher 
Thänkfulneſs, (S. thonefullneſſe) gras. 
' Fude, reconnoiſſauce, gratitudo, die Dan: 
barkeit. EO | 
Thänk-Offering, ſacrifice ation ds grace, 
lacrificium euchariſticum, ein Dart; 


opfer. 1 
Thankleſs, (S. thoneleas) ingrat, ingratus, 
undankb ar. 
Thankleſlneſs, (S. thoneleaſneſſe) ſ. Un. 
gratefulneſs, | 
Thinks, (S. thancas) graces, remerciment, 
- _ gratize, Dank, Dankſagung. 
Thankſgiving, (thaͤncksgkivving, v.S.thau; 
cas u. gifan) ation degraces, gratiarum 
actio, die Dankſagung. | 
Thänk-worthy, ul merite des remerci- 
mens, meritus gratias, dankens werth. 
Thar, (dhaͤtt, v. S. that, Sw. det, u H. 
dat) gui, lequel, laquelle, ille, illa, illud, 
der, die, das; derſelbe, dieſelbe, daſſelbe; 
jener, jene, jenes; welcher, welche, welches; 
der da, die da, das da ꝛc. That is, that 
is to ſay, ce 4 dire; hoc eſt, id eſt, 
das lſt, das heißt; he is of Thar Humour, 
that none can agree with him, 7/ eff 4 
une telle bumeur, que perſonne ne peut 
compatir gvec lui, eo ingenio eſt, ut 
nemo illum ferre poſſit, er hat eilen 
ſol. Kopf, daß niemand mit ihm auskon⸗ 
men kann; That-Way, par l, hoc 
modo, auf ſol. Art, dadurch, ſolcher Ge 
ſtalt; what of That? gue & enſuit. ill 
quid inde? was iſt es denn? was hats 
iu bedeuten? was mehr? 
hat, (dhaͤtt, v. S. that, Sw. det, u. h. 
dat) que, ut, daß, auf daß, damit, zu dem 
Ende, daß ꝛc. Seeing That, ven que, f. 
| 2 angeſehen, ſintemal, diewell; 
o That, tellemeut que, ita ut, iſt) 


daß 2c. i 
Thatch, (v. S. thace) chaume, culmus, det 
Schilf, Strohhalm, das Strohdach. 


To Thatch, couvrir de chaume, culmis 


conſternere, mit Schilf oder Stroh dv 


cken. 

Thatcher, (S. thacian) un couureur en 
chaume, tector, der Schilf- oder Stioh⸗ 
daͤcher machet. 

Thätching, pazric, 4. ger. v. to thatch, 

| | Fo, decken 

- | 


hoher 


rey, 
eferre 
nk ab⸗ 


Hani, 


eier. 


licher 


grali. 


Dank: 


grace, 


Dank⸗ 
ratus, 
. Un. 
ment, 


thay; 
Iarum 


nerci. 


Wy en 
Ittoh⸗ 


watch, 
ecken! 


Then, dont, ideo, denn, daher, derhalben, 
Thence, (thenns, v. S. thennes) de ld, 


Thence-förth, thence-f6rward, (thenns- 


— As —— 
» i Wea St WERE ed tt 
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| - % 
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at mit Sito; + das Decken mit Theddolite ein mathematiſches Jnſtens- 
ment eines Feldmeſſers. 


Pau (thah, v. Teut oder alt D. taw/ tawen, The6gony , (v. F. u. K. v. G. 7er b. 
deb & ved, roles) das Geſchlechtregiſter 7 


u. H. dauw) degeh, glacieireſolutio, das 


Aufthauen, Thauwetter. der Goͤtter. 


To Thaw, (v. H. dauwen oder dooyen, Theologer ,' Theologian , 2 Divine, un | 3 
u. alt D. tawen) degeler, regelare, thauen, theologjen, theologus, ein Gottesgelehr⸗ 
auſthauen. ter / Lehrer der heiligen Schrift. 


Thau ing, partic. u. ger. v. to thaw,thauend; Theol6gical, pertaining to Divinity, theo. 
das Thauen; T hawing-Weather, degel, 
regelatio, Thauwetter. heit gehoͤrig. 


articulus definitivus, der, die, das; die. gice, auf theologiſche Weiſe. 


Theatins, (v. F.) Theatini, die Theatiner, 
(von Theate, dem Stifter alſo genannt)-Theorbo, a muſical Inſtrument, theorbe, 
ein Moͤuchsorden, den Jeſuiten liemlich teſtudinis muſicæ genus, eine Theorbe, 
gleich. ein muſical. Inſtrument, als eine Laute. 

Theatrical, belonging to Abe 3 Theorem, theoreme, theorce mas ein Lehrſatz, | 
tral, "wg theatraliſch, zum Schau⸗ (ohne die wirkliche Ausuͤbung.) 
platz gehoͤrig 

Theave, ein kamm vom erſten Jahr, f. Ew. cus, in Lehrſaͤtzen beſtehend. a 

Thee, (MY, v. S. the) toi, te, tibi, te, Theorematically, (3r0gepnrmut) pr ho. 
dich, dir. mes, theorematice , durch Lehr⸗ oder” 

Theft, (v. S. theofthe) Arb furtum, Grund ſaͤtze. 


die Gottesgelahrbeit. 


Thett-Booth, action de receler un vol,  Jative, theorique, theoreticus, in bloß 
celatum rerum fuͤrtifarum, die Verhee- 
lung geſtohlnen Guths, oder der Diebs⸗ Theo 
lohn, den der Stehler dem Heeler giebt. 


Their, (dhehr, v. S. hiora) leur, leurs, il- 


(Seoela) Speculation , theorie, 


ihren; plural. pron, poſleſſ. conjunct. therapeutica, die Heilkunſt, 
von bis und her, 

Theirs, 4 eax, 4 elles, illis, thr, thre, ihrer; 
pron. poſfeil. abſol. 


Thein, (dheſn, v. S. heom) e 5 


iltic,da,allda, dort, dahin, dorthin; 5 There : 
is, there are, / 4, datur, dantur, efiſt, 
es giebt, es ſind, 


illas, illa, &c, fie, ihnen; plural. v. he There-abdur, (v. S. ther u. abntan) environ, [52 


und he; Them ſelves, (dhemſelvs;-v. 1a defſus, par li, Ge. de eo, circiter, da 
S theomſilfas) ſie ſelbſt, ſich — 77 Bativ. 
Acc. u. Abl. v. they ſelves, ſieſelbſt. deswegen, daruͤber 2c 
Theme, (thihm v. F. u. G. %) a Sub je&, Thereabours, par la, uo ech circiter, 
thema, die Sache oder Materie, davon dadurch, um dieſelbe Gegend, ohngefahr, | 
80 handelt, oder die man aufgiebt; ein dott herum, ohngefaͤhr ſo viel ; 
Satz, Punet, eine Aufgabe. j you are not Thereabours, I hope, je n 
Then, (thenn, v. S. thenne) ane, Jongues, eſpere por gue vous tes enceinte, haud 
tune, alsdenn, da, damals, ju derſelbigen pero 
Zeit; alsdenn, darnach e. ich will doch nicht hoffen, daß es etwa da 
herum nicht richtig ſeyn ſollte. 
+Thereifter, (dheräfter, S thirdfter) clan 
cela, ſecundum illud, darnach; Accord- 
ing as the Wind blow's Thbereafter is ; 
the Sail ſet, ſelon le vent on met la volle, 
ſecundum ventum yela ſunt extenta, 


man ſtellet das Segel nachdem det Wind 


derowegen IC 


inde, daher, davon, daraus, von drinnen, 
von dort, dort her ꝛc, 
forth, thennsforward, v. S thennas forth, 
thennas-forweard) depuis ce tems 1a, des geht. 
lors deinceps,exinde, von der ohne Lid Theteit, (dheraͤt) r A 
geit an, nach der zeit. durch, deswegen, dar wy! daſelbſt. 

I | 1 3 ; ee, 


- 
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5 
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* 
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The, (dhe oder- dhi, v. H. de) le, la, les, Theologically,, theologi eee theolo- | 


latrocinium, der Diebſtahl, die Dieberey ; Theoric, Theordtic, Theoretical, 7 
Betrachtung (ohne Ausübung) beſtehend. 


There, (dhehr, v. S. ther, u. Sw. ther) a, 


herum, um die Gegend, ohngefaͤhr/ ſo viel, N 
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logique, theologicus, zur Gottesgelahr⸗ 


Theam, ſ. Theme. _ Theologue, Theologiſt, (3929700) ſ. Theo- 
Thiater, Theatre, theatre, cheatrum, ber loger, 5/104 
Schauplatz, die Schaubuͤhne. Thhesclogy, Divinity, theologie, leologia, Fs 


Theoremätic, theorematique, theorematĩ · ..\ 


92 RI” 
theoria, = bloße Betrachtung ohne wirk⸗ 5 

liche Ausuͤbung. . 
lorum, &c. ihre, der, die, das ihrige, die Therapeyrtics, Gepa) therapentique, 5 


ore, ut extumeſcat tibi vente, 


Sb 


„ propterea, ba- 5 8 


— 
* — 
* 
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' «+ Thibreby, (dherbei) en, eo, dadurch, deswe⸗ Thief, (thief, v. S. theof, Sw. ty, u. h. 


. 


1 
gen, davon. CHF dief) larron, larroneuſe, voleur, voleuſe, \ 
Therefore, (dherfor, v. S. therfor, u. Sw. fur, latro, prædo, ein Dieb, eine Diebinn, | 
u. Din. derfor) et pourguoi, pour cet ein Rauber im Licht; Opportunity makes MW Th 

ee, propter quod, deswegen, darum, 2 Thief, P oecafron fait le larron, occaſio 4 
daher, um der Urſache willen. facit fures, Gelegenheit macht Diebe. l 
Therefrôm, en, de cela, eo, darvon. To Thleve, (thiev, v. S. thedfian) ober, WM Th 
II beriacal, (vb. F. u. L.) das die Tugend eines 0%, furare, ſtehlen, Dieberey treiben, { 
Theriafs hat. diebiſch ſen, diebiſch entwenden. Th 

0 Therein, (dherinn) en cela, y, in eo, in iis, Thievery, (thieveri, v. H. dievery) neter a 

| A s voleur, furtum, die Dieberey , das Ml 7! 
Thereinto, (dherintu) dedaus cela, in idem, Stehlen, der Diebſtahl. | 

in codem, darinnen, dahinen. Ihieves, die Diebe plural. v. Thief, | 

, Thereof, (dheraff, S. thdrof,u; Sw. theraf) Thieving, partic. u. ger, v. to thieve, Th 


de cela, ejus, davon, deſſen,deren. * ſtehlend; das Stehlen. | 
=. Thereôn, (dherann, v. S. thaͤron) /a geſſut, Thievith, enclin 4 derober, furax, rapax, 64 
=_ _ ſuper eo, ſuperiis, darauf. DdDiebiſch, geneigt zum Stehlen. | 
,Therets, (dhertu) Thereünto, (dherontu) Thievit hly, (v. S. theoflice) en larron, * 
eoeela, y, ad id, darzu, zu demſelben e. Furtivement, furtive, furaciter, diebiſchet | 
= ', Thereupon, (dberopann, Sw. theruppa) /2 . Weiſe. , 1 
* © deſſus, ſur cela, eo, ex eo, inde, darauf, Thieviſ hneſs, (v. S. theofian) inclination | 
b alsdenn, darnach. A derober, furacitas, die diebiſche Art. Tl 
\- FTherewith, (dherwith, v. S. thaͤrwith, Thigh, (theih, v. S. theo) /e cullſe, temur, Wl 7! 
ves egla, codem, cum illo, ſimul,darmit. der Schenkel, das dicke Bein (von der 


HI bermsmeter, (u. Feu. L. v. G. 56, calor, ' Hiifte bis ans Knie.) T 
adele, calefacio) ein Wetterglas. Thill, zimon, temo, die Deichſel. 
3 To Thétauriſe, (v. F. u. L.) Schaͤtze ſammlen. Thiller, Thill-Horſe, timonier, equus ad T 
1 Theſe, (dhehs, v. S. this) ces ceux. ci celles- temonem, das Detchſelpferd. 


J, hi, illi, &. dieſe; plur. von This. Thimble, (v. S. thuma, a Thumb, q. d. 7 
© Theſis, (v. G. 248, totes a Poſition, Thumbler, Daumler) D# 4couare, digi- 
«, .  _ theſe, theſis, ein Satz, woruͤber man di⸗ tale, der Fingerhut. 

ME W Thin, (dhinn, v. S. thinne) perir, mince, WM I 
1 (dheh, v. S. hi, u. G. t) 71s, elles, chetif, pur, ſubtil, maigre, rarus, tenuis, 
„ I!, illi, illæ, illa, ſie, plur. von He und macer, diinne, klein, rein, klar; mager ze. T 
Fa She; They that, ceux qui, illi, illæ, qui, to grow Thin, Veclaircir, maigrer, te- 
dDaieſenigen, die, da, ſo da ꝛc. | Fl nereſcere &c. dunne, mager werden. 

18 Thich (thick, v. S. thie) e pale, gros, groſſier, To Thin, (v. S. thinjan) #c/arrcir, rarefa- 

> crallus, denſus, ſpiſſus, dick, fett, grob; cere, verduͤnnen, dunne machen. a 
derb ꝛc. Lhick of Hearing, aun diorville, Thine, (dhein, v. S.) ton, ta, tes, d 10, 


. © © Turdaſter, der ſchwer hoͤret. | lien, tuus, a, um, tui, æ, &c. dein, der, 
Thick, ein dickes Gebuͤſche, ſ. Thicket. die, das Deine, die Deinen, Deine, Dei— 1 
To Thicken, (thicken, v. S. thiccean, u. nigen. | 


5 "Din. tickner) epa ler, rendre ( pais, con- Thing, (thing, v. S. thing, Sw. Din, U. 
denſare, conſtipare, ſpiſſeſcere, dick ma⸗ B ding) choſe, res, das Ding, die Sache. ! 

chen, verdicken. 1.” +Thingum, e. g. Mr. Thingum, Mr.Chſe, 

Thicker, Paco, Mme ee .* JHe/quidam, quiſnam? der Diengett, 
>} _ _. - parat, & ſuperlat. von Thick.  . der Herr N. (wenn man einen nicht nennen 1 
II Thickening, ſ. Thickning, | | kann, oder nicht nennen will.) 5 

© +  Thicker, (v. S. thiece, bi) batlier, fruti- To Think, (thinck, v. S. thinean, Sw taͤncka, 
+. © cerum, eine Dickicht, ein dickes Gebuͤſche, u. H. denken) penſer, ſonger, raifonner, N 

en?! | | , ruminen &c. putare, cogitare, 
„ Thickicb, un pes epair, ſuberaſſulus, dick  meditari, denken, meynen, gedenken w. 
Allllicht, ein wenig dick. lens ſeyn ꝛc. me Thinks, 7/ me ſemble, 
5 Thickly, groſſiorement, craſſe; denſe, dicker mihi videtur, mich deucht, d nft; [ 
e ie.“ 7 ng cannot but Think how I was ſupprized, 
Thickning, part. u. ger. v. to thicken, ze ne puis pas in' ſ ter de Leſprit la maniere 
verdickend; das Verdicken. Aaont ye ſuis ſurpris, non poſſum non re- 
+ * Thickneſs, 4 r 5 con/iſtence, denſitas, miniſci quantopere perterritus cram 
- "eralliries, ipiſhtudo, die Dickigkeit, dike ich kanns nicht vergeſſen, wie ich erſchre⸗ 
_ Eigenſc<aft. cen bin; to Think of (on, upon) an = 


\ - 


— * 
uo 


* 


* 


/ 


u. H. 
Voley 2 
iebinn, 
y makes 
Occaſio 
ebe. 

lerober, 
treiben, 


) metier 


, das 

SEE 

thieve, 
rapax, 


larron, 


ebiſchet 


nation 
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was gedenken, etwas bedenken, betrachten, chardonnever, carduelis, ein Stie alis, .. 


to conſider; "ON Think light of, gering Gold-Finch. 
ſchaͤtzen, ſ. to vilify. 0 & q ; 7 | 4 
Thinker, qui penſe beaucoup, cogitator, ein 


A * * , 
1 1 N - * Sr g 
- 7 8 * 


Denker, der da denket, ſ. Free-Thinker, 


unter Free, 


— 5 


Thinking, partic u. ger. v. to th ink, d enk e nd, 


das Denken. 


Thinly, (thinnli, S. thinnlicg) clair, te- 80 
Ihitherto, (dhitherfu) juſſue la, eatenus, 


nuiter, duͤnne, ſparſam, kaͤrglich. 


Thinneſs, (thinneſſe) qualité de ce qui eſt 
clair ou mince, raritas, die Duͤnnigkeit, 


flare Eigenſchaft. | 
Third, (therd, v. S. thridda, u. H. derde) 


troiſieme, tiers, tertius, der Dritte; Ort. ; 
Tho, obſchon, ſ. Though. | 


every Third Day, de trois en trois jours, 
rertio quoque die, alle drey Tage, um 
den dritten Tag, allemal des dritten Ta⸗ 
ges; a Third, /e tiers, tremiſſis, ein 
Drittheil; une tierce, tertia, eine tertia 
in der Muſik. wor 190, 
Third-Borough, ſ. Conſtable. | 
Thirdly, (therdli, v. S. thridlie) 2r0;//&me- 
ment, tertio loco, drittens, zum Dritten. 
Thirſt, (thoͤrſcht, v. S. thyrſt, u. Sw. torſt) 
ſoif, ſitis, der Durſt. | 
To Thirſt, (thoͤrſcht, v. S. thyrſtan) avoir 
oi, ſitire, duͤrſten, durſtig ſeyn. 


rhirily, (thörſchtili, v. S. thurſtiglic) 


gvidement, ſitienter, duͤrſtiglich, begie⸗ 


rig 2c. b a . 
Thirſtineſs, (S. thurſtigneſſe) o/, ſitis, 


die Duͤrſtigkeit, Begierigkeit. 


Thirſty, (thoͤſchti, S. toͤrſtig) alters, gui a 


ſoif, ſitiens, ſiticuloſus, duͤrſtig; he that 
goes to Bed Thirſty, riſes up healthly 
(or, Light Suppers make clear Sheets) 


gui ſe couehe avec Ia ſoif, ſe leve avec la 


ſants, quy ſitiens dormit, ſanus reſurgit, 
wer durſtig zu Bette geht, ſteht geſund 
wieder auf. | 
Thirteen, (thertihn, 
tredecim, dreyzehen. 


ou 


Thirteenth, (thertihnth) 77e:/2/14ne, deci- 


mus tertius, dreyzehend, der, die, das 
Dreyzehende. 5 


Thirreenthly,(thertihnthli) rreizitmement, 


tredecima vice, zum drenzehenden. 
Thirthieth, (therthihth) z7en7i%me, trigeſi- 
mus, dreyßigſt, der, die, das Dreyßigſte. 


Thirty, (therti, v. S. thriddig, u. Sw. tretio) 


trente, triginta, dreyßig. 


his, (dhis, v. S. this, u. H. dit) ce, cet, celui, 


ce, Cc. hic, &c. dieſer, e, es; by This 
(by this Time) preſentement, nunc, nun, 
nunmehr, inzwiſchen, in dieſer Zeit. 
Thiſtle, (thiſtel, v. S. thiſtel) chardon, 
carduus, die Diſtel; Fuller's-Thiſtle, 


chardon àᷓ our der, dipſacus, Chartendiſtel, 


og 


£ 


© Webexfraut, ſ. Tazel; a 


— 


1{tle-Finch, 


* 


To Thole, (vielleicht v. L. dolere, mutando 


S. theorttyne) rere, 


Thicher, (dhither, v. S. thither) 1, y, illue, 
dahin, dorthin; Hither and Thither, ici 


Thiſtiy, (v. S. thistelig) plein de chardons, © 
carduerum, diſtlicht; voller Diſteln. 


Fe. 
; 4A 


- 
N 
£ 


& 7a, par ci par du, hie & illic, hue & - | 


illuc, hieher und dorth 
hin und her. ; 


} 
\ 


bis dahin, bis dorthin. 


Thicherward, Titherwards, (dhitherwards,- . | 


v. S. thitherweard) vers ce lieu ld, illor- + 
ſum, dahinwarks,dahinzugegen denſelben 


Thokes, poiſſon eventrs, piſces eviſcerati, | 
P . 2 
ausgenommene (geoͤffnete) Fiſche. - - 


d in t) pãtir, ferte, dulden, tragen; harren. 
Thong, (v. S. thwang) (of Leather) cour- 


roye, lorum, ein lederner Riem. 
Thonged, /i# avec des conrroyes,' corrigia 


obſtrictus, mit Riemen gebunden. 
W der Jupiter, Goͤtze der alten 
Sa 
Thoral, thorachique, thoracicus, fur Bruſt 
gehoͤrig, der Bruſt dienlich. 


Thorn, (v. S. thorn, Din. torn, u. H. 0 


r, hin und wieder, 


en, (wovon Thurſday herkommt.) 1 1 


Doorn) pine, ſpina, der Dorn, Stachel 


White-Thorn, Haw-Thorn, aubepine, . 
oxyacantha, Hagedorn, Wegdorn, Kreuz- - 
beer; Black-Thorn, 4piye noire, prunus 


ſtramanium vel datura, Stechaͤpfel, 
Igelskolben; Purging-Thorn, rhamnus 
catharticus, 8 Stechdorn.; 
Chriſts-Thorn, paliurus, Chriſtdorn, der 


Buxdorn ; Bucks - Thorn , rhamnus, 
Stechdorn; Goats-Thorn, Tragacanta, 
Bocksdorn; Evergreen-Thqrn , pyra- 
canta, ſtachlichte Miſpeln; Thornback, © - 


Sauſiſh? of ER f | 
Thorny, (v. S. thornig) hineux, ſpinoſus, 


dornicht; Thorny-Burnet, peterium, 
dornicht Biberne l. 


: — 


ſylveſtris, Schlehedorn; Thorn Apple, | 


a Fiſh, un raye, raia clavata. ein Roche, F 


heilige Baum; Box- Thorn; lycram, 


1 


Thorough, (thorro, v. S. thruh) par, aus, 


trauert, per, a, ex, propter, durch, mitten 


durch:; to go Thorough-Stitch, (6 S., 


thruh⸗ſtice) pouſſer une affaire # but, rei 
alicujus extrema perficere, eine Sache 

zu Ende bringen, vollenden, was man 

angefangen; the Thorough-Go-nimble, 


fu de ventre, fluxus ventris, der Bauch- 


fluß, Durchlauf; Thorough-Fars, un 
lien de paſſage, via pervia, ein Durchgang; 
Thorough- pac d, gccompli, parfali, pe- 

ritiſſimus ,. vollkommen; - Thorough- 
Du - „ | ax, 


F 
* 


1 125 ” 4 -# 5 4 
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Wax, perfoliata, Durchwachs, (ein 


Kra t.) | 3 8 ; 2 
: Thoroughly, (thorroli, v. S. thrulieg) hien, 
entierement, tout d fait, par faitement c. 
penitus, prorſus, perfecte, durchaus, 
vollkommen, ganzlich ie. 
Thörow, f, thorough, , + = 
+ Thorp, (v. H. Dorp) das Dorf, ſ. Village. 
Thoſe, (thohs, v. S. this) ces, ceux Id, celles 
14, cela, illi, iſti, diejenigen, jene,dieſelben, 
plac; v. That. 55; | | 
THROW (dhau, v. S. thu, u. Sw. du) 7, toi, 
tu, du. 0 5 a | 
To Thou, (tu dhau) tutayer, tuiſſare, einen 
dutzen, du heißen. | 1 
_.* Though, (thoh, v. S. deah) tho', gabi que, 


% 


bbſchon, obwohl, obgleich ꝛe. a 
Thought, (thaht, v. S. thoht) penſce, co- 
- gitario,der Gedanke; Thoughts, penſ#es, 
.- Cogitationes, die Gedanken; rhe merry 
Thought (of a Fowl) /unette de wolaille, 
.. petktys caponis, die Brille von einem 
Kapaun; (ot a Fool) ies tours d un bout- 
Fan, faceta dicta morionis, „die luſtigen 
Schwaͤnke und Einfaͤlle eines Hofnarrens. 
Thought, did think, penſois, penſe, cogi- 
tabam, cogitatus, dachte, gedacht; imp. 
Ke partic, v. to think 
have it Thought, ze ne voudrois pas que 
.oon crit, vellem ne quis credat, ich 
wollte nicht gerne, daß jemand denken 
ſollte, niemand denke; a Thing well 
Thoughr of (on) choſe fort à propos, 
res optime monita, eine Sache, da man 
wohl thut, daß man daran gedenket, oder 
ſolche erinnert. 95 
Thougheful, (v. S. thohtful) penfei reveur, 
aganxius, ſolicitus, meditabundus, in Ge⸗ 
danken; tiefſinnig; ſorgfaͤltig e. 
Thöôughtfully, (v. S. thohtfullig) 4“ un air 
penſiſ, en rveur, anxie, ſolicite, be⸗ 
dachtſamer, tiefſinniger Weiſe. 


* i 
- 
* 


7 % 


weur penſrf, anxietas, ſolicitudo, die 
Tiefſinnigkeit, Sorgfaͤltigkeit. 

 Thoughtlels, (v. S. thohtleas) ui ne ſunge 

\ Pas, incogitans, ſorgenlos, unbedachtſam. 

Thoughtlefly, (v. S. to nein inconſi- 

derement, incogitantèr, unbedachtſam- 


* Thougheleſneſs, (v. S. W in- 
2 advertance, incogitantia, die Sorgenlo⸗ 
ſigkeit, Unachtſamkeit. A 
Thouſand, (thauſend , v. S. thuſen 


F 


| 


„ „ tauſend. - 
Thdulandth, 
G it, ſend, 200) millieme, milleſimus, 


tau⸗ 
A 


4 8 
* 
* 
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Thräſhing (or Threſhing) partic. u. ger, 


encore que, quand memes, quanquam &c. 


; I would not 


ue detuer, minarum ſſrepitus, aſinarum 


| . Thoughttulneſs, (v. S. thobtfuhneſſe) bus 


d u. 
Sw. tuſend) mille, mil, un millier 5 mille, „ 


(thauſendth, v. S, tien, 10 | 


N 
, 


kv * 


— 


7 Tr 

Thowles, Thowls, clous d une rome, im. 
pages remi, die Naͤgel an Rudern. 

Thraldom, Thrall, (v. S. thraͤldom, thraͤl, 
u. Din. traͤlldom) eſelauage, ſervitudt, 

 captivitas , ſervitus, die: Sclaverey, 
Dienſtbarkeit. 

To Thraſh or Thréſh, (v. S. threſcan, u. 
H. dorſen) batire le blò, triturare, fla. 
gellare, grana excutere, dreſchen. 

Thraſ her, Thréſ her, (v. S. thraͤſere) ban 


teu, triturator, ein Dreſcher: 


Three 
triobe 
Fold- 
laris 
Thred, 
ThrenoC 
bre, t 
nißgeſ 
o Thre 
href he 
ſeuil, | 
hredſel 
hrè w, 
Thrice, 
dreyn 
hrift, 

lite « 
Spat 
t 
bring 


# 


v. to thraſh, dreſchend; das Dreſchen; 
a Threſhing- Floor, / Aire Pune grange, 
area, eine Tenne (zum Dreſchen.) 
Thraſonic, Thrafonical, (v. Ihraſo, nomen 
militia ap, Plaut. & Terent.) fanfarn, 
thraſonicus, prahleriſch, groß ſprecheriſch. 
Thraſonically , en fanfaron, thraſonice, 
auſfſchneideriſcher, prahlender, großſpre⸗ 
cheriſcher Weiſe. | 
'Thrave, tas, acervus, ein Haufen Korn von 
vier und zwanzig Garben. 
Thread, (thredd, v. S. thrid, u. Sw. trad) 
fi, filum, der Faden; Garn; Thread. 
bare, tout uſe, qui montre la corde, de. 
tritus, abgetragen, kahl. K 
To Thread or Threddle a Needle, enfiler 
une aiguille, acum filo trajicere,einfideln; 
Threading, partic. u. ger. v. to thread, 
einfaͤdelnd; das Einfaͤdeln. 
To Threap, Threapen, (v. S. threapian) 
armer, reprimender, affirmare, repre» 
. hendere, bejahen, bekraͤftigen; beſtrafen. 
FThrear, (thriht, v. S. threat) menace, mina, 
eine Drohung, Draͤuung: Threats, me- 
naces, minæ, Drohungen. 
To Threaten, (thrett'n, v. S. threatian) 
menacer, minari, drohen, draͤuen. 
Threatened, Thréatned, wenact, minatus, 
gedrohet , bedrohet; Threatned Folks 
live long, #4 eft plus facile de menacen, 


crepitus, wer von Drohworten ſtirbt, 
dem muß man mit Eſelskartaunen zu 
Grabe lauten. . 5 
Thréatener, un menaceur, minator, ein 

Droher. a | 


tl 


Threateniag, Threzting 


I g. partic, u. ger, 
v. to threaten, drohend, draͤuend; dat 
Drohen. FELT 


Threitningly, J uy air menagant, minacis 
ter, drohender Weiſe. | 

tTo Threddle, ſ. to thread. 

Three, (thrih, v. Br. tri, S. thrie, Sw. 
tre, F. tots, L. tres, u. G. rec) drey; 
'Fhreefald, trois fois autaut, triples 
dreyfaͤltig, dreyfach, dreymal ſo viel; 

_ 'Fhree-leaved Graſs, ſ. Trefoil; Three - 

Score, ſoixente , ſexaginta , 11 


— — 


* 


brlcily, frugalement, frugaliter, ſparſa⸗ 


mThrifry, (thrift, v. S. thriftig) frugal; 
menager, frugalis, parcus, ſparſam, haus⸗ Th 


ſhrill, ein Triller (in der Muſic) .. Trill. 
o Thrill, couler, prolabi, fortſchleichen, 


o Thrippa pruͤgeln, ſ. to cudgel. 
[hrips, ein kleiner Holzwurm, ſ. Wood- . | 

; - ..* Throlighont, Throughſtitch, (dhruaut, 
- dhruſtitſ<, v. S. thruh- ute, thruh-ſtice), 


* ** 9 * 
* Wy k 


% 
* 


x | 
% 
„ 
. 
Thr 
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bringer; Thrifr (Herb) - cariophyllus 


1 
* 
80 
- 
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battre,. palpitäre, ſchlagen oder klopfen 


(als das Herz) ſich ſchnell bewegen. 


Throbbing, Palpitation, palpitation, pal 


pitatio, dis Herzklopfen e. 


Throône, um throne, thronum, der Thron, 2 


(Koͤnigl. Stuhl). 


To Throng, (thrangk, v. S. thringan, u. f 


Sm. tranga) aller en foule, preſſer, ad 
locum confluere, ſe ad invicem trude- 


re, dringen, haufenweiſe zulaufen ie. 
Throng, foule, preſſé, multitude de 


f monae, , 
turba, caterva, das Gedraͤnge, der Zulauf. 


Thrönged, (thrangkd) Prell. 45 preſſus, ge⸗ FS | 


dranget, 


g . 
Ekrogly, (v. S. thrang) preſſement, pre- 


ſim, 


raͤngender Weiſe, im Gedraͤnge. 


Thropple or Trottle, geſier, aſpera arteria, 
die Droſſel, Gurgel, der Kroͤbs. 


ter, ſ. Throwſter. 


marinus, eine Art von Nelken oder Thröſtle, (v. S. throſtel) a Thruſh,” une 


Lͤchnis. 


mer Weiſe. 


haltig e. | | 
irill, Fraſe, terebra, der Bohrer. 


ſchlendern, ſich ſachte fortbewegen; Fra⸗ 
ſer, perforare, durchbohren. | 


Fretter. 
o Thrive, (threiv, v. S. drifan, D. trei⸗ 
ben, Sw. triwas) profiter, reiiſſir, faire 
lien ſes affaires, diteſcere, vigere, be- 
fleiben, treiben (wie ein Zweig) wachſen, 
junehmen, reich werden, 105 

hriyen, (thrivv'n, v. Sw. triwen) be⸗ 
lleibet, zugenommen, parric, v. thrive, 

hriving, partic, u. ger, v. to thrive, zu⸗ 
nehmend; das Zunehmen; a Thriving 
Merchant, un marchand, qui ſ enrichit, 
mercator diteſcens, ein Kaufmann, der 
glücklich it und reich wird. Wl 


hrlvingly,heureſement, avec 'ſuccds, cum 3 


7 


licher Weiſe. 


tia, das Aufnehmen, 
und Vermogen, 


hröat, (throht, v. S. throt) geoſſer, £97 8% 
guttur, der Hals, Schlund, die Kehle, Gur⸗ 
gel; Throst- Flap, das hee ein . 
Flap; Throat-Wort, gantelle, igitalis, 
Fingerhut, Waldglöcklein. 
o Thröb, (prob. b. Or. 980) palpiter, 


* 


unehmen an Glück 


ſucceſſu, bekleibender, wachſender, gluck- 


hrlvingneſs, ſuccer, augmentum, ereſcen⸗- 


5 grive, turdus, eine Droftel; ſ. Mavis &. ; 


Thruſh, ö 


To Throttle, etrangler, ſtrangulare, erbtoſ⸗ : 


ſeln, erwuͤrgen, erſticken, 


rottling, partic, u. ger. v. to throttle, 
erdroſſelnd; das Erdroſſeln. 


Thröve, triebe wuchfe, imperf. v. to thrive, | 
Through, (dhruh, v. S. thruh) | 


h a au ta 
vers, per, propter, a, ex, durch, hin⸗ 


durch 2e. e Hes 
Thrdughly, (dhruhli, \ thruhlic) ente. 
enitus, durchaus, 


rement, tout 4 fait, 
gaͤnzlich, vollkommen. 


ar, dans tout, per omnes partes, durch⸗ 


aus, ganz, hindurch, durch und durch, in 


allem ꝛc. 2 


To Throw, (thro, v. S. thrawan) jorter,. 


jacere, werfen, ſchmeißen 2c. to Throw 


your ſelf upon one's Fayour, ſe recom. 


_ mander_ à quelqu? un, favori-alicujus ſe 
commendare, ſich einem (eines Gy 
empfehlen; ro Throw the Helve after 


the Hatchet, jetter le manche apris la 75 


colgnbe, ad perditam ſecurim manu» 


brium etiam abjicere, den Stiel auch 


hinwegwerfen, wenn das Beil verlohren 
iſt; to Throw a Thing into one's Diſh, 


ſ. to'reproach ; to Throw 


und lermen. 


* 9 # „ | 4 
Throw, coup, jet, jaftus, der Wurf. 
wer, Throwiter (of Silk) toratur ge 


:- -» ſoye, contortor, excultor {erici, ein Sei- 


denſpinner, Zwirner, Schnut 
e 


j 


dreher. 
Thrdw 


: x 
hn he 


$322.65 


Fl 


nſt) - 


einem etwas ſchuld geben, odet vorwerfen,. 
the Houſ 
out at the Windows, jetter tout par I 
'- . Fenetre, tumultuari, bacchari, die Stubbe 
zum Fenſter hinaus werſen, ſchwaͤrmen 
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(68 
Three Halfe · Pence, un ſol & demi, 
miobolus, anderthalb Stuͤber: a Three- 
Fold-Penny-Man, hommes vile, triobo- 
laris homo, ein armer, elender Schufft. 
Thred, . Thread. „ ee 
Threnody, (v. Gr. 2g11431s) chanſon Fune- 
jre, threnodia, ein Trauerlied, Begrab- 
nißgeſang. boy . X 
_ h, dreſchen, ſ. to thraſ n. 
ke6ſhold, (threſchhold, v. S. thershold) 
ſevil, limen, die Thuͤrſchwelle. | 
breſſel, ſ. Throflle;- 2 7y, 7 
brew, (thru) warf; imperf. v. to throw. 
Thrice, (threis, v. Gr. 79s) trois ois, ter, 
dreymal. e | 
hrift, Thriftineſs, (v. S. thriftig) Fruga- 
lit, pargne, frugalitas, parſimonia, die 
Sparſamkelt; Spend-Thrift, un prodi- 5 | . 
gue, prodigus, ein Verſchwender, Durch: Throſter, Silk-Throlter, ein Seidenberei⸗ 
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Turo wing, partie. u. ger. v. to throw /, wer⸗ 

fend; das Werſen. 

"Thrown, gerrs, jactus, geworfen, geſchmiſſen, 
„„ AT ENS 4 

| Throws, ies tranch#es, nixus, die Geburts- 

ſchmerzen. rg 6 an 

Thrüm, (v. S. trum) bordure de toſile, fim- 

bdbria ſubtenuis, der Trum, flockichte 

Saum (an Leinwand ꝛc.) Thrum-Cap, 

Thrummed-Cap, ſorte de bonnet, cucul- 

lus floccidus, eine rauhe Mike eines 
. ee 

To Thrum, battre, tundere, etwas ſchla⸗ 


5 
1 Thraf h, (v. S. thriſe) (a Bird) ane grive, 


Rothdroſtel; Sea Thruſh, turdus piſcis, 
der Krammetfiſh. - a | 
Thruſt, 40 0 v. L. truſus, v. trudere, oder 

v. truſitare) un coup, petitio, ein Stoß, 
Stich (im Fechten). | 
To Thruſt, pouſſer, trudere, ſtoßen; to 
Thruſt away, #carter, eloigneft, abſtru- 
dere, hinwegſtoßen; to Thruſt in, coi- 
er, intrudere, hinein ſtoßen, hinein⸗ 
ſtecken. | ile | 
Thruſting, partic; u. ger. v. to thruſt, ſto⸗ 
= ßend; das Stoßen. | 
bo ; Thumb, (thuhmb, v. S. thuma, u. Schw. 
_ tumme) /a pouce, pollex, der Daumen; 
= . a Thumbſs-Breagth, (v. S. thuma u. 
= 


' * breadth) un pouce, latirudo pollicis, die 


Breite eines Daumens. | 

at To Thimb Books, ro thumb over Books, 
1 ++ 100 evolvere, Bucher durchblaͤttern oder 
= lleſen. 


i" Thümmim, (v. Hebr. Pyn) perfections, 


= Vollkommenheiten; das 7humim, ſo die 
| \._ __  hohen Prieſter an ihrem hohen prieſterli- 
chen Schmuck trugen. 


= Thümp, (prob. v. J. thumbo) coup de 


. poing, pulſatio, crepitus, ein Schlag, 
Stoß. 8's 

To Thump, frapper, donner des coups de 
poinę, tundere, pugno cædere, ſchla⸗ 
gen, (mit der Fauſt) klopfen e. 


Thimper, qui frappe, pulſator, ein Klo⸗ 
. pfer, der ein Getoſe mit der Hand ma⸗ 


„ G79 + | 5 | 
Te ng, partic. u. gen. v. to thump, 
ſtoßend; das Stoßen; Thumping, gros, 
magnus, groß, groß und dick. 


H. dunder) /e tonnere, tonitru, der Don- 


ö Thunder - Balt, /e 
Diounnerkeil, Donnerſchlag; Thunder- 
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Stone, pierre de tonnere, brontia, (ip 


turdus, eine Troſchel, Droſtel, Wein- oder 


1 
. 


ner; Thunder-Clap, &clat de ronnere,. 
- fragor , bombus , ein Donnerknall; F YER 
Foudre, fulmen, der Thy'rle,(v.F.) thy rſus, ein Spieß mit We 
laub umwunden, (des Bacchi ). 


, * * 9 
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Donnerſtein, Krotten, oder Strahlſtein. 

To Thunder, (v. S. thunnan, Din; dy; 
ner, H. donderen, F. L. u. D.) tonner, 
tonare, donnern, krachen, knallen. 

Thum dering, partic. u. ger. v. to thunder, 
donnernd; das Donnern. 

Thünderingly, 4“ une maniere tonnante 
tonanter, donnernder Weiſe. b 

Thunny, ſ. Tunny; (Bird), eine Grasmi⸗ 
cke, ſ. Pinnock. | 

Thuriterous, (v. L. thus u. ferre) qui pry. 

| wh de encens, thurifer, Weyrauch tr 
gend. | 

Thurſday, (thursdaͤh, v. Sw. u. Dn. thors 
dag, u. S. thundrastag, ſ. Thor) Jud, 
dies jovis, der Donnerstag. 

Thürſe-Louſe, ſ. Wood-Louſe, 

Thus, (tho, v. S. thos, u. H. dus, aldug 
ainſi, de cette maniere, ſie, ita, hoc mo. 

do, alſo, ſolcher Geſtalt, auf dieſe Weis, 
mit dieſen Worten. | 

To Thwack, to beat, battre, cædere, (i; 

nen) ſchlagen, pruͤgeln. 557 54 

Thwaid (a Fiſh) ſ Twin. ö 

Thwärt, (prob. (v. Daͤn. tuert, a- eros, tra- 

vers, tranſverſ us, ſchraͤg, uͤberzwerg, ſeit⸗ 
warts, queer. 

To Thwart, (v. Din. tuert) tranſverſer, 
contrecarrer, adveriati, cotradicere, 
quer Aberzwerch, ſcheef gehen; zuwider 

entgegen) ſen. 
hwarting, partic. u. ger. v. to thwart, ti 

derſtreitend; das Widerſtreiten, Entge 
genſeyn. = ; | 

Thwärtingly, Thwärtly, & une maniet 
contraire, contradictorie, per contradi- 
ctionem, adverſe, die quer, (widerwirtig, 

entgegen ꝛc.) WW 

tThwick-thwack, (e. g. to lay on thick 
thwack, coſſer d' importance, verberibus 
aliquem emphatice contundere) tac 
tax, pump, pump! klitſch, flatſch, britſd 

blratſch! (wenn ein paar anfangen, ei 
ander zu ſchlagen, ſo geht es pum, 
pump ic.) 0 | 


To Thwite, fendre, ſcindere, ſpalten, ent 


- zweyen, entzwey ſchneiden, von einande 
; theilen. | / | 
To Thwittle, ſchwatzen, klatſchen, waſchen, 
plaudern, ſ. to clatter. 
Thy, (dhei, v. S. thine) ton, ta, tes, tus, 
tua, tuum, dein, deine, deines; deine. 


| 5 Thy ' mbra, Sadurey, ſ. Savory. 
Thünder, (v. S. thunder, Sw. dunder, u. Thy me, an Herb, hym, thy mus, Thymial, 


romiſcher Quendel; Wild (crceping) 
- Thyme, au ſerpolet, ſerpyllum, Feldium- 
mel, Quendel, wilde Poley. 


* 


Tarn | 


a, tit 
ſtein, 

. don; 
onner, 


inder, 
nante, 
asmi: 


vi pro. 


ch tra 


thon⸗ 
Jeu, 


aldus) 
e mo. 


Weiſe, 


e, (el 
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, ſeit⸗ 


verſer, 
dicere, 
uwider 


irt, wi⸗ 
Entge⸗ 


naniere 
1tradi- 
waͤrtig, 


chwick 
zeribus 
re) tac 
brit 
N, ew 

pump, 


en, ent 
inander 


zaſchen, 


55 tuus, 
eine. 
hymian, 


eeping 
eldfum 


t We 
Tarn 


n 
amt, (v. 2.) there, ein perſiſcher Hut, Tur⸗ 
ran (6 fiſher Bund; die dreyfache 


ab ihe rone (deren Figur man an 
ben Fania. Perſiſchen bY 


(683) 
"Pfingſten; e la 8. Mare 


ten abgeſe- | 


af Fo 


; Dig" 


tin, S: Martini; Shrove- Tide, die Faſt⸗ 


nachtzeit, ſ. Shrove; Tides-Man , com- 


mis de la doiiane, ſcultator, ein Waſſer- 
ſchaut, Hafenmeiſter. 


15 of ſaliſſon, mulier ſordida, eine Su⸗ To Tide it (over, up) faire trajet, ſecun. 


delmagd, ſchmutzige Schlumpe. 

Tic (Cloth) taye de lit, culcitra, eine Bett- 
zlige, ein lleberzug. 

To Tice, f. to entice.- 


do flumine trajicere, mit dem Strohm 
hinuͤber fahren. 


+Tidily, (prob. 75 d tige adroitement, 
t, 


dextre, geſchickt, behend, hurtig 2c. 


1 arrangement de tourbe, ceſpitum Tidinefs, adreſſe, dexteritas, die Seſchia⸗ 
i 


o exſiccandi cauſa, das Aufſetzen 
der 7 Raſen, daß ſie dorren. 

Tichy, f. techy. 

Tick (Truſt) credit, fides, der Glaube, 
Credit; a Tick for a Bed, zaye de lit, 
culcitra, eine Bettzuͤge, ein Yettzeug. | 

ToTick, to go upon Truſt, prendre d 
credit, nomina facere, borgen. 

Tick, tigue, rieinus, ein Holzbock; eine 
Zecke, Hunds⸗ oder Schaaflaus; Tick, 
tic, ructus equorum, das Krippenſetzen, 
Gi>en, Bahrengrolzen (der Pferde). 


lichkeit, Behendigkeit ꝛc. 


| _ Tidings, (v. S. betid, q. d. happenninig, | 
u. tidingar) nouvelles, nuntium, Zeitun- - 


gen; it. die Kirchmeß, Kirmſe, ſ. Fairies. 


agilis, promptus, geſchickt, hurtig ꝛc. 


Tie, lien, næud, attachement, ligatura, no- 


dus, das Band, der Knoten, die Verknuͤ⸗ 
pfung ꝛc. 


To Tie, (tei) v. S. tian, oder F. ier, muta- 


to I in t, v. L. ligare) ier, attacher, li- 
gare, nectere, binden, knuͤpfen 2c,” FFD 


Ticket, etiquette, un billet, teſſera, tabella, 
ein Zettel, den man an (auf, um) etwas 


Tied, LG lie, ligatus, gebunden. 
machet oder klebet; Loſzettel, Zeichen. 


Tienman, 


Tineman, 7 $a 
Tierce, (F. v. L. tertia) die andere von den. 


Ticking, Gezeltleinwand, ſ. Bed-Tick. 


To Tic le, (tickel, v. S. tinelan oder eite⸗ | 


lan) chatouiller, titillare, prurire, kuͤ⸗ 


keln, {hmeicheln. 
aller ns, qui titillat, ein Kitz 


ler. 

Tickling, partic. u. ger. v. to tickle, kü⸗ 
zelnd; das Kuͤtzeln, der Kuͤtzel. 

Tickliſh, chatouilleux, titillationis impa- 
tiens, kͤͤtzlich, empfindlich. 

Tickliſhneſs, qualit chatouilleuſe, quali- 
tas titilloſa, die kuͤtzliche empfindliche Art. 


Tick-Tack, a Sort of Play, triguetrac, 


latrunculorum luſus, der Trietrack, (ein To Tiff, ſe facher, luccenſere, ſc<mullen | 


kleinern horis Canonicis im. Brevier z 
eine Tertie in der Muſie, im Fechten, int 


Kartenſpiel; ein Drittheil eines Fr. Faß 


Weins ꝛe. 


kleiner iſt, als das Weiblein). 


fo FA ava men gehoren. 
Frog: trait, emportement, exiguus 
7 — , excandeſcentia, ein Schlucł⸗ 


Tiercel, Tierceler, ein Habichtmannlein, | 
(ſo genannt weil es dem dritten Theil 


Tiercet, (v. L. rertius) terſet, drey Verſe, | 


f 


— 


chen (Brandtewein ꝛc.); ein kleiner Zorn; 5 


der bald voruͤber geht. 


Spiel). | broken, boſe: ſeyn. 
Ticquet, /ouvetie, vermis alatus raporum Tiflany, ſorte de gaze, tela arachnes, eine 
* ein gefluͤgelter Wurm, ſo den Gattung Floretzeug. 


Ruͤben Schaden thut. 
Tid (dainty) delicat, Friand, delicatus, 
niedlich, leckerhaft 3 Tid-Bit, un morceau 


Tiger; (teigker, v. Gr. 7199) un igre, 
wa der Tyger, das Tygerthier. 
Tig 


7 


friand, pulpamentum, das Leckerbißchen. geſchloſſener (umzaunter) Ort. 
To Tiddle one, ſ- accominoder, indulgere, Tight, (teiht, v. H. digt, as Skinner ſups We 
viel nachlaſſen; ſich nach einem richten. poſes) propre it, nitidus, acecinctus, 
Tide, (teid, v. S. tid, Sw. tid, Dn. tiid, ceinctus, rein, nett, ſauber, knapp, ge- 


u. H. tyd) (Time) tems, tempus, die 
Zeit, Jahrszeit ; Evening Tide, /e ſoir, 
tempus veſpertinum, die Abendzeit; 
Tide, marte, flux & reflux, fluxus & 
refluxus maris, die Abwechſelung der 
Ebbe und Fluth, (ſowohl der ſechsſtuͤn⸗ 
dige Abfluß oder Ebbe, als der Zuruͤckfluß 
ue die hohe Sluth)z Spring-Tide, ' 

5 Tde, der Frühling, ſ. Spring; 


hicſun-Tide, Tn pe es, 


To Tighy, (from the Sound in Lau hin | 
as 4 be, be, be) <0, laugh childiſhly, © 
| | ons! 1 


ſchnuͤrt; enge, wohl verwahrt; scharf, 
ſtreng, eigenſinnig 2c. | 


To Tighten,'f. to ſitaiten, to dre. 
Tightly, . reinlicher, ſau⸗ 
eiſe 


erer 


Tightneſs, propreté, nitor,die Reinlichkeit, 


Sauberkelt, (in der Kleidung; Haushal⸗ 
tung). 


I — 


clos, locus anguſtus, ein enger, ein⸗ 


+Tidy, (v. Sw. tidig) adroit, habile, dexter, 55 


2 4 e by 4 : 
- _ +; R771. II. 
* * . 

— ; 9 


— * FS , » 8 
0 Er end eee lachen, (als ti, 
| hi) ſ. ro giggle, 
T ae Hens Garin fœmina, das Weib- 
lein eines Tygers; eine grauſame Weibs⸗ 
perſon. eee kant 
Tigrine, (v. Gr. rings) tigrinus, von, 
oder gleich einem Tyger, _ 1. 8 
Tike, bouvillon, genifſe, buculus, bucula, 
ein junges Rind, (Ochſe oder Kuh); Tike, 
1 eine Schaaflaus, ſ. Tick; (a Yorkſhire- 
| Tike) chien, canis, ein Hund aus der 
Provin; Porckſ hire. | 
17 Tile, (teil, v. S. tigel, Sw. tegel, u. Din, 
5 1a 1 tuile, tegula, der Ziegel, (Dach⸗ 
| -—Reget}, . rt op.” 4 
: To Title, couvrir de tuilesytegere, mit Zie⸗ 
geln decken. A | 


— 


. 's 


ner, Zlegelſtreicher; TiterLoule, c/opor- 
te, millepeda, eine Mauraſſel, Aſſelwurm. 
Tiling, partic, u. ger. v. to file, mit Zie- 
geln deckend; das Decken nut Ziegeln. 
Till, (v. S. thille) 777057, loculus, ein Schub⸗ 
a kaͤſtchen oder Ladchen ꝛe. 
Till, (till, v. S. til, u. Sw. till) jusgue d, 
avant que, done, uſquedun &c. his, 
bis zu, an, auf, daß 2c.) Till then, 2uſqu” 
alors, uſque tunc, bis alsdann, bis zur 
ſelben Zeit. 55 | 
To Till (tu till, v. S. tilian) the Ground, 
culiluer la terre, eolere terram, pfluͤgen, 
ackern, das Feld bauen. b 
Tillage, (vi S. tillian) Iabourage, culture, 
N cultura, der Feld⸗(Acker⸗⸗ Bau. 
Tillar, balrveau, arbor reſidua, ein junges 
WW . .  - Biumlein,das man ſtehen laͤßt, oder heget. 
_ Tiller, /aboureur, cultor, ein Bauers- oder 
= '*Acfersmany ; gouvernail d un batean, 
clavus, gubernaculum, das Steuerru⸗ 
der an einem Schiff. * 
Tilling, partic, u. ger. v. to till, pfluͤgend; 
das wfiigen, ee 
| TPillie vallie, 444//, nugæ, latſch, latſch, ſ. 
Wichy, warhy. „ | 
Io Tilt, (prob. v. S. tealtrian, ro ſtagger) 
| . * goiter, haſtis adverſis concurtere , tur- 
niren, Lanzen breche. . 
Tilt, a martial Exerciſe, yofte, turnois, ha- 
© . ,- . ſtiludium, das Lanzenrennen, Lanzenbre⸗ 
chen; Tilt-Yard, carritre deſtinte aux 


— 


* 


” 


joue, circus, ein Renn-oder Turnier⸗ 
platz; to run at Tilts, godrer, decurre- 


l | re in armis,  turttiren, Lanzen brechen; 
Tail, of a Boat, une lunne, cannabinum 
1 eymbe tectum, die Decke, oder das Tuch, 
| ſo man uber ein Schiff ꝛe. ſpannet; -Tilt- 
boat, un bateau convert, cymba canna- 


bio tentorio tecta, ein bedecktes 
To Tilt, a Barrel, baiſſer un tunntau, ca- 
187 3 28 * N 


ft * » 
", -_ 0 


{ 


{0d 


— 8 4 „ 8 N * c 


„ T&87 ee, 


Tiler, tullier, imbricarius gein Ziegelbren⸗ 


* 7 % : 5 7 * " * 


9 
y of - 

7 
Tim 
1 


dum inelinare, ein Faß heben, 
auf die Neige ſetzen. inen 
Tilter, machine de bois gui ſert 4 balſer 
un tonneau, machina lignea ad cadum 
declinandum, ein hoͤlzern Geruͤſt, ein 
Faß auf die Neige zu ſetzen. 
Tilch, Tiltage, /abourage, cultura, das 
Bauen, Pfluͤgen. N rl: 
Tilting, partic. u. ger. v. to tilt, turn 
rend, das Turniren; ein Faß umſtuͤrzend, 
das Umſturzen. 5 
Timäriots, (v. F. u. L.) gewiſſe Edelleute 
unter den Terken, oder Soldaten, die bon 
gewiſſen Einkuͤnften beſoldet werden. 
Timber, +(timmber, v. S. timbre, u. On. 
timber) merrein, bots de charpente, li. 
gnum, materia, das Zimmer- oder Yau; 
holz; a Timber-Merchant, marchant 4 
bots de charpente, materiarius, einer ſo 
mit Zimmerholz handelt; Timber. 
Work, comble , materiatura, der Giebel 
(Gipfel eines Hauſes; Belly-Timber, f. 
VIGMan- ] ͤ ¼ 78 
To Timber, charpenter, airor, ſtruere, jitts 
mern, bauen ;ein Neſt machen. 

Timbrel, taboun, tympanum , eine kleine 
Trommel oder Paufjf:e. 
Time, (teim, v. S. tima, u. Sw. u. Dan. 
time) (Age) tems, ſibele, tempus, ſecu- 

lum, ætas, die Zeit, die ietzige Zeit, heu- 
tige Welt; (Leiſure) 4%, otium, die 
Muße, Weile; (Day or Hour) jour, 
Heure, dies, hora, der Tag, die Stunde; 
(Bout) fois, vicis, mahl; Every Time, 
chaque fois, ſingulis vicibus, jedet⸗ 
mal, allezeit; Time enough, /ſez tot, 
ſat mature, ſatis tempore, zeitlich genug, 
In Time, avec le tems, cum tempore, mit 
der Zeit, zu ſeiner Zeit; one Time or 
another, que/que joun, aliquando, etwa 
irgends) einmal, zu einer oder der andern 
eit; Every Time, t0#zours, ſemper, 
allezeit; to beat the Time, ' battre l. 
tems de la meſure, ſyntonarium agere, 
den Taet fuͤhren; For a Time, pour un 
teins, ad tempus, auf eine Zeit lang; by 
Times, tour d tour, viciſſim, wechſelt⸗ 
weiſe, zu Zeiten; From this Time forth, 
d jci en avant, de hinc, von nun an, 
hinfuͤhro; at that Time, a/ors, tunc, al# 
dann, at any Time, jamais, unquam, nun 
cubi, jemals, irgends, zu einer Zeit; in 
Time to come, & avenir, deinde, in 
poſterum, ins kuͤnſtige; at what Lime 
Aoever, un tems, quundocunque, einmal, 
zu welcher Zeit es auch wolle; out of 
Time, bons de ſaiſon, incommode, gur 
Umeit, ungelegen; in the Nick of Time, 
ds bonne heure, in ipſo temporis articu- 


los eben (gleich) zu rechter Zeit kommen 


5 


PLOT. 
* 
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lüͤtzen, 
hailſer 


dum 
„ ein 


, das 


turni⸗ 
irzend, 


elleute 
die von 
en. 
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e, li- 
* Yau: 
ant 4. 
ner ſo 
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Giebel 
ber, f, 


e, fit? 
kleine 
Din. 


lecu - 
t, heu- 
Jour, 
unde; 
Time, 
jedes- 
22, tot, 
ſenug; 
re, mit 
ne of 
etwa 
ndern 
mper, 
tre | 
agere, 
Jur in 
a3 by 
<els 
forth, 
m all 
c, als 
„nun- 
it; in 
le, n 
Time 
inmal, 
ut of 
e, ju 
Time, 
rticu- 


mmen, 
J 


Timoroul ly, avec crainte, ſuſpenſa manu, 


Timorouſnels, timidite, eraints, timiditas, 


To Tin, ttaimer, dane obducere verzin- 


gold) ſo in die * oder Spitzen 


Tin 


Ir 


Time neee olich in ver⸗ Tinct, reing, teinte, color, eine dune jj 


(ess) 


verwichener) Zeit; at this gemiſchte Farbe. | 
8 e pr . impræ- Tincture, teimure, tinctura; „eine Farbe, 
ſentiarum, itzt / zu dieſer Zeit, vor dieſes Tinetur, Farbung; der erſte Anfang einer 0 
mal ;-at no Time, jamais, nunquam, zu Wiſſenſe ſchaft ꝛc. 7 K tt 
keiner Zeit, niemals: Mean Time, cepen- To Tind, (v. S. tynan, u. Din. tender) t 
ant, interea, mittlerweile, immittelſt, Kindle, allumer, aceendere, anzuͤnden. 
unterdeſſen, inzwiſchen; by that Time I Tinder; (tinnder, v. S. tynder, u. Sw. tun _ 
{hall be buried, "dans" cet entretems je der) meche, amorce, tomes, taſcifebug | 
-r4i enterre, interea ſepultus ero, un- lum, der Zunder. N 
ter der Zeit werde ich begraben ſeyn; all Tine-Man, Tien-Man, garde de fires ſyl. 
in good Time, toutes choſes dans leur - vicola, ein Waldwaͤchter. 752 CHA 
ſaiſon, omnia fert ætas, alles hat ſeine Tine, dens, dens, cuſpis, ein Zahn eine 4 
Zeit; Time- Server, ſ. I emporizer; Spitze. 
Time and Straw make Medlars ripe, To Tine, ſ. to hut. CT 
route choſe avec le tems, annus producit Tines, Zdhne, Zacken, ſ. Dentels. 
non ager, Zeit bricht Roſen; Time and Ting, Ting-Tang, tintement, tintinnabue 
Tide tarry for no Man, i faut ſ* accom- lum, ein kleines Glocklein, der Klang oder 
moder au tems, & tugiunt freno non helle Schall eines Glockchens. | 
remorante dies, Zeit, Ebbe und Fluth To Tinge, to dip, tremper, gingeras: ein⸗ 8 
warten auf niemand; Truth is the dunken, fdrben, j | 
Daughter of 'Time, is verite e 70 la fille To Tingle, tinter, tinnire, klingen · 7 | 
du tems, tempus veritatis filia, die Tingling, tntement, tinnitus, das 2 8 75 — 92 
Vahrheit kommt mit der Zeit an Tag; Geklingel. 1 
Take Time, while Time ſerves, quand Tinker, drouineur, cbaudronnier de ann > 
P occafron de quelque bien ſ' offre, il la pagne, faber æratius, ein Keſſelflicker; a 
faut prendre, fronte capillata eſt, poſt State-Tinker, un môchant politique, pra- 
hec occaſio calvVᷣa, mau muß die Zeit gmaticus plebanus, ein Staatspfuſcher, 
mitnehmen; weil ſie da iſt; the Time gemeiner Mann, der ſich um rr 
will try, /e tems apprendra, exitus acta chen bekuͤmmert. . 
probabit, die Zeit wird es lehren. _ To, Tinkle, inter, rinnire, flingeln, f. to 


3 , 
To Time, prendre bien ſon tems, opportu- ring 
ne rem agere, die rechte Zeit in acht neh⸗ Tinned, #taime , ſtanno obductus 7 dbers 


zinnet. NEAT 
men, ſich in die Zeit ſchicken. Wil parts U. ger. v. to tin, bein 43 
Timely, de ſaiſon, a propos, in tempore, gend; das ene | In 
opportune, zeitlich, zu rechter Zeit. Tinſel, ſ. Tincel. 1 1 80 
Timidity, Fearfulnets, timidité, . Tinſey-Stuff, ſ. Tincel, „ „ 
die Furchtſamkeit. 6 + Tint, ſ. tent, ſ. Heer Tint, FU: ty 
Timing, partie. u. ger. v. to time, die Zeit loiſſeau, ſeniimodius, ein halber Schaf⸗ 


in acht nehmend; das Inachtnehmen der fel; to give one Tint ſor tant, einen 
rechten Zeit. mit gleicher Munze bezahlen. 


Timorous, timide, pair ellas, fury» iTintamar, tintamarre, ſtrepitus, ein gro- oy 


ßes Getoſe, Geklapper. 
Tiny, tigne, tinea, die Schabe, Motte. 55 4 
Tiny, (v. Din. tune, prob. v. L. — „ 
very imall, petit, Miner, Perpuſillus, ſehr 22 
Vene die Furchtſamkeit, Blodigkeit. klein oi 
Tin, (tinn,” v. Dan. tin, Sw. tenn, u. H. Tip, (v. H. tip) eee n e. ex- 
tin) &tain, ſtannum, das Zinn, Blech; tremitas, die Spitze, das euß erſte Ende _ 2 
Tin-Glals, ſ. nen; Ti- Werne nes Fingers ꝛc.) of tha Eat, ſ. Ear · Lap; ; 
Inſecte. Iip-Toe, e. g. on Tip-Toe, /e bout des. 
preds, tu uſpenio gradu; auf der Zehen (ſte: 
hend); Tip-Staft, bui/jer 4 baguerte, li- 
ccor, caduceator, ein Stadtknecht zu Lon⸗ 
brocarelle, clin, vant, veſtis phrygia, ein den (mit einem rothen Stab mit Silber 
aufgeworfener Zeug, wie Brocat; glin- beſchlagen). 
jendes dünnes Gold oder Silber, (Flitter- To Tip, Ferrer, ferro munire, das eußerſte 
Ende eines Dinges mit Eiſen, Silber e. 
deſchlagen; te Tip one a Wink, ſ. to 
winlle 


ſa, bloͤde e. 


timide, mit Furcht, bloder Weiſe. 


nen, mit Zinn uͤberziehen oder bedecken. 
incel, Tinfel, (prob. v. F. etincelle) 


r\ 


wien wird. 


JE, 
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| 8 iT i p (686) R OY Toa | 
tu inkle; to Tip one's Hand, ſ. to bribe; leus, die Blau⸗ oder Bley⸗) Meiſe, Mehl 
ö to Tip off (over, over the Pearch, 4 to meiſe. Beard, bearded Tit-Mouſe, mz. 
die to Tip down, : renverſer, deji= nica, die Bartmeiſe. A Welch-Tit, ye. 
cere, etwas niederwerfen; to tip, ver- vit cheval, equulus, ein kleines welſheq 
pfaͤnden, ſ. to pawn. - e Pferdchen. A Light Tit, petite putaine, 
Tippet, (v. S. tdppet) &charpe, epitogium, ſcortulum, ein junges Huͤrgen. Titz 
eine Scherpe, Binde; Zierde um den menu böͤtail, grex, kleine Vieh). 


* 
7 Li 


| Hals K 43 Tithable, (v. S. teotha, u. able) ſujet 4 }; 
Tipple, 60:0», potus, ein Getraͤnke.  4:fme; decumanus, den Zehenden unter; 


To Tipple, (prob. v. to ſip, q. d. to ſipple) worfen. | 
.” - yorogner, perpotare, zechen, ſaufen. Tithe, (teith, v. S. teotha) dime, decime, 
* Tippler, (q. d. Sippler, Sipper) un yvrogne, der Zehenden. 
wn grand beuueur, bibax, ein naſſer Bru- To Tithe, (teith, v. S. teothian) imer, de. 
. „ 5 cimare, den Zehenden fordern, verzehen⸗ 
Tippling, partic, u. ger. v. to tipple, ze- _ den. 3 | 
1B chend; das Zechen. *- Tither, a Tithe-Gatherer, dimeur, deci. 
Tipſy, demi yore, un peu gris, ſuppotus, mator, der Zehender, der den Zehenden 
vinulus, halb zugeſtutzt, halb berauſcht. einnimmt. | 
Tipt, am Ende beſchlagen, ſ. to tip... — &  Tithing, partic, u. ger. v. to tithe, ven 
Tirdles, fiente de brebis, rudus, Schafmiſt, hendend; das Verzehenden. 
Schaflorbern. "4 | Tithymal, Wolfsmilch, ſ. Milk-Thiſtle, 
Tire, (prob! v. F. tour, Order) atours, or- To Titillate , (v. L. titillare) kuͤtzeln, ſ. to 
natus, der Schmuck, Putz, Zierrath. tickle. e | 
To Tire, (teir, v. F. tour) (to dreſs) orner, Titillation, (titillaͤſchon, v. L.) chatouille 
poaarer, ornare, exornare, ſchmuͤcken, zie- ment, die Kuͤtzelung. 927 
ren ie. ſ. to attire. "oF Title, (teit'l) titre, inſcription, titulus, der 
Fo Tire, (teir, v. S. tyrian) ro weary) /aſ- Titel, Name, die Ueberſchtift , der (h 
. ſer, ſe laſſer, fatiguer, fatigare, laſſare, rentitul ; das Recht (zu etwas.) 
fatiſci, ermuͤden, muͤde machen, abmat- To Title, intituler, intitulare, tituliten, 


a. . den Titel machen oder geben. 
Tired, /afſ?, fatig»6, laſſarus, fatigatus, er- Titled, intitul, intitulatus, betituliret, be- 
muͤdet/ uͤberdruͤßig. V 11 


_ | Tirelom, ennuyent, laſſant, laſſans, fati- Titmouſe, ſ. Tit. | | 
gans, verdtuþlich, ermuͤdend. | To Titter, (prob. v. D. zittern) vire ſour 
| Tirefomly, enuuyeuſement, laborioſe, muͤh⸗ ner, cachinnari, fickern, lachen. 
ſiamer, ermuͤdender, verdruͤßlicher Weiſe. To Titter-totter, vaciller, chanceller, u. 
Tireſomneſs, ennuy, laſſitude, fatigue, cillare, wackeln, wanken. 1 
moleſtia, die Exrmiidung , Verdruͤß lich ⸗ Tirrle (tittil) ein Puͤnetchen, ſ. Point. 
e N ö Tittle-Tattle, caquet babil, garrulitas, vi 
Tiring, partic. u. ger. v. to tire, ermidend; niloquium, das Geklatſche, Gewiſche. 
das Ermuͤden. e To Tittle-tattle, cagueter, jaſer, cauſer, 
Tirwhit, vancau, vanellus, ein Kibitz, ſ. pron vaniloquio uti, ſchwagzen, 
Wi Lap-wing, _ | - ftlatſhemMaudern. , , 
; Tis (it is) c'eſt, eſt, es iſt. IiIttling, .. Pinnock er Hedge - Sparrow. 
Tiſane, Ptiſane, Gerſtenwaſſer mit ſuͤſſen Titular, titulalre, nomine tenus, ein Titu- 
a Holz gekocht, in Krankheiten oder ſonſt zu larius, der nur den bloßen Titul hat. 
trinken. N | Titularly, titulaire, titularis, nur dem Ti 
Tiſſick, (09, v. $4) pl hiſie, phthiſis, die tul nach. | 1 
„Schwindſucht, Lungenſucht. T6, (tu, v. S. to) 4, à la, à des etc. ad, qu, 
Tiſſue, Cloth of Gold or Silver, drap d'or zur, nach, bis zu, bis an oder nach ꝛc. To 
ou argent, veſtis auro intertexta, mit Day, aujourdbui, hodie, heute. To 
Gold oder Silber durchwirktes Tuch. Night, ce ſoir, hac nocte, aufm Abend, 
Tit, morceau friand, cupedula, ein guter To Morrow, demain, cras, morgen. To 
Biſſen, Leckerbißchen. Tit-Lark, calen- and fro, ge et la, rurſum prorſum, hin 
are, galerita pratenſis, eine Heidel-Ler- und wieder, | 
che. Tir-Mouſe, meſange, parus, eine Tad, (tohd; v. S. tad) un crapaud, bulo, 
' Meiſe. Great-Tir-Moule, or Ox-Eye, eine Kröte. Toad-Fiſh, rana piſcatr', me 
| | tringillago, parus major, die Spiegel der Froſchfiſch, Meerteuſel. Load. Fla, 
_— - meiſe, Kohl- (Brand- oder Finken-)Meiſe. linaria, Flachskraut, Leinkraut. Toad- Ty 
= Blue-Tit-Mouſe, or Nun, parus cœru- Stooh poſiran, fungus, ein Giftſc<wani® 
/ | . : | Can, 
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L. toſtum, v. torrere) voti, panis ctum, narratum, erzählt, gemeldet, ge- - 
— e (gebaͤhetes) Brod. Toaſt ſayt z imperf. et partie. v. to tell. 
it, „. ( Health) ſantè, ſalus, eine Geſundheit, T'dlerable, (v. F.) tolerabilis,  ertrdglich, 
elſes die man trinkt.) Ren r etnbg 15 93 
* Beauty) boire d 1a. fants d une dame, Tolerability, Tolerablenels, rat tolere- 
Tir. MY bauſtus in ſalutem dominæ, eine be-  6/e, rolerabiliras, die Exträglichkeit, Mit- 
momte Schoͤnheit, deren Geſundheit in - telmdfigfeit, 
et 6 1, MF 6eſeliſchaft oͤfters getrunken wird. T6lerably,,. o/erablement , tolerabiliter, 
unter; ro Toaſt, 70477, torrere, roſten, bahen; (a noch ſo ziemlich, erträglich. 
| Health) boire 4 la ſante, bibere in ſalu- To Tolerat g tolerer, ſouſfrir, tolerare, 
cine, I tem, auf eines Geſundheit trinken. permicrore, dulden, ertragen, leiden. 

' Wrobicco, (v. Tg an li land in America) Tolerating, partic. u. ger. v. tò tolerate, 
er, de- tabac, tabacum, perum, der Taback. To _ exduldend; das Erdulden, Ertragen ꝛc. 
gehen ſmole (take) Tobacco, inner, tumare, Toleration, tolerance, toleratio, die Dul⸗ 
| fumigare, fumificare, bibere radacum, dung ꝛc. 8 * 
dec, Ml Zabac- trinken, rauchen, ſchmauchen. Töll, (tohl, v. Br. tol, S. tol, u. H. col) 
henden Tobacco-Box, rabatiere, pyxidula, eine péage, paſſage, druit, vectigal, tribu- 

Tabacks do ſe. | Fobacco-Pipe, pipe, tu- tum, der Zoll, die Handels freyheit. Toll- 
vers {WM bulus, eine Tabackpfeife. Lobacco-Pipe- Booth, (v. Br. tol⸗bwth, u. S. tol-bode) ' 
Fiſh, petimbuaba, (ein Fiſch.) A Tobac- Ventroit ons / on paye le peage,: telo- 
Ue, co-Stopper » un fouloir , paxillus, ein nium, eine Zollbank, ein Zollhaus, Ge- 
„ |, to Tabackſtopfer. leitshaus. Toll-Gatherer, collecteur de 


Tobacconiſt, marchand de tabac, qui ven- 
dit tabaccum, ein Tabackshaͤndler. 

Tod, (v. S. tod) 28 /zvres, 28 libræ, 28 
Fund (Wolle.) 9s "i 
Todpole , ein kleiner geſchwaͤnzter Froſch, 
oder kleine Krote, ſ. Tadpole, Fix 
Toe,(toh, v. S. ta) orteil, doigt du pie, di- 

gitus pedis, die Zehe, Fuͤßzehe. 
Toit, (v. S. toft) locus domo nudatus, ein 
Ort, wo vorher ein Haus geſtanden, eine 
Bauſtätte; ein Luſtwaͤldlein, ſ. Glove. 
enſemble, ſimul, mit einander, zuſammen, 
jugleich auf einmal. 6 


bor, ſchwere, harte, blutſaure Arbeit, 


18 va Plackerey, Muͤhſeligkeit. 

che. To Toil, ſe peiner, ſe fatiguer, laborare, 
auſer, ſchwere Arbeit verrichten, ſichs blutſauer 
atzen, werden laſſen; to Toil and moil, ſuer. 


ſe fatiguer, deſudare, ſich muͤde und matt 


WW, arbeiten, bald zu tode placken. 

Titu Toiles, Neke, Fallen, ſ. Snares, Traps. 
- WW oiler, toilette, mappa, ein Nacht: Tiſchgen, 
m T, oder die darauf gebreitete Leinewand. 

| Toiling, partic, u. ger. v. to toil, hart ar⸗ 
d, Ly beitend; das harte Arbeiten. 

. 15 Toilfom, penible, fatiguant , laborioſus, 
(bend, mubſant, muͤhſelig. ; | 
1. 75 Lilſomners, ſ. Laboriouſneſs. 

15 hin Lie, eine Klafter, ſ. Fathom, 5 8 
Token, (tohk'n, v. S. taen) (a Sitzn) mar- 
puſo, que, figne, temoignage » lignum, nota, 
atriy bisnus, das Zeichen, Kennzeichen, Merk⸗ 
Flax, | Waal, Andenken, Geſchenk e. 
Toad- Io Töken, (v. S. taenian) ſ. to betoken. 
aum £019, (tohld, v. S. tellan) it, declare, di- 
Toͤaſt, : 


Fe; ( 


Together , (toggfether , v. S. togathere) 


To1l, (tail, v. S. tinian) peine, fatigue, la- 


eeines Buchs. | 
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page, portitor, telonarius, ein Zollein⸗ 
nehmer, Zoͤlner e.. 
To Toll a Bell, inter, leviter pulſare, an⸗ 
ſchlagen, (mit einer Glocke) ſtuͤrmen; to 
Toll on, anlocken, ſ. to intice; ro Toll 
away, hinweglocken, verleiten, ſ. to fe- 
duce. e 8 NOR 
Toll (of a Bell) / a&ion de linter, ſimplex 
campan#e pulſatio, das Anſchlagen (ei⸗ 
ner Glocke.) „ 17 
Tolling, partic. u. ger. v. to toll, anſchla⸗ 
gend; das Anſchlagen (mit der Glocke.) 
Tölſey, ſ. Toll-Booth. 1 


T6m, e. z. He is Tom-tell-Truth, cet | 


un homme naif, Davus eſt non Oedi- 
pus, er iſt ein gut einfaͤltiges Schaf. 
+Tom-Turd, gaduiiard, cloacarius, ein 
Schundkonig, Seeretſeger. 
Tomb, (tuhm, v. F. tombe, v. K. tymbus ſ. 
tumba, G. 798) tombeau, fepulchre, 
tumulus, das Grab, Grabmaal. 
Tomboy, (v. Tom, for i'homas, u. Boy) 
une gargonniere, puella exultim ludens, 
graſſatrix, ein Wildſang, wildes Maͤgd⸗ 
gen, Gaſſenranke. 42 LH 
das Theil 


Tome, a Volume, tome, tomus, 


* 


Tomentòſus, (v. L. tomentum) wollicht, e 


flockicht, ſ. Wooly. | 
Ton, f, Tun. 1 ; 
Tone (v. G. ro) (of the Voice) ton ge 
vo, vocis tonus, der Ton, Klang (der 
Stimme,) die Aus ſprache. 
Töngs, (v. Din. tong, u. S. tangan) pin- 
celles, forceps, eine Zange. 


Tongue, (tongk, v. Din. tonghe, Sw.tun- Ges 


ga, u. S. tunge) langue, /onguage, lingua, 
die Zunge, Sprache ze. Tongue - tyed, 
„ 7 
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fu a Ii ling ur lite, mutus, elinguis, 


- ancylogloſſus, verſtummet, (dem das 


Maul zugefrohren.) What the Heart 


thinks, the Tongue ſpeakth, de7 abon- 


© dance di coeur li bouche parte, ex abum- 


1 25 dantia cordis os loquitur, weſſen Herz 
voll iſt, des Mund geht uber. 
- To T6ngue, baiſer' la langue en bouche, 


exoſculari, gęil kuͤſſen, mit der Zunge im 
Mund, dich ſhnabeln. 905 La: 

T'6ngued,e:g. long · tongued, ſchwatzhaft, ſ. 
talkative. 11} Tongued, der ein loſes 


5 Maul hat, ſ. ſlenderous, Double- 


Tongued, zweydeutig, falſch, ſ.equivocal. 


Tonic, toͤnical, de ton, tonicus, zum Ton 


gehoͤrig, toͤnend; Nerven ſtaͤrkend. 
Tonfil, qui peut etre tondu, tonſilis, was 
da kann beſchoren werdeen 


Ns Jn (v. L. rot eine Beſcheerung, 
Beſchneidung, ſ. Clipping 
Too, (tuh, v. S. to) allo, auſſi, etiam, anch, 


is noch darzu, zu viel, gar zu viel. Too 
much of one Thing is good for no- 
thing, exces rite rout, ne quid nimis, 
zu viel iſt ungeſund. 
Took, nahm, genommen; imperf. u. par- 
ee n 


Tol, (v. S. tool) o, inſtrument, inſtru- 


mentum, das Werkzeug, Inſtrument. 
He is a fit Tool for the Times, z/ et 
mou pour la conjonclure ol nous ſom- 
mes, adaptum his temporibus inſtru- 
mentum elk, er ſchickt ſich recht vor die 
Zeiten, darinnen wir leben. A Man's- 
Tool, le membre viril, membrum viri- 
le, die maͤnnliche Ruthe. St 
To Toor, (v. H. tuiten) corner, buccinare, 


._  dudeln, aufm Horn blaſen. 


Toth, (tuhth, v. S. toth, Sw. tand, u. H. 


tand) un dent, dens, der Zahn; to have 


"a ſweet Tooth, aimer les friandiſes, 
cupedlis teneri, gerne ſuͤße Sachen und 


niedliche Bißchen eſſen; to have an aking 
Tooth at one, avoir une dent de lait 


contre guelſſu un, ſimultatem cum alrquo 


1275 ns einen Groll wider einen haben, 


ihm feind ſeyn, ſich gerne an ihn reiben 


| wollen. In Spire of your Teeth, ma/- 


gil vous, velis nolis, ingratis, euch zum 


Trotze. Tooth-Picker, cure- dent, den- 
tiſcalpium, ein Zahnſtocher. Tooth- 
Drawer, arracheur de dents, dentifran- 
gibulus, ein Zahnbrecher. T6oth-Ache, 
' mal de dents, odontalgia, dolof den- 
tium, Zahnſchmer zen, das Zahnweh. 
Toòothed, qui des dents, dentatus, das 
Zaͤhne hat. 


ein herausſtehender Eckſtein. | 
T9othlels, edenre, edentulus, zahnloß. 
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e au goit, gratus, ſapidus gut, anc 
nehmen Geſchmacks ons l 
othſomneſs, (v. S. tothſomneſſe) 9ua1;. 
Naęréable au gor, fapor, die dem Ge, 
ſchmack angenehme Eigenſchaft: 
Top, (v. Br. toppe, S. top u. Sw. topy) / 
ſonimes, le baut, Ie point, culmen, faſti 
gium, ſummitas, der Gipfel, die eußerſt 
Spitze (eines Dinges.) Top oftheEar, 
Ear-Flap, Ear-Lap. Top-heavy,; Pe ſant en 
Laut, ponderoſus ſuperne, oben att 
ſchwer; dem der Kopf vom Saufen ſchper 
iſt. Fop-Knor, ein Buͤſchel Band auf 
einer Haube, ſ. Fontange. Top- Maſt, 
Top-gallant-Maſt, ſ. Maſt. Top-Sail, 
das Bramſegel, ſ.Saiß, $214 
Top, chief, premier, principal, praciguus, 
primus, vberſt, vornehmſt 2c. 
Top (a Toy) ſabot, trochus, ein Kreuſel⸗ 
topf, (Holz, ſo die Knaben mit Peitſchen 
drehend machen. 23 
To Top, to cut off the Tops, eter, dects 
cuminare, den Gipfel, (die Spitze) ah- 
Hane. . 
Topaz, un topaze, topaſus, der Topas, 
(Stein. 1 1 +10 JB 
To Tope, boire copienſement, pergræcari, 
zechen, ſaufen. Fe 
Toper, beuveur, biberon, bibax, ein Sauſ⸗ 
bruder. Ni af $7 | 
Tophaceous, (v. L.) de tof, von Toffitein. 
Topiary Work, des hayes coupdtes, putatio 
et formatio vepretorum , das Beſchnei- 
den und Vergleichen der Heckenzaͤune. 
Töpie, un lieu commun, topica, ein locus 
communis, reale; ein weſentliches Stück 
einer Rede; Haupteapitel, woraus By 
weiß gruͤnde zu nehmen. e 
Topical, topigue, topicus, zum locis topi- 
cis gehorig 2c. | | 
Topographer, qui fait Ja deſcription d' w 
lieu particulien, topographus, ein Ott 
beſchreiber, Stadtbeſchreiber. 
Topogräphical, topographigue, topogris 
oy en Beſchreibung eines Orts ge⸗ 
rig. 8 | 
Topography, (v. F. u. L. v. G. reroygabla, 
v. 76705, locus, et gad, {cribo) die Be⸗ 
ſchreibung eines Orts. 
Topped, having the Top cropt off, e, 
ecacuminatus, gefopft, (ein Baum, dem 
der Gipfel abgehauen. 
Töpping, ger. p. to top, das Gipfelabhauen; 
ein Federbuſch auf dem Kopf eines Pferde, 
Töpping, chief, premier, principal, pil 
mus, præcipuus, vornehmſt, hoͤchſt, ober. 
To Töpple, precipiter, præceps ruete, 
ſtuͤrten, hinpurzeln. th 1 
Topiy-turvy, (v. G. $opes in torſes, Top 
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ONES. cets) | en 1 
| ein Tur i. e. e leeres ee Hh . 4 
« Tops the Ground) ſens deſſus deſſous, Peiniger, Henker. FN *. = ; 4 
dr fond en comble, inverſim, præpoſte · T6 rturing, partie. u. ger. v. to torture, 7 

JA re, inverſo ordine, das unterſte zu dberſt; folternd; das Foltern. 


ge. to turn Toply-rurvy, Top ovet Tail, Fre > torvidus) grimmi gen Ge fits, 1 
falre le ſaut ſur ie carpe, N ſ. gr 17 5 


1 collabi, uͤberburzeln. T Bry, 1 4 Nele latro, prædo! | 
ti. Ter, ein hoher Thurn oder Felſen, ſ: Tower -- bernicus , ein Irländiſcher Straſſenx dar 1 
mY & Rock. beg a High- urch-Man, ein Royali⸗ | 
ri. T6rce, Torſe, zortile, faſela, ſertum, eine ſte, der die Hofparthey haͤlt. 
„Binde, ein Kranz (in der Wapenkunſt.) To Tole (Wool) brechen, Wolle quleſeny 
u WM Torchs (o. F. torcbe, v. L. torqueo, rortus) _ ſ./totoze. ee 
ther torche, flambeau, fax, lampas, eine Fackel. To T6(s, ſecoiier, a 5 5 balloter, peloter, 3 
auf Torche-Weed, Torghes, boiiillon blanc, jactare; ſtoſſen, ſchuͤtteln, bewegen © 
aſt verbaſcum, Kerzen, Bacelblunjn, _ T6ls, ſecouſſe, jactus, ein Stoß, eine elt | 
al kraut. * — {eyutterung p Mey wn gaillard, 
ö Tore, zerriſſe; imperf, beten n goinfre, qui aime d boire, Potaton- 2 
ws, W Tories, plur. v. Tory. ; YM "Lins Saufgurgel. _ , 

ToTorment, tourmenter , excruciare, Töſſel, 71 i ein Bufch, Federbuſch) ." 
fel; quälen, martern, peinigen 2c. th Strauß, ſ. T 


en Tôrment, tourment, tormentum, crucia- Töſſing, 3 i: ger: v. to roſs, ſto end ; N 5 
9 tus, die Marter, Quaal, Pein, Plage e. das Stoſſen. | ſ PD,” 
ect» WM Tormenter, Tormentor, celui gui tour- Töſſingly, avec des ecouſſer, punRimmit 9 


ab- mento, bourreau, cruciator, carnifex, ein Stoſſen oder Erſchuͤtt ern. 

| Peiniger, der da martert, ein Folterer, Tol, geröſtet Brod, . Toaſt. An old Toſt, 4 

pas; Henker. un bon goinfre, 3 faceri ingenii, eine 
T6rmentil, rourmentille, e Tor⸗ alte luſtige Haut. As drunk as a Toſt, 

cari, mentill, Rothgunzel, Nothheilwurz. pre comme une ſoupe, madens vino;l be · 
Tormenting, partic, u. ger. v. ty torment, ne potus, ſo voll als eine Sau. PLE 

auf 'folternd ; das Foltern; Peinigen. To Toft, roͤſten, ſ. to toaſt. | 

| Torn, dechire, laceratus, zerriſſen; partie. Toöͤſt, (an ee 15 e geſtſs ; 


v. to tear. ſen, geſchuͤttelt. 
Tornade, Tornado, (v. Sp.) rourbillow, Torage Totality. 67 
turbo, ein Wirbelwind, eine Windsbraut. Total, che whole, total, rotalls, vin, | 
Dörpid, dull, ſtupid, engourdi, torpidus, gauz. | 


erſtarrt, ſteif. Totälity, T e rotalitas, die 1 
Torpidneſs, (v. L. tor pidus) die Erſtax- Sache, Summa, Subſtanz. ganze- 
rung, ſ. Vanden Chilneſs. Totally, 2 tut 4 i fait, foraliter, : 
Torrent, torrent, cours rapide, torrens, omnino, gaͤnzlich. 
ein ſchneller Strohm, Regenbach.  T'6rher,(an ſtatt the other) P aire, alter A. 
Torrid, burning hot, 20rride, bulant, tor= der andere. * 
ridus, brennend heiß, ver ſengend. To Totcer, (o. S. tealtrian) branter, chan. 723 
T6rlion, tranchte, torſio, eine Kruͤmmung, celer, vaciller, vacillare, W wackeln, IAB: 
das Kruͤmmen. wanken, taumelnn. a. 
Torr, (v. F.) injuria, das Unrecht, eine Be- Toͤttering, partic. u. ger. v. to tote wan⸗ | 
ing fend ; das Wanken. 
Tort, tort, tore, tordu, tortus, gewunden, T6treringly „ une maniere chancelante, | 
gedrehet. .. p more vacillante, wackelndet Weiſe. 
Tortfealor, (v. F. ort u. faire) ein Belei- T6tceringneſs, Taumeley, . Tottering, 
diger Uebertreter, ſ. Malfactor: Tortice, wankend, taumelud, . diaz 0 
6rtoiſe, (v. L. tortus) tortue, teſtudo, ei vering-. | 
ne Schildkrote. To Touch, (totſch) toner, tangere, 1 
ottuous, tortueux, rortuoſus, das ſich offt tuͤhren, betaſten ꝛc. to Touch one co thus 
frummet, ſich drehend, ringelnd. quick, ſ. quick, „ 
orturable, capable du tourment, crucia- The Töuch, (totſch) e „ , — 
bilis, das gemartert werden kann. Batt, epreue, tactus, examen, das Anrihe _ #2 
orture, Torment, torture, tortura , die ren, die 8 Betaſfung ze. ko . 
Marter, Folter, peinliche Frage- ttand the Touch, e 4 / eprevue,topes - - -Þ 
o Torture, donner la torture, totquere, tamentum ferre, die Probe halkenz to 
W 20 foltern peinigen de. 5 N tenir Pew lexvare 7 3% _— 
„„ 8 / Sf 0 b 
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Wort halten, treu ſeyn. Touch-Stone, 
pierre de tauche, lapis Lydius, der Pro⸗ 
bierſtein. Touch-Hole, lumiôre, con- 
ceptaculum, das Zuͤndloch. Touch- 
Wood, ſorte de bois pourri, qui ſert > 
amorce,, ſuſcitabulum, fomes, Zunder- 


1 olz. | | 
75 2e partic. u. ger. v. to touch, be- 
ruͤhrend; das Beruͤhren. As 65 7 
touchant, de, quod attinet, betreffend, 
anlangend. Ne) 


9 uchy, tendre, ſenſible, chatouilleux, 


moroſus, aſper, empfindlich, kuͤtzlich; 
leicht zu erzürnen. 
To yet or Tofer, ſemimodius, ein halber 


Scheffel. 
e S. toh) gui n' eſt pas ten- 


dre, durus, tenax, jdhe, zach ꝛc. 
” Toughly, gluant, lente, zaͤher, zacher 
Weiſe. . 1 
Toughneſs, (S. tohneſſe) aureté, durities, 
die Zaͤhigkeit, Harte. 
Tour, a Travel about, ton, voyage, iter, 
eregrinatio, eine Reiſe (durch ein Land); 


- 


At falſches Haar. 


T Tournament, a fighting Exerciſe on 
Horſe-Back, tournoy; hippomachia , ha- 


ſtiludium, ein Turnier (mit Lanzen.) 


- 


To Toute, ſ. to toe. | 
Tow, (toh, v. S. tow) tones, ſtupa, Werk, 
lldvon Hanf oder Flachs.) Tow-Wow, 
+ la choſe, membrum muliebre, das weib⸗ 
liche Glied. ons ; 
7 IR, - bg (v. S. teon, H. toghen, b. F. 
tt,cuer, remorquer un vaiſſeau, pertra- 
here, ducere, ein Schiff fortziehen. 
Toôwage, touage, toute, tractatio, die Fort⸗ 
ziehung eines Schiffs. oy 
Toward, (toaͤrds, v. S. toweard) enclin, 
port, ingenuus, geneigt (zu etwas.) 


Ioward, T6wards, (toward, towards, v. H. 


tawdrs) vers du core de, erga, verſus, 
gegen, nahe zu ꝛc. It grows Towards 
Night, / le fait nuit, nox appropin- 
quat, es wird Abend; to grow Towards 
Man, commencer 4 avoir le qugemeni 
meur, ad maturum judicium pervenire, 
anfangen einen maͤnnlichen Verſtand zu 
bekommen. God's infinite Mercy to us 
Ward, / bontd inſinie de Dieu envers 
nous, infinita Dei miſericordia erga nos, 
Gottes unendliche Barmherzigkeit gegen 


uns. 
T6wardlineſs, (S. toweardlieneſſe) Jon na- 
turel, docilite, nature doux, indoles, 
die aute Art, Gelehrigkeit. 
Toöwardly, (S. toweardlice) de bon naturel, 
e 1722 docilis, von guter Art, gehor⸗ 
VVV 


4 


7 


LE W 5 
(ess) 
N 


Tower, [tauer, v. Stor) turris, der Thun, 


_ -  lubvolats, hochſteigend, hochmilthiq, 


* over, v. toiie, u. D. Tau) to hale along, 


 Towzing), partic, u. ger. v. towze, ju i T 


1 * 
1 
. 


TTA 


3 adroitement, ingenue, geſchict, J 
gelehrig. ASS l 

 Towardneſs, die gute Art, ſ. Towardlineſ, 
Towel, (tauel, prob. v. S. tow, the coarſ. 


er Part of Flax) ſerviette à eſſ 
' mains, mantile, ine Hanqul, r 


1 


* 


das große Caſtel zu London, wo die Krone 
und Waffen verwahret werden. 
Tower (von to ww) coleur, heletarius, jy 
Lee fortziehet. 
wing, partic. u. ger. b. to tow, fortiſe Bl T 
hend; das Fortziehen eines Schiffs. | | 
Town, (taun, v. S. tun) «ne ville, oppi- IT 
| dum,die Stadt. Towns-Man,concitoyey, 
oppidanus, ein Mitbuͤrger. Town. 
Haring maiſon & ville, curia, das Rath T 
hauß. | n | 
Townſhip, J jurisdiQion ou territin ? I 
une ville, oppidi ditio, das Gebiete (un Ti 
„eine Stadt.) Es 8 5 
To To wr, Y eſſorer, premiue ſon wol t 
- haut, in altum evolare, ſich in die Hij 
ſchwingen, hoch hinauf in die Luft fliegen, 
Towring, / action de pointer, pervolitan- 
tia, das Schwingen in die Hoͤhe, de 
Schwung. | 
Towring, elev&, haut releve, in alum 


e 


To Tòwze, to Towale, to tumble, houſpil: 
ler, tirailler\, agitare , perturbare, het 
um tummeln, zerren, ziehen, niederrei 

e i $75 

Towrer, un homme turbulent, brinilln, 8 T 

turbator, ein Auſwiegler, Aufruͤhret, 
Verwirrer. 8 . 


ſend; das Zauſen. 
Toy, (tai) jouet, amuſerte, babiole, mige, { 
nugamentum, ein Kinderſpiel , Spi N 
eg ꝛc. Boys have Toys, Jes enfaun f 
aiment les bimbelots, pueri puerilis ti; Tr 
tant, Kinder haben kindiſche Anſchlaͤge, | 
To Toy, badiner, jouer, folatrer, nugat, 1 
ſpielen, Kinderpoſſen treiben ꝛc. Tr; 
Toyt h, prot en nugax, ſpielhaft | 
_ - findiſch, ldppiſch ꝛ e. 
To Toze, arracher, turbare, zupfen, itt 7 
* ren, ſ. tow ze. 145 ] 
Tözineis, Weichheit, ſ. Softnefs. - T 
Tozy, mou, mollis, weich, gelind ꝛc. | © 
Trace, (traͤhs, v. F. trace, J. traccia, q. 
1 * v. tirer, oder J. trarre, L. trahere) , 
a Track, trace, piſte, voye, veſtigiun, 
ſemita, die Spuhr, (Fuſttapfen.) ) 17. 
To Trace, to track, ſurore à la piſte, inve: h 
ſtigare, veſtigiis conſequi, nach ſpuhren, I Tri 
der Spur folgen; ro Tröce out, ſurvr, To 
decvuvrir, percontari, ausſpuͤhren, nach © 
ſpuͤhren, erſorſchen. 
1 ; Tracer, 
\ 


* 
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Tecer, qui ſuit, , inveſtigator , - eid Aus⸗ Traducer, enlommiateur, calumniator; eln 
itt 1 als l SE are + * Be rs Laͤſterer. . 1 ein o 
"i Tracing, partic. u. ger. v. to trace, na ducing, partic, u. ger. b. to traduct!- © 
_ ebend! das Nachſpuͤhre. verleumdend; das Vetleumden. 
er Tack, f. Trace. Tragaction, (v. F. u. f.) die Verleumdung, 
| Trickleſs, ſans trace, inveſtigabilis, ohne Laͤſterung, Schmdhung; eine lleberſes⸗ 
hun, Spur, Tritt ohne Fuß tapfen. ung, Dolimetſchung, ſ. Tranſ lation. 
Krone Trad vn traité, diſcours, tractatus, ein Trathcable, (v. F.) mercalis, zur Handel | | 
| Traetat, Werk, eine Abhandlung ꝛc. Tra, ſchaft dienlioc g. 
Us, be ngth, 6rendue, traétus, progreſſus, ein 'Traffick, (J:rraffico, vox Arabica) trafic, 
trich, (Stuͤck) Landes. © wegoce, negotiatio, mercatura, der Kauf 
ortzi Trattable, traitable, tractabilis, folgſam, handel. e e ee N 
$, willig, mit dem wohl umzugehen. "To Traffick, trafigurn, negucier, mercatus © 2 3 
oppi- Wl Tractableneſs, doucenr, affabilite, manſue- ram facere, handeln, ſchachern, , Þ 2 
toyen, tudo, die Folgſamkeit, Willigkeit, Leutſe⸗ ee u. L.) Bocksdorn, deſſen 4 
own. ligkeit 2c. SOL a Saſt Tragant genannt wird. 
Nut Träctably, 4 une manrere Trartable, tracta- Trage- Comedy, trugi- romedie, tragieo- I 
| biliter, auf eine gelinde, willige Weiſe. moedia, ein halb ernſthaftiges, halb luſti: ? 
ved Träctate, f. Trac. ges Schauſpiel. Prager comical, .. 
te un Trade, (traͤhd, v. J. tratta, prob. v. L. tr - 338 tragi- comicus, halb/ernſt» + | 
0 dendo) Profeſſion, Employy metier, art haſt, halb luſtig. U "= 
wol N mechanique, ars, artificium, das Gewerbe, Tragedian, acfeur d une trugtule, rragoe -. 
e He Handwerk, die Handthierung, Handlung, dus, der Trauerſpiele ſchreibet oder ſpie⸗ 
fliegen. Kaufmann ſchaft. Trade- Winde, ein let. N, eee 
olitan- Wind, der lange Zeit von einem Ort her Tragedy, (rg29u3/u) tragedie, tragoedia, 
he, det wehet, bis ein Schiff im Hafen eingelau- - das Trauerſpi ell. 
ſen iſt, und ſeine ry ab und wieder Tragic, Tragical, tragigue, tragicus, ttauer: 
| altum neue aufgeladeu hat, ſ. Monſoon. ' It is ſpielhaft, traurig, ungluͤcklich, erbärmlich. 
hig. the old Trade With them, i en ſont à Tragically, rragiquement, tragict, auf eine 
bouſpil- la vieille peinte, antiquum ſuum obti-  betrubte, jͤmmerliche Weiſe. 
re, het nent, ſie ſind noch wie ſie vorlaͤngſt gewe⸗ Tragi- CG medy, ſ. Trage- Comedy, 
derte ſen, fie bleiben noch immer auf ihrer alten Traſectitious, tranſports par mer au peril 1 


Laune. 


: Au creancier, ttajectitius, was df Ge: | - 
To ber 9 


ouillon, Trade, trafiquer, negotier , negoriari, - fahr der Glaͤubiger iber Meer gefthre Þ Hf 
fruhret hardeln, hanthieren , Gewerbe, (Kauf- wird | or a A 
| mannſchaft) treiben. | 


To Trail, to draw after, or along od the 
e, ur Trader, Tradeſman, un negotrant, un mar- Ground, trainer, tirer apres foy', preu- | 
chant , negotiator, mercator, ein Han- are Ju cgue terre, trahere, humum ver- 


nuge } 


delsmann, Handwerksmann. Trädes- rere, ſchleppen, ſchleifen, nach ſich ziehen, 5 

Epitl Woman, une femme de metier, nego- nachſpuͤren, ſ. to trace our. „„ 
enfant tiatrix, eine Handwerksfrau, Kraͤmerinn. Trailing, trainant, trahens, ſchleppend, 
lia tu. Trading, negoce, trafigue, negotium, mer- ſchleifend. 5 WET 


<lige, catura,dasHandeln (mit Kaufmannswaa⸗ Trails, . Rails. 
nugar e 1 Train (a Retinue) train, ſuite, elientela, 
Tradition, (v. F. u. L.) eine Satzung, vaͤter⸗ comitatus, das Gefolge, Geleite (eines 
piethat, liche Weiſfe. proßen Herrn,) der Troß einer Armee: 
Tndltional, Traditionary , Fond? ſur 1a die Spuhr (von Fußtapfen ) die Schlep⸗ 
en it tradition, traditionalis, das ſich auf Sa⸗ pe-(der Schweif) an einem Rock Fe, Trein- * 
zungen gründet. -_- Bands, ſ. Trained. 1 
eee ee ey To Train, (v. F. traifner, v. J. traſciriare) - * | 
raditionally, par tradition, per tradi- T trzhere, nach ſich ſchleppen oder ziehen 
1, aid tionem, auf eine von den alten durch Er⸗ T0 Train up, inſtruir, former, diſcipliner, ( 
rahere) FF —zeblung auf die neuen fortgepflanzte educate, inſtituere, auferziehen, abtichs + © © 
ſtigium, Weiſe. RL | [4 ten, unterweiſen . . 
| Traditioniſt, aditionaire, det uͤber Sa⸗ Trained-Bands, ia milice, militia, die ant? 
, inve- zungen (Erzaͤhlungen der Alten) haͤlt. militz, Stadtſoldaten. 6 
ſpͤhren, Triditive, ſ. traditional. Trainer, an Officier qui exerce les tyoupes, 15 
ſalvr, To Tradüce, parler mal; detentfer, radu  exercitator, ein Exerciermeiſier, Officie, 
n, nac, cere, calumniari, uͤbel nachreden, ver⸗ der die Soldaten exere ret. 
| leumden, ſchmaͤhen. at : * ; e Train-Oil, ſ. Trane-Oul. ' 4 ( W 4 
Traces, | TY " Training» . 7 


7. 


£7 


- - 
4, | 
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__ + - 5 T7 T £2, » 
= © Training-up, diſcip/in, diſciplina, bie Auf- 
erziehung, Unterweiſung. 
Traiterous, ſ. Traitorous. Stout, 
Traitor, un traitre, traditgr, proditor, 
perduellis, ein Verrdther. | 
Traitorous, 4e traitre, per 
verraͤtheriſch. 
verraͤtheriſcher Weiſe. . 
Tramel, tramail, rete, ein Netz oder Garn 
' | (insgemein.) )))) e 
Trammel, cremillon, cremaſter, climaQter, 
ein Keſſelhaken, (woran man die Topfe 
über dat Feuer haͤnget.) $: 
To Trample, (prob. v. G 
au piez, conculcare, (unter die Fuͤße) 
trampeln, treten, (mit den Fuͤßen) ſtram⸗ 
yen, ſtoßen 26. „ 
Trämpling, foulant, 7 adlion de Fouler, 
Conculeans, conculcatio, trampelnd, 
ſtampfend; das Trampen. 


tatio animi) an Eęſtaſy, exlaſe, alienation 
ou (g arenient d efprit, extaſis, mentis 
exceſlus, eine Eutzuͤckung. | 
Trane-Oil, (v. H. traan) huile de poiſſon, 
oleum cetaceum, Fiſchtrahn. 
Tränquil, (v. F. u. L.) ruhig, ſtille,gelaſſen ꝛc. 
Tranquillity, Tranquillouineſs, tranguil- 
lid, tranquillitas, die Ruhe, Stille (des 
Gemuͤths. 35 
To Tränquillize, tranquilliſer, tranquil- 
1 lare, beruhigen, ſtillen, beſaͤnſtigen. 
To Tranſat, expedier, tranſiger, traiter, 


ren, vollenden ꝛc. ' 
| Tranfäcting, partic; u. ger. v. to tranſact, 
Fife] abhandelnd; das Abhandeln. | 
*  Tranſaion, (v. F. u. L.) die 8 
41 (einer Sache); the philoſophical T 
aions of the Royal Society, les expe- 
_ '. riencesphilo * de la Societe Royale, 
3 acta philoſophica ſocietatis Regiæ, die 
pyphiloſophiſchen Abhandlungen der koͤnig⸗ 
lichen Geſellſchaft. 1175 
Trantactor, celui qui negocie, der etwas ab⸗ 
handelt, thut, verrichtet. 


* 


Tranſalpine, 15 F. u. L.) jenſeit (fiber) den 


| 

| 

= Alpen (Geburgen:) g 
= - To Tranſctnd , kanne, , tranſcendere, 
= iberſtetgen, uͤbertreffen, uͤberlegen ſeyn. 
=, Tranſcendence, Iranſcendency, exce/- 
l - Hence, excellentia, die Fuͤrtrefflichkeit 2c. 
*_, . - © Tranicendenr, Tranſcendental, #anſcen«. 


Tranſcendently, extraordinairement, par- 


A ſchpengliche, hochſt vollkommene Weiſe. 

Tranſcendentneis, die Uleberſchwenglich⸗ 

keit, ſ. Tranſcenden ex. 
4 * * 1 * / ? 


% 6 


; 5 fi, | "8. WA 
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7 


* 
* 
* « 


Traitorouſ ly, treitreuſement, perſidioſe, 
. trampeln)Fouler 


Trance, (prob. v. L. tranſitus, nnd or- | | 
+ (Þ 5 ;  ATranſfer, qui a&tt transfere, translatus, 


tranſigere, abhandeln, verrichten, aus fuͤh⸗ 


aut, tranſcendens, uͤberſchwenglich 26 - 


faitement, eminenter,, auf eine über⸗ 


* 
* * y * 
** - , 

N 1 

o 


n 
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Ta Ttinſcolate, couler, petcolare, durch⸗ 
ſeihen, durchſeigen. 8 

To Tranſcribe, +renſcrire ,-tranſcriberg, 


abſchreiben, aus ſchreiben. 
Tranſcribed, zramſcrit, tranſeriptus, abge- 


ndus, traditorius, ſchtieben. 


rantcriber, copſte tranſcriptor, e 
ee Copiſte. 1 1550 8 
ranſeribing, partic. u. ger. v. to tranſcrib 
abſchreibend; das Abſchreiben ry 


Tranſcript, une copie, un double 3 W | 


tranſcriptum, eine Copie, Abſchrift. 
To Tranſcür, courir di un lieu 6 — autre, 
tranicurrere, von einem Ort zum andern 
herum lauſen. 


Tranſcùrrence, Tranſcürſion, mouvemery 
4 un lieu d un autre, tranſcurſio, de 


Lauf, Verlauf, Ueberlauf, die Bewegung 


von einem Ort zum andern. | 
To Traniter, :ransferer,transferre,bringe 
| (an einen andern Ort) verlegen, verſetzen, 

hinuber fuͤhren, tragen e. 


was hinuͤber gebracht oder gefüͤhret iſt 
Tranſferred, oy rfere, 3 150% 

bracht, ubergefuhrt, verſetzt. 
Tranſterring, partic. u. ger. v. to tranſſer, 

verſetzend; das Verſetzen. 
To Tranſfigurate, ſ. to tranſfigure. 


Tranſſiguration, (txdnſfigurdjchjon, q F. 
*. u. L.) a 


anging out of one Form into 
another, die Verwandelung einer Geſtalt 
in eine andere, die Verklaͤrung. 

To Tranſfigure, trangfigurer, transfigu- 
rare, in eine andere Geſtalt verwandeln, 
verklaͤren. : | | 

To Tranſfix, tranſpercer, transfigere, 

durchſtechen, durchſtofen.. | 

To Tran! torm, #r ansformer,transformare, 
in andere Geſtalt verwandeln. 

Tranſtormation, (v. F. u. L.) die Verwanb⸗ 
lung in andere Geſtalt. | 

Tranitdrmer, celui qui transforme, qui 
rransformat, der die Geſtalt verwandelt 


Tranſtòôrming, partic. u. ger. v. to tranſ. 


form, verwandelnd ; das Verwandeln. 
To Tranſfuſe, iransvaſer, transtundere, 


— 1 (von einem Gefaͤß ins anden 
chuͤtten 


Tranſtuſion, (v. F. u. L.) a Pouring out of 
one Thing into another, die Ausgießun 
(aus einem Gefaͤß ins andere.) ; 

To Tranigréis, tranigreſſer, transgredi, 

liberſchreiten, uͤbertreten, brechen, darn\/ 

der handeln. 

Tranigréſſor, (v. C) trancgreſſeur, ein lle- 

bertreter. 4 | 2125 


Tranlgreſſing, partic. u. ger. vb. to tranſgrels 
| uͤberſchreitend; das Ueberſchreiten. 
Tranigréſſion, (v. F. u. K.) die Hebertretutiy- 
9 Tränſient, 
N 9 a \ 
WA „ 
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T 


in Nh; 


ſeribe, 


ery, 


5 
autre, 
andern 


omen: 
5 der 


gung 


ringen 
ſetzeh, 


andern. 


Tranſmitted, tranſmit, tr tranimiſſus, i 
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Inf. ent, ee away, rranſatoire, tran- Tranfinſring partic. u. ger. v. to tranſmit, | 
- ſens, voruͤbergehend, vergaͤnglich. 


uͤberſendend; das Ueberſenden. 

Tränſiently, en paſſant, legerement, obiter, f To Tranſm6grify, to tranſform, trance. 
fugaciter, im Voruber- (Vorbey-) gehen, - former, metamorphoſer , transformare, - 
nur oben hin. verwandeln. 


Tranſientnels, corruption, corruptibilitas, Tranſmicabl 4 . may po Ns ai 


die Vergaͤnglichkeit, Fluchtigkeit. Fable de tranſmutation, quod tranſmutari 
Tränſit (a Pals) liberté de paſſer, tranſitus, 
der Paß, Durchgang, ſreye Durchzug. 
Tranſition, (tranſiſchjon, v. F. u. E.) a Paſſing 
over, das Schreiten zum Werk ſelbſt, delung, Veraͤnderung. 
oder von einer Sache zur andern. To 
Tränſitive of, or belonging to Tranſition, 


tranſi if, cranſitvus, zum Uebergang ge⸗ 


wechſelt werden kann. 


tauſchen, 


poteſt, das verwandelt, veyindert, ver» 
Tranſmuration, (v. F. u. 2.) eine Verwan- 5 75 


ranſmute, to change for, or with; yi 2 
changer, faire la tranſmutation, trans - - . 
mutare, verwandeln, verwechſeln, verse 


horig. To 
Tränſitively, 41 5 maniere tranſiive, Tränſom, a Piece of Timber laid acroſs, 1. Il 


tranſitorie, quf eine bald fliriibergehende, 
vergingliche Weiſe. ein Quer- oder Zwerchbalke. 1 

Tranſitorineſs, die Fluͤchti keit, geſchwinde Tranſparency; Tranſparentneſs, tranſpa- 
Fuͤruͤbergehung ſ. Tranſientneſs. 

Tränſitory, paſſing away, tranſitoire, ern. Tranſparent, chat is capable of being ſeen 
ſitorius, vergaͤnglich. 

ToTranſlare, to turn or „ 
-tourner, rendre, transferer, tranſporter, 
transferre, reddere, rranſpoxrare, uber 
ſeen, hinuͤber fuͤhren, verſetzen. 

Tranſlated, traduit, translatus, liberſeyt, Tranſpiràtion, (traͤnſpiraͤſchjon, v. F. u. $3. * 
verſe b - aBreathing: phy die Auddinſtung, Aus? 

Tran daͤmpfung. 
uberſekend 3 das Ueberſetzen. 

Tran{larion, (traͤnſlaͤſchſon, v. F. u. L.) 
traduction, verſion, eine uefa 
Dollmetſchung, 

Tranſlator, (v. L.) fraducleur, ein Ueberſe⸗ 
ßer, Dollmetſcher; un 
ein Schuhflicker, ſ. Cobler. fortyflanzen, ſort⸗(ver⸗) ſetzen 

Tranſ lucid, (v. . translucidus) f tranſ- Tranſplantation , (v. F. u. L.) a Taking 
parent. out of one Place > planting in an- 

Tranſlùcidneſs, ſ. Tranſparency. other, die Fortſetzung, Fortpflanzung (dex 

Tranſmarine, from beyond Sea, # outer Baume.) 


— durchſichtig. 
cide, auf eine dur 


lacing, partic, u. ger. v. to tranſ l. 


ſpirare, ausduͤnſtan, (durch die Schweiß⸗ 
loͤcher ausrauchen oder aus dampfen.) 


ausduͤnſtend; das Ausduͤnſten. 


traverſe piece de bois, trabs tranſverſa,  - 


vrience, tranſparentia, die Durchſichtigkeit. ff 


_ thro), tranſparent, tran Parens, durch⸗ 15 


Tranſparently, avec tran ſparence, pellu- 25 4 
nde 
To Tr anſpierce, durchſtechen, . to Pierce. 


To Tranſpire, (trinſpeir) tranſpirer, trans 7 | F | 


Tranſpiring, partic, u. ger. v. to tranſpire, 1 


8 avetier,ſolearius, To, nen ren be. 7 
F - 


mer, tranſmarinus, was uber das Meer, Traniplänter, qui tranſplante, > waa 3 


tator, ein Fortpflanzer, Verſes 
Tranſplänting, 


(jenſeit des Meers) her iſt. 
To Tränſmigrate, paſſer d' un lieu, o d 

un corps 1 un autre, tranſmigrare, 

von einem Ort zum andern, (oder aus ei⸗ 
nem Leibe in den andern) wandern. pflanen, Yerſchen, 
u. L.) a Paſſing out of one Place into 
another, das Wandern von einem Ort 
zum andern, oder aus einem Leibe in den 


to excite a Paſſion of Love, tranſporter 


Trauſmiſſion, (v. F. u. 2 Sendin nen 5 Ort bringen, ſetzen, führen, N 
beyond, 050 LA Lb) 6 4 13 , {4d einen außer ſich rey | 
nuberſendung, Ueberſchickung. P 
To Tranſmit, ng 5 to cauſe e Sally of Paſſion, 1 
to pals, tranſmettre, tranſmittere, hin- 0p for Tranſporting; alſo a Perion 
uͤberſenden, berſenden oder uͤberſchicken, to be tranſported, ſalllis, raviſſement, 


bermachen, auf einen ander ae 


ſandt. eB, © ang teus W dhe 


P : y 
— 4 \ #4 \ a _ g 
- . - 7 . 


partic. u. ger. v. to tranſ- 
plant, forty anzend,verſenend ; Has Forts 5 


 -gilleurs, mettre hors de ſoy, tranſportare, 
aliquem extra ſe rapere, hinuber (an ei⸗ 


„Hitze, 


To Tranſport, to carry bey Ind i. e. from 1 br 
Narr (trinſmigraſc<jon, v. F. one Place, or 8 to Nane alſo\ 


vaiſeau de tranſpart, celui ou celle, gui 
eſt à tranſporter, geſtiens lætitia, naxis 


U 


45 


7 * 
* 7 „ 7 1 
nods 1 * 


V 


/ 
Lin Tranſport oder Laſtſchiff ꝛc. | 
Tr anſpor table, que P on peut tranſporter, 


5 7 yon tranſportarĩ poteſt, das man uber- T 


hren kann oder darf. . | 
Traniportàtion, (v. F. u. L.) die Ueberfuhr, 
(von einem Ort zum andern.) 
T ranſpòôrtet, ui tranſporte, tranſportator, 
per etwas hinuͤberfuͤhret. W 


” Hike, aiſgllche Verrli>ang Entzifung; 


Tr: 
75 


1 Tranſporri ng, partic. u,ger.v.to tranſport, — 


hinuͤberſuͤhrend; das Hinuͤberfuͤhren. 
To Tranſpoſe, tranſpoſer, tranſponere, 
e 


Träſh, (prob. v. D 


1 5 , 


„ 
F 
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” * 
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Ted 


re, une ſaloupe, une niauſſade, foeming 
eſtitu negligens, &c. eine Schlumpe, 


garſtige Unflaͤtherinn. 


- 


rapèezium, (v. L v. G. rait uo) trapeſe, 
eine geometriſche Figur, von vier unglei⸗ 


chen Seiten und Ecken. 


pers, Träppings (v. to trap, anſchitren) 
or Horſes) harnois, ornements de cheval 


de ſelle, phaleræ, Pferdegeſchitt, Sattel 
und Zaum. . Fes 
Trapt, angeſchirrt, _ von to trap, 


reck, oder alt T.truſen, 


Dregs) ſorry, pitiful' Stuff, môchante 


, 'Tranipdler, celui qui tranſpoſe, qui tranſ- 


ponit, der etwas verſetzet, verleget. 


Tranſpoſing, partic, u. ger. v. to tranſpoſe, 


verſetzend; das Verſetzen. 


Tranipofltion, (v. F. u. £,) a Putting one 


Thing into the Place of another, die Ver⸗ 
ſetzung (einer Sache an der andern Stelle.) 


bundener Rede in ungebundene verſetzen. 


To Tranſubſtäntiate, trantſubſtantier, 


quidpiam in aliam ſubſlantiam conver- 
tete, in ein ander Weſen verwandeln. 


ſichtbaren Zeichen im heiligen Abendmahl. 


oder Lehrer der Tranſubſtantiation. 


Travado, travade, ventus impetuoſus, ein 


marchandiſe , vieilles nippes, Fripperie, 
- rebut, ou mechant fruit, recrementum, 
merces adulterinæ, fructus mali, unni: / 
© kes Zeug, untaugliche Waare; verdorbe⸗ 
nes boſes Obſt. | | 


—— 


gewiſſer ungeſtuͤmmer Wind aufm Meer. 
To Tranſprôſe, (v. g. trans u. proſa) aus ge- Travally, Travelly, (v. F. veveiller, reveil) 
tympanorum pulſus tempore matutino 
ad ſuſcitandos milites, der Trommel⸗ 
ſchlag, der des Morgens durch ein Lager 
| t ber um eine Beſatzung geht. 
Tranlubſtantiation, (traͤnſubſtänſchiaͤſch⸗ Trave, Travel, Träviſe, travail, reſtigium, 
jon, v. F. u. L.) die Verwandlung der 


ein Nothſtall, (worinnen die Schmiede 
die unbaͤndigen Pferde beſchlagen.) 


Tranſubſtqnciator, (p. L.) un defenſeur de To Travel, (v. J. tra, L. trans u. O. wallet) 
14 ing eee ein Vertheidiger 


travailler, voyager peragrare, itigerari, 


arbeiten, reiſen. | 


Tranſvaſation, / a#ion de transvaſer, Travel, travail, peine, labour, labor, opera, 
transfuſio, die Ablaſſung oder Ausgießung 


Raus einem Gefaͤß ins andere. | 
Tranſverle, acrots, de travers, tranſverſus, 
die Quer, uͤbertwerch, quer hindurch oder 


Tränters, ſ. Ripier, 


Träntery, amende, mula, eine Geldbuße, 


ſv die Schenken und Speiſeverkaͤufer be⸗ 

, zahlen müſſen. | 8 
. Trip, (%, S. treppe) trappe, attrapoire, 

. _ rendicula, decipulum, eine Falle, ein 
allſtrick, ein Meiſekaſten / eine Klappe, 

wo man Tauben faͤngt 2c.) a Trap» 
Door, porte gui ſurt de trape, tabulatum 


bs: if . 7 adapertile, eine Fallthuͤre, Klappe. 


To Trap, to catch in a Trap, euharnacher 
attrkper, irretire, illaqueare, in einer 
Falle fangen, verſtricken, betriegen; to 
Trap a Horſe, enbarnaober, ephippiare, 


A Foem Pferde den Zaum anwerfen, es an- 


15 irren. 
Trapänner (of Children) ſ. Kidnapper, 
To 7 up and down, battre le pave, 
Faire bt faintant, curſitare, diſcurſare, 
auf und nieder (hin und her) ſchlendern, 
„ein Pflaſtertreter ſeyn. 
Trapes, (prob. v. H. Drabe, oder N. S. 


U 


4 


- — 


TojTraverle, traverſer,obl; 


die Arbeit, Muͤhe, Reiſe, Kindesnoth, 


Geburthsarbeit. 
Traveller, voyageur, vi 
Wandersmann. 1 
- Travelling, voyageant, paſſager, travail. 


ator, ein Reiſender, 


lant, iter faciens; parturiens,  reiſend; 
kreiſtend, gebdhrend ; voyage, peregtinz · 
tio, das Reiſen, die Wanderſchaft 2c, 
Traverſe; quer, uͤberzwerch, ſ. tranſverle, ; 
Trayerle, (of a Ship) b0rd6e, curſus obli- 
quus, der Lauf eines Schiffs von einerLavi- 
rung oder Wendung bis zur andern; Tra- 
vétſes, (v. F.) res adverſæ & ærumnoſæ, 


, e er maar 


quare curſum, 


die Quer hinüber (hindurch) gehen, fah⸗ 
ren, ziehen, reiſen; etwas hindern, dem⸗ 
ſelben zuwider oder entgegen ſeyn; etwas 
zunichte machen 2c.durchftreiche(einLand.) 
Traverling, partie, u. ger. v, to traverſe, 
, queribergehend; das Queruͤbergehen. 
Traveſted, traveti, perlonatus, larvatus, 
verkleidet. 
Träveſty, luſtig nacgeabmet, fee, 


geaͤffet, ſ. burleſke 


or bantre 


Tray (at Cards) un trois, trias, dyey Augen 


\ 


| lim Kartenſpiel.) 
pPfabben) a Slattern, wie femme mal pro- Tray (a woo 


- 


2 1 


F 


en Veſſel) un bacqueralyeor 
lus, 
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mina rog ꝛc. e wirthen einem (wohl oder uͤbel) begegnen, 
umpe, * {. tralterous. etwas abhandeln. e 3 3 
I Trayror, ſ. Traitor, Treat, an Entertainment, regal, convi-- 
"Peſe, Wrnytores, traitreſſe, proditrix, eine Ver- vium; eine Bewirthung. Gaſtirung. 
nglei; taͤtherinn. Ireatable, tractahle, traitable, tractabilis, 2 
| Trea, Trea-Point, ſ. Tray. geſchmeidig, geſchlacht, mit dem wohl un 
ring! Treacherou$,(tretſcherss,prob.v.F.#richer, zugehen iſt. | „„ 
e y, L. tricare, tricæ) en traitre, perfide, + Treatably, aiſtinckement, articulatim, mit 
attel jrompeur, perfidus, verrdtheriſ<,treulos: lnterſcheid. 
| Treicherout ly, en perfide, traitreuſement, Treated, traité, convivio exceptus, be- 
ot perfide, verrdtheriſcher, treuloſer Weiſe. wirthet. r 1 
uſen, reächerouſneſs, Treächery, (tretſcheroſ⸗ Treating , partic. u. ger. v. to treat, ben 
"— ne, tretſcheri) tra i ſon. perfidie,pertdia, wirthend; das Bewirthen ; Treating- 4158 
his die Verraͤtherey, Treuloſigkeit. \ _ Houſe, maiſon d' un traiteur, conditoris MA 0 
un, WTriacle, theriaque, theriaca, der Theriek'; domicilium, das Haus, wo ein Traeteur 
nni- poor-Man's-Freacle, de P ail, allium, wohnt, ein Koſthaus. N 4K „ 
"oo Kuoblauch; Englith-Treacle, ſ. Ger- Treatiſe, (tretis, v. S. traht) un traité, un | 
2 Manderr. a Ai ſcours, tractatus, commentatio, ein 
„ein ro Tread, (tredd, v. Br. troedio, S.tredan, Tractat, Buch, Werk, eine Abhandlung. 
* Din, traeder u. Sw. traͤda) marcher, Treatment, Entertainment, Ulage; tram 
ee calcare, treten, gehen; to Tread upon, ſement, uſage, tractatio, die Bewirthung, 
tino fouler, marcher ſur," conculcare, (mit höfliche oder grobe Begegnung. | 4 
meu den Fuͤßen) auf etwas treten, ſtampfen ꝛc. Treaty, trniié, accord, convention, coll - 
ger Tread, maniere de marcher, calcatio, der quium, congreſſus, ein Tractat, Handel, 
| Tritt, Schritt, Gang. Pertrag, Buͤndniß, eine Unterredung, 
e Treader, Fouleur, calcator, ein Keltertreter. Friedenshandlung. | 68 5 
ide I rdadles, marches, intilia,die Tretſchemmel Treble, triple, triplex, drepſach, dreymahl'-. 
* eines Webers, Drechslers ꝛc. Sheep- Fo viel; Treble (in Muſic) e delſuns, 
len) Treadles, crottes, merdulæ, Schaaf⸗ ſonus ſummus, der Diſeant, Trippel. 
1575 lorbern. 0 45 Io Treble, cripler, triplicare, verdreyfachen, 
Treaſon, (trehſſ n) trabiſon, perfidie, pro— den Trippel halten. 
os ditio, perduellio, die Verraͤtherey, der Trebly, threefold, triplement, tripliciter, ( 
oth, Verrath; High-Treaſon, crime de /eze dreyfaltig, dreymahl ſo viel, - 75 
majeſts, læſæ majeſtatis crimen, der Trebucher, ſ. Cucking- Stool. e 
der; Hochverrath , (das Laſter der beleidigten Treddle«(of an Egg) germe& wuf, umbili- ' 
WI Majeſtat); Petty-Trealon, petite trabi- cus ovi, die criſtallformigen Kuglichen 
ral ſon, parva traditio, kleiner Verrath, (als oder Tropfen, woraus das Huhnchen wird, 
nd; wenn ein Knecht ſeinen Herrn, eine Frau (was der Hahn zum Ey thut.) N 
wy thren Mann, ein Prieſter oder Laye ſeiuen Tredles, Schaaflorbern, ſ. Treadles. 
: iſchoff todtet); Treaſon-Monger, ſ. Tree, (trih, v. Din. troe, Sw. tr; u. S. 

I; Traitor. | "1 treo, tryw, Gr. Jouve) arbre, arbor, dex, 5 
F Treaſonable, de traitre, perfidus, verrdl- Baum; Tree-lvy, lierre grimpant, he: 
<4 theriſch. dera, Ephen, Eppich; Tree-Goole, die 
i Treaſonably, en trabiſon, perfide, als ein  Baumgans (in Schottland) ſ. Barnagle. 
ws Verraͤther. Traeenels, ſ. Trenels. 5 ++, 
ach, Treaſonableneſs, ſ. Treacherouſneſs, +Treer, (v. L. triticum) Weizen, ſ. Wheat. 
0 / Tresſonous, ſ. treaſonable. Trefoil (an Herb) trete, trifolium, dern 
ah⸗ Treafure, (treſchurr) treſor, theſaurus, der Klee; Shrub-Trefoil, chevrefeuille, y- 
em: Schatz ꝛc. | ritus,Ziegen-oder Geißblatt / lein Strauch, 
15 To Treaſure up, theſaurizer, theſaurizare, ſo ſich wie Hopfen an die Baume windet 

bl Schaͤtze ſammlen, etwas hin⸗(oder in den Waldwinde. „ | 

e, Shay) e moe paer. Trellis, . 15 Gitter; 

renurer, fenen, thelaurartus, ein Trilch; Glanz oder ſteifer Schetter2c. 

, Schatzmeiſter, Schatzverwahrer. 3 | . a 

Telnet hip, la charge de treſorier, que- Trelliſed, Jalouſe, cancellatus, vergittert. 5 

en, ſtura, das Schatzmeiſteramt. To Tremble, (tremmb'l, v. F. trembler, u. 1 
reäſury, treſorærarium, gazophylacium, L. tremulare, tremere) ſe tremoulſer, 5 vn 

en 1 die Schatzkammer. 3 Think „litiern, beben, erſchuͤttern, 
Treat, traiter, negocier, regaler, tra- auern. ORE SEN ts \ 

3 W 5 Trembler, 
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Trembler, trembleur, tremulans, ein git⸗ 
ee e | 
Trembling, tremblant, tremens, zitternd; 

3 3 tremor, das Zittern, Erd⸗ 
beben. ; WTR, 


We Tremblingly, tout tremblant, trepidanter, 


mit Zittern und Beben. | 
FTreémblingneſs, qualit6 tramblante, trepi- 
Aautio, das Zittern. 


Tremendous, terrible, redoutable, epouvan- Treſpaſs, (v. F. 4 ge J: trapaſſare) 


tabli, eſfroyable, tremendus, erſchrecklich, 


a i entſetzlich, furchterlich. 4 


* +» Tremndouſneſs, gualiib redoutable, qua- 


Its tremenda, die Erſchrecklichkeit. 


Tremor, Furcht, Schrecken, Zittern, ſ. 


Shaking. , p 
- Tremulouineſs, f. Tremblingneſs. | 
ren, harpor, harpago, eine Art von Wurf- 

| pfeilen, die Meerſiſhe zu todten. 
Trench, tranchte, joſe, retranchement, 


foſſa, vallum, agger, der Graben, Lauf⸗ 


graben; eine S anze ; Kerbe, Schramme, 


(eim Schnitt) 


- To Trench, environner d un foſſè, d une 
. - prencb66, vallare, foſſa munire, mit einem 
GBraben (einer Schanze oder Linie) um- 


i geben, einſchließen. | 


} Trencher, #renchoir, tailloir, quadra, ein 
T hoͤlzerner Teller, Hackebret (in der Kuͤche); 

au Trencher-Friend, Trencher-Squire, 
Trencher-Fly, un erorni fleur, paraſitus, 


, © 'ein Tellerlecker, Schmarotzer; a good 


Trencher-Man, un grand mangeur, hel- 


luo, ventricola, ein Vielfraß. 
\ Trendel, Trèndle, trempure de moulin, 


molucrum , ein Gewicht in der Muͤhle, 


wodurch das Mahlwerk geſtellet wird; ein 

flaches Gefaͤß, ſ. Trundel. | 
renels, chevilles de chene, paxilli querni, 
lange eichene Pfloͤcke (zum Schiffbau.) 
Treneal, rente meſſes, triginta mille, 30 

_ © ,Seelineſſen ꝛc. e 
Prepän (Surgeon's Inſtrument) un trepan, 
tterebellum, ein Iuſtrument der Wund⸗ 
wieder aufzutich- 

ten ꝛc.) | | 


To Trepin, (einige deriviren es von Tre: 


pani, einem Ort in Sieilien, andere von 
rg6wavoy, ein liſtiger Betruger) trepaner, 
perterebrare, die zerbrochene Hiruſchale 


mit dem Schedelbohrer aufrichten, oder 


iht ſont damit zu Huͤlſe kommen; to 
Trepan (to catch or decay) attraper, 
d attirer ou engager adroitement, in trau- 


your Patience, je crains 4'abuſer de uin 
* 
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Schalk, Betruͤger, der einem einen 
fertigen Streich ſpielet. an, 
Trepänning, partic. u. ger. v. to trepan, 
trepanirend; das Trepaniren, oder Auf. 
heben der Hirnſchale. / * | 
+ Trepidarion, (trepidaͤſchjon, v. F. u. L) 
Trépidneſs, (v. L. trepiditas) 


a Trembling, das Zittern. 
Zaghaftigkeit, ſ. Fearfulneſs. 


Trepidit 


10 Offence, Pech, delit, tranigreſſio, deli. 
Kum, eine Uebertretung, Miß handlung, 
Suͤnde ꝛce. . . 

To 2 againſt, (b. F. trepaſſer, 3. 
trapaſſare) offenſer, choguer, g oppoſerd 
peccare in, delinquere, uͤbertreten, mij 
handeln, ſuͤndigen, einen beleidigen, ihn 

zuwider ſeyn; I fear I Treſpaſs upon 


atience, vereor ne patientia tua aburar, 
ich beſorge, daß ich eure Geduld mij 
brauche. | 85 
Treſpaſſer, qui prebe &c. ſons, reus, pec- 
cator, ein Uebertreter. 
Tréſpaſſing, partic. u. ger. v. to treſpaſs, 
uͤbertretend; das Uebertreten. 
Tréſs, (v. F. treſſe, ſonſt trece, L. tricæ, h. 
tricarę) (a Lock of Hair) treſſe de che- 
venx, cincinnus, cæſaries, eine Lode, 
e ar i 
Treſlel, Treſtle (for a Table-Board) tre 
pied, un treteau, tripus,fulcrum menſale, 
ein dreyfuͤßiges Tiſchgeſtelle ꝛc. But, 
Dreyſuß. 
Treflure, friſure, intortio, die Aufkraͤuſe⸗ 
lung, das Haarflechteen. 
Trer, (prob. v. L. tritus) tare, auctarium, 
ein Abgang, (Abzug) Gewichte oder 
Werth ꝛe. | 
Tréver, Trivet, (v. S. thriefet, q. d. three- 


Feet, Sw. trefot, G. reine,) an Iron to 


ſet a Pot on the Fire, un trepied de fer, 
chytropus, der eiſerne Dreyſuß. 
Trey, ſ. Tray. : 


Triable, (prob. v. L. rentare) gal, ſecuns | 


dum legem, geſetzmaͤßig. 
Triacle, ſ. Treacle. „ 
Trial, (prob. v. F. tenter, u. L. tentare) 
epreuve, eſſai, experimentum, ſpecimen. 
ericulum, der Verſuch, die Probe, Pris 
ung; Trial (at Eaw) jugement, counoiſ- 
ſance di une cauſe, cognitio cauſæ, dat 
gerichtliche Verhoͤr; die Unterſuchung cis 
ner Sache vor Gericht; das Gericht, (0 
uuͤber einen gehalten wird. 


dem 38 liſtig fangen, uͤber⸗ | 


|. tdlpelt; in die Falle locken jc. 
Trepänner, une rſoune qui jous un mau- 
— tour, 2 fraudem pelkcet ali- 
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Triangle, un triangle, triangulus, gin 

Deen e. . 

Triangular , triangulaire, triangularis, 
dreyeckicht. 


quem, impoſtor, qui circumyenir, ein Triängulariy, & nne manitre rl. 


” 
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l 1. — 
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et- 91 "ay. | 1E 


| arrangulai, auf einedreyecihte Trickſter / homme ru rrompeur ; pans” 

. w_ _ . dle & mnt ein argliſtiger 

pan, nriogulameſs, orgs tri gulaive, forma verſchmitzter Betriis 8 web's 

Auf⸗ triangularis, die dreyeckichte Figur. Tride ent, a three grained Fork, i@ridens] 
Tribe, (treib) tribu, race, fami „ſorte, eine dreyzinkichte Gabel; des Wen 


LL.) eſpece, tribus, eine Zunft; der Stamm, dreyſpitzichter Scepter. e 


* 


das Geſchlecht; die Art, Gattung. Trie, ſ. to try. 


itas) Triblet, triboulet, tribulus, ein rundes Triennial, of the Space e Yorks, MW 


[z , worauf die Goldſchmiede -gtwas triennil triennalis, dreyjaͤhrig das 3 
are) — machen. p F Jahre waͤhret. f 


deli. e (v. F. u. L.) die Tribfal ꝛc. Tilennially, de trois ans, per triennium, 5 


ung, WTobinal, a Judgment Seat, tribunale, tee in drey Jahren, alle drey Jahr. | 
\ Richterſtuhl. _ + Trier, (treier) celui gui efſate, tentator, ein 
 J. Wi 7ribune, tribin, eeibundas, ein Zunſtmei- Probirer, der etwas verſuchet. 
era, er (beym Romern) , Abgeordneter des To Trifallow, tiercer, tertiare agrum, dri⸗ 
miß⸗ Volks, Sachwalter 2c. : brachen, zum drittenmahl umackern. 
ihn WTcibuoſ hip, rribunat, tribunatus, das Amt Trifle, hagatelle, verille, A n. colificher,” 
pon eines ehemahligen Tribuni zu Rom. breloque, nugamentum; ilum, floccus, 
vere Wi Tributary, that pays Tribute, tributaire, eine nichtswerthe Sache, Kleinigkeit, 
tar, cributarius, zinsbar. - Lumperey, Kinderſpiel, Puppenwerk ꝛc. 
mij- {W'7:ibute, 7ribut, tributum, der Zins, Zoll, To Trifle, (treiffel, einige deriviren es v. 
N die Schatzung, Auflage. I. triccare, andere v. N. S. treyſelen) 
Trice, (treis, prob. v. S. tricean) to give bAdiner, faire des  ſotiſes, s' amuſer à la 
e Thruſt, q. d. in the Time that a Thruſt bagateile, nugari, ineptire, nugas agere, - 
may be given) a Moment, "moment, as Kinderpoſſen vorhaben, Spielwerk trei⸗ 
ina Trice, dent un moment, puncto ben ze. 
temporis, ein (im) Augenblick. 


invention, moyen, manigance, tour, trait derey vor hat. 


dolus, arrifiditm, ein Fund, Mittel, An- tio, das Spielwerk, Kinder⸗ oder Nar⸗ 
ſchlag, Weg, Streich, Griff, Poſſen, eine renwerk. 

viſt, Tuͤcke, Schalkheit ꝛe. a Trick (ar Trifling, de rien, frivole, nugstorius, 
Cards) une levee, une main de cartes, nichtswuͤrdig, laͤppiſch ꝛc. 

8 divifio, Abheben im Karten⸗ Triflingly, en badin, nugatorie, auf eine 


naͤrriſche, nichtige, laͤcherliche Weiſe. 


um, 10 5 tick, (v. F. richer) (ro cheat) jouer Prig (at Play) lien ofſigne, locus af aſſignarus, 


oder un tour, attraper, filouter, auper, illudere, das Mahl (im waſh ſpiel * 

imponere, dolis deludere &c. teuſchen, To Trig, or Trigg, 1/4 Din. trucker; oder 
re · betruͤgen, einem einen boͤſen Streich oder alt T. trucken / ner Þ endroit d oni 
n to W Poſſen ſpielen, eine Naſe drehen, ihn uͤber uit jouer, aſſignare locum metæ, das 


fer, den Tolpel ſtoßen 2e. ro Trick up, (prob. Mahl geben; ro, Trig a Wheel, _ 


v. intricatus, oder v. G. setz) to trim or une rou?, ſufflaminare, ein Rad hemmen, 
adorn, raccommoder,exornare, aufſpren⸗ (unterſtuͤtzen. 
run · geln, ſchmuͤcken, heraus putzen 2c. 
1 Tricker, detente, clavis, ein Losſpanner an Dreyweiberey. 
5 einem Rohr oder einer Piſtole. ä u 
are) WW Tricking, &auchement, fraudatio, die Eut⸗ ein Muͤßiggaͤnget, Galan. 
nen. werſung eines Betrugs ꝛc Trigge, enrayorrs ſufftamen, ein Hemm ⸗ 
Pris WF Trickif hy fn, ruſe, callidus, liſtig, ver⸗ uh, eine Hemmkette. 
10iſe ſchmitzt. Tri igged , enrayt, ſuflaminatus, gehemmet. 
dat 1 hly, finement, avec ruſe ſe, aſtute, Tri 45 ger, eine Hemmkette, ſ. Trigge; das 
g ei⸗ callide, liſtiger, verſchla * Weiſe. ahl beym Kegelſpiel, . Trig, 
t, (0 Trickiſhneſs, ſ. Crafting 


To Trickle, (v, N. S. treckelen, oder G, mend? das Hemm 


Trifler, un baguin, un 3 un 4; 925 
Trick, (prob. v. F. triche, v 2. tricare,trice) latre, nugator, ein Poſſenreißer, der Kin⸗ 


de habilers , fineſſe ; fourberie, techna, Trifling, badinage, badinerie, ſotile, nuga- | 


Trigamy, (b. F. u. L. v. $ Tgyauls) bie 


Trigging, partic, u. ger. v. to trig, ben. 


5 


# '% 


F 


Wile 


park 


Trigery-Mare, amoureux, homo laſeivus, / 


ein relxo, according to Minſhew) degoutter, Triglyph, (v. F 1. L. v. G. ret, 6 | 


Jomber goutte & goutte, manare, diſtillare, vgl, tres, u. —.— ſculptura) eine dreyu . 


aris, tropfeln, triefen, tropfenweiſe herab fallen. fache Aushohlung an a” Saͤule. 


Trickling, qui degoutre, Pann Oe; 7 ein Dreyeck, ſ. ne, Pp i Ti 


** tuupfend. | , Top I Triangular. 


x 5 N Tate. 
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4 19 5 ; Tr 6metry, (v, F. u. L. 6. G. Teryoves,' Trinket," voile ae perroquet , ** 
3 m_— ,merior)die Kunſt, die Dreyecken ſupremum, das alleroberſte Segel 2 
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n 1 1, 7 nem Maſtbaum, ſ. Top-Sail. N 
Trilsteral, (9. F. u. L.) was drey Seiten Trinkets (Toys) babiolet, colifichets, ny. 
, ̃ ˙ ß ITT amenta, reculz, Spielſachen, Tinde; 
To Trill, (with the Voice) Fredonner, faire leyen 1c. ; 8 
' des roulades, vibrare vocem, Trillern Trinkling, e. g. to go trinkling up and 
ſchlagen (im Singen); to trill down, down, aller aux tcoutes, auſcultatum 
;*  - degoutter, deguttare, abtropfen, herab- ire, herumgehen und horchen, einen Spion 
tropfelu, tropſenweiſe herunter fallen. abgeben. 17 | 
| Trill (of the Voice) fredon, roulade, rou. Trinominal, (v. F. u. L.) was drey Nahmen 
- lement, tremor vocis, modulus eriſpans, hat. 0 e 
ein Triller, Tremulant. Trelp, (prob. v. H. trippelen, oder 2. tripy. 
Trim, neat, ſpruce, propre, Ile, bien mis, diare) bronchade, faux pas, gliſſade, un 
. © ajuft6, nitidus, ornatus, perelegans, cul- zroupeau de chevres, lapſus, ein falſcher 
tus, comptus, nett, zierlich, ſauber ge⸗ Tritt, das Gleiten, Straucheln, Stolpern; 
„ Keidet. eine kleine Heerde Ziegen; ein ſeichter 
To Trim, (v. S. trimman) garnir, renure Ort oder Anfuhrt ; to take one in 3 
„bien mis, adornare, excolere, auszieren, Trip, attraper, jugulare aliquem ſuis 
heraus ſtaffiren; einfaſſen, mit Baͤndern verbis, einen in ſeiner Rede fangen; 19 


beſetzen 2c, (to ſhave) raſer, radere, make à ſhort Trip into a Countty, cou. of 

_ barbieren, den Bart putzen; to Trim a rir le pars, exiguum iter tatere, eine N 
= Boat, mettre un bateau en eſtivs, le ba- kurze Reiſe in ein Land thun. ha 
| Iuancer, cymbam ex æquo librare, einem Trip-Madam, ſedum minus luteum, . Trit 
= Schiff das rechte Gleichgewicht geben, Prick-Madam. 1)” 46 vom pe 
= (daß nicht eine Seite ſchwerer iſt, als die To Trip, (v. H. trippelen, u. . tripudiare) ſt 
25 andere); to Trim, to hold with two broncher, faire un faux pas, labi, celpi- To 
different Parties, ſe mettre entre deux tare, ſtraucheln, gleiten, ausglitſchen, T P 
parties, artificialiter ſe gerere, ſich zwi- ſtolpern, anſtoßen 2c. to Trip it, to trip j 

ſchen zweyen Partheyen halten. along, aller uite, mais apetis pas, ſaltitare, 

Trimly, (trimmli) proprement, eleganter, mit kleinen Schritten geſchwinde fort ge⸗ D 

concinne, zierlich, ſauberlich e. ben, aufhuͤpfe he Trips with his Tongue, Ind 

Trimmed, (S. getrymmed) garni, excultus, his Tongue trips, ſa langue fourche, 
ausgeziert; vaſeé, tonſus, gebutzt, balbirt. lingua ejus titubat, er verſpricht ſich, fo 

Trimmer, one who holds with both Par- | ſeine Zunge ſtolpert; to Trip one up, Triy 

1 ties, qui nage entre deux edur, ambi- to trip up his Heels, donner d quelſu 10 
= dexter, ber es mit beyden. Partheyen un le croc en jambe, ſupplantare aliquem, Triv 
!!. 7 ns cdeeinem ein Bein ſtellen, ihm den Fuß vor- 15 
= Trimming, J garniture, exornandi cul- ſetzen; einen uͤberliſten, uber den Tolpel Erna 

tura, ornatus, die Auszierung, Ausſtaffi⸗ ſtoßen. 1 e ae 

rung e. def 5 Triprtient, tripartiens, in drey Theile ro 1 

3 Triqnels, proprets, 'juſteſſe, elegantia, ſchneidend. ; ph 

mundities, concinnitas, die Zierlichkeit, Triparrire, (v. F.) tripartitus, in drey Theile F da 


,., B60; S pos Hire he ty. 
| Trine, (v)) trin, trinus, gedrittet. Tripe, (v. S. raff, riff, F. , L. alvus) Triv1 
© ©  Triner, ein Zauderer/Tandler/ ſ. Loiterer, une ripe, inteſtinum, eine Kaldaune, tin pre 
„eier. KXKuttelfleck, Darm. 6 ft 
Tringle, /igne de charpentier, amuſſis, eine Tripery, Tripe-Market, triperie, laniarium, ſe 
Schnur der Zimmerlente, zum Zeichnen; der Kuttelhof, Kuttelmarkt. 
eine lange ſchmale Leiſte- ' Triplicity, ' &riplicite, triplicitas, die drey- Pg 
_ Frinitarians, trinitaires, trinitarii, Trinis fache Eigenſchaft. ; es 
tats⸗ ( Mathuriner⸗) Monche; gewiſſe Triple, threefold, triple, triplex, dreyſaltig, ein 


— 5 in ge des Geheimniſſes der dreyfach; Triple-Tree, ſ. Gallows, Taur 
/  ,». Vreyemigrett: ff „ Triplication, (v. F. u. E.) die Verdrepfachung, tri 
Trinity, (triniti, v. G. v eta) triniti, trinitas, ige N Tic 
1 8 epeinighelt;/ Triniey-Cesie, 5 . dreymahlige Wieder verantwortung. fian 


 ievre,lagopus,Haſenflee,Haſenpfotlein, T"{phrong, vip org, triphchongus n ran 


* ſ. Hearts - Eaſe. 5 dreylautender Buch ſtabe, da drey Vocalen 00 
Trink, Trinke, fle, tete, eine Art eines zuſammen kommen. 95 
1 Fiſcherneyes- N Tripod, (v. G. reines, y. rene, tres, u. = ju! 


ay 
( | 


1 


"Tr r 6 LSE 


1 0 i by 4 

eum f -«)1-0p1rripus, ein Dreyſuß (ith Tem- Tune, e gehe Triune God, ws ſoul Die Fe 1 

n ei⸗ el Apollinis). en trois perſorines , Deus triunus, der 4 
9 poly; (prob. v, L. ter & polire, i. e. to dreyeinige Gott. a 

wo ith three Times) tipo, tripolium, | Troch, ſ. Trochiſk $.'a Tröche, rrochte, 770 


ein Gluͤttſtein, it. Turbir, blaue Camillen, 
ultra. | 


75 ſtrauchelte, geſtranchelt.; nner, & 
partic. von. to trip. N 
o Teiſe, ſ. to hoiſe. 


# 
— 


nen rere, (. L.) »/e, abgenuͤtzt, veraltet, unge- 
ws bräuchlich. 

n. one thi 1theiſme,tritheiſmus, da man 
her drey Gotter glaubet. 

an. Wſiicbeilt, Tritheire, (v. F. u. L.) der drey 


goͤtter, oder drey unterſchiedene Gott⸗ 


hier heiten im Weſen Gottes glaubt. 
N 0 ritical, ſ. trite, trivial. f 
pa Aton, (ray Tgiov perigan, i. e. of the Air, 


hahn, (auf einem Kirchthurm). 
Triturable, 2 peut ëtre triturò, quod teri 


ſtoßen kann. 
pulver ſtoßen. 
Pulveriſirung. 


Dreyfus; ſ. Trevet. 

Trivial, ordinary, common, commun, b. 
gaire, ttivialis, vulgaris, gemein, ſchlecht, 
ſehr gering. ; 

Trivially, ertvialement, trivialiter, auf ei- 
ne ſehr gemeine, ſchlechte Art. 


Trivialneſs, ſ. Commoneſs, Inſignificant · 
vor? neſs, 
lpel Triumph, triomphe, triumphus, das Sle- 

l gesgepraͤnge, ein ſiegprangender Eimug. 

4 To Triumph, (treiomf) riompher, trium- 

eile phare, mit Siegsgepraͤnge einziehen, oder 
daher prangen; ſiegen, uberwinden zprah- - 

ne len, pochen ie. 

hs Triümphal, triomplal, criumphalis, ſieg- 

0 prangend, 

2 Triumphant, rienphint, triumphans, 


\ ſiegprangend, ſieghaft e. 
Triumphantly, Pune maniere triom mphante, 


rey⸗ magnifice, auf eine ſiegende Weiſe. 

lig Triümphet, triomphateur, triumphator, 
ein ſiegprangender Ueberwinder. | 

| Triumphing, partic. u. ger. v. to triumph, 

ung, triymphirend ; das Triumphiren 2c. 

Triumphingly, (in Triumphantneſs) ſ. 

ein triumphanel | 

alen rer, (. g. u. L.) einer von den drep 
Oberherren zu Rom. 

bh por (o. F. u. is das nite, Þ 

pes) 


ripping, $ronchant, gleitend, franelnd. +Tr6chings,rrochure,rami cornuum'cervi;. | 


Tr6G, I trod, ich trate, imperf. von to 5 


of the Mater, an the Earth) Gott des 
Meers; cogue de clochen, ein Wetter⸗ 
poteſt, was man reiben oder zu Pulver 
To Triturate; triturer, terere reiben, zu | 
Trituràtion, (trituriſchjon, v. F. u. L.) die 
Trivet, trepied, tripus, chyrropus , ein 


Troͤpe, a Rhetorical Figure, un rape 'tro- 


. trochæus, in der Poeſie, ein Fuß mit einer 
langen und kurzen Sylbe. 


die vielen kleinen Aeſtlein an den Enden 
eines Hirſchgeweihes. BY 

Trechiſk, #rochiſque, rrochiſcus, en Arie | 
neykuͤchlein. | 


tread,” HT 
Trod, tr6dden, Fouls; calcarus, getreten; e 

partic. von to tread. 0 
Troglodyrte, einer der in Huͤtten oder Hoͤh⸗ 

len unter der Erden wohnet, it. eine Art 

Vogel, ſ. Wren, Hedge- Sparrow. 

To, Troll about, (v. F. roler, v. D. trollen, 

v. N. S. trullen) co ramble about, curir 
2 pretentaine , vagari, herum ſ<lum- »- 
pen, luͤderlich gekleibet berall herum 
laufen; to Troll, pecher à la ligne, la- 

deo venari lucios, Hechte angeln; co 

Troll it away, ſe depecher, feſtinare, 

eilen mit dem, was man thut, es hin- | 

' hunzen. CN 

Trolling: Ring, touret; annulus aids . 
piſcatoriæ, der Ring an einer Hechtſchnur 
die auf einem Raͤdlein herum laͤuft. 

FTroll- Madam, trou- madame, luſus, en 
Spiel mit kleinen Kugeln auf einem Bret 
mit Locher. * , 7 

Tr6llop, aFlatternly Women" une fille ou "2; 6 
' Femme mal propre, une ſalope, une mau-—. 
ſade, une gue nipe, mulier Veſtitus negli- - 
gens, ſordida,eine Schlumpe, luderlich 55 
gekleidete Weibsperſon. | 

Tronage, droit pour peſer la FO volt. 
eee den man fuͤr das Wagen der 
olle bezahlet. | 

Tronator, celui qui peſe la laine, pondera 2 

tor lanæ, ein ſolcher Beamter. 

Troop, troupe, caterva, turma, der Hau- 

fe; Trupp Soldaten. A 

To Troop away, F attrouper\, ſe retirer,. 
# atim diſcedere, paufenweiſe davon 

Uſen. ; 


Trdoper, un cavalier, eques, ein Reiter. { 5 ; 


pus, ein figuͤrlicher, verblümter o redye- 
. riſcher Perſtand eines Worts. 
rophy; (v. Gr. erat, v. reed b. terre, 

8 „ the Flight of 
Enemies) un trophte, AG Over: bop. 
Siegszeichen. 

Trôpicks, tropiſus 4 e eireull ; tie 
Wendeteice wo wy Sonne im Sommlery. 
. dex Winter wither umkehret. 1 


1 


Tespi , 


; 
| 
| 
| 


4 


ein tra 
Trouble, trouble, peine, travail, fatigue;em- 


. Troubled, troub 
A ſchwert; to Fi 1 h in Troubled - Water, 
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e rropique, cropieus, was zu einem 
Wendekreis gehoret, -- - 


0 Tropol6gical, rropologique, tropologicus, 


ſiguͤrlich, verbluͤhmt. 
auf figuͤrliche verblümte Art. 


Tropology, (reerzderia, b. rgero, curro) 


1 diſcours 5 fgurk, tropologia, eine figuͤrli⸗ 
40 verbluͤmte oder ſittliche Rede. 


Tröt, (v. S. tredan, u. D. treten) a Trot- 


ting (a Pace of a Horſe) trot, ſuecus- 


ſatio, der Trab eines Pferds; Trot, as, an 


old Trot, une vieille, decrepita anus, ei- 


ne alte Schlampe, die hin und her geht; 


A eee batteur de pave, ambula- T 
t, ein Pflaſtertreter. 
Fist, trotter, aller le trot, ſuecuſſare, 
9 traben, im Trabe gehen. 


Troth, (truth, v. S. treowthe) Fey, veri - 


tas, die Treue; in Troth, en bonne foy, 


bona fide, vere, in Wahrheit. 


Troötter (a Horſe) trotteur, ſucuſſator, ein 
Pferd, das immer einen harten Trab geht ; 
Trotters, ee Sch iez de mou- 
ton, pedes ovilli, Schaa 6 uſe, 


Trötting, partic. u. ger. v. to trot, tra⸗ 

bend; das Traben; a Trotting Horſe, 
8 ene, ui va le trot, equus cuſſor, 
bendes Pferd. 


 barras, affaire facheuſe,deſordre, brout- 
lerie, turba, moleſtia, perturbatio, ſolli- 


citudo, difliculras, incommoditas, die 


Muͤhe, Beſchwerlichkeir, Truͤbſal, Wider⸗ 
waͤrtigkeit, Unruhe, Unordnung, Verwir⸗ 
kung, Ungelegenheit, Bekuͤmmerniß 2c. 
u Frouble-Feaſt, ſ. Lronbler s Trouble- 
Belly, ſ. Guttwort. ; 


| | To Trouble. troubler , interrompre , em- 


e chagriner, afjliger, conturba- 


ke, interpellere, moleſtare, affligere &c. 
truͤbe machen; beunruhigen, verwirren; 
owes ſeyn { Verdruß verurſachen 3 


bekuͤmmern, betruͤben e. 
Ir6ubling, partic, u. ger. v. trouble, truͤ⸗ 
bend; das Truͤben. 
, turbatus, getriibt, bez 


cher en eau trouble, turbata in unda 


| l 2 im Truͤben ſiſchen, Fiſche fan- 


5 Tioubler, bateur ,' perturbator „ein 
e Beuntuhiger , Stoͤhrenfried, 
Aufruͤhrer, Meutemacher ꝛc. 


Troub leſom, incommode , Facheux, embar „ FTruci I dati on, truc idatio, tuer, ie , ein Blut⸗ 


raſſant, Fatiguant, turbulentus, i cn HH 


runus,calamitolus, beſchwerlich, verdruͤß⸗ Trick, Barter, (J. trucca, D._ttug) en 


aa 
150 —— 2 


„ 


Y — 5 


Troublouſ ly, a une maniez 2 Jachenſe, im. 
Tropolôgically, par. trope, tropologice, 


To Trounce, maltraiter, bourrer, male 


— 


br " * 7 
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1 Tru 
3 Beſchwerlichkeit, nets 
Maple ſ. troubleſom. 


probirer, auf eine getruͤbte, betruͤbt 

ſchwerliche, verdrüßliche Weiſe. 155 
Tröugh, (trahf, v. S. trog) huge, aquali. 

culus, der Trog, Viehtrog e. 


.mulctare, einen hart ſtrafen, ihm übel 
0 ſpielen, ihn abpruͤgeln, um das ſein; 
bringe | 

Trduſers, % orte de brayes, weve welt 
A dete uͤber zu ziehen. 

ut, (traut, v. S. trut) Fiſh, truit 

- trofta, eine Forelle; Salmon. Trout 

triiite ſaumonnse, falar, eine Lachsfq: 

2 3 Bull-Trout, eine große Forell, , 
u 

To Trout, rugir, rugire, bruͤllen. 

tTo Trow,(v:S. trurian) as, I crow,[ think 
Je penſe, ze crois, puto, exiſtimo, meynen, 
davor halten. 

Trowel (a Tool) #ruelle, trulla, eine Kell, 
Mortelkelle. - 

To Trowl about, troler, 12 hrun 
laufen, f. to troll. 

Trowzers, f. Trouſers. 

Troy-Weight, ſorte de poids 12 onces ; h 
livre, libra medica duodecim unciarum, 
ein ee eee, davon ein Pfund 
12 Unzen hat. 

Triandile, ( truhaͤndis) faintantiſe, ceſſi. 
tio, der Muͤßiggang. 

N „ pareſſeux, ceſſator, ein Muͤßig⸗ 
gaͤnger. 

To Trüant, (v. F. eruanden) to play the 
Truant, 15 ab ſenter de l tcole pour Jour, 

Faire I tcole buiſſonniere, emanere, hits 
wo der Schule hingehen. 

Trub, Trub-Tail, ragote, fœmella, eilt 
kurze, dicke Frau, (wie eine . 

Trubs, truffes, tubera texræ, Exdaͤpſel, Etd- 
nuͤſſe, Erdmorcheln. - 

Trice, (truhs, v. D. treu) treve, ſuſþen/in 
4 armes, induciæ, pugnæ cellatio, 
Stillſtand der Waffen; do make a Truce 
Faire ſuſbenſi on d. armes, paciſci indu- 
cias, einen Stillſtand der Waffen treffen. 


+Trauchman, (v. Or. ragys#evc, Chald, 
 thargum,interpreratio,Arab, turgeman, 
Turcic. Drogueman) an Interpretet, 
un trucheman , un interprete, ag 

en Dollinetſcher. - 


bad, eine Niedermetzelnng. 


+ change, permutario, der Tauſch. 


* , incommod 16, To Truck, (J. e troguer, 3 


* 


think, 
eynen, 


Kelle, 
erum⸗ 


ces Ia 
arum, 


Pſynd 
cella- 


Whig: 
y the 


Jour, 
, hin⸗ 


eine 
1), 

„En; 
en on 
0, del 
Truce 
indu- 
reffen. 
Chald, 
eman, 
Freter, 
pres 


Blut⸗ 


) me 


anger, 
Jer 


Trip, (v. H. trompet) 


x 


a 
- 2 . * PIR x * 
; > ” a 
„ xu 
* . 


en. e 
. Pace, (v. L. trochlea, v. Gr. e- 
v) ſe ſolimettre, ſubmittere ſe, ſich un⸗ 
terwerfen, Guſchi machen. | 


Truckle-Bed, lit aroulettes, parabyſtum, 
ein Schiebebett. ; 


das Trucktafelſpiel. 


Traculence, Trüculentneſs, fierts, trueu⸗ 
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. 
permutare, tauſchen, verwechſeln, ver- 
Te (v.$.eromperie, eee, 


Alte abgenuͤtzte Sachen, Lumpengezeug, 
Trickle, roulette, trochlea, ein Raͤdlein; Troͤdelex. e 
Trumpet, une trompette, tuba, buccina,. 

| eine Trompete; Speaking- Trumpet, eitt - 
Trucks, ſorte de billard, ludus tudicularis, SIT 1 LE 

FREE: To Trumper, trompetter, buccinare, tubes 

canefe, die Trompete blaſe nnn. 
lentia, die Grauſamkeit, moͤrderiſche Art. Trumpeter, un trompette, buceinator, eng 


R * k 8 


— 
— 


4 * 


| umphare; trumpfes; 
fordern oder ſtechen; 


— 


c - . 
. — 44 
? 4 * n 
- 2 , W416 , F 
* - - 
R x 7 
= 


ie, rebut, guenilles, ſcruta , frivola, 


Sprachrohr, #. Stenterophoniee. 


5 . - A 2 
bd = 
7 . Þ 
| 85 
7 a Fm i * 
3 ey 
* 
— 

— —— — — — | — me Kd 

— A” 6 = 

- 


U—U— —— —:U 1 


tTruculent, fier, Farouche, truculentus, Trompeter; ein Trompeterſiſch. 


grauſam, unbarmherzig. 


To Trudge, (trudſch, v. truygiolare, as 


Skinner. ſuppoies) prendre bien de la 


peine, tracaſſer, feſtinare, ſichs blutſauer 


werden laſſen, Eſelsarbeit verrichten, ge⸗ 


ſchaͤfftig und eilig hin und herlaufen. 


Trädging, partic. ul. ger. v. to trudge, ſich 


plackend ; das Placken. 
Tradmouldy, Trugmouldy, (a dirty Drab) 
eine Schlampampe, ſ. Slur. 
True, (truh, v. S. triwe, H. crouw, u. D. 
treu) vray, veritable; certain, ſeur, exad, 
verus, certus, wahr, gewiß; acht; voll- 


kommen; treu; aufrichtig; ro ſpeak 
Trie, dire vray, dire la verité, verum 
dicere, die Wahrheit reden; True-heart- 


ed, franc, ſincere, deſintereſſo, ingenuus, 


probus, ſincerus, integer, treuherzig, 
aufrichtig, redlich; True-Love, herba 


paris, Einbeer, Wolfsbeer. 


Triengls (truhneß) Ancerité, candor, ſin · 


ceritas, die Aufrichtigkeit, Treue. 
Trier, trüeſt, (S. treoweſt) comp. u. Su- 
perl. v. true. | Py a 
Truff, (J. tartufo) trufle, tuber, ein Etd- 
apſel, Saͤubrod, ſ. Trub. 
Trugmouldy, ſ. Trudmouldy. ö 
Trugg, a 
ters Trog oder Mulde. 


Trull, (prob. v. L. trulla) ane garce, une 


putam, ane coureuſe, icortum, uxor ſum- 
mana, eine Hure, Commiß nickel. 

To Trull, ſ. to trundle. 7 

Trulliſation, ſ. Plaiſtering. 0 

Trily, (truhli, v. S. trowlice, u. Sw. tro⸗ 
14 vrayment, veritablement, vere, wahys 
haftig, treulich ꝛe. „„ 
rump, /a triomphe ou trionſe, charta 
triumphatrix, der Trumpf (im Karten- 
ſpiel); to be put to his Trumps, etre 
dans Þ embarras, res ad triarios_redire 
alicui, ſich eingetrieben ſehen, nicht mehr 


wiſſen wo aus oder ein. ; 
trompette, tuba 
eine Trompete. 25 5 ; 


o Trump, prendre avec un trienfe, tri- 


To Truncate, (v. L. truncare) aft 


main. 
Trüncheon, 


Trunck-Breeches, trouſſer, bracce Hiſpa- 


„ muraru alveus, eines Maͤu⸗ 


ſ. Pipe; Trunk for S 


Yr opier , 
murilare, verſtuͤmmeln, abkürzen, ſ. to j 
trondſchin, v. , trongon, &- ,. 
rruncus, {og a ſ —. thick Staff, | 
un gros baton, un gour din, fuſtis, ſeipio, 
clava, der Knuͤttel, Pruͤgel. ; 
nice, Spaniſche Hoſen, Pagenhoſen, die 
theils Pagen tragen, oben breit und un⸗ 
ten enge. | 1 204-8 39 . 
To Trindle, (v. F. trondeler, in Picardie, 
Skinner) to roll or turn round, rouler, 
rotare, provolvere, etwas fort rolle, 
fort waͤlzen, fortſchieben, umtreiben, um⸗ 1 
drehen 2c- SEA et cf - Army 
Triundle, bas chariot de charge, plauſtrum 
demiſſis rotis, ein Wagen mit niedri⸗ | 
gen Raͤdern, Laſten zu fuhren; Trundle» ' 
Bed, f. Truckle-Bed ; | Trundle-Pail, - 
femme avec ſa queue trainantes 1a .. 
mina ſyrmam perlatum poſt 1etrahens, . 
eine, die den Schweif im Koth nach ſich 
ſchleppet. ee 
Trunk (a Cheſt) coffre, riſcus, eine Kiſte, 
Lade, ein Kaſten, Koffer; a Trunk (of a 
Tree) le trons, truncus, der Stamm ei- 
nes Baums; der Rumpf eines Korpers; 

a Trunk (of an Elephant) probotcis, 
der Elephantenruͤſſel; Trunk to ſhoot 
in, ſarbatane, ſyringa, tubus ad colli- 
mandum, ein Blaß rohr, Sprachrohr ꝛc. 
Trunk or woodenPi eee e | 

| „Light in a Shop, 
volet, valvz, ein Fenſterladen in einem 
Kramladen, durch welchen das Licht von 
oben herunker fdlit; Trunk Breeches, f. 
Trunck-Breeches. | 1 Ws 
Trunnions, tourilloũt, tubercula torment. ® / 
ar . Ringe mitten un 
dem Lauf einer Canoue. 8851 5 
To Truis' up, (v. F. trouſſer, v. L. trudo, 1 
truſum) nouer, lier, aitacher, ſubſtrin - 
gere, ſuffarcinare, etwas auf- hinauf oder 
zubinden, aufſchuͤrzen, einpacken x. 
Truts, trouſſe, faiſceau, bandage, ſarc ina, 
toni manipulus, iubligar, ein nor 
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Truſſes, troufſes,” rudentes, 


1500S: Schiffſeile. 


trouſſd, 
tis, ein Pferd mit huͤbſchen 
ten Schenkeln. 


aufſchürzend; das Aufſchuͤrzen. 
ditum, fides, der Credit, (Glaube, den ei⸗ 
Hborget) (Confidence) conſiance, af/eu- 


en, die Zuverſicht; (Depoſit) depor, de- 
poſitum, das anvertrauete Pfand, nieder⸗ 
gelegte, zu verwahren gegebene Geld 2c. 

to put one in 'Fruſt with a Thing, con- 

fier quelque choſe a quelqu* un, fidei ali- 
cujus aliquid committere, einem etwas 
anvertrauen, behandigen, aufzuheben, in 
Verwahrung geben; ro give Truſt to, ſ. 
| ro truſt; a great Truſt, e d impor- 


tunce, magnum officium, ein wichtiges 
Man of great Truſt, an homme 


Amt; a ; . 
une grande ſidelitb, vir magnæ fidei, 
eein ſehr getreuer Mann, dem man wohl 
trauen kann; to go (to take, to buy) 
on or upon Truſt, prendre à credit mu- 
tuum ſumere, borgen, auf Credit nehmen; 

I go upon Truſt, je le ſat par ouir dire, 


$ ”  _ _auditarefero, ich habe es vom Horen ſa⸗ 


gen;-aBreach of Truſt , perfidze, viola- 
ta fides, ein Freubruch, gebrochene Treu. 
To Truſt , (v! S. truwian) fer, confeer, 
faire credit, commettre d la fidelite de 


gſuelqu' un, tidere, conſidere, credere, I 


„ trauen, borgen, glauben, Credit geben, ſich 
auf einen verlaſſen; co Truſt one, ſe 
a fler a, fidere, einem trauen; to Truſt 


e (unto) ſe repuſer fur, confidere, ich 


auf etwas verlaſſenz to Truſt in God, 
mettre ſa confiance en Dieu, ſpem ſuam 


$44 in Deo reponere,. ſein Vertrauen auf 


Gott ſetzen; Vil Truſt him no further, 
', than I can fling him, je ne veax point 
me fier à lui, nulla tides illi apud me 
eſt, ich traue ihm nicht weiter, als ich ihn 
„ A -—²ů-t n K 
© Triiſted, 4 qui on ſe fie, ſiſus, dem man 
getrauet. | 
Truſtee, ' (S. truwa, V. truwian) depofi- 
'  taife, commiſſaire, ſideicommiſſarius, 
dem etwas anvertrauet wird, ein Vor- 
mund. At 
FTruſter, celui qui fie, creditor, der da 
traust. 10 | / 
Träſtily, (truſtili, 8. S. treowlice) fde//e- 
ment, fideliver, treulich/getraulict. 
: | Ns p 


ALS 


5 „„ tone; 
04 Pander Bund Ocbiinde, rin Bruchband 
7 eine Art 


4 ; a 
Traſled (up) trouſſi, einctus, aufgeſchuͤrzt; | 
2 Horſe well Truſſed, un cheuval bien Trüſty, (truſti, v. S. threwe) 
uus femoribus hene forma- fidelis, treu, getreu, ſicher. 
wohlgeſtall⸗ Truth, (truth, v. S. treowthe) vyay, ver; 
; 119 2» _ veritas,verum,die Wahrheit; the Trutz 
Truüſſing (up) partie; u. ger. v. to truſs, | 


- Traſt, (v. G. truwa) (Credit) erbalt, Ae 4 
ner findet, daß man ihm trauet und gerne 


v France, confidentia, das Vertrauen, Trau⸗ 


i aa 4 
- * 4 
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"Wb 
Trüſtineds, (p. S. treowth) Furl gl 
tas, die Treue. 7 it, fide 
e Truſting, partic, u. ger. v. to truſt, trauen 


Sf 


N 


das Trauen. 


on't is, to ſpeak the Truth, 4 dire urn 
there is no Truth in Man, J u 2 0% 
Ad gſſeurance en Þ homme, duc 1. 
nibus nulla eſt, man darf ſich auf keine 
Menſchen verlaſſen; there is no Truth 
in any Thing, / 1. y @ rien d aft; 
ſous le ciel, in terrenis nulla certirud; 
. eſt, es iſt nichts gewiſſes in einigem din 
in der Welt; in Truth, by my Truth, 
au vrai, ſerieuſement, ne, certe, ven 
in Wahrheit, gewiß und wahrhaſtig; ks 
that follows Truth too near the Heelz 
hall have Dirt thrown in his Face, 
obsi{ſance.acquiert des amis, la veriil n. 
gendre baine, abſequium amicos, ven. 
tas odium parit, wer die Wahrheit gi; 
get Fon ſchlaͤgt man die Fiedel um den 
opf. 4 


To Try' (trei) efayer,tenter,experimenter; 
. tacher, e , 3 ten. 
tate, probare, periclitari, explorare &. 
etwas verſuchen, probiren, pruͤfen, unter 

ſuchen, auf die Probe ſtellen; gerichtlich 
verhoren ; ſich bemuͤhen, unterſtehen u. 

Try al, ſ. Trial. oy 
T* ry'd, eſſay, probatus, verſucht, geprift, 
Trying, partic. u. ger. v. to try, prüfen: 

das Pruͤſfe. 0 

nt, e. g. a tuant Jeſt, ra:/lerie piqun. 

te, ſanna, ein empfindlicher, beifendi 

Scherz. | 

Tub, (v. H. Tobbe, craterra) une cuut, w 

curuer, cadus, alveus, dolium, der Zube, 

, Kubel,eine Butte, Kufe ; a Tale of a Tub, 

ſ. Tale; a Bucking- Tub, cuve d liſſus, 

trulla, ein Waſchzuber; a Salting- (Con- 

dering) Tub, ſaloir, vas ſalſamentatium, 
ein Salzkuͤbel, Poͤckelfaß; Tub (Fiſk) 

lyra prior cornuta, die Meerleyer, Mea⸗ 
harfe, ſ. Gurnard. | 

Tuͤbe, a hollow Pipe, tube, tubus, ein Roh, 

eine Pfeife, Rohre. b 

Tuberole, tubereuſe, tuberoſa, die Tube 
roſe, eine weiße wohlriechende Bluhme. 

Tuberoſity, tuberoſit, tuberoſitas, die Ant- 

tigkeit, Knorrigkfeit. 

Tiberoug, tubereux, tuberoſus, fnotidf 

knorricht, hockerig, voll Beulen. 

Tòͤberouſneſs, die hoͤckerichte, Fnotigtt 

knorrichte Eigenſchaft, ſ⸗ We 
Ke | ; 


* a i : q / 


falle, ſew, 


ut vere dicam, die Wahrheit zu ſage 


* 8 
, fidel 
| : 


rauen, 
le, ſen | 


„ Verit; 


Truth, 
ee 0), ay, 
1 ſagen; 

a point 
A homj. 


f keinen 
Truth 
aſſeurt 
rtitudo 
m.Ding 
Truth, 
ven, 
tig; he 
Heels 
$ Face, 
rIte- en. 
, Vert. 
eit gei⸗ 
um den 


nenter, 
iy ten- 
re &c, 
uUnter⸗ 
ichtlich 
en ue. 


prift, 
rufend; 


h unt 
ißender 


Yue, u 
Zubes, 
a Tub, 
leſſr, 
(Vous 
arium, 
(Filth) 
„Meel⸗ 


N00. 
Tube⸗ 
yme. 

ie Kut 
joticht, 
tigte, 
ty. 

Tuck 


Tek, (prob. b. Br. 


row Su ord, e eſtoc, longus ' epte, veru- 
| 1 enſis loinglory ein beſchlagener 


ui tire bien, equus 


n 


„langer Degen, Ru | 
Auer up, (v. D. on dn kinnet) trouſ- 
, reteouſſor, ſuecingere, colligere, auf- 
(hinan-hinauf-) ſchuͤrzen , (ſtecken, bin⸗ 
den, raffen); to ruck the Sword, den 
Degen zucken oder ziehen, ſ. to draw. | 
Tucker, Lace-tucker, tou de dentelle, pa- 
tagium fibularu , die Spitze oben rund 
um eine Schnuͤrbruſt; Tucker, Foulon, 
fullo, ein Walkmuͤuer; Tücker (Fiſh) - 
tenche, fullo piſcis, eiue Schleye; Tuc« 
ker; ein Ohrwurm, ſ. Earwig. VIS 
Tacking 
aufſchüͤrzend; das Aufſchirzen. 
Tacktels,mdchelier et maxillares, die Stock⸗ 
oder Backenzaͤhne. 


Tüesday, (tusdab, S. tues- dag, welches 


Skinner v. Tun, Mars u. Daͤg herleltet, 
q. dies Martis; Verſtegan aber v. Tuiſco 
U. Dag, welcher Tuiſco das aͤlteſte ido- 
lum der alten Teutſchen und Saxen war, 
daß ſie alſo nur im Namen differiren, weil 
des Skinners Tun des Verſtigans Tuiſco 
pg mardi, dies martis ; dex Dien⸗ 


pu (0 8 u. 20 Toffſtein. 

Tiffer, Tuft, (v. F.) offer, toupet, 
apex, criſta, ceſpes, der Buſch, Strauß 
(von Haaren, Federn, Band, Blumen, 
Blittern 2c.) 
Federnelfen, 

Tufted, veloute, peluebs, criſtatus ; ran, 
auf Sammt gewebt, buͤſchlicht. 

Fuſrily, di une maniere touffue, faſciatim, 
buſchlichter, pliſthichter, rauher, dickbe⸗ 
laubter Weiſe. 

Tüfty, 


toufu, viloſus, fruticoſus, rauch 


Awie Vluſh) buͤſchicht (wie ein Feder⸗ 


RD dick wrong (wie Gebuſch). 
Tug; a Tugging, (v. S. togung) action de 
Her avec effort, nifus, der Zug, das Zie⸗ 


hen). 

To Tug, (v. S. togan, getogan) tirer. avec 
effort , valide trahere, niti trahendo, 
lichen, zerren, zanſen 2e. 13 

ügging, partic. u. ger. v. to tug, ziehend; 
dos Ziehen; a Tugging Horle, cheval 
onus vectarius, 
ein Pferd das wohl ziehet; there is old 
Tugging for it, on y eſt tours aux ia 
ſes, certatim emitux, man rauft ſich bald 
darum, 

Tuition, (tuiſcjon, v. L.) Care Conduct, 
Protection, oin, conduite, protection, tui- 
tio, protectio, die Beſchirmung. 


Tulip, a Flower, W ron he eine _ 


Tulipane. 


7 


up, partic. u. ger. v. co cuck up, 


London-Tutr , armerid, | 
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trucea, a a long To Thanks, (tmimbel, v. Dit. amb F. 6 
tomber, u. O. taumeln) rouler, renverſer, 
veautyer, volutare, volvere, waͤlzen, rol; * 
len, burzeln ꝛc. to Tumble (Clothes 


 chiffonner, Froiſſer les babits; corrugare, 
zerknittern, voller Falten machen; to 
Tumble down, romber, ſe veautrer, — x 
tomber, devolvere, deſicere &c. ſich fibex- * 
werfen, herunter waͤlzen, niederburzeln. 
Tumbler, celui gui fait des ſuuts perilleux, 
ſaltator, perarit der e (au- 
melnde) Spr uͤnge machet; Tumbler, g- 
' 'belex ſans pie, cymbium, ein Becher ohne 
Fuß; Tumbler (Do op) Gage baſſet, vertagus, . 
der Tummler,ein Spuͤrhund, der die Cani⸗ 
nichen haupt ſaͤch lich aufſuchet.. 
Tambling, partic. u. 
zend; das Walzen d to play Tumblin 
Tricks, Faire des ſaurs perilleur, q 2 
bundos & periculoſos dare ue 
melnde, gefaͤhrliche Spriinge thun. 
Tümbrel, (v. F. tomben, ol. omberel) a 
Sort of Dung-Cart, tambertau, ſatra- 


cum, plauſtrum, ein Miſtwagen oder 


Karn, f. Cucking- Stool. 
+TumetiRion, (v. . tumefacio) a Cauſing 
to (well, enflure, e e ane 
* Auſſwellung dc. 
To Tamefie, Tamefy, ( tumefey) ro cauſe | 
to ſwell, zumefier, tumefacere, . 
len, aufblaͤhen, auflaufen. 
Tumefying, N partic. 
v. — tumeſie, aufblaͤhend; das la⸗ 


Tamidrenfl, eumidus, auſgeſchwollen auf- 
geblaſen, ſchwuͤlſtig. 

Tamidnels, enflure, rumiditas, die Auſye- 
ſchwollenheit, Aufgeblaſenheit. 

Timour, tumeur, een rut, eine Ges 
ſchwulſt, Beule. 

Tumult, tumulie, tumultus, ber Auflauf, 

Aufruhr, Lerm. 

Tumulruarily, cumnltaxkvmaut; tumul- 
_—_ auf eine aufrihriſchs/ rumorende 

* iſe. 

Tumulruarineſs, la menitre rumultuaire, 
tumultuatio, das aufr hrif ; neuhige, 
ſtuͤrmiſche Weſen. - 9 1 


Tumültuary, tumultuaire, thmblemarius, 


unordentlich unter einander, unruhig, 
auftuͤhriſch, eilfertig e. 
Tumultuous, tumultucux, tumultueſus, 
| aufwiegleriſch, unruhig. | 
Tumultuoui ly, tumultueaſement , pas or Lal 
tuoſe, mit Lermen, in Unruhe und Auf⸗ 
ruhr, in Eile. 
Tumilltuouineſs, ſ. Koe e 7 
Tun or Ton, (v. S. tunne, Sw. tunna, U. 
tonne) un tonneau, dolium, tina, (eine 
Tonne, ein * ; Tun-bellied, gui 4 75. ; 
Ferre. 


ger. v.70 tumble, wIl- 
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| £4, ventticoſus, ber, die Turbinated W de 115 dubte 

= bade uch hat (wie ein Bierſaß.) ba „ lang ho = 1 1 bu 

. Tun up, entonner, infundere vinum Kraͤuſeltopf oder eine Birne. i 2 

in cados, in eine Tonne oder Faß fuͤllen. arbidneſs, ruebidieas, E Troubleſonneß pt 

Tuns, Tune, (v. F. u. L.) Tune, ein Ameri- Tirbulency . Turbulentneſs. or 


Lkaniſcher Baum, in deſſen Blättern die Thirtuileys,, troublefom, ras, 4 er 1 
- , ©, | Cochenellwiirmergen. gefunden werden- /2%eux, turbulentus, ungeſtuͤmm, ſtir; Wl 2 
Tanable, (v-'£-n0nus, F. con, u. able) ac · miſch 26,, — . 9 
cordant, harmonicux, numeroſus, con- Türbulentiy, turbulemmens ; turbulente, Tur 
e ey pu eu: wohiklingend, | n ſtürmiſcher, aufriiriſhe | 
inhellig. 
f 3 5 2 modular die rede air 1 indoles cu tu⸗ 
13 2 armonie, liebliche Zuſammenſtimmung.. ulenta, die u mme, ſtu 
Tunably, melodieuſement, numeroſe, auf ſchwerliche Ar bay N armee 
eine liebliche, wohlklingende Weiſe. Türbut, 7urbot, rhombus, eine Meerbute 
Tune, (tuhn, G. bee) ton, accord, con ſo- Platteis. : 
nance, tonus, ſonus, canor, der Thon, 
Klaue, Laut, Schall; eine Melodie, Wei⸗ tuͤrkiſche Religion. 
ſe leines Lieds,) die Zuſammenſtimmung; Turcdis (v. Turky, weil or aus der Türken 
ie Laune; Gemuͤthsart; to be out of kommt) (Stone) ee. turcoſa, gig 


hay; 927 n ttre-pos en accord, pas de bonne 
bumeur, diſſonare, diſevrdem eſle, ani- 


| nicht aufgerdumt; auf keiner Men Laune 
ſeyn, Unmuths ſeyn. 


Höornermuſchel. 


og 


Tuͤrkis. 


Tard, (v. S. tord) W „or dure, vilainit, 
mo non contento eſſe, nicht geſtimmet, . 


D 

a) 

E 

< 

8 

Torciſm, mohomgriſme, religio turcica, die V 
of 

fa 

P 

co 

tu 

Fiirdinels, (5. S. tord, Ordure) ul,. 4; 


merda, ein Steck. 


moſitas, die Oreckigkeit, Schlammigkeit 


peiner 


Ls 


929. 1 oy 


5 1 
; To Tine, accorder , mettre d ee adi. Türdy, mechant , mauvait, merdoſus, hit © 
culas apte contendere, ſtimmen, einſtim⸗ ckkigt, boſe, ſchlimm, grob, bauriſc z. ki 

mig machen; vergleichen, eint machen. ürf, a green Türf, He S. turfe) gozon, 3 
— Tanetul, ſ. tunable. une tourbe, ceſpes, gleba, der Raſe, Baſe, WM - 1; 
| Toneleis, diſcordant, diſcordans, miſhel- | Adry Turf, tourbe, gleba 1 Torf, T 
| ltg, ubellautend, trockener Raſes,. re 
. gui accorde, modulator, der da ſins Targent, f. turgid, | MN 
"48k 4:5 Turgéſcence, a Selling, wht tumor, ve 
Tunick, tunigque, tunica, ein unterrock ohne eine an nn, Aufblaͤhung ꝛc. ce 
Ermel. Türgid, enfié, a; PAN aufgeſchwollen WM ſe, 
„ 'Tvinicle a little Ski) runique runicula, 9 en, {w lſtig 6 1 
FTP das Haͤutlein. Türk, turk, turca, ein Tuͤrke. Turks de 
Tung, partic. u. ger, v. to tune, kinmends Cap, rtagon, martagum, Turfenkopſ b ge 
das Stimmen. eine ſchoͤne blauliche, oder auch purpurſc 90 
5 5 Tuannage, tonnage, triburum j in ſinguls do- bene Art Lilien, ſo wie ein Turtento| be 
ls impoſitum, das Faßgeld, Tonnengeld. gusſehen. tu 
| Tunnel, tonnelle, un etonnoir, infundibu- 15 5 tunquie, turcis, die Tuͤrkey. 4 ne 
lum, der Trichter! ein Rebhuͤnernetz; die urky-Cock, Ginny-Cock, u ein 
. Roͤhre eines Schorſteins ꝛc. cogue Tate, gallopavus, gallus Num Gi 
„ ITauünneller, tonnelleur, captator term. dicus ſ. Africanus, ein Tuͤrkiſcher Hahn, he 
ein Rebhuͤnerſaͤnger. (Calerutiſcher „Indianiſcher, Welſchs Ti 
Tünn-Hoof, hedera terreſtris, 'Gunder- Hahn.) A Turky-Hen, une poule f lu. mi 
mn, Erd⸗Epheu. de, penelops, gallina Numidica, eine Ha 
Ek, ,(v-G. dee) a Fi h, thon, chunnus, - Turkiſche, (oder Calecutiſche) Henne. 4 Wt 
| ein nnin, Thonfiſch. | Purky-Pout WB Powt) dndon, pulu WY gii 
+ Tup, a Ram, un belier, aries, der Widder. _  gallinacqus Numidicus, ein junger Tir au 
TPLaup-Fiſ h, ſ. Tub. | 118 n (oder Huhn.) ſe 
T0 Tup (Sheep) lutter, convrir , " aſilire, Tarkidh, turgue, turcicus, Turk fiſh. il 
beſpringen, decken, (als ein Widder die Turmeric, Nan de racine jaune, turme WW co 

Schafe.) rica, Turmerie, eine gelbe Americaniſhe er 
Turbant, (v. Sp. turbante) turunn, mitra, und Arabiſche Wurzel wider die Gelbſucht. W To 
tiara, der turfiſche Bund, (Turban. ). To Turmoil, (turmaͤil, prob. v. F. rer, ¶ on 
Turbid, ſ. diſturbed, troubleſom. oder E. tire, 12 Moil, (ein alt Wort) W ali 
Taurbin, turbo, eine wwe ſwelf gente _ Mule, q. d. to tire one's ſelf by labour: ern 
| ing like aMule)to 1590 a heavy D, % the 
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| | 8 2 125 LR”, | KS OBEY 1 f F 
gener, ſe Fatigue, nullum vacivum 1 a plus de volenr? gue la juſtite aw" - 

we — bet fbi dare, ſchwere, ſauere, Lait pendre d 2 1 da; - 

| Arbeit thun; tumultuiren, turnieren, kur quam qui a. carnifice penduntur, 

neſs, yoltertt, raſen, toben ꝛc. ſ. to moil. es giebt meht Diebe, wr enen 5 

: Turmoil,,- tumalte, bruit, brouillerie, va- Tyburn) aufhaͤngen laͤßt. Turn Coat, 

impe carme , tumultus, operoſitas, ein Lerm, un homme, qui a tournt caſague, tergi- * 

ft: WM Aufruhr, Gepolter, Geraufe, Hand- oder verſator, der den Mantel nach dem Win⸗ 

gargemengee. 8 de haͤngt, der ſein Rockchen alle Augen⸗ 

tet, Turn, (turrn, v. S. F. u. L.) a Turner's blick umkehret, (von einer Reltgion zur 

iſcn Lach) our de ſourneur, tornus, eines andern geht.) A TLurn-BEack, un uad, 
Drechslers Dreh⸗Holz oder Oreh⸗Eiſen; fugiror, ein Fluͤchtiger, der dem Feind 

s tur- a Walk, our, promenade, ambulatio, ein den Ruͤcken kehret. A Turn-Key, gui. | 

e he Spatziergang; af hort Way, tour, petit — chetier, claviculagius, ein Gefaͤngniß⸗ 
chemin, reditus, itio, ein kleiner Gang; Schlieſſer, Thuͤrknecht. Turn- Pike, 

butts Courle, tour, rang alternative, vicis, die Turn-Stile, barrere, lorica, ein Wegs 

: Reihe, Ordnung, Um- oder Abwechſelung, haſpel, Triller, Drehkreuz, eine Warte 

a, die Veraͤnderung; an Office, good or bad, (am Ende eines Fußſteigs, da nicht mehr 
Mee, ſervice, trait, benetactum, male- als einer auf einmahl hindurch kann.) 

fey i factum, ein Dienſt, Freundſtuͤck; ein Tucf, Turn-Sole, a Flower, heliotrope, tburne- 

„ eig Poſſen ; Change, changement, revolution, fol, heliotropium, die Sonnenblume "OE: 
converſio, revolutio, die Drehung, Keh⸗ Sonnenwende. Turn- Broach, Turn- 

lainit tung, Wendung, Veraͤnderung; a Turn- . Spit, un tourne broche, veru, automaton; 


un tour de promenade, ambulationem u. L. tornare) iournen, detourner, Je T 
conficere, einen Spatziergang thun, ſpa- , zourner, tornare, vertere, flectere, 1 
zieren. Every one in his Turn, chacun volvere, inclinare, redire, drehen, keh⸗ 5 
a ſon tour, alternatim, viciſſim, jeder ren, wenden umtreiben, drechſeln, um- \ 1 
nach ſeiner Ordnung; to give Turn for kehren; ableiten, abwenden, verkehren, 
Turn, rendre la pareille, par pari refer- ſich bekehren; to Turn Head, faire tbte, 
re, gleiches mit gleichen vergelten, eine obviam ire; einem unter die Augen gehen, 
Wohlthat (oder Uebelthat) mit der andern ihm die Spitze biethen; to Turn Tail, 
umor, vergelten. By Turns, tour 4 tour, ſuc: tergiverſer, tergiverſari, Ausfluͤchte u: 
ceſſrvement, ſubalternatim, wechſelswei⸗ chen, nicht redlich durchgehen; to Turns" 5 
volle, ſe, einer um den andern. At every Turn, Back f, to forſake; to Turn to all 
4 tout propos, à route rencontre, identi- Winds, tourney d tout vent, gyrato ren 
urk's dem, jedesmahl, allezeit, immer, alle Au- -- agere, mobilis eſſe animi, 2 drehen, 1 
köpft, genblicke, bey aller Gelegenheit. One wie ein Wetterhahn, den Mantel nach 19 
puryat good Turn deſerves another, beau jeu, jedem Winde hingen; to Turn Papiſt, we 
entorf beau retour, manus manum lavat, mu- to turn Bankrupt, ſ. to become; to | 
| tuo muli ſeabunt, Dienſt um Dienſt; ei⸗ Turn Cat in Pan, to turn your Coat, 
h. A ne Hand waͤſcht die andere; giebſt du mir tourner caſaſſue, mutate partes, umſat 
ck, u eine Wurſt, ſo loͤſch ich dir den Durſt. teln, abtrünnig werden, übergehen. « 
Numi- Giveita Turn, tournex le, verte id, dre- When the Times Turn, quand les aſfai- 
Hahn, het (kehret, wendet) es herum. In the res changeront. de face, {i rerum facies 
elſch urn of a Hand, en un tour de main, mutabitur, wenn ſich die Zeiten dndern ; 
. momento, fo geſchwind, als man eine to Turn home, / retourner, domum re- 
2, et Hand umkehret. Lis upon the Turn of dire, nach Hauſe kehren; to Turn the 
ne. A twelve, midi va ſonner, ſonus horolo- Scale, tourner le baſſin ar balance; libri- 
pullus git duodecimus ſtatim audietur, es iſt le yerrere," die Waagſchale umſchlagen3 
er Tur auſm Schlag Zwoͤlfe / es wird gleich Zwoͤl⸗ to turn about, toſrner, tournoyer, con- 
| fe ſchlagen. He is not fit for my Turn, vertere, umkehren, umdrehen; to Turn 
j il ne fait pas mon affaire, in me non back, ſe retourner, revettere, zurück fehe | _ 
curme- WW congruit, er ſchickt ſich nicht vor mich, ren; co Turn from, ſe derourner, degres - * 
zaniſche J er ſteht mir nicht an; to ſerve ones di, abkehren, abwenden; to Turn in, 
lbſucht. W Turn, ſ. to ſatisfy; to put Turns upon vemplir, intorquere, etwas einſchlagen, 
ſirer, one, faire des tours d quelgi' un; dolis einfaſſen; to Turn into, f. co change; 
Vort) 2 aliquem ductare, einem allerhand Tücke! + to Turn off, ſ. to avert; to Tũrn to, e 
labour” erweiſen. There are mote Thieves than Jjoindre à, Idvertere, ſich zu einen ſehreu, 
% tis Lov expoes 0 # Tara as Br, - wende ſlag to Tum ous, e. 
EE ig . 4 


ing, / action de tourner, verſio, actio, 
eine Vertichtung tc, to take a Turn, Faire 


— of 
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=. 


automaton aſſarium, ein Bratenwender. 
To Turn, (v. S. tyrnan, F. tourner, J. 
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Turtle (a Sort of Dov 
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/ mettre, 
to Turn up, ever, tron er, erigere, 
ſublevare, aufrichten, aufſtuͤlpen, in die 


> Hehe kehren, umwenden; to Turn Up- 


ide down; tourner ou renverſer ſens deſ- 
ſus deſſous, evertere, das oberſte zu un⸗ 
terſt kehren. ow Fe 
Tournado, ſ. Hurrican. 


* * 


* 


Tarnament, tournoi, joute, tornamentum, 


e „ein Turnier, Luſtgefechte mit 
Turned , tourné, verſus, gedrehet, umge⸗ 
kehrt; to be Turned, 2rre tourné, verti, 
umgekehrt werden. His Induſtry is 
Turned upon him as a Crime, on lui fait 
un crihe de ſon induſtrie, induſtria ejus 
ipſi in vitium vertitur, man legt ihm ſei⸗ 
nen Fleiß als ein Laſter aus. 
Türnep, eine Rube, ſ. Turnip, | | 
Turner, tourneur, boiſſelier, tornator, ein 
Drechsler, Drehe. | 
Tuarneſole, fcorpiurum , Scorpionen⸗ 
ſchwanz. | 
arney, ein Turnier,f. Turnament. 
arning, partic, u. ger. v. to turn, dre⸗ 
hend, kehrend, wendend ; das Drehen, 


Kehten, Wenden. In the Turning of a 


Hand, f. Turn. A Turning - Joint, ver- 
tebre, vertebra, ein gelenke im Ruͤckgrade. 
ürnip, naveau, napus, rapa, eine Ruͤbe, 
Steckruͤbe. 05 | | 


Turpentine, terebenthine, terebinthina, der 


Terpentin. 2 : 

Türpentiny, (v. G. de] rerebenthine, 

terebinthinus, von Terpentin, terpenti⸗ 
niſch, mit Terpentin vermiſcht. | 


© Tarpitnde, Baſeneſs, turpitudo, die 
, 7 7 


Turquois, f. Turcois, 
To Tarr, tg gag en alotiette, modulari 
inſtaralaude, kirren, Trillen ſchlagen, 
(mie eine Lerche;) When the Lark begins 
to Turr, quand P aloũette commence 4 
| Fredonner , quando ſuum tirili, tisjli, 
tirilernia tactim candida ſub verno lu- 


dit alauda ſonum, wenn die Lerche an ju 


* 


ſchlagen und zu ſingen faͤngt. 
Turrel, tirefond, terebra, ein Bodenzieher 
eines Faßbinders. 3 


Turret (of a Houſe) une tourette, turricula, 


das Thuͤrnlein (auf einem Hauſe.) 
9 une tourterelle, tur- 
tur, eine Turteltaube. Sea-Turtle, tor- 
tu? de mer, teſtudo marida, eine Meer⸗ 


5 n, 


Tür ves, plural. v. Turf, Raſen, ſ. Turf. 
Tüth! ty h an interjection, fi! bat! vah! 
phy! pfuy! hat ſich wohl! 
Tuſh or Tuſ k, (v. S. tuxa) (of a Boar) e- 
Feuſes de ſanglier, dens exertus; ein 
Hau⸗ oder Fangzahn eines wilden Ebers, 


— 
, 9 Fe 


* 
'# 4 * 


\ 
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. 706) . 
dehors, evertete, hinausſtoſſen; 


/ 
Twain, (twdhn, v. S. tuegen) two, 4, 


* N 
ar. * * . 
: ; ' 
i a \ "i, 


PR 
Taſ hes, Tiſks, (v. S. tuxes) plural. 
Tuſh. 977 1 , 


Tuaſked, qui a des defenſes, denta | 
Hauzdhne hat. ; 1 


To Taſſel, pier, plicare, zuſammen rumpſ⸗ 


fen, falten. 


Tüſtle, ſ. Buſtle, Contention. | 


Tur, monde, mundus , der Weltapfel mit 
dem Kreuz darauf. 
Tar! f“ vah! pfuy! hinweg! 
Tütelage, / tat d un enfant en tutelle, ty. 
rela, die Vormundſchaft, Pflege, Unmi: 
digkeit. 0 . 
Tutelar, Tutelary, belonging to Turelage, 
tutelaire, gardien, tutelaris, zur Yyr; 
mundſchaft gehorig, beſchuͤtzend. 
Tuͤtele, (v. F.) tutela, die Vormundſchaſt. 
üt-Mouthed, (v. S. tytte, Zitze) dont + 
menton et la leure de deſſous avance plus 
que celle de deſſus, lippu, bronchus, den- 
tes habens prominulos, der ein auſge⸗ 
worfen Maul hat, deſſen Unterlippe, Zähne 
und Kinn weiter herausſtehen, als die 
obern. 3 
Tutor, an Inſtructor, tuteur, gouverney, 
præceptor, ein Hofmeiſter, Privatlehrer, 
Vormund. FF | 
To Tutor, reprehendre, corriger, repre- 
hendere, beſtrafen, zuͤchtigen, untenich⸗ 
ten, anfuͤhren ꝛe. He 
Tutoreſs, a She-Tutor, tutrice, tutrix, eine 
Hofmeiſterinn, Vormundinn. 
Tuͤtoring, partic. u. ger. v. to tutor, untet- 
richtend; das Unterrichten. 99 4 
Tuͤtorſhip, preceptorat, pœdagogatus, di 
Zuchtmeiſterey , eines Prdceptors - ods 
Hoſmeiſters. Stelle. | 
Tutlan, androſæn. vulg. Johanniskraut. 
Tuty, Tütty, tuthie, tutia, die Tutia, Tukit 
oder Tutzig, (Aſche von Kupfer oder Gal 
mey, ſo am Schmelzofen haͤngen bleibt, 
zu einer Augenſalbe, oder zum Beſtreun 
der Glieder, die man trocken erhalten 
will.) | 5 
Tütty, Tüzzy muzzy, bouguer, faſciculus 
ein Strauß, ſ. Noſe- gay. 


duo, zween, ein Paar. 

Twait, bois defrichs, apelivitas ubi antei 
fuit ſylva, ein hoher Grund, wo vormahlt 
Wald geſtanden, Holzland, ſo man ume 

pfluͤget hat. 9 9734; ; 
To Twang, (prob. v. . tangere) to give! 
ſharp Sound, rendre un ſon aigu, elan: 
gere, einen hellen Schall, ſcharſen Klang 
geben, (wie eine Saite.) ä 
Twäng, a ſhrill Sound, ſon aigu, mans 
accord, clangor, pravus accentus, fil 
heller Schall, durchdringender Laut, (al 
eine Senne, Saite. e 
, T 7 
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al. h. 
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umpf; 
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le, tu- 
muͤn⸗ 


elage, 


Vyr⸗ 
haft, 


ſont le 
ce plus 
;, dens 
aufge⸗ 
Zaͤhne 
als die 


neun, 
lehrer, 


\repre- 
tetrich⸗ 


ix, eine 
| unter 


tus, die 
$ - oder 


kaut.“ 
„ Tußit 
der Gals 
bleibt, 
eſtreucd 
erhalten 


/ 

ciculus 
/ 

0z aus, 


bi antes 
ormahlt 
in umge 


ro give: 
N, clan - 


en Klang 
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weibliche Schaam. 
To Twättle, (prob, v. 7 
tattern) cauſer, babiller, cagueter, gar- 
'rire , ſchwatzen, plaudern. 1 


Twittle-Baſ ket, une cauſeu e,une becqueno, twiana) ſ? entortiller, fe 


garrula, eine Plauderbuͤ ſe. + 
Twirtling, babil, caquet, garritus, das 
Schwatzen, Klatſchen. A Twattling- 
Huſwife, ſ. Twattle-Baſket. 
To Twèag or Tweak, ,twehf, v. Sw. twik) 
tirer, vellicare, zupfen, kneipen, zwicken. 
vellicatio, perplexitas, das Zupfen, Zie⸗ 
hen (bey der Naſe,) die Verwirrung, Angſt. 
Tweezers, pincetter, forſices, volſella, ein 
Zaͤnglein, die Haare auszurupfen. 
Twelfth, (twelfth) louziéme, duodecimus, 
zvolft , der zwoͤlfte. Tweltth- Day, 
Twelfth-Tide, les ro7s, epiphanias, der 
H. Dreykönigstag, das hohe Neueſahr. 
Twelfthly, (v. S. twelftlie) douzitme fois, 
duodecima vice, zwoͤlftens. 
Twelve, (v. S. twelf, u. Sw. tolf) douze, 
duodecim, zwoͤlfe. Twelve-Month, un 


an, une année, duodecim menſes, an- Twirl, tournement, circumroratio, eine 


nus, ein Jahr. 
Twentieth, (twent 
mus, zwanzigſt, der zwanzigſte. 


Twenty, (twenti, v. S. twentig) vingt, vi- 


ginti, zwanzig. * 55 | 
Twibill, pince, bipennis, das Hebeiſen ei- 
nes Zimmermanns oder Maͤuerers, der 
Kuͤhfuß. 8 ; 
T'vice, (tweis, v. S. two) deux fois, bis, 
zweymahl. Old Men are Twice Chil- 
dren, la vieilleſſe eſt une ſeconde enfan- 


ce, ſenectus fecunda infantia eſt, die 
Alten werden zweymahl Kinder. If Things 


were to be done Twice, all would be 
wile, chacun devient ſage d ſes depens, 
nocumenta documenta, nocentia do- 
centia, mit Schaden wird man klug. 
Twice-told, doublement, dupliciter, ge- 
doppelt, zweymahl ſo viel. ly 
To Twifallow, (v. S. twy u. fealga) donner 
aux terres deuxieme fagon, iterare agrum, 
das Land zum zweytenmahl brachen. 
Twiy, (twigk, v. S. twiga) jeune branche, 
rejetion, vimen, flagellum, virga, der 
Zweig, junge Schoſſer , eine Ruthe. 
Twiggen, Twiggy, de rejettone, vitgeus, 
ſarmentitius, viminalis, von Ruthen, 
Reben, Zweigen. | | 


Tvilight, (tweileiht, v. S. twyleoth) cre- 
þ«ſcule, crepuſculum, die Ddmmerung. 
Twin, (v. S. getwin) gumean, jumelle, ge- 


ö pg nd COS ES ENTS. „ | 
pudendum muliebre, die Zwilling- Brider,, Twin,” (a Summer 
, taderen, u. D. Twine, au 


To Twinkle, 


7 


ieth) vingtitme a viceſi- 1 


Twiſting, partic. u. 


» "Twit, 'Twitting, # a&d49 de reprocheh, 5 
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Whiting) pelamis, ein junger Thunnin. 
u fil retors, filum retortum vel 
duplex, Schuhdrat, Bindfaden. 
o Twine, (twein, v. S. twinan, u. Sw. 
entrelaſſer, tor- 
quere, contorquere, drehen, zwirnen, ſich 
winden, herumſchlingen. | 
Twiaing, (v. S. twinianing) partic. u. 
v. rotwine,drehend; das Drehen. 
Twinge, douleur aigue, vellicatio 


0, ein 
Kneip, Zwick, Stich, heftiger Schmerz. 
To Twinge, (twindſch, v. Sw. twinga, nw. 
Dan. twingen) Faire une doulenr fort 
ſenſible, vellicare, zwicken, kneipen, ſte⸗ 
chen, ſchmerzlich wehethunze. 
(prob. v. S. wincelian, to 
moye quick) bri/ler, #tinceller , nictare, 
1cintillare, blinken, ſchimmern, mit den 
Augen winken, blin zen. 
inkling, brillant, J ation de briller; 


+ 


ger. 1 


A 


in 
nictatio, micatjo, ſeintillatio, blinkend, 
fuuckelnd, blinzend. e 
To Twirl, (v. S. thwyrfan) zournen, eir | 
cumrotare, herumdrehen, umtreiben ꝛe. 


Umdrehung. Cive it a Twirl, tournes le, 
circumverte 1d, drehet es herum. 

Twirling, partic. u. ger. v. to twirl, ume 
drehend; das Umdrehen. . 


To Twiſt, (v. S. getwiſan) entrelaſſer, en- 4 | 

krchen⸗ enn 

rehen. V 
Twiſt, cordon, plechas, eine Flechte, ge: 


* 
flochtene Schnur. Twiſt, dedans de la 
cuiſſi, interiora ſuffraginum, die Hoͤhle 
des Schenkels, die Kniekehle. Twiſt, 

melange, mixtura, eine Miſchung von 
Thee und Coffee, Twiſt, ſo/ve, trabs, 
ein Queer-oder Zwerghalke. 

Twiſted, cordonne, contortus, geflochten / 4 
gedrehet. V7 

Twiſter, tordeur, contortor, ein Dreher, 
Seiler; Drehwerſenn g. 

ger. v. to twiſt, dre⸗ 


hend; das Drehen. 5 
To Twit in the Teeth, (v. S. ethwitan) (to 


reflect upon) eprocher, jetier au nes, 


exprobrare, objicete, borruͤcken, vorwer⸗ 1 
fen, unter die Naſe reiben. 0 


* 
a = 2 
— . 


vellicatio, der Verweiß, Vorwurf. 
To Twitch, (v. S. twiecian) pincer, ther, 


vellicare, zwacken, fneipen, pfetzen, zuyf⸗ . 
fen, zerren. | | "1x 


4 19 foot Moths." —9 1 
Twitch, action de pincer vellicatio, 
ein Zwick, Knep” 0 I at Rt 


- 


# 


3 


mellus, ein Zwilling. Twin- Brothers, Twictichers, 
Twins, frees jumeaus, frattes gemelli. teu. 


* 
/ 


wt, (als 
Twit, 


Foroes, forcipes, Tuch Sche |, 
7 f 1 8 , Fate 
Ya 
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3 Beitehing, X 
F-  , fneipend; das Kneipen. | | 

ales reproches, exprobratus, dem man 
etwas vorgeworfen, aufgeruͤcket. 

'o Twitter, trembier, tremere, zittern, be- 

ben; to Twitter at one, vire au nez, 

-*  _cachinuare,- einen in die Zaͤhne hinein 


sauslachen. TTL 

—_  - T\vittering, partic, u. ger. v. to twitter, 
| | zitternd; das Zittern. 

To I wirtle-twattle, (ſenſum ſonus indi- 
cat) babiller, caſueter, garrulare, ſchwa⸗ 

t » ben, plaudern. 4 * 

A Toôittle-twattle, bil, caguet, fabula, lo- 

gi, das Gewaͤſche, Geſchwaͤtze. 


= Alux, duo, zween, zwo, zwey. By Two 
and two, deux d deux, bini, ie zwey und 
Z mwey, Paar und Paar. Two-edged, 4 
1 deux tranchans, anceps, zweyſchneidig. 
"A Two-handed Sword, un eſpailon, gla- 
dius anceps, ein zweyſchneidig Schwerdt, 
Schlachtſchwerdt; to kill Two Birds 

_ with oneStone,to ſtop two Gaps with 
| one Buſ h, faire d. 3 deuæ coups, 
eadem fidelia duos dealbare parietes, 
zwey Dinge zugleich (auf einmahl) ver⸗ 

; Ran. | g | 
T:\wofeld, au double, deux fois autant, du- 

plex, zwey fach / zweyfaͤltig, doppelt. 
= Two-Pence, (toppens) zwey Stuͤber. 
_ Ty; f. Tie, 15 
Tye-WiI 
1 1 7 015 E. 5 
y'ing, partic. 
5 das Binden. LET 
Ty;get, Ty'grelſs, ſ. Tiger, Tigreſs, 
Ty Ich, engrazs, res quævis, quæ terram 
kung des Landes. 

„me, Thymian, ſ. Thyme. / 8 
ympan, (v. F. u. L. tympanum) eine Pau⸗ 


| | 5 cke, Trommel; das Trommelhaurchen im 
1 Ohr; das ausgeſpannte Pergament der 
Buchdrucker ꝛc. . 


3 Tympaniſt, tambourineur, bydropique, 


Paucker, Trommler; einer der die Wind- 

„ waſſerſucht hat. n 

ympanirical, gu: n le tympunites, tym- 
paz ite afflictus, wind⸗waſſerſuͤchtig. 


_  Windwaſſerſuchk, da der Leib einer Paucke 


gleich. | | 
Type, (teip, v. F. L. u. G. rue) a Figure, 
| 27 das Vorbild, die Figur. 


4 


* 


1 


= fighrlich; ; F | 
| — Typically, dans un ſens t9pique, in ſenſu 


0 7 1 1 A ed - \ 


\ 


„ 850 


, eine Knotenparucke, Allonge 


. ſarurat, Erdreich, oder andere Verbeſſe⸗ 


- .tympaniſta, tympanite affectùs, ein 


Typ9grapher, (v. L) ein Buchdrucker, . 


partic, ul. ger. v. to twiteh, ie auf eine votbildende, ſiguͤtlich⸗ 
p el k. % 8 5 
Twitted in the Teeth, à gui Pon a fait Ty picalneſs, gualitb typique, ratio typicg, 


Typogriphical, 25 imprimeur, 


" d, 8 * F g 
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N 


die figuͤrliche, vorbildende Eigenſchaft. 


Inter. 


ogtaphi 
cus, zur Buchdruckerkunſt 1255 29 


Typography, (v. G. rorey gate) imprime- 


rie, typographia, die Buchdrückerkunſt. 


Tyrannical, Hrannigue, en tyran, tyranni. 


cus, tyranniſch. 


Tyrännicalneſs, f. Tyranny. * | 
" Tyranhically, tyranniquement, tyrannice, 


tyranniſher Weiſe. 


Tyrannicide, (v. F. u. L. v. tyrannus u. ca. 


Two, (tuh, v. S. twa, Sw tu, twd,twenne). 


u. ger. v. to tie, bindend, 


dere) der Todtſchlaͤger eines Tyrannen: 
der Todtſchlag eines Tyrannen. 


To Ty'rannize, (teirdtineis,v.G.rugewutw) 


 tyranniſer, tyrannidem exercere, tytan- 
niſiran, Grauſamkeit veruͤben. N 


Ty rannizer, ſ. Tyrant. 
Tyrännous, ſ. tyrannical, ' ea 
Tyranny , (teyraͤnni) tyrannie, tyrannis, 


die Tyranney, Grauſamkeit, Gewaltth- 
tigkeit. 8 


Tyr ant, (teitaͤnt v. G. rh gave; „ J. 1a. 


1 
4 
. 


Typgyvar, i. e. Tyrrhenians, who were a 
cruel People; oder v. Turrha a City in 


 Tyſya, where Gyges firſt play'd the 


* 


mpany. a Diſeaſe; tympanites, die 


. 
— 


Tyrant; oder v. rete, to opprels, oder 
70 ri Thy Ach; uar dviag lil gu) tyran, 


tyrannus, ein Tyrann, grauſamer lun⸗ 
menſch, Wuͤteric t. 
Ty“ ro, (v. L.) novice, ein neuer Anfinger in 
einer Kunſt. 8 6 
Toy the, ſ. Tiche, . | 
Tyrhy/mal, Wolfsmilch, ſ. Wolf's-Milk, 
Tzar, f, Czar, _ 


1 U. V. | 


der Vocal, ſo juh, u. V. ber Conſ.ſ# 


wie im L. ausgeſprochen wird, ſind wohl 
von einander zu unterſcheiden, als Union, 


Univerſity, Vomit, Vulgar etc. U, wenn 


es lang, wird allezeit juh geleſen, als Fu- 
me, Abuſe, Gratitude, Unity, univer- 
ſalete, In Monoſyllabis zwiſchen zwey 
Conſonanten lautet es aber bald wie o, als 
but, Cub, Tub, ſuch etc, - Mehrentheils 
aber behalt es den Laut wle im L. als 


Chuſe, Bull, Faculty, Difficulty etc. Ji 


Worten, ſo ſich auf ule u. ure enden, lau⸗ 


tet es wie ein ſehr geſchwinbes obſeures u, 


© Tyſpical, ge, ty icus, vorbildend, t1 
N * rial, buſy, Buſineſs, lautet es faſt wie 
oder uͤ. U wird vor einem andern 


oder vielmehr gar e, als Glandule, Spa- 


tule, Nature, venture ete. In Bury, Bu- 


Vo- 
call 
” 5 


% 


* 


— 22 — a ee 
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A 


© Guide, Ap etc. Uewirdam Ende ver- 


l 
* Ui lautet faſt wie uh, als Fruit, Suit etc, 
er, ſ. In dem Wort buy un] deſſen Derivatis, 
wird uy wie ei geleſen. 
aphi- Vacancy, Emptineſs, vide, vacance, va- 
cuitas, intervacatio, die Verledigung ei⸗ 
rime- nes Dienſtes, eine offene Stelle; Ferien, Vain, (v. 
unſt. da nicht geleſen wird; die Muße, Weile, 
anni» ledige Zeit. 
| Vacant, empty, vaguant, EY TI Ws. 
| vacuus , vacivus, verlediget, lent, offen, 
mice, frey, muͤßig. | 
Vicantnels, ſ. Vacancy. 2 
u. cz. 10 Vicare, (to make vacant, to diſannul) 
nnen; vuider, caſſer , annuller, vacuare, aus lee⸗ 
0 ten, erledigen, ausraͤumen, vernichten, 
vo den aufheben, ungültig machen. 


tyran⸗ Vacation, (vitdſchon, v. F. u. L. a Ceaſi Ng. 
tercapedo, ceſſatio, 9 Vacancy. 

Vaccary, Vachary, (v. . vacca, q. vacca- 
rium) table, 


innig, 
bovile, ein Ki ſtall, Kuhweide. 


Itthi- 


tVacillant, {laggering, vacillant, vacil- +Valedi&ion, a Bidding farewel, conge, 


5. Ta lans, wankend, wackelnd, taumelnd. 

Vere à 

ity in Slaggering, das Wanken; Wackeln. 

d the WF Vacuity, Vacuum, Emptineſs, void Space, 

) oder | { vuide eſpace, vuide, vacuitas, enen, 
tyvan, er leere, ledige Raum. 
er u- Vatrous, crafty, in, adroit, ruſe, 1 


verſchmitzt, verſchlagen. 

Vitrouinels, (v. L. vatrities) ſ. Craftineſs, | 

Vagabond , un vagabond, une vagabinde, 
vagabundus, erro, ein Landſtreicher, 
Fluchtling. 

Viga bene die Landlaͤuferey, ſ. Vagrancy, 


mblin 


ger in 


Vigary, (v. . vagatio) a Ramble, a Frolick, 
a Caprice, fantgiſie, caprice, reverie, er- 
tor, phreneſis, delirium, eine Ausſchwei⸗ 
onſ. ſt ſung, Grille, ſeltſame Einbildung, 7 
dwehl . Figary. | 
nion, Vagation, das Herumſtreifen, ſ. Vagranc 
„wenn WW Vägrancy, Vägrantneſs, vagabond Life 
ils Fu- ines iſe, vagatio, das Herumſtreichen, 
niver- e weifen. 
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(99). 
| cal nicht. geboret, als Guard, Gueſt, Vailing, artic. u. 7 v. oval, debt Ty 


ſchwiegen, als Dialogue, Catalo ue ete. Vails, (Bailey will esv. valedictio herleiten, 
5 75 Money given to Servants b Gueſts 
0 


en vain, vane, incaſſum, fruſtra, um⸗ 
Vain-gloriouſ , nach einer eitlen ehr⸗ 995 


nach eitler Ehre, die eitle Ehre, Ruhm⸗ 
Vainneſs, vanite y vanitas, die Eitelkeit, 


from, a Being at Leiſure; vacatio, in- Vaire, Vairy, (v. £ varius) vair, variega- | , 


aturage pour les vaches, Vale, a low Ground, A Valley, valle, vals 


tVacillation, ( vaſillaſchon , v. F. u.L.) a Valedictery, de conge, valedictorius, um 


Valetudinktiaii, un valetudinaive , valetu- / 0 0 
dinarius, ein Kraͤnkling, Siechling. "i 


+Valerudinary, pertaining to Health, va- _ — | 
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lend; das Verhuͤ llen. 


rSalutations) Perquiſits, Profits, o 
de baton, &trennes, acceſſorium luerum, 
tips adventitia, Schwenzelpfennige, Ne 
bengeſchenke, Trinkgeld. - 
F. ) vanus, eitel, vergeblich, ruhin- * Ml 
ſuͤchtig⸗ gottloß ꝛe. In Vain, vainement, 


ſonſt, vergeblich, vergebens. Vain- glo- 
rious, eitler Ehre geizig, ſ. ambitibus, 


geizigen Art, ſ. ambitiouſly. Vain- 
Gloriouſneſs, Vain-Glory,die Strebung 


ſucht, ſ. Vanity, Ambitiouſneſs. 
Veryeblichkeit, Gottloſigkeit. 


tus, weiß und blau, glockenweiſe gegen 
einander geſetzt, in den Wapen. 


lis, das (der) Thal. 


0 
. - 
9 4 


adieu, valedittio, das Abſchiednehmen ꝛe. 
Abſchied gehoͤrig. 


Valence (for a Bed) bes pentes di un 1. 


eee der Kranz voer Zierrath an 
Vorhaͤngen eines Bettes, oder an einem 
immel jiber etwas. 


Valentin, St. Velten, Valentinus oder Va-. x 7 


lentina, (ſocius imaginarzus,) eine Per- — 
ſon, ſoln Engeland den 14. Febr von einer J 


andern zum Ehegatten des kuͤnftigen Jab⸗ 


res erkieſet wird. 


Valerian, valerienne, valeriana, Baldrian, 
Valet, Vale&, Vadelect, Valef-de Cham- 


bre, Servant, un valet „ un ſerviteur, 
ſervus, aſſecla, pediſſequus, ein Die- 


ner, Lackey, Nachtreter/ Kammerdiener, 2 
Varlet, 


letudinaire, valetudinarius, die Geſund- / 


heit betreffend, ſiech, krinflih. AVale- 


Vigrant, vag abond, errabundus, errãticus, nfirmerie, valet dinarium „ 

0,4 . ein fahrender Schiller, Landläufer. "I wt Ab x eo N e „ 
1theils ague, wandring, vague, Vagus, wandexnd, ; 3 
L. als berumſtreichend. > Valiant, ſtout, zourngiour, vaillant, cours. 8 7 
te. Ju To Vail (to cover with a Vait) voiler, ve- im , fortis, magnanimus, tapfer be- 
„ law F lare, verhuͤuen, verſchleyern, verſtecen, erzt, grofmithig. A Valiant, ani 6h 
utes u, verbergen. Heros. | 
„ Spa- Vail, a Sort of Garment, une volle, velum, NES vaillament , Gen magnani- 310 
ry, Bu velamen, der Schleyer, Flor, Vorhang, miter, auf eine tapfere, mannhaſte, un⸗ 
wie i eine Huͤle re, erſchtockene Weiſe. 3 
xj Vo- Valed, voils, un, verhulet, bedeckt. Valiantnels, vaillance, courage, fortitydo, Mot 
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magnanimitas, die Tapferkeit, der uner⸗ To Vamp, (vamp) to fit up a new, raccom. * 
ſchtockene Muth ee. muoder, rajuſter, interpolare, reſarcirg, | 
Valid, of Force, authentic, valide, va- wieder ausbeſſern, flicken. Va 
table, validus, ratus, frdftig, guͤltig, buͤn⸗ Vamped, raccommode, r* habillh, interpo- 7 


dig. 5 latus, reſarcitus, ausgebeſſert, wieder zu⸗ (i 
To Validate, to rendre valid; valider, va- rechte gemacht. ö Ai ) L 


lidum reddere, ratum facere, gut heißen, Vamplare, ein ſtaͤblerner Handſ<uh, ſ 


guͤltig machen, beſtatigen. Vambrace. va 
Validation, a Rendring valid, valida- Vin, a Fan ro winnow with, un van, yan. . 
tion, ratificatio, validitatis confirmatio, nus, eine Wanne, Kornwanne. Va 
die Bekraͤftigung, Beſtatigung. Vän-Guärd, avant. garde, prima acies, det b 
Voalidity, Authentieneſs, Strength, Power, WVortrap, die Vortruppen. | 
Binding, Force, validité, validitas, die Vane, (v. S. fana) a Weather-Cock, 25 wh 
Guͤltigkeit, Kraft. | _ _ voiiente, triton, das Faͤhnlein aufm Dach 9 
Valley, une vallbe, vallis, der (das) Thal. (mit dem Wetterhahn.) 

Alitele Valley, un vaton, une petite val- Vanille or Banille, ein Saame aus Indien, 5 
lle, vallicula, ein kleines Thal. 6 der mit unter die Choeolade koͤmmt. 
Vallor or Vällow, cagerotte, forma caſea- To Vaniſh, to vaniſh away, / * evanouir, | 

_ 1% ria, ein Kaͤſenapf, ſ. Cheeſvar.' _ diſparoitre , evaneſcere, diſparere, ver; 

 * _ Vilorous, va/eureux, animoſus, magnani- ſchwinden, ſich aus dem Geſicht verlieh 

| mus, tapfer, mannhafk. ren. | 


alour, valeur, courage, virtus, magnani+ Väniſ hing, partic. u. ger. v. to vaniſh, 
mitas, die Tapferkeit, Herzhaftigkeit, verſchwindend; das Verſchwinden. 


Groß muͤthigkeit. Vanity, vanité, vanitas, die Eitelkeit, Nich⸗ 
Välorouſly, ſ. valiantly, _ tigkeit, Vergeblichkeit, Ruhm, eitle Ehre, 
|  Viloroutneſs, .. Valour. To Vanquiſh, vaincre, domter, vincere, 
* Vah able, pretieux, pretioſus, ſchaͤtzbar, debellare, expugnare , uͤberwinden, ers: 
35 khalich theuer ꝛc. A” bern, bezwingen. | 


=_ Vialuablenels; valeur, valor, die Schaͤtzbar⸗ Vanquiſhed, vainer, ſurmontt , domtt, vis 
WW  — feit. | ctus, domitus, ſuperatus, uͤberwunden. 
by ee Price, Value, eugluation, æſti- Vanquiſ her, vainquevr, debellator, victor, 
* atio, cenſus, die Schaͤtzung, Achtung, domitor, ein Ueberwinder, Sieger. 
Anſchlagung eines Dings. Vänquiſhing, partic. u. ger. h. to vanquiſh, 
Value, (vaͤlfuh) prix, valeur, pretium, va- uͤberwindend; das Ueberwinden. 
lor, der Werth oder Preis. $8. Vantage, (v. F. avantage) 0 oids, accel- 

To Value, eſtimer, evaluer, priſer, #ftima- ſio, auftarium, die Zugabe fäber das Ge⸗ 

re, cenſere, ſchaͤtzen, anſchlagen (nach dem wicht 2c.) was man drein giebt. 
Werth;) achten, hochhalten. Vantcurrier, der Vorlaͤufer, ſ. Forerunner, 

ſh Välued, eſtimò, evalus, æſtimatus, cenſus, Vänt-Guard, ſ. Van-Guard, 

35  Leſchdpet, angeſchlagen ꝛe. Not to be Vipid (palled) Wine, du vin pouſſe, vappa, 
Veälued, *meſtimable, inæſtimabilis, nichts verrochener, ſchaler, kahnichter Wein. 
werth, unſchaͤtzbar. | Vaporation, / a&ion de jetter des vapeuri, 
\ _ .. | Valuer, eftimatewr, æſtimator, cenſor, ein evaporatio, die Ausduͤnſtung e. 

_. Schaͤtzer, der den Werth ſetzen kann. Vaporiſ h, vaporous, vaporeux, vaporoſus, 

a your 8 — 5 e 5 duͤnſtig, voller Daͤmpfe. | 
7 en in einer Pumpe, Orgelpfeife ꝛc.) xy; 1 
0 die obere oder untere Schaale an einer Au⸗ une fr Fs: vapor: alin 
3 : Dunſt, Dampf, feuchte Rauch. 
ſter; eine Schote ꝛc. N 5 ah 
Valves, Openings like Folding-Noors, To Vapour, faire /e fer, faire le fat el 
",  valvulgs, valvz, Oeffnungen, ſo mit Thor: Cree, faire entendu, le rodomont, \ 
oder Fenſterfliigely einige Gleichheit has 819x13ri, oſtencare, ſe jaCtare, trozenund 


ben, | FPaochen, groß thun, Wind machen, auf 
Valuing, evaluation, eftimation, æſtimatio, ſchneiden, prahlen; to Vapour away, ſ' iN * 

das Schaͤtzen, die Schaͤtzung. evaporer, evsporare, verrauchen, aus 
tVambrace, Armour for the Arm, braſ- duͤnſten, verdimpfen. \ 


ſard, chirotheca brachii, das Armwehr, Vapourer, an fat, un glorieux, vn rod 

| Armſchien, (am Rutz : mant, qui inſulte te monde, thraſo, glo- 
WW. Vamp, t e upper Part of a Shoe, empeigne, rioſus, jactator, ein Windmacher, Prahl⸗ 
FA 1 calcei, das Ober⸗ (obere) Hans, ruhmrediger, trotziger, großthuich⸗ 
Lioeder an einem Schuh. x Raw „ 
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V ng | | | 
chend; das Pochen, Prahlen. q das Lacfiren, Ferniſſen. 


Vadingal, (v. Sp. verdugo, verdugade) Vörry, mit Glocken⸗ weißen, (Süber und — 
ulſt Himmelblau vermiſchten) Farben oder 


A 


vertugadin, ſtola orbiculata, eine 


(ausgeſtopfte Wurſt) um den Leib, worauf Metall in den Wapen, ſ. Vair, 
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ching, partie. u. ger. v. ro vatmiſh, 7 


* 
7 
19 
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N x 


die Weiber⸗Roͤcke ruhen, und pauſend Varvels, Rings for Hawk's Legs, vervelles, 


ſcheinen. N | * 
Variable, (v. F.) variabilis, veraͤnderlich, 
unbeſtaͤndig, wandelbar. | 
Viriableneſs , variation, inconſtance, mu- 
tabilitas, inconſtantia, die Veraͤnderung, 

Unbeſtaͤndigkeit, der Wankelmuth. 


Viriably, 4 une maniere variable, muta- 
biliter, veraͤnderlicher Weiſe. 


lein an des Falken 
oder Wappen. 7 
To Vary, (vahri) varier, changer, diverſi. 
fier, variare, mutare, diſcrepare, diffi 
diere, veraͤndern, unterſcheiden, unter⸗ 
ſchieden ſeyn, abwechſeln; uneinig ſeyn. 


Vary'd, Varied, yarie, change, divenſiſe, 


Variance, (v. L. variantia) difference, que- 


relle, brouillerie, contentio, inimicitia, ver | | FE 
Zwie- Varying, partic. u. ger. v. fo vary, veran⸗ 


ſimultas, diſſidium, der Zwieſt, 
tracht, Zank, Streit, die Mißhelligkeit, 
Uneinigkeit, Feindſeligkeit; to ſer at 
Variance, brouiller, deſwnir, in diſcor- 
diam adducere, uneins machen, in einan- 
der hetzen. 1 ry i 

Variant, ſ. variable. 

Varia ntneſs, ſ. Variableneſs. oe 

Variation, (variaͤſchjon, v. F. u. L.) die Ver⸗ 
aͤnderung, Abwechſelung. | 

Varicolour'd, bigarre, varicolor , buntfaͤr⸗ 
bi "vs 17 70 | p 

To " x2 300 to diverſify, bigarrer, va- 
riegare , mit allerhand unterſchiedlichen 
Farhen (etwas buntſcheckigt) machen. 


Vaſe, a Sort of Flower- Pot, 


” vaſſe 


variatus, mutatus, auf mancherley Weiſe 


veraͤndert e. 


dernd; das Veraͤndern auf mancherley 
Weiſe. 5 | | 


* 


Blumentopf (in einem Garten.) 


Vaſſal, (v. F.) a Slave, a Bondman or Wo- 


man, mancipium, ein * Sclavez 
a Tenantor Feudatary; cliens benefi- 


5 


pittacia, ein ſilbernes Blech oder Rin ⸗ © 
Fuß, mit dem Nahmen \ Þ 


«> " 


% 


; F 


vaſe, vas, ein 1 5 


1 9 
% 


ciarius, ein Vaſall, Lehnsmann,Client.,  / -, | 


Wing Servitude, Slavery, Bondage, 
age, ſervitium, etc. die Dienſthar- | 


keit, Knechtſchaft. Vaſlalage, vaſſelage, 
Lehnspflicht, | 


Vaſt, (vaſt) very great, huge, vaſte, grande, 


j 


Fl 


Variegated, bigarre, variegatus, bunt und immenſe, vaſtus, ingens, ſehr groß und 


ſcheckicht gemacht. 


Vatiegat ion, bigarrure, variegatio, die Vaſtation, a Laying waſte, 
mit mancher⸗ 


buntſcheckichte Auszierung 
ley Farben. 


tige Veraͤnderung oder Abwechſelung. 


Various, divers, different, varius, diyverſus, „ 

Voeaſtneſs, grandeur, grande, ttendut, imm“ 
manitas, die Größe, Weite, Breite. 
. fat, u. H. vat) a Veſſel for Li- 


unterſchieden, allerhand, mancherley, 
Variouſ ly, 4iverſement, diverſimode, va- 


i, auf unterſchiedliche, mannichfaltige Var, (v. 


fe. 
Variouſneſs, f, Variety. 


; 
1 
* 


Värlet, (v. Sp. var, varon, vir) varlet, a 


Slave, a good for nothing Fellow, a 


Väſtity, ſ. Vaſtneſs, 
Variety, varieté, varietas, die mannichfal⸗ Vaſtly, exceſfrvement, extremement, imn 
ne quantum, (ungemein (erſ<redlic). 


\ 


weit, geraum und breit 2c. 


ſtatto, die Verwuſtung, Perheerung. 


mima- 


groß. 


guor, une cuve, labrum, cupa, das Fa 
die Kufe, der Kuͤbel. Cheeſe- Vat, ecſiſſi, 
caſearia forma, ein Kdſenapf. _ 


* 


| . d Vitican, mons vaticanus, ein Berg zu 
Rogue, un coquin , un gueux, un homme 9 
de ntant, un belitre, mediaſtinus, lixa, 


Rom, woran die St. Peterskirche; wird 
oft vor Rom ſelbſt genommen 


nebulo, ein Schurke, Lumpenhund, Biz Vaticination, (v. F. u. L.) die Wahrſagung. 


renhauter. s 
Varnith, ver nic, vernix, ſandix, 
Lack, Glaſſur. | 


* 


Fernih, 


no proximus, einer, ſo der Wuͤrde nuch 


unmittelbar auf einen Baron ſolget 


9 
j 


„ 
1 


Vavaſout , vavaſſeur, qui dignitate baro- 


To Varnit h, vernir, verniſſ'r, vernice f Vzudevil, vaudeviHle, cantilena circum- 
faranea,. catmen triviale, ein Gaſſen- 


oblinere, ferniſſen, lackiren. 
Vairniſhed, verni, verniſſi, vernice fuca- 
tus, mit Ferniß angeſtrichen. 
Värnit her, verniſſeus, qui vernice oblinit, 


der mit Ferniß uͤberſtreicht, lackjret, glaſ⸗ 
ſiret· F wet pile | 


hauer, gemgines Gaſſenlied. 2 


nix, lla tormigats, crypta, hypogeums 
das Gewolhe, der Sgzwiobogen Vault 
(4 Houle of FEaiement) prive, les 

Vy 4 miu, 


9 8 4 2 


munus elientelare, der Lehnsdienſt, die 


4 Lo 
devaſtation, va- 


Vault, (vaht) an arched Cellar, vote, for- . 


7 
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eur, latrina foriea,das Seeret/heſmliche Vegetation, (vebſchetaͤſchſon, v. F. u. 91 ven 

Gemach. 75 A7 das Wachſen, Wachsthum (ber Vflanjen) Vend 
To Vault, to arch, vonter, fornicare, ca- Vegetative, cauling to grow, vegerarif moi 
merare, arcuare, wolbef, einen Schwib- vegetativus, das eine wachſenmachende ju! 


bogen machen; (to leap) voltiger, tran- Kraft hat. 
ſultare, inſilire, defilire, ſpringen, auf- Vegete, Vegetive, lively, quick, vif, vi. dic 


© .- © ſpringen, aufſitzen. 4; goureux, vegerus, friſch, grunend,lebhaft, * . mac 

+, Vaulrer, an volelgeur, deſultor, der auf ein voller Kraft und Saft, we 
Pferd ſvringt. | Vehemence, Véhemency, Vehementneß, "Ml dit 
Vaoaulting, partic. u. ger, v. to vault, woͤl⸗ vebemence, vehementia, die Heftigkeit, Vend 
bend; das Woͤlben. | | gewaltige, hitzige, ungeſtuͤmme Art, das 
Maunt, a Brag, vanterie, erepitus, eine Vehement, (v. F.) vehemens, heftig, ge; ven 
=_ Prahlerey, Groß ſprecherenr᷑⸗ | waltigee. CEA, 2 Sel 
1 = To Vaunt, (vahnt, v. F. v. L. vantitare) Vehemently, avec vehemence,vehementer, Ven 
ſo vanter, ſe glorifer, jactare, gloriari, heftiger Weiſe. Sf! Vend 

A - oftentare, ſich ruͤhmen, prahlen, auf- Vehicle, (v. F.) vehiculum, das Fahrzeug; MM Ven< 
fabeſden, | dasjenige, worinnen man Arzney bey⸗ no 
Vaunter, un vanteur, unglorieux, gloriator, bringt. | | tet 
oltentator, ein Prahler, Prahlhanns 2c, Veil, ſ. Vail. Vene 

Vaunting, vanterio, oſtentatio, gloriatio, Vein, (vehn, v. F.) vena, eine Ader. Vi 


das Prahlen, Großthun, die Ruhmre- To Vein, 'marbrer, marmorare, etwas Vene 


digkeit. marmoriren, mit Adern, wie ein Marmor- Vene 


3 Vauntingly, en ſe vantunt, jactanter, glo- ſtein oder Jaſpis auſtreichen. ve 
malioſe, prahleriſcher, ruhmrediger Weiſe, Veiny, (v. S. faͤgn) full at Veins, veineur, Ven 
1 Vaunt Lay, (v. F. avant, u. E. Lay) (in venoſus, adericht, voll Adern. bi 


= Hunting) 7% 8, ein Hinterhalt auf der Velours, gewiſſe Beſichtiger in Rechtsſa; Ven 


Jagd von friſchen Hunden und Pferden. chen, ſ. e 01; 6 | eh 

F Vaward, (ein altes Wort an ſtatt Van- Velites, (v. F. u. L.) leicht gewaffnete Sil⸗ Flo 

- Guard) ſ. van. daten bey den Roͤmern. ; " 
Vayvod, vayvode, præfectus Poloniæ, ein Velitation, f. Skirmiſhing, CN Ven 
pohlniſcher Waywode oder Fuͤrſt ꝛe. Vellam, Vellum; (v. L. velamen, odet v. ge 

herous, abondam, uber, fruchtbar, uͤber⸗ vitulinus) velin, pergamenta, Pergament Ven 

fluͤßig, reichlich © — von Kalbs haut, Hornpergament. 

« _»  Uberquineſs, Vertillis, uberoſitas, die Velleiry, velleité, volitio, der bloße Wille el 
Fruchtbarkeit, Fuͤue, der Ueberfluß. ohne That, das bloße Wollen ohne Be⸗ Ven 

, ©, Vberty, abondance, ubęrtas, die Volle, der werkſtelligung. ex 5 
„ ebernuß. „„ enen to twitch, pincer,vellicare, ki 


' Ubiquirarian, one who is here and there zwicken, zwacken kneipen klemmen, pfetzen, I Ver 
and eyery where, ubiguitaire, ubiquita- zupfen, anzapfen, anſtechen. 
rius, der uberall (zugegen) iſt. + Vellication, (v. F. u. L.) 4 Twitching, 
Ubjiquitäarineſs, die Ueberallheit, da einer das Zwicken, Kneipen, Zupfen ꝛc. T 
an allen Orten iſt, ſ. Ubiquity, © Velling, /abowr, aratio ceſpitis, die Un Ve! 
| Ubiquity, a Being every where, abiguité', pfluͤgung des Raſen. „ , 
AVbiquitas, die Allgegenwart. ay Velscity, Swiftneſs, velocité, velocitas, l 
Udder, (v. S. uter) :e:ine, uber, das Euter. die Schnelligkeit e. af. a 
Uds-Bud , uds-buddikins , uds-niggers, Veélvet, ve/ours,holoſericum,der Sammet; ; 
uds-woggers! ventre bleu! hercle! bey Velvet-Flower,Sattmetroslein,f,Flow« / 
| f meiner Sechs: (ſind luͤderliche Schwuͤre er⸗gentle, unter Flower, ig 
des Pobels.) 8 I +Venal, that is to be ſold, von., venalis, 
Vea, (vihl) veau, caro vitulina, das Kalb⸗ feil, zu verkaufen. : 
leich. J - +Venklity, Saleableneſs, venalite, venali- I * 
Vedette, (v. J. vedere, L. videre, q. videte) tas, das Feilſeyn.” - 


eine Wache zu Pferde, Relterwache. To Vend, to ſell, vendre, vendere, ver- V 


| 

C 

| 75 : kaufen, verlaſſen, los werden, vertreiben. { 

TO . me tr ag Vendee, achetcar, emptor, der RON. "my 

1 Vegetable, (v. F.) 1 , griinend, ee ee open G 

wachſend; Vegetables, (Subſt.) Ober- Veéndible, ſalcable, 4 vendre, bon, bien | 

0 erdgewaͤchſe. | N | 3 yendibilis, gangbar, gut, d V4 
d 0 F { - P [4 * F : ; , 
. 'egetal, f e l "ow 0 we | Vendi- 


tor, der Verkaͤufer. 


N * 


8 


— 


% 


a 


Ven 
Ableneſs, ſ. Saleableneſs. 
Vahid 45 une manitre bien & venare, 


modo vendibili, auf eine feile, gangbare, 
ju verfaufende, wohl abgehende Weiſe, 


o Vendicate, to claim, vendiquer, ven- 


licare, ſich anmaßen, zueignen, Anſpruch 
machen, Anforderung thun. 
wendication, (v. F. u. L.) a Claiming, 
die Anmaßung, Zueignung. 
Vending, Vent, Sale, vente, debit, venditio, 
das Verkaufen, Vertreiben. 
Vendition, | 
Selling, die Verkaufung ze. A 
+ Vendor, ein Verkaͤufer, ſ. Vender.. 
Vendue, ſ. Vender, ſ. Pedlar. 
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Luft / das Athemholen , Luftſchoͤpfen; 


Vent-Hole, ſoupirail, ſpiracutum, dass. 


Luftloch; to take Vent, (to-be made 
known, to come abroad) #tre publis, 


Vent, (v. L. ventus) (air) vent, teſpiritio, 2 8 


emanare, auskommen, kund werden; to 


1 give Vent, evanter, ventilare, laxare, 
Luft machen. 8 68 
To Vent, flairer, ſentire, auras captare, 
ſubedorari, riechen, ſpuͤren (wie ein 
Jagdhund); veſpirer, reſpirare, Athem 
choͤpfen ; decharger, FVouurir, evomere, 
(ſeine Galle) ausſchuͤtten, (ſeinen Zorn) 


duslaſſen; vendre, vendere, verkaufen, 


ſ. to vend; to Vent, to publiſ h, uenter, 


Ventfic, venéfical, that poiſons or enve- decouvrir, publier, diuulguer, ederè, p. 
noms, gui empoi ſanne, veneficus, vergiſ- blicare, diyulgare, tuchtbar, (bekannt)- - 


tend, anſiecfend. 7 machen, ausbreiten 20. 2 
Vinefice, (vennefis, v. F.) veneficium, Vented, eventé, evulgatus, ausgebrochen, 
Vergiſtung, Giftmiſcherey. kund gemachet, entdeckte. 


Venenous, veneneux, venenoſus, giftig. 


Venerable, (v. F.) worthy of Reverence, 


venerabilis, ehrwuͤrdig. 51 
Venerableneſs, qualité venerable, venera- 
bilitas, die ehrwuͤrdige Eigenſchaft. 
Venerably, venerablement, venerabiliter, 
ehrerbiethiglich, ehrerbiethiger Weiſe. 
To Venerate, to reverence, venerer, ve- 
nerari, einen ehren, in Ehren halten. 
Venerated, reverenced, veneré, veneratus, 
eehret. 


yinertion, (vennerd{jon, v. F. u.L.) die 


8 Scheu, Ehrfurcht, Ver⸗ 

rung. ; — 

enerell, venereous, Pertaining to Ve- 
nery, venerien, venereus, veneriſch, ver⸗ 
liebt, verhurt, zum Franzoſen gehorig. | 

Venery, Luſtfulneſs, plaifrr venerien, li- 
bido, res venerea, die Fleiſchesluſt; Ja- 
gerey, Jagd. | | 

To Venge, f.to revenge. 2 

Vengeance, (venndſchens, v. F.) vindicta, 


Of 


ultio, die Rache; with a Vengeance, & particulier riſque par mer, merces in x 
la mal heure, pereas, daß euch was anders exteras regiones miſſæ, Gither, ſo-diney” 4) 


ankomme; this was a Caſconade with a 
Vengeance, c“ etoit une gaſconada groſ- 


ſiere, comme celle la, jactantia plus 


quam thraſonica ſane hæc erat, das war 
jun Henker eine grauſame Aufſchnei⸗ 
erey. | . 
Vengeful, vindicatif, vindicativus, rach- 
glerig. ._ 3 
Venial, pardonable, veniel, venialis, ets 
laßlich, was zu vergeben iſt. 1 
Veéniſon, (vennſ'n, F. v.L.venatio) venai ſon, 
caro ferina, das Wildpret. f 
here venin, poi ſon, venenum, der (das) 
iſt, 128 EL 
Venomous, venimenx, viroſus, giftig ze. 
Venomouineſs, ſ. Poiſonouſneſs. 


% 


Venter, as Brother by the ſame Venter, 
Frere uterin, frater uterinus, ein leiblicher 
Bruder / (ſo mit dem andern unter einerley - 
Herzen gelegen.) E ee 
Ventiduct, a Conveyance or Pipe to con- 
vey Wind, conuuit du vent, ventiductus, 
eine Windrihrrr e. 
＋ To Ventilate, winnen, wannen, ſichten, 
erluͤften, erfriſchen, ſ. to tan, to winnow. 
Ventilation, Jaclion de vantiler, ventilatio, 
die Erluͤftung; das Wannen, Wurfen, 
Schwingen. 1 ih 
Venting partic, u. ger. v. to vent, erluſtend: 
das Exluͤften. | 


* 


tas, die Winde, Blehungen im Lelbe. 
Ventricle, a little Belly, ventricule, ven- 
triculus, der Magen, eine von den Herz⸗ 
kammern ꝛc. $476 f 
Venture, a Venture, riſſur, hazard, peri- 
culum, auſum, das Wagen auf Gefahr ve. 
Venture (at Sea) marcbandiſes qu? un 


auf der See waget. p 
To Venture, avanturer, ſ*avanturer, riſe. 
Luer, hazarder, ſe bazarder, ofer, peti- 
<litart, audere, in diſcrimen mittete, 


. 


25 Fre facere, wagen, ſich in Gefahr 5 "i 


egeben, ſich unterſtehen 2c. Nothing 


Venture, nothing have, qui ne ſ*avens. 


ture, wa cheval ni mule, qui non peri- 
clitarur, non diteſcit, audaces fortuna 


auch nichts, es muß gewagt ſenn. 
Ventured, avanturò, ri que, hazarde ” | 4 

rielitatus, e oh n | 
waget e. e 


adjuvat, wer nichts wagt, der gewinnt 1 6 / 


155 
i 3 | : 
: * "= o | | . 


1 ; 8 ” 
+ Ventômy, Windinefs, ventoſſté, ventoſi- 5 5 3 


95 65 8 | 77 75 2 
Venrurer, auanturier, qui periculum * Rt 
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= ' ein ſunger Kaufmann, der es auf gut Verderer, Verderor, aFoteſt Keeper, 
3 _ -"Glu> waget ; ein Wagehals, 


467} 


verlier, gruyer, fordtier, viridarius, gi 
a Veneureſom,venturous,avanturenx,pard, Forſter, Wildner. iis 12 
A © audax,/verwegen, kühn, vermeſſen. Voerdick. (verrdeit, q. verum diftum) / 


Venturouſ ly, d tout riſque, à tout hazard, rapport des jurex, ſententia, veredictum, 
4 P avanture, audenter, audaciter, vers der gerichtliche Ausſpruch, das Endur⸗ 
wegener Weiſe, auf allen Fall, aufs theil, ſ. Verdite. | 
. 5 |» Verditure, a Paint, verd de terre, virot 
Ventureſomneſs, Venturouſneſs ,” air terreus, Erdgriin (der Mahler.) 

|  avantureux, gudacia,periclitatio, Kühn-⸗ Verdour, Verdure, Greeneſs, verdeur, | 


2 


1 row aufs Ungewiſſe, wagende, vermeſſene - 7 viror, das gruͤne (Gras oder 
JJ “ aub. | 18 
Vende, vofſnage, vicinia, ein benachbarter, Verdurer, ein Gartner, Forſter, Waldrichtes, 
nahe augraͤnzender Ort; coup, petitio, ſ. Verderer, ſ. Gardener. 
ein Stoß, verſetzter Stich. © Verge, Compats, verge, baguette, reſſort, 
Venus, (a veniendo, as ſome ſay; becauſe ambitus, eine Ruthe; das Gebiethe; die 
{The comes to every Thing; but Verro Graͤnzen; der Umfang 2c. | 
derives Venus of viendo, i. e. binding, To Verge, (v L. vergere) ſich ſenken, neigen, 
feſſelnd) die Goͤttinn der Liebe; die Venus kehren, \. ro decline. | 
_ -. am Himmel, einer von den 7 Planeten; Verger, ſergeant 4 verge, virgifer, ein 


- 


Venus-Comb, ſcandix, pecten Veneris, Steckenknecht, Gerichtsdiener, der eine . 
Nadelkörbel, Hechelkamm; Venus-Locks, Ruthe traͤgt. | 90 

ſ. Maiden-Hair. | Ii tVeridical, ſpeaking Truth, veridigut, Vi 
To Ver (about)f. to vear, veridicus, die Wahrheit redend. | 3 


Veräcity, Truth, Faithfulneſs, verii6, ve - Verieſt,-the moſt, the greateſt, erranteſ}, Vert 
© - racitras,'die Wahrhaſtigkeit. ; (ſuperl. v. very, wahreſt, großeſt) as, ho * 
Verb, a Word denoting Action, verbe,, is the verieſt Rogue, c eſt le plus fron vert 
| verbum, ein Wort, ſo ein Thun oder coßuin, ille eſt purus putus nebulo, er vert 

= - Wirken bedeutet. | iſt der aͤrgſte Eriſchelm. 1 
= Verbal, belonging to Words, verbalis, Verification, (verifitaͤſchjon, v. F. u 1) a 
um Worten gehorig, muͤndlich, mit Verifying, probatio, die Bewährung, WM 7,1 
Worten. 7 55 Darthuung der Wahrheit. 5 
Verbälity, verbal Quality, qualiz# de co Verified, (verrifeid) made or proved true, < 
5 ui 1 verbal, verbalis qualitas, die Be wer:fie, comprobatus, ratus, wahr ge: vert 
ſchaffenheit deſſen, ſo durch Worte ge⸗ macht, bewieſen. | 
| b 2 chieht. 7 . | f To Verity, (verriſey) verifier,ratum facete, me 
= _ Verbally, by Words of Mouth, de bouche, bewaͤhren, beweiſen, die Wahrheit dar: vert 


_  copam, mündlich. | thun, wahr machen. | ſe 
Verbitim, Word for Word, mot pour mot, Mar fo ſ. verified. e Ver 

von Wort zu Wort. | - Verifying, partic, u. ger, v. to verify, dat 10 
Verberätlon, (v. F. u. L.) das Anſchlagen thuend; das Darthun, Beweiſen ꝛe. eit 

| in der Luft, ſo den Schall oder Ton ver⸗ Verily, veritablement, vrayment, en verite, ge 
f urſachet. | | [or certe, certo, revera, fiirwahr,wahrhaftil, WM yer: 
Verbdſe, full of Words, qui parle beaucoup, warlich. | of 


verboſus, voll Worte, der viel Worte Veriſimular , vraiſemblable , veriſunilis, G 


machet, geſchwaͤtzig, wortreich. 7 wahrſcheinlich. f . Vert 
ond Verb6lity, Talkativeneſs, Ra boron vrayſemblance, veriſumilts 5 
Fulneſa of Words, verbo/7te, verboſitas, tudo, die Wahrſcheinlichteit. ö Ki 
„ Schwatzhaftigkeit ꝛc. | Verity, Truth, verité, veritas, die Wahrheit. vert 
Vierdant, ſpringing green, verdoyent, viri- Verjuice, (vordſchis) vergus, umphacium, ral 
dans, gruͤnend. ; der Saft von ſauern oder unreiſen Trau de 
Verdantneſs, gualitt verdoyante, viriditas, ben. ; 1 Vert 

1 die Gruͤnung, gruͤnende, bluͤhende, friſhe Vermictlli, (v. L. vermiculus) Nudeln. dit 
Eigenſ<haft. +Vermiculated, vermicule, vermiculatus, S 


Verde, Verdea,verdee,vinumflorentinum wurmformig, kuͤnſtlich gemacht, als 0 vert 
viridis coloris, eine Art grünlichen Wuͤrmer darauf herum krochen. 


Weins von Florenz. | Vermiculation, (b. F. u. L.) die Bewerfuny lit 
Verdegreaſe, (v. F. q. d. viror, or viriditas, mit Kalk oder rauha Aushauung, aufeine WM yore 

# the Greenneſs Eris or of Braſs) verd de ſolche Art, als ob Wurmer darauf herum ve 
eee des Sead. kochen.. Voi vf 


* 


L 


- 


A 


r > Fl 1} 


ver 


ermilion, vermillon, minium, rothe Farbe, 
Nennige, kuͤnſtlicher Zinnober. 
o Vermilion, roth werden, ſchamroth 


den, ſ. to bluſh. 
tum, Nc (v. L.) the Breeding of 
dur: Worms, generation de vers, das Zeugen 


der Wurmer. 
Vermine, vers,vermine,vermes,vermiculi, 


„ ussewuͤrme, Ungeziefer, Geſchmeiß. 
lar, tVernicular, Varnaculous, of ones own 
oder Country, de ſon Pais, vernaculus, das zu 
| eines ee gehoret ; zur Mutter⸗ 
hte, ſprache gehörig. 

| vernal, pertaining to the Sprin -Time, 
, WP * vernalis, zum Fruͤhling ge- 
t Vie or Verril, virole , Frete, annulus 
gen, ferreus, ein Ring an einem Heft, daß es 

. nicht ſpalten oder abgehen kann; das Be⸗ 
"ff ſchlaͤg an etwas. 
eine yore vers, verſet, verſus, der Vers, 
; Keimz Verſicul, (Vers eines Capitels); 
. Verſe-Maker, un ver ſificateur, verſiſica- 

4 tor, ein Versmacher, Reimenſchmied. 
el, Verſicle, a little Verſe, petit ver ſet, verſt- 
, he culus, ein Verſieut. 

"mW Vrfification, (v. F. u. L.) das Versmachen. 
» 7 Wi Verſiher, (verrſifeier) a Maker of Verles, 
) verfificateur, verſificator, ein Poet, Rei- 

Ja mendichter. 

ung, By Ts Verſity, (verrſifey) to make Verſes, 

verfifier, verſificare, Verſe, Reime ma⸗ 

605 chen, dichten. 

90 WM Verfifyi ng , (verrſifeying) partic. u br v. 

i to = » Verſe machend ; das Verſe- 

* machen. 

dar: Verſion, traduction, verſio, eine Ueber- 

| etzung. 

US vi the Trees of a Foreſt, les arbres d. 
: une fortt, viridis, das gruͤne Gebuſche in 

1 einem Forſt, (worunter das Wild ſein La⸗ 


ger hat.) 
Vertebræ, Vertebres, the Turning-Joints V 
of the Back, vertebres, vertebræ, die 


ls, Gelenke im Wirbelbeine, Ruͤckgrad. 
1b. Vertical, directly over the Head; verti- 

_ gerad oben auf. oder über (unſermm 
yt Vertically, verticalement, verticalicer, ges 
cw rade fiber dem Wirbel des Haupts, Schei⸗ 
| delrecht. 

Verticalneſs, poſture verticale,verticalitas, 
ww die ſcheideltechte Steuung, der hochſte 
* Sonnengang. 

Vertige, Vertigo, a Swimming in the 
1 Head, Giddineſs vert xe, der Schwindel 
* (im Haupt.) 

— 0 troubled with a Vertigo, 
ven 1. W ſchwindlicht, | 
: Pniſch 


e 5 


Veſtiary, a Dreſſin 
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Vercginouſnels, 8 Giddineſs. Oe 
Vertingal, of Borat eg! 

Vermue, irtue, 

Vervain, eine (Holy Herb, 8 ; 
Graſs, Juno's Tears) verveine, verbena, x 
Eiſenkraut, Taubenkraut. N 

Vervels, Varvels. | 

Veérviſe, ſorte de gros drop punusvlloſe, | 
eine Gattung grobes Tuch. | 

Verule, ſ. Verril. 

Very, real, true, vray, tables merus, . 
verus, reakis; ille, ipſe, recht, wirklich, 
wahr, vollkommen; ſelbſt, eben derſelbe. 

Very, fort, tres, bien, parfaitement, tout & 

' fait, valde, admodum, apprime, ſehr, _ | 
gar, gar ſehr, uberaus 2c. Very much. 
fort, permultum, ſehr, gar ſehr; the + 2 
Very: me, le meme, ipſe idem, eben der⸗ A 


ſelbe. Wh 


+ Veſicatory, a Medicine to  raiſeaRliſter, | 
un veſicatoire, velicatorium, ein blaſen- \ 
ziehendes Pflaſter. 

Veſicle, a little Bladder, ueſſcule, veſiculs, | 
ein Blischen, Blaͤtterlein. 4 | 

Veſpers, Evening Prayers, v#pres, prece: 
veſpertine, der Abendgottesdienſt, © j 

Veſpertine, 4e vipre, veſpertinus, zum 
Abend gehoͤrig. | 

Veſſel, vaſe, vaiſſe zau? vas, das G efaͤß, Ge⸗ We 
ſchitr, Faß, der Hafen, Topf US das Schiff 3 
ein Blutgefaͤß. 

Velſles, Wicken, ſ. Vetches; it. Schimpf⸗ 
worte auf eine Hure. 

Véſſet, Ae drap, pannus, eine Gattung 
Suffolkertuch. 

Veſt, a Garment, un veſte,) veſtis, die Weſte, 1 
das Kleid. . 

To Veſt, to cloth with, pads, e / 
veſtire, mit etwas bekleiden, begaben ꝛe⸗ 

Veſtal Virgin (a Nun) une vierge veſtale, 
veſtalis virgo, eine veſtaliſche Jungfrau, 

vii Nonnen bey den Romern.) 
d, clothed, rev#tu, inveſin, veſtirus, 
bekleidet. 


* \ { 


— — 


„ in a Church, 

le reve 2 veſtiarium, ſacrarium, die 
Sacriſte | 

Veſtiges, - WIE; veſti igia, Fußſtapfen. 7 

Veſtment, ve#rement, ve antun, das N Y 
Kleid, Gewand; Meſgewand. 5 
eſtry, ſ. Veſtiar ). 1939 

Velſtry (pariſh Meetin pt Hiedep Ber I 

 cipaux parroiſſiens dans la ſacriſt 2 co - 
mitia parochialia, eine Zuſammenkunft 
der vornehmſten Einwohner des Künch⸗ 
ſpiels in der Sacriſtey. 


Veſtry -Men, /es 2 aux parroifſ lens, die 
— — of row nder. 
Veſture, verement, veſtimentum, das „% | 


: 
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4 12 | | | ASS, * 94 F 
ed ͤ % TT os, 
wand, Kleid; die Bekleidung (mit einem Vicarious, de vicaire, vicarius, ſtatt (Aru: 
[+ nt.) e „„de eines andern Stelle nete 1 
5 Vetch, ve/#, vicia, eine Wicke; Bitter Vicarſhip, Vicariouſneſs, Vicat's Office Lebe 

Vetch, ers, ervum, bittere Wicke, © | vicariat, vicariatus, die Stadthalterſtele, ida⸗ 

2908 Veteran, old, diſciplined ;_ veteranus, ein das Amt eines Unterpfarrers. rer 

45 88 alter Soldat, der lang gedienet hat. Vice, (veis) Viriouinets, vice, vitium, hq; WM nit 

-  Vercernous, /ethargique, veternoſus, ſchlaf-  Laſter, die llntugend. gar 
3 ſüchtig. : Vice (Smith's Tool) eſtoc, bia, automaton, Mit 
a Verernus, lethargie, die Schlafſucht. cochlea , ein Schraubeſtock der Hand; Wictu? 
=. To Vex, Fächer, chagriner, faire enrager, werksleute. | | aba 
= vexare, moleſtare, plagen qualen, Verdruß Vice, jnitead of, vice, vices, an Statt, Lebe 
1 anthun, boſe machen, zum Zorn reizen, die Stelle. idar 
betruͤben, ſich graͤmen e. Vie-Admiral, vice-amiral, vices thalaf, eine 

[ Venration, (vexaſchion, v. F. u. L.) Facherie, ſiarchæ obrinens , der Unteradmiral; wal 
3 der Verdruſt , die Plage, Anſechtung, Vice-Admirali hip, la charge de vice iduit 
| | 1 Beunruhigung e. „„ miral, vices thalaſſiarchæ obtinentit tan 
= Venrious, f#cheux, mbchant, chagrinant, munus, die Würde eines Unteradmirais; Nie, 
þ vexans, moleſtus, verdruflich, beſchwer⸗ Vice - Chamberlain , wice-chambellun, W con 
—_ c uelitors urbani vices obtinens, det bey 
| , Vexed, Aach, chagrint,tburments,vexatus, ammerers Stellvertreter; Vice-Chan. 0 V 
| moleſtatus, geplagt, gedngſtet ie. cellour, vice-chancelier,procancellariug, zug 

. Vexer, un fücheux, moleſtator, vexator, des Kanzlers Stellvertreter; Vice-Chan- ube 

4 Lein verdrüßlicher, beſchwerlicher Kerl,(der ceilourt hip, charge de vice-chancelies, Wt Vi 

1 eine rechte Plage iſt. 3 * vice- canceilarli munus, die Wurde eines 

El Vexing, partic, u. ger. v. to vex, quaͤlend; Unterkaͤmmerers; Vice-Qerent,onethar 

2 das Qualen. EEE acts under, or for another; vice-gerant, 
Vert, f.vexed. _ » | ,-vicarims, der eines andern Stelle vertritt, 

| U'plily, (prob. v. S. pgelie, horrible) mal, ein geiſtlicher Unterrichter eines Biſchofs, 
3 vilnnement, male, fœde, turpiter, heß⸗ Vitzthum; Vice-Roy, a Sub-King, ui. 


=_ licher, ſchaͤndlicher Weiſe. | 

3 - U'glineſs, (prob. v. S. oga, Horrour, 

. - - Whence ogelieneß) difformits, laideur, 

| : feditas, turpitudo, die Hifilichfeit, Un- 

geſtalt, Abſcheulichkeit. | a 
vilain, mo- 


U'gly, difforme, laid, indecent, vila 
ö cebhbant, infame, bonteux, deformis, turpis, 
tt inhoneſtus, fœdus, haͤßlich, garſtig, un- 
| geſtalt, wuͤſte⸗ 'abſcheulich , ſchaͤndlich, 
leichtfertig ꝛc. | 
- Vial, a ſmall Glaſs-Bottle, phiole, phiala, 
eine Phiole , Flaſche (mit einem langen 


als. | 

VIands, Victuals, viandes, dapes, fercula 

A uautiora, ee hangs Hirſchſutter. 
ö Viaticum, Money for a Journey, viatigue, 

viaticum, der Zehrpfennig ꝛc. | 
To Vibrate, to ſwing to and fro; vibrare, 
ſchwenken, ſchwingen, erſchuͤttern, hin 
und her bewegen. APs EY 
Vibration, (vibraſchſon, v. F. u. L.) a 
—Swinging as a Pendulum, die Schwin⸗ 

gung, S N 


— 


| wenkung, r 
Vicar, one ſubſtituted in the Place of 
another, vicaire, vicarius; ein Stadt⸗ 
halter; Subſtitute, Stellverwalter, Un⸗ 

_ - terpfarrer. 1 8 8 
Vicarage 5 Vicaridge cure ou benefice de 
vicaire , vicaria, die Verwaltung eines 
Dienſts an eines andern Stelle. 


- 


* 7 


+ _ Inſtru&us, mit Lebensmitteln verſ 


ceroy, prorex, ein Unterkonig, foniglicer 
Stadthalter ; Vice - Royalty, vice- 
royaute,proregis munus, die Wuͤrde eine 
königlichen Stadthalters, Vice-'Treaiur- 
er, ſous-treſorier, vices thetaurarii ob- 
tinens, der Unterſchatzmeiſter. 
To Viciate, ſ. to Vitiate. 
Vicinage, Vicinity, Neighbourhood, voi 
ſimnage, proxtmite, vieinitas, vicinia, die 
* - Nachbarſchaft, Nahe. 175 
Vicifſitude, (v. F. u. L.) Turn, Change, 
die Abwechſelung, Veraͤnderung. 
Vicount, ſ. Viſcount. 5 5 
Victim, a Sacrifice or Offering, vichine, 
victima, das Schlachtopfer. 
Victor, a Conqueror, vaingueur, viclorieis, 
ein Sieger, Ueberwinder. 


Victòrious, viForieux,vittoriolus, ſieghaſt, . 
ſiegreich. ww” ewe 
Victòriouſ ly, viclorieuſement, vict iole, con 
ſieghafter Weiſe. * a gent 
iteriouinels, gualitb vicloricuſe, victo- Viewe 
rioſa qualiras, die Sieghaftigkeit, ſiegre⸗ WW bes 
ent ö ; Nei 
Victory, vidoire, victoria, der Gieg- beſah 
To Victual, (vittel, v. L. victus, victualie) Nei 
to turniſh with Victuals, aviru!lier, fb, 
commeatu inſtruere, mit Lebensmitteln WW. 
verſehen oder verſorgen. b gila 
Victualled; (vitteld) avitaill&, commeatu — 


ehen. 
Vittual 
* 
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Aualler 4 (vitteler) vituailleur, egupo, 
wa it proviantmeiſter, der lein Schiff) mit 
ice, WM Lebensmitteln verſorget. | 
ſtelle; 


ſaualling, (vitteling) avitaillement, fru« 
nentatio, die Verſorgung mit Lebens- 
nitteln; Victualling Houſe, cabaret, 
gurgotte, popina, czupona, eine Zeche; 


n, das 


aton, . 5 | 
Nand; Wiictuals, (vittels) vjvrec, provifions,vietus, 

WF cibaria, obionium, Vietualien, Proviant, 
t ebensmittel, Eßwaaren. 
15 — (v. F.) vice. domin us, ein Verweſer 
dada. eines Biſchoffs, in der weltlichen Ver⸗ 
iral ; waltung ſeines Stifts. oh 5 5 
vice Nyiduity, v1dvire, viduitas, der Wittwen⸗ 


entu WF ſtand. 9 2 if 
ras; Nie, (vei, v. F. envi, v. L. invidia) renvi, 
lun, W contra-licitatio,” das mehrere Biethen 
,, 
han. ro Vie (at Cards) envier, faire un renui, 
ius, 2ugere, accipere ſponſiones, mehr ſetzen, 
han- überbiethen, (im Spiel) ausfordern ꝛe. to 
lier, Vie, to equal or outdo one, Faire à 


eines qui Pemportera, diſputer, conteſler, faire 
that Venvie, defier, emulari, ſponſiones fa- 
rant, ciendo aliquem ſuperare, (einem) Trotz 
ritt, biethen, ihn heraus fordern, mit ihm an⸗ 
off, binden, einen Wettſtreit anſtellen, um die 
„ Vie Wette eiſern. 

icher iew, (viu) a Sight, veile, eonſpectus, das 
Victs 6eſi<t, die Augen; das Anſehen (eines 
eines Dings), der Anblick, Augenſchein; die 
alur· Ausſicht (von einem Ort), die Muſterung 
t obs der Soldaten: die Spur (des Wilds); 


to take a View, of, in Augen ſchein neh⸗ 
men, beſichtigen, ſ. to vier /; to have in 


voi View, buter d, collineare, zum Augen- 
„ dic Tmerk, Zweck, Abſcheu, (vor Augen) ha- 
| ben ꝛc. at firſt View, 4 /a premiere, 
inge, %, primo intuitu, beym erſten Anblick, 
\ alsbald, anfangs; ar one View A une 
| coup d' veil, uno intuitu, auf einen lick, 
lime, auf einmahl. | | 
o View, voir, regurden, reconnoitre, 
jeux, faire le reveiitz ſpeculari, luſtrari, con- 
templari, beſehen, beſichtigen, beſchauen, 
haft, . in Augenſchein nehmen. 5 
.  W\'*ved, ves, regards, ſpectatus, luſtratus, 
iole, contemplatus, beſehen, in Augenſchein 
genommen. 
icto· Viewer, celui gui void, celle qui regarde, 
grel- W ſpeculator, ſpectatrix, ein Beſichtiger ꝛc. 
euing, (viuing) partie. u. ger. v. ro view, 
ali beſchauend; das Beſchauen. a 
mo | 105 Vagils, vigile, vigilia, der heilige 
bend vor einem Feſt; die Seelmeſſen ꝛc. 


trel .“ : 
glance, Vigilancy,(vidſchil{nſi) Watch- 


earl tulneſs, vg ilunce, vigilantia, die Wach⸗ 
N 
tual a : 
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ſamer, ſorgfaͤltiger Weiſe:- ++ 
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1 wachſam, wacker ꝛe.⸗ 


Vigilanenels, ſ. Vigilancgſegee. 
1g0ne, vigogne, Vervec um Peruvianorum 
ipecies, eine Art Hammel aus Peru; 


— 


von ſolcher Wolle. 


Starke, Munterkeit, Hurtigteit ie. 
VigorGlity, ſ. Vigorouſneſss. 


Wolle von ſolchen Hammeln; ein Huth 


Vigilant, watebful, -vigilant, vigilant; 
1 5 — vigilamment, vigilanter, wach 


Ws 


, : 4 \ of * 
Vigor, Vigour, vigueun, vigor, Kraft; _ 


Vigorous, full ot Vigour or Spirit, vigou- | 


reux, vegetus, alacer, ſtrenuus, ſtiſch, 


. 


wacker, ſtark, bey guten Kräften, munter, 


. 


tapfer ꝛc. 


Vigorouſly, vigoureuſement,alacriterſtres. 


nue, wacker, tapfer 7. 
Vigorouſneſs, full of Life ors pit, vigueur, 
vigor, alacriras, der gruͤnende und bluͤ⸗ 


hende Zuſtand; Stärke, Kraft, Nachdruck, 


Munterkeit, Herzhaftigkeit e. 


Vile, (veil) vil,ct etif,abjet,mepriſable,vilis, g 4 
reſiculus, abjectus, humilis, flagitioſus, 


ſchlecht, gering, veraͤchtlich, wohlfeil; 
gottlos, leichtfertig 20. 5 


Vilely, mal, en mal honnete,viliter, prave, is 


ſchaͤndlich, leichtfertig 2c. 


Vilenets, vile condition, baſſeſſe, riders | 


pravitas, indignitas, die geringe, ſchlechte 


Beſchaffenheit, nichtswerthe Eigenſchaft; 


»Leichtfertigkeit, Schandlichfeit ꝛe. 


To Vilify, (viliſey, v. L. vilifieri) to re- 


preſent as vile, mepriſer, vilipender,, 


 ravilirpvili æſtimare, vilipendere, vili 


facere, traducere, geringſchaͤtzig halten, 


herunter machen, verachten, veraͤchtlich 


durchziehen, verleumden, ſchmaͤhen ie. 


7 


Vilitying, partic. u. ger. v. to vilify, ge⸗ 


ringſchaͤtzend; das Geringaſchaken. - 


To Vilipend, (v. L. vilipendere) ſ. to vilify. 


Vility, wilere, vilitas, die Geringheit, der 
geringe, wohlfeile, ſchlechte Werth. 
Vill, terre ſeigneuriale, paroiſſe, villa, pa- 


rœcia, eine Herrſchaft, ein Lehn⸗ oder 


Erbguth: ein Kirchſpiel. 3 
Villa, ein Landguth, Meyerhof, ſ. Vill. 
bers village, villa, pagus, das Dorf, der 

- Fiecaen. © | 4 | 


Villager, auer, bus, der vom 
Dorf iſt. eee, IRIS 
Villain, 0 F. vilain, oder L. villa) un coguin, 


un mal honnete homiiie, un lebe, un be- 


litre, nebulo, ſceleſtus, fureifer, ſerpe- 


raſter, ein Schelm, Galgenvogel, Boſe⸗ 


. 


wicht, (vor dieſem ein Frohnbauer, Leib ⸗ 


eigener.) 


Villainous, mal honnete, infame, bas, lache, 


{celeratus, ſceleſtus, nefarius, ſchelmiſch, : if 


leichtfertig, ehrlos 26, 


58 


— F 1 


* 1 
| f | V { 
- 
* 
mY * 
1 7 f b 
W » 
6 


| x 7 


| | 
i | 
=_ 
'| 


Ly N 6 

”_ WAI: * A , 
} „ 

1 ; | 


. 
* 


N 7 " 7 | 4 1 7 5 
* * , * 
V 1 «+ 
4 1 p 1 


* . 
» 645 $6 
a 
. a "4 
„ 
0 * 


( 


K 
5 
* : 


. ve? * 
* 
* ; 
4 3 1 
4A 
18 J ; 


* "yy . 4 EY "7 * 
l - A" Jv / / of p 8 * 
. * 1 
PI 


. 
1 


Vilainouſly, Hchemerit, flagitioſe, tupitet, Vintwedneſs, f. Vine w. 


auf eine recht leichtfertige Weiſe. 
Villainouſneſs, Villainy, Idcbeté, baſſeſ?, 
infamie, facinus, ſcelus, probrum, ſpur- 
cities, die Schelmerey, Buberey , Leicht- 
fertigkeit. | 


5 Villenage, a Tenure of Lands, villenage, 


clientela, colonarium, ein Landgut mit 


LKeibeigenſchaft und Frohndienſten. 


iminjons, (v. L.) das ſich beugen und win⸗ 
den laͤßt wie Ruthen von Weiden. 


Vincible, that may be oyerceme, gui 


5 175 tre vaincu, vincibilis, uͤberwind⸗ 
| 146 | 


+Vintture, a Binding, /geture, ligatura,ein 


Band, (womit man eine Wunde 2c, ver- 
— bindet). £2), 
Vindemial, vindemiatory, gui appartient 

aux vendanges, zur Weinleſe gehorig. 


To Vindemiate, vendanger, vindemiare, 


Trauben leſen, Wein leſen. 


ö Vindemuatory, ſ. vindemial. 


Vindemiation, die Weinleſe, ſ. Vintage. 
To Vindicate, defendre, ſoitenir, mainte- 
nir, vindicare, vertheidigen, retten, recht⸗ 
ſertigen, behaupten, raͤchen. 
Vindicated, defends, vindicatus, verthei⸗ 


diget ꝛc. | 
Vindication, (vindikaͤſchjon, v. F. u. L.) die 
Vertheidigung, Rettung ꝛc. Rache 2c. 
Vindicative, ſ. Vindictive. 40 
Vindicator, defenſeun, ein Vertheidiger, 

Richer 2c. | 


| Vindi&iive, revengeful, vindicatif, ultio- 


nis avidus, cupidus, rachend, rachgie- 


rig. 5 
Vindictiveneſs, ſ. Revengefulneſs. 
Vine, r # de vigne, vitis, vinea, det 


Weinſto ine -Dreſſer, vigneron, vi- 
nitor, viticola, ein Winzer, Weingaͤrtner; 
Vine - Branch, ſarment, palmes, der Rebe, 

Rebſchoß; Vine-Bud, bourgeon de vigne, 

vitis gemma, oculus vineæ, eln Auge an 

Reben; Vine Fretter Vine-Grub, Vine- 


Hy, ien, ips, involvulus, ein Reb⸗ 


wurm. 


Vinegar, vinaigre, acetum, der Eßig; 


Vinegar- Bottle, un vinaigrier , aceta- 
bulum, eine Eßigflaſche; Vinegar-Man, 
vinaigrier, acetarius, ein Eßigbrauer. 


'Vinew, (v. L. evanitus) Mouldineſs, 


chanciſſurę, ſitus, mucor, der Schimmel, 
Moder. as s 
TaV inew,(v.L.evanitus) to grow mouldy, 


' ſe chancir, mucere, fraceſcere, ſ<im- 


meln, verſchimmeln, ſchimmlicht werden, 


ver modern. ; 
Vinned, Vinnewd, vinnowed, chanci, mu · 


eidus, ſchimmlicht, verſchimmelt, mode⸗ 
e 3 


+ 
: , 
* 
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Vineyard, (veinſard, v. Daͤn. binyaay) 
vigne, vinea, der Weinberg, Weingay 

Viner, Vinnet, (v. F. vigne, v. L. vines) 

. vignette,topium limbolarium, ein Stic 
chen (oder Laubwerk) zur Zierrath bey den 
hrs eng 2 tn Stock iiber 

em Anfang einer Schrift (ſo vor di 

aus Weinlaub beſtunde). nn 

Vinolſity, of the Quality of Wine, quas 
lt6 vineuſe, qualitas vinoſa, die weinich⸗ 
te, weinhafte Eigenſchaft. 

Vinous, vineur, vinoſus, weinicht, da 
nach Wein ſchmeckt, oder riecht. 

Vintage, vendange, vindemia, die Weinleſe 


Vintager, a Catherer of Grapes, un ver- 


dangeur, vindemiator, ein Weinleſer, 


7 . . * Ll 
Vintner, un tavernier, un cabaretier à vn, 


Snopola, tabernarius, ein Weinſchenke, 
Kellermeiſter. : | 
Vintreſs, une cabaretiere à vin, vinatia, 

eine Weinſhenkinn: 

Vintry , un lieu fameux pou} la vente 4 
vins, cœnopolium, ein Ort, da es vid 
Wein giebt. 

Viol, (v. L. fides, ium) viole, bandura, ci- 
thara, eine Geige, Violdigambe, Baj- 
geige. 1 

Violable, qui peut ôtre violt, violabilis 


das beleidigt, verletzt, gebrochen, uͤbertre⸗ 


ten werden kann. 
To Violate, (veiolaͤt) to raviſ h to pro- 
fane, infringe, violer, en rainart, vio- 
lare, confringere, temerare, brechen, 
uͤbertreten; entheiligen; nothzichtige, 
mit Gewalt ſchaͤnden. 
Violated, violé, violatus, uͤbertreten; eb 
heiliget ꝛc. | 
Violater, Violator, violateur, enfratlun, 
violator, vitiator, ein Uebertreter dt 
Ggeke ; Entheiliger; Schaͤnder. 
Violation, (v. F. u. L.) die llebertretung (di 
Geſetze). ; 
Violence, (veivlens) violence, violenti, 
die Gewaltthaͤtigkeit, Heftigkeit 2c. 
Violent, 8 violent, violentus, gc 
waltig, eftig. PRs 
Violently, violemment, violenter, gewalt 
ſamer, gewaltthaͤtiger Weiſe. 


Violentneſs, violence, violentia, die 0 
waltſamkeit 2c. Ps 
Violet, a Flower, violette, viola, Viol, Vel, 


Violblume; Violer-Marian, f, Canter 
bur „Bells. ff 


Violin, (v. L. fides, ium) a muſical Inſtru- 


ment, vio/on, cichara minor, eine Vid 
ne, Geige. . | 
Violit, outer de vivle cicþartts, in dh 
; j 
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aßſtreicher. 
e vipera, eine Otter, Natter; 
Vipers-Buglols , echium, Natterkraut, 


wilde Conan . 
ne, Viperou 

vi 5 Wiperinus, von einer Otter, 

erhaft, giftig. 

— 2 heroic Woman, 
une amazone, 
. e, minnliche } tapfere 
Weibsperſon. 

Virg, Virge, ein Stecken / ſ Verge, 

Virger, f- Verger. 15 

Virges, verges, virgæ, die Strahlen, ſo die 
Femme m eine Wolke wirft, wenn ſie - 
Waſſer zieht. 
yogi, (virdſ<h'n) vierge z pucelle, virgo, 
elne Jungfrau, Jungſer; Virgins- Bower, 
ciematis , Maͤgdepalmen, Wintergruͤn; 
Virgin-Wax, cire vierge, cera alba, rein 


Jungferwachs. 
Virginal, virginal, vir zinalis, 


inal, bezoin, lac virginis, Benzoinwaſſer. 

Virginals, a Muſical Inſtrument, ſorte d 
#hinetre, eſpineta, virginale, ein Spine, 

Clabeimpel. 

Virginia- Tobacco, tabac ue Virginia; Vir- 
giniana,Virginianiſcher Taback. 

Virginian-Bower, Vinca per vinca, Jung- 
ferlanbe, Wintergruͤn, Singruͤn. 

Virginian-Climber, flos Paſſionis, die Paſ- 
fionsblume; Virginian-Sumach, rhus 
Virginianum, F rberkraut, Virginiani⸗ 
ſcher Sumach. 

Virginity, virginits, pucellnge, virginitas, 
die Jungferſchaft/Junafrauſchaft. 

Virgo, (v. L.) vierge, die 
von den 12 himmliſchen eichen) 

Virgoleuſe, virgouleuſe, pirum tucculen- 
tum, eine Art ſafkiger Birnen. 

Virile, belonging to a Man, viril, male, vi- 
rilis, maͤnnlich, mannhaft. | 


Virility , Virilenets, (virilliti, virillneſs) 


Manhood, virilité, virilitas, die Mann- 
heit, Mannhaftigkeit. Mannbarkeit, (das 
mannliche Alter) Mannſchaft, das Ver- 
mogen Kinder zu zeugen). 
Virip6tency, die Mannheit, ſ. Manhood, 
Virtual, yertaining co Virtue, virtuel, ad 
virtutem pertinens, verborgen / moglich, 


nech nicht wirklich oder ſichtbar und em⸗ 
pfindlich. 


Virtually, virtuellement, vet virucem, im 


Vermogen oder in der Kraft / aber noch 
nig /t in der That. 


Virtue, (vortſchu) vertu, virtus, die Kraft, 


Starke das Nermoͤgen, die Tugend, Zucht; 
Virtue hath 5 Things below itſelf, 4 


Fl 


« 7100 
dent, der ai der Vi olin 1 800 


of or like a Viper, 


une heroine, virago, eine 


jungfedu- 
lic ſüngferlich; 3 Virginal-Milk, lait vir- 


greg leins 


vir 


vertu gene toute choſe, Virtus ants” 5 


præcellit, omnia in ſe habet, Tugend 
geht uͤber alles; it is Virtue onely which 


makes Men truly Noble, © eſt /a ſeuls 


vertu qui donne la nobleſle, virtus ſola _ 


. nobilitat, die Tugend allein machet edel. 


Vixtucſo, a Philoſopher, un Philo ophe, un | 


Seavant, un curieux , un bel eſprit po- 


litæ & elegantis alicujus artis peritus, 


ein Liebhaber der Wiſſen ſchaften; geſchick⸗ 


Tugend befleißet; ein trefflicher Künſtler, 


Mahler, Bildhauer. 


Virtuous, (vortſhuos) vertueur, probus, t 


gre preditygs tugendſam, hend 
a 


Virtuouſly, vertueuſement, ſecundum | 


- virturem, probe, tugendſamer Weiſe. 
Virtuouſneſs, 


virtuoſa, die een TY 


Virulence /, Virulency , Virulentneſs, 


poiſonous Nature, virus, venin, virus, 


die giftige, heftige, ſchaͤdliche, (boſe, fran⸗ | 


zoͤſichte) Eigenſchaft. 


Virulent, venomous, venimeux, piquant, 


virulentus, giftig, eiterig, ſcharf, heftig. 
Virulently, 4 une maniere mordante, uu 


ſatyrique, mordice, auf eine heftige,ſtach- | 


lichte und beißende Art. 


.. Viſage, the Countenance, /eviſage, facies, 
vultus, os, das Geſicht, Angeſicht, Antlitz. 6 


Viſard, ſ. Vizard. 

+Viiceraf pertaining to the 3 
viſcer es, ad viſcera pertinendy des 
geweides. 

Viſced, viicid, ſ. viſcous. 

To Vitcerate, ausweiden, ſ. to bowel. 

Viſcoſi 


„ ſticking Quality, viſco/ets, 


* 


viſcoſitas, die Klebrigteit das iehe/ kleb⸗ | 


richte Weſen. 


Viſcount, (peicaunt) un vicomte, vices | 
comes, ein Burggraf, Schaltaraf. + 


Viſcountels, (veicauntes) vicomzeſſe, vi- 
ce comitiſſa, eine Burg⸗ oder Schaltgra⸗ 


ſinn. 


Vitcounty , KEI Sq vicecomiratus, eine | 


Burg⸗(Schalt⸗) Grafſchaſe. 

Vilcous, ot the Nature of me 
ſticking, viſgueux, viſcolus, Hlebritt, 
zehe, leimicht. 

Viſcouineis, viſcofits, viſcoſitas, die iche, 
klebriche Art. 

Vile, (v. F. virer, v. L. gyrare)vit de preſſh, 


tire-plomb, cochles, die Schraube an ei⸗ 


ner Preſſe; ein gewiſſes Rad Bley in | 


ießen. 


8 5 
Viter, Viſor, the Sight of an Head-Piece, 


vifiere de caſgue, caſſidis conipicillum, 


„das Viſier oder die Oefinung an einem 


Helm vor dem Geſicht. 


ker Kuͤnſtler; Sittenlehrer, der ſich vent: ©; | 


+ are veriueuſe, indoles 
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Che Viſibility + Viſibleneſs,” viſible Quality, Vicals, parties vitales, partes vitales, bl 


Wis. << 8 viſible, viſibilitas, die Sichtbar⸗ 4 aften innerlichen Theile im New 
i eie. \-* SAYS; lh f $53 ar, 
©, © » Viſhble, that may be ſeen; viſibilis, ſi<t- To Vitiate, (viſchiaͤt) vicier, corrom 
eee... ez vitiare, verderben, ſchaͤnden r. 
4 rn 1 viſibiliter, ſichtbarli⸗ Vie 
che. WeiſddGm. Corruptus, verderbt,geſchaͤndet. 
fs Viſier or Vizier, Grand-V ifier, grand- Vicia partic. u. _ — bidde ber: 
/ vifir , ſummus imperatoris Turcici derbend; das Verderben. 2705 
conſiſiarius, vel præfectus, ein Turki- Vitious, (viſchios) vicieux, vitioſus, lait 
ſcher Groß vezier, vornehmer Staatsbe⸗ haft, un artig 
dienter des turkiſchen Kayſers. Vitiouſ ly, mal, virioſe, laſterhafter, {lit 
F Viſion, v//0n,vilio, das Sehen, (Auſchauen) mer, verderbter Weiſe, voller Fehler. 
das Geſicht, (die Erſcheinung) eine Ein- Viciouſnels, panchant vicieuy, vicioſng, 
Ny Eo Ear die Laſterhaftigkeit, Verderbniſ,verſilſq 
Viſionary , pertaining to Viſion, gui re-  tg'Eigenſchaſt, / 7! 1, 1 | 
garde la viſion, ad viſionem ſpectans, tVirrean, vitreal, vitreous, of orlike 
zum Sehen gehoͤrig; a VIſionary, a Per- _ Glaſs, vitre, vitreus, glaͤſern, glashait 
ſion that pretends to Viſions, un viffo- dem Glas gleich, eryſtallfoͤrmig. 
nuaire, fanatieus, delirus, ein Traͤumer, tVicricable, that may be vitrified, qui 
der Geſichter und Erſcheinungen vor⸗ peut errevitrifis, quod poteſt in vitrun 
8 wore * aue H converti, das zu Glas geſchmelzt ets 
Vitionift, ein Fantaſt, der naͤrriſche Einbil⸗ (den kann. 


* 


iated, vicis, gate, corrompu, vitiatus 


dungen bat, f Viſionary. Vitrification, (bitrififdſchjon , v. F. 1.) 
Viſit, viſite, viſendi gratia aditus, der Be- a Turning into Glaſs, das Glaswerden, 
14 | ſuch, die Beſuchung. | .Glasmachen. - | - 4 
_ - To Viſit, vi/ter, inviſere, beſuchen, (zu⸗ To Vitrify, (vitrifey) to turn into'Clab, 
1 ſprechen) beſichtigen, (unterſuchen) heim⸗ vitriſier, in vitrum convertere, iu His 
| ſuchen, (ſtrafen). werden, machen, ſchmelzen. | 
Viſitant, ſ. Viſiter. | Vitrifyd, v/1rifie, in vitrum converſus, in 


Viſitation, (viſitdſ<jon, v. F. u. L.) die Be⸗ Glas verwandelt. ; 
ſuchung: Beſehung; Heimſuchung Ma- Vierifying, partic, u. ger. v. to vitrify, ji 
rid; eine goͤttliche Zuͤchtigung (als die Peſt Glas werdend oder machend; das Glat⸗ 
in London, 1665 u. 1666). | Werden thgh 5h 
Viſited, vi/ite, inviſus, viſitatus, beſuchet. Vitriol (a Minerel) vitriolum, der Vitrin| 
Viſirer, vi/eur, ſalutator, ein Beſucher. das Kupferwaſſer. 35 56" NY 
Viſiting; beſuchend; "partic. v. to viſit; To Vitriolate, miætionner de vitriol, vitrio 
a Viſiting, vi/tes, ſalutandi gratia adi- lo miſcere, etwas mit Knpferwaſſer vey 
. tus, viſitatio, das Beſuchen. „ miſchen. 
155 Viſitor, vi teur, inviſor, ein Beſichtiger. Vitriölic, Vitriölus, vitrioligue, vittio- 
VPVPuoiſtwe, Viſual (Faculty) Faculiò viffue, vis us, vitrioliſch. n 
ſus, die Kraft zu ſehen, Sehenskraft. VIktels, ſ. Victuals. 
Viſney, Tintwein mit Brandtewein ver⸗ Vittling, ſ. Victualling. 
miſcht, ſ. ent. 5 .- __— To Vituperate, to revile, þ/amer, gru. 
+ Viſorium, der Lenacle, oder das — wor⸗ der, vituperare, ſchelten, beſtrafen, au⸗ 
an die Setzer in einer Druckerey das filzen, vorwerfen, tadeln 2c. 7 
Exemplar feſte machen. FPituperation, (v. F. u. L.) die Ausſchaͤnh⸗ 
Viſta, Viſto, a View or Proſpect in a rung, Tadelung e. : 
Garden between Trees, veiie, per ſpecti- Vivacious, lively, vi, plein de fei, virus 
ve, proſpectus, die Aus ſicht eines Gartens, vividus, lebhaſt, voller Geiſt und Feuer 
der Proſpect) eine Allee. Vivacity, Vivaciouſneſs, Livelineſs, vo- 
Viſual, pertainjng to che Sight, viſuel, opti- ite, vivacitas, die Lebhaftigkeit, Mun⸗ 
of cus, zum Geſichte gehorig. tterkeit, Muthigkeit ꝛc. FER 
Vital, pertaiuing to the Life, vitalis, des Vivary, a Park un parc, un parenne, vivi 


ol 


Lebens. 8 * dium, ein Thiergarten, Kaninichengeh# 
7 8 en vie, ſelon Ia vie, Nraliter, le- ge; Fiſchhalter oder Weiher. | 
bendiger, lebhafter Weiſe, nach dem Le⸗ Viver, vive, draco marinus, ein MeerdtV 


„„ 85 che, ſ. Quavivet. ; 
\ | Vitalneſs, eſprit vital, vitalitas, det Lebens Vives, a Diſeaſe in Horſes, les av/ver, pr 
” +. + pgorides ſerofula;, Druͤſen an ay 
7 | Pt 1 | _ 1 75 eln, 
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Kehlen, die ihnen den Athem benehmen, wenn er gegeſſen wird, dergeſtalt 5 4 „ 
wenn ſie geſchwellen, der Feiſel, die Kehl⸗ Ds NY daß er eine Saryriaſin verur⸗ 
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ucht. 1 achet. „ 8 
vii lively, vif, Frais, vividus, lebhaft, Ultramarine, a Paint, # outre mer, das en- 


ch. eit (über) dem Meer iſt; das feinſte Ban. 
Vivitical, vivifying, vivifiant , vivihcus, FTo U'lulate, hurler, ululare, heulen (wie 
27 lend igmach dg diene oe Rn 
ver: To Vivificate, to vivify, vivifier, vivifica- U'mbel, ein Paraſol, ſ. Umbrello. . 
e, beleben, lebendig machen. V/mber, ombre, umbra fluviatilis, eine 
ter: Vivifcarion , i a Making alive, Aſche, Aeſche; U'mber, terre d. ombre, © 
"MW wiviication, vivificatio, die Belebung, ocra,cinedunkel-gelbe Erde, zum Mahlen, 
lin; Lebendigmachung. + - : .. Ocker, Berggelb, ſ. Oaker. - 
Wiviparous, me forth alive, qui fair Umbilical, belonging to the Navel, umbili. 
ſeas ſes petits ſans pondre ou Trayer, vivipa- cal, umbilicalis, zum Nabel gehoͤrig. 
iſ rus, lebendige Jungen gebihrend' (ohne U/mbles or Humbles (. F. nomb/es, b. nan. 
Leichen, Streichen und Eyer). bril, L. umbilicus) (of a Deer) les nom- 
ue Viren, (g. Foxkin „Fuͤchsgen) a voung bles, exta ferina, ein Hirſchziemer, oder 
hai Fox, un rainardeau,yulpecula,ein Fuchs Zimmeeeel. 
Lis lein, Fuͤchschen; Vixen, (proprie Bixin, U'mbrage, Shadow, Colour, Pretence, 
”_ g. Bitching , von einer Betze die Junge Suſpicion, ombrage, preteute, couleur, 
tran hat und murret) ; a high ſpirited, frow- ſoupxon, umbra, prætextus, ſuſpicio, der 
wes ard or ſcolding Woman, Child &c. Schatten, Schein, Deckmantel, Miß⸗ 
f un petit grondeur, une petite grondeuſe, trauen, Verdacht, Aufſehen. l 
1.9 une grondeuſe, puellulus, aut puellula Umbrello or Umbrella, (v. L. umbella, u. 
en, proterva & animoſa, mulier amara, jur- J. umbrella) an paraſol, umbraculum, 
ciola, ſeveri ſupercilii matrona, eine ein Sonnen⸗ oder Regenſchim. 
lab, feifende, ſturmiſche und ſcheltende Frau⸗ U/mbirage, Arbitration or Deciſion b an 
Glas entperſon, ein rechtes Kiefeleiſen. Umpire, arbitrage, compromis, arbitra- 


To Vixen, ſ. to ſcold; rant, rattle or rave. 
iz, (iſt das L. videlicet, veideliſet) gbbre- 


i wiſſen) avoir, ſeilicet, nehmlich. 
Glas {zard, (v. F. vi/fere, v. E. viſus) une maſque, 


un loup, periona, 
falſches Geſicht. | 
f 
Ulcer, a Sore, ulcere, ulcus, das Geſchwuͤr. 
o Ulcerate, ulcerer, ulcerare, ſchwaͤren, 
geſchwaͤren machen, auffreſſen, wund ma⸗ 
chen, verletzen ꝛc. | 
leerated, ulcerè, uleeratus, 
verſehret. e 
leerating, partic, u. ger. v. to ulcerate, 
ſchwaͤrend; das Schwaͤren. | 


geſchworen, 


ler Schwaͤren. Fd 
le, . Tue,... 


lage, ſo viel als an einem Weinfaß ge⸗ 


vivai ſehlet, das nicht gar voll iſt. | 
Feuer nage, die Einnahme der Auflagen wegen 
s, vibe. . der Manufacturen, ſ. Alnage. 
„Nur, Ilteriour, terieur, ulterior, ferner, wei⸗ 
7 ter, darüber 20. EP 
4, vin! 2 the * utmoſt, dernier, ulti- 

mus, letzt, endlich. 7 
jengehs timately, dernierement; in ultimo loco, 
Neerdty zuletzt, endlich, einmal. | 

U'ltion, vengeance, ultio, die Rache. | 

ver, pb ticcimus, forte de poifſon de mer, piſeis 
r Pfem pelagicus, ein kleiner Seefiſch , welcher, 
Kehle, f j . i _ 


birt, und bedeutet ſo viel als to wit (zu 


larva, eiue Larve, ein 


Icerous, plein d' ulceres, ulceroſus, vol- 


tus, der Schiedsmaͤnner Ausſpruch. 
U/mpire, (umpeir, prob. vs F. un pere) an 
, Arbitrator, un arbitre, compromiſſarius 
judex, ein Schiedsmann. TE 
tUuability, Inability, incapacir#, impo- 
rentia, die Unfdhiqkeit, Unvermsglichkeit. 
. incapax, unvermogend, 
unfaͤhig. 10 „ 5 
Unableheſs, die Untuͤchtigkeit, das Unverms 
gen, ſ. Inability, „„ 
98 unabgekuͤrzt, unverkuͤrtt. 
U/nabſolved, gui w eſt pas ab ſous, non ab- 
ſolutus, nicht losgeſprochen. * 
enge de ſagrenble, ingratus, unan⸗ 
then „ 
Una cceprtableneſs, qualit# deſagyeable, 


- diſplacentia, die unangenehme, unan⸗ | 


nehmliche Eigenſchaft. _ 
Unacceptably , deſag#tablement ,"ingrate, 
unangenehmer, miß faͤlliger Weiſe. 
Unaecepted, gui neſt pas bien receu, non 
acceptus, nicht wohl aufgenommen, der 
gar ſchlecht empfangen worden. „„ 
+Unacceſfible, inacceſſible, not to be gone 
to, inacceſſible, inaceeſſibilis, unzugding-  ' 
lich, da man nirgends hinzu kann. 
Unaccompanied, unbegleitet, ohne Geſell⸗ 


ſchaft. 

. (unaceauntaͤb'l, v. S. un, 

alt F. accomprer, u. able) 9 on uc peut 

Juſtiſier, inexplicablis, unverantwortlich, 

davon man keine Urſache (Entſchuldigung 
22 | _—_ 


g 2 


1 F IF 
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4 


Adder Nechenſchaſt) geben oder ameigen 


7 


1 


Fd 


' Fg 


'  Unadvertent, ſ. inadvertent, 


-  UnafſeQedly, ſons aſfellation, haud affe- 


P 
Vrlunaffectedneſs, /mp/icire, ſimplicitas, die 


/ 


% 


inexplicabilis, die unentſcheidliche , un- 


Unaccuftomedneſs, (v. S. un, F. ac, J. 


Prnägitated, pas agire, non agitatus, nicht 


a 46. a as _ nth > 266 R PF , 1 * N * . = 
N . * ys g * * 9 * - 
s * * 1 1 3 - ” 
* 5 4-4, g 
bo , 4 , 
"4 = 4 E 


- 


1 


b * F — \ 
- 4 4 4 * 4 
% . ” 4% / 7 . ' : Ree. , 
y 1 THT * F 2 2 * * n 4 | ; 
/ : - N , _ 7 ; 
Una. e 
* 7 . - * 4 


Unagreeing, ani ne . dccorde pas, diſc 
das nicht ubereinfommt. ö 5 105 
Unaimable, Unamiable, gui n efl pat 
| amiable, inarnabilis, nicht liebenswurdig, 
- beantwortliche oder unvexantwortlihe  unannehmlich. - | | 
Eigenſchaft. has |  Unalienable, that con not be alienated, 
Unaccountably , .&trangement, mire, auf inalienable, quod alienari non poteſt, 
eine ſeltſame, unverantwortliche Weiſe. das nicht verduſert werden kann. 
VUnaccuſtomed, inaccoutums, inaſluetus, Unälienated, qui eſt pas aliens, non 
ungewohnt. ; | alienatus, das nicht entfremdet, elltwen⸗ 
det, veraͤuſert iſt. 
+Unillied, qui u eſt pas allies, non allegs, 


kann. 


Unaccòuntableneſs, Hizarrerie, qualitas 


coſtom, u. edneſs) qualite de ce qui w Jui 7 
eſt pas gocoſtumò, iniolentia, die Unge⸗ tus, in keinem Buͤndniß ſtehend, ungebuy, 
woͤhnlichkeit. | den, unverbunden (mit jemand). 
+Unacknowledging, (unaͤhnolledſchilling, Unallowable, gu? on ne doit pas ſouffri, 
v. S. un, u. L. agnoſco) ungratetul, in- quod non eſt-approbatione dignum, 
connoiſſant, ingrat, ingratus, unerfennt- unzulaͤßlich. | 
lic. 3955 DDunallowed, gui et pgs permit, impto- 
Unacquàinted, (undequinted, v. S. un, u. batus, unerlaubt. 
F. accointt) qui ne ſait pas, qui M eſi pas Unalterable, inatterable, immutabilis, uy 
ver ſe, ignotus, ignarus, inicius, unbe⸗ veranderlich. 
fannt. | Unälterably, 4” une. maniere inalteraþl, 
Unacquaintedneſs, Faute de connoiſſance, immutabiliter, auf unveranderliche 
ignorance, inſcitia, die Unbekanntſchaft, Weiſe. 
Unerfahrenheit. Unilrerableneſs, die Uuveraͤnderlichkeit, 
Unäctive, (undctiv, v. S. un, u. F. awe) Immutabili 7. 8 
qui 1 eft point agiſſant, haud gnavus, Uniltered, guz u“ eſt point change, haud 
unwirkend, unthitig 2. - - mutatus, unverandert. 
+4Unaddicted, (v. D. un, u. L. addictus) gu: tUnamazed,(v, S. un, u. Maſe) intrepid, 
n eſt point adonnò, non addictus, nicht interritus, impavidus, unerſchrocken. 
ergeben. Dnamazedly, ſans crainte, intrepide, iht 
; | Furcht oder Erſchrecken. 
Unadviſable, (unddveiſdb't, v. D. un, F. Unamacednels, intrepiditò, animus impet: 
avis, u. able) que Þ on ne doit pas con- tertitus, die llnerſchrockenheit. 
ſeiller, temerarius, inconſideratus, un⸗ Unamendable, incorrigible , inemendahis 
- rathſam, AL lis, unverbeſſerlich. 8 | 
Unadviſed, mal aviſt, inconſideratus, te- Unamiable, unbeliebt, nicht lieben8wurdig 
merarius, unbedachtſam, unvorſichtig ꝛe. ſ. amiable, : 3 
Unsdei ſedly, imprudemment, inconſulto, Unanimity, Oneneſs of mind, unanimii 


: unanimiras, die Einmuthigkeit. ' 
LY 155 auf eine undedachtſame Unanimous, unanime, uhanimus, einmi⸗ 


thig, einhellig, eintraͤchtig. 
Unanimoully, de commun accord, unai- 
mement, unanimiter, einmuͤthiglich⸗ 
Unänlmouſneſs, ſ. Unanimity, 
Unänſwerable, (unanſerdb'l, v. S. un! 
anſware) a quo? on ne ſauroit reponirt 
irrefutabilis, irrefragabilis, unbeantwort⸗ 
lich, unwiderleglich. 5 | 
Unaniwerablenels, (v, S. un, u. anſwariat) 
tar de ce d quoi l on ne ſauroit repo 
dre, irretutabilitas, die Unbeant wortlich 
a, | 
Unänſwerably, 4“ une maniere à #' y pitt 
repondre, irrefragabiliter, auf eine une 
antwortliche Weiſe. : 4 
Unappeàſable, implacable, implacablli 
inexorabilis,-unverſohnlih. _ _ 
Unapprehenſive, qui ne f appergoit, qu 
non porcipere poteſt, der eine Yor” 


Weiſe. | | 
Unadviſedneſs, imprudence, imprudentia, 
temeritas, diellnbedachtſamkeit, Unbeſon⸗ 


genheit. | 
Fore ſ. Unaffectedneſs, 
Unaffe&ed, ſans affeclation, haud affecta- 
tus, non putidulus, ungezwungen, yas 
- tirlic. : 


- Rare, haud puride, auf ungezwungene 


ungezwungene, naturliche Art. 
Unaſſéctin g, gui ne touche pas, qui ne Frap- 
pe pas, quod non affieit, vel gaudio vel 
5 das nicht angreift, ruhret oder. 
beweget, ſchmerzet oder wehe thut. 


bewegt, nicht geruͤttelt ꝛc. 
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fet, beſorget. 


Voapprized ;" unbenachrichtiget, f. unac-  verſehens, unvermuthet. 
quainted.” | | | - To Unbar, (v. un) u. F. barrer;, 


nicht gewahr wird, nicht begreift, bemey- Unawares,ar unawares,(v.G.un,u. gewahr / 
| | | .  ſubztement, inopinement, inopinato, un- 


Unapproachable, inacceſſible , macceſſus, D. Sparre , Ay barra, ſbarra) (a Door) 


da man nicht hinzu nahen kann. duebarrer, peſſulum reducere, den Rie⸗ 
Unapt, qui n eſt pas capable ou propre, gel, Schlagbaum ꝛc. hinweg thu | 


lich. 
cher, unbequemer Weiſe. 


Unäptneſs, incapacite, ineptitudo, die Un⸗ HFHorſe) oter dec ornamens de cheval, 
geſchicklichkeit, Unkiichtigkeit 2. - equum phaleris ſpoliare; die Pferdezier⸗ 
Unarmed , ſans armes, inermis, unbe- de abnehmen. h 2 
waffnet. „ | ; 
Unarrayed, nud, nudus, unangefleidet. -. Intolerableneſs, 


ineprus, ungeſchickt, untuͤchtig, untaug⸗ To Unbarbe (b. un, u. L. barba, u. D. 

e Basrbieren oder Putzen; denn barbed (in 

Uniptly, mal, inepte, ungeſchickter, unfuͤgli⸗ der Wapenkunſt) heißt im E. creſted, mit 1 
9 einem Kamm oder Strauß geziert) (ka 


% 
Py 


Unarréſted, gui n eſt pas arretéè, non ar- Unbecòming, (v. un, u. S. eweman 8 


reſtatus, unverkuͤmmert, unarreſtirt. 
Unartificial, ſ. inartificial. | | 
Uniſked, g on 1 d point demand, haud  bithrlich. 

togatus, ungefragt, ungebeten. 


bequem, zukommend) mal ſtant, inde- 


/ 


ſucht, unprobirt.. | ger Weiſe, 85 EN "AE 

Vnallifted, gui n. ef? pas aſſiſts, haud adju- Unbecomingneſe, indecence, indecentia, 
tus, huͤlflos, ohne Beyſtand. ; Ant 

Unaſſired, qui » eſt pas afſeure, ſuſpenſus Unbefitting, (v. un, be, u. S. fit) qui 
animi, unverſichert. | - eft pas convenable, inconveniens, uu: 

Unaſſiredly, 4 une maniere point aſſeuree, bequem, das ſich nicht ſchicket, oder ge⸗ 
haud rato, unverſicherter, ungewiſſer ziemet. | 


Weiſe. . ; Vnbefriended, (o. un, u. S. freond) ſans 
Unaſſwaged, (unaͤſſwaͤdſchd, prob. v. S. amis, deſtitutus amicis, unbefreundet, | 


un, L. tuadeo oder aſſuefactus) quin'eſt der keine Freunde hat; dem nicht freund⸗ 
pas appaiſe, intractus, unbeſaͤuftigt e. lich begegnet worden. A 


Unattainable, (unnaͤttaͤhnaͤbil, v. un, u. Unbegorren, (v. un, u. S. begattan) non | 


L.-artinere, oder attingere, u. F. able) engendre, ingenitus, ungezeuget. 

qui eft bort de ntre portée, quod quis Unbegun, (v. un, u. S. aginnan) Ps 
allequi non poteſt, das nicht zu erlan- commence, nondum inceptus, unange- 
gen iſt. fangen. 1 


N ' Unbecomingly, 4 une maniere nialſuante, 
Unall2yed, pas elſaye, intentatus, unver- indecenter, ungeziemlicher, unanſtaͤndi⸗ 


die Ungezſemlichkeit, Unanſtaͤndigkeir. 


cens, ungeziemend, unanſtändig, unge- 


Unhéarableneſs, (o. un, u. S. bera) Cy 5 1 


13 


: 
\ x 


Unatrained, à quo; Þ on n a pu parvenir, Unbellef, (unbelihf, v. un, u. S. geleafg) | i 


minime aſſequutus, nicht erlanget. 
Vnattempred ,., (v. un, u. L. attenratus) Unglaube. 


© 


qu on n'-a point tents, non tentatus, Unbeliever, Unbelieving, (unbelihver, un⸗ 


unberſucht. e belihving, v. un, u, S. geleafan) vn in- 
Unattending, Unattentive , qui eſt pas credule, un infidelle, inſidelis, ein Utigldus 
attentif, haud attentus, unaufmertſam, biger. | | 77 


Unavailable, (v. un, U. F. valoir, L. valere) To Unbend, (v. un, u. S. bendan) debans · 


inutile, non conducibilis, unnuͤtzlich, ver⸗ der, detendre, retendere, relaxare, et? 
Mig, | Fi was Geſpanntes loslaſſen , auſbinden; to 


Unaugmented, (v. un, u. L. augmentatus) ,, Unbend (the Mind) je delaſſer, relaxare 
qui n'eſt point augments, haud auctus, fe occupatione, ſich ein wenig erholen, 


unvermehrt. ausruhen e. 


Unavòidable, (undveidaͤbdil v. . u. C.) evi Unbending, partic. u. ger. v. to ynbend, 27 


table, inevitabilis, unvermeidlich. _ losſpannend 3 das Losſpannen, - 
Unavoidably, znevitablement, mote inevi- Unbent, Jebande, retentus, losgeſpa 
tabili, — eine unvermeidliche Weiſe. Unbenummed, (v. S. un, u. H. benemen) 


ſtaͤrrt oder eingeſchlafen. 


Unavdidableneſs, circonſtance inevitable, degoundi, ſtupore exutus, nicht mehr er⸗ | 


inevitabilitas, die Unvermeidlichkeit. 


Unawaked, (v. un, u. S. wacian) pas ſuſci- To Unbefeęm, (v. S un, u. prob. b. D. 


6, non ſuſcitatus, unerwacht, nicht auf geziemen) ere malſiani, dedecete un- 
geweckt, nicht erweckt. 4 


4 7 


geziemend ſeyn, 
2122 | 


incredulite, incredulitas, infidelitas, der 


nuet. 
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To Unbeſôtt, (v. S. un, u. F. /. 
lot, Zote) deniaiſer, erudire, einem den 
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indecenter, ungeziemlich, unanſtindig. 

Unbeſèemingneſs, indecence, indecentia, 
die Ungeziemlichkeit, Unanſtaͤndigkeit. 

. ſor, v. D. 


Gecken ſtechen , ſeine Thorhelt und Einfalt 
benehnen, ihn klug machen. 


Vnbeſotted, denlaiſe, eruditus, klug ge⸗ 


machet. 


Vvnbeſdught, unerſucht, freywillig, ungebe⸗ 


ten, ſ. to beſeech & voluntar 7). 


VUnbewailed, (v. un, be, u. S. wanian) gui 


n eft pas regretié, non deploratus, un- 
beklagt, unbeweint. - 


To Unbewitch, (v. un, be, u. S. wicce) 


deſenſorcelor, faſcinis liberare; etwas 
von der Bezauberung los machen und 


befreyen. 72155 
Unbewitched, deſenſorceld, faſeino libera- 
tus, entzaubert. 
Unbiaſfed, Unbiaſt, (unbeiaͤſt, v. S. un, u. 
F. biaiſer) deſintereſſꝭ, qui n' eſt point 
preoccup, haud prejudicatus, a præ- 
ponderatione liber, inclinationis ex- 
pers, uneingenommen, unpartheyiſch, der 
nicht auf die ſchlimme Seite haͤngt, ohne 
Eigennutz. 
nbidden, (unbidden, v. un, u. S. beodan) 
Jui i eff pas mvite, injuſſus, ſua ſpon- 
te, ungebeten. ah 
To Unbind, (unbeind, v. un, u. S. bindan) 
delier, detacher, diſſolvere, evolvere, 
entbinden, aufbinden, aufloſen. 
Unblamable, Unblameable, (v. un, u. F. 
blamable) irreprochable, innocent, incul- 


pabilis, untadelich, unſtraͤflich. 


Unblamableneſs, Unblameableneſs, qua/i- 


t de ce qui eſt irreprochable, innotence, 


« 


irreprehenſibilis eſſe, die Unſtraͤflichkeit, 
Unſchuld. 05 % 


' _. Unblamably, Unblameably, innocemment, 


inculpate, untadelhafter Weiſe. 


- Vublemiſh'd, (v. S. un, u. prob, v. F. 
blame, u. H. blamen) unbefleckt, unta⸗ 


Unbleſt, (v. un, u. S. bletſian) ui n' eſt 
s beni, non benedictus, haud beatus 

vel felicitatus, ungeſegnet. V 
Unblo6dy, Unbloudy, (unbloddi, v. un, 
u. S. blodig) von , haud ſan- 
. ineruentus, ohne Blutver- 

gießen. ; | 
nbodied, (unbadbid, v. un, u. S. bodige) 
incorporel, incorporeus, unkorperlich, 

leiblos. 
Unböiled, (unbdild, v. un, u. F. 4ow7'/le) 
3 - 1 eſt pas bouilli, incoctus; unge⸗ 

. | | 


7 * 
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'Unbeſtemingly, indecemment , indecore, To Unbolt,” (v. un, u. S. bolt) 4951 


— 


* 


ler, obicem reducere, aufriegeln 
Riegel hinwegſchieben. e 

To Unbone, (v. un, u. S. ban, oder Dan. 
been) ae ſolſer, exoſlare, die Beine her: 
ausnehmen. | 

Unbgored, deboté, ocreis exutus, unge- 
ſtiefelt.. | 

To Unborder, deborder, fimbriam aufer. 

re, den Rand oder Saum hinwegneh⸗ 
men. a | 

Unborn, Lv. un, u. S. bearan) qui 1 ef 
pas encore ne, nondum natus, unge 

bohren. 

To Unb6ſom ones ſelf, (v. un, u. S. 64 
ſen) ouvrir ſon eur, animum exprome. 
re, das Herz ausſchuͤtten, ſeine Gedanken 

offenbaren. | 

Unbought, (unbaht, v. un, u. S. boht, 
prob. v. bycgean, to buy) gui 1 eſt p 
achete, inemptus, ungekauft. 

Unbound, (unbaund, v. un, u. prob. 9. E, 
bonden, v. bindan) 4e/7e, detdche, religs. 
tus, anfgebunden, aufgeloſet. 

Unbounded, \ip bene v. S. un, u. 5. 
borne) inſini, immenſe, immenſus, inter- 
minatus, unbegraͤnzt, unendlich. 

To Unbowel, (unbauel, v. S. un, u.. 
boyeaux) eventrer, eviſcerare, autine(: 
den, das Eingeweide herausnehmen. 

Unbowelled, eventre, exenteratus, ausge- 
nommen, ausgeweidet. 

To Unbrace, (v. S. un, u. F. embraſer) 
defaire, deticher, diſeingere, aufbinden, 
losmachen. 9 5 » 
Unbribed, (unbreibd, v. S. un, u. F. „il, 


v. L. præbeo, præbenda) i 1 eſt pas 


corrompu ou gag nè, haud muneribus cot. 
ruptus, der nicht mit Geld beſtochen if. 
To Unbridle, (v. un, u. S. bridelian) 4. 
brider, frænum detrahere, abzaͤumen, 
den Zaum abnehmen. 
Unbridled, debride, effrenatus, abgezdw 


met. . 

Unbroken, (v. un, u. S. brecan) 9 »'e 
pas rompu, intractus, unzerbrochen, gan 

To Unbückle, dehoucler, dithbulare, au 
ſchnallen, abguͤrten. 

Unbuckled, deboucls, recinctus, aufys 
ſchnallt. „ 

Unbüilt, (unbilt, v. un, u. S. bytlian) gu 
n' eſt pas bati, inextructus, ungebauet. 

To Unbung, (v. un, u. S. bung) 4ehon. 
donner, relinerc, aufſpuͤnden. 

To Unbirden, (v. un, u. S. byrthen) 4- 
charger, ſoulager, exonerare, entbuͤrden, 
entladen, die Burde abnehmen. 

Unburied, (unbuͤrrid, v. un, u. S. byrigeal) 

gui m oft pas enterrè, inſepultus, unbe- 


graben. 
' Uubürnt, 


* ä 1 


4 


4 5 2 , "= F * _ * * * bun ” * 2 
* * * ” ' 7 . TN * oy = wt * N 1 n J 
- N % T4 - 1 =O % Y 
* } 
* . z { 41 6 : — h k a 4 
LA f 1 1 % N \ l 3 
1 * * ba * 
0 * * 


Un b. T PRE £7 9 
Youl. ürnt, (v. un, u. S. byrne) dur n' eſt pas Unchaàſtity, Unchaſtneſs, incontinence, im 
l den your 9 uſtus, unverbrannt. 1 1 Fadlelele die Unkeuſchheit. . 8. 
o Unbütton, deboutonner, diffibulare, Unchaſtly dan I impuiicitt, impudice;,  . 
Din, quffnopfen. | +: unzuͤchtig 2c. | e 1 
e her⸗ I unby aſſed, ſ. unbiaſſed. Incheécked, ungehemmt, ſ to checx. 
Uncalled, (unfahld, v. un, u. Dan. kalder, Unchewed, (untſchohd, v.un,u.S.ceowian) 
unge⸗ G. a Jui n eſt appellé, non vocatus, gui n eſt point mach#, non maſticatus 
ungeruſen. 3 Aungekauet. LED _ 
ufer. Uncanönical, qui W eff pas. canonique, Unchriſtened, (v. un, u. Chriſtian) debapti- 
gueh⸗ haud canonicus, dem Canoniſchen Rech- ſe, non baptizatus, ungetauft. 2 
Fr tenicht gemaͤß. ; h Unchriſtian, indigne a un chretien, chri- 
1 ef Uncinvalled, pas examine, non examina- ſtiano indignus, uuchriſtlich. 1 WH + 
unge⸗ tus, non inveſtigatus, ununterſucht. Unchriſtianly, & une maniere indigne 4 un” 
Uncipable, mcapable, incapax, unfaͤhig, cbretien, more homine chriſtiano indi- * 
S. bt unvermoͤgend. nus, unchriſtlicher Weiſe. e 
rome. Uncipableneis, incapacite, incapacitas, die To Unchürch, (untſchortſch, v. un, u. S. 4 
anten Unfaͤhigkeit. | 105 ; eyrie, H. Kerk, u. D. Kirche) excommu- _ 


To Uncaſe, (v. S. un, u. F. caſſe, v. L. caſa) mer, excommunicare, von der Gemeins 
boht, ver de P etui, depouillen, exuere, caſa ſchaft der Kirchen ausſchließen, in den 


be eximere, aus dem Futteral oder Gehaͤuſe Kirchenbann thun. ; 
heransnehmen, ausziehen, plundern, den Unchürched, excommune, excommunica- 

5.6. Bals abſtreifen. tus, von der Kirche ausgeſchloſſen. 

lige Uncaſed, oté de Þ ëtui, caſa nudatus, aus Uncieled, qui u 4 point de plat fond, non 
dem Futteral genommen. cameratus, ungeta felt. 

U. f. Uucaught, (unkaht, v. S. un, u. L. captus) Uncircumciſed, incirconcis, incircumci- 

inter- qui 1 eſt pas attrape, indeprehenſus, ſus, unbeſchnitten. LA 
ungeſangen, unerhaſchet. <4 Uncircumciſion, prepuee, Þ tat d un inciry 

1 J. Uoctnſured, qui w eſt pas cenſure, cenſura concis, præputium, die Vorhaut, dex : 

us wei⸗ über, ungetadelt. Ch. + Stand eines Unbeſchnittenen. 4 

r Uncdaſable, das nie aufhören kann, ſ. to Uncircumſpect, Imprudent, indiſcret, in- 

ausge Leaſe, | . cautus, improvidus, unvorſichtig, | 

Uncertain, incertain, incertus, ungewiß. Uneircumſpectly, ſans aucune circonſpe- 5 8 

aſſer) Uncertaining, \. uncertain, e Gion, improvide, unvorſichtiger, unbe⸗ 1 

inden, Uncertainly , incertainement, incerte, du- Hhutſamer Weiſe. b 

5 bie ungewiſſer Weiſe, zweifelhaft. Uncivil, incivil, incivilis, unhoͤflich, f. In- | 

bribt, Unc6rtainneſs, Uncertainty , incertitude, civil | A 

ſt pu incertitudo, die Ungewiſheit, aclad, (v. un, u. S, clath oder clathian) 

mea, +Unccſant, continuel, aſſiduus, unablaͤß⸗ naked, nua, nudus, ungekleidet. A 

n iſ. lic, ſ. Inceſſant. | PAY To Uncläſp, (v. un, u. S. cleowan) ti 

5 To Unchain, dechairer, catenis exſolvere, Fer, diffibulare, die Clauſuxen (eines 

/ 


von der Kette loß machen. E Buchs) auſmachen, aufheſten. vw 
MW Unchingeable, (undſchaͤndſchaͤb'l, v. S. un Un'cle, U'nkle, once, avunculus, der Vet- 
gezdu- u. F. changoant) immuable, immutabilis, ter, Oheim, (des Vaters oder der Mutter A 
14 unveraͤnderlich, unwandelbart. Bruder.) N 


, PILE TT 
Unchangeablenels, /mmutabilite, immuta- Unclean, (unflihn, v. un, u. S. clin) /mpurs 
„al bilitas, die Unveraͤnderlichkeit. in monde ſale, impurus, unmundus, un- 
au unchangeably, fermement, immutabiliter, rein, unſauber, garſtig, unkeuſchr. 
unverandexlich. ; Uncleanneſs, impurite, ſalete, immunditia, 


auſze Uncharitable, inc baritabls, a charitate impuritas, die Unreinigkeit, nzucht. 
| alienus, lieblok, —_ * | Uncleanlineſs, ſalets, immundities, die 
** Unchäritableneſs, manque de charite, in- Ulnreinlichkeit, Unſauberkeit. 


au. humaniras, die Liebloſigkeit. . _ Uncleanly, alement, foede, unrein, unflaͤ⸗ 1 

a Uncharitably, ſans chart, inhumaniter, thig, unzuchtig. \ i be. 
£ ohne Chrifliche Liebe, unmenſchlich. -  Unclcanied, (unflinnſd, v, un, u. S. elaͤn⸗ 

14 To Uncharm, decharmer, incantamentis ſian) qui n eſt pas neczoye, non repurga- 

urded) liberare, von der Zauberey pefreyen tus, illotus, ungereiniget. 

N Uncharmed, decharme, ineantamentis li- Uncletr, (vun, u. S. cleefan) 4% weſt pas 

gent) betatus, entzeuberk.  - | fendu, indiviſus, ungeſpalten. 7 

une Unchaſt, gui w ef? pas chaſte, incaſtus, im- Uncſothed, (v. un, u. S. elathian) ton 11 bk 

frat pudicus, uneuſch. ö s we 575 21882 eee 3 
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„ UVneldſed, (v. un; u. S. clyſan) owverr,dets- UnconedQed, crud, qui n'eſt pas cuit oy 50 
cus, geöffnet entdeckt. gere, haud concoctus, indigeſtus, yy; W yaco 
To Uncò if, decoiffer, anadema exuere, die verdauet. | | Uncc 
Haube abnehmen. Vncondeémned, gui n' eft pas condamng, Uncc 
þ * Uncollected, (v. S. un, u. L. collectus, pas non damnatus, unverdammt , unverur⸗ un 
| - collige, ungeſammlet. Ro WT theilt. * . 170 l 
ncômbed, (v. un, u. S. eaͤmban) qui n eff Unconf Ined, v. S. un, u. F. confiner) qui 75 
pas peig nc, impexus, ungekaͤmmet. 4 | n? eſt pas limité, non limitibus incluſus, wi 
Un- Come - At-Able, d quoi h on ne peut uneingeſchraͤnkt. 55 lo 
Ps parvenir, inacceſlus, da man nicht Uneonfirmed, qui n“ eſt pas confirms, haud Unc: 
hinkommen kann, dazu man nicht gelan⸗ confirmacus, unbekraͤftigt. tu 
gen kann. . r Unconformable, qu7 ne veut point ſe confor. Unc 
' _ Vncomlmels, indecence, indecentia, die mer, qui non conformat, der ſich nicht mi 
Unanſtaͤndigkeit, Unzierlichkeit , der Ue- bequemen (gemaͤß bezeigen) will. Unc 
| - belſtand. 2 85 3 Unconfòrmed, qui ne ſe conforme point, Unc 
 . Uncomely, mal ſcant, indecorus, unan- non conforms, nicht gleichformig, dg cc 
1 ſtaͤndig, unzierlich, uͤbelſtehed. ſich nicht nach etwas gerichtet hat. Une 
_ LVncomfortable, (v. un, u. L. confortare) Unconformity , Uncontormableneſs, die " 
= | Facheux, mal heureux, qui donne de cha- Ungleichformigfeit, ſ. Diſagreeingneſs, Unc 
grin, moeſtus, triſtis, untroͤſtlich, troſt⸗ Unconquerable, (unconnquerdbel, v. S.un, 1 
of, betrubt e. u. F. conquerir) invincible, invincibilis n 
f Uncomtortableneſs, qualité facheuſe, de- uneroberlich, uniberwindlich. Uni 
ſagrement, moeror, moeſtitia, die Troſt- Unc6nquered, invaincu, invictus, unbe: Wh * 1 
loſigkeit, Traurigkeit, das Mißvergnuͤgen. ſiegt. Rube. To 
 - Uncomtortably, miſerablement, mœſte, Unconſcionable, deraiſonable, injuſte, im; , 
troſtloſer, elender, verlaſſener Welſe.  modicus, iniquus, impius, ungewiſſen⸗ Un 
- Uncommon, (v. S. un, u. L. communis) haft, unbillig 2c. To 
| rare, extraordinaire, rarus, inuſitatus, Unconicionabteneſs, injuſtice, manque de | 
uAngemein, ungewohnlich 2c, | conſcience, injuſtitia, immoderatio, ini 
| Uncommonnels, rareté, raritas,die Geltens quitas, die Gewiſſeusloſigkeit, Ungerech⸗ Ur 
beit, Ungewohnlichkeit. _ 8 8 tigkeit ꝛc. 1 n Ui 
S  #+Uncomminicable, inconmunicable, in- Unconſcionably, fans conſcience, incons Ur 
44 __ © communicabilis, unmittheilbar. icientiole, ungewiſſenhafter Weiſe. 
=_ - Uncompelled, (v. S. un, u. L. compellere) Unconſcious, (v. S. un, u. L. conſcius) 1 | 
=_ qui weſt point forcb, incoactus, unge- wen ſait rien, der ſich nichts bewußt iſ. 
i „ - Uncontecrated, gui 1 ft pas conſocti, 
= Uncomplete, (v. S. un, u. F. complet) pas haud conſecratus, ungepeihet. U 
_ parfait, incompletus, unvollkommen, Unconſtant, inconſtant, inconſtans, mobi 
nicht ganz. | lis, unbeſtaͤndig. 5 ; 
| | Uncompounded, od uſt compoſe, finiple, Unconſtrained, qui n' eſt point contraint, U 
4 incompoſitus, implex, unzuſammenge⸗ non coactus, ungezwungen. 
5 einfach, einzeln. . Unconſtrainedly, ſans contrainté, non co- 


t Unconceivable, inconcevable, incompre- akte, ungezwungener Weiſe, freywillig. 
| henſihilis, unbegreiflich, IR -  Uncontemned, point mepriſe, non con- 
$8 Unconceivableneſs, qwalit# incompreben- temtus, unverachtet. ; L 
lle, incomprehenſibilitas, die Unbe: Unconſùmed, qui,» eſt point conſumt , in. 
greiflichkeit. 4, conſumptus, 48 125 N 
Unconcerned, (v. S. un, u. F. concerns) Uncontäminated, unbefleckt, ſ. unſtained, ' 
qui n'eſt point touch, ou emeu, ou decon- Unconteſted , qui neſt point conteſts, non 
* certe, defintere(ſe, haud aſfectus, unbe- conteſtatus, non diſputatus, 'uiiſtreifig. / 
4 troffen, unbewegt, unbekuͤmmert; dem VUnconteſtable, imconteftable, quad con- 
nichts dran gelegen iſt ꝛc. 3 teſtari non poteſt, das nicht kann ſtreitig N 
Unconcernedly, indlfferemment, ſans *tre gemacht werden, außer Streit. 
touch, indifterenter, auf eine unbetroffe⸗ Uncont ſtably, inconteſtablement , more 
ne gleichguͤltige Weiſe, haud oonteſtando, ohne Widerſprechen. 
Vnconcbrnednefs, indifference, indiffe - Uncontrolable, 3% on ne doit controler, 


rentia, die Gleichguͤltigkeit, Unbetroffen⸗ non redarguendus vel contradicendus, 
heit, Kaltſinnigkelt ai untadelich unwiderſprechlich, unzweifel- 
VUnconcluding, eue conclud rien, ft. 1 8 


| ui ha | 
non determinat, das nichts ſchlieſſet. " Uncontroled, quin' eff point ar 
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Uncrowned, dethronò, corona eus, Undecked, (v. un, u, H. dekken) wal th, 
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0 n c Xa 7 27) 95 n 47" | | 
tedargutus vel conrradiftus, ungetadelt, Uncitivated, Jolie) ;ncuttus; * 1 


unſtreitig gemacht. + Uncürable, (v. F.) immedicabilis, unheil- 7 
Uncontroverted, f. unconteſted. My [os AE 
Unconvenient, . Inconvenient, Uncured, 9 weſt 5 geri, on'lanzrys, 60 


Unconvérſable, inſociable, inſociabilis, ungeheilet. * « 1:468 
ungeſellts/ wild, leutſcheu. Uncuͤrious, gui u 7 par curieux, incuri- 

To Uncord, (v. un, u. F. cord) delier, de: ſus, nicht neugierig, nachlaͤß ig, unbeſorgt, 
cher, funes diſſolvere, leinen 12 nichts achtend. TW. 
wieder aufbinden, (ein Band) wieder quf- Uncürſed, (v. un, u. S. curſe) pas maudit, " 
loſen. _  haud malediktus, nicht verflucht. 7 

Uncörded, deli, detiche, vinculis ſolu- Uncuſtomable, (v. un, u. F. coltume) quiw 
tus, wieder aufgebunden. ; eſt pas ſujet de payer tribut, Ras; 

Uncorre&, uncorrècted, qui w eft pas cor- zoll frey. 8 
ric, incorrectus, unverbeſſert. Uncüt, (v. un, u. F. colttean, L. cylter) qui 

Uncorporeal, ſ. incorporeal. TR eſt pas coupe, imputatus, haud ſectus, * 

Uncorrüpt, uncorrupted, ui n'eſt pas ungeſchnitten. | 

corrompu, incorruptus, upperderbet. Undaunted, (undahnted, v. F. indomtt, U. L. 

Uncorruptible, (v. F. kincorruptibilis , un- indomirus) intrepide, interritus , impa- 
verderblich. vidus, unerſchrocken. 

Uncorruptly * ſans fe laiſſer corrompre, Undauntedly „ avec un courage impavide, 
incorrupte, auf eine unverderbliche Art; intrepide, mit unverzagtem Muth. ne”) 
nicht mit Gelde zu beſtechen. Undauntedneſs, intrepidite, infractus an- 

Vncorruptnels , incor, —_—_ integritas, mus, die Unerſchrockenheit, Herzhaftig- . 
die Unverweßlichkeit; Redlichkeit. keit. 128 

To Uncover, decouvrir, aperire, retegere, Undectivable, (vb. un, u. F. eevoir, £. de-. 
aufdecken. | cipere, u. able) gn peut detromper, AN 

Unc6vered, decouvert, detectus, aufgedeckt. ui errore exſolyi Tote, der ſich rathen, — 

To Uncouple, decoupler , disjungere, ab- 65 helfen) laͤßt. 
jugare, (Hunde) von der Koppel loßma⸗ To Undeceive, (undiſihv, v. un, u. F. Ace- 
chen, (Ochſen) abſpannen. | voir, L. decipere) deſabuſer , errorem 

Uncburteous, ſ. diſcorteous. eripere, vom Irthum befreyen, den fal⸗ 

Uncourteoutly, f. diſcourteouſly. 3 Wahn benehmen, aus dem Traum 

Uncòuth, (unfauth, v. S. uncuth) unpo⸗ helfen. 2 
liſhed, rude, rude » grofſi er, mal-poli, Undeceiving, , partic. u. ger. v. to. unde 7 9 
inſuetus, rudis, haud politus, ungeglaͤt⸗ ceive, den Irthum benehmend; das Be⸗ | 
tet, rauh, grob, uneben, ungeſchliffen; un⸗ nehmen des Irrthums 2c. 7 
gewohnlich, neu ꝛc. Undecent, indecent; indecens, unanſies 

Uncourbnets, (v. S. uncuthneſſe) rudeſſe, dig, ſ. indecent. 

roſſjerets, ruditas, inconcinnitas, die Undécently, ſ. indecently. 
Grobheit, rauhe, unhofliche Art. Undecided, indecis, are fat baud de 

Uncreated, (unfridted) incrés, non crea- ciſus, haud determinatus, unentschieden, \ 
tus, ungeſchaffen. unausgemacht, unerortert. 7 

To Uncrown, (unkrgun, v. un, u. D. Krone) Undeclinable, Undeclined, (undicleindbl) * 
bter la couronne, coronam auterre, der indeclinable, indeclinabilis, das man 
Krone berauben, nicht nach der Grammatie decliniren kann. 


* ” 


folio deturbatus, dem die Krone genom- ment, point orne, mal poli, mal aju 


men, 


unctio, die Salbung. 4 


Unctious, (unf{<ivs) oncluenx, unguino- Undetended, qui n eſt point defendu, i 155 44 


us, ſalbicht, ſchmiericht, dicke. 


Unctiouſnels, wntuofite, pingueds, dit Undetited, (undifeild, v. un, u. S. fauk, - 
toul, unrein) pur, 1 e unbefleckt. 


Schmierigkeit Oehlichkeit. od 


(of inornarus, ungeſchmüͤckt. | 
Unction, unkſchjon) Anointing, onclion, Undeèe, onde, undoſus, welicht, welenwelb. 


(inder Wapenkunſt. The 


defenſus, unvertheidiget: - 


. 


coli non poteſt, das man nicht bauen Unde ſected, pas abbatu, haud 15 and 


Unttuslty , onfuofrre, unttiuſcula quali- Undefray'ed, qui weft pas defrayt, non 
tas, die Schmierigkeit/ Fettigkeit. expunctus, nicht bezahlt, nicht ſrey gehal⸗ 


Unculrivable, qifon ne peut cultiver, quod ten. 


uicht niedergeſchlagen. 5 
Undenlable, (v. L . indenegabilis) inconre- 


fannn, (durch Wiſſenſchaft nicht verbeſ⸗ 
e Habe. 


ſern kann.) 


- + Undeniably, incomteſtablement, modo non ſubordinatum, machinatio ſubſtruſ, 


To Under-bid, (v. 


o a , , 
id 4 
: 


\, \ bar, 


irificiendo, auf eine unlaͤugbare Weiſe. 
Undepraved, qui n' eſt pas corrumpu, non 
depravatus, unverfäͤlſcht. . 
nder, (under, v. S. u. Sw. under) ſous, 
Aeſſ us, par deſſous, ſub, ſubter, unter, 
darunter ꝛc. Under -Hand, ſous main, 
Par deſſous main, clanculum, unter der 


95 Hand, heimlich. Under-Foot, aux pieds, 


| Jub pedibus, unter die Fuſe, unter den 
Fuͤßen. Under-Age, minorits, minori- 
tas, die Minderjaͤhrigkeit, Unmüuͤndigkeit. 
Under Favour, under Correction, par 

_ wbtre permiſſion, venia tua, pace tua, mit 


euerer Erlaubniß; to keep Under, tenir 
en ſijedlion, in ſubjectione tenere, in 


Zaum, in Gehorſam , in Unterwuͤrfigkeit 
erhalten. | 


bid etc.) mes-offrir, minoris licitari, zu 
wenig bieten; to Under-bind, lier par 

deſſous, ſubligare, unten zubinden 
To Under-gird,ceingre de deſſoue, ſubligare, 
unter⸗ (unten) guͤrten; to Under -g, 
- ſouffrir, ſubir, ſubire, ſuſtinere, auf ſich 


nehmen, ausſtehen, leiden. 


7 \ 


Undergone, gu on à ſouffert ou ſubi, paſ- 
ſus, ſuſtentatus, auf ſich genommen, ge⸗ 
tragen vm. | 
Underived, pas derive, non derivatus, 
nit hergeleltet, 0. 
To Underlay, (v. S. under leegan) redreſ- 
er, rayer, ſupponere, unterlegen, ge- 
kabe machen. 


5 Underlayd, redreſſs, ſuppoſitus, unter 


(darunter) gelegt, geſtuͤtzt. 


Underlayer, zeraye, etangon, ſuppoſitum, 


ein untergelegter Balken, eine Stuͤtze. 

'Underling, (v. S. under, u. ling) vn infe- 
rieur, interior, ſubditus, ein unterer (Be⸗ 
dienter.) 80 


To Undermine, (uydermein) miner iſa 57555 . 
ſußplanter, ſubruere, defodere, unter- 


raben 2c. h 


Underminer, qui mine, foſſor, ein Unter- 


© minirer. 2 


" Underminjng, partic. u. ger. v. to under- 


mine, untergrabend; das Untergraben. 


Undermoſt, (v. S. under maͤſt) tout au deſ- 


ſeus, infimus, imus, unterſt, der unterſte, 
zu unterſt. ; | 


- Underneath, (undernehth, v. S. under-be- 
neom) aus, au defſous, infra, ſubrer, 
unten, darunter, von unten her. | 


prenare ſous oeuvre, ſubſtruere, unten 
in den 
g 


To end fur (v. S. under⸗ pindan) re- 


* 


e . Und 
Falle, quod non poteſt negari,' unlaͤug⸗ 


S. under, biddan, ſ. to 


ud (eines Hauſes) etwas neu 


— 


Under-Plôt, (v. S. under, v. F. e omplotes 


une Intrigue ſubordinte, commentum 


adert0! 
dertak 
To Unde 
F, val 
ravile 
ſhitze 
Underv- 
ger. 9 
herun 
ſchatz 
Undetv 
To Und 
Underv 


ein untergemiſchtes Nebenſpiel. 

To under-prop, (v. H. underproppen) 9 
puyer, itangonner, ſuffuleire, unterſti- 
tzen. > | 

/Under-Rate , vil prix, pas prix, pretium 

vile, ein geringer, niedriger Preis. 

To Under-rate, (v. S. under, u. L. rata) ne- 

priſer, ravaler, ravilir, vili æſtimate, 
gering ſchaͤtzen, verachten. | 

To Undet-{cll, (v. S. under, u. ſellan) m. 


vendie, minoris vendere, zu wohlfeil ver: unde 
kaufen, darunter geben. Under: 
Under-Servant; an des domeſtiques infe. bois 1 
rieurs, e domeſticis inferioribus unus, anfli 
ein · nter vdedienter. | To Ur 
Under-Sheriff, (v. S. under - ſcyrgeref) l WM bach 
foll-cheriff, ſubvicecomes, ein Unter- unte 
vogt . | | | To un. 
Under-{6ld, m&vendu, minoris venditus, writ 
zu wohlfeil verkauft. | {r 
To Under-let, (v. S. under-ſettan,) metre WMlhijader 
deſſous, ſupponere, darunter ſetzen. fen 
The U'nder-Sort of People, das gemeine lo 
Volk, ſ. Mob. TO 1 
To Underſtänd, (underſtaͤnd, v. S. unde; um 
ſtandan) entenare, coucevoir, ſgawoir, my 
erre informe, intelligere, accipere, cer- Unde 
tiorem elle factum, verſtehen , begreifen, nt 
faſſen, horen, vernehmen. 4 gn! 
Underſtander, connoiſſeur, vir intelligens, Unde 
ein Verſteher, Kenner, Kundiger, Erſaht⸗ tit 
ner in einer Sache. „ Und 
Underſtinding, entendemeut, connoiſſauce, m 
intelligence, corre ſpondence, intellectus, I Und 


intelligentia, familiaritas, der Verſtand, ri 
die Kenntniß, Wiſſenſchaft; das Ver⸗ N 


ſtaͤndniß, gute oder boſe Vernehmen, der Und 
Brieſwechſel. „ 10 
Vnderſtändingly, pertinement, avec quge- li 
ment, ſolerter, ſagaciter, verſtaͤndiger di 
Weiſe, mit Verſtand. 5 Uni 
Underſtgnd, entendu, intellectus, verſtun⸗ 0 
de, verſtanden, imperk. & partic. v. to un- Un 
erte 1 a n 
nderſtripper, ſ. Underling, Under-Ser- my 
vant. N i 
To Undertake, (v. S. under, u. Din. tager, +1 
unternehmen, nuterfangen) entreprenars, { 
ſe charger, aggredi, in ſe recipere , ut Ur 
A e e eee angreifen 2c. . 
Undertaàken, entrepris, ſuſceptus, unter- Ur 
nommen. 
Undertaker, un entrepreneur, ſuſceptor, U. 
ein Unternehmer. | ff 
Undertaking, entrepriſe,eſſein, ſuſceptio, U 


Fer das Unternehmen, Beginnen, 
orhaben. | EG 
ö Under- 


- 


! 
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daten, unternahm; ret v. to un bon, non cernens, nicht re J 
dertak bhne gutem Verſtand. 5 

1: Undervilue) (onterv{lju, v. S. unter, u. Undiſcharged, qui weft point dechar 

F, valoir, v. valeur, K. valor) mepriſer, inſolutus, ungelbſer, nicht lobe 
roviler, juſto minoris æſtimare, gering oder loßgeſchoſſen, unentladen, (nicht 5 
ſ<agen, 1 veraͤchtlich halten. i der Laſt befreyet.) - 

Indervaluing, (untervdluing) partic. u. Undiſciplined, gui n ' eſt' point 4¹ ſcipline, 
er. v. to undervalue, | geringſchaͤtzend, non exercirus vel doctus „ ununterrich⸗ wa 


herunterſetzend (am Preis;) das e tet, ungeuͤbt. 


ſchaͤtzen. Undiſcdvered, qui * eſt pas decouvert, - 
Uadervalument; ſ. Diſparagement. non rececins, unentdeckt. | 
To Underweave, ſ. to interweave. 5 Indiſcreet. „ 
Underu/Ent, unternahm; imperf. v. to N57 e . Indiſpoſed, 

undergo. Undiſpròveable, (v. 'S. un, u. dis u. F Ps 


Under-Wood, (v. S. under-wudu) raillis, ver, L. probare) irreprochable, irrepre- 
bis raillis, cædua ſylva, ein junger wieder ' henſibilis, untadelich, unverwerflich, 
anfliegender Wald, 8 Fndif arable, ſ. Indiſputable. . 

To Under- Work, (b. S. underweorcan) Undiſputed, gui w eſt pas diſputt, i incon- 
ticher de ſupplanter , ſupplantare, ju, troverſus, unſtreitig gemacht. 
unterdrucken oder zu hintergehen ſuchen- 'Undiſſembled, (v. un, u. L. diſſimulare) 

To under-write, (underreit, v. S. under /ncere, veritable, haud fictus, 8 55 un⸗ <% 
writatt) ſous/7gner , nnn unter- verſtellt. „% 7 
ſchreiben. \ I +VUndiſſ6kable, f. indilſoluble; Hap | 

Under-written, v. S. underwritan) ſous- Undiſſolved, point difjous , non ſolutus, 1 

ſort, infra ſcriptus, unterzeichnet. unaufgeloſt, nicht zerlaſſen. 

+ Undiſtained, unbefleckt, ſ. Unſtained, _ 

Under-wrot , (unterrot) unterſchriebe, Undiſtinguiſhable , (undistingwiſc<4b'l) 
unterſrieben , imperf, u. Pe, v. to VL on ne ſauroit diſtinguer , quod 42 
under-yrite, | poteſt diſtingui , ununterſchetdlich. 

Undeſerved, (v. un, de, u. ; ſervi) qu on Vndiſtinguiſ hed, qui n'eſt point di Ilinguy 
na pas merité, . unverdient, indiſtinctus, ununterſchieden. | 
unverſchuldet. Undiſtürbed, (v. un, u. L. diſturbare) tran- 


Undeſervedly, ſans P epi meritt, imme- ęuille, qui weſt point interrompu, haud 
rito, unverdienter Weiſe. moleſtatus, non interruptus, ungeſthrt. 
Undeſerving , ſans merite, indignus, im- Undivided, Xx 1 eſt pas diviſe, indivi us, 
merens, nicht verdienend. unzertheil e . 
Undeſervingneſs , faute du merite, imme - To Und , (unduh, v. S. undoe) defaire, 
titum, der Unverdienſt , die unverdiente ruiner, ifectum reddefe, abolere, 1 
Weiſe. was gemachtes wieder vernichten, hinrich .. 
Undeſigning, (undeſeining, v. un u. F. 4%. ten, verderben, auſtrennen x. EO 
ner, deſſein) bon, qui n. eſt point de ma- Undd er, (unduer) qu defuit, perditor, der 
lice, ſincerus, integer, innocens, fromm, etwas gemachtes wieder 2 Ho A 
der keine boſe Abſicht hat, aufrichtig. Und9ing, (unduing) partic. u. ger. v. to 
Undeſirable, qui » eſt pas Agſirnble, non undo, zernichtend ; das Zerni ten. 
optabilis, unbegehrlich, unerwuͤnſcht. Undone, (undon, v. S. undven) aefait, 
Undeterminable, qui ne ſe peut determi- ruiné, infectus, perditus, verderbt, ver⸗ 
ner, indefinitivus, unentſcheidlich. lohren, (um den es) geſche hen. 
Undetermined, indeter mins, 1 non Undòubted, inaubitable, Wadde un⸗ "oh 
deciſus, unbeſtimmt, unerörtert. gezweifelt. 9 
1 indevot, e unan⸗ Undoubtedly , (undautedly, v. un, v. 's. 5 ; 


bh 


daͤchtig. ter) indubitablement, indubitanter, bf 
Undevoutly, avec e g inns 2 dubio, ſonder (ohne ) TR | "N 
ohne alle Andacht. | Zgmeifels ſrey. _ 155 


ungefdrbt. FEA 
Undigeſted, qui n 1 1 be- ve! ouurir, aperire, aufziehen, OY 93 
yg a ne 2 4 "Indig hen, (die Vorhinge 2c.) 


Undiminiſhed, entier, qui * eft point di di. Undtéſs, (v. un u. F. dreſer, J. dra, 2 
minus, haud diminutus, unvermindert. dirigere) dechabille, veſtitus inelegans, 


+ Undiſctrain ui le jugement der aus hablt. | | | 
gy fu FEY Jug N „ . 
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ToUndreſs, detbabiller,—extere veſtes, Unenceptionable, irreprochalls, evi obi 


aus oder abkleiden. | non poteſt vel licer, unperwerflich; Unfa 
Un. dried, (b. un u. S. Ach 1 eſtpas Ausnahme, |. exceptionable. Mi) ohne 1. 
ea, non ſiccatus, ungetrocknet. Onexämpled, guin*s vint exemple, eu. te 
Undde, indu, indebitus, ungebührend. jus exemplum deſideratur, ohne Gren: nge 
VUnddeneſs, (v. un u. F. 4%) die Ungebuhr- - - pel, unerhort. 5 PIANO tre 
l llichkeit, ſ. Unmeetneſs, _ ; + Unexcuyjable, f, inexcutable. jt 
a U'ndulate, Undulated, 0nd4, undulatus, Unexecùted, gui u' a pas ers executs, in- Tr 
wellicht, wie Wellen, wellenweiſe geſtals kectus, unvoll{ogen. . h Upfa 
LE "hh ; I + Unexhauſted, ſ. inexhauſted, - ab! 


W 5 
©, Vndulation, (v. F. u. L.) die wellenweiſe Be- Unexpetted, (b. un u. L. expectatus) iy. no 


wegung. a Din, impreveu, inſperatus, unvermut del 
Unduly, (v. un u. F. a) ind, indebitus, UnexpeRedly, inopinement, ex N Unta 
-  ungebilhrlih, _ - inopinato, unverhoffter Weiſe. Tol 


' Vndiiiful, (v. un u. F. devoir, u. S. ful) Unexpe&ednels, ſurpriſe, calus inopina. rel 

deſobeiſſant, immorigerus, unpflichtmaͤſ⸗ tus vel qualitas aut ſtatus rei inopinatæ, Vati 
= / ſg, ungehorſam. REO SIE, die unverſehene Begebenheit, Ueberrun; . fit 
* Undatifully, avec deſobelſſance, immori- pelung ꝛc. 757 5 


gere, contumaciter, wider ſeine Pflicht. 2 7 1 4% | | 
. Usarifulneſs, de obeiſſance, inobedientia, tUnexpenfive, (v. un u. L. expendere) bi 


Ho . , 2 1 , 2 , ul n [ : f 
1 ee ie Widerſpenſtigkeit, dern res gol eee » frugalis Ul 
” * , Uneafie, ma( iſe, difficilis, unbequem, Unenperienced, (v. un u. L. experientia) WF | cx 
nc leicht, schwer; unruhig mißver⸗ 1% 1 d pas experiments, verſe, impe- I Unt 
= mug 8 be | : 10 1 ; perro unerfahren, (der nicht i 1 
= , Uneahily, avec deſagrement, difficulter, 5 Toe | 
—_. 1e. licher / untuhiger Weiſe. Unexperiencedneſs, Unexpërtneſs, #, Un. WW ? © 
. Dncsaſineſs, incommodlité, inguletude, in- \hkiltulnefs, ' - d fa 
-  commoditas, die Ungelegenheit , Unge- Unexpert, qu/ n'eſt pas verſe, inexpertus, I 
maͤchlichkeit, Unruhe, Unzufriedenheit 2c, unerfahren, (ungerbt, unwiſſend.) Unt 
Uneaten, (b. un u. S. atau) gui n eſt pas Unexpertly, en ignorant, en novice, impe- 4 
mange, non eſus, ungegeſſen. trite, unerſahrner, unverſuchter Weiſe- Ui 
Unedihed, fu n' eft point edifie, non in- Unexplicable, ſ. inexplicable. 1 
5 ſtitutus, inſtructus, unerbauet. Vnexpreéſſible, neu able, inenartabilis, 4 
.. - © Unddifying, zuin edifie point, non #di- unausſprechlich s 
- -  fieans, unerbaulich. 45 . Unexpreilibly, 4 une maniere inexprima Unt 
Uneloquent, qui u eſt pas eloquent, infa- ble, ineffabiliter, unausſprechlicher Weiſe. 0 


cundus, unbered. Unexprèſſibleneſs, ſ. Inexpretfiblenels, Unt 
Vnembörraſſed, gui n oft pas embaraj/s, Unextended , qui ne & extend point, non a 
”  -  , haudintricatus, non petplexus, unver- extenſus, unausgeſtreckt. Unf 


1 | 75 Unextinguit hable, (unextingwiſchaͤb ',. | 
Unemployed, qui n 4ſt pas employs, non F. u. L.) Inextinguible, inexringuibils Und 
occupatus, unbeſchaͤfftiget, ungebraucht, unausloſchlich. . 10 
unangewandt. 0 1 Vnextinguiſhed, qui 1 6 pas #teint, in- Uni 

| > Unendowed, qui n'eſt pas dotè, indota- extinctus, unausgeloſchet. , 
„ tus, Unbegadt. Unextirpated, ' qui n'eſt pas extirpe , non 4 
5. Une qual, inegal, inzqualis, ungleich. extirpatus, unausgerottet. To 
tUnequility, ſ. Inequality. , Unfadable, Unfading, unverwelklich, eo 1 

a 92 rnegalement , inæqualiter, auf fade. jo OY a 
ungleiche Weiſe. 17 . — Unfair, (v. un u. S. faͤger) qui »' eſt pas dt Unt 
Unäerring, (v. un u. L. errans) infaillible, bonne Fay, injuſte, iniquus, injuſtus,u p 

. infallibilis, unfehlbar, unbetruͤglich. ſaͤuberlich, unredlich, unbillig, ſchaͤnd⸗ Unt 
Unkven, (v. un u. S. dfen) inegal, inæqua- lich, garſtig, unfreundlich ꝛc. ; jr 

Us, uneben. „ Unf airly, inſuſtement, injuſte, inique, u-, l 

; Unevenly , inegalement, inzqualiter, un redlicher, ſchaͤndlicher Weiſe. Unt 

ebener Weiſe. Unt airneſs, (v. un u. S. fägerneſſe / n. ? 


VUntvenneſs, inegalits, ine ualitas, die uh:  vaiſe foy, tricherie, injuſtice , fraud, 
; Ung 12 injuſſitia, 4 Unredlichkeit Un! 
Unbiligkeit, betruͤgliche Art, Teuſcher q 
Sree? nfai- 4 


P 


'* ,_ ebeneBeſchaffenheit, Ungleichheit. 
+ Unevitable, ſ. inevitable. 


non 


f. to 


Tx; 
zu 
and⸗ 


Will, 


nau 
de, 
keit 
414.0 

Zith- 


r 
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baküichkal, (unfithful , v. un u. L. fides, 
1. S. ful) 477 e, infidelis, ungetreu, 
rreulos; ungldubig: 055 
Uu dentuly, 1nfidellement , infideliter, 
treuloſer, unglaͤubiger Weiſe, 
Unfaithfulneſs, infide/ite, infidelicas, dir 
Treuloſigkeit, der Unglaube. 
Upfaſhionable, (v. un u. F. fagonne u. 
able) qui n' eff pas d la mode, non ſcitus, 
non Anh, non concinnus, nicht nach 
bar e. 
Unfaſhioned, in forme, informis, ungeſtalt. 
To Unfaſten, (v. un u. H. vaſten) delier, 
religere, kosmachen, aufbinden. 
Unfüttened, 4eli6, derdcht, refixus, unbefe- 
' ſtiget, aufgebunden, les gemacht. 
Uafathomable, (v. un u. S. faͤthm, u. 
able) qui ne peut #tre ſonds, immenſura- 
bilis,non ulna metiendus, unergruͤndlich. 
Unfithomably., 4 une maniere qu on ne 
peut ſonder, non menſurabilis, menſuram 
excedens, uuergruͤndlicher Weiſe. 
Unfathomed, gu 1 eſt point ſonde, non 
contatus, unergruudet, | ; 
Unfävourable, ungeneigt, ſ. favourable. 
+ Unfeaſible, gui n eft point Faifible, non 
3 unthulich, das ſich nicht thun 


laßt. 

Unfeathered, (unfetherd, v. un u. S. fdther) 
qui n' a point de plumes, implumis, de- 
plumis, ungefiedert, ohne Federn. 

Unféd, (v. un u. Din. feden, S. fedan) 
quin'a rien mange, impaſtus,ungefuttert; 
ungegeſſen. 


_ . PR 
- / 


- 


* 


Unfeigned, (unfehnd, v. un u. F. Feint, v. 
L. lngere) /mcere, veritable, ſincerus, 


unverſtelit, aufrichtig, wahrhaftig. 
Unfeignedly, ſans degurſement, ex animo, 
unverſtellter Weiſe, ohne Gleißnerey. 
Unfeignedneſs , finceritò, ſinceritas, die 
ungefaͤrbte Aufrichtigkeit. . 
Unſelt, (v. un u. S. felan) inſen/ble, in- 
ſenſibilis, ungefuͤhlt, unempfindlich. 
Unſenced, (v. L. indefenſus) gui 1 eſt 


point fortifis, immunitus, unbefeſtiget, 


unbewahrt. | — 

To Unfeétter, (v. un u. S. gefeterian) oter 
les fers, exolvere compedibus, die Feſſeln 
abnehmen. 1 

Unféttered, à qui P on à ot les fers, com- 
pedibus exolurus, entfeſſelt. | 

Unfiniſhed, imparfait, qui w eſt pas fint, 


imperfectus, inconſummarus , unvol- Unfriendly, di une maniitre 


lendet, | 
Untit, (unfitt, v. un u. S. fit) Incapable, 

qut n'eſt pas propre, incapax, ine 

inidoneus, ungeſchickt, untuͤchtig 20, 
Unfitly, mal 2 


a | 1 * * : 4 
„ * 
G 


Unfledged, (v. un u. prob. v. F. f. | 
pat emplume, implumis, ungefiedert, ohne 


opos, indecenter, haud 
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Unfitneſs, #ncapacize, inconcinnitas, 112 . 


* 


congruitas, die Ungeſchicklichkeit, Un⸗ a BL 


kuͤchtigkeit. 


Unfitting, qui n eff point bien ſtant," con- 
venable ou à propos, indecens, inconcin- 


nus, unfuͤglich, ungebuͤhrlic ht. 
Unfixed, quz n eſt point fixe, reſixus, nicht 


feſt gemacht. Ex” 
prob. v. F. flzche) 
Federn. 


To Untold, (unſohld, v. un u. S. fealban : 


deplier, developer, expliguer, explicare, 


auseinander falten, aufwickeln ꝛc.erklaͤrcen. 


Unfolded, dep/is & c. explicatus, ausgeſal⸗ 
tet; ausgelegt. „ 
Unfolder,/qui deplie, explicator, der etwas 
aus einander wickelt, ausſaltet e. 
Unfolding, partic, u; get, v. to.unfold, _ 
entfaltend, auseinander wickelnd; das 
Entfalten ꝛc. „„ 
Unforced, gui n*eſt pas force, non coactus, 
ungezwungen. F 
Unforeſeen, (v. un u. S. foreſeon) inpreveu, 
inopinò, non præviſus, unverſehen. 
Unformed, ſans forme, informis, unfotmig, 
Unfortified, (unforrtifeid, v. F.) qui net 
Point fortiſib, non munitus, unbefeſtiget. 


1 mal-heureux, infortuné, in- 


felix, unglüͤckſelig. e 
Unfortunately, ma/-heureuſentent, inauſpi- 
cato, infeliciter, ungluͤckſeliger Weiſe. 
Unfortunateneſs, malbeur, infortune, in- 
feliciras, die Ungluͤckſeligkeit. 
Unfound, (v. un u. S. findan) uon n 


— 


Untree, (v. un u. S. frea) gui n eſt pas libre, 
non liber, nicht frey. 8 
Unfrequent, (v. un u. F. Freguent, L. fre- 


quens) rare, rarus, ſeltſam, das nicht oft 
geſchieht. . 
Untfrequented, gui u eſt pas frequent, pa- 
rum frequentatus, das nicht oft oder 
fleißig beſuchet wird, da wenig Leute hin⸗ 
kommen. 5 2 
Unfrequently, peu frequemment, parum 
frequenter, gar ſelten. 8 
Unfriendlineſs,'(unfretidlineſ, v. un u. S. 
freondlice u. neſſe) peu 4” amizie, parum 
amicitiæ, die Unfreundlichkeilt. 
Unfriendly, deſobiigeant; parum amicus, 
E 3h bg. 
obligeante, 
parum amice, unfreundlicher Weiſe. 
Unfrairful, (unfruhtful, v. un u. F. F/v1t, 
L. fructus) infructueux, infertil, info: , 
cundus, erilis, unfruchtbar, vergeblich. N 


wei auf eine ungeſchickte, untaugliche, Vnſrairfully,nfruueuſement,infoecunde, 
ele, + | pf; 3" 2 OO. 


\ 


icher, vergeblicher Weiſe. 
de e 
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pas trouvs, nou inventus, ungefunden. 
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Unh 

Unfriicfulneſs, infertilité, terilite, info Ungddlily,(v.yn u. S. godlice) unsre, Monbind! 
; cunditas, nel „ We gottloſer Weiſe ien eligin, noi a 
Unfürnich, (v. un u. F. Fournir) de- Ungodlinefs, (v. un u. S. godlieneſſe) in. haltet 
garnir, nudare, ſpoliare, den Ziexrath, pieté, impietas, die Göttloſigkeit. Unhand! 
| are) hinweg nehmen, entbloßen, Ungolly,, (unghadli, v. un u. S. godlic) hatid\{ 
berauben, ausleeren. | ixreligieux , impie , impius, gottlot onteu 
- Unfurniſhed, degarni, nudatus, minime ruchlos, | | WW inhor 
inſtructus, unausgeziert, entblößt. Ungovernable, (v. un u. F. gouverner y nicht 
tm aukward, etrange, bizarre, babile, L. habilis) reveche, que Þ on 10 aus hr 
. Tezvus,finiſter, ineptus, naͤrtiſch, ſeltſam, peut gouverner, intractabilis, imperiyn ane 
wunderlich. | detrectans, unbindig, der ſich nicht rx rurp! 
Ungainful, (v. un u. F. gagner, u. S. ful) gieren laßt. IE che, 
pas lucratif, non Jucrativus, keinen Ge- Ungovernably, ſ. ſtiffly, ſullenly, Unhan' 


. Ungarded, pas gardd, immunitus, uttver- wilde Art. 


winn bringend, uneintraͤglich. Ungovernableneſs, humeur indumtalle, d. WM Cone 


Unhän 


mala 


| Wu aukwardly, mal adroit, inepte, ſpolitio immorigera, contumax, non Sche 


abſurde, ungeſchickter, toͤlpiſcher Weiſe. tractabilis, die linbaͤndigkeit, unge;dhmt, 


wahrt, unbewacht. 1 T Ungraäceful, quz n a pas bonne grace, il Unhäp 
Ungirniſhed, garn, inornatys, unaus- lepidus, unannehmlich, ohne Anmut _ 


geziert, unausſtaffirt ee. und Gefaͤlligkeit. 
Ungithered, (ungdttherd, v. un u. S. ga- Ungracious, (v. un u. F. gracieux, h. 
therian) qui eſt, pas cuelli, amaſſe ou, gratioſus) mechant,'mauvais, imp robus, 


Unhip 
gluͤ 


Allimbii, nondum collectus, ſparſus, un⸗ ſceleſtus, impurus, untugendſam, laſter 9 
A haft; gortlos c,, 10 
Ungenerouy, peu genereux, illiberalis, nicht Ungraciouſ ly, /niſtrement, mal, improbe, hy h 
großmuͤthig, nicht freygebig. nequirer, auf eine untugendhafte, leicht⸗ 0 
Ungenteel, groſſſer, peu obligeant, qui n fertige Weiſe. 1 ay 
eſt pas bonete, illiberalis, ignobilis, ob- f Ungraciouſneſs, mechancete, improbiras, U al 
5 unedel, unartiz, unhoͤflich, unge⸗ 1 die Gottloſigkeit, Laſterhaſtig: Foy 
1525 ; Mp ; | 

Un Enceclneſs, Ungentfleneſs, (v. un u. Ungräfted, (v. un u. F. greffe) qui veſt Fake 
3 oy” Af 2. ee graſſierete, pas eniò, non inſertus, ungepfropft. al | 
air groſſer, illiberalitas, die Ungezogen⸗ Ungrareful, ing rat, ingratus, undantbar 100 
heit) Unhoflichfeit. n Aunerkenutlich ꝛe. . * 
Ungenteelly , groſrerement, illiberaliter, Ungratelully, ingratement, ingrate, un 76 a 
ungeſitteter, ungeſchickter, unbeſcheidener dankbarer, unangenehmer Weiſe. 5 
Weiſe. ns . , VUngratefulnels, ingratitude, ingratitudo, WK unh 
Ungentility, f. ungentileneſs. die Undankbarkeit. 15 
; Ungentle, v. un u. F. gentil, . gentilis) To Ungrävel, (v. un u. F. gravelle) oterl Und 


Ungentleneſs, indbcilitè, rudeſſ?, incle- unbewohnlich. 


intraitable, rude, rigourtux, immitis, in- gravier, glaream amovere, den grobet 
clemens, ungelehrig,unbandig; unguͤtig; Sand von etwas hinweg nehmen. Unh 
rauh, ſtreng 2c. Unguarded, ſ. ungarded. he 
ien, qui n' eſt pas d un houtte U'nguent, (ongwent) onguent, unguentun, 
omme, non generoſe, illiberaliter, das die Salbe. | fi 
einem Edelmann, (einem ehrbaren, recht⸗ + Ungailtineſs, (v. un u. S. gild u. neſe) unh 
ſchaffenen, tugendliebenden Manne) nicht innocence, innocentia, die Unſchuld, ſe 
anſteht. * - + Unhibitable, inhabitable, inhabitabilis, Uak 


mentia, die llngelehrigfeit, wilde, unguͤ⸗ 1 Unhabitableneſs, / eat de ce qui eſt in : 
tige, harte, rauhe Art. k habitable, inhoſpitalitas, ſtatus non ha by 

To Ungird, (ungherrd, v. un u. S. gyrdan) bitabilis, die Unbewchnlichkeit. Unk 

* defſangler, dilcingere, aufguͤrten, ab- Vuhibired, ſ. uninhabited. FM 

- 000; + *;* To Unhällow, (unhafto, v. un u. S. halgian) un 
Ungirt, deceint, diſcinctus, aufgeguͤrtet. profuner, prophanare, exaugurare, en- 7 


* 


To Vnglue, (v. un u. L. glutinare) deco/er, guratus, entheiliget 2c. 


To Ungirch, (v. un u. S. gyrdel) ae angler, heiligen, verunehren, entweihen. 
| deſcingere, einpferd abguͤrtenaufguͤrten. Unhallowed, profane, profanatiis, eve: Un 


deglutinare, aufleimen. To Unhalter, (v. un u. S. Halftre, u 9 8 
nglaing , partic. u. ger. v. to unglue, halfter) oter /e licou, laqueo expedi*, Un 
aufleimend "das Auſleimen. die Halſter abnehmen. l 
. [a 4 / , 


s 
* 
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Umindlome, (unhäunſom, 


* „ _ 
j Nr 
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vob 2 5 6 ; 


zndme; (v. un u. S. hand u. mi) laiſſen „ incogitans negligens, anbehutan, un- 
gr ae? fac me miſſum, laßt mich gehen, bedachtſam. | | 
haltet mich nicht auf. | Unheedily, ſ. unheedful. 0 
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hand ſam, oder D. huͤbſch) indecent; laid, 
honteax , qui n eft pas beau, lliberalis, 


inhoneſtus , inconcinmis, invenuſtus, 


nicht huͤbſch, SEP, haͤßlich, ungeſtalt, 


unbedaͤchtlicher, unbehutſamer Weiſe. 


fulneſſe) mogarde, inconſiderantia, die - 
Unbeſonnenheik, Unbehutſamkeit, Unacht- 


ehrbar, ſchaͤndlich 2. ſamkeit. 
e de mauvaiſe grace, mal, ne die Unachtſamkeit, . Un- 
turpiter, incommode, auf eine unbüb⸗ heedfulnef: 


{e, ungeſchickte, uble Art. Unhteedy, unachtſam,hin1dhig/f, unheedil 

Unhandſomenelſs, indecence, laideur, in- To Unhinge, (unhindſch, v. un u. 
coneinnitas, deformitas, die Haͤßlichkeit, 
ae e Unredlichkeit. 

Unhindy, (unhdnndi, v. un u. H. handig) 
1 N ineprus, ungeſchickt, tolpiſch. Unhinged, hors de ponds, cardine emotus, 

Unhäppily, (unhaͤppili, v. un u. Br. happus, aus den Angeln gehoben. / 

U. N. uheppa, u. ly) malbrureuſement, in Unhinging, partic. u. ger. v. to unhinge, 
ſeliciter, ungluͤcklicher Weiſe. aus der Angel hebend; das Heben aus er 

Unhäppineſs, malheur, infelicitas, das Un⸗ Angel. 
ig, Elend 2c. Vahslincks (v. un u. S. halig u. neſſe) i im- 

Unhäppy, nal beur eux, miſerable, infelix, pieté, impietas, die Urheiligfeit. 

2 1 ungluͤcklich, elend, trubſelig ꝛc. 

To Unhärbour (unhaͤrbor, v. un u. S. he- 
tebetga) (a Deer) luncer, debucher, exci- 
tate, (ein Wild) aus ſeinem Lager reiben, 
auflagen. 

Unhärmful, (v. un u. S. hearmful) innocent, 
innocuus, unſchaͤdlich, unſchuldig. 

Unharmdnious, qui u“ eſt pas harmonieux, 
non concors, non ſymphoniacus, un- 
gleich ſtunmend, uͤbellautend, mißhellig. Huth 

To Unhaärneſs, desharnacher , exarmare, To Unhédk, (v. un u. S. hoce) g crocher, 
abſchirren. 

To Unhiſp, (v. un u. S. hays) degraffer, 
relerare, aufhaſpeln, aufhaͤckeln. 

Unhéalable, (v. un u. S. haͤlan, u able) 
incurable, immedicabilis, anheim. 

Unhealed, gui n eſt pas gueri, incuratus, 
ungeheilt. 

Unhealthtul, Unhealth 
helthi) waladif, mal ſain, inſanus, ægro- 
tus, morboſus, inſelubris, n 


ſſech. 
Undbalthrully , Unhealthily , fort mal 
ſain, maladif, non ſalubriter, kraͤnſlich. PE 
Unhéalthfulneſs, (unhelthfulnef, v. un u. Unhurt, (unhurt, v. un u. S. hyrt) gu n 
S. hdl-fulneſſe) Unheilthinels, diſpo/- eſt pas ble 5 illæſus, unverletzt. 
tion à tre malude, peu de ſants, inialu- Unhuſbanded, (v. un S. hus u. bond 
britas, die Ungeſundheit, Kraͤnklichkeit. quin'e jor ub , incultus, ungebauet. 
Unneard of, (unhard af, v. un u. S. hyran) To Unhuſk, (v. un u. N. S. hulche) oter 
mui, inauditus, unerhort. la coſſe, ſiliqua excutere, die Huͤlſe oder 
Unhearry, (unharti, v. un u. S. heorta) Schale herunterthun, abſchaͤlen. 


Pas cordiali non ſincerus, baud cordialis, ni icorn, /icorne, monoceros, das Einhorn. 


nicht herzlich, aufrichti 
bob mY i "ME hedan) # quoi oy Uniform, uniforme, uniformis, einformig, 
'gleichformig. 


ne prend pas garde, neglectus, mobler- | 
Unif6rmity, wniformite, unifortaitas, die 


varus, nicht in acht genommen. 
n (v. un u. S. hedful) einen, Ein⸗ n, nn 


gonds, cardine emovere, aus der Angel. 
heben; zu Grundrichten. 


unheilig. 

+Unbrneſt, ſ. Diſhoneſt. 

To Unh6od, to Unhoodwink, (v. un u. 
S. hod u. 'wincian) dichapetonuer., de- 
velare, den Huth abziehen, (einem Falken) 
das Haͤublein abnehmen. 

Unhogded, Unhõodwink'd, d&chaperonnt, 
jor rms enthaubet , entbloßet, ohne 


losmachen, aufhaͤkeln. 

Unhoped for, (b. un u. S. hopa) ineſper, 
inſperatus, unverhofft. 

Unhopeful,” qui ne donne point de bonnes 


wenig Gutes zu hoffen hat. 


demonter, deſargonner, ex equo detur- 
bare, vom Pferde werſen. 

Unhoörſed, demonté Ee. et equo dejdtus 
abgeworfen. 

Unhöſpitable, ſ. Inhoſpitable. 


Uni- 


Fo un u. S. Unheedtully, zeglgemment, inconſi ande | | 
Unheedfulnels, (v. un u. S. hedan, u. 


hinge, oder H. banglel) mettre hors des 


Unholy, profane, i impie, e impius, 


anlulas ſolvere, aus den Haken heben, 


eſperances, non bone ipei, von dent man Sl 


; (unhelthful, un. To Unhsrs, (unhahs, v. un u. S. horſe) i 
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CC termiſſion, continuus, unable 
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Uniformly, «niformement, uniformiter, 
„ / CRE 
1 Unimiginable, inimaginable, inopinabi- 
as lis, unbegreiflich. „ 
I Ualmitable, inimitable, inimitabilis, un⸗ 


nachahmlich. 


ne J eſi pas ſerui, vacans, otioſus, un⸗ 
gebraucht. 6 ey 
Uninfluenced, pas influt, haud captus, un- 
eingenommen, ohne Einfluß. 1s 
Uninformed, ununterrichtet, ſ. to inform. 
Uningaged, qui 1 eſt pas engagè, non 
obligatus, devinttus, oppignoratus, 
a mer verpfaͤndet, uneingelaſſen, verbun⸗ 


en. | 
Unindebted, pas endetts, non obzratus, 
der nichts ſchuldig iſt. | 


Uninhäbited, inhabits, rdeſert, incultus, | 


deſertus, unbewohnt. 
_ Vninſtiruted, gui » eſt point inſtitute, non- 
dum inſtitutus, uneingeſetzet. 


nainſtrücted, qui v ft par infiruit, indo- 


us, ununterrichtet. 1 
ee ununterrichtend, ſ. inſtru- 


1 Vninteélligible, qui 1 eff Pas intelligible, 


nunexppliecitus, unverſtaͤndlich. 


-  UVninrelligibleneſs, ſens inintelligible, ſen- 


- ſas non intelligibilis, die Unverſtaͤnd⸗ 
„%% TT | 
Unintélligibly, non.intelligibilicer, auf 
eine unverſtaͤndliche Weiſe. 1275 
+ Unintereſter,de/nrereſe,haud particeps, 
nicht eigennuͤtzig, unpartheyiſch. ht. 
1 Unintermitted, ee „ ſans in- 
ßlich. 
Vninterrüpted, gui n eſt pas interrompu, 
baud interruptus, ununterbrochen. 
+ Unintreatable, (v. un u. F. in u. traiib) 
ine vorable, inexorabilis, unerbittlich. 
+, Uninvited, qui » eſt pas inuitò, haud invi- 
- rarus, uneingeladen. FOE 
Union, union, unio, die Vereinigung, Ei- 
nigkeit, Einmuͤthigkeit, Eintracht ee. 
To Unjoin, (ondſchaͤin, v. un u. F. /oinare 
dejoindre, disjungere, ſcheiden, trennen, 
von einander abſondern. | 
To Vnjoint, couper par la gointure, dear- 
tuare, zergliedern, zerſchneiden, von ein⸗ 
; 34206 eien. j 
Unjointed,dej0inr,deartuarus,von einander 
geſondert, geſchieden. pL op 
Uniſon, (v. F.) uniſonus, die Gleichſtim⸗ 
mung zweyer Noten, Sayten 2c. in einem 


& 


| on. * 1 
Unit, unité, mona, die Zahl eins, einzelne 
ahl. | e 
nitable, gui ſe pens unir, uniendus, das 
man vereinigen kann. N 


% % 


L273 


| n - - Univerſal, gniverſal, univerialis, allgemein 
Ugimployd, (v. un u. F. employs) dont on Univerſaliſt, . univerſitaten 


| Unkembed, (v. un u. S. eamban) pas peign, 


ä 


43 a | Un K 2 p _ 
Unicarian, unitaine, unitarius, der nur ein 
Perſon in der Gottheit glaͤubet. 
To Unite, (juneit) anir, unire, vereinigen 
nited, uni, unitus, vereiniget. 
9 (juniti) #244, unitas, die Einigfejt 


. 
, 


gratiæ divine credens, der die allgems; 
Gnade Gottes gliubet. W 
Univerſalneſs, ſ. Univerſality. 
Univerſality, univerſalité, generalits, uni. 
verſalitas, die Allgemeinheit. 
Univerſally, univerſellement, unuverſaliter 
allgemeinlich, insgemein, durchgehend. 
U'niverſe, the whole World, wniver, 
. / univerſus terrarum orbis , die gan 
Welt. 8 
Univerſity, an Academy, univerſſib, acy 
demia, eine hohe Schule, Uniperſität. 
Univocal, univogue, univocus, das nur c 
nerley Bedeutung hat. _ 7: 
Univocally, 4* une maniere univogue, un 
voce, auf eine gleichbedentende Art. 
Unjüdged, (undſchodſchd, v. un u. F. 60 
pas qugè, haud judicatus, ungerichte; 
ungerurtheilet. TS 
- Unjuſt, i7«fte, injuſtus, ungerecht. 
Unjuſtifiable, 4 on ne ſauroit guſlifer,il. 
licitus, juſtitiæ non conſormis, unbe- 
antwortlich, nicht zu rechtfertigen. 
Unjuſtifiablenels, état de ce gui eſt illicit, 
gqualitas rei juſtitiæ non conformis, di 
Unrechtfertigkeit, . 
Unjuſtly, iniaſtement, injuſte, ungerechten 
unbilliger Weiſe. Be 
U'nkard, einſam, ſtill, verdruͤßlich, ſ. Lone 
. . ſom, ſolitary, . | 
Unkardnels, ſ. Solitarineſs. | 


| 77 ungekaͤmmt. 
To Unk 
| Suche deterrer, luſtro excitare, (eines 
uchs) aus ſeinem 
treiden. 


Unkind, (unkeind, v. un u. S. eyn, odet 


) D. Kind) gui n. aime point, qui n'a point 


de bontt, de tendreſſe, de amitie, pu 
obeeant, deſobligeant, haud amans, not 
benignus, inclemens, duris, immitis 
unguͤtig, ungeneigt, unfreundlich, nicht 
liebreich t᷑ e. 1 95 
Unkindly, & une maniere deſobligeante, in, 
grate, auf eine unguͤtige, undienſthaſte 
liebloſe, unfreundliche Weiſe. 
Unkindneſs, mauvais traitement , incle- 
« meatia, die Ungeneigtheit, Un ſreundlich⸗ 
keit, Liebloſigkeit e. . 
To Unking, (v. un u. S. cynge) 4efat 
un roy, regem deponere imperio, eller 


f 
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>> | 
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nnel (v.S.un u. F chenil,L.canile | 
Bay (oder Lach) 


nkiſt, 
[ alle, 
To Un! 


enod 


ö pknit 


aufkn 
tens. 
Unki 
(Man 
(cir 
fann 


Unkneé 
Unkne 


unw 
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nkift, pont barſs,;nexoſculatus,ungefift. niſi, ne, wenn nicht, daferne (woferne) © | 
Ualle, ſ. Uncle. r nicht, es ſey denn, außer. ff 
igen ro Unknét, (v. un u. S. enyttan) denoiier, Unlerrered, ſuns lettres, illiteratus, literis 9 
„ :nodare, auffnuͤpfen, aufloſen. non notarus, ungelehrt; nicht mit Lettern 
igfeit unbnltting, partic. u. ger- p. to unknit, 6 „„ 
mein anftnuͤpfend; das Aufknuͤpfen eines Kno- Vnlicented, (v. un, u. F. licence, . licentia 
taten tens. k bp 1 imprime ſans permiſſion, privilegio non 
mein Unknowable,, (unhnohdbel,-v, un u. S. munitus, uncenſirt, ohne gegebene Frey- - 
cnawan) 7% on ne peut ſgavoir, quod heit gedru kt 
(ciri non poteſt, das man nicht wiſſen Unlighted, (onlethted, v. un, u.S.glitenan) * * 7 
unt. kann. a Sk | as allumé, non accenſus, non illanii⸗ {oh 
Unknowing, ignorant, inſeiens, unwiſſend. natus, nicht angezuͤndet, nicht erleuchtet. 


LY 


lite, WUnknowingly, ignoramment, inſcienter, Unlike, (onleit, v. un, u. S. gelic) 4% m. 


= 


nds, WF unwiſſendlich- : ; _ blable, different, dithmilis, abſimilis, un-. ml 
iver, unknown, inconnu, non entendu, ignotus, gleich, unähnlich. 3 
gange incognirus, unbewußt, unbekannt. Unllikelineſs, pen de vrqyſamblance, imm 
Unkward, ſ. Unkard, 4: ne, probabilitas, die Unwahrſcheinlichkeitt 3 | 
2c WV olaboured, (v. S. un u. F. /aboure) gui Unlikely, ui n eſt; at urayſemblable, diſſi- © | 
it, w eſt pas cultive, qui m eſt pas bien tra- malis, impar, un hnlich ungleich. 5 "= 
ur & valle, inaratus, incultus, inelaboratus, Unlikely, avec peu, dew:rayſemblance, diſſ. 


. ungearbeitet, ungebauet,unausgearbeitet. militer, impariter, unwahrſcheinlicher, 
un ro Unlice, de/acer, recingere, aufſchnuͤren, unglaublicher Weiſe. 


(als ein Kleid, Schnuͤrbtuſt.) Unlikenets, peu de vy ay ſemblance, diſimi-— 5 


ugh Unlaced, de/ace, recinctus, aufgeſchnurt. lirudo, die Ungleichheit, Uudhnlichfeit. 15 
hie, 10 Unlade, (v. un, u. S. hladian) ae charger, Unlimited, fans bornes, qui n' eſt point li., 
5 vulder, exonerare, abladen. mite, interminatus, unbeſchraͤnkt, das 
Unladed, Unladen, dechargs, exoneratus, weder Maaß noch Ziel hat, 7 4, 0. 
nil. abgeladen, entladen. ho To Unline, deuoubler, duplicaturam veſtis 
ver WF Unlamented, (von un, u. F. 1amente) gui exuere, das Futter (aus einem Kleid) 
| 1 eft' pas regrettt, indeploratus, un⸗ heraus nehmen, PIES ¾ 6. 
cite, beflagt. I Unlined, dedouble, ſimplex, ſimplus, w 
„die e Unlaudable, pas louable, illaudabilis, das das Futter heraus genommen iſfte. 
4 nicht zu loben iſt. ; To Unlink, (v. un, u.prob.v;£,hgamentum) - * 4 
hte WR Unlawful, (v. un, u. S. lagefull) Legitime, demembrer, demembrare, zergliedern, die Ml 
| ilicite, illicitus, unrechtmaͤßig. Gelenke aufloſen. FL, = 
one WF Unlawfully, iſlegitimement, illicite, un- To Vaload,.(unlohd, v. un, u. S. hladan) = 
| rechtmaͤßiger Weiſe. Aececbarger, exonerare, entladen, abladen. 3 
Vonda fulneſs, / etat une hoy gui eſt il. Unldaded, Unſòaden, decharge, deonera- 
950 legitime, vitioſitas, die Untechtmaͤßigkeit. tus, entladen ꝛc. 7 | | 
ro Unlearn, (unldrn, v. un, u. S. lernian) Unldading, decharge, exoneratio, das Ent- i 
nile) WF 4eſopprendre, dediſcere, verlernen, ver? laden, Abladen. e >, 
inet geſſen. | Ne To Unl6ck, (onlack, v. un, u. S. loe, .. 
ich) Vnicarned, 4eſappris, indoctus, ineruditus, belucan) owvr1r, relerare, aufſchließ en. 3 
verlernet, ungelehrt. - Unlocked, Unlockt, ouvert, reſeratus, auf- 1 
oder Unlearnedly , en ignorant, indocte, auf geſchloſſen. 3 5 
point eine ungelehrte Weiſe, |  Valookdtor, (b. un, u. S. loeian) impreuß, 
b Unléarnednefs, (S. unleorinianneſſe) man- gte inſperatus, unverſehens. b 
non que d erudition, illiteralitas, die Unge- To Unloole, (v. un, u. S. leſan, u. H. loſſen) 5 
itt, lehrigkeit. 0 Aae faire, delier, getiicher, reſolvere, eno- © 


nigt To Unleal h (prob. v. un, u. F. lacher) dare, aufloſen, auffniipfen oder binden. 3 
(Hounds) decoupler, canes laxare, (Hun- Unldoled,defair,etacht,denoue,reſolurus,  * 
in, de von der Koppel) los machen. enodarus, aufgeloſet, los gebunden. 
afte, MW To Unleave, (unlihf, v. un, u. S. leafe) Unlordly, (v. un, u. S. hlaford u. lic) as 
e feuiller, defoliare, pampinare, entblaͤt⸗ avec hauteur, non magniſice, nicht 4 F-. 


—— 


. 


Cle tern, die Blaͤtter abbrechen; riſch, nicht als ein großer Her. ; 

lic, Unizaved, effevile, defoliarus, entblättert. V216ved » (v. un u. S. lufian) qui weft | i 
/ Unleivened, ſans levain, non f er eee 9 

aint 7 , van, non termentatus, +nigyely, (onivvvli; v. un, u. S. luf, u. i 

in ungeſauert. 15 lic) qui »'eft point aimable, inamabilis WM 
1 Unlets, Leſt, 4 moinsque, I ce eſt gue, unlieblich, nicht liebenswuͤrdig. „ "1% 
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| 75 Unlovin ſ. unkind. | 3 91520 7 tegetem detrahere, auferre, exuere. , 
N nlackity, malheureuſement, inauſpicato, Matte (Strohdecke) hinweg 8 die Ar 
„ ungluͤcklich. ; | | | To, Unmitch, (v. un, u. H. Maet, y 8 U. 

Unläckineſs, malice, mechancete, malheur, mara) dtparier , diſparare, entpagy Fa 5 

| infelicitas, die Ungluͤckſeligkeit; Bosheit. die gleichen Sorten zerreißen. A 

; Unlucky, infortunè, mathenreux, infelix, Unmätched, deparie, diſparatus, unglei G 
improbus, ungli>lich; leichtfertig e. gepaaret., _ ; | q 
Dnluted, delurt, luto detracto, da die ute r „(v. un, u. S. maͤnan) fant el; 

(der Kohlenleim von einem ehym. Ge⸗ ſes, inſulſe, ohne Verſtand und Ren⸗ me 


= ſchirre) hinweg gethan iſt. ung, unverſtdndlich. ban 
(| Unmade, (v. un, u. S. maean) qui n eſt Unmeaſurable, (v. un, u. F. meſurably) WM ne 
| pas fait, infectus, ungemacht. immenſe, qui ne ſe peut meſurer, immo. na 


To Unmän, (v. un, u. S. Man) chatrer, dicus, immenſus, unermeſlich. 
effeminer, emaſculare, hominem exuere, Unmeaſurableneſs, immen/te, immenſitas, 
- entmannen, der Mannſchaft berauben; die Unermeßlichkeit. 
5 weibiſch machen. | __  Unmeaſurably, & une maniere pas meſurn, 
Unmänageable, u' on à peim manier, ble, immenſe, unernteflicher Weiſe. 
gouverner, à conduire, intractabilis, gu- Unméet, (unmiht, v. un, u. S. maͤthe) qu 
bernatu difficilis, unlenkſam; unbaͤndig. et pas convenable ou à propos, indecens 
Unminlinefs, (v. un, u. S. Man, u. gelicneſſe) inconveniens, ungeſchictt ; unſüglic 
wcC§Conaduite indigne d un homme, muliebri- undienlich, unbequem; ung iemlich ꝛc. 
tas, die einem Mann unanſtaͤndige weibi⸗ Unmeetnels, qua/ite de ce gui ne conview 
1 ſche Art. 47, inconcinnitas, incongruitas, bie 
Unminly, indigne l un homme, muliebris, Unanſtändigkeit, Unfuͤglichkeit. 
effœminatus, nicht maͤnnlich. Unmeélted, (v. un, u. S. myltat) pu 
Unmanned, degrade, emaſeulatus, ent- Vondu, non liquefactus, unzerſchmelt, 
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mannet, verſchnitten. | - unzerſ<molzen , ungeſchmolzen, unzer- 
=  Unminnerlineſs, (v. un, u. F. manieres, laſſen. $ 5 

u. Likeneſs) groſſieretb, incivilite, inut- Unmerciful, (v. un, F. merci, u. G. full 
baniras morum, die Ungezogenheit, das impitoyable, im miſericors, unbarmhers 
=.  uUngeſittete/unhbfliche Weſen. zig 2c. 7 | 

| Unminnerly, groſſter, incivil, inurbanus, Unmercifully, 7mpitoyablement, immiler- 
male morarus, ungeſittet, unſittig, un- corditer, unmitleidiger Weiſe 2c. 

j ſittſam, unhoͤflich. . | Unmercifulneſs, inhumanite, cruqute, ins 


Unmännerly, incivilement, inurbane, ru- miſericordia, atrocitas, die Unbarmher⸗ 
ſitice, auf unmanierliche, ungeſittete Art. zigkeit, Grauſamkeit. 4 
Unmandred, (v. un, u. F. manoeuvrier) Unminded, (unmeinded, v. un, u. G. ge 
inculte, qui weſt pgs cultive, incultus, mynde) neg/ige, neglectus, unbedacht, 
ungebauet. + 7 5 „ unbesbachtee : 
Unmarried, ſ. unmarry c. Unmindful, oublieux, negligent, immemor, 
To Unmirry, (unmaͤrri, v. un, u. F. ngrier) 1 uneingedenk, unachtſam ꝛc. 
demarier, conjugii vincula exfolvere, Unmindfulneſs, negligence, negligentis, 
eeines Heyrath trennen, aufheben ie. die Unbedachtſamkeit, Unachtſamkeit. 
Unmirryd, (unmärrid) gue n eſt pas marie, Unmingled, (unmingfeld, v. un, u. S. gr 
Aimariè, conjugio ſolutus, unverheyra⸗ mengen) unmiced, unmixt, gui 1ſt par 
tes geschieden moͤls, ſimple, immixtus, purus, merus, 
To Unmätk, demaſyuer, lar vam exuere, uuvermiſcht. ; 
© detrahere, entlarven, die Larve abnehmen, Vnmoleſted,' gui n'eſt pas moleſte, umper 
abziehen, | . 45 turbatus, unbelaͤſtiget. 
: Unmaſked, demaſque, patefactus, detracta To Unmoor a Ship, demarer un vniſſiuu, 
larva , larva exutus, entlarvet, ohne anchoram ſublevare, (ein Schiff) vet 
Larve ſe. | N Anker und Seilen los machen. | 
To Unmäſt (a Ship) demdzer, malum au- Unmoored, demarò, anchora recepta, ſub- 
ferre, den Maſtbaum (eines Schiffs) ab- levara, anferlos. | 
ſchlagen. 1 VUnmveable, (unmuhvaͤbel) inebran/able, 
Unmilted, Jemare, ablato, detracto malo, ferme, immobilis, fixus, unbeweglich. 
ohne Maſtbaum. 1 Unmoveably, 4 une maniere inebranlable, 
Uniniſtered, que Pon w pi vaincre, in- immobiliter, unbeweglicher Weiſe. | 
victus, unuͤbermeiſtert, unuͤberwunden. Vamoveableneſs , fermeté, immobilitas, 


To Unmät, (v. un, u. S. mdatte) 4endrer, die Unbeweglichkeit. ER 
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u. ſealdian, to hide) oter a ha e, Jui 
couure le menton, focale dettahere, ent- 
mummeln, das Tuch, (den Schleyer) vom 
Geſicht hinweg nehmen. 


To Unnail, (v. un, u. S. Nigel) Aeclober, 


clavos eximere, von dem Nagel los 


ibn regs ade 100 
non ſecundum naturam, carens affectu 


naturali, unnatuͤrlic t. ruhig, geſetzt e. 
Unnäturally, contre {a ature, -preternas Unpaſture : (v. un, u. F. 
turalis, unnatuͤrlicher Weiſe, wider die impaſtus, ungeweidet 


Natur. W | 
Unniturallity, Unnituralneſs, humeur de- 


defectus, die unnatuͤrliche Eigenſchaft, T 
Unnivigable, (unndvvigfabel) us n e pas U 


nauigable, non navigabilis, unſchi ar. da die 
Uuntceſlarily, ſans aucune neceſſité, citra Unpawne 


necelſitatem, unnothiger Weiſe, ohne 
Noth, 5 r 

Unneceſfarinels, inutilité, nulla neceſſitas, 
die Unnothwendigkeit, Unnothigkeit. 

Unneceſſary, qui 1 eſt pas neceſſaire, inus U 
tilis, ſupervacaneus, unndthig, nicht 


Unneedful, ſ. Unneceſſary. 
Unnerved, ohne Nerven 2c. 


numeratus, ungezaͤhlet. 
Unsccupied, gut »* eſt pas occupe, otioſus, 

vacans, unbeſchaͤfftiget. e 
Ungpportune,uttgelegen, ſ. unſeaſonable. 
Unörderly, unordentlich, ſ. diſorderly. 


Unörganized, pes organiſe, privatus orga- Un 


nis, nicht gebildet ꝛc. 8 2 
Unpaid, ui n eft pas paye, inſolutus, un⸗ 
bezahlt. Wy ; J 
Unpainted, pas peint, haud infucatus, U 

nicht gemahlt, geſchminkt. 2 


ſchmack, unangenehm, ſ. inſipide. 
Unpaired, deparit, non copulatus, unge- 
paart, nicht gepagrt. 


comparabilis, unvergleichli 8 
Unpärdonable, impardonable, irremiſſibi- T 
lis, un vergeblich. e 
Unpärdonableneis, cas impardonable, vi- 
n was nicht zu verzei⸗ 
ee 19 
Unpirdonably, 4 une maniere impardonas 
ble, uremille, unerlaͤßlger Weiſe. 3. 
Unpared, qui et pas pelè, cortice non 


detratta, non płræſectus, ungeſchaͤlet. Unpierceable, (v. un, u. F. percen, u. 
7 f. impenetrable, | 


lement, contra, confuerudinem parlias * Unpin, (unpinn, v, 


Unparliamentary, contre les reg/es. du pa 


4 — 


ris „der Parlaments ordnung ni 
m Fn ' | | : r 


pP. ſepart, non ſeparatus, un 


om (999) -- 
5 TAE . - 

Unmoved, immobile, immotus, unbewegt. me 

Io Unmüffle, (v. un, u. S. muth, Mouth, 


art, . pars, u. 

ilis, untheilbar , 
le, (v. un, u. F. paſſer) unwegſam, 

invious. 55 

Unpaſſionate, pas. 

ſionirt, ohne herr 


Unpartable, (b. un, u. 
able) indiviſible, indivi 
unzertrennlich. 


paſſont, ſedatus, unpaſs. ' 1 
ende Leidenſhaften; n M 
paſtare) pas pitare, 
Unpätterned, (v. un, u. F. patron) [ans © if 
© exemple, ſine exemplo, ohne Muſter bvd eee 
naturte, naturalis affectus inopia vel Exempel. 2 Mm 
| | o Unpave, deþ4ver, 
defodere, das Pflaſter aufhebe 
npaved, depave, non pavitus, immunitus, 
aſterſteine abgeriſſen ſind. 
(unnpahnd, v. H. panden, u, 
as engage, non pignoratus, 
ndet, nicht verſest. 
/npeaceable, gui u. eſ point parjable, trous 
bl, turbulentus, unſriedlich. . ETA 
npeaceablenels , gualitè point paifiblte, 
turbulentia, die Unfriedfertigkeit. a 
nothwendig, oder vonns then. Onpeaceably, dans le trouble, diſcotditer, 
us iole, unſrjedlicher, unruhiger Weiſe, | 
_ + Unpenetrating, gui ne penetre pat, qui 
Unnümbred, gui » eſt pas nombre, non non penetrat, undurchdringend. 
To Unpeople, (unpihpel, bun, u. F. ß 
L. populus, D. 
Udppled, depruple, 
JNPEOpIEd, peu, 
Volk ſeutbloßet. 
perceivable, (unperſthvabil, 
percevoir, L. percipere) imperceprible, . 
_ 1mpercepribilis, unvermerklich, unbes 


ni ervere, . 2 
| * 


peupler, depo- 
epopulatus, dom 
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v. un, u. F. 


d, dont on ne £ appercolt das, 
pfunden, nicht ge- 


u. L. perficere) gu? 
pas, infectus, unvollbracht, 
. un vollzogen. | 
Unparalleld, ſans pareil, incomparable, in- Unperil hable; non periſable, 
1 bilis, unvergaͤnglich. 

o Unpeſter, (v. un, u. F. e 
v. L. peſtis) debaraſſer, debrouiller, e- 
dire, extricare, ausſigander, oder auf- 
ickeln, ausfißzen. 
Unphiloſ6phical, gun ef 
gles de la philoſophiz, contra' regulas 
iloſophiz, wider die Regeln der Welt? 
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un, u. f. ee, 
e 


5 non perceptus, unem 
Unpalatable, (v. un, u. L. palatum) unge⸗ wahr worden. 
Unperförined, (u, un, 


incorrupti⸗ 


pas ſelon ler ves 


* To Unplait, (v. un, u. F. 5, L. plica) de- die Unbereitſchaft 


10 1 


EA Un p 
prob. v. L. ſpina) defaire, detrouſſer, aci- Unprejudicated, ul n. eſt point preoecups; 
culis exemptis ſolvere, die Stecknadeln non præ judicatus, uneingenommen (ron 


(von etwas) herausziehen. Vorurtheilen i. a 
Unpinioned, (unpinniond, v. un, u. F. p- Unprejudicately, ſans preguge, haud pre. 
gnon, pinnon, v. L. pinna oder penna) concepta opinione, ohne Vorurtheil, 

dont les bras ſont delieꝝ, brachiis ſolu- ohne vorgefafite Meynung. ö 

tis, dem die Arme wieder aufgebunden Vnprequdiced, vuide de prejugez, absque 
ſind. . 4, Preoccupatione animi, ohne Verur⸗ 
Unpinned, partic. u. ger. v. to unpin,, theile, frey von vorgefaßten Meynungen, 
aufſteckend, abpfloͤckend; das Aufſtecken, Unpremeditated, gut n eſt point premediig 

Abpflocken. inpræmeditatus, nicht vorher bedacht, 
Unpitied, (unpittihd, v. un, u- F. pitie, oder uͤberleget. 

u. L. pietas) dont on ne 3 point de Unprepared, qui n eſt point prepart, im- 
piii, non miſertus, non deploratus, cui paratus, unvorbereitet, unzubereitet 10. 
miſericordia non adhibetur, unbedauret, Unpreparedneſs, I état di une perſonne 
unbeklaat. 5 ut weft pas 5 ſtatus imparatus 

/ der” unbereitcte Zu⸗ 

pier, plicas aperire, die Falten aus: ſtand,  — FR 
machen. ö 1 5 Unprepoſleſſed, ſ unprejudiced. 

Unplaited, depliſſe, habens plicas apertas, Unpréſidented, (v. un, u. Preſident, bet 

da die Falten hinweg gennommen ſind. Precedent, v. L. præcedens, i. e. exem- 

Unpléaſant, Unpleaſing, deplaiſant, inju- plum præcedens) gui n* a point d cen. 

cundus, ingratus, inamœnus, unange- ple, expers exempli, ohne gleiches Eren⸗ 


|. I nehm, mißfaͤllig 2c, 


pel. | 
Unpleaſantly, deſagreablement, injucunde, Unpreſſed, gui »' a pas ett preſſe, non preſl 
inyenuſte, unangenehmer Weiſe. - 1us, nicht gepreßt, nicht ausgepreſit. 
Unpleaſantneſs, qualitt deplaiſante, inju- Unpretended to, 4 gui / on ne pretend 
cunditas, die Unannehmlichkeit, Miß ſal⸗ point, nulla propterea mota prætenſio- 
ligkeit. : ne, darauf man keinen Anſpruch oder For 
npllant, (unpleidnt, v. un, u. F. plier, L. derung machet. | 
licare) inflexible, inflexibilis, unbeug- TUnptiſable, (unpreiſdbil, v. un, u. F. pri, 
| xy 15 L. pretium) ineſtimable, inœſtimabilis, 
Vnpllantneſs, inflexibilin&, inflexibilitas, unſchäͤtzbar. 
die unbeugſame (ſtarrende) Eigenſchaft. Unpröfitable, (v. un, u. F. profectus) vain, 
Unplowed, (unploed, v. un, u. Din. plog) inulile, inutilis, vanus, intructuoſus, un- 
qui u' eſt point laboure, inaratus, unge- _ us, vergeblich, uneintraͤglich. i 
pfluͤgt. 8 1 VDnproôfitableneſs, utilize, inutilitas, dit 
Unp6liſhed, qui n' eſt pas poli, raboteux, tnitlicfeit 2c. „ 
2 impolitus, ungeglaͤttet. - Unprofirably, inutilement, inutiliter , un- 
Unpoliſhednels, impo/iteſſe, groſſerets,ru- nublicher, vergeblicher Weiſe. 
ras, die ungeglaͤttete, rauhe, rohe Ei- Unpromiling, qui ne promet rien de bin, 
genſchaft. | | & pem bonam non faciens, præbeus, de- 
Unpolled, (v. un, u. N. S. pol, ein Kopf) tperatus, nichts gutes verheifiend, davon 
qui u eſt pas tondu, intonſus, uubeſcho⸗ 8 ſich keine große Hoffnung zu machen 
ren. _ ö (1 . ; 
* Unpollited, qui neſt pas ſouillt, impol- Unpronòunced, gui ne ſe prononce pal, 
. - pu. Cabefſecte. | 
- tUnpopular, qui »* eft pas populaire, non geſprochen. 
popularis, nicht gemein. | Unproper, ſ. Improper. 
„  Unpowerful, (unpauerful., v. un, u. F. tUnproperly, f.Improperly. _ 
pouvoir, v. J. potere, Sp. poder, L. Unproportionable, Un; roportioned, u 
5 poſſe) ee, impotens, unvermo⸗ n eſt point proportionnè, non propor- 
gend, ohne Macht. tionatus, das keine Gleichheit hat, 
Unpräcticable, f. impracticable. Unproportionably, f, Difproportionably, 
Unpräctited, gui n' eft pas prattigue, non Unproiperous, qui ne proſpere pas, mal. 
, exercitatus, ungebraucht, ungeuͤbt. beureux, improſper, adverſus, ungluͤc⸗ 
Unprecedenred, ſ. unpreſidented. lich. 5 5 
Unprefèred, pas prefers, haud prælatus, Unprôſperouſ ly, gr pe infeli⸗ 
nicht vorgezogen. | © cirer, adverſe; ungluͤcklicher Weiſe- | 
_. VUnpreguable,. ſ. imptegnable. Unproved, (knprubvd, v. un, u. F. rs 


* 


j at _/ 


muet, non pronunciatus, wutus, unaus“ 


nqu!, 
unru 
nqui. 
ruhte 
nqule 
Uner 
nran] 
aus 

dert. 
o Un 
ter, | 
aus fa 
wirkt 
tern. 
Inräve 
ausge 
nrave 
auge(! 
ternd 
Erfidl 
nread, 
etre | 
leſen, 


[nreadi 


oder 6 
prete, 
Weiſe, 
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1 pertus, incompertus, unbewieſen, unbe⸗ end red rag ” neſt pas prete, die Un⸗ 
wahrt. e MT Unready, qui »* eſt pas prët, qui . 
0 tus, unver⸗ Unready, gui u“ eſt pas pre ur n eft pas 
2 provided 77 94 5 row ; 2 Hua billéè, imparatus, non ve tus, unbe⸗ 
il fre, niche 9 n eſt pas prevoyant, keit, unangekleidet. . 
eee 1 0 © Unredſonable, Ijuſte, deraiſonnabli, irra- 
ue ea = ſans btre provogut, non tionalis, rationis expers, injuſtus, im- 
ur- NON unangereizt. ; moderatus, unvernünftig, unverſtaͤndig, 
en. hoe ariſe taille, imputatus, unbillig te. | 45 EE 
14 WW! 8 dard 388 pr f Unreaſonableneſs, peu de raiſon, folie in. 
ht; eee 0 pan, impunitus, impu- Juſtice, importunitas, iniquitas, die Un⸗ 
e ! vernuͤnftigkeit, der Unverſtand, die Unbil⸗ 
m ⸗ mus, eee, oft pas capable on pro- ligkeit. ; 1 5 | | 
. au x Lint non præditus, unge- Unreaſonably, d*raiſonnablement, injuſte- 
ne dh, "unti<tia ꝛc A, | ment, immoderate, injuſte, inique, unz 
0 ee (unquenndſchaͤb'l, v. un, vernuͤnftiger, unverſtaͤndiger, ungerechter 
1 1, u. n M „ 
S. cuencan, u. F. able) baueleſch ch. Unrebuͤkcable, irreprebenſible, irreprehen - 
: point, Win wm 1 105 ſibilis unſtraͤflich 4 A 
; / ' » F, 1 "4 i a 
bet . mexringuibilis, die Unrebuͤked, qu: n' a point ett blame; cen- 
m- tremt löcchlichkeit | TN” © ſur, . irreprehenſus, ungetadelt. 
n- mtu { 17 eſt pas 6teint, inextin- TUnrecallable, (v. un, re, u. Gr. e) ir. 
en⸗ nquenchech 7 2 revocable, irrevocabilis, unwiderruflich; 
Ra Sew ay. ble, indubitable, ſ. irrevocable, | £ 
tell nqueſtionable, inconteſtable, indubitable, Carechime d, (b. un, u. F. berlamt, L. re. 
indubitabilis, unſtreitig, unzweifelhafk. clamarus) 2 doint rn 6 ſon. 
wy nqueſtionableneſs, certitude, certituda, devoir, immanſuetus, ungezdhmt. © 
ee ee, doi immune, 
4 7 7 _ 
1 ranrer, indubie, ſonder (ohne, außer) al⸗ e unbelohnt, ſ. unte 
f len Zweifel. boot Ee its, 4 ; nt ilaͤb'l, v.! | 
rix, e Wy t, in- Unreconcitable,(ufiteconſeildb „v. F. u. L.) 
u, Wh oquettioned, don? of die doute eiſelt . irreconciliable, irreconciliabilis, impla- 
dubitarus, daran niemand geiweifel tus, cabilis unverſohnlich. . 
ain, — (unqueiet) guet e Unrecdverable, (v. un, u. F. recouurer, L. 
har” — 27 avec mquietude , inquiete, un⸗ ne irreparable,irrecuperabilis, 
die tuhiger Weiſe. TRY 9s < „ pas retouord, non _recupes 
f — gay inguietude, inquietudo, die ,, 1 Fo 3 Loch 
ul * WM i s, nicht wieder geneſen. | 4 
| nränked, derang „ ex * ger. | . eee. 71 — u. L. redimere) gui 
7 — ſeiner Ordnung gebr it * eſt pas rachetable, nullo pretio redis 
* 5 rat h. mendus, unwiederloslich. ; 
avon e Vorivel, (v. un, u. H. ee 4 7 une e pas ruchetò, non redemptus, 
E 
a run, U p | g f 1 . 4 , 

% N bes maceen; aufſen, ar, Unrediced gi ro pac reds tx 
"aus thus 11 . arefoͤrmable (v. un 1. F. veforntey, L. 
f ee Ml, explicatus e ; reformare) jncorrigible, incorrigibilis, 
e eee te verbeſſerlich Ry 

.... ˙ — i of due refer; hon” 
1 f : 
5 = das Auseinanderwirren, Zerfaſen, Vnregarded. l 86 1 5 regurder) mea 
tfldren. 3 LED E 
\ably, aread, (unredd, v. un, u. S. radan) ſans Nx contemptus, neglectus, 
nat ml non lectus, ungeleſen, nicht ge- +Unregardful, neg/igent,negligens, unacht⸗ 
gl arcadily, (unreddili dd, ſam. N | 1 
„(unreddili, v. un, Br. rhwydd, . | of 4 | 
a A „ L. relatus) 4088 9 
infeli- I eder S. gereda u. ly) 4 une manicre pas 3 Go L „non LSE 
. þrete, impatate, unbereiter, unfertiger 2 dic, * B 
rote Weiſe. f s A — 4 a : »Unte⸗ 
L. pto- Te "ERP. 1A 


"DAp- (7390 
L. probatus) qui ni eſt pas prouvt, inex- Unreadineſs, (b. S. un; u. gereda, ? &rat 4 
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Unrelenting, (v. un, u. F. ralentir) infle- 'Unrewarded, (unrewarded, v. un, re. 1. 8 d 


5 
n , 


7 Fi 


xible, inflexibilis, unbereuend, unþeug- 
ſam, unbeweglich (vom Gemuthe). _ 
Unrelicved, (unrelihvd, v. un, u. 2 rele- 
ver, L. relevare) gui n' eſt pas ſecouru. 
non relevatus, unerleichtert, unentſetzt. 


nremèdiable, irremediable, irremedia- 


bilis, immedicabilis, unheilſam. 
Unremitting, unvergeblich, ſ. to remit. 


Unremò ved, gui n' eſt pas deplacb, irre- 


motus, unbewegt, unabgeſetzt. 15 
++Unreparable, irreparable, irreparabilis, 


unerſetzlich. 


Vnrepaired, qui n eſt . reparò, irrepa- 


ratus, minime rete 
ausgebeſſert iſt. 
Unrepcalable, (v. un, u. F. rappeller, v. 
L. re, u. appellare) unwiederruflich, ſ. ir- 
revocable. | 


us, das nicht wieder 


Unrepealed, (unrepihld, v. un, u. F. rappel- 


ler) qui weſt point abroge, aboli, non re- 
vocatus, non abrogatus, unwiederrufen. 


Unreproachable; pas ee qui non 


poteſt contumeliis affici, untadelich. 
Unreproveable, (unrepruhvaͤbil, v. un, u. 
L. reprobabilis) irreprebenſible, incul- 
pahilis, unſtraͤflich. * 
Unrepròveably, irreprebenſiblement, irre- 
* prehenſibiliter, unſtraͤflicher, untadeli⸗ 
cher, unverwerflicher Weiſe. NES 
Unreproved, qu” on a point repris, in- 
culpatus, unbeſtraft. 


. 


Unrequited, (unrequeited, v. un, u. F. 7e- 


quits) qui n' eſt point recompenſè, non 


retributus, unvergolten. 
Unrelerved, ſans'reſerve, non reſervatus, 
non taciturnus, uttvorbehalteſi, 


 Unreſiſtable , ſ. irreſiſtible. | 
 UnreſGlved, irreſo/u, irreſolutus, un- 


ſchluͤßig⸗ | | 
+FUnreſpe&ful, incivil, gui manque de re- 
ſpecl, inofſicioſus, unehrerbiethig. 
Uureſt, (v. un, u. S. reſtan, u. D. Raſt) in- 
ſãuieinde, inquietudo, die Unruhe, ſ. Un- 
quietneſs. | 
Unreſtored, (v. un, u. L. reſtaurare, oder re- 
ſtituere) gw? on u' @ point rendu, non re- 
ſtitutus, unwiederhergeſtellt. 


Unreſtrained, (v. un, u. F. reſtraint illimi- 


16, qui n eſt point limits, non reſtrictus, 
non cohibitus, uneingeſchraͤnkt. 
Unretrievable, ſ. Irretrievable. 
Unreycaled, qui n' a pas &t6 revel, non 
_ revelatus, non retectus, ungeoffen- 

baret. | | | 


. Unrevenged, ſans ſe venger, inultus, unge- 


rochen. 
Unreverent, ſ. Irreverent. 


FUurevocable', unwiederruflich, ſ. Irre- 


vocable. 


— 


(7400 


Vat 


/ 


reard) zuin eſt point recompenſe, non te. 

muneratus, unbelohnet, | | 
To Unriddle, (unriddil, v. un, u. S. aridan] Puff 

expliguer, debrouillgr, enigma ſolver, 

(ein Ndzel) aufloſen. d 
Unriddled }deve/opt, explicatus, aufgels 


ſet, aus: eleget, mſi 
To Unrig, (unrigf, v. un, u. S. rihtan) 4 
Funer, depouller, apparatu ſpoliare, or. 00 f 
natu denudare, die Stricke abbinden. : A 
Unrigged, defune, apparatu ſpoliatus, Je. 1 
nudarus, da die Seile abgenommen ſin, it 
Unrighteous, (unxeitſchios, v. un, u. & 10 
rithwiſe) inigue, injuſte, iniquus,injuſty, 15 
ungerecht. 3 9 00 
Unrighteouſ ly, iniguement, inique, un ; 1 
as 5 0 _ 7 10 
nrighteouſneſs, iniguité, injuſtice, injw ; 
ſtitia, die Ungerechtigkeit. * 9: 275 
To Unring (a Mare) W un, u. S. Rhin) Muna 
aeboucher une cavalle, ſolvere annulun ? 
equæ, einer Stute den Ring losſc<na 4 
len, losmachen. 6 ſan 
To Unrip, (onripp, v. un, S. ripan) 4. Mtnt. 
dre, ſe decoudre, reſuere, deſuere, etwai {it 
genehetes auftrennen. nſa 
Unripe, (unreip, v. un, u. S. ripe) gut 1 6 of 
pas meur, immaturus, crudus, unteif. ban 
Unripeneſs, “ Etat We ce, qui n eſt pas mein 5 
immaturitas, die Unreifheit. _ 
Unripped, ſ. unript, | Uſit 
Unripping, partic, u. ger, v. to unrip, df ſati 
trennend; das Auftrennen. Un 
Unript, decouſu, deſutus, aufgetrennt. nſay 


Unrivalled, (unreivaͤld, v. F. u. L.) out 7, 
point de rival, qui rivalem non habet ſchn 
cui rivalis deeſt, der keinen Mitbuilt Untav 
(Mitwerber) hat. ' » . JM 

To Unriver, (onrivvet, v. un, u. F. e, haft 

L. ripa) deriver,r6pangere, (einen Na) Mr, U. 
umſchlagen. | | 

Unriveted, derive, repactus, umgeſchlt 


gen. | 
To Unroll, derouler, evolutus, auseinands 
gerollt. 


t+Unroorted, (v. un, u. Din. roed) Aarscui min 


eradicatus, ausgereutet. 5 175 
Unrilily, (v. un, u. L. regula, regulari) 4M fag 
 mutin, můchant, licenter, incondite, WF mar 
ruͤhriſcher Weiſe. WW ur 
Unrillineſs, yumeur indomtable, revich, F. e 
centia, die Unbaͤndigkeit, unordentli0W , 


widerſpenſtige, rebelliſche Art. 
Unrdly, reviche, mutin, mechant , dini 
indonitable, effrznis, indomitus, 108 n 
etabilis, unordentlich, meutemacherſaſ liter 
ungezaͤhmt e. mas 
To Unladdle, (v. un, u. Br. ſadel, 100 To Un 


” 


ſchra 


nſori 
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u. E. bl) deſ#ler, ephippium equo detra- figillatus) decacherer, reſignare, reline- 
onre-F here, abſatteln. 5 re, (das Siegel) aufbrechen. (Op 
Unlite, (v. un, u. F. ſauß, L, falvus) gun Uniealed, decachere, reſignatus, aufgebro⸗ 

pas ſeur., dangereux, intutus, un⸗ chen, eroffnet. „ 

cher. 75 Onuſealing, partic. u. ger. v. to unſeal, ent⸗ 
Unſately, (unfaͤfli dangereuſement, haud ſiegeln; das Entſiegeln. F 
tute, unſicherlich. Unſéarchable, (unſaͤrd ſchaͤbil, v. un, u. F. 
'alifeneſs, (unſaͤfnes, v. un, F. fauf, u. S. chercher, v. J. cercare, E. q. circare, v. 
neſſe) 4anger, dubia ſecuritas, die Unſi- circus) inſcrutable, inſerutabilis, uner- 


Te, or cherheit. , b 85 ſorſchlich. ' , 

en. unſaid, (v. un, u. S. ſigan)\40»7 on ſ? eff Unſearchably, impenetrablement, inſcruta- 

15, de- dit, indictus, non dictus, ungeſaget, diliter, unerforſchlicher Weiſe. : 

nt ſind, widerrufen. | | Dnfſeké⸗archableneſs, qualité wg n.. 

u. E. Nontailable, (v. un, u. S. ſeglian) ſ. Unna- comprehenſible, qualitas inſcrutabilis, die / 

jultus, . vigable. 25 Unnerforſchlichkeit. 5 | 
3 il leable, (v. un, u. S. ſellan) u on ne Unſeèaſonable, (unſeſſonaͤb'l, v. un, u. F. 1 


peut pas vendre, invendibilis, unverfauf- ſaiſon, Sp. ſazone, u. able) hors de ſai- 
lich unfaufbar. | : ſon, mal a propos, intempeſtivus, zur Un⸗ 
Unſilted, 4% als, gui n' eſt point ſale, inſul- zeit, ungereimt 2c. 2 5 
ſus, ungeſalzen. | Unſeaſonableneſs, / (tat de ce qui eſt hors 
Unſalùted, ſans #rre ſalye, inſalutatus, un. die ſaiſon, intempeſtivitas, die Unzeit, un- 
gegruͤßet. ö zeitigkeit (des Obſts). | . 


(<1 untänctified, qui m eſt pas ſanctiſis, non Unſealonably, contre tems, hors de ſaiſon, 1 
ſantificatus, ungeheiliget. mal & propos, intempeſtive, zu unrechteer 
decus Uniitiable, inſatiable, inſatiabilis, uner⸗ Zeit, ungelegen ue. 1 
eimal \ittlic, ſinſatisble. Vnſeaſoned, )unſeſſond, v. un, u. F. ſalſon- _ 
1 nlatiſfaftory ,  quz ne 1 point, ner, v. ſaiſon) gui weſt pas aſſaiſonne, non = 
197 quod non fatisfacit, nicht genugthuend. ſale conditus, ungewurzt, _ : 7 = 
elf. WWUnſirisfable, qu? on ne ſauroit raſſaſſier, Unſeciire, v. un, u. E. ſecurus) gui n'eſt par / 


"IF quod expleri non. poteſt, unerſdttlich, ſeur, haud rutus, unſicher. 


ungenuͤgſag. nſeemlineſs, v. un, u. D. ziemlich, u. S. 
Uuſatisfied, (unſaͤtisfeid) gu” on ne fee neſſ) indecence, indecentia, die Unziem⸗ 


P, WW ſatigfaire, non ſatisfuctus, unzufrieden, lichkeit. | of | 

unvergniugt. Unſeemly, mal ſtant ,. meſſtant, indecent, N | 
nt. Wonſvourinels; (unſaͤvorines, v. S. un, u. F. indecorus, invenuſtus, unziemlich, un- | | 
jg 5 ſmoureux) inſipidité, inſipiditas, die Un- anſtdndig. | DO [| 
ul ſchmackhaftigkeit. - . Unſeen, (unſihn, v. un, u. S. ſeon) ſans | N 


nlavoury, (unſaͤvori) pas ſavoureux, fade, ttre veu, inviſible, inviſus, ungeſehen. 
+ Ihe inſipidus, fatuus, unſchmack⸗ Unſcnſible, inſenſible, inſenſibilis, unem- 
| aft. | pfindlich. | 
Nox ro Unſay, (v. un, u. S. ſaͤgan) ſe dedire, Unient fot, (v. un, u. S. ſendan, Daͤn. ſen⸗ 
g ſe retrafler, denegare, inficiari, entſa⸗ der) ſans etre mand, qu on nad pas ens-" 
Je gen, abſagen, widerrufen. F vy 22 non accerſitus, ungeholt, 8 
nnd n (ch 6larlike, (unſtolaͤrleik, v. un, L. ſeho- uach dem man nicht geſandt. 
laris, u. S. gelic) pas ſcavamment, ho- Unſeparable ,, inſeparable, inſeparabilis, 19 
77 docto indigne, nicht als ein Ge⸗ unzertrennlich, 7 inſeparable. 5 
ehrter. 5 YT ) 4 | 
2 Unſerviceable, (onſerviſabil, v. un, u. F. 
10 0 N | PSs (v. un, u. F. eſcale, ecaille, J. 7 ns 190A i able) qui ne ſert 
W — 4525 Fcailler, deſquam- Low inuiile, inutilis, undienlich, un⸗ 
. | 1 55 nutz. Et | vs 7 
Lo Unſcrew, (unſcrite) (unſkruh, v. un, u. Unſerviceableneſs, inut//it4, inutilitas, die 
F. eſcron, u. H. 1chroeve) defaire la Undienlichkeit. | | 
v1, cochleam tollere, extrahere, auſ- Unſer, (v. un, u. S. ſettan) ſans tre plants, 
ſchrauben. { | non ſatus, ſponte natus, ungepflanzt. 
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* nſcriptural, qui n* aucun fondement Unſettled, (v. un, u. S. ſettan, oder ſetl, * 

held dans. J ecriture, quod nullum habet in ein Seſſel) qui 1 eft pas repoſe au , - | 
literis facris fulidamentum, unſchtift⸗ volage, inconſtunt, non ſubſeſſus, inſta- a 

1. 70 Ui 1 (unſihl | 1 2 bilis, ungeſetzt, (nicht j gs geſun⸗ 
0 att be Hole F. ſcellt, 172 9, flatterh vu, 
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Unſertledneſs, inconſtance, inſtabilitas, rance, inſcitia, imperitia, die Ungeſciq, L 
das ungeſetzte, unbeſtaͤndige Weſen. lichkeit, Unerfahrenheit. Vnſ 

To Unſew, (onſo, v. un, S. ſiewan) aecou- Unſ killed, Lunſkilld, v. un, u. Din, fel el 

1 are, diſſuere, (etwas genehtes) guftren- inexperimentè, inexpertus, unerfahren . Unt 
nen. | / unverſucht, ungeſchickt. de 

To Unſhäckle, (v. un, u. S. ſcacul) hal- Unſincere, qui n* eſt pas ſincere, non fin, 'n 
ner, compedibus eximere, von Feſſeln cerus, non cordatus, falſus, untedlich b 
oder Banden entledigen. falſch. 3 N Unt 
nc häckled, , gechainé, catenis exolutus, Unſincérity; difſimulation, difſimulatio i #1 


Unt haded, (v. un, u. S. ſcade) qui n eſt To Unſnäre, (v. un, u. Daͤn. beſchnarre) {Wl Unt 
point ombrage, decouvert, apricus, unbe- tirer du picge, laqueis expedire, aus hem ſe 
. Netz, Fallſtrick ꝛc. loswickeln. fl 
Unt haken, (v. un, u. S. ſeeacan) inc hranla- Uninared, tir du piége, a laqueis liber, MW 10, 
ble, qui weſt point meu ou tbranlt, in- tus, von den gelegten Fallſtricken loge 


concuſſus, unerſchuͤttert. wdcckelt, befreyet, errettet, b 
' Unihakenneſs, qualité intbranlable, ſtatus Unſôciable, inſoctable , diſſociabilis, au Un 
inconcuſſus, die unerſchuͤtterte Eigen- locialis, ungeſellig. Un 
ſchaft, Unbeweglichkeit. VDnſôciableneis, humeur inſociable, animy Y 
Unſhamefaced, (v. un, u. S:ſeamfiſt) aui inſociabilis, die Ungeſelligfeit. f 
1 eft point honteux, hardi, inverecundus, Unſsciably, J une maniere inſociable;inW Un 
unſchamhaft. | | ſociabiliter, ungeſelliger Weiſe. 

Dt hamfacedneſs, hard?efe, impudentia, 'Unſ{6dden, (v. un, u. S. ſeothan) pas bouill, 
23 5 inverecundia, die Unſchamhaftigkeit. incoctus, ungeſotten, | 


Unſhapen, (v. un, u. S. ſcapan) 4iforme, Unſoiled, net, propre, qui u“ eſt pas full WF Ur 
informis, ungeſtalt. 8 ä ou ſali, immaculatus, unbeſudelt, rein, 
Vnſhaved, unf haven, (v. un, u. S. ſcafan) Unſöld, unverkauft, ſ. ſold, U 
qui weft pas raſe, intonſus, irraſus, un⸗ To Unſolder, (unſoder, v. un, u. F. ſou 
geſchoren. 18 der, v. L. ſolidare) deſſouder, ferrumen, 
To Untheath, (ouſcheth, v. un, u. S. ſceath) diſrumpere, aufloten. 
wee . tirer de fourreau, degainer, evaginare, Unſoldered, deſſo ud, replumbatus, auge 
ſtringere, aus der Scheide ziehen, ent- lotet. 
F | Unſoldering, partic, ut. ger, v. to unſolder 
- Vnſhearhed, ire dgainò, evaginatus, ſtri- entlotend; das Entloten, 
cus, aus (der Scheide) gezogen. To Unſole, leſſoler, ſolum calceo detts Us 
Unſhod, unſ hödden, (v. un, u. S. ſceod) here, abſohlen , die Sohle herunter n 


ſans ſouliers, pit nud, diſcalceatus, ohne men. U. 
Schuhe, barfuß; unbeſchlagen! Unſoled, deſſals, ſolea detracta, unbeſiu lt - 
0 To Unſ hoe (uuſchuh, v. un, u. S. ſeeogan) davon die Sohle abgenommen. U. 
_  - a Harle, deferrer un cheval, equum Vnſ6lid, pas ſolide, inſolidus, hohl, nid 
| diſcalceare, die Hufeiſen abnehmen. derb, dicht, feſt, nicht ganz, nicht gz 
afhdeing, (unſchuhing) partic, u. ger. v. lich. 2H U 
l to unſhoe, das Hufeiſen abnehmend; Unſollicited, % on n“ a pas ſollicitt, non 
das Abnehmen des Hufeiſens. ſolicitatus, unerſuchet, unange#egen. U 


Unſhorn, (v. un, u. S. ſcearan) gui eſt Unſoughr, (unſaht, v. un, u. S. ſcan) 
pas tondu, à poil, intonſus, ungeſchoren. on #' a pas recherche, non quæſitus u 
Unt hüt, (v. un, u. S. ſcittan) qui n eſt pas geſuchet. | 
Ferms, di{cluſus, apertus, unzugeſchloſ- Unſdund, (unſaund, v. un, u. S. ſund) ſe 
ſen. | 7 | - #' eſt pas ſain, inſolidus, non {anus il 
Unſight, (v, un, u. S. geſith) ſ. unſeen. © ſincerus, ungeſund. | 
Valightly, ltbelausſehend,garſtig anzuſehen, Unſdundneſs, (v. un, S. ſund u. nee)? 
{. ill- favoured. _ „ ib de ce qui eft corrumpu ou gate, i T 
3 (v. un, U. S. ſinne) unſuͤnd⸗ ſinceritas, putredo, invalentia, die ll 


© Vaſkilful, (v. un, u. Dan, ſtel, oder L. ſcio- eſurdbet . 
Hlus) gui 1 eſt pas ver Ao ne F entend +To Unſow, decoudre, diſſuere, auftt 


ee ft 


pas, imperitus, unerfahren. nen, . to unſe W. f 
| Unſkilfully, en 1 mal, imperité, Unſpeakable, (unſpihkaͤb'l, v. un, 5 
Anoerſuchter Weiſe, ſpacan) ine / fable, inexprimable, in 


-  Unikilfulnels,” mavgue & habilnt, Ine. dablis, ineftabilis, unäusſprechicg | 
q 4 \ ” — | 4 
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geſchiq, Unutterableneis. 1 „ point de cordes, chordis carens, unbezo⸗ 
Unſpeakably, 4 une maniere ineffable, in- gen (von Sayten ). ; 

In, ſel) enarrabiliter, unausſprechlicher Weiſe. Unſtuffed, (v, un, u. Br. yt ff, F. eſtoſfe, 

tfahten i untpent, (v. un, u. S. ſpendan, L. diſpen- D. Stoff) qui n' eſt pas farci, fareimi- 


dere, expendere) pas conſums, incon- ne detractd, ungefuͤliet. 


on ſin, ſumptus, unverzehrt , unverthan, unver- Vaſubdied, (v. un, u. L. ſubditus) gu? n 
redlich braucht. 4 3 | eſt. pas aſſiijetti ou vaincu, invictus, un⸗ 
Vnſpoken of, (v, un, u. g. ſpaͤcan) dont uͤberwunden, nicht unter den Gehorſam 
nulatio, on n' a pas parlè, ignoratus, indictus, (oder das Joch) gebracht. abe 
9. ungeſprochen, davon man nicht geredet. Unſucceſsful, (v. un, u. F. ſucces, L. ſuc- 
"naere) i Unſpocted, (v. un, u. prob. v. D. Spott) ceſſus) qui n. a pas reiſſſi, male ſucce- 


ſans tiche, par , immaculatus, unbe⸗ dens, im roſperus, unglücklich. 


* 


Unſucceſsfully, ſans reiiſſir, ſans ſucces, i 


| lodge; ſtabilitas, die Unſtandhaftigkeit, ſ. Inſta- Unſucceſsfulneſs , mauvais ſucces, mal- 
| bility, FE Rs 0. TIE 
18, non Unſtable, inſtable, inſtabilis, unbeſtaͤndig. gang, Ulngluͤcklichkeit. : 
| Unſtained, (v. un, u. F. 4ifternt, v. teint, Unſüfferable, (v. un, u. F. ſouffrir, v. L. 
anymuy L. tinctus) ſans tiche, inviolatus, unbe- . ſuſferre) inſupportable, intolerabilis, un⸗ 
erleidlich, unertraͤglich. 


fleckt. N | A. 
% Unitinched, (v. un, u. F. Mancher, J. ſta- Unſuͤfferableneſs, état inſupportable, into- 
gnare, L. barb, ſtammare, D. ſtemmen) lerabilitas, die Unertraͤglichkeit, Unleid⸗ 


bouil, 10 1 eſt pas ezanche, non reſtinctus, in- ſalikeit. 


| ibitus, ungeſtillt. ; Unſufferably, inſupportablement, intolera- 
Aeli Unſtatutable, contraireaux ſtatuts, contra biliter, auf eine unertraͤgliche Weiſe. 
elf. ſtatuta, den Satzungen ungemaͤß. tUnſufficient, qui #* eſt. pas ſufrſant, in- 
Unitayd, (v. un, u. Dan. ſtaar, u. S. ſtigan) . efficax, unzulaͤnglich, unkraͤftig, ſ. inſul⸗ 
F. ſou volage, inconſtant, leger, inconſtans, diſj- ficient, | . 1 
umen, ſolutus, unſtet, fluͤchtig. I Unſufficiency, inefficacia, die Unzulitg- 


Unſtayedneis, incon fence, legerete, in- ſichkeit e. | 
aufe conſtantia, die Unbeſtaͤndigkeit 2c, Unſuͤitable. ſ. unſutable,, 
Unſtéadily, (unſteddili, v. un, 7 S. flaͤthig) Unſülly d, qui »' eſt point ſali, immacula- 
e 


ſolder, legerement, inſtabiliter, unbeſtindig, wa⸗ tus, nitore non imminuto , unbe⸗ 
ckelnd, wankend. ; 1 . b 
der. ] Unitcadineſs, Inconſtance, legeretò, inſta- Unfupply'd, qui #' ef pas ſrrouru, non 
er nah bilitas, die Unbeſtaͤndigkeit. ſuppeditatus, non ſuppletus, unerſetzt, 
Unſteady, /nconſtant, qui n' eſt pat ferme, unverſorgt. i 

eſoblt + Incertus, inc-nſtans, unſiandhaft. —Unſupportable, f. Inſupportable, | 

| Unſteadtaſt, (v. un, u. S. ſtaͤthig, u. faſt) Unſure, gui n' ef pas ſeur, incertain, intu- 
, nid changeant, qui n' eſt pas ferme, mutabi- tus, incertus, unſicher. FU 
gründe lis, wankelmuͤthig, veraͤnderlich. Vnſuſpected, unverdaͤchtig, ſ. to ſuſpett. 


Unſteadfaſtly, ſans aucune frrmeté, incon- Unſuͤtable, unſchuhtaͤb [-v. un, u. F. ſuite, 


tc, ooh ſtanter, wankelmuthiger Weiſe. v. L. ſequi) qui ne convient pas, incon- 
en. Uniteadfaſtnelſs, /egerere, inconſtance, in- gruus, ungeſchickt, unfiiglic ee. 
an) f conſtantia, die Unſtandhaftigkeit, der Unſitableneſs, incongruiiè, I état de ce 
sun Wankelmuth. n eſt point comvenable, incongruitas, 


% eee. (v. un u. S. ſtyran) 9 n ue die Ungeſchicflickeit, Unfiglichkeit, 
uu geregt. ta ropos, inicong 
To Unſtitch, (v. un, u. S. ſtice) 4&coudre, fuͤglicher, ungeſchickter Weiſe. 


, in Unſtitched, decouſu, diſſutus, aufaetrennet. ; ſwethan) demaillorer, diffaſciare, faſciis 
To Unſtsp g (v. un, u. Daͤn. ſtopper, F. exſolvere, auswindeln, auſwickeln. 


aufſtopfen, den Stopſel abnehmen. ſciis exolutus, aus den Windeln gewi⸗ 
ee aebouchb; relitus, aufgemacht. ckelt. W 4538 
of © "ſtricken, (v. un, u. S. aſtryean) pas Vaſweer , (v. un, u. S. ſwat) pas dout, 
Be frappe, impexcuſſus, ungeſchlagen, un⸗ inſuavis, nicht ſuͤße. | | 2 
"2000067 ee e VUnſwelled, unſwoln, (b. un, u. S. ſwellʒ 
5 4,4 A424 0 dttenſis, 


a 


Unſpeakableneſs, die Unausſpreclichkeit, . Unſtrüng, (v. un, u. S. fireng) 917 »' # - 


leckt. 2%. eee „ 
liben. Jnſtableneſs, Unſtability, i mags in- auſpicato, auf eine ungl N -9' | 


heur , infauſtus ſueceſſus, übler Fort- 


point remus, immotus, unverrückt, nicht Dellen , Bicomg ers? 6 


diſſuere, (die Stiche) wieder auftrennen. To Unſwiddle, unſwirhe, (v, un, u. S. 


ober, v. L. ſtupa) Aeboucher, relinere, Unſwaddled, Unſwirhed , demailloth, fa- 


If : 1. 
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| Te. > Th One 
detenſi, tumore liberatus, entſchwellt, Unthänkfully, 4 une maniere ingrate, in. hors + 
entſchwollen, von der Geſchwulſt befreyet. grate, undankbarer Weiſe. jeit gi 
Unſw rn, (v. un, u. S. ſwerian) gui n pas Unthankfulnels, ingratitude, ingratitudo, ¶ bitime 
prete ſerment, injuratus, ungeſchworen. die Undankbarkett. | } ttat 


Untainted, (v. S. un, u. F. teint, q. attin- Unthawd, (v. S. un, u. H. dauw, D. Thau) præn 
ctus) gui weſt pas corrumpu ou tacht, qui weft pas degele, non degelatus, yy; Nuntime 
inviolatus, intactus, unverdorben, (noch —aufgethanet, | 0u m 

fiiſch.) | | I Unthicken, (v. un, u. S. tiecean, u. W imo 
Untaken, (v. S. un, u. Dan. tager) zul n' eſs Din. tickner) rareſier, rarefacere ; (ot, MW+Unri: 


point pris, indeprehenſus, ungenom- was dickes! duͤnne machen, verduͤnnen. 1 eſt 
| men, unerhaſchet. | Unthinking, (v. un, u. S. tinean) 47 » , deta 
= Untimable, (v. un, u. S. taman, u. F. ab/e) point de prevoyance,' inconſideratus, WUvnts, 
= indomtable, indomabilis, das nicht zu unbedachtſam e. weit 
8 zaͤhmen. 8 | Unthought of, inop7ine, inopinatus, utver; MW vnt)l: 
= Untamableneſs, Untàmeableneſs, qualite hoft, unvermnthet. | | cont 
| * iudomtable, natura indomabilis, die nicht To Unthréèad, (to unthreadle, unthréddle, erzel 
| zu zaͤhmende Art, Wildigkeit. v. un, u. S. thrid) a Needle, 4eſenfile» Wl voto 
138 Untamed, (v. un, u. S. taman) /»&om#e, in- une arguille, filum acui eximere, aus- y. E 
domitus, ungezaͤhmt. | "7 deln (eine Nadel.) | gol 
{t : ToUntangle, (v. un, u. prob. v. S. tangl, a + Unrhrift, (unthrifft, v. un, u. S. thriftig) ſchn 
Twig, of which were made Snares for a Prodigal or Prodigality , un prodigue, WM Unto! 

| Birds) de&baraſſer, extricare, auseinan⸗ prodigalite , prodigus, prodigalitas, gi a b. 
| der wickeln, auffitzen. f Durchbringer, das Durchbringen ꝛc. Untov 
ty Untingled, dtbarraſſe, extricatus, ausge- Unthriftily, prodrgalement, prodigaliter, tetu 
a ö | verſchwenderiſcher Weiſe. che, 
= Untänned, (v. un, u. S. getannan) "wi tan- Unthritrineſs, prodigalite, prodigalitas, ber 
| n6, carium cineris inſperſu nondum ob- die Verſhwendung, Unto 
= firmatum, ungegerbt. Unthritty, prodigue, prodigus, durchbtin— ter 
0 5 Untaſted, (v. S. un, u. F. taſter, v. D. taſten, geriſch, verthulich, verſchwenderiſch. ber 
betaſten) u on ma pat goilts ou touch, Unthriving, (unthreifing, v. S. un, u. prob, Unto 
illibatus, intactus, ungekoſtet. v. D. treiben, wie ein Keim, wie Pflanzen) S. 
by Untaught, (ontaht, v. un, u. S. taͤean) 0 n qui ne proſite pas, non promovens, tre 
uf w a pas enſeigne, indoctus, ungelehrt. nicht zunehmend, nicht reich werdend. ras 
| To Untèach, (untihtſch, v. un, u. S. taͤcan) To Unthrone, dethronen, throno deturha« den 
| enſei ner le contraire de ce qu on avoit re, deponere, dejicere, vom Thron ſtir: Untt 
bl " apris, dedocero, (entlehren,) einenleh> zen. del 
& ren, daß er vergiſſet , was ihm zuerſt ge- Unthroͤned, dethrond, ſolio derurbatus, wi! 
lehret worden. deſectus, vom Thron geſtoſſen. Untr 

Unteachable, zndocile, indocilis, ungeleh: To Untie, (untei, v. un. u. S. tian) 4% er ( 

tig, ungelehrſam. detacher, ſolvere, laxare, recingere, au, o. 

- + VUngeachablencſs, (v. un, u. S. taͤcan, u. F. binden, aufknuͤpfen 2c. H 

; able, v. L. habilis) indocilite, indocilitas, Untied, dealt, denout, detiche, &c, recin he 

die Ungelehrigkeit. cus, ſohutus, &c. aufgebunden. Unti 


To Untèam, (v. un, u. S. tyme) dereler, fl. tin. (ontiu, till, v. S. til, u. Sw. in: 1 
n (Ochſen, Pferde) ausſpannen. Uneil, tit, (ontill, il . E til, v. & 


| f till) zuſqu' d, juſqu d ce que, avant que, 
+ Untemperate, intemperate, intempter6,, uſ. e aan, 5 8 12 vis bi te 
intemperatus, unmaͤßig. daß ve. ſ. Till. | ; 


Untenable, not to be held, gut n eſt pas To Untile (unteil b. un ſu 
9 0 4 ö * U. F in, tigle, U. 

tenable, quod teneri non poteſt, das S. tiget) a Houſe 575 b ee Unt 

man nicht halten, behalten kann. une maiſon , tecto domus tegulas amor tt 


Unrerrifed, (unterrifeid, v. S. un, u. L. vere, die Ziegel (von einem Dach) abde: r: 


/ 


b\ 
{7 


terrificare) intrepide, qui u eſt point . cken. 1 { 
i fray, interritus, unerſchrocken. Untlled, decouvert, tegulis detractis, da bit I Unt 
11 t Unteſtate, not having made a Will, in» Ziegel abgedeckt find. d 
| das, inteſtatus, det kein Teſtament ge⸗ Untiling, partic. u. ger. v. to untile, die gie, : 
| macht. 52 | gel abdeckend; das Abdecken der Ziegel. 
_  VUnthinkful, (v. S. unthaͤnkfulie) ul ne Untilled, (untilld, v. un, u. S. tilian) 1c Un 
= point reconnoi{/ant, ingrat, ingratus, te, incultus, ungebauet (Feld.) : 
| F undankbar. Vutimed, (v. un, U. S. tima, rempus) fa Un 
| | 


* * os 1 " . a 
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Unt 


3 
hors de ſalſon, intempeſtivus, yur Un- 
eit gemacht. „ 

Utimelineſs, (v. un, u. S. timelte u. neſſe) 
} trat de ce qui arrive avant le tems, 
oræmaturitas, die Unzeit, Fruͤhzeitigkeit. 

latimely, qui eſt 4 contretems, premature 


ou mal @ propos, precoce, intempeſtivus, 


immaturus, Precox, unzeitig, | 
Untired, (unteird, v. un, u. S. tirian) i 
i eft point fatigud ou las, indefeſſus, in- 
detatigatus, unermuͤdet. | : 

Uncs, (ontu, v. S. unto) 4, ad, zu, bis, ſo 
weit, als bis an ꝛc. ſ. T. 

Untäld, (v. un, u. S. tellan) 2% on a pas 
contè ou dit, indictus, ungezehlt, nicht 
erzehlt. 2 8 N | 

U 3 (ontuhthſom, v. un, u. prob. 
v. &.:toth, Tooth) qui ne flate pas le 
gont, quod non arridet guſtui, (dem̃ Ge⸗ 
ſchmack) unangenehm. 

Uatöuched, (ontotſchd, v. F.) a qui Pon n 
pos touch, intactus, unberuͤhrt. 

Untoward, (ontoard, v. un, u. S. toweard) 
titu, pervers, opinidtre, méchant, reve- 
che, perverſus, protervus, trotzkoͤpfigt, 
derkehrt, boß haft, muthwillig, unartig. 

Untdwardly , en tétu, opiniatrement, pro- 
terve, halsſtarriger, eigenſinniſcher, unge⸗ 
berdiger Weiſe. in 

Untowardneſs, Untowardlineſs, (v. un, u. 
S. towardlie u. neſſe) perver/ite, opinid- 
treib, humeur tetue ou reveche, perverli- 
tas, protervitas, die Hartnaͤckjgkeit, Wi⸗ 
derſpenſtigkeit, Muthwilligkeit. 

Unträctable, zutraitable, intractabilis, mit 
wr man nicht umgehen kann, hoffaͤrtig, 
wud. 

Unträctableneſs, humeur intraitable, intra- 
cabiliras, die untractable, wilde Art. 


To Unträp (v. un, u. S. treppe, F. rappe) a - 


Horſe, deſharnacher , phaleras detra- 
here, ein Pferd abſchirren. 3 


Unträpped, deſharnachte, laxatus phale- 


ris, abgeſchirrt. 


Untrled, (untreid, v. S. un, u. prob. v. L. 


tentatus) qu on ma pas eſſayè, eprouve, 
5 inexploratus, unprobirt , unver⸗ 
ucht. N N 

Untrimmed, (untrimmd, v. un, u. S. ge- 
trymmed) ui n eſt pas raſe, ornt, non 
ralus, inornatus, ungeputzt, nicht ge⸗ 
ſchmuͤckt. Frets 

Unerod, untr6dden, (v. S. un, u. Br. troe- 
dio, Dan. traeder, u. S. tredan) o en 
10 point march, non calceatus, haud 
tritus, unbetreten, ungebaͤhnt. 


Unttdubled, qui weft pas trouble, baud 
moleſtatus, ungetrubet, unverwirret. 


Vurrie, (unzruh/ v. un, S. triwe) gi »' g 


„„ / 


* 


i 4 * | * 
pas veritable ou vray, Faux, falſus, men- 
dax, nicht wahrhaft, falſ<, untreu.  - - 
Untruly, Fauſſement, falſo, unwahrhafter + 

falſcher, ungetreuer Weiſe. 7 
To Untrüſs, (v. S. un, u. F. trouſſer, v. 2. 
trudo, truſum) deracher, diſeingere, et⸗ 

was aufloͤſen, loßbinden. e 
en detaché, diſcinctus, aufgebun- - 
en. e ap 
+ Untriiſtineſs, (v. un, u. S. treowe y.neſſe) - 
infidelite , perfidie, perſidia, die Untren, 
Treuloſigkeit. bk . 
+ Untruity, per fide, infidelle , perſidus, un⸗ 
treu, treuloß. e * 
Untrüth, ontruth , v. un, u. S. treowthe) 


une fauſſets, un meſonge, falſitas, men- 


dacium, eine Unwahrheit. 7 
To Untuck, (v. S. un, u. prob. v. H. trek» - 

ken, oder D. trucken) detrouſſer, recin- 

gere, abſchuͤrzen, Nee. k 
Untücked, detrofſe, recinctus, abgeſchuͤrzt. 7 


Untiinable, (v. S. un, u. L. tonus) 4iſcor- 1 


dant, diſſonus, abſonus, diſcors, mi$- - 
lautend. ; \ 
Unturned, (unturrnd, v. S. un, u. F. tourner, 

v. J. tornare) qui neſt pas tournè, non , 
converſus, unumgekehrt. e 
Untuùtored, (v. S. un, u. F. tuteur, v. L. ru- 
tor) pas corrige, ineorrectus, ungezuͤchti⸗ 
| get, unbeſtraft, unverbeſſert, ununterrichs / 

et. e a 2 
To Untwine, to untwiſt, (v. un, u. S. ge⸗ 
twiſtan) etortillen, detordre, retexere, 
retorquere, wieder aufdrehen, (als Seile.) 
To Unty', (untei, v. un, u. S. tian) 4e, 
cherrreſolvere, aufbinden, aufknuͤpfen. 
To Unvail, 4evoiler, revelare, den (Schleys 
er) abnehmen. | x" | 
Unvailed, devo/{t, revelatus, ausgehullet, 
entdecket. e 
Unvalling, partic, u. ger. v. to unvail, ent⸗ 
ſchleyernd, entdeckend; das Schleyer⸗Ab⸗ 
nehmen, das Entdecken. 
Unväluable, (onvallodbel, v. S. un, u. F. 
valeur, L. valor) ineſtimable, inæſtimabi - 
lis, unſchaͤtzbar. | T1 1222 | 
Unvanquiſhed, not conquered, invaincu, 
invictus, unuͤberwunden. N 


Unvariable, invariablz, invariabilis, un: 
pyeraͤn derlich. | a 


Unvariableneſs, immutabilits, immucabiliy. 
tas, die Unperaͤnderlichkeit. . 
Unvariably, 4 une maniere invariable, im- 
mutabiliter, unverdnderlicher Weiſe. 
Unvaried, (unvaͤried) gu nA point varit, 6 


non mutatus, unverandert. 


Unverſed, (v. S. un, u. F. verſe, L. verſa» 
tus) qui n'eſt pas experimeyte,parum ver- 


-  ſacus, ungeubt, unbewandert, unbeleſen. 
, Aaps "| Unvlos, 
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1 Unviolable, /vio/able, inviolabilis, un- pas ſeuré, non ablactatus, nicht ent 
verbruͤchlich. ei, e ene 7 Unt 
VDnuniform, ul off pas uniforme, mini- Unwearied,(vnwerried, v. un, u. S.werigaq) 1 
me uniformis, uneinformig. infatigable, delaſſe, indefeſſus, uneny, WM Un- 
VUndiſeful, (v. S. un, u. F. #5, L. uſus, u. S. det. i 
full) inutile, iuutilis, unnuͤtzlich. Unweéariedly, d une maniere infatigabl r 
Vnuͤſudal, (v. S. un, u. L. uſualis) gu/m'eſtpas aſſidue, indefatigate, auf eine unerind: b 
ordinaire, rare, inuſitatus, extraordi- dete Weiſe. Um 
narius, ungewohnlich. „ Unweariedneſs, (v, un, u. S. werigneſe) 0 
Und ſually, rarement, raro; ungewphnlicher diligence infatigable, aſſiduitas, indes Un 
Weiſe. 55 tigabilitas, die Unermuͤdlichkeit. d 
Undfſualneſs, rarere, raritas, die Ungewohn- To Unweary, (unwerri, v. un, u. S. weriqa) {MW Un 
lichkeit. Bae 8 aelaſſer, delaſſatum reficere, einen Ni; i 
Unätterable, (v. un, u. S. utter) ineffab/e, den erquicken, ihn ausruhen, {ich von dy WM Un 
ineaprimable, ineffabilis, ungusſprech: Muͤdigkeit erholen laſſen, L 
H.-Y | To Unweave, (unwihv, v. un, u. S. wean) 7 
Unutterableneſs, die Unausſprechlichkeit,ſ. er, retexere, etwas gewebtes wiede b 
Untpeakableneſs. | aufweben, oder zerfaſen. 4 l 
Unutterably, 4 une maniere ineffable, mo» Unwedded, (v. un, u. S. weddian) quiw Un 
re ineffabili, auf eine unausſprechliche par marie, demariò, innuptus, utverhey, by 
.* Weiſe, | | . rathet. G Un 
- Unwalled, (onwahld, v. un, u. S. wall) ſans Unweildy, ungelenk, ſ. Unwieldy, 
murailles, immunitus, nicht mit Mauern Unwelcome, funwellfom, v. un, u. S. wil yn 
/ umgeben. | cumian) 2 eſt pas bien venu, deplai a 
Unwarily, (unwaͤrili, v. un, u. S. waͤrig) ſant, Facheux, ingratus, invitus, mole. WF 
inconſider ment, imprudemment, incon- ſtus, nicht willkommen, unangenehm. 
ſiderate, incaute, unbedachtſamer, unvor- Unwelcomenels, die Unangenehmheit, dy U. 
ſichtiger Weiſe. M!MMichtgernſehen, ſ. Diſagreeablenels. | 

Unwarineſs, . eee temeritas, die Unwholeſom,' (onhuhlſom , v. un, u. &. 

Unbehutſamkeit, Unbedachtſamkeit 2c. haͤloſom) mal ſain, inſalubris, unheilſan; 


VUnwärned, (v. un, u. S. waͤrnian) pas auer Unwieldineſs, (v. un, u. S. wealdan, 1 
Unwärrantable, (v. un, u. Br. guarant, oder ableneſs, Unhandineis. 


gegründet, unverantwortlich. = | 
. Unwary, (unwdri, v. un, u. S. waͤrig) incon- bethulich, ſchwer, plump, tolpiſch, unbix 


ui n eft point lave, illotus, ungewaſchen! willig, ungeneigt. Willing or Unwil 


Unwärlike, (onwarleik, v. un, u. S. waͤrlice) ungeſund. | 
pas belliqueux, haud-bellicoſus',” nicht Unwholeſomneſs, (v. un, u. S. hdlofom u. 

krlegeriſch, einem Krieger nicht gleich oder neſſe) guglitb mal ſaine, inſalubritas, dit 
gemaͤß. 12 85 Unheilſamkeit. | 


ti, non ante monitus, ungewarnet. neſſe) die Unbethulichkeit, ſ. Unmanage 


S. werian) mal fondò, improbabilis, un- Unwieldy, (v. un, u. S. wealdan) /ourd,je- 
ſant, inhabilis, torpidus, imporens, un 


fader, imprudent, incautus, unvorſich- dig e. 
tig, unbehutſam, unachtſam. Unwilling, (v. un, u. S. willung, u. willan) 
Unwaſ hed, Unwaſ hen, (v. un, u. S. waͤrſan) qui ne veut pojut, nolens, invitus, ut 


Unwiſted, (v. un, u. S. waͤſt) gui W eſi point ling you mult do it, i/ vous le faut fain 
conſums, inconſumptus, unverwuͤſtet, un ' bo» gr malgré, nolens volens facis 
eee, | nnnneeceſſe eſt, ihr moͤget wollen oder nicht, 


Unwheched, (u. un, u. S. wactian) on ne, ſo mußt ihr dran. 


veille point, inobſervatus, unbewachet, Unwillingly, à regret, avec repugnance, 
lac N contrecbeur, invite, ægre, wider Willen, 


f er, | 
Unwitered, (ynwaterd, v. un, u. S water, Unwillingneſs, mangue de wolontt, rep 


oder waͤtran) gui n eſt point arroſe, non onantia, reluctatio, diellnwilliafcit. 
irrigatus, unbewaͤſſert, unbegoſſen. To Unwind, (onweind, v. un, u. G winden 
Unwavering, (v. un, u. S. wafian) ui ne chan- tirer, depttrer, debaraſſer , retexeie, 
cele point, qui non vacillat, conſtans, retro glomerare, aufwinden, auseinante! 
unbewegſam, das nicht wanket oder wa⸗ wickeln. 4 Rs 
ckelt. N Unwiſe, (onweis, v. un, u. S. wis) 9/5. 
Unwealdy, ſ. Unwieldy. 8 pas ſage, mal-aviſt, imprudent , Wit | 
Unweaned, (onwihnd, v. un, u. S. awened) piens, ſtolidus, imprudens, nan: * 
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bowiſely, (onweisli, v. un, u. S. wiſelice) Umerſtten, (onritten, v. un; u. S. wriban) 
imprudemment,unprudenter, unweislich. 


<t es 


non 6crit, non ſeriptus, ungeſchrieben. 


. 
: 
Py. 
E 
. 7 


— Unwith'd for, (unwiſchdfor, v. un, u. S. Unwroughr, (onraht, v. un, u-S. weorcian) 
wiſcian) que / on ne ſouhaite pas, inſpe- qui n eſt pas travailli, crude, inelabo- 
17540 ratus, inexpectatus, ungewuͤnſchet, un⸗ ( ratus, infectus, rudis, wnausgearbeitet, _ 
nerni⸗ begehret. i fe - ungewilrket, unzubereitet. e 
Unwitherable, unverwelflich, ſ. Immar- Unyielding, (onjilding, v. un; u. S. gildan ; 
igneſe⸗ ceſſible. 2 Lui ne cede point, inflexibilis, nicht er- 
ndelz, WM Univithered, (onwitherd, v. un, u. S. wy- giebig, nicht nachgebed. 
deran) unverwelket, ſ. to wihte. 425 To Unyòke, (unjohf, v. un, u. S. gede) oter 
eriqan) Unwirting, (v. un, u. S. witan) ui ignore, le goug, abjugare, das Joch abnehmen. 
n Mi; ignorans, unwiſſend, Unyoked, 4 gui I on à levs le goug, abſu- 


8 inſcienter, ee ae Vocabulary, a Ward-Book, vocabulaire, 
ſeafat) +Unwirtrily, Unw. try, (unwittili, unwitti, vocabularium, das Woͤrterbuch. , 
wieder v. un, u. S. wittig) ui nA point deſprit, Vocal, de voix, yocalis, zur Stimme gehoͤ⸗ 
inargutus, inſulſus, unwitzig. rig, lautſtimmig. a 15 
ab, Unwont, Unwonted, maccoutume, inſue- Vocality, gualite de ce qui eſt vocal, quali- 
erheſ⸗ tus, inſolitus, ungewohnt. das vocalis, die Eigenſchaft der Stimme. 
Unwontedneſs, nouveauté, rareté, inſo- Vocally, avec la voix, vocaliter, mit der 
lentia, novitas, die Ungewohnheit. Stimme. . ee 
>. wil Unworkman-like, (v. un, u. S. wore⸗man Vocation, a Calling, (vocaͤſchjon, v. F. u. L.) 
pla. 1. gelic) en mal adroit, en ſavetier, inar- der Beruf. e bl 
mole. tificialis, infabre , pfuſcherhaft, ſtiimple- V 6cative, le vocatif, vocativus, der Voce» 
. tiſch. 3 ä - rivus, rufende Caſus. 
it, das Uaworn, (v. un, u. S. weran) u on ne por- Vociferition, grand eri, vociſeratio, das 
$, te pas, non tritus, nondum geſtatus, un- Schreyen aus ganzem Halſe, und mithel- 
u. E. getragen. EY 91 85 ler Stimme. 3 5 
lan, Unworthily, (onworthili, v. un, u. S. wirthie) Vociferous, ſchreyeriſch, f. clamorous, 
indignement, indigne, unwuͤrdiglich. W v. F. vogue, prob. v. D. Woge) 
om 1. Unworthineſs, indignité, indignitas, die Credit, Eſteem, credit, fie; reputation, 
$, die i Unwuͤrdigkeit. ; , F212 VOX poputi, rumor, tama publica, der a 
| Unworthy , qui n'eft pas digne, indigne, Ruf, Ruhm, das Anſeheu ; die Hochach⸗ 
M1. indignus, unwuͤrdig. tung, der Werth, (den man auf etwas ſe⸗ 
nage- Unwoven, (v. un, u. S. weafan oder gewefod) wet.) To bein Vogue, etre en vogue ou 
Ml, defait, retextus, ungewebt, zerfaſet, credit, invaleſcere, inclareſcere, inere- 
[pt Unwound, (v. un, u. S. awindan) 4ebaraſ?, breſcere, publicis præconiis celebrari, 
5, ut tire, dipttre, retro glomeratus ,.retex= im Rufe, (Anſehan, Hochachtung) ſeyn, 
ibay rus, auf- oder. abgewunden. 5 beruͤhmt ſeyn; im Schwange gehen, viele 
Unwounded, (v. un, u. S. wundian) ſas Nachfrage haben, ſtark geſucht werden, 
(lan) tre bleſſe, invulneratus, unverwundet,, (als eine gute Waare.) 1 
, ut To Unwrap, (onraͤpp, v. un, u.S.hweorfign) Voice, (vdis, v. F. u. L.) vo, vox, die 
wil BY C veloper, evolvere, aus einander wickeln. Stimme. „ 
fair Unwrapped, or Unrapr, 4#velops, tir, ex- To Voice, ſchreyen, aus rufen, ſ. to exclaim. 
cis _ plicktus, evolutus, aus einander gewi⸗ To Void, (vdid, v. F. vuider, v. J. vueto, 
licht, ckelt. pied a | weit) to empty, vuider, evacuare, ausles⸗ 
To Unwreath, (unreth, v. un, u. S. wreo⸗ ren; raͤumen (ein Hauß) purgiren, von 
ce l thian) detortiller, detorgre , retorquere, ſich geben ne. SF 
len, etwas gedrehetes) wieder aufdrehen. void, vuide, inanis, yacuus, leet; ungültig. 
| Unwreathed, detortills, detors, detortus, The Void, /e vuide, inane, der leere 
ept- To Dnwin,, 8 f. Ebene 0 eh a Abad! 
| oO VNWwring, u „Uu. .. - 1 - * 4 ; 
dan) dre, ſe Gt derorquere, wieder ab⸗ Voidable, 15 peut > — | poteſt 
ere, wickeln oder drehen (als ein aufgewunde- cuati, das man auvieeren kaun. 
nder nes Seil,) ſich aufdrehen. Voidance, vacance, vacatio, die Auslee⸗ 
To Unwrinkle,(ontinfel, v. un, u. S. wrin- kung; Entledigung (eines Dienſts. )) 
1 elian) ider, erugare, rugas explicare, Voided, yuide, eyacuatus, ausgeleeret, - 


Unwictingly, par megarde, ſaps le ſeavoir, 


die Runzeln ausmachen, glatten, 


atus, disjunctus, vom Joch entlediget; 


Vo ider, fercularium, ein Ausleerer, Tafel- 


Unwrinkled, derlds, erügatus, von den Lich an ein Gefaͤß, worinnen man vom 


Runzeln befreyet. . 
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Vo iture, (v. F.) vectura, 
Fahren auf Wagen. 10 
Volacious, gui vole, volatilis, fliegend. 
Volant, (v. F.) volans, fliegend; ein flie⸗ 
gendes Feld oder Lager. a 


% 1 accenſus 7 


0 - 


# # 


rend; das Ausleeren. 


re Beſchaffenheit. 7 
Voiſinage, (v. 5.0 ſ. Neighbourhood. 


* 


Volary, or Volery, ſ. Aviary. 


Volatil, flying, flying away, volatilis, fluch 


tig. 2 ä , 
Volatility, Völatilneſs, volatil Nature, 


po latilitè, natura an „die Fluͤchtig⸗ 


keit. 

To V6latilize, (volaͤtileis) volatiliſen, vo- 

 larilifare, flüchtig machen, (ein Salz in der 

Chymle, daß es uͤber den Helm gehet.) 

To V6litate, voleter, volitare, flatternd, 
fluͤgend ſchweben. 


Volition, a Willing, volonté, velleits, vo- 


lit io, die Willigkeit, das Wollen. 


, Volley, (volli, prob. v. L. voluntarius) a 


Shout, acclamation, jubilatio, das Froh- 
locken, Freudengeſchrey. Völley (with 
Soldiers) ſalve. de mouſgueterie, ſelope- 

torum diſploſio gratulatoria, eine Salve 
(mit Muſqueten.) At Volley, à la vole, 

fortuito, im Flug, von ohngefaͤhr. 


Volubility of Speech, rolling or flowing 


Quality, volubilité, volubilitas, die Ge⸗ 


ſchwindigkeit (im Reden.) 
Voluble (Speech) thar rolls, flows, or 
comes with Facility, qui a de volubilite, 


qui tourne aiſement , volubilis, fluͤchtig, 
geſchwind, wohl flieſſend, mit geloſter 


Ake 9 this 
V6lubleneſs, ſ. Volubility. 


V6lubly, avec volubilite, volubiliter,fliich- 


tiger Wtiſe. 
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WP Voiding, partic, u. ger. b. to void, auslee- Iptucur, voluptuoſus, epicureus, ein 


1 N j 


Vou- 


Wolluͤſtiger. 


Voidneſg, 2%, yacuitas, die Ledigfeit;lee-" Volupruous, (voluytſchuss) vo / pen, 


voluptuarius, voluptuoſus, wolliiftig, 


Voluptuouſly, (voluptſchuosli) voluptueu. 
Fuhrwerk, Fracht, 10 


ſement, voluptuoſe, 


ee e e eons 


 Voluptuouſneſs, ſenſual Pleafure, plaifirs 


ſenſuels, volupté, luxuria, die Wo luͤſtig⸗ 

keit, das fleiſchlich geſinnete Weſen. 
Volutation, / ation de veautrer, volu- 

tatio, die Fortwaͤlzung. | | 
Voly, ſ. Volley. 

Vomit, vomiſſement, un vamitif, vomitus, 
vomitio, vomitorium, das Erbrechen; 
Geſpeye; Brechpulver. 5 
To Vomur, vomir, vomere, ſpeyen, ſich bre: 

„ i207 
Vomit, Vomitive, Vömitory, medica- 
mentum emeticum ; das Vomitiv, oder 
Brechpulver. 
Vomiring, partic. u. ger. v. to vomit, et: 
brechend; das Erbrechen. A Vomiting 
Nut, une 10x vomique, nux vomica, 
Kraͤhenaugen, (ſo Hunden ein Giſt.) 
Voor, eine Furche, ſ. Furrow, pf 
Voracious, devouring, greedy, ravenous, 
vorace, carnaſſier, verox, gefraͤß ig, frifig, 
Voraciouſly, avec voracite, voracitate, 
auf freßgierige Art. 


Voraciouineſs, Voricity , voracité, giow 


tonnerie, voracitas, die Freßgierigkeit. 
Votareſs, a She Devotee, une devote, vir- 
o devora, eine Nonne, die ein geiſtliches 
Geluͤbde gethan hat. 5 
Votary, a Perſon devoted to, un devot, 
une devote, qui ſe vato obſtrinxit, eine 
0 45 eine Geluͤbde gethan. | 
Vore, (v. F.) voeu, . Votum) voix, ſuffrage, 


ſuffragium, eine gegebene Stimme dey 


einer Wahl, Wahlſtimme. | 


V6lume, (valium, v. F.) (a Book) volumen, To Vore, donner le ſuffrage, ſuffragari, 


das Buch, der Band, Theil (eines Buchs;) 
- Waſſerwoge. - 


Voluminous, of a lar © Volume, gros, 
/ -, amply, profuſus, groß, dick, vom Bande. tus, beſchloſſen. 5 


Volüminouſneſs, die Groͤße und Dicke ei- 


nes Bands oder Buchs, ſ. Bulkineſs, 


Largeneſs. 


ſponte, ultro, williglich, gerne. 
Völuntary, of ones own Accord, freely, 
volontaire,, voluntarius, ſpontaneus, 
-- willig, von freyen Stucken. 
Volunceep, a Soldier, or one wha does a 
Thing of his own, Accord, volontaire, 
optio, der freywillig mit zu 
Felde geht. | 


| Voldpryary,a VolupruousPerſon, vo- 


. 
1 


f 


je 


ſeine Stimme von ſich geben; nach der 


die Große oder Dicke eines Dinges; eine Vielheit der Stimmen beſchließen, vo+ 


eren, | 

Vored, reſolu, conclu, arritt, ſuffragiis da- 

Voting, partic, u. ger. b. to vote, votirend; 
das Votiren, Stimme geben 2c. | 

Votive, de uoen, votivus, zum Geluͤbde ge⸗ 


Völuntarily, volontiers, volontdirement, .. horig, gelobend. 


To Vouch, (vautſch, v. F. voucher) affirs 
mer, maintenir, ſoſſtenir, affirmare, pro- 
fiteri, aſſeverare, bejahen, bekraͤftigen. 


Voduched, affirms, ſoitenu, affirmatus, be⸗ 


Akraͤſtiget. | 

Vouchee, celu? qui a nommò ſon vendeur 
ou ceſſanaire, nominator vadis ſui, der⸗ 

lige, der ſeinen Buͤrgen hat ernenneg 


6 3 5 
527 Voucher, 


* 


muflen. 


* 


— — 


: - * - — 4 
9 : . 


vou 


mann, der dle Gewaͤhrſchaft (vor Gericht) 
leiſtet. | MV, 

youching, partic. u. ger. v. to vouch, be⸗ 
jahend; das Bejahen. 1 

To Vouchſafe, (vautſ{db\,v.8. voucher u. 
ſauf) to condeſcend graciouſly, dal. 
ener, vouloir bien, accorder, dignari, ge- 
ruhen, belieben, ſichs gefallen laſſen, wuͤr⸗ 
digen, verleihen, bewilligen. 


Vouchfàfement, condeſrendanee, conceſ- 


ſio, die Willfaͤhrigkeit, das Belieben. 
vouchſafing, partic. u. ger. v. to vouchſafe, 

geruhend, willfahrend; das Geruhen, 

Willfahren. 0 V4 
Vow, (vau) voen, votum, das Geluͤbde. 


To Vow, (tu vau) voiter, vovere, geloben, 


ein Geluͤbde thun. 4 
Vowel, (vauel) voyelle, vocalis, ein ſelbſt 
lautender Buchſtabe. . 
Myage, (vahjddſ<, v. F.) expeditio, iter, 
eine Reiſe (uber Meer) ein ug. 
Voyager , voyngeur, qui navigat, ein Rei⸗ 
ſender (zur See.) 


Up on End, up an End, debout, erectus, 
aufrecht, zu Berge: To lock Up. Ter- 
mer d la clef, obſerare, verſchließen. 
To do Up a Letter, plier une lettre, 


complicare epiſtolam, einen Brief zu⸗ 
ſuammen legen. To ſeal Up, ſceller, ob- 


ſignare, zu ſiegeln. 
To Upbraid, (v. S. upgebraͤdan) reprocher, 
exprobrare, vorwerfen, vorrucen. 


Upbraider, gui reproche, exprobrator, ein 


Aufruͤcker. 3 F 
Upbraiding, partic. u. ger. v. to upbraid, 
vorwerfend; das Vorwerfen. 


Upheld, appuye, ſoutenu, ſupports, ſuſten- 


rarus, fuleitus, uttterſtutet. 
To Uphold, (ophohld, v. Din. opholder, u. 


Sw. upphalla) appuyer , ſobrenir , ſuſti- 


nere, ſuſtentare, fulcire, unterſtuͤtzen, 
aufrecht erhalten. 5 

Up ö lden, ſ. upheld. 

Upholder, ſoutien, one „ Fauteur, ſuſten- 
tator, der eine Stuͤtze iſt, (ein Erhalter, 
Verſorger.) "y . 

Upholding, part. u. ger, v. to uphold, er- 
haltend, unterſtuͤtzend; das Erhalten, das 
Unterſtuͤtzen. 

Upholſter, UphdIſterer, (g. d. Bolſterer) un 
tapiſſier, un couvertirier, tapetiarius, 
culcitrarius, ein Tapezier, Tapetenhaͤnd⸗ 
ler, Teppichtmacher / Bettenbereiter. 

Upland, (v. S. up u. Land) pale &leve, mon- 


1agne;, regio monrana, Feld, ſv bergan Uppich, (v. S. uppan) elated, puffed, up, 


(berg- auf) geht, hohes bergigtes Land- 


% 2 
# * 


„ or water 7 
„ 
voucher, garand, advocatus, ein Gewdhr- U'plander, montognard, montieola, ein Ge | 
plandiſh, montagneux, montanus ; uhers ; - W 
257 5 


U pmoſt, f. Uppermoſt. 
Upön, (opann, v. S. upan) ſu, 


de, auf, darauf oben auf, neben an / am, 
um, gegen (die Zeit nach der Zeit ) zu hey. 


gelangung h 


ſub poena mortis, bey Leib und Lebens 


bald ich es ju Ende gebracht hatte, (zu 


tim, uͤberhaupt, uͤber dieſes ae wenn 
to think. | 
Upper, (opper, v. S. ufer) aur, ſuperieur 


her, das mehr (weiter) oben iſt. The 
- Upper-hand, /e deſſus, “ avantage, ſu- 


te plus haut, ſupremus, jummus, ober 


| e 
Upping-Block, ein Block aufs Pferd u 


9 5 
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urger, einer aus dem Gebuͤrge. 


laͤndiſch, geburgiſch; I" "4 
# deſi, rods | 


roche, d, en, par, ſuper, in, a, ab, e, ex, 


— 82 
1 = 


He is Upon his Departure, 1 eftiſur 


_ ſon depart, in procinctu itineris ſtat, -' 


er wird gleich verreiſen, er iſt reiſefertig. 
Upon the News of his Arrival, fur le 
bruit de ſon arrive, ad relationem ven- 


tionis ſux, auf die Nachricht von ſeiner 


— 


Ankunft, da (fo bald) man von ſeiner An- 
rte. Upon a meer Suſpi- 
cion, ſur une ſimple ſonpgon, ex mera 
ſuſpicione, aus einem bloßen Verdacht. 
Upon Pain of Death, ſur peine de la vis, 


* 


Strafe. Upon the firſt Occaſion, aà 4 
premiere occaſion, proxima occaſione, 


: bey erſter Gelegenheit. To make War 
Vp, (opp, v. S: up, u. Sw. up) en haut, ſur, AY 
debout , ſurlum, tenus, auf, hinauf ꝛc. 


Upon one, Faire la guerre à (contre) 
* un, bellum alicui facere, einen 


bekriegen, mit Krieg uͤberziehen. A Soul- 


dier Upon Duty, an ſoldat en facſion, 
ſtationarius, miles qui excubias agit, 
ein Soldat, der Dienſte verrichtet, auf 
Commando iſt, oder Schildwache ſtehet. | 
Upon my finiſhing it, 4s gue je I eus 
fini, quam primum abſolverim id, ſo 


Ende gebracht haben werde.) To bes 
pon an Embaſſy, tre en ambaſſade, 
legatione fungi, in einer Geſandſchaft 
ſtehen. As if 1 were Upon my 1 15 hs 
Leave with the World, comme ſi ge di- 
ſois mon dernier adien au monde, ac ſi 
valedicerem mundo, als ob ich von der 
Welt Abſchied naͤhme, Upon the whole 
(Matter) apres tout, au reſte, ſumum- 


o looK 


ich alles hin und her 3 | | 
ink Upon, f, 
| LI 


Upon, ſ. to look. To th 
de deſſus, d en haut, ſuperior, ober, h6- 


PRION die Oberhand, Oberſtelle. 
ppermoſt, (oppermoſt, S. ufermoſt 


* 


ſteigen. | 


- 4 


er, clatus, aufgeblaſen. 
AG Cath.  V'ppiſhly, 


- 


"4 
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=  Uppiſhly, J. une maniere un peu olevte, oonſuetudo, die Gewohnheit, der Welt? 
paululo ſurſum, ein wenig berg an, auf- lauf a We it: 10 


warts, erhohet. $2 N V're-Ox, ure, urus, der Auerochs. — 
Uppiſhnels, die erhoͤhete, bergangehende Ureters, (v. G. bugyreges) Urine Veſſels, . 
| Lage, ſ. Elevatednęſs. N 7 wreires, ureteres, die Harngefaͤße, Harn⸗ " 
0 Upright, (opreiht, v. Din. obrietig) aroit, gaͤnge. Fo Uſet 
| Juout droit, bonnb te, qui va droit, juſte, To Urge," (orrdſch, v. L.) eee, pollſer, Jy 
1 celſus, erectus, ſincerus, integer, juſtus, ſollictter, provoquer, facher, urgere, inſti. tet 
auftecht, gerade; aufrichtig / redlich, recht ein folicitare, provocare, (auf etwas) Motet 
| ſchaffen 26. - 4.3 1 ringen, (darum) anhalten, (ſolches) ein: (el 
4 Uprightly, droitement, avec probité, honne- ſchaͤrfen, treiben; ungeſtuͤm, ernſtlich for; ba 
| 8 temont, rette, integre, ſincere, auf eine dern, (einen) nothigen, (einem) anliegen. Uſh 
= - ehrli<heundredlihe Weiſe. 1 pref, urſus &, urgirt, ernſtlich ge⸗ 15 
DOprightneſs, droiture, reclitude, Juſtice, ordert. Sp 58 Ft: 
| + bonne Foy, rectitudo, ſinceritas, integri- U'rgency, Urgentneſs, neceſſitb preſſane, ni 
| ras, die Aufrichtigkeit, Redlichkeit. | 9 neceſſitas, die dringende Noth, di 
pp -Riſing, (v. up, u. S. ariſan) 4e ſaut au (Nothwendigkeit.) To 
| * lit, exortus, ſurrectio, das Aufſtehen (aus Urgent, preſſing, preſſant, urgens, dtin: in 
1 dem Bette. | gend, fordernd ze. 0 (i 
= Vopr6ar, (uprohr, v. Din. opror u.H.opraer) Urgently, inſtamment, importune, inftip- Uh 
_ emeute, tumulte, vacanme, bruit, tumultus, dig, eruſtlich, dringender Weiſe. o 
e bw nl nn  V'rging, partic, u. ger. v. to urge, ernſtlich Unt 
D pfchot, (g. d. the Shot is up, i. e. all is treibend; das ernſtlich Treiben, Dringen, ni 
in, and all is paid) the Iſſue, the End, Noöthigen. 22 fa 
\ 8 '. iſſue, evenement, ſucces, eventus, exitus, Urinal, (v. F.) an Urine'Veſlel; matula, Ula 
der Ausgang, das Ende. das Harnglas. 24 15 Ui 
= U'pſide-down, % eid daun, v. S. up, u. Urinary, belonging to Urine, de Purine, 40 
Side, u. down) ſous Hefſus, cul par deſſus urinalis, zum Urin gehoͤrig. | Y 
E _  ##te, ſuſque deque, hyſteron proteron, Urinator, (v. L.) urinateur, ein Taucher, Ut; 
das oberſt zu unterſt, uber ſich, unter ſich. (der ſich unter das Waſſer laͤſſet, etwas m 
= Up-Sitting, (v. S. up, u. ſittan) (of a Wo- herauf zu holen. | Uu 
| man after Lying-in) 4 tems qu une U'rine, (jurin) urine, urina, der Harn. ul 
"0 Femme releve de couche, matralia, das To U'rine, to pils, uriner, urinam reddere, Ullu 
9 Aufſtehen aus dem Kindelbette, der harnen, piſſen. " 
i' | Käirchgang. j „ V'rinous, »rmenx, urinoſus, uriniſch, (als de 
| 'Upſtiring, (v. up, u. prob. D. ſtarren) Heriſ, das Alkali der Chymiſten.) Uta 
„ _. -horreſcens, buͤrſtend, zu Berge (in die U'rion, argetilis, ein Vogel, der ein rundes ut 
| Hohe) ſtehend. Io Nieſt bauex. - v, | Ula 
3 Upſtart, (prob. v. up, u. S. ſtyran) n Urn, a Veſſel, a Pot, urne, urna, der Tod⸗ n1 
| gueux le ou revetu, homo novus vel tentopf. „„ | ﬆ1 
1 novitius, der aus geringem Stande gaͤh⸗ Urry, argille, argilla cærulea, blauer Leimen, WM U;ut 
| ling empor gekommen. 2 der aus den Kohlengruben gegraben wird, de 
U'pward, Upwards, (opwards, v. S. upward) U'rlulineſs, (v. F.) urſulinæ, die Urſulinet⸗ te 
en haut, par haut, turfum, aufwaͤrts, hin- nonnen. 25 ben 
auf, uͤber ſich in die Hohe. Us, (oſſ, v. S. us) nous, nos, uns. Ui, 
| U'rbane, courtois, utbanus, hoͤflich. Uſage, Uſe, Cuſtom ; Alſo Treatment, tit 
Urbineneſs; die Hoflichkeit, artige Auffuͤh⸗ colltume, accbitumance, traitement, uſus, W To | 
| ping im Umgang, ſ. Urbanity. .  traQtatio, der Gebrauch, die Gewohnheit; art 
-  Urbaniſtes, (v: F.) Urbaniſtæ, die Urbani⸗ gute oder uͤble Bewirthung oder Be- m. 
ten, ein Nonnaorden von St. Clara, gegnung. „ nn 
vom P. Urbano geſtiftet. U lſance, Cuſtom, wſance , mos, das lIſo un 
Urbinity, Civility, urbanité, politeſſe, ur- (der Kaufleute), die Uſanz, (der Gebrauch Uſar 
- © banitas, die Höflichkeit. - - « eines Wechſelbriefs. Fl 

tins. 4.47 AY U'ſe,(juhs) Cuſtom, #ſage,coltume,conſues " 
Urchin, (yrdſchin, S. ircing) a Hedghog, tudo, mos, uſus, uſusfructus, der Ge⸗ ſu 
un heriſſon, eriuaceus, der Igel; Urchin, brauch, Nutz, dle Nutzung; Gewohnheit; rec 
2 little Boy or Girl, an pet gargon on 2C, Uſe-Money,interet,ulura,)t- Ulur 

| rann Uebung ꝛc. Uſe-Money,/ ulura, 3 

fille, pumilius, pumilio, ein kleiner Bube, tereſſe, Zins (vor gelichenes Geld); of rec 
oder loſes Maͤgdchen, Zwerg. 1 no Ule, de nul uſage, inutile, nullius da! 
1 Ure, (v. L. uſura) Uſe, colrume, uſus, uſus, inutilis, ohne Nutz / zu nichts Wir, br; 


* p ; * ; , 
, F. . * 
, . 1 


— * 


,, ( a, 
To Uſe (to make Uſe of) ufer, ſe ſervir Uſury, uſure, fœneratio, der Wucher, der 10 


4, uti, gebrauchen, zu Nutz machen 2c. 


to Uſe (to be wont, to he accuſtomed) Vt, (v. 1 die erſte von den timmen in 1 


woir accolitumò, ſolere, aſſueſcere, pfle⸗ 
gen, gewohnt ſeyn (zuthun.) | | 
Uſeful, avantageur, utile, utilis, commo- 
dus, nuͤtzlich, erſprießlich. 285 
Ulefully, utilement, utlliter, nuͤtzbarlich. 15 
Uſefulneſs, vtilitb, utilitas, die Nutzbarkeit. 
Uſeleſs, iuutile, inutilis, unnuͤtz/ unbrauch⸗ 
at ꝛc. oi, 2 
7 her, (v. F. buiſſier, v. L. oſtiarius) ſon- 
altre, huiſſier, bcuyer, ſub · præceptor, 
anteambulo, ein Aufwaͤrter, Ceremo⸗ 
nienmeiſter; Unterſchulmeiſter; Gerichts⸗ 
diener. a ; 


To Uther in, to introduce, mtrodurye, 

introducere ne „hinein fuͤhren 
ns konigliche Zimmer. : 85 

Ae — oe ne (ofa Bk hin- 
eingefuͤhrt. | 7 

Uung, partic. u. ger. b. to uſe, gebrauchend, 
nuͤtzend, begegnend, das Gebrauchen, Nu- 
ken, Begegnen. . 

U, ſ. Utlance. „ 

Uiquebaugh, an Iriſh-Cordial, »ſgueba, 


Aquavit. ; . 
Uſtion, (v. F.) uſtio, das Brennen, Bren⸗ 
nung, Brand. | 


ulitatus, gebraͤuchlich, gewohnlich, gemein. 


Utility, atilité, utilitas, die „ 
U'rmoſt, (utmohſt, v. S. ytemeſt) le p/us_ 


- = 
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Zins (von geliehenen Sachen. 
der Muſik. 


Utas, le huitieme jour aprds un terme on 
 ofete,, dies octavus poſt terminum aug 
teſtum, der achte Tag nach einem Termin, 


* 


Gerichtstag oder Feſt. LPT 34 
Utenſils, utenſiles, utenſilia, Handwerks⸗ 

gerathe, Werkzeuge, Hausgeraͤth. 
Uterine, belonging to the Belly, uferiny- 
, urerinus, zum Mutterleibe gehorig, von 


der Mutterſeite ; as, an Uterine Brother, 


one by the ſame Venter, Frere uterin, 
/ frater uterinus, der mit unter einem 


en gelegen, ein 4 115 wx" 
utzbarkeit. 


recule, dernier, extremus, extimus, eu⸗ 


ſerſt, entlegenſt, abgelegenſt; to the Ut- 
moſt of my Power, de tout mon poſſible, 
pro viribus meis, nach meinem eußerſten 
Benne 8 
Utter, outward, de debors, exterieur, 191 
terior, düßerſt, auswendig; total, 70%, 
entier, totulis, integralis, eußerſt, ganzlich. 
aqua vitz Hibernica, ein Irlaͤndiſcher To Utter, (v. S. utter, u. Sw. yttea) 


prononcer, proferer, proterre, pronun- 


ciare, effari, ausſprechen, herſagen, vor⸗ 
. bringen e. , EN 
Uiual, commun, ordinaire, uſitè, accolltume, U'tterable, capable d' tre prononce ou pro- 


fere, effabilis, ausſprechlich, das man 


Uilually, or dinairement, la plupart du tems, vorbringen oder ſagen kann. 


: 


ulirace, plerumque, gemeiniglich , or- Uttęrableneſs, capacits i #tre prononce, | 


dentlicher Weiſe, insgemein. affabilitas, die Ausſprechlichkeit, Fahigkeit 
Utuainels, qualité de èe qui eſt ordinaire, ausgeſprochen (hervorgebracht) zu werden, 
utus communis, die Gewohnlichkeit. oder etwas auszuſprechen. 


Uiucäption, (v. F.) uſucaptio, Beſitzeig⸗ U'tterance, debit, la maniere de prononcer, 


nung, Beſitznehmung, eine lange Beſi⸗ 


zung, durchs Recht der Verſaͤhrung. 


"i e „ die Ausſprechung, Aus- 
Fein, * 


U.utractuary, Aa- Fruitier, uſutructuarius, Utterance, Sale of Commodities, vente 


der nebſt der Vermiethung auch den Nu⸗ 
ten, nicht aber das Eigenthum hat. 
U' ter, uſurier, fœneratot, ein Wucherer. 


de marcbandiſes, venungatio, venditio, 


die Veraͤußerung, Verkaufung (der Waa⸗ 


Ulirious, »ſuraire, uſurarius, wucheriſch, Uttered, prononce, praferò, prolatus, pro- 


jitsbar, eigennuͤtzig und ungerecht karg. 


nunciatus, ausgeſprochen. 


To Uturp, uſurper, uſurpare, aſſumere, U ttering, partic. u. ger. v. to utter, aus⸗ 


arrogare, unrechtmaͤßiger Weiſe einneh- 
men oder beſitzen. | | 


ſprechend, hervorbringend, das Ausſpre- 
chen, Vorbringen. 


Uturpation, (ufurpaͤſchſon, v. F. u. L.) die V'rterly, (utterli,v.G-utterlie) entierement, 


untechtmaͤßige Anmaß ung oder Beſitzung. 
Ulurped, »ſ-rp4, uſurpatus, unrechtmaͤß iger 
Meiſe in Beſitz genommen. 7 2 
Uſurper, uſurpateur, ufurpator, ein un⸗ 
rechtmaͤß ig angemaßter Beſitzer. 


ab ſolument, totalement, penitus, prorſus, 
funditus, eußerſt, ganzlich, allerdings. 
Uttermoſt, (v. S. ittermoſt) ſ. utmoſt. | 
Vulgar, vulgaire, vulgaris, gemein, pobel- 


haft; che Vulgar, /e vulgaire, vulgus, 
das gemeine Volk, der Pobel. 


7 . 


Pd 


Ulurping, partic, u. ger, v. to uſurp, un⸗ Vulgarl , vulgairement, vulgariter, vulgo, 4 
gemeiniglich, auf gemeine Art. : 
Vulnerable, (v. F.) vulnerabilis, was ver⸗ 


rec)rma$1g anmaßend und gebrauchend; 
das unrechtmaßige Anmaßen und Ge⸗ 


brauchen. 


* 


2 Vulue- 
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e percaiving to Wounds, vulne- 
ruaire, vulnerarius, zu den Wunden ge- 
hoͤrig; Vulnera . 
WWounds, un vulneraire, vulnerarium 
medicamentum, eine Wundartzney. 
Vulture, a Bird of Prey, un vautour, vultur, 
der Geyer / Hithnergeyer. - 
Vülturine, of or like a Vulture, d autour 
vulturius, Geyerartig. 
Uvula, (v. L.) 1«#e, das Zaͤpflein im Halſe. 
VUxorious, fond of a Wife, gui aime tr 
a femme, uxorius, weiberhaft, weiberiſch, 
eein Weibernarr. e 
adonnò à ſa femme, 


. — 


— 


Uxòriouſly, follement 


\ © uxoriole, auf eine dem Weibe allzuſehr 


ergebene, vergaffende, vernarrende Weiſe. 
. Uxodriouſneſs, amour ou pour la femme, 
- uxoria ſtoliditas, die uͤbermaͤßige, ndrri- 
ſche Liebe gegen ein Weib. 5 


ee 


cConteſter, ſponſionem augere, heraus 
fordern, um die Wette eifern; Trotz bie⸗ 
then, uͤberbiethen. | 
Vy'ing, partic.y.ger.y,to vye,tiberbiethend, 
*, heransfordernd; das Ueberbiethen,-Tro- 
ee, . | 


„ 


nr 'W oder dobbeljuh, (double V) wird wie 


im D. u. L. geleſen, als Water, Weſt, 


Win &c. wird vor r faſt nicht gehoͤrt, als 
Wrath, Wretch, Wriſt, write, Wrong &c. 


-- abſonderlich nicht in Anſwer, Sword, u. 


two (tuh). wh wird ausgeſprochen als 


ob das h vor dem w ſtuͤnde, als, What, 


where} when, which, who, whom, 
- 'whoſe, whole, Whore: &c. Cow, how, 
Vow, now , werden wie au gelefen, 


of. OW. * 4 * 
To Wäbble, (o. alt D. wadeln oder S. 


wagian, oder wicelian) vo liger, tremere, 


ſich herum drehen (wie ein Pfeil. 
ws (v. S. weot) a Bunch or Nan 
une botte, faſcis, faſciculus, ein Buͤſchel, 
Wiſch, eine Hand voll (Stroh,, Werk 2c.) 
Wads, ſeidene Watten, ſ. wadding. 
To Wad, garyer de oiiate, farcire, mit ſei- 
denen Flocken oder Baumwolle ausfut- 
tern. TS N 
Wädable, Wideable, (v. S. wadan, u. F. 
able) that may be waded throꝰ, gueabie, 
vadoſus, ſeichte, wo man durchwaden 
kann: ; „ * 
Wadded, garni di oiinte, fartus, mit ſeidenen 
Flocken gezieret. L 
Walding, douhlure de laine, materia ſub- 
dititia ex lana confetta, Wadden, duͤnnes 
willenes Zeug zu Unterſutter; 4 la pa- 


\ 
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„ a Medicine for 


To Wäddle, (ve S 


KS, A 
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ip 
Tiere ou, 4 I btouppe: pour changiy a 
aręuoebuſe, ſtupa aut charta ad Naa, 


dam ſtipandam, das Werg oder Man 
womit manſeneFlinte lade. 90e 
| 5, wicellan vder Day 

10 watſcheln ) Fartz er, motitare, rr 
gehen, wie eine Ente. 

Wäddles, marioles, galli barba, paleat 

glandulæ pendentes, der Bart, oder lin 

terkamm eines Hahns; die fleiſchicht 
Subſtanz am Kopf eines Türkische 
Hahns, die herab hangende Haut uin 
dem Schnabel; die herabhangenden 21; 
ſen am Halſe eines Schweins: die Tell. 
culi eines Hahns. 17 0 

To Wade, (b. S. wadan, oder L. vadye, 
vadum) to walk thro' a Brook or (hat 

low Water, gucer, paſſer à gue, vadarg 

. transvadare, waden (im Waſſer.) - 

Wading, partic. u. ger. v. te wade,wahen; 

das Waden. F 

Wafer, gauffre, ou oublie, libum, cruſtul 

eine Waffel, ein Oblat. | 

Waäft, (v. S. wagian) a Signal, a Calling 
for Aid, Agnal, ſignum ad auxiliumpe 

tendum, ein Zeichen ſo man giebet anden 
zu Huͤlfe zu rufen. 
To Waft, (prob. v. alt D. wachten) conny, 
ſervir de conuoy, deducere, begleitet, 
das Geleite geben; ye Winds walt him 
(waft him over) to me, vont vent; 
amenez le moi, flate, venti, illum tran{. 
portatum ad me, ihr Winde wehet (fu 

ret) ihn heruͤber zu mir; to Waft, ſemir 
ſubolere, etwas riechen. 

Watfrter, convoy, navis conductoria, el 
Convoy⸗ oder Geleitsſchiff. 

Wäg, (v. S. waͤgan, to play) an baain, le 
pidus, laſcivus, ein Schalksnart, Poſſe 
reißer. WW 4 

To Wäg, (v. S. waͤgan, to play, oder 
D. wackeln, wedeln) Hranler, ror, 
bouger , vacillare, motitare, bewegen, 

wackeln, (mit dem Schwanz) wedeln; (t9 

hake) trembler, brauler, zitteru, (ut 

teln c. 3: 247 8 WO 5 

Wage, der Lohn, ſ. Wages. 

To Wage (v. F. gager, oder D. wagen) to 
make, Faire, gerere, machen, anfangen 

fuͤhren; wetten . 

Wager, gageur, ſponſio, eine Wette; Wi 
gering, das Wetten, ſ. Bet. | 


' Wages, gages, appointement, ſalaire, mei 


ces, ſalarium, dex Sold, Lohn. 
Waggery, (v. S. waͤgen, to play) 5adinar! 


eſpieglerle, gaillardiſe, nequitia,laſciviy 
der Spas, die Kurzweil, Poſſenmachercy. 
Wagging, partic. u. ger. v. to wag,f<uttelnd 


das Schuͤtteln, Hin⸗ und Herbewegen, 
f e Waggil 


2 Figs 
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Wiggiſhnels', eſpieglerie, badinage; ne- To Wair, (v. H. wagten, n. O. warten) 


To Wiggle, (v, H. 


vigg 2 (v. S. wige 


Wig-Tail, (v. S. wagian u. taͤal) a Bird, 


heiße Bachſtelze. 
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- 


EY 0753) 
1 


vam, 
willig, ſpashaft, ſchalkhaft. 
25 nf badin, 7 iner, 


quf eine kurzweilige, muthwillige, ſchalk⸗ 
hafte Weiſe. 
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inſidiæ, das Warten vio ein n js 
halt; to lay Wait, '(ro lie io e ty 
one) attendre quelgu* un de guetapen 4 


0 IN wr apt paſſen, belmljch nach 


quitia, laſcivia, die Mutkhwilligfeit, Kin- 


to Wait for, attendye, dementer,/expe-  - 
derpoſſen. 


Kaare, operiri, præſtolari, warten, TR 
waggelen, oder S. ziehen. / ve 5 
wagian) Freriller, ſe remuer, õtre toujours Wäiter, celu on celle qui ſert a@uletment, | 
en mouvement', vacillare, ſe huc illuec nr Auſwdrter;elte Auſs 
— wackeln, ſich hin und her be- wärterinn. | 1 
Waites, ſ. Waits. K+ 
waͤgen) e de Waiting, partic. u. ger. v. to wt, wartend i 193 

iculum, der Wagen, eine Landgutſche; das Warten; to be in Waiting, tre de 
Cloſe-Waggon, un caiſſon, eiſta, ein Pro⸗ garde, excubias agere, auf der Wache 
viantfaſten. - | ſeyn, die Wache halten. 


— 
- * 


, 


Wiggonage, Widget chariage, veQura, Waiging-Woman, 23 de chambre, pe- i 


Wagengeld, Wagenfracht. diſſequa, ein Aufwartmaͤgdchen. 


Waggoner, chartier, voiturier, plauſtra- Waits, (prob. v. F. guetter, q. guets, to 45 


wait on Magiſtrates in Pomp and Pro- 
ceſſions) a Sort of Muſic, ſorte de haut. 
bergeronete, motacitla, eine Bachſtelze 60%, ſpondiauli, eine Art challmeyen. 
Water-Wag-Tail, motacilla alba, die To Waive, (v. S. waſtan) vorbey gehen, 
hl verlaſſen, ſ. to wave. | 
Wuf, (v. S. wafian , to oa up and +Waiward, (q. Wegwarts, i. e. entgegen, ; 
down, weben, ſchweben, oder vom 4. zuwider) chagrin, facheur, moroſus, pro- 
thoſe waive) a Thing loſt or ſtray d, tervus, widerwdrtig, mürriſch⸗ verdruͤß⸗ 
eſpave ; böte ou choſe per vue, volle 25 lich ꝛc. 
Herbe, pecus erraticum, ein verlohrnes tWaiwardly, I un air chagri 
oder veritrtes Stuͤck Vieh oder ein ande⸗ Yor "= e wun ice, ſtor- | 
res Thier. e Art. 
To bo (prob, v, S. wanian) lamenter, +W aiwardneſs, Frowardneſs, Ae 
lamentare, heulen, wehklagen. _ bumeur, moroſi itas, protervia, die wider⸗ 
Wuüling, Janientation, ploratus, das Heulen waͤrtige, ſauertopfiſche, widerſpenſtige, 
und Schreyen.  feltſame Art. 
Wails, t4ches de meurtrifſure, livores tu- Wake, Ho lage, navis veſtigium, der Strich 1 
midi, blau geſchwollene Flecken. oder die Spur im Waſſer, ſo ein Schiff | 
Win, a Wag on, un chariot, une charette, "inter ſid laßt. =_ 
veha, plauſtrum, der Wagen, Karren. Wake- Robin, pred ae veau, ary Arons- 5 
Wainable, was ſich bauen my pfüͤgen laßt, wurz. | 
{. cultivable. Wäke, Kirchmeß, f Wakes,” e 
To Wain, ſ. to wanne. - To Wake, (waͤhk, v. S. waͤccan, u. Sw. g — 
Wainſcot, (wennskatt,v H tan waͤcka) everlier, reveiller, expergetacete, 361 xt 


nus, ein Fuhrmann. 


.moroſe, 


b. lehotten, ſchuͤtzen, u. e, „Wand) aufwecken, aufwachen. 
a lambris de menuiſerie, opus in- Wakeful, (v. S. warian, u. full) gui belle, 
teſtinum vel tabulatum, Wagenſchott; gui dort Peu, vight, Vigilans, wachſam, 


getaͤfelte, ausgelegte Arbeit. wacker. 
To Wainſcor, boifer, lanbriſſer, opere Wakefally, ala veill, vigilanter, wachen⸗ 


inteſtino parietes veſtire, etwas tafeln, der, wachſamer Weiſe 7 

mit Holz auslegen, oder bedecken. Wakefulneſs, per de diſpo/7 uid umi, 799 
Wanſcotted, Jambrif#,' boiſe, ligno un- 8 die Wachſamkeit, Wacker heit. 

dulato ſtructus, getafelt. To W ket, (v. S:wacian)"veiller, vigilare, 


Wainſcotting, boiferie, ſtructura ex undu- wachen, wachſam, aufgewacht ſe n 
lata materia, das Tafeln, Tafelwerk. -Wakened, -everl/s, vigilans, etwecket, auſ⸗ | 

Wair, bois de charpente, lignum date: geweckt wachend. | 
ein Stuck Banholi/ fechs Schuh uy und Wakening wachend, anfgewacht, waking, 


einen breit. f "Wakes; (v. S. waeian, becauſe of the 5 1 & 
Waiſt, {.waſte. * 734 5 of thoſe Feaſts, But amen rather, 
Wait, (v. 15 wagten) goet 2 derives them of Way nen 
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Waking, partic. u. ger. v. to wake, (v. 
S. waccan) auſweckend; das Auſwecken; 
Waking, (v. S. wacian) erwacht, aufge- 
weckt, wachend; auſwachend. 
Wald, ſ. weald. a); f j 
Wale, corde, linea, eine Anſchrotſchnur am 
Tuch; Wale-Knot, næud rond de trois 


cordous d une corde, nodus rotundus, 


ein runder Knoten, von drey Schnuͤrlein 


an einem Schiffſtrick. 


Wales, les cores d'une vaiſſeau, latera navis, 
die Rippen oder Planken an den Seiten 
eines Schiffs, daran hinauf zu ſteigen. 
Walk, (wahk, prob. v. S. wealean) une 


romenade, ambulacrum, ambulatio, ein 


Spatziergang; to take (fetch) a Walk, 
Faire une promenade, ambulationem fa- 


ceçere, einen Spaziergang thun. 


To Walk, (tu wahf, prob. v. S. wealcan) 
to revolve or roll, oder v. Din. vancher, 
oder D. wallen, wandern, wandeln) pro- 


mener, ſe promener, aller, marcher, am- 


bulare, ſpatiari, ſpatzieren, ſpatzieren ge- 
hen; to Walk in, entrer, intrare, hinein 
ſpatzieren; to Walk about, ſe * 

ſchlorum 


gehen. ; 
Walke, eine Meerſchnecke, f. welke. 
Walker, a Street- Walker, un promeneur, 
ambulator, ein Herumlaufer, Pflaſtertre⸗ 
ter, Muͤßiggaͤnger, Schlinkſchlankſchlo⸗ 
rum, ein Nachtſchwaͤrmer; a Night- 
Walker, ane coureuſe, meretrix nocti- 
vaga, eine Hure, die auf der Gaſſe herum 
lauft; it. ein Nachtwanderer, der im 


— aus dem Bett aufſieht und herum 


geht. : a 6 | 
Walking, partic. u. ger. v. to walk, ſpakie- 
rend, wandelnd ; das Spatzieren, Wan⸗ 
deln, das Spatzierengehen; Walking- 
Place, un promenoir ou promenade, am- 

bulacrum, ein Wandelplatz. es 

Wall, (wahl, 9. S. Wall, H. Wal, u. D. 
Wall, L. vallum) un mur, une muraille, 
murus, paries, eine Mauer, Wand; the 
Wall (the Place ot Honour) /e baut du 
pave, altiſſimum pavimenti latus, die 
Oberhand; Wall-Rue, adianthum alb. 
Mauer⸗ oder Steinraute; Wall- Wort, 
Parietaria, Mauerkraut, Tag und Nacht, 
. Blood-Wort j Wall-Flower, violette 
Jauus, leucojon, gelbe Veilchen; Wall- 
Tree, eſpalier, ein an einer Mauer aus: 

gebreiteter Baum; Wall-Creeper, pic, 
rimperegu, picus martius, ein Baum⸗ 


_ | Fletkerlein., Mauerſpecht ; Wall-Gun, 


arguebnſe ue eroc, ſelopetum duplicatum, 


5 E)) - 
0 orte de rejouiſſance, feriæ ruſticæ, paga - ein Doppelhake; he is a Fool and en, 
. e die Kirchweih, Kirchmeſſe, ever 
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muri albi ſtultorum charta, 


beſchmieren Tiſh und Waͤnde. 


To Wall, (v. S. wall, H. wal, u. D. Way 
muner, emuronner de murailles, munige, 
muro circundare, mit einer Mauer (oder 


einem Wall) umgeben. | 

Walled N Fermé, environne de murailli 

muro munitus, mit einem Wall (einer 

Mauer) umgeben. F 

Wall-Eyed, (v. S. u. H. wale, a What 

as a Horſe, cheval gui a Poeil vainm 
equus cujus pupilla albo circulo ci. 

cCumdata eſt, ein Wallfiſchauge, wen 
der Augapfel eines Pferds einen weißen 
Streif herum hat. 

Wallet, (prob. v. F. valiſe) un biſſac, un 
beſace, biſaccus, mantica, der Wadeſad, 
die Queertaſche. 8 

Walling, magonnerie, murorum opus, fi. 

brica, das Mauerwerf. ++ /' 

To Willop, (prob. v. D. aufwallen) to 
bubble in boiling, bouillonner, bullite, 


fervere, wallen, brudeln, aufkochen, ſieden. 


Wallop of Fat, /opin de graiſſe, denſum, 
pingue, ein Stuck Fett oder Speck, (das 
man in der Schuͤſſel erwiſchet.) f 

To Willow, (wallo, v. S. walwian) ſe 

; N volutare, ſich waͤlzen, herun 
een. | | 

Wällowing-Place, un bourbier, voluts 
brum, eine Schwemme. 

Wallowingly, 4 une maniere roulante, wo. 
lutatim, waͤlzender Weiſe. 

Wallowiſh, (prob. v. H. walgelyk) fad, 
inſipide, inſipidus, faſtidioſus, ung 
ſchmack, ſchal, eckelhaft. 

Wallowif hneis, gualit“ Fade, qualitas f 
tua, die Schalheit, Schmackloſigkeit. 
Walm, (walm) bouillon, bullitio, die Auſ⸗ 

wallung (des kochenden Waſſers.) 

Walnut, (wahl⸗nott, v. S. Wahl-hnut, i. 

Sw. wal-not, q. Walſche-Not, t. e. 
French-Nut) noiæ, juglans, die welſche 
Nuß; Walnut-Tree, in noyer, juglans, 
der welſche Nußbaum. 1 

To Walter, veautrer, ſabouler, volvete, 
waͤlzen, wanken. 6 

To Wamble (as a boiling Pot) bouilionne!, 

- bullire, wallen, kochen, ſieden. 

Wambling (v. S. wamb , the Belly, d. 

Wampe) in the Stomach, ſoulevement# 

ceur, nauſea, faſtidium, ein Aufſtand (i 

Magen. 9 5 
Wan, gewanne; imperf. v. to win. 
Wan, (wann, prob. v. Br. guan oder E. 

wang, wanting) pale, bleme, diſais, pal. 

AIdus, Iuridus, bleich, blaß. wal 
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1 hall, that writes his Name upon 1 
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ind, (wannd, v. Dan. waand) verge, La- 
wo virga, rudis, eine Ruthe, Spieß⸗ 
kuthe, duͤnner Stecken "Ie: 
Wanded-Chair, chaiſe d oxier, ſella vimi- 
nea, ein halbrunder, von Weidenruthen 
geflochtener Stuhl. f 
To Wander, (v. S. wandrian, u. Dan. 
vannerer) errer, roder, vaguer, errares 
vagari, wandern, in der Irre herum gehen. 
Wanderer, un rodeur, un vagabond, erro, 
yagus, ein Herumwanderer, ſ. Vagabond. 
Wandering, partic. u. ger. v. to wander, 
wandern 1 gar das Wandern, 
erumſtreifen 2c. rs rnb err! 
e eee „ egarement d eſprit , di- 
ſtractio, die Ausſchweifung und Flatter⸗ 
haſtigkeit des Gemuͤths. 


das Abnehmen des Monds. 


ſcere, abnehmen, kleiner werden. 
4 Wäng, champ, campus, ein Feld. 


Wang-I'cerh, (v. S. wong⸗tothas, v. wangas 
u. tothas) dents machelieres, dentes mo- 


lares, Back- oder Stockzaͤhne. 
Waning, partic. u. ger. b. to wane, abneh⸗ 
mend; das Abnehmen. 
Wanly, (v. S. wanlie) ayant b/2me viſage, 
pallide, blaß, bleich (im Geſicht. ) 
Wänneſs, (v. S. wana u. neſſe) Paleneſs, 
aleur, mine blume, pallor, luror, bleiche, 


(blaſſe) Farbe, Todtenfarbe. 


defaut, indigence, pauvrett, egeſtas, in- 
opia, defectus, der Mangel, die Be⸗ 


duͤrſtniß, Duͤrftigkeit, Armuth, das Ge⸗ 


ſelf, 1 ne ſ* abandonne par, bi ig no 
cz Eeelt, ervergiſt ſich ſelbſt nicht ipſi non 


lepida, ein m 


* ſcivire, -M 
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Winton, (wannton, prob. v. H. 8 | 
verwaand) folatre, ba #2; wound, WA 
petulans, muthwillig, ippig, geil, frech, 
aten, un -procax, /_ 
uthwilliger, Uppiger, frechen 


adin,laſcif,laſcivus, 
unzuͤchtig ꝛc. a Wanton;un badin 
Menſch. - 


To Winton, Jouer, folatrer, batiner, la- 
uthwillen treiben, ſcheckern - / 


To Wäntonize it, folatrer, laſcivire; 


ſcherzen. 


protervire, das Kaͤlbchen austreiben, ſei⸗ 


nen Muth willen auslaſſen, ſich zieren, wie 

ein Narr. | CY We 

Waäntonly, en badin, en folatre, dans l, 
Wane (v. S. wana) (of the Moon) de- 

croiſſement de lune, lunæ decrementum, Gf 
1 5 Wäntonneſs, badinage, laſcivet, laſcivia, 

To Wane, (v. S. wana) decroitre, decre- 


mmpudicite, laſcive, procaciter, muthwil⸗ 
liger, frecher, geiler Weiſe. ö , 


petulantia, die Ueppigkeit,Leichtfertigfeit; 


Geilheit ꝛc. 5 
Wapentake, (prob. v. S. waͤpen, Armour, 
u. getaͤcan, to give üp or ſurrender) - | 


canton, centumpagus, ein gewiſſer Theil 


von einer Provinz, den man in andern 
Hundred heißt. «on 


War, (wahr) guerre, bellum, der Kriegz a AJ 
a 'F 


Man of War, un homme de guerre, bel- 


guerre, navis militaris, ein Kriegsſchiff, 


A 
To War, (wahr, v. S. waͤr oder werian) 
Want, (wannt, v. S. wana) manque, beſoin, 


Faire la guerre, belligerare, præliare, 


kriegen, Krieg fuhren. 25 
To Wärble, gazouiller, obanter, ramager, 


modulari, vibriſſare, zwitſchern, girren, 


blechen; to have Want of, to be in (wie die Vogel.) 


Want of, ſ. to want. MY 
+Wint, a Mole, raupe, talpa, der Maulwurf. 
To Wänt, (wannt, v. S. wanian) (to be 

poor) tre dans la pauuretò, indigere, 


Mangel, Noth, Armuth leiden, Mangel 


an etwas haben 2c. (to lack) mangquer, 


avoir beſoin, carere, von nothen haben, 
beduͤrſen ꝛe. you ſhall Want for nothing, 


ill ne vous manquera rien, nullius ret in- 
digentiam habebis, es ſoll euch an nichts 
mangeln, ihr ſollt keine Noth leiden; 
there Want not ſome, that, i/y en 4 


vi, haud deſunt, qui, es fehlt nicht an 
7 die; es finden ſich, es giebt einige, 

e2C. N $i: 
Wanting, manguant, carens, egens, man⸗ 
gelnd, fehlend; I ſhall not be Wanting 


on my Part; ze cuntribuerai de ma part 


tout ce qui me ſera poſſibile, in m̃e mora 


nulla erit, auf meiner Seite ſoll nichts 


ermangeln; he is not Wanting to him- 
. 


Wachgeld. 
Bbbsa 


Warbling, gazourlement &c. fredon, vocis 


vibratio &c. das Zwitſchern, Girren. 


Ward, (wahrd, v. S. warde) guartien ou partie 


4 une ville, tribus, regio, eine Zunft, ein 
Vierthel oder Theil (einer Stadt), eine 
Gegend; Ward, une priſon, cuſtodia, 
eine Verwahrung, der Verhaft, das Ge⸗ 
faͤngniß; Ward (of a Lock) /e rateau, 
gardes d une ſerrure, ſeræ ſinuoſitas, 
der runde Bogt eines Schloſſes; Ward, 
a minor, uineur, pupillus, ein Unmuͤn⸗ 


diger, Minderjähriger, Wayſe; watch 


and Ward, Ja guet, vigiliæ, die Wache 
Schaarwache. eee ' 


To Ward, faire le guet, cu ſodire,oxcubias 
agere, Wache halten, Schildwache ſtehen 


to Ward off (a Blow) Paier un coup, 


depellere, evitare ictum, einen Stoß 


(Streich) aus pariren, abhalten. 


ardage, Ward-Money, (v. S. weard) 
argent du guet, oxcubitorum mexees, bas 
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cuſtos, ein Hitter, Verwahrer, Aufſeher. 

Warden-Tree , poirier, volemum, ein 

Birnbaum der große Birnen traͤgt, die ſich 
ſehr lange halten. 


Wardens, groſſẽs poires de garde, volema, 


große Birnen, die ſich lange halten. 


Wiordenſ hip, C office d un garde, officrum 


cuſtodis, das Amt und Pflicht eines Auf- 
ſehers, Huͤters . Fes 
Warder, (gardeur, v. S. weardan) garde, 
cuſtos, ein Huͤter, Verwahrer, Wachter. 


-Wardmote, cour e quartenier , regionis 


urbanæ concilium, eine Verſammlung, 
| oder das Gericht in einer jedweden Zunft 
oder Gegend zu London. A 


Wardrobe}, garde-robe, veſtiarium, eine 


Kleiderkammer. | 


Wardt hip, garde, tutela, ſ. Guar- 


_diani hip. 


Ware, (v. S. wara, u. H. ware) marchan- 


Aiſe, merx, mercimonium, die Waare; 
Earthen Ware, vaiſſelle de terre, poterie, 
fictilia, irdene Geſchirre; China Ware, 
de la porcelaiue, vala fictilia Sinenſia, 
Poreellanwaare; Small Wares, mercerie, 
clinquaillerie, mercula, minutiæ, fleine 
Waaren; Ware-Houle, eine Niederlage, 
Packhaus, ſ. Magazin; Good Ware 


makes quick Markets, marchandiſe qui 


pflait eſt à demi vendiie, merx probi ta- 
eile emptores attrahit, gute Waare fin- 

det bald Kdufer, (verkauft ſich ſelbſt). 

Ware, (prob. v. D. Weyer, Fiſhweyer) re⸗ 


. 8 piſcina, ein Fiſchhalter, Teich. 


are! Ware-Hawk! (v. F. gare, v. gar- 


Aer) gare! cave! ſeht euch vor! nehmt 


euch in acht! huͤtet euch, mein Pferd 
ſchlaͤgt euch. | 


Warfare, (v. S. wdr. u. faran) Je guerre, 


: 


I vie militaire, militia, expeditio bel- 
lica, das Kriegsleben, der Krieg. 
Warfaring, ſ. War-Iik.. * 


Warily, (warili, v. S. wari alice) frudem- 


ment , caute, .circumſpe e, behutſam, 

vorſichtig. \ | P | | 
Warineis, (v. S. war oder warig u. neſſe) 

precaution, cautela, die Behutſamkeit, 
Vorſichtigkeit, ſchlaue Art. 2 


Wärlick, Warlike, (v. S. warlice) militai- 
ö theidigen; Not Warrantable, inſoiv 
colus ; kriegeriſch, zum Krieg gehorig, 


ve, guerrier, belliqueux, militaris, belli- 


ſtreitbar, tapfer. FW es . 
Würm, (wahrm, v. S. wearm, H. u. D. warm) 
.- chaud, calidus, warm, heiß e. 

To Warm, (tu wahrm, v. S. wearmian) 


%%% 
|, Warden, (v. S. weardidn, u. F.) pordiey, Warming, partic. u. ger. b. 


* * * P ha, 
1 « 1 
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— 


waͤrmend; das Waͤrmen; Warming. Pan 
(v. S. wearminwe⸗panne) une 6affpoirt. 
; .halpoleAtrum,cineWirmpfanne Wire: 
Warmly, (wahrmli, v. S. wearmlice) %,. 
dement, calide, tepide, hitzig, eifrig. 
Warmneſs, Warmth, (v. S. wearmthe) 
chaleur, calor, tepor, die Warme, Hite 
Heftigkeit, Brunſt, der Eifer. b 
To Warn, (wahrn, v. S. waͤrnian) nner 
avis, avertir, monere, hortari, warnen 
erinnern. | ans 
Warned, averti, monitus, gewarnet, + 
* avertiſſeur, monitor, der da wat, 
t. 4 : 'y F ” 
Warning, avertiſſement, monitio, moni. 
tum, die Warnung. | 
Warp (of Cloth) chaine, ſtamen, der Weber 
zettel, (lange ausgeſpannte Faden, ehe 
der Querfaden hindurch gezogen wird). 
To Warp, (v. S. weorpan) (to bend) plier 
deflettere, incutrveſcere, Leinwand z; 
teln oder weben, den langen ausgeſpany; 
ten Faden einziehen; krumm werden, f< 
biegen, drehen, (wie Holz, das nicht 
Man, cd hh 38 
Warpe, hanfiere, helicum, ein Tau, (Si 
das Schiff auſ Anker zu ziehen. 
Warped, (v. G. gewerped, v. weorpan, 9, 
werfen) plis, depexus, diſtortus, ge- 
Fruͤmmet, gebogen. 
Wärpen, ſ. Wardage. 


Waärping, partic, ul. ger. b. to warp, ttt: 


fend; biegendz das Werfen oder Biegen 
(wie Bretter). e 
Warrant, (warrant, v. Br. guarant, oder e, 
werian) pouvorr, autorits, cautio, man- 
datum, breve, eine obrigfeitliche Gewalt 
Vollmacht, Gewdhrſchaft, ein ſchriſtlich 
„Befehl; a Warrant ſealed with Butter 
and Cheeſe, une ordre de paille, mundi. 
tum ſtramineum, ein Befehl, ſo nicht bs 
waͤhrt iſt. Ay 
To Warrant, garantir, maintenir, aſſeurt, 
authoritate ſuſtinere, fidem dare, gt 
wahren, die Gewaͤhr leiſten, gut dafiir ſpre⸗ 
chen, behaupten 2c. 8 
Warrantable, ſolltenable, authoritate quod 
ſuſtineri poteſt, verantwortlich, zu ve 


gable, quod non poteſt authoritate ſuſti 
neri, unverantwortlich. 
Warrantableneſs, die Fahigkeit, verantwor- 
tet oder gerechtfertiget zu werden, ſ. Ju- 
ſtifiableneis. 


chauffer, calefacere, warmen, warm ma⸗ Warranted , garanti, ratus, audtoritate 


chen. 


. Warned, (warmd, v. S. gewyrmed, v. 


wearmian) chaufe, caletactus, gewaͤrmet. 


* 


4 


munitus, gewaͤhret. 
Wärranter, garand, author, ein Gewdhr 


mann, Aſſecurant. 8 
: ; | | Wat 


* 


ro warn, | 


N i 4 


* & F 
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; War * (757): Nos 7 - Wa / . "s => XD 
erm, wirtantiſe, Warranty , garentie, fides, feſtin o plufeny's boivent enſemble, ſym- 
Pan, ene die Gewaͤhr, Gewaͤhrſchaft. 1 * compotatio e ein Suu 5 
re, 70 Warrantiſe or Wärrantize, f. to war— gelag, Schmauß ꝛc. a Waſſet-Bowl, , 
dre: ... TT, Pk gobelet, une taſſe,crater, patera, ein 
Warrantiſing, partic. u. ger, v. to war- Saufbecher. Was. Ag 
hate cantiſe, gewahrend ; das Gewaͤhren. Waſſelers, une compagnie de gens, gui I; - 
ren, (v. F. garder, verwahren) une reouiſſent, qui canunt carmen feſtiyum 
nthe) garenne, vivarium, ein Gehege, (verwahr- de domo in domum cirea Epiphania, 
ite, ter, eingeſchloſſener Ort) Kaninzchen, Fa- eine Saufcompagnie, Schmaußbruͤder? 
-(anen oder Rebhuͤner zu halten. ſchaft; eine alte Gewohnheit, da Weiber 
"er N ärrener, garennier, vivarii euſtos, der zur Weyhnachtzeit herum gehen und ſinn 
"Mey, über ein ſolches Gehege geſetzt iſt. gen, mit einer Schuͤſſel in der Hand, All- 
Warrier, Warriour, (warrier, v. S. waͤr, v. moſen zu ſammlen; Kuchenſinger, die zu 
1 werian oder werigean) guerrier, bellator, Weyhnachten herum gehen, ſingen und 
wats ein Kriegsmann, Held. . „ 
., Waring, partic. u. ger. v. to war, kriegend: Waſt, Waſte, (v. S. waſte) ravage, degut, 
oni. das Kriegen profuſion, deperiſſi ment, vaſtatio, proſfu- 
War, (v. S. weart) verru?, poireau, ver- ſio, eine Verwuſtung / Verſchwendung, 
ther: ruca, eine Warze; Wart - Wort, verru- Durchbringung 2c. _ N „ (9364 f 
th caire, Warzenkraut, die Sonnenblume. Waſt, waſte, bad, good for nothing, as 
). NV, (o. S. waͤrig) avi/e, prudent, retenu, waſt paper, papier de rebut, retin, ſche-k- 
lier, circonſpecl, cautus, behutſam, vorſichtig. d#' rejectaneæ, wuͤſt, unnuͤtz, untaug⸗ 
id WWary-Angle, lanier, lanio, ein Wuͤrgen⸗ lich 2c. B 1 
ann; gel, Habicht) eine bunte Elſter. Waſt, (prob, v. S. waͤſtian, oder D. Wamſt, 
fi NW (as, I was) (was, v. S. waͤs) je fus, oder Wanſt, oder v. S: tam, D. Wamp , 
ut 7 4 426, fui, eram, ich war; imperf, v. the Belly) (the Middle of the Body) !!! 
to be. Wy „„ milieu du corps, cinctura, die Mitte des 
al) Wiſh, for Hogs, Iaueur, colluvies, Spuͤh⸗ Leibes um die Lenden. 3 1 
licht (vor Schweine) Weſb-Houſe, un To Waſte, (v. S. waſtian) gater, diſſper, 
D. lavoir, lavatrina , das Waſchhaus; prodiguer, depenſen, conſumer , vaſtare, 
ot +Waſh-Bowl, 44/in, labrum, das Hand- diſperdere, diſſipare, verwiiſten, verhee⸗ 
becken (zum Waſchen); Wal h- Ball, ane ren, verderben, durchbringen ꝛc. (to 
ſavonette, magma, pila mattiaca, eine diminiſh) iminuer, decboir, deperirs 
bits Seifenfugel. 1 . {* uſer, prodigare, nepotari,profundere, 
vl WTo With, (waſch, v. S. wicſan, u. D. tabeſcere, populari, abwiiſten , abneh- 


waͤſchen) /aver, lavare, waſchen, ausſpith- 


1 len, ausſchwenken; ro Waſh away, ner- 

alle toyer, effacer, abluere, abwaſchen. 

— Wathed; /av6, lavatus, gewaſchen. 

et cbiſeuſe, lotrix, eine Waͤſcherinn. 

. Wiſher, eine Bachſtelze, ſ. Wagtail. 

bs wat hes, watery Places, marais; terres 

4 martcageuſes, æſtuaria, ſumpfigte Oerter. 
ſ 

ge lavatio, das Waſchen. | 

pte I Wiſp, (Waſp, v. S. waͤps, F. gueſpe, K. 
e, u. D. Weſpe) une gueße, veſpa, 

10 eine Weſpe. LS" Bi 

— Waſpil h, bourru, chagrin, moroſus, ira- 


cundus, grillen{dngeriſch , widerſinnig, 
lt muͤrriſch, wunderlich. i 15 
Walpithly, 4 une maniere choguante, mo- 

ſcher Weiſe. <4 | 
Waſpiſhneſs, m#cbante humenr, moroſitas, 


a WF die griuenfaͤngeriſche, muͤrriſche, wun⸗ 
derliche Art. r 
bY Wanel, Waſſail, (v. S. waͤshaͤl, i. e. Health 


be to you) a Drinking - Bout, repas ou 


men, geringer werden, verſtuͤben, verge⸗ 
Wäſteoat, chemiſette , ſubucula, eine 
„5, . ͤ ᷣ ... gy er 
Wiſher-Woman, une lauandiere, une blan- Waſte-Cloaths (in a Ship) pauois, die in 


Waſhing, Javement, blanchi{/age, lotio, Waſted, gate, vaſtatus, conſum 


+WiſtelRread, /e plus bean 


role, wunderlicher, verdruͤßlicher, muͤrri⸗ 


1 


ben, ſich mindern 2c. 


** 


hs * 


einem Schiffe laͤngſthin geſpannten Tuͤ⸗ 
cher; Waſte-Good, s gd Frans un 
prodigue, nepos, decoftor, ein Durch⸗ 
bringer, Verſchwender. . AE 
tus, tri- | 
tus, profuſus, emaciatus, verwuſtet 2C-/ - = 
| in, panis . 
primarius, candidus, das feinſte Sem⸗ 
G c ô o 
Waſter, diſipateur, deſtrufleur , vaſtator, 
conſumptor, prodigus, ein Verwuſter. ; 
Waſtful, (v. S. waſte u. full) A pant, 
pProdligue, prodigus; profuſus, verwuſte⸗ 
„ ORE ES De 
wash, prodigalement, prodige, prodi- 
_ galiter, Aesch wenderſſcher Weiſe. 425 
Walſtfulneſs, hae, { £5 profuſio, prodi- 


eb ntia, die verw 8 
ret. ** W 
— 75 


Ul 


ſiende/ verſchwenderiſche 
ö N Wiſt- 


2 


— 


* bee 


1 


3 Wärchfully, 97 
ſ 


25 ns,” 
Waſting, degat, vaſtatio, conſumptio, 
profuſio, populatio, die Verwuͤſtung. 
tWaſtors, ſorte de voleurs, vaſtatores, eine 
Art Diebe. e 
Wat, ein Haſe, ſ. Watle. 2 
Watch, (wattſch, v. D. Wacht, oder S. waͤece) 
garde, guet, montre, cuſtodia, horolo- 
gium, die Wache, Schildwache, Schaar⸗ 
wache; eine Nachtwache; der vierte Theil 
einer Nacht; eine Sack⸗ oder Taſchen⸗ 
uhr; Watch-Word, /e mot de guet, ſi- 
num, teſſera militaris, die Parole, das 
ort, ſo zum Zeichen oder Looſung gege⸗ 
ben wird; Warch-Man, un homme du 
vet, vigil, excubitor, ein Wachter ; 
atch-Tower, une guerite, une 6chau- 
guette, ſpecula, ein Wachthurm , eine 
Warte; Alarum-Watch, un reveille- 
matin, ein Wecker, eine Weckuhr; 
Watch-Caſe, une bobte de montre, the- 
ca authomati, das Futteral zu einer 
Taſchenuhr; Watch-Maker, un hor/o- 
Feur, faber automatarius, ein Uhrma⸗ 


„ 
T0 Witch, veiller, vigilare, wachen, wach⸗ 


ſam, wacker, munter ſeyn. 
Wätched, vei/ts, vigilatus, gewachet. 
Witcher, ein Wachter, Aufſchnapper, ſ. 
een, WOK. ay 
Witcher, a Sore of blue, forte de bleu, 
ſubcæruleus, bleichblau. 
Warchful, v/gi/ant, vigil, wachſam, wacker, 
.,. munter, aufmerkſam 2c. bar” cp 
| Hamment , evigilanter, 
wachſamer Weiſe. cio 
Warchfulneſs, vigilance, vigilantia, die 
Wach ſamkeit, Wackerheit, Munterkeit, 
Aufmerkſamkeit. pinky, 


Water, (wahter, v. S. waͤter, u. H. water) 


P eau, aqua, Waſſer, das Waſſer; to 
male Wäter, {4cher de P eau, urinam 
reddere, ſein Waſſer abſchlagen; by 
Water, par eau, mari, zu Waſſer; to 
fiſh in troubled Water, p&cher en eau 
trouble, in unda piſcari; im Truͤben 
ſiſchen; Waterage, droit de paſſage, 


* rg das Geld, ſo man vor die 


eiſe zu Waſſer. bezahlet; Water-Gage, 
_— agger, ein Damm, Schutzwehr, das 


pro 

- draulicum, ein Inſtrument, die Tiefe des 
Waſſers zu meſſen; . un 
water- gang, aquæ ductus, ein 


ater-Man, batelier, remex, ein Schif- 
fer, Ruderer; Water-Bayliff, ein Waſſer⸗ 


| wee abzuhalten; gauge à meſurer la W 
ondeur des eaux, inſtrumentum hy- 


- * — 


* * - 
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tribuli aquati-i, Stachelnüͤſſe; Court, 
Holy-Water,ſ.Promiſes,Compliments, 
Holy-Water-Pot, benitier,annula,perir. 
ranterium, ein Weihkeſſel; Holy-Water. 
Sprinkle, 3 per 8 aſpergillum, der 
Weihwedel; Water-Trough, abbreuvoir, 
aqualiculus, ein Waſſertrog, eine Trän⸗ 
ke; Watering-Place, Water-Lock, ab. 
breuvuoir, aquarium, eine Traͤnke, Schwem⸗ 
me; Water-Cantine , cantine, lagen, 
eine Feldflaſche; to watch one's Water, 
avoir U oeil ſur lui, obſervare are, yin 
ſcharfes Auge auf einen haben; Water. 
Fowls, oiſeaux aquatiques, aves aquat. 
cæ, Waſſervoͤgel; ee Water. 
- Spanniel, un canard, un barbet, canis 
anatinus, ein Waſſerhund ; Water-bom, 
Jui eft & flot, natans, fluctuans, fit, 
(ſchwimmend); Water-Cruel, bouille 4; 
gruau, pulmentarium, Habergruͤtze in 
Waſſer gekocht; Yellow - Water - Wag. 
Tail, gelbe Waſſer⸗Bachſtelze, ſ. Wag. 
Tail; Water-Pärſ ly, erle, naſturtium, 
Brunnenkreſſe; Water-Pepper, hydro- 
piper, Waſſerpfeffer; Water-Flag, ca- 
langue, gladiolus luteus, gelbe Schwer 
tel; Water-Lilly, Water-Roſe, /is blau 
4 eau, nymphæa, Waſſerlilien, Seeblu⸗ 
men; Water-Elder, Marſh-Elder, Maſ⸗ 
older, ſ. Whitten-Tree ; Water-Wil- 
low, Waſſerweide, ſ. Willow; Water- 
Betony, (Brown - Wort) ſcrofulara, 
Braunwurz; Water -Thruſh, Water- 
Hen, trynga, eine Waſſerhenne, ſ. Moor. 
Hen; Wter- Swallow, motacilla, di 
Waſſerſchwalbe; Water-Poek, puſtul, 
apula, eine Blaſe oder Blatter, (die vol 
Waſſer iſt) Water-Spout, jet & eau, ſi 
phon, ein ſpringendes Waſſer, eine Waſ- 
ſerhoſe, ſ. Spout. 
To Water, (wahter, v. S. watran, Ew, 
waͤder, u. H. wateren) arroſer, baigner, 
 mouiller, irrigare, macerare, waͤſſern, bt 
ſprengen, benetzen, begießen, traͤnken, (al 
Pferde 2c.) in die Schwemme reiten oder 
treiben. | 
Waterdome, ſ. Ordeal. ap 
Watered, (v. S. gewaͤtred) arroſe, baignt, 
rigatus, irrigatus, gewaͤſſert. 
arering ,- partic. u. ger. v. to water, 
waͤſſernd; das Waͤſſern. 


Waterith, (v. S. waͤterlie) plein 4 ten 


veux, humidus, aquoſus, waͤſſericht. 


aſſer⸗ Wateriſhneſs (of the Blood) ſeroſtii, ſe» 
ang, Waſſerlauf, eine Waſſerleitung ; * 


roſitas, die Waͤſſerigkeit. 


Watery, (wateri, S. witeric) pen 4 2a, 


humid, humidus, aqueus, waſſerig, vol 


ſchaut, ſ. Bailiff; 3 ater} de , e Waſſer. 
is, 


 benite, aqua luſtra 


ü Weihwaſſer; Wätle, Hevre, lepus, ein Haſe. 
Water-Caltrops, Water Nuts, mocles, To Warrle, (v. S. watelgs) Fermer de 0 


ſon 


Ps % * * 4 
- Hos 4 . 
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NH wes 
nen Zaͤunen) verwahren. 


Wutles, (b. S. watelas) Sbeep- Folds) 


Hirden umſchloſſen. 1 
parc fait de clayes pour brebis, crates # 


_— - auch Waddles. 
Watry, ſ. Watery. PT . 
Oy, Wath, (v. S. wath) ein Fort, ſ. Ford. 


4 iy ffuctus, eine Welle, Waſſerwoge. 


2 laſſen, Aus flucht ſuchen 2c. 


eblu⸗ tion, Fluctuan + 
Wil. Bendwith, 


ceræ, hohe, hervorragende Bqume. 


wu, Way, (waͤri, v. S. wagian oder wafian) , ein 
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daf To Wawl, (vox prob. a ſono formata) Plantain. 


Wa 
"ns , ou de clayes, cratibus' ex aſſulis Waxed, wixen, cirb, devenu, inceratus, . 
ke munire , mit Huͤrden (geflochte⸗ factus, gewuͤchſet; es geworden. 
' +: . | Waxing, partic, u. ger. v. to wax, wach⸗ 
wättled, fermé de cloiſons,. cratitius, mit ſend, iunehmend; das Wachſen, zuneh⸗ 


1 yn 


men, 5 * 5 
Way, (v. S. waͤg, u. H. weg) (Road) che- 
min, voye, route, trace, via, meatus, adi-- 
ex aſſulis ligneis vel viminibus, Schaafs tus, der Weg, die Straße; (Means) moyer, * 

modus, ratio, das Mittel; (Manner) 
maniere, ſorte, facon, methode &c. ra- 
tio, modus, die Art und Weiſe; (Ole, 
Wave, (v. S. wagian) onde, vague, flor, Cuſtom) uſage, colitums, uſus, conſue- 
tudo, die Gewohnheit, der Gebrauch; 
To Wave, (v. S. wagian) ondoyer, floter to give (make or clear) the Way, ceder, 
ater. ar ondes, fluftuare , vacillare, Wellen farre place, cedere, locum dare, nach-' - 

: werfen, auf dem Waſſer ſchweben, ſich auf geben, Platz machen; to lead the Way, 
und nieder bewegen; to Wave, to de- marcber devant, præire, vorangehen; to 
cline or avoid, eviter, detourner, laiſſer, make the beſt of your Way, faire tout 
prætermittere, miſſum facere, vermei- ſor effort, omni opera uti, ſein Beſtes 
den, uͤbergehen, Umgang nehmen, fahren thun; High-Way, grand chemin, veha, 
; | } via publica, die Heerſtraße, Landſtraße; 
Vas To Waver, (v. S. wafian) chanceller, ba- Every-Way, de tout cotez, a lateribus, 

lancer, vacillare, fluctuare, wanken, von allen Seiten, auf alle Art und Weiſe; 
ſchwanken, zweifelhaft, unſchluͤßig ſenn. which Way, what Way, de quelle fa- 
Wwering, vacillant, irreſolu, inconſtant, gon, qua, auf welche Art und Weiſe, wo⸗ 
animi dubius, inconſtans, unſchluͤßig, hin? zu welcher Zeit? by the Way, en 
nankelmuͤthig; a Wavering, (. Irreſolu- paſſant, obiter, beyldufig , im Voruͤber⸗ 
l 197 gehen, obenhin; by Way, moyennant, 
Naf Wavering-Tree, viburnum, Waldrebe, f. curſim, vermoge , dürch; our of the 
| +7] Way, &gare, devius, verirret, abweſend, 
Wavers, des arbrets hauts, arbores pro- nicht zur Sache dienend; Croſs + Way, 
c̃arrepour, compitum, ein Kreuzweg, ei⸗ 
MWaveringly, en balangant, titubanter, am- ne Wegeſcheide; a Way out, ſortie, 
. bigue, auf eine zweifelhafte, wankelnni- egreſſus, ein Ausgang, Ausweg; Way- 
die thige Weiſe. | - Bit, 2 une mile, pars milliaris, 
tuͤck Weges von einer Meile; the 
onde, Fagonnò 4 ondes, undulatus, un- , fartheſt Way about is the neareſt home, 
doſus, wellicht, wellenweiſe geſtaltet. ſ. about; Wa 


y-braad, Wegebreit, f. 


crier, felire, ſchreyen, wie Katzen, wenn Wayfaring, voyage: 


©, ſie ſich herum beißen. 15 


f | fahrend, reiſend. 
yer, Wawling, partic, u. ger. v. ta wawl, To Way-Lay, (v. 


S. wig u. leegan) e 


be⸗ ſchreyend; das Schreyen (wie die Katzen) ſer des embuches, à guelſu un, in{idiart, 


Cater-Wawling, 1. Cater. 


| nachſtelley, auf den Dienſt lauren. 
oder Wawmiſh, gui @ du degout, nauſeabun- Way-Layer, qui drefſe des embuches, in- 


dus, dem ubel wird, daß er ſich brechen - ſidiator,-ein Auflaurer, der einem hinter⸗ 


/ 


| liſtig nachſtellet. 
%, Was, (wacks, v. S. wear) cire, cera, das Way-Laying, parti 


c. u, ger. v, to way- 


Wachs; Wax - Candle, chandelle ds cire, lay, nachſteuend; das Nachſtellen. 


den cereus, das Wachslicht, die Kerze; Wax- Wayward, (g. widerwaͤrtige Art) mochant, 
bourru, ib tu, cbagrin, opiniatre, moroſus, 

41 ſtock, eine Kerzez Wax - Chandler, un protervus, widetwirtia, widrig, wider⸗ 
vendeur de cierges, cerarius, ein Wachs: ſpenſtig, wunderlich, muͤrriſch e. 

le» hindler, der Wachsſtoͤcke verkaufſt. Waywardnets, humeur bourrve, fantaſque, 


Taper, une cierge, cereus, ein Wachs⸗ 


To Wax, (v. S. wear) to do over with mdthanze,” moroſiras, protervitas, die 


40 Wax, cirer, cerare, incerare, wuͤchſen, widrige, ſtorrige / trotzkoͤpfigte, verdruͤßli⸗ | 


oll wichſen, mit Wachs uͤberziehen. 


che Art. | 5 05 
To Wax, (v. S. weaxan, D. wachſen) ro We, (wi, v. S. we, u. Sw. wi) nous, nos, 


grow or enereaſa, ſe faire,devenir, fieri, wir. 
vi W Nachſen; werden, zunchmen, W. 
Nis . 7 ; a 


6 


- : 
oy A N 12 


wihk, v. S. wace, N. veif, Din. 
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vie, u. Sw. wek) /6ib/e,/debilis, infit- 
[ mus, imbecillis, ſchwach / unvermoͤgend, 


Traftlos; fimple ſimplex, einfdltig, 
chwachen Verſtandes, ſ. Silly; the 
eak (Side) 4e foible, - pars imbecilli- 
ma hominis, eines Schwachheit, Feh⸗ 
ler, Gebrechlichkeit, dasjenige, worinnen 

* er am {wic<Ren'iſt. 
+ Ta Weaken, (v. S. waenian oder wace) 
©. effoiblir, debilitare, inſirmum facere, 

ſchwaͤchen, abmatten, entkraͤften e. 
Weakening, affoibliſſement, debilitafio, 

_ infirmatio, die Schwaͤchung ie. 
Weakling, un pauure enfant, gui n'a point 
de vigusur, mfirma valetudine infans, 
ein Kraͤnkling, ſchwaches Kind. 5 
Weakly, (v. S. wacelie) Voible, infirme, ca- 
-augque, imbecillis, infirmus, debilis, 


ſchwach, kraͤnklich, hinſaͤllig 2c. 
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Tracht, Kleidung. 
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v. to wean, entwoͤhnend; das Entwy, MW virrum 
„ : Retter 
Weanling, (v. S. awened u. ling) ene WM fait + 
creature prete à tre ſeurte, fœtus abla. ¶ letritu 

| dandus, ein junges Stuͤck Vieh oder WM. Weäth 
Thier, ſo man nunmehr eutwöhnen Wl ponette 
kann. n terhah 
Weapon, (wehp'n, v. S. waͤpen, u. Sy. & dane 
wapen) arme, te lum, ferrum, ein Gewehr, burne 
Waffen. | IS rum h 
Weaponed, (wehpend) arme, armatus, 9˙ dem N 
waffnet, bewehrt. | in alle 


Weaponleſs, qui n' eſt point arms, ing. 
mis, waffenlos, unbewaffnet. | 
Wear, (wehr) habit „ veſtimentum, die 


gnum, ein Fiſchhalter, 


P avai 
der Vi 
Veathe 
{hihp 
verve 
Weat 
oWe 


Wear, reſervoir, ita 
kleiner Teich. | | 
To Wear, (wehr, v. S. weran oder aweran) 


Weakly, foiblement, infirme, imbecilliter, porter, avoir ſur ſoi, gerere, tragen, an; quo 
ſchwacher Weiſe 2c. . haben, auf oder an dem Leibe tragen; to geln, 
Mealmeſs, Foibleſſe, imbecillite, debilitas, Wear away, (v. S. weornian) ſe «ſer, WF Wea 

infirmitas, imbecillitas, die Schwachheit, ec beoir, terere, atterere, abtragen, a cle e 
Unvermoglichkeit, Kraftloſigkeit 2c. nuͤtzen, abnehmen, vermindern; to Wear Wh u 

- Weal, (wihl, v. S. welan, Wealth, oder wel, out, ſe «ſer, deterere, decreſcere, abil⸗ über 
well) good Advantage, bien, res, hen, abtragen e. dine 
opes, bona, das Wohl, das Beſte, die Wearer,'ce/u7-0u celle gui porte, qui gerit, re a 
Wohlfahrt; the common Weal, le bien terit, geſtator, der etwas traͤgt 2c. frey 

| public, bonum publicum, das gemeine Wearied, (weried, v. S. werigan) /a/e, fe. Went! 
| Wohl, gemeine Beſte, die gemeine Wohl- tigue, ennuye, fatigatus, laſſatus, ermi- WI bort 
fahrt. e det, abgemattet ꝛc. . ſeatl 
Wezld, (Wald, Walt) (v. S. weald) /e Wearily, (v. S. weriglie) /4chenſement, vor 

bois d une province, ſylva, der Wald, das laſſate, ermuͤdeter, verdruͤß licher Weiſe, oW 
 Geholze in ae; on | - Wearinefbs, Iaſſitude, defatigatio, die Nw Di 

F Wealth, (welth, v. S. waͤleth) bent, ri- digkeit, Mattigkeit ce. 5 wel 
cheſſes, res, opes, Reichthum, Vermo- Wearing, partic. u. ger. v. to wear, ttt Wes 

gen; Common-Wealth, une republigue, gend; das Tragen; Wearing Apparel Wes. 

res publica, das gemeine Weſen; Com- mippes, habits, bardos, habirus, Kleidet, 110 
mon-Wealth's-Man, an republicain, de- Geraͤthe 2c: a4 | W 
mocraticus, ein Republicaner, (Cromwe- Woeariſom, (v. S. werig u. ſom) / cant, fa. St 

_ lit) Health, without Wealth, is bet- rigant, ennuyant, moleſtus, muͤhſelig, bv Ni 

6 ter than Wealth without Health, qui ſchwerlich. 7 ke 
A ſants, a tout; nihil ſanitare vita habet Weariſomneſs, ualire laſſante, ennuyantt, un 

_ © preſtantius, Geſundheit geht uͤber alles. laſſitudo, die Ribſelis eit, Beſchwetlich⸗ E 
Weilthineſs, (v. S. waͤleth oder waͤlig u. keit. | 85 de 

neſſe) opulenas, -richeſſes, biens, opu - Weary, las, fatigul, laſſus, ſatigatus, mild, We. 

lentia, der Reichthum, vermoͤgende Zu⸗ laß, matt, uͤberdruͤß ig. © 
% Bi 4, 8 Ob To Weary, (wehri, v. S. werigan) /e Va Wt Ve 

' Weilthy,(v. S. waͤlig oder waͤlthig) riche, ſe ennuyer, laileſcere, ermiiden, abmat⸗ t 
opulent, ms laurus, reich vermoͤ⸗ ten, beſchwerllch ſeyn, verdruͤßlich fallen. We 
gend, begutert. N Wearying, (weriing) partic. u. ger. v. te We 

To Wenn, (wihn, 9 S. gewenian) ſevrer, weary, ermiidend; das Ermuͤden. 5 
ablsctarxe, entwohnen, (von der Brut) Weaſand, ſ. Weſan ct. f 
abnehmen. Weaſel-Pipe, ſ. Weſand. * 
Weaned, ſeuri, ablactatus, entwihnet, ab- Weaſel, ſ. Weeſel. 

| genommen (von det Mutter ):. . To, Wear, f. te louſe. | Te 
1 Weanel, une jeune bite u on ſeurie, Weather, (wedther, v. S. wether, u. H. | 


_ fetus alicujus beſtiæ nuper ablacta 
ein abgenommenes (entwohntes) Kalb. 
 Weani 


Pu. 


* 


tus, Weder) tems, diſpoſition de Þ air, tem 
ag, (V. S. gewenian) partic, u. ger. 
b N . N > wy 4 3. 2 


| 4 cbelum, das Wetter; Weather 
- Glaſs, un eee eee 
ES a ah | vir 


t 
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WY 
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Wes 


vitrum futuræ tempeſtatis index, das 
Wetterglas. Weächer - beaten, cafſ?, 


jeune ait d force de fatigue , tempeſtate 
abla. wy 3 (vom Wetter.) 
eder I weicher-Cock (S. wither-coce) une gt 
ohnen rouette, ventilogium, triton, der Wet⸗ 
terhahn (aufm Dache;) it. one that ſings 

Sy. K dances all Weathers, un homme gui 
wehr, nurne 4 tous les vents, omnium hora- 
rum homo, einer, ſo den Mantel nach 

„ 6 dem Winde haͤngt, alles mit machet, ſich 
| in alle Sattel ſchicket. Weather-Gage, 
ine. V avantuge du vent, commodum venti, 
der Vortheil des Winds. 45 
„bie Wicather,, a Weäther-Sheep, (wedth'r- 


{hihp , v. S. wether⸗ſceap) un mouton, 
vervex, der Widder, Hammel. Bell- 
Weather, ſ. Bell. . 

o Weather, doubler, paſſer au de id, obli- 
quo curſu præternavigare, vorbey ſee⸗ 
geln, vorbey laviren oder fahren. To 
Weather a Point, ſurmonter un obſta- 
cle; diſſicultatem ere nm eine Hinder- 
ui} oder Schwierigkeit uͤberſtehen, oder, 
überwinden. To Weather a Hawk, jar- 
diner I oi ſeau, accipitrem æſtiva recrea- 
re aura, einen Habicht ins gruͤne und in 
ſteye Luft fuͤhre n. 


„. kathered, double : ſurmonts, ſuperatus, 
mi- vorbey geſeegelt, uberſtiegen. 


ſeathering, partic. u. ger. v. to weather, 
vorbey lavirend ; das Vorbeylaviren. 
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Wedded, meri,conjugneus verhevrathet as 


Wedding, (v. S. beweddian) 4pouſajlles, ® 
nuptiæ, conjugium, eine Hochzeit, Vers 
maͤhlung. Wedding-Ring, anneau u. 

ptial, annulus ſponſalis, der Trauring. 

; Wedding-Dinner (Supper) noce, nu- 

* 3 die Hochzeit, das Hochzeitmahl. 
Woedding-Song, zue chanſon nuptiale, 
epithalamium, das Brautlie. 

Wedge, (wedſch, v. S. wedg) coin, louwneregu = 

| ae magon, cuneus, der Keil (zum Holi⸗ ö 

-  ſpalten,) ein eiſerner Keil eines Maͤuerers. 

Wedge of Gold, /ingot, lingula, maſſa, 

ein Klumpen gegoſſenes Metal. 

To Wedge in, etwas beſetzen, umgeben, ein⸗ 
nehmen, ſ. to beſer. * 


Wedlock, (weddlad, v. S. wedloc, v. weds 


dian, to marry, u. lat, a Lock, q. d. the 
Lock of Faſteninꝑ of Marriage) maria 
ge, matrimonium, dex Eheſtand, die Ber⸗ 
maͤhlung. Joinned in Wedlock, maris, 
junctus matrimonio, ehelich verbunden, 
verehelicht, vermaͤhlet, verheyrathet. 
Wedneſday, (wennsdab 


ſed to be the Mars of the Caron) me- 
credi, dies Mercutii, feria quarta, die 
Mitmoche. N AER Lay f 
Weed, (wihd, v. G. weod) berbe ſauuage, 
herba mala, das Unkraht. Sea-Weed, 
- alga, Meermooß. 3 
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diy, v. S. wodnes-deg, - -. 
v. Woden, the Name of an Idol, fuppo» - * 
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Weed or Weeds, (v. S. gewede ober wade) ff | 


iſe, o Weave, (wihv, v. S. weafan, Sw. wiwa, abi, habitus, veſtis, das Gewand,Kleid, 
Nu Din. wiva, u. H. weven) titre, rexere, der Habit. EE 
weben, wuͤrken, flechten e. To Weed, (v. S. weodian) /arcler, ſarcus 
ti / N Weaved, ſ. Woven, | lare, jeten, das Unkraut ausrduten, aus⸗ 
are, Weaver, (v. Din. weber, u. S. weba) an rotten, ausreiſſen, aus raufen. 
idet, iſerand, textor, ein Weber. Silk - Weeder, un ſarcleur, ſarritor, ein Jeter. „ 
Weayer, owvrier en ſoye, ſericarius, ein Weeding, partic, u. ger. v. to weed, jaͤtendz 
fe Seidenweber. Ribbon-Weaver, ruba- das Jaten. Weeding-Hook, an ſarcloir, 
be⸗ nier, vittarum textor, ein Bortenwirs farculum, ein Jete⸗Eiſen. 4 
ler, Poſamentirer. Stocking -Weaver, Wöek, (wick, v. S. wede u. Sw. weka) of 
nie, un faiſeur de bas, tibialium textor, ein à Candle) nr we 
lis Strumpfſtricker. Weaver-Fiſh, draco, nium, der Docht, oder Dacht (eines Lich- 
der Meerdrache, ſ. Quaviver. ; tes.) | „„ 
ide, Waring, ture, texrrina , das Weben, Week (wihk / v. S. weoe, N. Velle/ u. H. 
. Gewebe, Gewirkbte. | Week) ſemaine, hebdomada,cineWoche. _ 
ſer, Wea- worth you: malbeur à vous! ve Weekly, (S. weoclice every Week, Wwe / 
nat tibi! wehe euch: | by Week, chagus ſemain, ſingulis Leck $72 
ZS Ae ns, ce nn 5 
to eb, (v. S. waͤbbe) tale gui eſi ſur le me- „ „ D 
ier Weel, naſſe, naſſa, eine Fiſcher⸗Reuſe. 
er rela, das Gewebe, Splunengewebe, Te Wicks, 8 ne D. wihnen) co. 
tWebſter,(v. S. 4 | imagine, genfer, croire, arbitrari, opina- 
ein Dy X 1 2 nen ha * vermeynen, denken. 
To Wed, (v. Din, webder/ u. S. weddian, W2<ning,pev/ee, ones, opinatio, das 
-H, v. wed, a Covenant or Agreement) pou- Waͤhnen, der Wahn. wh thy 19 
em er, ſe marier, matrimonium contra- To Weep, (v. S. in plaurer, plorare, 
zer- here, uxorem ducere, heyrathen, ſich flere, lacrymare „weinen, beulen. To 
on, vermahlen, ein Weib (zur Ehe) nehmen. Weep for, beweinen c. 
rum : Arg LP BURT DE ia. Mee 
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/ _ Weeper, pleureur, pleureyſe, plorator, det Weigtily, importumment, graviter, 
- , _- pderdiedaweinet. - + - rex, wichtiger Weiſe. " 57 dt 
Weeping, pleurs, larmes, lacrymatio, fle- Weights, une balance, trutina, ponderg, 
deus, das Weinen. Weeping-Crols, (ber, ein Gewicht, eine Waage. 
Nahme eines Kreuzes bey Stafford.) Lo Weightineſs, (v. S. gewiht oder wiht y — 
| come home by Weeping-Croſs, revenir neſſe) peſanteur , importance, gravity, 
„ larme 8 veil, lacrymoſe revertere, . eee die Wichtigkeit, der Nachdruch. 
| - miſvergniigt, mit bethrinten Augen nah Weighty, (v. S.wiht, oder wihtig) (ol klo. WI 
| Hauſe kommen. The Way to Heaven ment or Concern) peſant, important 
_ 110 by Weeping-Croſs, (The Wayto momentoſus, wichtig, erheblich; (hen 7 
Bliſs lies not on Beds of Down) /e che- qui peſe, ponderoſus, ſchwer, gewichti 
min du ciel eft un chemin de pleurs, via To Weild,f.to Wield. | : 
a ad coelum nonniſi mache ſtruitur, Welcome, (wellkom, v. S. wilcoma) n 
non eſt e terris mollis ad aſtra via, nec venu, gratus, optatus, willkommen, ang: 
ſidera ſegnibus offert Deus, wer zum nehm. To make one Welkome, fain 
F —— auserkohrn, deß Weg geht mei⸗ un bon accuel & guelgu' un, bene et ami. 
ens durch Kreuzdorn.” He that laughth' ce aliquem accipere, einen wohl und 
in the Morning, weeps at Night, (to freundlich empfangen. The Welcome, 
Day we are glad, to Morrow ſad) tel rit bien venu?, heureuſe arrivee, accueil u. 


4 
"ns 


* 


| au matin, qui pleure au ſoir, (aujourdhut ception , adventus gratus, amica rece- 
„ en fleur, demain en pleur,) mane aliqui os der Willkommen, die gluͤckliche A 
| rident, qui peracto veſpere lugent, unft; die freundliche Aufnahme und Be⸗ 
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(neſcis, quid ſerus veſper vehat.) Es wirthung. Welcome is the beſt Cheer, 
kann vor Nachts leicht anders werden, als gracieux accueil vaut Ia plus delicat 
es am fruͤhen Morgen war, (mancher lacht - maquarelle, ſuper omnia vultus acceſ- 
am Morgen, der Abends weinet. ſere boni, gerne ſehen, iſt die beſte Be⸗ 


Weepingly, en pleurunt, lacrymoſe, wei⸗ wirthung. 
nend. | To Welcome, to give one a Welcome(y, 
Weeſel, (v. Din. veſel, u. S. weſ le) uns S. wilcumiqn) accueillir, recevoir alto 
_ + belonte, muſteli, das Wieſel. amitis, gratulari, comiter accipere, he: 
Weevil, (v. Din. wibel, v. S. wefl) calen- willkommen, willkommen heißen, froli$ 


Aro, curculio, der Kornwurm. empfangen. 

West (a Thing woven) un tiſſu, une treſſe, Welcomed ,'accueills, comiter exceptus, 
textura, das Gewebe, ein Zopf, eine Locke. 1aluratus, bewillkommet, empfangen. 
Weigh, poids de 256 liures 4 16 onces la Welcoming , accueil, gratulatio, gratuls 
ore, pondus continens libras 256. ein bundus, das Bewillkommen, bewillfu 
A Gewicht von 256. Pfund, das Pfund u mend. en 

16. Unzen. 5 Welcomneſs, accueil agreable, optatus 
To Weigh, (weh, v. S. waͤgan u. Sw. waͤga) holpitis adventus, die Angenehmheit det 
peſer, ponderare, wagen, abwaͤgen, erwaͤ. Zuſpruchs, da man einen gerne ſicht. 
gen ꝛc. To weigh Anchor, lever Pancre, Weld, ſ. Weald. | 

' anchoram levare, ben Anker lichten, (19- Welfare, (v. S. wel u. faran, Sw, wdlfied) 

/ ſen, aufheben.) s bonne diſpoſetion' du corps ou de I ant, 
Weighed, peſe, ponderatus, gewogen, er: ſanté, pruſperit, ſalus, incolumitas, com: 
wogen. 3 | ems or Wohlfarth, der Wohlſtand, 

. 1 242 beſo nenſitor - this. die Geſundheit. | a 

Weigher, a 8 ſe, potelacay 7 2 Welke, yn de mer, turbo, eiue Meet: 

tor, ein Waagmeiſter ꝛc. ay | 

ee ee, ee ee 
Weige ob u. ger. gu, wa- + Welkin, (v. Din. waͤld, u. S. welen, 0. 
. _gend; das Wagen. x welcan, to roll about) the Skie, Je cit}, 
Weight, (weht, v. S. Gewiht oder Wiht) e frmament, æther, expanſum, die Luft, 
1 _ poras, peſantewr, pondus, das Gewicht, der blaue Himmel, das Firmament, die 
die Schwere, Laſt ꝛe. (Importance) in- Veſte. Fg t | 

'/ _" "hortance, conſequence, momentum, die Well, (well, v. S. welle, v. wellan, D. quel 

Wichtigkeit, der Nachdruck, das Anſehen. len) un puitt, puteus, der Ziehbrunnen. 
A hundred Pound Weight oder a hun- Well, (well, v. S. wel u. Sw. waͤl) bien com 
drec Weight, ein Centner von 112. me il faut, bene, rette, probe, wohl, 
Pfund, ſ. Cuintal, Kintal. Half a hun- recht, gut, wohlauf, ſehr, ſehr wohl, wohl 
dred Weight, demi guintal, dimidium an ic. Well born, Well-deicende6, 9 
centupondii, 56, Pfund. of bien ne, bono genere natus, wobigeboy To 
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inn von gutem Herkommen. Well-fat - putainr, ſcortari, den Mtenſchern nachleu ⸗ 


voured; Well featured, beau, formoſus, fen, huren. 8 | 4 
ſchoͤn, huͤbſch. Well - affected, well- Wencher, un putaſſier, ſcortator, mulie- 


minded, hien intentionne, bene aſſectus, roſus, der den Menſchern nachlaͤuſt, einn 


vohlgeſinnet. Well-mannerd, bonnet, renjaͤger. 8 ; 
civil, bene moratus, wohlgeſittet, ſittig, Wenching, putaniſme , ſcortatus, das Hu- 


wohlgezogen, Tugendliebend. Well- ren. To goa Wenching, courir aux - 15 
en. 


Wiſher, ami, partiſan, amicus, fautor, tains, ſcortari, den Menſchern nachlau 


ein Freund, Gonner. Well-bottom'd, + Wend, trent arpens de terre, ager, eine | 


bien fonde, bene fundatus, wohlgegriin- Hufe Land, ein Stuͤck Feld; 


+ pe "- . ly : 


Wet i 


det. Well- meant, bien intentionusò, diſ- To Wend, (v. S. wend, D. wenden, ſich | 


yet, bene inclinatus, diſcretus, wohl- wenden) gehen, ſ. To go, - 
geſinnet, beſcheiden. Well- meaning, Went, ich gienge imperf. von to go. 
de bonne foi, honeſtus, fidus, wohlmey- Went, chemin, via, der Weg. 


nend redlich. The Well Meaning, Jon. Wept, (weypt, v. S. geweoped) weinete, ge- 


we intention, intentio bona, die gute weinet; Imperf. & partic, von to weep. 


Well near, Well nigh, 4 I Wept when I was born, and ever7 


nung. 5 
— > propemodum, ſchier, beynahe, Day 1hews me why » Je pleurois venant, 
faſt; ohngefdhr. Well-raſted, gui a bon au monde, et chaque jour m' en enſeigne 
golt, ſapidus, wohlgeſchmack. Well⸗ la raiſon, plorabam naſcens, et caujam 
doing, bien faiſant, benefaciens, bene- mihi dies unusquisque indicat, ich 
kcus, wohlthuend, gutthaͤtig. Well- weinte, als ich gebohren wurde, und jeder 
Doings, bonnes aclions, benefacta, Tag zeiget mir warum ich geweinet; oder 


Mehlthaten, ehrliche gute Thaten. Do weinen iſ auch, wie aller, meine erſte. | 


Well, and have Well, qui bien fera, Stimme geweſen. | 
bien trouvera, qui recte faciet, præmia Were, ſ. Wear & Ware. | 


digna feret, wie mans treibt, ſo gehts; Were-Wolf, (v. S. werd, a Man, u. Wulf, | 


machſt dus gut, ſo haſt dus gut. Well- a Wolf) loup garou, lupus circeus, ein 
begun is half done, ui @ bien commen- Wärwolf. | 


<>, a deja demi avance, dimidium facti, Were, waren; plural, imperf. was vom 
ui bene coepit, habet, wenn man eine verbo to be. As it Were, comme, quaſi, - 


ache wohl angreift, iſt ſie bald halb ge⸗ tanquam, gleich ſam, alſo zu reden, alſo zu 
than. Well-a Day ! ois eheu! ach! ſagen. ER en , 
nicht doch! ey! o wunde! Were, ein Fiſchhalter, ſ. Wear, . 
Welt of a Shoe, vrepointe de ſoulier, cal- +Weriſh (prob. v. D. widriſch) inſipid) 
cei lacinia, die Naht (eines Schuhes. ) inſpias, Fade, inſipidus, inconditus, 
Welt (of a Garment) bordure, ſimbria, lim- ungeſchmack. | . 1 
bus, der Saum, die Bordierung, Verbr4- Weſand, (wiſſand, v. S. waͤſand) Je fler, 
mung an einem Kleide. | trachea, dieLuftrohre.”-— 
To Welt, border, prætextare, bordieren, Welt, (v. S. weſt)-” oueſt, Þ occident, occi- 


verbraͤmen, ſaͤumen. dens, occaſus, der Weſt, Niedergang, 


Welted, bord#, prætextus, verbraͤmet. Abend. ; 

To Welter, (v. S. weltan, D. weltzen) to Weſt, ed wore weſtern, (v. S. weſtewart⸗ 
roll himſeif ; ſe vautrer, ſe rouler, vo- lite) a“ occident, occidentalis, weſtlich, 
lutare, ſich waͤlzen; baden (wie die Enten.) gegen Niedergang, gegen Abend zu. 

Weltering, partic, u. ger. v. to welter, wel⸗ Weſt-I'ndia,the Weſt-I'ndies,the Weſtern 
jend; das Welzen. World, /es Indes occidentales, India oc- 

Welting, partic. u. ger. v. to welt, bordi⸗ cidentalis, Weſt⸗Indien Ameriea. 


rend; das Saͤumen. Welterlineſs, ſituation vers le couchant, 


Wem, täche, macula, det Flecke, Mangel, ſitus verſus occidentem, die Gegend 
Fehler. 9 N nach Weſten, oder den Abend. 1 
Wem, Wemb, (v. S. wamb, D. Wampe) Weſterling, un babitant vert de couchant, 


bedaine, venter, der Wanſt, Bauch. habitator oceidentalis, der gegen We⸗ 


Wen, (v. S. wen) une loupe, goitre, ſtruma, ſten oder Niedergang wohnet. 
das Oberbein; der Kropf. WMſtern, ſ. Martin. 


Wench, (wentſch, v. S. wenele) une fille, Weſtward, vers ie conchant; oceaſum ver · 
une putain, une garce, puella, ancilla, "ſus; gegen Weſten, Abend Niedergang. 
merctrix, meretricula, das Menſ<,(eine To Wet, (v. S. witan) bumetler mouiller, 

* humefacese, madetacere, naß mache, 


Magd,) Hure. 3 ys ö 
To Wened; tre pionſſers/Frequenter tes geben, an, be) ect = 
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= © Wet, (v. S. waͤt, u. Sw. waͤta) humide, eine Spillinge, gelbe Pflaume. Whey, | 
| g 7 2505 mouille, humidus, madidus, naß, Ear, oenante, aig Weindroſſe 2 
4 feucht. Lo be Wet, etre humide, ma- Weinzippe. * 1 AWhi 
wi dere, naß oder feuchte ſeyn. Wer-Nurſe, Wheaten , 4e froment, farreus, triticeus, {1 
unt nourrice, nutrix, quæ lactat, eine weitzen, aus Weitzen. Wheaten-Flower, Whet 

| Saͤugamme. Wer-{hod,(S. wet-ſcedd, fleur de farine, pollen, Weitzenmehl. que 
= _ with Shoes raking Water) qui. a les pie Wheedle, cajolerie, tromperie, fineſſe, ruſe Fei 
| _ mouil{es ,,qui habet pedes aqua hume-  pellacia, blanditiæ, eine Liebfoſung lies 

. Raros, dem das Waſſer in die Schuhe ae» Schmeicheley.. / wht hin 

laufen. Wet- Weather, un tems plu- To Nheedle, (prob. p. D. wedeln, wie de: be 

vieux, tempeſtas foeda, coelum pluvio-—- mon mit dem Schwanz wedelt und t 

ſum, Regenwetter, Naͤſſe. il ſchmeichelt) cajoler, gagner, attirer pax oC 

Wer, Wernels, (v. S. waͤta) moiture, bu» addreſſe, illicere, cireumvenire, liehty ſwe 

miditò, humiditas, humor, die Feuchtig⸗ ſen, glatte Worte geben, einwiegen, ein, un 

keit, Naͤſſ e nehmen, bereden ꝛe. N me 

Wether, ſ. Weather. Lo Wheedled, cajolb, gagnö, illectus, circum. les 

Wetred, (v. S. gewdted) 4ume#F , madefa» ventus, gewonnen, verſtrickt. wa 

. tus, naß gemacht, befeuchtet. Whcedler, un cajoleur, un adroit cc. al. Whe 

| MWMetting, partic. u. ger. v. to wet, befeuchs lector, der die Leute mit glatten Worten 0 
4 tend; das Befeuchten: ebe e bezaubert und an ſich zieht. | all 
Wevil, ſ. Weevil.. - _ | Wheedling, partic. u. ger. v. to wheedle, n 
| Wey, 7 S. wiht, a Weight) das groͤßte beſchwatzend mit glatten Worten; dat be 
{ Maaß (5 Chaldron) trockener Sachen. Beſchwatzen mit Liebkoſen 26. | A. 
We on, ſ. Weſand. ; Wheel, (hwihl, v. Daͤn. huel, H. wiel, und en 
3 Whale, (hwaͤhl, v. S. hwale) J baleine, ce - S. hweol) une roiie; rota, das Rad. al 
tus, der Wallfiſch. - Whalebone, cote de Wheel, for Spinning, rauet, ſarracum uni - O 

baleine, os cetaceum, Fiſchbein. rotum, das Spinnrad. Wheelage,rouage, Whe 

| Vhalery, ien ok i/y a beaucoup debaleines, | pedagium, gin gewiſſer Zoll, Geleitgeld, 45 
oetaria, ein Wallfiſchfang. . . _  Wheel-Wright,(v.S.wheol und wryhta) ut 

Whart, (v. H. — un port de riuiere, un faiſeur de roiies, rotaruim faber, ein Whe 

| : Tee ein Kay, erhabener Strand e. Wagner, Rademacher. Whekl-Barroy, ta 
Whartage,quayage,portorium,dasKaygeld, une broüette, gyrgillus, der Schubfarren, ni 
Whärfinger, /e maitre du quai, cuſtos por- Wheel-Nave, moyeu, modiolus, die Na- ge 

tus, der Kaymeiſter. n be am dag | JE Whe 

Wharl, ſ. Whirl. | To Wheel about, faire volte-face, ſe tour- au 

Whät, (hwatt, v. S. hwaͤt, Daͤn. hvad, u. ner incochleam decurrendo rediread Wh 

Sw. hwad) uo, que, que/, quid, qui,  prelium, umlaufen (wie ein Rad) herun þa 

4 quis, qualis, was, was fur ein 2c. What's drehen, ſich umwenden ꝛc. ; " by 
your Name, comment vous appellez-vour, Wheeler (v. S.hweogul) ſ. Wheel-Wrigit, BW Wh 

quod eſt nomen tuum, wie heißt ihr? Wheeling, volte face, in gyrum circun- hr 

hat wirh his Conduct, what with actio, rotatio, das Umdrehen :c. 10 

his Courage, tant par ſa conduite, que To Wheeze, (v. S. hweoſan) parler comme | w. 

par ſa valeur, tam prudentia ſua, quam une perſonne enroute, raucere, ſpiritun WF Wh: 

ortitudine ſua, theils durch ſein gutes ſtreporum edere, heiſcher ſeyn, ſchnie⸗ S 
Betragen, theils durch ſeine Tapferkeit, pen, keichend reden. $6536 q 

nicht allein durch ſeine Aufſubruys, ſon- Wheezing, vox raugue, raucitas, {piritus wi 

dern auch durch ſeine Mannhaftigkeit. ubſtreperus, aſthmaticus, das heiſche Whe 

Whatever, Whatſcever, guelgue, quogue eic. Athemholen. re 
quicquid, quidvis &c. was auch immer, Whelk; ſ. Whel. en 

was da nur, alles mas mw. Whelm,(v. S. wylfa.oder geweylfed) ſ. to WW tv 

Whay, Molken, N e „ Oyverwhelm. ö in 
Wpzyſh, molkenhaft, ſ. Wheyiſh. 1  Whelp, (hwelp, v. S. hwelp, u. Sw. wil!) WF Wh 

. Wheal, (hwihl; v. S. hwele) pute, boyron, un petit chien de mammelle , catulus, de 

- puſtula, tuberculum, eine Finne, Blaͤt⸗ catellus, ein junger Hund, Wolf, Bube, w. 

terlein im Geſicht, ſ. Pimpf[le Schelm. A Lyons Whelp, un /onceos, Wh 
Wheal-Wyorm,veryacaris, eine Milbe. . ſcymnus;cin junger Lowe. Viper'sWhelp, a 
Wheat, (hwiht;v.Din-huide, Sw-hivete, un viperan, vipera parvula, eine kleine Wh 
On u. S, hwdte) aw ment, frumentum, Otter. Whelp, a young Rogue, ” Ut} 
triticum, -ador, der. Weitzen. Whear- petit coguin, un fripon, nebulo, ein Juv wh. 

Plum , prone Jause, prunum cereum, ge, loſef Bube. 1, WON 
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. ro Whélp , Faire ſes petits oye bwerwithahl, v. S. hwaͤr u. with) bvee: 1 
Fel, los, Junge ſchuͤtten oder werfen. quot, de quoi, avec 1a quet, quo, qui= 3 


Whelpiſh , mauvais, mechant , catulaſter, cum, quibascum,, womit, mit welchen. ol 
us, ſchelmiſch, buͤbiſch, leichtfertig. 2 'To Wherret, gronder, ſou eter, increpare, | * > 
et, WR When, (hwetin, v. S. hwaͤnna) quand, dans infligere colaphum, ſchelten, beſtrafen; 5 
quel rems, quando & c. wenn, um welche Ohrſeigen geben ꝛe. e 
uſe, geit; wann, als da ꝛc. When-ax, au Wherret (a Box on the Ear) mornifle, ſouf- 
Ing, lieu que, quoniam, quandoquidem, da Het, colaphus, eine Ohrfeige. . 5 

hingegen, da doch, im Gegentheil aber ꝛc. Wherry, (hwerri, prob. v. L. vehere, v. S. 


der WW whence, (hwenns) 4 oh, unde, von wan- faran) un bachot, un batean, ſcap hy 

Und n, woher, woraus, wovon. Whence- biremis, ein kleines Bot oder Schiff mit 

par oever, (hwennsſoevver, v. S. hwaͤnna, iwey Rudern. Wherry-Man , batelier, 

fo: ſwa, dfre) de quelqu* endroit que ce ſort, porthmeus,ein Ruderer. The Wherry- | 

in; undecunque, woher auch nur, woher im⸗ | aA rand cours de ventre, dy- 
mer c. Whenever, Whenſoever, tout - fenteria, die netic Catherine, ein hefti- 


m. les fois que, quandocunque, wann nur, ger Durchlauf. 25 
wann — oft auch. Wet, (hwett, v. S. hwäd) aiguiſemens, I 
als Where, (hwerr, v. S. hwaͤr, u. H. waer) acuatio, ein Wetz, Schaͤrſung, Scharf- © ©; 
ten 0u7 ici ou, ia où, ubi? ubinam, wo? machung, Schleifung 3 a Morning's 3 
alltvo, allda wo. Every Where, par tout, Draught, coup, que Þ on boit le matin, 
Ie, en tout lieux, paſſim, ubique, allenthal⸗ matutinus vini hauſtus, ein Trunk Wein, 4 
das ben, uͤberall, aller Orten, an allen Orten. vor der Mahlzeit, den Appetit zu erwecken. 2 
Any Where, Whereſoever, par tout, A Whet is no Let, on ne perd point le 


ind en quelque lieu que ce ſoit, ubicunque, tems quand on aiguiſe ſes outils, acua- 

alicubi, ubi ubi , allenthalben, an jenem tio non eſt amiſſio, man verliert nichts, 
mi · Ort, e ſey auch, wo es wolle. | wenn man ſein Werkzeug weget. A Wher- 
10, Whereabout, Whereabouts, en guelgue en- Stone, (v. S. hwddſtan) pierre 4 aigui- | 
ld, droit, uu, quo circa, quonsque , wo her- ſer, cos, der Wetz⸗ oder Schleiſſtein. 5 "I 
ta) um, um welche Gegend. ; To Whet, (hwett, v. S. hwaͤdtan) Loire a la 1 
ein Whereis, (yhweraͤſſ, v. S. hwaͤr u. as) 4 au- matin, horis matutinis bibere, vino | 
W, tant que, quum, quandoquidem, quo- parare animum, die Luſt zum Eſſen erre⸗ 
en. niam, ſifitemahl, dieweil, nachdem; hin⸗ gen. Io Whet, aiguiſer, acuere, we- ; 


Nas gegen, da doch. | ken, ſchaͤrfen, ſchleifen. 
Whereät, dont, ad quod, woruͤber „wor⸗ Wheétted, aiguiſe, exacuatus, gewetzet. 


u. auf, uber welches - : Wherher, (hwedher, v. S. hwaͤther) /eque/, 
ad Whereby', (hwertbei, v. S. hwdr u. bi) uter, welcher, von (beyden). 7 
un par oi, par quoi, ex quo, unde, wodurch, Whether, wohin? ſ. Whither, £ 
durch welches. e Whether, /, ſi, ob. Whether it be true 
ght. Where-ever, Whereſoéver, (hwerevver, or no, ſoit que la choſe ſoit veritable ou 
um- hwerſoevver, v. S. hwaͤr, ſwa, u. aͤfre) par non, an fir verum, nec ne, obs wahr iſt 
tous 0, ubicunque, ubilibet, wo immer, oder nicht, es mag wahr ſeyn oder nicht. 
nt wo auch nur. 7 Whether he will or no, bongre malgre 
rum Wheretore, (hwerfohr, v. S. hwaͤr u. for, ui, velit, nolit, er mag wollen oder nicht 
nie⸗ Sw. hwarfore) pourguoi, quamobrem, wollen. Wives muſt be had, Whether 
7 quare, quocirca &c. daher, derowegen good or bad, on ne peut pas ſe paſſer 
itus weswegen, warum. | ae femmes, bonnes ou mauuniſes, ii en 


ſche Wherein, (hwerinn, v. S. hwaͤr u. in) Whe- four avoir, malum neceſſarium uxor, 
reinto, (hwerintu v. S. hwaͤr, in u. to) es mogen nun die Weiber fromm oder 
en quoi, dans la quel, in qua parte, boſe ſeyn, ſo kann man ihrer doch nicht 


to rw in welchen; worein, wohinein, . | 1 
welche. Cone 5; trer, aiguiſeur, qui exacuit, ein 

Aly rains (bweraff v. S. 3 u. of) dont, Schieifer. © 75 . eee 

Uns, 4, au quet, cuſus, unde, de quo, : n 

ube, wovon, davon, von weichen. 5 9 ee. We ds das ; 

ca, Wt Wherers, Whereuncs, (v. S. waͤr u. to) g e 

elp, a quoi, cui, quo, worzu. , Whey, (hweh, v. S. hwaͤg) petit lait, ſe- 

int WF Whereupsn, (hweropann, v. S. hwdr u. rum lactis, Molfen. 


un upon) ſur quoi, quo facto, unde, worauf Wheyith . qui tient de petit lait kerbfus, | 
Jun⸗ wornach. 7 ee molkicht, molkenhaft. 2 


„ beaevitb, Whesewichel, hwerwith, Which, (hwitic, v. Din. hill, e bwile 
, ne Ro hoc td, > wh . Sw. 


{ 1 


Whi- 


u. Sw. hwilcker) gui, gue, lequel, qui, 
quæ, quod, welcher, e, es. ä 
Which, guel, lequel, qui, que, quod, wel- 
Fs cher, e, es, der, die das. 517 3 
' Whichloever, (hwitſchſvever , que! que ſoit 
quicunque, wer (welcher) es auch ſey. 
Whicken, Fraine, fraxinus, eine Eſche, ſ. 
Quick-Beam, or Aſh-Tree. | 
Wbſcket for Whicker, pareil pour parei/, 
45 pari, gleiches mit gleichen. 


j ; 
"Tok. 


Whif, (prob. v. Br:ghwyth) ha/#ne, ſouflle, 


flatus, halitus, das Hauchen , Blaſen mit 
dem Munde, der Hauch. 


To Whiffle, jouer de fifre, pfeifen; kindi⸗ 


ſhe Haͤndel treiben; zweifeln, wankel⸗ 
muͤthig ſeyn. | 


viator, ein Pfeifer, Querpfeifer. 

Whitfling, chetif, de neant, prevaricans, 
veracht, elend, nichtswuͤrdig. AWhiffling- 
Fellow, un chetif homme , un homme de 
ntant, prevaricator, trico, ein elender, 

nichtswuͤrdiger Geſelle. Y 
' Whig, (hwigck, v. S. hwaͤg, Whey, becauſe 
(as ſome ſay) the Name I/h1ig was firit 
given to the Field- Meeters in Scot- 
land, whoſe chief Diet was ſour Milk) 


un ennemi du deſpotiſme, qui averſatur 


dominium deſpoticum, der Nahme 
Whig wird Tory entgegen geſetzt, und 
denen beygelegt, ſo zu Carl II. u. Jacobi 11. 


1 Par wider das Hof⸗Intereſſe, unter Wil- 
1 


am und Georg aber fuͤr daſſelbe waren; 
ein Republicaner. 
Whiggiſh, de whiz, ad mentem eorum 
qui deſpotiſmum averſantur , whig- 
giſch, republicaniſch, | 
Whiggiſhneis, die dem Hof-Jntereſſe zu⸗ 
2 geſinnte Whiggiſche Art, ſ. Whig- 
Ulm. 
Whiggiſhly, en big, more democratico, 
| — whiggiſche oder republicaniſche Weiſe. 


averſatio regiminis 
they der Republikaner. ; 
While, (hweil, v. S. hwile) tems, fois, tem- 
pus, opportunitas, die Weile,Muſſe,Zeit. 
Wulle, (v. S. hweile) pendant que, tant 
ue, dum, donec, weil, indem, unterdeſ⸗ 
en, inzwiſchen, daß ꝛc. Mean W 
pendant que,; interea, interim, mittler- 
weile, immittelſt, inzwiſchen, unterdeſſen. 
. Between Whiles 4 quelque fois, inter- 
daum, nunc et tunc, zuweilen, dann und 

wann. | „ 

'+To While off, remettre, renvoyer, eun- 


eſpotici, die Par⸗ 


Wbilom, vor Zeiten, ſ. Formerly. 
Whilk, eine Meerſchnecke, ſ. Wille. 
Te Whilk, g/apir, glaucirare, gelfern, hel- 


# 


4 


Whiggiſm, Fadlion ou yo des maderez, 


Mean While, 


Qari, differre, verweilen, verſchieben, 


' a 


/ 


fern, bellen wie ein junger the 
uchs; knarrend reden. 5 | und the 
| Ut, (hweilſt, v. S. hweil) Whig thay 
2200 eta weil, indem, unter de 
Zeit, immittelſt als, inzwi 5 
ö we, 
Whim, (hwimm) boutade, caprice, fantaſy 
vercoſuin, ſomnium, phantaſma, eig 
Grille, thoͤrichte Einbildung. Whin, 
ham, une bagatelle, un colifichet , u 
babiole, fabula, nænia, Lapperey, nicht 
wuͤrdiges Geſchwaͤtze ꝛc. 
To Whimper, (v. D. wimmern) /e Plainait, 
obyagire, winſeln, wimmern, klage, 
weinen, (wie ein Kind.) 


| Whimpering, plaintes, doleances, yaoit 
 Whimer, (v. S. waͤfler) un frre, tibicen, ol 15 


Whimſical, fantaſque, capricieux, phants 


das Wimmern, Winſeln. 


ſticus, grillenfangeriſch, ſeltſam, un 
derlich ce. Ef 


Whimſically, par beutades, fantaſtice, u 


eine wunderliche Weiſe, als ein Grille: 
faͤnger. 0 | 
Whimſicalneſs, die grillenfaͤngeriſche, nu; 
derliche, fantaſtiſche Ark, ſ. Whimſy, 
Whimſy, (hwimmſi) 5/2arrerie, caprice, 
Fantai/ie, phantaſma, ſomnium, gin 
Grille, wunderlicher, naͤrriſcher Einfall, 
Whin, petty Whin, /e petit houx, tha- 
mnus, Weißdorn, ſ. Way-Thorn, Buck. 
The. 4-4 | 
Whindel, eine Winde, Weife, ſ. Windles, 
Whinder, boſcas, eine kleine Waſſer⸗Eut, 
ſ. Pochard. 
tTo Whindle, faire le dolent, dolere 
weinen, winſeln, wimmern, klaͤglich thu, 
ſ. to whimper. | 
To Whine, (hwein, v. S. wanian) par 
A un ton plaintif, plorare, vagire, voce 
flebili loqui, weinen, wehklagen 2c, 


＋ Whinear „or Whiniard, (prob. 9. E. 


winnan, to win, u. are, Honour odety, 

wyntrian, to vibrate) à Sort of crooked 

Sword, ſorte d' epee, enſis falcatus, clit 

Art von einem Sabel. | 

Whining, partic. u. ger, v. to whine, wil 

ſelnd, weinend; das Winſeln, Weinen. 

To Whinny (prob. v. Br. wihi, oder 5. l 
L.) as a Colt, hennir, hinnire, wiehell 
(als ein Pferd.) | 

Whins, geneſi, geniſta ſpinoſa, dornigtit 
Genſt, . Furzes. 

Whip, (hwipp, v. S. hweop, un fouct, fi 
gellum, ſcutica, eine Peitſche, Geiſt! 
Whip-Breech, Je fuuet feſſie, caltig? 
tio, quo puerorum nates: ferula obe 
berantur, ein Product, Schilling mit de 
uthe. Whip-Saw, ſcie 4 ſcier d 

erratoria machina, eine Bretſi9t 

Whip-Cord, di Fort, eine 80% 


+ 
= 
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run; 


price, 
eine 
fall, 
tha- 
zuch⸗ 


wdles, 
Ente, 


itſchenſchnur; to have the Whip- 
ew raſhes avoir Þ avantage ſur, ſu- 
perare, den Vortheil vor einem haben / 
eine ſchwere Hand uͤber einen halten, (die 
gewalt in Handen haben.) 


” 


To Whip (hwipp, v. S. hweopan) fosetter, | 


verberare, flagellare, geißelu, peitſchen, 
hauen, ſtreichen (mit der Ruthe ꝛc.) to 
Whip out, geſchwinde hinaus wiſchen, ſ. 
to ruſh out, to Whip up, prendre tout 
d im coup, ſe ſaiſir, corripere, ſchnell auf⸗ 
ſahren, plotzlich zugreifen ꝛc. to Whip up 
and down, courir de cots & d autre, dii- 
currere, auf und nieder, hin und her 


laufen. | 


Whipper, Whipſter, (v. S. geſwipe, a 


whip) fouetteur, plagoſus, orbilius, der 
da peitſchet ꝛc. 


Whipping, partic. u. ger. v. to whip, peit⸗ 


ſchend; das Peitſchen; Whipping - Poſt, 
carcan, palus ergaſtularis, eine Saͤule im 
Zuchthauſe, woran die boſen Buben ge⸗ 
unden und geſtaͤupet werden. 
hipt, fouettè, verberatus, flagellatus, ge⸗ 
peitſchet. | 
To Whirl, (hwirl, v. S. hwyrfan) Faire 
tourner vite, circumagere, ſchnell um⸗ 
laufen, umdrehen. a 
Whirl, un tourbillon, verticillum, der Wirbel 


(im Waſſer.) i 


genu, die Knieſcheibe; Whirl-Pool, (v. 
S. hwyrf u. pul) goufre, tournant a 
eau, vortex, gurges, der Waſſerwirbel ; 
'Whirl-Pool, phyſerere, cere, ein großer 
Seefiſch oder Meerwunder, ſo das Waſſer 
durch gewiſſe Locher am Kopf um die Au- 

en herum heraus ſpeyet oder ſpritzet; 
Whirl-Wind, (v. S. hwyrfan u. wind) 
dragon de vent, un tourbillon, turba, der 


Wirbelwind, Windwirbel; Whirl-Bat, Whiſtling, partic, u. ger. v. to whiſtle, yfei⸗ 


cle, cæſtus, eine Streittolbe,ſ. Hurlibat; 
Whirl-Worm, {pondyle, convolvulus, 
ein kleiner ſtinkender Wurm oder Inſekt. 

Whirled about, tburnò en rond, circuma- 
ctus, umgedrehet. . 5 


Whirligig, Pironette, turbo, rhombus, ein 


Dreherchen, (ſo die Kinder aufm Tiſch 
drehend umlaufen laſſen.) 


Whirling, f artic. u. ger. v. to whirl, drehend; 


das Drehen. 


Whitk, vergettes, ſcope viminez, eine 


Buͤrſte, Kleiderbuͤrſte, (von weiß geſc 
ten Nuthen); Whiſk, (with a Smi 


Foietre, collabus, ein Schmitz mit einer 
Spißruthe oder Peitſche; Whiſk, orne- 
ment de coll, ornatus collis muliebris, 
eine gewiſſe altvaͤteriſche Halszierde der 
Weiber; Whit k, ſorte de jen, ludus, ein 


gewiſſes engliſches Kartenſpiel. 0 
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5 : | 
To Whiſk off, vergeter, excutere, aus- 


kehren, abkehren (init der Buͤrſte); ro 79 | 


Whiſk away, fe dptcher, ſe ſubducere, 
ſurripere, davon oder hinweg wiſchen, 
huſchen, ſchleichen ; eo Whit k, gazouiller, 
3 „Trillen ſchlagen (wie eine 
Lerche. | 
Whiſ ker, mouſtache, myſtax, der Knebel, 
( die eine Spitze vom Knebelbart) ein Kne⸗ 
ee eee 
Whiſ king, great, grand, magnus, grandis, 
ehrgroß, heftig. 5 
hit kingly, 4 une maniere vergetante, 
more verrente, auf eine abkehrende 
Weiſe; grandement, magnopere, heſtiger 
Weife, ſehr. 1115 
Whiſper, petit murmure, petit bruit, ſuſur- 
rus, das Geziſchel, Liſpeln, Fliſpern, 
ſachte und leiſe reden in die Ohren, Oh⸗ 
renblaͤſerey. 5 


To Whiſper, (v. Din: huiſter oder D. wi⸗ 


ſpern, fliſpern) chucheter, murmurer, 


ſpeln, heimlich, ſachte ins Ohr ſagen. 
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vb 


ſeouffleter, ſuſurrare, ziſcheln, fliſpern, li⸗ 


hiſpered, gu on 4 dit tout bas, juſurratus, 


geziſchelt 2c. | 
 Whilperer, celui ou celle gui parle tout bas 


2 P oreille, ſuſurro, ein Ziſchler, Ohren⸗ 


blaͤſer. 


ziſchelnd; das Ziſcheln. 


Whiſt! (v. Dan. huiſte) pais! lence! {! 


race! |! ſtille! 54 
Whilt, ſorze de jeu, luſus, ein gewiſſes En- 
gliſches Kartenſpiel. 


Whiltte, (p.S. hwiſtle) Mes, fiſtula, eine 


kleine Pfeife. | 
To Whiſtle, (v. S. hwiftan) / Mer, fiſtula 
canere, pfeifen (mit dem Maul.) 
Whiſtler, //fleur, fiſtulator, ein Pfeifer. 


fend; das Pfeifen. 


. Whir, (hwitt, v. S. awiht) an peu, tant 
ſoit peu, aliquantulum, ein klein, klein 


wenig; not a Whit, not one Whit, never 
a Whit, point du tout, ne hilum, ne gry 


tout tous egards, in univ erſum, gdnzlich, 


alles mit einander, in allen Stuͤcken, al⸗ 


lerdings. 
White, (hweit, v. S. hwita, Din. hvid, u. 
Sw. hwit) Vanc, albus, candidus, weiß; 


Bleyweiß; White -Iron, ſ.lron; White - 
Pot, lait cuit au four avec du pain, des 
eufs, du ſucre, ooagala, ein Rahm⸗Quarg⸗ 
Schuͤſſelmuß; White - Friar, Jacobin, 
fracer Jacobinus, ein Jacobiner, (wie 
man die Dominicanermonche in Frank⸗ 
reich neunet, wegen ihres vornehmſten 

| | Klͤloſters 


White-Lead, blanc de plomb, ceruila, 


| _* Whijpering, partic, u. ger. b. to whiſper, 
Whirl-Bone, rotuley.. patella, rotula in 4 5 


quidem, nicht ein Haar; every Whit, ' 


5 
9 - 


Kloſters ju St. Jacob in Paris); White- 


Se 
Fd 


: 
* 
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- 


Beam, ſorbier, ſorbus, der Spordpfel-, 


oder Arlsbeerbaum ; White-Cunt, rye, 

' - raja levis, ein glatter Roche; White - li- 
vered, (v. Sw. u. Din. hwit, u. S. 
pmwita u. lifere; Liver) envieux, lividus, 
neidiſch, mißguͤnſtig, bleich, blaß, ſ. lie- 
vered; the Whites (in. Women) /es 
fleur blanches,albz mulierum fluxiones, 


Weiber! White Wort, matricaire, ma- 

tricaxia, Mutterkraut; White -Tail, ſ. 

Whittail. ; 

To White, to Whiten, (v. S. whitian, u. 

J. witten) b/anchir , .devenir ou rendre 

lanc, candifacere, dealbare, weißen 

weiß machen, bleichen. 
Whited, ſ. whitened, 

Whitely, pale, blame, candide, pallide, 

weißlicht, blaß, bleich. b 


— 


- 


Whitened, b/anch:, albatus, dealbatus, ge- 


weißet, gebſpichet. 

Whlteneſs, Shwitaneſſe) blanc heur, albor, 
candor, albedo, die weiße (Farbe.) 

Whitening, b/anchement, inſolatio, candi- 


cantia, dealbatio, das Weißen, Bleichen. 


” 
# 


Whſther, (hwidher, v. S. hwaͤder) or, 
| ; _w_ wohin? Whitherſoever, en quelque 
| jeu 


ve, quocunque, wohin es auch ſey, 


wohin auch nur, allenthalben, uͤberall hin. 

Whiteſter, ſ. Whitſter. * 

Whiting, (v. S. whitian) Vianchement, 
dealbatio, das Weißen {mit Kalk); Whit- 
ing, lait de chaux, weißer Tuͤnch, (weißer 


.\ -- fleap) 2 wean laiſſer techapper I oc- 
cafron, anſam dimittere, einen Vogel 
aus den Haͤnden laſſen. 
Whitiſh, (v. S. hwita) $/anchatre, tirant 
ur le blanc, candidulus, weißlich, bleich. 


itlow, (v. S. wi 


mal d aventuve, paronychia, der Wurm 
am Finger (ein Geſchwar.) ; 
Whitſter, Hlanchilſeur, albarius, ein Blei- 


er. = * 
17 3 N de la pentectte, de pentecoſte, 


FR | 


the Catechumens were antiently cloth- 

ed in white Robes, and admitted to 

the Sacrament of Baptiſm) /a pentec ite, 

dominiea in albis, der Pfingſttag; Whit- 

ſuntide, Ja ſaiſon de la, pentecbte, pen- 
tecoſte, Pfingſten, die Pfingſtzeit. 

Whlttail (a Bird) c.. 
ein Weißſchwaͤnzlein, (wie eine 


db vben grau, und unten weiß.) 


Bachſtelze, 


2 * i 5 5 5 | 85 N 
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der weiße Fluß, die weiße Blume der ſ. 


Kalk); Whiting, (v. N. S. wittingh) a 
Fiſh, un merlau, aſellus mollis, ein 


Noone, Blatteiß, Weißling; to let go 
„Pain, u. F. /oup) 


um pfingſten gehoͤrig; Whirſunday, (v. 
S. hwita ſundaͤg, i. e. White-Sunday, 
becauſe on the Eve of this Feaſtival 


blanc, cauda alba, 


Whirten-Tree, oer, opulus, Majhothy WM we 
-  Waſſerhollunder , (eine im 
e r ae | Wha 
Wie eee " ) 
Whicke, (% S. hwita f white) ſoon 4 6 
| 3 porognss eine Art eines Korg, 2 


To Whittle, (v. S. hwettan 
ſecare, etwas mit einem Meſſerlein ſn; 
den oder ſchnitzen. a 1 
Whittled, coupe., præœſectus; geſchnitt; 
Whirtled, gui. ben dans Þ extos, ben 
potus,1. potatus, berauſcht, wohl bezedt, 
To Whizze, (q. hits, v. S. hiſceqn) n 
Water &c. in the Fire, faire un br 
comme un liqueur, ſu on verſe dunt 


feu, ſtridere, ziſchen (wie Waſſer, ſo un 


(to cut) comp 


* 


ins Feuer gießt.) 
Whizzing, bruit de ſorte avant dite, ſtride, 
ſtridens, das Ziſchen (des Waſſers in 
Feuer.) | | 
N Who, (huh, v. S. hwa, u. Sw. ho) qui, 
qu), quæ, wer? welcher? e? welcher,, 
der, die; Whoever, (huivver) quicnyu, 
quicunque, wer auch nur, welcher, e, 
auch es immer ſey 26. / 
Whole, (hohl, v. G. , Daͤn. heel, u. g. 
whilig oder walg) cout, entier, total, torus 
integer, / gdanzlich ; Whole and 
ſound, 6/&ſain,mreger & ſanus,falube, 
vollkommen geſund, friſch und geſun; 
the Whole, /e' tout, ſummum, d 
Ganze; upon the Whole, apres ti, 
taudem, ſummatim, uͤberhaupt, kun in 
der Sache zu reden, uͤber dieſes ele 
endlich, zuletzt; Whole Sale, vente n 
' gros, venditio in ſolido, das Handel 
im Ganzen (oder ganzen Stuͤcken.) 
Wholenels, /#tat {une choſe qui eſt enim 
, © integritas, die Ganzheit, die Geſundhelt 


- Wholſom, (huhlſom, v. S. hal, Health, ui vy 
ſom) ſain, ſanus, ſaluber, heilſam; geſu, U 
Whoͤlſomly, ſainement, ſalubriter, heilſ# wh 
mer, geſunder Weiſe. Wh. 
Wholſomneſs, (S. haͤle ſomneſſe) qu he 
ſaine, ou ſalubre, ſalubritas, die Geſun} va 
heit ; heilſame Eigenſchaft. Wh 
Wholly , (hulli, v. S. hwilig) tout 4 fat, ao 
/ entierement, integre, in totum, ex toto fer 
in univerſum, ganzlich, ganz und gat. * 
Whom, (huhm, v. S. hwa, u. Sw. hien 
ſui, que, lequel, quem, quam, wem, vel 0 
welchem, welchen; welchen, welche, nah W 
chen, denen, die, denen; von Who! To \ 
Whomſoever, (huhmſolover, v. S. hi ei 


fra, dfer) Jui gue ce ſoit,quemcungue i 
wi 


7 


WhO 
wem, wen es auch ſey, welchen, welchen 
Aer!!! EET, 9 
Whio | Whoez'( interjeR, exclamandi.) | 
Whool, ein Wurm im Malz. a 


* . 
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1 


cri, upupa, exclamatio, der Widhopf; das 

Fre 4 Geſchrey. „ Ne 

| Whoop ! Whoop ! (eine Exclamation) 4 
wel heh ! heh !- uk 

wh 

. exclamare, ſchreyen, zurufen. | 

ny Whore), (hohr , v. Din. horey , Sw. 
butt hora, u. S. hure, v. hyran, ro hire, 


d. one who proſtitutes her Body 
| Br Hire) une putain, une garce, une 
proſtitube, mecha, meretrix, ſcortum, 
eine Hure; Whore-Maſter, Whore 
Monger, (v. S. Hure, u. mangere, a 


e hd ſcortator, mœchus, ein Hu⸗ 
renjager; Whore-Houſe, Whore-Neſt, 
bordel,lupanar,das Hurenhaus; Whore- 
Son (the Son of a Whore) fils de putain, 


) 0 nothus, ein Hurenkind, Hurenſohn, 
% ee, e. 
0ngue To Whore, (tu hohr, v. S. hyrian, to 
" , hire, N. S. heiren) etre putaſſrer, fre- 
un guenter les putaint, courir le, guilledou, 
1 60 ſcortari, huren, Hurerey treiben, den 
n uren nachlaufen 3Whore-firſt (ayoung 
4 Whore an old Saint) apres Ia faute, le 
r repentir, ſero ſapiunt Phryges, junge 
eum, 1 — alte Bethſchweſtern, Nachreu iſt 
undstreu. | . 
1 4 Whoredom, (v. S. Huredom, u. Sw. hor⸗ 
uri *. dom) paillardiſe, fornicatio, adulteri um, 
1 * ſtuprum, meretricium, die Hurerey. 
„ene Wboring, putaniſm, ſcortatio, das Huren, 
mae Hurenleben. . 2 
Whoriſh, Whore-Like, de putain, ſtupro- 
-ntien, lus, huriſch, verhurt, hurenhaft. i a 
indheit Whorit hly, en pulain, meretricie, huri⸗ 
alk. ſcher, verhurter Weiſe. | 


Whoriſhnels, die huriſche, verhurte Art, ſ. 
geſu Whor: | ; 
Heil ; oring, 5 e 
Whorlebar, ſ. Whirlbat. 
Whörtle-Berry, (v. S. heort⸗berian, v. 
heort, Heart, u. berian) #7477 de myrte, 
vaccinium, eine Heidelbeere. * 
| Whole, (huhs, Cenit. poſlefliv, v. who 


quali 


Jeſund 


6 fans ont, de qui, cujus, quorum, weſſen, deſ- 
tote fen; dero, deren. 228 
gat. Whoſo, celui qui, quiconque, quicunque, 


der, ſo da, ſ. Whoever Wholoever, ui 


que ce ſoit, quicunque, wer es auch ſey, ſ. 
Whoever, , - 


hroem) 
m, wel, 
e, wah 


bo how, ſ. F/. „ 
5, hith To W hür, vognonner, hirrire, murren (wie | 
webe ein Hund) f. to ſaarl, 5 


wen 
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Whoop, (v. F. Auppé, D. hoppe, Buſch Wic, vicus, Dorf, ſ. Wiek. N 
"der Stlauß aufm Schoppe) une huppe, Wich-Tree, f. Whitren-Tree; 
Wich, ſaline » lalina, ein Salzbrunn, 


Merchant or Trader) un paillard, un 


/ 


I PW 7 F A 
#5 
* 


— . 


Why'? (hwej, v. S. u. Sw. hwi) p0urqu0#? 

cur? quare? warum? weswegen? aus 
was fur Urſache? Why] vrayment, quin, 

quid ita! ja! ey! Nun ꝛc. 355 BY By 


—— 


Sani- 
kothe. » 3 RTE 49 
Wick, bourg, villa, ein Marktflecken. 


Wick, (v. S. weve) ein Dacht, . Week. 
To Whoop, (prob. v. F. boupper) huer, erier, Wicked, (prob. v. S. weced, full of Guile, : 


oder v. S. wicce, a Witch, v. wicejan, q. Fg 


d. bewitched) impie, ſcelerat, michant,. + 


impius, ſceleratus, gottlos, ruchlos; the - * 
Wicked, les impies, les mtchants, impii, 
ſceleſti, die Gottloſen. . 

Wickedly, m&chamment, impie, ſcelerate, 
nefarie, gottloſer, leichtfertiger Weiſe. 

Wickednels, impieze, ſcelerate(ſe, mechan- 
cets, impietas, improbiras, nequitia, die 
Gottloſigkeit, Bosheit. 5 

Wicker, (prob, v. Daͤn. vigre) Her, oxler, 
vimen, eine Weide. „ 

Wicket, (prob. v. F. guicher, u H. 
a Door in a Gate, guicbet, oſtiolum, das 
kleine pfortchen (durch ein großes Thor.) 

Widdle-waddle , to go widdle-waddle, 
tortiller, provolvi, anatis more vacil- 
lando incedere, wat{heln, (wackeln wie 
eine Ente.) VV 

Wide, (weid, v. Daͤn. vid, S. wide, u. H. 
wid) ample, large, latus, amplus, ſpatio- 
us, weit, offen, breit, groß; Wide open, 
ouvert, patulus, weit, offen. \? 

Widely, (weidli, v. S. widlice) Fort &carrd, \ 

- procul (a ſcopo), weit vom Zweck. 

To WRen, (weiden, v. S. widenan, u. alt T. 
weiten) eargir, dilatare, weit machen, er 

weltern e. 4 

Widened, elargi, dilatatus, erweitert. 

Wideneſs, (v. S. widn ) largeur, lati- 

tudo, (die Weite eines Dings.) 

Widgeon, Widgin, (widſchen, prob, v. S. 
wiggend, tighting) ſorte d oiſeau fort 
niais, penelope, ein Rothhals, (eine wilde 
buntfaͤrbige Ente); Widgeon, a Simple- 
ton, un nia, un ſot, fatuus, ſtolidus, ein 
einfaͤltiger Tropf, Lappve. N 

Widow, (widds, v. S. widwa, H. Wedawe, 

L. vidua) une verve, vidua, eine Witwe; 
Widow-wail, heliotropium trioccum, 
die kleinere Sonenwende, (Softenblume.) 

Widowed, qui a perdu ſa femme ou ſon mani, 
conjuge orba vel orbus, verwitwet. 

Widower, (widdoer, v. S. wudewer, u. H. 
Weduwenaar) an venf, viduus, ein 

Witwer. | | 


— 


Widowhood, (v. S. wudewan⸗hade) ven. 8 


vage, viduitas, det Witwenſtand. 
+ Width, die Weite, ſ. Widen es. 
Cee 40 
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Winket) 3 


1 


— 


# 
— 


— 1 


- 


— 
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To Wield, (v. S. wildan oder wraldan, u. 

Sp. wealdan) manier, porter, trattare, 

*  -guberyare, mit der Hand bewegen, regie- 
ren, ſchwingen, ſchwenken 2c. | 


"4. Wieldineſs, flextbilits, tractabilitas, die 


Geſchmeidigkeit, leicht von der Hand re- 
giert zu werden. . 5 

Wieldy, agiſſant, remuant, agilis, tractabi- 

lis, thaͤtig, geſchaͤfftig, bethulich. 

Wite, (weif, b. S. Wif, u. H. wyf) femme, 
uxor, das Weib, Eheweib; Houſe-Wife, 
unt menagere, materfamilias, eiue Haus- 
haͤlterinn, ſ. Huſwife. | 

; Wig, un &chaudt; une perruque, collyra, 

#. . ' _ capillamentun, ein dreyeckigtes herzfor- 

miges Kuͤchlein; eine Paruque. 
Wight, (v. S. wiht) an homme, homo, ein 
Menſch (oder Thier.) 

Wild, (weild, v. S. awildan, verwildern) Fe- 
roce, farrouche, ſauvage, ferox, ferus, in- 
domitus, wild, unbaͤndig, ungezaͤhmt, 

grim̃ig ꝛc. Wild- Stock, vn ſauuageon, talea 
agreſtis, ein wilder Stock oder Stamm; 
a Wild-Vouth, un jeune 6tourdi, juvenis 
_ effrenis, laſcivus, ein wilder Juͤngling, 
eine wilde Fliege; Wild (Impertinent) 
impertinent, ab ſurde, futilis, levis, opi- 


nioſus, abſurdus, ungereimt, ſeltſam, 


thoricht; Wildfire, feu gregeors, pyro- 
bolus, ein Feuerwerk, das im Waſſer bren- 
net; das wilde Feuer, der Rothlauf; he 
has not yet ſowed his Wild Oats, 1/14 
pas encore fixt ſon mercure, nondum nu- 
/ ces reliquit, nondum deferbuit, er hat 
eine Kinderſchuh noch nicht abgelegt, er 
05 ſeine Horner noch nicht abgelaufen; 
to lead one a Wild Gooſe-Chaſe, amuſer 
guelgu un, ludificari, fruſtrari, einen bey 
der Naſe herum fuͤhren, ihm das Maul 
waͤßrig machen. 

I wWildered (perplexed, confuſed, embar- 
raſſe, perplexus, intricatus, verwildert ꝛc. 

ſ. bewildered. 
Wilderneſs, (wilderneß, v. S. wild, u. neſſe) 
un deſert, deſertum, eremus, ſolitudo, die 


Wildniß, Wuͤſte. 


Wilding (an Apple-Tree) arboifier, arbu- 


tus, ein Hagapfel, wilder Apfelbaum, ſ. 
Crab; Wildings (wild Fruits) fruits 
agreſtes ou ſauvages, fructus ſylveſtres, 
wildes Obſt, Holzapfel. 8 
Wildly, (v. S. awildan) extravagamment, 
immaniter, feriter, auf eine wilde, unge⸗ 
zogene, unartige, ungereimte Weiſe. 
Wildnels, (v. Daͤn. vuld u. S. wild, u. neſſe) 
- naturel farouche ou ſauvage, ferocit6, fe- 
© ritas, die Wildigkeit, wilde ant. 
Wilds, deſerts, pais ſawvages, loca deſerta, 
, "4 ines, wuͤſte Herter,Einoden,Wild- 
niſſe. 5 N 


\ 


Wis | (ne 


2 | 
. 
Wile (v. S. geal, Fraud) a Trick, Spur hen 
IJneſſe, ruſe, 8 1 
cke, verſchmitzte Nachſtellung. a 

Wilful, (v. S. wilfull) 2:4, obſtins, opinig. 
tre, obſtinatus, contumax, eigenwili 

eigenſinnig, ſtarrkopfig ꝛc. freywillg; 

muthwillig, vorſetzlich ꝛc. „ 

Wilt ul ly, (v. S. wilfulice) obſtinement, avec 

: opinidtreté contumaciter, auf eine yi; 
gen willige, halsſtarrige, vorſetzliche Weiſe 

Wilfulneſs, opinidtreté, obſtination, obſl. 
natio, pervicacia, die Eigenwilligkeit (i; 
genſinnigkeit, Muthwiliigteit , Vorſez 

lichkeit. | 

Wilily, (weilili) avec ruſe, verſute, verſchli 
gener, liſtiger, verſchmitzter Weiſe. 

Wlineſs, (v. S. geal, Fraud, und neſſe, oder 
v. galian, to enchant) ruſe, fineſſe, vetli- 
ria, die Argliſtigkeit, Verſchlagenheit u. 

Wilk, limagon marin, cochlea marina, ging 
Meerſchnecke. 

Will, (v. S. willa, u. H. wille) vo/onte, yo. 
luntas, der Wille, Gefallen, das Bel; 
ben ꝛe. Good-Will, bonne volonte, beue. 

volentia, die Gutwilligfeit , Freywillh⸗ 
keit; Ili-Will, mauvaiſe volonte, male. 
volentia, der Unwille, Verdru ; Lat- 
Will, teſtament, derniere volonts, telts 
mentum, der letzte Wille, das Teſtament; 
Will-Parol, a Will by Word of Mouth, 
un teſtament de vive voix, teſtamentum 
verbale, ein mundliches Teſtament oder 
Vermaͤchtniß; Will-Worſ hip, cullie n. 
ligienx de notre propre choix, cultus divi 
nus ex propria optione, ſelbſterwdhltt 
Gottesdienſt; Will-with a Wiſp, feu fi 
let, ignis fatuus, ein Irrwiſch, ſe lack in 
Lantern; T Will-Gill, n hermaphis 
dite, hermaphroditus, eiy Zwitter, (cit 
Menſch, der maͤnnliches und weibliche 

Geſchlechts zugleich iſt. 

To Will, (v. S. wiltan) vouloir, velle, wil 
len, willens ſeyn, in willens haben. 

Will-he, nil-he, whether he will or no, 0 

gre malgre lui, nolens volens, er mag 

wollen oder nicht; to Will, to command, 
commander, jubere, imperare , haben 
wollen, befehlen, heiften; he that Will 

Not when he may, when he fain would 

ſhall have nay, gui ne ſait pas ſe ſervir at 

la fortune quand elle vient, ne avitpasſt 

plaindre quand elle en va, tronte capil- 
lata eſt, poſt hæc occaſio calva, man mu 

aufmachen, wenn das Gluͤck anklopfet; 

they who cannot as they Will, muſt 

will as they may, ne pouvant ce gu o- 
veut, il faut vouloir ce qu on peu, quo- 

niam id fieri, quod vis, non poteſl, vel 

id quod poſſis, man muß ſich ſtrecken nach 

der Decken. SY. 
| Willech 


ki 


WI F | 

Willed; eig. Self-Willed, obſtint, opiniãtre, 

obſtinatus, pervicax, eigenwillig, eigen- 
ſinnig. 


Williams, Sweet-william (the Wild-Gyl- 


liflower) armeria, cantabria , wilde 
Nellen. SS El 
willing, pr#t d faire quelque choſe, volens, 
lubens, promptus ad faciendum, willig, 
bereit, wollend; with a Willing Mind, 
de bonne volonté, de bon gre, lubens, mit 
einem willigen Gemuͤth, von Herzen 
gerne; nothing is impoſſible to a Wil- 
ling Mind, ien n eſt impoſſible a celui gui 
ga bonne envie, ardua virtuti nulla via, 
was man gerne thut, fommt einem nicht 
ſauer an; Willing or unwilling, ſ. will- 
he, nil- he. 2 3 | 
Willingly, volontiers, libenter, williglich, 
freywillig, ganz gerne. | 


wWillingneis, (v. S. willa oder willan u. 


neſſe) bonne volonte, diſpoſition a faire, 
prolubium, die Willigkett. 
Willow, (v. S. welige) an ſaule, ſalix angu- 
ſtifolia, eine Weide mit ſchmalen Blaͤt⸗ 
tern; Dwarf-Willow, falix aquarica, 
Waſſerweide; Water-Willow- Tree, ſa- 
lx humilis, die niedrige Weide; Water- 
Willow, lyſimachium, Weiderich; Spi- 
ked- Willow, ſpiræa Theophraſti, die 
Weide mit ſpitzigen Blaͤttern; Willow- 
Plot, ſauſſaye, ſalictum, ein Ort, da viel 
Weiden ſtehen; to wear the Willow, 1“ 


en avoir que la veiie, ultimum locum oc- 


cupare, das Nachſehen haben, hinten 
drein zotteln; che [ſt wears the Wil- 
low, au dernier la gale, occupat ultimum 


ſcabies, was hinten nach kommt, freſſen die 


Hunde; den letzten holt der Tod. 

Wily, (weili, v. S. gealice) full of Wiles, 
adroit, ruſe, fin, vater, aſtutus, ſubdolus, 
verſchmitzt, voller Argliſt. 

Winble, (v. N. S. wimple) virebreguin, te- 
rebra, ein Bohrer, ſ. Gimbler, 

tTo Wimble, percer, terebrare, bohren, 
durchbohren, (mit dem Bohrer.) 

Wimore, althæa, Pappeln, ſ.Marſhmallow. 

Wimple, guimpe, peplum, ein Halstuch der 
Nonnen, ſo uͤber die Bruſt geht. 

Wimple, (v. H. wimpel) flamme, apluſtre, 
eine Wimpel, (Flagge oder kleine Fahne, ſo 
an die Segelſtange gebunden wird.) 


To Win, (b. S. winnan, Sw. winna, u. H. 


winnen) gagner, f emparer, acquerir, 
remporter, lucrari, conſequi, adipiſci, 
gewinnen, erlangen, davon tragen einneh⸗ 
men, auf ſeine Seite bringen 2c. 


To Wince, to Winch, (prob. v. S. win⸗ 


dan) ruer, detacher les rundes, calcitrare, 
N hintenausſchlagen, (als die 
ade. | [ 


„ 2 
Winch, die Spindel, Schraube an einern 
Preſſe; eine Winde, damit man die Laſten 
in die Hohe zieht; die Spindel vorne in 
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Schiffen 2c. ſ. Screw & Pulley. 


t Winching, Wincing, ruades, calcetra- 
tio, das Ausſchlagen (mit den Hinter⸗ 


e 


fuͤßen.) 


Wind, (weind, v. S. wind, Daͤn. vind, u. H. 
wind) vent, ventus, der Wind; (Breath) 


haleine, reſpiration, ſoufjle, ſpiritus, der 
Othem, das Athemholen; (Vanity) va- 
nité, vanitas, die Eitelkeit, Nichtigkeit; a 


Man that turns with every Wind, ſ. 


% 
— 


Weather-Cock; to break Wind, ſ. to 


belch, to fizzle; the Wind in a Man's 


ace makes him wiſe, les adver/ites ai- 


gui ſent les hommes genereux, ſicut rota, 
ferrum acuit, fic res adverſe generoſos 
animos, vexatio dat intellectum, Wider- 


waͤrtigkeit lehret Klugheit; Wind-Mill, 


un moulin à vent, mola pneumatica, eine 


Windmuͤhle; Wind- Pipe, /# rrachte, 


aſpera arteria, die Luftrohre ; Wind- Co- 


lick, /a colique venteuſe, flatus hypo- 
chondriacus, die Windeolik; Wind- 


Egg, '@uf vuide, ovum ventoſum, ein 
Wind⸗Ey; Wind-Flower,anamone,ane- 
mona, Windkraut, Klapperroſen, Kuͤ⸗ 
chenſchell; Wind-Row, andain, toni ſe- 
ries, eine Schwade, (Reihe, Strich Heu, 
um geſchobert zu werden); Wind-Fall, 
abbatis, haſard, aubaine, pomum cadi- 
vum, fortuna, hæredium, 75 das vom 


Wind abgeſchlagen iſt; einGluͤcksfall; ein 
heimgefallenes Erbe; Wind- Beam, pi- 


lier, fulcrum, columen, eine holzerne 
Saule, ſo ein Haus unterſtuͤtzet; Wind- 


tus, vom Winde aufgehalten; Wind- 


Call, molette, aquoſa in equo tubercula, 
eine Windgalle, (waͤſſerichte Geſchwulſt 


am Huf eines Pferds); Wind-Hover, 


Wind-Ranner, ein Wannenweber, ſ. Ke- 


ſtrel; Wind-Thruſ h, ſ. Troſſel; Wind- 
Berry, ſ. Whortle-Berry. 


To Wind, (weind, v. S. windan, u. Daͤn. 


vinder) tour ner, devider, verſare, glome- 
rare, convolvere, winden, drehen, wen⸗ 
den, auſwinden; to Wind (a Horn) ſon- 
ner, ſonare, inflare, ein Horn blaſen; to 


Wind up a Watch, monter une montre, 
filum automati retexere, eine Taſchenuhr 


aufwinden; to Wind (to wrap up) enve- 


loper, involvere, auſwinden, zuſammen 


wickeln. 


Winded, e. g. Long-Winded, qui a longus 


Haleine, anime prelargus, der einen lan⸗ 


gen Athem hat; Short-Winded, pouſſif, 
qui a courte haleine, ſuſpirioſus, aſthma- 


ricus, der kurzen Athem har. 
Cc 5 g Winder, 


* 


bound, arreze par le vent, vento reten- 


Winding, partic. u. ger. v. to wi 


n 
7 * 


Win 


was windet, ein Haſpler. | 


dend; das Winden; Winding - Sheer, 


un drap mortuaire, ferale amiculum, das | 


Grabtuch ; a Winding-Horn, ein Wald- 
horn, ſ. French-Horn ; Winding-Stair- 
Cale, eſcalier à vis, cochlidium, eine 
Wendeltreppe; Windings and Turn- 
ings, tours & retours, ſinuoſitates, 
krumme Gaͤnge. ; 7 

Windlaſs, vindas, ſinge, trochlea, tracta- 
rium, ein Haſpel, die Schiffe zu bewegen. 


Windles, (v. S. windan) Blades to wind 


Yarn on) un devidoir, rhombus, cine 


„Winde, (Garn aufzuwinden.) 


Vindow, (windo, v. Daͤn. vindue) une fen2- 
tre, feneſtra, das Fenſter; Glaſs-Win- 
dow, des vitres, vitreæ feneſtræ, das 
Glas fenſter; Lattice-Window, fen2rre 
A treillis, cancelli, clathrum, ein Gitter⸗ 
Fl fenſter. 4 8 
Windward, (v. S. wind u. to ward) contre le 
vent, adverſo vento, wider (gegen) den 
Wind. 5 
Windy, (windi) venteux, ventoſus, win⸗ 
dicht; Windy Expreſſions , ampoulles, 
ampullæ verborum, hochtrabende Worte, 
aufgeblaſene Redensarten. 
Wne, (v. S. win, Dan. wim, Sw. win, u. 
H. wyn, G. eee) vin, vinum, Wein, der 
Wein; Wine-Prels, un preſſoin, torcu- 
lare, eine Weinpreſſe, Kelter; Wine-Bib- 
ber, un biberon, vinolentus, ein Weinſau- 
fer; Wine-Conner, gourmet, præguſta- 
tor, ein Weinſtecher (oder Verſucher); 
Wine - Seller, ein Weinhaͤndler, eine 
Weinſtube, ſ. Vintner & Wine-Cellar; 
when Wine is in, Wit is out, /es femmes 
& le vin font rafloter ] homme, reddunt 
delirum fœmina, vina virum (ſapientia 
vino obumbratur) Wein ein, Witz aus, 
Ergo koͤmmt ein Narr nach Haus; the 


ſweeteſt Wine makes the ſharpeſt Vin- 
egar, le doux vin fait le plus fort vinaigre, 


corruptio optimi peſſima, der ſuͤßeſte 
Wein giebt den ſchärſſten Eßig; good 
Wine needs no Buſh, à bon vin il ne faut 
point d. enſelgne „vino vendibili non 
opus eſt ſuſpenſa hedera, gute Waare ver⸗ 
kauft ſich ſelber. 8 
Wing, (wingk, v. S. gewing, u. Sw. winga) 
aile, ala, der Flugel, Fittig; to take 
Wing (to fly away) ' envoler, avolare, 
davon fliegen; Wing (Side) c0z6, latus, 
der Fluͤgel (die Seite) eines Kriegsheers 
oder Haufens; he covers me with his 
Wings, and bites me with his Bill, J me 
couvre de ſes ailes, & me nord avec ſon 


| ep (mn) 
Winder, devideur, veRtiarius, einer, der et- 
nd, win- 


' * 5 
Wip 
- l 


oſtentat altera, wie die Katzen, dle v5; 
lecken, und hinten kratzen. or cs, 

To Wing, (v. S. gewingan) to give Wings 
donner des ailes, pennificare, einem is 

gel geben, (thn erheben); to Wing it 

away, / envoler, avolare, davon fliegen. 

Winged, (wingkd, v. S. gewinged) qu a; 
ailes, alatus, gefluͤgelt. 5 

Wink, c/in d oeil, nictus, ein Augenwink. 

To Wink, (v. S. wineian) clignoter, nivereg 

nictare, winken (mit den Augen) blinzeln; 
to Wink at, conniver, connivere, diff. 

mulare, durch die Finger ſehen, uberſehey, 
geſtgtten. ; | 

Winked, Winkt at, 4 quoi / on aconning, 
diſſimulatus, uͤberſehen, zugelaſſen. 

Winking, //zne des yeux, nictatio, das Win; 
ken; Winking at, connivence, conniven- 
tia, das Geſtatten. 

Winkle, ſ. Wilk. 

Winlace, ſ. Winch. 

Winner, gagneur, victor, ein Gewinner. 

Winning, gagnant , lucrifaciens, gg 
winnend. N 5 

Winnings, qui @ ett gagne, lucrum, luen- 
tio, Gewinnſte, gewonnene Gelder, 

To Winnow (v. S. windrian) (Corn) van. 
ner, ventilare, acerare, wannen, ſichten, 
woxfeln, ſchwingen. 

Winnowed, wvanne, ventilatus, geway- 
N | 
innower, vanneur, ventilator, ein War 
ner, Sirhter, : 


Winnowang, partic. u. ger. v. to winnoy, 


wannend; das Wannen; Winnowing- 


Sieve, un van, ventilabrum, eine Wanue, 


Wurſſchaufel, Schwinge. . 
Winter, (winter, v. Din. vinter, S. winter, 
u. H. winter) / hiver, hyems, der Win⸗ 
ter; Winter-Seaſon, ia 5 de P hywer, 
teinpus hibernum, die Wintertzeit; 
Winter-Quarters, guurtier d' hyver, hi- 
berna, die Winterquartiere; Winter- 


kirſchen, rother Nachtſchatten; Winter. 
| Green, toujours verd, ſempervivum, 
Wintergruͤn, Immergruͤn. 


To Winter, (tu winter, v. S. winterian, u. 


H. winteren) hiverner , paſſer Þ hiver, 
hyemare, , winter, den Winter uber ws 
bleiben, auswintern. 

Wintering, partic. u. ger. v. to winter, win⸗ 
ternd; das Wintern. | 
l h, wintericht, winterig, ſ. Win- 

terly. | | Fig 


Winterly, d' hiver, brumal, hyemalis, wits 


terhaft, kahl. | 5 
Winy (like Wine) vineux, vinoſus, we 
nicht, weinhaft. 


ec, altera manu fert lapidem, panem Wipe, (v. G, geſwipe) a Jeer, a e, 


\ 


Bury, halicacabus, Alkekengi, Juͤden⸗ 


Wiper, celui qui eſſuye, qui tergit, deter- ſchend;, das Wiinſehen, 


To Wire, draw, tirer en filet, aurum nere, after, qualus vimineus, ein geflochtener 


auraper, pellicere, flectere, quo ve- Wiſp, (v. Sw. wiff) un torchon, un bou- 
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AWD een, 


lardon, mot piquant, trait de raillerie, and Woulders, are never e — 4 


dicterium, ſeomm̃a, ein Stich, Stichel⸗ - holders, (if Wiſhes woul 
wort. © at . gore would ride) - eſt plus facile de nou- 

To Wipe, (v. S. wipan, u. Sw. wippa) Voir, que de voler, facilius eſt velle quam 
orcher, detergere, wiſchen, abwiſchen 2c. volare, der Faule ſtirbt uͤber ſeinem Wuͤn⸗ 
to Wipe out, acer, delere; auswiſchen, ſchen. A 
ausloſchen. | } 


bide, Beg- 


* 


abgewiſcht, Wiſ hing, partic. u. ger. v. to wiſ h, wuͤn⸗ 


\ 
1 


git, abſtergit, der da wiſchet. | Wilhly, amoureux, deperiens, ſehulich ver⸗ 


Wiping, partic. u. ger. v. to wipe, wi⸗ liebt. 


(end; das Wiſchen. Wiſhy waſhy, f, Chir chat. - 


- 


Wire, fl de metal, filum metalli, der Drat ToWiſk about, herumſchwaͤnzeln, ſ. to rove. 4 


(von Metall). Wilket, a Wicker-Baſker, | corbeille d'. 


Drat ziehen; ro Wire-draw (to inſnare) Korb. 


lis, beſtricken; an ſich ziehen; einen regie⸗ con, peniculus, ſcopula, ceſticillus, der 
ren, wie man ihn haben will. Wiſch, Strohwiſch ; Arle-Wiſp, zurche- 


Wiſdom, (wiſſdomm, v. S. wisdom) a- cn, anitergium, ein Arſchwiſch; Will 


gl D ere Klugheit. with a Wiſp, ſ. Will. , | 

Vile, die Weiſe, Art, ſ. Manner, Witt, (v. S. wiſtan) as had 1 wiſt, / j avois 
Wile, ſage, Judicteux, prudent, aviſe „ fa- | = fi e ieee 
pens, weiſe, klug, verſtaͤndig 2C, a Wiſe- & partic. von dem alten Verbo to wiſs, 
Acre, a wiſe Man of Gotham: (a ſilly wiſſen; Beware of had 1 Wiſt, ne ſoyez 
Fellow) un ninis, un fou, octavus ſa- 5 et A dire, /i je I auoit ſeu, ſis 


the Wiſe is enough, /e ſage entend 4 __ * : | 8 | 
demi mot, verbum Deed fat eſt, den Wiſtfully wiſtly, fixemen, oculis inten- 
Gelehrten iſt gut predigen; I Things tis, ſtelf, ſtarr, ernſtlichz to look Wiltly, 
were to be done twice, all would be degarder fixement, oculis intentis con- 
Wiſe, chacun eſt ſage apres le coup, ſero tuerf einen mit unverwandten Augen 
ſapiunt Phryges, wenn die Herren vom anſehen. e 5 
Rathhauje gehen, ſind ſie am flugſten; Wit, (v. S. wit, N. vit, u. Din. vit) eſprit, 
hetter be Wiſe than ſtrong, mieux vaut © gente, ſageſſe, imagination, ingenium, 
engin que Force, utilior validis ſolers der Witz, Verſtand, Sinn, die Klugheit, 
ſabientia nervis, Klugheit geht uber Geſchicklichkeit, Scharfſinnigkeit; to 
Starke; as Wiſe as Waltham's Calf, learn Wit, ſe deniaiſer, expetro malo 
bachelier en buche, tam ſapiens quam ſapere, mit Schaden klug werden; to 
Davus, ſv weiſe als ſieben tumme Kuͤhe. teach one Wit deniaiſer quelgu' un, duro 

ilely, (weisli, v. S. wiſelice) ſagement, flagello docere rectius, einen Mores ler⸗ 
ſapienter, weislich, kluͤglich. | nen, klug, witzig machen; a Wir (a Vir- 

iler, plus ſage, ſapientior, weiſer, fliigerz tuoſo) bel e prit, vir præſtanti ingenio, 45 
compar. v. Wiſe. Jam not the Wiſer ein kluger Kopf, verſtaͤndiger, gelehrter 
for it, je W en ſujs pas plus ſcavant, in- Mann; one of the firſt Rate Wits, un 
telligentior haud ſym redditus, nun bin genie du plus haut tage, vir præſtan- 

ich ſo klug, als ich vorher geweſen bin, riſfſimo ingenio, einer der ſtaͤrkſten und 

ich kann nicht daraus klug werden. trefflichſten Koͤpfe; Bought Wir is beſt, 
leſt, /e plus ſage, ſapientiſſimus, weiſeſt, ut choppe & ne tombe, ajoute & ſes pas, 
ſuperl. v. Witte. acit experientia cautos, durch Schaden 
0 Wiſh, (v. S. wiſelan) ſouhalter, di- wird man klug; an Ounce of Mother- 
rer, optare, cupere, avere, wünſchen, he⸗ Wit is worth a Pound of Clergy”, 4 
gehen. 3 - on naturel vaut niieux qu* un grand 
Viſh, ſonbait, defer, voey; votum, der ſyavoir ſcholaſtique,, magiſtra optima 
Wunſ<, po natura, ein Quentgen Mutterwih iſt mehr 
Vither; qui ſouhaire, optans, der da wuͤn⸗ werth, als ein Centner Schulwiz. 
ſchetzʒa Well. Wil her, ſ. Well; Wiſhers To Wit (that is to ſay) Hgavoir, & eſt 4 

\ 18 eee WAS ſgavoiry 


9 2 


pientum, ein einfaltiger Thor; a Wiſe- prudens ante pattum, poſt actum pœ- 0 
Woman, devinereſe, divinatrix, eine nitet factum, ſey klug vor der That; _— 
weiſe Fran, Weißagerinn; a Word to Nachreu iſt Hunds tree. 1 


OWE | Whiſhfully, (v. S. wiſcian, oder vielmehr = 
Wiped , y, torcht, terſus, abſterſus, wiſtan u. fullic) ernſtlich, ſ. Wiſtfullß. 8 
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ſeavoir, nempe, nimirum, (zu wiſſen) das 
iſt, nehmlich. | | 


To Wit, (v. S. witan) ſgavory, ſcire, wiſ⸗ 


ſen, verſtehen. 


| ED 


Pd 


P 


Witch-Elm, orme, ulmus, der Ulmenbaum 


mit dem glatten Blatt. 
Witch, (witſch, v. S. wicce, v. wiglian, to 


enchant, oder wienian, to divine) une 
ſorciere, venefica, eine Hexe, Zauberinn 3 

Witch-Hazel-Tree, f, Whitten-Tree. 

Witchcraft, (v. S. wicce, a Witch, u. eraͤft, 
Art) Witchery, ſorcellerie, magia, ve- 
neſicium, Hexenwerk, Zauberey. 

Wirchen, ſ. Quick Beam. 

With, (with, v. S. with, Sw. med, u. H. 
met) avec, de, par, cum, a, apud, mit, 
ſamt, nebſt, bey, von, durch, auf 2c. one 
With another, / un portant Þ autre, en- 

* ſemble, ſimul, pariter, ſine deleQu, elns 
ins andere gerechnet, mit einander, zu- 


gleich 26, to be angry With, ite a- 


.cheux contre, iraſci, boſe auf einen ſeyn. 
With, Withe, (v. S. withig) 0/er, pleyon 
| I eine Weide, Weidenbande, 0 
ithy. | 

Wichal, Withll, (widhahl, v. S. with u. 
all) avec, cum, mit; Withal, avec que, 

_. Aeplus, en meme tems, auſſi, ſimul, ſimul- 
atque, etiam, darneben, anbey, zugleich, 


auch. 

To Withdraw, (widhdrah, v. S. with u. 
dragan) vetirer, ſe retirer, ſe ſubtrahere, 
ſubducere &c, zuruͤckziehen, entziehen, 
abziehen, ſich entziehen, zuruͤck begeben, 


auf die Seite gehen, ſeinen Abtritt neh⸗ 


men. * 
Withdràw ing, partic, u. ger. v. to with- 
draw, entziehend; das Entziehen; Wich- 
rawing-Room, une antichambre, con- 


clave, locus ſecretior, ein Nebenzimmer, 
Vorgemach. | 


Withdrawment, vetraite, ſubductio, die 


Entziehung, der Abzug. | 
Withdràwn, entzogen; partic, v. to with- 


raw, 8 
Withdrew, (widhdruh) entzoge; imperk. 
v. to withdraw. \ | 


To Wither, (wither, v. S. wyderu) ſe f- | 


trir, ſe faner, marcere, marceſcere, exa- 


rere, verwelken, vertrocknen, verdorren, 


vergehen. | 4 
Withered, (v. S. wideru, oder gewytherod) 


tri, ſechs, fant, flaccidus, marcidus, 


aridus, verwelfet. 


Witheredneſs, ſ. Fadedneſs, Fading. 
Withering, (v. S. wydering) partic. u. ger. 


-ang wither, verwelfend; das Verwel⸗ 
en. ; 


Withers (of a Horſe) /e garrpt, ſuffragi- 
nes, das oberſte Gelenke des Schulter⸗ 


: — 


(774). 
beins an einem Pferde, (da am Hals hi 


Wit 


Vorderfuͤße ſich bewegen). 
With- held, retens, 
zuruͤckgehalten 
withhold. 
To With-hôld, (widhhohld, v. S. with 
u. healdan) vetenir, derinere, zuruͤck⸗ (; 
oder auf-) halten, verhindern; hinterhal 
ten, vorenthalten. a 
Withholden, zuruͤckgehalten; partic, g. tn 


withhold. IE 
Wich. Halder, un detenteur, detentor, hy 
etwas zuruck halt 2c. 
With-Holding, retenant, detingns, deter- 
tio, zuruͤckhaltend; das Zurüͤckhalten 1, 
Within, (widhinn, v. S. with⸗ in) dan, en 
dedans, intra, intus, innerhalb, inner, hin 
nen, in, bey; Within our Memory, 4 
nutre memoire, poſt noſtram memoriam, 
bey unſern Gedenken; he was Within: 
little of being killed, peu . en faly 
qu? il ne fut tut, parum aberat quin oc- 
cideretur, es fehlte wenig, ſo waͤte n 
(daß er nicht wire) getodtet worden; 
Within (at home) au /ogis, domi, in 
domo, darinnen, zu Hauſe, daheim. 
Withiwind, vo/ubilis, vitealis, Windig; 
ſonſt auch convelvulus, genannt, ſ. Doc. 


er. 

Without, (widhaut, v. S. without) der, 
extra, foras, draußen, außerhalb. 

Without (unleſs) 4 moins que, niſi, thit 
ſonder, wo nicht, es ſey denn 2c, 

To Withſay, ſ. to gainſay. 

To Withſtand, (v. S. withſtandan) rt 
ſter, reſiſtere, widerſtehen, widerſtreba 
ſich einem widerſetzen. 5 

Withſtänder, celui qui re/iſte , obſtrigir 
tor, der widerſteht, widerſtrebet, ſid u. 

derſetzet. 

Withſtänding, oppoſition, reſiſtance, of 
poſitio, repugnantia, das Widerſtteben 
der Widerſtand. | 

Withſt6od, widerſtunde, widerſtanden ; m- 
_ perf, & partic. v. to withſtand, | 

Withy, (withi, v. S. withig) 0z7er, vimen 
eine Weide. | 

Witleſs, (v. S. wit u. leſſe) ſans ehr 
vecors, fatuus, inſulſus, ohne Verſtand, 
unvernuͤnftig ie. 

Witneſs, (v. S. witneſſe , u. Sw. witts 
temoin, tomoignage, teſtis, der Zeug 
das Zeugniß; In Witneſs, en 74min 

quoi, in teſtimonium, zum Zeugniß (deſ 
ſen) Urkund deſſen, | ' | 

To Witneſs , (v. S. witneſſe v. wit) 
' temoigner, porter temoignage , teſtilics 

ri, Zeugnif geben, bezeugen. 

Witneſled, tmbignò, teſtatus, bezeuget 

* : Wire 
- 


» detentus, zurückhiet, 
imperf. & partic, y. to 


7 f fv 


' 1 


Wir 


Witneſſing, temoignage , reſtificatig „die \ 


Bezeugung. 


tion, cornutus tacitus, ein guter Mann, 
freywilliger Hahnrey. | | 
Witted, e g. Quick-Witted, gui # P eſprit 
vif, 1a ax, 1olers, eines fertigen, lebhaf⸗ 
ten Verſtandes, ſcharfſinnig, ein geſchwin⸗ 
der Kopf, munterer Geiſt; Half-Witted, 
un demi - ſuu, inſulſus, taruus, ein halber 


At Narr, einfaͤltiger Sches. | 
r, ber Witricilm, un trait a" eſprit, un bon mot, 
| arzuriz, ein ſcharfſinniger Einfall, kluger 
deten. ſinnreicher Spruch re. 85 
en . Wittily, (v. S. wit u. ly) ſpiritue/lement, 
ns, en | — {cite, wikiger, ſcharfſinniger | 
k, bin Weiſe. | 
* Wittineſs, (v. S. wittig u. neſſe) Fulneſs 
riam, of Wit, eſprit, ſagacitas, Wikigfeit, Ver⸗ 
hin: ſtand, Klugheit. 255 5 
fall Wittingly, (v. S. Witan) knowingly, 
n oc. a deſſern, ſeienter, wiſſentlich, mit Vor⸗ 
ſlitz. 
— War, ingenieux, d' eſprit, ſpirituel, in- 
i, a 3 argutus, naſutus, witzig, ſinn⸗ 
. reich ꝛc. 
ndig; Witwall, a Bird, un pic, picus, ein Nuß⸗ 
Dod- bicker, ſcheckigter One | 
+To Wive, (tu weiv, v. S. wif) ſe marier, 
ehors, uxorem ducere, ſich beweiben, ein Weib 
nehmen. | 2 7 
ohne, Wivel, ſ. Weevil. a 
Wiver, araneus, ein Meerdrache, ſ. Qua- 
viner, = l', 
„ Wives, (weivs) Weiber; plur. v. Wife. 
eben, +Wiving, ((weiving) mariage, matrimo- 
nium, das Beweiben, Heyrathen. 
ig BF Wizard, (wiſſaͤrd, prob. v. S. wiſe u aerd, 
h wi; Art) an ſorcier, un devin, hariolus, ve- 
' neficus, ein Wahrſager, Zauberer. 
o Wa, Woe, (woh, v. S. wo, u. Din. wee) 
eben, infortune, malbeur, calamitas, miſoria, 


das Weh, Ungluͤck, Herzeleid 2c. 


Woe! malbeur] ve! wehe! 


Wied, Scharte, Waide, (ein Kraut zum 
Blaufaͤrben). | 

To Woad, gueder, tingere glaſto, (mit 
Waid) blau farben. & ; 

Woĩden, (S. woden) the firſt or chierf Idol 
of the Antients, from which the fourth 
Day of the Week received its Name of 


neſday, 
ot Thor or 0 and the Mars, or as 
others ſay. the Mercury, of the Romans) 


primum aur precipuum idolum vete- 


rum, der voxnehiſte Gotze unter den Al⸗ 
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Witcal, (v. S. wittol, v. witan, to know, 
wiſſen) un cornard content de ſa condi 


Woad, (wohd, v. S. wod) grelle, glaſtum, | 


Wodens-dga, which. we now call Wed- 
This Woden was the Father 


le premier ou principal idole des anciens, ' 


, | * ; g 5 f r * 2 
"x £ N Woes 4. i 


ten, der mit keinen andern, als menſch⸗ 
lichen Opfern zu verſohnen war, von wel⸗ 
chem die Mittwoche im E. den Namen 
Wedneſsday bekommen. i 
To Woe, ſ. to wood. N 
Woer, (wuer, v. S. wogere) ein Freyer, ſ. 
'Wooer. e 
Woful, (v. S. wofull) malbeureux, triſte, 
luctuoſus, calamitoſus, jaͤmmerlich, un- 
gluͤcklich. e 
Wotully, dolement, triſtement, miſere, mi- 
ſerabiliter, elender, erbaͤrmlicher Weiſe. 
Woöfulneſs, (v. S. woſull u. neſſe) miſerg, 
miſeria, Elend, Jammeg 39; | 
TWoöld, (v! S. wold) champ, campus, ein 
freyer, offener Strich Landes, der etwas 
hoher, als das angraͤnzende Land liegt. 
Wolt, (wolf, v. S. wulf, u. H. wolf) un 
loup, lupus, der Wolf; to keep the 
Wolf out of Doors, / emperher d btre 
affams, famem r, ſich des Hun⸗ 
gers erwehren; to hold a Wolf by the 
Ears, tenir le loup par les oreilles, lupum 
auribus tenere, in höchſter Gewalt ſte- 
hen; zwiſchen Thuͤr und Angel ſtecken, 
weder aus noch ein wiſſen; Wolfs-Milk, 
tithymale, tithymalus, Wolfsmilch, Teu⸗ 
ſelsmilch; Wolf. Bane, (v. S, wulf⸗bana) 


nAconit, aconitum, Wolfswurz, Wolfs- © 


kraut; Berry bearing Wolf. Bane, aco- 
nitum racemoſum, ſ. Herb - Chriſtopher, 
unter Herb; She-Wolf,/ouve, lupa, eine 
Wolfinn; Were-Wolf, ſ. Were. 
Wolves, Wolfe; plural: von Wolff. 
Wolviſh, vorace, goulu, Jupinus, wolfiſch, 


ßgierig. 13 : 
Wolvichneſs, (v. S. wulf u. gelieneſſe) die 
wolfiſhe Art, ſ. Kavenouſneis. . 
Woman, (wommaͤn, v. S. wiman, prob. 
v. wamb u. Man) Femme, mulier, fœ- 
mina, das Weib, die Frau; Women, 
Mony and Wine, have their good, and 
their Ruin, femmes, argent, & vin, ont 
eur bien & leur venin, in muliere, pe- 
cunia, & vino venenum, Weiber, Geld 
und Wein, pflegen ſo ſchaͤdlich, als nuͤtz 
lich zu ſeyn; Three Women and a 


Gooſe make a Market, deux femmes 


font un plaid, trois un grand Caquet, 
quatre un plein march, eſt quaſi gran- 
de forum, vox alta trium mulierum, 
drey Weiber und eine Gans machen ei⸗ 
nen Jahrmarkt; the more Women look 


in their Claſſes, the leſs they look to 


their Houſes, femme qui trop ſe mire, 
pen file, quæ in ſpeculo diutius leiplam ' 
intuetur, colum negligit & futum, je 
fleißiger die Weiber in Spiegel ſehen, ſe 
weniger ſehen ſie nach ihrer Haus haltung; 
Women laugh when they can, and 
Cec4 | weep 
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. weep when they will, femme rit, quand Wonderful, merveilleux, mirabilis, mir, 


elle peut, & pleure,quand elle vtut,quoties 
poteſt ridet, flet autem quando lubet 
mulier, die Weiber lachen, wenn (ie fon- 

nen, und weinen, wenn. fie wollen; a 
Woman conceils what ſhe knows not, 
une femme cache ce qu elle ignore, quod 
neſcit fœmina, celat, eine Frau ver⸗ 


ſchweigt, was ſie nicht weis; Tell a 


Woman {he's handſome but once, the 


Devil will teil her ſo fifty times, dis 3 


une femme, qu elle eft belle, & le diable 


nimis laudW.cumeſcir, wenn man das 


gar zu ſehr lobet, wird es 
nur ſtolz. | s 


1 Jui le dira 0 mguante ae , pulchritudo 


[7 


; . Woman-like (v. S. wuman u. gelic) 155 


- @ air ou les manteres d une femme, 
. leg eſfceminatus, weibiſch, weiber⸗ 
„ | ; | 
Womanhood, / tat ou la condition d' une 
umme, conditio vel ſtatus mulieris, der 
Waiberſtand. 1 2 4 
Womanil hly, Wo6manly, (v. S. wiman u. 
gelic) feminin, fœmineus, weiblich, wei- 


iſch. | | 
Womani hnefs, Womanlinels, les ma- 
nieres di une femme, muliebritas, das 


- Art. | 

To Wömanize, (wommaͤneis) prendre l air 

ou les manieres d' une femme, muliebri- 
erer le gerere, ſich weibiſch auffuͤhren. 

Womb, (wuhm, v. S. wamb, D. Wampe, 

: u. Din, Vom) matrice, matrix, der Mut⸗ 

terleib, die Baͤrmutter; Womb- Pipe, 

, , ©» Waomb-Pallage, vagin, vagina uteri, 

die Mutterſcheide, der Mutterhals. 


7 
— 


Wamen, (wöͤmmin) Weiber; plural, von 


Woman. ö | 
Won, gewonne, gewonnen; imperf. & 
| partic, v. to win. ee 
Wonder, (wonnder, v. S. wunder) mer- 
'weille, miracle, miraculum, portentum, 
das Wunder, Wunderwerk, die Verwun⸗ 
derung; tis. à nine Days Wonder, gue/- 
gue bruit ov cela faſſe maintenant, on 
en parlera plus au but de quelques 
Juours, eſt partentum novem tantum 
=. dierum, es wird bald Gras daruͤber wach⸗ 
ſen, es wird bald vergeſſen (bald wieder 
ſtille davon) werde. 


To Wonder, (v. wundrian) / tmerveiller, . 


J. 4ronner, mirari, ſich verwundern. 
To Wönder- at, btonner de, admirari, 
ſich uͤber etwas verwundern. 


Wönderer, admirateur, mirator, ber ſich 
* verwundert. W 


\ 


weibiſche Weſen, die weibiſche, zaͤrtliche 


ficus, wunderbar, wunderſam. 
Wonderfully, (v. S. wunderfullice) a/. 
rablement, mire, mirifice, wunderbarli⸗ 
cher Weiſ. yp 
Wondertulneſs, (v. S. wunder, full, y, 
nefſe) qualits admirable ou merveilley 75 
admirabilitas, die Wunderbarlichkeit. 
Wondering , étonnement, admiratio, dit 
Verwunderung. | | 
Wönderment, (v. S. wonder, u. der Fy, 
terminat, ment) admiration, ſurpriſe, ad. 
mirabilitas, das Wunder. 
Wondrous, merveilleux, ſurprenant, mi, 
- rus, wunderbarlich. 
Wondrouſly , merveilleuſement,-.extrems. 
ment, a err „ wunderbatlicher 
Weiſe. CEN 
To Wonn, to Wonne, ſ. to wont. 
Wont, Iwon't, (an ſtatt would not 
or will not) je ne veux pas, nolo, ich 
will nicht. 2 75 
Wönt (b. S. gewuna, v. gewunian eder 
wunian) (accuſtomed) accoiſtums, aſſue- 
factus, gewohnt. N : 1 
Wont (Cuſtom) cofltume, uſade, conſue, 
tudo, die Gewohnheit; to keep one“ 
old Wont, ſe tenir d ordinaire, anti- 
quum tenere, bey ſeiner alten Gewohn⸗ 
heit bleiben. 5 


To Wont (v. S. wunian) ſe tenir d' ord. 


naire, habitare, ſich (an einem Ort) ge⸗ 
wohnlich aufhalten, ſ. to dwell. 
To Woo, (wuh, v. S. wogan) Faire V. 
mour, ambire, expetere in uxorem, wer- 
ben, Anwerbung thun, freyen, um eine 
anhalten. . 
Wooing, partic. u. ger. v/to woo, freyeud 
das Freyen. ä 8 f 
Weod, (wudd, v. S. wudu, Sw, wed, R. 
veede, u. H. wouwd) un bois, bois, du 
bois, lignum, ſylva, das Geholze, der klel⸗ 
ne Wald, das Holz; Wood-Pile, Wood. 
Stake, buchen, ſtrues ein Holzhaufe; 
Wood-Monger, (v. S. wud, u. mangere) 
lignator, ein Holzſammler, Holzhandlerz 
Wood- Bind, chevre feuille, pericly- 
menum, Geißblatt; Wood-Cock , une 
becaſſe, spe Schnepfe; Wood: 
Culver, Wood-Quiſt, an pigeon ramier, 
palumbes, eine Holitaube, wilde Taube; 
Wood-Louſe, pumaiſe, cimex, eine 
Wanze ; Wood-Pecker, un grimperean, 
picus Martius, ein Baumhacker, Baum 
kletterer; Wood- Pigeon, in pigeon ra. 
mier, palumbes, eine Ringeltaube; 
Wood:Sorrel, oſeille ſauvage, luguia, 
Buchampfer , Sauerklee: Woud- Man, 
foretier, arborator, ein Forſter, Wildner, 
- Wood-Spite, Wood-Wall, ein fed 
| 3 pecht, 
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nitl. T foecht - f. Witwall; Wöodroof, rubia 


ſylyeſtris, wilde Waid; Wood-Blade, lana texta, geſtrickte Gtrumpfe. - 
mi. | yerbaſcum , Wollkraut, Konigskerze 3 


arli⸗ Wood-Row or Wood-Rowel, aſper- 
routte menus, aſperula, Sternkraut, 

; 1, VBuſchkraut; Pock. Wood, gaſac, guaja- 
, cum, Indianiſch Franzoſenholz;- Log. 
t. Wood, Block-Wood, | Braſitienholz , ſ. 
die, Log: Wood-Fretrer, artiſon, termes, 
der Holzwurm; Wood-Ward, (v. S. 


Ft. wudu, u. F. garde) officier de foret, ſal- 


ad. tuarius, ein Holzfoͤrſter, ein Forſtmeiſter; 


Wood-Yard, baſſecour; apotheca mate- 
mi. riaria, der Holzhof; Wood-Cleaver, bu- 


cheron, cæſor lignorum, ein Holzhacker, 
m. Holzſpalter. „ | 
cher Wy ooden, 4% bois, ligneus, hoͤlzern, von 

. pleine de bois, regio ne- 
not moroſa, Waldung, waldichte Gegend, da 
ic alles voller Wald, Geholze iſt. 

-Woodly, furieuſement, furioſe, wuͤten⸗ 
der der, wutiger Weiſe. SG, 0 
ue· Woodneſs, fureur, furor, das Wuͤten. 
Woody, (v. S. wudig) plein de bois, ligno- 


ue, ſus, ſylvoſus, nemoroſus, | waldigt, vol- 
e's ler Wilder. ,. © 5 6 1 

tl- Woded, à qui on fait P amour, ambitus, 
hn; gefreyet, angewgrben. 


Waoer, (S. wogere) un aniant, un galant, 
ambitor, procus, ein Freyer, Buhler, 
Brautwerber. K 


der Weberfaden, der Eintrag eines Ge⸗ 


ers webes. | 

ine Wooing, aimant, ambitus, freyend; das 
Freyen; Wooing - Candle, chandelle, 

id; de veille, lucerna cubicularia, ein Nacht- 


|' | | 


8, 5, (v. S. wulle, u. L. vellus) Iain, la- 


44 na, die Wolle; Wool-Gathering, as, 
els your Wits are a Wool-Cathering, vous 
d avez J eſprit diſirait ou egare, animus 
fe; diſtrabitur, deſſen Gedanken zerſtreuet 
te) find; W6ol-Bed, ſorte de cheuilles, eru- 


ry ca, eine Art Raupen; Wool- Drawers, / 


ys des filous, fures, eiue Art Spitzbuben, wel- 


FW che den Leuten des Abends Hit, Paruͤcken, 


ds Degen 2e. hinweg reißen; Wool-Blade, 
r, bouillon blanc, verbaſcum, Wullfraut, 
e; ſ. Wood-Blade. 93 Fel” 


” Woolen, Wöollen, de /aine,laneus,w6llen, 
iy von Wolle; Wodlen - Cloth , 4 «rap, 
4s annus laneus, Wollenzeug; a Woolen-» 


e; raper, marchand arapier, lanarius, ein 
Wollhaͤndler. 5 8 


la, : 2 > 
n. Woolly, laineux, lanoſus, wollicht. 

„ Wooſted, (v. S. worthſted) /aine file, 
" flix , geſponnene Wolle; Woolted 


1 


Was. toon) © 


Woof, (v. S. wefth) rrame, ſubtegmen, 


1 
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Stockings, des lar d eſtame, tibialia ex 


Wo6p-Eyed, gui a de grofſes yeux, tume- 
ſcentibus oculis, dickaͤugigt, der große 
bolziste Augen hat., - 
Word, (v. word, u. H. woord) parole, mot, 
| aiftion, terme, verbum, vocabulum, di- 
ctio, vox, das Wort, (die Parole auf der 
Wache) eine Zuſage, Bedingung ꝛc. to. 
lend Words, manden, faire ſavoir, no- 
tum facere, ſagen laſſen, berichten, zu 
wiſſen thun; to bring one Word again, 
Faire le rapport, renunciare, Antwort 
(Beſcheid) zuruͤck bringen; to leave - 
Word with one, /aiſſer. (dire) à, man 
dare, etwas mit jemand verlaſſen, Befehl 
zuruͤck laſſen; by Word of Mouth, de 
bouche, viva voce, muͤndlich; a Warch- 
Word, Je mot, ſynthema, die Parole, (das 
Wachwort); In a Word, at a Word, es?. 8 
pen de mots, verbo, brevi, kurz, mit ei⸗ "0 
nem Wort; Word by (tor) Word, mot 
à mot, verbatim, vpn Wort zu Wort; 
By-Word, proverbe, diclion, diverbium, 
proverbium, ein Spruͤchwort. | 
To Word, ecrire, mettre par écrit, verbis 
exprimere, ſchreiben, abfaſſen, mit Wort⸗ 
ten ausdruͤcken. p 

Worded, exprime, verbis expreſſus, mit 
Worten ausgedruͤck. 

Wording, partic. u. ger. v. to word, mit 
Worten ausbruͤckend; das Ausdruͤcken 
Wore, trug; imperf. von to wear, Wo 

Work, (v. S. were) ouvrage, travail, la- 

beurropus, labor, das Werk, die Arbeit. 

eine That; ein gelehrtes Werk, (Buch) ) 

to be at Work, uͤber ſeiner Arbeit ſeyn; 3 

ſ. to work; to cut out Work for one, = 

to find him Work, #ailler de la beſogne a 

quelqu? un, faceſlere alicui negotium, gi- | | 

nem zu thun geben, zu ſchaffen machen; a 

Woman's Work is never at an End, : 
une femme i a jamais fait, mulieris 
opus nunquam finitur, eine Frau wird 
nimmermehr fertig; Pool- Work, ma- 9 
china, qua venæ tunduntur, ein Poch⸗ - 
werk; Work-Man, (S. were⸗man) an 
ouurier, un artiſan, opitex, artifex, ein 
Kuͤnſtler, 276 smann; Work- 


Manſhip, (v. S. werck⸗man u. ſhip," 
prob. v. S. ſeype) travail, ouurago, opi- 
ficium, die Arbeit oder das Werk eines 
Meiſters oder Kuͤnſtlers; Work-Houſe, 
un attelier, ergaſtulum, eine Werkſtatt; 8 85 
Work-Woman, ane ouuriere, opifex, eine 
Kuͤnſtlerinn, Handwerkerinn. 
To Work, (v. S. weorcan) ouvrer, tra- 
vailler, &c. operari, laborare, arbeiten, 
wirken 2, (to faſhion) Fagonner, for- 
Ver; | mare, 1X 
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CV 
mare, geſtalten, bilden; (to operate) ope- 


rer, operari, wirken, ſeine Kraft erweiſen. 


To Work upon (to moye or touch) 
'  emouvoir, toucher, ſe faire ſentir a, com- 


movere, bewegen, anrithren ; Hinde an- 


legen, handthieren. i 
Worker, ouvrier, opiſex, operator, ein 
Werkmann, Arbeiter. a 

Working, owvrage, travail, laboratio, la- 


borans, die Arbeit; arbeitend. Working. 


(Operation) operation , die Wirkung. 

Working-Brain, an eſprit inventif, in- 
genium inventivum vel ſagax, ein ſinn- 
reicher Kopf, (der leicht etwas {ones er- 
finden kann.) ; 
Workt, ſ. Wrought. 
+ Worky, ouvrable, negotioſus, operarius, 

arbeitſam. Worky-Day , jour ouvrier, 
dies operarius, ein Werkeltag. 


World, (world, v. S. world, Sw. werld, u. 


H. wereld) univers, monde, mundus, 
terrarum orbis, die Welt. No where in 
tbe World, null part, nullibi, an keinem 
Ort in der Welt, nirgendswo. To leave 
to the wide World, abandonner, deſti- 
tuere, deſerere, einen gaͤnzlich verlaſſen. 
World (the Publick) /e public, vulgus, 
res publica, das gemeine Weſen. The 
great World, /e grand monde, primorex, 
proceres, die Großen, die vornehmen 
Leute. Jo goes the World, ainſi va le 
" monde, ſic vergitur cardo mundi, ſo gehts 
in der Welt her, dieß iſ der Welt Lauf. 
A World of, ſ. Multitude. World 


without End, ſ. Eternally. To. be be- 


fore (behind) Hand in the World, tre 


à ſon aiſe, ttre mal dans ſes affaires, 


proſpere, haud proſpere, res ſuas agere, 
wohl ſtehen, nicht fort konnen. One had 
as good be out of the World, autant 
vaudroit- il ùᷣtre mort, perinde eſſet, re- 
motum de mundo eſſe, es wdre eben ſo 


gut, wenn man aus der Welt hinweg waͤre. 


Wörldlineſs, (v. S. worldlieneſſe) monda- 
nit, avarice, ſecularitas, avaritia, die 
We—ltliebe, Eitelkeit dieſer Welt, Pracht, 


Geiz, Wolluſt. . 
Woörkdling. un homme du monde, terre af- 


- fixus, ein Weltkind, weltlich Geſinneter. 


Wsrldly,' (worldli , v. S. worldgelie) 4 


monde, mondain, mundanus, weltlich, 
fleiſchlich. Worldly-minded, mondain, 


. © mundanus, weltlich geſinnet. Worldly- 
_ © Mindednefs, ſ. Worldlineſs. 


W6rm, (v. S. wyrm, u. H. worm) un ver, 
un vermiſſeau, vermis, der Wurm. Hand- 
Worm, un ciron, acarus, eine Reitlieſe. 
A Worm (a miſerable Perſon) un miſe- 
rable, un ver de terre, miſer, ein armer 
Erdwurm. Worm (of a Screw) Pleron 


* 


78) Wop 
d une vis, das Loch zu einer Schraube 


tio, das Wurmſtichige, 


phium, Wurmſaamen. Worm-Wogg 
(v. Br. wermod, u. S. weremod <<), 
wyrmwyet) a6//nthe, abſinthium, yg 

Wermuth. Silk-Worm, Glow-Worn 

Sloe- Worm, Earth - Worm, Belh: 
Worm, ſ. unter Silk, Glow, Sloe, Ear 
Belly &c. Tread on a Worm, and , 
will turn, un ver de terre ſe rebecqu 
bien quand on manche deſſus, ineſt & 
formicz et ſerpho ſua bilis, auch il 

N krümmet ſich, wenn er getrety 
ird. 

To Worm, everrer, vermem eruere, dy 

Wurm benehmen. 

Worming, ger. v. to worm, das Benehnn 

der Wuͤrmer. | 

Wormy , plein de vers, verminoſus, uit 
micht. eq 1 | 

Worn, (v. S. weran) porté, & uſe, geſtus 

- tritus, detritus, getragen; partic; vg 
to wear. ; 

To Worry, (worri, prob, v. werigean, ge 
N. S. warren) a&chirer, houſpiller, mot. 
ſu lacerare, wurgen, zerzerren, zerreiſen 
zerzauſen. ä 

Worry'd, Worried, aechiré, bouſpill, 
morſu laceratus, zerriſſen, zerzauſet i 

Worrying, partic, u. ger. v. to worry, gen 

zauſend; das Zerzauſen. 

Worſe, Worſer, (wohrs, wohrſer, v. & 
wierſe, u. Sw. waͤrre) plus mal, pejus 
ärger, uͤbler, ſchlimmer, boͤſer; compu, 
von evil, ill or bad. | 

Worſe, plus mauvais, plus mechant, pet, 

deterior, noch viel ſchlechter oder gern 

ger. Every Thing is the Worſe for 

Wearing, tout 5 uſe & force de le porter, 

tempus edax rerum, mit der Zeit nut 

ſich alles ab, © | 

Wo hip, (v. S. weorw ſcype) culte re 

gieux, adoration, cultus, adoratio, di 
Verehrung, Anbetung. Worſhip, din. 
ne, le ſervice divin, cultus divinus, di 
goͤttliche Verehrung, der Gottesdies|, 

Worſhip (Dignity) dignite, dignatio, 

erer. Wuͤrde, Verehrung. Lou 
orſ hip, votre dignite, Dignitas ve. 
ſtra, Ew. Geſtrengigkeit, (der Titul el 
nes von Adel.) The more Wort hip, 
the more Coſt, plus on veut etre bonum, 
plus il en coute, faſces ſunt faſces, Eht 
bringt Beſchwer, Wuͤrden ſind Bürden, 
große Herrlichkeit, große Beſchwerlich 


keit. 25 10 


Worms eaten, ver moulu, verreux, carig. 
ſus, vermibus eroſus, wurmſtichicht 
Worm- Eating, vermoulure, vermiculz 


von Motten ge 
freſſene. Worm- Seed, barbotine, 10 


hg I 


Worth (v. S. worth) valeur, prix merite, 


| Sp 3 . : Fs p p = a . — 
4 * 4 ö . : 7 . - 7 » 7 iS * * * 
7 , *% 1 : : 1 * , , , 4 7 N * 
, % 7 "4 1 ef ", * 2 4 . 7 * 
, - : , * 1 — 
* 4 ; 


A Gy R e ; | dd be "1 ; 
„ GRIT. OS 
Worſhip 3+ p, S. worw⸗ſeyp) adorer, ſcienee is Worth a thouſand Witneſſes, 


roſterner devant, rendre un culte reli- une bonne conſcience vaut mille temoms, | 
lar, venerari, colere, adorare, anbe⸗ 
ten verehren, nieder⸗ (auf die Knie vor 
einem) fallꝶen. 

Worl hipful, reſpectable, honorable, vene- als 1000. Zeuge 7 AE 
rabilis, geftreng, (den man zu verehren Wörthies, des hommes illuſtres, viri illu- 

uldig iſt.)  Righr - Worſhipful, ge: . ftres, beroes, berühmte beute, ruhmwür⸗ 

ſtreng, (wird gebraucht im Tituliren ge- ' dige Helden. | q 
gen den kleinen Adel und die Friedens- 
richter. | fo f 

W6:{hipfully, honorablement, honorifice, 
auf eine ehrerbietige Weiſe. 

Wo6rſhiptulneſs, ſ. Venerableneſs, | 

We6rſhipped, adore, adoratus, cultus, ve- 
neratus, angebetet, verehret. 

Ws6rl hipper, adorateur, cultor, ein Anbe- | 
ter, Verehrer. _W 1 

Wörkhipping, adoration, adoratio, das 


valet, ein gut Gewiſſen iſt ein ſanſtes 


1 


merito, wuͤrdiglich. 


té, merite, importance, dignitas, die 
Wuͤrdigkeit, Wichtigkeit, der Verdienſt. 

Worthleſs, (v. S. worth u. leas) ſans merite, 
qui ne vaut rien, nulliùs pretii, nichts 
werth ꝛc. 8 . 

Worthleſneſs (v. S. wyrth, leas u. neſſe) 
Anbeten, Verehren. mauſſue de merite, indignitas, die Un- 

Worlt, (v. S. wyrſt, Sw. worſt, u. Din. wuͤrdigkeit. „ 
verſt le plus mauvais ou mòchant, peſſi- Worthy, (v. S. wyrthe oder wyrthig) digne 
mus, der ſchlimmſte, aͤrgſte. The Worſt, gui merite, dignus, bene meritus, werth, 
le pire, le pis, pars peſſima, das ſchlechte⸗ wuͤrdig, verdienend. A Worthy-Man, 
fe, geringſte. The beſt Things are 


un homme de merite, vir digniſſimus, ein 
Worſt come by, tout ce qui eſt beau eſs wohlverdienter Mann. Worthy-Attion, 
auſſi difficile, difficilia que pulchra, 


une ation honorable, meritum, eine 
dmne rarum carum, gut Ding will Weile ruhmwurdige That. 
haben. | 


„ +Wot, as, God-wor, (v. S. witan) dien l 
Wärſt, /e plus mal, peſſime, am ſchlimm⸗ at, Deus ſeit, 1 es. ) 
ſen, irgſten, aufs ſchlummſte 2c. | 
To Worſt (v. S. wyrſt) avoir! avantage 
ſur, vaincre, ſuperare, einen uͤberlegen 
ſeyn, ihn uͤberwaͤltigen, uͤbertreffen. 
Worlted, vaincu, qui a en du deſavantage, 
ſuperatus, uͤberwaͤltiget. a 
Wörſted, Worſteds, (v. S. worthſted, v. 
worth a Hall, and ſtedd, a Place, D. 
Staͤtte) a Town in Norfoll antiently 
famous for ſpinning of Wool) wollene 
Sachen, ſ. Wooſted. Woͤrſted- Stock- 
ings, ſ. Wooſted. 8 
Wort (v. Sw. wort) mollte de biere, liquor 
cereviſiæ incoctus, Wuͤrze, (ungegornes 
Bier.) Herb, herba, Kraut. Spoon- le that will not when he may, when 
Wort (v. S. wyrt) Liver Wort &c. ſſun⸗ he fain Would ſhall have nay, gui ne 
ter Spoon, Liver &c. fait quand il peut, il ne fait quand il 


Woͤud, ſ. Would. bs 
Wove, woven, (v. S. gewefod, v. weafan) 
tiſſu fait & metier, contextus, webete, 
owebet ; imperf. & partic. von to weave, 


je voulois, vellem, lubet, ich wollte, i 
wuͤrde. We muſt do as we may, if we 


comme nous pouvons, quand nous ne pou- 
vons pas comme nous voulons, ut poſſu- 
mus, quando, ut volumus, non licet, 


meritum, valor, pretium, der Werth, 

Preis; der Verdienſt, (Vorzug eines vor⸗ arbeitet, muß im Winter darben. Would 

trefflichen Mannes.) A Man of great to God, plut a dieu que, utinam, faxit 

Worth, un homme de grand merite, he- Deus, wollte Gott. N are” 
ne meritus vir, ein wohlverdienter Mann. 5 a 


Wörth, qui vaut, vaillant, validus, werth. Wound up, vourné, convolutus, aufgewun⸗ 
To be Worth, valoir, tre d' un certain | 


den, ſ. ro win 2 

prix, valere, werth ſeyn, gelten. He is Wound, (v. S. wund, u. H. wonde) 
Worth ten thouſand Pound, 7 a dix blue, plaga, vulnus, eine 
mille livres ſterling vaillant, decem mil- 0 | 

libus Sterlingiarum valet, er hat 10000. anchuſaeydniſch Wundkraut. 
pf. Sterling (Einkuͤnfte.) Agood Con- To Wound, (waund, v. S. wundian) Helfer 


2 


Worchily, (worthili, v. S. worthlie, v. worth 
u. gelie) avec dignite dignement, digne, 


Woörchineſs, (v. S. wyrthig u. neſſe) Ani. 


I Would, (wudd, v. S. willan oder gewillod) 


cannot do as we Would, 7 faut faire 


veut, qui non agit, cum poſſit, non, 
oteſt cum velir, wer im Sommer nicht 


laye, 
unde. 
und-Wort, (v. S. wundwyrt) ancuſe, bs 


vul- 


4 


1 


my muß es ſo gut machen, als man kann, 
man muß ſich ſtrecken nach der Decken. 


Hauptkuͤſſen, ein gutes Gewiſſen gilt mehrt 


conſcia mens recti plus mille teſtibununsn 


1 


4.7 Wt, (v. S.witan) ſavoir, ſcire, wiſſen. 
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- - vylnerare, verwunden, verletzen, beſ<4- Wreaking, partic. u. geg, to wreak, h 


i digen. A 4 11%, Zorn auslaſſend; das Allaſſen des Zorng 
1 Wounded, (v. S. gewunded) %%, vulne- Wreath, (rihth, v. S. eee who 
| rarus, verwundert. © guirlande,lertum, ein gewundener Fray, 


Woundily, ſ. greatly, extremely. Io Wreathe, (rihth, v. S. wreothian) ws. 
Wounding, partic, u. ger. v. to wound, d%e, contorquere, intorquere, windeh, 
-veripundend; das Verwunden. drehen ꝛe. To Wreath about, tortilir, 


+ Woundy, extreme, prodigieux grand, * couronner, contorquere, herumwindeh. 

'*\  - ,,grandis, immanis, vehemens, ſehr groß, Wreathed (v.S.gewreothad) tors, courom, 

i ungeheuer, unwaͤßig, heftig e. contortus, gewunden. 

Wräck or Wreck, a Ship-Wrack, (rid, v. Wreathing, partic, u. ger. b. to wreath 
S. wraͤe) naufrage, naufragium, der windend; das Winden. ; 
Schiffbruch, die Trimmern von einemzer- Wreck, ſ. Wrack. 


Ef ſchelterten Schiff. To go to Wrack, Wren, (renn, v. S. wrenna) (a Bird) roirele; 

Wo, allen en ruine, in peus prolabi, peſlum trochilus, ein Zaunkoͤnig, Zaunſchlupfer, 
ire, ſcheitern, zu Grunde gehen. Lo lein. Golden-Wren,regulus criſtatus, 
: Wräck, Faire naufrage, naufragium fa- das ſtraußigte Zaunkoͤniglein. 
„ cere, Schiffbruch leiden, ſtranden , ſchei⸗ To Wrench (rentſch, v. S. wringan) ſe An. 
A enn, 1365 ner une detor ſe, luxare, etwas vetrenken 
A Wrack, Sea-Wrack, varecb, ſars, alga, oder verſtauchen. To Wrench open a 
Meergras, Waſſerfraut. Door, enfoncer, eftringere fores, ging 
Wränglands, (q. d. Wrongers of Land) Thur aufrennen, aufſprengen. 

T arbres rabougris, arbores tortuoſæ et Wrench, une detorſe ou-entorſe, luxatio, 
1 nodoſæ, creſcendo tarde et ad tignum effractio, eine Verrenfung, Verſtanchung, 
4 ineptæ, verbuttete , krumm gewachſene, Wrenched, detors, luxatus,. verrentet. 


bi knorrichte und im Wuchs zuruͤck gebliebe⸗ To Wreſt, reſt; v. S. awreſtan) pller + 
| ne Baͤume, die zu keinen Zimmerholz tau⸗ travers, tourney, tordre, torquere, intor- 
a gen, bg | - _.. quere, renken, drehen, winden, verkehren. 
. To Wrängle, (prob. v. wrong, q. d. wrong- To Wreſt the Senſe of aPiſſage, forcer, 
| ing) ſe guereller, conteſter, diſputer, al- | detourtier le ſeus d' une paſſage, per- 


cd. tercari, zanken, ſtreiten. VvVertere, den Verſtand einer Stelle vet⸗ 
/rangler, un querelleur, altercator, litiga- rent | 
tor, ein Zaͤnker, Zungendreſcher. Mreſt, archer, plectrum, was gedrehet, als 


Wrängling, criai//erie, querelles, conteſta- ein Bogen, Fledelbogen ꝛc. 
ion, &c. litigatio, das Hadern, Zanken. Wrelted, lors, tortus, detortus, gedrehet. 
To Wrap, (rapp, v. S. hreorfian) to wrap- Wrelter, celui qui tord, contortor, der da 
15 up, entortiller, envelopen, complicare, drehet. | 
involvere, einhuͤllen, zuſammen wickeln, Wreiting , partic, u. ger. v. to wreſt, dte⸗ 
verwickeln, verſtricken. hend; das Drehen. 5 
Wräpped, wrapt, entortille, enuelopé, com- To Wreſtle, (reſtl, v. S. wraͤſtlian) /ucter, 
plicatus, involutus, verwickelt ꝛc. luctari, ringen, faͤmp fen. | 


Wrapper, envelope, mvolucrum, ein llm⸗ Wreſtler, (reſſtler, v. S. wraͤſtlere) /urreux, / 0 
ſchlag, grobes Tuch, in welches etwas ein- luctator, ein Ringer, Kaͤmpfer. 
gewickelt wird. 1 Wreſtling, (reſſtling, v. S. wraͤſtlung) lane, N 
Wrapping, partic. u. ger. v. to wrap, einwi⸗ ludtatio, das Ringen, Kaͤmpfen. Wreſtling⸗ 1 
cekelnd; das Einwickeln. , Place, une paleſtre, palæſtra, ein Ring 10 
Wrath, (rath, v. S. wrath, Sw. wreda u. D. oder Kaͤmpfplatz. 5 z 0 
raſen) ire, colere, courroux, ira, iracun- Wretch, (rettſch, prob. v. S. wrecca) a 
dia, der Zorn, Grimm. | baniſhed Man; oder v. wrae, Wrack, | 
Wrathful, courroucé, irachndus, zornig. oder wreccan, D. rachen) un malbeurcux, 
| Wrathfully, en colere, iracunde, zorniglich, un miſerable, miſer, perditus, ein elendet w 
EO porn aus Zorn. Kerl, armer Tropf, Schufft. 935 
Wrathfulneſs (v. S. wrath u. fyllneſſe) rage, Wretched, malbeurcux, pitoyable, miſera- 


. rabies, Wuth, Grimm. | bilis, miſerandus, verachtet, ungluͤckſe⸗ w 

To Wreak (v. S. wraͤcan) to wreak (or: lig, elend. i : 
diſcharge) your Rage upon one, 4&char- Wretchedly, malheureuſement,miſere,elcti? 

., ger, ulciſci, vindicare, ſeine Rachgier der, erbaͤrmlicher, ungluͤckſeliger Weiſe. 
auslaſſen, ſein Muͤthgen an einen kuͤhlen. Wrétchedneſs, miſere, miſeria, die llugluͤck⸗ 
Wreéaked (v. S. gewreced) d&charge, ultus, ſeligkeit, Armſeligkeit. 


der ſeinen Zorn ausgelaſſen. To Wriggle, (prob. v. S. ticeſian) fai ar 
by N. 3 ; 7 | „ 8 1 * a 
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drehen (wie eine Schlange.) ; 


Oo) © D 
| contours, ſe plier, ſinuari, ſich wenden und Writhen, (rith'n, Sw. wriden) tor lls, tor,, 
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- . tortus, tortilis, gedrehet, gekruͤmmet. 
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: eoling, partic. u. ger: v. to wriggle, Writing, parrie.y. ger, v. to write, ſchtei _ _ + 
* W . 2 17 das Kruͤmmen. Wriggling bend; das Schreiben. Writing, critu. 
„ une of a Snake; replis d'un ſerpent, ſinua- re, ſeriptura, das Schreiben, die Schriſt. 
ram. tio, das Kruͤmmen (einer Schlange.) Writing-Desk, pupitre, ſeriptorium, das 
tr. Nunght, (reiht, v. S. wryta, v. wryncan Schreibepult. Writings, 4critures, ma- 1 
Iden to labour) artiſan, faber, ein Handwer- nuſerits, ſeripta, Schriften. 0 Writing- / 
ter, fer. Cart-Wright, un charron, carpen- aſter, maitre à &crire, 6crivain, ſeriba, 
ch. tarius, ein Wagner. Ship-Wtight, char- ſcribendi inſtitutor; ein Schreibemeiſter. 33 
unt, pentiemde navire, naupegus, ein Schiff⸗ Written (ritten, v. S. awritan) crit, ſeri : 
Zimmermann. Wheel-Wright, un fal- prus, geſchrieben. e 
ath ſeur de roues, faber rotarius, ein Rade- To Wrong, (rangf, v. S. wringan) Faire in- 
- macher. ; | Juſtice , Faire tort, injuria afficere, uns , * / 
To Wrimple, carder, carminare , (Wolle) recht thun, beleidigen. e 
let frempeln, frauſen. | 7 Wrong (S. wrange, u. Sw. wrang) lnjuſt- 0 
fer: To Wrinch, ſ. to Wrench. ak ice, tort, Ec. injuria, damnum, das un⸗ 
us 1 Wring, (ringck, v. S. wringan u. Sw. recht, die Beleidigung, Unbilligkeit. Ta "= 
wringe) tor are, atrainare, ſtringere, ob- be in the Wrong, avoir tort, hallucina- ' -, » il 
7 rorquere, contorquere, drehen, renken, ri, Unrecht haben, verſtoſſen. Wrong- .. 
fen krummen. To Wring, as the Colick, Doer, qui fait tort, oſſenſor, ein Beleis+ * 
n a t0,ymenter, verminare, grimmen, reiſſen. diger, der andern Unrecht thut. : N 
ine Wilagiag, partic. u. ger. v. to wring, dre⸗ Wrong, mal; 4 ort, perperam, nequiter, 3 
hend, grimmend; das Drehen, Grimmen. unrecht, unbillig. Wrong-Heirs, can- 
io, Wringing of the Guts, 4a paſſion iliaque, cer inteſtis, Krebſe ohne Schalen. A 
ng. paſo iliaca, das Grimmen, Reiſſen (im Wrong-Head, gui a / 1155 trouble, ce- 
| | f 


rebroſus, dem der Kopf nicht am rechten 
Orte ſteht, der einen Sparren zu viel 


Leibe.) | 
To Wrinkle, ((rinfel, v. S. wkincl, prob. v. 
hat. A Wrong headed Zeal, zele aveng/e, 


wrinelian) rider, ſe rider, rugare, corru- 


or- e | 

en, gare, rugas contrahere, runzeln, ruͤm⸗ zelotipia, ein blinder Eifer. To take 

7 pfen, falten. F ; the Wrong Sow by the Ear, to be in te 

Is Wrinkle, ride, ruga; eine Runzel, Falte. Wrong Box, ſe tromper, prendre marte 
Wrinkle, turbo, eine Meerſchnecke, ſ. pour renard, ſe fallere, nubem pro Ju- 


Walke. | 
Wrinkled, ridé, corrugatus, gerunzelt. 
Wrinkling, partic, u. ger. v. to wrinkle, 


none amplecti,fich irren, unrecht anfom- 
men, an den unrechten Mann kommen, 
| ins unrechte Faͤchelchen gerathen. 8 
runzelnd; das Runzeln. Wrönged, (rangkd, v. D. gewrongen) ere, 
Writ (v. S. wriſt) poignet, carpus, das Ge- à gui Pon a fait tort, violatus, oppret 
lenke an der Hand. Wriſt- Band, (S. ſus, beleidiget. fr, . 
wriſt-band) poignet, brachiale, das Band Wronging, partic, u. ger. v. to wrong, 
am Ermel eines Hemds. leidigend; das Beleidigen. | 
Writ (ritt, v. S. writ, v. writan) un ordre par Wröngful (v. S. wrong u. full) injuſte, in- 
berit &c. breve, libellus, eine Schrift, jurius, injurioſus, uubillich 2c. | 
{<riftlihe Veroxdnung 2c. | Holy-Wrir, Wrongfully, injuſtement, injurie, immeri- 


\ 


be- 


4 


F teriture ſainte, ſacra ſeriptura, die hei- to, ungerechter Weiſe. | 
6, lige Schrift. 5 a Wrongtulnels, ſ. Injux. 
g Wut, ſchriebe; imperf. von to write. Wrote, (roht, v. S. awritan) ſchriebe, im: 
' Writ, geſchrieben, ſ. Written. Ef perf, b. to write. 2 | 
To Write, (reit, v. S. writan , prob. v. L. Wroth, (prob, v. S. wrath) rice, iracun- 
a Iribere ) ecrire, ſeribere, ſchreiben, dus, zornig, ergitrnet. - 2 
, ſchriftlich abfaſſen, aufzeichnen e. To Wrought, (raht, v. S. weorcan) ouvrage,” , 
, Write out, copier, tranſcire, deſcribere, #ravaills, laboratus, operatus, arbeitete, 
't ab- oder ausſchreiben. gearbeitet, imperf. & partic. von to work. 
Writer, (reiter, v. S. writere) auteur, ccri-Wrüng, (v. S. wringan) 07's, tortilli, ex- 
* van, ſcriptor, author, ein Schreiber, preſſus, tange, gerungen; imperf, & par- 
” Geribent, Buͤcherſchreiber, Verſaſſer. tic. von to wring. n 
Wiich, ein Kranz, ſ. Wreatn. Wry', (rei, v. S. wrythan) de travers, obli- 
12 Lo Writhe, (reith, v-S, writhan) arracher, quus, frumm, ſchief, ſchlimm. Wry- ö 
toruller,, torquere, drehen, verdrehen, mouth'd, gui tord la bouche, os diſtor- Fw” 
„ krimmen, biegen. tum habens, ſchlimm⸗maͤuligt, gd 7 
i | l | IE = neck d 
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gollum habet diſtortum,frummhdlſicht ; 
Wry-Neck, iynx, torquilla, ein Winde⸗ 
hals, (Specht. / „ 
Wry ly, (reili) 4 une maniere tordu?, obli- 
que 2 eine krumme, ſchiefe Art, ſeit⸗ 
iets, 215365 | 
Wy'ch, Wiche, ſaline, ſalina, ein Brunn 
_, "oder Ort, wo Salz gemachet wird. 
Wy'draught, f. Common-Sewer. 
Wyle, village, villa, ein Dorf. | 
To Wy'te, reprendre, increpare, ſchelten, 
ausmachen. . 
WoVythers, ſ. Withers. 
Wu ver, draco, eine fliegende Schlange (in 
der Wapenkunſt.) ks 


X. 
1 


* 


6 ingey, Dieu en langue de Chineſes,Deus 

(in lingua Sinica) ein Nahme, der von 

den Chineſern an ſtatt des Worts Gott ge- 
brauchet wird. 


Xenddochy, (renohdogki, v. G. Eee * 
« y,_ (renobdogH, * Yard, (jard, v. S. gyrd) (a Meaſure) verze, 


xenia, hoſpitalitas, die Gaſtfreyheit. 
Xer6phthalmy, (rerophthalmy, v. G. te- 
zaaula) xerophthalmia, lippitudo; ein 
trockenes und rothes Juͤcken der Augen 

| ohne Trieffen oder Geſchwulſt. 
/ , Nerores, (v. G. Egos, aridus) eine magere 

und trockene Beſchaffenheit des Leibes. 
Xiphias, (v. G. toes, enſis) ein Comet, wie 
ein Schwerdt geſtaltet; ein Schwerdt⸗ 


Xiphoides, (v. G. b. ee, i. e. enſis in effi- 
iem exiens) mucronata cartilago, der 
3 Knorpel, ſo das Bruſtbein 
endet. 
Xllium, (v. G. #52, frutice ex quo naſci- 
tur) Baumwolle. N 
Xilobälſamum, (v. G. Nο⁰νEEtůefue) der 
Balſambaum; Holz oder Aeſte davon. 
Xiſter, (v. G. 306g, ſtrigil) ein Inſtrument 
der Wundaͤrzte, die Beine abzuſchaben. 
Xylon, Ma G. kene.) der Baumwollenſtrauch 
dder Kraut. a l 
: 7" bog (v. G. tec) Iris, wilde Schwertel⸗ 
k | 


Xy'tos, Xyſte, (v. G. tocde & tuch) ein lan⸗ 


ger Fecht⸗ oder Kampfplatz oder Gang; it. 
ein koſtbarer Stein aus Indien, von der 
Jaſpisart. | 


. 
, 
* 
F. 


95 (hwey) bat zweyerley Laut ; naͤmlich 
wie ei oder i; wie ei 1) in allen Mono- 


55 ſyllabis, als by, my z thy, Fly, Cry, 
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neeck' d, qui ale cou un peu de travers, qui 
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Why &c. 2) am Ende der 
Verb. als apply, deny, * 
ply &c. auch in mehr ſylbigten Verbis, wy 
der Accent auf dem y liegt, als, certify, 
edyfy, juſtify &c. 3) wenn ein Coton, 
mit e muto darauf folget, als Chyle, 
Type, Lyre &c. wie i wird es ausgeſpro⸗ 
chen 1) wenn ein Conſ. ohne e muto der 
auf folget, als Abyſs, Egypt, Satyt & 
2) am Ende einer unaceentuirten Vorder 


oder Mittelſylbe, als Analyſis, Hypo. 
theſis, Preſ bytery &c. 3) inSubjtan. 
vis, Adjectivis und Adverbiis am Ende 
wie i, als Abby, Body, Liberty, Arny, 
Country, Mony, many, angry, boldly, 
_ humbly, conſtantly &c. 4) in folgenden 


zweyſylbigten Verbis, to Carry, marry, 


tarry, vary, envy, fancy, bury, hury, 
rally, dally und in to accompany; Y, a 


| Conf. vor einem Vocali wie J, als Yard, 


vou, yes, young &c. 
Yachr, (jatt) a Sort ot Ship, yac, celox, ging 
Jacht, ein Jagtſchiff. 
Yap, petit chien, caniculus, ein Hiindlein, 
kleiner Hund. as 


virga, eine Meßruthe; (an Ell) aune,cu- 
bitus, eine Elle; (a Man's Yard) berge, 
veretrum, die maͤnnliche Ruthe; (aal. 
Yard) vergue, antenna, die Segelſange 
oder die Raa; Main Yard, Ia grandt ver. 
ue, malus magnus, die große Raa, die 
Queerſtange, daran das Schoonvaarſegel 
haͤngt; Yard (v. Din. geard u. S. getd) 
(of a Houſe) h- cour, atrium, area, det 
Hof hinter einem Hauſe; Yard-Land, w 
nombre d acres de terre, numerus certu 
arvorum, eine gewiſſe Anzahl Aec 
Landes. 8 
Vare, ardent, vif, expeditus, vegetus, fit 
rig, eifrig, hurtig, friſch, lebhaft ie. 
Yarn, (v. S. gearn) /aine fi/te, lana nets, 
Garn, geſponnene Wolle. f 
Yarrow, (v. S. gearewe) mille feuille, mille- 
folium, Schafgarbe. N 
Yaſpin, ſo viel man mit der Hand fiaſen 
kann, f. Graſp. 
Yatch, Vätcht, ſ. Lacht. 
Yare, eine Wieſenthuͤr, Fallthur, ſ. Gate. 
To Yarr, ſ. to inarl. 
To Yaw, vaciller, vacillare, wanken, wiegel 
(wie ein Schiff.) | 


To Yawl, criailler, yociferari, ſchrepen un 


heulen. | 
Yawling, cris, vociferatio, das Geheulund 
Geſchrey. „ 
To Yawn, (prob. v. H. geeuwen, U. O 
baailler, oicitari, gahnen,(das Maul weit 
aufſperren,) | 


Yawner, 
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nut 
Year] 
ant 
To l. 
gla 
(wi 
die 
4 Year 
ter, 
Yearn 
fern 
con 


dat 
Vellou 
Gall 
:llow 
colo 
Fart 
Y*!loh 
lamt 
allow 
Itcliy 
Cllow 
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5 ner. St RF; | 
© Ke. rm haaillement, oſcitatio, das Gaͤh⸗ 


if 1; Yawning is Catching „un bon 
5 en fait baailler deux, oſci tante 
le, ano oſcitat & alter, ein Narr macht viel 


pros Narren ; wenn eine Gans trinkt, ſo trin⸗ 


dar- fen fie alle. | 3 : 
&, , (jih, v. S. juh) vous, vos, ihr, euch. 
der: ea, (je, v. S. ja oder gea) ou, vrayement, 
po. ita, lane, etiam, Imo, recte, ja, ja noch, ja 


my, parere, laͤmmern, ſ. to Ban. 
ay, rear, (jihr, v. S. gear, u. H. jaar) an, annee, 


iden annus, das Jahr; every Year, tous les 
rry, ans, quotannis, alle Jahre, jaͤhrlich; 
rry, every other Year, de deux en deux ans, 
pals alternis annis, ein Jahr ums andere; 
ard, Years, annbes, anni, Jahre, F 


Yearling, qui u q un an, anniculus, ein 


cine Jihrling, jdhriges (Stuͤck Vieh.) 
Yearly, (ihrli, v. S. gearlie) annuel, an- 


ein nuus, jdhrltch. f 
' early, ( Year by Year) annuellement, quot- 


re, annis, ann uatim, jahrlich, alle Jahr. 

.cu- ro Vearn, (v. S. earnian) (as the Bowels) 
e, glapir, viſceribus commoveri, belfern, 
Fail (wie ein Jagdhund) beweget werden, (wie 
inge die Eingeweide) jammern, ſ. to earn. 
ver- Vearntully, pitoynblement, miſericordi- 
„die ter, mitleidig, voll Erbarmen. 

ſegel WY earning, glapilſement, gannitus, das Bel⸗ 
etd) fern; Learning, (Piry ) pitié, compaſſion, 
1 det commiſeratio, die innerliche Erbar⸗ 


d, un mung. 

tus rait, (v. S. geſt) ſ. Veſt. 3 
leckt ebeck, vaiſſeau d Algir, navis Algeria, 
ein Algyriſch Schiff. 


Emmerling. n | 
Yelk or Völk, (jel, v. S. gealewe) of an 


das Gelbe im Ey, der Dotter. 

To Yell, (prob. v. D. jeuen oder gellen, oder 
N. S. ſchellen) beurler, crier, ejulare, 
ululare, heulen. 

«ling, cris, heurlement, ululatus,plangor, 
das Heulen, Geheule.  / -, 
Yeitow, (jello, v. S. gealewe; v. gealla, the 
all) jaune, flavus, gelbe. 

:llow, jaune, couleur jaune, flavum, flavus 
oy das Gelbe, die Gielbe, gelbe 
Karbe. n 

Y*!loham, or Yellow - hammer, ſ. Ve- 


lamber 


telinus, gelblicht. | 
ellownets, (v. S. gealewe u. neſſe) couleur 
Jaime, flavus color, die gelbe Farbe. 


j 


/ 


| r 4 7 5s 
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ten vas ner, baailleur, qui oſcitat, ein Yellows, the Yellow Jaundice, Ia jauniſſe, 


auch. 36h | 
nde ro Vean, (v. S. eanian) agneler, agnum 


Yelamber, Joriot, luteus, ein Goldammer, 


Egg, jaune d' uf, vitellus, luteum ovi, 


allowith, jaunatre, luteolus, color mu- ; 


ä Tat A 
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icterus, die gelbe Farbe, Gelbſucht. 
To Velp, (jelp, v, F. g/apir, H. galpen, u. D. 

Ty) glapir, gannire, belfern (wie ein 
Velping, glapiſſement, gannitio, das 


* 


Belfern. 


Yelt, zeune cochon, porcula, eine junge Sau, Ty 


die noch nicht geferkelt. 

Yeoman, (jemmaͤn, einige deriviren es vom 
S. gemana, Fellow! hip, andere v. S. 

geongman, a young-Man, u. andere v. ge⸗ 
mine, a Commoner, oder v. Eoman, a2 
Shepherd) yeman, un bon paiſan, homo 
plebe jus, ruricola, paganus, colonus, 
ein freyer Lehnsherr reicher Bauer; Yeo- 
men of the Guard, gardes à pied du roy, 
ſatellites, einer von der königlichen 


Schweizergarde; ein unterer Bedienten 
vom Hofgeſinde. Wes 1 


Yeomanry , (jemmaͤnri, v. S. Eoman, u. 
Ric) /e corps des yemans, ſatellitium, 
plebs, der Zuſtand eines freyen Lehns⸗ 
herrn 2c. e 

Yerk, ſ. Jerk. 2 Cat Ne 

To Yerk, chevaucher , ſtuprare, eine be⸗ 
ſchlafen. 5 

Yerker, cheval gui ru?, equus caleitrans, ein 
Pferd, das gerne ausſchlaͤgt. 

To Yern, ſ. to yearn. "I 

Yes, (jis, v. S. giſe) out, etiam, ma- 
Mime, ja. wo. 

Yelt, /cvain de biere, flos, puma cereviſiæ, 
Geſcht, (Schaum.) 17 

Yeliter-Day, Yeiter-Sun, (v. S. geoſterdaͤg, 

geoſtar Sanne) le jour de hier, heſternus 
dies, der geſtrige Tag. ; 

Yelterday, hier, heri, geſtern; Yeſter- | 
Night, (S. geoſter Niht) Lier au ſoir, 
heri veſpere, nocte poſtrema, geſtern 
Abend. PET. 7 te 

Yet, (itt, v. S. get) encore, adhuc, etiam 
nunc, noch, annoch; Yet, zeanmoins, ni- 
hilominus, doch, dennoch, nichts deſtowe- 
niger, immittelſt. IE . 

Yevyolring, ſ. Yelamer. 5 

Yew, agneau, agna, ovis fœmella, eine 
Schafmutter, ſ. E . 

Yew, (juh, v. Br. hid, u. S. Jw) if, taxus, 
imilax, der Eiben baun. 

To Yex, bogueter, ſingultire, gludſen, ben 
Schlucken haben. 

To Yield (jild, v. S. gildan, u. Din. gylde) 
(to produce) produre, producere, ferre, 
verſchaffen, hergeben, hervorbringen, 9 | 
Aurrender or give up) ſe renare, ie de- 


dere, ergeben; auf- oder uͤbergeben; (ro 
ſubmit) ceder, ſe ſoumettre, cedere, ſub- 


mittere, nachgeben/ſich unterwerfen; (co 


conlont) 
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_ conſent) conſennir, conſentire,aſſentire, 
einwilligen, eingehen (etwas.) AY 
Yielded, produit, cede, conſenti, prolatus, 
ceſſus, prœbitus, verſchaffet , Hervorge- 
bracht; aufgegeben; eingewilliget. 
Vilelding, partic. u. ger. v. to yield, nachge⸗ 
ths bend; das Nachgeben. | 
5 Veldingly, Franchement, libere, frey, frey- 
muͤthig, ergiebig, willfaͤhrig. 4 
Vieldingnes, (v. S. gildung u. neſſe) c0nde- 
condlance, animi flexibilitas, mollities, 
: dle Exgiebigfeit, Gefaͤlligkeit, Wilfdh- 
rigkeit. 1 | 
Yoke, (johk, v. S. gebe, u. H. jok) 7oug, ju- 
gum, das Joch; Yoke-Fellow, ein Mit- 
geſelle, der mit an einem Joch zieht, \. 
Mate, Companion. 
» Yoke-Elm, un charme, carpinus, eine Haag⸗ 
buche, Hambuche. | 
To Yoke, accoupler, mettre au joug, adju- 
7 are, ins Joch ſpannen; 'tis Time to 
Loke when the Cart comes to the 
Horſe, il e tems qu une femme ſe marie, 
quand elle recherche homme, filiam nu- 


* 


dilem nube propere, gieb deiner Tochter 


bey Zeiten einen Mann, denn es iſt Obſt, 
das ſich nicht lange halten kann. 
Yoked, mis au joug, jugatus, ins Joch 


| 3 1 
Yoker, bouvies,,* bubſequa, ein Ochſen⸗ 
treiber. | | 
| Yoking, partic, u. ger, v. to yoke, jochend; 
. das Jochen. 5 | : 
Mm Völk, ſ. Yelk. 8 
'B ; Yon, a, illic, jener, e, es, (dort.) 
Vönder, 4a, illie, dort, dorten. 
Loönker, a Voungſter; adoleſcens, ein 
Juͤngling, ſ. Youth. | 
+ Yore, of yore, in the Days of yore, (v. S. 
geara) au tems jadis, olim, quondam, vor 
. dieſem, vor Alters. | 
You, (juh, v. S. eom, oder iuh, u. Sw. J) 
von, vos, ihr, euch. ; 
| - Young, (jongk, v. S. geong, u. H 


geune, juvenilis, jung. 


* 


, jong) 


vice, novitius, tyro,ein junger Anfaͤnger; 
. Young-Shoor, un rejetion, ein junger 
Young again, rajeuner, rejuveneicere, 
wieder jung werden; the Young, /es pe- 
tits, fœtus, der Junge; das Junge, die 


5 
trichtig 3 as ſoon goes the Lou 


Lamb's-Skin to the Market, as the ol 
Ew's, auſſi tot meurt le veau que la vache, 


[ nem, man traͤgt ſo leicht eine Kaͤlberhaut 
in Markt als eine Ochſenhaut. 
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.  Young-Beginner, un commengant, un no- 


Schoſſer (an einem Baum) ; ro gro- 
Jungen; with Toung, plein, gravidus, 


' ſepe ferox juvenem mors rapit ante ſe - 


Fr. wo 7 n 
N 
4 * : = 
- * 


Younger, (S. geonger) pls jeune, Juli 
Unger. 4 . 
Youngeſt, /e plus jeune, natu minimus, 5 


Juͤngſte. 


Youngting, (S. geongling) jeune creatury, bee 
pullus juvenis, ein junges Thier, en Ln, 
Juͤngling. | | Zapa 
Younglter, (jongſter, v. S. geonger) wy ein 
Jene eveills, adoleſcens, ein munten ſch 
Juͤngling. hel 
Your, (juhr) votre, vos, à vous, veſter,ye, Wl Zap 
ſtrum, euer, e, es. de. 
Yours, (juhrs) votre, 4 vous, veſter, ener me 
e, es; der, die das Cure, Eurige; die el 
rigen. l 3 Zebe 
Yourh, (juth, v. S. geoguth) un i Zebt 
homme, adoleſcens, juvenis, ein Ji Jl 
ling, junger Menſch. ; eil 
FRO la jeuneſſe, adoleſcentia, die Zee 
gen, 1 | re 
Youthful, jeune, frais, vigoureux, juyenk m 
lis, jung, friſch, munter. Zed 
Youthfully , en badin, en jeune homme, ſuys Zeni 
niliter, wie ein Jitngling, jungen haft, ly Ve 
diſcher Weiſe. m 
Youthfulneſs, (v. S. geoguth u. fyllneſs) | £*p 
Jeuneſſe, ſtatus juvenilis, juvenilitas, e 7 
M K 
Yule ,{v. S. gehol) noe, feſtum nativintis, 2 
Weihnachten. Sr Ter 
y'vory, ſ. Ivory. 5 | Tar 
Yucca, jucca peruviana, eine Pflanze, ant A 
deren Wurzel das Brod Caſava in in 2d 
gemacht wird. 4 

| E 

"4 2 vi 
(ſſed) wird wie ein weiches aue 9 
ſprochen, als Crazy, lazy, Zele &, ul 

vor ie aber wie ſch, als Glazier, Cu N 
ier &c. pt 
Zaflren, gelb, ſ. Saffron, de 
Zamorin, titre d' un ſouverain de Malabar, m 
.  titulus regius Malabaricus, ein fonigy Let: 
cher Titul auf der Malabariſchen Ki , © 
Oſtindien. Wn 
Zany, a Buffoon, a Droll, zani, boufon, ni. Lig 
mus, ſcurra, eine Art Italiaͤniſchet Na de 
ren oder Gaukler. l 

r To Zany, imiter, copier, contrefaire, m- Wi 
mum agere, nachaͤffen, nachgaukeln. K 
Zeal, (ſihl, v. G. £52) zele, zelus, df f 


Eifer. 
Zealot, (v. G. Fnurde) un zelateur, zeioth 
ein Eiſerer. FM 
Zealous, plein de ele, fervidus zelo, iy 

rig, voller Eifer. 1 
Zealouſly, avec wele, fervide, auf eine tiſt 
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: 4 


j 


„ 


e, jun 


aft, fig 
Uneſe) 


ras, ve 


vitatis; 


ze, aut 
Indie 


aut 
le &, 
„n 


alahar, 

fonigl 

Ruſte il 
| 

n, Mis 


er Nd 


zelota 
lo, eff 


ine tiſt⸗ 


'valo 


Bee; Zeige, ein rnit diele, megen, hg En den Sand hinwes tot,, 
- PL 1 1 4 e 5 4 uh, N / 1 


machen. 
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74re, oder Safre, eine blaue, ſhwarzgraue Zink, tain de glate, minerate ſtannoquo- 
Erde, ſo auch die Toͤpfer zur blauen Glaſux, dammodo ſimilans, Zink, Wißmuth, (eiue 
ſauchen. Art ſchweſlichten zinngleichen Minerals) 

Zain, Zink, eine Art gemachten Metalls. ſ. Spelrer & Biſmuth. „ l 

Zapare oder Sapare, (Sp. Zapata, F.ſabor) Zinzolin, eine Art röthlicher Farbe ' - / 
eine Art Luſtbarkeiten an den Jtaliani- Zizanie, Zizania, lſfifraut ; Uneinigkeit. 
{en Hofen, da man einem die Geſchenke Zocco, Z6cle or Socle, (v. F. v. L. ſoccu:. 
heimlich in die Schuhe bringet. Alus) ein Fuß an einem Bruſtbild ꝛc. =\ 5 HY 

Ziphara, ein Minerale, ſo von den Toͤpfern Zodiack, (v. G. Fung. ard rd, gl) . 


gebraucht wird, etwas himmelblau zu e der Thierkreis, Son⸗ 


* 


Zealouſneſs, ſ. Zeal. sone, (v. G. c, ex dome, cingo)zona, 
Zebeline, Zobel fell, ſ. Sable. ein Erdſtrich, (deren fünfe, 2 alte, x heiſ⸗ TH, 
Zebra, animal d Inde, animal Indicum, ein . fer, und 2 gemaſigte.) 5 
Indianiſches Thier, wie ein Mauleſel, Zo6grapher, Zoôgraphiſt, (v. G. Fwoyg4q0;) 
« ein Eſelspferdchen. . einer, der die lebendigen Creaturen nach 
Zechin, un ſequin, nummus venetus au- ihrer Natur und Geſtalt beſchreibet. 9 
teus, ein Zeckin, (Venetianiſche Gold⸗ Zovgraphry;-(v-G-#n07ga012) die Beſchre⸗ 
münze, ohngefaͤhr einen Ducaten werth.) bung der Thiere und lebendigen Crea⸗ 
Zedoary, zedoaire, zedoaria, Zittwer. turen. | a 
Zenith, (v. Arab.) point vertical, punctum Zoology „(v. G. $w0aoy1ls) eine Rede oder | 
verticale, der Hauptpunct in der Aſtrono- Schrift, ws von den lebendigen Thieren 
mie gerade uͤber uns. gehandelt wird. 
Zephir, (v. G. $40vg95/q, C ondofęos, vitam fe- Zo okers, Zooks, (vom Niederlaͤndiſchen 
| rens) zephir, zephirus, der Abend- oder ſeekers) (an Oath) venzre-bleu, ventre- 
| _ „lein angenehmer lieblicher 6 hercle, ſicherlich, bey meiner 
7ereth, ein Hebraͤiſch Maaß von 9 Zollen. 20 on, Z 00nd unde; lonus, (inter ben, | 
Zero, eine Nulle im Rechnen. 75 — bach! Sa 70 inn BL 
Zeſt, the Rind of an Orange, un zeſt, mor- Zoophyte, (v: G. Suiqurw, quod mediam 
ctau d tcorce d' orange, ſegmentum cor- naturam habet inter C, animal, & qu- 
ticis autantii, Pomeranzenſchale; der », plantam) an animal Plant, zobhbite, 
Sattel, oder das Hdutlein zwiſchen den eine Pflanze, ſo etwas vom Leben der 
vier Theilen eines welſchen Nußkerns; Thiere hat, und ſich zuruͤck ziehet, wenn 
etwas, womit man den Haarpuder auf das man fie anruͤhret, als herba ſenſiriva, noli 
Haar blaͤſet; it is not worth a Zeſt, cela me tanger e. 
ne vaut pas un zeſt, ne ligula quidem di- Zoctomiſt, (v. G. Forouts) einer der die | 
gnus, titivilitium, nullius momenti & Korper der Thiere anatomirt oder zer- 
pretii, es iſt nicht einer Nußſchale (nicht gliedert. „„ „ 
das geringſte) werth; Zeit, meridizune, Zoctomy, (v. G. $uoreuis) bie gergliederung 


meridiana, die Mittagsruhe. der Thiere. e 
Zeta, das Zita oder d in der Griechiſchen Zümbul Indi, ſ. Hyacingh, + 
Sprache. Ivy belline, ſ. Zebeline., | 


NEC Hh . y , A | 

Zeus, (v. G. $cv;) ein Petersfiſch, ſ. Dace. - Ben Zigòo ma, os jugale, die Fuge des 

Ligꝛac oder Ziczac, (vom Hin- und Wie⸗ Kinnbackenbeins hinten am Haupt. e 
detziehen) ein Inſtrument, das man als Zy me, Zy moma, was eine Gahrung verurs © *_ + 
Rhombus genau zuſammen ziehen, und ſachet, ſ. Leaven. D Es 
wieder aus einander treiben kann; im Zymoſmerre, (v. G. Leh, fermentatio 
Krieg hat man Bruͤcken, die ſo gemacht & rem, metiri) ein Inſtrument, die 
ſind; in den Gaͤrten giebt es Alleen, die Stuffen der Fermentation zu meſſen, den 
abhaͤngig und hier und da, des Waſſers Grad der Hitze des Gebluts zu erfahren. 
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The moſt Ul . 5 


PROPER and NIC k. NAMES 
f MEN and WOMEN. 


with HE of the chief Places in the World, - 
Ful. iſh, , ma and German. ; 


Die gba Nahmen der Manns. , mn 


Weibs⸗ -Perſonen, der Linder, Stadte,. Fluſſe Won 
8 45 ** . Sp und _ a +: 5 oh 


TY. Res ar. F Ane 
Aw aron, . 0 8 : Alban ET ein Manndnahime. ; 
- Abbeville, eule, uu. Alberick, Albericus, ein Mannsnahme, 5 
Albtsweiler. 5 2 Albertus, Albert. 
=. - Abel, Abel. cairo, Memphis, die Hauptſtadt 1 £ 
= g Aberconway p Gerte, Aberconovium, pten. e 9a "wy wi 
Stadt in Walles. Alce for Alice, Elſe, Ilſe. 151 
Wo» Aberdeen, (Old and New) Averdonia, De- A'ldborough, Iſurium , Stadt in Hauck 
| / wana, zwo Staͤdte in Schottland. ſhlre. . 
A'berford, Calcaria, eiue Marktſtadt in En- A'ldernay, Ebodia, eine Britanniſche Juſul A 
geland. | Alldred, Aldredus, ein Manus nahme. 40 
Abergavenny, Gotomnidm, Stadt in En⸗ Aleppo, Hiergpolis, Chalybon, die Hayt: A 
-  geland. ' | ſtadt in der Tuͤrkiſchen Landſchaft Sor, 
Abernethy, Aiernæibum, tine Stadt in A'lesbury, or Allesbury, log ag A 
Schottland. Stadt in Engeland. A) 
bens ap Abjathar, ein Manusnahme. Alethea,/ Alerbeia, ein Weibernahme. oy + 
1 igal or Abigail, Abigail. 8 Allexauder, Alexander. | 
— ngthon, Abendonia, Stadt in Bark- A'ltred, Alfredus, Allfried. ; T} 
+ ſhire, : Algernon, ein Mannsnahme. y 
Abraham, Abrahams, Abraham Algier, Julia Ceſaren, Algerium, Etadt | 1 
A bram, tor Abraham. a und Konigreich in Africa, ſ. Algeria. A 
Adam, Adamus, Adam. A licant, Alone, Illici, Stadt in Spanien. N 
A'delin, Adelina, ein Weſbernahme. gr A'lice, Alicia vel Alexia, Elſe, Aſe. as 
Adôlphus, Adolph. b Allison, Elſe, fiir Eliſabeth. 1 
Adrian, Adrianus, Adrian, adrian. Allow ay, ww, ein Landſitz in Scholt⸗ Al 
A frick or Africa, Africa, Africa. land, A! 
A'gatha, Agathe, ein Frauensnahme. Alphage, 4 Iphegos; ein Mannsnahme. 
Agnes, Agnes & Ignatia, Agneſe. Alphonſo, A/phonſus, Alphonſus. At 
5 1 8 3 77 Sartie, die Hauptſtadt in Pro: The Alps, Alpes, die Alpengebuͤrge. * 
7 Alſace or Alfitia, Alſatia, Elſa. 7 
„ ix ha Chapelle, Aqtirgranum, Aachen A'Pwin, Albinus, Albinus. | Wy 
ber Aq>en. Amadeus, ein Mannsnahme. | 
Alan or Allen, Alanus , Acliavus: „ein Almbretburx, Ambroſii Mons, Ambriſ, A! 
Mannsnahme. Stadt in Engeland. Air 
Aland, Qone, eine Inſul in Finnland. Ambroſe, Ambraſius, ein Mannenahme. _ * 
Alarick or Alrick, Alurieus, aut, (au Ambroſia, ein Weibernahme. | 
rech) Eurich. ©. 5 *- America, R Welt. * Abr 
* =p ; - | 
\ . LEY 


nd 


roſa, 


ne. 


mias 


n 7 5 n 8 n — 6 N 9 * 2. * 
4 , 4 8 be 0 1 - 
' F FLU, * x N. N 
* 4 
* 


* 


— 


Amis Amatus, fue een, ein Winne 8. Aſaph, Aſap bepelis; Fanum $. Abl, 


nahme. 8 1 5 ein Bißthün in Wales. 
Amility, ein Weibernahme. my t Af 1 Mogiovgntuns, 7 Stadt in En: 
Aninadab, Aminadab. elan X 


Ammersham, Ag mundeshamum, Stadt in Ali ia, Aſi jen, ein Theil 555 Welt. Ix | 
Buckinghamſhire, \ A' ſſinſhire, Aus, eine Landſaft . inn 


Amſterdam, Amſtelodamum, Amſterdam. Schottland. | 
Amy, Amata, vel Amicia, ein Weiber- A ily for Alice and Aliſon, - * 


nahme. Abl tterith, Trimontium, Stadt in Irland. E | 


Anandale , Anandia, ein Lind<en in A'ubr 45 , Albericus, ein Mannsnahme. 
Schottland. WS. 3 b 

Ananias, Ananias, ein Manns nahme. | | 

A'naraud, Honoratus, Ehrenfried, Ehren- AB, Auguſlinis, Auguſtinus: 


*% 


A'vicen, Auiſia vel Hawifia, ein Weiber- ' 


we Cr ococalana;Stadt i in Engeland. nahme. 


A'nchoret , Anachoretta ein Weiber⸗ Avignon, FRE eine Pdbſliche Stadt in 


nahme. | Frankreich. 
Andrew, Andreas, Andreas. , - Aureola, ein Weibernahme. 2 | 2 
5. Andrews, Fanum g. Andreæ, Stadt und A'uranches, Abrince , Stadt in Frail» ES 
Univerſitat in Schpttland. MR. 
Andrie, Andria, ein Weibernahme. A A tk or A/uſtin, for Auguſtine. 
A'ngeler/or Angelor, Angeletta, ein Wei⸗ Auͤſtria, Autriche, Oeſterreich. 7 
bernahme. Ablutum, Auguſtodunum, tledus, Stadt und 
A'ngleſey, Mona, eine kleine Juſul. Bißthum in Frankreich. 3 
Anj6u, Andejavia, eine Landſchaft in grant _N'wdry, Etheldreaa, ein Weibernahtie.” 
teich. Axholm, Augblocum, eine kleine Inſul in 
A'nnor Anne, Anna, Anna, Harina, Lincolnſhire. 
A'anas or Ananvs, ein Matinsnahme. Ar » Gaza, King; Stadt im ones 
A'nſelm, Anſelmus, Anshelm. | Lande. | 


A'nſtaſe, Anaſtaſia, ein Weibernahme. 2 5 

A'nthill or Ampthill, Antilia, ein Landſitz BY; for Baptiſt and Barbata, 

in Bedfordſhire. / Babyton, Babylon, Babel. ; 

A'ntholin, Antholinas, ein Mannsnahme. Bickrach, Baccarachum, Bacchi are, Ba⸗ 

A'nthony, Antonius, Anton. charach. 

A'ntioch, ee. Auttechten. Suti 551 "> Babylon n Seleucia , Bagdat in 
Aſien. 


Antonia, Antonia. ri 355 Bainbridge, Clanoventt, Stadt i in oY 8 


Antony, ſ. Anthony. Faire hire 
A'ntwerp, or A/ntorf, | Antverpia, Antwer⸗ Ba wie, Balduinus, ein Mannsrahme. 
pen, Antorf. 5 * Balthaſar, Balthaſar. 
The A pennine-hill, Mons Apenninuc, das Baltic, mare balticum, der Belt, das Balti 
Apenniniſche Gebuͤrge. ; ſche Meer. 


Apsley, Conſtantinopolis, Conſtantinopel. Banbury, Banhurit; Stadt in Oxfordſ hire.” 


A'ppleby, Aballaba, Applebeja, Stadt in Bangor, Bangorium, Stadt und Bißthum in 2 


Weſtmorland. Engeland. | 
Arabella, Ar bella, ein Welbernahme. Baptiſt, Baptiſta, ein Manns nahme. ' 
Arabia, Arabien. | 1 Barbara, arbara, ein Weibernahme, 


A'rchibald, Archibaldus, ein Mannsnahme. Barbary, Mauritania, Africa „ die Bar- + 


A'rgile, Argatbelia, rovinz in t, barey. 
land. 1 e'F Bärdulph, Bardulpus, Bartolph, Bertolph. 


A'rglas, Voluntium, Stadt in Inland. -:  Barkſhite, Bercheria, eine Provinz in En- | - 


A'rmagh, Armache, Ardinacha, Grafſchaft geland. 


in Irland. Härnaby, Barnabas, Barnabas. ae $52 
ph urmncg, Herenatium', Arenacum, Arn- Barnet 0 Sulloniace > eine Stadt in En- 
eim ; gela 
A'mnold , Arnoldus, Arnold. | Barnſtable, Barnaſtapula, Stadt und Hafen 


A'rran, Glota, eine Schottlaͤndiſche Inſul. in Engeland, 

Artois, Arteſſa, Grafſchaſt in den N Bartholomew, men Batch. 
ſchen Niederlanden. i maͤus. 8 

Arundel, Arunaina, Stadt nee. — Biruch, er Baruch: 
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Brick Barcovicum, eine @renjſdtgegen Bodwin, Boine, ein Manti8ndhme. 15 
Schottland. | Bohemia, Bohmen, Bohmerland. 
Baſil or Bale, Ba/ilea, Baſel: Bol6gna, Bononia, Bologna, eine Stadt in 
Haſil, Baſilius, Baſilius, ein Ntamndnahie.- Italien. 
ha. 1 for Barty6lomew, Bona, Bona, Hippon, Stadt itt Africa. 
aterfey or Batterlea, Batferſe7 Ja, Stadt in Bonaventure, Honauentura, ein Ram | 
Surrey. nahme. 
Bath or Bache, Aluæ Solis, Bathonia, Stadt Boniface, Bonifacius, 
in England. Borough-Bridge, Hum, ein Flecken i in 
Bathſ debs, Bath ſeba, Bathſeba. of Porkf hire. 
Bauzen, Badi{ſa, Budiſſina, Bauzen. Bourbon, Bor honium, Stadt und Inſel. 
Béatrice or Bettrice, Beatrix, Beatriz. Brabant, B, abantin, Brabant. 
Beavis, Belloviſus, ein Mannsnahme. * Brimpron, Br emenium, Stadt in Cunbe 
Beaumariſh, be/lomariſcus, Stadt auf der land. 
Inſul Angleſey, | \  Branciſter, Branodunum, Stadt in Norfup 
Beck for Rebecca. 25 Brandenburg, Brandeburgum , Brandes 
' Bede, Beda, ein N burg. . 
Bedford, Laclollurum, Bedfordia, die vor⸗ Brecknockſhire, Brecbinia, eine eng 
nehmſte Stadt in Bedfordſhire. © © © Grafſchaft. Ci 
Bedfordſhire, Comitatus mal rr hap ej- Bremen, Brema, Bremen. 30 ; 
ne Grafſchaſt in England, Brentford, Brentæ vadus, ein want Ci 
Belgrade, Alba Greca, Belgrad. in Middleſex. Ci 
Bell for Arabella, Breſ law Budorgis, Uratislavia, Brefilau 
' Bell-I/le or Formoſa, Caloneſus, ein In- Breſt, Vindana Por tus, ein beruͤhmter Hafex 
ſul in Frankreich. in Frankreich. 
Bemerland or Bhemerland, Bobemia, Boͤh⸗ Brian, Brianus, ein Mannenahme. 
men. Bridget, ſ. Brigit. o 
Ben for Beniamin. Bridgewater, Pontaquinum, eine Stadt is 
Benedict, Benediclus. Benedidla, gefegnet) Sommerſetſhire. 
op ein Manns- und Weibernahme. ' Bridlingron, Brillehdomm, Stadt in York: 
Bengala, Gangetica rellus, Gange, Stadt 0 hire. 1 Ca 
und Fonigreich in Aſten. Brigit, Brigitta, Brigitta , ein Wellen 
Benjamin, Benjaminus, Benſamin. nahme. C; 
Bennet, Benedidlus, Benedilla, ein Manns⸗ Brill, Brela, Stadt i in Holland. | * 
und Weibernahme. | Brilgow, Briſz, Tavia, Brißgau. 15 Ca 
Ben{fordbridge, 4 8 Stadt in Eng- Briſtôl, Briſtolium, Vents ſilurum, Stadt il Ci 
land. | '. - Somynerlet( hire. Ci 
Berkiy, Ber ſehdlia, Stadt in Clouceſter- Briſtsw, B, Molium, in Neu⸗England. Ca 
Shire, *# Britain, Britannia, Britannien, England. | 
Berlin, Berolinum, Berlin. : Great-Britain , Magna area Grp Ci 
Bernard, Bernhardus, Bernhard. Britannien. Ca 
| Bertha, Berta, ein Weibernahme. : " Brunſwick, Brunopolis, Braunſchweig. Ci 
Bertram, Bertramus, Bertram, ein Manns- Brüſlels, Bruxelle, Bruͤſſel in Brabant. Ci 
nahme. Bryan, ſ. Brian. | 
| Belanzon, Viſention Veſontio, 'Biſontio Buckingham, Neomagus, Stabt. ce 
0 Stadt und Bi khum in Frank: „ hire, Feed., Pro $ 
+ "et s 255 
Bets or Betty, for Elizabeth. F Buldneſs Blatum Bulgium, Stadt in Eng Ch 
Beverly, Petuaria, Stadt in Porckſ hire. land. Ch 
Biddy for Bridger. a 8. Bürien, Bolerium, Stadt iu 83 Ch 
9 ln, Flaviobri ga, Stadt in Spa- Burrow -Brigg or Borough - Brigg, P Ch 
Burgenſit, Stadt in Yorkſhire, Ch 
Rll. 5 1 for William. *. Bürſi ia, Mul. 7a, 07 ga ; auch eine Land⸗ Ch 
Bincheſter, Bimoni m, Stadt in Durham. ſchaft in Natolien.. | | 
Blackmoor,/acamora, Stadt in Porkſhire. Ch 
Black water, Lluniania, ein Fluß in Irland. Le * Cadix, Sond und Hafen in Ch 
Blinche, Blanca, e ein Frauens⸗ Spanien. 
nahme 61 Cadwällader, Bellputent, ein Manns nahme. 0 
hs Blife, Bluf , laſus. ' *  Caerleqn,Iſcole egia Auguſta, Civiies Legit Ch 
„ or Robert, dium, Stadt * Wales. Ch 


3 Catr- | 
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{a abi in Wales. 
Caernarvon, Arvonia, Stadt in Wales. 


Cacſar or Celar, Ceſar, ein Mannsnahme. Chriſtopher, 'C 


(leb, Caleb, Caleb. ,- 
Calecut, Calecutium, Canthapis, Stadt und 
Königreich auf der Kuͤſte von Malabar. 


Cambray, Cameracum, Camerich, Stad und | 


Erzbißthum in Hennegau. 
Cimbridge , Cantabrigia, Combinicnn. 
Stadt und Univerſitdt in England. 
Cimbridg\ hire, Comitatus Contabrigien- 


ſos, Provinz. 
The Canary-If "Fol je Inſila fortunate, die 


Canariſchen Inſuln. 
An Landſis. in 


Cänington, Caganorum > 
England. 


Cintaricbridge, Catarafonum ,: Stadt; in 


Schottland. 

Cinterbury, Cantuaria, Dorevernom, die 
Hauptſtadt in Kent: 

Cardigan, Ceretica, eineStadt in Wales. 

Cirdiganſhire, Cardigania, Ceretica, eine 
Provinz. 

Carliſ le, Cataradlonum, Carleolum, Stadt 
in Cumberland. 5. 

Carolina, eine Laudſchaft i in America, 

Carrickſ\hire , Cn eine Proving in 
Schottland. 

Cutagen, Cay Nos nova, Stadt in Schott⸗ 
land. 

Carthage , Carthage, Cartago, Stadt in 


Africa 
Ciſhel, "Caſelia, Caſſia, Stadt und Erz- 
„ bißthum in Irland. 
Caſs for Caſſandra, | 
Ciſſander, Caſſander, ein Mandenabme 4 
Calandra, Caſſandra.” 
* Caſtellum Cottorum, Morinorum, 
aſſel. 
Ciltleford, Lagecium, Stadt in Yorkſhire, 
Catalonia, Catalaunia, Catalonien. 
Citherine, Catharina. | 
Citerlagh, Caterlogum, Stadt und Graf- 
ſchaft in Irland. 
Cécily, Cecilia, ein Weibernahme. 
Celar, ſ. Cæſar. 
Ceylon. Taprobane, eine Aſi atiſch#-Inful.. 
Charing, Durolevun, Stadt in Kent. 
Charity, Charitas, ein Frauensname. 
Charles, Carolus, Carolus, Carl. 
Charl6r or Charlotte, Caroleta, Charlotte. 
Chelmsford, Cæſaromagus, Stadt in Eſſex. 
E Cog Swrirulia, Stadt i in Monmouth- 
ane 
Cheſhire, Provincia Ceſtrenſie Provinz. 


Cheſter, Ceſtria, Deuana, Stadt und Graf- Cuningham, Conninghania p Provinz in | 


ſchaft. 


3 * 1 1 — g * * 
3 ©; 1 


„ 


Out. 


Chriſtian, Chriſtianus, Chriſtian te.” 
Chriſtiane, 3 ge 5 
ophoras, Chriftoph-- | 
Chrys or Chryſs 10 Chryſoſtom. 
Chryſoſtom, Ch. ene, e Mund) | 


ein Manns nahme. 
Cicily, f. 3 8 
Cirenceſter, \D#z nay _ Stadt: in,” | 
Glouceſter hie, i 
Ci.s for Cicely. : 


Clare, Clara, Clare, ein Weibernahme. 
Claudia, ein Weibernahme. 865 - 
Claudius, ein Mannsnahme. u 
Clem fot Clement. 2 
Clement, Clemens, Clemens, (glthig).. 
Gleves, Clivia, Cleve. 

Cockermouth, Novantum, Stadt in un- 

berland. | 


Colcherſter, Colceſtrit ia, 8 Stadt in BY 


Eſſex. 
* ngham, Coldavia, Stadt in Schott 
an 


berlan 


Oslen, Colonia Agrippina, Ciln am Rhein. | 


Colleraz ein Weibernahme. 9 39 


8 ein Weibernahmne. 


Coimy for Conſtance. 
Conrad, Conradus, Conrad. IP | 
Conſtance; Conſtantiaz ein Frauensnahme. 


Conſtantine, Conſtantinus, ein Manns- . 


nahme. 
Confſtantin6ple, Byzantium, Byzanz. 
Conventer, Conventra , ein Bißthumn in 
Worcheſter. , 


 Copenhigen, Hafnia, . ö 


Cordova, Corduba, Corduba , Stadk und 


Bißthum in Spanien. 
Cork, Corcagia, Stadt und often in 


4 , Procolitia, Stadt in Northum- | 


Irland. 3 6 


Cornelius, Cornelius. 
Cornwall, Cornubia, Cornubien, gandhef 
in Weſfex. | 


Coventry, Coventri ia, Stadt itt Warwick- | 


ſhire. 


land. 
C6wbridge, Bovium, Gtabt in Wales. 
Cracow, Cracovia, Cracau. 


Creet, Candia, Inful und Königreich Can⸗ ; 


dien. 
Eriſpin, Criſpimg, ein Mannenahme. 
Croydon, Neomagus, Stadt in Surrey. 


Cumberland, Cumbria, eine Elen 1 | 


vinz. 


Chotwick, Caſcovicus, Stadt in Middleſes, Cuthbert , Cuthberthus , Cuthbert, „ l 


Chicheſter, Ciceſtria, Stadt in Sullex, 
Chris he, Chrittian, | 


Schsttland. 
Manntznahme. 
Cyprian, pr ianus, ein Mannsnahme. . 
Ddd TY pris. 


| _ Courland, Curlandia, das Herzogthum Cur- A boy 


6 hs, 


8 prus, Cy , die Inifel Cypern. 
: OS 2. | . ein Manus 
nahme. 5 
Czar, der Car. 
Czärneſs, die Czarint. - 


Crarigrade, Conſlantinopolts, Cenftantino- D 


7 Pa". Czernicovia, (in er Cier⸗ 
| NEW: . 


9 D's gho, backe eine Juul in dem Bal⸗ 
; thiſchen Meere. 
Dagon, der Nahme eines Goͤtzen. 
Daintry or Daventry, Daventria, Daven- 
| ter, die Hauptſtadt. in Oberyſſel. . 
Dalecirlia, Dalecarlin, Dalecarlien, eine 
Landſchaft in Schweden. 
5 Dalmätia, Dalmatien. 
Dam, Damum, ein Nahme unterſchiedener- 
Staͤdte. | 
Damaris or Damroſe, Damaris, ein Wei⸗ 
bernahme. an 
Damaſcen, Damaſcenus, aus Damaſes: 
Damäſco or Damaſcus, Dampſcus, Da⸗ 
-  naſco, die Hauptſtadt in Syrien. 
Damna, Delminium, Stadt in Dalmatien. 
Dan for Daniel, Daniel. 
Dancaſter, Danum, Stadt in England. 
Dänemark or Denmark, Dania, das Koͤ⸗ 
nigreich Dinemarf. _ 
Daniel, Daniel. | 
Danow or Danübio, Danubius, die Donau. 
Däntzick Daniiſenm, Gedanuni, Danzig. 
Därby or Derby, Marigdunum , Derbia, 
Stadt in England. 
. Darbyſhire, Ager Derbienſit, Derpia, Dar- 
by, Provinz. 
The Dardanelles or Dardanello, DerWa- 
- .- nium, die Dardanellen. 
Darmſtad, Darmſtadium, Darmſtadt. 
Dai phine, Delphinus, der Nahme des Cron- 
prinzen in Frankreich. 
The Dauphinate „the Daüphin Country, 
Ines binatus, der Delphinat.” 


Daxi » David. 
8. Mar Menevia, Stadt in Pembroke: 

' thire | 
S. Davids Head , Promontorium Offopita- 


rum, ein Vor eblirge. 
Davy for David. 


ht Is 1, for Deborah. 7 

1 dum Profundum, „Detſord, 
of 3 5 in Kent. 
kl * Debora, Deborah. 


urſt, Deirorum Sylva Stadt i in Glau- 
& terſhire, f 


| . Deirorum Hes , Stadt in 
oor Re 
elf, Delphi, (in olla e 
Demetrius Demetrius. FLY 


5 Denbigh, Denbi iga, PRA in Wales. 


| Deodite or or Theodotus, Deodatur ein 


Dobe for ee 


Domitian, ae e, ein Mannsnahme. 
Doncaſter, Deuana, Stadt in England. 


Doörcheſter, Dorceſtria, Stadt in Darſer-\ 


Cs hath | 
_ 4 4. » 
— 


Denbigſhire, Comitatus Denbighenſir. | 
Denis or Dennis, or Denys, Dronyfiae, ein 
Manns nahme. 
Dennis or Denys, Diowy/ra. © 
Denny for Dennis. | 
. Denys, Fanum F. Diony/ii t, ein Landſis 
DR or Denzil, Denzilus, ein Mannt⸗ 
nahme. 


Mannsnahme. 

Dermond, Dermondia, Stadt. 

Derpt or Derben, Dorpatum, Terpatun, | 
Derpt, eine Stadt in-Eſthland. 

Derrick, Derick, T ne ein Manns: 
nahme. 

"Derry, Derra, Wore, Stadt in Jrland. 

Dertford, Derenti Vadum, Stadt in Kent. 

Deſmond, Deſmonia, Comitatus Deſmonie, 
Proving. 

Deéventer, Diovenenla, ſ. Daintry. 

Devonſhire, Devonia, Provinz. 

Deuxponts, Bipontium,, das Herjogthun 
Zweybruͤck. 

Diana, der Nahme einer heidniſchen Git 
tinn. 

Diarbeth, Meſopotamia. 

Diargument, Hircania, ein Theil von An 

Dick or Dickin or Dicky for Richird, / 

Dido, Dido, ein Frauensnahme, 

Dieben, T hebae, Theben. | 15 

Dieit, Dieſta, Dieſt, Stadt in Brabant 

Dinah; Dina, ein Weibernahme. | 

Dinant, Dinantium, (in Bretagne) Di 
nant. 

Dinkeſpithel, Dimketpila, Dünkelſpil. 

Dionys, Dionyſius, Dionyſius. | 

Ditmarſh, Ditmartia, Dittmarſen. 


D6esburg, Teutoburgum, Duisburg. 
Dol or Dolly for Doroth 


8. Domingo, Deminicopolis,Stadti in Weſt 
indien. 


Dorcas, ein Weibernahme. 


ſhire, / 
Dorcheſter, Hyiropolis,Durocaſiym, Stadt 
in Oxford&hire. 
Dorntford, 
land. 
Dorothy, Dorothea, Dorothea. 
Dorſerl hire, Dura, Do: ſetia, Provinz. 
Dort or Dortrecht, Dordracum, Dortrecht. 
Doüglaſs or Düglaſs, Duglaſium, Studt 
und Schloß in Schottland. 
Döuſabell; Duleibella, g. d. Glycerium, eit 
Weibernahme. 
Doule, Dulcia, ein Weibernahme. 


urobriva, Stadt in Eng 


Doe 


* f 
af 


wb F T N r N er 
"Dog" i (291) ho 4] 
D6ver, Darovermim,Dubris,Etadt in £205 Edenburg « or e 8 6 
land. Edenbuxg, bie Hauptſtadt in pes iy | 
D6wayz Bauen. Davey in Flandern. E, nburg-Caſtle, eee N 
Down, Dunum, Stadt und Grafſchaft i in chloß zu Edenburg. ens WY 
Aland. 'denburg-Fridth, Boddor ri. 5 
präncheim, Nidr 22 , Stadk | in Norwe- PETS Adurnum, Aaurni partus, ein. 1 
afen rtngall. © +. 
Draenei, Concor i Stadt in Elſap. 1 Hadrianopolis, Stadt in Thiss | 
Drulilla, ein Wetbernahme. - 2 
Düblin, Eblana, Dublinum, die : atk Edgar, Eagarus, ein? Mannsnahme. Sp .\ 

in Irland. _ F/dgworth, Sulloniace, ein Mare in, "4 
Dudley, Dudleius, ein Mannsnahme. iddleſex. LETS 
Piglaſs, Duglafia f. Douglas. _ E'dith, Editha, ein Weibern we. 5 1 
Duncan, Duncanus, ein Maunsnahme. | Edmund, Eamundus, Edmund. 5, 1 
Duncaſter, Camelodunum, Stadt in Eng- Edward, Eauardus, Eduard.” „ 

land. Edwin, Fdwinus, ein Mannsnahme. ONS. 
Dundee, Deidonum, Alum, Stadt i in E/ed, bs Auda, 5 Iaonea , „ein Wee, 

Schottland. : WF FR AW 
W e Coftrum Caledoniom, Stadt geber, Febertus, Eabert. „ 

in Schottland. | Egypt, Aepyprus, 6 edi „ 

Dünkirk or Bunquerque, Dunquerca, Egwort, 2 doworth. _ 

Duͤnkirchen. | Ehenheim, Kabob Enſisheinrin ent 
Dunſtable, Ma agnitium, Magioviniam,Stadt, Eisleben, Is/ebta, Eisleben. f 
in Bedfordi hire. Fkiel for Ezeckiel, Exechte], Heſedfiel. 1 
Diunſtabury , Ban, Stadt in Elbe, Albis, die Elbe. 13 

Northumberlan 


Elbeuf, Elbovium, ein dürſtenthum i in dn, 
Dünſtan or Duſtan, Duſtanus, ein Manns: reich. a 
nahme. Elbing, Elbinga, Elbingen, REY 
Düras, Duracium, Stadt in Frankreich. Elbogen, Malmogiaz * in Die 39 
Durizzo, Dyrrachium, Stadt in Griechen⸗ mark. „, ũ . 
land. __ F/lburg, Flburgum, Elbu g 
Düren, Marcodurum, Duͤren in Juͤlich. Eldred, E/4redus, ſ. Aldred. 


Durham, Dune/alm; Dunelmia, Stadt und Eleanor or Elianor, or Eled nora, Flas. 


u | nora, Eleonora, Leonorg. „ 
Durlack, Durlacum, Budoris, Durlach. Ele zar, Fleazarus, Eleazar. c Wn 
Diſſeldorp, Dufſeldorpium, Duͤſſeldorf. Elenborough, Olenacum , Volantium, 1 Pu 
Dwina, Duina, der Fluß og itt Moſt, Stadt in England. . 
Dy for Diana. Elin, Elgir, die Stadt Elgin in Ahe 1 
e and. . 
Nr, ein OY Pl rates / Elias or Elijah, Elias. „ 
Eade, ſ. Eed. ; Eliſ ha or Elis, Eliſceut, —. 
Fidgar, .. F Ellen for Helena, Helena. 5 5 
Eadwin, f, Edwin. 3 Elmer, Etbelmarus, ein Manns nahme. „ 
Filred, ſ. Eldred, F Elmeſley, Limetum, Stadt in Yorkſ hires + 99 
Färdulf, ein Manns nahme. Flas or Alſace, Alſatia, Elſas; N 4 
Eaſtonnels, Exten/io, Stadt in «Suffolk, Eliſabeth e. fac , Eliſa⸗ * 
Eiſtwike, vicus Orientalis, Stadt in Hert- - beth. "4 
fordſ hire, a Elvite, Illiberis » der Nahme eie 3 
Eaton or Eton, Aetong, Stadt inBucking- Staͤdte 1 
amſhire. 2 (in Schwaben) Elwangen. 45 


Eds, Laue, Sen in Grieen EI or Eley, Blir, Helia, Inſuls aue 1 


d 
Pbersdorf, ria, eine Inſul. 8 
er Luſt fy (Aut, a Ivy Emanuel or Emmanuel, Emanuel Jmma- 9 
Wlenbep New Alf nuel. 1 
$ | .— 
wo eym, Novienrum,(in i) hers Embden, Am aka; Embda, Embden//die 7 
Tbria Iberus, (a riverinSpain Ebry. Hauptſtadt in Oſtfrießland. N 77 5 17 
3 (a river) liana, ein Fluß in ler 3 or Emely, Auna, Emelia, Stady ' © +l 
wit n = 
E'denborou h, Edenb : e ee ein M ahme. 2 
5 { WE. „ Dads” 8 8. "Fine Was 
* f | - 
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 _ Evniſhei, Bee (in Elſaf) Enſisheim. Exceiter or Excheſter or Exeter, Ern, 


WW, 


; Emme, Emma, Ami, Emma, en Frauens F'veſ ham or Evecholm, Foveſum, Gi 


 E'mmerick, Aſciburgum, Emmerich. E' vora, Ebora, eine Stadt in Portugl. 
Ems, Amiſi. Tus, Amaſius, (a River) die Ems. Eure, Ebura, Aura, ein Weiberuahme. | 
Enebürga, ein Weiberndhme. | . Eureux, Eburovicum, Eborica, ein Biß thun 
Engern, Ang ria, Engern, ein Flecken i in Ra⸗ in Frankreich. 
vensberg. 1 or Europa, Europa, Europa. 
England, Ang li ia, Albion, England.  Euſebins, Euſebius. 


'Enion or Encas, mur Eneas, ein . 7 of Ey 7 75 Euſtachius. 


Enoch, Enochus, Enoch. & Iſca, & Iſca Danmonionum. 
Ens, Claudiviam, Aniſſus ,. Ens, Fluß 105 Eſtr- or Extremadura, Vettonia, eine Pro⸗ 
Stadt in Oeſterreich. vinz in Portugall und Spauien. 
Enyed, Simgidava, (in Tranſyly.) Enie- Ey'der. Eydera, Fgydora, der Eyderſrohy 
den, in Siebenbuͤrgen. u Schleſwig. 
Eperies, Hperiæ, (in Hung) Stadt in Ober⸗ Ezcefſias, Ezechias. 
ungarn. Ezechiel or Ezeckiel; Ezechiel, 3 
| wry Epheſus, die Stadt Epheſus in E'zeck, Teutobargum, Stadt in Hungary 
Aſien. we 
Ephraim, Epbraimus, Ephraim. Fobian , Fabianus, Fabian, ein Mannt- | 
Epiphänius, ein Mannsnahme, . nahme. : 
Eraſmus, De/iderius Eraſmus. ; Fabregas, Forum Domitii, Stadt in Lan- 
Erchenbald, Archibaldus, ein Manns⸗ guedoc. 
nahme. Facnza, Faventia, die Stadt Faienja i in 
Erding, Ariodinum, die Stadt Erdingen Italien. 
in Bayern. | Fair- Foreland, Rhobogdium, das ſchoͤne 
Erxford or Erphord, Fefordia, Erford, Er- Gebiirge. 
furth. Fairford, Vadum Pulchrum, Stadt i in Clou. 
L' rkelens, Herculis Caſtra, Stadt in Gel⸗ ceſterſhire. - 
dern. Fair Iſland or Fair-I'ſle, Fara, Dumna, 
Erneſt, Erneſlus ſeu Arioviſtus, Ernſt, Eh- eine von den Schottlindiſchen Inſuln. 
, renveſt. 1 FHides, Fida, getreu, ein Weiber⸗ 


The Eſcurial, Hſcus ale, (in Spain) ein èuſt⸗ Fälkenburg, Curlovallum, Falkenburg. 


pon 
Ei kedaſe, Eckih, ein Laͤndchen in Schott Famagsſta, Fame Ai a, Ar finoe, Jeſtung 


fte, 4veſte; (in Iraly)-Eſte, das Stamm: 
'),, Fiſſeck, Marſa, (in Hun 


750 ugall. 
"hq E. {a E/exia, die Eugliſche yung © we ge or Farnham, Farna, eine Juſul. 


* 
6 
I. 


l 752) Fer: 


nahme. | - in Worceſterſhire 


Mannsnahme. x, Iſca, ein Fluß in England. 


F'rrit, Aegyptus inferior, Nieder-Egypten. nahme 
Eſay; Eſalat, Jeſaias, Eſaias, Jeſalas FPalaiſe, 701% ra, Premontoriola, eine Stadt 
Eſchwege, Eſcuuega, Eſchwegen. in Normandie. For 


ſchloß und Begraͤbniß der Könige! in Spa⸗ 17 Falmutum, Voliba, ein Hafen in 
nglan 


land. und Hafen in der Inſul Cppern. 
Eſtanſord, naval Stadt i in Irland. 8 Fanum Jovis, Stadt in Langue · 


haus der Herzoge, in Modena. Fino, ; Famum Fortune, eine Stadt in Jtas 
Eſſeck in 'Sclavonien. gary) die Feſtung rate Pharos, Stadt und Hafen it Yor 


Eſſex N ervar, Alba Jul Caris- oder Weißen⸗ Fra 
Either, Ffthera, Eſther. 1 in Siebenbuͤrgen Fr; 
F/ſthland, E/thonia, Eſthland. + Felin, Felinum , © (in Liefland) Stadt und Fr: 
Ethelbert, Erhelbertys, Adelbertus, Abel- Schloß Felin F 15 
bert \ Flix, Felix & Felicla, ein Wetbcr- und Fra 
E/ aired. Etheldredus & Etheldreda, Mannsnahme, 
E/thelſtan, Ethelſtanus, ein Mannsnahme, Ferdinande or Ferdinando, Ferdinand, Er 
Ethiòpia, Aethiopia, das Mohrenland. Ferdinand. Th 
152 Augæ, Stadt in der Picardie. Ferden, Verda, (in Savoy) die Stadt Fey * 
van, Evanus vel Jobannes, Johann. den. 
Eve, Eva, Eva. ' Fermanigh County, Comitanu Frome bp 
Everhardus, Eberborths Eberhard. EDS beni, in end. Pl;mo i 
4 , 


— 


7” Y i 


0 — 


dt 


; France, Ga 


1 


Fer | 05550 OE Gap . 


FE" Firmium, Stadt ww Jtallen.  Frifſineck, Frexinetum, (in Ligurien) ie” 
Ferrand, Ferrandus, ein Mannsnahme. Stadt 7h 


Ferrara, Ferraria, Forum Alieui, Stadt T_ or Frederick, Fredericas, Friede- _ 
und Herzogthum in Italien. 
ot Ferrarie, Stadt in Frankreich. Friderick sboutg, Predericoburgam, (in 
et, Teta, Volubilis, Stadt und Königreich Denm.) Friedrichsburg. 
* ein Africa. Fréderickſtad. Fredericoftadium, Friede⸗ 
Figalo, Promontorium Achium, (in Epirus) richsſtadt, ein Nahme ain, 
ein beruͤhmtes Vorgebuͤrge in Griechen⸗ (Staͤdte. 
land. Freeman, Libertus, ein Mannsnahme, 
Filippo, Philipph, ( in Macedonien) Philip⸗ VER land, ſ. Friſeland. 5 


pis. rèif-Caſtle, Carbantorigums Schloß iu As 
Filipp6poli, Philippopolis, Trimontiuni, der Schottland. 


Nahme einiger Staͤdte. Friberg, Fiber Za, Freyberg. 
Finland, Finnonia, Vinnia, Finnland. Friburg or F 8 Friburgum, Freyburg. | - 
Fiorenziola, Florentiola, Feſtung in Parma. Fridſwid or Frediſwid, Fridſuida, ein Wei⸗ 1 
Flinders, Flandria, Flandern. bernahme. 
Flivigny, Flavia Aeduorum, eine Stadt i in Friſe or Friſeland, Fr a, Frießland. 
Burgundien. | Eaſt-Friſeland, Fri/ia'orientalis, Oſt⸗Frieß⸗ 
Flemmings, ſ. Flanders. land. | 
Fleſhingue or Fluſ hing, Fi nga, Flifin- Weſt-Friſeland, Frifa occidentalis, Weſt⸗ 
gen, Stadt und Hafen in Seeland. Frießland. 5 
Flint, a e Fun, (in Wales) eine klei⸗ Friuli or Frioul, Forum Jula, "_ * 
ne Stadt. das Herzogthum 4 in Italien. 
Flintſhire, Comitatys Elten ft, Provinz. Friz for Friedſwid. 5 
Flora, Flora, ein Weibernahme. Fulk or Foulk or Fork, Fulco, ein Manns 0 


Florence, Florentia, (in Tuſcany) Florenz. nahme. 
Florence, Florentius & Florentina, ein Fulham, Volucrum Sn, Luſtſchloß ber 


Nanns- und Weibernahme. Londen. 1 
Florida, ein Frauensnahme. Fuld, Fulda, bie Abtey Fulda. - F 
Foix, Fuxium , die Stadt und Grafſchaft Fünf kirchen or Kirken, Quingue Peck \ 

Foix in Frankreich. Fuͤnfkirchen. 4 


Fontainbleau or Fountainbleäu, Foncbel- Fürnes , Erne, (in Flandern) eine . 
er. ein Luſtſchloß bey Paris. ſtung. 

F6rdon, Fortunum, in Schottland. Fuse, Fouria, Stadt in Irland. 

Fort-Chärles Arx Carolina, Veſtung. Fuürſtenfeld, Aguæ, Fuͤrſtenfeld. 5 

Fort - Naſſow, Arx Naſſovia, eine Heuan⸗ Fuͤrſtenau, Aſcancalis, Fuͤrſtenau. b 
diſche Feſtung auf der Kuͤſte Guinea, Fuxy'nen, b (an Isle Of e die 

Fortunatus, ein Mannsnahme. 1 nſul Fuͤnen. 

Fortune, Fortuna, ein EINE: PFy'nland, ſ. Finland. | 

Foltar, Memphis, Stadt in Egypten. 

Foſter, Peaetur, pip any ave, Gubin, Gabinium, ein -Pohlniſce Stay, | 

llia, Frankreich. Gibriel, Gabriel. 

Franche-County, Regio Sequianbrum, Bur- Gifers, Jeftimoolis eine Stadt in Italien. 6 
Lundia, die Franche- Comte, Grafſchaft br} agum , der Nahme einer Inſel in 
Burgundien, frica, wie auch einiger Staͤdte in 

Frances, Franciſca, ein Weibernahme. , America. 

Francis, Franciſcus, Franz. Gaieétta, Caieta, Gaeta F Beſung und Ha 

Franciſcan, Frauciſcanus, ein Franciſcaner. fen in Italien. "1. -* 

Frinecker, Franequera, Franecker. Gullice, allæſia, Gallecia., Gallicig, das 

Frank for Frances and Francis, Koͤnigreich Gallie ien in Spanien. 

Frankendal, Franchendalia, Frankenthal. Galloway,Ga/lovidia,ting E tadt in Schott⸗ 

Fränkenland, Franconia, das Franken⸗ land, 4 
laud, ; . . Gamiliel, ein Mannsnahme. 2 5 | 

Frankfort, Francafurtum, Frankfurth. Ganges, der Fluß Ganges in Ofiindien, ; 

The Frank-People, Franci, Sicambri, die Cannock, Canganprum, Stadt in Wales, 
Tanten, Gant or Gendt, Gandauum, die Stadt 
The Pranks, Europet, bie Völker in Europa. Gent in Flandern. 

Frat, Euphrates, der Fluß Phrat, Euphrat. Gap, Appencenſium Vrbs,/ Stadt und Big 

Aer e Stadt in ; "a 5 54 in * Sala; 


* 
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" Gindeliben, Grelle, (im Brandeburgi- Gitliers, Ae de ein 
ſchen) Gardeleben. AJauͤlich und Gaben. 5 eue 2 


Gardſee, Benacus , Gardeſee in Italien. Sladuſe, Claudia, ein Weibernahme. 
Garnſey, Garnia, Carn 2 eine Inſel. Glamôrganſhire, Glamorggnia, Provinzi in St 
'Garr6ne or Gar6ne, Carumna, die Garon- England. 


| Grey 
ne, ein Fluß in Frankreich. Glarys, G/arona, (in Schwe 1 
9 or Gatcoyne, Vaſconia,Gaſcogne, . wy Sod og iherlany) Gl 
| aſconien. ow, Claſcuum, Stadt = 
1 Gel hed,  Gabroſentunt , 9928 Caput, n AE a und Univer 55 
Stadt in Durham. .-  Glifſenbury' or Gliſtenbury, Glaſtonis Criile 
 \ _- Gdanks, Gedunum, Danzig. Glaſconia, Inſula vitrea, Stadt | in 85 ein 
| ; 2 Gedeon, Gideon, ein Manns⸗ ea. Liars 80 ry 
= encar, Carbantor 1um, Lahdſi ; 
8 Geertsberg, Mons Gerard, Gertsberg, Lebe land. 5 {4 in ech = 
=o. - hardsberg, Stadt in Flandenr. +- Glendelagh, Glendelacum, Stadt in gi 0 
ef or Geff for Geſſery. land. iy 
- Geffery or Geoffery or Geffrey, Galfridus, Glogaw Glogavia, (in Sie ſeland) Stadt Guad 
ein Mannsna und Fuͤrſtenthum Glogau. | ſch 
2 N or Gueldetlond, Geldria, Gel- N Clevum, Glovernia, Stadtin WGuic 
2 ngland 
of ebe, Gemblacum, Stadt in Bra⸗ Glouseſtert hire, Gloceſtria, Provinz. 001 
bs bant.  Gneſne, Gneſna, Linuoſalcum, Stadt und Gulle 
* 9 Geneva, die Stadt und Republic | A rr in 2 aſh in! 
en Goa, Barygaſa, Portugieſiſche Ye: Guil, 
_ Genezareth, ' Geneſare, das Italiaͤniſche ſtung in Aſien auf der Kuͤſte Cuncan. in 
Meer, die See Genezareth. Sodfrey, Godofredus, Gottfried. G01 
f lng or Genoua, Genua, Janua, die Re- Godwin, Godwinus, ein Mannsnahme, Guir 
publick Genus. if; + 5 Soödmanham, ons ne, Stadt i in Vorl. Af 
George, Geo? gius, George. 2. ſhire. Gill 
e America) Georgen. 1 ; Gogmancheſter, Duroli pont, Stadt in die 
"Jo for George. : Huntingtonſhire. . "WS Gulic 
Cerallurs ein Manns nahme. PE _ Goodwich-Caſtle, Godevici Caſtrum,Etadt Guy 
Gerard, Gerardus, Gerhard. | und Schloß in Herfordſhire, Gwy 
Gergenti, Agrigentum, Stadk in-Sicilien. Gorkumz Corichemum, eine Stadt i in Hul⸗ . 
Germain, Phrygia Mayor, eine Landſchaft. land. Fa 
German, Germanus, ein Mannsnahme.. Gorlitz, Gorlitium , Goͤrlitz. | | 
The Germans, Germani, Teutones, die Goslar, Gosſaria, Goßlar. EEE Hage 
„ Deutſchen. | Corthen, Gotha, Gotha. tet 
| Germany, Germania, Deutſchland: OSothland, Gothia, Gothland. The 
Germesheim, Vicus Julii, die Stadt Ger⸗ — e „Munitium, Gitti; 11 
mesheim. al 
| G6trorp, Gottorpiun, Gottorp, Gottorf. Hiin 
Gtrrrude, Gertrudis, Gertrude, ein Weiber Grice) D ae Gratiana, eerie, en WH Halo 
nahme. Weiber⸗Nahme. ab. 
Strvas, Gervaſ/s Gus, ein Mannsnahme.  Griey for Grace. Ha 
+ GiborGil for Gilbert. Gran, Granna, Strigonium , eine Stadt u WW 144176 
 Gibrlter, ears Calpe, die webu Ungarn. Hall 
- Gibraltar. mats 755 N Granada, Granata, ein Königreich in Spa- Ham 
Gihon, Nilus, der Flu Nilus. nien. Ham 
Gilbert, Gillbertus, ein Manns nahme. Granchèſter Camboricum, Granteceſtria bin 
Giles „Aegidius vel Julius, ein Manns Stadt in England. | han 
nahme. N  Griveling, Gefſoriacuni „die Veſtung tv nig 
HRP Ilan or Gillian, Julians, Julians.  velingen in Flandern. Hann 
# Gillet, e Aegiaia, ein Wolbernah⸗ Greece, Grecia, Achaia, Griechenland. Hant 
1 me. Hd, n or Greenland,” Graenlandia, Hanr 
| Girgeny, Rhetigonium, Stadt in Schott- Gronlan .. 
WER 15nd 5 Erkenwich, . (in Kent) n Hard 
4} Cadets cler, Nun, * Schloß bey Londen. . det 
. | 4 r 19 1 TE; 
| 8 


'Gre 5 ) a " 4 5 , 
in Grigorys Gregorius ein Manns-Nahme.. PRES Harlemum, javlent,tt - ., 
Grenade, Graneta,}. Granada. ; Harman, Arminius, H Hermannus, errmann. >, 
4 Grenoble, *Gratianopelis , Acuffo, Haupt: Harold, Haroldus, old, ein Mannsnahs 8 
in Stadt in Dauphine: me. 
Gregus, Greius, ein Manns-Nahme Harry, Henricus, Heinrich, Henrich. . 
d,) ol for Gryffith. | # Haärtland-Point, Herculis Promontorium, 
; Griffin, ſ. Gryffith. bat ein Vorgeburge in England. „ 
tit Cripſwald, Viviticum, „Stadt und Univerſi L Comitatus Har fordienfir „ 
t iu Pommern. ; Fac | 
14, 3+ 702 hild, G. #sbilda, . 4 cal. 'a, Oey | Harvicum, eine Seeſtadt inEnge | 
0» in Weiber⸗Nahme. land. 8 
4 ich or Griftet or Griffit, Wo ein kann Ortona, Stadt in Suffer. = 5 : 
tt! Manns- Nahme. Hawjs, ſ. Avice, e 
r6dno, Grodna, Stadt in Litthauen.. _- .- Hebrew, Hebrevs, ein Hebrer. | 
Ut: r6ningen or Greeningen, Groninga, Sri: Hebrician, Hebrea, eine Hebrierinn. TEEN: 
ningen. Hector, ein Mannsnahme. - - + 1 
adt- WGuadeloupe, Ague Lupie, eine Americani- Helcaſter, Calatum, Stadt in Vorkſ bins: TREE 
a ſche Inſel. Helen or Hellen or Helena, Helene helene a 
tin Guienne, Anime, eine Provinz! in Frank⸗ Hlenaült, Hannonia, Hanau. a 1 
| teich. Henriette, Henrietta, Henriette. 3 
« Guilbert iber ein Mannsnahme. Henry, Henricus vel Honoricus, Heinrich. e 
und W Guildhall, Curia Municipalis, das Rathhaus Herbert or Heribert, Herbertus, Herbert, 4 
| in Londen, ein Mannsnahme. - - ; 
Ve: Guildford or Guilford, Neewagsr, Stadt Hercules, Hercules, ein Manns nahme. 
. in Surrey. Hereford, Herefordia.vel Her fordia, Her 
Cuinftid, ſ. Winefrid. ford. 
R Gviny or Guinny, Guinea, eine Kite in Hereford bire, Comitatus Ken, 
r Africa. rovinz 5 
Guile, Guiſa, Stadt und Schloß in Picar- 1 Durocabrive , „ Vadum rubrum, 
in die. a | | 
Click, Ciuliek. : Wee 222 Comitatus, pre- | 


abt Cay or Gui, Guido, ein Mannsnahme. : 
Gwyneth, » Venady/ia, Stadt | in WN sf Herto ack - boſch: or Hertogen - _ | 


Ml; | Boſcum Ducis, Herzogenbuſch. | 7 
Hab for Herbert. Heli od, Hef, odus, ein Mannsnahme. ; 
Hadrian, Hadrianus, Hadrian, Abrian. Heſlen, Haſſia, Heſſen,  ' -- 8 
Hagenau, Hagenovis, Stadt und Landvog⸗ Heſter, Heſtera, Eſther, 4 
tey in Elſa. Hee eng Stadt inNordhums | 
The Hague, Haga Comitum vel Comitis, berland. ; 
in- Haag. Hick for Richard. 
| Haäilbrun, Ali Js Fons ale Helldrunn, Hierom or Hierome, neger n 
15 Hainault, Hannonia, Hennegau. Manns nahme. 
ein Hal or Hally for Henr: Hilary, Hilari ms, Hilarich, 22 
| Halberſtadt, Halber Jadium, Phengaram Hithe, n en ein 2 5 * 
10 Halberſtade. 15 5 
W Hilifax, Olicana; Stadt in Yorkſ hire. e for Robert. | 
Hall, Hala, (in "gre alle. Hodg ar Hodge or H6gdkin Red 
18 Himburg e 5 — DIE Stadt WE 
H. mh ire 
10 5. ire or Hiantſhire,, Hantonia, Pro⸗ 715 40 1 hots Hound. ©. | 
ein, Holſatia, Holſtein. 
a | 1. 5 Courts ene Curia, ei koͤ⸗ Hol, Leonis Caftrum, Stadt in ben, 
lännah, Hanna, anna ö nna. 72 ws wy Cyucir 
1 Hannibal, ein Kahn | HAYS: Cumitatus 3 * Proving 
nd, Hanover or Hannower, anus, Han- Homer, Homerus, ein Mannenahme. Py 85 
2 : HFHonfléur, Juliobona, Stadt in der We 7 
ein WF Hirderwick, Hordarvicum, , Stadt in Gel © mandie.- — 49 
dern. / Honor, Howorius, ein Mansnahwe-. | 
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| H6race or Horktio, Horatius, ein Manns- Jericho or Hiericho,' Hiericho »Jerichy, 


Nahme. | 

| Hoſ6ah, Hoſea, Hofeas. 

H6wel, Hoelius, ein Mannsnahme. | 

Hubert, Hubertus, ein Mannsnahme. 

Hugh, Hugo, ein Manns⸗Nahme. | 

+ Higouve, ein Hugenst , Vertriebener aus 
Frankreich. 

Halford, Vindo ladia, Stadt in Walles. 

Hull, Hullum, etuaria, Stadt in Yorkſh. 

Humber, Abus, ein Fluß in England. 

Hümfrey or Humphry, Humfredus , Onu- 
pbrius, ein Mannsnahme. 

Hungary, Hungaria, Ungaru, Hungarn. 

Huntingdon or Hundington , Venantodu- 
num, Stadt. 

 Huntingdorif hire, e Provinz. 


ack or . for John. 

4 nn, . Jacobine, ein Wei- 

ernahm 

Jacob, . acvb. \ | 

Jaffa, Joppe, (in aleſtin Heine Stadt im ge⸗ 
lobten Lande. 

Jamkica, (an Ille) eine von den großen An- 
tilliſchen Inſuln. 

Jambol or Jamboli, Jobannopolu, Stadt. 

James, Jacobus, Jacob. 


8. James, ein Koniglicher Pallaſt in London. Job, Fu, lo Johanna. | 


S. James Clercenwell, S. Jacobus ad Cleri- 
corum fontem. 

| James-Town, Jacobipolis, (in Virginia) 
eine Stadt in America. 

"An Ja, Jana, Johanna, Johann- 


| Jonny Epirus, eine Landſchaft in Griechen⸗ 
and. 


Japan, Japonia, Aurea che ſenſes, . das 
Kaiſerthum Japan. 
Nette, Japonicus, ein Japonier.- 
uet, 7acoba, ein Weibernahme. 
152 on, Jaſon, ein Manns nahme. 
1 XY er, LPR Caſpar. W 
e or Tchborough, Jciani, Stadt 
in Norfolk. . . 
Idleron, eg eine Stadt. 
ef for Jeffe 
12 or Goffery, Galfridus, ſ. deter 
chezékel, Ezechiel. Ys 5 
emmy eee, 
 Jenet, Jobannetta, Johannula, Johannchen 
Hanuch 


4 


2 N ein Mannsnahme. ; 

m | 
ny, e Stadt und Univerſitaͤt Jena. 
6temy or Jeremian, fore one. 
Jeremon, |,  Hierom, | | 1 


Jerry for Jeremy, 


Jierſay or Jebley, Ceſerea, die Inſel Jerſey 


Jeruſalem or Hierufalem ,' "I 
eruſalem. N 

Je us, Jeſus. | 

Jewry ty, Judæa, das Jͤͤdiſche Land. 

Ignatius, ein Manusnahme. 

Jin for Jaan. 

Jinny tor Jane. ; 
inny, Janicula, ein Weibernahme. | 

Oe Iſchalis, eine alte Stadt i in Cn 

an | 
Imola, Forum Cornelii, Stadt. 


y g 


The Indies, India, Indien. 


The Weſt-Indies, Ameri ica, Weſt: Indien 
/Indoſtan, India cite; Tor, das Reich dy 
 groken Moguls. 

Ingolſtad, Ingoſſtadium, Jngolſtadt.. 
Ingram, Engelgramus, ein ann£nahme, 


1Inita, Imaus Mons, ein Geburge in Aſien. 


Innerneſs/or Innernéſſe, Innernium, In- 
vinz in Schottland. 

Ingermanland, Jngermanland, or je 
von Schweden. | 
Inſpruck, Oent Pons, Inſpruck. 
Jo, ein Weibernahme. 
Jo or Joe tor Joſeph. 


Job, Jobus, Hiob, Job. 

Jôcelin, Joſcelinus a Halls, Juſt, ein 
Manns name. 

Joel, Joel, 

Jobs, Johannes, Johannes, Hans. 
„John's Foreland, lſamnium, ein Jrldndir 
ches Vorgebürge. 
S. John's Town, Fanum S. Jobannis, Su 
in Jrland. 

Jonah or Jonas, Janes, Jonas, Jona. 


Jonathan, Jonathan. 


Jone, Johanne, Johannchen, Johanne. 

Jonny for John. 

Jordan or Joardan, Jordanes, der Jordan, 
6rval, Urivattis, 42 6 in Yorkſhire. 
os or Jsſhy for Joſhua, 

Joſeph; Joſephus, Joſeph. 

J6ſceline, f. Jocelin, 

Jothua orfJ6ſuah, Joſua, Joſuh. 

Jogos Jaſig. Joſias. 
oly tor Joſias. 

13755 odocus, ein e 
Js yce, Jodoca, 17 „ein a 
Welad ot Irland, Hibernia, eg 


lIrenèus, Irencus, Pocifrus, 9 riedrich/ 


Mannsname. 
aac, Iſaacus, Iſuae. 
/Uabel, Iſabella, Iſabel, Jeſabel. 
Itrael, ſrael. | 
linelite die Kinder Iſrael. 


Meal 


taly, 
than 
Eſe 
das; 
ude, 
udea 
adith 


Killalo 
Biß 


Italys 


* "4 ; . 75 1 > y 
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ah; nals, gute Welſchland. 


ade, Ju uda, Juda. ; Yo 

ude a, das Ji uͤdiſche Land. a. ; f 

idith, erte Judith. u 

[idy for Judit. 
Alves, Fanum Toonis Perſe , Stadt i 

Huntirigton, ; | | 

ug for oan or Jone. 

115 Julie ein Weibernahme.. 15 

lian, 3 Julia, ein Manns⸗ und. 
Weibernahme. 

Juliers, Juli acum, Jülich. 

Julius, Julius, ein Nannenahme, 

July for Juba. f 

Juno ein Weibernahme. bf 

Juon, Johannes, Johann. LTH 

Juſtin, Juſtinus, Juſtinus, Juſt. - 

Tuſtinian, uſtinianus. 05 

Jutland, Jutia, Cimbrica, * Cherſonſs 
Juͤtland. 

Jivenal, Fuvenalis, * 

Nxar, Ixarium, Stadt in Arragonien. ; 
Pion, ein Mannsnahme. 
Axworth, Stadt in Suffolk. 


{ilcaceſter, Calcaria, Stadt in England. 
Kälenberg, Cabtius, der Kahlenberg. 
Kalm6uchs or Kalinucks, die Kalmucken. 
Kaminieck or Kaminick , Camenecis,, die 
Veſtung Caminieck in Podolien. + Hat] 
Kirnren, Carinthia, Karnthen. 
Kate for Katharine. of 
Katharine, Catharinn, Catharina. 
Keilerswerd or Keyſerswerd, T7 diana 6. 
lonia, Kayſerswerth. © 
Kelbam, Kelhamus, ein Man nsnahme. 
Killam for Kene lm, Kenhelm. M 
_— Ocelli reer ann ein Vorge⸗ 
burge 
Kempten, Campodunum, die 7 — Reichs- 
ſtadt Kempten in Schwaben. 
Kenard, Kenardus, ein Mannsnahme. 
Kincheſter, Ariconium, Stadt in England. 
Kendal, Concangium, Stadt.in one dl 
| rw g 
Kenelm or K enhelm,. 31 
Kenſingron, Stadt in England. 
Kent, Cantium, die Engliſche Bont bat 
Kerrey or Kerry, Comitatus Kerrienſis, 
Provinz! in Irland. 55 
Kelter for Chriſtopher. | 1 
Kiel, OWE Stadt und Univerſitit in 
p K 
Kilkenny, Fanum Caniſii ft, Stadt i in Jrland. 
Killalo, E Epiſcopatus pr Seer und 
Bißthum in Irland. 


1 


. Kopen 


— KingſtotorKingſtown, Regiopolir, Stade = 
Hthancheſter, | Ocbong's ad as Stadt in 


inIrland. 


Eſer. N - Kingſton upon Hull; ; Regiodunum Hull 
das, Judas, Judas. 1 So 1 | 


zum, Stadt an der Hull. 
* Thames, Regiodunum Tha. 
mi/cum, Stadt an der Themms. 


b Kirck hy ſteyen; Fanum §. Stephani Stadt 


in Weſtmoreland., / 
Kit for Chriſtian. 5 by 
Kit or Kitty for Chriſtopher. E of 
Kieron, Cnidia, Stadt in Devonſhire. 
ne Eremus HeFvetionam, der Alet- | 
gau. 


— berg, Regiomonis, Königsberg. 
Koperſ berg, Cuprimontium, Kup rberg. 


Krakow, Cracouia, Cracau. | 
| Kyle, Covalia, eine Provinz i in Shttlnd, 


dane or arta, eine de ; 
L Griechenland. 5p 55 0 


Lacedemonians, Lacedaͤmenier. 8 a Wi 


. 


Lachelis,' ein Weibernahme. 


Lädiſlaus, ein Mannsnahme. 


Lambert, Lambertus, ein Mannsnahme. 


5 8 hire, Comitatus en Pro 


inz. 
Lanctfer , Mevlolewum, Alion, Stadt in 


England. | ' By 
Lance for Lancelot. TIES 
Lancelor, Lancelottus, ein . | 
ry ee, wi, wg Heere Eng⸗ 
lan 


L ändaff, Landava, (in Wales) ein Stidgen. 45 
Landau, Landau in Bayern 42:70 
| LindſRton, Coronin, ere rands 


kron. 


doc, Occitania, Lau quedoe Proving 
Lene ankreich. 


Lanvéttern, Med: alanum, S tadt in Mont, 
gomeryſ hire. | 
Lapland, Lapponia, Lappland. Yo 

/ Litra, Epirut, eine Provinz in Griedhenland. - 

Laurence or Lawrence, Laurentius, Lorenz. 

Lixvenberg, Leoburgum, Stadt und Her- + 
zoßthum Lauenburg. 

Lazarus, Lazarus, Eleazar, Eleazar. 

Luxia, Cholchis, eine Landſchaft in Aſien. 

. Leeuwarden,' Leovardia, Leuwarden, be 


Hauptſtadt in Frießland. 4 


Leghorn, Ligernut, Liburnys, (in realy) 


Stadt und Hafen im Piſanſſchen Gebiete. 755 


Leiceſterſ hire, Leiceſtria, Yrovinz. 
Leighlin, Lecklinia, Stadt in Irland. 
Leinſter, Lagenia, Provinz In Irland. 


Leiplick, Leipzig, Lipſia, Leipzig. 5 5 


Len or Lenny for Leonard. 
1 e Stadtin kent. 


\ p 4 - j Le- . 
p p | 


Fl 
* ” 


agen, Hafnia, Coppenhagen. Ch | 
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Grafſchaft Artois. ' 
1 ling Leolinus, ein Mannsnahme. 
Leonard, Leonbardus, Leonhard. 
Leonel, Leonellus, ein Mannenahme. 


| Leopold, Leopoldas, Leopold. 


' © Liefland, Livonia, Liefland. 


Lepanto or Levanto, Naupuctus, ein veſtet 


Det in Griechenland: 
Leſtuithiel, or Leſtwithiel, Oxelle, Stadt 


in Cornwall. x: 2 2 1 
Let or Letty for Letitis. 
Tong or iti, Letuia, ein Weibernah 
. ein Maunsnahme. 


Lewellin, em Leonellus, ein Manns- 


T bah, nt” 
9 Leſva 8 Jaſon; Stadt in Suffer. 
Lewis, Ludovicus, Ludewig., - 
Ley den, Lugdunum Bataverum, Leyden. 


7-4 plick, f. Lipſick. 


5 Lhanvellin,, MHediolanum, Stadt in Enge 


land. 
Libanus, ot Libanon, der Berg Libanon. 
Lichfield or Litchfield, Lichfeldia, Da 
und Bißthum in Worceſter. 3 
Lidford, Lidfordq, Stadt in Devonſhire. 
Liege, Leodium, Luttich. on 


Lime, Lemanir, Novus Para, Hasen in 
Kent. 


| Limerick, Limericom, dale, eine Jrlin- 


diſche Stadt. 


Lim es, Lemovicun, Stadt und Viſthum 


in Frankreich. 


Lincoln, Lincolnia, Linaum 5 Stadt nd 


Bißt hum. 
Lincolnſ hire, Comitohus Lincolnienſis/Yro- 


14 Lindovia: Philyra, Lindau“ am Bo. 
denſee. 


L.intaz, Lentia;vinz, die Hauptſtadt in Ober⸗ 
HOieſterreich. 


Lionel, Leonellus, ein Manns nahme. to 


* 


_ Lipſick, Lipſia, Luppia , Philuris, & 


und Ulniverſitaͤt Leipzig. 


Lisb6a or Lisbon, Uli/ippo, teen. : 
Liſle, /nſule,(in Flanders) Ruſſel. 


_ Lirhuanaa, Lithauen. 


Littleborough, Agelocum, Stadt i in Nag. 


tinghamſffire. 


Livie or Livy, Liviue, ein Mennnahme, 


Livonia, :Lietland, 


 1,6dowick, Ludovicws, ag, 


L6even, Lovanium, Lowen, Stadt nh Uni 
verſitaͤt in Brabant. 


| FRY RO" Stadt in Wales. 


/ 


\ od . \ 


(12758) 


Lennox, age, Leuinis, Proving in 
Schottland. 
Lens, Lentium, Leutz / eine Veſtung in der Lombardy, Longobardia, die Yombardey, 


Londonderry, kouureum, ein 
in Irland. 5 nente 


L6uth, Lutum, eine Jrldudiſche Graſſheſt, 


Lubeck, Lubecym, Lübeck 


Luddy, for Lydia. 
Linden, Lunda, Lone Stadt und tua 


| Lyche, Leodices,f, "KR 


F oF 2 3 
* : . wy 


"Ly p 
. Lier. Ligeris, die Loire. in Frau 


London, Loudinun, Au Triaulaua 
Londe. 


Lo uabre, Logunbria,Abria, eine 
<ottland- en, 

Lor, Laodicæa, Stadt i in Aſſen. 

Lora, Laura Daphne, ein Weibernthws 

Loraine or Lorraine; eee 
ia, Lothringen. 

Loretto, Lauretum, Stadt i in Italien. 

Loſanna, or Lauſanne, SIGN lun 
ne in der Schweitz. 

Lorry fot Charlor, 

Lovain, Lovanium, f. Loeven, . 

Lôudun, Juliodunum, eine Stadt. 

Love, Amorta, ein Weibernahme. 

Lôughaber, Zoquabvia, ſ. Loquabre, 


Loughborough, Latodur um, Stadt in le 
ceſterſ hire. 


e 4 das Konigliche Schloß in 

ari 

Om 5 Contries, Belginm, die Man 
ande 

LovytorLove, fs I 3, 70 


1 Luca, Stadt und Republik in is 

ien. * 

Luce or Lucy, Lucia, ein Weibernahme. 

Lucerne, Luceria, der Canton er un 
Schweitz. 

Lucemburgh, C Luxemburg. 

Lucrètia or Lucrbce, Lucretia. 


Mala 
<1, 
Milag 
Aſi 
Mald: 
Mall 
Mälm 
We 
Ata 
an, 

Eng 
Manat 
anc] 
caſt 
Mint 
land 
Manit 
Manty 


Luke, Lucas, Lucas. 


fitit in Schonen. 
Lanenburg, Lunelurgum, Lüͤnebutz. 
Lutterworth, Lutteruortium, Stadt in Le- 
ceſterfhire- 
Luſace or Lauſnitz, Luſatia, Lausnis. 
1 * ee Romand am 
Stadt. 


[up dia, Lydia, Lydien. + 
Ly mburgh, what die Jellndiſhe Gn ärbu 
Lymburg. bo | 1 
Ly mmerick, N, agnata;f N | Tk 
Lynn, Ln. egis, eine Seeſtadt in _ 


folk. be, 
. Ly on or Lyons, Lugdimum, Stad gnd ci 5 
'Biſrhum i in Frankreich 


Ly ppe. 5 A 25 einde, "Ng aud argri 


Lippſtadt, inE 


Lycur 


| Ly 2 . (799) 5 * 2 Met | - 8 3 g 1 
r ein Manns nahme. Mark, Mareus, Menn 

Fra 5525 ein Mannsnahme. r ee Cundlio, Stabt in Wilt- 
9 ire. | 
wie) Nobel 7 0 , Mabelle, ein Weiber- Marmaduke, Marmedulth Valentinlanid. 

we nahme. - Marne, Marrona, der Flu Marne in 
ſſchat l i Macedonien. Frankreich. 
| ichabees or Maccabees, Maceabeut, ein Mar6cco or Mordceo » , das Sviſerthun 
imm Naccabder. | Marocco. 

| Machiavel, Machiavellus,ein Mann#nahme. Marpurg, May Ta . Marburg „ 

5 ladagäſcar, Menuthigs Madog oſearia tine Maile 85 lia, die Stadt Hakan 
i. nfel bey Africa. © e Frankreich. 
- adéra, Carne Alautica, Madera, eine Martha, Mart g. 3 

| von den Canariſchen Inſuln. | RN Martinus, ri | 5 No 
. Madge for Margary. . May „Maria, Maria. | | 
aum {Widoch, Madocus, ein Mannsnahme. broeck, Septem Syluæ, Stade, | 
. - Whadrid, Madritum Mantua nova, Madrid. Mat or Marty for Matthew, | 

1 Maes, Hoſe, die Maas, Wo Fluß in den Nie⸗ Mat for Marta. 

derlanden. Matalòne, Magdalonum , , ts: Leoni, 

' W\zeſtriche, Tafeln ad Moſam, Ma- Stadt. 
tricht. Matthew, Matrheus, Matthius. 
f bauen er Migdolen, Magdalena, Mag⸗ Matthias, Matthias; 1M 
Le dale. Mathilde or Matſlda, Mathildis, abs Wei- *.. 
- Wiligdenburg or Miydenburg, lic. bernahme.. | * 
<aft." gum, Magdeburg. Maud or Mawd, Mathildis, Mathilaa, u | 
„ain, Moenus, der Mayn. Weibernahme. N 
ins, or Mencz, Moguntia, Maynz. | Miudlin for Magdalen. 15 

Medor inland, Pomona, eine von den Dreadi- Miugar or Maugre, e an Manns: 7 


ſhen Jnſuln. 
allen or Mawken or Mawkes for Mary. 


alabir, Malabaria, die Kuͤſte von Mala⸗ 


ne. chias. 
ind | Jags Malaca, Stadt in Spanien und 
len. 

Maldon, Malodununn Stadt in Eſſex. - 

Mall or Malkin for Mary, 
Mälnesbury, ee eine Stabt in 
Weſtſex. 
alta, Melita, die Inſel M ata. 
an, - Menaviga, Fulonia, eine Inſel bey 
England, 

Manaſſes, ein Mannsnahme, 


Mancheiter, Mancunium, Stadt was 
þ, calterſhire, 


(101m 3 „ Maderiidum,, Stadt in Eng: 

an ; 
\ Whiniteld, die Stadt Mannsfeld. 
Iantua, die Stadt Mantua in Jialien. 
e Eten irburg orMarchburg, Mar pyrgum,Max- gall. 

rurg. 

| arck, Marcomannia, die Mark. | 
ny BE. 4rgaret or Marget, Margaretha, Ma 
„ Ce e 
ina, 
de irgery, Margeri ia, ee ein Weiber⸗ lien. 


der aud 
| in England. 


\ — 


fo Melazzo, Mi He Myle, Beſtung in eit, 


Merida, Emerita, eiue Stadt in Portu- 


argret-O/verton, ack Stadt Metz, Mere, Non und Bißthum in in 


nahme. 
Marice or Morice or Mortis, Mauritius, 
Moritz. 


— 


bar. Maximilian, Maximilionus * en mam. 
Milachy or Malachi, Malaehias, Mala- © 


nahme. - 

Meath, Media, Stadt in Irland. e 

Méckelburg, Megalopolir, Necelnburg. - | ML + 

Medina, Methymna, die Stadt in Arabien, | 
wo⸗Mahomet begraben liegt. \+. 

Medway, Medaacus, ein Fluf in dex er Engli 25 
gen Pepin Kent. 

Meg for Margary. © 


' 
. 


— 


a a 


- 
* 
* 
g— 
\ 
” 
—x —˙¹ TOI I NE en ee ̃ .Vd ( 


lien. 7 
Melicént, Mallita, Melli M, Mellillum, - | 
Melün, Melodunum, Stadt in Frankreich. 
Meränd, Miranda, Merauda, Smaragding, . 


ein Weibernahme. 


1 


Mercy, Miſericordia, ein Meibernahme., - 
Meredith or Meridith, whos gore n. 


Mannsnahme. 
Merionetſhire, Mervinia; Provinz. . 
Merick or Merrick; Meuvicus, ein Mays 


urgh, , Martiopolis, Merſeburg. 
Maſſana, die Hauptſtadt in Eici- 9 


Meételen, Miidioltiians Stadt in England, 


Frankreich. 12 


Mexi- 


g * . "3 WES e ; 
| Fig ex: | pray Ni 


Mexico, „ Mexicum , Spaniſche Provimy Maſelman, M . 4 Paſta 


Stadt/ enen, und Univexſitie. in ein Tuͤrke. 


America. | 
| Mich-for Men... | | any Nb for Abi Abigail. 
Michael, el | agbinya, Rivulipuell 
Middlebeurgh, Mealli Caſtrum, ( (in Ze- Nal dee : och " I 
land) Middelburg. ; Nam for Ambroſe. 


Middleham, Mediolenigm, Stadt in York- N 3 4 amurcum, Stadt und Griſt 


bie ot 
_ Middleſex, Midlleſexio, eine + Engliſch New: Ninny; or Nancy for Anne. 


Provinz. | . Nanceum, Naſium, die H 
Mil for Mildred. thrin en. 7 ; die Hauptſat 
Milan or Milain, Mebilanem, Stadt und Nants or antes, Nannete c, Cerbilim, 
Provinz in Mayland. Stadt, Biſthum , - und Univerſitdt h 
Mile or Miles, Milo, ein Mannsnahme. Frankreich. 


Milecent, Milecentia, ſ. Melicent. 17 Naples, Neapolis, Neapolls. 
Mildred, M/dreda, ein Weibernahme. Narva, Narva, eine Veſtung in Eſthland, 
Milford-Haäven, Partus HOT AVER ein Naſſäu, dach fee ke Grafſchaſt 8 
beruͤhmter Hafen in Wales. Nat or Natty for Nathaniel. 
e Mithridates, cinMannsnah Nathan, Nathan. 
' -Natolia, Alia minor, klein Aten. 


Mitlan, Mediolanum, Stadt i in England. - Navirre, Navarra, das Konigreiq Ns 


Modena, Mutina, Modena. ei... wn SEE 
Mol or Molly for Mary, | - Neath, Nidum, Stadt in Wales. 


Montpellier , Mons Peſſulus, Montpellier, N. &ckar, Neccarus, Nicea, der Fluß Net 


Stadt und Univerſitat in Frankreich. in Schwaben. 
Mongibello, Aena, ein Berg in Sieilien. Ned or Neddy for Eduard. 
Monmouth, AMonumetia, Stadt. Ned for Edwin. 


Monmouthſ hire, Comitat Monumetenfis. Negroponte,, Euboea, Abaittis, Sint m 


6 Mons, Montes, Bargen, die Hauptſtadt im Wy, nſuli in Griechenland. 
Hennegau. emia, Nehemas, Nehemias. 
Monzferrat, Mons ferratus, ein Henog-/ Nh or Nelly for Eleanor. 
thum in Italien. Nel or Nelly for Helena, 
Montgomery, Mons Gomericus, Stadt. Nell for Oblivier. 
Montgomeryſhire, Comitat. Montgome- Ner, Antona, ein Fluß in England. 


rienſis. Neſt for Agnes | 
- Montr6ſe, Mons Roſarum, Stadt und Ha⸗ Netherby, Aeſi 1 
ſen in Schottland. The Netherlands, Fr die via 
Morea, Peloponneſus ,.. eine Halbinſel in lande. 
Griechenland. Newꝛburg, Spine, Stadt in England. 
Moreſ by, Morbinm, Stadt in England.  New=cil le, Caſtrum Novum, Stadt i 
 M6rgan, Pe/agius, ein Mannsnahme. Northumberland. 
Noris, Mons relaxus, Morlæumi. Newenden, Anderida. - * 
" Moſc6yy or Muſe6vy,, Moſcovia, Moſcau. W Novus bern, ein Hafen in 
das Land.) lan 
Moſcow, Ms oſcua , Moſeau, (die Stadt). N ewhauſel, Neoſelium, Neuheuſel. 
' M6ſelle, Moſe/a, die Moſel.  Newmjirker, Neoforum, eine Stadt i 
Moſes, Moſes. Cambridgeſhire, - 
M6\ keſtroom or Maelſtrom, ein bekannter New port, Medena, Novus Portus, eine D. 
ere. bey Norwegen. tung auf der Inſel Wicht. 
ſy for Moſes. jo Nib for Iſabel. 
1 Muͤhlhauſen. 5 Nice, Nicæa, die Stadt Niela in Natoliet, 
Mun for Edmund, titzo Iſnich. 
Munchen, Monachium, Munchen in Nicodemus or Nichodkmus, ein Manu 
Bayern. nahme. 
'Manſter, Momonia, Stadt in Irland. Nic olsNirolels Virales ein Weibernahme, 
Munſter 55 2 Muͤnſter, Stadt Nicola or Nicclas, or Nicholas, Nicolaus 
in Weſtphalen ein Mannsnahme. 


|  Murroys Moravia, Stadt in mene Nick for Nicola, 
| - Nich 


4 : , Sth. * 3 * * r t” > ca. * ; e * * * , 
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Nicdping, Nicopia, (in Swedeland) Ni- - oute, Olive, das Koſter Oliva / vor Dans 
| coping. zlg * 
Nieper, Neger ber bene der dluß due Oliver, Olivarivs, ein Mannsnahme. 
er in Pohlen. „Olmutz, Ebufun, Olmuͤtz, die Hauptftade 
Nile, Nilus, der Fluſ Nilus. in Maͤhren. 
Nimmogen's Noviomagum, Niemaͤgen oder . Stadt und girfienthum Oels u 
Nimweg Ne 
Vacha "Ninbis, Stadt inSchottland. Oly/mpias, ein Weibernahmſ: 
N6ah, Noa, Noah. St, 'Omars, Faumum 5. Audomari, St. Omer, 


*% 


k 


| Nobs for Obadiah, _ eine Grenzveſtung in der Srafſhaſt+. - 1 
prfalt Niel, Noelius, Natalis, en Mannsnahme. Artois. ng ag 
n Nol for Oliver or Mar). Oneſiphorus, ein Manns nahme. | 

| N 


Nombre de Dios, Onorhatheopolis, Stadt Orin, Auranum, Bergveſtung und Hafen i in 
und Hafen in America; itzt Porto-Bello. Afried. 
. Nerolinga,Are Flavie, Nord- /Orange, Arauſio 70, Uranien, Oranien ; Stadt | Ge 


ling And Fuͤrſtenthum. N 
2 Nrloll \ Norfolcia; Provinz in England. /Origen, Origenes, ein Mennsnahme. e 9 | 


tit ig 


All, Norimberg or Nuremberg, Norica,Nori- Original, Originalis, ein Mannsnahme. 
corum Mons, Nuͤrnberg. The! — Illes, Orcades, die OY 
Norman, Normannus, aus der Normandie. ſchen J 
485 Normandy, Normannia, die Normandie Orlando, expat vel Rolandus, Roland. ; 85 4 
<% Northampton, Autona, eine Sta in Orleans, Aurelia, Stadt, Biſthum,, und 1 
5 England. | of Univerſitdt in Frankteich. 5 
Net Northamptonſ hire, Northamtonia.. - Ormond, Ormondia o eine Landſchaft in 
1 Notthforeland, Cant , Vorgebiirge in Irland. /.- - 
Kent. _ /Ormus, Armuzia,Organa, Stadt in Pers | 9 
hy: Northy'ne , - Alauyus , ein Fluß in Eng ſien. 9 
bt und land. „ Oſmond or Oſmund, Oſaundus, ein 3 
4. Northümberland, Nan eis WManns nahme. "= 
Northwales, Venedorza, eine Proving, + | 'Ofnabrug, Oſnabrucum, Osnabrück A 
Norway, Norvegia, Norwegen. Oſſöry, Here vel Offoria , Stadt in Is. _ 
Norwich, Norvicum , Venta, Icenorum,. land. ll 
Stadt. I Oſſuna, Urſe, Orſona, Herrogthum und 5 4 
Nottingham, Rhage, eine Stadt. 5 1 Univerſitaͤt in Spanien. N 
Nottinghamſhire, Near ane, Pro⸗ Oftend, Flevum, Oftetida, Veſtung 455 Ha 22 
Ys vinz. 4en Oſtende in Flandern. 
Nied Num or Nump for Humphrey, _. Ofwild, Ofwaldus, Oswald, ein Manns- | 
Nyd or Nyth, Novius, ein Fluſ in Eng⸗ nahme. . 
| land. \_  'Otely, Olicana, eine Stadt in England. 
Hat il My can for Iſaac. . 4 5 Othes, Ofto, Oo, ein Mannsnahme⸗ 
Otddenus, ein Mannsnahme. q 
(Qbadiah, Obaiias, Hbadias. | Overburrow, Calatum, Galacum, Stadtin 
\afen in Oberwtſel, Ficelia, Veſalia ſuperior, England. 
Oberweſel im Trieriſchen. Overyſſel, Tran alana, Ober⸗ ſſel. 
| Oby, Obius, der Fluß Oby in Mofcau. Ovid, Ovidivs, ein Mannsnahme. *. - 
Stat I Ockbampron, Ockbamptonia, Stadt in Oviedo, Overum, Brigacia, Hauptſtadt u 5 
Dievonſ hire. Aſturien. | 
ine Ve rende ee, Oedenburg in 2 Audotnus, Eugenius, ein Manns- 
ngarn. | nahme. 
Oder, Odera, Viadrus, die Oder. b Oxford, Oæonium, Caleua . 222 | 
atolie, ] Odenheym, Neomagus. | Stadt und Univerſitat. 


/Offen, Buda, Curia, die Veſtung Ofen in Of/Pxtord, Oæonienſis, von Oxford, 
Nani Ungarn. 


Oldenburg, Urbs V Vetus, Brannefia , fl Pacca, Pax Julia, Stadt i in Portugal. 


nahme. denburg. Paderborn, Paderlorna, Stadt . 
n, Oldford, Durolicum, Stadt in Eſſex. | Stift Paderborn. 2 os ONS 
'Oldrown, bleſtium, eine Stadt. Peaädge for Margery. 
'Oleron, Elorona, eine Stadt. Püdoua, Patæuluni, Padua. © _ 
| : 'Oleron, Urs," eine Inſeil. Padftow, Poſtovis, Stadt i einen 
Ni | | 
N „ | Ee e 5 5 1 . "Pain | | 
8 * * 
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Pain, Paganus, ein Heyde. 

Pal for Mary. | 

The Palatinate, Pulatinerus, die Pfalz. 

Palermo, Panormus, Stadt und Eribiß⸗ 
thum in Sieilien. 70 

Paleſtine, Pale/tina, das gelobte Land. 

Pampelone » Pampegopolts, die Hauptſtadt 
in Navarra. 

- Paris; Lutetia Pariforum, Paris. 

Parma, M e Herzogthum und Stadt 


Pale or or Paſ hal, Paſchalis , ein Manns- 
na 

Pate Hauen ö Stadt und Sifthum 
Paſſau in Blyern, 


Pat or Patty or Pattec for Patrick, 

Pat for Martha, | 
Patience, Patientia, ein Frauensnahme. 
Patrick, Parricius, ein Mannsnahme, 

Pacrington , Parronium , Stadt in York- 
_ ſhire: 

Pavia, Ticinum, Stadt und Univerſi tit im 

Meylaͤndiſchen. 
Paul, Paulus, Paul. 


Paulinus, Paulinus, Paulinus, ei ein Manns- 


nahme. 

Paùnton, Pontes, Ad Pontem, 

Peg or Peggy for Margaret. | 

Pegu, Peguum, Triglypton, Stadt und ey 
nigreich in Afien. 


' Pecking, Pechinum , ors. - Stadt in 


China. 
Pel for Peregrin. 
Pembrock, Pembrochium, Stadt und Ha- 


Pambrockſk hire, Pembrochia, Provinz in 
Wales. | 

Pen for Penelope, 

Pencridge, Pennocrucium , cine Stadt i in 
Staffordſhire. 

: Penelope, ein Frauensnahme. ; 

Percival, Percivallus, ein Manns nahme. 

Peregrine, Peregrinus, ein Mannsnahme. 

Pernell, Petronilla, ein Weibernahme. 

' Perſia, Perſien. 

A Perſian, Perſa, ein perſer. 

Pe tu, Peruvia, Regnum Peruanum, Proving 
in America. | 


peter, Petrus, Peter. 
Peterborough or Fererborrow » Petribur« 
gum, Petersburg. 4 


- Phebe, Phoebe, ein Frauensnahme. 
Phil or Philly for Philip or Phillis. 


ö (802) 


Puglia, Apulia, Apulien im 


i 
bingen 
burg. 
' Phillis or Phyllis, Phillis. 
Phinehas, Phineas, ein Manns nahme. | 
Piedmo nt, Pedemontium, Gallia Subalping, 
Fuͤrſtenthum Piemont. 
Pierre, Petrus, Pierius, Peircius, ui 


1 » Piuarolium, Stadt in Piemont. 
x Pe, die Stadt Piſa im Florentiyi- 


Pils, Plavia, (im Voigtland) Plauen. 

Pleskow, Pleſcovia, Stadt und Landſchaſt 
Pleſcow in Moſcau, | 

Plinlimon, Mons Limonius, (in Wules 57 

Ply mouth, Plimuthum, ein berühmter e 
fen in England. 


Po, Padus, Eridanus, der Po. 


gh 1 Fiber, Stadt in Franks 


Pol. 2 ; for Mary. | 
Poland, Polonia, Poblen. 
A Pdlander, Polanus, gi 

Polydore, Polidoz 
Pomerland, Pom 


Pohle, Polade, / | 
; ein Mannsnahme. 
ania, Pommern. 


Pompey, Pompejus. \ 
Pontneut, Pons novus. 


Porſ hut, Abonis. 


Port a Port, Portus Calo, (itt Portugal) ein 


beruͤhmter Ha en. 


Portland, Vindelia, eine Inſul. 


Portmuck, Iſamnium. 


| P6rtſmouth, Portus Magnus, ein bekannten 


Hafen in England. 
Portugal, L»//tania, Portugall. 
P6lſen or Poina, Poſnania, Stadt und Biß⸗ 


thum in Pohlen. 


P6ſthumus, ein Mannsnahme. 
Powif land, Poviſſa, Loventinum , uu 
in Wales. 


. Prigue, Praga, Marobudum, Prag. 


Prei burg, Peſonium,Piſonium, tesbur 
Pris for Priſcilla. 4 . 1 


7 Feten Weibernahme. 


rovence, rs eine Landſchaft in 
Frankreich. | | 


Pru for Prudence, 


- Prudence, Prudentia, ein Weibernahme. 


Prud-how, Protolicia, Landſiy' in Nor- 
thumb, 


Prüſſia, Boruſſia, Praſſi op Prenſſen. 
teapolitatti- 
ſchen. | 


Philadelphia, Stadt in Griechenland und Puglia piana, Apulia Daunia. 


Penſylvanien. 


Philebert, Philibertus, ein Manns nahme. 
Philemon, ein Mann#nahme. | 


Philip, Philippus vel Philos. 


5 


4 \ 


Puzzoli or Puteoli, Puteoli, Stadt und hw 
ſen in Italien. 


The Pyrenèan Hills, Montes Pyrenci, di 


nn Gebiirge. | 
| Qua- 


Philippoburgum , bun, 


or- 


' Quuniter, Hw/roxia, Stadt in Irland. 


4 


. 


TORO Saduca , tis dug t in 
Spanien. we 
Couch —— Stift und 

Stadt Quedlinbu 
ueenes or ee " Comitatus e, 


» Landſhaft in Irland. 
Wente. Reginopolis i |Stadt in Ir 


land. 
Quſnoy, Quercetum, (in Henault. ) 
ee » Regisburgum, Stadt in, 
Kent : 


Quintiliari, |  Quintilianus „ein Manns⸗ 


nahme. 
Quintine, Quintinus, ein Mannsnahme. 


Ry. , Arabo, e e Raab in us. 


4 "Rabel, Rahel. 
pct. IRE: Radegunaa ,, eln Weiberyahs 


Ridnor, Radnoria, S tabt in Wales. 
Radnorſhire, Comitatus Radnorienſis. 

Rafe or Raphy for Ralf. 4 

1 2 „ Veſtung in Dalma⸗ 


Rao or Ralph, Radulphur, ein Manns- 
nahme. 

Rimeſ hed, Venionium, in Irland. 

Ramſe " Limnos, eine Inſul in Wales. 


Rannsnahme. - 
Raphael, Raphael. 
Ritby, Rate, in England. 
Ritibor, Budorgis, Stadt und Fitſtenthunt 
iu Oberſchleſien. 
Ritiſbone , Ratisbona, Auguſta Tiberil, 
Regenſpurg. 
Riymund, Raymundus, Raymund. 


Reading, Pontes, eine Stadt in Barkſ hire. 


Rebecka, Rebecca, Rebecca. 

Recülver, Regulbium, Stadt in Kent. 

Reggio, Regium Lepidi, Rhegium, Stadt 
nnd Herzogthum in Modena. 

Reims, Rhemi, Reims, Stadt und, Etibiß⸗ 
thum in Frankreich. 

Repcheſter, Rutupæ, Stadt in England. 

Rey nold, Reynoldus vel Reginaldus, ein 
Mannsnahme, / | 

Rhete, Rheſus, ein Mannsnahme. 

The Rhine, Rheuus, der Rhein. 

m_ Rhodus, Stadt und Jnſul Rhodis 
in ien, 7 

1 47 Bremttonacum, Stadt mn Lan- 
(aſter 

Rice, Riceus, ein Manusnahme. 

Richard, Richardus, Reichard. 

Richmond, Richmondia, Lenden, Stadt 
in Northumberland. 
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Rimini, Arminium, Stabt'i in Italien. . 
Rippbn, Ripodunum, Stadt in Yorkſhire. 


* 


Roan, Rotbomagus, Rouen, die Hauptſtadt 


in der Normandie. 


R6berr or Rupert, Kobertur, „ein Manns- : 
nahme. | 
Robin or R6bbin for Robert, ein Manns⸗ URS, 


nahme. 


Röchelle, Rupella, Santonum Portus, Stadt, a 


und Bißthum in Frankreich. 
Rocheſter, 'Roffa, Durobrus, Stadt und 

Bißthum in England. | 
Ro oͤger, Rogerus, Rodgarus, ye Manns- 
me. 

, Rudolphus, Rubolph. 


den 
Roſamond, Roſanna, ein Weibernah⸗ 


Role, Roſa, Roſe, Roͤßgen, ein Weiber⸗ 


nahme. 
Roſe-Caſtle, Congavata, Landſitz in Eum⸗ 
berland. 


| Roſeclear, Roſaclara , ein Weibernahme. 


Roſs, Roſſia Caledonia, Lugia, Stabt. 
Roſtock, iy ppg; Rhodbpolls, Roſtock. 
Roterdim, Roterodamum, Roterbam. 


Routon, Rutunium, Stadt in England. 
Rowland or Roland, Rolandus, 1 | 
| Ruben, Ruben, ein $40 9 i 

Rindal' or Randolph, DT ein 


* 


Rügen, Rugia, die Inſul Ruͤgen. 15 


Rupertor Robert, Ruprecht 
Rüſſia, Ruſſia, Rußland. 


ARuſs, Rutenus, ein Ruſſe, „Moſcowiter. | 


Ruſſilon, a die Graſſchaft Ruin if 


in Frankreich. 
Ruth, Ruth, ein Welbernahme 1 
Routland, Rutlandis. 
Rütlandſhire, Comitatus Rutland) 


ne Grafſchaft in England. 
in England, 


Soul, Sola, die eule im dbu 


Sar, Saravia, die Saax in Lothringen. 

Sabina, Sabina, ein Weibernahme. hag. 

Sal or Sally tor Sarah. 

Salamanca, Salmantica, Stadt und bb 
thum in Spanien. 

Säliſ bury or Sariſ bury, IR Sul 
num, Sarisburia, Stadt Wanne in 
England. 


Salomon, Salomo , Glens: | a 


SGaltl burg, Salicburgum, Frant, , Stadt - 


und Eribißthum Salzburg. 
Sam or Sammy for Samuel. 
9 7 ſon, Samſon, Simſon, einen, 


ee 2 u dd, 


ige, ei 


8 Ripa, Novus TORY want upd 380 g bond 
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| ; Sebaſtian,  Sebaſtianus, Sebaſtian. 


Savoy, Sabaudia, Savoyen. 


e % Se 
Simuel, Samuel. — Sigiſmundus, Siegmund, 
Sander or Sandy or, say for 1 S bee Schlefien: 

der 5 for Silveſter. 


Stndvich, Sandvicus , ein Eugliſcher Ha⸗ 1 ol : Meme, Sylvan, ein Manns 
Saragoſſa, Ceſar Sardis Saragoſſa, Erz⸗ Sülrelter „ or Sylveſter » Sylveſter, i 


bißthum und e Spanien. © Manns nahme. 
Sarah, Sara. Silveſter, Vindomus. 
Saw}, Saul. Sim or Simmy for Simeon. 


Sau or Saw, Saus, Sab der +Savfloh. Simeon, Simeon. 
| Simon, Simon. | . 
2 Saxonia, Sachſen, das Sachſen Siraguſa , Siracuſe, Syracus, Stadt an) 


| aſen in Sicilien. 
A Saxon, Saxo, ein Sachſe. x 


Sender for Alexander. N nien. 

Scanderòdon, Alexandria, canverona, eine Sis for Cicely, F | 
Handelsſtadt in Aſien. Sittinbourn, Durolevum. 

Scarpanto, Carpathus, das Catpatiſche Ge⸗ Slavönia, Sclavonia, e de , Suu: 
burge. nien. 

Schafhitiſen 5 Slapbuſia, * 4, Slégo, Slegum, Stadt in Irland. ö 
Schafhauſen. Slél land or Slefeland, So 5a, Schleſien. 


Schenkenſchans, Schenckii Monumentum, Sleſ wick, Sleſvicum, Schleßwig. 
Schenkenſchanz, Veſtung in Holland. Slüys, Stuſa, Clauſule, Stadt "= Hafen in 


Seh6nen, Scandia, die Provinz Schonen in Flandern. 


Gothland. Soeinian, Socinianus, ein Soeinianer. 
Schowen, Scallia, die Sedindiſhe Jnſul S6olwey, Ituna, Stadt in Schottland. 
Schowen. Sõmmerſethſ hire, Somerſetia, Provim. 
Schwüben, Suevia, Schwaben, Soph Sophia, ein Weibernahme. 
Scio, Chios, (an land) die Inſel Seis auf ee e Sophronia, ein Weibernahme. 
dem Archipelago. * Sophy for Sophia. 


- Scotland, Scotia, Albania, Schottland. The Sqund, Fretum Sundicum, der Sund it 
Ascot, Scotus, ein Schotte, Schottlaͤnder. Daͤnnemark. 
Seaton, Maridunum, Stadt in Wallis, Southampton, Clauuſentum, Stadt und 
Seavent hale, Hunnum, Stadt in Northum⸗ Graſſchaft. | 
berland. Spain, Hiſpania, Spanien, Hiſpanien, | 
| Spaniard, Hiſpanus, ein Spanier. 
St. Sebaſtian, Fanum S. Sebaſtiani, Stadt, Spaläto or Spalatro, PR Veſtungin 
Hafen und Veſtung in Spanien und Bra⸗ Dalmatien. 
ſilien. Spencer, Spencerus, ein Mannsnahme, 
Selfeykxwitul Inſula, eine Engliſche Jnſul. Spire, Spira, Pyri Mons, Speyer. 
Senlis, Sy/vaneFum, Auguſtomagus, Stabt Spree, Suevus, die Spree. 
und Bißthum in Frankreich. .,' Sparnhead, Ocelli. 


Sepulveda Segobriga, Stadt in Spanien. Stafford and Stafforſ hire, Staffordia, gry 


Seton, N Stadt in England. vinz. 


Severn, Sabrina, ein Fluß in England. Stambol, Co antimopolis, Conſtantinopel. 


95 Seyne, Seguana, die Seine, ein Fluß in Stinemore, Lavatrix, (in Middlel.) 


F 1 * 
a 2 Sibille, ein Belbernh 


5 Stanford , Durobrive, Stadt in Lincoln- 
- Shepey, Conbennbe, Toliapis, eine Inſul. Thire. 


- Shirburn, Clarus Fons, Stadt in Dorlet» Steeven or Stephen, Stephanus, Stephan, 


ire. | Stephy for Stephen. 
- Shrewſbury, Salopia, (in Shropſhire) eine Scerlin , Mons doloroſus, Sterlinga , Stadl 
ſeine Stadt. und Schloß in Sch dttland. 


3 \,  Shropthite, Comltarus Shropſhirenſis, - Stetin, Stetinum, Stetin in Pommern. 


Sib for Sibyll or Sebaſtian, | Sti&rmark or Stiria, Siria, Valeria, Steys 
'Sibenbiirgen Tranſytvania, Dacia, Sie- ermark. 

benbuͤ Stockholm, Holmia, Stockholm. 
Stony- Stratford, Iſannauaria, * Stadt. 
+ - Strali6nd, Strale imda, Sundis, Strahl 
| Stet, Sl Trineeria, Eiclien.” fu und, rf ED | Seal 


Sirmiſch, Sirmium , Landſcaft in Selavys . 


; * 
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7 iir 3 . (x95) 1 e 
bur 1 As entoratum, Straßburg. : Tercera; Tertiaria; cinevon ben Njori en 
ede. Alba Regalis, Stulweiſ Inſuln. W 
 ſenburg. - Tele, Tiſobis, Tiſic, ein gluß t in Wales. A 
18 M6: Caſey 8 | 00 Teéwkſ burg, Theocicuria, Stadt ij 1 ens 
ock or Sücky for Suſan. land. 
ein Nbdborough, Colonia, Landſitz inNocking: wy 95 28 Thameſis, die Themſe in Eng⸗ 
' mſ hire. an 
uy Sinus Salutaris, Stadt in York- Theobald or Tibald, Theobaldus. : 
chir 2 N 'T beodolitas, ein Mannsnah: 
0% " Suffolcta, Sudovoloca, eine Land⸗ | 1 
; ſchaft in der Proving Oftangeln. Theddora, Theodore, ein Weiber ahme. pF 
ind NIzzerland, Helvetia, die Schweitz. _ Theodore, Theodorur, ein Mann nsnahme. 
heSwizzers, Helvetii, die Schweitzer. Theodéſia, ein Weibernahme. MLA 
vs {MSumitra, Tabrobana, eine Aſiatiſche Jn- Theodsſius, ein Mannsnahme. 5 
ſul. Theophilus, Gottlieb, ein Mannsnahme. 
Surrey or Surry, Surria „eine Engliſche Theſlaly, Theſſalia, Theſſalien, k 
Previnz. Thetford, Sitomagum, Stadt in Norfolk. 
be uſänna, Suſanna, Suſanne. - The Theutſ W Tearonee, die Tents 
Suſſex, Suſſexia, eine Provinz in Eng⸗ ſchen. 
land. Theũtſ bland, Grindlay Teutſchland. | 
Sweven, Suevia, Schwaben. 10 Thomas, Thomas. 7 
Swedeland or Sweden, Suecia, Schweden. Thomaſine, Thomaſina, Thomaſy a, ein 
1 in vithin, Swithinus, i. e. Celſus, ein Manus- Weibernahme. ; 
nahme. - Tib or Tibby for Theobald. , ; 
Swol, Navalia, * Tilbury, Tileburgum, 7255 Sqime auf vy 
* eue . repo Tilemark, Thule, (in Norway,) die N 
; Syria, Syrien. ; Iſland. _ x 
e. | 1 Tim wid — for Timothy. * 
T bichs, Dorcas, ein Weibernahme: Timothy, Timotheus, eln Manusnahme. © 
d itt Tace, T acea, ein Weibernahme. "Tine, ina, Things, Thing, Thienen ii in 
Tädcaſter, Calacum, Galatum, Stadt in Brabant. A 
und York{ hire. | Tinmouth or Tingmouth; Diele, 3 
| Taff for TheophiJus, . Stadt. | 
Taff, Rhatoſathybius, ein Fluß in Wales. Ti pperiry, S Graf: 
| Talbot, Ta/bortus, ein Mannsnahme. ſchaft in Irland. 
gin WM Tamercon, Tamare, Stadt. Tirole, Tirolis, die Grafſchaſt Ty 
Tameſin, ſ. Thomaſine. 15 Tie for Theodore. 82 
wp ier, Tingis, die Stadt Tanger in 1 Tibur, Tivoli, Stabt, nicht ven 
„ 
Taormina, Taurominium, eine Veſtung in Tivy, Tibia, Tuerobis, ein Fluß in Wales/ 
| Sicilien. _ Tobſasor Toby, Tobiar, Tobias. 
Pros Wl Tiirtary, Scythia, Sormatia, die Tartarey. Tokay, Tokeum, Today, Stadt in (8 | 
TheTarters, Tartari, Lemos, die Tar⸗ garn. Fj 
opel. tarn. Toledo, Toletum, Stadt/ Eribißthum "ns g 
of Tauber, Tuberus, (aRiver,) die Tauber. - * Univerſitdt in ere | 1 7 
oln· Tiveſtock, Tamare , Stadt in Devon- Tom or T6mmy for Thomas. 15 „ 
ſhire, | T6ny for Anthony. Y 
han, 5 or Teddy for Edward. 4 e Tripontm, Sap ens 
Les, mg Atbeſis, (a River, ) die Et a | 15 0 
tadl in Italien. 4 0 = 10 " Torgat, Torgavia, Torgau. cabs 
0 Nau for Temperance, N e Dori gg ö 
emperance, Iem Tours, un adt un 
Fteys Leng y wr bs en webe, , thumi in 22 * PLS 
Teneriffa. Nivaria, Teneriffa, die Juſul _—_ 1 The Pear, Drediſunde, in 
tadt, Teneriffa, + - ,. Tranſylvania, Slam ee med 
rahl⸗ Thelile of Tiner, Thos; Tenos,dieJw _ or Traphany, 
1 ſul Tyne in Seachentand n ndHaven ee 
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"+ Trinta, ein Fluß in England. 
eum Bibthumin Venice, Vevetia, ein Weibernahme. 


Tyrol. 


FTreves, Treviri, die Volker um und in Veny 


Trier. 
Triers , 
Eribigtbum Trier. 


Tripol, Tripolis, Stadt und 100 in 


 Afriea | 
Tray, Troja, Ilm, Troſa. 
of Troy, Trojanus, aus Troja. 
ATrſan, Tros, Trol 


Auguſta Trevirorum, Stadt. und 


— , * 
. oy * 5 — 


(568) js ck Ig 
Of Vinice; Venetus, aus Venedig. D 


Venus, ein Weibernahme. 
- 5 Venus, 
erdun, erodunum, Vereduna, St 
Bißthum in Frankreich. N 
Vermand, Auguſta Ves umanduorum, Vers 
- mandois i 15 ave, Stat 
er6na, Verona tadt und V 
Italien. x fun f 


85 Verſailles, Ver 7 ein Koni 
ena, ein Trojaner. wy i gies ” 


Schloß ben Paris 


Trontheim,. Niaraſia, (in Norway,) Verulam, Verulamium, eiue Stadt. 


Dtrontheim. 


Tüam, Tuama, ein Dorf und Erbziß thum Wan, Juliobona, Vindobona, Vienna, hie 


in Irland. 


Tübingen, Tubinga, Stadt und Univerſi- Vin for Vincent. 


tit Tuͤbingen. 


' Tally, Tullius, ein Mannsnahme. | 
Tun rid e, Tunbrigia, Stadt in England. 
| Tunis, Tanetum, Tunes, Stadt und Konig- Virginia or Virginy, Virginien in Americ 


reich in Africa 


Turcheſtan, g/l eine Landſchaft i in der Viſtula, die Weichſel. 7 


Vetch, Viarus, ein Fluß in Oberyſſel⸗ 
Kaiſerliche Reſidenz Wien. 

Vincent, Vincentius, ein Manns nahme. 

Vinoxberg, Mons S. Vinoci, Winoxberg in 
Flandern. 


Virton, Virtonium, 


Vital, Vitalis, ein Mannsnahme. 


Turgau, Tauracus , eine Landſchaft in der Vitsrbo, Viterbium, die Hauptſtadt np 


ö 

Ml 

ot | 

; Schwe 


trimonio Petri. 


rin, urafle Taurlnorum, Hauptſtadt in Vivian, Vivianus, ein Mannsnahme. 


Savoyen. 


The Turks, Turcæ, die Tuͤrken. 
[YM Italien, jekv Florenz. 


England. 
es Tyrolis, Tyrol. e 
YalorVvilh for Valentine. 
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ranzoͤſiſ ſe 


vi Jawa lentinus, Valentin. 


Falkenberg. 


reich. 
Vile 
1 "Land in Graubünden. 


ö L Biſthum in Frankreich 


- Vaudemont, Va 
Wil „ende in Lothringen. 'Uſedom, Uſedom/a , Stadt und Inſul in 
MI tret, Ucheredus, ein Manusnahme. ommern. 
1 1 Venétian, Venervs; ein Venexnner, - | N Fluß und Stadt in Enge 
4 | "Ow FOO, Vened * | 
| [ n . vtech 
| 1. 8 „ 


Türkey, Turcomannia, die Tuͤrkey. 


j SIN, Tr ene ein Mannsnahme, 
1 "Tuſcany uſcia, Hetruria, Landſchaft iy Ulm, Um, Ulm in Schwaben. 


of Tuſcany, Hetruſcus, aus Hetrurien. 
| Twede, Tueſi. 74 Vedr a, Tue a, ein Fluß i in The Vly, Fleuum, die Jnſul Vlieland i 


Vannes, Venetia, CAR, Stadt und 


Piemont, und Reſidenz des Herzogs von Viviers, Alba Helviorum, Vivarium, @tadt 


und Bißthum in Languedoc. 
The Ukraine, Ucrania, die Ukraine. 
Uladiſlaw, Uladislavia, Uladislau, Stadt 
in Cufjavien. 


Ulſte or Ulſter, Ultonia, eine Provinz in 
Irland. 


Holland. 


Tyrone, Comitarus Tyronenfis, (i in Irland 0 Vogelsberg, Melibocus, der Blocksberg. 


N „Voitlandia, Merauia, das Voigt⸗ 
lan 
The Vsitlanders,Nariſci, die Voigtlinde 


VI nnes, Valencianæ, Valencenæ, Vol for Valentine. 
Stadt in Hennegau. 


Volterra, Volaterre, die. Stadt Volterte in 
Piſaniſchen. 


Vilkenberg, Mons Falconis, Coriovallum, Upſal , Upſalia, Stadt und Univerſitit in 


Schweden. 


v lidolid, Valliſoletum, Pintia, Stadt, Urban or Urdane, Urbanus, Urbau, ein 


* Biſthum und Universitat in Spanien. | 
Valsis, Valaſſa, eine Landſchaft in Frank- Urbino, gs, Stadt und Herzogthun 


tal 
ine, Vallis Tellians 5 Volturena, ein Urdh ad, Berubium, Landſis in Schottland. 


Mannsnahme. 


/Urian, Urianus i i. e. Georgia ein Manns 


Toe; Staͤbtgen und /Urſula, Urſel, ein Welbernahme. 


eſt. 


5 77 


7 \ 

'U tir - "I 967 175 . w. 0 u | | | 
echt, Ulreietun , Utriceſom, Stadt Wereriw, Nabe die Wetterau. 1 55 : 
und Univerſitdt in Holland. Wetzlar, Wetzlaria, eine freye Reichsſtadt | Wo 
re6xceſter or Ultoxeter, Etocetum, Stadt in der Wetterau. 1 
in$taffordſhire, | Wey mouth, Vimutium, ein Hafen nen wo BE 
alcan, Vulcanus, ein Mannsnahme. geland. 1 


merges Uxinus fons, Stadt | in Middle- Wibourg, Viburgum, Stadt i in Jütland. 
Wichern, Candida Caſa, Leucopib inan. 

5 Vi ur, e eine Schottl indiſche Inſul. | Wicks or Wikin or Weecks pea OT: 2 "2 

es, cecia, Uricazein ißthum in Frank⸗ The le of Wight, Vecfis, Wight. 

teich. | Wigton, Vidoria, Nahmen einiger Stadte 

| in Engeland. 

allachia, Valackia," die Wallachey. Will or Willy or Wilkin for William." 

ThePeople of Walachia,Daci,Gete, Wiltrid, Wilfsidus, ein Manninahme. - - <2 

die Wallachen. William, Gui/ie/mus, Guilhelmus, Wilhelm. ._"." 

Vales, Walifia, Walla, Cambria, das Her- Willne or Wilnéski, Vikna , Wilna, W 

ogthum Wales in Engeland. HHauptſtadt in Lithauen. | 

ilkeren, /a/aria, eine Inſul in Seeland. "'Wilron, Ellandunum, Stadt. . | | 

Villingford, Ca/eva, Stadt in Bark! hire. Wiltſhire, MWiltonia, Provinz. + 1 

ler, Gualtherus,IWaltherus, ein Manns: The People of Wiltſ hire, . : CY 

nahme. Win or Winny for Winifred, „ 

alwin, Walganus, ein Manns nahme. Winander mere, Se, antiorumpalus. x 

allſend, Vinnlobola, Vindomora. Winburn, Vindogladia, 1 | © 4 

ilburg or Warburg, Warburga, Stadt Windham, Wimundbamia, I of 

und Haven in Schweden. Winchomb, Winchelcumba, ©Stddte in 

Virin, Cuarinus, ein Mannsnahme. Winchelſey, Winchelſega, England 

rrington, Rhigodunum, Stadt in Che- Wincheſter, Winceſtria, 

ſhire. | , Old-Wincheſter, Vindolana, Stadt „ 

aliw, Warſovia, Warſchau in Pohlen. Northumberland. 

Virwick, Varvicum, Stadt in England. Windaw, Vinda, (in Courland) Windan. 

awickſhire, Verovicum, Provinz. Windſor, Vindoſorium 5 Stadt und Luſt- 3 

The Wiſhes, Metaris, ein Flu in Lin- Schloß in England. *, 248 

colnſ hire. Winefrid, Wanifrida, ein Frauensnahme. | 

at ot Watty for Walter, Wirtemberg, '*Wiirtemberga, Wuͤrtemberg. 

"n Jelan Manapia, Stadt und een Wirtzbourg, Hes bipolis, Artaunum, Wurz- 

in Irland. bur \ 

Veedon, Bennaventa. | The People of Wiruaberss Decumares, +, 

Vells, Welle, Theorodunum , Stabt und Virtingui, die Wuͤrtenberger. | f 

Bißthum in Weſſex. ee , Limuſa; Wieſelburg, 5 

Welſhman, Cambro- britannus, aus Wal- Wiſchard, Gui ſcaraus, ein Mann snahme. 

les. Witham, Bulleum, Stadt in Engeland. 

| erminſter, Verlucio. Wittemberg, Viieberga, Leucorea, ie, 

Werwick, Veroviacum, Warwick, Stidtgen tenberg. - 

in Flandern. ä Witleſey, Witle/ia, (in Hunting genf 1. 

Veſel Aliſo, Veſalia, Woſel. - |  Welfemburel, Guelpherbitum , Wolfenb . 

eser, Viſorgis, die Weſer. tel. 

eſtcheſter, r Fr pe es Welgan 4 Volgaſtia, eine Pommeriſche 29 

TheWeit-Goths, Vi/go/F7, die Weſtgo⸗ Stadt. „ 4 
then. Woölſton, Wol/tanzs, ein Manns nahme. 

eſtminſter , V. eſtninſterium, , Weſtmuͤn⸗ Woodcore, oviomagus,N eomagus, Stabt. 

ſter, ein Theil der Stadt Londen. ' Worceſter, Vigornia, Branovium, Stadt. 

*{tmoreland, Weſime7 1a, Engliſche Pro- Worceſterſhire; Wicoia, Proving. Y 3 

bin, Worms, Wormatia,Barbetomagu?, Worms. 

he people of Weſtmorland, Damnii, The People of Worms, Vangiozes, die. 

\}cliphalia, Weſtphalen, 2 Wormſer. 

The Wear ple of . RN Iſihevones, die Wreét hill, Uroſullem, (in Yorkſhire,) 


— 
— — 


4 
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Veſtphilinger, _ Wrotham, Vagniacum, Stadt in Kent. 
eſtrick, Auſtraſia ; das Weſtreich / oder Wrd6xcelter, Viroconium, Stadt Oy: 
Veſrih um Lothringen herum. ſhire, 


-Wales, Demetia, Weſhvales. 2 W gt es Wiirzburg.” 
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ww, e, 40 men in Wales. e uſtwithy, e 
Wy burg, Viburgum, Wiborg in Fimand. ; / 'Ythiel, Euralius, ein Mannsnahme. 
_Wy'nga mania, Weingarten , ein 'Yvica, Ebuſus, ein Erne 
* bey Ravensburg in Schwaben, deſ⸗ ;I 
+8 Abt ein unmittelbarer Reich sſtand . abern, Taberna, Elſas⸗Zabern. 0 

Aach or Zichy for Zacharias. 
a, Our, ein Fluß in Perſſen. Zacharias or Zachary, Zacharias, © 
Xacca, Therme, Stadt in Sicilien. Zant, Zanzynthus, die Inſul Santa 
25 Santonum regio, nne Joniſchen Meer. 


eine Provinz in Frankreich. _ +, Zarmar, Zatmarium, eine Stadt. 
Xenophon, ein Mannsnahme. Zeilan, Ophir, Namigeris die Inſul © 
Xeres or Xerez Alia Regia, Xera, Ceſa- Zeland or Zealand, andia, Slay 
' " riana, Afiaa, eine Stadt Wee Seeland. 


erxes, ein Manns nahme. Zeitz, Zitia, Zeitz. 1 
Koba, ein Theil des Mohrenlandes. Zell, Cella, Zella. 4 
Xylocaſtro, Egyra, Stadt in Griechenland. Zerbſt, Ser veſta, Zerbſt. 1 
; i 222? is 1 Zittaw, Zittavia, <> ah me 
"are, Garryenis, ein Fluß in Norfolk. Zocotora, Inſula Dioſcoridis, Os ein 
Yarmouth Cariannonum, Garannonum, nſul. 
| Garrienis Oftiom, Stadt und Hafen in Zuerin, Severini Coenobium. 0 9 
Engeland. i Zug, Tugium, Stadt in der Schweiz 
Abel Eubulus, ein Mannsnahme. ; Zurich, Tigurum, eine Handels|tadtinh 
Ile, Hy/a, eine Inſul in Schottland. Scqweis. 
S. Y6es, Fanun: F. Yvonis, | Zütphen, Zupbania, Stadt und e 
Vork, Eboracum, Bri igantium, Stadt und ütphen. 
Erzbißthum in Engeland. THe! People of Puna Ufiperes, - 


Yorkſhire Ager Eboracenſis, Provins. Zuyder Sea, Sinus Auſtrinus , Find al 
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